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PRJEFATIO EDITORIS. 


IsocRATEM, qualicunque meo studio ac industria 
expolitum, jam ordine tertium, haud interturbato insti- 
tuti mei processu, tuas, Lector candide, in manus tra- 
dere, tuoque judicio permittere, mihi contingit, parum, 
uti spero, benignitatem tuam et liberalitatem in me 
Auctoremque meum claudi sensuro. 

Tres potissimum Editores recentiores nactus est Iso-- 
crates, Augerum scilicet, Langium et Coraem : quorum, 
mea saltim opinione, Coraes longe optimus. "Verum 
enimvero, eo quod post tempora Corais plures atque 
prestantiores MSS. sunt collati, eorumque lectiones 
variantes hinc illinc congeste, in medio jam tandem 
reposte, partes Editoris iniquius, ut putabam, egissem, 
ni Textum recensuissem. Ex eo igitur animi mei sensu 
Textum ad fidem MSS. denuo formavi; et Varietates 
Textuum, Augeri, Langii et Corais, in singulis paginis 
apposui. 

Annotationes, perinde ac in precedentibus Oratoribus 
a me nuperrime editis, comparatze ac digeste, Textui 
apponuntur. Atqui studiosis Isocratis mei auctor sum, 
ut Panegyricam et Areopagiticam, copiosioribus ani- 
madversionibus, Bergmani hanc, illam Mori, illustra- 
tam, ceu clavim, quod vulgo dicunt, ad cseteras, primas 
pellegerint: in reliquis enim, Parznetica excepta et 
Nicocleis, brevitati, quantum liceret, studui. 
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vi PRAEFATIO EDITORIS. 


Accedunt Scholia, in editione Corais evulgata, Va- 
riantes Lectiones, et Indices. 

Interpretatio Latina Hieronymi Wolfii est, in lacuna 
autem longiore orationis de Antidosi, recentius ex au- 
ctoritate MSS. expleta, Angeli Maii, ad Nostram edi- 
tionem passim accommodata. 

Isocratem nostrum volo, L.C., inspexeris et conquz- 
sieris. Εὐτύχει. 

Augustis Nonis, A. D. MDCCCXXVIII., ex Museo meo, in vico 
quem vocant HicncaATE, prope Londinum. 
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ADVERSARIA 
AD ISOCRATEM. 


Isocrates Bekkeri. 


[AD PAG: ET 111. EDIT. SrEPH.] 


Lectus Isocr. Januario et Februario 
1823. Relegebam Martio. Notas inchoavi 
Martii 2380, | 

** Paucis ille mendis deformatur." 
Valck. mss. Philosophi descriptio, ad 
Nicocl. p. 22. d. Isocr. τέχναι, Ep. Socr. 
28. p. 60. 65. Vide Phil. 105. c. ἦν δὲ xai 
τὰ παλαιὰ διαλεχϑῆναι τῆς Ἰσοκράτους ἣλι- 
κίας, τὸ δὲ εὐθαλῶς, ὡς φησὶν αὐτὸς, ἀνθούσης 
τῆς διανοίας. ibid. p. 60. 61. ubi czcutit 
Allatius. Àn respicit Panath. 233. b. c. ? 
Imo Philipp. 84. d. ut recte Allat. Cete- 
rum Allatii ms. alius εὐρυϑαλῶς, i. e. 


€ TPYOMOC, quomodo iege ex Isocr.87.e. 
(adde c. Sophist. 294.d. etcompara Isocr. 
Epist.VI.) et verte, res antiquas narrare, 
Isocratis etatem decet; exornare, florentis 
&tatis est, Isocrati defuit vox et audacia, 
Philipp. 98. c. Panath. 234. b. ἄρχων et 


τύραννος, quomodo differant, de Pace 177. 
c. Pix fraudes, Busir. 226. b. Rhetorica 
fides, 265. b. 282. e. 284. b. Agamemnoni 
et Pindaro sese comparat, Panath. 247. 
d. etc. Antid. $. 177. ed. Bekk. Homero, 
Panath. 288. b. Philippo, Ep. I. Educa- 
tion, 238. b. etc. Attica dialectus, X eno- 
phon Resp. Ath. 2. 8. Antidos. $. 316. 
Codex Fuggeranus apud Wolfium est non 
mstus ipse, sed msti collatio, illi commu- 
nicata ab amico (vide Przf. ad Castig. p. 
806), admixtis forsan v.ll. aliunde ductis, 
ut πλεονεξίας p. 160. A. quod suspicor e 
Dionysio, non msto, esse. De ed. Basil. 
apud Isingrinium, Hemst. in Miscell. 
Obs. t. 7. p. 324. Orationum ordo hic, 
qui apud Wolf. et Steph. Isocratem per- 
stringi a Platone Euthyd. p. 505. c. H. 
St. valde probabiliter conjicit optimus 
Heindorfius. 


Ad Demonicum. 


Isocratis Apolloniatz. Hemsterh. ad Plut. p. 294. 


Ad Nicoclem. 


[211] 17. a. ἀσκητῶν, Ad Arist. PI. 
585 


17. b. Antidos. $. 224. 

18. d. xal τῷ κάλλει τῶν κτημάτων. 
Scholion, ut suspicor, ad προείρημι. scil. 
κατασκευαῖς. 


19. d. πολεμικός. De Pace 186. b. 

20, e. Conf. Nicocl. 35. d. 

24. d. Non fero ὄντα omissum post 
πολλῶν, presertim in antithetorum artifice. 
GM ad Hec. p. 49. et ἘΜῈ ) Malim, 


ἀσιλέα ὄντα. 


P. P. DOBREE 
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ADVERSARIA 


Nicocles. 


26. b. De Pace 165. e 
27. b.— 28. d. Antidos. $. 268—275. 
27. b. Malim, εἴπερ yàp διὰ τοὺς ἔξαπα- 
. TRyTac καὶ ψευδομένους πρὸς — (vel sim- 
pliciter dele x. 7. ψευδ.) 

|. 97. d. ** Sequentia confer cum Cicer. 
de Orator. I. ." Maius. 

30. d. Conf. Thucyd. I. 141. 

32. a. εἶ δὲ δεῖ — ** Exprimit Cicero de 
Rep. I. 56." Maius. 


52. a. ἀρχαίων. Philipp. 111. c. 

38. c. Lys. c. Nicom. p. 185, 19. 

36. a. Vide Antidos. $. 308. 

36. d. Conf. ad Nicocl. 20. e. Epist. LT. 

39. b..3óvacÓa; μὲν πλείω τῆς ἀρετῆς 
ὠφελεῖν, Forsan del. ὧφ. Vide seqq. 
Male: vide de Pace165. c. Per τὰς δυνάμεις 
αὐτῶν εἶναι, intellige, illud et esse et vocari 
malum, κὰ bonum. δύναμις, Busir. 226.d. 


Panegyricus. 


[213] Quo tempore edita? — Durante 
Antalcida pace, 64. d. occupata Cadmea, 
67. a. Olynthiis et Phliasiis obsessis, 67. 
a. Amyntas, Dionysius, 67. a. Res 
ZEgyptiz, 69. d. Evagoras, 69. e. Persicze 
res, 74. c. Italia et Sicilia, 76. b. «aea- 
καταθήκη, 80, d. Non possunt intelligi de 
Oropo: vide Chronol. ad Ol. 103, 3. 
* Olymp. XCIX. 3. circiter editus Pa- 
neg." Simson Chron. p. 828. Citatur Pa- 
negyricus, AÁntidos. 321. c. etc. Philipp. 
99. a. b. 84. b—d. Panath. 269. a. Epist. 
AII. πάτειου, 44. c. 45. ἃ. 51. e. 53. c. 

42. b. πέρας Phil. 110. e. 

49. d. ἀρχαίως. Harpocr. in v. b di 
Socr. XXVIII. p. 64, 1. 

43. a. Panath. 233. d. 

46. b. De Pace 166. b. 

47. d. ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς ym. Panath, 241. 
d. 267. e. Philipp. 105. a. 

48. c. fin. οἱ yàg ἐν ἀρχῆ. Non intelligo. 

| 49. b. Lysias Olymp. 

49. c. εὐτυχίας. De Bigis 553. e. 

50. a. xai τῶν ἄ. Si tantum posuisset 
πάντων pro ἀπ΄. effecisset opimum Aristo- 
phaneum. 

50. a. An sensus est, Premio a vobis 
donati non magis insignes. sunt, quam si 
simile premium in singulis Gracie urbibus 
reportavisseent? An morem tangit, inscri- 
ptionem publice faciendam curandi, in 
civium honorem, qui Athenis vicissent ? 

50. e. Antidos. $. 516. 

52. e. Panath. 273. d. 

52. e. Eur. Or. 1167. 

56. c. Areopag. 148. a. etc. 

56. d. φθήσονται. Vid. Evag. 197. b 

56. e. De Pace 186. a. 

58. b. οἰκείαν. Lys. p. 192, 25. 


58. b. ἀλλοτρίαις Lysias p. 193, 1. 

59. b. ἀγωνιῶντες. Harpocr. v. 

60. d. fin. Markl. ad Lys. p. 194, 14. 

61. a. Citat Coraes Evag. 194. e. Vide 
Markl. ad Lys. Epitaph. p. 194, 15. 

61. d. Cum seqq. confer Panath. 245. 
c. etc. 

64. a. Xenoph. Hellen. 3. 5. 12. 

65. c. Phil. 94. e. 

66. a. μέγαν. Epist. II. 

66. b. Panath. 244. e. 

66. c. Plataic. 300. b. 

66. d.—6038. c. 72. d. 

67. e. Ep. III. 

68. c. τῶνδε τῶν τόπων, Intelligo de 
ἐπικούροις, 1. e. ξένοις, e Graecia. Similiter 
Plato Menex. t. 5. p. 397, 10. Bekk. $v- 
γάδας καὶ ἐθελοντάς. sed de alio tempore, 
ut puto; vide Isocr. - - - - mox 70. b. 

69. a—d. Respicit, ut videtur, Demo- 
sthenes. 

70. a. εἰ δὲ δεῖ — ** Clem. AI. Str. VI. 
p. 747. Andocid. 23, 39.". Cor. 

70. a. Ῥόδον. Phil. 94. e. 

71. b. Philipp. 100. c. 

71. d. κώμην. Antidos. $. 122. 

7 1. e. Evag. 200. e. 

72. c. ἐξεταζόμενοι utcunque intelligas 
drilled, trained (to servitude). Sed vide 
an hzc transponenda Ti.e. καὶ τελευτῶν- 
τες, ἐξεταζόμενοι πεὸς αὐτοῖς τοῖς ξασιλείοις, 
καταγέλαστοι γεγόνασιν. ut pugnam ad 
Cunaxam pompam. fuisse ineram dicat. 
Si hoc probas, ἔχοντες, «zeox. lege sine καί, 

73. a. Panath. 266. c. 

73. d. εἴ τις &rrinng. Arist, Thesm. 544. 

75. ἃ. An del, οἷον Ῥύδος xal Σάμος xai 
Χίος 1 


Philippus. 


83. d. Etsi vulgate lectiones plerum- 
que negligendz, vide an hic lateat πολι- 
τῶν, Vel τῶν ἐν τῇ πόλει (ut 86. e.) et δια- 
λεγομένων. Quid ; si, τοιαῦτα δὲ “πολλῶν AE- 
γόντων τῶν Ey τῇ πόλει τῶν διαλεγομένων 


imposuisset Philippus, 92. e. 96. e. etc. 
109. a. 
87. a. Evag. 199. c. Panath. 277. b. 
87. c. Epist. I. 
87.d. Liber patrono eget, Plato Phaedr. 


ἡμῖν. Philippica oratio vulgata statim post p. 98—9. quem locum contulit Grayius 


pacem, antequam' Phocico bello finem 


cum Protag. p. 221, 15. (Bekk.) imo 


. AD ISOCRATEM. 


cum 186, 4. Adde Ps. Dem. Epist. 1. p. 
1463, 19. Ep. Socr. XXVIII. p. 67,11. 
Panath. 236. c. Epist. I. Panath. 284. c. 

88. b. Epist. I. 

89, d, Si ex Urb. recipias ἐμυποιοῦσι, dele 
ἡμεῖν vel ὑμεῖν. 

90. d. πρὸς Ξέρξην. Falsum et ineptum. 
Prope ad literas σρὸς τὸν Πέρσην, sed hoc 
loquendi modo nunquam utitur Isocr. 
(Rex, perpetua persona, sive sit ille Da- 
rius, sive X. sive Artax. Plato Menex. 
t. 5. p. 394, 4. Bekk.—243. H. St. quam- 
vis interdum ponat ὁ βάρβαρος pro Rex 
Persarum, ut Areopag. 141. e. Paneg. 
77. c. 78. b. 67. d. Omnino vide ad Lys. 
Epitaph. p. 193, 12.) Nisi obstaret locus 
Panath. 265. d. tentarem, πρὸς GaciMa, 
ut Ξέρξην esset e scholio. Ita in Plataico 
304. 6. pro ἔξω yàp αὐτοῦ elc. inferserunt, 
Ξέρξη γὰρ αὐτῷ etc. Caeterum omnino con- 
fer Panath. 253. e. τοὺς βασιλέας αὐτῶν. 

94, c. ** Paneg. 65. c, de Pace 179, 
e." Coraes. Vid. Epp. Socr. 28. p. 66,3. 

94. e. Paneg. 70. a. 

96. d. ** Urbin. lect. confirmat Arist. 
Rhet. 3. 10. p. 338. H. ed. Cas. Vide 


Philippi Epist. apud Dem. p. 94. ed. R." 


Coraes. 

98. a. μηδὲ [παρὰ] μικρὸν ἡγεῖσθαι. Pree- 
pos. nala videtur e seq. παρὰ πᾶσιν. 

98. b. De Pace 187. d. 

98. c. Ep. I. VIII. Panath. 234. e. 

99. d. Epist. IX. 

100. c. προπέτειαν. Epist. II. 

100. c. Paneg. 71. b. 

100. e. εἰ μὴ διὰ Κῦρον. Inepta. κἀκεῖνοι 
enim sunt Greci ἐπίκουροι, duce Cyro et 


1X 


auxiliis barbaris destituti. Confer etiam, si 
tanti est, Paneg. 71. b. etc. Forsan, KA£- 
ἀρχον. Is enim, renitente exercitu, pervi- 
cit, ut duces Persam convenirent, Xen. 
Anab. 2. 5. 30. Vide potius an ista de- 
lenda. 

101. a. λαβεῖν. λαθεῖν. 

101. b. Antidos. $. 80. 

101. d. Epist. IX. 

[215] 102. b. An, ἐκδοθεισῶν πόλεων 
sine αὐτῷ ? 

102. e. Ἰδριέα. Harpocr. v. 

104. c. φρονήσει xai τῇ φιλοτιμίᾳ. Non 
movendam puto vulgatam φιλοσοφίῳ, nisi 
forsan in. φιλανθρωπίᾳ, ut 105. d. 106. a. 
Ridiculus esset, qui φιλοτιμίαν Herculis 
novum esse argumentum diceret. 

105. c. Ep. Socr. 28. pp. 60, 65. Evag. 
206. e. 

105. d. *' Ep. III. Dem. Phil. III. p. 
116." Coraes. 

108. b. Antidos. 532. e. Panath. 264.d. 

109. d. τῶν ὄντων. Ep. LII. 

110. b. Malim, μᾶλλον yàg ἂν ἄξιον οὕ- 
τως----. 

110. e. Paneg. 42. b. 

111. b. ἀντιπαρωβωλὼν. 

111. c. Busir. Nicocl, 32. a. 

111. c. Evag. 196. d. fin. 

112. b. μαλακώτερον. Ep. Socr. 28. p. 
67, 9. Panath. 233. c. 234. d. Antidos. 
312. a. Ep. VI. 

112. d. Ep. IX. 

113.c. τὸ δὲ τῶν ἄλλων γένος. Exspecta- 


bam ἄνων, i. e. ἀνθρώπων. Sed alibi op- 
ponit Graecos τοῖς ἄλλοις. Areopag. 153. b. 


Archidamus. 


Tempus Olymp. 103. circa initium, 
mortuis Amynta et Dionysio, 124. e— 
125. c. (/Egypti rex, 129. a.) 116. a. b. 
Expressisse videtor Demosthenes, Phil. I. 
init. ** Schol. Dem. Timocr. p. 701." 
Coraes. 

117, b. ἄσμενος. 

122. a. ὅτε 99. 

[217] 123. b. ἂν ποιήσαιτε κωαταγέλασ- 
Tw. Qu. an ita loquuntur pro —72a sine 
πρᾶγμα. 

124. d. fin. Antidos. ᾧ. 249. Dem. Phil. 
II. p. 46, 25.—71. 

125. a. ἀρχὴν τὴν τῶν πολιτῶν. Vide an, 
τῆς πόλεως, quum subabsurdum sit impe- 
rium illis tribuere, qui ipsi serviebant ty- 


ranno. 

130. b. μενεῖν Coraes ex em. 

131. b. ** καὶ "I. om. mss. ex Dionys. 
addidit Wolf." Cor. 

131. e. Recte H. Wolfius: quare lege, 
μηδεμιᾷ πόλει τεταγμιένη. χ. 

132. b. In Bekkeri nota turbatur. Mal- 
lem fere, ἡμᾶς δὲ μὴ δύνωνται σοιεῖν, scil. 
κακῶς. 

133. c. Malim, τῶν ἄλλων ἐλευθερίας. 


. Demosth. ΟἹ. II. p. 25, 8. τοὺς μὲν ἄλλους 


σεσώκατε etc. 

134. c. ὅμως ὃ᾽---ΑἸ, ὅλως δ᾽ ---ϑ 

134. ἃ. ἀλλὰ καλὴν----ποιήσ΄, abesse ma- 
lim. 
136. c. fin. Pausan. p. 233. 


Areopagitica. 


Statim post pacem cum sociis factam, 
(Olymp. 106, 1.) Mitford. c. 37. $. 7. n. 
20. 141. fin, quinam isti Θηβαίων φίλοι ἢ 
Oratio non ad Areopagum habita, 147, c. 


142. c. ** Panath. 261. c." Coraes. 
142. d. ἐργαστηρίων, Callim. 372. e. 
143. d. Panath. 259. d. 

144. e. Dem. Ol. III. p. 36. 


b 


Χ P. P. DOBREE ADVERSARIA 


145. c. Harpocr. v. ἀπὸ Aic SpA. 

145. d. ἐμπλήκτως. Eur. Troad. 1204. 
ed. Beck. 

147. c. Panath. 265. b. 

[219] 147. d. Nescio quomodo hiulca 
videtur oratio. Sermo continuandus erat 
de majoribus in universum, non ad Areo- 
pagum restringendus. Paneg. 56. c. Pa- 
nath. 263. A. 

147. fin. Tacit. Ann. 3. 27. 

149. c. Antidos. $. 305. 

149. d. οὗς γῦν. Antidos. $. 503. 

150. d. «χειμάζοντας ἐν οἷς etc. 1. e. ῥάκη 
φοροῦντας (ut recte Coraes), quod non so- 
lum choreutis, sed ipsis choragis accidere 


solere, docet Antiph. Athenzi HT. p. 
103— 104. ἱμάτια χρυσὰ παρασχὼν TO 
χορῷ, ῥάκος φορεῖ. Inepte vertit Mitford. t. 

8. p. 75. De Pace 168. d. 

152. b. q. κάλλιστα δημοκρ. Nam quod 
vulgatur μάλιστα, etsi mox explicat ora- 
tor, nimis aperte falsum, quam ut tulis- 
sent auditores. 

153. a. Evag. 202. e. 

153. b. τοῖς ὁσίοις. Tta Harpoer. v. ὅσιον, 
Conf. Antidos. $. 250. 

: 153. b. Lys. c. Eratosth. in fine, 

153. d. Dem. Leptin. p. 27 6.— 

156. d. ἅπαντας. 


De Pace. 


159. e. κτήσεις. Plataic. 305. a. 

160. a. πλεονεξίας. πλημμελείας Ald. 1. 
2. edd. Wolf. Steph. «sowfiac codex 
Fuggeranus, sed forsan e Dionysio p. 100, 
30. ed. Sylburg. 

160. b. Θεῶν. Dem. de Cherson. p. 61. 
$. 61—101. 

165. c. Nicocl, 39. b. 

165. e. Nicocl. 26. b. 

166.a. Antidos. $. 303. 

166. b. Paneg. 46. b. 

167. c. Vix tam bellam occasionem prz- 
termisisset bonus Isocrates antithefon ela- 
borandi. Forsan locus est mutilus, ad 
hunc sensum explendus : à«aAAayGjuev 
πρὶν εἰδέναι capis εἰ τευξόμεθα τούτου" τοὺς 
δὲ λόγους ἀποδοκιμκάξζειν οὺς ἴσμεν ὅτι τοιαύ- 
Tny—. 

167. fin. Epist IX. 

168. d. Areopag. 150. d. 

169. c. ὀλίγον. 

169..e, ZEsch. F. L. p. 52, 5. 

170. b. Panath. 261. e. Ps. Demosth. 
Aristog. II. p. 9806,28... — 

170. c. γενόμενον. Panath. 262. d. 

171. b.—186. b. 

171. d. Dem. Ol. I. p. 13. R. 

175. a. fin. Dem. Ol. III. p. 51. R. 

175. c. Recte 6. διελόντας. ut (reipubl. 
ministri, μισθωταὶ mox 175. c.) divide- 
rent etc. Caterum recte explieat locum 
Coraes. 

176. b. & δὲ τῷ r1. Herodot. IX. 75. 

176, c. κατὰ δέκα xal πέντε καὶ δέκα καὶ 


v^. Coraes. Forsan, τὰς δὲ κωτὰ πέντε, 
καὶ δέκα, καὶ «A. Scriba minus intelligens 
facile potuerit exhibere, τὰς δὲ κατὰ τε xai 
σ΄. Vide ad Plot. 

177. c. Ep. VII. 

[221] 177. e. Forsan, xai μήθ᾽ ἱερῶν 
μήθ᾽ ὁσίων, ht y. 

178. b. Eur. Alcest. 819. ed. Matth. 

179.e. τὴν ἀρχήν. Phil. 94. c. Infra 
180. d. 

181. b.—171. b. 


182. b. Eur. Troad. 413. ed. Matth. 

182. c. Servandum puto, ἐπὶ πάντων 
ὁμκοίως. 1 

184. d. ἀνήνεγκεν. Antidos. $. 251. 

185. b. δούλονται. Aristoph. Vesp. 701. 
Dem. ΟἹ. III. p.37. R. 

185. b. τῆς πόλεως. Dem. Ph. L p.45, 
13. 

186. a. Lysias p. 171,36. 

186. a. Paneg. στα. 


186. b. τὰς ἡγεμονίας. Recipiendam 
puto Urbinatis lectionem : vulg. nasci po- 
tuit ex 186. d. 

186. b. fin. Ad Nicocl. 19. d. 

. 187. b. Paneg. 56. e. 

187. d. τὴν ἐν A. Vide Coraen t. 2. p. 
245. 

187. d. fin. Epist. II. Phil. 98. b. 

188. fin. ὡς ἐν ταῖς etc. Suspecta babet 
Valck. quod sane mirum. Confer Dem. 
Ol. I. in fine. Quin ipsum Isocr. in Pa- 
negr. fine. 


Evagoras. 


193. e, Ep. VII. 

194. e. Paneg. 61. a. 

196. c. Cogitabam, ἐπιστήσας, 1. 6. διά- 
γοιαν, vide 203. a. Paneg. 43. b. 

196. d. ἢ ῥήτωρ dele, ut schol. ad λόγων 
εὑρετής. Vide Phil. 111. c. Qu. an del. 
et in Lysia Epilaph. p. 195, 35. 

197. e. C. Sophist. 292. c 

200. e. Paneg. 71. e. 


202. c. Pro ἅπαν malebam πάλαι. 
Nescio annon melius vocem delere. 

202. e. Areop. 153. a. 

204. b. Pindar. Nem. 5, 1. 

206. c. μιμεῖσθαι friget, exspectares 
ἐμμάττεσϑδαι, vel ἀπομάττεσθαι, "Tacit. 
Agric. 46. 

206. e. Phil. 105. c. 
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XI 


Helenz: Encomion. 


214. c. Eurip. Ion. 623. Matth. 


216. c. y&éz Sai. Porson. ad Phoen. 576. 


Panath. 247. c. 


Busiris. 


Historiam in anonymi argumento, de 
Polyerate scribente orationem, quam ha- 
buerit Meletus, confictam esse puto e male 
intellecto loco 222. d. quo respici videtur 


declamatio quaedam post Socratis mortem 
conscripta. 

296. d. Antidos. $. 276. 

229, a. δεσμούς. Phot. p. 74. 


Panathenaicus. 


[225] Editus, Ol. CIX. 3. vide 233 
b. Imo CX. 9, vide 289. a. c. /Egyptus, 
266. b. Rerum status, ibid. Thebanis tum 
favebatur, 

233. a. Paneg. 43. a. 

233. b. ἐπισημαίνεσϑαι. Harp. in v. 

Q34. a. οὔτε Y)y τὴν Eyy. — ταραχὴν, 
forsan del. videntur, ut scliolion ad οὔτε 
τὴν ἀτοπ. etc. Saltem tollendum vvv. 

234. e. Phil. 98. c. 

236. d. σοφιστῶν, τῶν καὶ πάντα o. lege. 

231. b. ὥστε μηδέν᾽ ἄν ποτε γενέσϑαι πί- 
στιν τῶν λεγόντων. Nescio annon, μηδὲν ἄν, 
qua construct. οὐδὲν ὑγιὲς τούτου. 

237. b. ὠδυράμην. 234. c. fin. 

237. c. Lege, μήτε τῆς ὁ. μήθ᾽ fy —. 
Si serves μηδὲ, tria erunt, 1. ἧς ἄξιος, 2. ἣ 
ὁμκολ., 8. 1 τῶν πεπλησ. quam ἧς ἄξ. dividi 
oportet in τὴν ὄμολ. et τὴν τῶν πεπ. 

240. b. Helen. 209. d— 210. d. 

240. c. ἢ τοὺς ἄλλ. Lys. p. 158. 14. 

240. d. fin. Blomf. Gloss. Agam. 583. 
(391. P.) 

244. e. Paneg. 65. b. 

245. c. qu. an del. zzaeg' ἄλληλα. For- 
san nota marginalis, παράλληλον vel —2Aa, 
i. e. ““ἅμα et e. τ. &. sunt capienda £x 
παραλλήλου. 

245. c. Cum his confer Paneg. 61. d. 
etc. 

245. d. Addenda esse vidit Coraes ex 
Harpocrat. 

245. e. Dem. de Coron. p. 322. Ep. II. 

247.2. Ambigue, utrum, quid fecerimus 
nesciunt, an que sint ille insule, nesciunt; 
atque hoc possit sensus: sed vix puto 
dici οἶδά τιγα vel τὶ pro γιγνώσκω. (οἶδα 
Nub. 1096. Ach. 429.) An excidit ver- 
bum, ἴσασιν ὄνταΊ an, ἴσασιν ὅπου ποτ᾽ 
ἐστίντ Conf. 251. a. Esch. Ctes. p. 65, 
23. 

247. b.—274. ἃ. 

247. c. Helen. 216. c. 

247. c. ὅσας. 

252. a. παραγ. vulgo, eseiy. Coraes e 
mss. Ita Wolf. in Cast. et e marg. Ising. 
probat. Hemst. Misc. Obs. t. 7. p. 324. 

253. c. ὡς τοιοῦτόν τι 9. ἦν. Qu. an recte 
habeat τὶ post negativ. Usitatius certe 
οὐδέν, τις post neg. hic ». 241. 





257. b. ** Plato Gorgias." Wolf. 

258. e. Helen. 212. a. etc. 

259. d. Areopag. 143. d. fin. 

[295] 259. e. χρησίμην vel χερησιμωτά- 
τὴν οὖσαν. ΔῺ excidit ττανταχοῦ 1 Tenta- 
bam χρῆσιν, vide 279. b. Sensus certe est, 
aristocralia. non est certa reipublice forma, 
sed cujuslibet forma virtus et perfectio, vel, 
cerius modus, isque optimus, administrandi 
rempublicam, . cujuscujus forme. πάσης 
πολιτείας ἀρετὴ καὶ Xo Aló TUS. 

260. d. τοῖς πρότερον [εἰρηριένοις] forsau 
del. vox, nisi sequens εἰρημένοις hinc or- 
tum sit. ὅσοι δὲ χαίρουσι τοῖς — διαλεγομέ-᾽ 
γοις. ὅσοι, ut ZEgin. 391. b. ubi mox εἴ τινες 
(ὅσοι ἘΞΞ οἵτινες —— εἴ τινες). Epist. VIII. 
ϑαυμάζω δ᾽ ὅσαι τῶν πόλεων — ἀξιοῦσι. 

261. c. Areop. 142. c. 

261. d. fin. De pace. 170, b. 

262. d. αὑτοὺς γεν. De Pace 170. c. 

263. a. Areopag. 147. d. 

263. b. Ita Wolfius: “πλημμελημάέ- 
τῶν] F. λημμάτων. ut de Pace, πλημμε- 
λείας pro πλεονεξίας." Respicil locum p. 
160. a. ut ex ejus Comm. p. 513. liquet. 
Istud autem F. puto valere fortasse, non 
Fug. ut Coraes. 

264. d. Philip. 108. b. 

265. a. Vide Paneg. Philipp. 90. d. 

265. b. Panath. 147. c. 

266. c. Paneg. 79. a. 

269. b. Paneg. 47. c. 

269. e. Porson. ad Nub. 937. 

471. b. οἰκειότητος, ὠμότητος 
Cast. Vide 276. b. 

273. d. Vide Paneg. 52. e. 

274. d.—247. b. 

976. b. οὕτως εἰκῇ xal παρανόμως ovg ἂν 


Wolf. 


τύχης ἐπαινῶν. Lege, eagaGóA we. 

277. c. Plataic. 300. fin. 

277. e. περὶ μὲν τῆς τῶν παίδων. 

279. c. Dele τὴν ante ἐναντίαν. 

2983. d. Antidos. $. 500. 

284. a. Antidos. $. 263. 

284. d. “ λεγόμενον vulgo, γενόμενον em. 
Wolfius." Cor. λεγόμενον Ald. 1. 2. 

. 287. a. . Vide an leg. οὐδέν᾽ ἂν εὑρεῖν, vel 





287. a. Antidos. $. 135. 


xil 
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C. Sophistas. 


[227] Fragmentum sane luculentum. 
Quando scripta oratio, Isocr. Antidos. p. 
645. ed. nostr. 

291. c. fin. αὑτούς. 

291. d. οὐκ ὧν ἠμφεσξήτησαν ὡς οὐκ εὖ 
φρονοῦντες τυγχάνουσ:. Τὰ est, sapere se fa- 
terentur. Sensus contrarius. οἷς $. ms. 
Urb. quare dele oix. Contra hic p. 239. 

292. c. Evag. 197. e. 

293. b. παύσασϑαι ποὺς φλυαροῦντας, 
Dele τοὺς, nisi substituas αὐτούς. 

293. c. ποιητικὸν recte explicat Coraes 
ex Diog. Laert. IIT. 84. et cum Langio 
πράγματος ad rhetoricam refert, τέχνην ad 
artem scribendi. Fere vertas, they are 


not aware that they bring as an instance of 


a productive art, an. art. governed by fixed 


vules. Quidni? et ποιητικὴ et τεταγμένη 
est ? τεκτονικὴ, et mille alize artes. Neque 
videtur Isocrates in istiusmodi argutias 
descensurus. Sensus, artem varie pro re 
nata exercendam comparant cum alia, certis 
regulis adstricta. Malim, ποικίλου. 

298. c. τῶν γραμμάτων. ““ Hippocr. T. 
p. 420, 43." Cor. 

293. d. τῶν καιρῶν. Antidos. $. 197. 
mox 294. c. 

295. b. 9 τῶν φθονούντων ἔργον ἦν [λέ- 
γειν]---- 

295. d. Antidos. $. 293. ^ 

295. e. καταστήσειν. Multa, que hic 
sequebantur, in Antidosi exstare conjicit 
Anonymus p. 108. 





Piataicus. 


[229] συνέδριον 300. a. d. Oropus 300. fecerunt. 


c, 303. d. Corinthian war 301. c. 

297. b. ἐκ πλείονος “χρόνου ---- οἰκειότερον δ. 
Suspect. duplex comparativus. 

299. b. μόνον ὧν θᾶττον. C. Soplist. 
295. d. 

300. b. Paneg. 66. c. 

300. d. ὑπὲρ [τῶν] πεπραγμένων. — 

300. e. Antidos. $. 165. Panath. 277. ο, 

301. e. 99ty — ἐνέμειναν. Malim, ob — 
ἀνέμειναν. nisi polius malis ἔνθα. . Non dicit 
inde cognosci posse etc. sed ex iis que deinde 


305. a. τῶν «τημάτων — ἀπέστησε. Τὰ 
est, τῶν κληρουχιῶν. Vide Diodor. XV. 29, 
De Pace 159. e. 

305. d. Lys. Epit. p. 197, 28. 

305. e. Lys. pro Polystr. p. 161, 19. 

305. e. συμβολαίων. Lys. c. Erastostb. 
p. 129, 23. | 

306. b. reliquas αἰσχύνας, i. e. παίδων 
xai «agÜtvev, Paneg. 64. d. Vide Laert. 
Phaedon., II. c. 105. Lysias c. Simonem, 
p. 96, 40. πλαταϊκοῦ μειρακίου. 


De Permutatione, 'Avridóca. 


[207] Anon. i. e. Anonymus interpres 
Mediol. 1813. quem esse Angelum Maium 
disco et Bekkero $. 257. Codicis Ambro- 
siani lectiones exhibet pp. 124—796. Edita 
oratio, quum esset 82 annos natus, 312. a. 
id est, Olymp. 104, 3. imo Ol. 106, 3. 
Thebani ἐχϑροὶ, p. 655, 8. ed. nostr. 

312. b. μαλακώτερος. ** Cf. Philipp.112. 
b. Panath. 233. c." Anon. 

314. a. Lysias de bonis Aristoph, p. 
152, 17. &c. 

315. b. ** Innocentia nulli prodest; si- 
quidem in innocentium condemnatione 
sese oslentant sycophantz, ut a nocenti- 
bus pecuniam accipiant." Ni fallor, simil- 
lima alicubi Lysias. 

332, e. ** Qui ipsi nihil invenientes id 
unum curant, ut aliena inventa carpant." 
Alibi Isocrates 108. b. Panath. 264. d. 

342. c. βούλομαι δὲ καὶ [τοῦ] τρίτου. 

343. b. εἰληφότα. 311. c. - 

619, 25. ed. nostr. ** Cf. Phil. 101. a. 
Epist. VI." Anon. 

620,1. ἀναγιγνώσκεσθαι ---- 320. c. 

621, 26. Illi (philosophi) hortantur ad 
virtutem, ab aliis ἀγνοουμένην, ab ipsis àv- 
τιλεγομένην. Alibi, 


628, 2. κώμην. Paneg. 71. d. 

628, 18. ὡς — διατσραξάμκενοι. Lege, δια- 
πραξόμκενοι, vel forsan — ομκένους. 

629, 16. τὰς ἄλλας «πόλεις. Vide de 
ἄλλος abundante ad Ind. Demosth. Sed 
qu. an del. ἄλλας, ut eximie dicantur αἱ 
πόλεις, socize scil. ut passim Attici. 

630, 20. Panath. 287. a. 

630. ult. De historia vide Anon. Pla- 
tarch. Lysia, p. 836. D. 

638, 31. εὐπραγίαις. Vid. infr. 636, 3. 
637, 2, 638, 12. ult. 

634, 2. ταῦτα δὲ δρῶντες οὖμ ἀγνοοῦσιν, 
Ob seqq. ἐλπίζοντες et προσδοκῶντες malim 
δρῶσιν et ἀγνοοῦντες. Vide marg. ad Porsoni 
Med. . 

634, 19. — 315. c. 

636, 25. xal διὰ τὴν ἐμὴν ππαρουσίαν. 
Ferri potest; sed malim περιουσίαν. 

656, ult. Plataic. 300. e. 

639, 6. ἐνθένδε. Vide 636, 10. 634,an- 
tep. 636, 20. 318. b. Areop. 150. d. de 
Pace 185. c. 

642, 25. Plato Gorg. p. 309. ed. Basil. 

643, 8. τῶν καιρῶν. Aptior locus c. So- 
phist. 293. c — e. 

[209] 651, 25. τὸ yàp αἴτιον ἐν ἅπασι 
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τοῦτο πέφυκεν ἐνεργάζεσϑαι. An, αἴτιόν τι- 
voc? whatever is the cause of any thing will 
produce that thing in all persons alike. An 
potius τοῦτο vertend. in ταὐτὸ! for the 
same cause will produce the same effect every 
where. Vel etiam, manentibus czteris, leg. 
ἐργάξζεσϑαι. for in all kinds of things causes 
will operate in this way (i. e. on all alike). 

651, uit. Κλεισϑένης. Infr. 667, 12. 

652, 13. Areop. 153. b. 

654, 29, Panath. 284. a. infr. 664, 10. 

657, 22. Busir. 226. d. 

657, 20. ** περὶ τῶν ἐρίδων versati quidam 
eloquentiz studium vituperant." Vide an 
Platonis Gorgian innuat. Ejusdem ibidem 
dogma, melius injuriam pati quam. facere, 
tangi puto, Panath. 257. b. et sic H. Woi- 
fius. 

662, 7. Supr. 661, 5. de Pace 166. a. 
Panath. 283. d. 

662, 22. 'l'hucyd. 111, 82. 


xiil 


"662, 26. Areopag. 149. d. 

662, antep. oi περὶ τῶν &yaS Gv-— πλεο- 
γεκτοῦσι. Malim, οἵπερ τῶν ày. De Pace 
166. a. 

663, 1. ἀμελήσαντες τοὺς τὰ τ. Vix da- 
bium quin ex ἀμελοῦντας natum sit ἀμκελή- 
σαντες. 

663, 11. Areopag. 149. c. 

663, 27. Malim, ἐν μὲν ταῖς ἀκ. vel ἐν 
ταῖς μὲν ---- Vulg. oriri potuit e var, lect. 
Deinde facile carerem istis, τῶν τηλικού- 
voy. Nicocl. 36. a. b. 

664, 10. Supr. 654, 29. 

665, 11. κοινότητα. Xenoph. Rep. Ath. 
2. 8. 

667,12. Supr. 651, ult. 

667, 96. προέχοντας recte Ambr. 

343. e. ἀκαιρίας, Ep. II. 

944. c. φιλαπεχϑημοσύνην, Ad Arist. 
Plat. 911. 


De Bigis. 


[231] Epilogus, qualis Lysie Or. 21. 
etc. Valckenzrii sententiam prorsus miror, 
statuentis esse duo fragmenta, quoram al- 
terum iucipit post primam periodum. 
* Ad hanc orationem interdum respicit 
Lysias c. Alcibiadem I. Perverse rem ca- 
pit Marklandus." Valck. cui omnino as- 
senlior. p. 142, 27. conf. ad Isoc. p. 348. 
e. ubi veteres accusationes aliorum, Iso- 
cratis responsione non deterritus, repetit 
Lysias, ut et p. 143, 12. [vide Isocr. p. 
348, e.] p. 142, 30. etc. co Isoer. p. 349. 
a. p. 142, 37. co Isocr. p. 549. a. b. p. 
148, 3. λέγει ὡς οὕτως ἐκεῖνος μέγα ἐδύγωτο. 
** ubi hoc dicit Isocrates?" — Vide au re- 
spicit Lysias Isocratis locum p. 354. e. 
καίτοι πολλοὶ elc. An potius e p. 349. a. 
δικαίως πράξαντα, confessionem extorquet ? 

318. a. fin. Audoc. p. 2, 1. 

349. d. Thucyd. V. 52. 


349. e. ἐπειδὴ κατῆλθεν. Ejus κάϑοδον 
incipere facit a tempore quo ad exerci- 
tum arcessitus est. (Thucyd. VIII.) 

350. c. ἐμέμψατο. 

951. a. περὶ [τοῦ] veSvedivoc. 

352. b. Antidos. $. 320. 

352. c. Cf. Antid. $. 118. 

353. b. Markl. ad Lys. p. 198, 12. 

354. b. Lysias or. XVIII. p. 149, 34. 

354. e. λέγων. Archid. 123. a. 

354. c. The lute revolutions have shewn, 
who was for democr., who for awistocr., 
who cared, for neither, and who tried to get 
on in both. Eandem sententiam, iisdem 
fere verbis expressam, legisse videor 
apnd Lysiam ; sed multum quarens non 
invenio. 

356. b. Callim. 382. a. 

356. e. Quomodo ἄτιμος 


Trapeziticus. 


[233] Vivo Satyro Bospori rege, vide 
370. b. ergo ante Olymp. 96, 4. (Diodor.) 
Vide 366. a. Agyrrhius 365. a. Xenoti- 
mus Carcini filius (Tragici scil. Schol. 
Aristoph. Nub. 1264.) 369. b. 4. an idem 
Xenotimus c. Callim. 373. b. Xenotimus 
Carcini apud Chandl. Inscr. p. 44. No. 
IV. 2. fin. 22. Delii tum Ath. hostes, 
367. b. 

361. d. ἕως [4v] — δόξειεν. 

362. b. ὡς ἠναγκάσθη μεὲν — δὲ — πει- 
ράσαντο, Lege, πειράσοιτο, brevi conatu- 
Tum. 

363. c. Lenius potuissent, τοῦ ξένου τοὺς 
παῖδας, vide 363. e. bis. 565. d. Sed sa- 
tius est Urbinatem sequi. 


* 

363. c. τί ἂν ---- Aéyoipai, Callim. 373. a. 

363. c. εὑρέθη yàg ἐν τῷ γραμμιατείω 
[γεγραμμεένον.] 

865. d. Nescio au potius servandum sit 
alterum σεσημασμέναι. Fortius est ita, et 
alterum glossam sapit. 

365. e. ἐδεήθην [Στρατοκλέους.} 

[235] 367. a. τὴν μεγίστην εἰσφοράν. 
[ntelligo non proprie εἰσφορὰν, i. e. certam 
pecunie summam, sed alius generis con- 
tributionem, puta armorum, frumenti, in- 
strumenti nautici, etc. Possis delere εἶσφο- 
£ày, ut in verbo contineatur ἐπιγραφή. Vide 
in marg. Dem. ed. Paris. p. 34. 

367. b. Lege, ὥστε τὸ μὲν πρῶτον παρὰ 
μικρὸν — τελ, δ᾽ —. 


ΧΙν 


368. d. ἐπεγράψατο Vales. ad Harpocr. 
p. 280. 

369. b. Respicit Harp. v. Καρκῖνος. 

369. c. fin. ** Cum Iszo Ciron, 16. con- 
fert Porphyrius Eusebii P. E. X. p. 466. 


P. P. DOBREE ADVERSZRIA 


ed. Col." Reisk. t. 7. p. 194. 

369. d. ἡγουμένους. Ita Coraes, citans 
Archid. 116. b. Evag. 193. d. Callim. 
378. b. 

369. e. Antiphon. p. 133. 


C. Callimachum. 


[237] Tempus circa Olymp. 95. Ar- 
chinus 371. b. Patrocles 372. b. Xenoti- 
mus 373. b. vide hic p. 233. NB. Tem- 
pore XXX. fiebant βασιλεῖς 372. a. 

371. c. ὁππότερος δ᾽ ἂν ἡττηϑῆ. Non as- 
sequor Corais mentem. Satis plana res; 
uter uter viclus sit in certamine παραγρώ- 
φῆς, hane quasi muletam pendere. Si 
actor, puniebatur ul sycophanta; si de- 
fensor (ὁ παραγραψάμκενος), ut veterator. 

372. a. Recte viderunt in φίλον latere 
nomen: Φιλῖνον fortasse. ζ(φΦίλωναω conje- 
ceram, sed ob 575. d. repudiavi.) Nil 
preterea mutandum, nisi quod ante 2ngó- 
σίον restituendum καί, and that it was for- 
feited. γίγνεσθαι, to become the due of —, 
vide Arist. Plut. 1111. 

379. e. ἐργαστηρίοις. Aveop. 142. d. 


363. b. 

374. d. Λυσάνδρου. Vide Schn. ad Xen. 
Hell. 2. 3. 90, 

[239] 376,52. si ἐπὶ μὲν --- ἐμιμενεῖτε. 
Ob sequens àyzyxá(ere malim. ἐμυμένετε. 
Aliqui vide hic p. 175. 

377. e. ὡς μὲν οὖν χρὴ — mon puto illum 
ἀντερεῖν. — Imo ὡς μι. οὖν οὗ χρὴ — (Contra 
hic p. 227. 

378. a. ἄτιμος. Quare? Confer De- 
mosth. Aphob. I. p. 834— 5. apud Petit. 
p. 486. 

378. b. Dem. Ol. I. p. 14, 1. Phil. II. 
p. 74, 5. 

379, a. Aniidos. $. 97. 

380. d. Andoc. Myst. p. 10. fin. 

380. e. ** Lysias c. Agor. at p. 155, 
41." Cor. 


373. a. τί à» — διηγοίμκην, "Trapez. 9882, ἃ. De Bigis 356. b. 
/Eginetica. 


Nitidissima oratio. 

386. c. fin. φυγόντες. 
in our eaile. 

385, a. Deesse quiddam liquet. An, μὴ 
παρ᾽ ὑμῶν πρώτων πειρᾶσσαι —. 

388. e. Πασῖγος. Harpocr. 

389. d. ϑάτερον. Coray. t. 2. p. 279. 


Lege φεύγοντες. 


Wyttenb. ad Phzedon. p. 320. 

390. c. Harpocr. 

390. d. ὥστερ τῶν χρημ. ** E Lysia." 
Cl. Alex. Strom. VI. p. 748. 

392. d. fin. Lege, αὕτη. 

393. d. fin. [555 Menecl. 13. 


C. Lochitem. 


[240] Specimen luculentum δεινώσεως, 
ad infimam plebem inflammandam accomo- 
datz. Videtur esse actio αἰκίας, quam cum 
graviori ὕβρεως studiose confundit orator. 
Nempe qui plagas acceperat, vel γραφὴν 
ὕξρεως, vel δίκην αἰκίας, intentare poterat. 


Vide Wess. ad Petit. pp. 256. 622. De- 


mosth. Conon. p. 1256, 1262. fin. 1965. 
fin. 

396. a. Dem. Conon. p. 1262. 

398. a. ** Eurip. Med. 516—9." Co- 
raes. 

399. a. Restitue, oix ἐάν γέ μοι πεισθῆτε. 
Urbinatis lectio nata e 399. a. med. 


C. Euthynum. 


Arguta, nitida. 

400. d. Oportet ἐκ τεκμηρίων καὶ ἡμᾶς 
διδάσκειν καὶ ὑμᾶς δικάζειν. Aliquando pu- 
tabam, εἰκάζειν. Sed nunc repudio. 

402. b. Bekkerus, ὅπως μὴ, μηδὲν ἀδι- 
κῶν, κακόν τι πσείσοιτο. Ubi dubito, 1. de 
μὴ μηδὲν juxta positis, et de z; post nega- 


ὁ λόγος, vide hic p. 101. Neque enim ne- 
cesse, ut 511 negativa in utroque membro. 
Dem. F. L. p. 366, 24. — Si 9m; retines, 
forsan legere poleris, ἀλλ᾽ ὅπως, μιηδέν᾽ 
ἀδικῶν, μηδὲν αὐτὸς κακὸν TT. 

403. d. Necessario legendum, 3i 5. 7. 
αἰτίαν οὕτως ἐνεκάλεσεν, 


tivam. Possis, ἀλλ᾽ εἰ μηδὲν — Intellige 


Ad Epistolas. 


Τ, 


[241] Epistola prima scripta videtur Vid. 404. 406. a. Sed ms. Helmstad. Ly- 
ad Dionysium Juniorem sub regni initia. . cophroni (de quo Diodor. 16, 14.) scriptam 
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testatur, de quo amplius esset quaerendum, 
nisi rem in liquido poneret locus de Car- 
thaginiensibus, 


404. Philip. 87. c. 


XV 


405. a. Philip. 87. d. 
405. ἃ. fin. Philip. 88. b. 
406. b. Philip. 98. c. Ep. VIII. 425. d. 


II. 


Tempus non decernit Valck. Orat. de 
Philippo p. 253. (Ol. CX. 2. Mitford., c. 
44. fin.) 

407. a. Ep. IX. 777, 16. ed. nostr. 

408. a. Lege, τῆς σῆς σωτηρίας. De 
Pace 187. d. 

408, b. Phil. 100. c. 

408. d. Nicocl. 35. d. 


409. a. μέγαν. Paneg. 66. a. Ep. III. 
412. d. 

409. b. ἠπίστησας. ** Valck. ad Herod. 
VI. 108. ex Harp." Cor. | 

409. c. ἀκαιρίαν. Antidos. $. 334. 

410. a. πάντα τε ταῦτ᾽ εἶναι — Cor- 
rupta. 

410. a. Panath. 245. e. 

410. e. Antidos, $. 150. 


ΠῚ, 


Tempus, judice Mitfordio. C. 42. $. 6. 
slatim post pugnam ad Chzroneam. Cum 
412. a. b. confer Diodor. XVI. 89. 

412. d. δεόντων. Phil. 109. d. 

412. d. fin. Paneg. 67. e. Ep. 11. 409.a. 


412. e. Phil. 105. d. 

419. e. fin. Transponendum liquet, 
προοτάτης" οὐδὲν γὰρ ἔσται λοιπὸν πσλὴν θεὸν 
γενέσϑαι. ταῦτα δὲ ----, 


IV. 


Belli tempore, init. 

414. b. ὡς ὧν οὗ προαιροῦνταί τι ποιεῖν 
βιαζομένην αὐτούς. Construct. potius, ποιεῖν 
7i ὧν οὗ Tre. QUam, ποιεῖν ὧν οὔ τι Tp. — τι 


post neg. hic p. 223. 


[243] 416. fin. ὑπὲρ ἀνδρῶν φίλων xai 
προσφιλεστάτων μοι γεγενημένων. 'Tautolo- 


giam tolles legendo, ἀνδρῶν ἀγαθῶν, et mille 
aliis modis. 


1d 


Mutilam esse liquet e 418. d. Alias pu- 
tares merum esse propempticon orationis 
deperdite. Statim, ut videtur, post Ia- 
sonis mortem, Olymp. 102.3. Ait Dio- 
dorus XV. 60. successisse Tasoni fratrem 
Polydorum; fortasse sub specie tutoris. 

418. a. τὴν ὁμιλίαν [τὴν] γενομκένην. 51] 
deles 77», intell. εἰ γένοιτο. Sed forsan leg. 
ταύτην. 

419. ἃ. μᾶλλον λόγον ἔχουσας. Mirum : 


verba fere sonant, rationi agis consenta- 
neas, quo nil potest dici ineptius. Si sana 
sunt hzc, an vertendum, orationi ornate 
commodiorem locum dantes? A more ora- 
torical subject. 

419. a. Vult Bekkerus, αὐτῶν. ἡγοῦμαι 
δὲ — Respici Eurip. Phoen. 539. notat 
Coraes. 

419. b. Antidos. $. 80. 

490. c. ZEschin. c. Timarch. p. 27,12. 


VII. 


Timotheo Clearchi filio, Heraclez 
Pontice tyranno. Sub regni initia scri- 
ptam liquet (Olymp. 106. 4. Diodor. XV. 
81. XVI. 36. Couf. Memnon. Photii 224. 
p. 707. Coraes.) 


421. Malim, συμξαλεῖσθαι μεγάλην πί- 


στιν. 

499. ἃ. λυμανοῦνται, ** Ita Valck. ad 
Herodot. V. 92. $. 6." Vide de Pace168. : 
d. 184. c. 

422. b. De Pace 177. c. 

422. c. Evag. 193. e. 


VIII. 


[245] Tempus Ep. 8"*, post mortem 
Timothei, 426. a. (Olymp. 106. 3. deces- 
serat, vide Antidos. 6. 108.) 


424. b. Retinenda erat vulgata, ἐπειδὴ 
— κατηγάγετε. 


445. d. Ep. I. 406. b. 
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IX. 


Epist. IX. e ms. Fulvii Ursini a Schotto 
descriptam vulgavit Hoeschelius notis ad 
Photii Bibl. p. 942— 3. In textum Photii 
ed. 1653. p. 328. transtulit Schottus. H. 
est ms. Helmstad. cum Hoesch. collatus a 
Reiskio apud C. F. Matthzei Isocratis etc. 
Epistolae, Mosque 1776. Propempticon, 
ut videlur, orationis quam postea immuta- 
tam Philippo inscripsit; Epist. Socrat. 
28. p. 66. ubi videlur Speusippus Agesi- 
laum memoriz vitio pro Archidamo po- 
suisse. Tempus Olymp. 106. 1. Vide p. 
780,16. ed. nostr. Archidami virtus in 
oppugnatione Sparte, 773, 3. 

776, 2. στρατηγίας καὶ στρατείας, Varia 


lectio, ut videtur. 
776,6. Possis cum Matth. σῶν λόγων, 
vel potius τοῖν λόγοιν, sed recte vulgata. 


Aristoph. Nub. — . καὶ τὸν λόγον τὸν ἥττω. 
non ignorans utrüm argumentum facilius 
si tractatu. 

777,15. εὐπόρως ἐπιδραμεῖν. Non intel- 
ligo: exspectes fere, ἐπιεικῶς, ἀνεκτῶς, vel 
simile. Ep. II. init. 

778,12. De Pace 167. e. 

778,15. Phil.101. d. 

779, 15. Phil. 99, d. 

[247] 780, 19. Nota anacoluthon : 
ἡγοῦμαι δὲ τοὺς “Ἕλληνας — οὖκ ἂν — προ- 
κριϑῆναι. nisi malis προκρῖναι. Phil. 112. d. 

780, 24. πῶς οὖκ ἃν αἰσχρὸν ποιήσαιμεν 
Qu. an ita dicunt pro αἰσχρὰ, vel eio pov 
πρᾶγμα. 

Tandem eluctatus sum tzdium, quod 
summum fuit, relegendi et annotandi, 
Maii 24, 1923. Deo gratias. 
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HIERONYMUS WOLFIUS 


DE 
VITA ISOCRATIS 
ET | 
ORATIONUM EJUS DIVISIONE 


ATQUE 


INTERPRETATIONE SUA. 


———— 


IsOCRATES rhetor et philosophus Atheniensis, honestis parenti- 
bus natus, annis abhinc circiter bis mille: atque ab optimis preece- 
ptoribus, ea etate qua et philosophia et eloquentia floruerunt, Gorgia, 
' Prodico, 'TTheramene, Tisia institutus, vixit annos prope centum: 
et nobilissimis adolescentibus erudiendis, et gravissimis orationibus 
scribendis, opes et gloriam intra domesticos parietes est consecu- 
tus: quam tanto temporis spatio adhuc inviolatam retinet. Id 
quod nobis argumentum esse debet, bonitatis scriptorum: cjus. 
Nam Aristoteles (quisquis ille fuit, sive Stagirites philosophus, 
sive Siculus rhetor), quum se ejus zemulum esse dissimulare non 
potuerit, seipsum magis invidentize. crimine condemnavit, quam 
Isocratem obtrectando lesit: et Aristides rhetor, Panathenai- 
cum zmulatus, contra orationem de Pace non tam fortassis ex 
animo quam ostentandi ingenii causa scripsit. Jam Dionysii Ha- 
licarnassei censurae ejusmodi sunt, ut Isocrati nihil detrahant: sed 
adolescentes moneant, ne temere quidvis, alieno et loco et tem- 
pore, imitentur. Quintiliano tamen in declamando stylique exer- 
citationibus magis placet ubertas et copia ornamentorumque ora- 
tionis affectatio, quam horrida et jejuna brevitas. Preterea tain 
honorifica de auctore nostro, cum aliorum complurium, tum Pla- 
tonis et Ciceronis testimonia in promptu sunt, ut confidenter pos- 
sint omnibus omnium calumniis et opponi et anteferri. Prostantiam 
ejus illud etiam declarat, quod, ut idem Cicero ait, ex ejus ludo, 
tanquam ex equo Trojano, innumeri principes exierunt, quorum 
partim in. pompa, partim in acie illustres esse voluerunt. Et ipse 
apud Greciw principes ac reges, quamvis ob vocis imbecillitatera 
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et verecundiam ingenii rempubl. non attigisset, celebris et gra- 
tiosus fuit: et plerasque orationes vel ad maximas Greciz civi- 
tates vel ad reges et principes scripsit. Quamobrem lucubrationes 
ejus et scripta suavissima atque saluberrima, non studiosorum 
duntaxat hominum lectione, sed regum etiam et principum in re- 
publica virorum cognitione digna sunt ; modo illi, aliis occupationi- 
bus et oblectationibus paulisper omissis, sapientium virorum 
legendis monimentis aliquid temporis impertire ad utilitatem et 
suam et aliorum dignarentur. Atque hzc de vita ejus delibasse 
nobis satis sit: czetera e suis petantur auctoribus. 

Genus orationis numerosum, purum, et ornatum, delectationi 
honesta et ingeniorum culturae magis est quam forensi contentioni 
accommodatum. Cujus suavitas et elegantia, nec e mea conver- 
sione (quam ipse limavi quidem ut potui, sed longe ornatiorem 
esse vellem), nec fortasse cujusquam alterius perspici potest. Sen- 
tenti: (quas me et perspicue explicasse, et fide optima appen- 
disse confido) in eo passim gravissime sunt, tam philosophice, 
quam ad vitam civilem pertinentes. Docet rationem studiorum : 
dat gerendz reipubl. precepta: et imperandi et parendi discipli- 
nam tradit: recte facta magnifice exornat: argumentorum gravi- 
tatem suavissimze orationis concinnitate quasi condit et demulcet, 
ut non abs re Attica Siren fuerit appellatus. Quum igitur utile 
dulci miscuerit, nec tantum doceat, sed moveat etiam et delectet, 
omne tulisse punctum, ut ait Horatius, videri potest, et omnibus 
honestatis etf eloquentie studiosis quam commendatissimus esse 
debet. lnstruentur enim hic tum recte sentiendi tum bene di- 
cendi et preceptis et copiosissimis in omni genere causarum 
exemplis. Illud tamen monendi sunt rudiores, in orationibus ad 
ostentationem et delectationem scriptis. quzdam vel laudari vel 
defendi, quz in praeceptis et doctrina morum improbentur et vitu- 
perentur; itaque illa non esse imitanda. Neque enim ita sensit 
Isocrates, sed causz propositz serviit; illaque ludens potius, 
quam serio scripsit: neque adeo fuit obliviosus, ut non animadver- 
teret ea przceptis suis et consiliis non esse consenfanea ; neque 
putavit quenquam fore tam hebetem atque ineptum, ut ab oratione 
philosophica declamationem oratoriam non discerneret. 

Orationes ejus ad nostram ztatem pervenerunt una et viginti, 
qua in quatuor classes distribui possunt, hoc modo. Primze classis 
sunt admonitiones tres, seu przeceptiones de ofliciis: παραένεσις ad 
Demonicum, ad Nicoclem, Nicocles sive συμβουλεντικός. etsi .non- 
nulli codices perperam scriptum habent συμμαχικὸς, que inseriptio 
ad orationem de Pace pertinet. Hee referri possunt ad genus δὲ- 
δακτικὸν ἢ διδασκαλικὸν καὶ ἐξεταστικὸν, non sine causa ceeteris tribus 
causarum generibus ab Aristotele additum, quod in omni liberal: 
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doctrina (si quis vere judicet) principatum obtinet, ac suasioni, 
quse. inde veluti propagatur, admodum est affine. Sunt autem De- 
liberativi generis orationes quiuque: Panegyrica, et Ad Philippum 
(quarum tanta fuit apud Grecos admiratio et auctoritas, ut Philip- 
pus et Alexander earum lectione ad Persicum regnum evertendum 
incitati esse perhibeantur), Archidamus sive Λακεδαιμόνιος, Areo- 
pagiticus, De pace sive συμμαχικὸς ἢ σνμβουλευτικός. Nec alio 
fere pertinent novem ejus Epistole, quamvis una atque altera lau- 
dationis speciem habeat. Tertio loco sunt laudationes quatuor : 
Evagoree, Helene, Busiridis, et liber qui Panathenaicus inscribitur. 
Mausoli enim encomion, ut et ad Dionysium tyrannum scripta 
oratio, interciderunt. Eodem etiam oratio, quee reprehensionem 
sophistarum continet, non incommode referetur; licet eos (ut bono 
et cordato viro diguum est) emendare quam vituperare, et semet- 
ipsum commendare quam illos in odium atque invidiam adducere, 
magis instituit. Restant forenses septem: De Permutatione, De 
Bigis, /Eginetica, Trapezitica, Paragraphica, Contra Lochitem, 
'Auáprvpoc. His annumerari potest etiam Plataica, que forensi 
omnino vehementia constat, cum accusatione violentice Thebano- 
rum. .. Oratio autem de Bigis non tam defensio est, quam laudatio 
Alcibiadis; Philippicam item, et Panegyricam, et de Permutatione, 
Dionysius ἐσχηματισμένους ἐπαίνους, hoc est, per speciem suasionis 
et defensionis tectas esse laudes, confirmat. 

Et hz reliquie sunt scriptorum Isocratis. Nam ejus prece- 
ptiones artis oratorie, orationes item vel quatuor, ut Dionysius, 
vel.septem, ut Caecilius quidam putabat, vel, ut Suidas tradit, 
undecim, nobis quidem perierunt. Dus autem, aut (dissentiunt 
enim auctores de numero) quinque et triginta, falso quondam 
adscripta illi fuerunt. Sed ex amissis desiderari maxime potest 
oratio scripta ad Dionysium Sicilie tyrannum (cujus ipse in ora- 
tione Philippica meminit), in quo a crudelitate revocando, et animo 
ejus ad. clementiam et moderationem traducendo, magnas haud 
dubie vires eloquentice adhibuit. Nec sine magno fructu et insigni 
voluptate legerentur, opinor, criminationes Aristotelis, et Cephiso- 
dori defensiones. 

Hic autem earum que supersunt ordo, quem exposui, quemque 
in Greecolatina editione Basiliensi propter discentium coiumodita- 
tem (ut et ia Demosthene et /Eschine factum est), observandum 
curavimus : etsi ab usitata collocatione recedit, tamen quum ea 
neque temporum neque ullius methodi rationem habeat, sed plane 
fortuita videatur, laudandus potius est quam reprehendendus, 
Primum enim docendi sunt imperiti, alias ἐξηγήσει et simplici ex- 
positione sententize nostrae (quod genus παραινετικὸν dicitur), alias 
ἀποδείξει allatisque rationibus cujusmodi et. disputationes philoso- 
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phiee sunt et aliqua ex parte genus συμβουλευτικόν. | Nec enim ei 
qui dat consilium, hoc tantum dicendum est, Sic volo, sic censeo, 
ita opinor: sed afferendee sunt rationes, cur ita velit, censeat, 
opinetur; et demonstrandum, id quod suadet, fieri et posse et de- 
bere et expedire. Jam consiliis et factis, quae vel honesta et recta 
esse vel turpia et prava constat, parata est aut laus aut vitupera- 
tio. Si non constat, arbitrorum et judicum disceptatione contro- 
versia dirimitur. Doctrina igitur institutioque consilium et sua- 
sionem, suasio laudationem, laudatio quz certarum rerum est, dis- 
ceptationem quz est dubiarum, antecedit. Sed hec non magni 
sunt momnti: et quicunque ordo servetur, cuique liberum est, 
eam primum legere orationem quam sibi aptissimam esse putarit. 
'Transeamus igitur ad conversionem nostram, deque ea Lectorem 
paucis moneamus. Ad hujus eloquentissimi et sapientissimi scri- 
ptoris lectionem assiduam Tybinge excitatus:sum, studio et in- 
dustria Iacobi Scheggii, anno Salutis restitute M. D. XXXv. 
etatis mece XIX. qui, ut vir est non excellenti tantum ingenio et 
omnium disciplinarum capaci preditus omnique liberali doctrina, 
philosophie in primis et artis medic scientia exquisita perpolitus, 
sed singulari etiam humanitate ornatus, loanni sScheubelio; 
Euclidi nostre tatis, et mihi Evagorz laudationem privatim 
interpretari non est gravatus. Quz mihi res tantam Isocratis ad- 
mirationem movit, ut ex eo tempore vix ullum sive Latinum sive 
Grecum scriptorem illi anteponam. Post, quum anno M. D. XLv. 
in celebri quadam urbe selectos adolescentes docerem, industria 
et vitee modestia mihi laudem et gratiam peperit: quas e vestigio 
insecuta Invidia et Ate nescio que pessimis artibus et capitalibus 
insidiis persequi me non prius destitit, quam invitis et diu repu- 
gnantibus iis quorum erat auctoritas (putabant enim viri optimi, 
nihil mibi periculi esse, ignari scilicet illorum scelerum, sed me- 
lancholicis me furbari cogitationibus ex assiduitate studiorum 
natis) et doctissimis quibusque frustra me retinere cupientibus fuga 
salutem querere coegisset. Qus fuga mea in belli Germanici 
initia incidit, ut privata mea calamitas cum publicis conjuncta 
summam mihi desperationem rerum omnium afferret. Sustentatus 
igitur ad tempus patroni cujusdam et paterni amici, clarissimi opti- 
mique viri, liberalitate, quatuor converti orationes, Archidamum, 
Philippicam, de Pace, Areopagiticam, partim levandi mei doloris 
causa, partim spe innotescendi eruditis et remedium aliquod af- 
flietze fortune meze inveniendi. Quibus Basileam allatis, auctor 
mihi fuit Oporinus totius Isocratis convertendi: idque factum 
Argentinze anno MDXLVIT. in edibus Medici celeberrimi et veteris 
amici, Sebaldi Havenreuteri, qui mihi domum victumque commu- 
nem jam ante liberalissime obtulerat, neque in hunc usque diem 
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omnibus officiis ornare me destitit. Qua in re tanta animi alacritate 
perrexi, ut interdum uno die duodecim Grecas pagellas absolverem. 
Reliquas certe xvII. orationes, cum IX. epistolis et vita Isocratis 
a tribus descripta auctoribus, intra mensis unius spatium confeci. 
Deinde semestre circiter datum est emendationi et annotationum 
conscriptioni, statimque prelo subjectus Latinus Isocrates anno 
MDXLVIII. editus est, temerario prorsus (ut Fabii verbis utar) 
editionis honore, eventu tamen feliciore quam prudentiore consilio. 
- Majorem enim habebam tum Grece lingug usum et facultatem, 
quam Latine, deque styli puritate parum laborabam, id satis esse 
ratus, si auctoris sententiam utcunque expressissem, ut posset in- 
telligi; prava consuetudine nostri szeculi et nationis fretus, quam 
Egnatius, τὴν Ἡγησίππον λοιδορίαν μιμησάμενος, τὸν ἐγκέφαλον οὐκ 
ἐν τοῖς κροτάφοις οὐδὲ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖν, sed 
cerebrum in digitis habere, dixit, propter inconsideratam chartis 
quidvis illinendi audaciam : que tamen non male mihi cessit. Nam 
et patroni primum id meum, et minime elaboratum opus, liberaliter 
sunt remunerati; et docti viri ac studiosi adolescentes non pauci 
conatum meum approbarunt; et hac occasione commissi mihi 
fuerunt Augustani discipuli, quos biennium Basileee, unum annum 
Lutetiee Parisiorum, institui. Unde in Fuggeranam familiam pri- 
mum adscitus, post a Senatu Augustano ad Grecas Latinasque 
literas docendas sum vocatus: quo in munere versor adhuc, eo 
studio quod fides mea postulat, eo successu quem sive loci ge- 
nius sive fortuna mea sive tempora nostra patiuntur. Sed ut ad ^ 
institutum redeam, Castalio, quum Isocratem meum statim a prelo 
percurrisset, crassissima queeque vitia dictionis, in suo codice, 
Oporini opinor impulsu, notavit: ut sunt clausulz in carmen desi- 
nentes, paraphrases non necessarie, proverbia affectata, Greci 
casus, trajectiones verborum obscuriores, Germanismi nonnulli, et 
id genus alia. Quse ego omnia in meum transcripta codicem 
Lutetiam attuli et diligentius expendi omnia; triploque plura de. 
levi et mutavi, quam a Castalione confixa fuerant ; et codicem non 
Threiciis sed Allobrogicis et Wolfianis notis compunctum, Basileam 
anno MDLI. rediens, una cum Demosthene (de quo alias dicendi lo- 
cus dabitur), Vascosano reliqui, a quo is biennio post, quum eum 
contempsisse lucubrationem meam putarem, est elegantibus typis 
editus: quo tempore illius editionis Oporinus zeque ignarus, seve- 
riore etiam a me lima, dum Fuggeranc bibliothecee preeessem, adhi- 
bita, eundem Greece Latineque recudit. Coeterum, quum ne illa qui- 
dem vel mihi, nedum aliis severioribus censoribus, satis probaretur, 
inter docendum mutavi pene totum orationis genus, ut eundem 
esse vix agnoscas. Quod quantis laboribus et molestiis mihi con- 
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certe affirmare ausim, me plus in una oratione castiganda sudasse, 
quam in totius operis prima translatione. Quam tamen auguror 
ab. hominibus obesse naris prelatum iri huic tanto a me studio 
adornatz. Pauci enim, in hac ignavia, in tanta ambitionis et 
avaritize flamma et rixandi vesania, Latinitatis rationem habent, 
augendis opibus et honoribus adipiscendis et adversariis proster- 
nendis intenti. Sed ego adolescentiv rationem habui, quam as- 
suefieri velim, ut quemadmodum Jurisconsulti sine legibus, ita et ipsa 
absque probati auctoris exemplis loqui erubesceret. Neque tamen 
id assecutum me esse dicere ausim. | Repugnat enim szpe Graci 
sermonis genius, minimeque se Latino przebet obedientem, nisi 
latissime velis extra auctoris quasi alveum expatiari, καὶ ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα πηδᾷν: quod ego mibi permittere nequaquam velim, 
rem conatus arduam et perdifficilem, ac potius eam quae vix ac ne 
vix quidem fieri. posse videatur, ut et verbis Graecis proxime in- 
sisterem, et a Latinitate quam minimum aberrarem. | Quod igitur 
olim temere et imperite potius (fatendum est enim), quam superbe 
et arroganter (quid si etiam μαντικῶς scripsi: nam et poetee vates 
dicuntur), 
Graeca legant docti: rudibus conversio servit 
Nostra, polita minus, sed studiosa scopi. 
Hi nimis audaces super ardua nubila tranant : 
Hi timidi nimium litora tuta legunt. 
Nos (medio quantum licuit contendere cursu) 
Flamma nec exussit, nec madefecit aqua. 
Est appensa quidem planis sententia verbis, 
Verbaque, qua debent, annumerata fide : 
nune majore cum venia Lectorum, et paulo verius scribere posse 
videar. Sicubi tamen hunc scopum, vel rei difficultate victus, 
vel ab ingenio et doctrinz copio destitutus, attingere non potui, 
religiosus et fidus interpres esse malui, quam quod multi faciunt, 
alii ex inscitia, alii ex ambitione, meas pro Isocraticis in medium 
afferre sententias. Quam religionem sunt qui superstitionem atque 
ineptias appellantes et contemnant et oderint et insectentur, et 
primam translationem meam, tam secunda et tertiz, quam et huic 
quintze recognitioni anteponant. Paucis enim, ut dixi, Latinitas 
cure est, et a pluribus tumidum et promiscuum orationis genus 
modesto et puro antefertur. Sunt etiam quibus totum hoc displiceat, 
recognoscere et corrigere: et toties eandem quasi cantilenam re- 
cantare vehementer improbetur. Cur non aiunt, aut initio functus 
es omni fidelis et diserti interpretis officio; aut si id non potuisti, 
cur non potius egisti otium, et aliis istam mandasti provinciam, do- 
ctioribus et eloquentioribus? Equidem nihil habeo quod respon- 
deam, nisi, nos tum pro nostris opibus menia condidisse : 


Primitias dedimus, quas noster agellus habebat, 
Quales e tenui rure venire solent : 
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et quod neque primam editionem abolere licuit, neque ulla cujus- 
quàm conversio, quam. quidem nos viderimus, nostra melior suc- 
cessit; κατὰ. τὸν δεύτερόν φασι πλοῦν; ad recognitionem, tanquam 
eos qui in Ecclessia lapsi sunt, ad poenitentiam, confugisse. 


Nunc postquam nos alma Ceres meliore beavit 
Fruge, damus, nobis quod dedit alma Ceres. 


Nam et optima queque nobis spectanda sunt: et quum ea negantur, 
in hac consolatione acquiescendum, quod meliorem partem scimus: 
a majore vinci, quee, perspicuitate nostree conversionis contenta, 
verborum ornatum non magnopere requirat. Sin illud etiam acces- 
serit, ut aliqui styli quoque laudem nonnullam aut saltem dili- 
gentie mihi tribuant, quidni preclare mecum actum putabo? 
Severis autem istis censoribus, οὐχὲ μὲν κλαίειν καὶ οἰμώζειν λέγω 
(Σκυθικὸν γὰρ τοῦτό γε, καὶ λίαν ἴσως φιλαπέχθημον), ἀλλὰ, κατὰ 
Βιάντα τὸν σοφὸν, κρόμμυα ἐσϑίειν : ut lacrymis oculorum, sine ulio 
animi dolore, impediti, minus acute perspiciant errata. nostre 
orationis, et ideas Platonicas et Zenonias somniare desistant, et in 
se ipsi descendentes cogitent quam multa et dixerint et fecerint et 
scripserint, quee nunc si omnia eis essent integra, mutata vellent. 
Quod si in moribus et vita, quee omni gestu moderatior, omni versu 
aptior esse debet, concessum est παλινδρομῆσαι μᾶλλον ἢ κακῶς 
δραμεῖν, si in uno epistolio, quod ad magnum principem gravi de re 
scribitur, multa delentur, nonnulla adduntur, non pauca mutantur, 
et seepe de uno verbo scrupulos:e exsistunt disputationes, cur nobis 
ea scribentibus, quee ad memoriam posteritatis pertinent, ἡ τῶν δευ- 
τέρων φροντίδων εἴτε μετάνοια εἴτε kai πρόνοια negetur? Sed et de 
me, et de ignavis atque ingratis mearum lucubrationum Momis, οἵ 
τινες ῥᾷον àv ἡμᾶς μωμήσαιντο ἢ μιμήσαιντο, plus satis. 

Ego prestiti quod licuit et potui facileque patior eos, quibus 
nostra displicent, alios Isocratis querere interpretes, qui com- 
plures fuerunt: de quibus ego recensebo, quos mihi videre con- 
figit.  Parenesin igitur interpretatus est Antonius Luscus, Ro- 
dolphus Agricola, Ioachimus Camerarius, Antonius Schorus, 
Andreas Sidelius: Orationem de regno ad Nicoclem, Martinus 
Phileticus, Erasmus Roterodamus, 'Thomas Naogeorgus: Nicoclem 
et Evagoram, Claudius Baduellus, sane quam eleganter, qui utinam 
totum Isocratem convertendum sumpsisset; sic enim mea opera 
nequaquam fuisset opus: Evagoram, Baptista Guarinus, Matthaeus 
Dreserus: Areopagiticum, Ioannes Ludovicus Vives, et Vitus 
Amerpachius: Orationem contra Sophistas, Christophorus Hegen- 
dorfinus, Vitus Amerpachius; idemque et Nicoclem et Helenc 
laudationem et Busiridem et Plataicum et de Permutatione, 
Archidamum item, quem et Victorinus Strigelius: Philippicam, 
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Georgius Sabinus: Orationem de Pace, Onophrius Bartholinus, 
et Petrus Mosellanus: Orationes Isocratis omnes, Ioannes Lonice- 
rus : Epistolas omnes, Renatus Guillonius. Hc igitur Isocraticarum 
lucubrationum interpretationes in manus mihi venerunt: de qui- 
bus singulis quid sentiam, non necesse habeo dicere. Sed acutus, 
eruditus et equus Lector facile videbit QuiD DISTENT ERA 
LUPINIS: et, ut nihil aliud ego preestitissem, vel obhoc mihi deberi 
gratiam intellipet, quod plurimos adolescentes ad legendum Grz- 
c: eloquentiz parentem (cur enim hoc ornare Isocratem elogio 
dubitem ?) incitarim ; idque non minima ex parte effecerim, ut is 
in plerasque scholas bene institutas sit receptus. Neque vero parum 
bene de repub. meriti esse censendi sunt, qui adolescentieze studia 
ad optimum quenque utriusque lingue auctorem cognoscendum 
excitarint. Verum noster hic orator vere politicus et regius (repe- 
tenda enim sunt quz supra etiam diximus) non modo studiosorum 
hominum lectione, sed et regum et principum in republica virorum 
cognitione, mihi certe quidem videtur esse dignus. Quod, etsi le- 
gendis ejus scriptis melius: quam ulla alia ratione intelligetur, 
tamen vel propter Grece linguz ignaros, vel propter rerum im- 
peritos adolescentes, et veterum et nostre eetatis doctorum homi- 
num testimonia, tanquam sententie nostre suffragia quedam 
adscribamus. 


HENRICI STEPHANI 


IN ISOCRATEM 
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πος πο τς 


FACTURUM me rem vobis gratam putavi, si aliquot Diatribis 
meam de multis ad lectionem librorum Isocratis pertinentibus et 
conferentibus, quae ab iis proponuntur, earumque sunt argumenta, 
sententiam exponerem. Rationi autem consentaneum existimavi, 
primum, quis esset primi libri, vel potius libelli, auctor, disquirere: 
presertim quum satis nossem, ex Isocratis lectoribus vix centesi- 
mum quenque scire tres scriptores fuisse qui nomen illud haberent: 
et magni famen referre judicarem, notum unicuique esse quisnam 
sit cujus librum in manus sumit, et sibi magistrum deligit: atque 
hoc praesertim non ignorari, quonam is seculo vixerit. Ex hujus 
enim rei ignoratione in magnos aliquis errores incidere possit. Sed 
quid mirum, tam multos illi primo et celeberrimo scriptori Isocrati 
illam ad Demonicum Parenesin falso adscribere, que tanta do- 
ctrina tamque salubribus preceptis referta est ut vel illo Isocrate 
digna videri queat, quum inter Latina scripta esse tam multa 
pseudepigrapha videamus, et quidem ita ut eorum nomina scripto- 
rum mentiantur, cum quibus non solum indigni sunt qui ulla in 
parte conferantur, sed quorum mentio cum illorum mentione con- 
jungatur. Atque ut de illo putido historicorum grege, veterum 
nomipa impudentissime mentiente (quo in grege non ultimus est 
Berosus) taceam : nonne szeculo nostro valde pudendum est, quo$- 
dam qui ante ducentos aut circiter annos vixissent, quique versifi- 
catorum titulum vix mererentur, pro veteribus poetis esse habitos? 
Quid szculo nostro dico, quum de re, quam et nuper omnes vide- 
runt, loquar? Quum enim etiam nuper tot editiones typographicee 
immundos illos et lutulentos Maximiani versus pro Cornelii Galli 
elegiis nobis certatim obtruderent, quotusquisque e lectoribus 
fucum sibi fieri animadvertebat ? 

Sed, ne hujus rei mentio a nostris Isocratibus longius nos abdu- 
cat, hoc quidem extra controversiam est, Atheniensem illum, adeo 
a Grecis Latinisque celebratum, oratorem, et qui omnium scri- 
ptorum primus hoc nomine exstitisse existimatur, auctorem illius 
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opusculi non fuisse: sed uter e ceteris duobus illud scripserit, id 
vero controversia haud caret. Hanc ego ita dirimere conatus 
sum, ut, si non aliud prestiterim, meum judicium proposuerim, 
suum unicuique relinquens. 

Ausus sum autem et aliam dubitationem movere, et eam qui- 
dem novam, de auctore duorum que primum illud sequuntur opu- 
sculorum: de qua si mihi non assentiemini, hoc saltem (ut spero) 
fatebimini, me idoneam (haud nullam certe, qualiscunque sit) 
dubitandi habuisse causam. 


DIATRIBE I. 


(1.) De tribus Scriptoribus, quorum quisque Isocrates nominatus fuit, (2.) Quz- 
dam legi in Libello qui inscribitur Parzenesis ad Demonicum, et quem vulgus 
primo illi et omnium celeberrimo Atheniensi adscribit, in quibus tamen auctor sermo- 
nem minime cum illius Isocratis sermone commnnem habeat: quinetiam  przece- 
pliones quasdam, quae szeculo illius Isocratis minus accommodate aut minus necessa- 
ri;& videri possint. (3.) Libellum hunc a Dionysio Halicarnasseo uni e duobus 
posterioribus adscribi, ab Harpocralione, alleri: ac utri potius tribuendus videatur. 
(4.) Paranesis an potius Parewneses appellari debeat. (5.) Parzneticam Episto- 
lam aptius vocatum iri quam Parzneticam Orationem. 


(1.) Isocratis nomen celeberrimus ille scriptor Atheniensis, haud 
unus habuit: ille inquam qui Socratis et Platonis zequalis fuit, 
cujus schola officina eloquentize habita est: aut (si ipsa Ciceronis 
verba mavis) e cujus ludo, tanquam ex equo Trojano, innumeri 
principes exierunt. Ille de quo apud Platonem Socrates heec loqui- 
tur (eodem Cicerone interprete), * Adolescens etiamnunc, Phedre, 
Ísocrates est: sed quid de illo augurer, lubet dicere. Majore 
mihi ingenio videtur esse quam ut cum orationibus Lysic com- 
paretur: preterea ad virtutem major indoles: ut minime mirum 
futurum sit, si, quum ceetate processerit, aut in hoc orationum ge- 
nere, cui nunc studet, tantum quantum pueris reliquis prestet 
omnibus, qui unquam orationes attigerunt: aut, si contentus his 
non fuerit, divino aliquo animi motu majora concupiscat. Inest 
enim natura philosophia in hujus viri mente quedam. Haud, 
inquam, hic, cujus alia multa eulogia in sequentibus habes, 
unus inter veteres scriptores hoc appellatus nomiue fuit: sed alii 
etiam duo Isocrates fuerunt. Horum unus (ut testatur Suidas) 
Amycle filius fuit, qui Apolloniam Ponticain, sive Heracleam, pa- 
triam habuit: discipulus ac successor magni illius Isocratis (ita enim 
ille loquitur, μαϑητὴς kai διάδοχος τοῦ μεγάλον 'laokparovc) qui et 
Platonis auditor fuit. Plura autem apud Suidam de hoc tibi 
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legenda: relinquens, ad alterum e duobus posterioribus venio, 
cujus a Dionysio Halicarnasseo fit mentio. [5 enim in suo de arie 
rhetorica libello Echecratem compellans, Isocratis cujusdam men- 
tionem facit qui suus pariter et Echecratis sodalis fuerit. 

- (2.) Opusculum ad Demonicum scriptum, seu Demonico dica- 
tum, esse quidem Isocratis, sed non ejus Isocratis cujus et czetera 
quae exstant sive opera, sive opuscula, Wolfius interpres sibi per- 
suadere non potuit; ut hzc ejus verba ostendunt, * Caeterum quia 
pleraque nomina, quz propria dicuntur, ὁμώνυμα sunt, id est, di- 
versis personis tribuuntur; notandum est, Harpocrationem ex hoc 
libello citare sententiam Ἰσοκράτους ᾿Απολλωνιάτου : sed et ora- 
tionis et przeceptionum id genus est, ut a reliquis Atheniensis Iso- 
cratis scriptis minime abhorreat.' Hzc ille: at ego contra sermonem 
ejus quzdam habere dico in quibus minime cum Atheniensis Iso- 
cratis sermone conveniat. Nam ut de adverbio ἀκμὴν, pro ἔτι, 
cujus alibi a me fit mentio, taceam(preesertim quum alia exstet lectio, 
ut ibidem doceo), διότι dicit ubi ὅτι tantummodo habere locum apud 
Atheniensem Isocratem posset 8. ς΄. ἐγθυμοῦ δὲ διότι τοῖς μὲν φαύ- 
λοις ἐνδέχεται τὰ τυχόντα πράττειν. Αἱ ἴῃ Polybio hunc particule 
διότε usum (quem fortasse abusum Isocratis seeculum vocasset) me 
szepe observasse memini: sicut et illud ἀκμὴν, adverbialiter positum 
pro £r. Nec minus (ut opinor) abuti judicatus fuisset vocula ὧν, 
eam ponens pro τένων &. (2. μέλλομεν σοὶ συμβουλεύειν ὧν χρὴ rovc 
νεωτέρους ὀρέγεσθαι, kal τίνων ἔργων ἀπέχεσθαι. | Idemque latum 
judicium fuisset de hoc loco qui est in primo hujus opusculi limine: 
τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας. — Tunc enim neminem non di- 
cturum Ííuisse τῆς πρὸς ἀλλήλους φιλίας existimo. — Alive praeterea 
sunt quorundam verborum constructiones quam quz Isocratis se- 
culo dari illis solerent, ut καλὸν μὲν ἔργον ἐπιχειροῦσιν, quum eo 
seeculo diceretur καλῷ μὲν ἔργῳ ἐπιχειροῦσιν. Sic στέργε rà παρόντα 
8. δ΄, med. quum Isocrates huic verbo στέργειν dativum tribuat: sic- 
ut et ab aliis passim tribui videmus. — Dubito etiam an πολὺ ita 
superlativo junctum reperiatur apud Isocratem ut initio hujus opu- 
sculi habemus. Sunt vero et pleonasmi, quos (ut mea fert sententia) 
nec Ísocrates sibi concessisset, nec illius sceculi aures ferre potuis- 
sent. Ex horum numero est, rà τῶν τρόπων ij25,inipso limine, ἀλλ᾽ 
ὕπως rà τῶν τρόπων ἤθη σπουδαῖοι πεφυκέναι δόξουσι. — Ac nec nomini 
ἀρετὴ genitivum τρόπων addere (si bene memini) Isocrates solet. 
Quinetiam ipsius sermonis structuram longe esse aliam quam 
apud Isocratem, facile animadvertet qui unum cum altero dili- 
genter conferet. Quid quod voces hoc in opusculo quamplu- 
rimz sunt, presertim compositz, quae nusquam apud Isocratein 
comparent? Ac sunt certe vocabula quz hac in re perspicaces in- 
dolem alii potius seculo, quod Isocrateo posterius fuerit, conve- 
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nientem, pre se ferre facile judicabunt. | Cujusmodi sunt φιλοπροσή- 
γορος et φιλοπροσηγορία. Neque tamen hoc ita dico quasi κίβδηλα 
aut ὑποκίβδηλα censeri debeant: immo vero non tantum a Grece 
linguz. puritate ea haud abhorrere, sed ei multum. quoque orna- 
menti afferre existimo: utpote quz (de compositis autem potissi- 
mum loquor) docta et magno judicio praedita audacia ab Isocratis 
posteris excogitata fuerint. Hanc autem audaciam e seculo in 
seeculum magis ac magis crevisse fateor: sed simul etiam judicium, 
quod ad hanc requirebatur, magis ac magis, quo longius ab anti- 
quitate recedebatur, decrevisse dico.  Libuit autem hasce meas 
circa sermonem hujus scriptoris observationes in exemplum etiam 
proponere examinis sermonis aliorum quorundam scriptorum: quum 
ex fali examine alice tales controversie tolli possint. Verum, ut 
ad Wolfium redeam, quum is genus id orationis in hoc esse opu- 
sculo contendat, quod a reliquis Atheniensis Isocratis scriptis (dicit 
autem, a reliquis, tanquam nou dubitans quin et hoc sit ejusdem Iso- 
eratis) minime abhorreat: idemque de preceptionibus dicat : illud 
quidem prius satis me refutasse fateberis, ut spero: ad przce- 
ptiones autem quod attinet, sicut plurimas esse Isocrate dignas non 
inficior, ita nonnullas de rebus levioribus esse puto quam ut ejus 
gravitati convenire dici possint: quasdam eiiam quze ejus szeculo for- 
tasse minus accommodatze fuisse aut minus necessariz videri queant. 
Scio tamen alioqui dues proxime sequentes libellos auctoritatem huic 
. dare videri posse: verum de illorum quoque auctore aliquid dubi- 
tationis mihi subortum esse in proxime sequente Diatribe docebo. 
(3.) Nunc, tanquam ex abundanti (siquidem satis validis usus 
videor argumentis ad probandum quod dixi), auctoritate Harpocra- 
tionis primum, deinde et Dionysii Halicarnassei nitar. Ille igitur 
exponens ἐπακτὸς ὅρκος, Lysiam, necnon Isocratem. Apolloniaten 
ἐν ταῖς πρὸς Δημόνικον παραινέσεσι, his usum esse verbis scribit. 
Exstant autem hzc 8. δ΄, ante med. Verum huic loco opponere velit 
fortasse contentiosus aliquis alium ejusdem Harpocrationis, in vo- 
cabulo παράκλησις : quod postquam poni ἀντὶ τοῦ προτροπὴ dixit, sub- 
jungit, ᾿Ισοκράτης παραινέσεσι. et ex eo affert ista verba ὃ. β΄. διόπερ 
ἡμεῖς ov παράκλησιν εὑρόντες ἀλλὰ παραίνεσιν γράψαντες. Animad- 
vertendum est autem posse hunc locum alteri opponi, quod 'Ico- 
κράτης, ut in czeteris locis, sine adjuuctione illa vocabuli ᾿Απολλωνιά--: 
της, dicatur: ac fatendum vel illic non ab Harpocratione, sed ab 
alio, qui non itidem illi prisco Isocrati adscribendum hoc opu- 
sculum censeret, vocabulum hoc adjunctum, vel hic ab aliquo de- 
tractum fuisse. — Nisi quod hic, ut illic, adjectum non est, oblivione 
ipsius Harpocrationis contigisse quis existimare malit. Utrocunque 
autem se res modo habeat, videmus non animadveriisse Muretum, 
posse locum hunc alteri opponi : nullam enim hujus mentionem facit. 
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Neque vero hujus Isocratis Apolloniatz esse sibi persuadet, sed 
potius eujusdam alius, qui sodalis Dionysii Halicarnassei et Eche- 
cratis fuerit: quem Echecratem Dionysius in suo de arte rhetorica 
libro compellans (ad eum enim hunc scribit) ita orditur: Ἰσοκράτης 
μὲν, ὁ σὸς ἑταῖρος kal ἐμὸς, ὦ '"Exéxparec, εἴπερ ἄλλο τι, φησὶ χρῆναι 
προσεῖναι τοῖς σπουδαίοις ἀνθρώποις (ἐν τῇ παραινέσει τῇ πρὸς τὸν 
Ἱππονίκου), καὶ τὴν φιλοπροσηγορίαν. Hzc autem scribit Dionysius 
in ea libri ejus parte cui titulum fecit, μέϑοδος προσφωνηματικῶν. 
Observandum est porro obiter aliam quoque esse lectionem, pro 
τὸν Ἱππονίκου, videlicet τὸν Ἱππόνικον : sed non dubium est quin 
Ἱππονίκου scribendum sit, ut intelligamus Demonicum, Hipponici 
fiüm. Adeo ut nulla de illius nomine, cui dicatus fuerit libellus 
iste, possit oriri controversia: sicut etiam nulla nasci potest de 
loco quem Dionysius affert: quum idem locus in omnium oculos 
statim incurrat, in nostro ad Demonicum opusculo 8. δ΄. τῷ μὲν 
τρόπῳ γίνου φιλοπροσήγορος, τῷ δὲ λόγῳ εὐπροσήγορος. Quinetiam 
hzc, quz adjicit Dionysius illis quee attuli verbis, ὅπερ ἐστὶ τὸ 
προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας, sequi illo itidem ἢ loco videmus. Ad- 
Jicit enim quicunque est libelli auctor: ἔστι δὲ φιλοπροσηγορίας 
μὲν, τὸ προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας. Quum ergo nulla de his rebus 
dubitatio relinquatur, superest tantum ut judicemus utri potius e 
duobus posterioribus adjudicandus sit hic libellus. Muretus quidem 
illi Isocrati, cujus mentionem facit Dionysius, adscribendum potius 
censet (postquam enim illum Dionysii ipse quoque locum pro- 
posuit, addit, * Harpocration tamen quid sit ἐπακτὸς ὅρκος, id est, de- 
latum jusjurandum, exponens, Isocratem Apolloniatem ejus de 
quo agimus libelli auctorem facit: at is veteris illius Isocratis auditor 
fuit, ut apud Suidam est. Sed magis me ea que supra recitavi 
verba Dionysii movent."), ac me quoque in hac esse sententia fateor : 
verum quum nullam ille rationem afferat, ego duas afferri posse 
existimo. Prior est, verisimile non esse, Dionysium lHalicarnasseum, 
tantum virum, et tam diligentem talium rerum inquisitorem, po- 
tuisse hic falli, presertim quum is quem auctorem libri illius esse 
scribebat, non solum setate sua viveret, sed etiam sodalis ejus esset: 
atque id (eum videlicet esse auctorem) Echecrati, suo discipulo, 
tanquam rem non solum controversia carentem sed notissimam 
diceret. Posterior autem ratio est, quia quo longius a vetustissimi 
Isocratis seeculo abfuit hic isocrates Dionysii et Echecratis sodalis, 
eo verisimilius est illud opusculum ab eo scriptum esse: et quidein 
propter illa quae in eo animadvertenda esse dixi. 

(4.) De Titulo quoque moveri possit controversia, utrum is esse 
debeat Parcnesis, an Pareneses. Ac sicut in precedente, Dio- 
nysium quidem ab una stare parte, Harpocrationem ab altera, 
vidimus, ita et hic accidere videmus. Dionysius enim ἐν τῇ map- 
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αἰνέσει non ἐν ταῖς παραινέσεσι, dicit: Harpocration contra παρ- 
αινέσεσι, non παραινέσει, et quidem utroque in loco; nimirum et 
in παράκλησις, ubi simpliciter Isocratem nominat: et in ἐπακτὸς 
ὅρκος, ubi Isocratem Apolloniatem vocat. Quumque hic £v ταῖς 
πρὸς Δημόνικον παραινέσεσι legamus, ibi legitur tantum, 'Icokpárgc 
παραινέσεσι. Ego, quamvis παραίνεσιν ferri posse haud negem, ut 
idem valeat quod παραινετικὸς λόγος, tamen vel hoc ipsum παραινε- 
τικὸς λόγος (ut a quibusdam vocatur, quum fortasse παραινετικὴ 
ἐπιστολὴ aptius appellari posset, ut paulo post dicetur), vel cum 
Harpocratione παραινέσεις titulum ei esse malim. 

(5-) Ne de hoc quidem assentiri aliis possum, hoc opusculum pro 
oratione habendum esse, et orationem ad Demonicum vocari de-- 
bere. Epistole enim potius quam orationis formam pre se fert. 
Ac titulus qui a veteribus huie opusculo datur, παραίνεσις, sive πα- 
ραινέσεις, non minus epistolee quam orationi convenire potest: ac 
quamvis vulgo παραινετικὸς etiam λόγος appelletur, non minus apte 
παραιγνετικὴν ἐπιστολὴν dici posse constat. 


DIATRIBE II. 


(1.) Illa etiam duo Opuscula, quorum unum Ad Nicoclem, alterum Nicocles in- 
- scribitur, suspecta quibusdam fuisse, tanquam nomen auctoris mentientia. - (2.) Illa 
quoque Opuscula, sive illos Libellos, magis apte fortasse vocari posse Epistolas : 
presertimque priori videri magis convenire nomen Epistola. 


(1.) Magis mirum posse multis videri scio quod nunc de aliis 
duobus opusculis dicam, quz illud ad Demonicum proxime se- 
quuntur: suspecta videlicet fuisse et ipsa tanquam nomen auctoris 
mentientia. Movisse autem illos existimo cum alia, quze non minus 
adversus hos libellos quam primum illum objici possent (et hoc qui- 
dem nominatim, convenientius fuisse illi, de optimo reipubl. statu, 
quam de regno optime administrando, precepta tradere: ac facilius 
illie quam hic preeceptiones ejus fidem a lectoribus impetrare potu- 
isse, quod illic multo magis quam hie ducem habere experientiam 
posset), tum vero quod a inultis Grecis scriptoribus qui aliorum 
hujus Isocratis librorum mentionem faciunt, nullam hujus fieri vi- 
derent. Ego vero, quod ad priorem illam objectionem attinet, parvi 
eam esse ponderis existimo prz hac quz afferri posset: homini et 
in democratia nato, et democratiam mirifice laudare solito, non so- 
lum indecens sed vix etiam fas esse tantis monarchiam laudibus 
extollere, easque literarum monumentis mandare. Quinetiam ma- 
joris ista objectio ponderis esset, ponderis (ut opinor) esset, quod 
orationis quz Nicocles vocatur repugnantia quzdam loquantur iis 
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qu:e in Areopagitica leguntur. nam ibi scribit 8. κδ΄, καὶ Λακεδαιμο- 
víovc διὰ τοῦτο κάλλιστα πολιτενομένους, ὅτι μάλιστα δημοκρατούμενοι 
τυγχάνουσιν. at vero in Nicocle hzc legimus ὃ. ς΄. ἕτε δὲ Καρχηδο- 
νίους καὶ Λακεδαιμονίους, τοὺς ἄριστα τῶν Ἑλλήνων πολιτενομένους, 
οἴκοι μὲν ὀλιγαρχουμένους, παρὰ δὲ τὸν πόλεμον βασιλενομένους. Quis 
unquam magis sibi repugnantia scripsisse dici potest, si ab unius 
ejusdemque calamo profectus est uterque locus?  Frivolum autem 
. (ne dicam ridiculum) hic esset, allegare quod in Nicocle legitur, ex 
Isocrate jam auditum esse quomodo administrandum regnum esset. 
Quid enim obstaret quominus responderetur, unum e czeteris duobus, 
quorum facta est mentio, aut etiam unum e tribus aliis fuisse illum 
Isocratem. Nam alii quidem duo ad notitiam nostram pervene- 
runt: verum fieri potest ut tertius aliquis atque adeo et quartus 
quispiam nos lateat, Ego tamen hanc quzstionem in medio relin- 
quens, hoc tantum dico, eandem et in Evagorz. encomio quam in 
ilis duobus libellis haerere videri suspicionem (quod tamen opu- 
sculum ab Harpocratione illi primo Isocrati non uno in loco adscri- 
bitur): presertim quum hoc Nicocli filio dicatum sit, et in ipso 
limine ab illo compelletur. Meminit porro idem Harpocration, in 
"Eopai, cujusdam orationis Antiphontis πρὸς Νικοκλέα ; quicunque 
hic fuerit. 

(2.) Addam vero et hoc, illa opuscula, a quocunque scripta sint 
(illam enim queestionem, uti dixi, in medio relinquo), magis apte, 
meo quidem judicio, epistolas, quam orationes, vocatum iri: prz- 
sertimque priori magis convenire nomen epistola videri: sicut et 
illi ad Demonicum libello convenientius esse judicavi. Nec vero 
movere lioc quenquam debet, quod in Nicocle legimus ὃ, δ΄. τὸν 
μὲν οὖν πρότερον λόγον, ὡς χρὴ τυραννεῖν, Ἰσοκράτους ἠκούσατε" τὸν 
δ᾽ ἐχόμενον, ἃ δεῖ ποιεῖν τοὺς ἀρχομένους, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν. 
Neque enim hic λόγον necesse est orationem interpretari, ea quidem 
significatione qua Isocratis orationes vocamus, et aliorum qui ora- 
tores appellantur: sed late accipere possumus, ita ut is etiam, qui 
in sua epistola de re aliqua disserit, de ea λόγον ποιεῖσθαι dici queat. 


DIATRIBE TII. 


(1.) De Orationum Isocratis in certas classes distributione. (2.) De diversis 
Titulis seu Inscriptionibus quarundam. 


(1.) Quam hic vides orationum Isocratis in certas classes distri- 
butionem, licet tres ille editiones, Aldina, Romana, Mediolanensis, 
non haberent, sed eam Hieronymus Wolfius introduxerit, sequen- 
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dam tamen putavi: nec dubito quin meum in sequenda ea consilium 
sis probaturus, quum hzc novitas non solum nihil incommodi sed 
etiam commodi aliquid ad harum lectionem afferat. Sed et voca- 
bulum συμμορία quo usus est (quasi quis decuriam Latine dicat, ut 
Bud. interpretatur) retinui: etiamsi τάγμα paulo magis placeret. 
Sed quum ille scripsisset: Ἡ πρώτη συμμορία, παραινετικὴ οὖσα" 
et in Latina interpretatione: Prima classis admonitionum. malui 
ita inscribere: Τῶν ᾿Ισοκράτους λόγων συμμορία πρώτη, τοὺς παραιγε- 
τικοὺς λόγους περιέχουσα. | Eandemque in ceteris classibus formam 
tituli secutus sum. Hanc autem in certas classes distributionem 
non solum nihil incommodi sed etiam aliquid commodi (ut modo 
dixi) et quidem multum commodi attulisse animadvertes, si cum 
precedentibus editionibus conferas, ubi Nicoclem sequitur Eva- 
gore encomium: et hoc alia duo: quum ille multo aptius Nicocli, 
tertize orationi pareneticze, classem earum, quas suasorias vocat, 
subjunxerit. Sed quum ibi sit hic titulus: Ἢ δευτέρα συμμορία 
συμβουλευτική" et in Interpretatione: Secunda classis suasionum. 
malui, eandem quam in prima classe formam sequens, scribere: 
Tàóv'lIeokp. À. συμμ. δευτ. τοὺς συμβουλ. περιέχουσα. Praesertim vero 
Latinum titulum mutare necesse fuit, propter ambiguitatem. Qui 
enim audit, Secunda classis suasionum, unicam suasionum classem 
esse non putat. Adeo ut saltem addendum foret, que est, hoc 
modo: Secunda classis, quee est suasionum. | Egoigiturita: Classis 
secunda, orationes suasorias complectens. Quod si quis tamen una 
eademque classe comprehendendas fuisse has orationes, qua et tres 
precedentes, dicat, non valde repugnabo: etiamsi illae (przesertimque 
duz priores) aliam quandam formam habeant, utpote in quasdam 
velut particulas secto, ut fieri ab iis solet qui przecepta tradunt: et 
ita denique scripte ut epistole potius quam orationes vocandze 
videantur. Terticz classi quum titulus hic datus esset: Ἢ τρίτη συμ- 
popía ἐγκωμιαστική" et in. Latina interpretatione: Tertia classis ex- 
ornationum (ubi eadem quz in precedente est ambiguitas). ego 
mihi permisi ita inscribere: Συμμορία τρίτη, τοὺς ἐπιδεικτικοὺς ἢ ἐγ- 
κωμιαστικοὺς λόγους περιέχουσα" in Latina autem interpretatione ; 
Classis tertia, orationes complectens que sunt generis demonstrativi 
sive encomiastici, id est, quo encomia scribuntur. Ideo autem ἐπι- 
δεικτικοὺς przeposui, quod mihi latius quam altera vox patere videa- 
tur. Quamvis autem generis demonstrativi dixerim, fateor assen- 
tiri me non posse iis qui ἐπιδεικτικὸν εἶδος, demonstrativum genus, 
itidemque ἐπιδεικτικοὺς λόγους vocant demonstrativas orationes (et- 
iamsi quorundam veterum scriptorum auctoritate niti se dicant), 
quum istud verbale hoc in loco eam sequatur verbi ἐπιδείκνυσϑαι 
significationem, qua de iis dicitur quialiquod scriptum ad se osten- 
tandos edunt: ideoque ἐπιδεικτικοὶ λόγοι (qui et πρὸς τὰς ἐπιδείξεις 
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γεγραμμένοι ab Isocrate dicuntur) sonet orationes ad. ostentationem 
comparat«, aut uno verbo ostentatorie. Quamvisautem ἐπιδεικτικὸν 
γένος tantum et ἐγκωμιαστικὸν dixerim, scio tamen esse qui ἐπαινέτικον 
etiam ac πανηγυρικὸν vocari existiment: sed illud ἐπαινετικὸν minus 
quam ἐγκωμιαστικὸν est significans: at illud πανηγυρικὸν ad certas 
quasdam orationes restringitur, tales qualis hujus ipsius Isocratis 
est ea quz πανηγυρικὸς Xoyóc appellatur: sicut et qui παναθηναϊκὸς 
dicitur, hoc poni in numero potest. Quarta classis ab eo inscripta 
fuit: Ἢ τρίτη συμμορία δικανική" Latine uno quidem inloco: Quarta, 
classis forensium orationum: at in altero: Quarta classis judiciorum. 
Agnoscis autem utrobique eandem illam cujus antea mentionem feci 
amphiboliam. Sed eum judicialium orationum potius quam judi- 
ciorum dicere debuisse, existimo. Atque haec sunt de quibus te, 
quod attinet ad harum orationum in certas classes distributionem, 
monendum putavi. De nonnullis autem quz privatim ad quasdam 
orationes spectant, a me in sequentibus moneberis: si tamen prius 
de auctore orationis ad Demonicum verba fecero. 

(2.) Ad Titulos diversos unius ejusdemque orationis nunc ve- 
niens, a Parenesi ad Demonicum initium sumam (quam tamen 
vocandam epistolam potius quam orationem mihi videri dixi) sed 
ita ut ad ea quz Diatribe prima de aliis duobus ejus titulis scripsi, 
lectorem remittam. Secundo opusculo post hac verba: ΠΡῸΣ 
NIKOKAEA: in quibusdam exempl. subjungitur: περὶ τοῦ Dact- 
λεύειν" in aliis: περὶ βασιλείας. Sed in Nicocle $. δ΄, legimus : Τὸν 
μὲν οὖν ἕτερον λόγον, ὡς χρὴ τυραννεῖν 'lookpárovc ἠκούσατε. ubi non 
dubito quin óc positum sit pro πῶς (ut ὧν pro τένων in opusc. ad 
Demonicum), τυραννεῖν autem in bonam partem dictum esse con- 
stat pro βασιλεύειν. Quamobrem suspicari quis possit scriptum 
illic fuisse non περὶ τοῦ βασιλεύειν, sed περὶ τοῦ πῶς χρὴ βασιλεύειν, 
aut etiam brevius πῶς χρὴ βασιλεύειν. Alterum autem ad titulum 
quod attiuet, περὶ βασιλείας, suspectum quidem esse mihi, dicere 
vix ausim: sed hoc saltem dicam, perinde videri intelligendum ae 
si scriptum esset περὶ τῆς ἀγαθῆς βασιλείας, aut etiam περὶ τῆς 
ἀρίστης βασιλείας. ^ Opusculo quod proxime sequitur hoc, ac 
veluti copulatum huic est, titulus est NIKOKAH?P: in quibusdam 
vero libris ei adjectum est ἢ evp(JovAevruóc. — Cujus epigraphes 
mentio fit et hac in editione lis verbis : ἐπιγράφεται δὲ ὅμως ov μόνον 
Νικοκλῆς ἀλλὰ kal συμβουλευτικός. | Sed hic titulus minime mihi 
placet, quum τοῦ συμβουλευτικοῦ λόγου appellatio tam late pateat, 
ut non minus convenire precedenti potuerit. Ex eo autem ipso 
quem paulo ante ex &. δ΄, attuli loco titulum elicere aptissimum quis 
possit istum, περὶ τοῦ, τίνα δεῖ ποιεῖν rovc ἀρχομένους. Nam post 
allata inde verba sequitur, τὸν δ᾽ ἐχόμενον (subaudi λόγον) à δεῖ ποιεῖν 
τοὺς ἀρχομένους, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν. Ac valde profecto rationi 
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hoc consentaneum est, ut postquam expositum est quee sint. regis 
partes, exponatur etiam quz sint eorum quos sua in ditione habet. 
Fateor alioqui dubitare me an hujus libelli auctor locuturus ita 
fuerit : περὶ TOU, τίνα δεῖ ποιεῖν τοὺς ἀρχομένους. et annon potius 
dicturus: περὶ τῶν ποιητέων τοῖς ἀρχομένοις. aut etiam : περὲ τῶν 
καθηκόντων τοῖς ἀρχομένοις. Interpres a Stobeo orationem hanc 
Κύπριον λόγον appellari etiam scribit; atque addit, mirum non fu- 
turum eandem et Σαλαμένιον inscribi; sed hi tituli dantur orationi 
quem Εὐαγόρου ἐγκώμιον vocatur, ut ibi docebo. Sequitur oratio 
quz PANEGYRICA inscripta est (quum ante illam de qua dixi 
orationum Isocratis in certas classes distributionem sequeretur 
Evagorz encomium), eam aiio nomine quam πανηγυρικὸν (subaudi- 
endo λόγο») ne ab Harpocratione quidem nominatam invenio. lta 
enim passim, ᾿Ισοκράτης πανηγυριῷ. | AD PHILIPPUM. scripta 
oratio, non solum πρὸς Φίλιππον λόγος, sed etiam Φιλιππικὸς sine 
adjectione hujus substantivi, szepe nominatur : et, quidem ab Har- 
pocratione, scribente passim : Ἰσοκράτης Φιλιππικῷ. Alicubi tamen, 
et Φιλίππῳ scriptum invenitur: ut in ἀναιρεϑεὶς, post quam expo- 
suit ἀναληφϑεὶς καὶ στραφεὶς (verum minime dubium est quin mutan- 
dum sit in τραφεὶς), subjungit : παρ᾽ Ἰσοκράτει Φιλίππῳ. — Exstat 
autem hoc participium δ. κζ΄. Atque ut ibi legimus Φιλίππῳ apud 
Harpocrationem, sic et in ἀπαριϑμῶν. — Dionysius Halicarnasseus, 
de hac ipsa oratione loquens (nisi et epistola vocari potest, aut 
etiam debet; eo tamen excepto quod epistolae μέτρον excedere vi- 
deri queat), dicit: ἃ πρὸς Φίλιππον αὐτῷ τὸν Μακεδόνα γέγραπται. 
Quemadmodum autem hanc orationem vocari etiam τὸν Φιλιππικὸν 
λόγον dixi, ita et orationes Demosthenis Φιλιππικοὶ λόγοι vocatz 
fuerunt: sed hz κατὰ Φιλίππου dicendz sunt (Dionysius autem et 
τὰς κατὰ Φιλίππου δημηγορίας appellat), quum ista Isocratis inscri- 
batur πρὸς Φίλιππον. Ac merito quidem, quum sit consilium ei 
dantis : ideoque recte inter τοὺς συμβουλευτικοὺς λόγους hic ponatur. 
Nam ipsemet Isocrates se συμβουλεύειν dicit, paucis argumentum 
hujus orationis ita complectens &. «'. μέλλω γὰρ σοὶ συμβουλεύειν, 
προστῆναι τῆς τε τῶν Ἑλλήνων ὁμονοίας καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
στρατείας. Excipit illam ad Philippum orationem ea que APXI- 
AAMOX vocatur. Inscripta autem fuit et Πρὸς Λακεδαιμονίους 
λόγος : etquidem Dionysium Halicarnasseum ita vocantem audimus 
ubi ejus argumentum proponit: μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμο- 
γίους γραφέντι λόγῳ inquit. Sunt vero qui εἴ Λακεδαιμόνιον λόγον 
nomen ei fuisse scribant: quem tamen titulum (qui brevitatis, ut 
verisimile est, studio excogitatus fuit) minus probo. Ab Harpo- 
cratione passim ᾿Αρχίδαμος appellatur: alicubi tamen et Ὁ epi 
᾿Αρχιδάμου λόγος appellatur. ut in nomine Πεδάριτος. scribit enim : 
Πεδάριτος. Ἰσοκράτης ἐν τῷ περὶ ᾿Αρχιδάμου λόγῳ τῶν ἐκ Λακεδαί- 
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μονος ἐκπεμφθέντων. ἔστιν οὗτος ἁρμοστὴς ἀνήρ. sed expungenda est 
stigme post ἐκπεμφϑέντων. Sunt porro qui Archidamum inscri- 
ptam fuisse hane orationem dicant, quod vel habita fuerit vel ha- 
beri potuerit ab Archidamo apud Lacedzmonios. Quarum rati- 
onum posterior quidem mihi probatur: at prior dicere quod mi- 
nime verisimile sit videtur. A Philostrato Archidamus nominatur: 
qui hoc insigni eulogio eam ornat; ἄριστα τῶν ᾿Ισοκράτους ópovrt- 
σμάτων ὁ ᾿Αρχίδαμος ξύγκειται ἕο. AREOPAGITICA ORATIO 
aliud nomen (quod sciam) non habet: sed tantum ᾿Αρειοπαγιτικὸς 
λόγος ἃ Grecis itidem vocatur. Interpres senatoriam sive censo- 
riam, aut de corrigenda et ordinanda republica, dici posse existi- 
mat. Scopus enim ejus, et summa est : ὅτι δεῖ τὴν ὀχλοκρατίαν καὶ 
. ἀναρχίαν ἀνελόντας μεταλαμβάνειν δημοκρατίαν. Existimatur autem 
vocata fuisse Areopagitica hzc oratio, quod ab Tsocrate in ipso 
Areopago habita fuerit: sed fieri etiam potest (meo quidem judicio) 
ut a dignitate et praestantia nomen hoc, consecuta sit: tanquam 
digna quz vel in medio Areopago haberetur. Sic de oratione quz 
Archidamus inscribitur, creditum est a quibusdam, sic esse dictam 
quod Archidamo conveniens esset, ac digna quz ab eo apud Lace- 
dzmonios haberetur. Subjungitur orationi Areopagiticz oratio 
de pace, inscripta O ΠΕΡῚ ΕἸΡΉΝΗΣ ΛΟΓΟΣ, vel O ZYMMA- 
XIKOX (id est, socialis), et quidem ab Aristotele hoc nomine vo- 
catur. Unde autem nomen hoc illi datum sit, ex argumento Dionysii 
Halicarnassei intelligi potest. In quibusdam libris veteribus his 
verbis Περὶ εἰρήνης adjectum est συμβουλευτικός. — Alicubi autem et 
τὸν εἰρηνικὸν λόγον nominatim inveni. Oratio inscripta EVAGOR/E 
ENCOMIUM, alicubi et EVAGORAS simpliciter vocatur, ut 
videre est apud Harpocrationem. Habet vero et alia nomina. nam 
Σαλαμίνιος etiam λόγος, et Κύπριος, et ᾿Επιτάφιος appellatur: ut 
etiam interpres annotat. Mirum est vero eum scripsisse eadem illa 
nomina duo, Σαλαμίνιος et Κύπριος, dari orationi. quz Nicocles 
appellatur: ac vereor ne memoriz lapsu factum hoc sit. At huic 
orationi quze Evagoras vel Evagorze Encomium dicitur, posse con- 
venire, ex ejus argumento, necnon ex iis quz in ipsa oratione scri- 
buntur, disci potest. Sicut quidam ex Evagoree Encomio aliquid 
afferentes, citabant interdum Isocratem in Evagora, brevitatis gra- 
tia, sic etiam Isocratem in Helena, pro illis verbis, in Helenze En- 
comio, Itidemque et in sequente Encomio Busiridis mos fuit ut 
Isocrates in Busiride, pro illis verbis, Isocrates in Busiridis Enco- 
mio, citaretur.. PANATHENAICA ORATIO vocatur ista, nul- 
loque alio, ut opinor, nomine: sed quum interpres in dubio relin- 
quat, an ita vocata sit ex eo quod in festo cui nomen Panathenca 
habita est, an vero quod zdvra τὰ ᾿Λϑηναίων κατορθώματα καταλέγει: 
non dubium est quin priori illi etymo assentiendum sit potius, et 
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quin hoc posterius nimis ridicule (ne dicam ridicula nimis subtili- 
tate) sit excogitatum. Pro his verbis ΚΑΤᾺ ΤῺΝ ΣΟΦΙΣΤΩ͂Ν 
legitur etiam Εἰς τοὺς σοφιστάς : sed Κατὰ τῶν σοφιστῶν» tutius scri- - 
bitur. In reliquis orationibus aut nulla aut rara est tituli diver- 
sitas: sed quod attinet ad orationem illam quz hic IIPOX EY- 
OYNOYN inscribitur, animadvertendum est id de quo lector mo- 
nitus a me ibi fuit: ne ejus titulus esse vocabulum AMAPTYPOX 
existimetur, ut in quibusdam editionibus pro titulo positum fuit : 
unde manavit et in hanc editionem eadem vox, ac super posita fuit, 
tanquam titulus unicuique paginze: quum alioqui ipsi orationis 
principio verus preefixus fuisset, ΠΡῸΣ EYOYNOYN. Nisi quis 
malit YIIEP NIKIOY ΠΡῸΣ EYOYNOYN. Quod autem ad 
illam vocem ᾿Αμάρτυρος attinet, hinc contigisse puto ut pro epi- 
graphe hujus orationis sit habita: quod in quibusdam exemplaribus 
scriptum sit: YITEP NIKIOY Η AMAPTYPO:X. aliquis autem 
illud H acceperit pro"H, id est vel, quum esset accipiendum pro 
articulo preepositivo 'H. 


DIATRIBE IV. 


(1.) De multis quz Dionysius Halicarnasseus apud Isocratem summopere laudat. 
(2.) De nonnullis quz idem apud eundem reprehendit. (3.) De quibusdam ad 
Vitam ejus pertinentibus, a Dionysio Halicarnasseo praetermissis. 

(1.) Dionysius Halicarnasseus multa apud Isocratem (et merito 
quidem) summopere laudat; sed ita ut nec quz reprehendat, de- 
sint. Verum laudatio (de qua prius dicam) multo latius patet. 
nam laud tantum ejus doctrinam et eloquentiam sed mores etiam 
laudat: ad repreheusionem autem quod attinet, ea non circa aliud 
quam nescio quam ejus in suo dicendi genere κακοήϑειαν (utar enim 
hoc verbo, quoniam maxime convenire videtur ei quod ille expri- 
mere velle videtur. etiamsi eo minime usus sit) versatur: ut ex 
altera parte hujus Diatribes patebit. Quum autem non solum in 
ejus vita sed aliis plerisque locis ejus eloquentiam laudet, eum 
quem mihi memoria suggeret ordinem sequar. Legimus igitur in 
Iso de hoc oratore: ἐνθυμούμενος δὲ ὅτι τὴν μὲν ποιητικὴν kara- 
σκευὴν καὶ τὸ μετέωρον δὴ τοῦτο καὶ πομπικὸν εἰρημένον οὐδεὶς Ἰσοκρά- 
τους ἀμείνων ἐγένετο, παρέλιπον ἑκὼν οὃς ἤδειν ἧττον ἐν ταῖς ἰδέαις 
ταύταις κατορθοῦντας. Mirari autem quis possit hunc quem pri- 
mum (non tamen habita ordinis ratione, sed prout memoria sug- 
gessit, sicut modo dicebam) propono locum: idque duabus de 
causis, Una est, quod hzc poetica structura (ita enim κατασκευὴν 
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quam compositionem interpretari malim : alioqui nec elocutionem 
dicere dubitaturus) minus in Isocrate quam in quibusdam aliis ex- 
stare videatur: altera, quod eam contra in Platone reprehendat, 
in sua ad Cn. Pompeium epistola, qua illi respondens, suam de 
Platonis elocutione (quam ille ab eo reprehensam conquerebatur) 
sententiam profert: Reprehendo autem (inquit) Platonem, non 
tanquam unum quempiam e multis, sed tanquam virum magnum et 
qui non longe a natura divina abfuerit, quod illum poetice stru- 
cture tumorem in sermones philosophicos invexerit, Gorgiam 
emulatus. Ejus verba sunt: ἐπιτιμῶ τε οὐχ ὡς τῶν τυχόντων ro, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀνδρὶ μεγάλῳ καὶ ἐγγὺς τῆς ϑείας ἐληλυϑότε φύσεως, ὅτι rov 
ὄγκον τῆς ποιητικῆς κατασκευῆς ἐπὶ λόγοις ἤγαγε φιλοσόφους, ζηλώσας 
τοὺς περὶ Γοργίαν. Est autem valde notandum illud οὐχ ὡς τῶν 
τυχόντων τῳ, ac si diceret, δὲ quis e scriptorum vulgo, seu e vulga- 
ribus scriptoribus (vel si quis e magno scriptorum grege, aut e 
gregariis scriptoribus, si fas sit ita loqui), hoc peccasset, mereri 
veniam videri posset. Illud autem ὄγκον malui tumorem (quod 
proprie sonat), quam fastum (ut quidam), interpretari: respiciens 
ad tumidi epithetum, quod Antimacho dabatur. Et hec quidem 
Dionysius: verum aliquis pro illo respondere poterit, idcirco 
repreliendi ab eo Platonem, quod hac in re anodum sicut Isocrates, 
et quidam alii, minime tenuerit. Atque hoc ex iis que proxime 
sequuntur apparet: ὥςτε kai διϑυράμβοις τινὰ ποιεῖν ἐοικότα. |. Ut 
auterm illas nostri Isocratis laudes ex Dionysio persequar, animad- 
vertendum est, eum alibi, videlicet in libello Περὶ συνθέσεως óvo- 
μάτων, illius stylo μεγαλοπρέπειαν tribuere: que appellatio cum 
precedentibus optime convenit. Ad ornatum autem orationis 
ejus quod attinet, vel potius ornamenta varia, nou potuit suam de 
illis mentem nobis aptius aperire, quam ea qua utitur comparatione 
in libello Περὶ τῆς Δημοσϑένους δεινότητος. lbi enim nostri Iso- 
cratis, sicut et Piatonis, compositionem seu elocutionem ceelatis 
et torpnatis operibus comparat. Ejus verba sunt: ὁρῶν γε δὴ τοὺς 
ϑαυμαζομένους ἐπὶ σοφίᾳ καὶ κρατίστων λόγων ποιητὰς νομιζομένους» 
Ἰσοκράτην καὶ Πλάτωνα, γλυπτοῖς καὶ τορευτοῖς ἐοικότας ἐκφέροντας 
λόγους. Eodem vero et alibi hos duos scriptores eulogio ornat, 
nimirum in libro Περὶ συνϑέσεως ὀνομάτων. nam ibi quoque scribit : 
ἄλλως τε kal τῶν τότε ἀνθρώπων οὗ γραπτοῖς ἀλλὰ γλυπτοῖς καὶ 
τορευτοῖς ἐοικότας ἐκφερόντων λόγους. Quibus subjungit: λέγω δὲ 
Ἰσοκράτους καὶ ]λάτωνος τῶν σοφιστῶν. Ubi observa obiter, vocari 
σοφιστὰς eos quos altero in loco ἐπὶ σοφίᾳ ϑαυμαζομένους dixit. Ad 
illam autem σοφίαν (de Isocrate nunc peculiariter loquor) referendoe 
sunt laudes illa quas idem ejus orationibus tribuit, non jam ad 
elocutionem, qua utitur, sed ad ea que ab eo dicuntur, respiciens. 
Nam de consilio quod ille in Archidamo dat Lacedemoniis, lo- 
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quens, scribit: H«c enim non Lacedemoniis solum (puto enim οὐ 
Λακεδαιμονίοις μόνον eum scripsisse), sed aliis quoque Grecis, 
atque adeo omnibus hominibus, suadere illum dixerim, multo melius 
quam omnes philosophos, qui virtutem et honestatem finem vite 
constituunt. Qui locus mihi in memoriam revocat illum Horatii 
de Homero, 


** Qui, quid sit pulerum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Plenius ac melius Chrysippo et Crantore dicit." 


Ac omnino certe similis est quz illic Isocrati a Dionysio laus tri- 
buitur. Inter alios autem locos quibus illius orationes mirifice 
commendat, non (uti dixi) ad ipsam elocutionem, verum ad ea 
quz ab illo dicuntur, respiciens, precipuus esse videtur, ubi Iso- 
cratem et Lysiam inter se comparans, postquam scripsit: τά τε ἄλλα 
ὅσα περὶ τὴν πραγματικὴν οἰκονομίαν ἐστὶν ἀγαϑὰ, πολλῷ μείζονα 
ἐστὶ παρ᾽ ᾿Ισοκράτει καὶ κρείττονα, subjungit ista, in. quibus videtur 
aliqua ex parte ipsis Isocratis verbis insistere. Hc enim sunt 
quae subjungit: μάλιστα δ᾽ ἡ προαίρεσις 3j τῶν λόγων περὶ oUc 
ἐσπούδαζε, καὶ τῶν ὑποϑέσεων τὸ κάλλος, ἐν αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβάς 
(nam illud προαίρεσις et hoc. διατριβὰς ex ipso mutuari videtur, ut 
in sequentibus ostendam): ἐξ ὧν οὐ λέγειν δεινοὺς μόνον ἀπεργάσαιτ᾽ 
ἂν τοὺς προσέχοντας αὐτῷ τὸν νοῦν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἤϑη σπουδαίους; οἴκῳ 
τε καὶ πόλει καὶ ὅλῃ τῇ “Ἑλλάδι χρησίμους. κράτιστα γὰρ δὴ παιδεύματα 
πρὸς ἀρετὴν ἐν τοῖς ᾿Ισοκράτους ἐστὶν εὑρεῖν λόγοις. Sequentia 
autem, quz eodem pertinent, ibi videnda tibi relinquo. Sed quod 
dixi, eum initio hujus sermonis ipsis Isocratis verbis aliqua ex 
parte videri insistere, a me dictum scias velim, propter illa verba: 
μάλιστα δ᾽ jj προαίρεσις ἣ τῶν λόγων περὶ οὺς ἐσπούδαζε, nec non illa: 
ἐν αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβάς. Legimus enim apud ipsum Isocratem - 
Panath. 8. δ΄, πλὴν ὅτι περὶ τὴν φιλοσοφίαν ἣν προειλόμην, ἀτυχίαι 
τινὲς μοὶ καὶ συκοφαντίαι γεγόνασι. Atque ut hic dicit προειλόμην, 
ita προαιρούμενος, de re eadem, in loco qui hune parvo intervallo 
praecedit : τοὺς δὲ εἰδέναι ποιήσω περὶ ἃ προαιρούμενος τυγχάνω Curpí- 
βειν. Neque enim dubito quin hic eadem de re loquatur, de qua et 
in illo altero loco : ubi suze philosophie, id est ejus quam προείλετο, 
mentionem facit. De qua philosophia in Diatribe quinta dicturus 
sum : alia etiam multa quz ex Dionysio iis quz attuli adjici pos- 
sent, apud eum videnda tibi relinquens, ac precipua tibi propo- 
suisse contentus. 

(2.) Ad partem alteram hujus Diatribes accedo, in qua me de 
iis quz Dionysius Halicarnasseus in Isocrate reprehendit, dicturum 
promisi. Is igitur in hujus oratoris vita, figuras quasdam. apud 
eum ita crebras esse scribit (cujusmodi sunt paromceeoses, et 
parisoses, et antitheta) ut reliquz structure orationis incommo- 
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dent, et auribus fastidium pariant. Ejus verba sunt: a? rs παρο- 
μοιώσεις kal παρισώδεις kal τὰ εἰντίϑετα, καὶ πᾶς ὁ τῶν τοιούτων 
σχημάτων κόσμος, πολύς: ἐστι παρ᾽ αὐτῷ καὶ λυπεῖ πολλάκις τὴν ἄλλην 
κατασκευὴν, προσιστάμενος ταῖς ἀκοαῖς. Et in iis quze parvo inter- 
vallo precedunt, dixerat, orationes ejus esse tales ut concerta- 
tiones cujusmodi sunt in conventibus populi et in judiciis, non 
ferant. Idem alibi de eo loquens : τῆς μέντοι ἀγωγῆς τῶν περιόδων 
τὸ κύκλιον kal τῶν σχηματισμῶν τῆς λέξεως τὸ μειρακιῶδες οὐκ ἐδοκί- 
μαζον. Quinetiam mentionem paulo post facit cujusdam Philonici 
dialectici, qui diceret, eum quum alioqui reliquam orationis ejus 
structuram (seu compositionem) probet, hoc novitatis studium 
reprehendere (nisi quis non καινγότητος, sed κενότητος, malit legere) 
et similem pictori esse adderet, qui iisdem vestibus ac gestibus 
picturas omnes ornaret. Omnes enim (aiebat) ejus orationes eos- 
dem tropos habere comperiebam. Atque his subjungit Hieronymi 
philosophi de eo dictum super iisdem orationibus, belle quidem 
eas posse legi, sed non etiam in concione posse ita ut decet 
pronuntiari. Et aliquanto post, mentionem iterum facit earum 
nominatim figurarum quarum et antea fecerat, videlicet antithe- 
sewn, parisoseen et paromoeoseon. Quibus subjungit, se tamen 
illa figurarum genera non carpere (quum multi et historici et ora- 
tores iis usi sint, orationem tanquam flosculis ornare volentes), sed 
nimium earum usum.  Tandemque ad exempla veniens, ea ex Pa- 
negyrico (quem τὸν περιβόητον λόγον appellat, id est, celeberrimam 
illam orationem) depromit, et ab hoc loco incipiens: πλείστων μὲν 
οὖν ἀγαθῶν αἰτίους καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἀξίους ἡγοῦμαι. hic non 
tantum membrum unum orationis alteri respondere scribit (sive 
vquale esse; dicit enim: οὐ μόνον τῷ κώλῳ τὸ κῶλον ἴσον), sed 
etiam vocabula vocabulis, videlicet μεγίστων illi πλείστων, et 
ἐπαίνων ili ἀγαθῶν, et ἀξίους illi αἰτίους. Atque hanc periodum 
subjungens: οὐδὲ ἀπέλανον μὲν ὡς ἰδίων, ἠμέλουν δὲ ἀλλοτρίων" ait, 
non solum membrum sequens esse πάρισον ei quod preecedit : sed 
etiam bis uti hic antithetis : quum ἠμέλουν sit antithetum illi dzé- 
λανον: at ἀλλοτρίων antithetum sit precedenti ἰδίων. Sequitur 
apud eum : ἀλλ᾽ ἐκήδοντο μὲν ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο δὲ ὥςπερ χρὴ τῶν 
μηδὲν προσηκόντων. Atque hic rursus hoc ἀπείχοντο opponi ait 
illi ἐκήδοντο et heec. μηδὲν προσηκόντων ili οἰκείων. | Ac ne his qui- 
dem (inquit) contentus est: sed in ea quee sequitur periodo, rur- 
sus hec verba: καὶ τοῖς παισὶ μεγάλην δόξαν καταλείψειν" ex ad- 
verso posita sunt illorum (vel ex adverso illis respondent), αὐτός 
τε μέλλοι μάλιστα εὐδοκιμήσειν. Ttidemque ex adverso horum, οὐδὲ 
τὰς ϑρασύτητας τὰς ἀλλήλων ἐζήλουν, posita sunt ista quee subjun- 
guntur: οὐδὲ τὰς τόλμας τὰς ka9' ἑαυτῶν ἤσκουν. Atque hec 
parvo intervallo apud eum sequi ait: ἀλλὰ δεινότερον μὲν ἐνόμιζον 


24 H. STEPHANI 


εἶναι κακῶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀκούειν, ἣ καλῶς ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀπο- 
θνήσκειν. ubi καλῶς εἰ κακῶς sibi respondent, ἀκούειν autem et ἀπο- 
ϑνήσκειν sunt πάρισα. In hujus autem loci interpretatione verbum 
ἀντιστρέφειν nolui reddere (cum quibusdam) inter se converti : ne 
quis eum putaret aliud hoc verbo quam parisosin illam velle osten- 
dere. Nam et Fabius eam agnoscit in hoc dicto: ** Quantum 
possis, in eo semper experire ut prosis:" vocans tamen πάρισον. Nec 
vero ἀντιστρέφειν tantum dicit Dionysius, sed etiam ἀντίστροφον 
esse. Fabius contraposita vocat, libro ix. **In concionibus qui- 
dem etiam similiter cadentia quedam et contraposita deprehen- 
das." Idem alibi scribit: ** Gratiam dicendi e paribus contrariis 
acquirere." Quum autem dvríSera εἶναι et ἀντίκεισθαι dicit Dio- 
nysius, ad eam quoque respicit oppositionem qua res rebus oppo- 
nuntur. Verum, ut longius inilla Dionysiana reprehensione pro- 
grediar, subjungit, Isocratem tolerari potuisse, si hic saltem illi 
affectationi modum posuisset: quod eum non fecisse ostendit. 
Nam in periodo que illam excipit, talem esse: ὅτι τοῖς d'ya3oic 
τῶν ἀνϑρώπων οὐδὲν δεήσει πολλῶν γραμμάτων, ἀλλ᾽ ὀλίγων συνϑη- 
μάτων, καὶ περὶ τῶν κοινῶν καὶ περὶ τῶν ἰδίων ὁμονοήσουσιν. Ubi esse 
πάρισα dicit hec duo, γραμμάτων et συνθημάτων : at vero πολλῶν 
et ὀλίγων, κοινῶν et ἰδίων, esse dvriSera. Ἐπί autem observandum 
et hic quod antea dixi, ubi antitheta vocat, ad ipsam qua in rebus 
est antithesin respicere. Subjungit Dionysius : ἔπειθ᾽, ὥςπερ οὐδὲν 
εἰρηκὼς τοιοῦτον, ϑρόαις ἐπικλύσει ταῖς παρισώσεσιν. — Respondet 
autem hoc futurum ἐπικλύσει precedenti ἀνήσει: ubi scribit, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀνήσει. Quo etiam in loco video hazrere multos (ut de hoc 
quoque obiter moneam): ita enim scriptus est: εἰ μέτῥιος ἦν μέχρι 
δεῦρο, ἀνεκτὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνήσει. at si interpunctionis sedem mutent, 
herere desinent. Sic autem mutanda est illa sedes, ut quz post 
δεῦρο est, post ἦν ponatur: hoc modo, εἰ μέτριος ἦν, μέχρι δεῦρο 
ἀνεκτός. Perinde ac si diceret: Si modum tenere sciret, nequa- 
quam ulterius perrexisset, ac tolerari certe huc usque potuisset. 
Sed contra οὐκ ἀνήσει; quin potius, ἀϑρόαις ἐπικλύσει ταῖς παρισώ- 
σεσιν. Videamus autem illum ἐπικλυσμόν. is huic loco subest (si 
fidem illi habeinus): rà τῶν ἄλλων διῴκουν ϑεραπεύοντες, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὑβρίζοντες τοὺς “Ἑλληνας" καὶ στρατηγεῖν οἰόμενοι δεῖν αὐτῶν, ἀλλὰ 
μὴ τυραννεῖν αὐτῶν" καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες ἡγεμόνες ἣ δεσπόται 
προσαγορεύεσϑαι, καὶ σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες ἀποκαλεῖσθαι" τῷ 
ποιεῖν εὖ προσαγόμενοι τὰς πόλεις, ἀλλ᾽ οὗ βίᾳ προσκαταστρεφόμενοι" 
πιστοτέροις μὲν τοῖς λόγοις ἣ νῦν τοῖς ὅρκοις χρώμενοι" ταῖς δὲ συνϑή- 
καις, ὥςπερ ἀνάγκαις, ἐμμένειν ἀξιοῦντες.  "Tandemque exclamat : 
καὶ τί δεῖ τὰ ka" ἕκαστα διεξιόντα μηκύνειν ; ὀλίγου γὰρ ἅπας ὁ λό- 
γος ὑπὸ τῶν τοιούτων αὐτῷ κεκόμψενται σχημάτων.  Leguntur autem 
hi omues loci Panegyrici Isocratis 8. κα΄, «(9. sed quod habemus hie 
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προσκαταστρεφόμενοι, valde mirum et ineptum. etiam visum est, id 
est, ineptae cujusdam affectationis: atque adeo magis, quam aliud 
quidquam eorum quz a Dionysio reprehenduutur, reprehensione 
dignum. Inepte enim, vel potius ineptissime, dictum esset προσ- 
καταστρεφόμενοι pro καταστρεφόμενοι, ut duobus modis conveniret 
cum προσαγόμενοι, id est, ut non modo essent parisa, seu homceo- 
teleuta (etiamsi quidam inter hzc discrimen constituunt), sed etiam 
ab eadem przpositione utrumque inciperet. Sed mea editio sta- 
tim ostendit, fidem Dionysio, aut librario cujus manu exscriptus 
fuit hic ejus liber, minime habendam esse. Nam in ea καταστρε- 
φόμενοι legi comperi. De hoc quidem certe. ei assentior, ista, 
que alioqui ornamenta orationis essent, et aures mulcerent, 
contra ob nimiam frequentiam, eas posse offendere. — Scimus 
enim esse ubique verum istud, Ne quid nimis: nec minus vere 
dici (allegorice etiam loquendo), Mel nimium in fel converti: juxta 
illum quoque versiculum Grecum: 


Kai γὰρ τοῦ μέλιτος τὸ «AO bci χολή. 


Nec vero Dionysius tantum reprehendit eum hoc nomine, sed 
Fabius quoque reprehendi ait: Scribit enim: **in compositione 
adeo diligens, ut cura ejus reprehendatur." Ita ut in dubio nobis 
hie relinquat, an et ipse sit e numero reprehensorum. Quam nobis 
augere dubitationem hic ejusdem locus potest: ** Magnee veteribus 
cure fuit, gratiam dicendi e paribus contrariis acquirere: Gorgias, 
in hoc immodicus, copiosus utique prima setate Isocrates fuit." 
Neque enim immodicum, sicut et Gorgiam, fuisse scribit, sed 
tantum copiosum. Et quidem hoc ab eo restringi etiam, obser- 
vandum est, quum addit, prima zetate. Quod optime convenit cum 
eo quod scribit Dionysius, orationes ab eo sub vitze finem scriptas, 
minus esse μειρακιώδεις, utpote perfectam prudentiam a longa 
etate adeptas. Fortasse autem illa, ἧττον εἰσὶ μειρακιώδεις, verti 
ex Horatio possent minus juvenantur. Ceterum, quamvis ita de 
Isocrate scribat, fateor tamen, eum, ubi, de junctura loquens, quz- 
dam exempla eorum que in illa animadvertenda sunt attulit, ad- 
dere: **Nimiosque non immerito in hac cura putant omnes Isocra- 
tem secutos, precipueque Theopompum." Idem scribit, plures 
eruditorum aliam esse dicendi rationem, aliam scribendi, putavisse: 
ac rursus, alios ad componendum optimos, actionibus idoneos non 
fuisse, ut Isocratem. Unde et Ciceronem dicentem audimus ** eum 
forensi luce caruisse." 

(3.) Inter illa autem que Dionysius Halicarnasseus ad vitam 
Isocratis pertinentia omisit, memorabilia sunt quc de ejus sene- 
ctute leguntur, cum apud alios, tum vero Ciceronem in libro De 
Senectute: ** Est etiam (inquit) quiete et pure et eleganter acte 
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eetatis placida ac lenis senectus. Qualem accepimus Platonis, qui 
uno et octogesimo anno scribens mortuus est: qualem Isocratis, 
qui eum librum, qui Panathenaicus inscribitur, quarto et nonagesimo 
anno scripsisse dicitur: vixitque quinquennium postea." Nisi 
potius scribendum est: *vixisseque quinquennium postea. Men- 
tionem autem ipsemet Isocr. ctatis suc facit circa principium 
hujus libri 8. α΄, ἡγοῦμαι γὰρ (inquit) οὐχ ἁρμόττειν οὔτε τοῖς ἔτεσι 
τοῖς ἐννενήκοντα καὶ τέσσαρσιν, ὧν ἐγὼ τυγχάνω γεγονὼς, οὔϑ᾽ ὅλως 
τοῖς ἤδη πολιὰς ἔχουσιν ἐκεῖνον τὸν τρόπον ἔτι λέγειν. Ac mirum 
est Ciceronem ita loqui: **quarto et nonagesimo anno scripsisse 
dicitur." quum ipsemet Isocrates de se hoc testetur. Nisi forte 
Ciceroni hoc in mentem non venisse putandum est, Pretereundum 
autem non est, eum, quamvis ita de sua eetate locutus hic sit Iso- 
crates, tamen circa finem hujus ipsius orationis dicere se triennio 
tantum a centum annis abesse. Ceeterum, si de senectute Isocratis 
verba fecisset Dionysius, deque iis quze tam senex preestitit, mentio 
facienda simul fuisset ejus quod non semel illi usu venit, ut vide- 
licet delirare putaretur. Legimus enim in oratione ad Philippum 
8. d. οὕτως ἐξεπλάγησαν μὴ διὰ τὸ γῆρας ἐξέστηκα τοῦ φρονεῖν. Quee 
interpres vertit: Usque adeo veriti sunt ne senio delirarem. Sed 
animadvertere debuit esse ellipsin ante particulam pf: ideoque, 
verbo ἐξεπλάγησαν significationem suam relinquens, ita locum hunc 
reddere: Usque adeo obstupefacti sunt, verentes ne pre senio deli- 
rarem. Vel; ne pre senio mente motus essem. — Quinetiam alibi 
rei hujus mentionem facit, et quidem verbo magis proprio utens: 
id est, quod Latino delirare respondet. | Locus est in Panathenaico 
8. θ΄. ἄλλως τε ἂν kal φανῶ μηδὲ νῦν πω, τηλικοῦτος Qv, μὴ παραληρῶν. 
Ubi tamen observandum scripsisse (si locus mendo caret) non 
ληρῶν, sed παραληρῶν. ἴῃ quo aliquis fortasse vocabulo prepo- 
sitionem extenuandi vim habere suspicetur. In illa autem ad Phi- 
lippum oratione non dubitat suam in senectute etiam φιλοτιμίαν 
profiteri. Postquam enim dixit de Panegyrica oratione loquens, se 
non ignorasse hanc orationem zetati suze minime convenientem esse, 
et aliud etiam incommodum previdisse: tandem se adeo in ipsa 
etiam senectute fuisse φιλότιμον scribit, uteorum qu:e deterrere illum 
poterant, rationem minime habuerit. Ejus verba sunt : ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐγὼ, ἁπάσας ταύτας τὰς δυσχερείας ὑπεριδὼν, οὕτως ἐπὶ γήρως γέγονα 
φιλότιμος, ὥςτε βουληθῆναι ἅμα τοῖς πρός σε λεγομένοις καὶ τοῖς μετ᾽ 
ἐμοῦ διατρίψασιν ὑποδεῖξαι, etc. Ubi minime placet, cum inter- 
prete φιλότιμος reddere acer: sed propriam ei significationem re- 
linquendam censeo: quum hujusmodi φιλοτιμία maximum sit cujus- 
dam in senectute permanentis μεγαλοφροσύνης indicium: quam 
alioqui et in aliis quodam loco laudantem eum audimus. Jam vero 
et circa principium Panathenaici multa de sua senectute verba facit: 
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sed ibi ejus incommoda nolle se dissimulare ostendit, quamvis alibi 
(quod sciam) minime de illa conqueratur. Incipit autem ab illis 
que senio tribui solent epithetis, scribens 8. δ΄, ἀλλ᾽ οὕτω μοι τὸ 
γῆράς ἐστι δυσάρεστον καὶ μικρολόγον καὶ μεμψίμοιρον. et subjungit: 
ὥςτε πολλάκις ἤδη τὴν μὲν φύσιν τὴν ἐμαυτοῦ κατεμεμψάμην, ἧς οὐδεὶς 
ἄλλος καταπεφρόνηκε, καὶ τὴν τύχην ὠδυράμην. Alioqui certe multa 
de sua przeterita vita commemorat, quee felicem illam reddidisse 
dici poterant. ^ £go enim (inquit) ea bona macima consecutus, 
quibus se preeditos esse, omnibus sit optabile, ac primum ut sanus 
et corpore et mente essem ( nec utcunque, id quidem, sed ita ut cum 
illis certare possem qui ad summam circa horum utrumque felicita- 
tem pervenerunt ), deinde earum quas vita postulat facultatum tan- 
tum, ut nunquam ulla re caruerim ex iis que intra mediocritatem 
consistunt, neque quas ullus qui prudentia preditus sit concupiscat. 
Cetera tibi apud eum legenda relinquo: quibus eam quam dixi de 
sua senectute querimoniam subjungit. Neque vero hec tantum 
apud eum legas velim, et observes, cum hac in oratione tum in aliis. 
Inde enim multa de viri tanti vita, quz cognitu dignissima sunt, iis 
quc a Dionysio scripta sunt adjici poterunt. 


DIATRIBE V. 


(1.) Politica quzedam Isocratis, quze observatu prze aliis digna videntur. (2.) 
Ethica quaedam ejusdem, quz itidem observatu prz aliis digna videri possunt. 


(1.) Maximam fuisse cognitionem Isocrati politicee scientice (quam 
ipse nobis permitteret politicam philosophiam appellare) existimavit 
Dionysius Halicarnasseus, ut ex aliquot ejus locis colligere pos- 
sumus. Inter illos autem preecipuus est ille, ubi auctor est iis qui 
dant operam ut eam scientiam seu facultatem (vocat enim πολιτικὴν 
δύναμιν) sibi comparent, et quidem non aliquam ejus partem, sed 
universam, hunc scriptorem semper in manibus habeant. Puto 
enim deesse ἀεὶ ante vel post ἔχειν. — Scribit autem initio vite 
ipsius Isocratis fuisse primum qui se contulerit ad hanc scientiam, 
et τοὺς ἐριστικοὺς ac φυσικοὺς λόγους relinquens, τοὺς πολιτικοὺς am- 
plexus sit. Ex hac autem scientia consequi aliquem (quemadmodum 
ipse Isocrates scribit) ut possit et deliberare et alloqui et agere quce 
sunt utilia. Hoc autem et Periclem sibi apud Thucydidem tribuere 
scimus, quum dicit: óc οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι γνῶναί τε rà 
δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. ac perinde esse ac si se nulli in iis 
quc ad politicam scientiam pertinent, cedere diceret, Vocat autem 
non solum τὴν πολιτικὴν ἐπιστήμην, sed etiam τὴν πολιτικὴν $eoso-—— 
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φίαν, cum alibi, tum vero in iis que de priscis oratoribus ad Απὶ- 
meum scripsit. Nec dubito quiu et Isocrates plerisque locis de sua. 
philosophia loquens, hanc intelligat. Sic in Panathenaico, postquanr 
dixit 8. £. ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν, kal πονεῖν, καὶ γράφειν ἃ διανοηϑείην, 
|, κατέφυγον. addit : οὐ περὲ μικρῶν τὴν προαίρεσιν αἱρούμενος, οὐδὲ περὲ 
τῶν ἰδίων συμβολαίω», οὐδὲ περὶ ὧν ἄλλοι τινὲς ληροῦσιν, ἀλλὰ περὲ 
τῶν ᾿ Ἑλληνικῶν καὶ βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν πραγμάτων. Eam certe 
doctrinam quocunque nomine appellet, ad eam pertinentia omnia 
tractari ab eo constat, si quis diligenter que ab eo dicuntur obser- 
vet. Quemadmodum autem Aristoteles politicee vitee finem sta- 
tuit honorem, sic apud hunc nostrum scriptorem legimus in oratione 
Áreopagitica, de iis qui reipublice curam gessissent (dicit enim 
ἐπιμελεῖσθαι τῶν κοινῶν), si se in eo munere justos prebuissent, 
laudari solitos, eosque. hoc fuisse honore contentos. Ceterum, 
quum in democratia viverit Isocrates, et hzec politeia illi pre qua- 
vis alia placeret, non mirum si suam politicam scientiam sive poli- 
ticam philosophiam (ut etiam nominari dictum paulo ante fuit) ad 
eàm potissimum contulerit. Atque aliis certe quamplurimis itidem 
placuisse mirum in modum democratiam pre oligarchia et aristo- 
cratia (nisi forte dicendum potius est eam solam placuisse) vel 
hinc colligimus, quod prisci oratores politeiam de democratia, tan- 
quam κατ᾽ ἐξοχὴν, dixerint: et ipse Isocrates eorum sit e numero, 
qui vocabulo illo ita usi sunt. Alioqui πολιτείαν et pro πολίτευμα, 
id est, pro certa administraude reipubl. forma, ab eo etiam dici 
videmus. Sic in Areopag. 8. ε΄. Nihil aliud est anima civitatis quam 
ipsa politeia: que tantam vim habet quantam in corpore pruden- 
lia. Ac possit certe hic διοίκησις exponi: sicut proxime preecedit: 
ἀλλὰ τοῖς ἄῤιστα καὶ σωφρονέστατα τὴν αὑτῶν διοικοῦσιν. Immo et 
διοίκησιν paulo ante dixerat: sicut et in Panath. 8. ν΄. legimus. 
Quum autem tres sint διοικήσεως forme, id est, administrationis 
reipublicae, sive regiminis reipubl. tres formee, unaquzeque earum 
vocatur interdum κατάστασις (ut si quis Latine hunc vel illum reip. 
statum esse dicat) ab hoc etiam scriptore: exstatque exemplum in 
Areopag. &. k0. Sed cum κατάστασις subaudiendus genitivus zo- 
λιτείας, aut πόλεως. Atque ita dici queant esse tres καταστάσεις πο- 
λιτείας : sieut tres ἰδέαι πολιτείας ab ipso etiam Isocrate nominan- 
tur (dicente alioqui et πολετεῖαι pro hoc ipso), eodemque modo 
tres διοικήσεως ἰδέας appellare non dubito quin nobis liceat: quem- 
admodum paulo ante dixi tres διοικήσεως forme. — Nec vero dubi- 
tandum est quin et reliquae πολιτείας ἰδέαι, ut ab ipso quoque Iso-. 
crate vocari modo dixi, illi optime notz fuerint: ideoque tanto 
potuerit de sua illa democratia prudentius loqui. Sed hoe sciendum 
est, illum, in Panathenaica oratione, nomscum aliis tres has ideas 
constituere, oligarchiam, democratiam, et aristocratiam : sed oli- 
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garchie et democratie addere monarchiam, facta alioqui paulo 
ante democratiz mentione quee aristocratia uteretur: et ita quidem 
ut neget se hanc cum vulgo inter politeias velle numerare. Aliquot 
autem in locis oligarchie longe preferendam esse democratiam 
ostendif: quorum unus est in Areop. 8. κε.  Politicum igitur ita se 
ostendit noster Isocrates in iis quee de optima democratia passim his 
in orationibus disseruit, ut vix meliorem quis eo magistrum nancisci 
possit. Politicum autem quum dico, politicee scientie seu philo- 
sophie (ut etiam vocari docui) peritum intelligo. Ideoque aliquot 
in locis quee sit vera democratia (ut in Panath. 8. νη΄.), quee sit om- 
nium eequissima et firmissima (ut in Areop. 8. 0), doctissime dis- 
serit. Inter illas autem quibus democraticum statum afficit laudes, 
heec minime est postrema, in Areop. ὃ. κδ΄, Lacedeemonios ideo pul- 
cherrimam politeiam habere, quod omnium maxime democratia 
utuntur. Hec enim verba : xai Λακεδαιμονίους διὰ τοῦτο κάλλιστα 
πολιτευομένους ὅτι μάλιστα δημοκρατούμενοι τυγχάνουσιν. ita malo 
vertere, quam ut ab interprete versa habes : quoniam, ut ille vertit, 
non agnoscitur comparatio unius politeiee cum ceteris. Ac, quum 
ἐσότης, id est, eequabilitas (vel juris equabilitas, ut ab aliis vocatur), 
ad democratici status conservationem multum valeat, eam sepe 
commendat: atque ubi illa ἰσότης locum habet, res se habere 
ὁμαλῶς ait: ut contra ἀνωμάλως, ubi ei locus non est. Huc autem 
pertinentem locum habes contra Lochit. 8. ἐγ΄. ubi pauperum et 
divitum fit mentio. ^ Adeo autem hanc ἰσότητος observationem 
veris democratiis asserit, ut icórgyrac et democratias, et contra 
πλεονεξίας et oligarchias, copulet in Areop. orat. 8. κὃ. Acibidem, 
postquam illud de Lacedcemoniis dixit quod paulo ante mememo- 
ravi, rationem affert quod tum circa electionem magistratuum, 
tum vero circa ea quz ad quotidianam vite consuetudinem spe- 
ctant, ἰσότητες necnon ὁμοιότητες plus quam apud alios valeant. De 
bonis etiam legibus, quod bons democratic sint fundamentum, 
scepe disserit, et quomodo sua eis auctoritas conservanda sit, osten- 
dit: adeo quidem ut alicubi judices ταῖς ἐπιεικείαις καταχρωμένους 
(quod uno verbo majores nostri epicaizer dicebant, pro epieikizer, 
verbo ex illo nomine ἐπιείκεια deducto) opponat iis qui legibus pa- 
rent. Videtur autem legum multitudinem in Paneg. reprehendere 
8, κβ΄. Denique, ut hodie pragmatici suas cautiones habent, quas 
vulgo cautelas juris appellant (nec mirum ex tot cautelariis libris 
tot cautelarios viros emergere : liceat enim nobis voce hac utro- 
bique uti), sic nostro isti politico suce fuerunt: quarum unam in 
Areopag. tibi videndam relinquo 8. ἡ. Quinetiam ut democratic 
suas corruptelas haberent (maxime autem adversus corruptelas 
cautionibus esse opus scimus, et quidem preecautionibus etiam, ut 
ab illis caveatur) cum ex aliis locis, tum ex quodam $. λ΄. discimus. 
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. (2.) Ethica tamen an minus huic nostro Isocrati quam politica co- 
gnita fuerint, in dubium fortasse quispiam vocet: at mihi, non mi- 
norem illorum quam horum cognitionem adeptum esse eum per- 
suasissimum est. Sed circa hanc philosophiam aliquid sibi peculiare 
vel potius aliqua sibi peculiaria habuisse videtur; adeo quidem ut 
improborum etiam nonnullis suam quandam virtutem tribuat. Quod 
multo magis videri non solum παράδοξον, sed etiam ἄτοπον, potest, 
quam quod alibi apud eum legimus, aliquam esse ψευδολογίαν, mi- 
nime reprehensione sed excusatione dignam. Immo vero istud 
quod de pseudologia scribit, excusatione digna, omnino excusabile, 
nec prorsus novum est: at illud alterum de improborum virtute, 
non dubium est, quin multi tale sibi videri dicturi sint quale ego 
dixi. Sed erunt fortasse qui, huic dictio patrocinari volentes, la- 
trones seu przdones in exemplum afferant, qui in partienda inter 
se przeda justitiam servare dicti a nonnullis fuerunt. Verum illis 
respondendum erit, 


** Nil agit exemplum quod litem lite resolvit." 


Ac, quoniam justitixt: mentio incidit, hoc addam, ejus precipue 
mentionem ab eo passim feri, ac interdum hanc et σωφροσύνην 
copulari. ut in Nicocle 8. /. ἅπαντα γὰρ ταῦτα σωφροσύνης ἔργα kat 
δικαιοσύνης ἐστίν. Quinetiam duas hasce virtutes maximi inter 
czeteras pretii esse in eodem opusculo scribit 8. η΄. οἶμαι γὰρ ἔγωγε 
πάντας ἂν ὁμολογῆσαι, πλείστου τῶν ἀρετῶν ἀξίας εἶναι τήν τε σωφρο- 
σύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην. Quinetiam in libello ad Demonicum 
copulari has videmus. Ac scio quidem ab aliquo hic questionem 
moveri posse, an facere nobis satis illa exempla debeant, quod an 
nostri Isocratis sint illa opuscula dubitetur (immo vero de priore 
nulla relinquatur dubitatio, quin alius Isocratis sit), verum ego 
eandem copulationem et in quibusdam locis quos esse nostri scri- 
ptoris constat, me observare memini: et aliquod fortasse exemplum, 
antequam de justitia dicendi finem faciam, sum allaturus. Ista 
quidem duo καρτερίαν et σωφροσύνην in Panathenaico conjungi vide- 
mus 8. οθ΄, Verum, ad. δικαιοσύνην ut revertar, mirum quidem ne- 
mini videri possit, illam cum σωφροσύνη conjungi: sed ἀπὸ τῆς ἀρε- 
τῆς separari, id vero vix ulli mirum non futurum arbitror. Legimus 
tamen De Pace in fin. προτρέψουσιν ἐπ᾽ ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνην. Quod 
autem in Panath. 8. μθ΄. exstat, ἀρετῆς kai φρονήσεως, non itidem vi- 
deri mirum debere dixerim, quod nonnullos (quorum Aristoteles) 
φρόνησιν, id est, prudentiam, in virtutum numero scimus haud posu- 
isse. Si autem bene memini, etiam ἀρετὴν καὶ ἀνδρείαν alicubi ita 
dicit, quasi hzc separans. Verum ne hic quidem mihi desit quod 
respondeam, quum in Panath. 8, o0. legamus: ἑώρων γὰρ ἅπαντες 
τὴν μὲν εὐψυχίαν τὴν πολεμικὴν (dixerat autem antea ἀνδρεία») πολ- 
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λοὺς ἔχοντας kai τῶν ταῖς κακίαις ὑπερβαλλόντων, τῆς δὲ χρησίμης ἐπὶ 
πᾶσι καὶ πάντας δυναμένης ὠφελεῖν οὐ κοινωνοῦντας τοὺς πονηρούς. 
Ne tamen omni patrocinio destitutum et primum illum relinquam 
locum, ἐπ᾿ ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνην (monstrosa enim hzc separatio 
fuerit justitiz a virtute), videndum esse aio, annon ita intelligi pos- 
sint illa verba ut si dictum esset : ἐπὶ τήν τε ἄλλην ἀρετὴν καὶ δικαιο- 
σύνην. Nisi forte et scriptum ita ab Isocrate fuisse suspicandum 
sit. Sed novum multis (sat scio) videbitur, ita loqui Isocratem, 
ἐπὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν, pro his, ἐπὶ τὰς ἄλλας ἀρετάς. Ego hunc illi 
scrupulum eximam, alium locum proferens ex De Pace 8. κ΄, ubi ita 
loquitur. ibi enim legimus : τήν τ᾽ εὐσέβειαν, kal τὴν σωφροσύνην, kai 
τὴν δικαιοσύνην, kai τὴν ἄλλην ἀρετήν. Alioqui καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς; 
magis usitato sermone, alibi ab eo dici confiteor, Facit autem pro 
mea conjectura hic locus, modis duobus. nam et τὴν ἄλλην ἀρετὴν 
ita dictum videmus, ut in altero illo intelligi deberet loco: et de 
injuria quam δικαιοσύνῃ fieri questus sum, mihi assentitur, quum illi 
contra suum inter virtutes locum tribuat. Sed antequam ab hoc 
ipso loco discedam, aliud-est de quo te monebo: Isocratis philoso- 
phiam ethicam peculiare aliquid et in eo habere, quod quum ii, qui 
felicitatem humanam in virtute constituunt, minime pietatem illi, 
vel potius pietati illam, minime adjungant; contra ille veluti ducern 
illam constituat. Is enim e quo proxime przecedentia deprompsi 
locus, ita totus legitur: ἃ μὲν οὖν ὑπάρχειν δεῖ τοῖς μέλλουσιν εὖδαι- 
μονήσειν, τὴν τ᾽ εὐσέβειαν καὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην 
(simul autem observa, σωφροσύνην et δικαιοσύνην, sicut in iis quos 
attuli antea locis, copulari, ideoque me jam meo promisso satisfe- 
cisse memineris quod non longo intervallo preecessit) καὶ τὴν ἄλλην 
ἀρετὴν, ὀλίγῳ πρότερον εἰρήκαμεν. Est autem et alius locus, ubi eum 
hujus erga deos pietatis mentionem facere videmus, et quidem eam 
itidem velut ducem virtutibus constituentem: non tamen iisdem 
quibus illic virtutibus, temperantice et justitize, sed justitize et pru- 
dentis. Ejus verba sunt: οὐδεὶς ydp ὅςτις οὐχὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων 
προκρίνει τὴν εὐσέβειαν τὴν περὶ τοὺς θεοὺς, καὶ τὴν δικαιοσύνην τὴν περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὴν φρόνησιν τὴν περὶ τὰς ἄλλας πράξεις. — Scien- 
dum est autem, hunc nostrum Isocratem pre quovis alio magni illos 
facere quos καλῶς γεγονότας vocat (bene natos Latine nos posse in- 
terpretari puto), tanquam aliquod ad virtutem adipiscendam προτέ- 
£npa habentes: atque hoc multis in locis, a me admonitus, obser- 
vare poteris. Sed hoc quoque animadvertendum est, alicubi bonc 
etiam educationis et institutionis mentionem facere. ut Panath. 
&. οθ΄, ἀλλὰ μόνοις ἐγγινομένην (sed muto in ἐγγινομένης) τοῖς καλῶς 
γεγονόσι καὶ τεθραμμένοις καὶ πεπαιδευμένοις. Ubi tamen potuisse 
videtur contentus esse adjectione participii τεθραμμένοις, quum. eo 
comprehendi et πεπαιδενμένοις queat: sicut et apud Latinos edu- 
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catio institutionem complectitur. Ac pro meo facere quidam vi- 
detur locus, ubi ἐλευθέρως τεϑραμμένους et μεγαλοφρονεῖν εἰθισμένους 
dicit: quum antea ro? παιδευθῆναι mentione facta, eadem de re 
loqui velle videatur. Alia sunt quamplurima per hujus nostri Iso- 
cratis orationes sparsa, quce ad ethicam philosophiam pertinent : 
ea autem observanda tibi relinquo, te velut in viam hujus observa- 
tionis induxisse contentus. Sed quum finem huic Diatribe impo- 
nere hic statuissem, recordatus sum illius loci Isocratici, cujus in 
principio mentionem feci, ubi videlicet ille improbis nonnullis suam 
quandam virtutem tribuit: ac puduit lectorem omnino suspensum 
de eo relinquere, ac non hoc saltem addere, annon et ipse aliquo , 
meo patrocinio adjuvari posset: ac mihi in mentem venit tandem, 
id me officium illi in uno ex meis Schediasmatis preestitisse. 





DIATRIBE VI. 


(1.) De aliquot locis communibus, quorum nonnulli haud semel tractantur. 
(2.) De quibusdam acute et fere paradoxe ab eo dictis. (3.) Hunc Oratorem 
simul et Virum bonum ubique videri: quod veteres in uno quoque oratore requi- 
siverunt. 


(1.) Communes etiam loci hunc apud scriptorem sunt pulcher- 
rimi, et pulcherrime tractati. De iis autem loquor communibus 
locis quorum a Quintiliano non semel fit mentio: et quidem ita ut 
libri secundi cap. primo, theseon simul mentionem faciat, ubi scri- 
bit: ** antiquis hoc fuisse ad augendam eloquentiam genus exerci- 
tationis, ut theses dicerent (nisi forte discerent potius quam dicerent 
scripsit), et communes locos, et cztera, citra complexum rerum. 
personarumque, quibus verz fictzeque controversiv continentur." 
Et aliquanto post, de locis communibus loquitur: **sive qui sunt 
in vitia directi, quales leguntur a Cicerone compositi; seu quibus 
questiones generaliter tractantur, quales sunt editi a Quinto quo- 
que Hortensio: ut, Sitne parvis argumentis credendum: et pro 
testibus, et in testes, in mediis litium medullis versantur." Quibus 
subjungit: «€ arma hzc esse quodammodo przparanda semper, ut 
aliquis, quum res poscet, his utatur." Non dubito autem quin tales 
locos valde apte ex nostro Isocrate ἐπαμφοτερίζειν dicere possimus. 
Fit autem eorundem ab eodem mentio cum alibi tum hic, ubi li- 
brarii fidem suspectam habeo (lib. xii. cap. 8.) * Nam, ut taceam 
(inquit) de negligentibus, quorum nihil refert ubi litium cardo ver- 
tatur, dum sint, quz vel extra causam ex personis ac communi tra- 
ctatu locorum occasionem clamandi largiantur: aliquos et ambitio 
pervertit etc." Neque enim dubito quin pro his, communi tractatu 
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locorum, scribendum sit, communium tractatu locorum : immo ne de 
hoc quidem dubitandum puto, quin mihi de hac emendatione omnes 
sint assensuri: presertim quum et alibi hoc loquendi genere uta- 
tur: * Tractare locos communes." Verum sunt apud hunc ora- 
torem nonnulle etiam dissertationes, 415 quum et ipsz pro locis 
communibus haberi possint (ut postea latius locorum communium 
appellatio extenta fuit), tamen in illis vel potius de illis λόγοι ἐπαμ- 
φοτερίζοντες locum itidem non habent. Exemplum insigne in prin- 
cipio Nicoclis habemus ἃ. β΄. ἀλλὰ γὰρ οὐ δίκαιον, οὐδ᾽ εἴ τινες τοὺς 
ἀπαντῶντας τύπτοιεν, τῆς ῥώμης κατηγορεῖν, οὐδὲ τοὺς ἀποκτιννύντας 
τὴν ἀνδρείαν λοιδορεῖν" οὔϑ᾽ ὅλως τὴν τῶν ἀνϑδρώπων πονηρίαν ἐπὶ τὰ 
πράγμάτα μεταφέρειν... Huc autem pertinet iste etiam Panathenaici 
locus: Ezistimo enim neminem esse, qui non fassurus sit, pes- 
simos gravissimo supplicio dignos esse qui rebus quee ad hominum 
utilitatem invente sunt, ad eorum perniciem utuntur. Sic Aristot. 
Rhetor. lib. i. zi δὲ ὅτε μεγάλα βλάψειεν ἂν ὁ χρώμενος ἀξίκως τῇ 
τοιαύτῃ δυνάμει τῶν λόγων, τοῦτό γε κοινόν ἐστι κατὰ πάντων τῶν ἀγα- 
ϑῶν, πλὴν ἀρετῆς" καὶ μάλιστα κατὰ τῶν χρησιμωτάτων, οἷον, ἰσχύος, 
ὑγιείας, πλούτον, στρατηγίας. τούτοις γὰρ ἄν τις ὠφελήσειε τὰ μέγιστα, 
χρώμενος δικαίως, καὶ βλάψειεν, ἀδίκως. : Quamvis autem hic virtu- 
tem excipiat, tamen si admitteretur illud quod antea ex hoc nostro 
oratore attuli, eam in improbis quoque locum habere, nullo modo 
ne ipsa quidem excipi posset. Atque adeo «udivimus jam illum, 
inter alia exempla etiam τὸ τῆς ἀνδρείας afferentem. Et vero his de 
rebus liceret ἐπαμφοτερίζειν, non minus quam de illis quae tractan- 
tur per locos illos qui proprie communes appellantur, si Carneadem 
imitari quis vellet. [5 enim (ut Fabius refert) Rome audiente cen- 
sorio Catone non minoribus viribus contra justitiam dicitur disse- 
ruisse quam pridie pro justitia dixerat. Est autem hic locus ex 
eorum numero quos poetze quoque interdum tractandos sibi su- 
munt; et quem pulcre ab Ovidio tractatum esse videmus Tristium 
libro ii. 266. his versibus: ibi enim, ut thesin hanc probet, 


** Nil prodest quod non lzdere possit idem," 
his exemplis utitur, 


(" Igne quid utilius? siquis tamen urere tecta 

Apparat, audaces instruit igne manus. 

Eripit interdum, modo dat medicina salutem : 
Quique juvet monstrat, quique sit herba nocens. 

Et latro et cautus precingilur ense viator ἢ 
Ille sed insidias, hic sibi portat opem. 

Discitur innocuas ut agat facundia causas : 
Protegit hzc sontes immeritosque premit." 


(2. Nunc mihi ad ea transeundum est quz.» apud nostrum ora- 
torem, acute et fere paradoxe dicte, leguntur, id est, ad pauca 
Ρ 
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eorum exempla. Vide igitur annon poni hoc in numero possirit 
ista, quz habes in Paneg. 8. λγ΄. διὰ δὲ τὴν πυκνότητα τῶν μεταβο- 
λῶν, ἀθυμότερον διάγουσιν οἱ τὰς πόλεις οἰκοῦντες, τῶν ταῖς φυγαῖς 
ἐζημιωμένων'" οἱ μὲν γὰρ τὸ μέλλον δεδίασιν, οἱ δὲ ἀεὶ κατιέναι προσδο- 
κῶσι.  Übi etiam voluisse videtur alludere ad proverbium illud : 
* Spes alit exsules, Subjungam quod affinitatis multum cum isto 
habet, quum in eo quoque mentio spei fiat. Exstat autem in Pa- 
nathenaico 8. δ΄. fin. ἀτιμότεροι γίνονται, πρὸς τῷ μὴ δοκεῖν ἄξιοί τινος 
εἶναι, τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίφ᾽ τοῖς μὲν γὰρ ἐκτίσειν τὸ καταγνω- 
σθὲν ἐλπίδες ὕπεισιν, οἱ δ᾽ οὐδέποτ᾽ dv τὴν φύσιν μεταβάλοιεν. Hoc 
in numero (mea quidem sententia) poni queunt nonnulla quz in 
Panegyrico leguntur in fine paginze 63. ed. Steph. et principio se- 
quentis. Sed aptiora etiam multa lector a me admonitus observare 


poterit. 
(3.) In tertii etiam capitis Diatribes hujus ratione reddenda brevis 


ero: eta Fabii verbis initium summam : quibus scribit, ** perfectum 
illum oratorem quem instituit, nonnisi virum bonum esse posse. 
ideoque se non dicendi modo eximiam in eo facultatem sed omnes 
animi virtutes exigere. Neque enim hoc concesserim (inquit) ra- 
tionem rectz honestzeque vitze, ut quidam putaverunt, ad philoso- 
phos relegandam: quum vir ille vere civilis, et publicarum priva- 
tarumque rerum administrationi accommodatus, qui regere consi- 
liis urbes, fundare legibus, emendare judiciis possit, non alius sit 
profecto quam orator." Hec ille, plura quidem certe ab eo quem 
instituit oratore exigens quam fortasse exigi necesse foret: verum 
quod ad illud attinet, ut orator sit vir bonus, si, quod Demosthenes 
in procmio cujusdam orationis et quidem in prima ipsius procemii 
periodo dicit, locum haberet, quemvis oratorem virum esse bonum 
necesse foret. Ita enim ille: "Ἔδει μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Α ϑηναῖοι, τοὺς 
λέγοντας ἅπαντας ἐν ὑμῖν, μήτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσϑαι λόγον μηδένα, 
μήτε πρὸς χάριν. Quis enim orator, nisi idem sit vir bonus, poterit 
nec odii nec amicitize in dicendo rationem habere? Sed quum non 
facile hze duze dotes in unum eundemque coeant, ut nimirum bonus 
orator virque bonus sit, hic esse debere videtur πλοῦς δεύτερος, ut 
vir bonus habeatur. In promptu enim ratio est, | 


Τρόπος Ec ὁ πείθων τοῦ λέγοντος, οὐ λόγος. 


At de nostro Isocrate quid dicemus, in cujus orationibus omnes 
kaXoka'yaSíac note. elucescunt? Neque vero eum verisimile est ita 
de se loqui ausurum fuisse: πειρώμενος γὰρ ἀναμαρτήτως ζῇν καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἀλύπως. nisi se haberi saltem pro tali scivisset. Sed tamen 
si quis locum hunc et alios quosdam ejus de seipso loquentis suspe- 
ctos habet, saltem Dionysium Halicarnasseum audiat, de consilio 
quod ille Lacedvemoniis dat in Archidamo, hec scribentem (ut dixi 
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Diatribe quarta). Hzc enim non Lacedamoniis solum, sed aliis 
quoque Grecis, atque adeo omnibus hominibus suadere illum di- 
xerim, multo melius quam omnes philosophos, qui virtutem et hone- 
statem finem vitze constituunt. Quod si hoc contentus eulogio non 
est, audiat et alterum, quod in Iszo de ejus et Lysiz orationibus 
pronuntiat. 





DIATRIBE VII. 


(1.) De nonnullis vocabulis et loquendi generibus ab Harpocratione et Suida 
apud Isocratem observatis. (2.) De iis quz illis adjici posse videntur. (3.) De 
artificio quod Isocrates sermoni suo adhibuit, pressertimque de eo quod minus ani- 
madverlitur. - Y 


(1.) Harpocrationis Lexicon quoddam ab Aldo Manutio editum 
olim fuit, anno MDrzII. cui titulus est LExiCoN DECEM ORATO- 
RUM (vix enim hic potest exprimi vis articuli τῶν, genitivo ῥητόρων 
preefixi), et orationibus Demostlenisabeo subjunctum. Postea vero 
idem ex eodem Harpocrationis Lexico, necnon e Suida, excerpsit 
aut excerpenda curavit Isocratica quedam vocabula: atque huic 
eclogz titulum fecit, APIIOKPATIONOX ΚΑΙ ZOYIAA ΠΕΡῚ 
ΤΙΝΩΝ ΠΑΡ’ IZOKPATEI AEZEQN. eamque ipsius Isocratis 
orationibus a se excusis subjunxit: quum alioqui titulus fronti 
libri illius prefixus, Harpocrationem, non aliquam tantum ejus par- 
tem polliceretur. Ego vero, quum toto Harpocrationis Lexico a 
multis jam annis attente considerato animadvertissem, eum quz 
titulo sui libri promiserat, fideliter prestitisse, ac eos etiam qui 
alioqui in Greca lingua non parum exercitati essent, partim ἀγνοεῖν 
nonnulla quee ab illo docerentur, partim ἀμφιγνοεῖν quedam de 
quibus omnem ipsis auctoritate sua (quam haud parvam existimo) 
dubitationem tolleret; et scirem ipsum cum ex aliorum multorum 
librorum ac libellorum, tum vero ex hujus editione, gratiam a 
Grece lingue studiosis iniisse: tantum abest ut quod ille ipsis sua 
editione dederat, mea denegare voluerim, ut contra meo paternoque 
simul more, id illis πολλῷ τῷ μέτρῳ et λώϊον reddere statuerim. 
Quomodo autem id effecerim quid attinet hic commemorare, quum 
oculis tuis sim subjecturus? Prius tamen quam id faciam, de eo 
quod Harpocration et Suidas hac in parte prestiterunt, preefari 
quedam libet. 'Te igitur nescium esse nolo, eos, presertimque 
Harpocrationem, ea qux Isocrati vel peculiaria vel cum aliis com- 
munia paucis essent, in his paucis quze ex illo excerptee sunt paginis, 
non proponere solum, sed etiam exponere. Alicubi igitur Isocratis 
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tantum fit mentio, taaquam hoc vel illo vocabulo usi: et alicubi 
dicitur Isocrates in more habere ita eo uti (veluti ubi legimus, 
Ἤπειρον, σύνηϑές ἐστι τῷ Ἰσοκράτει τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν Ilepoóv 
γῆν οὕτω καλεῖν); alicubi additur et quidam alius qui eo itidem usus 
fuerit, aut quidam alii adjiciuntur. Suidam autem sciendum est non 
harum tantum vocum quz ad Isocratis sed aliarum etiam que ad 
aliorum oratorum lectionem faciunt, plerasque habere, ac non im- 
merito existimari eum ex Harpocrationis libro eas descripsisse : 
quum Harpocration et prior eo fuerit, et multos scriptores testes 
citet, quorum alibi nulla fit a Suida mentio. Alioqui ex uno eo- 
demque hausisse fonte videri possent : quamvis apud Suidam alicubi 
plura, alicubi contra pauciora legantur: et alicubi emendatior ejus 
sit lectio, alicubi mendosior: alicubi eadem omnino menda, nomi- 
natimque czedem alicujus vocis aut aliquaruría. vocum. ἐλλείψεις, 
habeantur. Exempli gratia, iu vocabulo σκαφηφόροι, legitur apud 
Harpocrationem pariter et Suidam : οὐχ ἡμῖν ἔχοντες χάριν τῆς πο- 
λιτείας, dXXd τῷ ἀργυρίῳ, οὗτοι ydp εσκαφηφόρουν ᾿Αθήνῃσι. Hunc 
locum sive apud Harpocrationem sive apud. Suidam quis legat, 
multum illi negotii facesset particula ydp, quoniam nihil videre po- 
terit cujus rationem illa reddat, adeoque nec quomodo haec οὗτοι 
ydp ἐσκαφηφόρουν ᾿Αθήνῃσι, cum precedentibus cohereant. | Nec 
mirum si lioc in loco apud utrumque lexicographum herebit ; quum 
apud utrumque inter ἀργυρίῳ et οὗτοι desint hee tres voces, ἀντὶ τοῦ 
μέτοικοι. optime enim (his insertis) coherere illa videbis, οὗτοι ydp 
ἐσκαφηφόρουν ᾿Αθήνῃσι. — Nam apud illos quum post σκαφηφύροι 
sequi deberet ἀντὶ τοῦ μέτοικοι, deinde afferri locus Dinarchi ubi sic 
usus est illo vocabulo: contra continuo post σκαφηφόροι ponitur, 
Δείναρχος ἐν τῷ kard ᾿Αγασικλέους φησὶν, et his subjunguntur ejus 
verba: istis vero illa, οὗτοι γὰρ ἐσκαφηφόρουν ᾿Α ϑήνῃσι, Ómissis il- 
lis quee interjicienda sunt (uti dixi) et quidem e veteris libri auctori- 
tate. Libuit enim, ut tibi magis in hac parte Harpocrationis edenda 
gratificarer, etiam unum e meis in quosdam illius locos Schediasmatis, 
quod alioqui cum ceteris dilatum fortasse diu fuisset, tibi repre- 
senfare: simulque de ista Harpocrationis in quibusdam locis con- 
suetudine te monere, expositionem vocabuli talem in locum reser- 
vandi, id est, non ponendi nisi post ipsius auctoris verba. . Ne hoc 
quidem ignorare te velim, Suidam plerumque Isocratis nomen tacere, 
etiamsi aliquod vocabulum quo is usus est, exponat: interdum in 
fine tantum ponere, post alia multa, ad ipsum Isocratem, licet ejus- 
dem vocis et ibi fiat mentio, non pertinentia. ut videre est in IIaga- 
γραφή. Cum hoc autem, tum alia, in causa fuerunt cur alicubi ad 
ipsum remittere, quam totum afferre locum maluerim. | Quod alio- 
qui et apud Harpocrationem quibusdam in vocabulis feci. Quum 
vero et aliquot propria nomina tum virorum tum locorum ex utro- 
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que ceeteris vocabulis interjecta essent, ea omittenda censui: pre- 
'sertim quum eo in numero nonnulla sint ex iis etiam quc cuique 
satis esse nota possunt. Nam et Agesilaus unum eorum est, 'A;;- 
σίλαος (inquit) οὗτος ἦν, ὡς ὁ Ξενοφῶν δηλοῖ, βασιλεὺς ax. etc. 
Id est, Agesilaus. Hic, ut Xenophon declarat, Lacedemoniorum rex 
erat, clarus et strenuus: et multa Asie loca in suam potestatem 
redegit, usus eorum militum qui cum Cyro adscenderant opera. Heec 
fere sunt de quibus te, antequam tibi ad Harpocrationem et Suidam 
aditum patefacerem, preemonendum putavi. 

ADTEAAIQN. Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ. óc àv εἰ ἔλεγε, τῶν 
πολλῶν σοφιστῶν kal πλαγητῶν. jj μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀγελαίων ζώων, 
ἃ βόσκεται εἰς ἃ τύχοι χωρία" ἢ ἀπὸ τῶν ἰχϑύων, otc διαβόσκεσϑαι 
φασὶ ῥύδην, καὶ ἀγεληδόν. ἡ εὐθεῖα, ὁ ἀγελαῖος. HARPOCRAT. 

ΑΓΕΔΆΤΩΝ, apud. Isocratem in Panathenaica oratione.  Per- 
inde ac si diceret, vulgarium sophistarum et erronum. Locus autem 
Isocratis in Panathen. 8. η΄. est hic: ἀπαντήσαντες yap μοί τινες τῶν 
ἐπιτηδείων, ἔλεγον ὡς ἐν τῷ Λυκείῳ συγκαθεζόμενοι τρεῖς ἢ τέτταρες 
τῶν ἀγελαίων σοφιστῶν, καὶ πάντα φασκόντων εἰδέναι, καὶ ταχέως 
πανταχοῦ γιγνομένων, διαλ. εἴς. Ubi quod additur, καὶ ταχέως παν- 
ταχοῦ γιγνομένων occasionem fortasse praebuit Harpocrationi ad- 
dendi illud πλανητῶν : quum alioqui sufficere posset τῶν πολλῶν. 
Alioqui non minus placeret eodem alioqui sensu, exponere τῶν rv- 
χόντων, τῶν ἀπεῤῥιμμένων, vel τῶν καταβεβλημένων kai κατημελημέ- 
νων: ut hec duo participia copulantur ab Isocrate hac in ipsa 
oratione.  Gregarios sophistas interpretando, vocém quidem voci 
respondentem habebimus, sed tamen ita ut alia in Latino quam in 
Greco vocabulo futura esse videatur. ^ Czeterum non διαβόσκεσϑαι 
sed βόσκεσϑαι apud Suidam legitur: quod et malo. 

ΑΓΩΝΊΙΑΙΝ, τὸ ἀγωνίζεσϑαι, ᾿Ισοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως. 
᾿Αγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι, παρὰ τῷ αὐτῷ ἐν 79 Τ]ανηγυρικῷ.. 
HARPOCRAT. 

ATONIAIN, in significatione verbi ἀγωνίζεσϑαι, apud Isocratem 
in oratione De antidosi,  Itidemque ' A»yovivrec, significans ἀγω- 
γνίζεσθαι, apud eundem in Paneg. Hoc Harpocration : sed omit- 
tere non debuit, poni itidem nomen ἀγωνία (unde factum est ver- 
bum ἀγωνιᾷν) pro ἀγὼν, et quidem apud eundem oratorem in Eva- 
gore encomio. Nam ibi plurale ἀγωνίας legimus, pro ἀγῶνας, id 
est, certamina, ἃ. α΄. oi δὲ περὶ τὴν μουσικὴν καὶ τὰς üXXac ἀγωνίας 
ὄντες. Digna autem fuerunt ἀγωνία et ἀγωνιᾷν quorum hzc signi- 
ficatio notaretur, quum jam hzc obsolevisset, et aliam accepissent. 

AAEAQLIZEIN, ἀντὶ τοῦ ἀδελφὸν καλεῖν, παρ᾽ ᾿Ισοκράτει, ἐν Αἰγι- 
νητικῷ. HARPOCRAT. 

AAEAQOIZEIN, fratrem appellare, apud Isocratem in /Eginetica 
oratione. Habes autem 5. ιε΄. εἶτα νῦν ἀδελφίζειν αὐτὸν ἐπιχειρήσουσιν. 


98 H. STEPHANI 


Sic autem πατρίζειν ἃ quodam invenio annotatum pro patrem ap- 
pellare, non solum pro patrem imitari: sed neutrius significationis 
exemplum affertur. Hanc autem posteriorem significationem et 
πατριάζειν et πατρώζειν habere constat. Nominat alioqui Harpo- 
cration et alios qui verbo ἀδελφίζειν ita usi sint. 

ANAIPEOEIX, ἀντὶ τοῦ ἀναληφϑεὶς kai στραφεὶς, παρ᾽ ᾿Ισοκράτει 
Φιλίππῳ. HARPOCRAT. 

ANAIPEOEIX, sublatus et educatus, apud Isocr. ad Philippum. 
Inteliigendum autem istud participium sublatus, sequendo eum 
verbi colere usum quo dicitur a Terentio, 


** Quicquid peperisset, decreverunt tollere." 


Educatus autem addo, quod pro στραφεὶς reponam τραφείς. Locus 
est 8. κζ', ἐκτεϑεὶς μὲν ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τὴν ὁδὸν, ἀναιρεθεὶς δὲ ὑπὸ 
Περσίδος γυναικός. Ad hanc autem accedit significationem illud 
ἀναιρεθεὶς, quod de eo dicitur cujus cadaver sublatum fuit ad sepul- 
turam. Cujus significationis ignoratio multos interpretes in errorem 
impulit. 

ANTIOEZIZ, Ἰσοκράτης Παναϑηναϊκῷ. Σχῆμα λέξεως ἐστὶν ἡ dv- 
τίϑεσις, καθ᾽ ἣν ἀντιτιϑέασιν ἀλλήλοις τὰ ἐναντία, ἤτοι κατὰ μέρος, ἣ 
ἀϑρόα. HARPOCRAT, 

ANTITHESIS, apud Isocr. in Panath. Figura orationis est An- 
tithesis, per quam inter se opponunt coniraria, vel singulatim, vel 
confertim. | Nisi quis pro d3póa dicere malit multa simul. Dicit 
autem Harpocr. σχῆμα λέξεως, ad differentiam eorum quz vocantur 
σχήματα διανοίας. In principio illius orationis occurrit locus ille ; 
ibi enim legitur $. α΄. kai πολλῶν μὲν ἐνθυμημάτων γέμοντας; ovk 
ὀλίγων δ᾽ ἀντιϑέσεων kal παρισώσεων, kai τῶν ἄλλων ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς 
ῥητορείαις διαλαμπουσῶν. videlicet λόγους. | Ut autem εἰντιϑέσεων et 
παρισώσεων ab Isocrate mentio hic fit simul, ita etiam a Dionysio 
Halicarnasseo ea conjungi videmus, earum usum, et quidem nimium, 
apud hunc oratorem esse dicentem. — Sed παρισώσεσιν addit παρ- 
ομοιώσεις. Quod si quis utriusque generis antitheseon ab Harpo- 
cratione propositi exempla videri cupit, plura apud Harpocratio- 
nemlegat, Idem ἀντίθετον quoque ab 7Eschine vocari hoe schema 
scribit. 

AIIAPIOMOQON, dvri τοῦ ἀποπληρῶν ἀριϑμόν. ᾿Ισοκράτης Φιλίππφ. 
HARPOCRAT. 

AIIAPIOMON, id est, explens numerum. Isocrates ad. Philip- 
pum. Videndum an significatio hzc satis isti loco conveniat 8. v. 
ἀναγινώσκη δέ τις αὐτὸν ἀπιϑάνως, kal μηδὲν ἦδος ἐνσημαινόμενος, 
ἀλλ᾽ ὥςπερ ἰπαριϑμῶν. ᾿ 

AIHZTEIN, ἀντὶ τοῦ ἀπειϑεῖν, ᾿Αντιφῶν κατὰ Λαισποδίον, Ἶσο- 

᾿ Κράτης ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Φίλιππον. HARPOCRAT. 
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AIIIZTEIN pro ἀπειϑεῖν, Antiphon adversus Lespodiam, Iso- 
crates in sua ad Philippum epistola. | Addit vero et ἀπιστίαν 
eodem modo pro ἀπείϑειαν dixisse Demosthenem, et alios pleros- 
que. lta quidem Harpocration: sed exemplaria ut nec in istis 
duobus nominibus, nec iu illis duobis verbis sibi assentiri sciendum 
est. Interim autem observa hic vocare epistolam ad Philippum, non 
autem orationem: quumalioqui dicatalibi passim Ἰσοκράτης Φιλίππῳ. 

AIIOAEAOIHIOTEXZX, ὠντὶ τοῦ νενικηκότες. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
δρομέων. οἱ γὰρ νικῶντες ἀπολείπουσι τοὺς ἡττημένους. ᾿Ισοκράτης 
Iava8. καὶ ΠΠανηγ. HARPOCRAT. 

ἈΠΟΛΕΛΟΙΠΟΤΕΣ, id est, qui vicerunt. Metaphora a curso- 
ribus. qui enim vincunt, relinquunt eos qui victi sunt. Isocr. Panath. 
et Panegyr. | Latini, eadem metaphora utentes, non simpliciter di- 
cunt relinquere, id est, ἀπολείπειν, sed a tergo relinquere. Quum 
autem valde usitata sit hzec metaphora in voce passiva ἀπολείπεσθαι 
(unde et ὠπελείφθη habes in Panegyr. 8. ιβ΄. pro victa fuit, vcl in- 
ferior fuit, aut postremas tulit: habes ἀπολειφϑέντες dictum itidem 
in Panath. ὃ. ξε΄.), contra rara est in activa ἀπολείπειν. ideoque non 
mirum est si Harpocration dignam judicavit quam annotaret. 

AHOHOMIIAX, dzorzpozdc, Ἰσοκράτης Φιλίππῳ. HARPOCRAT. 

AIOHOMIIAT, aversationes, Isocr. ad Philippum. Haud com- 
mode tamen Latine possit quis dicere aversatioues horum facere, 
pro aversari hos, sicut Graece dicitur dzorpozde ποιεῖσθαι, et fre- 
quentius ὠποτροπὴν ποιεῖσθαι. — Locus autem est &. μθ΄. τοὺς δὲ οὔτ᾽ 
ἐν ταῖς εὐχαῖς, οὔτ᾽ ἐν ταῖς ϑυσίαις τιμωμένους, XN ἀποπομπὰς αὐτῶν 
ἡμᾶς ποιουμένους. Id est, sed illes aversantes, aut etiam detestantes. 
At vero ἀποπομπαῖοι ϑεοὶ aliter. dicuntur, minimeque ἀναλόγως 
huic significationi: sed ita vocantur tanquam depulsores (videlicet 
malorum), et aversores, seu propulsatores. Dies tamen quibus illis 
sacrificabatur, ἀποπομπαὶ vocabantur. 

APXAIDOZ, Ἰσοκράτης VHargyvguo. Τά τε παλαιὰ καινῶς διελϑεῖν, 
καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γενομένων ἀρχαίως εἰπεῖν. ἔνιοι μὲν φασὶ σημαί- 
νειν εἰρχαιοτρόπως, τουτέστιν, ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθαι. HAR- 
POCRAT. 

APXAIOZ, apud Isocr. Panegyr. pro ἀρχαιοτρόπως. — Legitur 
autem 8, α΄. is quem affert locus, non procul a principio Panegyrici : 
sed pro διελθεῖν ibi est διεξελϑ εῖν : quod magis probo. Sonare autem 
dici posset ἀρχαιοτρόπως, antiquo more, vcl, modo quodam qui suam 
antiquitatem sapiat aut redoleat, Sed ipsummet Harpocrationem 
audimus exponentem, ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι: sic tamen ut ambiguum 
sit an ex suo an ex aliorum judicio ita exponat ἀρχαιοτρόπως: se 
quens nimirum judicium eorum qui pro dpyatorpómoc accipi ceu- 
suerunt. Quare videndum an recte interpres verterit hunc locum 
Ma: fum iis que recens acta sunt, quedam vetustatis opinio conci- 
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liari queat." — Ceterum suspicor scripsisse Harpocrationem, Oov- 
κυδίδης δ᾽ ἐν τῇ πρώτῃ. ut videlicet particula δὲ praecedenti μὲν re- 
spondeat, per oppositionem. Sed emendatione opus habere vide- 
tur ille locus ΜῊΝ geh 

AYOENTHZS, ὁ αὐτόχειρ, 1j ὁ αὑτὸν ἀναιρῶν. διὸ παρ᾽ "obieléres 
αὐθέντης. HARPOCRAT. 

Harpocrationis locus hie donec 5 integritati restitutus fuerit, 
haud facile fuerit illius mentem ex eo eruere, Quorsum enim hic διὸ 
ante παρ᾽ Ἰσοκράτει αὐθέντης ponitur? Sed eadem tamen apud Sui- 
dam scriptura exstat. lllud quidem αὐθέντης nondum mihi apud 
Isocratem occurrit, quod quidem meminerim: sed αὐτόχειρες legi- 
mus io Panegyr. 8. λβ΄. μᾶλλον δὲ ἐτίμων τοὺς αὐτόχειρας καὶ φονέας 
τῶν πολιτῶν ἣ τοὺς γονέας τοὺς ἑαυτῶν. | Sed hanc loci istius scri- 
pturam vix puto ab Harpocratione potuisse agnosci. quid enim atti- 
nebat, post αὐτόχειρας illud fovéac ἈΒΠΟΈΕῚ 

ΔΕΚΑΖΩΝ, Ἰσύξρατης περὶ τῆς εἰρήνης. ὅ,τι ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστ intl 
ἅπασιν. ᾿Ερατοσξένης Cé ἐν τοῖς περὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας, οὐδε τὸ 
πρᾶγμα εἴρηται δηλοῖ, οὕτω λέγων, Λύκος ἐστὶν ἥρως πρὸς τοῖς £v ᾿Αθή- 
ναις δικαστηρίοις, τοῦ ϑηρίου μορφὴν ἔχων, πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦντες 
κατὰ δέκα γιγνόμενοι συνεστρέφοντο. ὅϑεν εἴρηται Λύκου δεκάς. ᾽Αρι- 
στοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ, "Ἄνυτον φησὶ καταδεῖξαι τὸ δεκάζειν 
τὰ δικαστήρια. HARPOCRAT.: 

ΔΕΚΑΖΩΝ, apud. I[socratem De pace. Quid autem sit istud, 
nolum est omnibus. | Eratosthenes autem in iis que de aniiqua 
comedia scripsit, unde ves hec dicta sit, declarat. | Interpretor 
autem, Aaud notum est omnibus : quoniam praefixa particula ov, lego 
οὐ δῆλον ἅπασιν. | C:etera quce adjungit, conferenda cum iis quz a 
Zenodoto, Suida et Hesychio, scribuntur. et videndus Erasmus in 
proverbio, Lupi decas. Quod autem ad Isocratis locum attinet, is 
exstat in illa oratione 8. ιζ΄, Caeterum sequendo quam habemus le- 
ctionem, ὅ,τι ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ δῆλον ἅπασιν, intelligendum erit; Notum 
esse quidem omnibus verbi hujus usum, sed non item hujus usus 
originem, verum ab Eratosthene eam declarari. Alioqui videri pos- 
set seribendum, οὐ δῆλον ἅπασι. tunc autem ὅ,τε ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ di- 
cendum esset significare : Unde data sit isti vocabulo hec signifi- 
catio. Sed aliter locuturus fuisse videtur, 51 hoc dicere voluisset. 

ΔΕΚΑ καὶ AEKAAOYXOSZ, 'Icokpárgc ἐν τῇ πρὸς Καλλίμαχον 
παραγραφῇ. ἦρχον μὲν γὰρ οἱ δέκα, οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα καταστάν- 
τες. περὶ τῶν κατὰ τὴν κατάλυσιν τῶν τριάκοντα ᾿Αϑήνῃσι χειροτονὴ- 
ϑέντων ἀνδρῶν δέκα, καὶ τῶν ἑξῆς, εἴρηκεν ᾿Ανδροτίων ἐν τῇ τρίτῃ. ἐκα- 
λεῖτο μέντοι τούτων ἕκαστος τῶν ἀρχόντων δεκαδοῦχος, ὡς δῆλον ποιεῖ 
Λυσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ Διογένους κλήρου. HARPOCRAT. ' 

ΟΔΕΚΑ et AEKAAOYXOS, apud. Isocratem in. Exceptione ad- 
versus Callimachum. | Rerum enim potiebantur viri decem, qui post 
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eos qui Triginta vocabantur constituti fuerant. | Ceterum de viris 
decem qui Athenis creati fuerunt quum abrogatum viris triginta 
esset imperium, et de illis que secuta sunt, dixit Androtion libro 
tertio. Horum autem decem magistratuum quisque Decaduchus 
vocabatur, ut Lysias declarat, in oratione que inscribitur περὶ τοῦ 
Διογένους κλήρου. Sed videtur scribendum, περὶ δὲ τῶν κατὰ kará- 
λυσιν. Immo nec κατὰ satis placet, verum malim μετά, Quinetiam 
in principio hujus observationis, non δέκα, sed οἱ δέκα (pro eo quod 
Latini dicerent Decemviri ), scriptum ab Harpocratione fuisse veri- 
simile est: quum omnino requiratur articulus (ut etiam legimus 
circa principium illius παραγραφῆς adversus Callimachum : ἦρχον 
μὲν γὰρ οἱ δέκα, οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα καταστάντες), ac verisimile sit, 
quum hunc auctor przfixisset, a quopiam fuisse sublatum, quod or- 
dinem alphabeticum interrumperet. At in Panath. ubi non δέκα 
simpliciter, sed δέκα μόνους ἄνδρας dixit, merito articulum omisit. 
Fortasse autem pro δεκαδοῦχος suspicetur quispiam scribendum δὲ- 
κάδαρχος. De qua suspicione vide quz dicentur in observatione 
proxime sequente nominis δεκαδαρχία. 

AEKAAAPXIA, Ἰσοκράτης. rdc μὲν ὑπὸ Λακεδαιμονίων καταστα- 
ϑείσας πόλεσι δεκαδαρχίας συνεχῶς ὀνομάζουσιν οἱ ἱστορικοί" ὁ μέντοι 
Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναϑηναϊκῷ τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο τοὔνομα. φησὶ 
γὰρ ὅτι Λακεδαιμόνιοι δέκα μόνον ἄνδρας, κυρίους ἑκάστης πόλεως 
ἐποίησαν. Φίλιππος μέντοι παρὰ Θετταλοῖς δεκαδαρχίας οὐ κατέστησεν, 
ὡς γέγραπται ἐν τῷ ἕκτῳ Φιλιππικῶν Δημοσϑένους, ἀλλὰ τετραρχίαν. 
HARPOCRAT. 

AEKAAAPXIA, apud Isocratem. Historici subinde vocant De- 
cadarchias que a Lacedemoniis constitute sunt in urbibus: lso- 
crates vero in. Panathen. vocabulum hoc quodammodo exposuit. 
scribit enim Lacedemonios unamquanque urbem in potestatem 
virorum decem tradidisse. Philippus tamen apud Thessalos non 
constituit decadarchias (ut scriptum est in Philipp. VI. Demo- 
sthenis ), sed tetrarchiam. | Nisi forte τετραρχίαν in τετραρχίας mu- 
tandum quis censet. Scripsisse porro Harpocrationem δεκαδαρχίαι, 
non δεκαδαρχία, existimo, initio hujus suz observationis. Sic certe 
apud Isocratem in oratione ad Philippum pluralem numerum habe- 
mus $. μ΄. £i τὰς δεκαδαρχίας τὰς ἐπὶ Λακεδαιμονίων. Nec dubito 
quin Harpocration locum hunc significare voluerit, atque adeo 
hujus etiam ipsius orationis nomen addiderit : qui omissus a librario 
fuerit. Quod vero attinet ad illum Panathenaici locum, in quo 
scribit Isocratem quodammodo vocabulum illud δεκαδαρχίας ἐξηγή- 
σασθαι, id est, exposuisse, pulcherrimam ejus emendationem una 
eademque opera nobis suppeditat. Quum enim non in hae mea 
tantum editione sed in aliis quoque scriptum sit, ἀλλὰ δέκα μόνους 
ἄνδρας ἑκάστης πόλεως ἐποίησαν, quis hzrere hic non cogatur? At 
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ecce, jam hzrere desinemus, quum κυρίους genitivo illi adjiciendum 
ex isto Lexicographo didicerimus. Ne hoc quidem omittendum, 
apud Suidam legi δεκάρχαι, nou δεκαδάρχαι: et ἀναλόγως ibidem 
scriptum esse Cekapxíac, non δεκαδαρχίας. (Simul autem animad- 
vertendum, scriptum esse apud eum κατασταϑείσας ἐν ταῖς πόλεσι.) 
Atqui δεκαδάρχαι, iidem et δεκάδαρχοι dicuntur. Adeo ut suspectum 
cuipiam esse possit illud δεκαδοῦχος, quod in przcedente Harpo- 
crationis observatione legitur: etiamsi apud Suidam eadem scriptura 
exstet. Respondendum fuerit alioqui, dictum esse δεκαδοῦχος, tan- 
quam δεκάδα ἔχων, ea forma qua alia quzedam ex verbo ἔχω com- - 
posita. 

AHMOKOINOXZ, ὁ δημόσιος βασανιστής. Ἰσοκράτης £v ro Τραπε- 
ζιτικῷ σχεδὸν ἐξηγήσατο τοὔνομα. HARPOCRAT. 

AHMOKOINOZ, publicus torlor. Isocrates in oratione quce 
Trapezitica vocatur, propemodum exposuit hoc vocabulum. | Locus 
in quo Isocratem propemodum exposuisse hoc vocabulum scribit, 
est hic 8. 9΄. kai ἐγὼ μὲν ἠξίουν αὐτοὺς μαστιγοῦν τὸν ἐκδοϑέντα kal 
στρεβλοῦν, ἕως ἂν τἀληθῆ δόξειεν αὐτοῖς λέγειν" οὗτος δ᾽ οὐ δημοκοίνους 
ἔφασκεν ἑλέσθαι αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἐκέλενε λόγῳ πυνϑάνεσθαι παρὰ τοῦ παι- 
δὸς εἴ τι βούλοιτο. Ideo autem puto dici ab illo eum propemodum 
exposuisse hanc vocem, quod praecedat, μαστιγοῦν τὸν ἐκδοθέντα kat 
στρεβλοῦν. perinde videlicet ac si δημόκοινος esset ὁ μαστιγῶν kal 
στρεβλῶν. ; 

AIAOEZIZ, ἀντὶ τοῦ πρᾶσις, Ἰσοκράτης Βουσίριδι. ἨΑΒΡΟ- 
CRAT. ! 

ALAOEZTZ, pro venditione, apud Isocratem Busiride. Quamvis 
autem rarus sit hic verbi διατίϑεσθαι usus, non tamen Isocrati pe- 
culiaris: sicut nec is activde vocis usus quem habet apud eum 
adverbio juncta in Paneg. Nam illic legimus δ. A. εἶτα οὐκ αἰσχύ- 
γνονται rdc μὲν ἑαυτῶν πόλεις οὕτως ἀνόμως διαθέντες, τῆς δ᾽ ἡμετέρας 
ἀδίκως κατηγοροῦντες, id est, quum suas civitates tot injuriis contra 
leges affecerint. Αἵ vero 8. λγ΄. otc ἡμεῖς οὕτω διέθεμεν, ὥςτε μὴ 
μόνον παύσασϑαι στρατεΐας ἐφ᾽ ἡμᾶς ποιουμένους, id est, quos ita 
tractavimus, vel quos in eum statum redegimus. Non enim assentiri 
possum interpreti, vertenti: quos ita compescuimus. Libuit autem, 
facta mentione illius usus vocis passive, et de hoc activae usu istud 
annotare, presertim quum Isocrati multo sit magis quam aliis ve- 
tustis scriptoribus familiaris. Sed addam alium paulum diversum 
ex Panath. 8. νε΄. ibi enim dicens, καὶ διατιϑέντας οὕτω πρὸς ἡμᾶς; 
intelligit: qui hunc illis erga nos affectum indunt, sive qui eos sic 
affectos erga nos reddunt, vel animatos. 

AIEXZKAPIOQHZAMEOA, ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. σκάριφον γάρ ἐστι 
τὸ κάρφος, καὶ φρύγανον. ἔστι δὲ τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσητα. 
᾿Ισοκράτης ᾿Αρεοπαγιτικῷ. Περὶ ἐγγύης δὲ διεσκαριφησάμεϑα. Σκαρι- 
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φήσασθαι γὰρ ἐστὶ, τὸ ἐπισεσυρμένω- τι ποιεῖν, kai μὴ κατὰ τὴν mpoc- 
ἤκουσαν ἀκρίβειαν. HARPOCRAT. 

ΔΙΕΣΚΑΡΙΦΗΣΑΜΕΘΑ, id est, dissolvimus. Nam σκάριφον est 
idem quod κάρφος et φρύγανον. hec autem sunt ejusmodi ut facile 
dissolvantur et flatu excutiantur. — Isocr. in orat. Areopagitica : 
περὶ ἐγγύης δὲ διεσκαριφησάμεϑα. | Nam σκαριφήσασϑαι est aliquid 
raptim facere, et non tam accurate quam par est. Apud Suidam 
eadem leguntur: nisi quod ipse Isocratis locus non affertur: sed 
hzc verba, οὕτως ᾿Ισοκράτης, sequitur, σκαριφήσασϑαι ἐστὶ τὸ ἐπι- 
σεσυρμ. etc. Non abs re autem quis in hac Harpocrationis obser- 
vatione quzedam miretur: primum, unde sint illae duz voces epi 
ἐγγύης, quas verbo διεσκαριφησάμεθα prefigit: deinde, quomodo 
exponat verbo διελύσαμεν, quum hoc ipsum ab Isocrate verbum 
subjungatur (apud eum enim legimus, illa in oratione 8. ε΄. οὐδένα 
χρόνον rdc εὐτυχίας κατασχεῖν ἠδυνήϑημεν, ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφη- 
σάμεϑα καὶ διελύσαμεν αὐτάς) : postremo, quomodo cum przceden- 
tibus cohzreant ista quz Aristophanis locum sequuntur: σκαριφή- 
σασϑαι ydp ἐστὶ, τὸ ἐπισεσυρμ. etc. Cujus enim rei rationem hic 
particula γὰρ reddit, quum alia sit omnino expositio, ac minime 
cum precedente conveniens? Sed duo sunt eorum que proposui 
in quibus nos aliquantum Suidas juvat. Ac primum ad hanc po- 
steriorem expositionem quod attinet, apud eum vocula yap illi non 
adhibetur, sed legitur, σκαμιφήσασϑαι ἐστὶ τὸ ἐπισ. ut antea dixi. 
Nec dubito quin omissa fuerit particula disjunctiva ante verbum 
σκαριφήσασϑαι, et Harpocr. scriptum reliquerit, ἢ σκαριφ. ut ea uti 
mos est quum diversa expositio proponitur. Alioqui dicitur etiam, 
κατὰ δὲ rovc ἄλλους, vel aliquid tale. Preeterea videmus Harpocra- 
tionis lectionem, in iis quze profert tanquam ex Isocrate, et minime 
tamen cum nostris conveniunt (nisi et in alio hujus orationis loco 
ita verbo διεσκαριφησάμεθα utitur), a Suida non confirmari. Quod 
$i quis eum ipsum esse locum sibi persuadet, sed ab hoc Lexico- 
grapho aliud quam περὶ ἐγγύης scriptum fuisse, manet interim illa 
dubitatio quam movi primam, quomodo illud vocabulum διεσκαρι- 
φησάμεϑα exponatur voce διελύσαμεν, que ab ipso Isocrate cum 
altera illa velut copulatur. Ac mihi certe fit verisimile illum non 
verbo διελύσαμεν, sed aliquo alio usum esse. Aliud autem aptius 
in mentem mihi non venit quam διεῤῥίψαμεν. | Ceterum alia quc- 
dam hoc de verbo (quo nullum in toto Isocratis opere magis aliis 
inusitatum esse arbitror) in meo Thesauro Grece lingue legere 
poteris. 

ELAQITEYEIN, τὸ δουλεύειν. ᾿Ισοκράτης ΠΠανηγυρικῷ. εἵλωτες ydp 
οἱ μὴ γόνῳ δοῦλοι Λακεδαιμονίων, ἀλλ᾽ οἱ πρῶτοι χειρωϑέντες τῶν 
“Ἕλος τὴν πόλιν οἰκούντων" ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ μαρτυροῦσι καὶ ' EAAd- 
γικος ἐν τῇ πρώτῃ. HARPOCRAT. 
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ΕἸΛΩΤΕΎΈΕΙΝ, servire, Isocr. Paneg. nam εἵλωτες vocabantur 
qui Lacedemoniorum servi erant, non ab ipso ortu, sed capti primi 
ex illis qui urbem dictam Ποῖος incolebant : ut cum alii multi te- 
stantur, tum Hellanicus libro 1. Isocratis de Lacedeemoniis verba 
in illa oratione sunt ἃ. A«'. τῇ αὑτῶν πόλει τοὺς ὁμόρους εἱλωτεύειν 
ἀναγκάζουσι. Sed εἱλωτεύειν non exponerem simpliciter δουλεύειν, 
cum Harpocratione, verum δουλεύειν ὥςπερ εἵλωτα. et illo in loco 
δουλεύειν ὥςπερ εἵλωτας, vel ὥςπερ εἵλωτας ὄντας; sive δουλεύειν εἵλω- 
TOv τινὰ τρόπον, aut etiam δουλεύειν εἱλωτικῶς, si hoc uti adverbio 
liceret. Latine autem dici posset: Heloticam quandam servitutem 
servire. Valde autem duram hanc fuisse, ex alio ejusdem oratoris 
loco discimus. Ceterum hyperbole quadam utens, eos e servis 
dominos suos a nonnullis Grecis factos scribit 8. λβ΄. 

EIIAKTOX ὅρκος, ὃν αὐτός τις ἑκὼν αὑτῷ ἐπάγεται, τουτέστιν ai- 
ρεῖται. Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Χαιρέστρατον καὶ ᾿Ισοκράτης ᾿Απολλωγιάτης 
ἐν ταῖς πρὸς Δημόνικον παραινέσεσιν. ἔστι δὲ ὅρκον τρία εἴδη, ἀπώμοτος 
καὶ κατώμοτος, καὶ ὁ καλούμενος ἐπακτός. εἶναι δὲ τοῦτον οὐχ ἁπλοῦν. 
δεῖ γὰρ τὸν προτεινόμενον ὑπὸ τοῦ ὁρκίζοντος αὐτοῖς ὀνόμασιν ἀντιφω- 
νεῖν τὸν ὁρκιζόμενον. 

ΕΠΑΚΌΟΣ ὅρκος (est autem ὅρκος jusjurandum ), quem quis sibi 
defert, id est, spontaneus. Lysias in orat. ad (vel adversus ) Chee- 
restratum, et Isocrates Apolloniates in suis ad Demonicum monitis. 
Sunt vero ejus tria genera, ἀπώμοτος εἰ xaróporoc et qui ἐπακτὸς 
appellatur. Hunc autem non esse simplicem : oportet enim ei quod 
proponitur ab eo qui jusjurandum defert respondere iisdem verbis 
eum cui defertur. (p. 6. e. ed. Steph.) Valde nova nec vera hec 
ἐπακτοῦ ὅρκου expositio non immerito lectori videatur, quum vix 
ullus inveniri possit qui in dubium vocandum putet an ἐπακτὸς óp- 
«oc sit qui ab alio defertur. Neque tamen negari potest quin Har- 
pocrationis menti assentiatur mea interpretatio: nam αὑτῷ recte a 
me scribi, non αὐτῷ, ut sit pro ἑαυτῷ, ostendit Suidas, quum apud 
eum legatur ἑαυτῷ: et hujus expositionis totius verba sint apud eum 
Ista; ὃν ἄν ric αὐτὸς ἑκὼν ἑαυτῷ ἐπάγηται, τουτέστιν αἱρεῖται. Illa 
autem, ὃν ἄν τις αἱρῆται (nam ita scribendum est, sicut preecedit 
ἐπάγηται) vel ὅν τις αἱρεῖται, una voce reddo spontaneus: quum et 
voluntarius reddi (ut opinor) queat. Recte autem apud eundem 
Suidam corrigitur illa expositio hac proxime sequente: ἄλλοι δὲ 
τοὐναντίον, ὁ ἀλλαχόϑεν ἐπιφερόμενος, ἀλλ᾽ οὐκ abSaípsroc. Quibus 
verbis subjungitur mentio illorum trium generum jurisjurandi. Sed 
quod ad posteriorem hanc ἐπακτοῦ ὅρκον expositionem attinet (quam 
et ego multo meliorem, immo solam bonam esse judico), jam apud 
eundem Lexicographum precesserat, antequam περὶ τοῦ αὐϑαιρέτον 
intelligi debere diceretur. Heec enim ibi praecedunt: 'Ezaxróc 
ὅρκος, ὃ μὴ αὐϑαίρετος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὃν ἕτερος ἄγει. Jam vero et ipse 
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Isocratis locus, sive Apolloniate, sive alius (ut antea dictum fuit) 
qui tempore Dionysii Halicarnassei vixit, ad amplectendam poste- 
riorem hanc ἐξήγησιν, rejicendam priorem (quod pace Harpocra- 
tionis, magni alioqui viri, dictum sit) compellere nos videtur. Ibi 
enim ita eum monet: Jusjurandum epactum admitte, duabus de 
causis : vel ut teipsum turpi crimine liberes, vel ut amicos e pericu- 
lis eripias. Nam hic observandum est dici προσδέχου, id est, ad- 
mitte: atqui quomodo quis jusjurandum spontaneum, non autem 
ab alio delatum, admittere diceretur? Illud vero διὰ δύο προφάσεις 
libenter aliter interpretarer, quam duabus de causis: quum hec 
verba respondeant potius Grecis istis, διὰ δύο αἰτίας : et quee sub- 
junguntur illis verbis διὰ δύο προφάσεις, non tam sint due cause 
propter quas jusjurandum admitti debet, quam due res que quum 
accidunt, pree aliis ad jusjurandum admittendum impellere debent. 
In illis porro Harpocrationis quee sequuntur verbis, ubi de tribus 
jurisjurandi generibus loquitur, desidero verbum ad quod illud 
εἶναι referri possit. Preterea vereor ne aliud quam ἁπλοῦν ipse 
scripserit, In sequenti autem et ultima hujus observationis periodo 
lego τῷ προτεινομένῳ, sive τοῖς προτεινομένοις pro τὸν προτεινόμενον, 
ut ostendere vel mea hujus loci interpretatio potest. 
EAAOPOTATOYZ. £v ἐπαίνῳ λέγουσι τοὔνομα ot παλαιοὶ, ἀντὶ τοῦ 
πραοτάτους" κατὰ τὸ ἐναντίον τῷ βαρυτάτους καὶ φορτικωτάτους. Ἶσο- 
κράτης Παναθηναϊκῳ' Σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνατὸν ἐλαφροτάτους καὶ 
μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. HARPOCRAT. 
ἘΛΑΦΡΟΤΑΤΟΥΣ. In laudem utuntur veteres hoc vocabulo, pro 
πραοτάτους, ut contrario his, Dapvrdrovc et $opruwrdrovc. Isocr. 
Panath. σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνατὸν ἐλαφροτάτους καὶ μετριωτάτους 
τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. Facit autem pro Harpocrationis expo- 
sitione locus hic qui eadem in oratione legitur 8. 4S. μάλιστα μὲν 
οὖν ἐντεῦϑεν dy τις δυνηϑείη κατιδεῖν ὅσῳ μετριώτερον kai mpaórtpoy 
ἡμεῖς τῶν πραγμάτων ἐπεμελήθημεν. Nam illi superlativo ἐλαφρο- 
τάτους, quod exponit πραυτάτους, vides eodem modo subjungi με- 
τριωτάτους, quo hic comparativo μετριώτερον subjungitur πραότερον 
(neque enim in hujusmodi copulationibus ratio ordinis semper ha- 
betur), ac fieri potest ut in illa expositione ad locum hunc respexe- 
rit. Quum autem dicit κατὰ τὸ ἐναντίον τῷ βαρυτάτους et φορτικω- 
τάτους, respicit ad eas voces α85 eo in loco preecedunt istas: et 
tamen non omnino easdem affert quas ibi legimus. Nam ita scri- 
ptum habemus totum locum 8. α΄, τὰς μὲν τῶν ἄλλων ἀηδίας xai 
βαρύτητας εὐκόλως καὶ ῥᾳδίως φέροντας, σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ἐλαφροτάτους 
kal μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. Apud Suidam paulo 
aliter quam apud Harpocr. scriptum est: ἐν ἐπαίνῳ λέγουσι τὸ ὄνο- 
μα οἱ παλαιοὶ, ἀντὶ τοῦ mpaordrovc, xard τὸ ἐναντίον τοῦ βαρυτάτου 
καὶ φορτικωτάτουν. Ἰδιυα igitur colligendum hinc est, Harpocratio- 
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nem et Suidam (nisi potius Harpocrationis tantum mentio facienda 
est, quum Suidam ex illo mutuatum esse vix quisquam neget) hunc 
quidem in voce φορτικωτάτους, illum autem in vocabulo φορτικωτά- 
rov, ad illud ἀηδίας respexisse: perinde ac si 7j ἀηδία et τὸ φορτικὸν, 
aut etiam τὸ φορτικώτατον, idem sonarent. Verum, quamvis paulo 
ante ἐλαφροτάτους, sicut et μετριωτάτους, scripserim in illo Isocratis 
loco, tanquam et in hac mea editione ita legeretur, nunc contra 
fateor, in ea, sicut in Aldina et aliis, £Aaóporépovc male scriptum 
esse, ac ἐλαφροτάτους ex isto Harpocrationis loco reponendum 
esse: etiamsi, vel eo tacente, aliquem hanc emendationem sibi 
permittere puto existimem. 

EIIIO ETOYX ἑορτὰς, Ἰσοκράτης ᾿Ἀρεοπαγιτικῷ. rdc μὴ πατρίους, 
ἄλλως δὲ ἐπιψηφισϑείσας, ἐπιθέτους ἐκάλουν. HARPOCRAT. 

ἘΠΙΘΕΤΟΥΣ ἑορτὰς (perinde ac si quis dicat: adjectitia festa, 
sive adscititia), que patrie non erant, sed alia de causa decreto 
approbate, ἐπιϑέτους appellabant. Locus Isocratis exstat 8. ια΄, 
οὐδὲ rdc μὲν ἐπιθέτους ἑορτὰς, aic ἑστίασίς τις προσείη, μεγαλοπρεπῶς 
ἦγον, ἐν δὲ τοῖς ἁγιωτάτοις τῶν ἱερῶν ἀπὸ μισϑωμάτων ἔθυον. | Ubi 
tamen interpres peregrinas ferias vertit, non adjectitias, aut ad- 
scititias, vel advectitias, vel adventitias: quorum unoquoque, ac 
presertim illorum priorum, vim vocabuli et originem ostendisset. 
Ceeterum. ad PEpo MAR Harpocrationis quod attinet, in qua, 
inter cetera, rdc μὴ πατρίους esse dicit, sciendum est, apud Iso- 
cratem, proxime przecedere, τὰς πατρίους ϑυσίας ἐξέλειπον. ita enim 
scribendum est, non ἐξέλιπον. 

ἘΠΙΣΗΜΑΊΙΝΕΣΘΑΙ, ἀντὶ τοῦ ἐπαινεῖν, kal, ὡς ἐν τῇ συνηϑείᾳ 
λέγομεν ἐπιφωνεῖν. ᾿Ισοκράτης Ilava0gvaiko. HARPOCRAT. 

EIIIXHM AINEZOAI, id est, Laudare, atque (ut consueto nobis 
sermone dicitur) éxijoveiv.lsocr. Panath. Locus Isocratis est in ipso 
Panathenaici principio 8. α΄. καὶ τοὺς ἀκούοντας ἐπισημαίνεσϑαι kat 
ϑορυβεῖν ἀναγκαζουσῶν. | Ubi observa etiam ϑορυβεῖν eadem de re 
dictum. Nisi forte ἐπιθορυβεῖν potius scripsisse existimandus est, 
quod saepe hujusmodi locis adhibetur. Verum et simplex ϑορυβεῖν 
hac de re dictum in alio ejusdem orationis loco legitur : : et quidem 
ab ipso Isocrate explicatum. Nam hec sunt ejus verba, circa 
finem ejusdem orationis. 8. videlicet py'. habemus: ταῦτ᾽ εἰπόντος 
αὐτοῦ, kai τοὺς παρόντας ἀξιώσαντος ἀποφήνασϑαι περὶ ὧν παρεκλή- 
ϑησαν, οὐκ ἐθορύβησαν (ὃ ποιεῖν εἰώϑασι πᾶσι τοῖς χαριέντως διειλεγ- 
μένοις)" ἀλλ᾽ εἰνεβόησαν, ὡς ὑπερβαλλόντως εἰρηκότος. 

EIIIZTAOMO?, Ἰσοκράτης Ylavipyvpuco* ᾿Ἑκάτομνος δ᾽ ὁ Καρίας 
ἐπίσταϑμος. Ὅς οὐδὲν ἕτερον ἦν, ἢ κατὰ σατραπείαν Kaptac κύριος 
ὑπῆρχεν. HARPOCRAT. 

ἘΠΙΣΤΑΘΜΟΣ, Zsocrates oratione Panegyrica: ᾿Ἑκάτομνος δ᾽ ὁ 
Καρίας ἐπίσταϑμος. Quod nihil aliud est quam, κατὰ σατραπείαν 
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Καρίας κύριος ὑπῆρχεν. 1460 autem ita interpretor, quod nihil 
aliud est (nisi quis malit: quod nihil aliud sonat ), quoniam scribo, 
ὃ οὐδὲν ἕτερον ἦν, vel potius ἐστί. At vero apud Suidam mendosus 
etiam legitur hic locus: ita videlicet, ὃς οὐδὲν ὕστερον ἦν ἢ κατὰ 
σατραπείαν Καρίας κύριος. Hec autem verba ita reddi posse exi- 
stimo: per satrapeiam (nisi quis malit satrapeie jure) dominus 
Carie, vel Carie dominus utpote satrapa. Interpres hoc loco 
vertit: Carie preses. Legitur autem in alio ejusdem orationis 
loco 8. λδ΄. καὶ προστάττων d χρὴ ποιεῖν ἑκάστους, kal μονονοὺκ 
(ita enim potius scribendum quam disjuncte μόνον οὐκ) ἐπιστάϑμους 
ἐν ταῖς πόλεσι καϑιστάς. Ubi idem interpres preefectos reddit. Non 
dubium est tamen quin eadem utrobique hujus vocabuli esse in- 
terpretatio debeat. nam et hic de rege Persarum agitur, ἐπιστάϑμους 
in Grecia, non secus quam in Asia sua, constituente. 

HIIEIPON. συνηθές ἐστι τῷ Yaokpáret τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν 
Περσῶν γῆν οὕτω καλεῖν. ὥςπερ £v τε Φιλιππικῷ καὶ ᾿Αρχιδάμῳ. HAR- 
POCRAT. 

HIIEIPON. 7n more habet Isocrates regionem quee est sub regis 
Persarum ditione, ita vocare: ut in Philippica oratione, et in 
Archidamo. Sic autem et ἠπειρώτας, eos quibus rex Persarum im- 
perabat, appellantem audimus in Paneg. 8. μβ΄. τοῖς δ᾽ ἠπειρώταις, 
οὐδ᾽ ὅταν εὖ πάσχωσι, χάριν ἴσασιν. ubi interpres pro Epirotis, seu 
Epiri incolis, “δίαπος dixit. Ac eosdem certe τοὺς τὴν ᾿Ασίαν 
κατοικοῦντας vocat Isocrates in Panath. ubi etiam subaudiendum 
est βαρβάρους, sicut ex sequentibus apparet. Ita enim ibi scri- 
ptum est 8. λ΄. οὐ μόνον πρὸς ἅπαντας rovc τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας 
ἀλλὰ καὶ πρὸς ἄλλα γένη πολλὰ τῶν βάρβάρων κινδυνεύων. Nam ex 
eo quod subjungit, πρὸς ἄλλα γένη πολλὰ τῶν βαρβάρων, se et 
Asianos omnes pro barbaris habere ostendit. Fortasse tamen 
objiciet quispiam necesse non esse ex sequentibus ibi subaudire 
βαρβάρους, quum, vel Isocrate tacente, ex aliis ejus locis et aliorum 
etiam quibusdam pro barbaris habitos constet. Eodem vero 
dicitur modo in Philipp. ὃ. δ΄. εἰς τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν. 
At in Panegyr. 8. γ΄. dans idem consilium, dicit: κοινῇ τοῖς βαρβά- 
ροις πολεμήσωμεν. quibus verbis praefixa sunt ista: παυσάμενοι τῆς 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς φιλονεικίας. sicut illo altero in loco hzc verba: 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν : precedunt ista: πλὴν εἰ δό- 
ἕειε ταῖς πόλεσι ταῖς μεγίσταις, διαλυσαμέναις τὰ πρὸς σφᾶς αὐτάς. 
Jam vero in eadem oratione Panegyrica, tanquam ex aliis idem 
consilium proponens, scribit 8. β΄. ὡς χρὴ; διαλυσαμένους τὰς πρὸς 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχθρας ἐπὶ βάρβαρον τραπέσθαι. Coeterum in Panath. 
Europee simul et Asie mentionem facit. Grecis, non minus quam 
barbaris, suam orbis partem tribuens, 8. ἐσ΄. καὶ τὴν Εὐρώπην 
κρείττω γίνεσθαι τῆς ᾿Δσίας. 
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KAINQOZ, ᾿Ισοκράτης Tavnyyvowo, oiov ὡς τοῖς νεωτέροις ἁρμόττειν 
πράγμασιν. "ἔφορος δὲ τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο αὐτὸ ἐν τῇ πρώτῃ. 
HARPOCRAT. 

ΚΑΙΝΩΣ, Isocr. orat. Panegyrica: ita videlicet ut rebus novis 
convenire queat. Ephorus autem illud quodammodo eaposuit libro 
primo. Locus hic est idem qui et in voce ἀρχαίως ab eo citatus 
fuit ex eadem oratione. ibi enim post ἀρχαίως scribit, Isocr. Pane- 
gyrico 8. α΄. τά re παλαιὰ καινῶς διελθεῖν, καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γενο- 
μένων ἀρχαίως εἰπεῖν. Cujus scripturae minimum est discrimen a 
nostra (circa hujus orationis principium); tantum enim pro illo 
διελϑεῖν habemus διεξελθεῖν (quum multi sint loci qui et hoc διεξελ- 
ϑεῖν comprobare possint: et quidem unum ex iis legamus in pro- 

ime sequente pagina 8. β΄. καὶ διεξέρχονται τάς τε συμφορὰς rdc ἐκ 
τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους ἡμῖν γεγενημένας), et γεγενημένων 
pro γενομένων. Ceterum in eadem illa vocabuli ἀρχαίως obser- 
vatione, paucis interjectis, addit: Θουκυδίδης £v τῇ πρώτῃ τῶν icro- 
ριῶν τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο. at hic videmus de Ephoro idem scribi, 
id est, eum dici eundem illum locura τρόπον τινὰ ἐξηγήσασθαι. 
Qua de re alius erit dicendi locus. 

ΚΑΚῺΣ εἰδότες, ἀντὶ τοῦ ἀγνοοῦντες, ᾿Ισοκράτης περὶ εἰρήνης. 
HARPOCRAT. 

ΚΑΚῺΩΣ εἰδότες (1d est, male scientes, si verbum verbo reddatur), 
pro ignorantes, Isocrates De pace. | Excogitatum fortasse fuit hoc 
loquendi genus ad imitationem illius quod ei opponitur, εὖ εἰδότες : 
quamvis hic εὖ dici queat pleonasticum. Ac ne hoc quidem ob- 
servatu indignum est, adverbium κακῶς eum in hoc loquendi genere 
habere usum quem habet alicubi male (quod ei apud. Latinos re- 
spondet), veluti ubi dicitur de non sano male sanus; qui et insanus. 
Ovidio autem pre aliis hic adverbii istius usus est familiaris, C«- 
terum non debuit Harpocration aliquem tantum ex oratione De 
pace testem citare: quum et alibi passim exstent in aliis ejus ora- 
tionibus loci ex quibus testimonia peti possunt. Eorum e numero 
duos saltem, qui in Panath. leguntur, memoria mea suppeditabit. 
Unus est 8. £c. κακῶς εἰδότες ὡς τοὺς μὲν θεραπεύοντας αὐτὸν ὑβρίζειν 
εἴϑισται. ubi tamen interpres vertit: w£ mom animadvertamus. 
Altero, 8. οε΄. κακῶς εἰδότες ὡς οὐδὲν οὔτ᾽ ὅσιον οὔτε καλόν ἐστι τὸ μὴ 
μετὰ δικαιοσύνης καὶ λεγόμενον καὶ πραττόμενον. 

ΚΗΡΥΚΕΣ, Ἰσοκράτης ΠΠανηγυρικῷ. γένος ἐστὶν ἐν ᾿Αϑήναις οὕ- 
τως ὀνομαζόμενον. κέκληται δὲ ἀπὸ Κήρυκος τοῦ “Ἑρμοῦ. HAR- 
POCRAT. 

KHPYKEZ, Isocrates Paneg. Stirps quedam est Athenis hoc 
nomine. Vocatur autem a quodam Keryce, qui Mercurii filius fuit. 
Verto ita dzó Κήρυκος τοῦ “Ἑρμοῦ, quod existimem subaudiri υἱοῦ, 
ut omnes norunt hanc ellipsin esse frequentissimam. ac ideo scripsi 
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etiam Κήρυκος, litera K majuscula. Alioqui non video qus hnjus 
loci interpretatio afferri possit. Nam si voluisset significare stir- 
pem illam a quodam, qui preco Mercurii fuit, nomen accepisse, 
paulo aliter (ut opinor) locutus fuisset: et his vel similibus verbis 
usus esset: ἀπὸ τινὸς ὃς κήρυξ rov Ἑρμοῦ ἐγένετο. Sed eum hoc 
dicere voluisse, parum mihi sit verisimile. Exstat autem locus 
Isocratis μβ΄. Εὐμολπίδαι δὲ καὶ κήρυκες ἐν τῇ τελετῇ τῶν μυστηρίων 
etc. Sed scribendum censeo hic quoque Κήρυκες litera K majuscula. 
Interpres tamen, tanquam appellativum, reddidit preecones. 

KOPOHAAQO007, Ἰσοκράτης £v τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως. Τοὺς ἐκ 
πηλοῦ, ἢ κηροῦ, ἢ τινὸς τοιαύτης ὕλης, πλάττοντας κόρας ἣ κούρους, 
οὕτως ὠνόμαζον. HARPOCRAT. 

ΚΟΡΟΠΛΑΘΟΣ, Isocr. in orat. De permutatione. Eos qui e 
luto, aut cera, aut ex alia hujusmodi materia, puellulos aut puellu- 
las fingebat, ita vocabant. Suidas habet: Κοροπλάθοι, oi τοὺς xó- 
povc πλάττοντες κηρῷ ἢ γύψῳ. τουτέστι rd ζῶα πάντα. Ubi non 
dubium est quin mendosum sit hoc τουτέστι, et que distinguenda 
erant, male in unum confusa fuerint: ut ex iis que in "Thesauro 
meo Grecs lingue leges, tibi apparebit. Sunt qui κοροπλάθον 
puparum fictorem interpretentur. Locus porro Isocratis in illius 
orationis initio tibi occurret. 

ΛΟΓΙΣΜΟΣ, ἡ λογιστικὴ τέχνη. Ἰσοκράτης Βουσίριδι. HARPO- 
CRAT. 

AOL TZMOZ, Supputandi ars, sive computandi. Isocr. Busiride. 
Apud Isocr. in Buriside 8. S. plurale λογισμοῖς habemus, non sin- 
gulare λογισμῷ. lta enim ibi scriptum est: ἐν ἀστρονομίᾳ kai Xo- 
yw potc καὶ γεωμετρίᾳ διατρίβειν ἔπεισεν. sed minime dubium est quin 
λογισμῷ non λογισμοῖς scriptum hic ab Harpocratione fuerit. Ce- 
terum λογισμοῖς illud redditur ab interprete arithmetica. 

AOTD'OIIOIOZ, ὁ ὑφ᾽ ἡμῶν ἱστορικὸς λεγόμενος. ᾿Ισοκράτης Dovot- 
ριδι. HARPOCRAT. 

ΛΟΓΟΠΟΙΟΣ, qui a nobis dicitur historicus. Isocr. Busiride. 
Isocr. in Bus. 8. ιε΄. ὁμολογεῖται δὲ παρὰ πάντων τῶν λογοποιῶν. 
Paulo post autem legimus etiam verbum quod ex hoc nomine fa- 
ctum est, ubi scribit: καὶ πολλὰς ἄλλας ἀνομίας ἐλογοποίησαν κατὰ 
τουτων. 

ZENITEYOMENOYZ, ἀντὶ τοῦ μισϑοφοροῦντας. ἕένοι δὲ οἱ μισϑο- 
φόροι. ᾿Ισοκράτης Φιλιππικῷ, κἀν τινὶ τῶν πρὸς Φίλιππον ἐπιστολῶν. 
HARPOCRAT. 

EENITEYOMENOY, id est, mercede militantes. Evo. autem 
qui mercede militant. Isocr. or. P hil. et in quadam epistolarum ad 
Philippum. "Tanquam praecedente nomine £evírgc, dicitur £evi- 
τεύομαι, etiamsi. Harpocr. nullam hujus sed tantum nominis ξένοι 
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mebtionem faciat. Ceterum unus ex illis Isocratis locis est hic 
8. ν΄. ὅσοι τῶν τὰς δυνάμεις ἐχόντων τὰ τῶν ξενιτενομένων στρατόπεδα 
μισϑοῦνται. 

ΟΣΙΟΝ. Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα φησί" Καὶ τὰ χρή- 
ματα τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια. ὃὅ,τε Ἰσοκράτης ᾿Αρεοπαγιτικῷ" Kal τοῖς 
ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. "Oct δὲ τὰ ὅσια τὰ δημόσια δηλοῖ Δημοσϑένης ἐν 
τῷ κατὰ Τιμοκράτους σαφῶς διδάσκει. HARPOCRAT. 

ΟΣΙΟΝ. Huperides oratione αὐ ZAristogitonem dicit, καὶ τὰ 
χρήματα τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια. — Quin etiam Isocrates in Areopag. 
καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. δὶρηϊβοαγε autem ὅσια idem quod 
δημόσια, aperte docet Demosthenes adversus Timocratem, His sub- 
jungit locum illum Demosthenis : atque illi addit, ex Didymo, duo- 
bus dictum fuisse modis τὸ ὅσιον, et quod esset ἱερὸν, et quod ἰδιω- 
τικόν. Ubi hec vox ἰδιωτικὸν non immerito futura esse suspecta 
videtur, etiamsi eadem apud Suidam lectio exstet. Caeterum et 
vulgaris nominis ὅσιον usus exemplum habemus apud nostrum Iso- 
cratem, cum alibi, tum Panath. 8. «&. 

ΠΑΡΡΗΣΊΑΣ, ἀντὶ τοῦ βλασφημίας καὶ λοιδορίας. ᾿Ισοκράτης Bov- 
σίριδι. HARPOCRAT. 

ΠΑΡΡΗΣΙΑΣ, id est, maledicentie et convitiationis. Isocr. 
Busiride. Nisi quis malit maledictorum et convitiorum : quod illud 
verbale convitiatio, preesertimque ejus genitivus, aliquid duriuscu- 
lum habeat. Locus est 8. cc". τῆς δ᾽ εἰς τοὺς ϑεοὺς παῤῥησίας ὀλιγωρή- 
σομεν. Non assentior autem Harpocrationi de hac expositione : sed 
malim simpliciter exponere: mimic in deos loquendi libertatis. 
Quod si licentiam loquendi dicamus, adjectivo illo non itidem opus 
fuerit. Perinde ac si diceret: Tante loquendi licentiee ut ad ma- 
ledicta usque ac convitia erumpat. 


EXC CDPOUPOUMITARTAIENOE 
H EPI IXOKPAT OY: 


ΦΑΙΔΡΟΣ. Οὐδὲ yàp οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ mapsAS&v. 

ΣΩΚΡΑΤΗΣ: Τίνα rovrov; ΦΑΙΔ. ᾿Ισοκράτη τὸν καλόν. ᾧ τί 
2 εὖ c , iis 9 3.5. , 5 
ἀπαγγελεῖς ὦ Σώκρατες; τίν αὑτὸν φήσομεν εἶναι; ΣΩΚΡ. 
Νέος ἔτι, ὦ Φαῖδρε, lookpárnc' ὃ μέντοι μαντεύομαι κατ᾽ αὐτοῦ 
λέγειν ἐδέλω. ΦΑΙΔ. Τὸ ποῖον δή; EOKP. Δοκεῖ μοι ἀμείνων 
^ M M Ν ’ 3 X , S S.L eo , » » 
ἢ κατὰ τοὺς περὶ Λυσίαν εἶναι λόγους τὰ τῆς φύσεως, ἔτι τε ἤδει 
γεννικωτέρῳ κεκρᾶσθαι" ὥςτε οὐδὲν ἂν γένοιτο θαυμαστὸν προὶ- 
οὔσης τῆς ἡλικίας, εἰ περὶ αὐτούς τε τοὺς λόγους οἷς νῦν ἐπιχειρεῖ 
πλέον ἢ παίδων διενέγκοι τῶν πώποτε ἁψαμένων λόγων, ἔτι τε εἰ 
- - , 
αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ravra, ἐπὶ μείζω δέ τις αὐτὸν ἄγοι ὁρμὴ δει- 
- - b 
oríoa. φύσει γὰρ, ὦ φίλε, ἔνεστί τις φιλοσοφία τῇ τοῦ ἀνδρὸς 
διανοίᾳ. 


EK AIONYZIOY TOY AAIKAPNAZZEQZ 
ΠΕΡῚ IZOKPATOYXZ2ZX. 


a. IZOKPATHZ ὁ ᾿Αϑηναῖος ἐγεννήϑη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοη- 
κοστῆς καὶ ἕκτης ᾿Ολυμπιάδος, ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι Λυσιμάχου, 
πέμπτῳ πρότερον ἔτει τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου, δυσὶ καὶ 
εἴκοσιν ἔτεσι νεώτερος Λυσίου. πατρὸς δ᾽ ἦν Θεοδώρου, τινὸς τῶν 
μετρίων πολιτῶν, θεράποντας αὐλοποιοὺς κεκτημένου καὶ τὸν (tov 
ἀπὸ ταύτης ἔχοντος τῆς ἐργασίας. ἀγωγῆς δὲ τυχὼν εὐσχήμονος 
καὶ παιδευϑεὶς οὐδενὸς ᾿Αθηναίων χεῖρον, ἐπειδὴ ταχίστα ἀνὴρ 
ἐγένετο, φιλοσοφίας ἐπεϑύμησε. γενόμενος δ᾽ ἀκουστὴς Προδίκου 
τε τοῦ Κείου καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνου καὶ Τισίου τοῦ Συρα- 
κουσίου, τῶν τότε μέγιστον ὄνομα ἐν τοῖς “Ελλησιν ἐχόντων ἐπὶ 
σοφίᾳ, ὡς δέ τινες ἱστοροῦσι, καὶ Θηραμένους τοῦ ῥήτορος, ὃν οἱ 







ΠΛΆΤΩΝΟΣ] In Phaedr. $. 146. Λυσιμάχου] Nonnulli rescribendum 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ ] Περὶ τῶν ἀρχαίων '"Pnríewv, censent Ναυσιμάχου. 
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Τριάκοντα ἀπέκτειναν, δημοτικὸν εἶναι δοκοῦντα, σπουδὴν μὲν 
ἐποιεῖτο πράττειν τε καὶ λέγειν τὰ πολιτικά. ὡς δὲ ἡ φύσις ἠναν- 
τιοῦτο, τὰ πρῶτα καὶ κυριώτατα τοῦ ῥήτορος ἀφελομένη, τόλμαν 
τε καὶ φωνῆς μέγεδος, ὦ ὧν χωρὶς οὐχ οἷόν τε ἦν ἐν ὄχλῳ λέγειν, 
ταύτης μὲν ἀπέστη τῆς προαιρέσεως. ἐπιϑυμῶν δὲ δόξης καὶ τοῦ 
πρωτεῦσαι παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπὶ σοφίᾳ, καθάπερ αὐτὸς εἴρηκεν, 
ἐπὶ τὸ γράφειν € ἃ διανοηθείη κατέφυγεν, οὐ περὶ μικρῶν τὴν προαί- 
ρεσιν ποιούμενος οὐδὲ περὶ τῶν ἰδίων συμ ολαίων οὐδὲ ὑπὲρ ὧν 
ἄλλοι τινὲς τῶν τότε σοφιστῶν; περὶ δὲ τῶν ᾿Ἑλληνικῶν. καὶ 
βασιλικῶν πραγμάτων, ἐξ ὧν ὑπελάμβανε, τάς τε πόλεις ἄμει- 
νον οἰκήσεσϑαι καὶ τοὺς ἰδιώτας ἐπίδοσιν ἕξειν πρὸς ἀρετήν" 
ταῦτα γὰρ ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ λόγῳ περὶ αὑτοῦ ᾿ γράφει. πεφυρ- 
μένην δὲ παραλαβὼν τὴν ἄσκησιν τῶν λόγων ὑ ὑπὸ τῶν περὶ Γὸρ- 
γίαν. καὶ Π ρωταγόραν σοφιστῶν, πρῶτος ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν ἐρι- 
στικῶν τε καὶ φυσικῶν ἐπὶ τοὺς πολιτικοὺς, καὶ περὶ ταύτην. σπου- 
δάζων τὴν ἐπιστήμην διετέλεσεν, ἐξ ἢ ἧς, ὥς φησιν αὐτὸς, τὸ 
βουλεύεσϑαι καὶ λέγειν καὶ πράττειν τὰ συμφέροντα παραγίνεται 
τοῖς μαθοῦσιν. ἐ ἐπιφανέστατος δὲ γενόμενος, τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν 
ἀκμασάντων χρόνον, καὶ τοὺς κρατίστους τῶν ᾿Αθήνῃσί τε καὶ ἐν 
τῇ ἄλλῃ Ἑλλάδι νέων παιδεύσας, ὦ ὧν οἱ μὲν ἐν τοῖς δικανικοῖς 
ἐγένοντο ἄριστοι λόγοις, οἱ δ᾽ ἐν T πολιτεύεσθαι καὶ τὰ κοινὰ 
πράττειν διήνεγκαν, [καὶ] ἄλλοι δὲ τὰς κοινὰς τῶν “Ἑλλήνων τε 
καὶ βαρβάρων πράξεις ἀνέγραψαν, καὶ τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως 
xai ποιήσας τὴν ἑαυτοῦ σχολὴν, κατὰ τὰς ἀποικίας τῶν λόγων, 
πλοῦτον € ὕσον οὐδεὶς τῶν ἀπὸ φιλοσοφίας χρηματισαμένων περι- 
ποιησάμενος ἐτελεύτα τὸν βίον ἐπὶ Χαιρωνίδου à ἄρχοντος ὀλίγαις 
ἡμέραις ὕστερον τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ “μάχης, δυοῖν δέοντα βεβιωκὼς 
ἑκατὸν ἔτη, γνώμῃ χρησάμενος ἅμα τοῖς ἀγανοῖς τῆς πόλεως 
συγκαταλῦσαι τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀδήλου ἔ ἔτι ὄντος πῶς ,Χρήσεται 
τῇ τύχῃ Φίλιππος παραλαβὼν τὴν τῶν “Ἑλλήνων à ἀρχήν. τὰ μὲν 
οὖν ἱστορούμενα περὶ αὐτοῦ κεφαλαιωδῶς ταῦτ᾽ ἐστίν. 

β΄. Ἡ- δὲ λέξις ἢ κέχρηται τοιοῦτόν τινα χαρακτῆρα ἔχει" 
καθαρὰ μέν ἐστιν οὐχ ἧττον τῆς Λυσίου kal οὐδὲν εἰκῆ τιϑεῖσα 
ὄνομα, τήν τε διάλεκτον ,ἀκριβοῦσα ἐ ἐν τοῖς πάνυ τὴν κοινὴν καὶ 
συνηθεστάτην' καὶ γὰρ αὕτη πέφευγεν ἀπηρχαιωμένων. καὶ σημειω- 
δῶν ὁ ὀνομάτων τὴν ἀπειροκαλίαν, καὶ “κέκραται συμμέτρως, τό τε 
σαφὲς ἐκείνῃ “παραπλήσιον ἔ ἔχει, καὶ τὸ ἐναργὲς, ἠδική τέ ἐστι καὶ 
πιϑανή. κατὰ δὲ τὴν τροπικὴν φράσιν ὀλίγον τι διαλλάττει τῆς 
Λυσίου. καὶ στρογγύλη δὲ οὐκ ἔστιν, ὥςπερ ἐκείνη, καὶ συγκεκρο- 
τημένη καὶ πρὸς ἀγῶνας δικανικοὺς εὔσετος" ὑπτία δέ ἐστι μᾶλλον 
καὶ κεχυμένη πλουσίως. οὐδὲ δὴ σύντομος οὕτως, ἀλλὰ καὶ κατα- 
σκελὴς καὶ βραδυτέρα τοῦ μετρίου ---- δι᾿ ἣν δ᾽ αἰτίαν τοῦτο πάσχει, 


Περὶ δὲ τῶν} Leg. ἀλλὰ περὶ τῶν. AvcrEm. - Καὶ γὰρ αὕτη πέφευγεν] "Im. yp. καὶ γάρτοι 
Ἐχώρησεν *. T. A.] Ἴσως ἐχώρισεν ἀπὸ πσέφευγεν. Con. 
τῶν ἐριστικῶν τε καὶ φυσικῶν τοὺς πολιτικούς. Σημειωδῶν] Per σημειώδη ὀνόμωτα intel- 
ConaAxs. ligo verba per tropos aliunde deducta, his 


Ἔν τοῖς τσάνυ] Sub. ἀκριβοῦσι. inter eos. opponuntur ὀνόματα συνηθέστωτα. Αυ- 
qui dictionem maxime curant. AuGERn. GER. 
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μετὰ μικρὸν ἐρῶ - οὐδὲ τὴν σύνθεσιν ἐπιδείκνυται τὴν φυσικὴν 
καὶ ἀφελῆ καὶ ἐναγώνιον, ὥςπερ ἡ Λυσίον, ἀλλὰ πεποιημένην 
μᾶλλον εἰς σεμνότητα πομπικὴν καὶ ποικίλην, καὶ πῆ μὲν εὐπρε- 
πεστέραν ἐκείνης, πῆ δὲ περιεργοτέραν" ὁ γὰρ ἀνὴρ οὗτος τὴν 
εὐέπειαν ἐκ παντὸς διώκει καὶ τοῦ γλαφυρῶς λέγειν στοχάζεται 
μᾶλλον ἢ ἢ τοῦ ἀφελῶς. τῶν τε “γὰρ φωνηέντων. τὰς παραλλήλους 
ϑέσεις, ὡς λυούσας τὰς ἁρμονίας τῶν ἤχων καὶ τὴν λειότητα τῶν 
$Xóyywv λυμαινομένας, παραιτεῖται" πε ιόδῳ τε καὶ κυκλῳ περι- 
λαμβάνειν τὰ νοήματα πειρᾶται GuSuocid πάνυ καὶ oU πολὺ ἀ ἀπέ- 
Xovrt τοῦ ποιητικοῦ μέτρου; ἀναγνώσεώς τε μᾶλλον οἰκειότερός 
ἐστιν ἢ βήσεως. τοιγάρτοι τὰς μὲν ἐπιδείξεις τὰς ἐν ταῖς πανηγύ- 
ρεσι καὶ τὴν ἐκ χειρὸς ϑεωρίαν φέρουσιν αὐτοῦ οἱ λόγοι, τοὺς δ᾽ 
ἐν ἐκκλησίαις καὶ δικαστηρίοις ἀγῶνας οὐχ ὑπομένουσι. τούτου δ᾽ 
αἴτιον; ὅτι πολὺ τὸ παϑητικὸν € ἐν ἐκείνοις εἶναι δεῖ, τοῦτο δ᾽ ἡ ἥκιστα 
δέχεται περίοδος" αἵ τε γὰρ παρομοιώσεις καὶ παρισώσεις καὶ τὰ 
ἀντίθετα καὶ πᾶς ὁ τῶν τοιούτων σχημάτων κόσμος πολύς i ἐστι 
Tap αὐτῷ, καὶ λυπεῖ πολλάκις τὴν ἄλλην κατασκευὴν προσιστά- 
μενος ταῖς ἀκοαῖς. 
γ΄. Καϑόλου δὲ τριῶν ὄντων, ὥς φησι Θεόφραστος, ἐξ ὧν 
γίνεται τὸ μέγα καὶ σεμνὸν καὶ περιττὸν ἐν λέξει, τῆς τε ἐκλογῆς 
τῶν ὀνομάτων καὶ τῆς ἐκ τούτων ἁρμονίας καὶ τῶν περιλαμβα- 
νόντων αὐτὰ σχημάτων, ἐκλέγει μὲν εὖ πάνυ καὶ τὰ κράτιστα ὀνό- 
ματα τίϑησιν, à ἁρμόττει δ᾽ αὐτὰ περιέργως τὴν εὐφωνίαν ἐντείνων 
μουσικὴν, σχηματίζει τε φορτικῶς, καὶ τὰ πολλὰ γίνεται ψυχρὸς 
ἢ τῷ πόῤῥωθεν λαμ ἄνειν ἢ τῷ μὴ πρέποντα εἶναι τὰ σχήματα 
τοῖς πράγμασι [ἢ] δὶ ιὰ τὸ μὴ κρατεῖν τοῦ μετρίου. ταῦτα »μέντοι 
καὶ μακροτέραν αὐτῷ ποιεῖ τὴν λέξιν πολλάκις" λέγω δὲ τό τε εἰς 
περιόδους ἐναρμόττειν ἅ ἅπαντα τὰ νοήματα καὶ τὸ τοῖς αὐτηΐς τύ- 
ποις τῶν σχημάτων τὰς περιόδους περιλαμβάνειν καὶ τὸ διώκειν 
ἐκ παντὸς τὴν εὐρυϑμίαν. οὐ γὰρ ἅπαντα δέχεται, οὔτε “μῆκος τὸ 
αὐτὸ, οὔτε σχῆμα τὸ παραπλήσιον, οὔτε ῥυδμὸν τὸν ἴσον, icr 
ἀνάγκη “παραπληρώμασι λέξεων οὐδὲν ὠφελουσῶν χρῆσϑαι καὶ 
ἀπομηκύνειν “πέρα τοῦ χρησίμου τὸν λόγον. λέγω δ᾽ οὐχ ὡς διὰ 
παντὸς αὐτοῦ ταῦτα ποιοῦντος -- οὐχ οὕτω μαίνομαι ----" καὶ γὰρ 
συντίϑησί ποτ ᾿ἀφελῶς τὰ ὀνόματα καὶ λύει τὴν περίοδον εὖγε- 
vec καὶ τὰ περίεργα σχήματα καὶ φορτικὰ φεύγει. καὶ “μάλιστα ἐ ἐν 
τοῖς συμβουλευτικοῖς τε καὶ δικανικοῖς λόγοις, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ πολὺ 
τῷ pvSuo δουλεύοντος καὶ τῷ! κύκλῳ τῆς περιόδου καὶ τὸ κάλλος 
τῆς ἀπαγγελίας ἐν τῷ περιττῷ τιδεμένου κοινότερον εἴρηκα περὶ 
αὐτοῦ. 
δ΄. Κατὰ δὴ ταῦτα “φημὶ τὴν ᾿Ισοκράτους λέξιν λείπεσϑαι τῆς 
Λυσίου, καὶ ἔτι κατὰ τὴν χάριν. καίτοι γε ἀνϑηρός ἐ ἐστιν, εἰ καί τις 
ἄλλος, καὶ ἐπαγωγὸς ior; τῶν ἀκροωμένων ᾿Ισοκράτης, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἔχει τὴν αὐτὴν χάριν ἐκείνῳ" τοσοῦτον δ᾽ αὐτοῦ λείπεται κατὰ 
ταύτην τὴν ἀρετὴν, ὕσον τῶν φύσει καλῶν σωμάτων τὰ συνερανι- 
"Equi, τὴν φυσικὴν} Ic. ἐπιδείκνυται φυσι- parum. usitatus, quem intellexi et verti : 


^w. Con. lectionem placidam, Au6Gxn. 
Τὴν ἐκ χειρὸς ϑεωρίαν) Modus loquendi 
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ζόμενα κόσμοις ἐπιϑέτοις. πέφυκε γὰρ ἡ Λυσίου λέξις ἔχειν τὸ 
χάριεν" ἡ δ᾽ Ἰσοκράτους βούλεται. ταύταις μὲν δὴ ταῖς ἀρεταῖς 
ὑστερεῖ Λυσίου, κατὰ γοῦν τὴν ἐμὴν γνώμην, προτερεῖ δέ γε ἐν 
ταῖς μελλούσαις λέγεσϑαι. ὑψηλότερός ἐστιν ἐκείνου κατὰ τὴν ἑρ- 
μηνείαν καὶ μεγαλοπρεπέστερος μακρῷ καὶ ἀξιωματικώτερος. θαυ- 
μαστὸν γὰρ δὴ καὶ μέγα τὸ τῆς ᾿Ισοκράτους κατασκευῆς ὕψος, 
ἡρωϊκῆς μᾶλλον ἢ ἀνθρωπίνης φύσεως οἰκεῖον. δοκεῖ δή μοι μὴ 
ἀπὸ σκοποῦ τις ἂν εἰκάσαι τὴν μὲν ᾿Ισοκράτους βητορικὴν τῇ Πο- 
λυκλείτου τε καὶ Φειδίου τέχνῃ κατὰ τὸ σεμνὸν καὶ μεγαλότεχνον 
καὶ ἀξιωματικὸν, τὴν δὲ Λυσίου τῇ Καλάμιδος καὶ Καλλιμάχου 
τῆς λεπτότητος ἕνεκα καὶ τῆς χάριτος" ὥςπερ γὰρ ἐκείνων οἱ μὲν 
ἐν τοῖς ἐλάττοσι καὶ ἀνθρωπικοῖς ἔργοις εἰσὶν ἐπιτυχέστεροι τῶν 
ἑτέρων, οἱ e ev τοῖς μείζοσι καὶ ϑειοτέροις δεξιώτεροι, οὕτω καὶ 
τῶν ῥητόρων ὃ μὲν ἐν τοῖς μικροῖς ἐστὶ σοφώτερος, ὁ δ᾽ ἐν τοῖς 
μεγάλοις περιττότερος" τάχα μὲν γὰρ καὶ τῇ φύσει μεγαλόφρων 
τις ὦν, εἰ δὲ μὴ, τῇ γε προαιρέσει πάντως τὸ σεμνὸν καὶ θαυμαστὸν 
διώκων. ταῦτα μὲν οὖν περὶ τῆς λέξεως τοῦ ῥήτορος. 
€. Τὰ δ᾽ ἐν τῷ πρακτικῷ τόπῳ θεωρήματα, τὰ μὲν ὅμοια τοῖς 
Λυσίου, τὰ δὲ κρείττονα. ἡ μὲν εὕρεσις ἡ τῶν ἐνθυμημάτων, ἡ πρὸς 
ἕκαστον ἁρμόττουσα πρᾶγμα, πολλὴ καὶ πυκνὴ καὶ οὐδὲν ἐκείνης 
εἰπομένη; καὶ κρίσις ὡσαύτως ἀπὸ μεγάλης φρονήσεως γινομένη" 
τάξις δὲ καὶ μερισμοὶ τῶν πραγμάτων καὶ ἡ kar. ἐπιχείρημα ἐξερ- 
γασία καὶ τὸ διαλαμβάνεσθαι τὴν ὁμοειδίαν ἰδίαις μεταβολαῖς καὶ 
ξένοις ἐπεισοδίοις, τά τε ἄλλα ὅσα περὶ τὴν πραγματικὴν οἰκονο- 
μίαν ἐστὶν ἀγαθὰ, πολλῷ μείζονά ἐστι παρ᾽ ᾿Ισοκράτει καὶ κρείτ- 
τονα, μάλιστα δ᾽ ἡ προαίρεσις ἡ τῶν λόγων, περὶ οὺς ἐσπούδαζε, 
καὶ τῶν ὑποϑέσεων τὸ κάλλος, ἐν αἷς ἐποιεῖτο τὰς διατριβὰς, ἐξ 
ὧν οὐ λέγειν δεινοὺς μόνον ἀπεργάσαιτ᾽ ἂν τοὺς προσέχοντας 
αὐτῷ τὸν νοῦν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἤδη σπουδαίους οἴκῳ τε καὶ πόλει 
«s d T€ ’ , , Ν. ^ ’ * 
καὶ ὅλῃ τῇ “Ελλάδι χρησίμους" κράτιστα γὰρ δὴ παιδεύματα πρὸς 
ἀρετὴν ἐν τοῖς ᾿Ισοκράτους ἐστὶν εὑρεΐν λόγοις. kal ἔγωγε φημὶ 
χρῆναι τοὺς μέλλοντας οὐχὶ μέρος τι τῆς πολιτικῆς δυνάμεως, 
ἀλλ᾽ ὅλην αὐτὴν κτήσασθαι, τοῦτον ἔχειν τὸν ῥήτορα διὰ χειρός" 
καὶ εἴ τις ἐπιτηδεύει τὴν ἀληθινὴν φιλοσοφίαν, μὴ τὸ ϑεωρητικὸν 
αὐτῆς μόνον ἀγαπῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ πραγματικὸν, μηδ᾽ ἀφ᾽ ὧν 
αὐτὸς ἄλυπον ἕξει βίον προαιρούμενος, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν πολλοὺς 
ὠφελήσει, παρακελευσαίμην ἂν αὐτῷ τὴν ἐκείνου τοῦ ῥήτορος μι- 
μεΐῖσϑψαι προαίρεσιν. 
ς΄, Τίς γὰρ οὐκ ἂν γένοιτο φιλόπολίς τε καὶ φιλόδημος ; ἢ τίς 
οὐκ ἂν ἐπιτηδεύσειε τὴν πολιτικὴν καλοκαγαϑίαν, ἀναγνοὺς αὐτοῦ 
τὸν Πανηγυρικόν ;. v ᾧ, διεξιὼν τὰς τῶν ἀρχαίων ἀρετὰς, φησὶν, 
ὡς οἱ τὴν “Ελλάδα ἐλευθερώσαντες ἀπὸ τῶν βαρβάρων οὐ τὰ 
πολέμια δεινοὶ μόνον ἦσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἤϑη γενναῖοι καὶ φιλότιμοι 
καὶ σώφρονες" οἵ γε τῶν μὲν κοινῶν μᾶλλον ἐφρόντιζον ἢ τῶν 


Κόσμοις ἐπιθέτοις) Leg. admonente Τὰ ὃδ᾽ ἐν τῶ πρακτικῷ τόπῳ] Hic Dio- 
Wolfio, κόσμους ἐτειϑέτους. InEM. nysius, postquam egit de verbis (περὶ τῆς 
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ἰδίων, τῶν € ἀλλοτρίων ἧττον ἐπεθύμουν ἢ τῶν ἀδυνάτων, καὶ 
τὴν εὐδαιμονίαν οὐ πρὸς ἀργύριον ἔκρινον, ἀλλὰ πρὸς εὐδοξίαν, 
μέγαν οἰόμενοι τοῖς παισὶ καταλείψειν πλοῦτον καὶ averíQSovov, 
τὴν παρὰ τοῖς πλήθεσι τιμήν. κρείττονα δ᾽ ἡγοῦντο τὸν εὐσχήμονα 
θάνατον ἢ τὸν ἀκλεῆ βίον: ἐσκόπουν δ᾽ οὐχ ὅπως οἱ νόμοι καλῶς 
καὶ ἀκριβῶς αὐτοῖς ἕξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἡ τῶν καϑ᾽ ἡμέραν ἐπιτη- 
δευμάτων μετριότης μηδὲν ἐκβήσεται τῶν πατρίων" οὕτω δ᾽ εἶχεν 
αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀλλήλους φιλοτίμως καὶ πολιτικῶς, ὥςτε καὶ τὰς 
στάσεις ἐποιοῦντο πρὸς ἀλλήλους, πότεροι πλείω τὴν πόλιν ἀγαθὰ 
ποιήσουσιν, οὐχ οἵ τινες ἑτέρους ἀπολέσαντες τῶν λοιπῶν αὐτοὶ 
ἄρξουσι τῇ δ᾽ αὐτῇ προϑυμίᾳ χρώμενοι καὶ πρὸς τὴν EAAáQa, 
τῷ “εἐραπεύειν προσήγοντο τὰς πόλεις, καὶ τῷ πείδειν ταῖς εὐεργε- 
σίαις μᾶλλον ἢ τῷ βιάζεσϑαι τοῖς ὅπλοις κατεῖχον, πιστοτέροις 
χρώμενοι τοῖς λόγοις ἢ νῦν τοῖς ὅρκοις, καὶ ταῖς συνδήκαις ἀξι- 
οὔντες μᾶλλον ἐμμένειν ἢ ταῖς ἀνάγκαις" τοιαῦτα δὲ περὶ τῶν 
ἡττόνων ἀξιοῦντες γινώσκειν, οἷα περὶ σφῶν αὐτῶν τοὺς κρείτ- 
τους ἂν ἠξίωσαν φρονεῖν" οὕτω δὲ παρεσκευασμένοι τὰς γνώμας, 
ὡς ἰδίᾳ μὲν ἔχοντες τὰς ἑαυτῶν πόλεις, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν 
Ἑλλάδα οἰκοῦντες. 

ζ΄. Τίς δ᾽ οὐκ ἂν ἀγαπήσειε μέγεθος ἔχων ἀνὴρ καὶ δυνάμεώς 
τινος ἡγούμενος, ἃ πρὸς Φίλιππον αὐτῷ τὸν Μακεδόνα γέγρα- 
πται; ἐν οἷς ἀξιοῖ στρατηγὸν ἄνδρα καὶ τηλικαύτης ἐξουσίας κύ- 
ριον διαλλάττειν μὲν τὰς διαφερομένας πόλεις, ἀλλὰ μὴ συγ- 
κρούειν πρὸς ἀλλήλας" τὴν δ᾽ Ελλάδα μεγάλην ἐκ μικρᾶς, ποιεῖν" 
ὑπεριδόντα δὲ τῆς περὶ τὰ μικρὰ φιλοτιμίας τοῖς τοιούτοις ἐπιχει- 
ρεῖν ἔργοις; ἐξ ὧν κατορθώσας τε πάντων ἡγεμόνων ἐπιφανέστα- 
τος ἔσται, καὶ ἀποτυχὼν τὴν γ᾽ εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν “Ἑλλήνων 
κτήσεται, ἧς οἱ τυχόντες πολλῷ μᾶλλόν εἰσι ζηλωτότεροι τῶν 
μεγάλας πόλεις καὶ πολλὰς χώρας καταστρεφομένων. ἔτι δὲ πα- 

ακελεύεται μιμεῖσθαι τὴν Ἡρακλέους τε προαίρεσιν καὶ τῶν ἄλ- 

es ἡγεμόνων, ὅσοι μετὰ τῶν “Ἑλλήνων ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
ἐστράτευσαν" καὶ φησὶ χρῆναι τοὺς ἑτέρων διαφέροντας προαιρεΐ- 
σϑαι μὲν τὰς μέγεθος ἐχούσας πράξεις, ἐπιτελεῖν δ᾽ αὐτὰς μετ᾽ 
ἀρετῆς, ἐνθυμουμένους ὕτι τὸ μὲν σῶμα θνητὸν ἔχομεν, ἀθάνατοι 
δὲ γινόμεθα δι᾿ ἀρετήν" καὶ τοῖς μὲν πρὸς ἄλλο τι τῶν ἀγαϑῶν 
ἀπλήστως διακειμένοις ἀχϑόμεϑα, τοὺς δὲ τιμὴν μείζω τῆς ὑπαρ- 
χούσης ἀεὶ κτωμένους ἐπαινοῦμεν" καὶ ὅτι τῶν μὲν ἄλλων, ἐφ᾽ οἷς 
χαίρουσιν οἱ πολλοὶ, τοῦ τε πλούτου καὶ ἀρχῆς καὶ δυναστείας, 
πολλάκις τοὺς ἐχϑροὺς συμβαίνει γίνεσϑαι κυρίους, τῆς δὲ ἀρετῆς 
καὶ τῆς παρὰ τοῖς πλήϑεσιν εὐνοίας τοὺς οἰκείους ἑκάστου κλη- 
ρονομεῖν. 

η΄. Πολλὴ γὰρ ἀνάγκη τοὺς ἀναγινώσκοντας ταῦτα δυνάστας 
φρονήματός τε μείζονος ὑποπίμπλασϑαι καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμεῖν 
τῆς ἀρετῆς. 

θ΄. Τίς δ᾽ ἂν μᾶλλον ἐπὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν εὐσίβειαν 
προτρέψαιτο, ka? ἕκαστόν T ἄνδρα ἰδίᾳ καὶ κοινῇ τὰς πόλεις 
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ὅλας, rov Περὶ τῆς Εἰρήνης λόγου; ἐν γὰρ δὴ τούτῳ πείϑει τοὺς 
᾿Αθηναίους τῶν μὲν ἀλλοτρίων μὴ ἐπιθυμεῖν, ἐπὶ δὲ τοῖς παροῦσι 
στέργειν" καὶ τῶν μὲν μικρῶν πόλεων ὡσπερανεὶ κτημάτων φεί- 
δέσϑαι, τοὺς δὲ συμμάχους εὐνοίᾳ τε καὶ εὐεργεσίαις πειρᾶσϑαι 
κατέχειν, ἀλλὰ μὴ ταῖς ἀνάγκαις μηδὲ ταῖς βίαις" τῶν δὲ προ- 
γόνων μιμεῖσθαι, μὴ τοὺς πρὸ τῶν Δεκελεικῶν γενομένους, οἵ 
μικροῦ ἐδέησαν ἀπολέσαι τὴν πόλιν, ἀλλὰ τοὺς πρὸ τῶν Περσι- 
κῶν, οἱ καλοκαγαδίαν ἀσκοῦντες διετέλεσαν" ἐπιδείκνυταί θ᾽, ὡς 
οὐχ αἱ πολλαὶ τριήρεις, οὐδ᾽ οἱ μετὰ βίας ἀρχόμενοι“ Ἑλληνες 
μεγάλην ποιοῦσι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ αἱ δίκαιαί τε προαιρέσεις καὶ τὸ 
τοῖς ἀδικουμένοις βοηϑεῖν. παρακαλεῖ τε τὴν τῶν “Ἑλλήνων εὔ- 
νοιαν οἰκείαν ποιεῖν τῇ πόλει, μεγίστην ἡγούμενος πρὸς εὐδαι- 
μονίαν, καὶ πολεμικοὺς μὲν εἶναι ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς μελέ- 
ταῖς, εἰρηνικοὺς δὲ τῷ μηδένα μηδὲν ἀδικεῖν, διδάσκων ὡς οὔτε 
πρὸς πλοῦτον οὔτε πρὸς δόξαν οὔθ᾽ ὅλως πρὸς εὐδαιμονίαν οὐ- 
Siv ἂν συμβάλοιτο τηλικαύτην δύναμιν, ὅσην ἀρετὴ καὶ τὰ μέρη 
ταύτης, καὶ τοῖς μὴ ταὐτὰ ὑπειληφόσιν ἐπιτιμῶν, οἱ τὴν μὲν ἀδι- 
κίαν κερδαλέαν ἡγοῦνται καὶ πρὸς τὸν βίον τὸν κα΄ ἡμέραν συμ- 
φέρουσαν, τὴν δὲ δικαιοσύνην ἀλυσιτελῆ καὶ μᾶλλον ἑτέροις ἢ 
τοῖς ἔχουσιν ὠφέλιμον. τούτων γὰρ οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἂν ἢ βελτίους 
ἢ ἀληϑεστέρους ἢ μᾶλλον πρέποντας φιλοσοφίᾳ δύναιτο λόγους 
εἰπεῖν. 

(. Τίς δὲ τὸν ᾿Αρεοπαγιτικὸν ἀναγνοὺς λόγον οὐκ ἂν γένοιτο 
κοσμιώτερος:; ἢ τίς οὐκ ἂν θαυμάσειε τὴν ἐπιβολὴν vov ῥήτορος. 
ὃς ἐτόλμησε διαλεχϑῆναι περὶ πολιτείας ᾿Αϑηναίοις, ἀξιῶν μετα- 
θέσϑαι μὲν τὴν τότε καϑεστῶσαν δημοκρατίαν ὡς μεγάλα βλάπτου- 
σαν τὴν πόλιν, ὑπὲρ ἧς τῶν δημαγωγῶν οὐδεὶς ἐπεχείρει λέγειν. 
θεωρῶν εἰς τοσαύτην αὐτὴν προεληλυθυῖαν ἀκοσμίαν ὥςτε μηδὲ 
τοὺς ἄρχοντας ἔτι τῶν ἰδιωτών κρατεῖν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὅ τι kaS" 
ἡδονὴν αὐτῷ γίνοιτο καὶ ποιοῦντα καὶ λέγοντα καὶ τὴν ἄκαιρον 
παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν ὑπὸ πάντων νομιζομένην" ἀνασώ- 
σασϑαι δὲ τὴν ὑπὸ Σόλωνός τε καὶ Κλεισϑένους κατασταϑεῖσαν 
πολιτείαν. ἧς τὴν προαίρεσιν καὶ τὰ ἤϑη διεξιὼν, δεινότερον μὲν 
ἡγεῖσϑαι φησὶ τοὺς τότ᾽ ἀνθρώπους τὸ τοῖς πρεσβυτέροις ἀντει- 
πεῖν ἢ τὴν τάξιν λύειν᾽ δημοκρατίαν δ᾽ αὐτοὺς νομίζειν οὐ τὴν 
ἀκολασίαν, ἀλλὰ τὴν σωφροσύνην" τὸ δ᾽ ἐλεύϑερον οὐκ ἐν τῷ 
καταφρονεῖν TOv ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὰ κελευόμενα ποιεῖν 
τίϑεσϑαι, ἐξουσίαν τ᾽ οὐθενὶ τῶν ἀκολάστων ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ 
τοῖς βελτίστοις ἀνατιθέναι τὰς ἀρχὰς, τοιούτους ἔσεσϑαι τοὺς 
ἄλλους ὑπολαμβάνοντας οἵοίπερ ἂν ὦσιν οἱ τὴν πόλιν διοικοῦν- 
τερ᾽ ἀντὶ δὲ τοῦ τὰς ἰδίας οὐσίας ἐκ τῶν δημοσίων Em 
τοὺς ἰδίους πλούτους εἰς rà κοινὰ καταχορηγεῖν" χωρὶς δὲ τού- 
των πλείω τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσϑαι τοὺς πατέρας τῶν υἱῶν ἀν- 
δρῶν γενομένων ἢ παίδων ὄντων ἐποιοῦντο, ἐνθυμουμένους ὡς 
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οὐκ ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς σωφροσύνης uaA- 
λον ὠφελεῖται τὸ κοινὸν, κρείττονά θ᾽ ὑπολαμβάνειν τὰ χρηστὰ 
ἐπιτηδεύματα τῆς ἀκριβοῦς νομοθεσίας, σκοποῦντας οὐχ ὅπως 
ταῖς τιμωρίαις τοὺς ἁμαρτάνοντας ἀνείρξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς μηδὲν 
ἄξιον ζημίας ἕκαστον ἐπιτηδεύειν, καὶ τὴν μὲν πατρίδα δεῖν οἱο- 
μένους ἐν ἐξουσίᾳ διάγειν μεγάλῃ, τοῖς δ᾽ ἰδιώταις μηδὲν ἐξεΐναι 
ποιεῖν ὅ τι ἂν οἱ νόμοι κωλύωσι, καρτερεῖν δὲ τὰ δεινὰ καὶ μὴ ἐκ- 
πλήττεσθαι ταῖς συμφοραῖς. 

ια΄. Τίς δ᾽ ἂν μᾶλλον πείσειε καὶ πόλιν καὶ ἄνδρας τοῦ ρή- 
τορος; πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλῃ, μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους γραφέντι λόγῳ, ὃς ἐπιγράφεται μὲν ᾿Αρχίδαμος, ὑπόσεσιν 
δὲ περιείληφε τὴν περὶ τοῦ μὴ προέσθαι Μεσσήνην Βοιωτοῖς, 
μηδὲ ποιεῖν τὸ προσταττόμενον ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ; ἠτύχητο γὰρ 
δὴ τοῖς Λακεδαιμονίοις 1] τε περὶ Λεῦκτρα μάχη, καὶ πολλαὶ μετ᾽ 
ἐκείνην ἕτεραι, καὶ τὰ μὲν Θηβαίων πράγματα ἤνθει τε καὶ εἰς 
μέγεϑος ἀρχῆς προεληλύθει, τὰ δὲ τῆς Σπάρτης ταπεινὰ καὶ ἀνά- 

ια τῆς ἀρχαίας ἡγεμονίας ἐγεγόνει. τελευτῶσα γοῦν, ἵνα τύχῃ 
τῆς εἰρήνης ἡ πόλις, ἐβουλεύετο εἰ χρὴ Μεσσηνίας ἀποστῆναι, 
ταύτην ἐπιτιδέντων αὐτῇ Βοιωτῶν τὴν ἀνάγκην. ὁρῶν οὖν αὐτὴν 
ἀνάξια πράττειν μέλλουσαν τῶν προγόνων, τόνδε τὸν λόγον 
συνετάξατο ᾿Αρχιδάμῳ, νέῳ μὲν ὄντι καὶ οὔπω βασιλεύοντι, ἐλ- 
πίδας δὲ πολλὰς ἔχοντι ταύτης τεύξεσϑαι τῆς τιμῆς" ἐν ᾧ διεξέρ- 
χεται, πρῶτον μὲν ὡς δικαίως ἐκτήσαντο Μεσσήνην Λακεδαιμό- 
viot, παραδόντων τ᾽ αὐτὴν τῶν Κρεσφόντου παίδων, ὅτε ἐξέπεσον 
ἐκ τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ θεοῦ προστάξαντος δέξασθαι καὶ τιμωρεῖν 
τοῖς ἀδικουμένοις, πρὸς δὲ τούτοις ἐπικυρώσαντος μὲν τὴν κτῆσιν 
τοῦ πολέμου, κάτοχον δὲ καὶ βέβαιον πεποιηκότος τοῦ χρόνου. 
διδάσκει δ᾽ ὡς οὐ Μεσσηνίοις τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσιν, ἀλλὰ δούλοις καὶ 
εἵλωσιν, ὁρμητήριον καὶ καταφυγὴν παρέξουσι τὴν πόλιν, διεξέρ- 
χεταί τε τοὺς κινδύνους τῶν προγόνων oUc ὑπέμειναν ἕνεκα τῆς 
ἡγεμονίας, καὶ τῆς δόξης ὑπομιμνήσκει τῆς παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν 
ὑπαρχούσης περὶ αὐτῶν, παραινεῖ τε μὴ συγκαταπίπτειν ταῖς τύ- 

aic μηδ᾽ ἀπογινώσκειν τὰς μεταβολὰς, ἐνθυμουμένους ὅτι πολ- 
X uiv ἤδη μείζω δύναμιν ἔχοντες ἢ Θηβαῖοι ὑπὸ τῶν ἀσϑενε- 
στέρων ἐκρατήϑησαν, πολλοὶ δ᾽ εἰς πολιορκίαν κατακλεισϑέντες. 
καὶ δεινότερα ἢ Λακεδαιμόνιοι πάσχοντες διέφθειραν τοὺς ἐπι- 
στρατεύσαντας. καὶ παράδειγμα ποιεῖται τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν, 
ἥτις ἐκ πολλῆς εὐδαιμονίας ἀνάστατος γενομένη τοὺς ἐσχάτους 
ὑπέστη κινδύνους, ἵνα μὴ τοῖς βαρβάροις ποιῇ τὸ προσταττό- 
μενον. παρακελεύεται δὲ καὶ καρτερεῖν ἐπὶ τοῖς παροῦσι καὶ θαῤ- 
ῥεῖν περὶ τῶν μελλόντων, ἐπισταμίνους ὕτι τὰς τοιαύτας συμ- 
φορὰς αἱ πόλεις ἐπανορϑοῦνται πολιτείᾳ χρηστῇ καὶ πολέμων 
ἐμπειρίαις, ἐν οἷς προεῖχεν ἡ Σπάρτη τῶν ἄλλων πόλεων. οἴεται 
δὲ δεῖν οὐ τοὺς κακῶς πράττοντας εἰρήνης ἐπιϑυμεῖν, οἷς ἐκ τῆς 
καινουργίας ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβάλλειν τὰ πράγματα ἐλπὶς, 
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ἀλλὰ τοὺς εὐτυχοῦντας" ἐν γὰρ τῷ ἀκινδύνῳ τὴν τῶν παρόντων 
ἀγαθῶν εἶναι φυλακήν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς τούτοις διεξελ- 
Sov, ὅσα καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ τοῖς ἐπιφανεστάτοις αὐτῶν ἐπράχϑη 
κατὰ τοὺς πολέμους λαμπρὰ ἔργα, καὶ ὕσης αἰσχύνης ἄξια ὃρά- 
σουσι, καὶ ὡς διαβληδήσονται παρὰ τοῖς “Ελλησιν ἐπιλογισά- 
μένος, καὶ ὅτι πάντοϑεν αὐτοῖς ἐπικουρία τις ἔσται τὸν ἀγῶνα 
ποιουμένοις καὶ παρὰ ϑεῶν καὶ παρὰ συμμάχων καὶ παρὰ πάντων 
ἀνδρώπων, οἷς ἐπίφθονος ἡ Θηβαίων δύναμις αὐξομένη, καὶ τὴν 
κατέχουσαν ἀκοσμίαν καὶ ταραχὴν τὰς πόλεις, ἐπιτροπευόντων 
τῆς ᾿Ελλάδος Βοιωτῶν, ἐπιδειξάμενος" τελευτῶν, εἰ καὶ μηδὲν 
τούτων μέλλοι γίνεσϑαι μηδ᾽ ὑπολείποιτό τις ἄλλη σωτηρίας ἐλ- 
πὶς, ἐκλιπεῖν κελεύει τὴν πόλιν, διδάσκων αὐτοὺς, ὡς χρὴ παῖδας 
μὲν καὶ γυναῖκας καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον εἴς τε Σικελίαν ἐκπέμψαι 
καὶ ᾿Ιταλίαν καὶ τἄλλα χωρία τὰ φίλια, αὐτοὺς δὲ καταλαβθο- 
μένους τόπον, ὕςτις ἂν ὀχυρώτατος 1j καὶ πρὸς τὸν πολέμον ἐπι- 
τηδειότατος, ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς πολεμίους καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ SáAarrav' οὐδεμίαν γὰρ ἀξιώσειν δύναμιν ὁμόσε χωρεῖν 
ἀνδράσι κρατίστοις μὲν τὰ πολέμια τῶν “Ἑλλήνων, ἀπονενοη- 
μένως δὲ πρὸς τὸ ζῇν διακειμένοις, δικαίαν δ᾽ ὀργὴν καὶ πρόφασιν 
εὐπρεπῆ τῆς ἀνάγκης ἔχουσι. ταῦτα γὰρ οὐ Λακεδαιμονίοις μό- 
νοις συμβουλεύειν φαίην ἂν αὐτὸν ἔγωγε, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις 
Ἕλλησι καὶ πᾶσιν ἀν ρώποις, πολλῷ κρεῖττον ἁπάντων φιλοσό- 
φων, οἱ τέλος ποιοῦνται τοῦ βίου τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ καλόν. 

ιβ΄. "Ἔχων δὲ πολλοὺς αὐτοῦ καὶ ἄλλους διεξιέναι λόγους: 
πρὸς πόλεις τε καὶ δυνάστας καὶ ἰδιώτας γραφέντας, ὧν οἱ μὲν εἰς 
τὴν τοῦ [βίου σωφροσύνην τὰ πλήϑη παρακαλοῦσιν, οἱ δ᾽ εἰς με- 
τριότητα καὶ νόμιμον ἀρχὴν τοὺς δυνάστας προάγουσιν, οἱ δὲ 
κοσμίους τῶν ἰδιωτῶν ἀπεργάζονται τοὺς βίους, ἃ δεῖ πράττειν 
ἕκαστον ὑποτιθέμενοι, δεδοικὼς μὴ πέρα τοῦ δέοντος ὃ λόγος ἐκ- 
μηκυνθῇ μοι, ταῦτα μὲν ἐάσω" τοῦ δ᾽ εὐπαρακολουύϑητα γενέσϑαι 
μοι μᾶλλον τὰ πρόσθεν εἰρημένα, καὶ τῆς διαφορᾶς ἕνεκα ἡ διαλ- 
λάττει Λυσίου, τὰς ἀρετὰς αὐτῶν εἰς βραχύτερον συναγαγὼν 
λόγον ἐπὶ τὰ παραδείγματα μετα[θήσομαι. ᾿ 

ιγ΄. Πρώτην μὲν τοίνυν ἔφην ἀρετὴν εἶναι λύγων τὴν καθαρὰν 
ἑρμηνείαν" ἐν 5 διαλλαγὴν οὐδεμίαν εὕρισκον παρ᾽ οὐδετέρῳ. 
ἔπειτα τὴν akpi[2eav τῆς διαλέκτου τῆς τότε ovvíjsovc' καὶ ταύ- 
την ἑώρων ὁμοίαν παρ᾽ ἀμφοτέροις. μετὰ ταῦτ᾽ ἐπελογιζόμην, ὅτι 
τοῖς κυρίοις καὶ συνήθεσι καὶ κοινοῖς ὀνόμασιν ἀμφότεροι κέχρην- 
rav ἡ δ᾽ ᾿Ισυκράτους λέξις, προσλαθοῦσά τι τῆς τροπικῆς kara- 
σκευῆς, μέχρι τοῦ μὴ λυπῆσαι προῆλθε. τῆς δὲ σαφηνείας καὶ τῆς 
ἐναργείας ἀμφοτέρους κρατεῖν ἀπεφηνάμην. ἐν δὲ τῷ συντό- 
uoc ἐκφέρειν τὰ νοήματα Λυσίαν μᾶλλον ἡγούμην ἐπιτυγχάνειν. 
περὶ τὰς αὐξήσεις ᾿σοκράτην κατορθοῦν ἄμεινον ἐδόκουν. ἐν τῷ 
συστρέφειν τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν, ὡς πρὸς ἀλη- 

Διἀλλάι νἀ 501}. ὁ Ἰσολράτης. Sic phra- tione velit S ylburgius μὴ mutari in xai, sic 
sim intellige : et discriminis causa quo Iso- enim Dionysius cum veritate simul et se- 


crates α Lusia differt. AuGrn. cum melius consentiret. Ingw. ᾿Απιθάνως. 
Μέχρι τοῦ μὴ λυπῆσαι) Non absque ra- Con. 
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θινοὺς ἀγῶνας ἐπιτήδειον, Avoíav ἀπεδεχόμην. ἐν ταῖς ἠδοποΐαις 
ἀμφοτέρους εὕρισκον δεξιούς" τῆς δὲ χάριτος καὶ τῆς ἡδονῆς 
ἀναμφιλόγως ἀπεδίδουν τὰ πρωτεῖα Λυσίᾳ. τὸ μεγαλοπρεπὲς 
ἡρῷον παρ᾽ ᾿Ισοκράτει' τοῦ TiSavoU καὶ πρέποντος οὐδέτερον 
ἐδόκουν ἀπολείπεσθαι. ἐν τῇ συνϑέσει τῶν ὀνομάτων Λυσίαν μὲν 
ἀφελέστερον ἔκυικον, ᾿Ισοκράτην δὲ περιεργότερον καὶ τὸν μὲν 
τῆς ἀληθείας πιϑανότερον εἰκαστὴν, τὸν δὲ τῆς κατασκευῆς ἀθλη- 
τὴν ἰσχυρότερον. ταῦτ᾽ ἔφην περὶ τῆς λέξεως τῆς ἑκατέρου. 
ιδ΄, Τῶν δὲ πραγμάτων ποιούμενος ἐξέτασιν, τὴν μὲν εὕρεσιν 
Savpaor5v παρ᾽ ἀμφοῖν κατελαβόμην, καὶ ἔτι τὴν κρίσιν" τῇ δὲ 
τάξει τῶν ἐνδυμημάτων καὶ τοῖς μερισμοῖς τῶν ἐπιχειρημάτων καὶ 
τῇ kaS' ἕκαστον εἶδος ἐξεργασίᾳ, τοῖς τ᾽ ἄλλοις ἅπασι τοῖς ἐν τῷ 
πραγματικῷ τόπῳ ϑεωρήμασι, παρὰ πολὺ προτερεῖν ἡγούμην "loo- 
κράτην Λυσίου" κατὰ δὲ τὴν λαμπρότητα τῶν ὑποθέσεων καὶ τὸ 
φιλόσοφον τῆς προαιρέσεως πλεῖον διαφέρειν ἢ παιδὸς ἄνδρα, ὡς 
ὁ Πλάτων εἴρηκεν" εἰ δὲ χρὴ τἀληδὲς εἰπεῖν, καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ῥητόρων, ὅσοι φιλοσόφως τοῦ μαϑήματος τούτου προέ- 
στησαν. τῆς μέντοι ἀγωγῆς τῶν περιόδων τὸ κύκλιον καὶ τῶν 
σχηματισμῶν τῆς λέξεως τὸ μειρακιῶδες οὐκ ἐδοκίμαζον" δου- 
λεύει γὰρ ἡ διάνοια πολλάκις τῷ ῥυϑμῷ τῆς λέξεως καὶ τοῦ 
κομψοῦ λείπεται τὸ ἀληϑινόν. κράτιστον δ᾽ ἐπιτήδευμα ἐν δια- 
λέκτῳ πολιτικῇ kal ἐναγωνίῳ τὸ ὁμοιότατον τῷ κατὰ φύσιν" 
βούλεται δ᾽ ἡ φύσις τοῖς νοήμασιν ἕπεσθαι τὴν λέξιν, οὐ τῇ λέξει 
τὰ νοήματα. συμβούλῳ δὲ δὴ περὶ πολέμου καὶ εἰρήνης λέγοντι, 
καὶ ἰδιώτῃ τὸν περὶ ψυχῆς τρέχοντι κίνδυνον ἐν δικασταῖς, τὰ 
κομψὰ καὶ δεατρικὰ καὶ μειρακιώδη ταῦτα, οὐκ οἷδαΐ ἣν τινα δύ- 
vau ἂν παρασχεῖν ὠφέλειαν" μᾶλλον δ᾽ οἶδα ὅτι καὶ βλάβης ἂν 
αἴτια γένοιτο. χαριεντισμὸς γὰρ πᾶς ἐν σπουδῇ καὶ καλῶς γινό- 
μενος, ἄωρον πράγμα καὶ πολεμιώτατον ἐλέῳ. 
ιε΄. Οὗτος δ᾽ οὐκ ἐμὸς ὁ λόγος πρώτου μὰ Aía* ἐπεὶ πολλοὶ 
καὶ τῶν παλαιῶν ταύτην εἶχον ὑπὲρ αὐτοῦ τὴν δόξαν. Φιλόνικος 
μὲν γὰρ ὁ διαλεκτικὸς, τὴν ἄλλην κατασκευὴν τῆς λέξεως ἐπαι- 
νῶν ταἀνὸρὸς, μέμφεται τῆς καινότητος ταύτης καὶ τοῦ φορτικοῦ, 
ἐοικέναι τέ φησιν αὐτὸν ζωγράφῳ ταῖς αὐταῖς ἐσϑήσεσι καὶ τοῖς 
αὐτοῖς σχήμασι πάσας ἐπικοσμοῦντι τὰς γραφάς. ἅπαντας γοῦν 
[φησὶν} εὕρισκον τοὺς λόγους αὐτοῦ τοῖς αὐτοῖς τρόποις τῆς 
λέξεως κεχρημένους, ὥςτ᾽ ἐν πολλοῖς τεχνικῶς τὰ καθ᾽ ἕκαστα 
ἐξεργαζόμενον τοῖς ὅλοις ἀπρεπῆ παντελῶς φαίνεσϑαι διὰ τὸ μὴ 
guoeeeover τοῖς ὑποκειμένοις τῶν ἠθῶν φράζειν. ἹΙερώνυμος 
ὁ φιλόσοφος φησὶν, ἀναγνῶναι μὲν ἄν τινα δυνηθῆναι τοὺς 
óyovc αὐτοῦ καλῶς, δημηγορῆσαι δὲ τήν τε φωνὴν καὶ τὸν 
τόνον ἐπάραντα, καὶ ἐν ταύτῃ τῇ κατασκευῇ μετὰ τῆς ἁρμοττούσης 
ὑποκρίσεως εἰπεῖν οὐ παντελῶς" τὸ γὰρ μέγιστον καὶ κινητικώτα- 
TOV τῶν ὄχλων παραιτεῖσϑαι, τὸ παϑητικὸν καὶ ἔμψυχον, δουλεύ- 
&v γὰρ αὐτὸν τῇ λειότητι διὰ παντός" τὸ δὲ κεκραμένον καὶ παν- 
Ὁ πλάτωον εἴρηκεν] In Phodr. $. 146. Καινότητος] V.leg. κενότητος. Svi.nuno. 
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* - “ 
τοδαπὸν ἐπιτάσει τε καὶ ἀνέσει καὶ τὸ ταῖς παϑητικαῖς ἀποϑέσεσι 
, 
διειλημμένον ὑπερβεβηκέναι. καϑόλον δέ φησιν αὐτὸν εἰς àva- 

, 
yvocrov παιδὸς φωνὴν καταδύντα μήτε τόνον μήτε πάϑος μήϑ᾽ 
€ , - - 
ὑπόκρισιν δύνασϑαι φέρειν. πολλοῖς δὲ kal ἄλλοις ταῦτα καὶ 
παραπλήσια τούτοις εἴρηται" περὶ ὧν οὐδὲν δέομαι γράφειν" ἐξ 

5.»ϑ. ὦ , - 
αὑτῆς yàp ἔσται τῆς ᾿Ισοκράτους λέξεως τεϑείσης καταφανὴς ὅ 

e € 
τε τῶν περιόδων ρυθμὸς, ἐκ παντὸς διώκων τὸ γλαφυρὸν, kal 

cs ’ Ced , 

TOV σχημάτων τὸ μειρακιῶδες περὶ τὰς ἀντιϑέσεις καὶ παρισώ- 

σεις καὶ παρομοιώσεις κατατριβόμενον. καὶ οὐ τὸ γένος μέμφομαι 

τῶν σχημάτων" πολλοὶ γὰρ αὐτοῖς ἐχρήσαντο καὶ συγγραφεῖς 
€ 

καὶ ρήτορες, ἀνδίσαι βουλόμενοι τὴν λέξιν: ἀλλὰ τὸν πλεονα- 

’ -- , 
cuóv. τὸ γὰρ μὴ ἐν καιρῷ γίνεσθαι μηδ᾽ ἐν ὥρᾳ προσίστασϑαι 
φημὶ ταῖς ἀκοαῖς. 

, ? - - - - 

i. Ἔν γοῦν τῷ Πανηγυρικῷ, τῷ περιβοήτῳ λόγῳ, πολύς 
ἐστιν ἐν τοῖς τοιούτοις πλείστων μὲν οὖν ἀγαδϑῶν αἰτί- 
ovc, καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἀξίους ἡγοῦμαι ἐνταῦνα 

* , , - , * σὰ » , Ν * A 5 , 
yàp ov μόνον τῷ κώλῳ τὸ κῶλον ἴσον, ἀλλὰ καὶ và ὀνόματα 

- - - , 
τοῖς ὀνόμασι; τῷ μὲν πλείστων τὸ μεγίστων; τῷ δ᾽ ἀγα- 
δῶν τὸ ἐπαίνων, τῷ δ᾽ αἰτίους τὸ ἀξίους" kal αὖνδις" 

5 5 
οὐδὲ ἀπέλαυον μὲν ὡς ἰδίων, ἠμέλουν δὲ oc ἀλ- 
λοτρίων'᾽ τό τε γὰρ κῶλον τὸ δεύτερον τῷ κώλῳ τῷ πρὸ αὐτοῦ 

/, - - 
πάρισον, καὶ τῶν ὀνομάτων, τῷ μὲν ἀπέλαυον τὸ ἠμέλουν 
ἱντίς ) δ᾽ ἰδί ó ἀλλ ίω ν᾿ οἷς ἐπιτίϑησιν: ἀλλ᾽ 
αντίϑετον, τῷ δ᾽ ἰδίων τὸ ἀλλοτρίω ν᾿ οἷς ἐπιτίϑησιν" ἃ 
2 PNI 
ἐκήδοντο uiv ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο δ᾽ ὥςπερ χρὴ 
τῶν μηδὲν προσηκόντων᾽ ἀντίκειται γὰρ δὴ πάλιν κἀν- 
ταῦθα, τῷ μὲν ἐκήδοντο τὸ ἀπείχοντο; τῷ δ᾽ οἰκείων τὸ 

1 - 5 3 - 
μηδὲν προσηκόντων. καὶ οὔπω ταῦτα ἱκανὰ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ μετὰ 
ταῦτα περιόδῳ πάλιν ἀντιστρέφει τῷ μὲν αὐτός τε μέλλοι 
μάλιστα εὐδοκιμήσειν, τὸ ἐπιφερόμενον καὶ τοῖς παισὶ 

LÀ δό λεί ) δ᾽ οὐδὲ τὰς 5 b 
μεγάλην δόξαν καταλείψειν, τῷ οὐδὲ τὰς Spacóo- 
M 2 ΄ ΡΣ * 74 $* 

τητας τὰς ἀλλήλων ἐζήλουν, τὸ συναπτόμενον αὐτῷ 

3 δὲ b. b M Sg? € - » E ὑδὲ 
οὐδὲ rac τόλμας τὰς kaS ἑαυτῶν ἤσκουν. καὶ οὐδὲ 

Ν ὃ λ Ν , , 7 2 ὰλλλ Ν ὃ ’ * 
μικρὸν διαλιπὼν ἐπιφέρει τούτοις ἀλλα δεινότερον μὲν 

4 - - - 5 
ἐνόμιζον εἶναι κακῶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀκούειν ἢ 
- - * - 
καλώς ὑπὲρ τῆς πατρίδος aàmoSvücktiuv. οὐκοῦν καὶ 
- - A - - AE 
δεύτερον τῷ μὲν καλῶς τὸ κακῶς ἀντίστροφον, τῷ ὃ ἀκούειν 
* - 5 Ἢ 
τὸ ἀποδνήσκειν πάρισον. εἰ μέτριος ἦν, μέχρι δεῦρο ἀνεκτός 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀνήσει. πάλιν γοῦν ἐν τῇ μετ᾽ αὐτὴν περιόδῳ τίθησιν" 
ὅτι τοῖς ἀγαϑοῖς τῶν ἀνϑρώπων οὐδὲν δεήσει πολ- 
λών γραμμάτων, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ὀλίγων συνθημάτων καὶ 
περὶ τῶν κοινῶν καὶ περὶ τῶν ἰδίων ὁμονοήσου- 
- , 
σιν οὐκοῦν τὸ γραμμάτων καὶ συνδημάτων πάρισον, καὶ 
- - 5 
τὸ πολλῶν καὶ ὀλίγων, kal κοινῶν καὶ ἰδίων ἀντίθετα. 
ἔπει) ὥςπερ οὐδὲν εἰρηκὼς τοιοῦτον, ἀδρόαις ἐπικλύσει ταῖς 
- ᾿ , 

παρισώσεσιν, εἰσφέρων avríka rà τῶν ἄλλων διῴκουν 

, ᾽ X^ b] e , * "EAA 
ϑεραπεύοντες, ἀλλ᾽ οὐχ ὑβρίζοντες τοὺς η- 


ταῦτα) Ἴσος" ταὐτά. Con. Εἰ μέτριος] Ἴσως" καὶ εἰ μέτριος. ΟΕ. 
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vac, kai στρατηγεῖν οἰόμενοι δεῖν, ἀλλὰ μὴ rv- 
ραννεῖν αὐτῶν" καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες ἡγεμόνες 
ἢ δεσπόται προσαγορεύεσϑαι: καὶ σωτῆρες, ἀλλὰ 
μὴ λυμεῶνες ἀποκαλεῖσϑαι᾽ τῷ ποιεῖν εὖ προσαγό- 
μενοι τὰς πόλεις, ἀλλ᾽ οὐ βίᾳ καταστρεφόμενοι 
πιστοτέροις. μὲν τοῖς λόγοις ἢ νῦν τοῖς ὅρκοις 
χρώμενοι, ταῖς δὲ συνϑήκαις ὥςπερ ἀνάγκαις ἐμ- 
μένειν ἀξιοῦντες. καὶ τί δεῖ τὰ καθ᾽ ἕκαστα διεξιόντα μηκύ- 
νειν; ὀλίγου γὰρ ἅπας ὃ λόγος ὑπὸ τῶν τοιούτων αὐτῷ κεκόμ- 
ψευται σχημάτων" οἱ μέντοι γε ἐπὶ τελευτῇ τοῦ βίου γραφέντες 
ὄγοι ἧττον εἰσὶ μειρακιώδεις, ὡς ἂν οἶμαι, τελείαν ἀπειληφότες 
τὴν φρόνησιν παρὰ τοῦ χρόνου" καὶ περὶ μὲν τούτων ἱκανὰ 
ταῦτα. | 

ιζ΄. “Ὥρα δ᾽ ἂν εἴη kai τῶν παραδειγμάτων ἅψασϑαι καὶ δεῖξαι 
τίς ἐστι τούτοις ἡ τοῦ ῥήτορος ἰσχύς. ἅπαντα μὲν οὖν τὰ γένη 
τῶν προβλημάτων καὶ πάσας τὰς ἰδέας τῶν λόγων ἀμήχανον ἐν 
ὀλίγῳ OqAc car ἀρκεῖ δὲ μία τε δημηγορία παραληφδεῖσα, καὶ 
όγος εἷς ἐκ τῶν δικανικῶν. ὃ μὲν οὖν συμβουλευτικὸς λόγος 
ἐστὶν, ἐν ᾧ παρακαλεῖ τοὺς ᾿Αϑηναίους διαλύσασδϑαι μὲν τὸν 
συμμαχικὸν kAnsévra πόλεμον, ὃν ἐπολέμουν πρὸς αὐτοὺς Χῖοί 
τε καὶ Ῥόδιοι καὶ οἱ τούτων σύμμαχοι᾽ παύσασϑαι δὲ πλεονεκτοῦν- 
τας καὶ τῆς κατὰ γῆν καὶ κατὰ SáAarrav ἐπιθυμοῦντας ἀρχῆς, 
διδάσκων ὡς ἔστιν οὐ μόνον κρείττων ἡ δικαιοσύνη τῆς ἀδικίας, 
ἀλλὰ καὶ ὠφελιμωτέρα. τὸ μὲν οὖν ὕπτιον καὶ ἀναβεβλημένον 
τῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν περιόδων ὃ χαριεντισμὸς ἔνεστι kdv τούτοις" 
τὰ δὲ δεατρικὰ τῶν σχημάτων τεταμιευμένως παρείληπται. ταῦτα 
μὲν δὴ παρορᾷν δεῖ τοὺς ἀναγινώσκοντας καὶ μὴ ἄξια ἡγεῖσθαι 
σπουδῆς, ὥςπερ κατ᾽ ἀρχὰς ἔφην᾽ τοῖς δ᾽ ἄλλοις πάνυ προσέχειν 
τὸν νοῦν. ἄρχεται € ὃ λόγος ἐνθένδε. Απαντες μὲν εἰώθα- 
σιν οἱ παριόντες ἐνδάδε ταῦτα μέγιστα φάσκειν 
εἶναι καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν 
αὐτοὶ μέλλουσι συμβουλεύειν" οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
περὶ ἄλλων τινῶν πραγμάτων ἥρμοζε τοιαῦτα προ- 
εἰπεῖν, δοκεῖ μοι πρέπειν καὶ περὶ τῶν νυνὶ παρ- 
όντων ἐντεῦθεν ποιήσασϑαι τὴν ἀρχήν. ἥκομεν 
γὰρ ἐκκλησιάσοντες περί τε πολέμου καὶ εἰρήνης, 
ἃ μεγίστην ἔχει δύναμιν ἐν τῷ βίῳ τῷ τῶν ἐν- 
θρώπων, καὶ περὶ ὧν ἀνάγκη τοὺς ὀρδῶς βουλευ- 
σαμένους ἄμεινον τῶν ἄλλων πράττειν. τὸ μὲν 
οὖν μέγεθος ὑπὲρ ὧν συνεληλύθαμεν τηλικοῦτόν 
ἐστιν. ὁρῶ δ’ ὑμᾶς οὐκ ἐξ ἴσου τῶν λεγόντων 
τὴν ἀκρόασιν ποιουμένους, ἀλλὰ τοῖς μὲν προσέ- 
χοντας τὸν νοῦν, τῶν δ᾽ οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνεχομέ- 
νους. καὶ ϑαυμαστὸν οὐδὲν ποιεῖτε, καὶ γὰρ τὸν 


᾿Απειληφότες} Διορθ.. τινὲς, ἀπειληφότος. τίς ἐστιν. AUGER. 
Inr. Εἷς ix] F. εἷς τῶν ix. Ing. 
; Τίς ἐστι τούτοις F. τίς ἐστιν ἐν τούτοις, Συμβουλευτικὸς Orationem Περὶ Εἰρήνης 
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ἄλλον χρόνον εἰώϑατε τοὺς ἄλλους ἅπαντας ἐκ- 
βάλλειν, πλὴν τοὺς συναγορεύοντας ταῖς ὑμετέραις 
ἐπιδυμίαις. ὃ καὶ δικαίως ἄν τις ὑμῖν ἐπιτιμήσειεν, 
ὅτι, συνειδότες πολλοὺς καὶ μεγάλους οἴκους ὑπὸ 
τῶν κολακευόντων ἀναστάτους γεγενημένους, καὶ 
μισοῦντες ἐπὶ τῶν ἰδίων τοὺς ταύτην ἔχοντας τὴν 
τέχνην, ἐπὶ τών κοινῶν οὐχ ὁμοίως διάκεισϑε πρὸς 
αὐτούς: ἀλλὰ, κατηγοροῦντες τῶν προσιεμένων καὶ 
χαιρόντων τοῖς τοιούτοις, αὐτοὶ μᾶλλον $aívsoSe 
τούτοις πιστεύοντες ἢ τοῖς ἄλλοις πολίταις. καὶ γάρ 
τοι πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾷν καὶ φιλοσο- 
φεῖν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ᾽ ὅπως 
ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, ἐφ᾽ oUc καὶ νῦν τὸ 
πλῆδος αὐτῶν συνεῤῥύηκεν. ἅπασι γὰρ ἦν φανερὸν, 
ὅτι μᾶλλον ἥδεσϑε τοῖς παρακαλοῦσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὸν 
πόλεμον ἢ τοῖς περὶ τῆς εἰρήνης συμβουλεύουσιν. 
οἱ μὲν γὰρ προσδοκίαν ἐμποιοῦσιν, ὡς τὰς κτήσεις 
τὰς ἐν ταῖς πόλεσι κομιούμεϑα καὶ τὴν δύναμιν ἀνα- 
ληψόμεϑα πάλιν, ἣν πρότερον ἐτυγχάνομεν ἔχοντες" 
οἱ δ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον ὑποτείνουσιν, ἀλλ’ ὡς ἡσυχίαν 
ἔχειν Oct καὶ μὴ μεγάλων ἐπιϑυμεῖν παρὰ τὸ δίκαιον, 
ἀλλὰ στέργειν τὸ ἴσον, ὃ χαλεπώτατον πάντων τοῖς 
πλείστοις τῶν ἀνθρώπων ἐστίν. οὕτω yàp ἐξηρτή- 
μεδα τῶν ἐλπίδων καὶ πρὸς τὰς δοκούσας εἶναι πλεο- 
νεξίας ἀπλήστως ἔχομεν, ὥςτ᾽ οὐδ᾽ οἱ κεκτημένοι 
τοὺς μεγίστους πλούτους μένειν ἐπὶ τούτοις ἐδέ- 
λουσιν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγόμενοι περὶ τῶν 
ὑπαρχόντων κινδυνεύουσι. διόπερ ἀξιόν ἐστι δεδιέ- 
ναι μὴ καὶ νῦν ἡμεῖς ἔνοχοι γενώμενα ταύταις ταῖς 
ἀνοίαις" λίαν γάρ τινές μοι δοκοῦσιν ὡρμῆσδαι πρὸς 
τὸν πόλεμον, ὥςπερ οὐ τῶν τυχόντων συμβεβουλευ- 
κότων, ἀλλὰ τῶν ϑεῶν ἀκηκοότες, ὅτι κατορδώσομεν 
ἅπαντα καὶ ῥᾳδίως κρατήσομεν τῶν ἐχϑρῶν. χρὴ δὲ 
τοὺς νοῦν ἔχοντας περὶ μὲν ὧν ἴσασι μὴ βουλεύε- 
σθαι --- περίεργον γὰρ —, ἀλλὰ πράττειν ὡς ἐγνώ- 
κασι περὶ ὧν δ᾽ ἂν βουλεύωνται, μὴ νομίζειν εἰδέναι 
τὸ συμβησόμενον, ἀλλ᾽ ὡς δόξῃ μὲν χρωμένους, ὅ τι 
δ᾽ ἂν τύχῃ γενησόμενον, οὕτω διανοεῖσϑαι περὶ αὖ- 
τῶν. ὧν ὑμεῖς οὐδέτερον τυγχάνετε ποιοῦντες, ἀλλ᾽ 
ὡς οἷόν τε ταραχωδέστατα διάκεισθε: συνεληλύϑατε 
μὲν γὰρ, ὡς δέον ὑμᾶς ἐξ ἁπάντων τῶν puSÉvrwv 
ἐκλέξασϑαι τὸ βέλτιστον" ὥςπερ δ᾽ ἤδη σαφῶς εἰδό- 
τες ὃ πρακτέον ἐστὶν, οὐ θέλετε ἀκούειν πλὴν τῶν 
εἰς ἡδονὴν δημηγορούντων. καίτοι προσῆκεν ὑμᾶς, 
εἴπερ ἐβούλεσθε ζητεῖν τὸ τῇ πόλει συμφέρον, μαλ- 

ον τοῖς ἐναντιουμένοις ταῖς ὑμετέραις γνώμαις 
προσέχειν τὸν νοῦν ἢ τοῖς χαριζομένοις, εἰδότας ὅτι 
τῶν ἐνθάδε παριόντων οἱ μὲν ἃ βούλεσϑε λέγοντες 
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ῥᾳδίως ἐξαπατᾷν δύνανται τὸ yàp πρὸς χάριν ῥηθὲν 
ἐπισκοτεῖ τῷ καθορᾷν τὸ βέλτιστον ὑπὸ δὲ τῶν μὴ 
πρὸς ἡδονὴν συμβουλευόντων οὐδὲν ἂν πάϑοιτε roc 
ovrov' οὐ γάρ ἐστιν ὅπως ἂν μεταπεῖσαι δυνηθεῖεν 
vuac, μὴ φανερὸν τὸ συμφέρον καταστήσαντες. χω- 
pic δὲ τούτων, πῶς ἂν ἄνϑρωποι καλῶς δυνηδϑεῖεν 
ἢ κρῖναι περὶ τῶν γεγενημένων ἢ βουλεύσασϑαι 
περὶ τῶν μελλόντων, εἰ μὴ τοὺς μὲν λόγους τοὺς 
τῶν ἐναντιουμένων παρ᾽ ἀλλήλους ἐξετάζοιεν, av- 
τοὶ δ᾽ αὑτοὺς κοινοὺς ἀμφοτέροις ἀκροατὰς παρά- 
σχοιεν; ϑαυμάζω δὲ τῶν πρεσβυτέρων, εἰ μηκέτι 
μνημονεύουσι, καὶ τῶν νεωτέρων; εἰ μηδενὸς ἀκη- 
κόασιν, ὅτι διὰ μὲν τοὺς παραινοῦντας ἀντέχεσϑαι 
τῆς εἰρήνης οὐδὲν πώποτε κακὸν ἐπάϑομεν" διὰ δὲ 
τοὺς ῥᾳδίως πολεμεῖν αἱρουμένους μεγάλαις συμ- 
φοραῖς περιεπέσομεν. ὧν ἡμεῖς οὐδεμίαν ποιούμεθα 
μνείαν ἀλλ᾽ ἑτοίμως ἔχομεν, μηδὲν εἰς τὸ πρόσθεν 
ἡμῖν αὐτοῖς πράττοντες, τριήρεις πληροῦν καὶ χρη- 
μάτων εἰσφορὰς ποιεῖσθαι καὶ (2onSstv καὶ πολε- 
μεῖν οἷς ἂν τύχωμεν, ὥςπερ ἐν ἀλλοτρίᾳ τῇ πόλει 
κινδυνεύοντες. τούτων δ᾽ αἴτιόν ἐστιν, ὅτι προσῆ- 
κον ὑμᾶς ὁμοίως ὑπὲρ τῶν κοινῶν ὥςπερ ὑπὲρ τῶν 
ἰδίων σπουδάζειν, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχετε περὶ 
avTOv ἀλλ᾽, ὅταν μὲν ὑπὲρ τῶν ἰδίων Dai iisodé 
ζητεῖτε συμβούλους τοὺς ἄμεινον φρονοῦντας ὑμῶν 
αὐτῶν" ὅταν δ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐκκλησιάζητε, τοῖς 
μὲν τοιούτοις ἀπιστεῖτε καὶ φϑϑονεῖτε, τοὺς δὲ πονη- 
ροτάτους τῶν ἐπὶ τὸ βῆμα παριόντων ἐπαινεῖτε, καὶ 
νομίζετε δημοτικωτέρους εἶναι τοὺς μεθύοντας τῶν 
νηφόντων καὶ τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας τῶν εὖ φρο- 
vobvrwv καὶ τοὺς τὰ τῆς πόλεως διανεμομένους τῶν 
ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ὑμῖν λειτουργούντων᾽ ὥςτ᾽ ἄξιον 
ϑαυμάζειν εἴ τις ἐλπίζει τὴν πόλιν, τοιούτοις συμ- 
βούλοις χρωμένην, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐπιδώσειν. ἐγὼ 
δ᾽ οἷδα μὲν ὅτι πρόσαντές ἐστιν ἐναντιοῦσϑαι ταῖς 
ὑμετέραις διανοίαις, καὶ ὅτι δημοκρατίας οὔσης οὐκ 
ἔστι παῤῥησία, πλὴν ἐνθάδε μὲν τοῖς ἀφρονεστά- 
τοις καὶ μηδὲν ὑμῶν φροντίζουσιν, ἐν δὲνεοῖς θεά- 
τροις τοῖς κωμῳδοδιδασκάλοις ὃ καὶ πάντων ἐστὶ 
δεινότατον, ὅτι τοῖς μὲν ἐκφέρουσιν εἰς τοὺς ἄλλους 
Ἑλληναςτὰ τῆς πόλεως ἁμαρτήματα τοσαύτην ἔχετε 
χάριν, ὅσην οὐδὲ τοῖς εὖ ποιοῦσι, πρὸς δὲ τοὺς ἐπι- 
πλήττοντας καὶ νουθετοῦντας ὑμᾶς οὕτω διατίθεσθε 
δυσκόλως, ὥςπερ πρὸς τοὺς κακόν τι τὴν πόλιν ἐρ- 
γαζομένους. ὅμως δὲ, καὶ τούτων ὑπαρχόντων, οὐκ 
ἂν ἀποσταίην ὧν διενοήϑην παρελήλυϑα γὰρ οὐ 
Je ivanevo ὑμῖν οὐδὲ χειροτονίαν μνηστεύσων, 
ἀλλ᾽ ἀποφανούμενος ἃ τυγχάνω γιγνώσκων" πρώ- 
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rov uiv περὶ ὧν Ó πρύτανις προτίϑησιν, ἔπειτα καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων. οὐδὲν 
γὰρ ὄφελος ἔσται τῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης γνωσθέν- 
των, ἂν μὴ περὶ τούτων ÓpS$Oc λοιπὸν βουλευσώ- 
μεθα. φημὶ δ᾽ οὖν χρῆναι ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην, μὴ 
μόνον πρὸς Χίους τε καὶ “Ῥοδίους καὶ Βυζαντίους 
καὶ Κώους, ἀλλὰ πρὸς πάντας ἀνϑρώπους, kal χρῆ- 
σδαι ταῖς συνδήκαις, μὴ ταύταις αἷς νῦν τινὲς γε- 

γθάφασιν, ἀλλὰ ταῖς γενομέναις μὲν πρὸς βασιλέα 
καὶ "Λακεδαιμονίους, “προσταττούσαις δὲ τοὺς "EA- 
ληνας αὐτονόμους εἶναι kal τὰς. φρουρὰς ἐκ τῶν 
ἀλλοτρίων πόλεων ἐξιέναι καὶ τὴν αὑτῶν ἔχειν 
ἑκάστους. τούτων γὰρ οὔτε δικαιοτέρας Eh üt 
οὔτε μᾶλλον τῇ πόλει συμφερούσας. 

ιη΄. Ταῦτα προειπὼν καὶ οὕτω διαϑεὶς τοὺς ἀκούοντας πρὸς 
τὸν μέλλοντα λόγον ἐπιτηδείως, € ἐγκώμιόν τε κάλλιστον τῆς δικαι- 
οσύνης διαθέμενος; καὶ τὰ καθεστηκότα πράγματα μεμψάμενος, 
ἐπιτίϑησι τούτοις τὴν σύγκρισιν τῶν τότ᾽ ἀνθρώπων πρὸς τοὺς 
προγόνους. Τούτου δ᾽ ἕνεκα ταῦτα προεῖπον, ὅτι περὶ 
τῶν λοιπῶν οὐδὲν ὑποστειλάμενος, ἀλλὰ παντάπα- 
σιν ἀνειμένως μέλλω ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους πρὸς 
ὑμᾶς. τίς γὰρ, ἄλλοθεν ἐπελθὼν καὶ μήπω συνδιε- 
φϑαρμένος ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης ἐπιστὰς τοῖς γξνο- 
μένοις, οὐκ ἂν μαίνεσδαι καὶ παραφρονεῖν ἡμᾶς 
νομίσειεν: ot φιλοτιμούμεδα μὲν ἐπὶ τοῖς τῶν προ- 
γόνων ἔργοις καὶ τὴν πόλιν ἐκ τῶν τότε πραχθέν- 
των ἐγκωμιάζειν ἀξιοῦμεν, οὐδὲν δὲ τῶν αὐτῶν ἐκεί- 
νοις πράττομεν, ἀλλὰ πᾶν τοὐναντίον. οἱ μὲν γὰρ 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων τοῖς βαρβάροις πολεμοῦντες 
διετέλεσαν ἡμεῖς δὲ τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὸν βίον 
ποριζομένους ἐκεῖσεν ἀναστήσαντες ἐπὶ τοὺς "EA- 
ληνας ἠγάγομεν. κἀκεῖνοι μὲν ἐλευθεροῦντες τὰς 
πόλεις τὰς Ἑλληνίδας καὶ βοηθοῦντες αὐταῖς τῆς 
ἡγεμονίας ἠξιώϑησαν, ἡμεῖς δὲ καταδουλούμενοι 
καὶ τἀναντία τοῖς τότε πράττοντες ἀγανακτοῦ- 
μεν, εἰ μὴ τὴν αὐτὴν τιμὴν ἐκείνοις ἕξομεν' ot 
τοσοῦτον ἀπολελείμμεϑα καὶ τοῖς ἔργοις καὶ ταῖς 
διανοίαις τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον γενομένων, 
ὅσον οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας 
K. T. À. οὕτως ὀλίγον αὐτῶν φροντίζομεν. — ἕν 
γὰρ ἀκούσαντες γνώσεσθε καὶ περὶ τῶν. ι᾿'ἄλλων ---, 
ὥςτε Savárov τῆς ζημίας ἐπικειμένης ἢν τις 3X6 
δεκάζων, τοὺς τοῦτο φανερώτατα ποιοῦντας στρα- 
τηγοὺς χειροτονοῦμεν, καὶ τὸν “πλείστους διαφ ϑεῖ- 
pau. δυνηϑέντα τῶν πολιτῶν, τοῦτον ἐπὶ τὰ μέγιστα 


Τοὺς ἐκ τῆς ᾽Α. τὸν βίον ποριζομκέγους] In- regi Persarum aut satrapis illius nava- 
tellige Graecos mercenarios milites, qui bant operam. AUGER. 
inopia coacti in Asiam militatum ibant, et 
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τῶν Tpayuarov kaSiorauevy σπουδάζοντες δὲ περὶ 
τὴν πολειτείαν οὐχ ἧττον ἢ περὶ τὴν σωτηρίαν 
ὅλης τῆς πόλεως, kai τὴν δημοκρατίαν εἰδότες ἐν 
μὲν ταῖς ἡσυχίαις καὶ ταῖς ἀσφαλείαις αὐξομένην 
καὶ διαμένουσαν, ἐν δὲ τοῖς πολέμοις δὶς ἤδη κατα- 
λυϑεῖσαν, πρὸς μὲν τοὺς τῆς εἰρήνης ἐπιδυμοῦντας͵,; 
ὡς πρὸς ὀλιγαρχικοὺς ὄντας, δυσκόλως ἔχομεν' 
τοὺς δὲ τὸν πόλεμον ἀγαπῶντας; ὡς τῆς δημοκρα- 
τίας κηδομένους, εὔνους εἶναι νομίζομεν. ἐμπειρό- 
τατοι δὲ λόγων καὶ πραγμάτων ὄντες, οὕτως ἀλο- 
γίστως ἔχομεν, ὥςτε περὶ τῶν αὐτῶν τῆς αὐτῆς 
ἡμέρας οὐ ταὐτὰ γινώσκομεν" ἀλλ᾽ ὧν πρὶν εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν ἀναβῆναι κατηγοροῦμεν, ταῦτα συνελ- 
δόντες χειροτονοῦμεν' οὐ πολὺν δὲ χρόνον διαλι- 
πόντες, τοῖς [ivravSa] ψηφισϑεῖσιν, ἐπειδὰν ἀπίω- 
μεν πάλιν, ἐπιτιμῶμεν προσποιούμενοι δὲ σωφρο- 
νέστατοι τῶν Ἑλλήνων εἶναι, τοιούτοις χρώμεδϑα 
συμβούλοις, ὧν οὐκ ἔστιν ὅςτις οὐκ ἂν καταφρο- 
νήσειε, καὶ τοὺς αὐτοὺς τούτους κυρίους τῶν κοι- 
νῶν ἁπάντων καθίσταμεν, οἷς οὐδεὶς ἂν τῶν ἰδίων 
οὐδὲν ἐπιτρέψειε. 

ιδ΄. Τοιοῦτος μὲν δή τις ἐν τοῖς συμβουλευτικοῖς λόγοις ὃ 
ἀνήρ᾽ ἐν δὲ τοῖς δικανικοῖς, τὰ μὲν ἄλλα πάνυ ἀκριβὴς καὶ ἀλη- 
ϑινὸς, καὶ τῷ Avoíov χαρακτῆρι ἔγγιστα μὲν προσεληλυδὼς, ἐν 
δὲ τῇ συνϑέσει τῶν ὀνομάτων τὸ λεῖον ἐκεῖνο καὶ εὐπρεπὲς ἔχων, 
ἔλαττον μὲν ἢ ἐν ἄλλοις λόγοις, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔχων γε. μηδεὶς δ᾽ 
ἀγνοεῖν ὑπολάβῃ με, μηδ᾽ ὅτι ᾿Αφαρεὺς, ὃ πρόγονός τε καὶ 
εἰσποίητος ᾿Ισοκράτει γενόμενος, ἐν τῷ πρὸς Μεγακλείδην περὶ 
τῆς ἀντιδόσεως rint διορίζεται μηδεμίαν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὑπό- 
θεσιν εἰς δικαστήριον γεγράφϑαι, μηδ᾽ ὅτι δέσμας πάνυ πολλὰς 
δικαστικῶν λόγων ᾿Ισοκρατείων περιφέρεσϑαι φησὶν ὑπὸ τῶν 
βιβλιοπωλῶν ᾿Αριστοτέλης" ἐπίσταμαι γὰρ ταῦτα ὑπὸ τῶν ἀν- 
δρῶν ἐκείνων λεγόμενα" καὶ οὔτ᾽ ᾿Αριστοτίλει πείϑομαι, ῥυπαίνειν 
τὸν ἄνδρα βουλομένῳ, οὔτ᾽ ᾿Αφαρεῖ, τούτου γ᾽ ἕνεκα λόγον εὐ- 
πρεπῆ πλαττομένῳ, συντίϑεμαι" ἱκανὸν δ᾽ ἡγησάμενος εἶναι τῆς 
ἀληθείας βεβαιωτὴν τὸν ᾿Αϑηναῖον Κηφισόδωρον --- ὃς καὶ συν- 
εβίωσεν ᾿Ισοκράτει καὶ γνησιώτατος ἀκουστὴς ἐγένετο καὶ τὴν 
ἀπολογίαν τὴν πάνυ θαυμαστὴν ἐν ταῖς πρὸς ᾿Αριστοτέλην ἀντι- 
γραφαῖς ἐποιήσατο —, πιστεύω γεγράφϑαι λόγους τινὰς ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς εἰς δικαστήρια, οὐ μέντοι πολλούς. καὶ χρῶμαι παραδεί- 
γματι ἐξ αὐτῶν ἑνὶ — οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πλείοσι ---, τῷ Τραπεζι- 


Ἔν ἄλλοις] Pg. ἐν τοῖς ἄλλοις. Con. lem, inquit Wolfius, male cum Stagirita 
Πρόγονος] privignus, vel quia locum confundunt Cicero, Dionysius, Athenaeus 
filii tenet, vel quia natus est antequam et Eusebius, ut bene Tonsius in disserta- 
ille, enjus est privignus, ipsius matrem tatione de philosophia peripatetica obser- 


duxerit. Avcrn. . vavit. Menagius ad Diog. Laert, p. 199. 
Awpicerai] Malim cum Wolfio 3zxvzi- ed. Amst. Avozn. 
ζεται. ἴτε. Μηδὲν δέον. Con. πλείοσι Np. χρῆσθαι. Inrw. 


᾿Αφιστον λην} Sionlum illum Aristote- 
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τικῷ λεγομένῳ, ὃν ἔγραψε ξένῳ τινὶ τῶν μαθητῶν κατὰ Πασίωνος 
τοῦ Τραπεζίτου. ἔστι δὲ ὃ λόγος οὗτος. 'O μὲν ἀγών μοι 
μέγας ἐστὶν, ὦ ἄνδρες δικασταί: οὐ γὰρ μόνον περὶ 
πολλῶν χρημάτων κινδυνεύω, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ 
μὴ δοκεῖν ἀδίκως τῶν ἀλλοτρίων ἐπιϑυμεῖν, ὃ ἐγὼ 
περὶ πλείστου ποιοῦμαι. οὐσία γάρ μοι ἱκανὴ κατα- 
λειφϑήσεται, καὶ τούτων στερηδέντι εἰ δὲ δόξαιμι 
μηδὲν προσῆκον τοσαῦτα χρήματα ἐγκαλέσαι; δια- 
βληϑείην ἂν τὸν ἅπαντα βίον. ἔστι δ᾽, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, πάντων χαλεπώτατον τοιούτων ἀντιδίκων 
τυχεῖν. τὰ μὲν γὰρ συμβόλαια πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς 
τραπέζαις ἄνευ μαρτύρων yívsrav τοῖς ἀδικουμέ- 
νοις δὲ πρὸς τοιούτους ἀνάγκη κινδυνεύειν, ot καὶ 
φίλους πολλοὺς κέκτηνται καὶ χρήματα πολλὰ δια- 
χειρίζουσι καὶ πιστοὶ διὰ τὴν τέχνην δοκοῦσιν εἷ- 
ναι. ὅμως δὲ, καὶ τούτων ὑπαρχόντων; ἡγοῦμαι φα- 
νερὸν πᾶσι ποιήσειν; ὅτι ἀποστεροῦμαι τοσούτων 
χρημάτων ὑπὸ Πασίωνος. ἐξ ἀρχῆς δ᾽ ὑμῖν, ὅπως 
ἂν δύνωμαι, διηγήσομαι τὰ πεπραγμένα. ἐμοὶ γὰρ, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πατὴρ μέν ἐστι Σινωπεὺς, ὃν οἱ 
πλέοντες εἰς τὸν Πόντον ἅπαντες ἴσασιν οὕτως 
οἰκείως πρὸς Σάτυρον διακείμενον, ὥςτε πολλῆς 
μὲν χώρας ἄρχειν, ἁπάσης δὲ τῆς δυνάμεως ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῆς ἐκείνου. πυνϑανόμενὸς δὲ καὶ περὶ 
τῆςδε τῆς πόλεως καὶ περὶ τῆς ἄλλης Ελλάδος; 
ἐπεδύμησα ἀποδημῆσαι. γεμίσας δ᾽ ὃ πατήρ μου 
δύο ναῦς σίτου καὶ χρήματα δοὺς ἐξέπεμψεν ἅμα 
κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ “εωρίαν. συστήσαντος δέ μοι 
Πυθοδώρου τοῦ Φοίνικος Πασίωνα, ἐχρώμην τῇ 
τούτου τραπέζῃ. χρόνῳ δ᾽ ὕστερον διαβολῆς πρὸς 
Σάτυρον γενομένης: ὡς καὶ ὃ πατὴρ ὃ ἐμὸς ἐπιβου- 

εύοι τῇ ἀρχῇ κἀγὼ τοῖς φυγάσι συγγινοίμην, τὸν 
μὲν πατέρα μου συλλαμβάνει, ἐπιστέλλει δὲ τοῖς 
ἐνπ ἀδε ἐπιδημοῦσιν ἐκ τοῦ Πόντου, τὰ χρήματα παρ᾽ 
ἐμοῦ παραλαβεῖν καὶ αὐτὸν εἰσ πλεῖν κελεύειν" ἐὰν 
δὲ τούτων μηδὲν ποιῶ, παρ᾽ ὑμῶν ἐξαιτεῖν. ἐν τοσού- 
τοις δὲ κακοῖς Ov, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, λέγω πρὸς 
Πασίωνα τὰς ἐμαυτοῦ συμφοράς; οὕτω γὰρ οἰκείως 
πρὸς αὐτὸν διεκείμην, ὥςτε μὴ μόνον περὶ τῶν χρη- 
μάτων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τούτῳ μάλιστα 
πιστεύειν. ἡγούμην δὲ, εἰ μὲν προείμην ἅπαντα τὰ 
χρήματα, κινδυνεύσειν, εἴ τι πάϑοι ἐκεῖνος, στερη- 
δεὶς καὶ τῶν ἐνθάδε καὶ τῶν ἐκεῖ, πάντων ἐνδεης 
γενήσεσθαι. εἰ δ᾽ ὁμολογῶν εἶναι, ἐπιστείλαντος 
Σατύρου, μὴ παραδοίην, εἰς τὰς μεγίστας διαβολὰς 
ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατέρα καταστήσειν πρὸς Σάτυρον. 
βουλευομένοις οὖν ἡμῖν ἐδόκει βέλτιστον εἶναι; τὰ 
μὲν φανερὰ τῶν χρημάτων παραδοῦναι, περὶ δὲ τῶν 
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παρὰ τούτῳ κειμένων μὴ μόνον ἔξαρνον εἶναι, ἀλλὰ 
καὶ ὀφείλοντά με καὶ ἑτέροις ἐπὶ τόκῳ φαίνεσϑαι, 
καὶ πάντα ποιεῖν, ἐξ ὧν ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ ἤμελλον 
πεισϑδϑήσεσϑαι μὴ εἶναί μοι χρήματα. τότε μὲν οὖν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐνόμιζόν μοι Πασίωνα δι᾽ εὖὔ- 
νοιαν ἅπαντα ταῦτα συμβουλεύειν" ἐπειδὴ δὲ ταῦτα 
πρὸς τοὺς περὶ Σάτυρον διεπραξάμην, ἔγνων av- 
τὸν ἐπιβουλεύοντα τοῖς ἐμοῖς. βουλομένου γὰρ ἐμοῦ 
κομίσασϑαι τἀμαυτοῦ, καὶ πλεῖν εἰς Βυζάντιον, 
ἡγησάμενος οὗτος κάλλιστον καιρὸν αὐτῷ παρα- 
πεπτωκέναι τὰ μὲν γὰρ χρήματα πολλὰ εἶναι τὰ 
παρ᾽ αὑτῷ κείμενα, [καὶ] ἄξια ἀναισχυντίας" ἐμὲ δὲ 
πολλῶν ἀκουόντων ἔξαρνον γεγενῆσδϑαι μηδὲν κε- 
κτῆσθαι' πᾶσί τε φανερὸν ἀπαιτούμενον; καὶ ἑτέροις 
ὁμολογοῦντα ὀφείλειν, καὶ πρὸς τούτοις, ὦ vi fn 
δικασταὶ, νομίζων, εἰ μὲν αὐτοῦ μένειν ἐπιχειροίην, 
ἐκδοϑήσεσϑαί us ὑπὸ τῆς πόλεως Σατύρῳ, εἰ δ᾽ 
ἄλλοσέ ποι τραποίμην, οὐδὲν αὐτῷ μελήσειν τῶν 
ἐμῶν λόγων, εἰ δ᾽ εἰσπλευσοίμην sic τὸν Πόντον, 
ἀποϑδανεῖσϑαί us μετὰ τοῦ πατρός" ταῦτα διαλογι- 
ζόμενος, διενοεῖτό us ἀποστερεῖν τὰ χρήματα. καὶ 
πρὸς μὲν ἐμὲ προσεποιεῖτο ἀπορεῖν ἐν τῷ παρόντι, 
καὶ οὐκ ἂν ἔχειν ἀποδοῦναι" ἐπειδὴ δ᾽ ἐγὼ, βουλό- 
μενος εἰδέναι τὸ πρᾶγμα, προσπέμπω Φιλόμηλον 
αὐτῷ καὶ Μενέξενον ἀπαιτήσοντας, ἔξαρνος γίνεται 
πρὸς αὐτοὺς μηδὲν ἔχειν τῶν ἐμῶν. πανταχόδεν δέ 
μοι τοσούτων κακῶν προσπεπτωκότων, τίνα Olso SÉ 
με γνώμην ἔχειν; ᾧ γ᾽ ὑπῆρχε σιωπῶντι μὲν ὑπὸ 
τούτου ἀποστερεῖσϑαι τῶν χρημάτων, λέγοντι δὲ 
μηδὲν μᾶλλον κομίσασϑαι, πρὸς Σάτυρον δ᾽ εἰς τὴν 
μεγίστην διαβολὴν ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατέρα κατα- 
στῆσαι. κράτιστον οὖν ἡγησάμην ἡσυχίαν ἄγειν. 
μετὰ δὲ ταῦτα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀφικνοῦνταί μοι 
οἱ ἀπαγγέλλοντες, ὅτι ὃ πατὴρ ἀφεῖται, καὶ Σατύρῳ 
“οὕτως ἁπάντων μεταμέλει τῶν πεπραγμένων, ὡς 
πίστεις τε τὰς μεγίστας αὐτῷ δεδωκὼς εἴη, καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἔτι μείζω πεποιηκὼς ἧς εἶχε πρότερον, καὶ 
τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν γυναῖκα τῷ ἑαυτοῦ υἱεῖ εἰλη- 
φώς. πυϑόμενος δὲ ταῦτα Πασίων, καὶ εἰδὼς ὅτι 
φανερῶς ἤδη πράξω περὶ τῶν ἐμαυτοῦ, ἀφανίζει τὸν 
παῖδα, ὃς συνήδει περὶ τῶν χρημάτων. ἐπειδὴ δ᾽ 
ἐγὼ προσελθὼν ἐπεζήτουν αὐτὸν, ἡγούμενος ἔλεγ- 
xov σαφέστατον τοῦτον ἂν γενέσϑαι περὶ ὧν ἐνεκά- 
ovv, λέγει λόγον δεινότατον, ὡς ἐγὼ καὶ Μενέξε- 
νος, διαφϑείραντες καὶ πείσαντες τὸν ἐπὶ τῇ τρα- 
πέζῃ καϑήμενον, ἕξ τάλαντα ἀργυρίου λάβοιμεν 
παρ᾽ αὐτοῦ. ἵνα δὲ μηδεὶς ἔλεγχος μηδὲ βάσανος 
γένοιτο περὶ αὐτῶν, ἔφασκεν ἡμᾶς ἀφανίσαντας 
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τὸν παῖδα ἀντεγκαλεῖν αὐτῷ, kai ἐξαιτεῖν τοῦτον 
ὃν αὐτοὶ ἠφανίσαμεν. καὶ ταῦτα λέγων καὶ ἀγανα- 
κτῶν καὶ δακρύων εἷλκέ us πρὸς τὸν πολέμαρχον, 
ἐγγυητὰς αἰτῶν" καὶ οὐ ποότερον ἀφῆκεν, ἕως αὐτῷ 
κατέστησα ἕξ ταλάντων ἐγγυητάς. καὶ μοι ἀνάβητε 
τούτων μάρτυρες. 

κ΄. Ταῦϑ᾽ ὅτι μὲν ὅλῳ τῷ γένει διαφέρει τῶν ἐπιδεικτικῶν τε καὶ 
συμβουλευτικῶν κατὰ τὸν χαρακτῆρα τῆς λέξεως, οὐδείς ἐστιν ὃς 
οὐκ ἂν ὁμολογήσειεν οὐ μέντοι παντάπασί γε τὴν ᾿Ισοκράτειον 
ἀγωγὴν ἐκβέ(βηκεν᾽ ἀκαρῆ δέ τένα διασώζει τῆς κατασκευῆς τε καὶ 
σεμνολογίας ἐκείνης ἐνθυμήματα, καὶ ποιητικώτερα μᾶλλόν ἐστιν ἢ 
ἀληδσινώτερα. οἷον ὅταν φησίν" ἡγούμην δὲ, εἰ μὲν μὴ προεί- 
μην τὰ χρήματα, κινδυνεύσειν. τὸ γὰρ ἀποίητόν τε καὶ 
ἀφελὲς τοιοῦτον: ἡγούμην δὲ μὴ παραδοὺς τὰ χρήματα 
κινδυνεύσειν. ἔτι ἐκεῖνο᾽ καὶ πρὸς τούτοις, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, νομίζων, εἰ μὲν αὐτοῦ μένειν ἐπιχειροίην; 
ἐκδοδήσεσϑαί με ὑπὸ τῆς πόλεως Σατύρῳ, εἰ δ᾽ àA- 
λοσέ ποι τραποίμην, οὐδὲν αὐτῷ μελήσειν. τῶν 
ἐμῶν λόγων, εἰ δ᾽ εἰσπλευσοίμην εἰς τὸν Πόντον, 
ἀποδανεῖσδαί us μετὰ τοῦ πατρός. ἣ τε γὰρ περίοδος 
ἐκμηκύνεται πέρα τοῦ δικανικοῦ τρόπου, καὶ ἡ σύνϑεσις ἔχει τι τοῦ 
ποιητικοῦ, τό τε σχῆμα τῆς λέξεως ἐκ τῶν ἐπιδεικτικῶν εἴληπται 
παρισώσεων καὶ παρομοιώσεων. τό τε οὖν ἐπιχειροίην καὶ 
τραποίμην καὶ εἰσπλευσοίμην ἐν ἑνὶ χωρίῳ κείμενα, καὶ 
τῶν κώλων τριῶν ὄντων τὸ μῆκος ἴσον ὑπάρχον, τεκμήρια τῆς 
᾿Ισοκράτους κατασκενῆς ἐστί' καὶ τὰ τούτοις ἐπιφερόμενα᾽ διε- 
νοεῖτό μὲ ἀποστερεῖν τὰ χρήματα, καὶ πρὸς μὲν 
ἐμὲ προσεποιεῖτο ἀπορεῖν καὶ οὐκ ἂν ἔχειν" παρό- 
μοιά τε καὶ παραπλήσια ἀλλήλοις ἐστὶ, καὶ πρὸς τούτοις ἃ μετ᾽ 
ὀλίγον ἐπιτίϑησιν᾽ ὡς πίστεις τε μεγίστας αὐτῷ δεδω- 
κὼς εἴη, καὶ τὴν ἀρχὴν ἔτι μείζω πεποιηκὼς ἧς εἶχε 
πρότερον, καὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν γυναῖκα τῷ 
ἑαυτοῦ υἱεῖ εἰληφώς" καὶ γὰρ ἐνταῦθα πάλιν τὸ δεδω- 
κὼς καὶ πεποιηκὼς καὶ εἰληφως παρόμοιον; καὶ τὴν 
ἀρχὴν καὶ τὴν ἀδελφήν. ἔχοι δ᾽ ἄν τις καὶ ἄλλα πρὸς τού- 
τοις λέγειν, ἐξ. ὧν ὃ χαρακτὴρ τοῦ ῥήτορος ἔσται καταφανής" 
ἀνάγκη δ᾽ ἴσως στοχάζεσθαι τοῦ χρόνου. 
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Ὁ δ᾽ Ἰσοκρατικὸς [λύγος] κομψεύεται μὲν, ἀλλὰ μετὰ σεμνό- 
τητος, καὶ πανηγυρικώτερός ἐστι μᾶλλον ἢ δικανικώτερος᾽ ἔχει δὲ 
τὸν κόσμον μετ᾽ ἐνεργείας καὶ πομπικός ἐστι μετὰ τοῦ ἀνυστικοῦ 
καὶ χρησίμου, οὐ μὴν ἀγωνιστικός" περιγράφων δὲ τὴν ἀπαγγε- 
λίαν ταῖς περιόδοις, καὶ ὅλως μεσότητα σωφρονίζων λιτότητι, τὸ 
δὲ λιτὸν ἐξαίρων. καὶ αὐτοῦ μάλιστα ζηλωτέον τήν τε τῶν ὀνομά- 
των συνέχειαν καὶ τὸ τῆς ὅλης ἰδέας ἐπιδεικτικόν. 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ] ᾿Αρχαίων xpiz. p. 432. Mecórh»TA] Ἴσως" σεμνότητα. InEM. 
"Evteytiac] T'g« ἐναργείας. Con. 
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EK ΤΟΥ ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ͂ 
EHREPTIJZOKPATOYZz. 


"Icokpárnc, ἐνενήκοντα kai ἕξ ἐτῶν γεγονὼς, τὸν Πανηγυρικὸν 
ἔγραφε λόγον" περὶ ἔτη δὲ ἑνὸς ἀποδέοντα ἑκατὸν γεγονὼς, ὡς 
ἤσθετο ᾿Αϑηναίους ὑπὸ Φιλίππου ἐν τῇ περὶ Χαιρώνειαν μάχῃ 
νενικημένους, ποτνιώμενος, τὸν Εὐριπίδειον στίχον προσηνέγ- 
κατο; εἰς ἑαυτὸν ἀναφέρων, 

Σιδώνιόν ποτ᾽ ἄστυ Κάδμος ἐκλιπών" 


καὶ ἐπειπὼν, ὡς δουλεύσει ἡ Ἑλλὰς, ἐξέλιπε τὸν βίον. 


ΑΣΑ ΓΤΟὟΥ. 


^Av σολοικίσῃς δὲ ἢ βαρβαρίσῃς, ἕν ἔστω φάρμακον ἡ ἀναι- 
aXvvría* καὶ πρόχειρον εὐδὺς ὄνομα οὔτε ὄντος τινὸς οὔτε γενο- 
μένου ποτὲ ἢ ποιητοῦ ἢ συγγραφέως, ὃς οὕτω λέγειν ἐδοκίμαζε 
σοφὸς ἀνὴρ καὶ τὴν φωνὴν ἐς τὸ ἀκρότατον ἀπηκριβωμένος. 
ἀλλὰ καὶ ἀναγίγνωσκε τὰ παλαιὰ μὲν μὴ σύ γε, μηδὲ εἴ τι ὁ λῆρος 
7 , c , » 0£ ^c * Ad 
Ἰσοκράτης ἢ ὃ χαρίτων ἄμοιρος Δημοσθένης ἢ ὁ ψυχρὸς Πλά- 
, -— - ] 
των; ἀλλὰ τοὺς τῶν πρὸ ἡμῶν ὀλίγον λόγους, καὶ ἃς φασι ταύ- 
Ε € » 5 »'9 , , , d , e 
rac MEAETAZ, ὡς ἔχῃς, am. ἐκείνων ἐπισιτισάμενος; ἐν καιρῷ 
καταχρῆσϑαι, καθάπερ ἐκ ταμιείου προαιρῶν. 





EK ΤΟΥ ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ 
ΠΕΡΙ IZOKPAT OY:ZX. 


Κεῖται δὲ [£v τῷ ᾿Ολυμπίῳ] ἐπὶ κίονος ᾿Ισοκράτους ἀνδριάς. ὃς 
ἐς μνήμην τρία ὑπελείπετο, ἐπιμονώτατον μὲν, ὅτι οἱ [Juócavrt 
ἔτη δυοῖν δέοντα ἑκατὸν οὔποτε κατελύϑη μαθητὰς ἔχειν᾽ σωφρο- 
νέστατον δὲ, ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διέμεινε καὶ τὰ κοινὰ οὐ 
πολυπραγμονῶν᾽ ἐλευϑερώτατον δὲ, ὅτι, πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς 
ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήσας, ἐτελεύτησεν ἐδελοντής. 

ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ] Μακροβ. $. κγ΄. ΤΟΥ ΔΥΤΟΥ] ῬῬητόρ. διδασκ. $. ιζ΄. 


Πανηγυρικὸν} Te. Πιαναθηγαῖκόν. Con. ΠΑΥΣΑΝΙΟΥ] Attic. c. 18, 
Tlgoz Ὁ] l'g. προηγέγκατο, YnEM. ' 
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EK TOY ΦΙΛΟΣΤΡΑΤΟΥ 
ΠΈΡΙ ISOKPATOYX. 


'H δὲ σειρὴν ἡ ἐφεστηκῦια τῷ Icokoárovc τοῦ σοφιστοῦ σήματι 
-- ἐφέστηκε δ᾽ οἷον ᾷδουσα ---- πειθὼ κατηγορεῖ τοῦ ἀνδρὸς, ἣν 
συνε[ϑδάλετο puropucotc νόμοις καὶ ἤϑεσι, πάρισα καὶ ἀντίϑετα καὶ 
ὁμοιοτέλευτα οὐχ εὑρὼν πρῶτος, ἀλλ᾽ εὑρημένοις εὖ χρησάμενος. 
ἐπεμελήδη δὲ καὶ περιβολῆς καὶ ρυϑδμῶν καὶ συνϑήκης καὶ κρότου. 
ταυτὶ δ᾽ ἡτοίμασέ που καὶ τὴν Δημοσϑένους γλῶτταν" Δημοσϑέ- 
vnc γὰρ μαθητὴς μὲν ᾿Ισαίου, ζηλωτὴς δὲ ᾿Ισοκράτους γενόμενος, 
ὑπερεβάλετο αὐτὸν ῥυσμῷ καὶ ἐπιφορᾷ καὶ περιβολῇ καὶ ταχύ- 
τητι λόγου τε καὶ ἐννοίας. σεμνότης δ᾽ ἡ μὲν Δημοσϑένους ἐπε- 
στραμμένη μᾶλλον, ἡ δ᾽ ᾿Ισοκράτους ἁβροτέρα τε καὶ ἡδίων. πα- 
ράδειγμα δὲ ποιώμεϑα τῆς μὲν Δημοσϑένους σεμνότητος" πέρας 
μὲν γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ βίου θάνατος, 
κἂν ἐν οἰκίσκῳ τις αὑτὸν καϑείρξας τηρῇ δεῖ δὲ 
τοὺς GyaSoUc ἄνδρας ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ τοῖς 
καλοῖς,τὴν ἀγαϑδὴν προβαλλομένους ἐλπίδα, φέρειν 
δ᾽ ὅ τι ἂν ὁ θεὸς διδῷ γενναίως. ἡ δὲ ᾿Ισοκράτους σε- 
μνότης ὧδε κεκόσμηται: τῆς γὰρ γῆς ἁπάσης τῆς ὑπὸ τῷ 
κόσμῳ κειμένης δίχα τετμημένης, καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας, 
τῆς δ᾽ Εὐρώπης καλουμένης, τὴν ἡμίσειαν ἐκ τῶν 
συνδηκῶν εἴληφεν. ὥςπερ πρὸς τὸν Δία τὴν χώραν 
νεμόμενος. τὰ μὲν οὖν πολιτικὰ ὥκνει καὶ ἀπεφοίτα τῶν ἐκ- 
κλησιῶν, διά τε τὸ ἐλλιπὲς τοῦ φϑέγματος, διά τε τὸν ᾿Αθήνῃσι 
φόνον, ἀντιπολιτευόμενον ἐν τοῖς μάλιστα τοῖς σοφώτερόν τι 
ἑτέρου ἀγορεύουσιν' ὅμως δ᾽ οὐκ ἀπεσπούδαζε τῶν κοινῶν. τόν 
τε γὰρ Φίλιππον, ἐν οἷς πρὸς αὐτὸν ἔγραφεν, ᾿Αθηναίοις δήπου 
διωρϑοῦτο" καὶ οἷς περὶ τῆς εἰρήνης συγγέγραφεν, ἀνεσκεύαζε 
τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐκ τῆς ϑαλάττης, ὡς κακῶς ἐν αὐτῇ ἀκούοντας" 
ὁ Πανηγυρικός τε αὐτῷ λόγος, ὃν διῆλθεν ᾿Ολυμπιᾶσι, τὴν 'EA- 
λάδα πείϑων ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν στρατεύειν, παυσαμένους τῶν οἴκοι 
ἐγκλημάτων. οὗτος μὲν οὖν, εἰ καὶ κάλλιστος λόγων, αἰτίαν 
ὅμως παραδέδωκεν, ὡς ἐκ τῶν Γοργίᾳ σπουδασθέντων εἰς τὴν 
αὐτὴν ὑπόϑεσιν συντεθείς. ἄριστα δὲ τῶν ᾿Ισοκράτους φροντισμά- 


e 


των 6 τε ᾿Αρχίδαμος ξύγκειται καὶ ὁ ᾿Αμάρτυρος. τοῦ uiv γὰρ 


9IAOZTPATOY] Vit. Sophist. i. 17. 

Πειδϑὼ κατηγορεῖ} Ad verbum interpre- 
tor: accusat, vel arguit, virum suadele, 
i.e. testatur virum donatum fuisse sua- 
dela. Avczn. 

Τὰ πολιτικὰ ὥκνει} Y. e. ὥκνει varoNvrebE- 
c3«. Ipnzw. 

"Ev τοῖς] Malim abesse. Ingw. 

Διωρθοῦτο] rectum faciebat, i. e. efficie- 
batutillis amicus esset. Ipzw. ἢ 


᾿Ανεσκεύαζε — ἐκ τῆς ϑαλάττης] ᾿Απέ- 
τρεπε τῆς κατὰ θάλατταν ἀρχῆς. Con. 

πείϑων} Sub. ἐστί, AuGER. Ἰσῶως" πεί- 
θει. Con. 

Τοῦ μὲν yàg — ἀναφέρον] spiritus enim 
illius (1. 6. Archidami, orationis inscriptze 
APXIAAMOZ) pervadit Lacedaemonios, re- 
vocans α Leuctrica clade, i. e. erigens illo- 
rum animos Leuctrica clade afflictos. 
AvGER, 


- 
Lm. 
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διήκει φρόνημα Λακεδαιμονίοις τῶν Λευκτρικῶν ἀναφέρον, kal 
οὐκ ἀκριβῆ μόνον τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ καὶ ἡ συνϑήκη λαμπρά" 
ἐναγώνιος δ’ ὁ λόγος, ὡς καὶ τὸ μυϑώδες αὐτοῦ μέρος τὸ περὶ 
τὸν Ἡρακλέα καὶ τὰς βοῦς σὺν ἐπιστῤῥοφῇ "punvevoSat. ὃ δ᾽ 
᾿Αμάρτυρος ἰσχὺν ἐνδείκνυται κεκολασμένην εἰς ῥυθμούς" νόημα 
γὰρ ἐκ νοήματος εἰς περιόδους ἰσοκώλους τελευτᾷ. ἀκροαταὶ δὲ 
τοῦ ἀνδρὸς τούτου πολλοὶ μὲν, ἐλλογιμώτατος δὲ Ὕπερίδης ὃ 
βήτωρ' Θεόπομπον γὰρ τὸν ἐκ Χίου καὶ τὸν Κυμαῖον "Ἔφορον 
οὔτ᾽ ἂν διαβάλοιμι οὔτ᾽ ἂν ϑαυμάσαιμι. οἱ δ᾽ ἡγούμενοι τὴν 
κωμῳδίαν καθάπτεσϑαι τοῦ ᾿Ισοκράτους, ὡς αὐλοποιοῦ, auaprá- 
νουσι. πατὴρ μὲν γὰρ αὐτῷ Θεόδωρος ἦν, ὃν ἐκάλουν αὐλοποιὸν 
᾿Αϑήνῃσιν᾽ αὐτὸς δὲ οὔτ᾽ αὐλοὺς ἐγίνωσκεν οὔτε ἄλλο τι τῶν 
iv βαναύσοις. οὐ γὰρ ἂν οὐδὲ τῆς ἐν ᾿Ολυμπίᾳ εἰκόνος ἔτυχεν, 
εἴ τι τῶν εὐτελῶν εἰργάζετο. ἀπέϑανε μὲν οὖν ᾿Αθήνῃσιν ἀμφὶ 
τὰ ἑκατὸν ἔτη. ἕνα δὲ αὐτὸν ἡγώμεθα τῶν ἐν πολέμῳ ἀποθανόν- 
των" ἐπειδὴ μετὰ τὰ κατὰ Χαιρώνειαν ἐτελεύτα, μὴ καρτερήσας 
τὴν ἀκρόασιν τοῦ ᾿Αθηναίων πταίσματος. 


EK TOT AIAIANOY 
ΠΣ ΟΡ ὟΣ 


5 y d € » - ᾽ 

Ἰσοκράτης ó ῥήτωρ ἔλεγεν ὑπὲρ τῆς ᾿Αϑηναίων πόλεως, ὁμοίαν 
*5 - » 
εἶναι ταῖς ἑταίραις. καὶ γὰρ ἐκείναις τοὺς ἁλισκομένους ὑπὸ τῆς 
e 95 e f. , - , -. €0 * , , - 
ὥρας αὐτῶν βούλεσϑαι συνεῖναι αὐταῖς" ὅμως δὲ μηδένα εὐτελῶς 
οὕτως αὑτοῦ πέρι φρονεῖν, ὡς ὑπομεῖναι ἂν συνοικῆσαί τινι 
, po ^ kJ ^ Ν 5 , , , - EY 4 
αὐτῶν. καὶ οὖν kal τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν ἐνεπιδημῆσαι μὲν εἶναι 
1 , - - - Ν ^ € Aáó ὃ ’ 
ἡδίστην, καὶ κατά γε τοῦτο πασῶν τῶν κατὰ τὴν ᾿Ελλάδα διαφέ- 

- , ΄- 
psv" ἐνοικῆσαι δὲ ἀσφαλῆ μηκέτι εἶναι. Qvírrero δὲ διὰ τούτων 
, » , - - 

τοὺς ἐπιχωριάζοντας αὐτῇ συκοφάντας kal τὰς ik τῶν Onuayo- 
γούντων ἐπιβουλάς. 


EK TOT ATTOTY. 


Λόγος ric εἰς ἐμὲ ἀφίκετο, λέγων αἴτιον ᾿Ισοκράτην γενέσϑαι 
τὸν ῥήτορα τοῖς Πέρσαις καταδουλώσεως, ἧς ἐδουλώσαντο αὐτοὺς 
“Μακεδόνες. τοῦ γὰρ Πανηγυρικοῦ λόγου, ὃν ᾿Ισοκράτης τοῖς 

Ἑλλησιν ἐπεδείξατο, εἰς Μακεδονίαν ἐλθοῦσα ἡ φήμη, πρῶτον 
iv Φίλιππον ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν ἀνίστησεν᾽ ἀποϑανόντος δὲ ἐκείνου, 
᾿Αλέξανδρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, πατρῴων κληρονόμον, τὴν ὁρμὴν 
τὴν τοῦ Φιλίππου διαδέξασϑαι παρεσκεύασε. 

"fis καὶ τὸ μυϑ.7 "Qc hic idem ac ὥστε, Ἐν πολέμω] Tp. ἐν τῷ πολέμῳ. IDEM. 


quod ultinum malim. Ipnxw. AIAIANOY] Var. Hist. 1, xii. 52, 
Ολυμπίᾳ ] Pg. ᾽᾿ολυμπιείω, Con. TOY A'*TOY] Var. Hist. l. xiii. 11, 
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ἘΚ ΤΟΥ ΤΛΟΥἝ αὐ Ὁ 


ΠΕΡῚ IZOKPATOYX. 


α΄. Ἰσοκράτης Θεοδώρου μὲν ἦν παῖς τοῦ ᾿Ερχιέως τῶν με- 
τρίων πολιτῶν, δεράποντας αὐλοποιοὺς κεκτημένου, καὶ εὐπορή- 
σαντος ἀπὸ τούτων ὡς καὶ χορηγῆσαι καὶ παιδεῦσαι τοὺς υἱοὺς 
— ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι, Τελέσιππος καὶ Διόμνηστος" ἦν 
δὲ καὶ “υγάτριον --- ὅϑεν εἰς τοὺς αὐλοὺς κεκωμῴδηται ὑπὸ 
᾿Αριστοφάνους καὶ Στράττιδος. 

β΄. Γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἕκτην ᾿Ολυμπιάδα 
ἐπὶ Λυσιμάχου Μυῤρῥρινουσίου, ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι, Δυσίου μὲν 
ἦν νεώτερος δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔτεσι, πρεσβύτερος δὲ Πλάτωνος 
ἑπτά. παῖς μὲν ὧν ἐπαιδεύετο οὐδενὸς ἧττον ᾿Αϑηναίων, ἀκρο- 
ὦμενος Προδίκου τε τοῦ Κείου καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνον καὶ 
Τισίου τοῦ Συρακουσίον καὶ Θηραμένους τοῦ ῥήτορος. οὗ καὶ 
συλλαμβανομένου ὑπὸ τῶν Τριάκοντα καὶ φυγόντος ἐπὶ τὴν 
Βουλαίαν ἑστίαν, ἁπάντων καταπεπληγμένων; μόνος ἀνέστη βο- 
νήσων. καὶ πολὺν χρόνον ἐσίγησε κατ᾽ ἀρχάς" ἔπειτα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
παρῃτήϑη, εἰπόντος, ὀδυνηρότερον αὐτῷ συμβήσεσθαι, εἴ τις τῶν 
φίλων ἀπολαύσειε τῆς συμφορᾶς" καὶ ἐκείνου τινὰς οὔσας τέχνας 
αὐτῷ φασὶ συμπραγματεύσασθαι, ἡνίκα ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἐσυκοφαντεῖτο, ai εἰσὶν ἐπιγεγραμμέναι Βότωνος. 

γ΄. Ἐπεὶ δ᾽ ἠνδρώϑη, τῶν μὲν πολιτικῶν πραγμάτων ἀπέ- 
σχετο, ἰσχνόφωνός τε ὧν καὶ εὐλαβὴς τὸν τρόπον καὶ τὰ πα- 
τρῷα ἀποβεβληκὼς ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμῳ, ἄλ- 
λοις δὲ μεμελετηκὼς φαίνεται, ἕνα δὲ μόνον εἰπὼν λόγον τὸν 
περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως. διατριβὴν δὲ συστησάμενος, ἐπὶ τὸ φι- 
λοσοφεῖν καὶ γράφειν ἃ διανοηθείη ἐτράπετο. καὶ τόν τε Πανη- 
γυρικὸν λόγον καὶ τινὰς ἄλλους τῶν συμβουλευτικῶν, οὺς 
μὲν αὐτὸς γράφων ἀνεγίνωσκεν, οὺς δ᾽ ἑτέροις παρεσκεύαζεν, 
ἡγούμενος οὕτως ἐπὶ τὸ τὰ δέοντα φρονεῖν τοὺς "EAAmvac 
προτρέψασϑαι. διαμαρτάνων δὲ τῆς προαιρέσεως, τούτων μὲν 
ἀπέστη, σχολῆς δὲ ἡγεῖτο, ὡς τινές φασι, πρῶτον ἐπὶ Χίου, 
μαϑητὰς ἔχων ἐννέα᾽ ὅτε καὶ ἰδὼν τὸν μισϑὸν ἀριθμούμενον εἶπε 
δακρύσας, Ὥς ἐπέγνων ἐμαυτὸν νῦν τούτοις πεπραμέ- 
νον. ὡμίλει δὲ τοῖς βουλομένοις, χωρίσας πρῶτος τοὺς ἐριστι- 


IIAOYTAPXOT] Vit. X. Orat. ix. 18. 

Ἐσίγησε] Συνηγόρησε dedit Coraes. Εἰπὼν] F. sietiy. X vr AND. 

Τῆς συμφιρᾶς) F. τῆς αὐτοῦ συμφορᾶς. Διατριβὴν δὲ συστησάμενος quumque 
Rzrrisk. ludum aperuisset. Worr. 

᾿Ἐκείνου] Leg. ἐκεῖνον. AuGER. TIgorpéjae Sai] Προτρέψεσθαι de suo 


Βότωνος] Boton praeceptor fuit Xeno- Coraes. 
phanis philosophi juxta Diog. Laert. 1, 





HEPI IZOKPATOTZ. ri». 
κοὺς λόγους τῶν πολιτικῶν, περὶ oUc ἐσπούδασε. kal ἀρχὰς δὲ 
καὶ περὶ τὴν Χίον κατέστησε, καὶ τὴν αὐτὴν τῇ πατρίδι πολι- 
τείαν᾽ ἀργύριόν S, ὅσον οὐδεὶς σοφιστῶν, εὐπόρησεν, ὡς καὶ 
τριηραρχῆσαι. ἀκροαταὶ δ᾽ αὐτοῦ ἐγένοντο εἰς ἑκατὸν, ἄλλοι τε 
πολλοὶ, καὶ Τιμύϑεος ὁ Κόνωνος, σὺν ᾧ καὶ πολλὰς πόλεις 
ἐπῆλϑε, συντιϑεὶς τὰς πρὸς ᾿Αθηναίους ὑπὸ Τιμοθέου πεμπομέ- 
νας ἐπιστολάς" 0Stv ἐδωρήσατο αὐτῷ τάλαντον τῶν ἀπὸ Σάμου 
περιγενομένων. ἐμαϑήτευσε δ᾽ αὑτῷ καὶ Θεόπομπος ὃ Χῖος καὶ 
Ἔφορος ó Κυμαῖος καὶ ᾿Ασκληπιάδης ὃ τὰ τραγῳδούμενα συγ- 
γράψας καὶ Θεοδέκτης ὃ Φασηλίτης ὃ τὰς τραγῳδίας ὕστερον 
γράψας --- οὗ ἐστὶ τὸ μνῆμα ἐπὶ τὸν Κυαμίτην πορευομένοις, 
κατὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν ἐπ᾽ ᾿Ελευσῖνα, τὰ νῦν κατερηρειμμένον, 
ἔνθα καὶ τοὺς ἐνδόξους τῶν ποιητῶν ἀνέστησε σὺν αὐτῷ, ὧν Ὅμη- 
ρος ὃ ποιητὴς σώζεται μόνος --- Λεωδάμας τ᾽ ᾿Αϑηναῖος καὶ Aá- 
κριτος ὃ νομοθέτης ᾿Αϑηναίοις, ὡς δέ τινές φασι, καὶ Ὑπερίδης 
καὶ ᾿Ισαῖος. καὶ Δημοσϑένην δ᾽ ἔτι ῥητόὀρεύοντι φασὶ μετὰ σπου- 
δῆς προσελϑεῖν αὐτῷ" καὶ χιλίας μὲν ἃς εἰσεπράττετο οὐκ ἔχειν 
φάναι παρασχεῖν, διακοσίας δὲ δώσειν ἐφ᾽ ᾧ τε τὸ πέμπτον μέρος 
ἐκμάϑῃ, τὸν δ᾽ ἀποκρίνασθαι, ὡς Οὐ τεμαχίζομεν, ὦ Δημόσϑενες, 
τὴν πραγματείαν, ὥςπερ δὲ τοὺς καλοὺς ἰχϑῦς ὅλους πωλοῦμεν, 
οὕτω κἀγώ σοι, εἰ βούλοιο μαθητεύειν, ὁλόκληρον ἀποδώσομαι 
τὴν τέχνην. 

8. ᾿Ετελεύτα δ᾽ ἐπὶ Χαιρωνίδου ἄρχοντος, ἀπαγγελθέντων 
τῶν περὶ Χαιρώνειαν ἐν τῇ Ἱπποκράτους παλαίστρᾳ πυθόμενος, 
ἐξαγαγὼν αὑτὸν τοῦ βίου τέτρασιν ἡμέραις διὰ τοῦ σιτίων ἀπο- 
σχέσϑαι, προειπὼν τρεῖς ἀρχὰς δραμάτων Ἑὐριπίδου, 

Δαναὸς ὁ πεντήκοντα ϑυγατέρων πατήρ" 


πέλοψ ὁ Ταντάλειος εἰς Πίσων μολών" 
Σιδώνιόν ποτ᾽ ἄστυ Κάδμος ἐκλιπών" 


ὀκτὼ kal ἐννενήκοντα ἔτη βιοὺς, ἢ, ὥς τινες, ἑκατόν" οὐχ ὑπο- 
μείνας τετράκις ἰδεῖν τὴν “Ελλάδα καταδουλουμένην᾽ πρὸ ἐνιαυ- 
TOU, ἢ, ὥς τινες, πρὸ τεσσάρων ἐτῶν, τῆς τελευτῆς συγγράψας 
τὸν Παναϑηναϊκόν. τὸν δὲ Πανηγυρικὸν ἔτεσι δέκα ovvtSukcv, οἱ 
δὲ δεκαπέντε λέγουσιν, ὃν μετενηνοχέναι ἐκ τῶν Γοργίου τοῦ 
Asovrívov καὶ Λυσίου" τὸν δὲ περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως δύο καὶ ὀγδοή- 
κοντα ἔτη γεγονώς" τὸν δὲ πρὸς Φίλιππον ὀλίγῳ πρότερον τοῦ 

ανάτου. ἐγένετο δ᾽ αὐτῷ καὶ παῖς ᾿Αφαρεὺς; πρεσβύτῃ ὄντι, ἐκ 
Πλαϑάνης τῆς Ἱππίου τοῦ ῥήτορος ποιητὸς, τῶν δὲ τῆς γυναικὸς 

Δὲ καὶ περὶ] Ε. δὲ τὰς περὶ. Ἐτιβκ. 


Quocum facit Coraes, qui καὶ interim ex- 
punxit. | 


Καὶ --- δ᾽ ἔτι] quin etiam prater hos. 
Worr. 
'EQ' 9 τε] 1.6. ἵνα. Inkw. 


Τὸν Κυαμίτην}] Sic dedit Coraes pro 
vulg. τὴν Κυαμῖτιν. Cyamites heros Athe- 
niensis, cujus sacellum in via sacra non 
proeul! a sepulcro Theodectis. Cf. Pau- 
san. Attic. c. 37. 

Νομοθέτης F. νομοθετήσας. "Worr. 
Xvrawp. Rzisk. σοφιστεύσας ᾿Αθήνησιν 
mavult Coraes, qui citat Demosth. c. La- 
crit. 6. γ΄, et 6. ia^, 


᾿Εκμάθη) F. ἐκμαϑεῖν. SALMAS. 

Πωλοῦμεν] Πωλοῦσιν conjecit Coraes. 

Τετράπις} Mavult vel deleri vel mutari 
in γεγηρακὼς W yttenbach. Rectius forsan 
rem tractant, qui Philippum, quartam, 
post Danaum, Pelopem, Cadmum, alie- 
num Greciie debellatorem intelligunt. Cf. 
Panath. $. κθ΄. 

Τῆς Ἱππίου] Scil. ϑυγατρός. Worr. 
L 
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dt [ὃ ς ,ὕ , " e [1 - , / , ’ 
τριῶν παίδων ὁ νεώτατος. εὐπόρησε δ᾽ ἱκανῶς, oU μόνον ἀργύ- 
ριον εἰσπράττων τοὺς γνωρίμους, ἀλλὰ καὶ παρὰ Νικοκλέους 
τοῦ Κυπρίων βασιλέως, ὃς ἦν υἱὸς Εὐαγόρου, εἴκοσι τάλαντα 
λαβὼν ὑπὲρ τοῦ πρὸς αὐτὸν γραφέντος λόγου" ἐφ᾽ οἷς φϑονη- 
Selc τρὶς προεβλήδνη τριηραρχεῖν. καὶ δὶς μὲν ἀσθένειαν σκηψά- 
μενος διὰ τοῦ παιδὸς παρῃτήσατο" τὸ δὲ τρίτον ὑποστὰς ἀνήλω- 
e 
σεν οὐκ ὀλίγα. πρὸς δὲ τὸν εἰπόντα πατέρα, ὡς οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ av- 
ὃ L4 ὃ / - et "T - » » & " δύ Ν 
ράποδον συνέπεμψε τῷ παιδίῳ, 'Γοιγαροῦν (ἔφη) ἄπιϑι᾽ δύο γὰρ 
ἀνθ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδα. ἠγωνίσατο δὲ καὶ τὸν ἐπὶ Μαυσώλῳ 
τεδέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ δὲ ἐγκώμιον οὐ σώζεται. 
, ’ δὲ M. Δ *EA£ 2 ’ὔ ΤΟ z E A0 - 
ἐποίησε δὲ kal εἰς ἕνην ἐγκώμιον καὶ ᾿Αρεοπαγιτικόν. ἐξελθεῖν 
δὲ τοῦ βίου, οἱ μὲν ἐναταῖον φασὶ, σίτων ἀποσχόμενον; οἱ δὲ τε- 
ταρταῖον, ἅμα ταῖς ταφαῖς τῶν ἐν Χαιρωνείᾳ πεσόντων. συνέγραψε 
» - - 
δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃ παῖς ᾿Αφαρεὺς λόγους. 
ε΄. '"Eráón δὲ μετὰ τῆς συγγενείας πλησίον Κυνοσάργους ἐπὶ 
τοῦ λόφου ἐν ἀριστερᾷ αὐτός τε καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Θεόδωρος καὶ 
- - € 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ταύτης τε ἀδελφὴ τηθὶς τοῦ ῥήτορος ᾿Ανακὼ, kal 
ὁ ποιητὸς υἱὸς ᾿Αφαρεὺς; καὶ ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ Σωκράτης μητρὸς 
, /, 16 À qa. - ΘᾺ ^ e ἐδ * , eB , 
Icokpárovc ἀδελφῆς ' AvakoUc υἱὸς ὧν, ὅ τε ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁμώ- 
νυμος τοῦ πατρὸς Θεόδωρος, καὶ οἱ υἱωνοὶ τοῦ ποιηδέντος αὐτῷ 
hh ? l4 ? s a De / * “ὃ el 
παιδὸς ᾿Αφαρέως, ᾿Αφαρεὺς, καὶ ὁ τούτου πατὴρ Θεόδωρος, ἢ τε 
Ν ’, ’ * e cM ES l4 ἄνετος, Ν 5 
γυνὴ Πλαϑάνη, μήτηρ δὲ τοῦ ποιητοῦ ᾿Αφαρέως. ἐπὶ μὲν οὖν 
- " - - ? 
τούτων τράπεζαι ἐπῆσαν ἐξ, αἵ νῦν οὐ σώζονται. αὐτῷ δ᾽ Ἶσο- 
κράτει ἐπὶ τοῦ μνήματος ἐπῆν κίων τριάκοντα πηχῶν, ἐφ᾽ οὗ Σει- 
ρὴν πηχῶν ἑπτὰ συμβολικῶς, ὃς νῦν οὐ σώζεται. ἦν δὲ καὶ av- 
τοῦ τράπεζα πλησίον, ἔχουσα ποιητάς τε καὶ τοὺς διδασκάλους 
αὐτοῦ, ἐν οἷς καὶ Γοργίαν εἰς σφαῖραν ἀστρολογικὴν βλέποντα, 
αὐτόν τε τὸν ᾿Ισοκράτην παρεστῶτα. ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν 
᾽Ελευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ ἔμπροσθεν τοῦ προστώου ὑπὸ Τιμοδϑέου 
τοῦ Κόνωνος, καὶ ἐπιγέγραπται" 


Τιμόθεος φιλίας τε χάριν, ξενίην τε προτιμῶν, 
Ἰσοκράτους εἰκῶ τήνδ᾽ ἀνέθηκε S εαῖς" 


Λεωχάρους ἔργον. 
΄ oz δὲ 5 - λό L2] x 34. / * 
ς΄. Φέρονται δὲ avrov λόγοι ἑξήκοντα, ὧν εἰσὶ γνήσιοι κατὰ 
N hd 
μὲν Διονύσιον εἰκοσιπέντε, κατὰ δὲ Καικίλιον εἰκοσιοκτὼ, οἱ δ᾽ 
, τ INI 5 
ἄλλοι κατεψευσμένοι. εἶχε δ᾽ ἀλλοτρίως πρὸς ἐπίδειξιν, ὡς ἀφικο- 
μένων ποτὲ πρὸς αὐτὸν τριῶν ἐπὶ τὴν ἀκρόασιν, τοὺς μὲν δύο 
κατασχεῖν, τὸν δὲ τρίτον ἀπολῦσαι, φάμενος, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν 


Παίδων] Add. àv. ΒΕΙΒΚ. 

Προεβλήϑη] Ἴσως. πσροεκλήθη. Con. 

Τρίτον ἀποστὰς] Ὑποστὰς, i. e. ὑπομείνας, 
ἀναδεξάμενος, de suo Coraes. 

"Hyavizaro] Confundit hie, aiunt VV. 
DD., Pseudo-Plutarchus Isocratem Athe- 
niensem cum Apolloniata. 

Καὶ oi υἱωνοὶ] Διορθοῦσι οἱ μεὲν, καὶ ὃ υἱωνὸς, 
ποῦ ποιηθέντος αὐτῷ παιδὸς ᾿Αφαρέως, Ada- 
ρεὺς X. T. ^, ἕτεροι δὲ, Καὶ οἱ υἱωνοὶ αὐτοῦ, τοῦ 


ποιηθέντος αὐτῶ παῖδες ᾿Αφαρέως. Ἐν δὲ τῇ 
Γαλλιμῇ τοῦ ᾿Αμιότου μεταφράσει σ'ἀρελεί- 
φϑησαν ἅπαντα ταῦτα, Ἴσως γραπτέον, Καὶ 
οἱ υἱοὶ τοῦ ποιηθέντος αὐτῶ ᾿Αφαρέως, ἥ τε 
γυνὴ πτλαϑάνη X. T. ^. Con. 

τράπεζαι] Sunt longae et latee tabulze, 
seu ligneze seu marmorez, appens:e e pa- 
rietibus cum inscriptione aut imaginibus 
pictis. Rrsk. 

Ἐλευσῖνι] Ἴσως" ᾿Ελευσινίω. Con. 
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ἥξειν" νῦν γὰρ αὐτῷ τὸ θέατρον εἶναι ἐν ἀκροατηρίῳ. εἰώθει δὲ 
καὶ πρὸς τοὺς γνωρίμους αὐτοῦ λέγειν, ὡς αὐτὸς μὲν δέκα μνῶν 
διδάσκοι, τῷ δ᾽ αὐτὸν διδάξαντι τόλμαν kal εὐφωνίαν δώσειν δὲ- 
κακισχιλίας. καὶ πρὸς τὸν ἐρόμενον, Διότι οὐκ ὧν αὐτὸς ἱκανὸς 
ἄλλους ποιεῖ, Εἶπεν, ὅτι καὶ αἱ ἀκόναι αὐταὶ μὲν τέμνειν οὐ δύ- 
vavrat, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσιν. εἰσὶ δ᾽ oi καὶ τέχνας 
αὐτὸν λέγουσι συγγεγραφέναι᾽ οἱ δ᾽ οὐ μεθόδῳ ἀλλ᾽ ἀσκήσει χρή- 
σασθαι. πολίτην δὲ οὐδέποτε εἰσέπραξε μισϑόν. προσέταττε δὲ 
τοῖς γνωρίμοις εἰς τὰς ἐκκλησίας ἀπαντῶσιν ἀναφέρειν αὐτῷ τὰ 
εἰρημένα. ἐλυπήϑη δὲ οὐ μετρίως ἐπὶ τῷ Σωκράτους θανάτῳ καὶ 
μελανειμονῶν τῇ ὑστεραίᾳ προῆλϑε. πάλιν δὲ ἐρομένου τινὸς av- 
τὸν, Τί ῥητορική; Εἶπε, τὰ μὲν μικρὰ μεγάλα, τὰ δὲ μεγάλα μικρὰ 
ποιεῖν. ἑστιώμενος δέ ποτε παρὰ Νικοκρέοντι τῷ Κύπρου τυράννῳ, 
προτρεπομένων αὐτὸν τῶν παρόντων OuAsxSijvat, ἔφη, Οἷς μὲν 
ἐγὼ δεινὸς, οὐχ ὃ νῦν καιρός" οἷς δὲ ὁ νῦν καιρὸς, οὐκ ἐγὼ δει- 
νός. Σοφοκλέα δὲ τὸν τραγικὸν θεασάμενος ἑπόμενον ἐρωτικῶς 
παιδὶ, εἶπεν, Οὐ μόνον δεῖ, Σοφόκλεις, τὰς χεῖρας ἔχειν παρ᾽ αὑτῷ, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀφϑαλμούς. τοῦ δὲ Κυμαίου ᾿Εφόρου ἀπράκτου τῆς 
σχολῆς ἐξελθόντος καὶ πάλιν ὑπὸ τοῦ πατρὸς Δημοφίλου πεμ- 
φϑέντος ἐπὶ δευτέρῳ μισθῷ, παίζων Δίφορον αὐτὸν ἐκάλει" ἐσπού- 
ὃδασε μέντοι ἱκανῶς περὶ τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ὑπόϑεσιν τῆς ἱστορίας 
αὐτὸς ὑπεδϑήκατο. ἐγένετο δὲ πρὸς rà ᾿Αφροδίσια καταφερὴς, ὡς 
ὑποπάστῳ παρειλκυσμένῳ ἐν τῇ κοίτῃ χρῆσϑαι, κρόκῳ διάβροχον 
ἔχοντα τὸ προσκεφάλαιον᾽ καὶ νέον μὲν ὄντα μὴ γῆμαι, γηράσαντα 
δὲ ἑταίρᾳ συνεῖναι, 1) ὄνομα ἦν Λαγίσκη, ἐξ ἧς ἔσχε ϑυγάτριον, ὃ 
γενόμενον ἐτῶν δώδεκα πρὸ γάμων ἐτελεύτησεν. ἔπειτα Πλαθάνην, 
τὴν Ἱππίου τοῦ ῥήτορος, γυναΐκα ἠγάγετο τρεῖς παῖδας ἔχου- 
σαν. ὧν τὸν ᾿Αφαρέα, ὡς προείρηται, ἐποιήσατο" ὃς καὶ εἰκόνα αὐτοῦ 
χαλκῆν ἀνέθηκε πρὸς τῷ ᾿Ολυμπιείῳ ἐπὶ κίονος, καὶ ἐπέγραψεν. 
Ἰσοκράτους ᾿Αφαρεὺς πατρὸς εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέθηκε 
Ζηνὶ, ϑεούς τε σέβων, καὶ γονέων ἀρετήν. 


ζ΄. Λέγεται δὲ kal κελητίσαι, ἔτι παῖς ὦν" ἀνάκειται γὰρ ἐν ἀκρο- 
πόλει χαλκοῦς ἐν τῇ σφαιρίστρᾳ τῶν ᾿Αῤῥηφόρων κελητίζων [ἔτι 
παῖς ὧν, ὡς εἶπον τινές]. δύο δ᾽ ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ συνέστησαν 
αὐτῷ ἀγῶνες" πρότερος μὲν εἰς ἀντίδοσιν προκαλεσαμένου αὐτὸν 
Μεγακλείδου, πρὸς ὃν οὐκ ἀπήντησε διὰ νόσον, τὸν δὲ υἱὸν πέμ- 
Jac ᾿Αφαρέα ἐνίκησε" δεύτερος δὲ Λυσιμάχου αὐτὸν προκαλεσα- 
μένου περὶ τριηραρχίας εἰς ἀντίδοσιν, Mai δὲ τὴν τριηραρχίαν 
ὑπέστη. ἦν δ᾽ αὐτοῦ καὶ γραπτὴ εἰκὼν ἐν τῷ Πομπείῳ. 

η΄. Ὁ δὲ ᾿Αφαοεὺς συνέγραψε μὲν λόγους, οὐ πολλοὺς δὲ, δικα- 
νικούς τε καὶ συμβουλευτικούς. ἐποίησε δὲ καὶ τραγῳδίας περὶ 
ἑπτὰ καὶ τριάκοντα, ὧν ἀντιλέγονται δύο. ἀρξάμενος δ᾽ ἀπὸ 


᾿Ακροατηρίω} Οὕτως οἱ πλεῖστοι ἐκ διορθ, Νικοκρεόντι] F. Νικοκλεῖ, Worr. Con. 
ἀντὶ τοῦ, ἀκρωτηρίῳ. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως εὐσύνε- Ὑποπάστωῳ] F. χρυσοπάστῳ. SALMAS. 
τὸς h φράσις, Μήποτε οὖν ἐγέγραπτο" Νῦν γὰρ ὑπὸ πάστω. TURNER. 
αὐτῷ ϑέατρον οὖκ εἶναι ἀκροατήξιον. τοῦ ᾿Ακροα- "Exovra] F. ἔχοντι, Rzisk. 
τήριον ὧδε ἐπιθετικῶς ἐκλαμιξανομένου. Con. ᾿ολυμπιείῳ] Scil. τῷ ναῷ τοῦ ᾿Ολυμπίου 


Δεκακισχιλίας] Seil. δεαχρμάς. Διός. 
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Λυσιστράτου διδάσκειν ἄχρι Xwovytvovc, ἐν ἔτεσιν εἰκοσιοκτὼ, δι- 
δασκαλίας ἀστικὰς καθῆκεν FE^ καὶ δὶς ἐνίκησε διὰ Διονυσίου κα- 
Selc, καὶ δι᾿ ἑτέρων ἑτέρας δύο Ληναϊκάς. τῆς δὲ μητρὸς αὐτῶν, 
᾿Ισοκράτους καὶ Θεοδώρου, καὶ τῆς ταύτης ἀδελφῆς ᾿Ανακοῦξ, 
εἰκόνες ἀνέκειντο ἐν ᾿Ακροπόλει, ὧν ἡ τῆς μητρὸς παρὰ τῆν Ὕγί- 
εἰαν νῦν κεῖται μετεπιγεγραμμένη" ἡ δὲ ᾿Ανακοῦς οὐ σώζεται. ἔσχε 
δὲ υἱοὺς, ᾿Αλέξανδρον μὲν ἐκ Κοίνου, Σωσικλέα δ᾽ ἐκ Λυσίου. 
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᾿Ανεγνώσδη ᾿Ισοκράτους rov ῥήτορος λόγοι κα΄. kai ἐπιστολαὶ 
S. Συμβουλευτικοὶ μὲν τῶν αὐτοῦ λόγων εἰσὶν ὅ τε πρὸς Δη- 
μόνικον καὶ ὃ πρὸς Νικοκλέα, χρησίμους παραινέσεις περιέχοντες" 
καὶ ἔτι ὃ δεύτερος πρὸς Νικοκλέα καὶ περὶ τῆς Εἰρήνης. καὶ ὃ Πα- 
νηγυρικὸς δὲ σκοπὸν ἔχειν ὑποτίθεται τὴν συμβουλὴν, δι᾿ ἧς ὁμό- 
νοιά τε πρὸς ἀλλήλους τοῖς “Ἕλλησι καὶ κοινὸς ὃ πρὸς τοὺς βαρ- 
βάρους καταπραχϑείη πόλεμος" τὸ δὲ πλεῖστον τοῦ λόγου εἰς τὰ 
τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγκώμια κατατρίβεται. καὶ ὁ ᾿Αρεοπαγιτικὸς δὲ 
τῶν συμβουλευτικῶν ἐστὶ, προτρέπων τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐπ᾽ ἀρε- 
τὴν, ἐξ ἐπαίνου μὲν τῶν προγεγονότων, καταδρομῆς δὲ τῶν ἔτι 
τῷ βίῳ περιόντων. καὶ ὁ Πλαταϊκὸς δὲ συμ[ουλευτικός ἐστι. 
καὶ ὃ ἐπιγραφόμενος δὲ ᾿Αρχίδαμος συμβουλευτικός ἐστι καὶ 
παρακαλεῖ Λακεδαιμονίους ἐπὶ τὸν κατὰ Θηβαίων πόλεμον 
ὑπὲρ Μεσσηνίων. ὃ δὲ κατὰ τῶν Σοφιστῶν ἐπιγραφόμενος κα- 
τηγορία τῶν ἀντιπολιτευομένων αὐτῷ ἐστὶ σοφιστῶν. ὃ δὲ ἐφεξῆς 
λόγος Βουσίριδος αὐτῷ ἐστὶν ἐγκώμιον, ὥςπερ καὶ ἐπιγέγραπται. 
ὁ δὲ ἑνδέκατος “Ἑλένης ἐγκώμιον" καὶ ὁ δωδέκατος Εὐαγόρου 
ἐγκώμιον; ὃς Εὐαγόρας ἐπιγράφεται, προσπεφωνημένος Νικοκλεῖ 
τῷ υἱεῖ. ὃ δὲ ἐπιγραφόμενος Φίλιππος συμβουλευτικός ἐστι, Φι- 
λίππῳ συμβουλεύων τῆς τε τῶν Ελλήνων φροντίζειν ὁμονοίας 
καὶ τῆς κατὰ τῶν £v ᾿Ασίᾳ βαρβάρων συστρατείας. ó δὲ Παναθη- 
ναϊκὸς ἔγκώμιόν ἐστι τῆς ᾿Αθηναίων. πόλεως καὶ τῶν προγόνων, 
ὃν ἀπάρξασϑαι μέν φησι συγγράφειν ἐνενήκοντα καὶ τεττάρων 
ἐτῶν ἄγων ἡλικίαν, νόσου δὲ χαλεπῆς τριετίαν κατασχούσης, ἐν 
τῷ ἐνενηκοστῷ ἑβδόμῳ εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὸν λόγον. ὁ δὲ περὶ 
τῆς ᾿Αντιδόσεως ἐπιγραφόμενος λόγος δικανικός τις εἶναι δοκεῖ, 


Λυσιστράώτου] Scil. ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι, Reisk., Wyttenbach., czeteri, ad loc. 


Worr. ΦΩΤΙΟΥ] Cod. 159. 
Διονυσίου] Dionysius videtur celeber ea ᾿Ανεγνώσϑη]) Πράφε" ἀνεγνώσϑησαν. Con. 
eelate histrio fuisse. RErsx. Περὶ τῆς Εἰρήνης] Γράφε" ὃ περὶ τῆς Eigh- 


Ἔσχε] Scil. Anaco. Sed vid. Wolf, νης. ΤῈ Μὲ 


HEPI TEOKPATOT 7. T4 
καὶ ἀπολογίαν ἔχων ὧν Λυσίμαχος κακῶς εἶπεν "Icokpármv. δύο 
δὲ καὶ ὀγδοήκοντα ἐτῶν ὄντι οὗτος αὐτὸς μέγιστος ὧν τῶν ἄλλων 
λόγος συνετάγη. ἔστι δ᾽ ὃ λόγος σύμμικτος καὶ ποικίλος μᾶλλον 
ἢ οἱ ἄλλοι παρατίϑεται δὲ καὶ τῶν ἄλλων αὑτοῦ λόγων περικοπάς 
τινας, ἐξ ὧν οὐ φϑείρειν τοὺς νέους; ἀλλ᾽ ὠφελεῖν τὸ κοινὸν ἐπι- 
δείκνυσιν ἑαυτόν. δικανικὸς δὲ καὶ ó πρὸς Καλλίμαχον᾽" ὁμοίως δὲ 
καὶ ὁ Αἰγινητικὸς ὑπὲρ κλήρου ἀγωνιζόμενος. τῶν δικανικῶν 
δὲ καὶ ὃ πρὸς Εὐϑθύνουν ὑπὲρ Νικίου, καὶ ὃ Τραπεζιτικὸς; καὶ ὃ 
πρὸς Λοχίτην ὕβρεως καὶ πληγῶν δίκην ἀπαιτῶν. οὕτω μὲν καὶ 
τοσούτους ἔγνωμεν ᾿Ισοκράτους λόγους. Τῶν δ᾽ ἐννέα ἐπιστολῶν 
αὐτοῦ μία μέν ἐστι πρὸς Διονύσιον τὸν Σικελίας τύραννον, ἑτέρα 
δὲ πρὸς ᾿Αρχίδαμον, καὶ πρὸς Φίλιππον δύο, μία δὲ πρὸς ᾿Αλέ- 
Éavópov, καὶ πρὸς ᾿Αντίπατρον ἄλλη" καὶ δὴ καὶ πρὸς Τιμόθεον" 
καὶ πρὸς τοὺς Μυτιληναίων ἄρχοντας ἡ ἐννάτη. οὗτος μὲν οὖν ὃ 
ῥήτωρ σοφιστεύειν μᾶλλον ἢ τῶν κοινῶν προστατεῖν, ὥςπερ οἱ 
ἄλλοι ἐννέα ῥήτορες, ὧν καὶ Δημοσϑένης ἦν, εἵλετο, καίτοι καὶ 
πρὸ ἐκείνων rote τῆς ῥητορικῆς ἀκμάζων λόγοις καὶ κατ᾽ ἐκείνους 
τὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς δόξαν οὐκ ἐλαττούμενος. κέχρηται δὲ μάλιστα μὲν, 
ὡς αὐτίκα τοῖς ἀναγινώσκουσι δῆλον, εὐκρινείᾳ καὶ καδαρότητι᾽ 
πολλήν τε ἐπιμέλειαν περὶ τὴν ἐργασίαν τῶν λόγων ἐπιδείκνυται. 
ὥςτε καὶ εἰς περιττὸν τῷ διεκπίπτειν τὸν κόσμον, καὶ τὸ ἐπιμελές. 
καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τῆς ἐργασίας πλεονάζον παρ᾽ αὐτῷ οὐ τὸ γόνιμον 
μᾶλλον τῶν ἐπιχειρημάτων ἢ τὸ ἀπειρόκαλον παριστᾷ. ἦδος δὲ 
καὶ ἀλήθεια καὶ γοργότης οὐδὲ μέτεστι παρ᾽ αὐτῷ. μεγέϑους δὲ 
αὐτῷ, ὅσον εἰς τὸν πολιτικὸν ἐναρμόζει λόγον, ἄριστα, καὶ παρα- 
πλησίως κέκραται τῇ σαφηνείᾳ ἄτονος δὲ πλέον τοῦ δέοντος ὁ 
όγος. οὐχ ἥκιστα δὲ αὐτοῦ σμικρολογίαν καὶ τὸ προσκορὲς τῶν 
5 ne - , - 
παρισώσεων αἰτιᾶται. ἀλλὰ ταῦτα φαμὲν, πρὸς τὴν ἐν λόγοις αὐτοῦ 
ἀρετὴν, τὸ ἐκπίπτον ἐκείνης καὶ ἀνόμοιον ἐνδεικνύμενοι" rs πρός 
γε ἐνίους τῶν γράφειν λόγους ἐπαιρωμένων ἀρεταὶ ἂν δόξωσι καὶ 
τὰ ἐκείνου ἐλαττώματα. 


EI ΙΟ, .ΑὙΤΟΣ ΦΩΤΊΟΥ,. 


᾿Ανεγνώσϑησαν ᾿Ισοκράτους λόγοι διάφοροι. φέρονται δὲ αὐτοῦ 
τὸν ἀριϑ μὸν ἑξήκοντα" ὧν ἐκρίϑησαν γνήσιοι, κατὰ μὲν Διονύσιον 
ἐπὶ τοῖς πέντε καὶ εἴκοσι, κατὰ δὲ Καικίλιον ὀκτὼ καὶ εἴκοσι. γε- 
γραφέναι δὲ αὐτὸν τέχνην ῥητορικὴν λέγουσιν, ἣν καὶ ἡμεῖς ἴσμεν 
τοῦ ἀνδρὸς ἐπιγραφομένην τῷ ὀνόματι. οἱ δὲ συνασκήσει μᾶλλον 
ἢ τέχνῃ χρήσασθαι κατὰ τοὺς λόγους τὸν ἄνδρα φασί. γέγονε δὲ 

Αὐτὸς μέγιστος] Ἴσως. αὐτῶ μέγιστος. 


Περιττὸν τῶ] Τράφε, περιττὸν αὐτῶ. 


Ipxw. 

Τοσούτους ---- λόγους] παρέδραμεν ἢ ὁ Φώ- 
τίος ἀμνημονήσας, ἢ ὁ τὰ Φωτίου ἀγτιγράψας, 
τὸν Περὶ τοῦ ζεύγους λόγον. ΤΡῈΜ. 

᾿Ενγάτη] Παρέλιπτε τὴν Πρὸς τοὺς Ἰάσονος 
“παῖδας ἐπιστολήν. Inv. 

Σοφιστεύειν] Τὴν τῶν λόγων τέχνην διδά- 
ext. ἴῦ ΕΜ. 

Πρὸ ἐκείνων] Τῶν πλείστων δηλονότι. 
ΓΡΕΜ, 


IpnEMx. 

᾿Αλήθεια] ᾿Αφέλεια. IDEM. 

Μέτεστι (yap αὐτῷ. μεγέϑους] Ἴσως" μεέ- 
τεέστιν αὐτῷ. μέγεθος ----. ΤῈ Μ. 

ΦΩΤΙΟΥ] Κώδ. σζ΄. Ἔκ τοῦ Ψευδοπλου- 
τάρχου, ἢ γοῦν ἐξ οὗ καὶ ὃ Ψευδοπλούταρχος, 
παρείληφε τῶν ἑξῆς τὰ πλεῖστα ὁ Φώτιος. 
Ἔχει δὲ καὶ ἀλλαχόθεν οὐκ οἵδ᾽ ὅθεν συνηρανι- 
σμένα τινά" ὧν χάριν καὶ τἄλλα δὶς γράψαι 
οὖκ ὥκγησα. IDEM. 
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κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν kal ἕκτην ᾿Ολυμπιάδα, νεώτερος μὲν Avoitov 
est ὃ ^ » s o» λά , δέ ὃ , 
ἐπὶ δυσὶν ἔτεσι καὶ εἴκοσι, Πλάτωνος δὲ πρεσβύτερος δέκα Osóv- 
- Ld P 5 - 
των τριῶν. ἦν δὲ παῖς Θεοδώρου ᾿Ερχιέως, ἑνὸς τῶν μετρίων πο- 
λιτῶν. ἐν παισὶ μὲν οὖν τελῶν ἠκροάσατο Προδίκου τε τοῦ Κείου 
καὶ Γοργίου τοῦ Λεοντίνου καί Τισίου rov Συρακουσίον καὶ τοῦ 
€ J 
ῥήτορος Θηραμένους. sic ἄνδρας δὲ τελέσας πραγμάτων uiv àva- 
χωρεῖ τῶν πολιτικῶν, ὅτι τε τὴν φωνὴν ἰσχνὸς ἦν καὶ τὸν τρό- 
πον εὐλαβής" τὰ πατρῷα μέντοι ἀποβεβληκὼς ἐν τῷ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους πολέμῳ, ἕνα μόνον τὸν τῆς ᾿Αντιδόσεως λόγον εἰπὼν, 
ἀπέστη τῆς τοιαύτης προαιρέσεως" ἰδίαν δὲ διατριβὴν ὑποστησά- 
μενος ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν καὶ γράφειν ὥρμησε. καὶ ὅ τε Πανηγυ- 
οικὸς αὐτῷ λόγος συνετάγη, καί τινες ἄλλοι τῶν συμβουλευτι- 
- - τι y 
κῶν, ἡγουμένῳ ταῖς παραινέσεσι τοὺς EAAqvac φρονεῖν ἐκδιδάξαι 
5 - 3 - 
τὰ συμφέροντα. ἀποτυχὼν δὲ τῆς γνώμης, τούτου μὲν ἀπέστη τοῦ 
ἐπιτηδεύματος, σχολῆς δὲ σοφιστικῆς ἡγεῖτο, ὡς μέν τινές φασι, 
τὰ πρῶτα ἐπὶ Χίου, μαϑητὰς ἔχων ἐννέα᾽ ἡνίκα καὶ τὸν μισθὸν 
- 2 - 
ἰδὼν τῆς διδασκαλίας ἀριϑμούμενον φάναι δακρύσαντα, ὡς Νῦν 
ἐμαυτὸν ἔγνων τούτοις πεπραμένον. ἠκροάσαντο δὲ αὐτοῦ ἄλλοι 
τε πολλοὶ, ὡς καὶ εἰς ἑκατὸν συντελέσαι, καὶ δὴ kai Τιμόϑεος ὃ 
Κόνωνος" μεϑ᾽ οὗ καὶ πολλὰς ἐπιὼν πόλεις τὰς πρὸς ᾿Αϑηναίους 
5 ^ ? e^ * ’ 5 , e ? - 
ἐπιστολὰς συνετίδϑει, at τὸν Τιμόϑεον ἐπεγράφοντο. ὅδεν ἐκεῖνος 
ταλάντῳ αὐτὸν ἐδωρήσατο. γεγόνασι δὲ αὐτοῦ ἀκροαταὶ καὶ Z- 
- - ! - 
νοφῶν ó Γρύλλου καὶ Θεόπομπος ó Χῖος kai" EQopoc ὃ Κυμαῖος" 
οἷς καὶ ταῖς ἱστορικαῖς συγγραφαῖς προὐτρέψατο χρήσασϑαι, 
πρὸς τὴν ἑκάστου φύσιν ἀναλόγως καὶ τὰς ὑποθέσεις τῆς ἱστορίας 
αὐτοῖς διανειμάμενος. ἐπὶ τούτοις καὶ ᾿Ασκληπιάδης, ὃς rà τρα- 
παν 4 ái δέ δὲ c Al Ἂς 5 τὰς 
γῳδούμενα συνεγράψατο" Θεοδέκτης δὲ ὁ Φασηλίτης, καὶ αὐτὸς 
, 
ὕστερον τραγῳδίας συνταξάμενος. ἀλλὰ καὶ Λαοδάμας ὃ ᾿Αθη- 
- * , t /, v ’ὔ ξεν. ’ » 
vatoc, kai Aákptroc ὃ vouoSeríjsac ᾿Αϑηναίοις" ὡς δέ φασιν ἀλ- 
A * AA P Ν "a CA. S£ δὲ nAS& * D. 
οι, καὶ Ὑπερίδης καὶ 1oatoc. Δημοσδένης δὲ προσῆλδε μὲν αὖ 
- ea ^ , 
τῷ μετὰ σπουδῆς, kal χιλίας μὲν, ἃς εἰσεπράττετο οὐκ ἔχειν [ἔφη] 
Ld * e 
παρασχεῖν, διακοσίας δὲ ἐφ᾽ ᾧ τὸ πέμπτον μέρος ἐκμαθεῖν, δώ- 
σειν πρὸς δὲ ταῦτα τὸν ᾿Ισοκράτην ἀποκρίνασϑαι, ὡς Οὐ τεμα- 
3 
χίζομεν τὴν πραγματείαν, ἀλλ᾽, εἰ βούλοιο, ὁλόκληρόν σοι ἀπο- 
εὐ - 9 
δώσομεν τὴν τέχνην. τὸν μὲν οὖν Περὶ τῆς ἀντιδόσεως, καὶ τὸν 


Τούτου μὲν ἀπέστη] ᾿Αντιφάσκει προδήλως 
τοῦτο τοῖς ἄλλοις τοῖς περὶ Ἰσοκράτους ic T0- 
ρημεένοις. τοσοῦτον γὰρ ἐδέησεν ἀποστῆναι τοῦ 
συμβουλεύειν τοῖς ἑαυτοῦ πολίταις τὰ συμφέ- 
ροντα, ὥςτ᾽, ἐνενηκοστὸν καὶ τέταρτον ἄγων ἔτος 
τῆς ἡλικίας, γράφειν ἤρξατο τὸν ΙΤαναθηναΐκὸν, 
ἐν ὦ πταραβάλλει τὴν ἐκδιαίτησιν τῆς ἐφ᾽ ἑαυ- 
τοῦ δημοκρατίας πρὸς τὴν τῶν προγόνων σώ- 
ῴρονα πολιτείαν. IpgM. 

Οἷς καὶ] rp. οὖς καί. Ine. 

Τραγῳδούμενα] Τὴν ἱστορίαν τῶν ἐπὶ σπηνῆς 
τραγωδουμκένων, ἤγουν τῶν ἀφορμὴν τραγωδίας 
καὶ ὑπόθεσιν πταρασψόντων προσώπων. YD ΕΜ. 

Θεοδέκτης δὲ] Γράφε" Θεοδέκτης τε. Οὗτος 
δὲ καὶ ᾿Αρίστοτέλει ὕστερον ἐμμαθήτευσε, καὶ 
τραγῳδίας ἐποίησε, καὶ τέχνην συνέταξε ῥητο- 


pity. InrM. 

Ὃ νομοϑετήσας ᾿Αϑηναίοις] Ἴσως ye. Ὃ 
σοφιστεύσας ᾿Αθήνησι, καϑάπερ ἔφθην ση- 
μειωσάμενος εἰς τὰ τοῦ Ψευδοπλουτάρχου" ἐξ 
ἐκείνου γὰρ παρείληφε ταῦτα 0 Φώτιος. TD EM. 

᾿Αποδώσομεν] Γράφε" ᾿Αποδώσομναι" Ἔστι 
δὲ καὶ ταῦτα ἐκ τοῦ Ψευδοπλουτάρχου. περὶ 
ὧν τῆς ἀπτιπανότητος εἴρηκα μὲν καὶ EV τοῖς 
περὶ τῆς ᾿Ισοκράτους ἐκδόσεως (Μερ. A. σελ. 
ξδ΄. ξε΄.), προσϑήσω δὲ νῦν τοῖς εἰρημένοις, ὅτι 
καὶ παντάπασιν ἄτοσον τὸν ἐν Χίῳ δακρύσαντα 
Ἰσσοκράτην, ἡνίκα τὸν μισθὸν ἐλάμβανε παρὰ 
τῶν ξένων μαθητῶν, ὕστερον ᾿Αθήνησιν ἐσσὶ το- 
σοῦτον ἐλθεῖν φιλοκερδείας, ἢ ἀληθέστερον φά- 
ναι, αἰσχροκερδείας, καὶ ταύτης ἀνοήτου, ὥστε 
παρὰ πολίτου τοῦ Δημοσθένους, διότι [43 ὅλον 


"I be 


HEPTOIELEORPATOY:. 19 
Πανηγυρικὸν, καί τινας τῶν συμβουλευτικῶν, εἴρηταί μοι ὅπως 
τε καὶ ὅτε συνέταξε. συνέϑηκε μέντοι τὸν Πανηγυρικὸν, οἱ μὲν 
ἔτεσι φασὶ δέκα, οἱ δὲ ἐπὶ τούτοις ἕτερα πέντε" καίτοι γε Γοργίου 
τοῦ Λεοντίνου καὶ Λυσίου τῶν ἐνϑυμημάτων καὶ ἐπιχειρημάτων 
μικροῦ μεταβολὴ καϑέστηκε καὶ μετάθεσις ὁ Πανηγυρικὸς ᾿Ισοκρά- 
τους λόγος. διατρίψαι δ᾽ àv τις οἰηθείη μακρὸν οὕτω χρόνον τοῦ 
Πανηγυρικοῦ; προσεδρεύοντα τὸν ῥήτορα τῇ συνϑήκῃ, διὰ τὸ τῆς 
λέξεως κατεσκευασμένον καὶ περιττὸν, καὶ διὰ τὴν εἰς ἀκρίβειαν 
τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν, καὶ δὴ καὶ τῆς πρὸς ἄλληλα τούτων συν- 
θήκης. ἀλλὰ καὶ ἡ τῶν κώλων καὶ περιόδων ἐπὶ τοσοῦτον ἀκρίβεια 
ἱκανὴ καταναλῶσαι χρόνον. μάλιστα δὲ αὐτῷ ἡ τῶν πραγμάτων 
εὕρεσις καὶ διοίκησις τὴν τοσαύτην ἀσχολίαν ἐνεποίησε τὰ γὰρ 
κεφάλαια καὶ τὰ ἐπιχειρήματα; οἷς ó λόγος οἰκονομούμενος ἀπαρ- 
τίζεται, εἴ τις ἐπιμελῶς καὶ καθ᾽ ἕκαστον μέρος ἐπισκέψοιτο; εὑρήσει 
συντελεσθῆναι πολλοῦ δεόμενα χρόνου. διὸ καὶ πολλὰς πολλοῖς 
παρέσχε τῶν κριτικῶν διατριβὰς μὲν καθ᾽ ἑαυτοὺς, διαφωνίας δὲ 
πρὸς ἀλλήλους, τῶν μὲν ἐμβαξυνομένων τῇ μελέτῃ καὶ διασκέψει 
τοῦ λόγου, τῶν δὲ κατὰ τὸ ἐπιπόλαιον τὴν ἀνάγνωσιν ποιουμένων" 
ἔστι δ᾽ εἰπεῖν καὶ διότι τοῖς μὲν ἔνεστι φύσις εὖ ἔχουσα πρὸς τὰς 
κρίσεις, τοὺς δὲ ὃ ἐλαττούμενος ἐπιγινώσκει λόγος. τὸν δὲ λεγό- 
μενον Παναθηναϊκὸν πρὸ ἐνιαυτοῦ τῆς τελευτῆς αὑτοῦ ἔγραψεν; 
ἢ, ὡς τινές φασι, πρὸ τεσσάρων. καὶ τοὺς πρὺς Φίλιππον δὲ ὀλίγῳ 
πρότερον τοῦ θανάτου. ἐβίω δὲ, ὡς μέν τινές φασιν, ἔτη ἑκατὸν, 
ὡς δ᾽ ἕτεροι, δυοῖν δεόντων μόνον. ἐτελεύτησε δὲ, ἀπαγγελϑέντος 
αὐτῷ τοῦ περὶ Χαιρώνειαν πάθους, ἐξαγαγὼν ἑαυτὸν τοῦ βίου τέ- 
τρασιν ἡμέραις ἀσιτήσας; ἅτε δὴ μὴ ὑπομείνας ἰδεῖν τετράκις δου- 

ουμένην τὴν “Ἑλλάδα. εὐπόρησε δὲ ἀργύριον ἱκανὸν, οὐ τοὺς 
γνωρίμους εἰσπράττων μόνον, ἀλλὰ καὶ παρὰ Νικοκλέους; ὃς 
ἐβασίλευε τῶν Κυπρίων --- Εὐαγόρου δὲ ἦν οὗτος υἱὸς ---, ὑπὲρ 
τοῦ πρὸς αὐτὸν γραφέντος συμβουλευτικοῦ λόγου τάλαντα λαβὼν 
εἴκοσιν" ἐφ᾽ οἷς φϑόνον ἐφελκύσας, τριηραρχεῖν προεβλήδη. καὶ 
δὶς uiv ἀσϑένειαν σκηψάμενος διὰ τοῦ παιδὸς παρῃτήσατο" τὸ δὲ 
τρίτον ὑποστὰς ἀνήλωσεν οὐκ ὀλίγα. οὗτος πρὸς τὸν διαπυνϑα- 
νόμενον, Διὰ τί, μὴ δυνατὸς ὧν δημηγορεῖν, ἄλλους ποιεῖ δημη- 
γόρους ; Ὅτι καὶ αἱ ἀκόναι (ἔφη) αὐταὶ μὲν τέμνειν οὐ δύνανται, 
τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. καὶ πρὸς τὸν εἰπόντα δὲ πατέρα, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο ἢ ἀνδράποδον συνίπεμψε τῷ οἰκείῳ παιδὶ, "Απιθι 
(ἔφη), δύο γὰρ ἀνϑ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδα. ἐπὶ δὲ τῷ Σωκράτους 


εἶχε καταϑεῖναι τὴν μισθὸν, μηδὲ τὸ πέμπτον 
αὐτοῦ μέρος ἐϑέλειν λαμβάνειν. Τ10ῈΜ. 

Τοὺς πρὸς Φίλ.} Ἢ γραπτέον, Τὸν πρὸς Φί- 
AvmTOM, ἢ καὶ τὰς πρὸς τὸν Μακεδόνα τοῦ 
“Ῥήτορος ἐπιστολὰς συγνεγοηκένωαι τὸν Φώτιον 
ὑποληπτέον. IpxM. 

Τοῦ «παιδὸς] Τοῦ εἰσποιητοῦ υἱοῦ ᾿Αφαρέως. 
ΡῈ μ. 

Ἕξεις ἀνδράποδα Τοιοῦτός τις ἔοικεν ὁ νοῦς 
εἶναι τοῦ λεγομένου" τῶν τις ξένων εὐπόρων, 

Ισοκράτει μαθητεύσοντα πέμψας ᾿Αϑήναξζε 
τὸν υἱὸν, ἀνδράποδον μεόνον συνέπεμψεν ὑπουρ- 
γὸν, οὗ μὴν καὶ ἀργύριον, μισθὸν τῆς μαθήσεως. 


Τὴν οὖν ῥυππαρίαν τοῦ πσεττομφότος καταμεμ- 
φόμιενος Ἰσοκράτης, ΓΑπίϑι, ἔφη, καὶ δύο ἀνθ᾽ 
ἑνὸς ἕξεις ἀνδράποδα, τό τε συμπεμφθὲν τῶ 
υἱεῖ, καὶ αὐτὸν τὸν υἱὸν, μιηδὲν ἀνδρατσόδου 
διοίσοντα, εἰ μὴ μεθέξει τῆς προσηκούσης τοῖς 
ἐλευθέροις ἀγωγῆς καὶ παιδείας. Τοῦτο καὶ 
πρὸς οὐκ ὀλίγους τῶν γῦν ἐστὶν ἐπιλέγειν τοὺς 
ἵππους μὲν καλοὺς τοῖς παισὶν ὠνουμκένους, 
παιδείας δὲ μεταδοῦναι μιηδόλως φροντίζοντας" 
Απιθι πατέρων κακοδαιμιονέστατε" δύο γὰρ 
&yS' ἑνὸς ἕξεις ἵππους, τὸν μὲν ἐν τῇ φάτνη 
τρεφόμενον, τὸν δὲ τῆς αὐτῆς σοι τραπέζης 
μετέχοντα, Con. 


80 ΕΚ ΦΩΤΙΟΥ͂ 
ϑανάτῳ λίαν ἐλυπήϑη, καὶ μελανειμονῶν προῆλνϑε τῇ ὑστεραίᾳ. 
δύο δὲ ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ συνέστησαν αὐτῷ ἀγῶνες" πρότερος μὲν 
εἰς ἀντίδοσιν, προκαλεσαμένου αὐτὸν Μεγακλείδου, πρὸς ὃν οὐκ 
ἀπήντησε διὰ νόσον, τὸν δὲ ϑετὸν υἱὸν ἀνϑ᾽ αὐτοῦ προβαλλόμενος 
᾿Αφαφέα, ἐνίκησε" δεύτερος δὲ, Λυσιμάχου προκαλεσαμένου αὐτὸν 
περὶ τριηραρχίας εἰς ἀντίδοσιν, ἐν ᾧ καὶ ἡττηϑεὶς, τὴν τριηραρ-. 
χίαν ὑπέστη. τῶν δὲ λόγων αὐτοῦ τὸ εὐκρινὲς καὶ σαφὲς καὶ με- 
μελετημένον πᾶσι δῆλον" καὶ ὡς ἐπανϑεῖ αὐτοῖς οὐ μόνον ἔμφυτον, 
ἀλλὰ καὶ κομμωτικὸν κάλλος. οὐ μέντοι γε πολυσχήμων ὁ ἀνὴρ, 
οὐδὲ ταῖς κατὰ τὸ σχῆμα τροπαῖς ποικιλλόμενος᾽ διὸ καὶ δι᾽ ἔνδειαν 
τῆς ἐν τούτοις μεταβολῆς, οὐδὲ ἐναγώνιος. ᾿Ἰσοκρατικὴ δὲ καὶ 
τῶν ἐν τοῖς λόγοις ὑποστάσεων ἡ συνέχεια. τάχα δ᾽ ἄν τις αὐτὸν 
αἰτιάσαιτο κλοπῆς, ἐξ ὧν ἐν τῷ Πανηγυρικῷ λόγῳ αὐτοῦ πολλὰ 
τῶν κατὰ τοὺς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων Αρχίνῳ τε καὶ Θουκυ- 
δίδῃ καὶ Λυσίᾳ ὑπεβάλετο. ἀλλ᾽ οὐδὲν κωλύει, παραπλησίων ἀνα- 
κυπτόντων πραγμάτων, ταῖς ὁμοίαις ἐξεργασίαις χρῆσθαι καὶ τοῖς 
évSvufjuactv, οὐχ ὑπο[βαλλόμενον τὰ ἀλλότρια, ἀλλὰ τῆς τῶν 
πραγμάτων ἀναβλαστανούσης φύσεως τοιαῦτα, οἷα καὶ τοῖς προ- 
λαβοῦσι προβαλλομένη ἐπιδείκνυται. ἐτάφη δὲ τελευτήσας λαμ- 
πρῶς ἅμα πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἀδελφῇ καὶ τῇ ἄλλῃ συγγενείᾳ. 
ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν ᾿Ελευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ, ἐπιγραφὴν 
ἔχουσα, 
Τιμόσεος, φιλίας τε χάριν σύνεσίν τε προτιμῶν, 
Ἰσοκράτους εἰκῶ τήνδ᾽ ἀνέθηκε θεῶ, 
Λεωχάρους ἔργον. καὶ ἑτέραν δὲ εἰκόνα ἔστησεν αὐτοῦ πρὸς τῷ 
᾿Ολυμπίῳ ἐπὶ κίονος χαλκῆς ὃ θετὸς παῖς ᾿Αφαρεὺς, υἱὸς γεγο- 
voc Aayíoknc, ἑταίρας τινός" ἣν ἔχουσαν τρεῖς παῖδας ὕστερον 
Ἰσοκράτης ἠγάγετο, ὧν εἷς ἦν καὶ ὁ ᾿Αφαρεὺς ὁ τὴν εἰκόνα στη- 
σάμενος καὶ ἐπιγράψας" 
Ἰσοκράτους ᾿Αφαρεὺς πατρὸς εἰκόνα “τήνδ᾽ ἀνέϑηκε 
Ζηνὶ, ϑεούς τε σέβων, καὶ γονέων ἀρετήν. 

Ὑποστάσεων)] Ὑπύστασις καλεῖται τοῖς 
τὰς ῥητορικὰς τέχνας συντεταχόσιν ἐκεῖνο τὸ 
εἶδος τοῦ λόγου, Ey ὦ κώλα κῶλοις, καὶ περίοδοι 


΄ , ,5 , ^ x 
περιόδοις συζεύγνυνται δι᾿ ἐκείνων τῶν μκορίων, 
ἅπερ ἀναγκαίως συνεισάγουσιν ἄλληλα, καὶ 


Θεῶ] Γράφε, ϑεαῖς (τουτέστι τῇ Δήμητρι 
καὶ τῇ Κόρη), ὡς φέρεται ἐν τοῖς τοῦ Ψευδο- 
πλουτάρχου. IpnEM. 

Λεωχάρους) ᾿Αντὶ, Κλεοχάρους, ἔγραψα, 
καϑὰ φέρεται Ey τοῖς τοῦ Ψευδοπλουτάργου, 


ἀλλήλοις ἀνταποδίδονται" οἷά ἐστι τὰ Οὕτως 
ὥστε, Τοσοῦτον ὅσον, Τηλικαῦτα ἡλίκα X. τ. λ. 
οἷς μάλιστα χαίρειν τὸν Ἰσοκράτην ἴσασιν οἵ 
καὶ κατὰ μεικρὸν τοῖς λόγοις αὐτοῦ συνδιατρί- 
ψαντες. Σκοπητέον δὲ ἀκριβέστερον μήποτε 
συγκέχυται ἡ Ὕπόστασις ἐγίοτε τῇ ᾿Αποστά- 
cti, καίστερ ἕτεροῖόν τι δηλούσης τῆς ῥητορικῆς 
᾿Αποστάσεως. IDEM. 

᾿Ελευσῖνι] ᾿Ελευσινίω, γραπτέον εἶγαι φθὰς 
εἴκασω EV τοῖς πρόσεν. 10 ΕΜ. 


Λεωχάρους. "Hy δ᾽ οὗτος τῶν ὀνομμαστοτάτων 
ἀνδριαντοποιῶν, ἀκμάσας, ὥς φησι Πλίνιος 
(ΛΔ. π΄. σελ. 649.), κατὰ τὴν ἑκατοστὴν δευ- 
τέραν ᾿Ολυμπιάδα.  IpgM. 

᾿ολυμσίῳ] Τρ. Ὀλυμπείω. IDEM. 

Λαγίσκης] Ὃ δὲ Ψευδοπλούταρχος, ἐξ οὗ 
ταῦτα παρείληφεν ὃ Φώτιος, oU τῆς ἑταίρας 
Λαγίσκης υἱὸν λέγει τὸν ᾿Αφαρέα, ἀλλὰ πλα- 
Sráync, τῆς Ἱππίου τοῦ Ῥήτορος ϑυγωτρὸς, ἣν 
νόμῳ γαμετὴν ἐποιήσωτο Ἰσοκράτης, 10 ἘΝ. 
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Ἰσοκράτης; Θεοδώρου αὐλοποιοῦ, ᾿Αϑηναῖος ῥήτωρ, γενόμενος 
ἐπὶ τῆς ὀγδοηκοστῆς ἕκτης ᾿Ολυμπιάδος, ὅ ἐστι μετὰ rà Πελοπον- 
νησιακά. καὶ διὰ μὲν τῆς φωνῆς τὴν ἀτονίαν καὶ τὸ ἀπαῤῥησίαστον 
δίκας οὐκ εἶπεν" ἐδίδαξε δὲ πλείστους, καὶ λόγους γέγραφε λβ΄. 
βιώσας δ᾽ ἔτη ἕξ πρὸς τοῖς ἑκατὸν ἐτελεύτησεν. ἀδελφοὶ δ᾽ αὐτῷ 
ἐγένοντο Τίσιππος καὶ Θεόμνηστος καὶ Θεόδωρος, διδάσκαλος δὲ 
Γοργίας" οἱ δὲ Τισίαν φασὶν, οἱ δὲ ᾿Αρχῖνον, οἱ δὲ Πρόδικον ἔφα- 
σαν, οἱ δὲ Θηραμένην. οἱ δὲ λόγοι αὐτοῦ πλεΐστοι. 


ER FOT ATTOT. 


Ἔφορος Κυμαῖος kai Θεόπομπος Δαμασιστράτου Χῖος, ἄμφω 
᾿Ισοκράτους μαϑηταὶ, ἀπ᾽ ἐναντίων τό τε ἦδος καὶ τοὺς λόγους 
ὁρμώμενοι. ὃ μὲν γὰρ Ἔφορος ἦν τὸ ἦδος ἁπλοῦς, τὴν δὲ ἑρμη- 
νείαν τῆς ἱστορίας ὕπτιος καὶ νωϑρὸς καὶ μηδεμίαν ἔχων ἐπίτασιν" 
ὁ δὲ Θεόπομπος τὸ ἦϑος πικρὸς καὶ κακοήθης, τῇ δὲ φράσει πολὺς 
καὶ συνεχὴς καὶ φορᾶς μεστὸς [καὶ] φιλαλήδϑης ἐν οἷς ἔγραψεν. ὃ 
γοῦν Ἰσοκράτης τὸν μὲν ἔφη χαλινοῦ δεῖσϑαι, τὸν δὲ "Εφορον 
κέντρου κ. τ. À. 


Ἐπ  ΈΘΥ. 


Φιλίσκος Μιλήσιος, ῥήτωρ, ᾿Ισοκράτους ἀκουστὴς τοῦ ῥήτορος. 
ἐγένετο δὲ πρότερον αὐλητὴς παραδοξότατος" διὸ καὶ Αὐλοτρύπην 
᾿σοκράτης αὐτὸν ἐκάλει. γέγραπται δὲ αὐτῷ τάδε: Μιλησιακὸς, 
᾿Αμφικτυονικὸς, Τέχνη ῥητορικὴ ἐν βιβλίοις δύο, ᾿Ισοκράτους 
ἀπόφασις. 


ΠΥ ΑὙΣΌΣ, 


5 - - - 
Ισοκράτης, ᾿Αμύκλα τοῦ φιλοσόφου" ᾿Απολλωνΐας τῆς ἐν τῷ 
Πό ἢ ἩἫἩ ρακλεί ὡς Καλλί δ ῥή 1 er, ὶ 
ὄντῳ, ἢ Ἡρακλείας, ὡς Καλλίστρατος ὃ ῥήτωρ᾽ μαϑητὴς καὶ 
, - " ! 
διάδοχος TOU μεγάλον ᾿Ισοκράτους, διακούσας δὲ καὶ Πλάτωνος 
e Ὁ ΄ “Ψ. E “ 
τοῦ φιλοσόφου. οὗτος δὲ ὁ ᾿Ισοκράτης καὶ Θεοδέκτῃ τῷ ῥήτορι καὶ 
τραγῳδιοποιῷ καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα τῷ ᾿Ερυθραίῳ Ναυκράτῃ 
τηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ἐπιτάφιον Μαυσώλου toU Καρὸς, 
Ld - - 
βασιλέως ᾿Αλικαρνασσοῦ. καὶ λόγοι αὐτοῦ ε΄. ᾿Αμφικτυονικὸς, 
^ Lad - - 
Προτρεπτικὸς, Περὶ τοῦ τάφον μὴ ποιῆσαι Φιλίππῳ, Περὶ τοῦ με- 
τοικισϑῆναι, Περὶ τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας. 
Μετὰ τὰ τελ.7 Γρ, κατὰ τὰ Πελ. IDEM, παραλιπὼν τὸν Θεόδωρον. 10 ἘΜ. 
Tízurmo;] Τελέσιππον καὶ Διόμνηστιν Προτρεπτικὺς) 'O πρὸς Δημένικον ἂν εἴη 


ὠνόμασε τούτους ὁ Ψευδοπλούταρχος ἀνωτέρω οὗτος. YDEM. 
Μ 
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Φασὶ δ᾽ ἐνταῦϑα oi παλαιοὶ, ὅτι τρεῖς τρόποι ῥητορείας. ὃ 
ἀπολελυμένος καὶ βραχὺς καὶ περὶ τὰ καίρια ἔχων, οἷος ὁ τοῦ 
Μενελάου, ὃς ἐπιτρέχων τὰ πολλὰ, ὡς εἴρηται, μόνα λέγει τὰ 
καίρια. δεύτερος ὃ ὑψηλὸς καὶ καταπληκτικὸς καὶ μεστὸς ἐνθυμη- 
μάτων ἀθρόως λεγομένων, ὃν καὶ Δημοσϑένης ζηλοῖ. καὶ τρί- 
τος ὃ πιθανὸς καὶ πολλῶν πλήρης δογμάτων, οἷος ὃ τοῦ Νέ- 
στορος; οὗ ζηλωτὴς Ἰσοκράτης, ὃς τὸ γνωμολογικὸν καὶ σαφὲς 
ἐζήλωσε. 





EK TOT EPPIKOT ZTEOANOT 
ΠΕΡῚ IEOKPATOYX. 





Ἰσοκράτης κάκιστον ἄρχοντα ἔλεγεν εἶναι τὸν ἄρχειν ἑαυτοῦ μὴ 
δυνάμενον. ᾿Ερωτηθείς" Διὰ ποίαν αἰτίαν τοὺς ἄλλους διδάσκων 
λέγειν αὐτὸς σιωπᾷ; ἔφη: Καὶ γὰρ ἡ ἀκόνη αὐτὴ μὲν οὐ τέμνει; 
τὰ δὲ ξίφη ὀξέα ποιεῖ. ᾿Ερωτηθείς" Τίνι οἱ φιλόπονοι τῶν ῥᾳ- 
ϑύμων διαφέρουσιν ; εἷπεν᾽ Ως οἱ εὐσεβεῖς τῶν ἀσεβῶν ἐλπίσιν 
» 5 s DENEN , - SP 5s Le ΄, » 
ayasaic. ᾿Ιδὼν νεανίαν φιλοπονοῦντα; ἔφη" ΚΚάλλιστον ὄψον 
τῷ γήρατι ἀρτύεις. Καρέωνος ὄντος λάλου καὶ σχολάζειν παρ᾽ 
αὐτῷ βουλομένον, διττοὺς ἤτησε μισθούς. τοῦ δὲ τὴν αἰτίαν πυ- 
ϑομένου, "Eva μὲν (ἔφη), ἵνα λαλεῖν μάϑῃς, τὸν δὲ ἕτερον, ἵνα 
σιγᾷν. 





EK TOY EPMOLENOTZ 
II EPI IEZOKPATOY 2. 





Πολὺ τὸ καϑαρὸν τῆς λέξεως παρ᾽ ᾿Ισοκράτει. 


ΕΥ̓ΣΤΑΘΙΟΥΊ] Ad Il. r. p. 406. ZTEOANOY] Syllog. ^ Apophthegm. 
᾿Αϑρόως λεγομκένων] Τοὺς ἀντιγράψαντας Hellen. p. 697. 
τὰ τοῦ Εὐσταϑίου εἰκὸς ὧδε παραλιπεῖν τὰς Καρέωνος] Οὐχ Ἑλληνικὸν, ἢ γοῦν οὐ τῶν ἐπὶ 
τέσσαρας ταύτας λέξεις, ““ Οἷος ὁ τοῦ ᾽Οδυσ- ᾿Ισοκράτους ἔν χρήσει κυρίων ὀνομάτων, τοῦ 
enc" ἐκεῖνα γὰρ ἑεμιηνεύει ἐνθάδε Εὐστάθιος Καρέωνος τοὔνομνα" καὶ μήτσοτε γραφικῶς 
τὰ ἔπη (Ἰλιάδ, r. 913—223.), ἐν οἷς ϑαυμα- ἡμάρτηται παρὰ τῷ Μονεμβασίας ἐπισκόπω 
σίως ὁ “ποιητὴς τὴν ᾿Οδυσσέως ῥητορείαν πρὸς ᾿Αρσενίω, ἐξ οὗ ταῦτα ἠρανίσωτο ὃ Στέφανος. 
τὴν τοῦ Μενελάου παραβάλλει, προεπηγεκὼς ἐν COR. 
ἑτέροις (Ἰλιάδ, A. 949.) τὴν γλυκίονα μέλιτος ἙΡΜΟΓΈΝΟΥΣ] Lib. A, ἰδεῶν. 
αὐδὴν τοῦ ῥητορικοῦ Νέστορος. Com. 
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Α. 
IZOKPATOYZ 
ΠΡΟΣ AHMONIKON 
IIAPAINEZIZ. 


.---- - - --- 


α΄. EN “πολλοῖς μὲν» Ἢ Δημόνικε, πολι διεστώσας Y 


εὑρήσομεν τάς τε τῶν σπουδαίων γνώμας καὶ τὰς τῶν 
φαύλων διανοίας" πολὺ δὲ μεγίστην διαφορῶν εἰλήφασιν EV 
ταῖς πρὸς ἀλλήλους συνηθείαις. οἱ μὲν yop φίλους παρόντας 
μόνον τιμῶσιν, οἱ δὲ καὶ μακρὰν ἀπόντας ἀγαπῶσι" καὶ 
b τος μὲν τῶν φαύλων συνηθείας ὀλίγος χρόνος διέλυσε, τὰς 
δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ἂν ὃ πᾶς αἰὼν ἐξαλείψειεν. 
ἡγούμενος οὖν τορέσειν τοὺς δόξης ὀρεγομένους καὶ παιδείας 
ἀντιποιουμένους τῶν σπουδαίων ἀλλὰ μὴ τῶν φαύλων 


SUMMARIUM] (α΄.) Progmium. 
Cause, quare hanc orationem ad Demo- 
nicum miserit. Multo prestare adole- 
Scentes ad bene vivendum, quam ad bene 
dicendum informare. Quid sibi in hac 
oralione propositum sit. Prestantia vir- 
lutis, quz: Herculis Theseique laboribus 
immortalitatis notam impresserit. (y) 
Exemplum Hipponici patris virtutibus 
maxime conspicui filio ad imitandum pro- 
ponitur.  Transitus ad precepta. (3.) 
Precepta. Qua ratione dii sunt colendi, 
Pietas erga parentes. Qus corporis 
exercitatio eligenda sit, Modestia. Quid 
juvenes deceat.  Conscientie vis. Quo- 
modo te geras erga deos, parentes, amicos, 
leges. Quz voluptates quzrendz. —Fa- 
me parcendum esse, criminationes ab aliis 
profectas fugiendo. ^ Qua via multa di- 
Scere possimus.  Affabilitas et comitas? 
Exercitatio in laboribus. Animi conti- 
nentia. "Taciturnitas et in arcanis cu- 
stodiendis cautio, Quomodo jusjurandum 
sit praestandum. Qua ratione amici sint 
comparandi, explorandi, conservandi, Ve- 
stitus. Quse in divitiarum possessione et 
usu lex observanda sit, Nemini calami- 
tatem esse exprobrandam. Quibus bene- 
faciendum, Cavendum esse ab assenta- 
toribus. Officia comitatis. — Compota- 
tiones fugiendz. ^ Liberalitas. Huma- 
nitatis praestantia, — Quomodo amicitia 
concilietar. Optima consultandi ac per- 
ficiendi ratio. Reges imitandos esse iis- 
que parendum.  Magistratuum gerendo- 
rum ratio, Potentiam cum zquitate esse 


jungendam.  Justitiam pecunie prepo- 
nendam. Corpus exercendum, sed inge- 
nium precipue colendum.  Gloric post- 
ponenda securitas. (&.) Epilogus. Quare 
multa dicta sint, quae zetati Demonici non- 
dum conveniant. Rerum bonestarum stu- 
dium in Demonico laudat, et quo ille ani- 
mo has admonitiones recepturus sit, inde 
auguratur. Voluptates, quz e recte factis 
oriantur, quzeque praterea ad virtutem 
sequeudam probos homines impellere pos- 
sint. Deorum erga probos pravosque 
animus e remunerandis puniendisque li- 
beris ex se susceptis optime perspici po- 
test. Praecepta utilia undequaque colli- 
genda esse. LaNc. Hoc oratio videtur 
scripta fuisse anno ante Christum 404. et 
Isocratis zetatis 33. AuGER. 

Πολλοῖς] Sub. πράγμασι. Worr. 

Διεστῶσας] Pro διεστηκέναι ἢ διεστᾶναι, 
Graeci enim verbis finitis, sensuum prze- 
sertim, saepe subjungunt accnuaativos, ubi 
Latini infinitivis sepius utuntur. Inrw. 

Εὑρήσομιεν] "EmwrevfópsSa, ἐξετάσομεν, 
xai ἐρεύνη καταληψόμεσα. ᾿Ελλειπ'τικὸν est. 
Intelligitur enim μελετῶντες, ἢ ϑεωροῦντες 
τὸν Giov. InEM. 

Σπουδαίων) Scil. ἀνθρώπων ἢ ἀνδρῶν, Est 
autem σπουδαῖος non lam studiosus, qui 
φιλομαϑὴς rectius dicitur ; quam vir bo- 
nus οἱ honestus, virtute preditus, philo- 
sophize deditus. ΤΡῈΜ. 

Διαφορὰν εἰλήφασιν] Διαφέρουσι. YDxM. 

ΤΙαρόντας] 1. e. ἕως ἂν πσπαρῶσι. 10 ἘΜ. 

Διέλυσε] 1, e. διαλύειν εἴωθε. Inox. di- 
rimere solet, AucEn, 


Pag. 
ed, 
Cor. 
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ELO μιμητὰς, ἀπέσταλκα σοι τόνδε τὸν A0*y0V δῶρον, 


τεκμήριον μὲν τῆς πρὸς ᾿ ὑμᾶς 


WA S. " δὲ 
εὐνοίας. σημεῖον 06 τῆς 


ἃ ἃ , /, 2 N Ν ^ ej 
προς Ivrovixov συνηθείας. σρετσει γὰρ τοὺς “αΐῖδας, ὥςπερ 
Ὁ 5 ej X - f ^ τὰ 
τῆς οὐσίας. OUT() και τῆς φιλίας τῆς πατρικῆς Κληρονομειν. 


p. Ὁρώ δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμῖν συλλαμβανουσαν καὶ ς 


τὸν παρόντα καιρὸν συνωγωνιδόμενον" σὺ μὲν γορ παιδείας 
ἐτσιθυμεῖς, ἐγὼ δὲ παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρῶ; καὶ σοὶ μὲν 
ἀκμὴ φιλοσοφεῖν, Eyt) δὲ τοὺς φιλοσοφοῦντας ἐπανορθώ. 
ὅσοι μὲν οὖν πρὸς τοὺς ἑαυτῶν φίλους τοὺς προτρεπτικοὺς 


λόγους συγγράφουδι; κωλὸν μὲν ἔργον 


. x 
“ἐπιχειροῦσιν, οὐ μὴν 


^v E 4 e 
περί γε τὸ κράτιστον τῆς φιλοσοφίας διωτρίβουσιν' οσοι 


δὲ " Ν δὲ D N à τ Ν 
€ τοῖς νεῶτεροις εἰσηγουντῶι, μή ὃ! ὧν τὴν ὀεινοτητα τῆν ἃ 


Ψ Ὁ / 5 / 3 » e Ν € / 3 
EV τοις λόγοις ὠὡσκήσουσιν, αλλ οπὼς TOL τῶν τρόπων ἡθη 


" ^ ; s 4 ^ 5 / Ν 
2 σισουδαῖοι ““φεφυκένωι δόξουσι, τοσούτῳ μαλλον εζεινων τοὺς 8 


! ἡμᾶς Langius 
3 σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς A. C. L. 


Τεκμήριον — σημεῖον] Distinguunt τε- 
Ἀμήριον et σημεῖον, ut hoc et fallax conje- 
ctura sit et proprie ad preterita pertinet : 
illad ad futura, item, ut sit propria et 
certa rei nota, Ex qua distinctione col- 
ligi potest, hoc velle Isocratem : Demo- 
nico hanc orationem quasi pignus esse de- 
bere constituendz cum ipso amicitize,quae 
cum patre ejus olim intercesserit. Worr. 

Τῆς πρὸς ἡμιᾶς} Scil. οὔσης ἢ ὑπαρχούσης. 
IpnErw. ἥμᾶς cum editionibus veteribus et 
Wolfio retinui, quidquid contra dicant 
octo Auger. biblioth. regie Codd., e 
quibus ille recepit ὑμᾶς. Contextus enim 
auctorisque sive imitatoris hujus loquendi 
subtilitas postulant, ut φιλία (amicitia) 
erga Demonicum a cvynSti2 (consuetudine) 
ereóg Ἱππόνικον probe secernatur. Quod 
si concesseris, συνήθειω «góg Ἱππόνικον, 
qua sequitur, requirit in hoc versu φιλίαν 
πρὸς σὲ, sive, ut mutua significetur inter 
Isocratem et Demonicum amicitia, φιλίαν 
ἡμῶν, vel, quod idem est, πρὸς ἡμᾶς, neu- 
tiquam vero πρὸς ὑμᾶς. LANG. Coraes 
quoque πρὸς ὑμᾶς dedit; et pro singulari 
σρός σε intelligi vult, ut in Orat. ad Phi- 
lipp. et Epist. 3. 

Ὁρῶ] Scil. τῇ διανοία. Worr. 

Συλλαμβάνουσαν] Συνεργοῦσαν, βοηθοῦσαν. 
ΡῈ". 

Καιρὸν] Καιρὸς est pars temporis, rei 
gerende commoditatem | incommodita- 
temve complectens. Ipnrw. 

᾿Ακμὴν] Non mihi displicetlectio Codd, 
καί σοι μὲν ἀκμὴ φιλοσοφεῖν, quod interpre- 
tor: et tu quidem es in eo etatis flore ut 
literis studeas, Nota apud Isocratem φιλο- 


? φιλίας Augerus Coraes L. 
4 ἐπιχειροῦσι ποιεῖν C. 


σοφεῖν significare ssepius literis studere, 
sicut oi φιλόσοφοι viri literati, et φιλοσοφία 
studium literarum. AvuGER. Φιλοσοφίαν 
λέγει ἅπασαν ἁπλῶς τὴν ἀνθρωπίνην παιδείαν, 
xal φιλοσοφεῖν τὸ περὶ ταύτην σπουδάξειν. 
Conars. Interpreteris: hoc ipso tempore. 
Auger., male, pulo, cum Wolfio ardenter. 
Nam ut verba antecedentia xal τὸν 7ae- 
όντα wpowy, in sequentibus habeant, cui 
respondeant, ἀκμὴν, h. 1, de tempore in- 
telligendum *st, interpretandumque, ut 
dixi. Conf. Moris Atticist. ed. Fischeri 
p. 7. et Morum in Indicead X enoph. Ana- 
bas. LANG. ἀκμὴν Coraes per £z; exponit. 

τοὺς] Ante προτρεπτικοὺς videtur abesse 
posse. Lawc. 

᾿Ἐσιχειροῦσι] Cum accusativo positum 
offendit. Hinc in Cod, Battiei illi verbo 
non male additum legitur ποιεῖν, quo inso- 
lentior verbi structura, ubivis cum dativo 
occurrentis, evanescit, IpEw. Plut. ὡς 
δὲ ἤσϑετο καὶ τὴν 'Ag. τὰ αὐτὰ βουλευο- 
μένην, ἐπεχείρει τὸ ἔργον. Plat. in Crit. $. 5. 
οὐδὲ δίκαιόν μιοι δοκεῖς ἐπιχειρεῖν τὸ πρᾶγμα. 

Τὸ κράτιστον] Vel μέρος subintelligi 
potest ; vel neutrum loco foeminini positum 
esse existimari, uL sit περὶ τὴν κρατίστην 
φιλοσοφίαν. Worr. 

Φιλοσοφίας] Vid. Ind. Lawc. 

Εἰσηγοῦνται] Εἰσάγουσι, χειραγωγοῦσι. 
introducunt, tirones vie ignaros quasi manu 
ducunt. Worr. 

Av Gy] Scil. στραγμιάτων ἢ τρύτσων. DnEM. 

Τὰ τῶν τρόπων ἤθη] Y. e. κατὰ συνωνυ- 
μίαν, τὰ ἤθη καὶ τοὺς τρόπους. IDEM. 

Δόξουσι] Cod. Bav. et August. male 
δόξωσι, Vid. Fr. Aug. Wolf. à «áyv in 
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ἀκούοντας ὠφελοῦσιν, ὅσον οἱ μὲν eui λόγον μόνον ὠμὰ 
λοῦσιν, οἱ δὲ καὶ τὸν , τρόπον αὐτῶν ἐπανορθοῦσι. διόπερ ἡ μου 
οὐ παράκλησιν εὑρόντες aA παραίνεσιν γράψαντες, μέλ- 
λομέν "E συμβουλεύειν, ὧν χρὴ τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσθαι 
καὶ τίνων ἔργων ἀπέχεσναι; καὶ ποίοις τισὶν αγϑρώτσοις 
ὁμιλεῖν, καὶ “ἂρ τὸν ἑαυτῶν βίον οἰκονομεῖν. ὅσοι i yao του 
βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύϑησαν, οὗτοι μόνοι τῆς ἀρετῆς 
ἐφικέσσαι γνησίως ἠδυνήδησαν" ἢ ἧς οὐδὲν κτῆμα σεμμότερον 
οὐδὲ  βεβαιότερόν € EC 71. κάλλος μὲν yep ἢ χρόνος 1 ἀνήλωσεν 
ἢ νόσος ἐμάρανε" πλοῦτος δὲ κακίας “μᾶλλον ἢ idi aug 
ϑίας v ὑπηρέτης ἐστὶν, ἐξουσίαν μὲν ΤΉ ἢ ῥῳσϑυμίᾳ παρασκευό- 
Cav, ε ἐπὶ δὲ τὰς ἡδονὰς τοὺς γέους παρακαλῶν" ῥώμη δὲ 
μετὰ μὲν φρονήσεως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης ““λείω τοὺς 


| ἀνάλωσεν C. L. 


Demosth. Leptin. p. 266. et 375. e qua 
observatione multa hujusmodi loca emen- 
danda sunt. Adde Findeisen. ad Evagor. 
€. 1. et Fischer. ad Welleri Grammat. 
(edit. noviss.) spec. 2. p. 251. seq. qui 
plura, ut solet, in hanc rem loca collegit. 
La4Nc. 

Οἱ μεὲν ---- οἱ δὲ] Scil. οἱ προτρέποντες --- 
οἱ παραινοῦντες. WOLF. 

Παράκλησιν -- “παραίνεσιν παράκλησιν 
Suidas ait esse Aóyoy ἀντίῤῥησιν ἐπιδεχόμε- 
ycy, παραίνεσιν vero λόγον συμβουλευτικὸν 
ἀντίῤῥησιν οὐκ ἐσσιδεχόμενον. lpnkM. Ap- 
paret ex hoc loco per παράκλησιν intelligi 
debere hortationem ad. eloquentiam, et per 
παραίνεσιν hortationem ad. virtutem. Av- 
GER. 

Ωγ] Ante ὧν subauditur ταῦτα. IDE. 

Ἧς οὐδὲν ---- βεβαιότερόν ἐστι] Sententiam 
hanc iisdem pane verbis repetiit Stobaeus 
in Sermonib. (ed. Gesneri, 1543. f.) 
p. 4; hoc tamen discrimine, ut pro ἧς, 
qua voce ibi incipi non poterat, poneret 
«ἧς ἀρετῆς. LANG. 

᾿Ανάλωσεν] Unus Harlei. ἠνάλωσεν : alter 
ἀγήλωσεν. Verbum ἀναλίσκειν vel potius 
ἀναλοῦν modo augmento carere, modo ante 
praepositionem incrementum habere, modo 
post illam, a grammaticis praecipi, notum 
€st. Sed, quoniam alterum a hoc in verbo 
longum est, Attici aliique Grzci veteres 
illud carere augmento jusserunt. V. Val- 
ckem. ad Euripid. Phoen. p. 223. et 
Pierson. ad Mar. p. 122. Dialectus vero 
Macedonica et Alexandrina, relicta hac 
diligentia, uti augmento perperam insti- 
Loerunt. Unde Suidas v. ἀναλίσκειν : ἐν 
δὲ τῷ παρεληλυθότι, inquit, xal διὰ τοῦ 5 
ἀδιαφόρως" οἷον, ἀγήλισκον καὶ ἀγάλισκον. At- 


que hac posteriorum scriptorum negli- 
gentia decepti librarii, etiam in veterum 
Grecorum libris, alii alterum ὦ longum, 
alii primum, mutarent fere in ἢ longum. 
Deinde e vitiosa Mceridis (Λέξεων ᾿Αττι- 
κῶν καὶ Ἑλλήνων) lectione, recentiorum 
quorundam grammaticorum ortum est 
preceptum, üt formas perfecti ἀγήλωκα et 
ἠνάλωκα Atticas, sed formam ἀνάλωκα com- 
munem appellarent. Res potius, ut Hud- 
sonius ad Moeeridem docuit, contra se ha- 
bet. Hinc Fischerus ad Welleri Gram- 
mat. (edit. sec.) spec. 3. part. 1. p. 34. 
non dubitat, quin in locis Atticorum au- 
ctorum, in quorum optimo et vetuslissimo 
quoque Codice in talibus locis forma per- 
fecti ἀναύξητος exstel, hujus verbi augmen- 
tum ubique delendum sit, et vetus genui- 
naque forma restituenda. Quorum in 
numero sunt quoque quatuor Isocratis 
loci, quos ille ex vera Atticorum norma 
emendandos censet. |n Panathen. ἀνα- 
λωκότας pro ἀνηλωκότας, in Paragraph. 
ἀγάλωσεν el ἀνωαλώσωμιεν pro ἀνήλωσεν et 
ἀνηλώσαμεν, ἴῃ Areopag. ἀναλώκει pro àyn- 
λώκει, et in oratione de Pace ἀνάλωκας 
pro ἀνήλωκας. Quod vero de simplicibus 
valet, de compositis quoque valere, quis 
dubitet? Exemplis igitur a Fischero alla- 
tis adjicienda erunt κατηναλωμένα p. 670. 
et ἀπανηλωκότες p. 239. Aliter H. Wolf. 
in Castigatt, p. 808. qui ἀνήλωσεν hoc 
nostro loco rectius legi hujusque verbi a 
regulis incrementorum exceptionem a de- 
pravatis potius codicibus, quam ab usu 
grammaticorum derivandam putat. IDEM. 
᾿Ανάλωσεν, ἐμάρανε, ὠφέλησεν, ἔβλαψε, ἐκό- 
σμησε, ἐπεσκότησεν, ἀντὶ τοῦ ἀναλίσκει ἣ φι- 
λεῖ ἀναλίσκειν, X. τ. ^, ΟΟΠΑ 8. 

Ν 
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ἔχοντας ἔδλαψε, καὶ τὸ μὲν σώματα τῶν ἀσκούντων ἐκό- 
σμησε, ταῖς δὲ τῆς Ψυχῆς ε ἐπιμελείαις ἐπεσκότησεν. ? | δὲ τῆςς 
ἀρετῆς κτῆσις, οἷς ὧν ἀκιβδήλως ! ταῖς διανοίαις συναυξηθῇ, 
μόνη μὲν συγγηράσκει, πλούτου δὲ κρείττων, Χρησιμωτέρα 
δὲ εὐγενείας ἐστὶ, τὸ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀδύνατα δυνατὸ 
᾿καϑιστᾶσα, τα δὲ τῷ  παλήϑει φοβερὰ ϑαρσαλέως U ὑπομέ- 
MUT. καὶ TOV μὲν ὄκνον ψόγον, τὸν δὲ πόνον ἔπαινον 
ἡγουμένη. ῥάδιον δὲ τοῦτο καταμαθεῖν ε ἐστὶν ἐκ τε τῶν 
Ἡρακλέους ἄϑλων καὶ τῶν Θησέως ἔργων, "m 4 τῶν τρόπων ἀ 
ἀρετή τηλικοῦτον εὐδοξίας χαρακτήρω Sois & εργοις ἐπέξαλεν, 
ὡςτε μηδὲ τὸν ἅπαντα χρόνον δύνασϑαι λήθην € EMT OVI OU 


τῶν ἐκείνοις πετσραγμένων. 


γ΄. Οὐ μὴν ἀλλὰ, καὶ τὰς τοῦ πσατρὸς προαιρέσεις 
ἀναμνησθεὶς, οἰκεῖον καὶ καλὸν ἕξεις παράδειγμα των 


1 ἐγ rai; A. C. 


"Exovrac] Scil. τὴν ῥώμην, sive τοὺς ῥω- 
μαλέους. Worr. 

᾿Ασκούντων] Wolf. conjecit ἀθλούντων, 
vel supplet ἑαυτοὺς, vel refert ad σώματα. 
Ego vero ῥώμην subaudire seu repetere 
malim. Lawc. 

᾿Επεσκότησεν] obesse solet. Cod. August. 
ἐπεσκότισεν, quod Battieus quoque in 
Codd. Bodlei., Harlei. et Collegii novi 
illis reperisse ait. Tuetur quoque hanc 
lectionem Stobzus, p. 358. Sed verba in 
ἔω et ίζω, ut οἰκεῖν et οἰκίζειν, quorum illa 
neutraliter, hzec transitive accipi solent, 
ab ipsis auctoribus inter se confusa esse 
videntur, et quod ad ἐπισκοτίζειν attinet, 
illud ne exstare quidem, quantum scio, 
videtur. Sed utut sit, hoc tamen indu- 
bitatum est, quod ἐπισκοτεῖν in. significa- 
tione activa in pluribus veterum locis 
appareat et, quod majus est, in ipso Iso- 
crate, p. 253, v. 13. ἐπισκοτεῖ legatur. 
Hinc nihil mutare consultius duxi. InEw. 
τοὺς ἀθλητὰς αἰνίστεται. ConAES. 

Οἷς — συναυξηθῆ Si praepositio a verbo 
divulsa ad casum suum referatur h. m. 
σὺν οἷς — αὐξηθῇ, vel ὧν ---- αὐξηθῇ, facilior 
erit conversio. ἤσαν ἐν ante ταῖς δια- 
γοίαις in Cod. August., ed. Ald. et apud 
Stobzum, p. 4. dieit, οἷς vero h. l., ut 
alibi, pro ὧν positum est, ut locus inter- 
pretandus sit: quorum cum ratione illa 
augetur. Lawc. 

, Συγγηράσκει Scil. τῷ κεκτημένῳ ἣ ἔχοντι 
αὐτήν. Worr. 

οἷς — τοῖς ἔργοις] Suspecta lectio, con- 
structio certe non nisi per ἀντίπτωσιν excu- 
sari potest. Nec sane nego, sepe Graecos 


2 καθιστῶσα A. L. 


3 [τοῖς ἔργοις] L. 


dativis uti pro genitivis, facile tamen dat. 
plural. οἷς pro genitivo dual. ow scribi 
potest. Worr. Quodsi Wolfio conce- 
dimus, locus ita sonaret : Ἡρακλέους ἄσγλων 
καὶ τῶν Θησέως ἔργων, ὧν τοῖς ἔργοις. 
At quis est, qui sentiat, talem ejusdem 
verbiintra tam breve spatium repetitionem 
in tam concinno et difficili scriptore, qualis 
hie noster aut ejus sollicitus imitator est, 
vix tolerabilem esse? Itaque verosimilius 
mihi videtur, verba, quze inclusi, ab ali- 
quo margini adscripta esse, quibus iste 
indicaret, οἷς non esse ad Herculem et 
'Theseum, sed ad ἔργων trahendum, quod 
scilicet dubium esse possit. Atque in hoc 
verum iste, quicunque fuerit, vidit; nam 
nota operibus quidem alicujus imprimi 
potest, minime ipsi. Ergo alterutrum con- 
cedendum est, vel οἷς positum esse pro av, 
cui tamen repugnat auctoris dicendi mos, 
vel ἔργοις delendum ; quorum posterius 
verosimilius mihi visum est. Hec vero 
admonitio priscis jam temporibus e mar- 
gine in textum migrasse et loco quidem 
perverso videtur, quum Scholiastes ad 
Sophoclis Trachin., ed. Brunck. octonis, 
Tom. iII. p. 201. utrumque et οἷς el τοῖς 
ἔργοις retineat; nisi quis et Scholiastam 
interpolatum esse contendat. LANG. Con- 
jecturam Langii οὖκ ἄλογον censet Coraes ; 
nisi si τοῖς ἔργοις synecdochice per κατὰ 
τὰ ἔργα explicare placeat. 

Ἐμποιῆσαι] Scilicet τοῖς ἀνθρώποις. 
Worr. 

Ἐκείνοι] Pro ὑπ᾽ ἐκείνων ἢ δι᾽ ἐκείνων. 
Sicut mox sequitur τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένων 
Iprw. 
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vm ἐμοῦ ! eoi λεγομένων. ? gu yc ὀλιγωρῶν τῆς ἀρετῆς 
οὐδὲ ῥαϑυμῶν διετέλεσε τὸν δον, ἀλλὰ TO μὲν σώμα τοῖς 
e τόνοις ἐγύμναξε, τη δὲ Ψυχῇ τοὺς κινδύνους Y ὑπέμενεν. οὐδὲ 
τὸν πλοῦτον παρακαίρως ἡ ἠγάπα, &AA Ξἀπέλαυε μὲν τῶν 
παρόντων ὠγασῶν ὦ ὼς ϑνητὸς; ἐπεμελεῖτο δὲ τῶν ὑπαρχόν- 
των ὡς ἀθάνατος. οὐδὲ ταπεινῶς διώκει τὸν ἑαυτοῦ U βίον, ἀλλὰ 
4 φιλόκαλός τε ἦν καὶ μεγαλοπρεπὴς καὶ τοῖς φίλοις κοινὸς, 
καὶ μᾶλλον ἐθαύμαζε τοὺς περὶ αὑτὸν σπουδάξοντας ἣ U τοὺς 
τω » γένει vi aiia) ἡγεῖτο pes εἶναι πρὸς ἕ ἑταιρίαν σολ- 
λῷ κρείττω φύσιν νόμου καὶ τρόπον pee καὶ TORPPONY 
ανώγκης. ἐπιλίποι δ᾽ ἂν ἡμᾶς 0 πᾶς χρόνος, εἰ πάσας τὰς 
ἐκείνου πράξεις καταρι) μησαίμεϑα. ἀλλὰ τὸ ) μὲν ἀκριξὲς 
αὐτῶν ἐν ἑτέροις καιροῖς δηλώσομεν, δεῖγμα δὲ τῆς Ἱππονίκου 
b φύσεως νυν ἐξενηνόχαμεν, πρὸς ὃ δεῖ "em σε ὥςτσερ πρὸς 
παράδειγμα, νόμον μὲν τὸν ἐκείνου τρόπον «ἥγησάμενον, 
μιμητὴν δὲ καὶ ζηλωτὴν τῆς πατρῴας ἀρετῆς γενόμενον" 
αἰσχρὸν ya τοὺς μὲν γ Tpupet ἀπεικάξειν το καλὰ τῶν 
ζώων, τοὺς δὲ παῖδας pn μιμεῖσθαι τοὺς σπουδαίους τῶν 
γονέων. ἡγοῦ U δὲ μηδενὶ τῶν ary οὕτω προσήκειν ἐσὶ 
τοὺς ἀνταγωνιστὰς ὠσκεῖν, ὡς σοὶ σκοπεῖν ὅπως ἐφάμιλλος 


! σοι om. A. ? οὐδὲ A. L. 3 ἀπήλαυε A. C. L. * ct ζῆν A.C. 
ἐπιεικεστέραν, πραοτέραν, φιλανϑρωποτέραν. 
Sic et in Hel. laud. $. ιζ΄. ἡγούμενοι πίστο- 
τέραν εἶναι X. T. ^. Unde apparet τὸ κοινὸν 
bumanitatis et communitatis studium si- 
gnificare. neque enim placet illa expositio : 
Hipponicum parem omnibus amicis tri- 
buisse. Inxw. 


Τοὺς τῷ γένει προσήκοντας] Scil. αὐτῶ, 


Οὐδὲ γὰρ] Malim ut in Codd. οὐ γάρ. 
AvcER. 

Ὑπέμενεν] Cod. August. ὑπέμεινεν for- 
mam usitatiorem, tuetur, qua in plurali 
legere est in Paneg. $. ιδ΄, Ov yàg μικ- 
ροὺς, οὐδὲ ὀλίγους, οὐδὲ ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέ- 
βμειναυ. Cod. Auger. S. habet ὑφίστατο. 
Lawoc. 


Παρακαίρως} 1. e. ἀπρεπῶς, ἀναρμόστως, 
παρὰ τὸν καιρόν. WOLF. 

Αλλ᾽ ἀπήλαυε — θνητὸς] Optime illu- 
strantur disticho margini Cod. Augerii 
adscripto [Lucian. t. iii. p. 314.] 

Ὡς τεϑνηξόμενος μὲν τῶν ἀγαθῶν ἀπόλαυε" 

Ως δὲ βιωσόμενος φείδεο τῶν κτεάνων. 

Ιλνο. 

Τῶν ὑπαρχόντων} Scil. ἀγαθῶν. Worr. 

Κοινὸς]} Interpretantar hoc loco πᾶσι 
προχείμενος καὶ γινόμενος, — Potest eliam 
intelligi de comitate et humanitate Hippo- 
nici, ὅτι γέγονε πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλη- 
τικὸς, ἀλλὰ μὴ σεμινός. ut Xen. Hell. I. 1. 
30. ἰδίᾳ οἱ πρὸς 'Ερμοκράτην προσομιλοῦντες 
μάλιστα ἐπόθησαν τήν τε ἐστιμέλειαν καὶ 
προϑυμίαν καὶ κοινότητα, socr. Evag. $. 
κα΄, ἡγούμενοι κρινοτέραν εἶγαι X. T. A, M. €. 


τοὺς ἑαυτῷ συγγενεῖς. IDEM. 

Τὸ μὲν ἀκριβὲς] Sive perfectionem dicas, 
sive cerlitudinem, sive accuratam ratio- 
nem, sive diligentiam, sive quid aliud, pa- 
rum erit commodum : si vero τὸ ἀκριβὲς 
αὐτῶν δηλώσομεν sic efferas ἀκριβῶς ἢ ἀκριξέ- 
στερον αὐτὰς δηλώσομεν, commodius expli- 
cabitur Latine accurate aut accuratius eas 
declarabimus. YpEw. I. e. accuratam mo- 
rum illius descriptionem. LANG. 

Πρὸς 8] Sic rectius, ut subintelligatur 
δεῖγμα. Worr. Rudolphus legisse videtur 
πρὸς ὃν, convertit enim : ad quem. LANG. 

Γραφεῖς} Et mox γονεῖς pro γραφέας et 
γονέας, quibus gaudent Attici ususque est 
alibi Isocrates, esse argumento inter alia 
plurima opinatar Coraes, hanc orationem 
Isocratis Atheniensis non esse, 
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“ DS A Ν᾿ δ5 / c/ V N 4 
“ενηση τοις TOU TOUT poG ἐπιτηδεύμασιν. οὕτω δὲ Τὴν γνωμήην Cc 


E] / ^ N ^ X Lad 9 
ἀδύνατον διατεθῆναι τον wn TFOXAGV καὶ καλων ὠκουσμάώ- 
΄ N N N , ET 
τῶν -σεπληρωμένον᾽ τὰ μὲν γῶρ σωματῶ τοῖς συμμέτροις 
/ N N “ 3 
aróvoic, ἡ δὲ ψυχὴ τοῖς σπουδαίοις λόγοις αὔξεσϑαι πέφυκε. 


f. 


διόπερ ἐγώ σοι πειράσομαι συντόμως Urrodér dou, δ ὧν ὧν 
μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖστον πσρὸς ὠρετὴν ἐπιδοῦναι 
καὶ παραὶ Τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀνϑρώτσοις εὐδοκιμῆσαι. ' 

δ - Πρῶτον μεν οὖν εὐσέβει ταὶ πρὸς τοὺς ϑεοὺς, μή 
μόνον ϑύων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένων" ἐκεῖνο μὲν γὰρ 
τῆς τῶν χρημάτων εὐπορίας σημεῖον, τοῦτο ὃὲ τῆς τῶν 
τρόπων καλοκαγαϑίας τεκμήριον. Τίμα τὸ δαιμόνιον ἀεὶ 


Διατεθῆναι} Y. e. διακεῖσθαι, nemo. hoc 
in animum inducere potest, misi, etc. 
Worr. 

"Yaro0£c02,] Idem quod παραινεῖν. IngM. 

᾿Επιδοῦναι — εὐδοκιμῆσαι] Pro ἐπιδώσειν 
-- εὐδοκιμήσειν. IngM. 

Πρῶτον μὲν εὐσέβει] Apud plerosque mor- 
talium, cultiores presertim, usu receptum 
est, a divino cultu, tanquam sanctissimo 
aliquo negolio rerum atque actionum ca- 
pere initium. — Memoratu digna sunt 
verba Platonis de leg. 1. IV. $. 7. ὁ μὲν δὴ 
Θεὸς, ὥσπερ ὁ παλαιὸς λύγος, ἀρχήν τε καὶ 
τελευτὴν καὶ μέσα τῶν ὄντων ἁτσάντων ἔχει. 
et qui Orpheo, poetz veteri, adscribuntur 
versus : 

Ζεὺς κεφαλὴ, Ζεὺς μέσσω, 

Διὸς δ᾽ ἐκ πάντα τέτυκται. 

Ζεὺς βασιλεὺς, Ζεὺς ἀρχὸς 

ἁπάντων, ἀρχιγένεσλος. 
A cultu Deorum immortalium exordien- 
dum esse, precipit quoque aureorum il- 
lorum carminum auctor, qui Pythagoras 
statuitur, dum canere, incipit: ᾿Αϑανάτους 
(μὲν πρῶτα ϑεοὺς, νόμμω ὡς διάκειται, Τίμια. 
Romanos eundem morem tenuisse, testis 
est Plinius, qui panegyricam orationem, 
Nervae Trajano dictam his verbis orditur: 
** Bene ac sapienter, P. C. majores insti- 
tuerunt, ut rerum agendarum, ita di- 
cendi initium a precationibus capere, 


quod nihil rite nihilque providenter ho- 


mines sine Deorum immortalium ope, 
consilio, honore auspicarentur." Quin 
omnis non sermonis solum, sed cogita- 
tionis etiam principium a Diis sumendum 
esse, scribit dictus Plato: ἀπὸ yàp Sew 
χρὴ πάντα ἀρχόμενον ἀεὶ λέγειν τε καὶ νοεῖν. 
epist. VIII. Fnrcx. 

Μὴ μόνον θύων] Ita Zaleucus quoque 
apud Diodorum l. XII. incipit leges suas 
eandemque sententiam habet Xenophon 
sub finem orationis de Agesilao. FAccro- 


LATUS. Ὑμνῶν (verba sunt Xenophontis) 
οὔστοτ᾽ ἔληγεν, ὡς τοὺς θεοὺς οἴοιτο οὐδὲν ἧττον 
ὁσίοις ἔργοις ἢ ἁγνοῖς ἱεροῖς ἥδεσθαι. FRICK. 

Τοῖς ὅρκοις] Id vel maxime monuit Iso- 
crates, quia Greca fides fama laborabat 
et apud multos valebat impium illud, 
quod est apud Z7Elianum var. hist. 1. VTI. 
c. 12. δεῖ τοὺς παῖδας τοῖς ἀστραγάλοις 
ἐξαπατᾶν, τοὺς δὲ ἄνδρας τοῖς ὅρκοις. FACC. 
De juratissimis Graecis Euripidis illud 
valet: πιστὸν Ἕλλας oiü&» οὐδέν. Apud 
JEgyptios perjurium crimen ita grave est 
habitum, ut perjuri omnes capite damna- 
rentur, velut tales, qui pietalem in deos 
violarent et fidem inter homines tollerent. 
Theognis jam questus est, v. 1155. 


"Oexoi δ᾽ οὐκέτι πιστοὶ ἐν ἀνϑρώσοισι δίκαιοι, 


Οὐδὲ Θεοὺς οὐδεὶς ἅζεται ἀϑανάτους. Recte 
Cicero : ** Qui jusjurandum violat, fidem 
violat." Item : **nullum vinculum ad ad- 
stringendam fidem jurejurando majores 
arctius esse voluerunt." Offic. l. ITI. c. 29, 
31. Hinc Bacchis apud Terentium in- 
quit : ** Aliud si scirem, qui firmare meam 
apud vos possem fidem, Sanclius quam 
jusjurandum, id pollicerer tibi, Laches." 
in Hecyr. act. V. sc. 1. 24. 25.  Poly- 
bius, comparatione Graecos inter et Ro- 
manos instituta, de posterioribus inquit 
l]. vi. c. 54. παρὰ Ῥωμαίοις κατά TE τὰς 
ἀρχὰς καὶ πρεσβείας πολύ τι πλῆσος χρημά- 
τῶν χειρίζοντες, 9i. αὐτῆς τῆς κατὰ τὸν ὅρκον 
“πίστεως, τηροῦσι τὸ καθῆκον. Fick. 

TO δαιμόνιον] Y. 6. πᾶν τὸ ὑπερβαῖνον τὴν 
ἀνθρωπίνην φύσιν. Worr. 

Τὸ δαιμόνιον] In Graeco est δαιμόνιον, 
quo nomine intelligitur loci Genius. In 
carminibus Pythagoreis, quibus tota hac 
sententia exprimitur, habemus ἥρωες ἀγαυ- 
oc et καταχϑονίους δαίμονας. De his 
Cicero de leg. l. IT. c. 11. ** Ex hominum 
genere consecratos, sicut Herculem et 
ceteros, coli lex jubet." FAcc. Daemones 
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μὲν, μάλιστα δὲ μετὰ τῆς πόλεως" οὕτω yep δόξεις ἃ ἅμα 


978 τοῖς ϑεοῖς θύειν καὶ Ap νόμοις ἐμμένειν. Τοιοῦτος 


N 
ψίγνου περὶ τοὺς γονεῖς, οἵους ἂν εὔξαιο boxe σεαυτὸν γενέ- 


σϑαι τοὺς 'σεαυτοῦ ) παῖδας. 


"Ace τῶν περὶ τὸ σώμα. γυ- 


μνασίων μὴ τὸ πρὸς τὴν ῥώμην, ἀλλὰ το πρὸς τὴν ὑγίειαν 


5 συμφέροντα. τούτου δ᾽ ἂν ᾿ἐπιτύχοις; εἰ “λήγοις τῶν πόνων 


ἔτι πονεῖν δυνάμενος. Μήτε γέλωτα προπετῆ στίργε, μ μήτε 
λόγον μετὰ ϑράσους ἀποδέχου" τὸ μὲν yo ἀνόητον, τὸ δὲ 
μανικὸν. Ἃ ποιεῖν αἰσιχρὸν, ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι 
καλόν. Ἔσιζε ! σεαυτὸν εἶναι μὴ | σκυϑρωτσὸν, ἀλλο σύννουν" 


! σαυτ. Α. C. L. 


terrestres,hoc est, preestantes virtute viros 
cum Pythagora honorari valt Noster, de 
quibus legi merentur Theod. Marcilii an- 
notata ad Pytbagorz carm. aur. v. 3. quz 
adjuncta sunt Hieroclis Commentar. in 
ead. p. 348. seq. ed. Lond. MDCLX XIII. 
Fnicxr. 

Μετὰ τῆς πόλεως] 'Ev αἷς ἡμέραις ἣ πόλις 
εἴωθε τιμᾷν τὸ δαιμόνιον ἑορταῖς καὶ θυσίαις. 
Con. 

Μετὰ τῆς πόλεως] Cultus est honoris 
signum. Ac privatus quidem honoris 
exigui. llle demum magni verique ho- 
noris signum est, in quem cives omnes 
publice consentiunt. FAcc. 

Τοιοῦτος γίνου X. T.^.] Sumptum ex Tha- 
lete apud Diogenem Laert. l. I. segm. 37. 
Ipz«. Thaletis sententia, crebriore usu 
confirmata, hzc est: ovg ἂν ἐράνους εἰσενέ- 
γκὴς τοῖς γονεῦσι, τοὺς αὐτοὺς προσδέχου 
καὶ παρὰ τῶν τέκνων. FRICK. 

Γονεῖς ] Nomine autem parentum intelligit 
Isocrates illos omnes, qui nobis a natura, 
vel a parentibus ipsis loco parentum dati 
sunt, Magistri quoque hac voce signifi- 
cantur, ut est apad Clem. Alexandrinum 
stromat. l. I. sub init. FAcc. 

Τοὺς γονεῖς ---- τοὺς σαυτοῦ τσαῖδας] F. 
leg. τοὺς σοὺς γονεῖς — τοὺς σοὺς παῖδας. 
AvUGER. 

"Azx& X. T. A.] Ita Celsus l. I. c. 2. 
** Exercilationis plerumque finis esse de- 
bet sudor ; aut certe lassitudo, quz citra 
fatigationem sit." [d presertim eo spe- 
etat, quia * corporis fatigationes, si nimize 
sint, impediunt studia et cztera mentis 
opera,' ut scribit Plutarchus de lib. educ. 
ce. XL 4. Facc.  Conspirat Cicero cum 
Nostro. ** Habenda (inquit) ratio valetu- 
dinis : utendum exercitationibus modi- 
cis," Et, paucis interjectis: “ corpora 
defatigatione et exercitalione ingrave- 
scunt; animi autem exercitatione levan- 
tur." de senect, c, 11. Frick. 


? ἐπιτυγχάνοις A. C. L. 


3 λήγεις L. 


Πρὸς τὴν ῥώμην] Notat athletas, fortasse 
etiam Laced«monas, qui omnes exercita- 
tiones ad corporis robur referebant, iu 
quo et reprehenduntur ab Aristotele po- 
lit. l. VIII. c. 4. Facc. 

Μήτε γέλωτα προπετῆ στέργε] Wolf. 
recte explicat : μὴ τποροπετῶς γέλα. LANG. 
Μήτε γέλωτα} Epictetus enchir. c 
XLIII. γέλως μὴ “πολὺς ἔστω, μηδὲ ἐπὶ 

πολλοῖς, μηδὲ ἀνειμκένος. FaAcc. 

Μήτε λόγον μετὰ ϑράσους ἀποδέχου] 
Ambiguum esl, aut videtur, utrum mo- 
neat, Biinotiuy abstinendum esse teme- 
raria oratione, an vero, si quem jactabun- 
dum audierit, eum improbandum esse. 
Sed facile intelligitur, Demonico przcipi, 
quid ipsi faciundum, quidve fugiendum 
sit. WoLr. μήτε θρασεῖς ἔστωσαν οἱ λόγοι. 
Con. 

^A ποιεῖν αἰσχρὸν] Hoc traductum est 
inter Publii Syri mimos n. 793. ** quod 
facere turpe est, dicere honestum ne 
puta." Isocrates sumpsit foriasse ex 
Herodoto I. 138. ἅσσα δέ σφι ποιέειν οὐκ 
ἔξεστι, ταῦτα οὐδὲ λέγειν ἔξεστι. ΒΑΟΟ. 

Σκυθρωπὸν] Horat. 1. I. ep. 18. v. 94. 
* Deme supercilio nubem." Cicero de 
amicit. c. 18. ** Tristitia et in omni re 
severitas absit." Facc. "Tristitiam non 
animi; sed vultus exprimit vocabulum 
Grecum σκυθρωπὸς, mec veram, sed 
affectatam, talem nempe, qualis est hy- 
pocritarum, Matth. VI. 16. Adhibetur 
tamen eadem vox quoque de discipulis 
Emaunticis, Luc. XXIV. 17. Latini 
auctores vocabula tristis et. severus eo- 
dem significatu | conjungunt. Cicero: 
' trisle et severum dicendi genus." de 
clar. orator. ltem: ** severus ac tristis 
vultus." de orat. Cornelius Nepos Ly- 
sim, Epaminondz in philosophia prace- 
ptorem, appellat ** tristem et severum se- 
nem." Sed Plinius junior de Euphrate 
l. I. ep. 10, ** nullus horror in cultu, 


04. 


δ’ ἐκεῖνο μὲν γαρ αὐϑάδης, 
δόξεις. 


IZOKPATOTZ 


Qi δὲ τοῦτο φρόνιμος εἶναι 


Ἡγοῦ μάλιστα σεαυτῷ πρέπειν κόσμον, αἰσχύνην, b 


"καιοσύνην, σωφροσύνην" τούτοις yo ἅπασι δοκεῖ xgorrei- 


σαι τὸ τῶν νεωτέρων ἦδος. 


“Μηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν 


ποιήσας ἔλπιζε λήσειν" καὶ yap ἂν τοὺς ἄλλους Ade, 


! σεαυτῷ γε συνειδήσεις. 
! σαυτῷ Δ. C. L. 


nulla tristitia, multum severitatis." ubi 
observa, tristitiam indicate excessum 
quendam severitatis, et vide, quae Cella- 
rius ad hunc locum annotavit. Praeterea 
lege, que de voce σκυϑρωτσσὸς habent I. 
C. Wolfius in cur. philol. et crit. in Matth. 
VI. 16. et E. Leigh. crit. sacr. nov. test. 
p.547. Fnick. 

Σύννουν] Zówovc, ut Agricola, cogitabun- 
dus; severus, ut Camerarius. Worr. 

Κόσμον] Κοσμιιότητα xai εὐταξίαν. Con. 

Αἰσιχύνην] Αἰσιχύνη hic pudor honestus, 
qui adolescentem decet, quo sensu a 
Thucydide cum voce αἰδοῦς conjungitur: 
τῆς αἰδοῦς καὶ αἰσχύνης ἣ εὐψυχία πλεῖστον 
μετέχει. Schol. libr. 1. Alias tum apud 
profanos scriptores haud raro, tum prze- 
sertim in posterioris fcederis libris in ma- 
lam accipitur partem. Frick. 

Τούτοις γὰρ ἅπασι δοκεῖ κρατεῖσσαι] Con- 
structio ambigua est, utrum τούτοις ἅτσασι, 
an vero ἅπασι δοκεῖ, κρατεῖσθαι τούτοις, 
conjungenda sint. Mihi tamen (nisi co- 
dices refragarentur) commodior lectio 
viderelur: τούτοις yàp ἅπαν w. v. À. Κρα- 
τεῖσϑαι, l. e. ἐμπεριέχεσϑαι, ἐμπεριλαμθά- 
γεσϑαι. Worr. Construe: δοκεῖ yàg xpa- 
τεῖσθαι τούτοις ἅπασι X. T. A. Quod hic 
intelligendum sit per κρατεῖσθαι non satis 
liquet ; nonnulli interpretantur eacellere, 
commendari, quam interpretationem ad- 
milto. AvcGr&. Locus videlur sie ex- 
plicandus: H«c enim (quatuor) omnia 
6856 videntur, quibus juvenum mores seu 
disciplina contineantur. est enim idem, 
ac si dixisset: Ταῦτα γὰρ (seil. κόσμος, 
αἰσχύνη, δικαιοσύνη " σωφροσύνη) ἅ ἅπαντα εἶναι 
δοκεῖ, οἷς τὸ τῶν νεωτέρων ἤθος κρατεῖται. Si- 
milem constructionem legis Areop. 6 up. 
ἐν μόνοις yàp ἂν τούτοις ἐμμένειν, τοὺς ἐλευθέ- 
quc τεϑραμιμένους, pro μόνω yàp àv ταῦτα 
εἶναι, οἷς elc. Κρατεῖν autem habere signi- 
ficationem τοῦ continere, tum ex prima 
hujus verbi vi, ubi viribus preditum esse 
significat, unde firmiter tenere et conti- 
nere sua sponte veluti progreditur, tum ex 
usu ejus satis apparet. Hinc κρατεῖσθαι 
a Wolfio recte explicatur per ἐμπεριέχε- 
σθαι, ἐμιπεριλαμβάνεσϑαι, et supervacanea 
est vel potius falsa ejusdem Viri con- 
jectura, qua ille pro ἅπασι, quod recte se 
habere antea a me demonstratum est, of- 


“Τοὺς μὲν Θεοὺς φοβοῦ, τοὺς δὲ 


3 σὸν μὲν θεὸν A. 


fert ἅπαν. LANG. Τοῖς yàp πέσσαρσι τού- 
τοις κατέχεσθαι καὶ μένειν ἐντὸς τοῦ καλοῦ τὸ 
ἦθος νέων νομίζεται. Con, Idem ἐπικρατή- 
σειεν in fin. h. or. per κατάσχοι exponit, 
et citat Areopagit. $. m'. ἀμφοτέροις κατεῖ- 
X90 X. T. À. 

Ποιήσας] 1. e. ἐὰν ποιήσης. si quid un- 
quam turpe feceris, minime clam fore spe- 
rato. Worr. 

Ἔλπιζε λήσειν] Seneca ep. 27. ** scele- 
ra, etiamsi non sint deprehensa, quum fie- 
rent, sollicitado non cum ipsis absit." 
Juvenalis sat. 13. ** Nocte dieque tuum 
gestas in pectore testem." Attamen “ quo- 
to cuique (inquit Plinius lib. ITI. ep. 20.) 
eadem honeslatis cura secreto, quz pa- 
lam? Multi famam, conscientiam pauci 
verentur." FaAcc. 

TE συνειδήσεις7 Seil. τὸ αἰσχρόν. γε hic 
commode per at redditur : at ipse tibi con- 
scius eris. WOorr. 

Τοὺς ϑεοὺς] Pro vulgato τὸν Θεὸν recepi. 
Posteriorem lectionem Christian: alicui 
vel pie recentiorum temporum manui, 
qu:e pias fraudes pro licitis haberet, ori- 
ginem debere, quis dubitare possit? Sin- 
gularem itaque quotiescunque occurrit, 
occurrit autem plus quam semel, tum bac 
ratione, tum Codd. auctoritate permotus 
in pluralem non minus pie mutavi. LawG. 

Τοὺς μὲν θεοὺς φοβοῦ] Solon apud Diog. 
Laert. 1. I. segm. 60. θεοὺς τίμω, γονέας 
αἰδοῦ. Quam sententiam carmine expressit 
Phocylides v. 6. IIpZva St» visa, μετέ- 
σσειτὰ δὲ ctio γονῆας. Isocrates dixit: φο- 
Bo), time. In sacris literis passim Dei 
timor, id est, cultus et religio, inculcatur. 
Observandum est enim, analogiam quan- 
dam esse inter timorem et religionem, 
quod notavit Servius ad Virg. JEn. II. 
v. 715. Apud Persium Sat. II. 51. '* me- 
tuens divum matertera," id est, religiosa, 
Apud Silium 1, I. 82. ** templum patria 
Tyriis formidine cultum," id est, religi- 
one. Eodem sensu usurpat formidinem 
Horatius l. I. ep. 6. 4. Facc. lisdem fere 
sententiis utitur Plutarchus: δεῖ Θεοὺς 
μὲν σέβεσϑαι, γονέας δὲ τιμᾷν, τσρεσβυτέρους 
αἰδεῖσθαι, νόμοις πειϑαρχεῖν, ἄρχουσιν ὑπεί- 
X&y, φίλους ἀγωπᾷν. de lib. educ. c. 10. 
Quo et spectat Virgiliiillud : ** Imprimis 
venerare Deos." Georg. l. I. 338. Fnicx. 
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γονεῖς τίμα, τοὺς δὲ φίλους αἰσιχύνου, τοῖς δὲ νόμοις πείθου. 
c Τὰς ἡδονὰς θήρευε τὸς μετὰ δόξης" τέρψις yop σὺν τῷ 
καλῷ μὲν ἄριστον, ἄνευ δὲ τούτου κώκιστον. Ἑὐλαβοῦ τὲς 
διαβολὰς, κἂν ψευδεῖς ὦσιν" οἱ "yep πσολλοὶ τὴν μὲν ἀλή- 
θειαν ἀψνοοῦσι, πρὸς δὲ τὴν δόξαν ἀποξλέπουσιν. ἽΑπαντα 
δόκει ποιεῖν, ὡς μηδένα λήσων" καὶ γὼρ ἂν παραυτίκα 
κρύψης. ὕστερον ὀφθήσῃ. μάλιστα δ᾽ ἂν εὐδοκιμοίης, εἰ 
d φαίνοιο ταῦτα μὴ πορώττων, ἃ τοῖς ἄλλοις ? &y πράττουσιν 
ἐπιτιμώης. ᾿Ἐδῶν ἧς φιλομαϑὴς: ἐση πολυμαϑής. *A μὲν 
ἐπίστασαι, διαφύλαττε ταῖς μελέταις, ἃ δὲ μὴ μεμάθηκας, 
προσλάμξανε ταῖς ἐπιστήμαις" ὁμοίως γορ αἰσχρὸν ἀὠκού- 
σαντα χρήσιμον λόγον μὴ μαθεῖν, καὶ διδόμενόν τι ἀγαθὸν 


wp τῶν φίλων μὴ “λαβεῖν. 


1 ποιαῦτα L. 
3 μανθάνειν A. C. L. 


Τὰς ἡδονὰς x. T. 4.] Eandem fere sen- 
tentiam expressit Isocrates senior in ora- 
lione, quam habuit Nicocles $. ια΄, ταύτας 
σξοειλόμιην τῶν ἡδονῶν, oU τὰς ἐπὶ τοῖς ἔργοις 
(μηδεμίαν τιμὴν ἐχούσας, ἀλλὰ τὰς ἐπὶ ταῖς 
δόξαις ταῖς δι᾿ ἀνδραγαθίαν γινομένας. Ex di- 
stichis Catonianis: ** Si famam servare 
cupis, dum vivis, honestam, Fac fugias 
animo, quze sunt mala gaudia vitz." FAco. 

Τὰς μετὰ δόξης] Scil. οὔσας, i. e. ἐνδό- 
ξους. Worr. 

Διαξολὰς] H. 1. passive accipiendum 
est, ut e sequentibus liquet: criminatio- 
nes, quibus tu ab aliis afficeris. LANG. 

Τὰς διαξολὰς] Cicero de amic. c. 17. 
** Nec vero negligenda est fama." Et de 
offic. 1, I. c. 28, ** Negligere, quid de se 
quisque senliat, non solum arrogantis est ; 
sed etiam omnino dissoluti." Facc. 

Δόξαν] Δόξα hic intelligenda est opinio 
ez rumore populari orta. Worr. 

Τὴν Mfay] Hinc Syrus in mimis n. 8. 
** Ad calamitatem quilibet rumor valet." 
Facc. 

Δοκεῖ] persuasum habeto, fingito ipse 
tibi. Worr. 

Κρύψνς] Scil, τὰ πεπραγμένα, vel ἃ ἂν 
ποιήσῃς. InxM. 

Ὕστερον ὀφθήση} Verus est apud Grz- 
cos sententia: srávr' ἀγακαλύπτων ὃ χρόνος 
πρὸς φῶς φέρει. In Publii Syri mimis n. 57 4. 
** Nullum sine teste putaveris suo locum." 
Facc. Legi merentur, quz in tritum il- 
lud : * tempus omnia revelat." aureo adagi- 
orum opere habet Erasmus. Fnicx. 

Mh πράττον)] Idem monebat 'Thales 
apud Diog. Laert. segm. 36. unde sumpsit 
Isocrates. Auctor distich. Caton. libr. I. 


/ N 3 
Καταναάλισκε τὴν ἐν τῷ 


? ἣν πράττωσιν b. 
4 λαμβάνειν C. L. 


* Quee culpare soles, ea tu ne feceris 
ipse." Facc. 

Φιλομαϑὴς)] Ex hoc fortasse Isocratis 
loco sumptum est illud distich. Caton. 
libr. IV. ** Ne pudeat, qua nescieris, te 
velle doceri: Scire aliquid, laus est, pu- 
dor est, nil discere velle." Itaque Plinius 
bac de causa laudat Avitum 1. VIII. 
ep. 23. * Haec ejus precipua eruditio, 
quod discere volebat." Vid. Senecam 
ep. 76. InEew. 

^A μὲν ἐπίστασαι] Lta Plinius Basso suo 
l. IV. ep. 23. ** Cognovi, te multum dis- 
putare, multum audire, multum lectitare, 
quumque plurimum scias, quotidie tamen 
aliquid addiscere." IpEw. 

Ταῖς μελέταις] 1. 6. διὰ τῶν μελετῶν. 
Worr. 

ταῖς ἐπιστήμαις) Τῷ μανθάνειν, ἢ διὰ τοῦ 
μμανϑάνειν ἐσσιστήμας. IDEM. 

Ὁμοίως yàp X. T. M] Socrates apud 
Diog. Laert. l. DI. segm. 31. aiebat, * uni- 
cum bonum esse scientiam, unicum malum 
inscitiam.' ** Quamvis enim scientia (ut 
ait Seneca ep. 89.) virtutem dare non pos- 
511; animum tamen ad accipiendam illam 
preparat." Ex distich. Catonian. 1. IV. 
** Discere ne cesses: cura sapientia cre- 
scit." F4cc. 

Λαμβάνειν)] Mihi videtur vel μανϑάνειν 
mutandum in μαθεῖν, vel λαβεῖν in λαμβά- 
v&y. AucER. E Cod. Auger. R. desumpsi. 
Sed fortasse λαβεῖν bene habet, quum 
nullas dubitem, infinilivos diversorum 
temporum conjunclos fuisse, praesertim 
quum haec diversitas non significationi, 
sed form: tanlum insit. Librarii vero 
talia nescientes alterum pro altero posue- 
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i σχολὴν εἰς τὴν τῶν λόγων φιληκοϊαν" οὕτω yo TO 
τοῖς ἄλλοις χωλετσὼς εὑρημένα συμβήσεται σοι ῥᾳδίως 
μανϑάνειν. Ἡγοὺ τῶν ἀκουσμάτων πολλὼ πσολλῶν εἰναι 

χρημάτων κρείττω" τὸ μὲν yop ταχέως ἀπολείπει; τοὶ δὲ 
πάντα τὸν χρόνον παραμένει" σοφία ya ! μόνον τῶν κτη- 
μάτων αϑάνατον. My κατόκνει μακρὸν 000v τοορεύεσνθαι 
πρὸς τοὺς δ, δάσκειν Ti χρήσιμον. ἐπαγγελλομένουρ' αἰσχρὸν 
ydo τοὺς μὲν ἐμτσύρους τηλικαῦτα πελάγη διαπερῶν ἕ ene 
TOU “τ ιείω RUMEON τήν ὑπάρχουσαν οὐσίαν, τοὺς δὲ νεωτέ- 
gouc μηδὲ τὰς κατὰ γῆν πορείας ὑπομένειν ἐπὶ τῷ βελτίω 
καταστήσαι τὴν αὑτῶν διάνοιαν. Τῷ μὲν τρόπῳ γίγνου 
Φιλοτσροσήγορος, τῷ δὲ λόγω εὐπροσήγορος. ἐστι δὲ φιλο- 
προσηγορίας μὲν τὸ προσφωνεῖν τοὺς απσαντώντας, εὐτσροσ- 
ηγορίας δὲ τὸ τοῖς SM αὐτοῖς οἰκείως ἐντυγχάνειν. 

! μόνη A. L. 


runt. Hinc pro μανθάνειν v. pen. tres. Au- 
ger. Codd. habent μαθεῖν, et pro λαβεῖν 
unus Augerii, ut dixi, λαμδάγειν. Itaque si 
quid mutandum, μαϑεῖν potius, quoniam 
plures id tuentur, quam λαβεῖν recipien- 
dum videtur. LAxc. 

Κατανάλισκε X. τ. A,] Ex distich. €ato- 
nian. |. IV. ** Disce aliquid: nam quum 
subito fortuna recedit, Ars remanet vitam- 
que hominis non deserit unquam." Idem 
docet Phaedrus l. IV. fab. 21. per Simo- 
nidis naufragium, in quo ipse unus nihil 
amisit, quia ejus opes sapientia duntaxat 
continebantur. Facc. Hoc Plutarcho ele- 
gantius expressit nemo : πλοῦτος, inquit, 
τίμιον μὲν, ἀλλὰ τύχης κτῆμα, ἐπειδὴ τῶν 
μμὲν ἐχόντων «πολλάκις ἀφείλετο, τοῖς δ᾽ οὐκ 
ἐλίσασι φέρουσα προσήνεγκε. lnstituta de- 
inde comparatione doctrine cum gloria, 
pulera forma, sanitate et robore, tandem 
concludit : παιδεία τῶν ἐν ἡμεῖν μιόνον ἐσ τὶν ἀθά- 
γατον καὶ θεῖον. 46 110. educ. c. V III. F nick. 

Bís] Videtur subintelligi παντὶ ἢ ὅλω. 
quicquid in vita otii datur. Worr. 

τὰ μὲν] Observandum hic τὰ μὲν ad 
propinquius referri. InEw. 

Μόνη] Malim μόνον. AvGER. 

Κτημάτων] l. e. ἁπάντων ὧν ἔχομεν. 
Wozrr. 

᾿Αθάγωτον] Scil. χρῆμα ἢ πρᾶγμα. 109ῈἘῈΜ. 
Intellige χρῆμα. LANG. 

Μὴ κατόκνει] Θεογν. στ. 71. ᾿Αλλὰ μετ᾽ 
ἐσθλὸν ἰὼν βούλεο, πολλὰ μογήσας, Καὶ μα- 
xghy ποσσὶν, Κύρν᾽, ὁδὸν ἐκτελέσας. COR. 

Μὴ κατόκγει X, τ΄. A.] Veteres longa iti- 
nera suscipiebant ad eos, qui doctrina 
fama celebrabantur. Cicero de fin. l. V. 
c. 29. ** Cur Plato /Egyptum peragravit, 


αἵ a sacerdotibus barbaris numeros et cce- 
lestia acciperet? Cur post Tarentum ad 
Archytam? Cur ad cateros Pythagoreos, 
cet. Cur ipse Pythagoras et /Egyptum 
lustravit, et Persaram Magos adiit? Cur 
tantas regiones barbarorum pedibus obiit, 
tot maria transmisit?" FAcc. Grecorum 
pariter ac Romanorum juvenes zlate 
provectiori doclores longe celeberrimos 
in ipsa Gracia et alibi salutasse et przeter 
alia sapientite emporia cum primis aca- 
demiam Atheniensem, communem tum 
omnium ludum literarium, adiisse, satis 
constat. Conferri hic merentur I. Zent- 
gravii diss. de peregrin: academ., G. N. 
Kriegkii diatribe de peregrin. Rom. aca- 
dem. et I. G. Walghii parerg. acad. pag. 
68. seq. Επισκ. 

Πλείω ποιῆσαι] 1. 6. αὐξῆσαι. Worr. 

Τῷ μὲν τρύπῳ X. T. λ.] Cicero offic. 1.11. 
c. 14, ' Difficile dictu est, quantopere 
conciliet animos hominum comitas affabi- 
litasque sermonis." Itaque Plutarchus de 
lib. educ. c. XIV. ult. adolescentes esse 
φιλοπροσηγόρους et comiter alloqui compel- 
lantes se. Huc spectavit Dionysius Hali- 
carnasseus, quum scripsit initio methodi 
orationum προσφωνημιατικῶν pag. 37. Ἰσο- 
χράτης μὲν ὁ σὸς ἑταῖρος καὶ ἐμὸς, ὥ Ἐχέκρα- 
TEC, εἴστερ ἄλλο τι, φησὶ χρῆναι προσεῖναι 
τοῖς σπουδαίοις ἀνθρώποις, € ἐν τῇ παραινέσει 
πρὸς τὸν Ἱππονίκου, καὶ Ty φιλοπροσηγορίαν, 
ὅπερ ἐστὶ τὸ «προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας. 
Hinc apparet, orationis hujus auctorem 
fuisse Isocratem quendam Dionysii zequa- 
lem. Facc. 

Αὐτοῖς] Scil. τοῖς ἀπαντῶσι. W oLF. 

Οἰκείως} Bifariam intelligi potest, vel 


€ 


6 
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Ἡδέως μὲν ἔχε τορὸς ἅπαντας, χρῶ δὲ τοῖς δελτίστοις" οὕτω 
yo τοῖς μὲν οὐκ ὠπεχϑὴς £C, τοῖς δὲ φίλος ψενήση. b 
Tas ἐντεύξεις μὴ ποιοῦ ᾿ πυκνὲς τοῖς αὐτοῖς, μηδὲ μωκρας 
περὶ τῶν αὐτῶν᾽ πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων. Τύμναζε σεαυτὸν 
πόνοις ἑκουσίοις, ὅπως ἂν ? δύνη καὶ τοὺς ὠκουσίους ὑπομέ- 
ενεν. "YQ ὧν κρατεῖσθαι ᾿ τὴν ψυχὴν αἰσχρὸν; τούτων 
ἐγκράτειαν ἄσκει πάντων, κέρδους, ὀργῆς: ἡδονῆς. λύπης. ϑέσῃ 
δὲ τοιοῦτος, ^ εονν κέρδη μὲν eive νομέξψης δι᾿ ὧν εὐδοκιμήσεις, 
ad μὴ δ᾽ ὧν εὐπορήσεις, τῇ δὲ ὀργῇ παραπλησίως 
ἐχης πρὸς τοὺς ὡμαρτανοντας, UguréQ. ὧν τρρὸς σεαυτὸν 
αμαρτάνοντα καὶ τοὺς ἄλλοὺς ἔχειν ἀξιωσειας" ἐν δὲ τοῖς 
τερπνοῖς, “ξον αἰσχρὸν ὑτσολάξῃς τῶν μὲν οἰκετῶν ἄρχειν, 
ἃ ταῖς δ᾽ ἡδοναῖς δουλεύειν" ἐν δὲ τοῖς λυπηροῖς, ^éay τος τῶν 
ἄλλων ἀτυχίας ἐπιβλέπης καὶ σαυτὸν ὡς ἄνθρωπος ὧν 
ὑπομιμνήσκης. Μᾶλλον τήρει τὰς τῶν λόγων ἢ ToC τῶν 
/ / ^ Ν x ? 3) 
χρημάτων παρακατανήκας" δεῖ yep τοὺς αγανουὺς ἄνδρας 
τρόπον ὀρκου τσιστότερον φαίνεσαι τσαρεχομένους. Προση- 


! πυκνὰς ποιοῦ À. L. 
4 à» A. C. L. 


pro φιλικῶς vel pro κατ᾽ ἀξίαν, προσηκόν- 
τως. Et quidem non peccare mihi videa- 
tur, si quis hic vertat: et familiariter et 
convenienter cum iis colloqui. InEw. 

Ἡδέως ἔχε] Ἡδὺς ἔσο 79 τε ἔργω καὶ τῷ 
λόγω. InEM. 

Χρῶ τοῖς βελτίστοις] Amicorum dele- 
ctum cum honore parentum et cognato- 
rum slatim conjungit. Pythagoras v. 5. 
τῶν ἄλλων ἀρετῇ ποιεῦ φίλον ὅστις ἄριστος. 
Illa demum amicitia, quee cum optimis 
constituitur, hoc est, quz virtutis socie- 
tate conglutinatur, et fruciuosa et firma 
stabilisque censenda est. Fn1cx. 

τοῖς αὐτοῖς] Scil. ἀνθρώποις. Worr. 

Τῶν αὐτῶν] Scil. πραγμάτων. ΤΡῈΜ. 

Τύμναζε σεαυτὸν} De laboribus volun- 
tariis ad vires exercendas multa sunt in 
Grecaram civitatum institutis. Cicero 
Tuscul. II. c. 14. ** Illi, qui Greciz for- 
mam rerumpublicarum dederunt, corpora 
juvenum firmari labore voluerunt." Facc. 

"Eyke&tiay] Proecepta hzc continentize 
petita sunt e schola virtutis moralis, unde 
et sedulo inculcata in schola Pythagori- 
corum ex doctrina magistri, dicentis v. 9. 
κρατεῖν δ᾽ εἰϑίζεο τῶν δὲ, Γαστρὸς μὲν πρώτι- 
στα, καὶ ὕπνου, λαγνείης τε καὶ ϑυμοῦ. 
Continentia haec in omni apparet virtute 
bujusque stadiosus animum instruit conti- 
nentia omnium, quibus vinci aliquem, 


? δύναιο A. C. L. 
5 σῇ δὲ ὀργὴ ἂν C. L. ἐν δὲ τῇ ὀργῇ ἂν A. 


3. ἔσῃ δὲ ἐν τῷ κέρδει A. 
9 σαυτὸν A. C. L. 


turpe est, lucri, irz, voluptatis, doloris, 
ac tristitie. Fnicx. 

Τοιοῦτος} Scil. ἐγκρωτής. AvGER. 

Av ὧν εὐδοκιμήσεις} In Publii Syri mi- 
mis n. 66. ** Bene vulgo audire, est alte- 
rum. patrimonium." Ibid. *. Damnum 
appellandum est cum mala fama lucrum." 
FAcc. 

Ὡς ἄνϑρωπος ὧν] Pro ὡς ἄνθρωπον ὄντα, 
vel ὡς ἄνθρωπος εἶ. Worr. Male. Lawo. 

Μᾶλλον τήρει *. T. .] Plutarchus de 
lib. educ. c. XIV. scribit: *ideoa veteri- 
bus mysteria quedam fuisse instituta, 
quz proferre nefas esset, ut homines cu- 
stodiendis arcanis adsuescerent et per 
fidem divinam ad humanam ducerentur." 
Adde et Horatium 1. I. sat. 4. v. 84. et 
l. I. ep. 18. v. 38. FaAcc. Huc pertinet et 
Phocylidis illud v. 18. Γλώσση νοῦν ἐχέμεν, 
κρυπτὸν λόγον ἐν φρεσὶν ἴσχειν. Fnick. 

Δεῖ γὰρ — παρεχομένου] Verbum de 
verbo: Viros enim bonos decet, apparere 
(φαίνεσαι), integritatem vel mores (τρόπον) 
Jide digniores exhibentes (arageyoputvovc), 
quam jusjurandum, h. e. monstrare illos 
decet integritatem vel probitatem fide di- 
gniorem, quam jusjurandum. Lawxc. 

Τρόπον ὅρκου] Huc pertinet illud Solonis 
apud Diog. Laert.l. I. segm. 60, xa^oxaya- 
θίαν ὅρκου στιστοτέραν ἔχε. ltaque Xeno- 
cratem, quum ad aram accessisset testimo- 
o 
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κειν ἡγοῦ τοῖς πονηροῖς ἀπιστεῖν, ὥςτσερ τοῖς χρηστοῖς 
πιστεύειν. Περὶ Ἶ τῶν ἀποῤῥήτων μηδενὶ λέγε, πλὴν ED 
ὁμοίως συμφέρῃ τοὺς ποράξεις σιωπῶσϑαι σοί τε τῷ λέγοντι e 
κακείνοις τοῖς ὠκούουσιν. Ὅρκον ἐπακτὸν προσδέχου dio 
? δύο προφάσεις, ἢ σεαυτὸν αἰτίας αἰσχρῶς ἀπολύων. ἢ 
φίλους ἐκ “μεγάλων κινδύνων διασωζων. ἐνεκῶ δὲ χρημάτων 
μηδένα “ϑεῶν ὁμόσης, μηδ᾽ ἂν εὐορκεῖν μέλλης" δόξεις typ" 
τοῖς μὲν ἐπιορκεῖν, τοῖς δὲ φιλοχρημάτως ἔχειν. Μηδένα 
φίλον ποιοῦ, πρὶν ἂν ἐξετάσης τρῶς κέχρηται τοῖς πρότε- 
pov QíAoig* ἔλπιζε ydo αὐτὸν καὶ περὶ σὲ ^ γενέσθαι 
τοιοῦτον, οἷος καὶ περὶ ἐκείνους γέψονε. Βραδέως μὲν φίλος 


1 δὲ τῶν Α. 


4 Sy A. 


nium dicturus, judices jurare prohibue- 
runt, ut est apud Valerium Maximum 1. II. 
c. 10. et apud Ciceronem ad Atticum 1. I. 
ep. 16. Facc. F. leg. τὸν τρόπον opu. 
H. SrzPuHaN. 

Προσήκειν ἡγοῦ *. T. ^.] Utramque partem 
hujus moniti complexus est Phaedrus l. ITI. 
fab. 10. ** Hippolytus obiit, quia noverca 
creditum est; Cassandra quia non credi- 
tum, ruit Ilium." Ad partem primam 
pertinet illud Plinii l. I. ep. 5. ** Gratia 
malorum tam infida est, quam ipsi." 
Facc. 

Πλὴν ἐὰν ὁμοίως X. T. A.] Hoc verba 
sic vulgo interpretantur: misi taceri illas 
res eque expediat illis, qui audiant, quam 
tibi, qui enunties. At quid, quaeso, hoc 
sibi vult? Contextus postulat potius con- 
trarium! Quod ut constet, ante σιωπᾶσθαι 
modo inseras μὴ, quae particula, in locis 
parum dilucide expressis, nunc addita, 
nunc deleta a librariis, plures ejusmodi 
locos, de quibus deinde sermo erit, cor- 
rupit. Si hanc particulam meo voto ad- 
jeceris, locum verte: nisi res illas non ta- 
ceri, i. e. evulgare, eque expediat tibi, qui 
evulges, ac aliis, qui istas audiant. — Wolf. 
et Auger. nullam h.l. difficultatem sen- 
sisse videntur, LANG. 

"Opnoy ἐπσακτὸν προσδέχου] jusjurandum 
adactwum accipito. Ropor»nz. jusjurandum 
si exigatur dabis. CAMERAn. jusjurandum 
si postulabitur dabis. Worr. Ἐπακτὸς 
ὅρκος est jusjurandum ab alio delatum. 
Facc. Harpocration in voce ἐπακτὸς ex- 
plicuit: ὃν αὐτός τις ἑκὼν αὑτῶ ἐπάγεται, 
TOUT ἔστιν αἱρεῖται. Consentit Suidas, sed 
adjicit: ἄλλοι δὲ τοὐναντίον (dicunt ἐπακτὸν 
ὅρκον), ὃ ἀλλωχόθεν εἰσφερόμενος. Hanc vero 
Harpocrationis explicationem sive falsam 
sive corruptam habet Augerius. Posterius 


? δύω C. L. 


? μεγάλων om. À. 
5 γενήσεσθαι A. C. 


illi ob Suidze consensum dari vix potest, 
ergo prius examinemus.  Jusjurandum 
dupliciter dividi potest: vel ἃ nobis ipsis 
offertur, vel ab aliis nobis imponitur. Il- 
lud in universum spontaneum est et per 
se rejiciendum : hoc partim spontaneum, 
partim necessarium est. ^ Spontaneum 
dico, quod detrectari potest, exempli 
causa, quod nobis ad veritatem in judicio 
eruendam offertur; necessarium, quod 
evitari non potest, ut judicis aliorumque 
munerum jusjurandum. Quid, si Harpo- 
cration illud spontaneum jusjurandum, 
quod nobis quidem ab aliis imponitur, sed 
non minus tamen voluntarium est, quam 
quod ipsi offerimus, ὅρκον ἐπακτὸν vocaret, 
quis eum aut erroris aut corruplionis insi- 
mularet? LaNc. 

᾿Απολύων — διασώζων} Pro ἵνα ἀπολύης 
- διωσώζης. Worr. 

Μηδένω θεῶν ὀμκόσης] Id videtur sumptam 
a Clinia Pythagorico, de quo Basilius in 
paren. ad adolesc. p. 15. "'E£i» δι δρ- 
κου τριῶν ταλάντων ζημίαν ἀποφυγεῖν, ὁ δὲ 
ἀπέτισε μᾶλλον, ἢ ὥμοσε, καὶ ταῦτα εὐορκεῖν 
μέλλων,  Epictetus enchirid. c. XLIV. 
"Opxoy παραίτησαι, εἰ μὲν οἷόν τε, εἰς ἅπαν" 
&i δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων. FACC. 

πῶς κέχρηται!) Praceptum Epicharmi 
est, cujus hemistichium habet Cicero in 
fine epist. I. 1. III. ad Q. Fratr. γνῶϑι, 
πῶς ἄλλῳ κέχρηται. IDEM. 

Γενέσϑαι] Pro γενήσεσθαι. Worr. 

Βραδέως μεὲν φίλος X. 7. λ.1 Ex Solone 
apud Diog. Laert. l. I. segm. 60. Φίλους 
μὴ ταχὺ κτῶ, oU; δ᾽ ἂν κτήση, μὴ ἀποδο- 
κίμαζε. Hac de causalaudatur Augustus 
a Suetonio c. LXVI. ** Amicitias neque 
facile admisit, et constantissime retinuit," 
Theognis v. 1143. Μήποτε τὸν παρεόντα 
μεθεὶς φίλον, ἄλλον ἐρεύνα. F'ACC. 
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γίγνου, * ψενόμενος δὲ πειρῶ διωμένειν" ὁμοίως γὰρ αἰσχρὸν 
μηδένα φίλον ἔχειν καὶ πολλοὺς ἑταίρους μεταλλάττειν. 
b Μήτε μετὰ βλάβης πειρῶ τῶν φίλων, μήτε ἄπειρος εἶναι 
τῶν ἑταίρων ϑέλε, τοῦτο δὲ ποιήσεις, “εῶν μὴ δεόμενός 
? rov δεῖσθαι προσποιῇ. “Περὶ τῶν ῥητῶν ὡς ἀποῤῥήτων 
? ἀνακοινοῦ. μὴ τυχων μὲν γὰρ οὐδὲν βλαβήσῃ, τυχὼν δὲ 
μάλλον τὸν τρόπον αὐτῶν ἐτσιστήσῃ. Δοκίμαξε τοὺς 
φίλους ἔκ τε τῆς περὶ τὸν βίον ἀτυχίας καὶ τῆς EV τοῖς 


1 γινόμενος 1... . 3 ἂν A. C. L. 


3 58 A. L. 


4 περὶ δὲ τῶν A. , περί τὲ τῶν C. 


5 ἀνακοινῇ A. ἀνακοιγοῖ C. 


Γινόμενος] Cod. August. et ed. Mediolan. 
Rectius tamen videtur γενόμενος saltem ex 
iis, quze docuit Fischer. ad Welleri Gram- 
mat. spec. 3. part. 1.p. 61. Liceat modo 
adjicere, γινόμενος posse esse participium 
imperfecti, non aliam significationem ha- 
bens quam γενόμενος, quod Fischer. pro 
aor. 2. accipit, nos pro alio imperfecto a 
γένομκαι derivato habemus. Hinc, prz- 
sertim Cod. August. bonz alias note et 
edit. principe suffragantibus, nihil mutan- 
dum esse duximus. Lawc. 

Πειρῶ διαμένειν] Notum est proverbium 
vere antiquissimum : * amicitia stabilium, 
felicitas temperantium, quod jam Ari- 
stoteles commendavit : ὀρθῶς λέγεται, ὅτι 
n φιλία τῶν βεβαίων, ὥσπες ἡ εὐδαιμονία τῶν 
αὐτάρκων. mor. ad Eudem.l, 11. Frick. 

Μήτε μετὰ βλάβης x. 7. ^.] Hinc Pu- 
blius Syrus in mimis n. 118. *€ Cave ami- 
cum credas, nisi quem probaveris,"  Vi- 
tium eorum, qui amicos sibi sumunt sine 
examine, Lucianus vocat ἀχρασίαν περὶ 
τοὺς φίλους, in Timone p. 72. Vide Cice- 
ronem de amic. c, XVII. seq. Facc. 
Sapienter Seneca ep. 3. ** post amicitiam 
credendum est, ante amicitiam judican- 
dum." Fnicx. 

Τοῦτο δὲ ποιήσεις} 1. e. τούτου ἂν &mi- 
τυγχάνης. Worr. 

Μὴ] Pro μηδενὸς, et mox τὸ δεῖσθαι pro 
τὴν ἔνδειαν. IDEM. 

Δεόμενος, τὸ δεῖσαι] Δεόμενός του, δεῖσθαι 
de suo dedit Coraes; et sententiam sic 
effert : τοῦτο δὲ ποιήσεις, τουτέστι πειράση 
τῶν ἑταίρων, πρῶτον μὲν, ἐὰν μὴ δεόμενός 
τινος πράγματος παρ᾽ αὐτῶν, προσποιήση δεῖ- 
σθαι" ἔπεντα, ἐὰν ἀνακοινοῖ αὐτοῖς περὶ τῶν 
ἀζημίως ῥηθῆναι δυναμένων, ὡς περὶ ἀποῤῥή- 
τῶν, Ἢν μὲν γὰρ μὴ τύχης παρ᾽ αὐτῶν οὗ 
ἐδεήθης πράγματος, ἢ τῆς περὶ ὧν ἀνεκοινώσω 
πίστεως, οὐδὲν βλαβήσῃ x. τ. ^. 

Περὶ τῶν ῥητῶν ὡς ἀποῤῥήτων ἀνακοινοῦ] 
Scil. τούτοις, οὖς ἂν φίλους ποιεῖσϑαι ἐν νῶ 
ἔχῃς, Worr. Unde hic sensus exit : Quod 
ita facies, si egere te simularis non egens 


et cum iis communicaris res non arcanas 
tanquam arcanas. Αἴ ne sic quidem hzc 
verba in sequentibus habent, quo commo- 
de nitantur. Nam verba μὴ τυχὼν, cum 
verbis quidem δεῖσθαι mrgocazo5 bene con- 
veniunt, sed minus bene posteriori propo- 
sitionis membro apta sunt. Abaliena manu 
profecta videntur. Lawc. 

Μὴ τυχὼν] Vocem generaliorem, scil. 
τῆς ἐλπίδος, supplet Wolf., seu explicat 
ἀποτυχὼν τῆς βοηϑείας καὶ σιγῆς, vertens : 
si mon juverint et arcanum effutiverint. 
Quze omnia fecerunt, ut verba pro subdi- 
tivis haberem. InEw. 

Δοκίμαζε ποὺς φίλους EX τῆς ἀτυχίας} 
I.e. 5 δοκιμασία τῶν φίλων εἴη ἡ ἀτυχία. 
Worr. 

Δοκίμιαζε τοὺς φίλους X. 7. A.] Publius 
Syrus in mimis n. 33. ** Amicum, an no- 
men habeas, aperit calamitas." Porro si- 
militudinem Isocrateam expressit Ovidius 
trist. l. I. el. 5. *' Scilicet ut fulvum spe- 
ctaturin ignibus aurum ; Tempore sicduro 
est inspicienda fides." FAcc. Quoinloco 
poete τὸ spectare idem est quod 3oupá- 
ζειν, probare, Atque ex hac Isocratea ora- 
tione sumpsit fortasse quoque Cicero, quae 
ad Papirium scripsit l. IX. ep. 16. *& non 
facile dijudicatur amor verus et fictus, 
nisi aliquod incidat ejusmodi tempus, ut 
quasi aurum igni, sic benevolentia fidelis 
periculo aliquo perspici possit." id quod 
jam suspicatum esse Manutium, ex ejus 
commentar. didici. Huc spectant et illa 
Valerii Max. l. IV. c. 7. ** sincere fidei 
amici przecipue in adversis rebus cogno- 
scuntur, in quibus quicquid praestatur, 
Lotum a constanti benevolentia proficisci- 
lur." Fnicx. 

Περὶ τὸν βίον] Y. e. τῶν βιωτικῶν. ut etin 
Panegyr. τῆς ἀπορίας τῆς περὶ τὸν βίον ἡμεῶν 
ἀφαιρεϑείσης. Si quis vero generaliter de 
quavis calamitate intelligere vult, non 
sane impedio: sed alterum membrum so- 
cietatis periculorum frustratum adjioi vi- 
deretur. Worr. 
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6 κινδύνοις κοινωνίας" τὸ μὲν yep χρυσίον ἐν τῷ πυρὶ ? ξασανί- 
ζομεν, τοὺς δὲ φίλους ἐν TOME ἀτυχίαις διωγιγνώσκομεν. Ὁ 
Οὕτως ὥριστῶ χρήσῃ τοῖς φίλοις, “ εῶν μὴ περιμένης τὸς 
παρ εκείνων δεήσεις, ἀλλ᾽ αὐτεπάγγελτος αὐτοῖς ^ ἐν τοῖς 
καιροῖς βοηθης. Ὁμοίως αἰσχρὸν 5 εἰναι νόμιζε τῶν ἐχθρῶν. 
νικάσσωι ταῖς κακοποίϊωις καὶ τῶν φίλων ἡττᾶσϑαι ταῖς 
εὐεργεσίαις. ᾿Αποδέχου τῶν ἑταίρων μὴ μόνον τοὺς ἐπὶ 
τοῖς κακοῖς δυσχεραίνοντας, ὠλλῶ καὶ τοὺς ἐπὶ τοῖς ἃ 
ἀγανοῖς μὴ φϑονοῦντας" πολλοὶ y9o τυχοῦσι ὁ μὲν τοῖς 
φίλοις συνάχϑονται, καλῶς δὲ πράττουσι φθονοῦσι: Τῶν 
ἀπόντων φίλων μέμνησο πρὸς τοὺς παρόντας: ἵνα δοκῆς 
μηδὲ τούτων ἀπόντων ὀλιγωρεῖν. Ἑΐναι δούλου τοὺ "tpi τὴν 
ἐσϑήτα φιλόκαλος, ὠλλοὶ μὴ καλλωπιστής. ἔστι δὲ φιλο- 


1 δοκιμιάζομεν A. C. L. 


5 ἐν oic καιροῖς αὐτοῖς Δ. L. 


Οὕτω δ᾽ ἂν ἄριστα x. 7. A.] Hinc Publius 
Syrus in mimis n. 86. ** Bis est gratum, 
quod opus est, ultro si afferas: Qui ex- 
spectat, ut rogetur, officium levat." Hinc 
Seneca de benefic. l. IT. c. 1. ** molestum 
verbum est, onerosum et demisso vultu 
dicendum: Roco. Hujus facienda est gra- 
tia amico. Sero beneficium dedit, qui ro- 
ganti dedit. Ideo divinanda est cujusque 
voluntas et, quum intellecta est, necessi- 
tale gravissima rogandi liberanda est." 
Itaque scribit Aristoteles Rhet. 1. IT. c. 7. 
* nos irasci amicis, qui non advertunt, 
quibus rebus indigeamus.^ FAcc. 

Ἔν τοῖς καιροῖς] Scil. αὐτῶν, i. e. ἐν ταῖς 
δυστυχίαις. Sic Cicero quoque ** sua tem- 
pora" dicit Ciodianum illud exsilium. Si 
quis lamen καιροῖς αὐτοῖς pro in ipso tem- 
poris articulo accipere velit, non obsto. 
Worr. Καιροὺς λέγει τὰς τῶν συμφορῶν πε- 
ειστάσεις. CoR. 

Τῶν ἐχϑρῶν vido Sai] Publius Syrus in 
mimis n. 950. ** Veterem ferendo inju- 
riam, invites novam." Ex moribus scribit 
ztatis et gentis sue. Nam apud Ethnicos 
justitize munus geminum erat, nec aliis in- 
juriam facere nocendo, nec sibi tolerando. 
Ttaque Corinthii apud Thucydidem l. 1I. 
Lacedazemonas reprehendunt tanquam mi- 
nus justos, * quod ipsi quidem alios non 
lederent, sed tamen ledi se socorditer 
paterentur. Et Isocrates senior in Eva- 
gora eum laudat, tanquam virum religio- 
sum, * quod acceptas injurias ulciscere- 
tur, non ipse prior faceret FAcc. 

Μὴ $S9wovra;] Rogatus Cleobulas, ut 
est apud Stobzum p. 409. ed Wechel. 
quid vitandum esset maximo, respondit : 


2 οὕτω δ᾽ ἂν A. οὕτω δ᾽ C. L. 
5. εἶγαι om. Α. C. L. 


3 ἂν A. C. L. 
9 μὲν om. L. 


τῶν μὲν φίλων τὸν φϑόνον, τῶν δὲ Ex pay τὴν 
ἐπιβουλήν. Hinc Pyblius Syrus in mimis: 
** Mage cavenda est amicorum invidia, 
quam insidize hostium." Ipzw. ] 

Τούτων ámóyrwy] Τούτων ponitur pro 
αὐτῶν, et ἀπόντων hypothetic2s pro ἐὰν 
ἀπῶςι, cum abfuerint. Worr. Sed dubi- 
um est, utrum hoc αὐτῶν ad ἀστόντων φί- 
λῶν, an ad τοὺς παρόντας retulerit, quod in 
sensu h.l. constituendo diligenter defini- 
endum est. Accuratiorem inlerpretatio- 
nem praxbere videtur Melissa, cujus lecti- 
onem Wolf. h. 1, citat, nempe τῶν παρόν- 
τῶν, Qus quidem Melissz lectio nihil 
nisi interpretamentum est, quo monere 
voluit, τούτων ad παρόντας, non ad ἀπόντων 
φίλων referendum esse, tanquam scripsis- 
set auctor: iva δοκῆς μηδὲ τῶν “παρόντων 
φίλων, ἀπόντων (i.e. ἐὰν ἀπῶσ!ι) ὀλιγωρεῖν. 
sed nos tamen, quomodo locum intellexe- 
rit, melius docet et ad veram illius expli- 
cationem ducit. Locum igitur hac expli- 
catione admissa sic vertas: ne ipsos nunc 
presentes, quando absint, negligere videaris. 
Lawc. 

Τῶν ἀπόντων φίλων X. T. Δ. Itaque eos 
amamus, a quibus videmus amari amicos 
absentes, ut scribit Aristoteles Rhet. 1. I. 
c.9. Facc. Egregium quoque 'Thaletis 
dictum, quod jure celebratur: φίλων παρ- 
ὄντων καὶ ἀπόντων μεμνῆσθαι φησί. apud 
Diog. Laert. 1. I. segm. 37. Vid. Erasmi 
adag. II. 52. Fnick. 

Τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα) Pro κατὰ τὴν ἐσθῆ- 
τὰ. Verle: sis in vestitu munditie studio- 
sus, sed que non odiosa sit et quesita nimis. 
LANG. 

Φιλόκωλος] Seneca ep. XCII. ** Mun- 


p? 
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κάλου μὲν τὸ μεγαλοπρεπὲς, καλλωπιστοῦ δὲ τὸ περίεργον. 


ε ᾿Αγάπα τῶν ὑπαρχόντων aya ay μὴ τὴν ὑπερβάλλουσαν 


κτήσιν, ἀλλὰ τὴν μετρίαν ἀπόλαυσιν. Καταφρόνει των 

περὶ τὸν πλοῦτον σπουδαζόντων ᾿Ἥ μὲν; aga dou δὲ τοῖς 
/ 

ὑπάρχουσι μὴ δυναμένων' wander yep οἱ τοιοῦτοι 


8 πάσχουσιν; ὥςπερ ὧν & τις ἵπτσον κτήσαιτο καλὸν, κακῶς 


ὑππεύειν ἐτσιστάμενος. Πειρὼ τὸν πλοῦτον χρήματα, καὶ 
κτήματα κατασκευαξειν. € ἔστι δὲ χρήματα μὲν τοῖς ὦπο- 
λαύειν ἐπισταμένοις. κτήματω δὲ Toig “κτάσναι δυναμέ- 


! μὲν om. Α. C. L. 


de vestis electio appetenda est homini. 
Natura enim homo mundum et elegans 
animal est." Huic ipsi munditize modum 
praescribit Cicero l. I. offic. c. 36. *€ Ad- 
bhibenda est manditia non odiosa; neque 
exquisita nimis, tantum quz fugiat agre- 
stem et inhbumanam negligentiam. Eadem 
ralio est adhibenda vestitus, in quo, sicut 
in plerisque rebus, mediocritas optima 
est. Facc. Homerus odyss. Q. 29. Ἐκ 
γάρ τοι τούτων φάτις ἀνϑρώποις ἀναξαΐνει 
Ἐσϑλή. Ad quem versum jam Czlii 
Rhodigini, item Erasmi indicio respicit 
Quintilianus, dicens: ** cultus concessus 
atque magnificus addit hominibus, ut 
Grzco versu testatum est auctoritatem." 
Instit. orat. 1. VIII. procem. Fnicx. 

᾿Αγάπα τῶν ὑπαρχ. X. T. ^.] In Publii 
Syri mimis n. 745. **quicquid est plus, 
quam necesse, possidentes premit," Apu- 
leius in Apol. p. 456. in usum Delph. 
** [n omnibus ad vitz munia utendis quic- 
quid aptam moderationem supergreditur, 
oneri potius, quam usui exuberat." Sum- 
psit opinor, ab Aristotele, qui l. VII. po- 
lit. c. 1. scribit: * ea, quze in usu posita 
sunt, et bona utilia dicuntur, talia esse, 
ut excessu noceant habenti. FAcc. 

Κτῆσιν] Ut apud Aristotelem hic com- 
mode intelligi potest querendi studium 
seu actum, Worr. 

Καταφρόγει X. T. Δ. In Publii Syri mi- 
mis n. 762. 638. ** Quid tibi pecunia opus 
est, si ea uti non potes?" ** Pecunia est 
ancilla, si scis uti: si nescis, domina est." 
Itaque Socrates, cuidam de suis divitiis 
glorianti, ob πρότερον αὐτὸν ϑαυμάσειν ἔφη, 
“πρὶν ὧν καὶ ὅτι κεχρῆσθαι τούτοις ἐπίσταται 
πειρασθῆγαι,  Wefert Basilius in parzen. 
ad adolesc. Adde Aristidem socrat. dial. 
IL. n. 17. Facc. 

Πειρῶ τὸν πλοῦτον] I. e. πλουτεῖν. Worr. 

Πειρῶ τὸν πλοῦτον etc.] Sententia vult: 
et. utendum et fruendum esse divitiis, ἢ. e. 
eam ralionem ineundam rei familiaris, ut 


? χρῆσσαι b. 


et sarta tecta conservetur et fructus ex ea 
percipiatur; vel, pecuniam conferendam 
esse in usus necessarios et liberales, prze- 
dia vero excolenda, tuenda et conservan- 
da esse. IpEw. Interpreteris: Fac, ut 
divitiis non tantum utaris, sed et serves 
illas: utuntur iis, qui frui sciunt ; servant 
sew retinent, qui uti illis. possunt. Qui 
enim caput ipsum, non usuras, consumit, 
is utitur quidem divitiis, sed modo tam- 
diu, quoad consumpt«e sunt, nec ulterius iis 
uti potest. Quod sine dubio subtilis auctor 
exquisitis his verbis indicare voluit, uti 
quisque mecum sentiet, qui morem illius 
penitius noverit. Auger. vero in alia 
prorsus abiit locumque paullo immutatum 
sic perperam est interpretatus: Fac, ut 
divitie non ad necessitatem tantum, sed ad 
commoditates vitg inserviant, iisque utare 
non ad. vivendum duntaxat, sed ad. viven- 
dum cum splendore convenienti. LAwG. 
Coraes cum Augero pro χρῆσθαι dedit 
κτᾶσθαι, et sic sententiam effert: πειρῶ 
τὰ κτήματα ποιεῖν χρήματα, τουτέστι χρή- 
σιμα" παρὰ τὸ χρῆσσαι γὰς τὰ χρήματα, 
ὥσπερ παρὰ τὸ κτᾶσϑαι τὰ κτήματα, ὧν ἣ 
περιουσία πλοῦτος καλεῖται. καὶ τὸ ἀπολαύειν 
τῶν κτημάτων οὐδέν ἔστιν ἕτερον ἢ ἐλευθερίως 
χρῆσϑαι αὐτοῖς. Of. Aristot. Rhet. I. 5. 

Πειρῶ τὸν πλοῦτον X. T. ^.] Monitum hoc 
ortum puto ex verbis margini adscriptis 
ab interprete aliquo, ut intelligeretur, 
qua de re agat hoc Joco Isocrates. Ipsa 
quoque constructio verborum minus recte 
habet. Ceterum ad artem recte fruendi 
pertinet illud Horatii l. I. ep. 4. v.7. ** Di 
tibi divitias dederant artemque fruendi." 
Sallustius in Catilin. c. 2. dixit ** vivere 
et frui anima," quo ferme sensu Seneca 
ep. 60. '* vivit is, qui se utitar." FAcc. 

᾿Απολαύειν ---- χρῆσθαι] Ἧ ἀπόλαυσις finis 
est et divitiarum et laborum «qui propter 
eas capiuntur omnium : χρῆσις vero τοῦ 
πλούτου est ea administratio rei familia- 
ris, ut sors incolumis sit. Worr. 
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/ N c / 2:45 ^s “ “Ὁ 
νοις. Τίμα τὴν ὑπαρχουσαν οὐσίαν δυοῖν ἕνεκα, TOU τε 
/ 7 3 ^ / N f 7 
ζημίαν μεγάλην ἐκτῖσαι "dva dou, καὶ τοῦ φίλῳ σπου-" 
δὶ 7 à e td 4 N δὲ NU 3E Gí δὲ 
cit δυστυχοῦντι βοηϑησαι προς 0€ TOV ὥλλον VeiOV μηθεν 
c / 5 Ν / 385 SN 3 ^ / N 
ὑπερβαλλόντως GA μετρίως αὐτὴν ἀγάπα. Στέργε μὲν 
οἷ / N N / N Ν 3 
τοὶ παρόντα, ξήτε; δὲ τὸ βελτίω. Μηδενὶ συμφορὰν oves- 
7 N M € / b X Pt 3} N 
Ojo nc" κοινή yxp ἡ τυχή. X0 TO μέλλον GiOpOLTOV. Τους 
3 Ν 6: / N N 3. 15 N 
ἀγαθοὺς εὖ ποίει" καλὸς "yc ϑησαυρὸς παρ ἀνδρὶ στσου- 
/ / 3 7] Ν N » 6 5 ENS Á 
δαίῳ χαρις οφειλομένη. τοὺς κακους 2 δ᾽ εὖ ποιῶν ομοιῶ 
/ m N 3 y / ? e" / ^S 
πείση τοῖς τᾶς ὠὡλλοτριᾶς κύνας σιτίξουσιν" ἐκεινῶν τὲ *yoto C 
Ν / e? Ν 7 ^ e; 
τοὺς διδόντας ὠςῖσερ τοὺς τυχόντας ὑλακτουσιν, οἱ TE 
N N 3 e e/ N / 3 e 
κακοὶ τοὺς ὠφελουντὰς ὡςπερ τοὺς βλάπτοντας ἀδικοῦσι. 
/ Ἁ / e/ x 9 Lo : 
Mice, τοὺς κολακεύοντας, ὥςπερ τοὺς ἐξαπατῶντας 


1 δύνασθαι om. A. L. 


Ζημίαν] Vox ζημία fortasse referenda 
est ad mulctas et poenas judiciarias. FAcc. 
Nisi integram phrasin de quocunque da- 
mno rei familiaris resarciendo interpretari 
malis. Fick. 

Βοηθῆσαι] Cicero offic. 1. I. c. 20. ** Ni- 
hil honestius maguificentiasque, quam pe- 
cuniam contemnere, si non habeas: si 
habeas, ad beneficentiam liberalitatemque 
conferre." Nepos in vita Attici c. 12. 
** Tantum abfuit a cupiditate pecunize, ut 
nulla in re usus sit ea, nisi in deprecan- 
dis amicorum aut periculis aut incommo- 
dis. FAcc. 

Αὐτὴν] Seil. οὐσίαν, — — Med. αὐτὸν, 
scil. βίον, qua posteriore lectione admissa 
βίος h. 1. idem erit, quod οὐσία, locusque 
ita fere transferendus: quod vero ad reli- 
quas divitias attinet, tu ne non immoderate 
illas, sed mediocriter estimes. At non video, 
quid sibi velint alie divitie, nec quid aliud 
mihi displiceat, addo. Hinc πρὸς τὸν ἄλ- 
λον βίον explico: ad reliquos in vita usus. 
preserlim. quum οὐσίαν jam przcesserit, 
et αὐτὴν, quod ad οὐσίαν commode refertur, 
a Codd. firmetur. LaNc. 

Στέργε μὲν τὰ παρόντα) serte tua con- 
tentus esto. Worr. 

Στέργε μὲν τὰ παρόντα) Id dicitur in 
eos, qui sua parvi pendunt, ut loquitur 
Sallustius in Catilin. c. IX. Phaedrus l. I. 
fab. 4. ita docet meliora quarenda esse, 
ut tamen presentia non amittamus. Idem 
docuit /Esopus et ex eo G. Faernus fab. 
LIII. et Avianus fab. X X. Horat. l. I. ep. 
17. v. 23. ** Omnis Aristippum decuit co- 
lor et status et res, Tentantem majora, 
fere presentibus equum. Facc. 

Ζήτει δὲ τὰ βελτίω] Cicero res meliores 
querere hoc dicit, Worr. 


2 δ᾽ om. A. L. 


Μηδενὶ συμφορὰν ὀνειδίσης} Sumptum est 
ex Pittaco apud Diog. Laert. l. I. segm. 
78. ᾿Ατυχίαν μὴ ὀνειδίζειν. Hinc Publius 
Syrus in mimis n. 148. ** Crudelis est in 
re adversa objurgatio." Idemibid. n. 586. 
** objurgari in calamitate gravius est, quam 
calamitas." Ex proverb. Catonian. cujus- 
cunque sint auctoris: *'Irridens miserum, 
dubium sciat omne futurum," FaAcc. 

Σπουδαίῳ] Post σπουδαίῳ supplendum 
ἀπόκειται. preclarus thesaurus repositus est 
apud virum bonum debita gratia. Senten- 
tia est: Beneficium in bonum virum col- 
locatum non aliud est, quam thesaurum 
aliquem asservandum illi dedisse, quem 
is tibi quovis tempore bona fide sit reddi- 
turus. Worr. 

Τοὺς κακοὺς εὖ ποιῶν] Pheedrus 1. IV. 
fab. 18. ** Qui fert auxilium malis, post 
tempus dolet," Est etiam in rem hanc 
'lTheognidis sententia v. 105. Δειλοὺς εὖ 
ἕρδοντι μιωταιοτάτη χάρις ἐστί, Item Plauti 
in Poenul. act. III. sc. 3. ** Malo bene- 
facere tantundem est periculum, quan- 
tum bono malefacere." FAcc. 

᾿Εκεῖναι] Pro αὗται, et refertur ad pro- 
pinquius nomen, Worr. 

Tuxóvrac] Budeus in suo codice anno- 
taraL τύπτοντας, ut τύπτειν et διδόναι inter 
se opponerentur: lectio bona est, etsi 
τυπόντας melius quadraret ad τυχόντας. 
Ipnrzw. Egregie. LANG. ᾿Αλλ᾽ ob χρὴ με- 
τακινεῖν τὴν γραφήν" oi yàg κύνες, οὐκ ἐπὶ 
μμόνους τοὺς τύπτοντας ὁρμῶσιν, ἀλλὰ ““ πρὶν 
σκέψασθαι εἰ φίλος, ἂν μόνον ψοφήση, ὑλα- 
κτοῦσιν,᾽ ὥς φησιν ὁ φιλόσοφος ἮΘ. Νικομ.. 
Ζι T. /€au. 

᾿Ωφελοῦντας} Scil. αὐτούς. Worr. 

Μίσει τοὺς κολακεύοντας} Huc facit illud 
Phzedri 1. I. fab. 13. ** qui se laudari gau- 
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N / 5 ^ 
au oT epos yai πιστευϑέντες τοὺς ᾿παιστεύσαντας ὠδικοῦ- 
E] m / Ν Ν N / / 
σιν. Ἐὰν ὠποδέχη τῶν Φίλων τοὺς προς TO φαυλοτατον σοι 
9i 5e 3 ^ bá ' ^ N δέ 
χαριζομένους, ουχ ἕξεις EV τῷ ei? τοὺς προς τὸ eÉATIO TOV ' 


d ἀπεχϑανομένους. D'éyyou πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλη- 
ἃ 


τικὸς, ἀλλο μὴ σεμνός" τὸν μὲν *yGXp τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκον 
μόλις ἂν οἱ δοῦλοι καρτερήσειαν, τὸν δὲ τῶν ὁμιλητικῶν 
τρόπον ἅπαντες ἡδέως ὑποφέρουσιν. ὁμιλητικὸς δ᾽ ἔσῃ, μὴ 
δύσερις ὧν μηδὲ δυσάρεστος μηδὲ πρὸς ? πάντας φιλόνικος, 
μηδὲ πρὸς τς τῶν πλησιαξόντων ὀργοὶς τραχέως ἀπαντῶν, 


ἐ μηδ᾽ ἂν ἀδίκως ὀργιζόμενοι τυγχάνωσιν, ἀλλοὶ ϑυμουμένοις 
M 3 37 e 3 


Ὁ , A 3 e / 
μεν αὐτοῖς εἴκων, πσεπαυμενοις δὲ τῆς οργῆς ἐπιπλήττων" 
N ^ / N N ^ 
μηδὲ περὶ τὸ γελοία σπουδάξων, μηδὲ περι τῶ σσουδαῖα 


l «πιστεύοντας A. C. L. 


dent verbis subdolis, Sere dant poenas 
turpes poenitentiz." Hine Cato : ** Noli 
bomines blando nimium sermone probare. 
fistula dulce canit, volucrem dum decipit 
auceps." Vid. Senec. p. 123. FAcc. Ex- 
stat in Plutarchi moralibus opusculum 
de discrimine adulatoris et amici, ubi primo 
τεαπεζέας mensarios nominat; deinde vero 
ad questionem: “ἃ quonam adulatorum 
maxime cavendum sit?' respondet: τὸν 
μμὴ δοκοῦντα, quu. ὁμμολογοῦντα κολακεύειν, 
ὃν οὖκ ἔστι λαβεῖν περὶ τοὐπτανεῖον, οὐδὲ ἁλί- 
σκεται σκιὰν καταμετρῶν ἐπὶ δεῖπνον, οὐδ᾽ 
ἔῤῥιπται μεϑυσθεὶς ὅπως ἔτυχεν, ἀλλὰ νήφει 
τὰ «πολλὰ, καὶ πσολυωραγμονεῖ, καὶ πράξεων 
μετέχειν οἴεται δεῖν, καὶ λόγων ἀποῤῥήτων 
βούλεται κοινωνὸς εἶναι. F RICK. 

Πιστευϑέντες] I. e. 'E&v τις πιστεύη αὖ- 
τοῖς. Worr. 

Πρὸς τὸ φαυλότατον] Idem est quod ἐν 
τοῖς φαυλοτάτοις πράγμασι. Worr. ad 
mazimum tuum incommodum. Lawc. 

Ἐν τῶ βίω] Videtur subintelligi ὅλῳ, 
quoad vireris. Worr. 

Πρὸς τὸ ξέλτιστον) 1. e. ἕνεκα τοῦ βελτί- 
στου. InEw. ad maximam tuam utilitatem. 
Idem est ac quod Epist. 4. occurrit: περὶ 
τοῦ συμφέρειν ἀντιλέγειν τολμῶντας, οἰ 1014. 
ἐπὶ τῷ ξελτίστω παῤῥησιαζομένους. LANG. 

᾿Απεχθανοβιένους σοι] Y. e. οἵτινες ἂν βού- 
Muro ἀπεχθάνεσϑαί σοι, qui propter admo- 
nitionum severitatem odium tuum suscipere 
"on recusent, Rodolphus fortasse legit 
-σαρισταμένους, vertit enim qui tibi ad 
ea qu& sunt oplima sequendum assistant. 
Ὗ οι». 

Γίνου 7r. ^r. πλ. ὀμιλητικὸς} Phaedrus ]. 
ΠῚ, fab. 16. * Humanitati qui se non ac- 
commodat, Plerumque ponas oppetit su- 
perbiz," FAcc. Cicero l. II. offic, c. 14. 


3 πάντα A. C. L. 


Conciliat animos hominum comitas affa- 
bilitasque sermonis," Idem de amic. c, 
18. ** Suavitas quedam sermonum atque 
morum haudquaquam mediocre condi- 
mentum amicitiz." Fnick. 

Hávra] Subintelligi potest vel ἄνθρωστον 
vel πράγματα. Rodolphus : cum omnibus. 
ergo aut legit «ávrac, aut πάντα genere 
masculino accepit. Worr. 

Πρὸς πάντα φιλόνεικος] omnibus in rebus 
adversator, uti H. Wolfius interpretatur. 
Preastantior autem est lectio, quae Fac- 
ciolato quoque placuit : πρὸς πάντας φιλό- 
γεικος, cum omnibus certandi, omnibus pre- 
standi cupidus, scilicet ut Isocrates 7av- 
τολογίας culpa liberetur. Fnrcx. 

τραχέως) Rodolphus: celeriter. legit 
ταχέως. quod cum iis quz sequuntur, non 
male convenit. Worr. 

Teaxtwc] Libenter legissem ταχέως, 
continuo. Seneca de ira l. IIT. c. 39. 
** Primam iram non audebis oratione mul- 
cere, surda est et amens. Remedia in re- 
missionibus prosunt," Vide ibi plura. 
Huc pertinet Pythagoricum dictum apud 
Plutarchum de lib. educ. c. XVII. πῦρ 
σιδήρῳ μὴ σκαλεύειν. FAcc. Quod cum re- 
liquis Pythagore symbolis erudite expli- 
cavit Erasmus adag. I. 2. Fnick. 

᾿Απαντῶν)] 1, e. ἀπηοκρινόμενος, vel μηδὲ 
λόγοις μιηδ᾽ ἔργοις ἀμειβόμενος. WOLF. 

Περὶ τὰ γελοῖα ---- “περὶ τὰ σπ΄.} Anti- 
theta sunt. seriam rem in mugis agere, h. 
e. severitate ludicris in rebus uli ; et in 
re seria nugas ugere, idem quod παίζειν. 
Iprw. Pro περὶ utroque loco Cod. Au- 
gust, legit παρὰ, quod in significatione 
inter, v. c. παρὰ τὴν πόσιν (inter potan- 
dum), huic loco apprime convenit. Ac- 
cedit, quod he prepositiones a librariis 
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τοῖς γελοίοις χαίρων — τὸ ydp ἄκαιρον πανταχοῦ —— 
ge — "μηδὲ τὰς χώριτας, ἀχαρίστως χαριξόμενος, ἃ ὅπερ 
πάσχουσιν οἱ πολλοὶ, Mi Amp d μὲν; ἀηδῶς δὲ τοῖς φίλοις 


ὑπουργοῦντες" μηδὲ φιλαίτιος ὧν, βαρὺ γὰρ, μηδὲ Men 9 


μητής; παροξυντικὸν γάρ. Μάλιστα μὲν εὐλαβοῦ τῶς ἐν 
/ 

τοῖς πότοις συνουσίας" “εν δέ “σοτέ m συμπέσῃ καιρὸς; 

ἐξανίστασο 7 po ) μένης. ὅ οτῶν yip ὃ νοὺς ὑπὸ οἰνου διαφθαρῇ, 


ταὐτὰ πάσχει τοῖς. ἄρμασι 


τοῖς τοὺς ἡνιόχους “ἀποβα- 


λοῦσιν" ἐκεῖνα m o ἀτάκτως ἔρεται “διαμαρτόντα τῶν 
yop e Mp 


EUJ'UVOUVT UV, 3] ἡ TE ψυχὴ πολλὸ σφάλλεται διαφυαρείσης b 


! μὲν εὖ A. C. 


ἂν Α. C. L. 


3 ἀποβάλλουσιν À. C. L. 


4 Phe τῶν £USwvóyroy Δ. L. 


quam szpissime inter se sunt confusae, ul 
docet Fischer. ad Weller. Gr. spec. 3. 
part. 2. p. 225 et 271. Ceterum γελοῖα 
e precepto Moeridis scribendum est γέ- 
λοία. LANG. 

Μὴ περὶ τὰ γελοῖα} Horatius 1. I. ep. 
18. v. 89. **Oderunt hilarem tristes tri- 
stemque jocosi," Hinc Aristoteles scribit 
Rhet. 1. 11. c.7. **nosirasci illis, qui ironia 
utuntur, quum ipsi serio agimus." Hac 
ipsa de causa Socrates invidia laboravit, 
quod perpetua ironia uteretur. FAcc. 

Τοῖς γελοίοις χαίρων] Pro τοῖς γελοίοις 
χαίρων exspectamus γελοιάζων vel tale quid. 
Lawc. 

Τὸ ἄκαιρον] Scilicet id. vult Isocrates, 
ut quie suo tempore suoque loco fieri, 
convenit, illa faciamus ; ne lzetemur aliis 
dolentibus, quum iis condolere sit equum, 
quod in Theognidis sententiis v. 1217, 
seq. sic exprimitur : Μήποτε πὰς κλαίουσι 
κπαθιζόέμενοι γελάσωμεν, 'τοῖς αὐτῶν ἀγανοῖς, 
Κύρν᾽, ἐπιτερπόμεενοι. F'RICK. 

Μηδὲ τὰς χάριτας x. T..A.] Seneca de 
benefic. l. II. c. 4. **Sunt, qui beneficia 
asperitate verborum et supercilio in odium 
adducunt, eo sermone usi, ea superbia, ut 
impetrasse, poeniteat." Et c. 7. ** Fabius 
verrucosus beneficium ab homine duro 
aspere datum, panem lapidosum vocabat." 
Vid. ibi plura in hanc rem. FaAcc. 

Ποιοῦντες t4] Scil. ὧνπερ δέονται ok φίλοι. 
Βυάεας legit: ποιοῦντες μὲν εὖ, WOLF. 
Et textui inseruit Wolfius ; elsi ἔλλει- 
πτικῶς, inquit, potest accipi. Citat Coraes 
Lycurg. c. Leocrat. $. κδ΄, 


τὰς χάριτας ὅστις εὐγενῶς χαρίζεται, 
Ἥδιον ἐν βροτοῖσιν" οἵ δὲ δρῶσι μὲν, 

Χρόνῳ δὲ δρῶσι, δρῶσι δυσγενέστερον. 
Φιλαίτιος)] Contra querulos in malis 


humanis est Senecz epist. 96. Sed hic 
queruli notantur in amicitia colenda. FAcc. 


Φιλεπιτιμητὴς } Publius Syrus in mimis, 
n. 34. ** Amicum lzdere ne joco quidem 
licet." ΤΡῈΜ, 

Μάλιστα μὲν εὐλωβοῦ X. v. A.] Ana- 
charsis apud Diog. Laert. l. I. segm, 103. 
aiebat, vitem tres ferre fructus, primum 
voluptatis, secundum ebrietatis, tertium 
maGroris. Itaque idem philosophus mi- 
rabatur, cur Greci primum quidem parvis 
poculis in mensa uterentur ; postea vero, 
quum saturi essent, majoribus. De hac 


Graecorum intemperantia loquitur Cicero - 


Tusc. V. et in oratione pro Cluentio. Con- 
tra Plato, ut est apud Diog. Laert. 1.111. 
segm. 39. p. 187. concedebat, ut in rebus 
festis ad ebrietatem potaretur. Et Xe- 
nocrates, vir cztera temperantissimus, 
corona aurea donatus est ob largiorem 
compotationem. Diog. Laert.]. IV. segm. 
8. Ingw. Grecorum veteres bibaces fu- 
isse, ex Athenzo, ZEliano aliisque facile 
demonstratur. Quin et potationum con- 
certationes usitalas fuisse, vel unum ro- 
λυποσίας certamen, ab Alexandro Magno 
institutum, docet, in quo unus et quadra- 
ginta compotorum vini sumpti abundantia 
perierunt; victor autem Promachus, ac- 
cepto talento, victoriz praemio, tertio post 
conílictam die obiit, referente Plutarcho 
in Alexandro. Plura exempla percenset 
ZElianus var. hist. |. II. c. 41. Cum hoc 
Isocratis praecepto egregie quoque con- 
spirat Theognidis V. 484. seqq. sen- 
tentia: μὴ mv οἶγον ὑπερβολάδην, "AAA 
d μεθύειν ὑ ὑπανίστασο, μὴ σὲ βιάσϑω ip 
erp, ὥστε κακὸν λάτειν ἐφημκέριον" Ἢ παρεὼν 
μὴ πῖνε. FRicK. 

Διαμιαρτάνοντα ] Y. e. μὴ ἔχοντα. Worr. 

Εὐθυνόντων] Cod. August. et ed. Me- 
diolan. εὐϑυνοῦντων (scr. εὐθυνούντων). Vid. 
epist. 9. p. 758. . Vertas: illi (currus) 
enim temere feruntur, quum rectoribus de- 
stituti sunt. LANG. 


AP 


2^ 
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τῆς διανοίας. ᾿Αϑάνατα μὲν φρόνει τῷ μεγαλόψυχος εἰναι, 
ϑνητὰ δὲ τῷ συμμέτρως τῶν ὑπαρχόντων ὠπολαύειν. Hoyt 
τὴν παιδείαν τοσούτῳ μεῖζον pir oc OV εἶνωι τῆς ἀπαιδευσίας, 
ὅσῳ τὰ μὲν ἄλλα μοχϑηρὼ πᾶντες κερδαίνοντες πράττου- 
σιν, αὕτη δὲ μόνη καὶ προσεζημίωσε τοὺς ἔχοντας" πολ- 
λάκις 9/9; 1 ὧν τοῖς λόγοις ἐλύπησαν, ? τούτων τοῖς ἔργοις 
τὴν τιμωρίαν ἔδοσαν. Οὗς ὧν βούλῃ ποιήσασϑαι φίλους, 
Gir ot d Oy Ti λέγε περὶ αὐτῶν "o£ τοὺς : ἀπαγγέλλοντας" 
ὠρχὴ ^ γὰρ φιλίας μὲν ἔπαινος, EX dpa ὃὲ ψόγος. Βουλευό- 
μένος παραδείγματα ποιοῦ TO παρεληλυθότα τῶν μελ- 
λόντων" TO yao ἀφανὲς ἐκ TOU φανεροῦ ταχίστην εχει τῆν 


N » 3 Λ δ 7 N 
διώγνωσιν. Βουλεύου μὲν βραδέως, ἐπιτέλει δὲ ταχέως τὰ 


7, ς ^ 7 3 N N 
δόξαντα. Hou X potT 40 7 OV EI OLI 7 xpo μεν 


! ὃν A. C. L. 
* μὲν γὰρ φιλίας A. C. L. 


᾿Αθάνατα μὲν φρόνει etc.] Verba hzc 
vertenda esse videntur, ae si Grzece scri- 
ptum essel : μεγαλόψυχος ἔσο, ὡς ἀθάνατος, 
καταφρονῶν τῆς ὑπερβαλλούσης κτήσεως τῶν 
χρημάτων" συμμέτρως δὲ τῶν ὑπαρχόντων 
ἀπόλαυε, ὡς ϑγητός. Worr. Que in Hip- 
ponico supra (p. 3. e. ed. Steph.) lau- 
davit auctor, ea h. |. in praecepti forma 
recurrunt, unde apparet μεγαλόψυχον 
b. 1. esse liberalen. LaNG. Ἐλευθέριος. 
Con. 

Τὴν παιδείαν] De παιδέιᾳ et ἀπαιδευσία, 
quz non modo in tractatione artium, sed 
in omni vita locum habet, vide Scioppium 
de pzedia politices. Quem hic Isocrates 
vocat ἀπαίδευτον, Ital. incolto, incivile, 
Plaotarchus de legend. poet. dicit ἀμαθῆ, 
eumque ait in rebus omnibus peccare. 
Huic opponit τὸν ἀστεῖον, quem ait omnia 
recle agere. FAcc. Βαρὺ ἀπαιδευτία, 
inquit Pittacus apud Stobzum serm. 
XXVIII. p. 87. ed. Wechel. Fnicx. 

Πάντες] Fortasse πάντα legendum. 
Worr. Perperam. Lawo. 

Κερδαίνοντες} Construe hzc verba ita, ut 
κερδαίνοντες ultimum locum occupet, ver- 
tens: lucrum inde facientes. IDEM. 

Αὕτη δὲ μοέγη eto.] Illa autem (eruditi- 
onis inopia) tantum abest, ut lucrum fa- 
ciat, ut etiam maxime noceat possessoribus 
Suis. Inxw. 

Τοὺς ἔχοντας} Scil. τὴν ἀπαιδευσίαν, b. 
e. τοὺς ἀπαιδεύτους. WOLF. 

᾿Απαγγέλλεντας] Scil. ἐκείνοις. sed malim 
ἀπαγγελοῦντας. IDEM. Uti Rodolp. Agri- 
col. in suo Cod, reperisse videtur, quippe 
qui vertit; qui renunciaturi sunt. LANG. 

Βουλευόμενος 1, e. ἐν τῷ βουλεύεσθαι, 


? χούτῳ A. C. 1. 


: των ϑεῶν 
3 ἀπαγγελοῦντας €. 


5 SeoD A. 


vel ἐὰν βουλεύη. Aliquid obscuritatis ha- 
bent hzc verba, sed sententia perspicua 
est : Si quas res agendas suscepturus sis, 
considerandum esse, quomodo escdem 
aliis successerint, ut eas vel urgeas, si 
felix eventus fuerit, vel omittas, si ad- 
versus. Worr. 

ταχίστην ἔχει διάγνωσιν] facillime vel 
celerrime perspicitur. LANG. 

Βουλεύου μιὲν ξραδέως x. T. ^.] Primam 
partem hujus moniti expressit Publius 
Syrus in mimis n. 170. ** Deliberandum 
est din, quod statuendum est semel :" al- 
teram Velleius l. IH. c. 79. aquo M. Agrip- 
pa dicitur ** extra dilationes positus con- 
sultisque facta conjungens:" utramque 
Sallustius de bello catilin. c. 1. ** Prius- 
quam incipias, consulto et, ubi consu- 
lueris, mature facto opus est," Id totum 
refertur ab Aristolele inter proverbia l. VI. 
ethic. c. 10. Δεῖ βουλεύεσθαι μὲν ἐφ᾽ ἡσυχίας, 
ποιεῖν δὲ τὰ δύξαντα μετὰ σπουδῆς. FACC. 
Livius l. V. c. 19. ** Omnia summa ra- 
tone consilioque acta fortuna etiam se- 
quitur." Fnicx. 

Δόξαντα Scil. σοί, Worr. 

"HyoU κράτιστον *. T. ^.] Horatius l. I. 
ep. 18. v. ult. **Satis est orare Jovem, 
quze donat et aufert : Det vitam, det opes, 
equum mi animum ipse parabo." Et Ci- 
cero de nat. deor. l. IIT. c. 36. ** Judicium 
hoc omnium mortalium est, fortunam a 
deo petendam, a se ipso sumendam esse 
sapientiam." Vide tamen, ne homini plus 
tribuas, quam deceat. FAcc. 

Παρὰ στῶν θεῶν] Hi. e. τῶν διδομμένων ὑπὸ 
τῶν ϑεῶν καὶ μὴ τῆς ἀνθρωπίνης δυνάμεως 
ὄντων. Worr. 

Ρ 
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εὐτυχίαν, παρὰ δὲ ἡμῶν αὐτῶν εὐξουλίαν. Περὶ. ὧν ἂν d 
αἰσχύνη παῤῥησιάσασϑαι, ἡ δούλῃ δέ τισι τῶν φίλων 

8 ἀνακοινώσασιϑαι; χρῶ τοῖς λόγοις ὡς περὶ ἀλλοτρίου τοῦ 
πράγματος" οὕτω yao τὴν ἐκείνων τε γνώμην αἰσϑήσῃ, καὶ 
σεαυτὸν οὐ καταφανῆ “ποιήσεις. Ὅταν "ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ 
μέλλῃς τινὶ "συμβούλῳ "xpo don, σκόπει πρῶτον πὼς 
? τῷ ἑαυτοῦ διῴκησεν' ὃ yup κακῶς διανοηϑ εἰς περὶ τῶν 
ἰδίων, οὐδέτσοτε καλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν ἀλλοτρίων. e 
οὕτω δ᾽ ἂν "μάλιστα βουλεύεσϑαι παροζυνν εἴης, εἰ τοὺς 
συμφορὰς τῶς ἐκ τῆς ἀβουλίας ἐπιδλέψειας" καὶ. yop τῆς 
ὑγιείας πλείστην ἐπιμέλειαν ἔχομεν, ὁτῶν τὰς “λύσας TOC 
ἐκ τῆς ἀῤῥωστίας ἀναμνησϑώμεν. Μιμοῦ το τῶν βασιλέων 10 
ἤϑη, καὶ δίωκε τὰ ἐκείνων ἐπ τηδεύμωτα" δόξεις yop αὐτοὺς 


ἀποδέχεσθαι καὶ δηλοῦν" ὥςτε σοὶ συμβήσεται παρά τε 


τῷ πλήϑει μᾶλλον εὐδοκιμεῖν καὶ τὴν παρ 


| βούλει A. Ὁ. L. 
* χρῆσσαι om. A. C. μ΄ 


Iag' ἡμῶν αὐτῶν] 1. 6. ὅσα ἐπὶ τοῖς ἀν- 
θρώσοις ξ ἐστί, IDEM. 

᾿Ανακοινώσασϑαι] Scil. eripi αὐτῶν. IDEM. 

Ὅταν δὲ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ x. T. ^.] Ita- 
que Isocrates senior in orat. de regno 
monet Nicoclem, ut sibi caveat ab iis, qui 
τοῖς μὲν ἄλλοις εὐδαιμονίαν ὑπισχνοῦνται, 
αὐτοὶ δὲ ἐν πολλαῖς ἀπορίαις εἰσί. ACC. 

Μέλλης τινὶ συμβουλεύεσθαι] 1. 6. συμβου- 
λήν τινος ζητήσης. Worr. Auct. ad Herenn. ως 
4. 18: ““Θαὶϊ suis rationibus inimicus 
fuerit semper, eum quomodo alienis rebus 
amicum fore speres.". Plura loca laudat 
Kuhn ad JEl. V. H. 1. 53. ed. Perizon. 
p. 64. Caterum συμβουλεύεσϑεαι cum da- 
tivo constructum est: consulere aliquem 
seu commentari cum alii de re agenda; 
Lanc. 

Μάλιστα Conf. infra p. 110. 8, seq. 
ΓΡΕΜ. 

᾿Αβουλίας] Seil. γιγνομένας. Worr. 

Μιμοῦ τὰ τῶν βασιλέων ἤδη} Memoran- 
dum videtur hoc preceptum et locis illis, 
quorum plures in hac oratione deprehen- 
disse mihi videor, annumerandum, e qui- 
bus demonstrari possit, Isocratem Athe- 
niensem vix posse esse opusculi hujus 
auctorem, quidquid alii,in quorum numero 
eliam Augerius est, contra clamitent. Nam 
tum in verbis dicendique formis, tum in 
sentenliis et nimio imitandi studio, quo 
haud raro obscuritas oritur non levis, 
denique in toto scribendi genere tot, ut 
mihi cuidem videtur, argumentorum copia 


? δὲ ὑπὲρ τῶν Α. C. L. 


? ὑπὲρ τῶν αὑτοῦ Δ. 


2r 5 


ἐκείνων εὔνοιαν 


3. συμβουλεύεσϑαι A. Ὁ, L. 
6 κάλλιστα À. 


operis subditivi parata est, ut Wolf., qui 
Isocratem ejusque dicendi morem penitius 
novit, valde mirer, quod huic libello, etsi 
per se haud contemnendo, Isocratis Athe- 
niensis nomen tam simpliciter preponere 
non dubitarit.. LANG. 

Μιμοῦ τὰ τῶν Bac. ἤθη] Plinius paneg. 
c. XLV. *'Flexibiles quamcunque in 
partem ducimur a principe atque, ut ita 
dicam, sequaces sumus. Huic enim cari, 
huic probati esse cupimus, quod frustra 
speraverint dissimiles, eoque obsequii 
continuatione pervenimus, ut prope omnes 
homines unius moribus vivamus." Facc. 
Pergit interjectis paucis Plinius: **vita 
principis censura est eaque perpetua: ad 
hanc dirigimur, ad hanc convertimur; nec 
tam imperio nobis opus est, quam exem- 
plo," quasi diceret: recta vite princi- 
pis exempla idem przestant, quod munus 
censoris perpetui. Disserit enim de prin- 
cipeoptimo, Trajano suo. Josephus antiqu. 
judaic. 3. eirca finem hzec habet: oi ἀρχό- 
μένοι οὖκ ἀποδέχεσθαι δοκοῦσι τὰ τῶν βασι- 
λέων ἔργα, μὴ ταῦτα πράττοντες. FRICK. 

Διώκε!]} Διώκειν hic idem est quod ἐφί- 
εσθαι καὶ ἐπιτηδεύειν. WOLF. 

δόξεις} Sive αὐτοῖς τοῖς βασιλεῦσι sive 
ἑτέροις τισί, ΤῈ μ. 

Αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι) I. e. ince te τοῖς 
τρόποις αὐτῶν. lDEM. 

Zn] Licet fortassis accipere hic ἀντὶ 
τοῦ μακαρίζειν, h. e. Ht lac judicare. 
IpnEw. 
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βεβαιοτέραν € ἔχειν. Πείϑου μὲν καὶ TUI νόμοις τοῖς ὑπὸ 
(" βασιλέων ᾿πειμένοις' ἰσχυρότατον μέντοι νόμον ἡγοῦ 
τὸν ἐκείνων τρόσον. ὥςτσερ ydo TOV EV δημοκρατίᾳ πολιτευῦ- 

b μενον τὸ τσλήσος δὲ; ϑεραπεύειν, οὕτω καὶ τὸν ἐν μοναρχίᾳ 
κατοικοῦντα τὸν βασιλέα προσήκει ϑαυμάξειν. Εἰς ἀρχὴν 
κατασταθεὶς, μηδενὶ χρῶ SROPpo THUS τος διοικήσεις" ὡν 
ya ἂν ἐκεῖνον E coi τῶς αἰτίας ἀναϑήσουσιν.. 'Ex 
τῶν κοινῶν ἐπιμελειῶν. ἀπαλλάττου μὴ πλουσιώτερος 
AAA ἐνδοξότερος" πολλῶν ydo χρημάτων κρείττων ὃ παροὶ 

ο τοῦ πλήϑους € ἔσσαινος. Μηδενὶ mnia πράγματι μήτε 
παρίστασο, μήτε συνηγόρει' δόξεις γαρ καὶ αὐτὸς τοιαῦτα 
πράττειν, οἱαΐπτερ ἂν τοῖς ἄλλοις “πράττουσι oris. ND 
σκεύαῤε σεαυτὸν πλεονεκτεῖν μὲν y δύνασϑαι., ἀνέχου δὲ τὸ 
ἰσον “ἔχων, ivo, δοκῆς ὀρέγεσϑαι τῆς δικαιοσύνης μή ἡ δι ὠσθέ- 
νειαν ὠλλὰ δι᾿ ἐπιείκειαν. Μάλλον erar oo cu δικαίαν πενίαν 

ἃ ἢ 4 πλοῦτον ἄδικον᾽ τοσούτω ye κρείττων δικαιοσύνη χρημώ- 
των. ὅσῳ τὸ μὲν ζώντας μόνον ὠφελεῖ, 4 ἡ δὲ καὶ τελευτήσασι 
δύξαν παρασκευάφει, κὠκείνων μὲν 4 τοῖς φαύλοις μέτεστι; 
ταύτης δὲ τοῖς μοχθηροῖς ἀδύνατον μεταλαδεῖν. Μηδένα ζήλου 


! ἁμάρτοι Α. L. ? δυνάμενον A. L. 3 ἔχειν A. C. L. 4 xai τοῖς C. 


Τὴν παρ᾿ ἐκείνων] H. e. τὴν τῶν βασιλέων. 
ΤΡΕΜ. 

Κειμένοις] Pro τεθειμένοις. ΤΡῈΜ. 

Τὸν ἐκείνων τρόπον] T. e. ὅπερ ἂν αὐτοῖς 
βουλομένοις 5. 1θεν. 

Θαυμάζειν] T. e. περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι 
ἢ τιμᾷν. ΡῈ μ. 

Κατασταϑεὶς} Scil. ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἢ 
τῶν κρατούντων. IpEM. 

Διοικήσεις1 Cum Wolfio suppleas τῶν 
περὶ τὴν ἀρχὴν πραγμάτων. LANG. 

Τοῦ πλήθους ἔπαινος] Hinc Publius Syrus 
in mimis n. 96. ** Bona opinio hominum 
tutior pecunia est." Facc. Pindarus 
Isthm. hymn. VIT. ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν φάμαι 
κατέχοντ᾽ ἀγαϑαί. Fnick. 

Μηδενὶ πονηρῷ κ. T. ^.] Publius Syrus in 
mimis n. 88. ** Bis peccas, quum pec- 
canti obsequium accommodas."  "Theo- 
gnis v. 411. Μηδενὸς ἀγϑρώπων κακίας δόκει 
εἶναι ἑταῖρος. F ACC. 

Παρίστασο] Ad advocatos pertinet, qui 
etiam tacentes sua presentia reo patro- 
cinantur, quod Latini dicunt stare ab ali- 
quo: συγηγόρει ad oratores et causidicos, 
qui oratione defendunt reum. Worr. 

᾿Ανέχου τὸ ἴσον ἔχειν} I. e. στέργε ^ 
ἀγάπα τὴν ἰσότητα, μὴ δυσφόρει τὰ ἴσα ἔχων. 


Pro ἔχειν quid si participium Exo legatur ? : 
quod videtur ' Ἑλληνικωτερόν. Etsi in Pa- 
ragr. οὐκ ἀγαπῷ τῶν ἴσων τυγχάνειν τοῖς 
ἄλλοις. InEM. 

Δικαίαν πενίαν] 1. e. πτενίαν μετὰ δικαίο- 
σύνης. Quanquam si ad alios refertur, res 
pro persona posita est, ut sit: τοὺς δικαίους 
πένητας ἢ τοὺς πλουσίους ἀδίκους ντας. IDEM. 

Μᾶλλον ἀποδέχου δικαίαν κ. T,A.] 'Theo- 
gnis v. 144. Βούλεο δ᾽ εὐσεβέως ὀλίγοις σὺν 
χρήμασιν οἰκεῖν, Ἢ πλουτεῖν ἀδίκως χρήματα 
πασσάμενος. FAcc. Huc pertinet et illud 
Pindari Isthm. hymn. VII. τὸ δὲ πὰρ δίκαν 
γλυκὺ πικροτάτα μένει τελευτά. FRICK. 

Κἀκείνων] Theognis v. 149. Χρήμωτα μὲν 
δαίμιων xal παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν. FAcC. 
Idem v. 681. Πολλοὶ πλοῦτον ἔχουσιν ἀΐδρι- 
ες, οἱ δὲ τὰ καλὰ Ζητοῦσιν χαλεπῇ τειρόμενοι 
πενίη. ἘπτΟΚ. 

Κἀκείνων μὲν τ. φ. μέτεστι] 1. 6. καὶ οἱ 
φαῦλοι πλουτεῖν δύνανται. WOLF. 

Ταύτης] Τῆς δόξης τῆς ὑπὸ τῆς δικαιοσύνης 
παρασκευαζομένης. Con. 

Μηδένα ζήλου X. T, ^.] Ex Chilone apud 
Diog. Laert. l. I. segm. 70. Ζημίαν αἱρεῖσθαι 
μᾶλλον ἢ κέρδος αἰσχρόν. FAcc. Celebratum 
quoque Hesiodi dictum ἔργ. 350. Μὴ κακὰ 
κερδαίνειν, κακὰ κέρδεα ἴσα ἄτησιν. Fick, 
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τῶν ἐξ ἀδικίας κερδαινόντων, ἀλλῶ μᾶλλον ὠποδέχου τοὺς 
μετα i δικαιοσύνης ζημιωϑέντας" οἱ yup δίκαιοι τῶν ἀδίκων εἰ e 
9 μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν, GÀA οὖν ἐλπίσι I σπουδαίαις 
ὑπερέχουσι. Πάντων μὲν ἐπιμελοῦ τῶν περὶ τὸν GÍov, 
μάλιστα δὲ τὴν σαυτοῦ φρόνησιν ἄσκει" μέγιστον γῶρ vi 
ἐλαχίστῳ: VoUc ἃ yero; € εν ανϑρώπου σώματι. Πειρώ ' τῷ μὲν 11 
σώματι εἰνῶι φιλόπονος, “τῇ δὲ ψυχῇ φιλόσοφος" ivo τῷ 
μὲν ἐπιτελεῖν δύνη τὼ δόξαντα, TÜ δὲ προορᾷν ἐπίστῃ τὰ 
συμφέροντα. Πᾶν 0 7: ἂν μέλλης λέγειν, πρότερον ετσισκοτσει 
τῇ γνώμῃ" ep pon yop Ί γλώττα προτρέχει τῆς διανοίας. 
* Δύο “ποιοῦ καιροὺς τοῦ λέγειν, 1 ἢ περὶ ὧν οἶσθα caus : ἢ "epi 
ὧν ἀναγκαῖον εἰπεῖν. EV τούτοις yo μόνοις a λόγος τῆς σιγῆς 
κρείττων, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄμεινον σιγᾷν ἢ λέγειν. Νόμιξε 

μηδὲν εἰναι τῶν ἀνθρωπίνων ξέξαιον" οὕτω yop οὔτ᾽ εὐτυχῶν 
ἐσῃ περιχαρὴς; οὔτε δυστυχῶν περίλυπος. Χαῖρε μὲν ἐπὶ 


! 40 μὲν σῶμα A. C. L. ? στὴν δὲ ψυχὴν A. C. L. 3 δύω C. 





Μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν] I. e. & (μηδενὶ 
ἄλλῳ πεάγματι πλέον ἔχουσι τῶν ἀδίκων ἢ 
ὑπερέχουσιν. Worr. 

᾿Ελπίσι γε σπουδαίαις] Isocrates moniti 
hujus rationem videtur ab eodem Chilone 
sumpsisse apud Diog. Laert. l. I. segm. 69. 
ἜἘρωτηδϑεὶς, τίνι διαφέρουσιν οἱ πεπαιδευμένοι 
τῶν ἀπαιδεύτων, ἔφη, ἐλτίσιν ἀγαϑαῖς. 
Facc. 

Τῶν περὶ τὸν βίον] Quicquid ad vitam 
degendam attinet, intellirendum. Worr. 

Νοῦς &ya8ocg] Quid sit mens bona, vide 
apud Senecam epist. XXIII. XLI. et 
LXXVI. Late funditur ad omne recte 
cogitandi, loquendi et agendi consilium. 
Vid. et Persii sat. II. quae inscribi solet 
de bona mente. FAcc. 

Φιλόπονος] Seneca de provid. c. V. 
** Labor optimos citat. Senatus per totum 
diem consulitur, quum illo tempore vilis- 
simus quisque aut in campo otium suum 
oblectet, aut in popina lateat caet." 
Facc. 

Πολλοῖς yàp hà γλῶττα T. λ.] Ex Chi- 
lone, ut est apud Diog. Laert. I. segm.70. 
γλῶτταν μὴ προτρέχειν τοῦ νοῦ. Idem 
significat Homerus, quum ait, ** Ulyssem 
non ex ore vocem mittere, sed ex pe- 
ctore." ut est apud Gellium l. I. c. 15. 
Facc. 

Δύο «σοιοῦ X. T. A,] In vulgata przce- 
ptum hoc sequenti est propositum, quam 
transpositionem Augerins, Wolfii auctori- 
tate recepit. Lawc. 


Τῆς σιγῆς] Epictelus enchir. c. XLI. 
σιωπὴ τὸ πολὺ ἔστω, ἢ λαλείσθω τὰ ἀναγκαῖα, 
καὶ δι’ ὀλίγων. Simonides autem aiebat : μκη- 
δέποτε αὑτῷ μεταμελῆσαι σιγήσαντι, φεγ- 
ξαμένω δὲ πολλάκις. Ex distich. Calonian. 
l.I. * Virtutem primam esse puta com- 
pescere linguam : Proximus ille deo, qui 
scit ratione tacere." Facc. 

Εὐτυχῶν £c» περιχαρὴς) Ex Periandro 
ut est apud Diog. Laert. l. I. segm. 97. 
Εὐτυχὼν μὲν μέτριος iz S1, δυστυχῶν δὲ φρόνι- 
μος. 1ta Phaedrus l. IV. fab. 16. ** Parce 
gaudere oportet et sensim queri." Facc. 
Ceterum de fortuna utraque, equo animo 
ferenda, ut multa egregia habet Plutar- 
chus: ita et hanc commendat sentenliam: 
Εὐλόγιστος ὃ τὸν οἰκεῖον ὅρον ἔχων καὶ δυνάμκε- 
νος φέρειν δεξιῶς τά τε προσηνῆ καὶ τὰ Xvarmpà 
τῶν Ey τῷ βίω συμβαινόντων. Paucis inter- 
jectis pergit: τῶν καλῶς λεγομένων ἐστὶν ἐν 
ὑποσήκης μέρει καὶ τοῦτο" 


pin εὐτύχημα μιηδὲν ὧδ᾽ ἔστω μέγα, 

0 c ἐξετσαίρη μεῖζον, ἢ χρεὼν, φρονεῖν" 

(μηδ᾽, ἄν τι συμβῇ δυσχερὲς, δουλοῦ 

πάλιν, 

ἀλλ᾽ αὐτὸς αἰεὶ μιίμινε τὴν σαυτοῦ φύσιν 

σώζων βεβαίως, ὥστε χρυσὸς &v πυρί. 
πεπαιδευμένων γάρ ἔστι καὶ σωφρόνων ἀν- 
δρῶν, πρός τε τὰς δοκούσας εὐτυχίας τὸν αὖ- 
τὸν εἶναι, καὶ πσρὸς τὰς ἀτυχίας γενναίως 
φυλάξαι τὸ πρέπον. Orat. consol, ad 
Apol!on. vol. vii, p. 318. ed. Hautten. 
Fnick. 
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τοῖς συμβαίνουσι τῶν ἀγαϑῶν, λυποῦ δὲ μετρίως ἐπὶ τοῖς 
γιγνομένοις τῶν κακῶν, γίψνου δὲ τοῖς ἄλλοις “μηδ ὃ ἐν 
ἑτέροις ὧν κατάδηλος" ἄτοτσον "yo τὴν μὲν οὐσίαν εν ταῖς 
οἰκίαις ὠποκρύπτειν, τὴν δὲ διάνοιαν φανερῶν ἔχοντα πε- 
οριτσατεῖν. Μᾶλλον εὐλαξοῦ ψόγον ἢ κίνδυνον" δεῖ yag T 
φοβερῶν Toig μὲν φαύλοις τὴν τοῦ Gíou τελευτὴν, τοῖς δὲ 
σπουδάίοις τὴν ἐν τῷ (Ww ἀδοξίαν. Μάλιστα μὲν πειρῶ 
ζῆν κατὰ τὴν ἀσφάλειαν" ἐὰν δέ ποτέ σοι συμβῆ κινδυνεύ- 
εἰν, ζήτει τὴν ἐκ τοῦ πολέμου σωτηρίαν μετοῶ καλῆς δόξης, 
ἀλλα μη μετ᾽ αἰσχρᾶς φήμης" τὸ μὲν yao. τελευτῆσαι 
πάντων ἡ πεπρωμένη κατέκρινε, τὸ δὲ καλῶς ἀποθανεῖν 
d ἔδιον τοῖς στσουδαίοις ἡ φύσις ἀπένειμε. 

ε΄. Καὶ μὴ ϑαυμάσης, εἰ πολλὰ τῶν εἰρημένων οὐ πρέ- 
᾿ς qr&i σοι πρὸς τὴν VUV παροῦσαν ἡλικίαν. οὐδὲ yop ἐμὲ τοῦτο 
διέλαϑεν" ἀλλὰ προειλόμην Qu τῆς αὐτῆς πραγματείας 
ἅμα τοῦ τε παρόντος βίου συμβουλίαν ἐξενεγκεῖν, καὶ τοῦ 
μέλλοντος χρόνου «Τζαρωγγελμᾶ καταλιπεῖν. τὴν μὲν γῶρ 
τούτων χρείαν ῥᾳδίως εἰδήσεις, τὸν δὲ συμβουλεύοντα μετ᾽ 
e εὐνοίας χαλεπῶς εὑρήσεις. OU UG οὖν TO) λοιπὰ μὴ παρ 
ἑτέρου ξητῆς, ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν ὥςτσερ ἐκ ταμιείου ποροφέρης, 
ὠήϑην δεῖν μηδὲν παραλιπεῖν ὧν “ἔχω σοι συμβουλεύειν. 
πολλὴν Ó ἂν * τοῖς Θεοῖς χάριν σχοίην, εἰ μὴ διαμάρτοιμι 
12 τῆς δόξης “ἧς ἔχων 7i σοῦ τυγχάνω. τῶν μὲν yo ἄλ- 


! xal λυποῦ μετρ. A. C. L. 
4 τῷ St9 A. 

Τῶν ἀγαθῶν] Pro ἀγαθοῖς positum est, 
sicuti τῶν κακῶν pro κακοῖς. Worr. 

Μετρίως} Mihi videtur referendum ad 
χαῖρε, sicut ad λυποῦ. AUGER. 

᾿Λυποῦ μετρίως] "Theognis v. 1159. ὁ μὲν 
ἐσθλὸς Τολμᾷ ἔχων τὸ κακὸν, οὐκ ἐπίδηλος 
ὅμως. FAcc. 

Ἔν μηδετέροις] Verte: meque gaudens 
neque dolens aliis hominibus (ἄλλοις) mani- 
festus sis. LaNG. Et sic Coraes. 

Μᾶλλον εὐλαβοῦ ψόγον x. 7. ^.] In Publii 
Syri mimis n. 923. *'Tolerabilior, qui 
mori jubet, quam qui male vivere." Hinc 
C. Marius apud Sallustium de bello Ju- 
gurth. c. XC. ** Nemo ignavia immortalis 
factus; neque quisquam parens liberis, ut 
swterni forent, optavit, magis ut boni 
honestique vitam exigerent." FaAcc. 

Κατὰ τὴν ἀσφάλειαν] Pro ἀσφαλῶς καὶ 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εἰρήνη. Worr. 

Ἔκ τοῦ πολέμου] er certamine. 


Si 


2 ἐν μηδετέροις L. 


3 ἂν ἔχω A. C. L. 
5 ἣν A. L. 


quis ila vertat, ez bello, non repugnarim. 
Nam et Livius l. If. c. 7. videtur sumere 
bellum pro certamine. ΕἾ apertius Varro 
de lingua Lat. ]. VI. c. 3. FAcc. 

Τὸ δὲ καλῶς ἀποθ.] Cicero pro P. Quinct. 
c. 15. ** Mors honesta sepe vitam quoque 
turpem exornat." Ipxw. 

Ἡ φύσις ἀπένειμε) Quae salvo sensu omitti 
possunt, a Cod. August. absunt. LANG. * 

Προειλόμην] Pro égovAópsny.. Worr. 

Διὰ τῆς αὐτῆς. πραγματείας] una eadem- 
que opera. LANG. 

ToU παρόντος βίου συμβουλίαν ἐξενεγκεῖν} 
I. e. συμβουλεύειν, ὅπως νῦν χρὴ διάγειν τὸν 
βίον etc. W orr. 

Τὴν μὲν γὰρ τούτων χρείαν] 1. e. σῶς καὶ 
ποτὲ χρὴ τούτοις χρῆσϑαι, IpngM. 

Προφέρης} "Ic. προφέρη. h γὰρ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν ἐδωδίμων, ἅ τις προαιρεῖται καὶ προ- 
φέρεται, ἤγουν ἐξάγει ἰδίας ἕνεκα χρήσεως. 
Con. 
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λων τοὺς πλείστους εὑρήσομεν; ὥςπερ τῶν σιτίων a ἡδί- 
ere μᾶλλον ἢ τοῖς ὑγιεινοτάτοις χαίροντας, οὕτω καὶ τῶν 
φίλων τοῖς συνεξαμαρτάνουσι πολησιάξοντας, ἄλλ᾽ οὐ Τοὶς 
νουδετοῦσι. σὲ δὲ νομίζω τοὐναντίον τούτων ἐγνωκέναι, 
τεκμηρίῳ χρώμενος τῇ ΤΊ περὶ τὴν ἄλλην σου παιδείαν φιλο- 
πονίᾳ" τὸν vun: αὐτῷ τὼ βέλιστα πράττειν ἐπιτάττοντα; 
τοῦτον εἰκὸς καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπὶ τὴν ἀρετὴν πὰραώκῶω- 
λοῦντας ἀτσοδέχεσθαι. μάλιστα à ἂν παροξυνϑείης ὁ ορε- 
xmas τῶν καλῶν ἔργων, εἰ καταμάνοις, ὅ eT καὶ τὰς ἡδο- 
νος ἦ ἐκ τούτων “μάλιστα “γνησίως € οχρμεν, ἐν “μὲν yg τῷ 
ῥῳσϑυμεῖν καὶ τὰς πλησμοναὶς a yo eUQUs αἱ λύπαι ταῖς 
ἡδοναῖς παραπεπήγασι, τὸ δὲ περὶ τὴν ἀρετὴν φιλοπονεῖν 
καὶ σωφρόνως τὸν αὑτοῦ βίον ομπκονομιεῖν ἀεὶ ταῖς τέρψεις 


b 


εἰλικρινεῖς. καὶ βεβαιοτέρας ἀποδίδωσι" κάκεϊ μὲν a “πρότερον c 


ἡσϑέντες U «d ἐλυπήσϑημεν; ἐνταῦϑα δὲ pero τας λύπας 
τὰς ἡδονοὶς € Sepa. ἐν “πᾶσι δὲ τοῖς ἔργοις οὐχ, οὕτω τῆς 
ὠρχής μνημονεύομεν, ὡς τῆς τελευτῆς αἰσϑησιν λαμβανο- 
μέν" τὸ ydo : πλεῖστα τῶν περὶ τὸν βίον οὐ δ’ αὐτὰ τσρώ- 
γματα ποιοῦμεν, ἀλλο τῶν ἀποβαινόντων ἕνεκα διωπο- 


in) 
- Ενθυμοῦ δὲ ? OTi τοῖς μὲν φαύλοις ἐνδέχεται τὸ zd 
Ma πράττειν --- εὐϑυς γαρ τοῦ βίου τοιαύτην πεποίην- 


τῶι τὴν ὑπόϑεσιν ΙΝ τοῖς δὲ σπουδαίοις οὐχ, οἱόν τε τῆς ἃ 


ὠρετῆς ὠμελεῖν 60 τὸ πολλοὺς ἔχειν τοὺς ἐπσιτσλήττοντας. 


! τὰς ἐκ Α. C. L. 


? γνησίας C. 
^ ἅπασι A. C. L. 


3 φρῶτον A. C. L. 
5 διότι À. L. 


6 ἢ πολλοὺς A. C. L. 


Τούτων] Scil. τῶν «πλησιαζόντων τοῖς 
συνεξαμαρτάνουτι. WOLF. 


Φιλοπονίᾳ Conjungenda sunt φιλοπονίω i 


cov. IpnEw. 

πράττειν] Scil. τῆς φήμης ἕνεκα. Eng. 

ΤΓνησίως) F. γνησίας. Ing. 

Παραπέτσηγασι] Γειτνιάζουσι καὶ πλησίον 
ἀλλήλαις κεῖνται, Con. 

Φαύλοις] De significatione φαῦλος et 
σπουδαῖος vid. Ind. LaAwc. 

Εὐθὺς} ᾿Απ᾽ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς. Com. Cf. 
Schol. Aristoph. Nub, 1043. 

Τοιαύτην πεποίηνται τὴν ὑπόθεσιν] tale 
fundamentum vite illorum jactum est, scil. 
a fortuna, h. e. cum fortuna bisonros eos 
fecerit, nemo magnopere curat, sive ho- 
neste sive turpiter vivant. Worr. 

Ἢ πολλοὺς} Post ἢ videtur deesse ali- 


quid, et legendum ἢ αὐτοὺς μὴ πολλοὺς, 
subaudiendo οὐχ οἷόν τε. AucEnR. Post ἢ 
intelligi etiam polest ἀναγκαῖον. vel con- 
structio ita resolvenda: τοῖς δὲ σπουδαίοις 
οὖχ, οἷόν τε τῆς ἀρετῆς ἀμελεῖν ἢ τοιόνδε ὥςτε 
ἔχειν. Wolf. οἷόν τε repeti commode posse 
negat, hinc aut ἀνάγκη post ἔχειν repetit, 
aut ἔχειν pro ἕξουσι positum esse putat. 
Ego vero vix dubito, Grecos ita locutos 
esse, quum, ut Fr. A. Wolf. ait ad Reizii 
libell. de prosodi:e Grec: accentus incli- 
natione, p. 80: *vulgus, penes quod norma 
est et arbitrium loquendi, adeo ducitur 
analogiz sensu, ut ea, quae in uno aliquo 
genere satis causae habent, eadem in aliis 
aut minore ratione aut nulla ad imitatio- 
nem trahat. [nde fit, ut mon raro con- 
structio aliqua auctores habeat optimos, 
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πάντες ydp μισοῦσιν οὐχ, οὕτω τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, ὡς 
τοὺς ἐπιεικεῖς μὲν φάσκοντας εἶναι, μηδὲν δὲ e τυχόντων 
διαφέροντας εἰκότως" ὅπου yee τοὺς τῷ λόγῳ ! μόνον Ψψευ- 
δομένους ἀποδοκιμάξομεν, ἢ ἤ πού "yt TOU; TO βίῳ παντὶ 
e ἐλαττουμένους, οὐ φαύλους εἶναι φήσομεν ; δικαίως δ᾽ ἂν 
τοὺς τοιούτους ᾿ὑπολάβοιμεν. μὴ μόνον εἰς ἑαυτοὺς ὡμαρτά- 
"ts ἀλλὰ καὶ τῆς τύχης εἰναι προδότας" 4 μὲν γοὶρ αὐτοῖς 
χρήματα καὶ δόξαν καὶ Φίλους ἐνεχείρισεν; οἱ δὲ c Qa αὐ- 
τοὺς ἀνωξίους τῆς ὑπαρχούσης εὐδαιμονίας κατέστησαν. εἰ εἰ 
δὲ δεῖ ϑνητὸν 6 vibe Le των ety στοχάσασναι διανοίας, 
13 ἡγοῦμαι κακείνους ἐπὶ τοῖς οἰκειοτάτοις μάλιστα δηλῶσαι 
Wc ἔχουσι πρὸς τοὺς φαύλους καὶ τοὺς σπουδαίους τῶν 
ἀνθρώπων. Ζεὺς yep Ἡρακλέα καὶ Τανταλον γεννήσας “Ἢ 
ὡς οἱ | μῦϑοι λέγουσι, καὶ i πάντες πιστεύουσι p τὸν μὲν διὰ 
τὴν ἀρετὴν ἀθάνατον € επσοίησε, τὸν δὲ διὰ τὴν κακίαν ταῖς 
μεγίσταις τιμωρίαις. ἐκόλασεν. οἷς 3 δὲ; παραδείγμασι Ape- 
μένους ὀρέγεσθαι τῆς καλοκαγαϑίως, καὶ "μὴ μόνον. d 
ν ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις ἐμμένειν, ἀλλο καὶ τῶν ποιητῶν τοὶ 
δέλτιστα ᾿“μανϑάνειν, καὶ τῶν ἄλλων σοφιστῶν, εἰ τι χρή- 
quien εἰρήκωσιν; ἀναγιγνώσκειν. ὥςπερ γάρ τὴν μέλιτταν 
ὁρώμεν ἐφ᾽ ἅπαντα μὲν τὸ δλαστήματα καδιξανουσαν, 
ap ἑκάστου δὲ τὰ “βέλτιστα λαμβάνουσαν, οὕτω χρὴ 
καὶ τοὺς παιδείας ὁ ὀρεγομένους, μηδενὸς μὲν ἀτσείρως ἔχειν, 
πανταχόθεν δὲ τὸ χρήσιμα συλλέγειν. μόλις γοῖρ ἄν τις 
ἐκ ταύτης τῆς ἐπιμελείας τὸς τῆς φύσεως ἐμαρτίας ἐπι- 
n end 

! μόνω A. C. L. ? γε om. A. C. L. 


3 χρὴ A. C. L. 4 χρήσιμα A. C. L. 


cujus difficile sit probabilem solutionem af- 
ferre. Mihi displicet porro τοὺς post ἔχειν. 
Lawo. ἢ per εἰ δὲ exponit Coraes, subau- 
diendo ἀμελήσουσι ἀνάγκη, 

που) Πόσω μᾶλλον. Con. 

Ἐλαττουμένους 501}. τῆς δόξης: καὶ τῆς τῶν 
ἀγϑρώπων παροσδοκίας τῆς περὶ αὐτῶν ὑπαρ- 
χούσης. Worr. factos inferiores, np. ea 
quam de se dederant opinione, vel ea 
quam professi erant virtule. AuGcrEnm. 
Ceterum ut intelligas, qua fiat, ut φαύλοις 
universis ἢ, 1, tribuantur, que nonnullis 
tantum eorum conveniant, i. e. magna de 
se hominum opinio, res familiaris, amici, 
peculiarem h.l. vocis φαῦλος et σπουδαῖος 


vim observes, quam in Indice indicavi. 
LaNc. 

Τύχης] Rodolphus: ψυχῆς. Sed nostra 
lectio haud dubie verior est. Worr. 

Προδότας} Vid. Ind. Lawc. 

Kal τῶν ἄλλον) F.xai và τῶν ἄλλων. 
Verbum enim ἀναγινώσκειν alioqui com- 
mode satis construi non potest, etiamsi ad 
εἴ τι χρήσιμον εἰρήκασιν referre velis. 
Worr. 

Σοφιστῶν] Τῶν μὴ ἐμμέτρως, ἀλλὰ κα- 
ταλογάδην γραψάντων. Con. Cf. Schol. Ari- 
stoph. Nub. 530. 

Μόλις] et vix tamen. LANG. 

Ἔκ ταύτης] E. e. διὰ ταύτης, Worr. 
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SUMMARIUM. (α΄.) Progmium. Mu- 
neris hujus prz aliis quze regibus offerri 
soleant indoles ac prestantia, cujus finis 
sit de regum ofliciis precipiendi. Homi- 
nibus nimirum privatis multam esse officia 
sua discendi occasionem, regibus, qui dif- 
ficillimam artem exerceant, nullam. Hinc 
tyrannorum, qui beatissimi esse possint, 
miserabilem vitam, multorumque homi- 
num de conditione illorum perversum ju- 
dicium. Qaouid regibus sequendum sit, 
quid fugiendum, in universum docere per 
se laudabile esse, licet expositio instituto 
non respondeat. (5) Precepta. Prima- 
rius regum finis, ex quo veluti e fonte 
omnia eorum officia eflluant inque quem 
recurrant, (δ΄.) Quem si quis consequi 
velit, sapientiorem aliis fieri oportere in- 
genio excolendo et prudentiorum homi- 
num consuetudine. (&.) Reges debere 
populum amore complecli, multitudinem 
tueri et continere, optimoshonorare, omnes 
ab injuria defendere. (ς΄.) Edicta, insti- 
tuta, leges, negotiationes, lites, judicia. 
Quomodo civitas administranda sit. Ia 
quo magnificentia sit oslendenda. Qua 
ratione dii sint colendi. (ζ΄.) Qnibus ho- 
nores tribuendi,  Qoze sit tutissima cor- 
poris custodia, Privatorum opes tuend:e. 
Veritatis studium. Qua ratione peregrini 
babendi sint. Erga cives clementia. Quo- 
modo et quando bellam sit gerendum. 
Moderatio et abstinentia. (7.) Deami- 
cis, familiaribus, praefectis, ministris eli- 
gendis. Quid alii de aliis dicant, audien- 
dum. Calumniatores puniendos. Sibi ipsi 
imperandum esse. (0'.)) Quibus studiis 
delectandum sit, et de quibus rebus cer- 
tandum. Quales honores ambiendi. Quz 
studia occultanda, quz ostendenda.  Re- 
gum temperantia exemplum civibus, Opti- 


mi regni indicium. Liberis gloria potius 
quam opes relinquenda. In vestibus splen- 
dor, in vita severitas, in dictis factisque 
consideratio. Modus in rebus servandus. 
(//.) Urbanitas cum gravitate conjuncta. 
Cui studiorum generi pra czteris opera 
danda sit regibus. Qua ratione optime in- 
clarescant. (i:4.) Preestantia animi prz 
corporis effigie. Ipsis faciendum esse quod 
probent, quod eemulentur, quod liberis prze- 
cipiant. Qui sapientes sint habendi. — 
(48) Epilogus. In ejusmodi preceptis 
non id agi ut nova sint, qu: doceantur , 
sed ul quam plurima undique collecta 
jucunde tradantur. Ea utilia quidem esse, 
sed lectoribus haud jucunda. (ιγ΄.) In 
causa esse hominum perversilatem. Cu- 
piunt pessima, aversantur optima, Hinc 
qui vulgo hominum placere velit, eum 
Homerico more fabulas narrare easdem- 
que Tragicorum exemplo in actiones redi- 
gere oportere, (;3.) Regi vero aliter 
esse judicandum, neque homines factaque 
voluptate, sed utilitate esse metiendos. 
Homines autem inprimis e prudentibus et 
tempestivis consiliis sestimandos esse. 
Bonum consiliatorem omnibus bonis esse 
praponendum. (ιε.) Hoc donum quoque 
in hac re ab aliis differre, quod usu non 
deterius, sed pretiosius etiam fiat. ΤΑ ΝΟ. 
Videtur seripta hzc oratio fuisse non 
multo tempore postquam Nicocles ad re- 
gnum pervenit anno ante Christum 373. 
et Isocratis zetatis 68. AuGER. 

νικόκλεις1 Fuit hic Nicocles Evagorz 
filius, rex Cyprize Salaminis. Worr. 

Ὑμῖν τοῖς βασιλεῦσιν] Scil. τοῖς punc 
εἶναι δοκοῦσι. InEM. 

ἼἌγειν} Scil. διὰ γῆς ἢ θαλάσσης, ἢ 6 
ἀλλοδαπῆς χώρας. IDEM. 

Κτημάτων] Pretuli eam maxime ob 
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H.Steph. - 
. OI μὲν εἰωθότες, ὦ ὦ Νικόκλεις, UR. τοῖς βασιλεῦσιν 14 


iir ἄγειν ἢ χρυσὸν εἰργασμένον ἢ 1 τῶν ἄλλων τι τῶν 


τοιούτων κτημάτων, ων αὐτοὶ μὲν ἐνδεεῖς εἰσὶν, ὑμεῖς δὲ 
1 ἄλλο τι Α. C. L. 
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Ὁ ΔΑ LA i d / δὰ 2 / 3 » 
15 grAOUTELTE, λιαὰν ἐδοξαν εἰνῶι μοι καταφανεις, οὐ δόσιν ἀλλ 
/ ? N ^ / δ: 1 ev 
ἐμπορίαν ποιούμενοι, καὶ πολὺ τεχνικώτερον αὐτὰ στωλουν - 
- t€ / / » w^ χήν ὃ / ^ 
τες τῶν ομολογουντων κατσηλευειν. ἐγὼ δ ἡγησαμήὴν ἂν 
/ / Ν X, / N 
2 γενέσθα;, ταυτὴν καλλίστην δωρεῶν και ZU. Tp ΤῊΣ τ καὶ 
"d ^ e X ET 3 
μαλιστα πρέπουσαν ἐμοί τε δοῦναι καὶ σοὶ λαβεῖν. ει δυνη- 
6. /, 3 7 3 7 N / 
ϑείην ορίσαι, ποίων ἐπιτηδευμάτων ορεγόμενος καὶ τίνων 
» E] / / N N /. N ἣν 
εργῶν ὠτσεχόμενος ἄριστ᾽ ὧν καὶ τὴν "WOW καὶ τὴν βασι- 
/, N N N 3 3 N N 
b λείαν διορκοίης. τοὺς μὲν γγῶρ ἰδιώτας εστι πολλὰ τὰ παι- 
, , N N N t 5 9 ».3 / 
δεύοντα, ὅμάλιστα μὲν τὸ μὴ τρυφᾷν ἀλλ ἀναγκάζεσθαι 
x bd , , e / ^ c F g£ 
περὶ τοῦ βίου καθ᾿ “ἑκάστην τὴν ἡμέραν βουλεύεσθαι, 
3 / 5 e e, / / 
ἔπει οἱ νόμοι καὶ OUG ἕκαστοι τσολιτευόμενοι τυγχάνου- 
» 3 3 7 ἢ N ἡ ὦ 3 “Ὁ “Ὁ , 
σιν. ETI ὃ ἥ παρρησία Xo τὸ φανερῶς ἐξεῖναι τοις TE Φι- 
3 ^ x ^ 3 “ 3 Á ^ 5 / 
λοις ἐπιπλήξαι, καὶ τοῖς ἐχϑροῖς επιθέσϑαι ταῖς ἀλλήλων 
ς / N N / N ^ n N e 
ὠμαρτίαις. προς δὲ τούτοις 5 καὶ τῶν ποιήτων τινες τῶν 
. c , c x ix 7 
προγεγενημένων ὑποθήκας ὡς χρη ζῆν καταλελοισσασιν" 
M 2.2 ec d ,ὔ 3 «οἷς 3 X /, Δ 
€ ὡςτ ἐξ απαντων τούτων ELXOG αὐτοὺς βελτίους ψίψνεσθαι. 
" δὲ /, Ἶδὲ ε 7 ^ , 3 6 e E! ; 
τοῖς 0E τυρῶννοις OUÓEV ὑυτσάρχει τοιοῦτον; αλλ  OUG EOEL 
ὃ / e ^ » 3 à N "- ἈΝ 3 Ν 
“«ταιδεύεσϑαι μῶλλον τῶν ἄλλων, επειόῶν Eig τὴν OLD] 
^ E] ^ € b N ^4 
7 Xo TOU TOC WW, ἀνουθέτητοι διατελοῦσιν" οἱ μεν yap 7 Àt&i- 
^ 5 5 2d 5 / N ,ὔ 
στοι τῶν ἀνϑρώτσων αὐτοῖς οὐ πλησιάξουσιν, οἱ δὲ συνόντες 18 
Ν 7 ε Led x ὔ / / S 
"JQOG χαριν ομίλουσι. καὶ yop τοι κύριοι ὃ γιγνόμενοι και 
N á Χ 
d χρημάτων πλείστων καὶ πραγμάτων μεγίστων. διὰ τὸ μη 
^ bd , ^ 3 ^ ej 
καλως ἡσϑαι ταύταις ταῖς αφορμαις "TE OU OL ὠςτε 
EY ΕἸ δὲ / / , » eA N 
πσολλοὺς ἀμφισξητεῖν, πότερόν ἔστιν ἄξιον ἑλέσϑαι TOV 
» N € 5 / A 3 “ N / D 
Gícy TOV τῶν ἰδιωτευόντων μεν, ἐπιεικως δὲ πραττοντῶν, ἢ 
! ἡγησαίμην À. L. ? καλλίστην γενέσϑαι ταύτην À. C. L. 3 καὶ μάλιστα A. C. L. 
* £x. ἀγωνίζεσθαι τὴν ἡμέραν, ἔπειθ᾽ A. C. L. 5 σινὲς καὶ τῶν eranr&v A. C. L. 


$ oic μᾶλλον ἔδει τῶν ἄλλων ππαιδεύεσθαι A. C. L. 7 κατασταϑῶσιν A. C. L. 
8 γενόμενοι À. L. 


causam, quod pretium rerum, quas pos- 
sidemus modo, ut possideamus, non, ut 
ilis utamur (κτημάτων), leve est et fere 
nullum, et contextus postulat, ut rerum, 
quarum h. l. auctor mentionem facit, pre- 
tium quam maxime extenuetur. LANG. 

Ὃρίσαι Martinus Phileticus: dofiniti- 
one quadam explicare. Worr. 

Τὴν πόλιν] Scil. Salaminem, przecipaam 
Nicoclis urbem. Ipxw. 

Τὸ ἐξεῖναι L.e. ἡ ἐξουσία. Observetur 
obiter etiam constructio : ἐξεῖναι τοῖς φί- 
^ac ἐπιπλῆξαι, scil. τοῖς φίλοις. InzM. 

Ἔξ ἁπάγτων κ, τ. λ.} Conjungo: γίνε- 


σθαι βελτιόυς ἐξ ἁπάντων τούτων, 1. e. ὅταν 
ταῦτα πάντα συζευχθῆ. Ip. 

Μὴ καλῶς] Phileticus: perperam atque 
immodice. ᾿Ἤγουν ἐπὶ βλάβῃ ἑαυτῶν τε xal 
ἑτέρων, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς τὸ αὐτούς τε εὐδαιμονεῖν 
καὶ τοὺς ἄλλους εὐεργετεῖν. 10 ἘΜ. 

Πολλοὺς] Scilicet τῶν εὖ φρονούντων. 
IpnEw. 

Ἐπιεικῶς δὲ πραττόνταν)]  Referri hoc 
potest vel ad morum modestiam, vel ad 
fortunarum mediocritatem, id quod magis 
probo. IpEM. mediocri sorte vel conditione 
utentium, AvGEn. Et sic quoque Co- 
raes, 

Q 
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ἣν ^ / e N Y 5 7 3 M 
TOV τῶν τυρωννευοντων. οτῶν μὲν γαρ ἀποβλέψωσιν εἰς τας 
Ν N x / x N / 3 
τιμῶς καὶ τοὺς πλούτους καὶ τῶς δυναστείας, ἰσοθέους 
ef 7] N 3 e 7] 37 3 

ἅπαντες νομίζουσι τοὺς EV ταις μοναρχίαις οντας" ἐπέει- 

Nu 5 ^ N / N / E 

δῶν δὲ ἐνθυμηθῶσι τοὺς φόβους καὶ τοὺς κινδύνους, καὶ 

δ / Qc “Ὁ lY Ἁ e 5» Ge e 3 Lo ἣ 9 4 

Ἱεξιόντες ορωσι τοὺς μεν UQ cv ἡκιστα χρῆν ἐεῷ αρμε- 

b XN 3 N 3 3 ^" 3 P i 

νους, τοὺς δὲ εἰς τοὺς οἰκειοτώτους ἐξαμαρτεῖν ἡνωαγκασμε- 

m" X 5 / Led / c 

γνοὺς. τοῖς δὲ αμφοτερα TOU TOL συμβεβηκότα, “αλιν οπὼσ-ε 
Ὁ » F^ us Lr “δ s^ / 

ουν ζην ἡψούνται λυσίτελειν μᾶλλον ἡ μετῶ τοιουτὼν σὺμ- 

^ "n 2 , , M ^ 
φορῶν ἁπάσης τῆς Ασίας βασιλεύειν. ταύτης δὲ τῆς ἀνω- 
Y “ ^ 3x y. 4 ej N / 
μαλίας καὶ τῆς ταρώχης αἰτιον ἐστιν, OTI Τὴν βασιλείαν 


e/ c , N 5 ài N 3 Z e 
ὥςπερ ἱερωσύνην “τῶντος CyÓpog εἰνῶι νομίξουσιν, 0 
5 


4 των 


3 / / 7 / N Z 
ety par AVIV πραγμάτων μέγιστον ἐστι καὶ πλείστης προ- 


, , 
VOLOLG δεόμενον. 


5 Te - x ^ (om. 

β΄. Καθ᾿ ἑκάστην μὲν οὖν “τὴν πρᾶξιν, ἐξ ὧν ἄν τις 

^ x x N M 

μάλιστα δύναιτο κατὰ τρόπον διοικεῖν, καὶ τὸ μὲν ἀγαθὰ 
E "v 3 LN [4 

διαφυλάττειν τὸς δὲ συμφορὲς διαφεύγειν, τῶν ἀεὶ τσαρόν-- 


| ἅπαντας A. C. L. 
1729 - 
eráyroy τῶν C. 


᾿Ενθυμηϑῶσι] Ἔν νῷ βάλωνται καὶ λο- 
γίσωνται. Con. 

Τοὺς κινδύνους] Scil. τοὺς ἔπηρτημένους 
τοῖς τυράνγοις. WOLF. : 

Διεξιόντες] Scil. eap ἑαυτοῖς, h. e. Aoyi- 
ζόμενοι ἢ ἐνϑυμούμενοι. — Nisi quis malit 
subintelligere τὰς ἱστορίας, ut sit 73 δι- 
ἐξιέναι idem quod τὸ ἀγαγινώσκειν. IpEM. 

"vro ὧν ἥκιστα ἐχρῆν] Scil. ὑπὸ τῶν 
οἰκειοτάτων. IpEM. Vid. de Pace $. λς΄. 
Lauc. 

Ὃπωσοῦν] Quasi dicat: vel im extrema 
paupertate, Worr. 

᾿Ανωμαλίας καὶ τῆς ταραχῆς] Prius ad 
regum czxdes preternaturales (v. 5.), 
posterius ad turbulentam eorum vitam 
referendum est, neutrum ad aliorum ho- 
minum de regum vita ambiguum judi- 
cium, de quo antea sermo est. Wolfius 
contra ἀνωμαλίας utroque modo explicari 
posse contendit, ut post ἀνωμαλίας vel 
suppleri possit τῆς ὑπολήψεως περὶ τοῦ 
τυραγνικοῦ βίου, vel ἀνωμαλίαν accipias 
pro διαστροφὴν, i. e. perversitatem, qua a 
naturz prescripto et officii regula dis- 
ceditur. Nam cognati et conjuges et 
confines non perdere, sed metuo sese 
tueri debebant. Uter nostrum hac de re 
reclius existimet, sequentia statim doce- 
bunt. LANG. τῆς ἔν τοῖς βασιλείοις συμ.- 
βαινούσης. Con. 

Ὅτι τὴν βασιλείαν, ὥσπερ ἱερωσύνην] Vi- 
detur hoc intelligendum, non tam de illis 


y 


2 εὕρωσι A. C. L. 


3 ἐχρῆν A. C. L. 
5 σὴν om. A. C. L. 


sacerdotibus qui sacra per omnem ztatem 
curabant, quam de iis qui sorte apud 
Athenienses reges sacrificuli et ponti- 
fices designabantur, neque quicquam fere 
prestabant aliud, quam quod in pompa 
sacrorum illustri ornatu se spectandos 
probebant. Cf. Demosth. contra Nezr. 
Worr. In oratione de Antidosi, $. xz. 
hec leguntur: παραινῶ τῷ Νικοκλεῖ, μὴ 
ῥασυμεῖν, μηδ᾽ ὥσπερ ἱερωσύνην εἰληφότα τὴν 
βασιλείαν, ἀμελῶς οὕτω τὴν γνώμην ἔχειν. 6 
quo loco apparet, auctorem ipsum do- 
cuisse, quo verbum wojuitovciy. (v. 11.), 
quod Wolf. et ad alios homines de regum 
vila judicantes referri posse contendit, 
perlineat, nempe ad ipsos reges. Quo 
concesso, etiam ἀνγωμωλία illuc trahen- 
dum erit. Conf. Epist. c. $. δ΄, LANG. 

πλείστης] Ab Augero seductus, dedi 
pro πλείονος, quod bene cum antecedenti 
superlativo conjungi posse, docuit Fi- 
scherus in Animadv. ad Welleri Gramm. 
ed. 2. III. a. 350. Ipzw. 

Καθ᾿ ἑκάστην πρᾶξιν] 1. e. ἐν ἑκάστη πρά- 
ξει, scil. ἐκεῖνα ἢ ταῦτα ἐξ ὧν ἢ δι ὧν. 
Worr. Intellige adverbialiter singulatim. 
AUGER. ἡ 

Ἔξ ὧν] Pro ὅπως vel τίνα τρόπον. WoLr. 
quomodo, quo pacto. AuGER. 

Διοικεῖν] Scil. τὴν πόλιν καὶ τὴν βασιλείαν. 
Worr. 

Τῶν ἀεὶ παρόντων] Y. e. τῶν ἐφεστώτων 
τῇ διοικήσει τῶν πραγμάτων, τῶν συμβούλων, 


e 
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» 3 N 9. ὦ δὼ κυ , 
τῶν ἔργον ἐστὶ συμβουλεύειν" ᾿ xad" ὅλων δὲ τῶν ἐπιτηδευ- 
"ὧὦὖ' re N 7 9 Χ Nu δ "^ δ 7 
b μάτων ὧν χρή στοχάξεσ Qi, καὶ πέρι ὦ ὁεὶ ωτρίβειν, 
ΒΕ: / Jm. 5 X Ὁ » Y ^o 2 
ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν. εἰ μὲν οὖν ἐστῶι TO δῶρον ἐξερ- 
M dta A 37 Led e Ἢ ΓΝ ἢ ^ 5 ^ 
atv ἄξιον τῆς ὑποθέσεως, χαλεσσὸν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς 
- ^ CN Ν M N rv. N ^ / M 
συνιδεῖν" πολλὸ yep καὶ τῶν 3 μέτα μετρου σσοιημώτων καὶ 
ΤῊ " / a / 37 ἃ χ Ὁ / 
των καταλογάδην συγγραμματωῶν ετι μεν εν τῶις διανοίαις 
f lesa pr^ T" Ν / ^ 
OVTO, τῶν συντιϑέντων μεγάλας τᾶς προσδοκίας παρέσχεν. 
m θέ δὲ x ^: 37 8^ δ Sé M 
ETTVTEAECUEVTO 0E καὶ τοῖς ἄλλοις “επιθδειχεντα πολὺ 
᾿ δ 7΄ Ν δό Coe (δ 37 3 N 2 x 
C καταθεεστέρων την ὅξαν τῆς ἐλπίδος ἐλαβεν. οὐ pm ἀλλὰ 
/ 3 7 e ΚΓ M A N 
* T0 yt ᾿ εασιχείρημῶ καλως EXE, TO ζητεῖν τῶ πῶρᾶλε- 
" AZ N e "Ὁ / M N N 
λειμμένα καὶ νομοθετεῖν ταῖς μοναρχίοις. οἱ μὲν yop τοὺς 
3 / 3 / 5 f 5 Á 
ἰδιώτας παιδεύοντες ἐκείνους μόνους ὠφελουσιν" εἰ δέ τις 
^ ^v ^ / - 2 5 N / 5 
τοὺς κρατουντὰς TOU πλήσους ἐπ ὠρετήν προτρέψειεν, eu 
΄ » T N N ^ y N 
QoT&£poUc ἂν 9 Ovi EIE, καὶ τοὺς τῶς δυναστείας εχοντῶς Καν 
p m Hos grctp sd W M ul" 3 nii 
τοὺς ὑπ᾽ ᾿ αὐτοῖς ὄντας" τοῖς μὲν yop. ἂν τὰς αρχᾶς ἀσφα- 
7 "OM δ / / / 
λεστερᾶς. τοῖς δὲ τὸς πολιτείας πρᾳοτερᾶς ποιήσειεν. 
ᾷ " M 5: 7 C SRPPIe, / 
y. ἴρωτοὸν μὲν οὖν σκεϊστέον. Ti τῶν βασιλευόντων. 
3, 3 , 5 4 Ν 5 N e/ ^ 
ἐργον ἐστιν" ἐῶν "yop ἐν κεφωλαίοις τὴν δύναμιν ὅλου TOU 
7 ^ ΄ » ^ "í 
πράγματος καλῶς "περιλάξωμεν, ἐνταῦσα ὠποβλέποντες 
3, M M d £9 i19 «Ὁ a x / ^ 
ἄμεινον καὶ "T Eph τῶν 10 μερῶν ἐρουμεν. οἰμῶι δὴ πάντας ἂν 


ἀ 


ϑ ὑποδειχϑέντα A. L. 
6 ὠφελήσειε A. C. L. 
9 παραλάβωμεν A. 


1 καθόλον A. C. L. 
4 uai v6 À. C. L. 
7 αὑταῖς Δ. C. L. 


? ἐμμέτρων Ἀ. C. L. 
5 ἐγχείρημα A. C. L. 
8 τὸ κεφάλαιον καὶ τὴν À. C. 
10 ἄλλων μερῶν Δ. C. L. 


τῶν μεγιστάνων. lDEM. 

Καϑόλοῦ δὲ τῶν ἐστιτηδευμάτων)] Obser- 
vetur constructio. Auger genitivum &zi- 
τηδευμάτων a καθόλου regi putat, Wolf. 
vero genitivum esse positum pro accusa- 
tivo. Conf. p. 133. v. 12. (καθόλου τῶν 
πραγμάτων λέγοντας), quo posteriore loco 
non dubium est, quin πραγμάτων a καθόλου 
regatur, quum priori loco genitivus a 
διελθεῖν pendere possit. Constructio vero 
καϑόλου cum genitivo ita resolvenda vide- 
tur, ut hoc adverbium in snas partes divi- 
datur, x29" ὅλου. ὅλον autem, omnesque 
illius casus, quum sabstantivi vim habeat, 
sequentis substantivi genitivum secum 
habere quis miretur ? Przcipi ergo posse 
videtur, καθόλου, propter ipsius substanti- 
vam naturam, nonnunquam cum genitivo 
construi. LANo. Ὑπερβιβασμὸς est juxta 
Coraem pro καϑόλου ὧν ἐπιτηδευμάτων χρὴ 
στοχ. ut Panath, ᾧ, ξα΄, καὶ τὸν χρόνον, ὅσον 
αὐτῇ χρώμενοι Di. pro καὶ ὅσον χρόνον αὐτῇ 
χρώμενοι Bier. et Aristoph. Vesp. 601. 
Σχέψαι Y ámàh τῶν ἀγαθῶν οἵων ἀποκλείεις 


pro Σκέψαι δ᾽ ἀφ᾽ οἵων ἀγαθῶν ἀποκλείεις. 
τῶν ἐπιτηδευμάτων] Regitur ἃ καθόλου. 

quantum ad studia generatim quc etc. 

AvGER. 

Ἔσται τὸ δῶρον ἐξεργασϑὲν] Ei τὸ δῶρον, 
ἐπειδὰν ἐξεργασϑῇ, ἔσται ἄξιον τῆς ὑποῦ. 
Cave conjungas ἔσται ἐξεργασθὲν ἀντὶ τοῦ 
ἐξεργασθήσεται. Worr. 

ΤΠιροσδοκίας] Seil. διὰ τὴν δόξαν τῶν συντι- 
θέντων. YpEM. 

Ππαραλελειμμένα] Scil. ὑπὸ τῶν ἄλλων. 
Ipnrw. 1.6. Θὰ quc nondum tractata sunt. 
AUGER. 

᾿Ασφαλεστέρας.] Διὰ τὴν τῶν ὑπηκόων 
εὔνοιαν. WOLF. 

TIpaoTíeac] Διὰ τὴν τῶν ἀρχόντων παι- 
δείαν καὶ φρόνησιν. Τ᾿ ἘΜ. 

Ἐν κεφαλαίοις] Lectio a me recepta e 
Cod. Auger. R. deprompta est. Verte: 
sí enim regnandi vim summatim compre- 
henderimus. quanquam non nego, et vulga- 
tam ad idem fere redire : si artis regnan- 
di vim et. summam etc. modo obscurius 
paullo dictum videtur. LANo. 
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ὁμολογήσαι, προσήκειν αὐτοῖς πόλιν τε δυστυχοῦσαν πραῦ-- 
σαι καὶ καλῶς πράττουσαν διαφυλάξαι καὶ μεγάλην ἐκ | 
μικρᾶς ποιῆσαι" τὸ γὰρ ἄλλα τὼ ua ἑκάστην ν τὴν : 
ἡμέραν συμπίπτοντα τούτων ἕνεκα πρακτέον ἐστί. καὶ μήν e 
ἐκεῖνό γε φανερὸν, ὅτι δεῖ τοὺς ταῦτα δυνησομένους καὶ περὶ 
"τηλικούτων βουλευσομένους μὴ ῥῳωσυμεῖν ? μηδ᾽ ἀμελεῖν, 
ἀλλο σκοπεῖν OU UG φρονιμώτερον 4 διακείσονται τῶν ἄλλων. 
δέδεικται γῶρ, ὅτι τοιαύτας "τὰς βασιλείας ἕξουσι, οἵας YT 
περ ἂν τὸς αὑτῶν γνώμας παρασκευάσωσιν. ὥςτε οὐδενὶ 
τῶν “ἀσκητῶν οὕτω τοροσήκει τὸ σῶμα γυμνάξειν, ὡς τοῖς 
βασιλεῦσ, τὴν ψυχὴν τὴν ἑαυτῶν ἅπασαι γὰρ αἱ πανη- 
γύρεις Ἶ οὐδὲν μέρος τιϑέασι τούτων τῶν ἄθλων, ὃ περὶ ὧν | 
ὑμεῖς κα ἑκάστην P TT ἡμέραν ἀγωνίξεσϑε. 
δ΄, Ὧν ἐνθυμούμενον χρὴ προσέχειν τὸν νοῦν, ὅπως ὅσον 
περ ταῖς τιμαῖς τῶν ἄλλων τπροέχεις, τοσοῦτον καὶ ταῖς 
ὠρεταῖς αὐτῶν διοίσεις. καὶ μὴ νόμιζε τὴν ἐπιμέλειαν εν μὲν b 
τοῖς ἄλλοις πράγμασι χρησίμην εἶναι, πρὸς δὲ τὸ ξελτίους 
ἡμᾶς καὶ φρονιμωτέρους γίγνεσθαι μηδεμίαν ἔχειν δύναμιν" 
μηδὲ καταγνῷς τῶν ἀνθρώτεων τοσαύτην δυστυχίαν, ὡς 
περὶ μὲν τὼ ϑηρία τέχνας εὑρήκωμεν, αἷς αὐτῶν τὲς ψυ- 


! τὴν om. A. C. L. 
4 διακείσωνται À. 


7 οὐδὲν A. L. 





3 πούτων Δ. 3 μηδ᾽ ἀμελεῖν om. A. L. 
ἕξουσι τὰς βασιλείας A. C. L. 6 ἀθλητῶν A. C. L. 


3 ὑπὲρ A. C. L. 9? ἀγωνίζεσϑε τὴν ἡμέραν A. C. L. 


Αὐτοῖς] Np. τοῖς βασιλεῦσι. AuGER. 

Μεγάλην ἐκ μικρᾶς ποιῆσαι] Tta in orat. 
ad Philipp. ait, ejus*esse, τὴν Ἑλλάδα με- 
γάλην & μικρᾶς ποιεῖν, Huc pertinet dictum 
"Themistoclis, qui (ut estapud Plutarchum 
in ejus vita) aiebat, * se lyrze quidem et 
psalterii rudem esse; civitatem autem, 
quam parvam et obscuram accepisset, 
magnam et claram fecisse) Quomodo 
civitas ex parva fiat magna, et quaenam 
sit vere magna, docet Aristoteles l. VII. 
polit. c. 4. FAcc. 

“Ῥαϑυμεῖν] Quam Isocrates vocat ῥαϑυ- 
μίαν, Xenophon appellat ῥαᾳδιουργίαν in 
epilogo orat, de Agesil. τῇ βασιλείᾳ προσή- 
xz ἐνόμισεν οὗ ῥαᾳδιουργίαν. IngM. 

Φρονιμιώτερον] Qua signaficatione dixit 
Aristoteles I. IV. ethic. c. 5. * prudentem 
esse, qui, quz sibi et aliis hominibus bona 
sint, cernere potest. Ipgw. 

Δέδεικται] demonstratum est, i. e. id 
pro demonstrato, pro certo, tenetur, Av- 
GER. 

"ATazai yàg — ἄδγλων] omnes enim ludo- 
rum celebritates nullam partem constituunt 


eorum praemiorum, 1. e. nulla pars sunt eo- 
rum przmiorum, nihil sunt in compara- 
lione eorum praemiorum. Ipew. Male. 
LaNG. Τουτέστιν, Ai πανηγύρεις (cf. 
Paneg. in init.) τοὺς j4£v 43AnTÀ6 μεγάλων 
δωρεῶν ἠξίωσαν, καίπερ οὐδὲν ἕτερον σκοποῦντας 
ἢ ὅπως εὐεκτήσουσι τοῖς σώμασι" τοῖς δ᾽ 
ὑπὲρ τῶν κοινῶν πονοῦσι, καὶ τὰς αὑτῶν ψυ- 
χὰς οὕτω πτπαρασκευάσασιν ὥστε καὶ τοὺς 
ἄλλους ὠφελεῖν δύνασθαι, οὐδεμίαν τιμὴν ἀπέ- 
γειίμκαν. Con. 

*Qy ἐνθυμούμενον] Scil. σε, Observelur 
constructio verbi cum genilivo ; usitate 
enim dicitur: & ἔνϑυμ. Worr. 

“Ὅπως ὅσονπερ X» T. ^.] Eandem senten- 
tiam repetit in oratione, quam habuit Ni- 
cocles, Cyrus autem aiebat, ut est apud 
Xenophontem in ped.l. VIII. et apud 
Plutarchum in apophth. reg. et imp. ἄρχειν 
μηδενὶ προσήκειν, ὃς οὐ κρείττων £g Ti. τῶν ἀρ- 
χομένων. Plinius de Trajano in paneg. 
c. XXI. *'* Hoc ceteris major, quo me- 
lior." Facc. Recte hinc Aristoteles ὅσον 
τῇ τύχη διαφέρεις, τοσοῦτον καὶ ταῖς ἀρεταῖς͵ 
πρωτεύειν σε δεῖ. FRICK. 
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χὰς ἡμεροῦμεν καὶ πλείονος ἀξίας ποιοῦμεν, ἡμᾶς δ᾽ αὐτοὺς 
ς οὐδὲν ἂν πρὸς ἀρετὴν ὠφελήσαιμεν, 1 ἀλλ᾽ ὡς καὶ τῆς παι- 
δεύσεως καὶ τῆς ἐπιμδολέιας δυναμένης τὴν ἡμετέραν “φύσιν 
εὐεργετεῖν, οὕτω διάκεισο τὴν γνώμην; καὶ τῶν TE παρόν- 
τῶν τοῖς φρονιμωτατοις πλησίαζε, καὶ τῶν “ἄλλων οὕς 
ἂν δύνῃ μεταπέμπου, καὶ μήτε τῶν ποιητῶν τῶν εὐδοκι- 
μούντων μήτε τῶν σοφιστῶν μηδενὸς οἷου δεῖν ἀπείρως 
ἔχειν, ἀλλο τῶν μὲν ὠκροατῆὴς γίγνου, τῶν δὲ μαϑητής; 
καὶ παρασκεύαζε σεαυτὸν τῶν μὲν 4 ἐλαττόνων κριτὴν, 
τῶν δὲ μειζόνων 2 ὠγψων;:στήν" διὰ yàp τούτων τῶν γυμναᾶ- 
d σίων, τάχιστ᾽ ἂν γένοιο τοιοῦτος, οἷον ὑπεθέμεγα δεῖν εἶναι 
τὸν ὀρϑὼς ξασιλεύσοντα καὶ τὴν πόλιν ὡς χρὴ διοικήσοντα. 
μάλιστα δ᾽ ἂν αὐτὸς ὑπὸ σαυτοῦ παρακλην εἴης, εἰ δεινὸν 


1 ἄλλως τε καὶ L. 3 ψυχὴν A. 3 ἀπόντων C. 4 ἐλασσόνων A. C. L. 


5 ἀνταγωνιστήν A. C. L. 


"AXAuc τε] Wolf. conjecit ἀλλ᾽ ὥς γε 
vel ἀλλ᾽ ὡς τῆς τε. Idem adjicit: * Ordo 
verborum est: ἄλλ᾽ οὕτω διάκεισο τὴν γνώ- 
(4m, ὡς τῆς παιδεύσεως etc. Cui loco 
similimus est, qui in epist. 6. ad fin. 
eccurrit, item in Xenoph. Anabasi, 1. 
3. 6. ed. Zeun. ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος ὅπη ἂν 
καὶ ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε. et in Cy- 
rop. 1. 6. 11. ὡς οὖν ἐμοῦ μηδέποτε ἀμε- 
λήσοντος ---- οὕτως ἔχε τὴν γνώμην. Οοηΐ, 
ibid. 8. 4. 47. εἰ 8. 7. 10.  Constructio 
ita credo, resolvi potest: sed quemadmo- 
dum seu ac si possit institutio et opera na- 
ture mostre benefacere, ita  existimate. 
Quocirca Wolfii conjecturam non rece- 
pisse me nunc poenitet. Adjicit Wolf. : 
ὃ voUc, ὅτι ταῖς μελέταις αὔξεσθαι πέφυκεν ἣ 
ἀρετή. Commodius videretur legi : ἀλλ᾽ 
ὡς τῆς TE παιδεύσεως καὶ elc. Fieri etiam 
potest, ut in archetypo scriptum fuerit : 
ἀλλ᾽ ὡς yt, librarius vero conjunxit, et τε 
pro ye scripsit. Lawc. Οὕτω διάκεισο τὴν 
γνώμην περὶ τῆς παιδεύσεως καὶ τῆς ἐπιμε- 
λείας, ὡς δυναμένων ἀμφοτέρων εὐεργετεῖν τὴν 
ἡμετέραν φύσιν. Con. 

Τῶν τε παρόντων] Η. 6. τῶν ἐγχωρίων τῶν 
ἐν τῇ πόλει καὶ τοῖς βασιλείοις σου διατριβόν- 
τῶν. Worr. 

Τοῖς φρογιμκκωτάτοις] Tta in fine orationis 
Nicoclem monet, ut sibi adjungat τοὺς γοῦν 
ἔχοντας, καὶ δυναμένους ὁρᾷν πλέον τι τῶν 
ἄλλων. Vetus poeta apud Themistiam 
orat. X VI. Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνου- 
σία. FAcc. 

Καὶ τῶν ἄλλων οὗς ἂν δύνη μετατυέμι του] 
Hzc verba lucem accipiunt, redduntque 
iis vicissim, a verbis, quz p. 122. v. 2. 


leguntur. LANG. 


Μήτε τῶν ποιητῶν X. 7T. ÀA.] Horatius . 


1.1. ep. 18. v. 96. ** Inter cuncta leges 
et percontabere doctos." Aristoteles 
Ethic. ]. X. c. 9. Τὰ πολιτικὰ ἐπαγγέλλον- 
ται μὲν διδάσκειν οἱ σοφισταί, Porro So- 
phistza. nomen ea tempestate honestissi- 
mum erat. Poetas autem quum dicit, 
Theognidem intelligit, Phocylidem, Solo- 
nem, Homerum, Hesiodum, et alios, qui 
morum et sapientize magistri habebantur. 
Vide Plutarchum de poet. legend. Facc. 

Τῶν μὲν ἀκροατὴς} ᾿Ανάφερε τὸ τῶν μὲν 
πρὸς τοὺς σοφιστὰς, τὸ δὲ τῶν δὲ πρὸς τοὺς 
“ποιητάς. Com. 

Τῶν μὲν ἐλασσόνων ---- τῶν δὲ μειζόνων] 
Wolf. recte interpretatus est: minorum 
(scil. τὴν φρόνησιν καὶ τὴν παιδείαν) sis juder, 
majorum (1. e. τῶν φρονιμιωτέρων) emulator. 
Auger. vero, perperam, ut contextus do- 
cet: in minoribus rebus, — in majoribus 
etc. LANc. 

Τῶν μειζόνων ἀνταγωνιστὴν] Cicero de se: 
** ego (inquit) omnium meorum consilio- 
rum atque factorum exempla semper ex 
summorum hominum factis mihi censui 
petenda," Orat. de provinc. consul. 
c. VIII. Fnick. 

Ei δεινὸν ἡγήσαιο x. 7. Δ. Qui unus in 
civitate aliis imperare vult (ut scribit 
Aristoteles 1. III. polit. c. 9.), ita debet 
virtute excellere, ut ne comparari quidem 
cum aliis possit ; sed sit** veluti Deus qui- 
dam inter homines. Nemo enim ausit Jo- 
vem gubernare; aut seilli socium in guber- 
nandoadjungere." PubliusSyrusin mimis 
n. 599. ** Omnes sequo animo parent, ubi 
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ἡγήσαιο τοὺς χείρους τῶν βελτιόνων ἄρχειν καὶ τοὺς ἀνοη- 
τοτέρους τοῖς φρονιμιωτέροις προστάττειν" ὅσῳ yap ἂν ἐῤῥω- 
μενεστέρως τὴν τῶν ἄλλων ἀνοιῶν ὠτιμᾶσης, τοσούτῳ μῶλ- 
λον τὴν σαυτοῦ διάνοιαν ἀσκήσεις. | 
ε΄. ἼΑρχεσθαι μὲν οὖν ἐντεῦσεν χρὴ τοὺς μέλλοντας Tie 

τῶν δεόντων " ποιήσειν, πρὸς δὲ τούτοις φιλάνθρωπον εἶναι δεῖ 

καὶ φιλόπολιν" οὔτε "ydp ἵππων οὔτε κυνῶν οὔτε ὠνδρῶν 

οὔτε ἄλλου πρώγματος οὐδενὸς οἷόν τε καλῶς ἄρχειν, ἢν μή 

τις χαίρῃ τούτοις ὧν αὐτὸν δεῖ ποιεῖσθαι τὴν ἐπιμέλειαν. 
μελέτω σοι τοῦ πλήθους, καὶ περὶ παντὸς ποιοῦ κεχαρι- 
σμένως αὐτοῖς ἄρχειν, γιγνώσκων ὅτι καὶ τῶν ὀλιγαρχιὼν 18 

καὶ τῶν ἄλλων πσολιτειῶν αὗται πλεῖστον χρόνον διωμέ- 

νουσιν. αἵ τινες ἂν ἄριστα τὸ πλησος “θεραπεύωσι. καλῶς 

δὲ δημαγωγήσεις. ἐῶν “μήν ὑβρίζειν τὸν ὄχλον εῶς μήθ᾽ 
ὑβριζόμενον περιορᾷς: ὠλλοὶ *awown"g ome οἱ GÉATi TO! | 
μὲν τὰς τιμοὶς ἕξουσιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι μηδὲν ὅ ἀδικήσονται" 

ταῦτα yop στοιχεῖα πρῶτα καὶ μέγιστα χρηστῆς πολι- 


/ / 
τείας ECTI. 


΄ d / | N eut (5 δ / 
Sg. Tov προσταγμώτῶν καὶ τῶν EUWIT εὐματων X4VEI 


l ποιήσειν τῶν δεόντων A. C. L. 
3 μήτε τὸν ὄχλον ὑβρίζειν A. C. L. 


digni imperant." Facc. 

Δεινὸν] H. 1. ἄδικον, ἄτοπον, παρὰ φύσιν. 
Worr. 

"Avoiay] Propter oppositum διάνοιαν vers. 
seq., lectioni quorundamCodd. ἄγνοιαν prze- 
ferendam esse, Wolf. jure censet. Lawc. 

Τοὺς μέλλοντας] Idem quod τοὺς Gov- 
λομκένους ἢ ἐπιϑυμοῦντας. WOLF. 

Φιλάνθρωπον] Rex dicitur φιλάνϑρωσσος 
et φιλόπολις, quia nisi suos amet, ne Rex 
quidem dici potest, siquidem, ut est apud 
Xenophontem in pedia, sub initium 1. 
VIII. ἄρχων àyaSóg οὐδὲν διαφέρει πατρὸς 
ἀγαθοῦ. Hujus amoris in patriam et cives 
preclarum exemplum habes in vita Age- 
silai, quam scripsit idem Xenophon. Id 
porro, quod monet Isocrates, eo maxime 
spectat, ut, qui civitatem regit, habeat 
φιλίαν πρὸς τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν, ut est 
apud Aristotelem 1. V. polit. c. 9. FAcc. 
In primis przdicat hunc civium amorem 
in Trajano Plinius Paneg. c. 21. ** Ut 
cum civibustuis, quasi cum liberis parens, 
vivis! hoc tantum ceteris major, quo me- 
lior." Fnrcx. 

Εἶναι Subaudi σὲ, vel τινὰ, si intelligas 
de omni homine regnum habente. AvuczEn. 

Μελέτω coi TOU πλήϑους X. T. λ.7 Hac 


4 σκοπεῖς Δ. 


3 ϑεραπεύσωσι À. C. L. 
5 ἀδικηθήσονται A. C. L. 


ratione Evagoras dicitur ab Isocrate δὴ- 
μοτικὸς ὧν τῇ τοῦ πιλήσους σερωπεία. Cura 
porro multitudinis commendatur ab Ari- 
stotele polit. l. V. przsertim c. 8. et 10. 
ubi ostendit, potissimas causas tum con- 
servandz tum corrumpende dominatio- 
nis inde oriri. Facc. 

Κεχαρισμιένως ἄρχειν, est ita imperare, 
ut carus gratusque sis ipsis civibus, hoc 
est, lenitate et clementia iis se commen- 
dare, quippe qua Principes animos civium 
facile sibi conciliant simulque firmissimum 
illnd przesidium, amorem scilicet et fidem, 
comparant adeoque rem publicam vali- 
dissimis munimentis stabiliunt. Nam teste 
Claudiano de IV. Consul. Honor. v. 281. 
seq. ** Non sic excubice, nec circum- 
stantia pila, Quam tutatur amor." Corn. 
Nep. x. 5. * Nec ullum imperium tutum, 
nisi benevolentia munitum." Confer om- 
nino Senecam de clementia. Fnrck. 

αὐτοῖς] Regitur a κεχαρισμένως, non ab 
ἄρχειν, quod regit genitivum. AuczR. 

Καλῶς δημμαγωγήσεις] Principem decet 
** mitis severitas, non dissoluta clemen- 
tia," ut ait Plinius in panegyr.c. LX X X. 
Fnick. 

Τῶν προσταγμάτων X. τ΄. À.] Velleius 
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καὶ ji μετατίϑει TO i μὴ καλῶς καθεστώτα" καὶ μάλιστα μὲν 
εὑρετὴς γίγνου τῶν βελτίστων, εἰ δὲ μὴ; μιμοὺ τὰ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις. ᾿ὀρϑῶς € ἔχοντα. Ζήτει νόμους τὸ μὲν σύμπαν 
δικαίους καὶ συμφέροντας καὶ σφίσιν αὐτοῖς ὀμιολογουμένους, 
πρὸς δὲ τούτοις οἵ τινες Τὰς μὲν ἀμφισβητήσεις ὦ ὡς ἐλωχί- 
στας:" τὰς δὲ διαλύσεις ὦ ὡς οἷόν τε ταχίστας, τοῖς πολίταις 
: ποιοῦσι" ταῦτα γὰρ ἅπαντα προσεῖναι de; τοῖς καλῶς 
c κειμένοις. νόμοις. Τὰς μὲν ἐργασίας αὐτοῖς καϑίστη κερδα- 
λέας. τὰς δὲ πραγματείας ἐπιζημίους, 1 WA τὰς μὲν φεύ- 
γώσι; πρὸς à τὰς “προϑυμότερον i ἔχωσι. Τὰς κρίσεις 
ποιοῦ, περὶ ὧν ἂν πρὸς ἀλλήλους ἀμφισβητῶσι; μὴ πρὸς 
χάριν μηδὲ ε ἐναντίας ἀλλήλαις, ἀλλ᾽ ἀεὶ ταὐτὰ “περὶ τῶν 16 
αὐτῶν γίγνωσκε" καὶ yep πρέτει καὶ συμφέρει τὴν τῶν 
βασιλέων γνώμην ᾿ ἀκινήτως € ἔχειν περὶ τῶν δικαίων, à ὥςπερ 
d τοὺς νόμους τοὺς καλὼς κειμένους. 6 Ojxei τὴν πόλιν ὁμοίως 
ὥςτερ τὸν πατρῷον οἶκον, ταῖς μὲν κατασκευαῖς λωμπρὼς 
καὶ βασιλικῶς, ταῖς δὲ πράξεσιν ὠκριβώς, ἵν᾿ εὐδοκιμῆς. 


1 καλῶς A. C. L. 
4 περί γε A. C. L. 


2 ποιήσουσι À. C. L. 
* ἀμετακινήτως À. C. L. 


3 προθύμως A. C. L. 
6 διοίκει A. C. L. 


l. II. c. 89. landat Augustum cum ob 
alias causas, (ium presertim, ** quod 
leges emendarit utiliter." Aristoteles ta- 
men polit. l. II. c. 6. monet, * ne facile 
leges mutentur; sed errata potius quz- 
dam legislatorum ferantur. Non enim 
(inquit) tantum proderit correctio et mu- 
tatio, quantum nocebit exemplum non 
parendi. Facc. Livius: ** Ex legibus, 
quz non in tempus aliquod, sed perpetuze 
utilitatis causa in zternum late sunt, 
nullam abrogari debere, fateor, nisi quam 
aut usus coarguit aut status aliquis reipu- 
blice inutilem fecit." histor.]l. X XXIV. 
6. Inzw. 

Ei δὲ μὴ] Scil. δύναιο εὑρίσκειν αὐτός. 
Worr. 

Μιμοῦ τὰ παρὰ X. T. ^.] Non ille solum 
laudabilis est, qui ipse per se sapit et per 
se invenit; sed eliam qui scit uti aliorum 
sapientia, ut est apud Hesiodum in syn- 
tagmate, quod inscribitur Opera et dies 
v. 293. et apud Aristotelem Ethic. l. I. 
c. 4. Ελοο. 

᾿Αμφισξητήσει:] Intelligo, et incertas 
interpretationes legum, et lites ac contro- 
versias forenses: διαλύσεις, tum arbitro- 
rum tum judicum sententias, Worr. 

Ἐργασίας] Non tantum opus et laborem, 
sod etiam questum, sive ex agricultura, 


sive ex artibus, sive ex mercatura signifi- 
care, nemini esL ignotum. πραγμωτεῖαι 
autem, quum omnia callida aucupia et in- 
honesta, tum vero causidicorum messem 
continent, quz& ita a Grecis appellantur. 
Vult agricolas, opifices, mercatores me- 
liori esse conditione, et regi gratiores, 
quam homines callidis aucupiis deditos. 
IpnEM. 

Καϑίστη] Wolf. mutare vultin καθίστα 
a xaSicTáw. Conf. p. 126. v. 4. LaNc. 

πραγματείας ἔπιζημίους] Tacitus annal. 
l. XI. c. 6. ** Quo modo vis morborum 
pretia medentibus, sic fori tabes pecu- 
niam advocatis fert." Facc. 

Διοίκει τὴν πόλιν — διαρκῇς} Sensus ex- 
peditus videtur: Sumptus civitatis tuae 
sicuti domus ne superent reditus. quo 
regibus h. l. idem przciperetur, quod su- 
pra p. 101.:antep. universis hominibus 
praeceptum est, Quocirca κατασκευὴ expli- 
carem apparatus seu res unicuique civitati 
necessarias, πράξεις autem rationes accepti 
expensi. LANG. Langio assentitur Coraes, 
et ἀκριβῶς per φειδομμένως exponit. 

Διοίκει T. π΄. ὁμοίως] Scilicet, quod scri- 
bit Tacitus annal. 1. XIII. c. 50. ** ot 
ratio queestuum et necessitas erogationum 
inter se congruant." FAcc. 

Ταῖς πράξεσιν} Intelligi potest vel de 
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ἅμα καὶ διαρκῇς. 


ἐν μιᾷ τῶν πολυτελειὼν τῶν LE ἀφανιζομένων, 


Τὴν μεγαλοπρέπειαν ἐνδείκνυσο ! 


IZOKPATOTEX 


μηδ᾽ 


ἀλλ᾽ EV 


M 
TE τοῖς προειρημένοις καὶ τῷ κάλλει τῶν κτημάτων, καὶ 
ταῖς τῶν φίλων εὐεργεσίαις" το γὰρ τοιαῦτα τῶν ἀναλω- 


ματων αὐτῷ TE σοὶ 


“πλείονος ἄξια τῶν δεδαπανημένων καταλείψεις. 


" παρῶωμενεῖ. 9 καὶ τοῖς ἐπιγιγνομένοις 


Τὰ 


“τορὸς τοὺς ϑεοὺς “σοίει μὲν, ὡς οἱ πρόγονοι κατέδειξαν, ἡ ἡγοῦ 
δὲ 3 νὺμ & τοῦτο κάλλιστον εἶναι καὶ θεραπείαν μεγίστην, 
— ὡς hri καὶ δικαιότατον σεαυτὸν apex" μᾶλ- 
λον yop ἐλπὶς τοὺς τοιούτους ἢ τοὺς ἱερεῖα πολλὰ καταβαλ- 
λοντας πράξειν τὶ Ti παραὶ τῶν ϑεῶν ἀγαθόν. 

"af Τίμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν 9 φίλων τοὺς οἰκειοτάτους, 


1 dj μηδεμιᾷ, A. C. L. 


vectigalium, vel de privatz vite, ratio- 
nibus; utrumque sensum ego admisi. 
AUGER. 

Τὴν μεγαλοπρέπειαν x. 7. Δ. De re hac 
tota vide Ciceronem offic. l. IT. c. 16. et 
17. Martialis l. V. epigr. 43. ostendit, 
opes omnes landem perire easque dun- 
taxat manere et in zre nostro esse, per 
quas benigni sumus erga amicos. M.An- 
tonius apud Senecàm l|. VI. de benefic. 
c. 3. *' Hoc habeo, quodcunque dedi." 
Facc. 

"Ev τοῖς προειρημένοις Videlicet τῇ τε Φρο- 
γήσει καὶ δικαιοσύνη, καὶ ταῖς λαμισραῖς καὶ 
ξασιλικαῖς παρασκευαῖς, καὶ πράξεσιν ἀκρι- 
βέσιν. Etsi fortasse prestat τὰ T'gotipn- 
μμεένα intelligere τὴν φρόνησιν καὶ δικαιοσύνην. 
Worr. 

Τῶν κτημάτων) Ai κατασκευαὶ potissi- 
mum ad zdificia referri videntur: τὰ κτή- 
ματα vero significare instrumentum do- 
mesticum et supellectilem omnemque 
e dium apparatum, Inzw. 

Ταῖς τῶν φίλων εὐεργεσίαις] H.« ταῖς 
εἰς τοὺς φίλους γιγνομέναις, ἐὰν εὐεργετήσης 
τοὺς φίλους. IpEM. 

Παραμένει] F. παραμενεῖ. InEM. 

"Qc οἱ πρόγονοι κατέδειξαν] Idem curavit 
Numa, ut est apud Livium l. I. c. 20. 
** ne quid divini juris, negligendo patrios 
ritus peregrinosque adsciscendo, turba- 
retur." Cicero deleg.l.II.c.16. **Quum 
consulerent Athenienses Apollinem Py- 
thium, quas potissimum religiones tene- 
rent; oraculum editum est, eas, qux essent 
in more majorum." Mecenas autem,quum 
idem suaderet Augusto, addidit rationem, 
ut est apud Dionem 1. LII. sub fin. 
** Quia, qui nova numina introducunt, ad 


2 παραμένει L. 
9 σοῦτο εἶναι ϑῦμα κάλλιστον À. C. L. 


3 πλέονος A. 4 περὶ ἃ, C. L. 
6 τιμῶν A. C. L. 


usum peregrinarum legum cives pelli- 
ciunt." FAcc. 

Θῦμα κάλλιστον] Ad partem hanc mo- 
niti hujus secundam pertinet, quod Per- 
sius scribit adversus illos, qui magna 
sacrificia faciebant mente improba, Sat. 
II. v. 71. * Quin damus id Superis, de 
magna quod dare lance Non possit magni 
Messallz lippa propago, Compositum jus 
fasque animo, sanctosque recessus Men- 
tis, etincoctum generoso pectus honesto?" 
Ipzw. 

Καταβάλλοντας) Κτείνοντας, σφάζοντας. 
et πεάξειν' λαβεῖν ex Hesych. Con. 

τίμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν τιμῶν τοὺς 
οἰκειοτάτους] Pro à &pxais s sensus videtur re- 
quirere λαμιτσροτάταις, ut opponatur ἀλη- 
ϑεστάταις, et 1a sum interpretatus. Au- 
GER. Locus, uti nunc est, inter difficiles 
numerandus, quum propter singula verba, 
tum ob eorum structuram lectionisque 
varietatem. Erasmus transtulit: Primos 
honores tribue conjumctissimis, verissimos 
amicissimis. Wolfius pro ἀρχαῖς conjecit 
ἀρίσταις sive ἀρχικωτάταις. Αἴ vero ne- 
que hzc Wolfii conjectura neque nostra 
quam dedimus in Notis explicatio [scil. 
capitibus honorum, i. e. primariis honori- 
bus] attento, credo, lectori satisfaciet. 
Restat igitur, ut locum alio modo curandi 
periculum faciamus. Quid si pro ἀρχαῖς 
levissima mutatione, legamus ἀργαῖς (in- 
anibus)? quod τῷ ἀληϑεστάταις optime 
responderet : inanibus — veris, presertim 
si alteram Cod. Auger. lectionem admit- 
teremus, ἀληθείαις αὐταῖς (vel, si mavis, 
αὐτῶν), ut gradus quoque convenirent, 
quanquam posterius propter crebram gra- 
duum diversorum compositionem ne po- 
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ταῖς δὲ ᾿᾿ἀληϑείαις αὐταῖς τοὺς εὐνουστώτους. Φυλακὴν 
ἀσφαλεστάτην ἡγοῦ τοῦ σώματος εἶναι τήν TE τῶν φίλων 
ἀρετὴν καὶ τὴν τῶν πολιτῶν εὔνοιαν καὶ τὴν σαυτοῦ φρόνη- 
σιν" dia yo τούτων καὶ κτᾶσϑαι καὶ “ σώζειν τὸς τυραν- 
νίδας μώλιστ᾽ ἄν τις δύναιτο. Κήδου τῶν οἴκων τῶν σο- 
b λιτικῶν, καὶ νόμιζε τοὺς * δωαπανώῶντας ἀπὸ τῶν σῶν ἀνα- 
λίσκειν καὶ τοὺς ἐργαζομένους το GO πλείω ποιεῖν" ἅπαντα 
yao τῶ τῶν οἰκούντων τὴν “σόλιν οἰκεῖα τῶν καλῶς βασι- 
λευόντων ἐστί. Διοὶ σσαντὸς τοῦ χρόνου τὴν ὦλήϑειαν 
οὕτω φαΐνου προτιμῶν, ὥςτε πιστοτέρους εἶναι τοὺς σοὺς 
λόγους 54 τοὺς τῶν ἄλλων ὅρκους. ἽΑπασι μὲν τοῖς ξένοις 
ἀσφαλῆ τὴν πόλιν πάρεχε καὶ πρὸς τὰ συμβύλαια νόμι- 


|l ἀληϑεστάταις τοὺς À. C. L. 
4 δαπανωμεένους A. C. L. 


stularetur quidem. (Vid. Fischeri Ani- 
madvv. ad Welleri Gr. spec. 3. part. 1. 
p. 330.) Quid vero sint τιμαὶ ἀληϑέστα- 
ται, explicatum invenies p. 125. antep. 
unde apparet, esse reverentie signa. Ex 
hac conjectura locus sic esset verten- 
dus : inanibus reverentie signis honora pro- 
pinquissimos viros (qui pluribus de causis 
raro amicissimi sunt et prudentissimi), 
verissimis amicissimos. Aliis verbis : ami- 
cissimis viris benevolentiam et fiduciam, pro- 
pinquissimis vero civilitatem tribuas. — Al- 
teram Cod. lectionem φίλων pro τιμῶν 
negligendam prorsus ideo duxi, quod 
tantum abest, ut loco subveniat, ut etiam 
impeditiorem illum reddat. Nam ἄληϑε- 
στάτα:ς in sequentibus necessario requirit 
substantivum, quo ullo modo referri pos- 
Sit. LANG. ᾿Ἐνδέχεται μεέντοι τὴν ἀρχαίαν 
γραφὴν ὑπάρξαι, ταῖς ἀρχικαῖς τῶν τιμῶν, 
τουτέστι, ταῖς τιμαῖς, αἷς ἀρχή τις καὶ δυ- 
γαστεία συνῆπται, τίμμα τοὺς περοσήκοντάς σοι 
τῶ γένει μάλιστα, ταῖς δὲ ἀληϑεστάταις τι- 
μαῖς, οἷόν ἔστι τὸ ἐπὶ συμβουλίαν παρακα- 
λεῖν τιγὰ, τὸ στεφανοῦν, ἢ δωρεαῖς τιμᾷν, τῶν 
καλῶς πεπραγμένων ἕνεκα, καὶ τὰ τοιαῦτα, 
τοὺς εὐνουστάτους. ΟΕ. 

Φυλακὴν ἀσφαλεστάτην X. 7T. λ.] Apud 
eundem Isocratem in Helenz encomio 
laudatur Theseus, οὐδὲ ἐπεισάκτῳ δυνάμει 
τὴν ἀρχὴν διαφυλάττων, ἀλλὰ τῇ τῶν πολι- 
τῶν εὐνοίᾳ δορυφορούμενος. Sallustius in bell. 
Jugurth. c. X. ** Nonexercitus, neque the- 
sauri presidia regni sunt ; verum amici." 
Tacitus hist. l. IV. c. 7. * Nullum majus 
boni imperii instrumentum, quam boni 
amici." Facc. 

Κήδου τῶν οἴκων X. T. ^.] Idem in Pa- 
negyr. Ἐπὶ τῆς ἡμετέρας ἡγεμονίας &üghe 


? διασώζειν A. C. L. 


3 ἰδιωτῶν Α. C. L. 
9 μᾶλλον n C. 


σομμεν τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους πρὸς εὐδαιμο- 
γίαν πλεῖστον ἐσιιδόντας. — Maecenas apud 
Dionem V. p. 485. ed. Vechel. monet 
Augustum, * ne sinat, cives suos zdificiis . 
uti pluribus, aut majoribus, quam de- 
ceat. Hoc autem pertinet ad tollendas 
impensas supervacuas, quibus civitatis 
vires exhauriuntur, ΕΑ ΘΟ. 

Τοὺς δαπανωμκένους) Y. e. τοὺς ἐλαττοῦν- 
τας τὴν οὐσίαν, εἴτε δι᾿ ἀμέλειαν εἴτε ἐξ ἀσω- 
τίας. WOLF. 

᾿Απὸ τῶν σῶν] Post ἀπὸ Codd. Auger. 
inserunt τῶν ἰδίων, non male : et crede, illos, 
qui sua ipsorum consumunt, consumere tua. 
LawG. Εἰκὸς τὴν γνησίαν Ἰσοκράτους γραφὴν, 
τοιαύτην ὑπάρξαι tra κήδου τῶν πσολιτι- 
κῶν οἴκων οὐχ ἧττον ἢ τῶν ἰδίων, καὶ νομίζε — 
τοὺς δ᾽ ἐργαζομένους πλείω στοιεῖν τὰ σά. Οἵ- 
πους δὲ πολιτικοὺς δηλονότι λέγει τοὺς τῶν 
πολιτῶν. Con. 

πιστοτέρους εἶγαι τοὺς σοὺς λόγους] Huc 
pertinet illud Scytharum ad Alexandrum, 
apud Curtium 1. VII. c. 9. **Juraudo 
gratiam Scythas sancire ne credideris : 
colendo fidem jurant." Isocrates noster 
in Panegyrico laudat antiquos Athenien- 
ses, tauquam πιστοτέροις χρώμκενους τοῖς Aó- 
γοις, ἢ νῦν τοῖς ὅρκοις. F'ACC. 

Τοῖς ξένοις] ““ Male etiam (inquit Ci- 
cero l. III. offic. c. II). qui peregrinos 
urbibus uti prohibent eosque exterminant. 
Nam esse pro cive, qui civis non sit, re- 
ctum est non licere; usu vero urbis pro- 
bibere peregrinos, sane inhumanum est." 
Id porro monet Isocrates, quia in Grecia 
civitates erant hospitibus iniquiores, Vide 
Livium l. XLI. c. 23. InEM. 

᾿Ασφαλῆ] Ὥστε μήτ᾽ αὐτὴν δλάπτεσϑαι 
ὑπὸ τῶν ξένων μήτε GA Am TU τούτους. WOLF. 
R 
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μον; περὶ πλείστου δὲ ποιοῦ τῶν ἀφικνουμένων μὴ τοὺς 
σοὶ ! δωρεοὶς : ἄγοντας, ἀλλαὰ τοὺς τσαροὶ σοῦ λαμβάνειν c 
ἀξιοῦντας" τιμῶν yop τοὺς τοιούτους μᾶλλον ππαρὼ τοῖς 
ἄλλοις εὐδοκιμήσεις. Τοὺς “πολλοὺς φόβους ᾿εξαίρει τῶν 
πολιτῶν, καὶ μὴ oU oU ? περιδεεῖς εἰναι τοὺς μηδὲν ὠδικοῦν- 
17 τας" ὅπως yap ἂν τοὺς ἄλλους πρὸς σαυτὸν dio 06, οὕτω 
καὶ σὺ πρὸς ἐκείνους ἕξεις. Ποίει μὲν μηδὲν μετ᾽ ὈργΉς: 
δόκει δὲ τοῖς ἄλλοις, ὅταν σοι καιρὸς δῇ, Δεινὸς μὲν φαίνου 
τῷ μηδέν σε λανϑάνειν τῶν γιγνομένων, πρῷος δὲ τῷ τὰς ἃ 
τιμωρίας ἐλάττους "OLEI L4 τῶν ὡμαρτανομένων. ᾿Αρχικὸς 
εἰναι βούλου μὴ χωλεπότητι μηδὲ τῷ σφόδρα κολάξειν, 
ἀλλοὶ τῷ πάντας ἡττᾶσϑαι τῆς σῆς διανοίας, καὶ νομίζειν 
ὑπὲρ τῆς " αὐτῶν σωτηρίας ἄμεινον ὃ αὑτῶν σε βουλεύεσθαι. 


1 δῶρα A. ? εἰσάγοντας A. L. 3 φολλοὺς om. A. C. L. 
5 σεριδεὴς εἶναι τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσι A. C. L. 8 ἢ. καὶ δεινὸς C. 
8 αὑτῶν om. ἃ. C. L. 


4 ἐξειροῦ A. C. L. 
7 ἑαυτῶν A. C. L. 


Δωρεὰς εἰσάγον. Sallustius in Catilin. 
c. VI. laudat vetustissimos Romanorum, 
quod ** magis dandis, quam accipiendis 
beneficiis amicitias pararent." Ceterum 
de iis, qui dona Regibus ferebant, ut 
majora quzdam ab iis auferrent, loquitur 
Isocrates initio hujus orationis. Regibus 
quidem Persarum, dum regiones suas 
obirent, nemo accedebat sine donis, ul 
estapud /Elianum de var. hist. c. X X XI. 
et X XXII. FAcc. 

᾿Αλλὰ τοὺς σππαρὰ σοῦ λαμβάνειν ἀξιοῦν- 
τὰς] Tales sunt homines eruditi, philoso- 
phi, poetz, oratores, musici etc. Worr. 
Conf. p. 117. 5. LANG. 

Τοὺς φύβους &faieov] Cicero offic. 1. IT. 
c. 7. ““ Omnium rerum nec aptius est 
quidquam ad opes iuendas ac tenendas, 
quam diligi; nec alienius, quam timeri." 
Et paullo post: ** qui se metui volunt, a 
quibus metuuntur, eosdem metuant ipsi, 
necesse est." In eandem sententiam Au- 
ctor ep. 1. ad Cesar. de ordin. rep. c. 3. 
** Nec quemquam arbitror multis metuen- 
dum esse, quin ad eum ex multis formido 
recidat." Similia habetSeneca deira l. IT. 
c. 11. et de clementia l. I. c. 19. Itaque 
recle Statius Theb. l. I. 127. ** Parens 
odii metus." FAcc. Idem confirmat Lu- 
canus Pharsal. 1. V. 257. ** Quisque 
pavet, quibus ipse timori est," et quod 
habet Josephus antiq. judaic. 1. VIII. c. 
4. Εὐνούστεροι ἔσεσϑϑαι πρὸς αὐτὸν καὶ ἀγα- 
πήσειν τὴν δουλείαν διὰ τὴν ἐπιείκειων, ἢ διὰ 
τὸν φόβον. FR1CK. 

Μετ᾿ ὀργῆς} ““ Cum ira (inquit Cicero 
offic. 1. I. c. 39.) nihil recte fieri, nihil 


considerate potest." Nam iratus videre 
nequit mediocritatem illam, quae est inter 
nimium et parum. Idcirco autem videre 
nequit, quia, ut scribit Plutarchus de ira, 
ὡς δι᾿ ὁμίχλης τὰ σώματα, καὶ δι’ ὀργῆς τὰ 
Trey pere, μείζονα φαίνεται. Decet igitur, 
ut ait idem Cicero offic. l. I. c. 25. ** eos, 
qui prezesunt reipublice, esse legum simi- 
les, quae ad puniendum non iracundia, 
sed z:quitate ducuntur." Multa sunt ex- 
empla sapientum virorum, qui noluerunt 
castigare eos, quibus essent irati, ob id 
ipsum quod essent irati. Vide Plu- 
tarchum de liber. educ. FAcc. Quo spe- 
ctat et Seneeze illud de ira l. 1. c.16. 
* procedam in tribunal, non furens, nec 
infestus ; sed vultu legis," qua non ex- 
candescit, sed omnibus est zqualis. Ve- 
rissima item Thucydidis sententia 1. III. 
ἐναντιωτάτη τῇ εὐβουλίᾳ ὀργή. quam sic 
expressit Sallustius in bel. Jugurth, c. 
LXIV. ** eupido atque ira consultores 
pessimi," Fnick. 

Δοκεῖ δὲ τοῖς ἄλλοις] Scil. ποιεῖν μετ᾽ 
ὀργῆς, ἢ ὀργιζεσθαι. WOLF. 

Ὅταν. co] Zo: non incommode videre- 
tur omitti, et tamen ferri potest, ut pru- 
denti; Nicoclis hoc permittat. IpEw. 
Quod velim et ego abesse, nisi in or. ad 
Demon. legerem: ἂν δέ ποτέ cot συμιτσεσῇ 
καιρός. AUGER. 

Δεινὸς μυὲν φαίνου] Mecenas ad Augu- 
sium apud Dionem l. LII. sub fin. Τὸν δὴ 
τῶν ἄλλων Gioy ἐπισκόπει μὲν, μὴ μέντοι καὶ 
χαλεπῶς ἐξέταζε. FAcc. 

Μὴ χαλεσύότητι] Ita Evagoras ab eo- 
dem lsocrate laudatur, φοβερὸς ὧν, οὗ τῶ 


—— νων 


Megane 
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Πόλεμικὸς ἡ μὲν (ou ταῖς ἐπιστήμαις καὶ ταῖς παρα- 
σκευαῖς, εἰρηνικὸς δὲ τῷ μηδὲν "repo τὸ δίκαιον πλεονεκτεῖν. 
e Οὕτως ὁμίλει τῶν πόλεων πρὸς τῶς ἥττους, ὥςπερ ἂν τὸς 
κρείττους πρὸς σεαυτὸν ἀξιωσειας. Φιλονείκει μὴ περὶ 
? ary TV, (ANO) περὶ ὧν ἂν κρατήσαντί σοι μέλλῃ συνοί- 
σειν. Φαύλους ἡγοῦ μὴ τοὺς συμφερόντως ἡττωμένους, ὠλλὸὶ 
τοὺς μετὰ βλάξης περιγιγνομένους. Μεψαλόφρονας εἶναι 
90 νόμιξε μὴ τοὺς μείζω περιξαλλομένους ὧν οἷοί τέ εἰσι κατα- 
σχεῖν, ὠλλεὶ τοὺς “καλῶν μὲν ἐφιεμένους, ἐξεργάξεσϑαι δὲ 
δυναμένους οἷς ἂν ἐπιχειρῶσι. Ζήλου μὴ τοὺς μεγίστην 
^ : ; » 

ἀρχήν κτησαμένους, ἀλλὰ τοὺς ἄριστα τῆ παρούσῃ Xp 
σαμένους" καὶ νόμιζε τελέως εὐδαιμονήσειν, οὐκ ἐῶν ^ πάν- 
των ἀν )ρώπων μετὰ φόξων καὶ κινδύνων * oz t6, ἀλλ᾽ EXV, 
τοιοῦτος ὧν οἷον χρὴ καὶ πρώττων ὥςπερ EV τῷ παρόντι; 


μετρίων ἐπιθυμῆς καὶ μηδενὸς τούτων 


? ἁπάντων À. C. L. 


! γίγγου ταῖς A. C. L. 
* ἄρχης A. C. L. 


πολλοῖς χαλεπαίνειν, ἀλλὰ τῷ πολὺ τὴν φύσιν 
τῶν ἄλλων ὑπερβάλλειν. | Eadem fere sen- 
tentia repetitur in orat. de pace. Plinius 
ad Trajanum in paneg. c. XLVI. ** Quis 
terror valuisset efficere, quod reverentia 
tui efficit?" IpEw. 

Τιολεμεικὸς γίνου] In orat. de pace vult 
Athenienses suos πολεμικοὺς μὲν εἶναι ταῖς 
παρασκευαῖς καὶ ταῖς μελέταις, εἰρηνικοὺς δὲ 
τῷ μηδένα μηδὲν ἀδικεῖν. Plinius ad Tra- 
janum in Paneg. c. XVI. ** Nec times 
bella, nec provocas." IpE£x. Ante dixit 
Plinius excit. loc. ** Innutritus bellicis 
laudibus pacem amas." Fn:cx. 

IloAspaxóg γίνου ταῖς ἐπιστήμαις etc.] 
Conf. de Pace $. μς΄. LaNc. 

Πρὸς τὰς ἥττους] Ita in Panegyrico ait, 
antiquos Athenienses magna fide et mo- 
destia se gessisse erga reliquos Gracie 
populos. τὴν αὐτὴν ἀξιοῦντες γνώμην ἔχειν 
«πρὸς τοὺς ἥττους, ἥντσερ τοὺς κρείττους "poc 
σφᾶς αὐτούς. Vide monitum ultimum ora- 
tionis tertie. FAcc. 

Φιλονείκει] Contra eos, qui inutiles pu- 
gnas conserunt, est Senecz epistola XLV. 
Aristippus autem ad disputatorem, a quo 
fuerat in tali quadam contentione per fal- 
lacias victus: * Ego (inquit) victus abeo, 
jucundius, quam tu victor, dormiturus." 
ἴνεμ. 

Τοὺς συμφ. ἡττωμένους Plutarchus de 
lib. educ. Οὐ τὸ νικᾷν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ἡττᾶσθαι ἐπίστασθαι καλὸν, ἐν οἷς τὸ γικᾷν 
βΘλαβερόν. 10 μ. 

Τοὺς συμφερόντως ἡττωμένους} ΤΊ sunt 


δυῶν ὧν 
ὠτυχής. 

3 μετρίων Δ. C. L, 

* ἀπορῆς A. C. L. 


intelligendi qui in potestate habent suos 
affectus et cedunt cum possent vincere, ut 
post majorem fructum capiant suze mode- 
rationis ; aut qui commodius tempus vin- 
cendi exspectant. Worr. 

Τοὺς μείζω περιξαλλομένους] Seneca de 
consol. ad Helv. c. X. **Nonne furor et 
ultimus mentium error est, quum exiguum 
capias, cupere multum ?" Theognis v. 461. 
Μή ποτ᾿ ἐπ᾽ ἀπρήκτοισι νόον ἔχε, μιηδὲ puevolya. 
Χρήμασι, τῶν ἄνυσις γίγνεται οὐδεμία. Β'ΛΟΟ. 
Sapienter quoque Pindarus Pyth. Od. 3. 
Χρὴ δὲ Xa" αὑτὸν αἰεὶ παντὸς δρᾷν μέτρον. 
Επιοκ. 

Μεγίστην ἀρχὴν] Sallustius in Catil. c. 
II. inter vitia priscorum regum, qui Cy- 
rum secuti sunt, refert, quod ** maximam 
gloriam in maximo imperio putarent." 
Apnleius autem in apolog. p. 4536. fortu- 
nam tunice comparat, quz ** magis con- 
cinna, quam longa probatur:" et paullo 
infra gubernaculis navium, quze si ** in- 
gentia et enormia sint, facilius mergunt, 
quam regunt." Seneca ep. CXIIT. “0 
quam magnis homines erroribus tenentur, 
qui jus dominandi trans maria cupiunt 
permittere, felicissimosque se judicant, si 
multas per milites provincias obtinent et 
novas veteribus adjungunt ?" Facc. 

Μετρίων ἐπιϑυμῇς} Phooylides in sen- 
tent. Πάντων μέτρον ἄριστον, ὑπσερξασίη δ᾽ 
ἀλεγεινή, Sumpta est sententia ex dicto 
sive Solonis sive Cleobuli, ut est apud 
Clementem Alexandr. I. Y. Strom. p. 500. 
ed. Col. 1688. Ipngw, Idem praceptum 
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7. Φίλους κτῷῶ μὴ πάντας τοὺς βουλομένους, ᾿ὠλλοὶ 


τοὺς τῆς σῆς φύσεως ἄξιους o 
συνδιατρίψεις,. ἀλλα μεθ᾽ ὧν 


pica μηδὲ μεν ὧν ἥδιστα 
ἄριστα τὴν πόλιν διοικήσεις. 


᾿Ακριβεῖς ποιοῦ τὰς δοκιμασίας τῶν συνόντων, tide ὅ 0T! 


πάντες οἱ μή σοι ᾿σλησιάσαντες ὃ ὅμοιόν σὲ τοὶς χρωμένοις 


εἰναι νομιοῦσι. Τοιούτους ἐφίστη τρὶς πράγμασι d μὴ 
διὸ σοὺ γιγνομένοις. ὡς αὐτὸς ταὶς αἰτίας ἕξων ὦ ων ἂν 


ἐκεῖνοι πράξωσι. Πιστοὺς ἡγοῦ μη τοὺς “ἅπαν, 0 τι ἂν c 


λέγῃς ἢ ποιης: ἐπαινοῦντας. ἀλλὰ τοὺς τοῖς ἀμαρτανομές- 
γοις ἐπιτιμῶντας. Δίδου παῤῥησίαν τοῖς εὖ φρονοῦσιν; ἵνα, 
περὶ ὧν ὧν ,ἀμφιγνοῦῆς $5 ἔχῃς τοὺς συνδοκιμάσοντας. Διόροι 
18 καὶ τοὺς τέχνη κολακεύοντας καὶ τοὺς μετ᾽ εὐνοίας ϑερώ- 


! πλησιάζοντες À. C. L. 


exstat apud Homerum et Hesiodum, quo- 
rum ille Od. Oo. 69. νεμεσσῶμαι δὲ καὶ 
ἄλλω ᾿Ανδρὶ ξεινοδόκω, ὃς κ᾿ ἔξοχα μὲν φιλέη- 
σιν, Efoya δ᾽ ἐχϑαίρησιν, ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα 
πάντα. Hie ἔργ. καὶ ἣμ. 692, Μέτρα φυ- 
λάσσεσθαι, καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος. Si- 
milia habet Euripides, Pindarus, alii. 
Fnick. 

Φίλους κτῷ] In fine orationis explicat 
clarius, quinam sint amici Regi idonei, 
id est, σύμβουλοι ἀγαθοί. FAcc. Bene de 
Principe Helvidius Priscus: ** nullum 
majus (inquit) boni imperii instrumentum, 
quam boni amici," apud Tacitum hist. l. 
IV. c. 7. cum quo conspirat Plinii illud in 
Paneg. c. 45. ** Quum plurimis amicitiis 
fortuna Principum indigeat, praecipuum 
est Principis opus, amicos parare." item 
Sallustii: **non exercitns, neque thesauri 
przesidiaregni sunt, verum amici," hocest, 
consiliarii, bell. Jugurth. c. X. Fnicx. 

᾿Ακριβεῖς ποιοῦ X. 7. A.] Plinius ad Tra- 
janum in Panegyr. c. LXXXIII. ** Est 
magnificum, quod te ab omni contagione 
vitiorum reprimis ac revocas, sed magni- 
ficentius, quod tuos. Quanto enim magis 
arduum est alios prestare, quam se, tanto 
laudabilius, quod quum ipse sis optimus, 
omnes circa te similes tui effecisti." lta- 
que Mecenas monet Augustum apud Dio- 
nem 1l. LII. sub fin. ne familiaribus suis 
nimium indulgeat. Πάντα γὰρ, ὅσα ἂν à 
καλῶς ἢ κακῶς πεάξωσι, σοι προστεθήσεται. 
F4cc. 

Τοιούτους ἐφίστη *. T. Δ. Cicero ad 
Quintum Fratrem, Pretorem Asiz l. I. 
ep. 1. c. 3. ** Circumspiciendum diligen- 
ter, ut in hac custodia provincize non te 
unnm, sed omnes ministros imperii tui, 
sociis et civibus el reipublicze prestare 
videare." Plutarchus in precept. polit, 


? εἶναι om. À. L. 


3 πᾶν A. C. L. 


scribit, Principem, qui utitur pravis ad- 
ministris, non differre ab opifice, qui uti- 
tur normis, regulis ac libellis parum ido- 
neis. IpnEw. 

πιστοὺς ἡγοῦ] Xenophon. in Cyrop. 1. 
VIII. 2. 10. scribit, Cyrum habuisse fa- 
miliares quosdam, qui oculi et aures Regis 
appellabantur, ut, quaveunque viderent 
aut audirent sibi opportuna, libere dicerent 
ac monerent,. IpEw. De Nerone contra 
memorize proditum est, ejus auribus veri- 
tate nihil gravius exstitisse eumque, ** ut 
faciendis sceleribus promptum, ita audi- 
endi, que faceret, insolentem fuisse," ut 
scribit Tacitus annal.l. X V. c. 67. Adula- 
tores detestatur bonus Princeps, quibus 
* omnia ejus, honesta atque inhonesta, 
laudare mos est." Idem annal. l. II. c 
58. Fnick. 

Δίδου παῤῥησίαν] Hiero (inquit Plutar- 
chus in apoplth. reg. et imp. .) dicere so- 
lebat: μιηδένα τῶν παῤῥησιαζομένων πρὸς αὐτὸν 
ἄκαιρον εἶναι. "'heopompus autem, ut est 
apud eundem Plutarchum in apophthegm. 
Lacon. interroganti cuidam, quomodo re- 
gnum tuto servare posset, respondit: *Si 
justam loquendi liberlatem amicis permit- 
tas, Hane in rem facit Seneca querela 
de benefic. 1. VI. c. 30. ** Non vides, 
quomodo Principes in przceps agat ex- 
stincta libertas et fides in obsequium ser- 
vile submissa? dum nemo ex animi sui 
sententia suadet dissuadetque ; sed adu- 
landi certamen est, el unum amicorum 
omnium oflicium, una contentio, quis 
blandissime fallat." FAcc. 

Τοὺς συνδοκιμάσοντας) Τοὺς συνεξετάσον- 
τας, τί ποιητέον, τί ψηφιστέον, τί ἀποκριτέον, 
τί δικαστέον. WOLr. 

Διόρα τοὺς τέχνη κολακ.} Celebre est 
Phocyonis dictum ad Antipatrum apud 


4 
E 


ΠΡΌΣ. NIKOKAEA. 


125 


πεύοντας; ἵνα μη πλέον οἱ πονηροὶ τῶν χρηστῶν ἔχωσιν. 
Ακουε τοὺς λόγους τοὺς περὶ ἀλλήλων, καὶ πειρῶ γνω- 


picem à ἅμω τούς 


! τε λέγοντας, 


“ὁποῖοί τινές εἰσι καὶ 7rE i 


ἃ ὧν ὧν λέγωσι. ΤΩΣ αὐταῖς κόλαζε ζημίαις τοὺς ψευδῶς 
διαβάλλοντας, αἷσπερ 3 τοὺς ἐξαμαρτάνοντας. ἼἌρχε σαυ- 
TOU ῦ μηδὲν ἢ ἧττον ἢ ^ τῶν ἄλλων, καὶ τοῦθ᾽ you βασιλικώ- 
τατον: εῶν μηδεμιῷ dovere τῶν ἡδονῶν, ἀλλὰ κρατῆς 
τῶν επσιϑυμιῶν μᾶλλον ἢ τῶν πολιτῶν. Μηδεμίαν - odii 
ουσίαν εἰκῇ 7 πσροσδέχου μηδ᾽ ἀλογίστως, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ε ἐκείναις 
ταῖς διατριβαῖς ἔθεε σαυτὸν χαίρειν, ἐξ ὧν αὐτός T 
e ἐπιδώσεις καὶ τρὶς ἄλλοις βελτίων. eia dires. 

- f. Μὴ φαίΐνου φιλοτιμούμενος ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἃ καὶ 
τοῖς κακοῖς διαπράξασϑαι δυνατόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ET ὥρετῇ 
μέγα φρονῶν, ἧς οὐδὲν μέρος τοῖς πονηροῖς μέτεστι. Νόμιξε 
τῶν TAA ἀληϑεστάτας εἰν; μὴ τας ἐν τῳ φανερῷ μετα 
91 δέους “γιγνομένας, ἀλλ᾽ ὅταν αὐτοὶ ap αὑτοῖς ὄντες 
μᾶλλόν σου τὴν γνώμην ἢ τὴν τύχην ϑαυμάζωσιν. Λάνθανε 


! σε om. Δ. C. L. 


2 ὁποῖοι καὶ τίνες À. L. 


3 ἂν τοὺς C. L. 


4 καὶ “τῶν Α. C. L. 


Plutarchum in apophth. reg. et imp. Οὐ 
δύνασαι, ᾿Αντίπατρε, καὶ φίλω Φοκύονι χρῆ- 
σϑαι, καὶ κόλακι. Curtius autem 1. VIII. 
ο. 5. ** Adulatio perpetuum malum regum, 
quorum opes saepius assentalio quam 
bostis evertit," Plutarchus syntagma 
scripsit de distinguendo adulatore ab 
amico, quod legere juvabit. FAcc. 

ἔΛκουε τοὺς λόγους X. T. ^.] Agesilaus, 
ut refert Xenophon sub fin. orationis, 
quam de illo scripsit, et Plutarchus in 
apophtegm. Laconicis, quum audiret lau- 
datores aut vituperatores aliorum, aiebat: 
οὐχ, ἧττον δεῖν μανθάνειν τοὺς τῶν λεγόντων 
τρόπους, ἢ περὶ ὧν λέγοιεν. Hanc in rem 
monet Horatius eos, qui cum viris prin- 
cipibus vivunt, l. I. ep. 18. v. 68. ** Quid 
de quoque viro et cui dicas, szepe videto." 
Ipzw. 

Ταῖς αὐταῖς κόλαζε X. T. ^.] Scite Ju- 
lianus Imperator, ut est apud Ammianum 
initio l, XVIII. ** Ecquis innocens esse 
poterit, si accusasse sufficiet?" Itaque 
Plinius in Panez. c. XX XIV. et XXXV. 
'Trajanum summopere laudat, quod dela- 
tores acerbissimis suppliciis coerceret. 
Ip£w. 

Alerte ἂν] Scil. ἐκόλαζες ἁλόντας ἢ ἐξε- 
λεγχθέντας τοὺς διαξαλλομένους. WOLF. 

ἼΑξχε σεαυτοῦ} Seneca ep. CXHI. 
'* Imperare sibi maximum imperium est.' 


Hinc servus Horatio exprobrat l. IT. Sat. 
7.v. 81. *' Tu mihi, qui imperitas, aliis 
servis miser." Ab Isocrate nostro Eva- 
goras laudatur, tanquam ἡγούμενος τῶν 33o- 
νῶν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀγόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν. FACC. 

Μηδεμειάν συνουσίαν x. T. A.] Advertenda 
vox συνουσία, et verbum ἐσιδίδωμι. Nam 
Plato eodem fere modo locutus est sub 
initium Hippie Majoris: ὥς σοι συνόντες 
πλέον ἂν εἰς ἀρετὴν ἐπσιδιδοῖεν. Ad senten- 
tiam quod attinet, idem precipit Theognis 
redditque rationem hane v. 35. Ἐσϑλῶν 
[4d yàg ἀπ᾽ ἐσθλὰ μαθήσεαι, ἣν δὲ κακοῖσι 
Συμμιχθῆς, ἀπολεῖς καὶ τὸν ἐόντα νόον. Ink M. 
““ Sumuntur (ait Seneca) a conversanti- 
bus mores," de ira l. III. c. 8. Fick. 

Μηδεμκίαν ---- δόξει.) Post διοικήσεις p. 
124. 3. de suo posuit Augerus, 

"Emil tic] Scil. πρὸς φρόνησιν καὶ ἀρετήν. 
Worr. 

Μέγα φρονῶν} Scil. φαίνου. IngM. 

* Hc οὐδὲν μέρος] Ita Nicocles in oratione, 
que proxime sequitur, ait, se eas virtntes 
semper coluisse, ὧν μηδὲν ᾿μέρος τοῖς τσονη- 
ροῖς μέτεστι. FAcC. 

Νόμιζε τῶν τιμῶν X. T. ^.] 'Totam hanc 
sententiam expressit Plinius in exordio 
pauegyrici ad Trajanum. Inr. 

Αὐτοὶ] Np. πολῖται. AuGER. 

AáySayt X. τ. ^.) Ratio moniti est, quia 
Principibus, ut scribit Tacitus anna 
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Ἁ 1 ^ 3 / 7 65 Lid , ΄ 3 , 
[48V ἥν πὶ τῷ σοι CUM e" τῶν φαύλων χαίρειν, ἐνδείκνυσο 


δὲ περὶ τὰ μέγιστα σπουδάξων. Μὴ τοὺς μὲν ἄλλους ἀξίου 
κοσμίως ζῆν, τοὺς δὲ ξασιλέας ὠτώκτως" ἀλλο τὴν σαυ- 
τοῦ σωφροσύνην παράδειγμα τοῖς ἄλλοις κασίστη, yia 
σκων OTi TO τῆς πόλεως ὅλης ἦσθος ὁμοιοῦται τοῖς ἄρχουσι. 
Σημεῖον ἔστω σοι τοῦ καλῶς βασιλεύειν, ἐον τοὺς ἀρχομέ- 
γοὺς ὁρᾷς εὐπορωτέρους καὶ σωφρονεστέρους γιγνομένους à 
τὴν σήν ετσιμέλειαν. Περὶ πλείονος ποιοῦ δόζαν καλὴν ἢ 
πλοῦτον μέγαν τοῖς παισὶ καταλιπεῖν" ὃ μὲν γοὶρ θνητὸς, 
ἡ δὲ ἀθάνατος, καὶ δόξη μὲν χρήματα κτητὰ,, δόξα δὲ χρη- 
μάτων οὐκ ὠνητὴ, καὶ τὰ μὲν καὶ ᾿φαύλοις ϑενίοτε παρα- 
γίγνεται, τὴν δὲ οὐχ οἷόν τε ἀλλ᾽ ἢ τοὺς διενεγκόντας κτή- 
σασϑαι. Τρύφα μὲν “ἐν ταῖς ἐσθῆσι καὶ τοῖς περὶ τὸ σώμα 


1 &ày A. C. L. ? moie φαύλοις A. C. L. 
c. 40. ** praecipua rerum ad famam diri- 
genda sunt." Facc. 

παράδειγμα Toig ἄλλοις} Eandem sen- 
tentiam Isocrates expressit in orat. Areo- 
pagitica, ubi loquitur de Solone et Cli- 
sthene. In bonum exemplum Velleius 
l. II. c. 126. ** Facere recte cives suos 
Princeps optimus faciendo docet, quum- 
que sit imperio maximus, exemplo major 
est." In malum Cicero de leg. l. IIT. 
c.14. **Vitiosi priucipes vitia infundunt 
in civitatem ; neque solum obsunt, quod 
ipsi corrumpuntur, sed etiam quod cor- 
rumpunt, plusque exemplo, quam peccato 
nocent." Plutarchus in Syntagmate ad 
Princip.imper. comparat eum,qui imperat, 
regulz, quz, nisi recta sit, non potest ea, 
quibus applicatur, recta facere. Porro 
de iis, quze Princeps facere debet, ut ci- 
vibus suis ad virtutem exemplo sit, vide 
Xenophontem in Cyri Pzdia sub initium 
lib. VIII. Ipzw. Cicero alibi ex Pla- 
tonis l. IV. de legibus hoc dictum refert * 
“4 quales in republiea Principes essent, 
tales reliquos solere esse cives." famil. 
l. I. ep. 9.  Confirmant idem Livius: 
*'ipsi se homines in Regis, velut unici 
exempli, mores formant." l. I. c. 21. 
Plinius: **ut in corporibus, sic in im- 
perio gravissimus est morbus, qui a ca- 
pite diffunditur." 1. IV. ep. 22. Claudianus: 
* componitur orbis Regis ad exemplum, 
nec sic inflectere sensus Humanos edicta 
valent, ut vita regentis." de IV. consul. 
Honor. v. 299, Valerius Maximus, qui, 
dum Ptolomeum, /Egyptiorum regem 
luxuriz se tradidisse memorat, tum per- 
git, regis mores omnem secutam re- 
giam ; neo amicos tantum prafectosque, 


3 ἐνίοτε om. A. ἴω. 4 ἐγ om. A. L. 
verum eliam omnem exercitum, depositis 
militie studiis, otio ac desidia corruptos 
fuisse." ]. XXX. c. i. FRicx. 

Σημεῖον ἔστω X. T. ^.] Cicero ad Atti- 
cum 1. VIIT. ep. 11. ** Moderatori rei- 
publice beata civium vita proposita est, 
ut opibus firma, copiis locuples, gloria 
ampla, virtute honesta sit." Et Maecenas 
apud Dionem l. LII. p. 481. Τὸν ἄρχοντα 
τὸν ἄριστον oU δεῖ μὴ μόνον αὐτὸν πάνϑ᾽ 
ἃ προσήκει ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
ὅπως ὡς ὅτι βέλτιστοι γίγνωνται, προνοεῖν. 
Facc. 

Περὶ τὐλείονος ποιοῦ X. T. À.] Auctor ep. 
2. ad Ces. de ordin. rep. c. 7. ** Sepe 
jam audivi, qui reges, quz civitates et 
nationes per opulentiam magna imperia 
amiserint, qu: per virtutem inopes cepe- 
rint" Facc. Valerius Maximus 1l. IV. 
c. 3. *'* Ea civitas, id regnum zeterno in 
gradu facile steterit, ubi minimum virium 
Veneris pecunizeque cupido sibi vindica- 
verit." Fnick. 

Aófn] Stobzus p. 328. δόξης. Melius 
credo. Et mox post φαύλοις Cod. Auger. 
non male addit ἐνίοτε. LANG. 

Teóoa μὲν ταῖς ἐσθῆσι] Cyrus, ut est 
apud Xenophontem iu Cyrop. l. VIIT. 1. 
40, tum ipse magnam veslis totiusque 
corporis ornatus curam suscipiebat, tum 
eos quoque suscipere volebat, quibus 
magistratus mandaret. Contra Livius sub 
init. l. X XI. laudat Annibalem, ** quod 
vestitus ejus nihil inter zquales exccl- 
leret." Sedtunc quidem Annibal nondunr 
erat eum imperio. Ceterum, ut scribit 


c 


Plinius 1. VI. ep. 31. ** Veste et comitatu - 


non quidem augetur dignitas; ornatur 
tamen et instruitur," Facc. ie 
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c κόσμοις, καρτέρει δὲ ὡς χρὴ τοὺς. ᾿ βασιλεύοντας € εν τοῖς 

ἄλλοις ἐπιτηδεύμασιν, ἵνα οἱ μὲν ὁρώντες ς Qux τὴν ὄψιν ἄξιόν 

σε τῆς ἀρχής εἰνῶι νομίζωσιν, οἱ δὲ συνόντες διο τὴν τῆς 
N 


2 


υχής ῥώμην τὴν αὐτὴν ε ἐκείνοις γνώμην ἔχωσιν. 


Ἐπισκόπει 


τοὺς λόγους ἀεὶ τοὺς σαυτοῦ καὶ τος πράξεις, n ἐν ὡς ἐλα- 


2 


χίσ XO “ὡμαρτήμασ D V EpuTT izrTVC . 


Κράτιστον μὲν τῆς 


axis τῶν καιρῶν τυγχάνειν, ἐπειδὴ δὲ δυσκαταμαϑήτως 
ἀξ £X,0UC IV, ἐλλείπειν αἱροῦ καὶ mnm ὶ πλεονάζειν" αἱ yo μετριό- 


ἘΞ μᾶλλον ἐν. ταῖς ἐνδείαις ἢ 7 ταῖς ὑπερδολαῖς 


?á EVEIO' AV. 


Ac elo εἶναι πειρῶ : καὶ σεμνός" τὸ μὲν yop τη m 
i πρέπει, τὸ δὲ πρὸς τὰς συνουσίας ὡρμόττει. χαλετσώ- 


NUM δὲ τοῦτο πάντων ἐστὶ 


λ 4 


/ 
τῶν 7 poc "venen εὑρήσ᾽ εἰς 


ydo ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, τοὺς μὲν σεμνυνομένους ψυχροὺς 
ὄντας, τοὺς δὲ βουλομένους e ἀστείους εἶναι ταπεινοὺς Qauvo- 
μένους. δεῖ δὲ apr doa m ἀμφοτέραις. ταῖς ἰδέαις ταύταις. 
e τὴν δὲ συμφορὸν τὴν "ἑκατέρᾳ προσοῦσαν διαφεύγειν. o 


τι ὧν “ἀκριβώσαι " Bovine ὦ QV Erro dou προσήκει τοὺς 


βασιλέας, ε ἐμιτειρίᾳ μέτιϑι καὶ φιλοσοφίᾳ" τὸ μὲν yao 
φιλοσοφεῖν τοὺς ὁδούς σοι δείξει, τὸ δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων 
22 γυμνάζεσθαι δύνασθαί σε χρῆσθαι τοῖς πράγμασι ποιήσει. 


1 βασιλέας Δ. C. L. 
^ “πραγμάτων Δ. C. L. 


Kaertpti] Si, uti vult Wolfius per labo- 
rum tolerantiam reddatur καρτέρει et per 
ἐπιτηδεύματα intelligantur deliberationes 
et preludia bellica, quid demum per συνόν- 
τες in sequentibus velit non satis constat. 
Nec occurrit, quo pacto hzecce studia fa- 
miliaribus potius, quam remotissimo cui- 
que, animi indolem notam faciant: quum 
laborum tolerantia et przeludia bellica non 
minus in conspectum veniunt, quam splen- 
dida vestitus ornamenta. Quod si per 
καρτέρει temperantia intelligatur, et per 
ἐπιτηδεύματα alia. studia qug cum volu- 
ptate conjuncta sunt, tum familiares eun- 
dem merito admiraturi sunt ob virtutes 
privatas, quarum ipsi sunt conscii, quem 
ob vestitus splendorem admirantur vul- 
gus. ΒΑΤΤΙΕ. 

᾿Ελλείστειν αἷἱροῦ)] Cicero in Orat. c. 
XXI. **'Etsi suus cuique rei modus 
est ; tamen magis offendit nimium, quam 
parum," FAcc. 

᾿Αστεῖος alus πειρῶ] Lampridius in 
Alexandr. c. 1. narrat, nimiam civilitatem 


? τοῖς ἅμαρτ. À. C. L. 
5 ἑκατέραις A. C. L. 
7 GovA& A. 


3 ἰσχύουσιν A. C. L 
8 ἀκριβῶς εἰδέναι A. C. L. 
L. βούλῃ C. 


Alexandro objectam fuisse, qua» imperii 


poteslatem contemptibiliorem faciebat. 
Modum egregie tenuit Trajanus, de quo 
Plinius in panegyr.c. IV. ** Nihil seve- 
ritati ejus hilaritate, nihil gravitati sim- 
plicitate, nihil majestati humanitate de- 
trahitur." Vide Nepotem in Attico c. XV. 
IpEw. 

Zt] Σεμνότητα cum Justo Lipsio in 
privato auctoritatem, in principe maje- 
statem dixeris, polit. l. II. c. 16. Fnicx. 

᾿Αμφοτέραις] 1. e. gravitate et urbani- 
tate. LANG. 

᾿Ακριβῶς] λοκλήρως, h. e. ϑεωρητικῶς 
τε καὶ πραγματικῶς. Mox μέτιθι παρὰ τὸ 
μετιέναι, τὸ ἐπιχειρεῖν. Worr. 

Φιλοσοφίαᾳ] De conjunctione philosophiae 
cum experienlia ad recte gubernandum 
agit Aristoteles Ethic.l. X. c. ult. Cra- 
delem Neronis dominationem matri qui- 
dam imputant, ut est apud Suetonium 
c. LII. “ quod eum a philosophia avertit, 
monens imperaturo contrariam esse." 
Facc. 
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Θεώρει τοὶ γιγνόμενα καὶ TO συμτοίπτοντα καὶ τοῖς ἰδιώ- 
ταις καὶ τοῖς τυράννοις" εν yap τὸ παρεληλυθότα μνημο- 
νεύῃς; ἄμεινον "mpi τῶν μελλόντων βουλεύσῃ. Δεινὸν ἡγοῦ 
τῶν μὲν ἰδιωτῶν τινὸς ^ ἐϑέλειν ἀποϑνήσκειν, ἵ ἵνα τελευτή- 
σαντες ἐπσαινεθῶσι, τοὺς δὲ βασιλέας μὴ τολμᾷν χρήσϑαι 
τοῖς ἐπιτηδεύμασι τούτοις, εξ ὦ ὧν ζῶντες εὐδοκιμήσουσιν. 
Βούλου τος εἰκόνως τῆς ἀρετῆς ὑπόμνημα μῶλλον ἢ τοῦ 
σώματος dirai: ah Μάλιστα μὲν πειρῶ τὴν ὠσφάλειαν 
σαυτῷ καὶ τῇ πόλει διαφυλάττειν" ὃ ἐῶν δ᾽ ἀνωγκασδῆς 
ἘΞΌΝ αἷροῦ καλὼς τεθνάναι μᾶλλον ἢ (nv αἰσχρώς. 
Ἐν “πᾶσι τοῖς ἔργοις μέμνησο τῆς ξασιλείας; καὶ φρόντιζε 


ma 


QU UC μηδὲν ἀνάξιον τῆς τιμῆς ταύτης 5 πράζεις. 


! καὶ ποερὶ A. C. L. 
4 ἅπασι Δ. C. 1. 


᾿Εὰν γὰρ τὰ παραληλ. μινημωνεύης] ΡΙα- 
tarchus scribit: Ἢ τῶν γεγενημένων πεάξεων 
μνήμη τῆς περὶ τῶν μελλόντων εὐξουλίας γί- 
νεται παράδειγμα. de lib. educ. c. XIII. 
Ex proverbiis Catonian. in I. A. Fabricii 
bibl. med. et inf. Latinit, vol. v. p. 53. 
** Quid cautus caveas, aliena exempla do- 
cebunt." Dionysius Halicarn. βουλεύονταί 
τε ἄριστα περὶ τῶν μελλόντων οἱ παράδειγμια 
“σοιούμενοι τὰ γεγονότα τῶν ἐσομένων, antiq. 
l. X. p. 471.  Andocides: χρὴ τεκμηρίοις 
χρῆσϑαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν 
μελλόντων ἔσεσϑαι. FRICK. 

Βούλου τὰς εἰκόνας} Agesilaus moriens, 
ut narrat Plutarchus in apophthegm. ve- 
tuit sibi imagines poni. Εἴ τι καλὸν ἔργον 
πεποίηκα, τοῦτό μου μινημκεῖόν EC Tw. Sumpsit, 
opinor, Plutarchus ex oratione Xeno- 
phontis de Agesilao, ubi eadem fere sen- 
tentia est, prope finem. Mecenas quoque 
monuit Augustum, ne statuas aureas aut 
argenteas sibi fieri pateretur, sed potius 
recte agendo memoriam sui propagaret, 
ut est apud Dionem l. HI. sub fin.  Tibe- 
rius apud "l'acitum annal. l. IV. c. 58. 
* Hzc mihi in animis vestris templa, lize 
pulcherrimae effigies et mansurz." — Lo- 
quitur de suis virtutibus. Facc. Adde 
Plinium, qui **fama (inquit) Principis non 
imaginibus et statuis, sed virtute ac me- 
ritis prorogatur." in paneg. c. LV. 10. 
Fnick. 

Καλῶς τεϑνάναι] Cicero offic. 1. I. c. 23. 
* Quum tempus necessitasque postulat, 
decertandum manu est, et mors servituti 
turpitudinique anleponenda." Sallustius 
de T. Turpilio Silano Prafecto Vacca in 
Numidia, in bell. Jugurth. c. LXVII. 
*' Quia illi in tanto malo turpis vita fama 
integra potior, improbus intestabilisque 


2 ἐθέλειν τινὰς A, C. L. 


3 y. A. C. L. 
5 ποιήσεις ἃ. C. L. 


videtur." Facc. Alibi Cicero: ** mors 


honesta sepe vitam quoque turpem ex- 
ornat; vita turpis ne morti quidem ho- 
nest: locum relinquit." orat. pro Quinctio 
c. XV. Philo : ψυχὴ φιλότιμος ζωῆς ἀδό- 
fov τὸν σὺν εὐκλεία ϑάνωτον προκρίνουσα. de 
fortitud. p. 741. ed. Franc. Fnick. 

Μέμνησο τῆς βασιλ.} Ratiousm rei hu- 
jus reddit Plutarchus in przecept. polit. 
Διὰ δόξαν, ἣν οἱ πολλοὶ περὶ ἀρχῆς καὶ πο- 
λιτείας ἔχουσιν, ὡς πράγματος μεγάλου, καὶ 
καθαρεύειν ἀξίου πάσης ἀτοπίας καὶ πλημ- 
μελείας.  ltaque, ut idem ait Plutar- 
chus non solum in publica dicta et facta 
Principis inquiritur, sed et in coenam 
ejus, et in cubile, et in matrimonium, et 
in seria, et in ludicra omnia, FAcc. Huc 
pertinet illud Senecc : ** humili loco po- 
sitis exserere manum, litigare, in rixam 
procurrere ac morem ir: 5186 gerere, li- 
berius est, leves inter paria ictus sunt; 
Regi vociferatio quoque verborumque in- 
temperantia non ex majestate esL." qui 
paucis interjectis pergit : **alia conditio 
est eorum, qui in turba, quam non exce- 
dunt, latent, quorum et virtutes ut appa- 
reant diu luctantur et vitia tenebras ha- 
bent. Vestra, o Nero, facta dictaque ru- 
mor excipit, et ideo nullis magis curandum 
est, qualem famam habeant, quam qui qua- 
lemcunque meruerint, magnam habituri 
sunt." de clementia 1. I. c. 7. 8. item 
Piinii: * habet hoc primum magna for- 
tuna, quod nihil tectam nihil occultum 
esse patitur ; principum vero non modo 
domos, sed cubicula ipsi intimosque se- 
cessus recludit,omniaque arcana noscenda 
famz proponit atque explicat." in pane- 
gyr. c. LXX XIII. Fick. 
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i. Μὴ περιΐδης τὴν σαυτοῦ φύσιν ᾿ ἅπασαν ἅμα Di 
λυϑεῖσαν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ϑνητοῦ [μὲν] σώματος ἔτυχες 
c ᾿[ὠϑανάτου δὲ ψυχῆς]. πειρῶ τῆς ψυχῆς ἀϑάνατον “ τὴν 
μνήμην καταλιπεῖν. Μελέτα περὶ καλῶν ἐπιτηδευμάτων 
λέγειν, ἵνα συνεθισθῆς ὅμοια τοῖς εἰρημένοις φρονεῖν. S" ATT 
ἄν σοι λογιζομένῳ φαίνηται βέλτιστα, ταῦτα τοῖς ἔργοις 90 
ἐπιτέλει. Ων τὲς δόξας ζηλοῖς, μιμοῦ δ τὸς πράζεις. ^A 
Τ τοῖς αὑτοῦ παισὶν ἂν συμζουλεύσειας, τούτοις αὐτὸς ἐμμέ- 
γειν ἀξίου. Χρῶ τοῖς εἰρημένοις, ἢ ζήτει βελτίω τούτων. 
ἃ Σοφοὺς ϑγόμιζε μὴ τοὺς “περὶ μικρῶν ὠκριβὼς ερίζοντας, 
ἀλλὼ τοὺς εὖ περὶ τῶν μεγίστων λέγοντας, μηδὲ τοὺς τοῖς 
μὲν ἄλλοις εὐδαιμονίαν ὑπισχνουμένους, αὐτοὺς δὲ EV πσολ- 
λαῖς ἀπορίαις ὄντας. ἀλλὰ τοὺς μέτρια μὲν περὶ αὑτῶν 
λέγοντας, ὁμιλεῖν δὲ καὶ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
δυναμένους, καὶ μὴ διωταραττομένους ἐν ταῖς τοῦ Οίου μετω- 
(ολαῖς, ἀλλὰ καλῶς καὶ μετρίως καὶ τὰς συμφορὰς καὶ 
τὰς εὐτυχίας φέρειν ἐπισταμένους. | 
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! ἅμα πᾶσαν À. C. L. 
4 73iom.A. C. LL. 5 δ᾽ ἄν A. L. 
8 δὲ νόμιζε Α. " 


Μὴ περιίδης X. τ. ^] Idem fere Isocrates 
scribit in orat. ad Philipp. Τὸ μὲν σῶμα 
θνητὸν ἔχομεν, ἀθάνατοι δὲ γινόμεθα δι᾿ ἀρε- 
τήν. Utramque sui partem homini consi- 
derandam Plinius proponit l. IX. ep. 3. 
* Omnes homines arbitror oportere ant 
immortalitatem suam aut mortalitatem 
cogitare: et illos quidem contendere et 
eniti, hos quiescere et remitti." FAcc. 
Cetera humana pereunt et, Sallustio 
teste, ** divitiarum et formae gloria fluxa 
atque fragilis est, virtus clara zternaque 
babetur," bell. Catilin. c. I. Quo etiam 
pertinet Metrodori cujusdam effatum : 
** mortale est omne mortalium bonum," 
apud Senecam ep. XCVIII. ubi addit : 
*' illud verum bonum non moritur, certum 
est sempiternumque, sapientia et virlus : 
hoc unum contingit immortale mortali- 
bus," Confer quoque Valerium Maximum 
V. V. c. 6. Fnicx. 

Διαλυθεῖσαν] 'Avri τοῦ διαλυθῆναι, h ὅπως 
ἂν διαλυϑῇ, Worr. 


Μελέτα qripi x, 7,^.] Ratio moniti hujus 


2 uncos om. A. C. L. 
6 καὶ τὰς L. 


ἀκριβῶς περὶ μικρῶν A. C. L. 


3 uncos om. A. C. L. 
7 moie παισὶν τοῖς αὑτοῦ A. C. L. 
10 διέλαθεν A. C. L 
peti potest ἃ contrario, ut est apud Ari- 
stotelem polit. |. VII. c. 17. Ἐκ τοῦ γὰρ 
εὐχερῶς λέγειν ὁτιοῦν τῶν αἰσχρῶν, γίνεται 
καὶ τὸ ποιεῖν συνέγγυς. FAcC. 

^A δ᾽ ἄν σοι λογιζ. Celeberrimum erat 
apud Lacedamonas dictum, quod refert 
Plutarchus in apophthegm. Lacon. ἴσασι 
μὲν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὰ καλὰ, οὗ πράσσουσι δέ. 
Vide Ciceronem de senect. c. XVIII. 
IpEx. 

Μίμου τὰς πράξεις] Quintilianus : ** artis 
pars magna continetur imitatione. Atque 
omnis vitze ratio sio constat, ut, quze pro- 
bamus in aliis, facere ipsi velimus." Insti- 
tut. l. X. 2. Cicero de Orat. l. IT. 22. 
** Quae maxime excellunt in eo quem quis 
imitatur, ea diligentissime persequatur." 
Fnick. 

Χρῶ "oig εἰρημένοις Horatius 1. I. ep. 
6. **si quid novisti rectius istis, Candi- 
dus imperti ; si nop, his utere mecum." 
Facc. 

Τοσούτων ὄντων τὸ πλῆθος etc.] Ambi- 
guum videri potest, utrum referatur ad 
5 
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καὶ τῶν ὠρχόντων οἱ μέν τι τούτων εἰρήκασιν, οἱ δὲ ἀκηκόα- 23 
σιν, οἱ δὲ ἑτέρους ποιοῦντας ἑωράκασιν, ! οἱ δὲ αὐτοὶ τυγχά- 
νουσιν ἐπιτηδεύοντες. GA. γοὶρ οὐκ EV τοῖς λόγοις χρὴ τοῖς 
περὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων Gre τὰς καινότητας: ἐν οἷς οὔτε 
παράδοξον οὔτ᾽ ἄπιστον οὔτ᾽ ἔξω τῶν νομιξομένων οὐδέν 
ἐστιν εὑρεῖν, ἀλλ᾽ ἡγεῖσθαι τοῦτον εἶναι χαριέστατον, ὃς 
ἂν τῶν buius ἐν ταῖς τῶν ἄλλων διανοίαις ἀθροῖσαι 
τοὶ τολεῖστα δυνηϑη καὶ φράσαι κάλλιστα περὶ αὐτῶν. 
ἐπεὶ κὠκεϊνό μοι πρόδηλον ἦν, ὅτι το συμβουλεύοντα καὶ 
τῶν ποιημάτων καὶ τῶν συγγραμμάτων χρησιμώτατα μὲν 
ἅπαντες νομίζουσιν, οὐ μὴν ἥδιστά γε αὐτῶν ἀκούουσιν, 
ἀλλὰ ταὐτὸ πεπόνϑασιν ὅπερ τσρὸς τοὺς νουϑετοῦντας" καὶ 
eei ἐκείνους ἐπαινοῦσι μὲν ἅπαντες; πλησιάξειν δὲ οὐ Gov- 
λονται, ἀλλὰ μᾶλλον αἱροῦνται συνεῖναι τοῖς * συνεξαμαρ- 
τάνουσιν, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ἀποτρέπουσι. σημεῖον δ᾽ ἄν τις ποιή- 
σαιτο, τὴν Ἡσιόδου καὶ Θεόγνιδος καὶ Φωκυλίδου ποίησιν" 
καὶ γοὶρ τούτους φασὶ μὲν ἀρίστους συμξούλους γεγενῆσθαι 
τῷ (ἕῳ τῷ τῶν ἀνθρώπων, ταῦτα δὲ λέγοντες αἱροῦνται 
συνδιατρίβειν ταῖς ἀλλήλων ὠνοίαις μῶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων 
ὑποϑήκαις. ἔτι δ᾽ εἰ τις ἐκλέξειε 5. γῶν προεχόντων ποιητῶν 
τὰς καλουμένας γνώμας, ἐφ᾽ αἷς ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ ἐσπούδα- 
921 σαν, ὁμοίως ἂν καὶ πρὸς ταύτας διατεϑεῖεν" ἥδιον yo ὧν 
κωμῳδίας τῆς φαυλοτάτης ἢ τῶν οὕτω τεχνικῶς πρεποιη- 
μένων ἀκούσαιεν. 
ey. Καὶ τί δεῖ καθ᾽ ἕν ἕκαστον λέγοντα διατρίζειν ; 
ὅλως yep εἰ ἐϑέλοιμεν σκοπεῖν τοὺς φύσεις ? τὰς τῶν ὠνθρω- 
σῶν, εὑρήσομεν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν οὔτε τῶν σιτίων χαΐ- 
ροντας τοῖς ὑγψιεινοτώτοις οὔτε τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 
καλλίστοις οὔτε τῶν πραγμάτων τοῖς βελτίστοις οὔτε 


b 


3 καὶ τῶν Α. C. L. 


! fy, A. C. L. ? ἐξαμαρτάνουσιν A. C. L. 


4 ἐϑέλοιμεν À. C. L. 


πλῆσος παραινέσεων, an vero πλῆσος ἀνθρώ- 
πων. Sed rectius videtur, si intelligatur 
τοσούτου πλήθους ὄντος ἰδιωτῶν καὶ ἀρχόντων. 
Sic enim ea postulant qus sequuntur. 
Worr. Resolve et verte: ὅτι οἱ μὲν καὶ 
τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων (τοσούτων αὖ- 
τῶν ὄντων τὸ πλῆδος). quod tum privatorum 
hominum, tum regum tot numero existenti- 
um, alii etc., alii etc. Ergo genitivus το- 
σούτων ὄντων pendet ab οἱ μὲν, οἱ δὲ, LANG. 


5 χὰς om. À. C. L. 


Coraes refert ad τῶν εἰρηβκένων. 

Ἐξαμαρτάνουσιν]  F. συνεξαμιαρτάνουσιν. 
ut Parznesi legitur p. 110. 3. Worr. 

Συνδιωτρίβειν ταῖς ἀλλήλων ἀνοίαις] Τὸ συν- 
διατρίξειν commode hic accipi potest ἀντὶ 
τοῦ διαλέγεσθαι περὶ τῆς τῶν ἀλλήλων ἀνοίας. 
de stultis suis opinionibus et fuctis colloqui 
malunt. Worr. Προκρίνουσιν ἀκούειν τοὺς 
ἀνοήτους λόγους ἀλλήλων, Con. Cf. Paneg. 
$. μβ΄. Evag. $. λα΄. 
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μένοις λογοις φϑονουσι μὲν τοῖς εὖ φρονουσιν. ὥπλοὺυς δὲ 
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24 ἡγοῦνται τοὺς νοῦν οὐκ ἐχοντας" οὕτω δὲ τὰς ὠληθείας τῶν 


πραγμάτων φεύγουσιν, ὥςτε οὐδὲ τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἴσασιν, 
ἀλλὲ λυποῦνται μὲν περὶ τῶν ἰδίων λογιξόμενοι, χαίρουσι 
δὲ περὶ τῶν ἀλλοτρίων διωλεγόμενοι, βούλοιντο δ᾽ ἂν τῶ 
σώματι κακοπαϑήσαι μᾶλλον ἢ τῇ ψυχῇ πονῆσαι καὶ 


P2 7 ^ 
σκέψασϑαι περί τινος τῶν 
1 εἶναι καὶ φιλοπόνους A. C. L. 


Καὶ δοκοῦντας καρτερικοὺς εἶναι, καὶ φιλο- 
πύγους, τοὺς τῶν δεόντων τι μὴ ποιοῦντας] 
F. leg. τοὺς τῶν μὴ δεόντων τί ποιοῦν- 
τὰς. ex male factis eos constantie laudem 
captare, Budzus τῶν δεόντων τί (4À pro 
μηδὲν τῶν δεόντων interpretatur : eos qui 
officio nulla ex parte funguntur. Et sunt 
sane Grzcis tales μεταϑέσεις negationum 
non inusitate. Worr. T; μὴ, i. e. μηδέν. 
Avcrn. Locum, uti nunc est, atque ut 
ipsi dedimus illum, dum attentius in- 
tueor, me offendit. et (reperimus) illos 
videri constantes et industrios, que eorum, 
qu& facere debebant, nihil faciunt. At 
homines dissolutos et inertes, de quibus 
hic sermo est, a quoquam vel stultissimo 
constantes haberi et laboriosos, quis non 
miretur, quanquam contextus ita compa- 
ratus sit, ut absurdissima queque huic 
perversorum hominum sermoni aptissima 
esse videantur, Nam hzc ipsa perver- 
sitas postulat, ut vel oi τῶν δεόντων τι μὴ 
ποιοῦντες oppositi sint constantibus et la- 
boriosis, vel alius ex hoc loco sensus eli- 
ciatur. Deinde molesti nescio quid habet 
istud τὶ μὴ, quod Wolfius ideo disponere 
cupit. Tum, quod me maxime movet, 
est locus huic nostro simillimus, qui de 
Pace $. λε΄. legitur sic: ἐπιδείξειεν ἄν τις 
πολλοὺς, χαίροντας μὲν καὶ τῶν ἐδεσμάτων 
καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καὶ τὸ σῶμα καὶ 
τὴν ψυχὴν βλάπτουσιν, ἐσσίπονα δὲ καὶ χα- 
λεπὰ νομίζοντας (scil. ταῦτα) ἀφ᾽ ὧν ἀμφό- 
τέρα ταῦτ᾽ (1. 6. σώμα καὶ ψυχὴ) ὠφελοῖγτο, 
καὶ καρτερικοὺς εἶναι δοκοῦντας, 
τοὺς ἐν τούτοις ἐμ μένοντας. Quo 
postrema verba e contextu ita vertenda 
sunt : eosque, qui in hisce difficilibus rebus 
(quee corpori et animo saluti sunt) perdu- 
rant, carnifices (καρτερικοὺς. sui ipsius esse 
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ὠνωγκαίων. εὑροι ἂν τις 


? μὴ ποιοῦντας Ἀ. L. 


putant. "Video vocem καρτερικὸς h. 1, non 
in laudem sed vituperium dictam esse, 
atque hanc significationem illa et hic ha- 
bere poterit, dummodo μὴ post 7; expun- 
gas, vertens : eosque haberi carnifices sui. 
duramque vitam agentes (doXorróvove), qui 
ex parte modo officio suo satisfaciant. Tunc 
quoque 7: τῶν δεόντων jure positum esset 
pro τὰ δέοντα, locusque multo quam antea 
expeditior. Quam sepe vero cb et μὴ 
librariorum incuria vel appositum sit vel 
deletum, ubi non debebat, non est, quod 
multis demonstrem. Plura in hanc rem 
exempla in Nostro occurrunt. Hinc In- 
terpretes nunc ponere illud, nunc delere 
pro loci cujusque natura tentarunt. Vid. 
e. c. Panath. $. δ΄, init. et quz statim hie 
sequuntur. Lawc. μὴ omittit Coraes, et 
locum sic exponit : xal νομίζοντας εἶναι xap- 
τερικοὺς, τουτέστι, τσόνων UTOgAEVETIXOUG ἕγεκα 
τοῦ καλοῦ, καὶ φιλομιόχθους, τοὺς πράττοντάς 
τι τῶν ἀναγκαίων, ὧν οὐδὲ τοὺς φαυλοτάτους 
εἰκὸς ἀμελεῖν. 

᾿Απλοῦς δὲ ἡγοῦνται τοὺς νοῦν οὐκ ἔχοντας 
Steph. in Thes. T. I.p. 485. vocem ἁπλοῦς 
h. 1,» quam ibi expresse laudat, transfert : 
qui mente caret, i. e. stultus, sed quid mi- 
rum, quaeso, stultos vocari mente carentes? 
Hinc cum Augerio &ccv; sensu bono ac- 
cipio, vel oix ante νοῦν deleo, quod magis 
nuno placet, ut sensus exeat : et prudentes 
(voUv ἔχοντας) pro stultis habent, Alia enim 
interpretandi ratio, quz» in mentem venit, 
dura nimis videtur, quam quod eam huic 
proferam, nempe τοὺς accipi posse pro 
τούτους, ut locus ita constituatur : ἁπλοῦς 
δὲ ἡγοῦνται τούτους, νοῦν οὐκ ἔχοντας. illos- 
que (sapientes) pro simplicibus habent, 
mente carentes. LANG. ἱΑπλοῦς ἐπὶ καλοῦ 
ἀντὶ τοῦ χρηστούς. Con. 


152 IZOKPATOTEZ 
αὐτοὺς EV μὲν ταὶς "pos ἀλλήλους συνουσίαις 1 λοιδοροῦν- » 
τας ἢ λοιδορουμένους, ἐν δὲ ταῖς ἐρημίαις οὐ βουλευομένους 
ἀλλ᾽ εὐχομένους. λέγω δὲ ταῦτα οὐ ^ x. ἁπάντων, NO 
κατο τῶν ἐνόχων τοῖς εἰρημένοις ὄντων. ἐκεῖνο δ᾽ οὖν φανε- 
ρὸν, ὅτι δεῖ τοὺς βουλομένους ἢ ποιεῖν ἢ γράφειν Ti κεχῶρι- 
σμένον τοῖς πολλοῖς μὴ τοὺς ὠφελιμωτάτους τῶν λόγων 
ζητεῖν, ἀλλο τοὺς μυϑωδεστάτους" ἀκούοντες μὲν ye τῶν 
τοιούτων χαίρουσι; ϑεωροῦντες δὲ τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰς 
ὡμίλλας  ΨψυχαγωγοῦνταιἾ. διὸ καὶ τὴν Ὁμήρου προίησιν 
καὶ τοὺς ἀπρωώτους εὑρόντας τραγῳδίαν ἄξιον ϑαυμάξειν, 
ὅτι κατιδόντες τὴν φύσιν τὴν τῶν oy ptr toy ὠμφοτέραις 
ταῖς ἰδέαις ταύταις κωτεχρήσαντο πρὸς τὴν ποίησιν. ὃ μὲν 
yet τοὺς ἀγῶνας καὶ τοὺς τσολέμους δ τοὺς τῶν ἡμιϑέων 
ἐμυϑολόγησεν, οἱ δὲ τοὺς μύϑους εἰς ἀγώνας καὶ τοράξεις 
κατέστησαν, ὥςτε μὴ μόνον ὠκουστοὺς ἡμῖν ἀλλὰ καὶ ϑεα- 
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/ A bis) ^ 5 - 
δέδεικται τοῖς ετσιϑυμοῦσι τοὺς απροωμενους ψυχαγωγεῖν, 
e/ £v N ^s v / 3 Ὁ 
OTi TOU μὲν νουϑετεῖν καὶ συμβουλεύειν ἀφεκτέον, ἐκεῖνα 
b / N 5 (i. Eu Ng 7 
δὲ γρατστέον καὶ λέκτεον οἰς ὁρωσι τοὺς οχλοὺς "uda TO 
7] 
χαιροντᾶς. 
/ ^ X ^ e / / A NY 3 e/ 
id. Ταῦτα δὲ διῆλθον ἡγουμένος σε δεῖν, ὃ τὸν οὐχ, ἕνα 
^ e 5 X ^ 3} rj X N BURN 
των, πολλὼων ἀλλᾶ OXAGV οντῶ τύραννον, [A] τὴν αὐτὴν 
/ » m 5 N N ΩΣ ad / 
γνωμήν εἐχειῖν τοις ἄλλοις, μηδὲ τὸ σπουδαῖα τῶν πραγμα- 


! ἢ om. A. C. L. 
3 ἀγάζονται A. ἄχθονται L, uucos om. C. 
6 γεγενῆσθαι A. C. L. 


2 κατὰ πάντων A. C. L. 
4 πρώτως A. L. 5 “ποὺς om. Δ. C. L. 
7 μάλιστα om. A. C. L. 8 τὸν om. A. C. L. 


Εὐχομένους Sex Augerii Codd. habent, — "AxSovra;] E marg. Cod. pro ἄχϑονται 


εὐωχουμένους (epulantes). At quis non 
videat epulari (ταῖς ἐρημίαις.) solitudini 
minime convenire, optare contra optime 
locum habere? LaANc. 

Τοὺς ἀγῶνας} Hic intelligo propter ver- 
bum θεωροῦντας, non tam serias delibera- 
tiones atque negotia, aut graviores dis- 
putationes, quam τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας, 
certamina pugilum etc. ut significet eos 
ita molles esse, ut etiam ista belli przlu- 
dia reformident extra omne periculum 
constituti, et 115, quze in scena represen- 
tantur, non secus atque veris rebus et hi- 
storiis afficiantur,perversis animis preediti ; 
alienisque malis iisque confictis dolentes, 
et vera sua non agnoscenles, Worr. Vul- 
galam verte: l«titia et dolore propter ali- 
ena afficiuntur. LANG. 


dedit Coraes ψυχαγωγοῦνται. et, si ἔξηγη- 
τικῶς id intelligis, priscam lectionem fu- 
isse suspicatur ἄγονται, h. e. κπηλοῦνται, 
ϑέλγονται, Εἰκὸς μέντοι μιᾶλλον (pergit) 
τὸ ψυχαγωγοῦνται διόργωσιν εἶναι ποῦ ἥμιάρ- 
τημένου ἄχϑονται" οὗ μόνον ὅτι καὶ προϊὼν 
χρήσεται τῇ λέξει ὁ ῥήτωρ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ οἰκεῖον 
πάνυ τὸ ῥήμα ἐπὶ τῶν τοιούτων, SC. τρωγῳδιῶν, 

πρώτως] Malim πρώτους. quod τὸ πρώ- 
τῶς plerumque idem valet quod προηγου- 
μένως, eique opponitur τὸ δευτέρως vel 
κατὰ τὸν δεύτερον λόγον, WOLF. 

ταῦτα͵) Np. preceptiones et sententias 
de regno bene administrando quz pre- 
cesserunt. AvcEnR. Male. Cum modo, ut 
quisque facile videt, qui locum bis legerit, 
ad observationem de perverso hominum 
studio factam referri possit. LANG. 
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e τῶν μηδὲ τοὺς εὖ φρονοῦντας τῶν eV pa T toV ταῖς ἡδοναῖς 
! κρίνειν; QAM ἐπὶ τῶν πράξεων τῶν χρησίμων αὐτοὺς δοκι- 
μάξειν' ἄλλως τε “ἐπειδὴ περὶ μὲν τῶν γυμνασίων τῶν 
τῆς ψυχῆς ὠμφισβητοῦσιν οἱ "pi τὴν φιλοσοφίαν ἄζντες, 
καὶ φασὶν οἱ μὲν διο τῶν ἐριστικῶν λόγων, οἱ δὲ Oi τῶν 

25 -σολιτικῶν, οἱ δὲ δὲ ἄλλων τινῶν φρονιμωτέρους ἔσεσϑαι 
τοὺς αὐτοῖς πλησιάξοντας: ἐκεῖνο δὲ “σάντες ὁμολογοῦσιν, 
ὅτι δεῖ τὸν καλὼς πεπαιδευμένον εξ ἑκάστου τούτων ὅφαί- 
νεσθαι 9 βουλεύεσϑαι δυνάμενον. χρὴ τοίνυν ἀφέμενον τῶν 
ὠμφισβητουμένων ἐπὶ τὸ ὁμολογούμενον ἐλθόντα λαμβάνειν 
αὐτῶν τὸν ἔλεγχον, καὶ μάλιστα μὲν ἐπὶ τῶν καιρῶν ϑεω- 
ρεῖν τοὺς συμβουλεύοντας, εἰ δὲ μὴ, τοὺς καθόλου “περὶ 

b τῶν πραγμάτων λέγοντας. καὶ τοὺς ὃ μὲν μηδὲν ψιγνώ- 
σκοντας τῶν δεόντων “ ἀποδοκίμαξε ---- δῆλον "yop ὡς ὃ 
μηδὲν ὧν P αὐτὸς χρήσιμος οὐδ᾽ ἂν ἄλλον φρόνιμον “ποιή- 
σειεν ----, τοὺς δὲ νοῦν ἔχοντας καὶ δυναμένους ὁρῶν πλέον 
Ti τῶν ἄλλων περὶ πολλοῦ ποιοῦ καὶ θερώπευε, γιγνώσκων 


2 καὶ ἐπειδὴ C. 


1 ἀγακρίγειν A. C. L. 
4 διατρίξοντες A. C. L. 


ὁ [τὰ χρήσιμα]. χρὴ τοίνυν τὸν δυνάμενον βουλεύεσθαι ἀφέμενον C. 
9 ἀποδοκιμάζειν Ἀ. C. Τὰ. 


8. «£y om. A. C. L. 


Ταῖς ἡδογωῖς ἀνακείνειν)] Τουτέστι, μήτε 
τὰ πράγματα σπουδαῖα, μήτε τοὺς ἀνϑρώ- 
ποὺς φρονίμκους, κρίνειν, Ex. τῆς προσγινομένης 
ἡμῖν ἐξ αὐτῶν ἡδονῆς, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἡμᾶς ὦφε- 
λοῦσιν. Con. 

ἴἤΛλλως τε] Post τε videtur addendum 
καὶ juxta usitatum loquendi morem. Av- 
GER. Sensus: Quocunque modo aliquis 
eruditus sit, omnes tamen, quid profece- 
rint, in una re examinari possunt. L4Nc. 

Διὰ τῶν ἐριστικῶν λόγων] Erasmus: e 
disputatoriis et ad contentionem paratis ra- 
tionibus, Phileticus : liberali quadam ser- 
monwum inter se discrepantium disciplina. 
Intelligo disputationes dialecticas. Worr. 

Διὰ τῶν πολιτικῶν] Intelligo doctrinam 
et artem dicendi. Tales sunt orationes 
Isocratis. InEw. 

Αὐτοῖς] Τοῖς περὶ τὴν φιλοσοφιάν διατρί- 
ξουσι. Con. 

Αὐτῶν] Τῶν ἀμφισξητουμένων. EnASM. 
Vel τῶν λόγων, vel τῶν περὶ τὴν φιλοσοφίαν 
διατριβόγτων καὶ τὴν εὐβουλίων ἐπαγγελλο- 
μένων. et reclius ad personam refertur 
oratio quam ad rem. Worr. eos (philo- 
sophos) explorare. LANG. 

Ἐπὶ τῶν καιρῶν} Entelligo simpliciter : 
eum negotia incidunt, cum res. consilium 
prasens postulat. Worr. Hac verba, pro- 


? μὲν om. A. C. L. 
5 γενέσϑαι À. L. ἑλέσθαι C. 
7 περὶ om. A. C. L. 
10 αὑτῷ A. C, L. 


pter sequentia δῆλον ye, ὡς à μηδὲν ὧν αὑτῶ 
χρήσιμος, explicanda videntur sic : eo tem- 
poris puncto, quo ipsi consilio indigent. Nihi- 
lominustamen duo sunt in primis, quz huic 
expositioni obstant ; primum καϑόλου τῶν 
πραγμάτων, deinde etiam λέγοντας. utrum- 
que enim vocabulum ad publicas magis 
quam ad privatas res, de quibus posterio- 
ribus insuper in reliquis verbis non est 
sermo, spectant. Accedit, quod res ipsa ab- 
surdi quid contineat. Quis enim alterum 
de rebus domesticis examinare possit 
aut velit? Quapropter valde dubito, 
an verba, δῆλον yàp — τσοιήσειν, genuina 
sint, praesertim quum salvo contextu ab- 
esse possint, immo ipsum potius turbent, 
quam ad illum pertineant, et glosse mar- 
gini adscripte similiora sint, quam, ut in 
proverbio est, unum ovum alteri ovo. E 
loco p. 106. v. 7. huc migrasse videntur. 
La4wc. 

Ei δὲ μὴ] Scil. ϑεωρηϑῶσιν ἐσσὶ τῶν και- 
ρῶν. si re consilium presens flagitante, am- 
bages et nugas egerint. — Fortasse τοὺς &gi- 
στικοὺς intelligit. Worr. τῶν πραγμάτων 
regitur ἃ καθόλου : eos qui in genere de 
rebus loquuntur, AucEn. De καϑόλου 
conf. que dicta sunt ad p. 115. v. 1. 
LasNo. 
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ὅτι σύμβουλος ἀγαθὸς χρησιμώτατον καὶ τυραννικώτατον 
ἁπάντων τῶν κτημάτων ἐστίν. ἡγοῦ δὲ τούτους σοι μεγί- 
στην “ποιεῖν τὴν ξασιλείαν, οἱ τινες ἂν τὴν διάνοιαν τὴν € 
σὴν πλεῖστα ὠφελῆσαι δυνηθῶσιν. 

ε΄. Ἔγω μὲν οὖν ἅ τε γιγνώσκω “παρήνεκας καὶ τιμῶ 
σε τούτοις οἷς τυγχάνω δυνώμενος" (ούλου δὲ καὶ τοὺς ἄλ- 
λους, ὅτσερ εἶπον ὠρχόμενος “τοῦ λόγου, μὴ τὲς εἰθισμένας 
ἄγειν σοι δωρεὰς, ἃς ὑμεῖς πολὺ «πλείονος ὠγορώξετε 
wrapo τῶν διδόντων ἢ “τοαρὼ τῶν πσωλούντων, ἀλλο τοι- 
αὕτας, αἷς “κἂν σφόδρα 3 ΧΡΉ καὶ μηδεμίαν ἡμέραν ϑδ)α- d 
λείτης: οὐ κατατρίψεις, ἀλλὰ ? καὶ “σλείονος ἀξίας 10 701- 
ἥσεις. 


3 


1 χῶν om. A. C. L. ? ποιήσειν A. C. L. 3 παρήνεσα À. C. L. 
4 ποῦ λόγου om. A. L. 5 παρὰ om, A, C. L. $ ἐὰν A. C. L. 
7 χρήσῃ A. C. L. 8 διαλίπης A. C. L. 9 μείζους καὶ A. C. 


10 οὔσας αὐτὰς ποιήσ. ΔΑ. αὐτὰς ποιήσ. C. L. 


᾿ Τιμῶ cs τούτοις] Δωροῦμιαί ct τούτοις. Ἢ τῶν πωλ.,] F. ἢ παρὰ τῶν πωλ. Av- 
Con. GER. 
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α΄. EIXI τινες οἱ | δυσκόλως € EY, 0UC' πρὸς τοὺς λόγους καὶ 29 
διωμέμφονται τοὺς φιλοσοφοῦντας; καὶ φασὶν αὐτοὺς οὐκ 


SUMMARIUM. (α΄.) Proemium. Elo- 
quentia, ob vile lucrum quod illius studiosi 
inde faciunt, non est vituperanda. Majus 
enim commodum ex agendo, quam ex 
loquendo nascitur. Deinde quzvis hu- 
mana actio commodum aliquod spectat. 
(β΄.) Quare hominum vitium, quo rebus 
utilibus abutuntur, non esse ad res trans- 
ferendum. Quz distinguendi Begligentia 
fecit, ut bonum, quo natura nobis dederit 
egregiius nullum, odio persequerentur. 
(y.) Quantam vim ratio atque oratio in 
hominum vitam habuerint, et qui fru- 
ctus quotidie inde redeant, ita ut omnium, 
que ralione perficiantur, o oratio dux et 
auctor habenda sit. Qui igitur hanc facul- 
tatem lzdunt, isti vel nefandissima quz- 
que committere non dedignabuntur. Om- 
nium autem orationum id genus reliquis 
palmam przripere, quod de officiis regum 
erga cives et civium erga illos moneat. 
(Y. ) €ujus posterioris generis hanc esse, 
in qua Nicocles primum monarchiz prz- 
stantiam, deinde suum regnandi jus evin- 
cere, denique precepta subditorum erga 
regem exponere conatur. (£.) Monarchi- 
am aliis imperii formis prestare justitia, 
jucunditate, lenitate, quemque ex meritis 
honorando, utiles ab inutilibus distin- 
guendo, postalando denique, ut uni, non 
pluribus pareatur. Excellere etiam in 
consultando et agendo. Qui annuum ma- 
gistratum gerunt, experientia carent, suc- 
cessoribus freti multa negligunt, sibi invi- 
dent, rerum gerendarum occasiones pree- 
termittant, successoribus meliores videri 
cupiunt, de republica ut re aliena securi 
sunt. Audacissimorum civium consiliis 
utantar. (c^.) At non tantum domi, verum 
etiam in bello monarchia ceteris ubique 


praeferenda est. Illam enim milites faci- 
lius conscribere posse iisque unum me- 
lius quam plures przesse, exempla Per- 
sarum, Dionysii, Carthaginiensium, La- 


cedemoniorum, et Atheniensium satis - 


ostendunt. Omnes denique homines mo- 
narchiam ceteris praeponere vel inde li- 
quet, quod diis ipsis hanc imperii formam 
affinpimus. (ζ.) Me vero jure hoc regno 
potitum esse, ex origine mea facillime de- 
monstrari potest. (.) Restat ut me esse 
dignum illo probem. (θ΄.) Quodsi inter 
omnes virtutes temperantia et justitia pri- 
mum locum occupant, in restituendis re- 
bus et internis et externis, quas turbarum 
plenas a patre acceperam, nil nisi incre- 
menta et felicitatem civitalis respiciens 
justus repertus ero. Tantum autem abfuit, 
ut aliena appeterem, ut etiam redderem, 
quz mihi hereditate obvenerant, ac multis 
civibus et exteris benefacerem. (/.) Tem- 
perantiam in eo probavi, quod alienis 
uxoribus et pueris semper abstinui. Quo in 
genere virtutis, civibus partim exemplo, 
partim in ea re superior esse volui, in qua 
vel laudatissimi quique subinde labuntur, 
nihil detestabilius ratus, lesa fide conju- 
gali, sanctissime omnium servanda. Hac 
neglecta, discordie ac seditiones dome- 
sticze oriuntur, regibus zeque ac publicae 
vitande, Ideo quoque in procreandis li- 
beris ab aliorum regum consuetudine se- 
cessi, genuinam tantum sobolem procre- 
andam esse ratus easque seligendas vo- 
luptates, non 4086 multum laboris et pa- 
rum laudis haberent, sed gloriz participes 
e probitate veluti ultro provenirent. (i4".) 
Sed quum virtutes tum maxime explo- 
rande sint, quum difficillime exercean- 
tur, equidem justitiam in summa penuria, 
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ἀρετῆς ἀλλὰ πλεονεξίας & ἐνεκα ποιεῖσθαι τὲς τοιαύτας δια- 
τριβας. ἥδεως ἃ ἂν οὖν σπυϑοίμην τῶν οὕτω διακειμένων, dia 
TÍ τοὺς μὲν εὖ λέγειν ἐπιθυμοῦντας ψέγουσι, τοὺς δ᾽ ὀρθῶς 


πράττειν ᾿ξουλομένους € ετσαινοῦσιν" εἰ γὰρ. αἱ πλεονεξίαι" 


λυποῦσιν αὐτοὺς, πλείους καὶ μείζους € EX. τῶν ἔργων ἢ τῶν 


λόγων εὑρήσομεν. γιγνομένας. 


ἔτσειτα κακεῖνο ἄτοπον, εἰ 


Ν 
λέληϑεν αὐτοὺς, ὅτι το περὶ τοὺς ϑεοὺς εὐσεβοῦμεν καὶ τὴν 


δικαιοσύνην ὦ ἀσκοῦμεν καὶ τὰς ἄλλας ἀρεταὶς ἐπιτηδεύομεν. 27 


οὐχ ἵνω τῶν ἄλλων ἔλαττον ἔχωμεν, ἀλλ΄ ὅπως ἂν ὡς μετὰ 
πλείστων ὠγαθὼν τὸν βίον διάγωμεν. ὦ nins οὐ ΚΟΤΉ γορη- 
τέον τούτων τῶν πραγμάτων € ἐστὶν, δ ὧν ἄν 7i μετ᾽ ἄρε- 
τῆς τυλεονεκτήσειεν, ἀλλα τῶν ἀνϑρώτσων τῶν "pi τοὺς 
πράξεις ἐξαμαρτανόντων ἣ ἢ τοῖς λόγοις ἐξαπατώντων καὶ 


μὴ δικαίως χρωμένων αὐτοῖς. 


B. Θαυμάξω δὲ τῶν ταύτην. τὴν γνώμην ἐχόντων, ὅὅπως Ρ 


N 
οὐ καὶ TOV πλοῦτον καὶ τὴν poet καὶ τὴν ἀνδοίαν κακῶς 
λέγουσιν. εἴτσερ ydp. διὰ τοὺς “ἐξαμαρτάνοντας καὶ τοὺς 


ψευδομένους πρὸς τοὺς λόγους χωλεπῶς ἔχουσι; 


προσήκει 


καὶ τοῖς ἄλλοις αὐγαδοῖς αὐτοὺς ἐπιτιμᾷν' φανήσονται γάρ 
N 
τινες καὶ τῶν ταῦτα κεκτημένων duin καὶ πολ- 


1 φεύγουσι À. ? βουλευομένους L. 


temperantiam in maxima potestate, conti- 
nentiam in juvenili etate, idque non for- 
tuito, sed consilio colui. (,8'.) Pr«ecepta. 
De diligenti ac justa rerum administrati- 
one. Abstinentia et alis se prebendi 
ratio. Quomodo optime parentur opes. 
Accipere non semper fructuosum esse, 
dare damnosum. Mandata alacriter fa- 
cienda esse. Regum, in delictia perspi- 
ciendis, sollertia. Aperte esse agendum. 
Inter cives simpliciter et aperte esse ver- 
sandum. Quomodo actiones explorandz. 
Conspirationes contra regem haud reti- 
cendz. Qui felices habendi sint. Coetus 
seditiosos fugiendos peccatorumque etiam 
suspiciones vitandas esse. (ιγ΄.) Praesenti 
statui adhzerendum regumque mores civi- 
um moribus temperandos. Regum se- 
curilas cives a metu vacuos reddit. Cives 
in observantia legum humiles, in obeundis 
muneribus publicis splendidos esse opor- 
tere. Quomodo adolescentes ad virtutem 
ducendi sint, et quare parere discere iis 
expediat. Quz opes filiis relinquenda. 
Diffidentes miseros esse et infelices, fe- 
lices autem nihil mali sibi conscios. Fla- 
gitium prodesse, virtutem obesse qui 
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opinantur, in errore sunt. Bonis homini- 
bus non esse invidendum, sed illos &emu- 
landos esse. Qui amandi sint a civibus 
ac honorandi. Quz absente rege cogi- 
tanda. Quibus in rebus benevolentiam 
erga regem ostendere oporteat. Quomodo 
erga alios nos geramus, quid evitemus, 
quid exspeclemus. Bonos non tantum 
laudandos, sed etiam imitandos esse. Qui- 
bus maxima libertate frui liceat. (ιδ΄.) 
Adhortatio ad peragenda przecepta a com- 
modis consecuturis desumpta. La Nc. Hoc 
oratio videtur scripta fuisse eodem fere 
tempore quo illa quz przecedit, cujus est 
veluti appendix. AvGER. 

Τοὺς φιλοσοφοῦντας] Speciatim τοὺς ταερὶ 
τοὺς λόγους σπουδάζοντας. WOLF. 605 qui 
studio eloquentie addicti sunt. AuGER. 

Τὰς τοιαύτας διωτριξὰς] Οἵαπερ ἐγένετο ἣ 
Ἰσοκράτους πρὸς Νικοκλέα, Disputationes de 
eioquentiz et philosophia studio, de ad- 
ministrando regno, de virtute et omni of- 
ficio. Worr. 

Βουλευομιένου]  F. leg. βουλομένους. 
ΤΡῈΜ. 

Ὡς μετὰ πλείστων} '"Avrl τοῦ (49 ὡς 

πλείστων, COR. 


4 ξξαπατῶντας A. L. 


ΝΙΚΟΚΛΗΣ. . ANM 


λοὺς, 2 τούτων κακῶς ποιοῦντες. ἀλλὰ yo οὐ δίκαιον, 
1 οὔτ᾽, εἰ acie τοὺς ατραντῶντας “τύπτουσι, τῆς ῥώμης 24 

c κατηγορεῖν, οὔτε διὸ τοὺς “αἀποκτείνοντας ^ οἷς οὐ δε; τὴν 
ἀνδρίαν λοιδορεῖν, οὐ ὅλως τὴν τῶν ἀνϑρώτσων τσονηρίαν 
ἐπὶ τὰ πρώγματα μεταφέρειν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους ψέγειν, 
ὅσοι Toi ἀγαθοῖς κακως pnm καὶ τοῖς ὠφελεῖν δυναμέ- 
νοις τούτοις Goa TE τοὺς συμπολιτευομέγνους ἐπιχειροῦσι. 
νῦν à, ἀμελήσαντες τοῦτον τὸν τρόπον 7 pi ἑκάστου 
iw "pog ἅπαντας τοὺς λόγους δυσκόλως διά- 
κειντῶι, καὶ τοσοῦτον διημαρτήκασιν. ὥςτε οὐκ αἰσϑά- 

d νοντῶι τοιούτῳ πράγματι δυσμενῶς ὃ ἔχοντες, Q τπσάντων 
τῶν Τενόντων € EV T€ τῶν ἀνθρώπων φύσει πλείστων ἀγαθῶν 
αἰτιόν ἐστι. 

y. Τοῖς μὲν ydo ἄλλοις οἷς ἔχομεν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
ζώων διαφέρομεν, ἀλλοὶ “πολλῶν καὶ τῶ τάχει καὶ τῇ 
ῥώμῃ καὶ ταῖς ἄλλαις εὐπορίαις καταδεέστεροι τυγχάνομεν 
ὄντες" ἐγγενομένου δὲ ἡ apis TOU πείθειν ἀλλήλους, καὶ δηλοῦν. 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν ἂν βουληϑώμεν; οὐ μόνον τοῦ 

e )ηριωδῶς em ἀπηλλάγημεν, ἀλλὰ καὶ συνελϑόντες πόλεις 
ῳκίσαμεν καὶ νόμους ἐθέμεθα καὶ τέχνας εὕρομεν, καὶ cace- 
δὸν ἅπαντα τὸ Oi ἡ μων μεμηχανημένα, λόγος ἡμῖν ἐστὶν ὃ 
συγκατασκευάσας. οὗτος ys “περὶ τῶν δικαίων καὶ "τῶν 

28 ἀδίκων καὶ τῶν αἰσχρῶν καὶ τῶν καλῶν ἐνομοϑέτησεν" ὧν 
μὴ διαταχθέντων, οὐκ ἂν οἷοί τε ἥμεν οἰκεῖν μετ᾽ ἀλλήλων. 
τούτῳ καὶ τοὺς κακοὺς ἐξελέγχομεν, καὶ τοὺς αἰγανοὺς 
ἐγκωμιάξομεν. διαὶ τούτου τούς τε ἀνοήτους παιδεύομεν καὶ 
τοὺς φρονίμους δοκιμάξομεν᾽ τὸ yop λέγειν ὡς δεῖ τοῦ gpo- 
νεῖν εὖ μέγιστον σημεῖον ποιούμενα, καὶ λόγος arc καὶ 
νόμιμος καὶ δίκαιος Ψυχῆς ἀγαθῆς καὶ πιστῆς εἰδωλόν 
ἐστιν. μετα τούτου καὶ περὶ τῶν ὠμφισβητησίμων ἃ 2 

b ζόμεϑα καὶ περὶ τὰν ἀγνοουμένων σκοπούμεσα" ταῖς yap 
πίστεσιν, αἷς τοὺς 9 ἄλλους λέγοντες πείθομεν, ταῖς αὐταῖς 
ταύταις ! “δουλευόμενοι χρώμεθα, καὶ ῥητορικοὺς μὲν καλοῦ-- 


! οὐδ᾽ L. ? τύπτοιεν À. C. L. 3 ἀποκτιννύντας A. C. 4 οὺς οὗ δεῖ om, A. 
5 ὄγτων A. C. L. 5 πολλῷ A. C. L. 7 καὶ περὶ A. C, L. 8 γερὶ τῶν Δ. €. L. 
πολλοὺς Α. 10 καὶ περὶ τῶν ἰδίων βουλευόμ. Δ. καὶ περὶ τῶν ἄλλων βουλευόμ.. C. L. 


διαταχϑέντων) Πρῶτον μὲν ὑπὸ τῆς φύσε- Καὶ περὶ τῶν ἄλλων] F. περὶ «τῶν ἰδίων vel 
ὡφ' ἔπειτα δὲ καὶ ὑπὸ σῶν νομοθετῶν. WOLY».— οἰκείων. iisdem ar g umentis et in nostris rebus 
- 
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n τοὺς ἐν τῷ » πλήθει λέγειν δυναμένους, εὐδούλους δὲ γομί- 
ζομεν οἵ τινες ἂν αὐτοὶ πρὸς αὑτοὺς ἄριστα περὶ τῶν σρα- 
25 γμάτων διωλεχϑῶσιν. εἰ δὲ δεῖ συλλήβδην περὶ τῆς δυνά-᾿ 
μέως ταύτης εἰπεῖν, οὐδὲν τῶν φρονίμως πραττομένων εὑρή- 
σομεν ἀλόγως γιγνόμενον, ἀλλοὶ καὶ ὮΝ ἔργων καὶ τῶν c 
Ἰωνοημάτων ἀτσαντων ἡγεμόνα ᾿λόγον. ὄντα, καὶ “μάλιστα 
χρωμένους αὐτῷ τοὺς UNACID νοῦν ἐχοντας" ὥςτε τοὺς 
τολμώντας βλασφημεῖν περὶ τῶν παιδευόντων καὶ φιλοσο- 
φούντων ὁμοίως ἄξιον sie ὥςπερ τοὺς εἰς τα τῶν Θεῶν 
ἔδη ἐξαμαρτάνοντας. € ἐγὼ δ᾽ ἀποδέχομαι μὲν ? ἅπαντας 
τοὺς λόγους; τοὺς καὶ κατὰ μικρὸν ἡμᾶς ὠφελεῖν δυναμέ- 
νους" οὐ μὴν ἀλλὰ “καλλίστους ἡ ἡγοῦμαι καὶ ξασιλικωτά- d 
TES καὶ μάλιστα πρέποντας ἐμοὶ. τοὺς περὶ τῶν ετσιτηδευ- 
μάτων καὶ τῶν πολιτειῶν παραινοῦντος, καὶ τούτων αὐτῶν 
ὅσοι διδάσκουσι τούς τε δυναστεύοντας ὡς δε; τῷ ““λήϑει 
χρῆσθαι, καὶ τοὺς ἰδιώτας ὡς. pn πρὸς 1 τοὺς ἄρχοντας 
Byrne dou" 5 δι ve τούτων δρῶ τος τοόλεις εὐδαιμονε-- 
στάτας καὶ μεγίστας γιγνομένας. 
^ Toy μὲν οὖν ἕτερον λόγον; ὡς χρὴ li a Ἰσοκρά- 
τους ἠκούσατε, τὸν δὲ ε ἐχόμενον, ἃ δὲ ποιεῖν τοὺς ὠρχομέ- € 
γους. ἐγὼ πειρώσομαι διελθεῖν, οὐχ ὡς ἐκεῖνον ὑπερβαλού- 
μένος, ἄλλ᾽ ὡς προσῆκόν n περὶ τούτων μάλιστα διαλε- 
χϑήναι πρὸς ὑμώς. ei e) γοῖρ, ἐμοῦ. μὴ δηλώσαντος ἃ 
ξούλομαι ποιεὶν ὑμᾶς, " διαμάρτοιτε τῆς ἐμῆς γνώμης; οὐκ 99 
ἂν εἰκότως ὑμῖν ὀργιξοίμην" » δὲ, προειπόντος. ἐμοῦ, μηδὲν 
γίγνοιτο “τούτων, δικαίως ὧν ἤδη τοῖς μὴ περλομένοις 
μεμφοίμην. ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἂν μάλιστα “παρακαλέσαι 
καὶ προτρέψαι πρὸς τὸ μνημονεύειν ὑμῶς τὸ ῥηϑέντα καὶ 
σε idet Ely αὐτοῖς, οὐκ εἰ τσερὶ τὸ συμβουλεύειν μόνον 


1 χὸν λόγον Α. C. L. 
^ “οὺς 0m. Α. 


2 πάντας A. C. L. 
5 xai yàg διὰ A. C. L. 
7 ποιοῦτον À. L. 


3 καὶ καλλίστους À. L. 
6 διωαμαρτάνοιτε Α. C. L. 


utimur. üt τοὺς ἄλλους et περὶ τῶν ἰδίων 
antitheta sint. Alioqui, si subintelligas 
“πράγματα, frigidius erit.. Ipgw. quibus 
enim argwmentis alios dicendo persuademus, 
iisdem etiam aliorum ves deliberantes uti- 
mur. LANG. Ἴσως ἄμεινον τὸ διαργάφειν αὖ- 
τάς. Con. 
᾿Αλόγως] ἤλνευ λόγου, Worr. 


Πιαιδευόντων) Hic intelligo de iis qui 
docent eloquentiam, φιλοσοφούντων de iis 
qui student eloquentizee, AucER. 

Πρὸς ἄρχοντας) Malim πρὸς τοὺς ἄρχον- 
τας. Worr. 

Ὡς χρὴ — ἃ δεῖ] Προσυπακουστέον ἔξωθεν 
τῷ ὡς καὶ τῷ ἃ, τὸ διδάσκοντα, πσαρωινοῦντα, 
ὑποτιδέμενον, ἢ ἕτερόν τι τοιοῦτον. Con. 


ΤῸ 
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ψένοίμην καὶ ταῦτ᾽ ἀπταριϑμήσας ἀπαλλαγείην, ἄλλ᾽ εἰ 
b 'προεπιδείξαιμι; Tuve μὲν τὴν πολιτείαν τὴν παροῦσαν 
ὡς ἀξιόν ε ^de ary, οὐ μόνον διαὶ τὴν ἀνώγκην, οὐδ᾽ ὅτι 
πάντα τὸν χρόνον μετὰ ταύτης οἰκοῦμεν, ἀλλ᾽ ὅτι “δελ- 
τίστη τῶν πολιτειῶν ἐστίν" ἔπει ὡς ἐγὼ ταύτην ἔχω τὴν 
ἀρχὴν οὐ παρανόμως οἱ οὐδ᾽ ἀλλοτρίαν, ἀλλ᾽ ὁσίως και δικαίως 
καὶ διὸ τοὺς ἐξ ἀρχῆς προγόνους καὶ διοὶ τὸν war o, καὶ 
à ε ἐμαυτόν. τούτων yo προαποδειχθέντων, "τίς οὐκ αὐτὸς 26 
c αὑτοῦ "— τὴν μεγίστην ζημίαν, ἐῶν μὴ σει- 
ϑαρχῇ τοῖς Um ἐμοῦ συμβουλευϑεῖσι καὶ προσταχοεῖσι; , 
s. Περὶ μὲν οὖν τῶν πολιτειῶν --- ἐντεῦθεν yop ὑποτι- 
ϑέμενος ἠρξάμην Mee οἰμαι πᾶσι δοκεῖν δεινότατον μὲν εἶναι 
τὸ τῶν αὐτῶν ἃ EL τοὺς χρηστοὺς καὶ τοὺς πονηροὺς, 
δικαιότατον δὲ τὸ ᾿ διωρίσθαι περὶ τούτων καὶ μὴ τοὺς 
d ἀνομοίους τῶν ὁμοίων τυγχάνειν, ἀλλὰ καὶ πράττειν καὶ 
τιμάσϑαι κατὰ τὴν ἀξίαν i ἑκάστους. αἱ μὲν τοίνυν ὀλιγαρ- 
χίαι καὶ δημοκρατίαι, τας. ἰσότητας τοῖς μετέχουσι τῶν 
πολιτειῶν ζητοῦσι, καὶ τοῦτο εὐδοκιμεῖ παρ᾿ αὐταῖς. “ἣν 
μηδὲν € JPRegec ἑτέρου δύνηται πλέον t εχειν" ὃ Tol biviax ku 
συμφέρον ἐστίν" αἱ δὲ μονῶρ χίαι keen μὲν νέμουσι τῶ 
βελτίστῳ, δεύτερον δὲ τῷ μετ᾽ ἐκεῖνον, τρίτον. δὲ καὶ τέταρ- 
TOV τοῖς ἄλλοις κατοὶ τὸν αὐτὸν λόγον. καὶ ταῦτ᾽ εἰ Un 
e πανταχοῦ καθέστηκεν, ἀλλα τὸ γε βούλημα τῆς πολι- 
τείας τοιοῦτόν ἐστιν. καὶ Ó μὲν δὴ διορῶν καὶ τας φύσεις 
τῶν ὠνϑρώτσων καὶ τὰς πράξεις ὁ ἅπαντες ὧν τῶς τυραννί- 


1 πεοσεπιδείξαιμι A. C. L. 
? oix ἔστιν ὅστις A. C. L. 


* διορθώσασθαι A. διορίζεσθαι L. 


? καὶ βελτίστη τῶν ἄλλων πολ. Α. C. L. 
5 ἐὰν Á; (y. 


$ μὴν δὴ L. μὴν εἰ δεῖ A. 


᾿Απαριϑ μήσας] ᾿Απλῶς διηγησάμενος. 
IpEM. 

Προσεπιδείξαι μι.) Ἴσως προαποδείξαιμι. 
Iprzw. 

ὝὙποτιϑέμενος ἠρξάμι»} Velim legi: ὑπο- 
ϑέμενος à ἄρχομαι. hic. enim incipio juata id 
quod. proposui. AuGER. 

πράττειν] Interpretor: ut agatur cum 
unoquoque, ut ea cujusque fortuna sit et 
dignitas. Worr. 

Τοῖς μετέχουσι “τῶν πολ.} dis qui parti- 
cipes sunt. administrationum, np. omnibus 
civibus in democratia, et principibus tan- 
tum in oligarchia. AucEn. 

Καὶ μὴν δὴ διορᾷν etc.] Construas: Kai 


ἅπαντες ἂν ὁμολογήσαιεν τὰς τυρώννίδας μᾶλ- 
λον διορῶν, καὶ τὰς φύσεις τῶν ἀνθρώπων καὶ 
τὰς πράξεις. atque quisque facile conce- 
dat, a tyrannide hominum mores et vitam 
melius perspici posse, quam a reliquis civi- 
tatum formis. Ita vero locum esse expli- 
candum, nempe de tyrannidis bonos cives 
a malis distinguendi facultate, et antece- 
dentia el consequentia docent, Non audi- 
endus igitur videtur Wolf., qui post μᾶλ- 
^ov addere vult συμφέρειν, quo alius pror- 
sus et a contextu alienissimus sensus 
egreditur. LANG. Προειλόμην, καὶ μὲν δὴ, 
τουτέστιν, καὶ πρὸς τούτοις, Con. Of. Busir. 
$. ιε΄, καὶ μὲν δὴ - « - καίτοι ete. 


140 IZOKPATOTZX 


δας μᾶλλον ὁμολογήσαιεν. XOU TOI τίς οὐκ ὧν Ἶδεζαιτα τῶν 
εὖ φρονούντων τοιαύτης πολιτείας μετέχειν EV ἣ μὴ ᾿διαλή- 909 
σει χρηστὸς ὧν, μᾶλλον ἢ ἢ Φέρεσϑαι μετα τοῦ πλήθους μὴ 
γιγνωσκόμενος ὁποῖός τις ἐστιν ^ ἀλλὰ LÍ καὶ πρῳοτέραν 
τοσούτῳ 9 δικαίως ἃ ἄν αὐτὴν “εἰναι "κρίναιμεν, ὅσῳπερ ῥ pouoy 
ἐστιν ἑνὸς ἀνδρὸς γνώμη προσέχειν τὸν νοὺν μάλλον ἢ e 
Acris Και i παντοδωπαῖς “ διανοίαις ζητεῖν ἀρέσκειν. ὅτι μὲν 
οὖν ἡδίων ε ἐστὶ καὶ πρῳοτέρω, καὶ δικιαιοτέρα, 2 τσλειόνων 
μὲν ὧν τις ἀποδείξειεν, OU μὴν ἀλλὸ καὶ διοὶ τούτων "— b 
δεῖν ῥᾷδιόν ε ec Tv περὶ δὲ τῶν λοιπῶν, ὅσον. αἱ μοναρχίαι 
“πρὸς τὸ βουλεύσασϑαι καὶ ὃ πρᾶξαί τι τῶν δεόντων διο.- 
φέρουσιν, οὕτως ὧν κάλλιστα ϑεωρήσαιμεν, εἰ τὸς μεγίστας 
των πράξεων παρ᾿ ἀλλήλας τιϑέντες ἐξετάξειν 6 ἐπιχειρή- 
wd αὐτάς. οἱ μέν TOWUV κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς τες ὠρχῶς 
εἰσιόντες πρότερον ἰδιῶται γίγνονται, πρὶν. eum és au Ti 
τῶν τῆς πόλεως, καὶ λαβεῖν ε ἐμιτοειρίαιν αὐτῶν" οἱ Q ἀεὶ τοῖς € 
27 αὐτοῖς ἐπιστατοῦντες, ἢν καὶ τὴν φύσιν καταδεεστέραν 
ἐχώσιν, GA οὖν Taie yt ἐμιτειρίαις “πολὺ τῶν ἄλλων 
προέχουσιν. eztiÜ οἱ μὲν πολλῶν κωτωμελοῦσιν, εἰς αλλή- 
λους ἀποβλέποντες, οἱ δ᾽ οὐδενὸς ὀλιγωροῦσιν, εἰδότες ὃ OT: 
dei πάντα δι᾿ αὑτῶν yéyren oa. πρὸς δὲ τούτοις οἱ μὲν εν 
ταῖς ὀλιγαρχίαις καὶ ταῖς δημοκρατίαις διὸ τοὺς πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς φιλοτιμίας λυμαίνονται, τοῖς κοινοῖς" οἱ δ᾽ ἐν ταῖς 
μονωρχίαις ὄντες, t οὐκ ἔχοντες ὁτῷῳ φϑονήσουσιν; ᾿φάντων, d 
ὡς οἷόν T ἐστί; βέλτιστα πράττουσιν. ἔπειθ᾽ οἱ μὲν᾽ "Ur re- 
ρίξουσι τῶν πραγμάτων" τὸν μὲν γαρ πλείστον χρόνον ἐσὶ 
τοῖς ἰδίοις διατρίβουσιν, ἐπειδον δ᾽ εἰς τὰ συνέδρια συνέλ- 
1 εὔξαιτο A. C. L. 


u 22m 


^ εἶγαι om. Α. C. L. 
7 καὶ πρὸς À. C. L. 
10 χὰ βέλτιστα À. C. L. 


Kai δικαιοτέραν δικαίως] Post τοσούτῳ 
abjeci verba καὶ δικαιοτέραν, que tum 
contextui repugnant, tum a duobus Au- 
ger. Codd. et a Stob., p. 322. recte ab- 
sunt. Nam contextu accuratius consi- 
derato invenies, monarchiam aliis civita- 
tis formis justitia przstare, jam esse de- 
monstratum, item civibus illam jucundi- 
orem esse ; quibus peractis restat, ut eam 
quoque mansuetiorem ao leniorem esse 
demonstretur, quee demonstratio a verbis, 
ἀλλὰ μὴν wel πραοτέραν, nuno demum in- 


? διαλήση A. L. 
5 χρίγοιμεν A. L. 
8 πρὸς τὸ πρᾶξαι! A. C. L. 


3 wai ἡδίονα δικαίως A. 
6 διανοίαις καὶ παντοδαπαῖς À. C. L. 
9 περὶ ἁτπσάντων A. C. L. 
1 ὑστεροῦσι A. C. L. 


cipit. Quse tres virtutes singulalim antea 
commemorale inde a versu 7. ὅτι μὲν 
οὖν etc., summatim repetuntur, quo clarum 
fit, in enumeratione singularum virtutum 
antecedente, duas diversas virtutes, qua- 
rum altera jam affuerit, non esse conjun- 
gendas. Augerius hunc locum parum per- 
spexit. Lawc. 
Κάλλιστα) ' Ἴσως μάλιστα. Con. 


Ταῖς γε ἐμπειρίαις} Ei ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς. 


ἐπιστωτοῖεν., WOoLr. 
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Suc, πλεονάκις ἄν "s αὐτοὺς εὕροι διαφερομένους ἢ 7 κοινῇ 
(ουλευομένους" οὐ ἃ, οὔτε συνεδρίων οὔτε χρόνων αὐτοῖς 
ἀποδεδειγμένων, ὠλλοὶ καὶ τῶς ἡμέρας καὶ τὰς νύκτας € ἐπὶ 

e ταῖς πράξεσιν o QVT 86, οὐκ ἀπολείπονται τῶν καιρῶν, ἀλλ᾽ 
ἕκαστον ἐν T ἢ δέοντι πράττουσιν. ἔτι 0 οἱ μὲν πρὸς ἀλλή- 
λους δυσμενῶς ἔ ἐχουσι: καὶ δούλοιντ᾽ ὧν καὶ τοὺς πρὸ αὑτῶν 
ἄρχοντας. καὶ τοὺς Lj ! αὑτοῖς ὡς κάκιστα διοικῆσαι τὴν 
πόλιν, ἐν ὡς μεγίστην p αὐτοὶ i ἐλαβῶσιν' οἱ δὲ διὰ 

91 παντὸς τοῦ βίου κύριοι τῶν πρωγμάτων ὄντες εἰς ἅπαντα 
τὸν χρόνον καὶ τας εὐνοίας ἔχουσι. τὸ δὲ μέγιστον" τοῖς 
ydo κοινοῖς οἱ μὲν ὡς ἰδίοις. οἱ δὲ ὡ ως ἀλλοτρίοις, προσέχουσι 
τὸν νοῦν; καὶ συμβούλοις gam περὶ αὐτῶν οἱ μὲν τῶν 
ἀστῶν τοῖς τολμηροτάτοις, € οἱ ὃ ἐξ ὡπάντων ἐκλεξάμενοι 
τοῖς φρονιμιωτάτοις, καὶ τιμῶσιν οἱ μὲν τοὺς ἐν τοῖς ὄχλοις 
εἰτσεῖν δυναμένους, οἱ δὲ τοὺς χρήσϑαι τοῖς τρώγμασιν 
ἐπισταμένους. 

b ς΄. Ou μόνον δ᾽ ἐν - ἐγκυκλίοις καὶ τοῖς κατὰ 5 χὴν 
ἡμέραν᾽ “ἑκώστην γιγνομένοις αἱ μοναρχίαι διαφέρουσιν, ἀλλα 
καὶ τὰς ἐν τῷ πολέμῳ πλεονεξίας ἃ πάσας περιειλήφασι. 
καὶ y«o ππαρασκευάσασϑαι δυνάμεις καὶ ᾿χρήσασϑαι ταύ- 
ταῖς. ὥςτε καὶ λαθεῖν καὶ ὄφθηναι, καὶ τοὺς μὲν πεῖσαι. τοὺς 


1 ἑαυτῶν A. 


3 λαμβάνωσιν A. C. L. 3 πάγτα L. 


$ ἑκάστην om. A. L. 


᾿Αποδεδειγμεένων Διωρισμένων. Con. 

Kai τὰς ἡμέρας xal τὰς γύκτας] ᾿Αντὶ τοῦ 
συνεχῶς. Inrw. 

Δέωοντι] Καιρῶ ἢ ἢ χρόνῳ. Ipgw. 

Τοὺς ἐφ᾽ ἑαυτοῖς) Wolf. transtulit : eos, 
qui in ipsorum potestate sunt, quanquam 
non negat, his verbis significari posse quo- 
que collegas, qui ipsorum temporibus vi- 
vunt, successores vero, quod oppositum, 
τοὺς πρὸ αὐτῶν ἄρχοντας, postulat, non ipter- 
pretari audet, mavult igitur τοὺς μεϑ᾽ ἕαυ- 
τούς. Atinutroque, tum versione tum in 
postremo dubio, erravitsane Vir egregius, 
quum οἱ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς non solum esse possint 
aequales, sed et successores, ut, piures op- 
timorum auctorum loci, quos lF'ischerus 
collegit ad Welleri Grammat. spec. 3. 
part. 2. p. 236. seq., ubi hic noster locus 
expresse in auxilium vocatus est, satis 
declarant. LANG. Τοὺς διαδεχομένους αὖ- 
τοὺς ἄρχοντας. Con. 

Εὐνοίας } Wolf. conjecit ἐννοίας ὁμοίας, αἱ 


E 


4 ὁμιοίως ἔχουσι. τὸ δὲ μέγιστον sierer A. C. L. 
7 χρῆσθαι A 


* aiv om. A. C. L. 
8 ὀφϑῆναι A. C. L. 


sententia sit : eadem perpetuo sentiunt. rei- 
publice consultum semper volunt. Lawc. 
Ἴσως εὐνοίας ὁμοίας. Con. Idem tamen le- 
ctionem : εὐνοίας ἔχουσιν, τὸ δὲ μέγιστον" 
veram censet. 

Γὰρ κοινοῖς] Malim abesse γάρ. LANG 

Kai yàg παρασκευάσασθαι etc.] Causa 
tum hujus presstantize, tum aliarum quse 
monarchia h. 1, conceduntur, in eo sine 
dubio quzrenda, quod voluntate unius, si 
idoneus est et strenuus homo, omnia ci- 
vitatis negolia et facilius et celerius, quo- 
niam non eget ille consensu aliorum, per- 
fici possunt. Quod ideo adjicio, ne quis 
hunc locum difficultatis temere aut corru- 
ptionis insimulet, ut factum est ab ignota 
manu in editione Isocratis Wolfiana mi- 
noris forms, quam ex auctione librorum 
Fischeri emptam possideo. Ipxw. 

'0995va ] Ἴσως φϑῆναι. Εὐαγόρ. ιδ΄. μῆτε 
T. ἔν &, φϑάνειν, μήτε τ. ἐ, ὅ, λανθάνειν. 
Con. 
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δὲ βιάσασθαι, παρὰ δὲ τῶν ἐκπρίασθαι; τοὺς δὲ ταῖς ἄλ- 
λαις θεραπείαις προσαγαγέσθαι, μᾶλλον αἱ τυραννίδες τῶν 
28 ἄλλων πολιτειῶν οἱαί T. εἰσί. καὶ ταῦτ᾽ ἐκ τῶν ἔργων ἄν τις C 
οὐχ ἥττον ἢ τῶν λόγων τσιστεύσειεν. τοῦτο μὲν γῶρ τὴν τῶν 
Περσῶν δύναμιν ἅπαντες ἴσμεν τηλικαύτην τὸ μέγεϑος γε- 
ψενημένην, οὐ Quo τὴν τῶν ἀνδρῶν φρόνησιν, ἀλλ᾽ ὅτι μᾶλλον 
τῶν ἄλλων τὴν βασιλείαν τιμῶσι" τοῦτο δὲ Διονύσιον τὸν 
τύραννον, 197i παρωλαβὼν τὴν μὲν ἄλλην Σικελίαν ἀνώστα- 
τον γεγενημένην, τὴν δ᾽ αὑτοῦ πατρίδα πτοολιορκουμένην, οὐ 
μόνον αὐτὴν τῶν παρόντων κινδύνων ὠπήλλαξεν, ἀλλὰ καὶ 
μεγίστην τῶν Ἑλληνίδων “σόλεων ἐτσοίησεν" ἔτι δὲ Καρχη- 
δονίους καὶ Λακεδαιμονίους, τοὺς ἄριστα τῶν Ἑλλήνων 
πολιτευομένους, οἶκοι μὲν σλιγαρχουμένους, “παρὰ δὲ τὸν 
πόλεμον βασιλευομένους. ἔχοι δ᾽ ἄν τις ἐπιδεῖξαι καὶ τὴν 
πόλιν τῶν ᾿Αθηναίων, τὴν μάλιστα TG τυραννίδας μισοῦ- 
σαν. ὅταν μὲν πσολλοὺς ἐκτσέμψη στρατηγοὺς, ὠτυχοῦσαν, 
ὅταν δὲ δι᾿ ἑνὸς “σοιήσηται τοὺς κινδύνους, κατορϑοῦσαν. καί- 
τοι πῶς ἂν τις σαφέστερον ἐπιδείξειεν ἢ Quoi “τοιούτων παρῶ- 
δειγμάτων πλείστου τὰς μοναρχίας ἀξίας οὔσας ; φαΐνον- 
X yo οἵ τε διὰ τέλους " τυροννευόμενοι μεγίστας δυνάμεις 
ἔχοντες, 0L TE καλως ολιγαρχούμενοις τσερι à μῶᾶλιστα 32 
σπουδάζουσιν, οἱ μὲν ἕνα μόνον στρατηγὸν, οἱ δὲ βασιλέα 
τῶν στρατοπέδων κύριον κασιστάντες, οἱ TE μισοῦντες τὸς 
τυραννίδας, ὁπόταν “πολλοὺς ἄρχοντας ἐκπέμψωσιν, οὐδὲν 
τῶν δεόντων ποράττοντες. εἰ δὲ δεῖ τι καὶ τῶν ἀρχαίων 
εἰπεῖν. λέγεται καὶ τοὺς S'eoUc ὑπὸ 6 Διὸς βασιλεύεσξηαι. 
περὶ ὧν, εἰ μὲν ὃ λόγος ἀληθής ἔστι, δῆλον ὅτι κὠκεῖνοι ταύ- 
τὴν τὴν κατάστασιν προκρίνουσιν, εἰ δὲ τὸ μὲν σαφὲς μηδεὶς 
οἶδεν, αὐτοὶ δ᾽ εἰκάξοντες οὕτω περὶ αὐτῶν ὑπειλήφαμεν, 


d 


c 


! $; C. L. ? περὶ L. 


5 τυραγνούμενοι À. C. L. 


᾿Ανάστωτον γεγεν.] "Y πὸ τῶν Καρχηδονίων. 
Hujus meminit et in Philippica oratione. 
Worr. Historia apud Diod. Sic. l. 13. 
14. Barr. 

Παρὰ στὸν πόλεμον] Ev καιρῶ πολέμου. 
Con. 

Kai τὴν a7 τῶν  A9.] Videturalludere 
ad cladem acceptam ad /Egospotamos, cui 
bello sex duces pra;efuerunt. Xen. Hellen. 


3 πσοιῆται À. C. L. 


4 πρύτων τῶν A. C. L. 
6 τοῦ Διὸς Δ. C. L. 


l. II. Item ad Siculam expeditionem, 
cui tres, Nicias, Lamachus, Demosthenes, 
revocato Alcibiade. Worr. 

Oi τε καλῶς ὀλιγαρχούμενοι περὶ ἃ] Pro 
τῶν τε καλῶς ὀλιγαρχουμένων ἐν ἐκείνοις πρά- 
γίασι περὶ ἃ — Sic Homerus Od. M. 73. 
οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, 
ἀντὶ τοῦ, τοῖν δὲ δυοῖν σκοπέλοιν ὁ (Atv etc. 
Ipzw. 


ec 


NIKOKAH Z. 143 


σημεῖον, ὅτι τσάντες τὴν μοναρχίαν προτιμώμεν' οὐ yup. ἄν 
ποτ᾽ αὐτῇ χρήσϑαι τοὺς ϑεοὺς € pni & μὴ πολὺ τῶν ἀλ- 
^w προέχειν αὐτὴν ἐνομίξομεν. περὶ μὲν οὖν τῶν πολιτειῶν, 
ὅσον ἀλλήλων διαφέρουσιν, ὁ oT OV TO, μὲν οὖσ εὑρεῖν οὔτ᾽ εἰπεῖν 
δυνατόν ἔ in οὐ μὴν eM ἡ πρός - TO παρὸν ᾿αἰποχβωντῶς 
καὶ νῦν εἰρηταῖι περὶ αὐτῶν. 

ζ. Ὡς δὲ προσηκόντως ἡμεῖς τὴν ἀρχὴν ἔχομεν, πολὺ 


τούτου συντομώτερος καὶ μῶλλον ὁμολογούμενος 0 λόγος 29 


ἐστίν. τίς yo οὐκ οἶδεν, ὃ τὸ Τεῦκρος μὲν ὃ τοῦ γένους ἡμῶν 
ἀρχηγὸς, παραλαβὼν τοὺς τῶν ἄλλων πολιτῶν προγόνους, 
πλεύσας δεῦρο καὶ ? τὴν La αὐτοῖς ἔκτισε καὶ τὴν χώραν 
“κατένειμεν ; ὁ ὁ δὲ πατὴρ Εὐαγόρας ἀτσολεσάντων ἑτέρων 
τὴν ἀρχήν πάλιν ἀνέλαθεν, ὑ ὑποστὰς τοὺς μεγίστους κινδύ- 
—- καὶ τοσοῦτον μετέστησεν ὥςτε μηκέτι Φοίνικας "i^m 
μινίων ἰὼ αὐτόνε, &AÀA , ὥνπτερ ἣν τὴν eg τούτους καὶ 
νῦν ἔχειν τὴν βασιλείαν. 

ή. Λοιπὸν οὖν ἐστὶν ὧν προεθέμην, περὶ ἐμαυτοῦ ῦ διελθεῖν, | 
ἵν ἐπίστησϑε ὃ ὅτι τοιοῦτός ἐστιν epi 0 βασιλεὺς, ὃς οὐ 
μόνον διὰ τοὺς προγόνους ἀλλὰ καὶ du . ἐμαυτὸν δικαίως ἃ ἂν 
και i μείζονος * τιμῆς Ὁ ἢ τηλικούτης “ηἠξιωδην. oig ipt y«e ἐγὼ 
πάντας ἂν ὁμολογῆσαι πλείστου τῶν ἀρετῶν ἀξίας εἰ εἰναι 
τήν τε σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην. οὐ γαρ μόνον ἡμώς 
τὸ Xo αὑταῖς ὠφελοῦσιν, ἀλλ᾿, εἰ "ϑέλοιμεν. — καὶ 
τὰς φύσεις καὶ τὸς δυνάμεις καὶ τὸς χρήσεις τῶν ὕσρα- 
γμάτων, εὑρήσομεν τὲς μὲν "μὴ μετεχούσας ! O TOUTUV τῶν 


! ἐξαρκούντως A. C. L. 


4 ἑαυτὸν C. αὑτὸν L. 


5 ἀξιωθείην A. ἀρχῆς ἀξιωθείη C. ἀρχῆς ἀξιωϑείην L. 


9 μὴ om. A. C. 


δὲ πατὴρ Εὐαγόρας] Ἦτο in Evagora 
copiosius exponuntur $. η΄. sqq. et at- 
tinguntur ab Horatio l. 1. od. 7. Ipngw. 

^H» τὴν ἀρχὴν] Adverbialiter pro κατὰ 
Thy ἀρχήν. quorum fuerat. initio. InEM. 

Ai! ἐμαυτὸν] Quid si δι᾿ ἑαυτὸν, et postea 
ἀξιωθείη. Ipnrw. 

Εὑρήσομεν τὰς μὲν μὴ μετεχούσας] τὰς 
μὲν et in sequentibus τὰς δὲ ad χρήσεις et 
δυνάμεις nullo modo referri potest, multo 
minus ad πραγμάτων, quod generis diversi- 
las prohibet. Hinc pro πραγμάτων ant cum 
Augerio recipiendum erit ex illius conje- 


? σὴν om. A. C. L. 


3 διένειμκεν A. C. L. 
5 σιμῆς om. C. 
7 ἐθέλοιμεν C. 


8 ἀρετῶν A. 
10 μηδαμῶς τούτων Δ. € 


ctura ἀρετῶν, cui tamen verbum γιγνομένας 
de actione potius, quam de virtutis exer- 
citatione dici solitam obstare videtur, aut, 
quod ipse obtuli, πράξεων. Cvterum Au- 
gerii ἀρετῶν Isocratis de virtutibus sen- 
tentiz,, alleram nimirum ab altera sejun- 
clam exerceri posse, nullo modo repu- 
gnat, ut e loco p. 147. v. 5. satis manife- 
stum est. LANG. Ὑπολαμβάνω σχῆμα εἶναι 
τὸ λεγόμενον σύνεσιν, τὴν ἐπαγωγὴν τοῦ ϑηλυ- 
κοῦ τὰς μὲν πρὸς τὸ οὐδέτερον πραγμά - 
των, ὑπονοουμένου δηλονότι τοῦ πράξεις, 
συγγενοῦς ὀνόμωτος T9 πράγματα, CoR. 
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ἰδεῶν μεγάλων κακῶν αἰτίας οὔσας. τς δὲ μετὰ δικαιοσύ- 99 
νης καὶ σωφροσύνης γιγνομένας πολλὰ τὸν βίον ! τὸν τῶν 
ἀνθρώπων ὠφελούσας. εἰ “δὴ τινες τῶν προγεγενημένων ἐπὶ 
ταύταις ταῖς ἀρεταῖς εὐδοκίμιησαν, ἡ ἡγοῦμαι καμοὶ προσή- 
X&iV τῆς αὐτῆς δόξης ε ἐκείνοις τυγχώνειν. 

9'. Τὴν μὲν οὖν δικαιοσύνην ἐκεῖθεν ὧν μάλιστα κατί- 
δοιτε. παραλαβὼν γάρ; 0T εἰς τὴν ἀρχὴν καθιστάμην, τὰ 
μὲν βασίλεια χρημάτων κενοὶ καὶ πάντα “κατηναλωμένω, 
το δὲ ^ πράγματα ταραχῆς μεστὸὼ καὶ πολλῆς ἐπιμελείας b 
δεόμενα καὶ φυλακής καὶ δατσάνης, εἰδὼς ἑτέρους ἐν τοῖς 
τοιούτοις παν εκ παντὸς τρόπου τὼ σφέτερ᾽ αὑτῶν διορθου- 
μένους καὶ πολλὰ σαροὶ τὰν qud τ αὑτῶν πράττειν 
ἀναγκαζομένους, ὅ ομως οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς τούτων διεφϑάρην, ἀλλ᾽ 
οὕτως ὃ ὁσίως καὶ καλὼς ἐπεμελήνην τῶν πρωγματων, ὥςτε 
μηδὲν € ἐλλείπειν εξ ὦ ὧν οἷόν T ἤν αὐξηϑήναι καὶ πρὸς εὐδαιμο- 

80 νίαν ἐτσιδοῦναι τὴν πόλιν. πρός τε ye τοὺς πολίτας μετὰ 
τοσαύτης πρᾳότητος προσηνέχϑην, ἃ ὥςτε μήτε φυγῶς μήτε 
θανάτους μήτε χρημάτων αποβολὲς μήτ᾽ ἄλλην μηδεμίαν 
τοιαύτην συμφοραν ἐπὶ τῆς ἐμῆς γεγενήσθαι δασιλείας. ἀξά- 
του 5 ἡμῖν τῆς Ἑλλάδος οὔσης διὰ τὸν πόλεμον τὸν γε γε" 
γημένον, καὶ πανταχοῦ “συλωμέγων ἡμῶν, τὸ πλεῖστα τού- 
των διέλυσα, τοῖς μὲν ἅπαντ᾽ οὐποτίνων, τοῖς δὲ μέρη; τῶν 
δ᾽ ᾿ ἀναβαλέσϑαι δεόμενος, πρὸς δὲ τοὺς ὅπως ἠδυνάμην περὶ 
τῶν ἐγκλημάτων διαλλαττόμενος. € ἔτι δὲ καὶ τῶν τὴν νῆσον 
οἰκούντων δυσκόλως "poc ἡμᾶς διακειμένων, “ καὶ βασιλέως 
τῷ μὲν λόγῳ διηλλαγμένου ΤΉ ἢ δ᾽ ἀλησείᾳ τραχέως ἔχοντος, 
ἀμφότερα ταῦτα κατεπραῦνα; τω 9 μὲν προθύμως ὑ ὑπηρετῶν, 
πρὸς δὲ τοὺς δίκαιον ε ἐμαυτὸν παρέχων. τοσούτου yag δέω 
των ἀλλοτρίων ἐπιϑυμεῖν, Ge ὃ ἕτεροι μὲν, ἢν καὶ “μακρῷ 
μείζω τῶν ὁμόρων δύναμιν € εχωσιν, ἀποτέμνονται τῆς γῆς e í 


τ 


1 σὸν om. Α. C. L. ? δὲ 55 A. C. L. 


uU. om 


πράγματα δὲ A. €. L. 
ἀναβάλλεσϑαι À. L. 


Τούτων τῶν ἰδεῶν] Τῆς τε σωφροσύνης καὶ 
τῆς δικαιοσύνης. WOLF. 

Οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς} Avril τοῦ, var. οὐδενός, CoR. 

᾿Αβάτου — οὔσης] Propter federa, ut 
opinor, quz! inter regem Persarum et 
Graecos auctoritate Lacedzemoniorum fa- 
cta sunt. Defecerat autem Evagoras ab 


5 δ᾽ ἑτέρους A. C. L. 
8 xai τοῦ βασ. A. L. 


3 χαταναλωμένα C. 
9 συλουμένων A. C. L. 
9 μικρῶ A. C. L. 


Artaxerxe, ut postea videbimus : quare 
consentaneum est, eum a Grecis etiam 
hostem fuisse judicatum. Worr. 
πανταχοῦ] Malim πανταχῇ. undequaque. 
AUGER. 
Καὶ βασιλέως} Malim καὶ τοῦ δασιλέως. 
Worr. 
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XO πλεονεκτεῖν ζητοῦσιν" ε ἐγὼ ) δ᾽ οὐδὲ τὴν διδομένην ' χώραν 
Ἴξίωσα λαβεῖν, ἀλλ᾽ αἱροῦμαι | μετα ὁ δικαιοσύνης τὴν (r9 
TOU. “μόνον ἔχειν μᾶλλον ἢ μετὰ κακίας πολλαπλασίαν 
.94 τῆς ὑτσαρχούσης κτήσασ'γ)αι. καὶ τί δεῖ καὶ ἡ EV ἕκαστον 
λέγοντα διατρίβειν, ἄλλως τε καὶ συντόμως ἔχοντα δηλώ- 
σαι. Tepic ἐμαυτοῦ ; φανήσομαι yop “οὐδένα μὲν πώποτ᾽ 
ὠδικήσας, πλείους δὲ καὶ τῶν πολιτῶν καὶ m ἄλλων 
Ἑλλήνων εὖ εὖ πεποιηκὼς, καὶ μείζους δωρεὰς € ἑκατέροις δεδω-- 
κως ἢ σύμπαντες οἱ πρὸ ἐμοῦ βασιλεύσαντες. καίτοι χρὴ 
τοὺς μέγα φρονοῦντας ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ προσποιουμένους 
b χρημάτων εἰνῶι κρείττους τοιαύτας ὑπερξολὰς € εἐχειν εἰπεῖν 
"-— vip 
i. Καὶ μὲν δὴ καὶ τσερὶ σωφροσύνης ἔτι μείζω τούτων ἔχω 
διελθεῖν. εἰδὼς yop ἅπαντας ἀνθρώπους, τσερὶ πλείστου 
ποιουμένους τοὺς παῖδας τοὺς αὑτῶν καὶ τὰς γυναΐκας, καὶ 
μάλιστα ὀργιζομένους.᾿ τοῖς εἰς ταῦτα ἐξαμαρτανουσι, καὶ 
τὴν ὕβριν τῆν περὶ ταῦτα μεγίστων κακῶν αἰτίαν is tu 
pé, καὶ πολλοὺς ἤδη " καὶ τῶν ἰδιωτῶν καὶ τῶν ὅ δυ- 
€ γαστευσάντων διοὶ ταύτην Τ ἀπολομένους, οὕτως ἔφυγον TAG 
αἰτίας ταύτας, ὥςτε e οὗ τὴν βασιλείαν ἔλαβον, οὐδενὶ 91 
φανήσομαι σώματι πεπλησιακῶς πλήν τῆς ἐμαυτοῦ. γυναι- 
xoc, οὐκ ἀγνοῶν. "eri κακεῖνοι παραὶ τοῖς πσολλοῖς εὐδοκι- 
μοῦσιν, ὅσοι περὶ μὲν τὸ τῶν πολιτῶν δίκαιοι τυγχάνουσιν 
ὄντες, ἄλλοϑεν δέ ποϑεν αὑτοῖς ᾿ἔπορίσαντο ταῖς ἡδονὰς, 
ἀλλα βουλόμενος ὥ μα μὲν ἐμαυτὸν ὡς πορρωτάτω ποιήσαι 
τῶν. τοιούτων ὑποψιῶν, ὁ ἅμα δὲ παράδειγμα καταστήσαι 
d τὸν τρόπον τὸν ἐμαυτοῦ τοῖς ἄλλοις “πολίταις. γιγνώσκων 
ὅτι φιλεῖ τὸ πλῆθος € εν τούτοις τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὸν βίον 
διάγειν, € εν οἷς ἂν τοὺς ἄρχοντας τοὺς αὑτῶν ὁρῶσι διατρί- 


! μοι χώραν Ἀ. C. L. 2 μόνην A. C. L. ? ἕν om. A. 4 μηδένα A. C. L. 
5 xai om. Α. C. L. 6 δυγαστευόντων A. C. L. 7 ἀπολλυμένους A. C. L. 
8 ὡς A. C. L. 


Τὴν διδομεένην μοι χώραν] Historia mihi apatre relictam, et reliquis C ypri regibus 
nota non est. Forte rex Persarum dili- armis ereptam: cui opponitur 5 ἐμαυτοῦ 
onem, alii ademptam, Nicocli donare vo- lin. seq. LaNc. 
luit; autaliqui a vicino tyranno ad Nico- Καὶ πολλοὺς ἤδη τῶν] F. xal πολλοὺς τῶν 
clem defecerunt. In Evagora scribit : 


ὕτι καὶ ὥραν ππολλὴν ππροσεχτήσατο, καὶ 
μικροῦ ἐδέησεν Κύπρον ἅπασαν κατασχεῖν. 
Quid ergo si δεδομένην, i. e. τὴν ὑπὸ τοῦ 
“πατρὸς καταλειφϑεῖσαν. WoLYF. Aifopaéynv, 


TE, Vel ἀπολομένους aut ἀπολωλότας. Ἤδη 
ἀπολλυμένους videtur insolens hoc quidem 
loco, quum praecedat εἰδὼς yàp ἅπαντας 
X. T, A. οι». ἴλμεινον γράφειν ἀπολομέ- 
γους. Οοκ. 

υ 
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ξοντας. ἔπειτα καὶ προσήκειν ἡγησάμην τοσούτῳ, τοὺς 
βασιλέας βελτίους ivo τῶν ἰδιωτῶν, ὅσῳπερ καὶ. τὰς 
τιμὶς μείζους αὐτῶν ἔχουσι, καὶ δεινὸ weit; ὅσοι τοὺς 
μὲν ἄλλους κοσμίως Cv ἀναγκάζουσιν; αὐτοὶ δ᾽ αὑτοὺς μὴ 
σωφρονεστέρους τῶν ἀρχομένων. παρέχουσι. πρὸς δὲ τούτοις ε 
των μὲν ἄλλων πράξεων ἑώρων € ἐγκρατεῖς καὶ τοὺς πολλοὺς 
γιγνομένους, τῶν δ᾽ ἐπιϑυμιῶν των περὶ τοὺς παῖδας καὶ 
τας γυναϊκως καὶ τοὺς βελτίστους ἡ ἡττωμένους" ἠβουλήθην 
οὖν ἐν τούτοις ἐμαυτὸν ἐτσιδεῖξαι xetpv epe δυνάμενον, t ἐν οἷς 
ἐμελλον οὐ μόνον τῶν ᾿ἄλλων διοίσειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾽ 
ἀρετῇ μέγα φρονούντων. ἔτι δὲ καὶ τῶν τοιούτων πολλὴν 35 
Keil κατεγίγνωσκον, ὅσοι γυναΐκας AaGorres καὶ EOM 
νίαν ποιησάμενοι παντὸς τοῦ βίου μὴ “στέργουσιν οἷς 
ἔπραξαν, GAAG ταῖς αὑτῶν ἡδοναὶς ? “λυποῦσι, ταύτας; ὑφ᾽ 
ὧν αὐτοὶ μηδὲν ἀξιοῦσι Aurelia ou" καὶ περὶ μὲν ἄλλας 
τινος “κοινωνίας € ετσεἰκεῖς σφῶς αὐτοὺς "παρέχουσιν, ἐν δὲ 
ταῖς πρὸς τὰς γυναίοις “ἐξαμαρτάνουσιν' ἃς ἔδει τοσούτῳ 
μᾶλλον διαφυλάττειν, ὅ dad οἰκειότερωι καὶ μείζους οὗ οὗσωι b 
τυγχάνουσι τῶν ἄλλων. εἰτῶ καὶ λανθάνουσιν ἔνδον ἐν 
7 τοῖς βασιλείοις στάσεις καὶ διαφορὰς αὑτοῖς ἐγκαταλεί- 
Tes. καΐτοι χρὴ τοὺς ὀρϑῶς δασιλεύοντας μὴ μόνον τὰς 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ πειρᾶσαι διάγειν, ὦ ὧν ὧν ἄρχωσιν, ἀλλὰ 
καὶ i “τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους καὶ τοὺς τόπους ἐν οἷς ἂν κατοι- 
κῶσιν" ἅπαντα καρ ταῦτα σωφροσύνης ἔργα “ i δικαιοσύνης 
92 ἐστίν. οὐ τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην ἐσχον οὐδὲ περὶ τῆς παιδο- Ἢ 
ποίϊας τοῖς πλείστοις τῶν δασιλέων, οὐδ᾽ ὠήϑην δεῖν τοὺς 
μὲν ἐκ “ταπεινοτέρας ποιήσασϑαι τῶν παίδων τοὺς δ᾽ € 
σεμνοτέρας, οὐδὲ τοὺς “μὲν νόϑους αὐτῶν τοὺς δὲ γνησίους 
XA TRADE ἀλλὰ πάντας ἔχειν τὴν αὐτὴν φύσιν καὶ πρὸς 
πατρὸς καὶ πρὸς Magos. ἀνενεγκεῖν: τῶν μὲν ϑνητῶν εἰς 
Εὐαγόραν T τον πτερὰ TOV &j&0V, τῶν δ᾽ ἡμιθέων εἰς Αἰακίδας, 
! πολλῶν C. L. 3 στέργωσιν A. 3 λυπῶσι A. * κοινωνίας τινὰς A. C. L. 
5 παρέχωσι A. 6 ἐξαμαρτάνωσιν A. 7 αὐτοῖς τοῖς A. C. L. 


8 jovg ἰδίους οἴκους A. C. L. 


Καρτερεῖν] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐγκράτειαν ἀσκεῖν, ἢ τὴν αὐτὴν φύσιν] Malim τὴν αὑτῶν φύσιν. 
ἐγκρατεύεσθαι, ἢ byxgami τούτων εἴγωι, Ortum suum. Worr. sed omnes posse γ8- 
Worr. ferre, Aug. Ita ut ἔχειν significet posse, 

οἷς ἔπραξαν] το ἐκείνοις ἃ &rrgaav.Tp EM. et conjungatur cum. sequente ἀνενεγκεῖν. 

Διάγειν}] Διοικεῖν, ἢ κυβερνᾷν. Con. LaNG« 
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τῶν δὲ ϑεῶν εἰς Δία, καὶ μηδένα τῶν εξ ἐμοῦ γενομένων 
ἀ ἀποστερηθῆναι ταύτης τῆς εὐψενείας. 

ix. Πολλῶν δὲ με προτρετσόντων ἐμμένειν τοῖς ἐπιτη- 
δεύμασι τούτοις, οὐχ, ἥκιστά με κώκεϊνο παρεκάλεσεν, ὅτι 
τῆς. μὲν ὠνδρίας καὶ τῆς δεινότητος καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
εὐδοκιμούντων ἑώρων καὶ τῶν κακῶν ἀνδρῶν πολλοὺς μετέ- 
x ovTcc, τὴν δὲ σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην ἰδια κτή- 

τα τῶν καλῶν κἀψαθῶν ὄντα. κάλλιστον οὖν ὑπέλαβον, 

εἰ τις δύναιτο ταύταις ταῖς ἀρεταῖς ! προέχειν τῶν ἄλλων 
e “ὧν οὐδὲν μέρος τοῖς πονηροῖς μέτεστιν, ἀλλα “γνησιώταται 
καὶ βεβαιόταται “καὶ μεγίστων ἐπαίνων ἄξιωι τυγχάώ- 
νουσιν οὖσαι. τούτων ἕνεκα " καὶ ταῦτα διωνοηϑεὶς ἵσεριτ- 
τοτέρως τῶν ἄλλων ἤσκησα τὴν σωφροσύνην καὶ ?| τὴν 
δικαιοσύνην καὶ ταύτας] προειλόμην τῶν ἡδονῶν οὐ T&c ἐπὶ 
86 τοῖς ἔργοις 9 τοῖς μηδεμίαν τιμὴν 1a ἔχουσιν, ἀλλὼ τος ἐσὶ 


1 φγροσέχειγ τὸν γοῦν τῶν A. C. L. Β 
3 xal γνγησιώτωται À. C. L. 

5 xai om, A. C. L. 

9 σοῖς om. A. C. L. 


Δεινότητος} Δεινότης jure mihi expli- 
casse videor acrimonia mentis, seu, ut alias 
vocatur hec virlus, sapientia, ut, quod 
contextus flagitat, primariarum quatuor 
virtutum nulla omissa videatur. [Augerus 
enim eloquentia.] LawGc. Φρονήσεως. Con. 

Τῶν ἄλλων ἀφελόμενος) Wolf. explicat 
ab aliis avulsus, i. e. selegi ac quasi se- 
paravi has duas virtutes a. ceteris, has 
mihi peculiares esse volui et eximie 
colui. Sed minus bene vel saltem minus 
dilucide, credo. ἀφελόμενος enim active 
significat, ut fere semper, auferens, seu 
h. 1. separans, ubi αὐτὰς supplendum est. 
Dicitur enim Z$aigeiz ai τί τινος, secun- 
dum quam usitatam hujus verbi constru- 
etionem proprie dicendum fuisset : αὐτὰς 
τῶν ἄλλων ἀφελόμενος. eus ὦ reliquis sepa- 
rans, LANG. eas segregans ab aliis virtu- 
tibus, i. e. eas aliis virtutibus preeponens, 
vel eas seligens inter alias virtutes. 
AvGER. 

Ἕνεκα ͵ Mihi videtur addendum xai post 
ἕνεκα, et forte recidendaimn τούτων ἕνεκα ut 
redundans. LANG. 

Ταύτας ---- τῶν ἡδονῶν] Pro ταύτας τὰς 
ἡδογάς. Worr. 

Ob τὰς bel τοῖς ἔργοις μηδεμίαν τιμὴν 
ἐχούσας Yn Suammario interpretatus sum : 
non istas (voluptates), que cum labore cou- 
Juucte honore carent, sed que cum. honore 


ἀφελόμενος (ἀφέμενος C.) ὧν μηδὲν A. C. L. 
4 xal μέγισται καὶ À. 
7 περιττότερον A. C. L. 


5 [τούτων ἕνεκα] E... 
$ uncos om. À. C. L. 
10 ἐχούσας A. C. L. 


conjuncíe veluti ultro proveniunt. Re- 
spondent sibi h. l. ἐπὶ τοῖς ἔργοις et ἐπὶ 
ταῖς δόξαις, μηδεμίαν τιμὴν ἐχούσας et δι 
ἀνδραγαθίαν γιγνομένας, quam posteriorem 
lectionem alteri, que in textu remansit, 
preferendam puto. Sententia vero mihi 
hec esse videtur: Voluptates, qu: e 
moderationis et justitize interno sensu 
nascuntur, et honorifice sunt, et opera 
non egent, ultro potius omnia juste facta 
comitantur, e puro quippe bonz consci- 
entiee fonte promanantes. Intelligit ergo 
Noster sapientum voluptates, sive, ut cum 
Epicuro loquar, voluptates stabiles, quae 
nihil aliud. sunt nisi animi nil mali sibi 
conscii hilaritas. Aliter Wolfius, qui τὰς 
ἐπὶ τοῖς ἔργοις μηδεμκίαν τιμὴν ἐχούσας ex- 
ponit ὧν τὰ ἔργα ἄτιμά ἔστιν, ἢ οὐκ ἔντιμιά 
γε, οἷον αἱ συνουσίαι ταῖς γυναιξὶν, οἱ πότοι 
καὶ κῶμοι etc. sequentia vero, ἀλλὰ τὰς 
ἐπὶ ταῖς δόξαις, eas voluptates, quz expe- 
tuntur propter gloriam, fortium facinorum 
comitem. Wolf. igitur ἐπὶ ante τοῖς ἔργοις 
alio sensu accipit, quam ἐπὶ ante ταῖς δό- 
ξαις, in quo falli videtar. LawG. Προειλό- 
μην οὐκ ἐκείνας τὰς ἡδονὰς, αἵπερ οὐδεμίαν 
τιμὴν τῷ ἡδομένω παρέχουσι μεθ᾽ ἃ ἔπσραξεν 
ἔργα, ἀλλὰ τὰς ἡδονὰς τὰς ἑπομένας ταῖς 
δόξαις ταῖς γιγνομέναις δι᾽ ἀνδραγαθίαν, ἤγουν 
τὰς ἡδονὰς, ἃς ἥδεταΐ τις ἐπαινούμενος δι᾽ ἀν- 
δραγαθίαν. Con. 
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«ταῖς δόξαις. ταῖς δι, ᾿ ἀνδραγαθίαν ' γιγνομέναις. Χρὴ à: δο- 


κιμάξειν τας ἀρετὰς. OUX εν ταῖς αὐταῖς ἰδέαις ἁπάσας, 


ἀλλα τὴν μὲν δικαιοσύνην. € εν τοῦς ἀπορίαις, τὴν δὲ ΜΡΔΙΣ 


/ 
σύνην ἐν ταῖς δυναστείαις, τὴν ?8 ε CORDE ἐν ταῖς Τῶν 


νεωτέρων ἡλικίαις. ἐγὼ τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς καιροῖς τούτοις 


φανήσομαι τα εἰρῶν τῆς ἐμαυτοῦ φύσεως δεδωκως. ἐνδεὴς μέ; 


ye χρημάτων καταλειφν εἰς οὕτω δίκαιον € TUMOR παρέ- 
σζον ὥςτε μηδένα Aaron τῶν πολιτῶν" λαβὼν δ᾽ ἐξου- 


σίαν ὥςτε σοιεῖν ὃ τι ἂν βούλωμαι; σωφρονέστερος τῶν ἰδιω- 


» 


τῶν ἐγενόμην᾽ τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων ἐκρώτησα; ταύτην Eco 
τὴν ἡλικίαν ἐν 7 7 τοὺς πλείστους ἂν εὕροιμεν μάλιστα περὶ 
τὰς πράξεις ἐξαμαρτάνοντας. καὶ “ταῦτ EV ἑτέροις μὲν 
ἴσως ὠκνουν εἰπσεῖν, οὐχ, ὡς, οὐ φιλοτιμούμενος. ἐπὶ τοῖς 
πεπραγμένοις, ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ἂν πιστευϑεὶς E εκ τῶν λεγομέ- 


ns ὑμεῖς δ᾽ αὐτοί μοι μάρτυρές ἐστε σώντων τῶν εἰρημένων. 
3] 


ἄξιον μὲν οὖν καὶ τοὺς qure κοσμίους PPM ἐπαινεῖν καὶ 
θαυμάζειν, € xia δὲ μᾶλλον. δ αἱ τοὺς μετὰ λογισμοῦ τοιού- 
Ter ὄντας. οἱ μὲν yt τύχη καὶ un γνωμῇ σωφρονοῦντες 
τυχὸν ἂν καὶ Mera eu d eje οἱ δὲ € πρὸς τω πεφυκέναι καὶ 
διεγνωκότες ὅ m μέγιστόν ἐστι τῶν ἀγαϑῶν ὠρετῆ, δῆλον 
ὅτ, πάντα τὸν βίον ε εν ταύτῃ τῇ τάξει ᾿διαμενοῦσι. διὰ 


τοῦτο δὲ πλείους ἐποιησόμην τοὺς λόγους, καὶ περὶ ἐμαυτοῦ 
καὶ Wtpi τῶν ἄλλων τῶν προειρημένων, ἵνα μηδεμίαν υσπο- 


λίσω πρόφασιν, ὡς οὐ δεῖ ποιεῖν ὑμᾶς ἑκόντας καὶ προϑύ- 


“ 
A06, ἅττ᾽ ἂν ey ἡ προστάζω καὶ συμβουλεύσω. 


ι(΄. Φημὶ v. rd χρῆναι τσράττειν ἕκαστον ὑμῶν, ἐφ᾽ οἷς 
ἐφέστηκεν, ἐπιμελῶς καὶ δικαίως" καθ᾽ ὁπότερον γοῖρ ἂν 
10 ἐλλείπητε τούτων, ἀνώγκη ταύτῃ κακῶς ἢ σχεῖν τὸς πρό- 


ξεις. μηδενὸς οὗ οὖν ὀλιγωρεῖτε μηδὲ καταφρονεῖτε τῶν προστε- 


! γινομένας A. ? δὲ καρτερίαν Α. C. L. 3 ἅπασι Ἀ. C. L. 4 yàe A. C. L. 
5 πάντα ταῦτα À. L. 6 cope καὶ A. C. L. 7 διαμένουσι L. 
? δὴ A. C. L. 9 χρῆναι om. A. L. [δεῖν] C. 10 £AAUERTÉ τι Α. C. L. 
" ἔχειν A. C. L. 

Γινομκένγαις] F. γινομένας. Worr. ἐσπούδασα. In EM. hec utraque prastiti for- 
ἰδεαῖς] li. e. περιστάσεσι, ut Wolfius titer et meipsum vincens. AvuGER. 

recte explicat, LANG. Ἢ καιροῖς, ἢ vmo0é- — ΔΙιαμένουσι] Malim 3iagsevooei.. Worr. 

σεσι. Con. Φημὶ] Hic ἀντὶ τοῦ κελεύω positum esse 
᾿Αμφοτέρων] Ἤγουν τῆς δικαιοσύνης καὶ videtur. IpgM. LANc. 

σωφροσύνης. WOLF. Τούταν] Np. horum quibus vos prasíaeti 


"ExeáTnza] ᾿Αμετακιγήτως περὶ αὐτὰς estis. AUGER. 
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"ταγμένων, ὑπολαμβάνοντες ὡς οὐ παρὰ ᾿ τοῦτ᾽ ἐστὶν, ἄλλ᾽ 
ὡς "uro ἕκαστον τῶν μερῶν ἢ καλῶς ἢ κακῶς ἐξον τὸ 
97 σύμπαν, οὕτω σπουδάζετε περὶ αὐτῶν. ᾿Κήδεσϑε μηδὲν 
ἧττον των ἐμῶν ἢ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, καὶ μὴ νομίζετε 
μικρὸν ἀγανὸν εἰναι τὸς τιμὲς ὡς ἔχουσιν οἱ καλῶς τῶν 
“ἡμετέρων ἐπιστατοῦντες. ᾿Απέχεσθε τῶν ἀλλοτρίων, ἐν 
" ἀσφαλέστερον τοὺς οἴκους τοὺς ὑμετέρους. αὐτῶν κεκτήσσε. 
s οιούτους εἰναι χρὴ τσερὶ τοὺς ἄλλους ὑμᾶς, οἱόνπερ ἐμὲ 
περὶ ὑμῶς ἀξιοῦτε γίγνεσθαι. Μὴ σπεύδετε woo ei» 
“μᾶλλον ἢ χρηστοὶ δοκεῖν εἶναι, γιγνώσκοντες ὅτι καὶ τῶν 
b Ἑλλήνων καὶ τῶν Βαρβάρων οἱ μεγίστας ἐπ᾿ ἀρετῇ δόξας 
ἔχοντες πλείστων ᾿ἀγανῶν δεσπόται tin TOTO. Τοὺς 
χρηματισμοὺς τοὺς παρὸ τὸ δίκαιον γιγνομένους ἡγεῖσϑε 
μὴ πλοῦτον ἀλλοὶ κίνδυνον ποιήσειν. Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν 
κέρδος εἶ ela γομίξετε, τὰς x ἀναλῶσαι ζημίαν" οὐδέτερον yap 
“τούτων ἀεὶ τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν,. ἀλλ᾽ ὁπότερον ἂν ἐν 84 
c καιρῷ καὶ μετ᾽ ἀρετῆς γίγνηται, τοῦτ᾽ “ὠφελεῖ τοὺς σοι-. 
ιουντᾶς. Μηδὲ “πρὸς ἐν χαλεπὼς ἔχετε τῶν UT ἐμοῦ τροσ- 
ταττομένων᾽ ὅσοι γὰρ. ὧν ὑμῶν epi πλεῖστα a ἐμῶν 
χρησίμους αὑτοὺς παράσχωσιν, Ὁ πλεῖστα τοὺς οἴκους 
τοὺς αὑτῶν ὠφελήσουσιν. Ὃ τι ἂν ὑμῶν ἕκαστος αὐτὸς 
αὑτῷ τύχῃ συνειδὼς; ἡγείσϑω μηδὲ ε ἐμὲ λήσειν; “ἀλλὰ κἂν 
τὸ σώμα τοὐμὸν μὴ παρῇ, τήν ψε διάνοιαν τὴν ἐμὴν οἰέσθω 
τοῖς γιγνομένοις παρεστάναι" ταύτην yao τὴν γνώμην 


! ταῦτ Α.6.1.. 2 χαὶ κήδεσθε L. 


4 ἀλλὰ ἐὰν καὶ A. L. 


3 ὠφελήσει Δ. C. L. 


Ως eb παρὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν] Multum ob- ἢ κακῶς ἕξει τὸ σύμπαν, καὶ δι’ ἕκαστον τῶν 


-scuritatis est in verbis, sed hanc puto 
sententiam. esse: Singula mandata esse 
diligenter exsequenda, non quod in ipsis 
per se tantum semper momenti sit; sed 
quod is, qui minima negligat, etiam gra- 
viora contemnere videatur ; et qui semel 
contumax deprehendatur, de illius animo 
nunquam sit bene sperandum. Παρὰ 
cum accusalivo scpe causam denotat. 
Worr. Subaudi τὸ κοινὸν vel τὸ σύμταν. 
quod αὖ his non pendet commune bonum. 
AUGER. quod : in eo res non sita est. LANG. 
Μηϑενὸς τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ προσταττομένων κατα- 
φρονεῖτε, γομειξόντες 8 ὅτι oU διὰ ταῦτα, τουτ- 
ἐστι, δι᾿ τὴν ἐπιμέλειαν n τὴν καταφρόνησιν 
αὐτῶν, καλῶς T κακῶς ἕξει τὸ σύμπαν, ἀλλὰ 
σεσουδάζετε περὶ αὐτῶν, νομίζοντες ὅτι καλῶς 


μερῶν, τουτέστι, καὶ δι᾽ ἑνὸς μόνου ἐπιμιέλειαν, 
ἢ καταφρόνησιν, τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ προσπττωττομέ- 
γων. Con. Cf. Aristot. Polit l. v. c. 8. 

᾿Απέχεσθε x. v. ^.] Vide Ciceronem 
de offic. 1. III. c. 5. et seq. Caterum qui 
sibi licere vult aliena occupare, idem jus 
videtur aliis concedere in sua, Facc. 
Dio Cassius: *propria (inquit) dili- 
genter asservanda, aliena neutiquam de- 
sideranda.' hist. Rom. 1. LIII. Justinus: 
** dum aliena affectat, propria amittit." 
l. XXXIX. c. 1. Fnick. 

Μὴ τὸ μὲν λαβεῖν] Itaque aiebat Publius 
Syrus in mimis n. 645. ** Perdidisse 
mallem, quam accipere turpiter." Facc. 

Μηδ᾽ πρὸς ἕν] ᾿Αντὶ τοῦ, πρὸς μηδέν. 
Con. 
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Sf os ." 7 δ, € / N 
εχοντες σωφρονέστερον ! βουλεύσεσ)ε περι QLTF AVTOV. Μηδὲν d 
3 / /Q5 "v 4 IQ? v , 
avroXpUT TEC e MJ ὧν κέκτησθε wq) ὧν μέλλετε τοράτ- 
37 ,ὔ N.N ^ 3 
τειν, εἰδότες ὅτι περὶ TO) κεκρυμμένα τῶν πρωγμάτων ἀνα- 
ο 3 N / / “ 
γκαιοὸν ἐστι πολλοὺς φόβους γίγνεσσαι. Μὴ τεχνίκως 
χω / Sg δ᾽ 5 ^ 5 5 e) c Led h^ 
ζητεῖτε πολιτευεσύαι μηὸ ἀφανωὼς, (LXX. οὕτως ὥπλὼως και 
D c/ 5 P» sr / £v [I e on 
φανερως ὠξτε μηδ αν τις βούληται ῥάδιον εἰνῶι ὑμᾶς 2 δια- 
P / N / N / N M 
βαλεῖν. Δοκιμάζετε τας πράζεις, και νομίζετε πονηρᾶς μεν ε 
« / ? AS / / X N X 
ας “πράττοντες ELE * βούλεσϑε λανθάνειν, χρήστας δὲ περι 
πω ges t ΔΑ θό ; L4 € n» ^ Ας 
ων εγὼ μέλλω συσομένος βελτίους υμαᾶς νομιειν. Μη κα- 
e Ty P ETT à N X 3 N E.  ἂὦ N 
τασιωσσατε, EG) τινῶς ορῶτε "UWTEpu τὴν ἀρχήν τὴν ἐμήν πονη- 
ἣν 3} 5 3. "d N Á/ Ὁ 5. ᾿᾿ [Ὁ] 
βους οντας. ὧλλ ἐζελέγχετε, κοι νομίζετε τῆς αὑτῆς εἰναι 
p Sy N / E 3 y 
ζημίας ἀξίους τοὺς συγκρυπτοντῶς τοῖς ἐξαμαρτανουσιν. 
65, δ 4 s N / ME N 
Ευτυχεῖν νομίζετε μή τοὺς λανθάνοντας. εῶν τι κακον 98 
3 N N N ? / : N x 
“σοιησωσιν,. ἀλλα τοὺς μηδὲν ἐξαμαρτάνοντας" TOUG μεν 
N ON m " m 3 € τω X N 
yop εἰκος τοιαυτῶ παῦσεῖν, οιἰώπτερ αὑτοι ποιουσι. τοὺς δὲ 
/ 3 e fe 37 / 2) , 
χάριν ὠπολαβεὶν, 46 ἄξιοι τυγχανουσιν οντες. Ἑταιρείας 
X το V ΤΆ 327 led 3 "r- / c M 
m ? ποιεῖστσε μηδὲ συνόδους ὥνεὺ τῆς ἐμῆς γνωμής" on γῶρ 
n / 5 X ἘΞ 32) Á í 
T'OLUUTOLL συστάσεις EV μεν ταις ἄλλαις πολιτείαις ὥλεονε- 
e 5 N ^ ; / /, x / 
κτουσιν. EV δὲ τοις μοναρχεαις κινδυνεύουσιν. Μη μόνον 
3 , ^ c 7 5 N iY ^ 5 
ὠτσέχεσισε των ὠὡμαρτήηματων, QA AOL καὶ τῶν ἐπιτηδευ-- b 
,ὔ ^ / n 5 πο 5 c 5 Pd 5 
μώτων τῶν TOI0UT QV EV οἷς OLVOLyY0.10V. ἐστιν ὑποψίαν ΝΥ 


γίγνεσθαι. 


? διαβάλλειν Α. C. L. 
9 ἂν ἐγὼ A. C. L. 
9 ποιεῖτε (ATE Δ. C. L. 


! ἂν βουλεύσησθε περὶ αὐτῶν. A. €. L. 
3 ἂν πράττοντες A. C. L. 4 βούλησϑε A. C. L. 
9 εὐτυχεῖς A. 6.1, 7 8B νομίζετε L. 8 ἑταιρίας O. L. 
!0 γίγγεσθαι A. C. L. 


Μηδὲν ἀποκρύπτεσϑε] Cicero offic.l. TIT. 
c. 9. ** Honesta bonis viris, non occulta 
quaeruntur." Proindeque ad vitandos ter- 
rores ** hic murus aheneus esto, Nil con- 
scire sibi," ut ait Horatius 1. I. ep. 1. v. 
70. FAcc. Moris humani accuratissimus 
censor, Seneca vere scribit: ** Quid pro- 
dest recondere se et oculos hominum au- 
resque vitare? bona conscientia turbam 
advocat, mala etiam in solitudine anxia 
atque sollicita est. Si honesta sunt, quze 
facis, omnes sciant : si turpia, quid refert, 
neminem scire, quum tu scias? O te mi- 
serum, si contemnis hunc testem "^ ep. 
XLIII. Fnicx. 

Εὐτυχεῖς νομιίζετε] Cicero offic. 1. III. 
6. 8. ** satis nobis persuasum esse debet, 
si omnes deos hominesque celare possi- 
mus; nibil tamen avare, nihil injuste, 
nihil libidinose, nihil incontinenter esse 
faciendum." Facc. 


“Ἑταιρείας μὴ ποιεῖτε] Cato apud Livium 
l. XX XIV.c. 2. ** Ab nullo genere non 
seque summum periculum est, si ccetus et 
concilia et secretas consultationes esse 
sinas." FAcc. “Ἑταιρείας sunt. conventus 
vel coitiones hominum unius corporis, 
vel collegii, Ejusmodi sodalitates, sine 
publica auctoritate factas, dudum pruden- 
lissimi imperatores, reges et principes 
suspectas habuerunt, ne sub eo nomine 
coeuntes hominum factiosorum coetus res 
novarent ac rempublicam perturbarent. 
Ita Trajanus imperator eas in provincia 
Bithynia vel ideo vetuerat, quod ** pro- 
vinciam istam ab ejusmodi factionibus 
esse vexatum, meminerat," ut ipse ad 
Plinium suum seribit ]. X. ep. XLIII. 


.Fusius de his hetariis commentatur Ru- 


pertus in observ..ad Sallustii bell, Ju- 
gurth. p. 372. seq. Fnicx. 
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ιγ΄. Τὴν ἐμὴν φιλίαν ἀσφαλεστάτην, καὶ βεβαιοτάτην 
εἶναι νομίζετε. ἦ Διαφυλάττετε τὴν παροῦσαν κατάστασιν, 
καὶ i μηδεμῖας ἐπε ιϑυμεῖτε μεταβολής, εἰδότες ὅτι διὰ τὰς 
ἡταρωχοὶς ὦ ἀναγκαῖον ἐστι καὶ τὸς πόλεις ἀπόλλυσθαι καὶ 
τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους & ἀναστάτους γίγνεσθαι. Μὴ μόνον 35 
c τὰς φύσεις αἰτίας νομίζετε τοῦ χαλεποὺς ἢ σρῴους εἰνᾶι 
τοὺς τυράννους, ἀλλο καὶ τὸν τρόπον. 5. γὸν τῶν “πολι- 
τῶν᾽ πολλοὶ yd? ἤδη διὸ τὴν τῶν ἀρχομένων κακίαν τρω- 
χύτερον ἢ κατα τὴν αὑτῶν γνώμην ἄρχειν Ἰνωγκάσϑησαν. 
Θαῤῥεῖτε pn διὰ τὴν ἐμὴν μᾶλλον. πρᾳότητα 7 du τὴν 
ὑμετέραν αὐτῶν ὠρητήν. Τὴν ἐμὴν ἀσφάλειαν ἄδειαν * ὑμῖν 
αὐτοῖς εἰναι νομίζετε" καλὼς yup τῶν πρὶ ἐμὲ καϑεστώ- 
ἀ τὰν: τὸν αὐτὸν τρόπον: καὶ τὰ “περὶ ὑμᾶς δ ἕξει. ταπεινοὺς 
μὲν εἰναι χρὴ πρὸς τὴν ἀρχὴν τὴν ἐμὴν, ἐμμένοντας τοῖς 
δέϑεσι καὶ διαφυλώττοντας τοὺς νόμους τοὺς βασιλικοὺς, 
λαμπροὺς à ἔν τε ταῖς ὑπερ τῆς πόλεως λειτουργίαις καὶ 
τοῖς ἄλλοις τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ προσταττομένοις. Προτρέτετε 
τοὺς γεωτέρους. ἐπ᾿ ὠρετῆν, μὴ μόνον οὐο λων ῥινὸν. ἀλλὰ καὶ 
περὶ TAG πράξ εἰς ὑτσοδεικνύντες αὐτοῖς “οἵους ELVOLL χρὴ 


[1 


τοὺς ἄνδρας τοὺς ἀγαθούς. 


Διδάσκετε τοὺς παῖδας τοὺς 


ὑμετέρους αὐτῶν βασιλεύεσθαι, καὶ περὶ τὴν τραΐδευσιν 


! xal διαφυλάττετε A. C, L. 
^ ἑαυτοῖς A. C. L. 
7 σποῖς ἄλχοις om. À. L. 


Διαφυλάττετε X. τ. À.] Petrarcha de 
rep. administr. ** Augusti est notissi- 
mum illad : Quisquis przsentem statum 
civitatis commutari non vult, et civis et 
vir bonus est." FAcc.  Exsiat hoc inter 
alios Augusti sermones in Macrobii sa- 
tarnal.1. HI. c. 4. Xenophon Hellen. I. I1. 
πᾶσαι μεταβολαὶ πολιτειῶν εἰσὶ ϑανωτηφόροι. 
Ejusdem sententie est illud Taciti : 
** quz convertuntur, in deterius mutan- 
tar." annal. 1, XIV. c. 43. Ita Lycurgus, 
coustitufa poena gravissima, prohibuit, 
ne quis civis, peregre profectus, vagari, 
neve in zdes suas advenas recipere, au- 
deret. Cui legi ferendz hzc ratio sube- 
rat, ne vel peregrini externas in civium 
domos res importarent, vel ipsi, exteras 
regiones perlustrantes, novos mores adsci- 
scerent. Referunt hoc Platarchus tum in 
apophthegm. Lacon. tum in vita Lycurgi 
et Xenophon de republ. Laced. p. 689. 
seq. Conferendi quoque N. Cragius de 
republ. Laced. !. IIT. p. 314. et T. Meur- 


3 ποιαύτας ταραχὰς À. C. b. 
5 αὐτοὺς ἕξει A. C. L. 


3 τὸν om. A. C. L. 
6 ἤϑεσι Α. C. L. 
8 ὁποίους A. C. L. 


sius miscell. Laconic. l. II. c. 9. p. 142. 
Fnick. 

Θαῤῥεῖτε x. 7. 4.] Huc referri potest; 
quod est in Publii Syri mimis n. 593. 
** Oportet, ut bonum peccandi odio, non 
metu, facias." Facc. 

τὴν ἐμὴν ἀσφάλειαν X. T. ^.] Plinius ad 
Trajanum in panegyr. c. LX XII. ** Deos 
obsecramus, ut omnia prospere cedant 
tibi, reipublice, nobis ; vel, si brevius sit 
optandum, ut uni tibi, in quo et respublica 
et nos sumus," Facc. Idem ad eundem: 
* Precati deos, ut te generi humano, 
cujus tutela et securitas saluti tuze innisa 
est, incolumem florentemque preestarent," 
l|. X. ep. 60. Seneca: ** Quid pulerius 
est, quam --- nihil esse cuiquam tam 
pretiosum, quod non salute Praesidis com- 
mutatum velit? Omne, quod illi contingit, 
sibi quoque evenire deputet." de cle- 
ment. l. I. c. 19. Fnic&. 

Παίδευσιν τῆς τοιαύτης ἀρετῆς} Ε΄ παί- 
δευσιν ταύτης τῆς ἀρετῆς. W Orr. 


152 IZOKPATOTXX 
᾿τὴν “τοιαύτην eJ iere αὐτοὺς ὡς μάλιστα διατρίξειν' “ἣν 
yup “καλῶς ἄρχεσθαι μάθωσι, «πολλῶν ἄρχειν c δυνήσονται; 
καὶ 10 T6i μὲν ὄντες καὶ δίκαιοι μεϑέξζουσι τῶν Tu ετέρων 
aya tov κακοὶ δὲ γενόμενοι κινδυνεύσουσι περὶ τῶν ὑσαρ- 
χόντων. Μέψιστον Tyre τοῖς παισὶ καὶ ξεβαιότατον 39 
πλοῦτον παραδώσειν, ἣν αὐτοῖς δύνησϑε τὴν ἡμετέραν 
εὔνοιαν "καταλείπειν. ᾿Αϑὐλιωτάτους ἡγεῖσθε καὶ δυστυ- 
χεστάτους, ὅσοι περὶ τοὺς πιστεύσαντας ἄπιστοι γεγόνα- 
σιν" ἀνάγκη yo τοὺς τοιούτους ὠϑύμως € acd X i φοξου- 
μένους “ἅπαντα, καὶ μηδὲν μᾶλλον πιστεύοντας τοὶς φίλοις 
ἢ τοῖς EX oic TOV ἐπίλοιπον Χρόνον διάγειν. Ζηλοῦτε μὴ 
τοὺς πλεῖστα κεκτημένους, ἀλλὰ τοὺς μηδὲν κακὸν σφίσιν b 
αὐτοῖς συνειδότας" μετὰ yep τοιαύτης ψυχῆς ᾿ἡδιστ᾽ ἄν 
τις τὸν βίον δύναιτο " διαγαγεῖν. Μὴ τὴν κακίαν δύνασϑαι 
μὲν 9 πλείω τῆς ἀρετῆς ὠφελεῖν νομίζετε, τὸ δ᾽ ὄνομα 
δυσχερέστερον € £X E1V* &AA οἱ ωνττῈρ ὀνομώτων P ἕκαστον τῶν 
πραγμάτων τετύχηκε, τοιαύτας ἡγεῖσθε καὶ τὸς δυνάμεις 
αὐτῶν εἰναι. Μὴ φϑονεῖτε τοῖς παρ guo πρωτεύουσιν, 
36 XAA ἀμιλλᾶσσε, καὶ "epa e χρηστοὺς ὑμάς αὐτοὺς 
"παρέχοντες ἐξισοῦσθαι τοῖς προέχουσι. Φιλεῖν oie de δεῖν c 
καὶ τιμᾷν οὕςπερ ἂν καὶ ὃ δασιλεὺς, i ἵνα καὶ παρ ἐμοῦ 
τυγχάνητε των αὐτῶν. τούτων. 
λέγετε, τοιαῦτα καὶ ἦ 


Oia ag: παρόντος ἐμοῦ 
“περὶ ὠπόντος φρονεῖτε. Τὴν. εὔνοιαν 
τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐν τοῖς ἔργοις ἐνδείκνυσθε μᾶλλον ἢ ἢ Ἐὲν τοῖς 
3 ἐὰν A. C. L. 

5 καταλιπεῖν A. C. L. 


8 διάγειν Α. C. L. 9 σλέον A. C. L. 
1? παρέχοντας A. L. 13 gregi om. A. C. Le 


! πῆς τοιαύτης ἀρετῆς £0. A. 

4 πολλῶ μᾶλλον ἄρχειν Α. C. L. 
7 ὕδιον Α. C. L. 
!! ἐμοῦ A. L. 


3 — om, A. C. L. 

6 ἅπαντας A..C. L. 
10 ἕκαστα A. C. L. 
14 ἐν om, A. C. L. 


'EÀy γὰρ ἄρχεσθαι μάϑωσι] Cicero de 
leg. l. III. c. 2. ** Qui modeste paret, 
videtar, qui aliquando imperet, dignus 
esse." Facc. 

"Ami ros γεγόνασιν] Cicero: ** perfidio- 
sum et nefarium est, fidem frangere, quz 
continet vitam," Orat. pro Q. Rosc. Com. 


Pejusque letho flagitium timet." 


Facc. 
Ilag' ἐμοῦ πρωτ.} FE. «rap ἐμοὶ πρωτ. 
Worr. 
Παρέχοντας] Ἐ'. παρέχοντες. YpEM. 
— Φιλεῖν οἴεσθε X. T. ^.] M. Terentius hac 


i 


c. VI. Fnicx. 
Ζηλοῦτε μὴ τοὺς X. T. ^.] Horatius l. 
IV. Od. 9 


'** Non possidentem multa vocaveris 
Recte beatum: rectius occupat 
Nomen beati, qui deorum 
Muneribus sapienter uti, 
Duramque callet pauperiem pati, 


ipsa de causa excusat Tiberio amorem 
suum et obsequium erga Sejanum apud 
Tacitum annal. l. VI. c. 8. * Taum, Czx- 
sar, generum, tui consulatus socium, tua 
officia in republica capessentem coleba- 
mus. Non est nostrum eestimare, quem 
supra ceteros ct quibus de causis | exiol- 
las." Facc. 
οἷάσερ] Malim οἷα. Worr. 


ius -- 
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λόγοις. Ἃ “σάσχοντες ὑφ᾽ ἑτέρων ὀργίζεσθε, ταῦτα * τοὺς 
ἄλλους μὴ σοιεῖτε. Περὶ ὧν ὧν ἐν τοὶς λόγοις κατηγορῆτε, 
d μηδὲν τούτων ἐν ret ioc ἐπιτηδεύετε. Τοιαῦτα προσδὸ- 
κῶτε πράξειν, οἱ ἂν περὶ ἡμῶν ? διανοῆσϑε. Μὴ μόνον 
ἐπαινεῖτε τοὺς ἀγανοὺς, ὠλλὰ καὶ i μιμεῖσσε. Τοὺς λόγους 
τοὺς ἐμοὺς νόμους εἰναι “νομίζοντες πειρᾶσθε τούτοις ἐμμέ- 
MA, εἰδότες 0 ὅτι τοῖς μάλιστα ποιουσιν ὑμων 4 ἀγὼ ζούλομαι, 
"τάχιστα τούτοις ἐξέσται ζῆν ὦ es αὐτοὶ βούλονται. 

id. Κεφάλαιον δὲ τῶν εἰρημένων, οἵους ep “τοὺς ὑφ᾽ 


^ 


N 
ὑμῶν ἀρχομένους. E δεῖν DES yw ELVGLL, τοιούτους 


χρὴ ? καὶ περὶ τὴν ἀρχήν τήν ἐμὴν ὑμᾶς ψίγνεσϑαι. καὶ 


ταῦτ᾽ εαν ποιῆτε, τί δεῖ περὶ τῶν συμβησομένων ΝΜ έλος 
yt; ; ἣν yo ἐγώ τε παρέχω τοιοῦτον ἐμαυτὸν, οἷον περ ἐν 
τω » παρελθόντι χρόνῳ, καὶ τὰ T ᾿ὑμῶν ὁ ὁμοίως ὑπηρετήται; 
40 ταχέως ὄψεσθε, καὶ τὸν βίον τὸν ὑμέτερον αὐτῶν ε im jeu - 
κότα καὶ τὴν ἀρχήν τὴν ἐμὴν ηὐξημένην καὶ τὴν πόλιν 
εὐδαίμονα γεγενημένην. ἄξιον μὲν οὖν τηλικούτων ἀγασῶν 
ἕνεκα μηδὲν ἐλλείπειν, ἀλλο καὶ πόνους καὶ κινδύνους 
οὑςτιναςοῦν ὑπενεγκεῖν" ὑμῖν δ᾽ ἔξεστι μηδὲν —ÁT- 
θεῖσιν, ἀλλὰ “σιστοῖς μόνον καὶ δικαίοις οὖσιν, ἅπαντα 


ταῦτα διατράξασϑαι. 


! có ἄλλοις Δ. L. 


? διαγοεῖσθε A. L. 3 γομίζετε καὶ πειρ. A. C. L. 
* à A. C. L. 


5 máxic ra om. A. C. L. 6 ἂν τοὺς A. C. L. 





7 οἴησϑε C. 


"A πάσχοντες ὑφ᾽ x*. T. X.] Hinc illud 
Publii Syri in mimis n. 4, '* Ab alio ex- 
spectes, alteri quod feceris." FAcc. 

Τοῖς quel F. τοὺς ἄλλους. WOLF. 

Περὶ ὧν] |l. e. ὥνπερ. qu& accusatis. 
Malim ποερὶ ᾿ὥὔνπερ. Iprw. F. ὦνπερ. 
Avcrn. 

Περὶ ὧν ἂν ἐν τοῖς X. T. Δ. Inter apo- 
phtbegmata, quz Thaleti tribuuntur (num 
vero eum auctorem agnosccnl, incertum 
est), et hoc exstat: Θαλῆς ἐρωτηϑεὶς, X74 
ἂν ἄριστα xal δικαιότατα βιώσαιμεν, bày, 
ἔφη, ἃ τοῖς ἄλλοις ἐπσιτιμῶμεν αὐτοὶ μὴ 
δρῶμεν. Diog. Laert. |. 1, segm. 36. 
Fnicx. 


8 xai oin. Α. C. L. 


Πράξειν] I. e. εὐτυχήσειν, ἢ δυστυχήσειν. 
Worr. 

Οἷα ἃν] Malim οἷάπερ ἄν. new. 

Μὴ μόνον ἐπαινεῖτε] Sapienter Plu- 
tarchus : τοῦτο προκοπῆς ἀληϑοῦς ἴδιόν ἐστι 
πάθος, ὧν ζηλοῦμεν τὰ ἔργα, τὴν διάθεσιν φι- 
λεῖν καὶ ἀγαπᾷν καὶ μετ᾽ εὐνοίας ἀεὶ τιμὴν 
ἀποδιδούσης εὔφημον ἐξομιοῦσϑαι. Ἐπιοκ. 

Οἵουσπερ ἂν περὶ ὑμᾶς x. T. ^. ] Ad illud 
pertinet id, quod Seneca scribit epist. 
XLVII. ** Sic cum inferiore vivas, quem- 
admodum tecum superiorem velles vi- 
vere." Facc. 

Τὰ παρ᾿ ὑμῶν — ὑπηρετῆται] I. o. ἐὰν 
ὑμεῖς ὑπηρετῆτε. WoLF. 


CONJECTURA 
DE TEMPORE 
QUO EDITUS VIDETUR PANEGYRICUS 


AUCTORE $, F. N. MORO. 


Locus classicus, e quo tempus hujus orationis definiri debet 
capite XXXIX. occurrit: Βασιλεὺς, στρατεύσας ἐπ᾽ Ebayópav, — 
— ob δύναται περιγενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἤδη ἕξ ἔτη διατέτριφεν, unde neces- 
sario sequitur, Panegyricum editum esse sexto aul septimo anno 
belli, ab Artaxerxe Mnemone cum Evagora gesti, et, si Diodorus 
Siculus audiatur, per decennium gesti: etsi eum in hoc numero 
vix audiendum esse, ad Panegyrici c. 39. monui. [Initia belli 
dupliciter constituta reperi. — Diodorus Siculus,' Calvisius? et 
Dodwellus? ad annum secundum Olympiadis XCVII. retulerunt, 
ut adeo editio Panegyrici in annum tertium aut quartum Olymp. 
XCVIII. incidat. Chytreus,* quanquam ipsius anni numeros non 
expressit, eo tamen loco inseruit mentionem hujus belli, ut videa- 
tur Olympiadi XCVII. et XCVIII. attribuisse. Scaliger,? qui in 
versione Eusebiani Chronici ad Olymp. XCVIII. notatum repere- 
rat: Evagoras in furorem versus, quum regnaret Cypri: hzc 
Latina primum ex Eusebii Grecis, ubi ἐξέστη (i. e. ἐξεχώρησε) scri- 
ptum est, recte corrigenda censuit, et de deditione insulz acce- 
pit, qua omni, prater Salamina, cesserat Evagoras: deinde anno 
quarto Olymp. XCVIII. finem belli posuit, secutus, ut videtur, 
eam rationem, quam sequendam esse ipse Isocrates suadet, ut 
ad c. 39. dixi. Nam si Diodori Siculi decennium esset verus 
numerus: efficeret aliquot annis antiquiorem Panegyricum, eumque 
anno quarto Olymp. XCVII. aut primo Olymp. XCVIII. assignari 
juberet: etiamsi tam exiguum discrimen in illa temporum vetustate 
eo minus attendi deberet, quo minus definiri plane potest, aliusque 
videtur tempus belli ccepti, alius consilii initi et primae occulteeque 
molitionis notasse. Quum ergo plurium sententiz tamen satis pro- 
pinqua rei geste tempora indicent, non temere statuemus, Pane- 
gyricum vel Olympiade XCVII. vel XCVIII. scriptum esse.  Sal- 
tem hoc, nisi chronologis, qui rem consulto tractarunt, nimium 

! L. 14. p. 716. ed. Wessel. Cf. Us- — ? Chronologia Xenophont. $. 20. 


serii Annales p. 156. * Chronologia Xenoph. p. 192. 
? [n Opere Chronol. p. 272. 5. Ad Euseb. Chron. an. 1650. p. 125. 
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detrahere velimus, temporum rationi multo melius convenit, quam 
quod Fabricius? et nuper doctissimus nobisque amicissimus Schi- 
rachius? judicarunt, innotuisse Panegyricum intra Olymp. XCII. 
et XCVI. 

Nihilo miuus duo videntur sententie nostre opponi posse, quee 
si tollere nequeamus, veremur, ut de tempore Panegyrici aliquid 
constituere liceat. Nam primum, que Isocrates cap. XXXV. de 
Olynthiis et Amynta narrat, ea Diodorus Siculus? in rebus anni 
secundi Olymp. XCIX. commemoravit, consentiente Dodwello :? 
quz Isocrates ibidem contra Phliasios jam facta dicit, ea idem 
Diodorus eodem loco et de eodem tempore, quo superiora, tradit ; 
quanquam Dodwellus,! probante ad illum Diodori locum Wesse- 
lingio, post Olynthi expugnationem sub initia Olymp. C. Phliasios 
subactos putat. Similiter expugnatio Cadmez recentior Panegyrico 
est.* Tum in Calvisiano opere chronologico, et illa Scaligeriana 
ἱστοριῶν συναγωγῇ, que est in Thesauro temporum,? nihil horum 
ante Olymp. XCIX. aut C. ponitur. Secunda difficultas hec est. 
Isocrates c. XXXIX. bellum Artaxerxis contra /Egyptios, jam 
finitum, notandis ducum nominibus et exitu sic describit, ut illud, 
de quo Diodorus* accurate egit, intelligi debeat. Atqui hoc 
magno chronologorum consensu ex Diodori auctoritate finem 
habuit Olymp. CI. auno tertio. Et quis tandem hzc expediat? 
Panegyricum sexto vel septimo annuo belli, a Persis contra Evago- 
ram gesti, prodiise, hoc est, Olymp. XCVII. vel XCVIII. nihilo 
minus in eo tradi, que in Olymp. XCIX. C. et CI. incidaut. Nam 
ille locus Isocratis, quem classicum diximus, ita certus est et per- 
spicuus, ut, si quis de vitio cogitet, ne reperiri quidem possit pro- 
babili conjectura, cur alicui in mentem venerit illud ἤδη ££ ἔτη 
ponere. Diodorum autem, consentientem fere chronologie Xeno- 
phontez, tamque studiosum in notandis numeris, et cum eo re- 
centiores chronologos, negligentiee errorisque iu omni illa serie 
numerorum arguere velle, temerarium fuerit. Relinquitur ergo, ut 
vel negemus, nobis de tota re constare, quz. ut est sepe honesta 
excusatio, ita videri potest interdum occultare tzedium querendi 
et cogitandi; vel Isocratem duobus locis interpolatum suspicemur. 
Id autem sic intelligendum est, ex c. XXXV. tollendam esse hauc 
particulam : Kai τὴν Θηβαίων Κὶ αὑμείαν κατέλαβον --- — τῷ Μακεδό- 
νων βασιλεῖ, ex c. XXXIX. totum hunc locum : Οὐκ ἐκεῖνος μὲν 
ἐπὶ τὸν πόλεμον --- — τῶν ὁμόρων ζητεῖν ἐπάρχειν. | Nempe attentus 
ad historiam Greecam lector hwc Isocraticcee narrationi addidit, 
que sciret postea evenisse. Verum simul ac cogito, in loco de 


* Bibl, Gr. Lib. II. c. 26. ! [bid, $. 31. 
7. Disput. de Isocrate, $. 7. p. 23. ? Vid. Dodwell. l. c. $. 29. 
: L. XV. p. 17. ? Pag. 324. 


Chronol. Xenoph. $. 29. * Lib. XV. p. 33, 


156 PRJEFATIO 


Olyntho νῦν et πολεμοῦσι tempore presenti legi, et de Amynta 
συμπράττουσι, omnem hanc conjecturam repudio ; saltem vehemen- 
ter dubito: namque vivo Isocrate, vixit autem ultra hzec tempora, 
nemo interpolare orationem ausus est: cur ergo, qui interpolavit, 
quum res jam geste esseut, non perfectum usurpavit? — Certius 
mendum alterius loci de defectione /Egypti demonstrare possum. Ter 
igitur reperi /Egyptum ab Artaxerxe Mnemone descivisse. Primum 
Lacedemoniis, a Conone bello petitis,? Nephereus, Egypti rex, 
frumenta misit, quee est ἀποστασία, defectionis a rege Persiv pro- 
fessio. Secundo Acoris, rex /Egypti, Evagoram contra Persas 
juvit, habuitque adjutorem Gaon, prefectum classis Persicze.? 
Jam he quidem defectiones cum eo tempore Panegyrici, quod 
ab initio constituere conati! sumus, conveniunt ; sed nec Artaxerxes 
vel Nephereo bellum intulisse usquam traditur, vel Acoridi (contra 
quem sine dubio ultionis studio, finito demum bello contra Evago- 
ram, expeditionem paravit, quanquam ipsum bellum serius cum 
Nectanebi gestum est), nec talis fuit eventus, potuitve esse, bello 
non gesto, qualis in loco Isocratico describitur. gitur narratio 
oratoris a rei geste veritate abhorret. Tertice /Egypti defectio 
plane sie narrata est ἃ Diodoro, tum quoad ducis Pharnabazi 
nomen, tum quoad eventum seu discessum Persarum ex /Egypto, 
ut ab Isocrate. Atqui hoc bellum, ut ante diximus, recentius est 
tempore Panegyrici: quapropter totum hoc, quod agit de bello 
contra Nectanebin, ducibus Persicis et eventu, resecandum videtur 
a Panegyrico: ita enim relinquitur defectio vel Nepherei, vel 
Acoridis, illa antiquior Panegyrico, heec equalis: esse vero utrame 
que intelligendam, inde fit credibile, quod apud lIsoeratem hzc 
leguntur: τί διαπέπρακται πρὸς τοὺς ἔχοντας αὐτὴν, hoc est, contra 
duos reges, diverso tempore imperium obtinentes. Accedit aliud, 
quod additamentum ejici jubet. Quomodo, si hic de bello contra 
Nectanebin ageretur, potuisset Isocrates scribere : Μετὰ ταῦτα ἐπ᾽ 
Evayópav στρατεύσας, quum bellum Evagorcee jam antea confectum 
fuerit? E contrario hzc bene coherent, si πρῶτον μὲν ad alteru- 
tram priorum defectionum, vel utramque adeo referatur: ita enim 
μετὰ ταῦτα siguificat rem, que profecto post illas defectiones acci- 
dit, id quod de Nephereo exploratum est, de Acoride hinc apparet, 
quod Evagoram in initiis belli et molitione adjuvit, ideoque ante 
ipsum bellum descivit a Persis. Atque sic Isocraticum τί διαπέ- 
7Tpakrac magnum contemptum exprimit, quoniam expeditio Persa- 
ruin contra defectores ne suscepta quidem est. 

Si cui forte in mentem veniat opinari, bis potuisse Panegyricum 

5 [socr. Paneg. c. 41. Diod. Sic. l. — 9 Diod. Sic. l. XV. p. 5, 6. 9, 10. 
XIV. p. 703. ad quem locum Wesselin- ὀ ἠ ? Diod.Sic. ibid. p. 23. 


gius nomen Hercynionis apud Justinum, — ? Lib. XV. p. 55. 
VI. 2. VI. 6. 3. corruptum judicat, 


o 
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ab ipso Isocrate edi, ac posteriori recensioni adjici, 4085 post 
priorem editionem facta essent: is diligenter cogitet, argui hoc 
modo Isocratem incredibilis negligentiee, qui, cum temporis spatia 
voluisset extendere, e priori editione ἤδη ἕξ ἔτη servarit, quasi non 
protulisset temporis fines, et res confuderit. Neque hanc conje- 
eturam de duplici editione adjuverit locus, de quo ad cap. 14. not. 
nonnulla scripsi. 


COROLLARIUM. 


Heec igitur de etate definienda Morus censuit; quum antea 
excitaverit tantum, que secum pugnent, neque vero eadem recon- 
ciliaverit, in iis acquiescere nemo potest, C. M. Wielandus, qui in 
Musei Attici volumine I. part. I. 1796. versionem hujus orationis - 
dedit, in prefatione hanc etiam questionem de anno, quo editus 
sit Panegyricus p. X. — XVII. tetigit. ^ Qus ibi disputavit eo 
redeunt, ut, quum duo argumenta paribus sibi adversentur viribus, 
quorum hoc comprobet orationem Aaud serius esse editam, quam 
ineunte Olympiade XCVIII. illud autem doceat haud prius esse 
editam, quam exeunte XCIX. sumat [socratem tam diu versatum 
esse in Panegyrico elaborando et perpoliendo, ut interea bellum 
Cyprium finitum, et expeditio Lacedemoniorum adversus Olyn- 
thios suscepta fuerit. ^ Recensionem duplicem necessariam esse 
negat, et verba ἤδη ££ ἔτη de industria non mutata remansisse, neque 
vero ob incuriam relicta esse affirmat, quum orationibus ex ipsa 
Isocratis sententia et ad ejusdem exemplum liceat interdum a fide 
et veritate historica recedere, cfr. Panathen. c. 71. hanc vero fidem 
tanto facilius ab illo negligi potuisse censet, quanto major fuerit 
Atheniensium, longe alia curantium, levitas. 

Quum post has Wielandi curas, qui hanc rem tractaverit, nemi- 
nem noverim (Langius enim in versione vernacula Panegyrici, quee 
1797. prodiit p. 14. pzene idem dicit, his verbis: quidni sumamus 
eum tam diu hanc orationem retinuisse, ut de rebus gestis et priori- 
bus et posterioribus tanquam de preesentibus posset loqui 7), equi- 
dem hic sententiam apponam Io. Aug. Godofredi Rostii, Juvenis 
docti et iu literis Grecis optime versati. Dederat hic eam Godofr. 
Henr. Schaefero, viro probitate, doctrina et eruditione pariter exi- 
mio, ut, si qua data fuerit occasio, publice proponeret, qui ubi 
nove editionis parandce curam mihi traditam esse compererat, quee 
est ejus, qua me ornat, benevolentia, mecum eam communicavit. 
Habet se ita : 
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* Neque Moro neque Wielando in iis, quce de Panegyrico scri- 
pserunt, assentior. Morus enim, cujus solius dissertationem editioni 
Panegyrici ab ipso curatze prxemissam hzc scribeus ob oculos habe- 
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bam, in capite 39. delere voluit verba οὐκ ἐκεῖνος ζητεῖν ἐπάρχειν, 
quia, que hic narrentur, post evenerint, quam Panegyricus editus 
fuerit, quippe qui prodierit sexto aut septimo anno belli ab Ar- 
taxerxe Mnemone cum Evagora gesti. Αἱ quidni statuamus, 
Isocratem bis edidisse Panegyricum aliaque in priori, alia in 
posteriori editionibus narrasse? Judico igitur, eum, cum primum 
publici juris faceret Panegyricum, dixisse, regem Persarum cum 
4Egypto, que defecisset, bellantem infelicem fuisse, et huic cala- 
mitati subjunxisse expeditionem adversus Evagoram post malum 
lioc susceptam, quam, quoniam Evagoras tandem victas manus 
dedit, in posteriori editione cum Panegyricus promulgaretur, tertia 
4Egypti defectio acciderat. Suppressa vero narratione, cujus ini- 
tium est Μετὰ ravra, non licuit superius scribere Kai πρῶτον μὲν 
ἀποστάσης Αἰγύπτου, sed simpliciter Kai ἀποστάσης Αἰγύπτου, aut 
᾿Αποστάσης yàp Αἰγύπτου. Scriba vero, cui Panegyricus qui nunc 
habetur maximam certe partem debetur, quod utriusque editionis 
manuscriptis utebatur, se nihil eorum, quee in alterutra editione 
legerentur, omittentem optimum opus conditurum esse putavit. 
Quid mirum, si diligentia nimia protulit ea, quz negligentiam spi- 
rant? Sed cur non eandem sententiam de capitis 35. particula καὶ 
τὴν Θηβαίων --- τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ feramus? cur dubitemus 
eam ab Isocrate in editione panegyrici posteriore scriptam esse ζ 
Scripsi Eisenbergze urbe principatus Altenburgensis Ioannes Augu- 
stus Godofredus Rost Candidatus Theologize." 


Equidem, ut jam quid ipse sentiam de hac re proponam, nihil 
horum probo, quanquam acumen et sagacitatem virorum, qui has 
sententias tulerunt, uti decet, laudo.  Demonstratum est a Moro 
ante Olympiadem XCVIII. Panegyricum edi non potuisse; patet 
hoc ex iis, quz de Thimbrone et Dercyllida c. 40, Agesilao c. 41, 
Cytheris c. 33. cfr. Xenoph. hist. Gr. IV. 8. Diodor.Sicul. XIV. 84. 
Cyri expeditione c. 40. prolio ad Cnidum commisso c. 39. 43. 
Cononis obitu c. 41. pace Antalcide c. 33. 34. 47. et preter alia 
de Evagorz bello cum Artaxerxe Mnemone narrantur. Sed his 
missis ad ea progrediar, de quibus non convenit. 

Primum loquar de /Egypti defectione, quz c. 39. commemoratur. 
Morus hanc eandem esse putavit, quam Diodorus l. XV. enarret, 
et quam secutum sit belium gravissimum, in quo dux erat Phar- 
nabazus. Sed quum hoc gestum sit Olympiadis CI. anno tertio, 
Panegyricum autem Ol. XCVIII. a. 4. editum esse putet, omnem 
hunc locum spurium, ab aliena manu insertum, ideoque rescinden- 
dum censet, in qua re adstipulantem habet Langium.' — Wielandus 

! L. commemor. p. 14. ““ Mit der die letztere mit Klammern, jene aber 


andern (Stelle c. 39.) aber hat es weni- nicht damit versehn hat." 
ger — ΚΩΝ; daher auch Morus 
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et Rostius eandem expeditionem cum Moro sumunt, diverso autem 
modo, de quo supra, explicare student. 

Sed lioc bellum intelligi nequit. Solum Pharnabazi nomen nihil 
probare non est, quod pluribus verbis doceam; illud autem bellum, 


. quod Olympiadis CI. anno III. assignatur, quanquam plures annos 


parando belli apparatu insumpserat Pharnabazus, per uzius anni 
spatium ita gestum est, ut Pharnabazus et Iphicrates ex /Egvpto 
recedere deberent. Navibus enim accesserunt Diodor. Sic. 1. XIV. 
c. 41. 42. Polysn. strat. III. 38. militibus expositis castellum op- 
pugnarunt Diodor. Sic. l. 1. c. 42. et Nilo omnem regionem inun- 
dante ex /Egypto discesserunt ib. c. 43. — Isocrates autem c. 35. 
diserte dicit: καὶ πρῶτον μὲν ἀποστάσης Αἰγύπτου, τί διαπέπρακται 
πρὸς τοὺς ἔχοντας αὐτήν; Οὐκ ἐκεῖνος (ὁ βασιλεὺς) μὲν ἐπὶ τὸν πόλεμον 
τοῦτον κατέπεμψε τοὺς εὐδοκιμωτάτους llepeov ᾿Ακροκόμαν, καὶ 
Τιθραύστην, καὶ Φαρνάβαζον; Οὗτοι δὲ τρία ἔτη μείναν- 
τες, καὶ πλείω κακὰ παϑόντες, ἢ ποιήσαντες, τελευτῶντες οὕτως αἰ- 
σχρῶς ἀπηλλάγησαν, ὥςτε k.r. A. Sed preterea, quod hoc bellum, 
quod Isocrates innuit, per tres annos gestum est, illud autem, quod 
illi volunt, intra unius anni spatium continetur, alia accedunt, quee 
doceant, de illo non esse cogitandum. Patet enim ex verbis, Kai 
πρῶτον μὲν ἀποστάσης Αἰγύπτου, --- μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ᾽ Ebvayó-- 
ραν στρατεύσας, defectionem /Egypti et secutam expeditionem Ar- 
taxerxis priorem esse, et antecessisse bello adversus Evagorai. 
Morus et Rostius, qui hoc beue senserunt, ut aptum redderent 
locum sententie, vario modo de his verbis statuerunt. Sed hunc 
locum optime sese habere, nullo modo sollicitandum esse et magna 
cura servatum in eo esse ordinem temporis, statim apparebit. 
Eadem serie Isocrates alio loco repetiit, de quo ne cogitarunt qui- 
dem, qui de Panegyrici editi anno scripserunt. Capite XLIII. 
hec leguntur: οὐκ Αἴγυπτος μὲν αὐτοῦ kai Κύπρος dóé- 
στηκε; Φοινίκη δὲ καὶ Συρία --- ἀνάστατοι γεγόνασι ; Τύρος δ᾽ — ὑπὸ 
τῶν ἐκείνου κατείληπται; (postquam 7Egyptus defecerat, Evagoras 
descivit; post defectionem Evagoras Pheeniciam et alias regiones 
in suam potestatem redegerat) 'Exaroprvoc δ᾽ ὁ Καρίας ἐπίσταθμος 
τῇ μὲν ἀληθείᾳ πολὺν ἤδη χρόνον ἀφέστηκε. postquam bellum in- 
ceperat Evagoras, clam eum adjuvit Hecatomnus Diod. Sic. XV.2. 
Elucet inde servato ordine in priore loco Isocratem dixisse καὶ πρῶ- 
rov μὲν — Μετὰ δὲ ταῦτα, et aliam expeditionem, quee trien- 
nium expleverit, neque vero istam uno finitam anno hic ab Isocrate 
esse indicatam. — Qucenam vero fuerit, atque utrum ex iis sit rebus 
gestis, quas ex historicis, quos superstites habemus, non comperi- 
mus, an quas ex oratoribus discimus, quarum historici vero nul- 
lam fecerunt mentionem, non definiam. Videtur autem, si pro- 
babilibus datur locus, rex Persarum adversus Nephereum au 
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ridem expeditionem suscepisse, quam Diodorus non commemo- 
raverit. 

Hc igitur ante expeditionem Artaxerxis contra Evagoram eve- 
nerant, neque possunt Olympiadis CI. anno tertio assignari. 

Jam vero de Amynta, Olynthiis, Phliasiis et expugnata Cadmea 
videamus. Olymp. XCVIII. anno quarto Lacedeemonii Mantineam 
oppugnabant; cives per cestatem fortiter restiterunt, sed sub finem 
anni se dediderunt Lacedemoniis, qui eos in vicos denuo abire 
jusserunt (διῴκισαν). Olymp. XCIX. a. II. Lacedemonii cum 
Amynta, Olynthiis et Phliasiis bellum inferre ceperunt; quod 
varia fortuna cum Amynta continuarunt usque ad finem anni I. 
Olympiadis C. quo Olynthii se Lacedemoniis submiserunt Diodor. 
Sic. l. XV. c. 19 — 23. res Phliasiorum non uti e Diodoro XV. 
19. videri possit Olymp. XCIX. a. II. sed post Agesipolidis ad- 
versus Olynthios expeditionem, h. e. post finem anni IV. ejusdem 
Olymp. compositas esse jam Wesselingius Tom. II. p. 17. ad Dio- 
dorum et Dodwellus, cfr. Conjectur. Mori, docuerunt. Cadmeam 
vero Thebanorum arcem duce Phobida Lacedemonii occuparunt 
a. III. Olymp. XCIX. Diodor. Sic. XV. 20. Heec quum c. 35. 
commemorentur, neque concinere videantur cum loco c. 39. varia 
ratione, quam repetere nolo, sollicitata sunt. 

Restat igitur, ut de illo loco, qui bellum Evagore tangit, et omni 
hoc bello nonnulla moneam. Initium expeditionis Persicee adver- 
sus Evagoram constituunt anno secundo Olympiadis XCVII. cfr. 
Mor. Conject. init.; quum sexto hujus belli anuo Panegyricum 
editum esse putent, credunt hoc anno IV. Olymp. XCVIII. factum 
esse, atque eadem de causa illa, de quibus modo locutus sum, 
exagitarunt. Vidit quidem Morus hic latere difficultatem et vix 
audiendum esse Diodorum, qui per decennium hoc bellum dicat 
esse gestum, cfr. Conject. in. ; sed tantum abest, ut solverit, ut 
novis offuderit tenebris ad c. 39. ubi putat nou decimo aut nono 
demum anno finitum esse hoc bellum, sed jam septimo. Αἴ vero 
ut hoc missum faciam, veram enim non esse haüc opinionem mox 
sponte apparebit, Diodorus egregie secum pugnat, neque ita qui- 
dem potest ab errore defendi, ut sumamus eum, qus serius accide- 
rint addidisse prioribus, ut statim declaret quemnam hec res ha- 
buerit finem, priusquam ad alia transierit, qua ratione fortassis quce 
de Phliasiis monui possent excusari. Narrat enim Diodorus l. XV. 
c. 9. ὁ μὲν οὖν Κυπριακὸς πόλεμος, δεκαετὴς σχεδὸν γεγενημέ- 
νος, καὶ: τὸ πλέον τοῦ χρόνου περὶ παρασκευὰς ἀσχοληϑεὶς, διετῆ χρό- 
γον τὸν ἐπὶ πᾶσι συνεχῶς πολεμηθεὶς, τοῦτον τὸν τρόπον κατελύϑη, 
Olympiadis XCVIII. a. IV. libri XIV, autem capite 98. initia hu- 
jus belli Olympiadis XCVII. anno secundo assignat : hoc modo 
igitur post decem, illo post sex, annos bellum finitum esse dicit, et 


^ 
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duobus postremis potissimum annis pugnatum esse. Ad hunclocum 
Wesselingius: **at Isocrates Panegyr. p. 101. sextum ejus belli 
annum, cum orationem eam scriberet ; verti, jamque Evagoram ma- 
ritimo certamine superatum rebus angustis esse, significat: cui ea- 
dem tempestate viventi cur tandem non accessero ?" "Tum quidem 
decem annorum numerum confirmat ipse Isocrates Evagor. c. 23. 

Ἐὐαγόρᾳ δὲ — (Busiieie) € ἔτη δέκα, τῶν αὐτῶν κύριον κατέλι- 
πεν, ὧνπερ ἦν καὶ πρὶν tic τὸν πόλεμον εἰσελθεῖν, sed reliqua facile 
illustrari non possunt. Quse Diodorus l. l. narrat per ἐπανάληψιν 
historicam eorum, quz aliquot annis ante facta fuerant, ita ut ea 
adjunxerit et repetierit, quo facilius origines atque cause belli per- 
spici possent jam recte explicuit Verpoortennius in Dissertat. de 
regno Salaminio in Cypro cur. Ioh. Fr. Fischer. Lips. 1779. 8. 
jam enim Olymp. XCV. a. II. rex erat. Olymp. XCVII. a. II. 
quum solam Salaminem teneret, reliquis Cypri urbibus bellum 
parasse videtur, et deinde iis intulisse, quarum aliis persuasit, alias 
armis coegit, ut imperio suo se subjicerent ; expeditio autem Arta- 
xerxis adversus ipsum serius initium cepit, atque bellum usque ad 
mediam Olympiadem centesimam gestum est. Potest quidem hoc 
ex Isocrate et aliunde jam sentiri, sed ut demonstrem, locum hi- 
storici adhibeam, qui erat huic eetati proximus, de qua queecun- . 
que traduntur et obscura sunt et secum pugnant. 

Ex iis scriptoribus, qui si eorum opera zetatem tulissent optime 
tenebras dissipare possent, quce etiamnum permultas historie 
Grece eetates obtegunt, pene primum locum obtinet Theopompus 
Chius. Etiamsi enim interdum paullo cupidius in notatione morum 
versaretur, et rhetorico artificio scripta exornaret, Isocratis disci- 
plinam prodens; tamen eum gravissimis et fide dignis auctoribus 
annumerandum esse, ejusque testimonia maximi esse ponderis, nam 
de Θαυμασίοις hic sermo non est, atque ab eo multos historie scri- 
ptores, inter eos etiam Diodorum pendere constat. Quapropter 
quum collectione eorum, qua ex ejus scriptis hic illic ab antiquiori- 
bus commemorantur etiamnum egre careamus, maxime optandum 
est, ut ne diutius retineant, qui ea collecta servant. "Theopompi 
libros legit Photius cod. CLXXVI., et nobiscum nonnulla commu- 
nicat, quorum qusedam hic proferam. P. 389. ed. Hoeschel. 1653. 
᾿Ανεγνώσϑησαν Θεοπόμπου λόγοι ἱστορικοί. Ylevríkovra δὲ καὶ 
τρεῖς εἰσὶν οἱ σωζόμενοι αὐτοῦ τῶν ἱστορικῶν λόγοι, διαπεπτωκέναι 
δὲ καὶ τῶν παλαιῶν τινὲς ἔφησαν τήν τε ἕκτην καὶ ἑβδόμην, καὶ δὴ καὶ 
τὴν ἐννάτην καὶ εἰκοστὴν, καὶ τὴν τριακοστήν. ᾿Αλλὰ ταύτας μὲν οὐδ᾽ 
ἡμεῖς εἴδομεν' Μηνοφάνης δέ τις τὰ περὶ Θεόπομπον διεξιὼν (ἀρ- 
χαῖος δὲ καὶ εὐκαταφρόνητος ὁ ἀνὴρ), καὶ τὴν Σωδεκάτην συνδιαπεπτω- 
κέναι λέγει. Καίτοι αὐτὴν ἡμεῖς ταῖς ἄλλαις συνανέγνωμεν κ. τ. λ. 
Scripsit Theopompus σύνταξιν Ἑλληνικῶν libris XII. contentam, in 
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qua ubi desierat Thucydides inde exorsus est et septendecim aimoó- 
rum historiam enarravit, Diodor. Sic. XIII. 42. XIV. 85. usque ad 
Olymp. XCVI. a. 2. ex hoc libro esse nequeunt, quw Photius 
affert, indicat enim opus trium et quinquagiuta librorum et alia 
inscriptione insignitum.  Intelligendus igitur est liber duodecimus 
eorum, quos 'Theopompus preterea conscripsit, ejus operis, quod 
ipse ἱστορικοὺς λόγους inscripsisse videtur, quod vero seriores, quum 
przecipue res Philippi in eo persequeretur, φιλιππικὸν vel φιλιππικὰ 
dixerunt. Sed preterquam quod de numero librorum diverse sunt 
sententie, his quoque difficultatibus hic impliciti sumus, primum 
quod in hoc opere Theopompum ab Olympiadis quinte et centesi- 
7e anno secundo exorsum esse dicit Diodorus Sie. XVII. 3. 
deinde quod Menophanes, cfr. Photii loc., librum duodecimum 
periisse dixerat, quod Wesselingium permovit, ut ad Diodor. Sic. T. 
I. p. 573. n. 37. diceret: * Ego vero haud scio an Photius libri 
titulo sit deceptus. "Theopompus ΧΙ]. Grec. Historice librum 
absolvit navali pugna ad Cnidum, que ex Nostri calculis anno se- 
eundo Olymp. XCVI. commissa est. Quee vero illo L. XII., quem 
Patriarcha excerpsit Cod. CLXXVI., continebantur, omnia Olym- 
piadem eam exceperunt, veluti res Acoridis in Egypto gestze, Eva- 
gore illatum ab Artaxerxe bellum, pax Antalcide et motus pacis 
ejus causa per Grzciam orti et reliqua. Hcc Callisthenes libris 
Rer. Grecarum, ut Auctor extremo L. XIV. significat, complexus 
erat, non Theopompus."  Dolendum est Frid. Kochium promissis 
nondum stetisse in Proleg. ad Theopompum Chium Sedini 1803. 
datis, nam has dzopíac solvere voluit, cfr. p. 51. Sed ut ut est, sive 
Callisthenes haec scripserit, cujus historica Greeca bene distinguenda 
sunt ob virtutem a reliquis ejus scriptis, sive ipse Theopompus for- 
[5515 ea ratione, qua a libro XLI. ad XLIII. historiam Siculam 
rebus Olymp. CIX. gestis inseruit, ab initio tyrannidis Dionysiacee 
Ol. XCIII. exorsus; tamen ab auctore profecta sunt, illi cetati 
propius viventi, quam Diodorus erat, et permagnum iis nullo modo 
poterit denagari momentum. 

Pergit Photius: καὶ περιέχει ὃ δωδέκατος λόγος περί rc 
ΠῚ ακώριος (Ἀκώριος) τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως, ὡς πρός τε 
τοὺς Βαρκαίους ἐσπείσατο, καὶ ὑπὲρ Εὐαγόρον ἔπραττε 
τοῦ Κυπρίον, ἐναντία πράττων τῷ Πέρσῃ (Olymp. XCVII. 
exeunt. et Ol. XCVHI. in.) ὅν τε τρόπον παράδοξον (παρὰ 
δόξαν) Ἑὐαγόρας τῶν Κυπρίων ἀρχῆς ἐπέβη, Αὐδήμωνα 
(Diod. ᾿Αβδήμονα) κατασχὼν τὸν Κιτιέα, ταύτης ἐπάρ- 
xovra' τίνα δέ τρόπον Ἕλληνες, οἱ σὺν ᾿Αγαμέμνονι, τὴν Κύπρον 
κατέσχον, ἀπελάσαντες τοὺς μετὰ ἹΚιννύρον, ὧν εἰσὶν ὑπολιπεῖς ᾿Αμα- 
| ϑούσιοι (hec omnino per ἐπανάληψιν historicam): ὅπως τε ὁ βα- 
σιλεὺς (rex Persarum) Εὐαγόρᾳ συνεπείσϑη πολεμῆσαι, 
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στρατηγὸν ἐπιστήσας Αὐτοφραδάτην τὸν Λυδίας carpd- 
T3», ναύαρχον δὲ 'Exaróuvov (Olymp. XCVIII. in. ad hoc 
enim tempus et finem pregresse Ol. referenda videntur, que 
Diodor. Sic. XV. 2. de Evagora, ἐκυρίευε κατὰ τὴν Φοινίκην Τύρου 
xai τινῶν ἑτέρων, et Isocrates dicunt, Evag. c. 23. μικροῦ μὲν ἐδέησε 
Κύπρον ἅπασαν κατασχεῖν, Φοινίκην δὲ ἐπόρϑησε, Τύρον δὲ κατὰ κρά- 
τος εἷλε, Κιλικίαν δὲ βασιλέως ἀπέστησε). "Tunc igitur Hecatomno 
mandatum est, ut Evagoram subigeret; paullo post ubi ille plus 
profuerat, quam nocuerat Evagore, Artaxerxes, expeditionem ma- 
jorem suscepit. Persequamur verba Photii: xai περὶ τῆς εἰρή- 
νης, ἣν αὐτὸς τοῖς Ἕλλησιν ἐβράβευσεν. Patet, hic intel- 
ligendam esse pacem Antalcide, Ol. XCIII. ἃ. II. hac facta ὁ μὲν 
βασιλεὺς, ut utar Diodori verbis XIV. 110. διαλυϑεὶς τῆς πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας διαφορᾶς, παρεσκευάζετο rdc δυνάμεις εἰς τὸν Κυπριακὸν 
πόλεμον. ὁ γὰρ Evayópac σχεδὸν ὅλην τὴν Κύπρον ἦν ἐκκε- 
κλημένος, καὶ δυνάώμεις ἁδρὰς συνηϑροίκει διὰ τὸ τὸν 
᾿Αρταξέρξην ἐν τῷ πρὸς τοὺς Ἕλληνας πολέμῳ διεσπά- 
σϑαι. 

Hanc expeditionem Photius indicat ita: ὅπως τε πρὸς Eva- 
γόραν ἐπικρατέστερον ἐπολέμει; et ab ea (Olymp. XCVIII. 
a. II. ex. et III. in. sese exordium libri XV. fecisse declarat ipse . 
Diodorus XV. c. I. extremo. Proxime sequuntur apud Photium: 
καὶ περὶ τῆς ἐν Κύπρῳ ναυμαχίας (Diod. l. I. c. 3. constat, 
hanc pugnam commissam esse a. III. ejusdem Olymp.) xai óc 
᾿Αϑηναίων ἡ πόλις ταῖς πρὸς βασιλέα συνθήκαις ἐπει- 
ρᾶτο ἐμμένειν, Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑπέρογκα φρονοῦντες 
παρέβαινον τὰς συνϑήκας. Hsc postrema indicant civium 
Mantinez διοικισμὸν, anno IV. ejusd. Olymp. et que deinde Olyn- 
thiis, Phliasiiis, Thebanis fecerunt. Quum jam ad Lacedeemonios 
transiisset auctor, quem excerpsit Photius, et injuriarum fecisset 
mentionem et ὑπερβασιῶν, pacem iterum commemoravit Antalcidze 
Lacedemonii; quam enim aute in. Persarum rebus enarrandis ex 
horum rationibus enarraverat, eandem ad Lacedaemonios pro- 
&ressus ex alterius hujus partis rationibus exposuit, ut ab utraque 
parte eam explanaret et illustraret. 

Inde redit: καὶ óc Τιρίβαζος ἐπολέμησεν' (Diodor. XV. 
8. Ol. XCVIIL. anno IV. ex. et seqq.) ὅπως τε Εὐαγόρᾳ ἐπε- 
Bobitvoetv: ὅπως τε αὑτὸν Εὐαγόρας πρὸς βασιλέα δια- 
βαλὼν συνέβαλε μετ᾽ Ὀρόντου. 

Hc omnia tempore post finem Olympiadis XCVIII. proximo 
et deinceps (h. e. Ol. XCIX.) facta esse ordo docet ; mirum esse ne- 
quit, quod recedunt hi numeri et anni ab iis Diodori, quum omnis 
narratio diversa sit, et, uti supra monui, hic a se ipse dissentiat. 

Audiamus Photium: xal óc Νεκτενβίιος παρειληφότος 
τῶν Αἰγυπτίων βασιλείαν, πρὸς Λακεδαιμονίονς πρεσ- 
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βεις ἀπέστειλεν Εὐαγόρας (rex autem factus est Nectenibis 
vel Nectanebis ineunte Olympiade C.) τένα τε τρόπον ὃ περὶ 
Κύπρον αὐτῷ πόλεμος διελύϑη. Ita incideret finis belli hujus 
Cyprii in annum II. vel III. Olympiadis centesimz. — Consentiunt 
cum hac ratione, quz ab Isocrate narrantur. Nam, uti supra mo- 
nitum est, bellum Cyprium decem explevit annos, dicit autem c. 39. 
Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ’ Evayópav στρατεύσας (Olymp. XCVIII. 2.), óc 
ἄρχει μὲν μιᾶς πόλεως (Salaminem intelligas) τῶν ἐν Κύπρῳ, ἐν δὲ 
ταῖς συνθήκαις ἔκδοτός ἐστιν (pace Antalcidze Ol. ΧΟΥΤΙ, 2. facta), 
οἰκῶν δὲ τὴν νῆσον κατὰ μὲν θάλατταν προδεδυστύχηκεν (Ol. XCVII. 
9.), ὑπὲρ τῆς χώρας τρισχιλίους εἶχε μόνον πελταστάς" 
ἀλλ᾽ ὅμως οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως οὐ δύναται περιγενέσθαε 
βασιλεὺς πολεμῶν, ἀλλ᾽ ἤδη μὲν ἕξ ἔτη διατέτριεφεν' εἰ δὲ 
δεῖ τὰ μέλλοντα κ. τ. λ. 

Hec ita sunt explicanda: ex quo victus est Evagoras prelio 
navali, nonnisi tria millia militum habebat, sola Salamine se con- 
tinere debet, jam, sevtus agitur annus ; tanto exercitu, quo Eva- 
goram Ol. XCVIII. 2. aggressus est ipse βασιλεὺς eum subigere 
nequit, sed ex quo cum eo post prelium navale pugnat, et Eva- 
goras, qui antea ingentem exercitum coegerat (vide supra et Diod. 
XV.2.), quum defecissent socii, periissent aut descivissent milites, 
tria modo εἶχε militum millia, Artaxerxes οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως 
Ttpvytvíég Sa. nequit, sed adversus eam bellum gerens jam sextum 
annum attigit. Elucet hinc sextum hunc annum, ex quo Arta- 
xerxes frustra οὕτω ταπεινὴ v δύναμιν oppugnet, esse annum quar- 
tum Olympiadis nonagesimz. 

Finis hujus belli (σχεδὸν vid. Diod. supr.) per decennium gesti, 
et Ol. XCVIII. 2. incepti, incidit in eundem annum, qui ex ex- 
cerptis historici antiqui modo erutus est Ol. C. 2. Post ejus finem 
a Photio hzc commemorantur: kai περὶ Νικοκρέοντος ὡς ἐπεβού- 
λευσεν, ὡς παραδόξως ἐφωράϑη, ὡς ἔφυγε" kal ὡς τῇ ἐκείνου παιδὶ ka- 
ταλειφϑείσῃ κόρῃ Ἐθαγόρας τε καὶ ὁ τούτου παῖς llvvreyópac (var. 
{Πρυταγόρας, Isocrat. et Diodor. Πρωταγόρας, vid. Wesseling. ad 
Diodor. XV. 4.), λανϑάνοντες ἀλλήλους, συνεκάθενδον" Opaavóaíov δὲ 
ἡμαῤῥενος (ὃς ἦν Ἠλεῖος τὸ γένος) αὐτοῖς παρὰ μέρος ὑπηρετουμένου 
τῇ πρὸς τὴν κόρην ἀκολασίᾳ" καὶ ὡς τοῦτο αὐτοῖς αἴτιον ὀλέϑρου γέ- 
γογε, Θρασυδαίου τὴν ἐκείνων ἀναίρεσιν κατεργασαμένου. Interemptus 
autem est Evagoras Ol. CI. 3. cfr. Verpoortenn. l. I. p. 28. Meurs. 


! Olymp. C. a. II. Cfr. Allgemeine totius insulze, imperium, quod antea sibi 
Welthistorie, Tom. I. Hal. 1746, p. 566, vindicaverat, amisit (et solam retinuit 
$. 692. atque $.ant. coll. p. 486. $. 598, Salaminem). Hic prochronismum esse 
Eusebius anno I. Olympiadis XCVIII. jam Morus sensit; est autem decem an- 
assignat, et ejusdem a. II. Evagorz de- norum. Simili modo in iis, quee proxime 
dilionem : nam rectissime Scaliger dedit notata sunt ab Eusebio prochronismum 
ἐξέστη, hoc vero non potest intelligi de septem annorum esse jam Scaliger vidit, 
fuga Evagore ad Acoridem hoc anno a et in animadvers. p. 114 b. notavit. 
Diodoro enarratam, sed ita: Cypri, pzene 1 
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Cypr. p. 114. Perizon. ad JElian. Tom. II. p. 475. sqq. ed. Gron. 
1731., neque diu post finem hujus belli vixit, ita, ut quanquam 
erat, si quis alius, audax et ad molitiones proclivis nihil perfecerit, 
quapropter etiam Isocrates in ejus laudatione post hoc tempus 
nihil commemorat. 

Quse quum ita sint editus est Panegyricus a. IV. Olymp. XCIX. 
et omnia optime consentiunt. Hoc anno dicere poterat Isocrates 
c. 45. Hecatomnus, τῇ μὲν ἀληϑείᾳ πολὺν ἤδη χρόνον ἀφέστηκε 
(inde a med. Ol. XCVIII.). c. 35. Μαντινέων πόλιν --- ἀνάστατον 
ἐποίησαν (Ol. XCVIII. 4.), τὴν δὲ Θηβαίων Καδμείαν karéXa- 
βον (Ol. XCIX. 3. in., de eadem re intelligo verba c. 99. πελτα- 
crai δὲ τὰς πόλεις καταλαμβάνουσιν), kai νῦν Ὀλυνϑίοις kai Φλια- 
σίοις πολεμοῦσι. vid. sup. p. 160. 

Etiamsi Isocrates decem aut adeo plures annos insumpserit Pa- 
negyrico elaborando ; tamen eo usque dementice delabi non potuit, 
ut quz in fine hujus decennii pariter atque que in initio gesta 
essent, tanquam presentia conjungeret. Fac per plures annos 
eum magnam hujus orationis partem, fortassis a. c. 4—30. (cfr. 
Lang. vers. vernac. przf. p. 10.), perpolivisse; tamen cum C. M. 
Wielando 1]. 1. sumi nullo modo potest, eum quamvis interea se 
. subjecisset Evagoras, non mutata reliquisse verba: ἀλλ᾽ ἤδη ἕξ 
ἔτη διατέτριφεν' εἰ δὲ δεῖ rd μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις 
τεκμαίρεσϑαι, πολὺ πλεῖον ἐλπίς ἐστιν, ἕτερον ἀποστῆ- 
ναι, πρὶν ἐκεῖνον ἐκπολιορκηϑῆναι. | Quamvis enim in rebus 
antiquioribus orator non adstrictus sit ad fidem historicam : tamen 
tam miro modo de rebus paucis annis antea gestis, quam ederet 
hanc suasionem (Cic. Or. c. IL), non potuit hallucinari, ut argu- 
mentis in hortando et suadendo uteretur, qu: jam dudum evanu- 
issent atque ad nihilum redacta et irrita essent. 

Denique, si duplicem fecit recensionem Isocrates, nonnisi verba 
mutavit, et in tornanda et elimanda oratione versatus est. De ea 
JEgypti defectione, quam tertiam dixerunt Morus et Rostius cogi- 
tari non posse docui; sed etiamsi altera recensio post eam facta 
esset, Isocrates eam pest Evagorce bellum commemorasset, neque 
vero ante, quod non solum hoc, verum etiam alio loco c. 43. fecit, 
qui ita adversatur huic sententiz, ut nihil clarius; ceterum idem 
valet hic, quod modo contra Wielandum monitum est. 

Non modo restant, que jam aderant difficultates, neque possunt 
his rationibus moveri, uti Morus jam sensit; sed nove etiam ex- 
citantur. Plane irrita fuisset tota oratio, Evagoras, Olynthii, 
Phliasii jam dudum subacti, Cyprus Persis subjecta, Lacedeemonii 
Thebis pulsi, Evagoras interemptus, Lacedeemonii adversum Martem 
sepius experti fuissent, ut multa alia, partim gravissima taceam. 


Editus igitur est et in vulgus innotuit Panegyricus anno quarto 
Olympiadis XCIX. SPOHN. 
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α΄. ΠΟΛΛΑΚΙΣ ἐϑαύμασα τῶν τὰς πανηγύρεις συν- 41 


là X N N 9 ^ n 
ὠγαγοντῶν καὶ τοὺς γυμνικους ἀγωνᾶς καταστησαντῶων, 


SUMMARIUM. (2'.) Quanquam inge- 
nii vires exercentibus nulla publice pre- 
mia destinata sunt, tamen gloriam ex hac 
oratione capiendam satis mihi magnum fore 
premium ratus, consilium daturus adsum, 
de bello Barbaris inferendo ἂς de concor- 
dia inter nos ipsos restituenda. — Multi 
quidem, qui oratoris nomen sibi vindicant, 
idem argumentum certatim arripuerant, 
attamen ego, quum istis male successerit, 
et ejusmodi materia, que et auctorem 
ostendere et multis prodesse possit, in- 
primis mihi placeat, deinde tempus, quo 
eam tractare expediat, nondum przeterie- 
rit, eademque denique res multam disse- 
rendi varietatem admittat, non fugiendum 
illud, sed melius tractandum esse existi- 
mavi. In hac nimirum, sicuti in alia 
quavis arte, non tam is laudari meretur, 
qui primo, quam qui optime laboravit. 
(β΄.) Quum vero ii, qui nimiam in oratio- 
nibus diligentiam, tanquam vulgi captu 
superiorem vituperant, quasi vero accu- 
ratio simplicitatem excludat, nostris ora- 
tionibus judicandis impares sese osten- 
dant, ego potius ejusmodi judices pro- 
voco, qui difficiles ac morosi, nil nisi quod 
frustra apud alios quarant, in meis ora- 
tionibus exspectent. Tantum vero abest, 
ut auditorum benevolentiam oxcusando 
captem, ut etiam ad irridendum me eos 
invitem, nisi exspectationi talibus pro- 
missis excitatz satisfecero. Deinde alii 
in hoc praecipue peccant, quod Grzecos, 
tnissis erga se ipsos inimicitiis, ad bellum 
contra Persas exc&ant, antequam prin- 
cipes Grzcice civitates, facta imperii divi- 
sione, inter se conciliarunt, (γ'.) Quo- 
niam igitur causa discordie inter Lacedz- 
monios Atheniensesque, ante omnia re- 
movenda, imperium terrestre et mariti- 
mum est, quod Lacedemonii totum sibi 
vindicant, Atheniensibus dimidia parte 


contentis; Lacedemonii fortasse obse- 
cundabunt, si demonstratum ivero, im- 
perium Gracie multis de causis Atheni- 
ensium potius quam . Lacedzemoniorum 
esse. (3. ε΄.) Imperium Gracie ab initio 
penes Athenienses fuisse eosque plurima 
maximaque beneficia in Graecos contulisse, 
quo isti ( Lacedaemonii) jus suum potissi- 
mum evinci cupiunt, ex antiquitate, ma- 
gnitudine ac celebritate Athenarum re- 
busque ab initio gestis facillime demon- 
strari potest. (ς΄.) Quod ad beneficia at- 
tinet, Athenienses primum fruges et my- 
steria, quz a Cerere ipsis donata maxi- 
mam in hominum culturam vim habuerunt, 
cum omnibus, ab invidia alieni, com- 
municarunt. (ζ΄.) Quz narratio, etsi ob 
id ipsum, quod antiquissima est, fidem 
meretur, tàmen quum quibusdam suspecta 
videri possit, argumentis ex historia et 
ralione petitis confirmabitur. Plurimz 
Grecize civitates in veteris beneficii me- 
moriam quotannis frumenti primitias 
Athenas mittunt, quod qui facere negle- 
xerunt, iis Pythia szepius patria observare 
imperavit. (»'.) Preterea meliorem hanc 
vivendi rationem paullatim introductam 
verosimile est, aut primos maximeque 
pios homines a diis accepisse, aut quo$ 
constat ingeniosissimos invenisse. (5. 
Deinde quum Athenienses viderent Grze- 
cos, ob arctum terre quam incolerent spa- 
tium, fame et assiduis bellis premi, mise- 
runt in urbes, qui egenorum duces facti 
barbaros fugarunt et sedibus positis fines 
Greecize propagarunt. (/. ια΄.) Reliqua de- 
nique omnia bona, quz a diis non profecta 
sunt, Atheniensibus accepta referuntur. 
Prima leges tulit Atheniensium civitas, 
rempublicam. constituit, multis Graecos 
malis liberavit, artes et ad necessaria 
vite et ad jucunditatem utiles invenit, 
hospitalem se omnibus prebet, atque in 
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media Grecia mercatum instituit, ubi 
universe res facile comparari possunt. 
(ιβ΄.) Quodsi magni conventus multis de 
causis laudari merentur, nostra civitas, in 
qua perpetuus est hominum undequaque 
eonfluentium conventus queque ludos et 
celebritales maximas apud se instituendas 
euravit, nec hac quidem in re postremas 
tulit. (ιγ΄.) In philosophia vero et elo- 
quentia, quarum altera legum inventrix, 
morumque ac disciplina: magistra fuit, al- 
tera homines a belluis, sapientes a stolidis, 
eruditos ab ineruditis distinxit, in tantum 
urbs nostra omnes homines superavit, ut 
ejus discipuli aliorum praeceptores facti 
sint, nomenque Graci et ingeniosi hominis 
idem prorsus significent. (;Y.) At non so- 
lum in pace, verum etiam in bello Atheni- 
ensium beneficia laudari merentur, quippe 
qui et pro patria et libertate aliorum multa 
magna splendidaque pericula subierunt, 
imbecillioribusque opitulari, quam poten- 
tioribus injuriarum adjutores esse malue- 
runt. (ιε΄, i£.) Quem promptum eorum ad 
opem ferendam animum ac potentiam, 
supplices, antiquissimis jam temporibus 
Athenas, tanquam ad communem aram 
misericordisz confagientes, satis declarant. 


Ut leviora omittam, Adrastus, Argivo- 


rum rex, adversus Thebanos, qui corpora 
ad Cadmeam cssorum sepelienda sibi 
tradere recusarant, et Heraclidz adversus 
Eurystheum opem urbis nostrz implora- 
runt tanto successu, ut Atheniensium 
auxilia adjuti alteros cadavera reddere co- 
gerent et alterius ferociam prorsus com- 
pescerent, Adrastus, compos voli factus, 
a Thebis abiit, et Eurystheus, qui Her- 
culem, Jove natum divinoque robore prze- 
ditum, partim imperiis, partim injuriis, 
per tolam vitam vexaverat, captus ab 
Heraclidis contumeliosa morle periit, qui 
quum Spartam postea conderent ejusque 
reges fierent, omnis posterioris Lacedz- 
moniorum felicitatis, Atheniensium bene- 
ficio, auctores fueraut. (ιζ΄.) Si vero anti- 
quissimis illis temporibus civitas nostra 
Thebanos imperata facere coegit, Lace- 
dawmonios servavit, Argivos vicit, atque 
hi tres popali potentissimi omnium inter 
Grsecos fuerunt, nostros majores omnibus 
ab initio saperiores fuisse liquet. (w'.) 
Atque idem fere de barbaris dicere licet, 
q»orum antiquissimos et potentissimos 
civitas nostra vicit. (ιθ΄,)ὺ 'lhracum et 

incursiones, qui, Atheniensibus 
in potestatem redactis, omnes omnino 
Graecos subegisse opinabantur, tanto suc- 
cessu a majoribus nostris repulse sunt, 


ut alteri sedes suas Grecis relinquere 
cogerentur, alterarum nulla clade super- 
stes esset. (x'. κα΄.) In bello autem contra 
Darium et Xerxem gesto, et virtus et 
opes majorum nostrorum tam insignes 
fuere, ut premio fortitudinis statim ab 
initio honorati paullo post, omnium con- 
sensu, maris imperium obtinerent, non 
recusantibus Lacedzmoniis, de quorum 
et Atheniensium civitate paullo prolixius 
disserere conabor, etsi plures iique elo- 
quentissimi cives easdem res jam olim oc- 
euparunt. (x€.) Atque hoc loco ii, qui 
ante hoc bellum in utraque civitate exsti- 
terunt ac rem publicam administrarunt, 
propter egregia instituta moresque, qui- 
bus populum ad virtutem, in Persico bello 
probatam, prapararunt, silentio non sunt 
preétereundi. Quemadmodum vero erga 
se, eodem modo et erga reliquas civitates 
affecti erant, quas beneficiis conciliare 
sibi, quam vi subigere satius duxerunt. 
(xy'.) His igitur moribus posteri eorum 
imbuti et aucti, tales sese in bello Persico 
praestiterunt, ut, viribus totius Asize per- 
brevi tempore fractis, omnique laude su- - 
periores facti, neque poetarum neque ora- 
torum quisquam eos digne satis extollere 
potuerit, (x3) Fuit quidem semper inter 
Athenienses Lacedaemoniosque: zemulatio 
quaedam ac honoris contentio, sed tum de 
salute Graecorum, non de servitute certa- 
runt, quod utrique in primis celeritate, 
qua primam Persarum in Greeciam irru- 
ptionem represserunt, ubi alteri. alteris 
priores esse voluerunt, affatim satis ma- 
nifestarunt. (x£.) Qua utriusque civitatis 
aemulatio etiam ex eo palam fit, quod 
Athenienses in secunda Persarum in Grze- 
ciam expeditione, cui Xerxes ipse pre- 
fuit, cum paucis navibus suis, veluti soli 
cum barbaris confligere cuperent, classi 
illorum ad Artemisium, Laceda;monii au- 
tem, paucis adjuti sociis, Persarum: pe- 
destribus copiis innumerabilibus in Ther- 
mopylis occurrerunt. (xg/^.) Verum enim 
vero varia utrique fortuna usi sunt. Lace- 
deemonii in 'Thermopylis ab hostibus cir- 
cumventi perierunt; Athenienses, victis 
ad Artemisium barbaris, ubi ''hermopylas 
expugnatas esse. audiverunt, domum re- 
versi omnibusque sooiis destituti, proprio 
Marte immensam hostium multitudinem 
terra marique repellere conati sunt. (xZ'.) 
Maneribus Persarum, si bello desisterent, 
generoso animo repudiatis, neo Grecis, ἃ 
quibus turpiter destituti erant, irati, solos 
se, tanquam Graecis principes, pro patria 
mori decere existimarunt et urbe hostibus 
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ad diripiendum et diruendum relicta, soli 
naves conscenderunt.  Victis vero hac 
classe ad Salaminem barbaris, Athenien- 
ses, qui plurimas ad hoc proelium naves 
contulerant, salutis Graecorum auctores 
putandi sunt. (xx) Qui igitur in supe- 
rioribus bellis maximam gloriam deporta- 
runt, qui privata sepius pro aliis pericula 
subierunt, qui in communibus proeliis for- 
titudiois praemia obtinuerunt, qui pro sa- 
lute aliorum urbem suam reliquerunt, de- 
nique qui antiquis temporibus plurimas 
urbes condiderunt, easque maximis peri- 
culis liberarunt, nonne equum est, eos in 
bello contra barbaros hegemoniam habere? 
(x9'.) Sunt quidem, qui nos, suscepto 
maris imperio, maleficiorum in socios ac- 
cusent, sed animadvertimus tantum in 
contumaces, quod in regundis tot civitati- 
bus bonus ordo requirit, idque rarius etiam 
quam sub Lacedamoniorum imperio fa- 
ctum est, bonarum autem civitatum con- 
cordi: et incrementis,ad eandem normam 
omnes regundo, sicuti vera societas postu- 
lat, consuluimus. (λ΄. λα΄.) Introduximus 
nempe ubique democratiam, quz justis- 
sima et, ut nostrum exemplum docet, sa- 
luberrima est reipublicz forma, nec vitu- 
perari meremur, quod custodiae locorum 
causa in desertas urbes colonias deduxi- 
mus, non permeti, ut isti opinantur, in- 
justa habendi cupiditate, a qua tam longe 
remoti sumus, ut ne Eubceam quidem, 
nobis percommode sitam, occnpaverimus. 
Nonne Scionzorum agrum Plateensibus 
distribuimus? (λβ΄) Qua igitur fronte 
decemviri, per Grecicz civitates a Lace- 
demoniis conslituti, qui injustissima quze- 
que nefandissimaque in cives committere 
non erubuerunt, cupiditatis aliena possi- 
dendi aceusare nos audent? |. Quis a com- 
muni hac calamitate immunis fuit? Prz- 
terea judicia nostra illo tempore accusant, 
qui trium mensium spatio plures indicta 
causa interfecerunt, quam civilas nostra 
per totum imperii tempus vix in judicium 
adduxit. (λγ΄.) Neque praesens status, in 
quo pax et libertas in scriptis sunt, desi- 
derantur in factis, nostro principatui ante- 
ponendus est. Facta quippe hac pace 
bellum civile exortum est, libertas eva- 
nuit. Perse autem, simulac imperium 
Grzeciz a nobis ad Lacedzemonios transiit, 
maris imperium acceperunt, multasque 
Grezcie civitates expugnarunt et adorti 
sunt. (A3) Quanta hzoe fuerit imperii 
mutatio, e foederibus maxime, nunc et illo 
tempore ictis, apparet ; siquidem Persa- 


rum rex, sub nostro imperio intra fines 
suos repressus, imo tributa dare coactus; 
e Lacedzmoniorum pactis rerum Grzca- 
rum arbiter est, multasque Grzcize civi- 
tates in ditionem accepit, quarum condi- 
lionem servorum illa miserabiliorem esse 
Lacedzemonii patiuntur. (A&.) Etenim 
tanta potentia predilti sunt Lacedaemonii, 
ut socios facile liberare possent, quod 
tantum abest ut faciant, ut, etiam servi- 
tute sociorum vires barbarorum augeant, 
cum Grzcis quotidie bella gerant et cum 
barbaris societatem perpetuam ineant, 
(Ac'.) Qui asperius a me dicta sunt, non 
quo Lacedaemonios in odium adducam, 
sed quantum fieri possit, ab isto institulo 
abducam ; quo animo illud etiam adjicio, 
quod finitimos civitati suze servire cogunt, 
barbaros totius Grzeciz servos non efli- 
ciunt, pauperes insulanos exactionibus 
vexant, Asianos in abundantia vivere si- 
nunt. (A4.) Utrique autem valde demen- 
tes sumus in eo, quod omissis fructibus, 
quos ex Asia percipere liceret, agrum no- 
strum populamur, seditiones in Asia non 
modo non excitamus, sed etiam tumultus 
fortuito exortos componere studemus, at- 
que dum de minutiis inter nos rixamur, 
regem Persarum, qui nos irridet, viribus 
nostris uti Asiamque illius esse concedi- 
mus, non viribus coacti, sed dementia no- 
stra capti. (A».) Qui regem Persarum 
hoc tempore, quo turbis agitatus est, ob 
nimis magnam potentiam oppugnatu diffi- 
cilem opinantur, bellum potius suadent 
quam dissuadent, et ratione virium illius 
vehementer errant. (207) Iste enim non 
iam zstimandz sunt ex eo, quod cum 
Atheniensibus vel Lacedaemoniis conjun- 
ctus, quam quod solus effecit, abi imbe- 
cillimus, ut exempla docent, reperietur. 
JEgyptum, quz defecerat, ad obsequium 
reducere per triennium frustra tentavil ; 
Evagoram Salaminis in Cypro regem sex- 
ennium obsedit et nondam expugnavit ; 
Lacedaemoniorum denique ad Cnidum 
classem, triennium obsessus, vix tandem 
vicit; quanquam hzc in splendidissimis 
ejus facinoribus numerantur, quz de in- 
dustria selegi, non ignarus illorum, quae 
ignaviam salraparum Persiz clarissime 
ostendunt. (μ΄.) Nonne Dercyllidas, La- 
cedzemoniorum dux, cum mille cetratis 
JEoliam occupavit, Draco cum tribus mil- 
libus Mysiam vastavit, Thibro cum toti- 
dem fere Lydiam populatus est, Agesi- 
laus denique reliquiis virium Cyri minoris 
usus, tota pzene Asia intra Halyn'sita po- 
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titus est? Neque meliores se exercitus 
circa ipsum regem interiorisque Asiz in- 
cole praestiterunt, qui cum exigua ac de- 
serta Cyri manu dimicare non ausi, insi- 
dias frustra struxerunt, eamque, quamvis 
regem ipsum aggressa esset, incolumem 
redire passi sunt, Ubique igitur igna- 
viam ostenderunt. (μα΄.) Causa vero, 
quare et duces et milites neque fortitu- 
dinis neque alius cujuspiam virtulis par- 
ticipes sunt, in educatione ac civitatis 
forma quzsrenda est. Proceres eorum, 
in ipsa regia, humilitate ac superbia im- 
buti, hos mores iu provinciis retinent, er- 
ga amicos infidi, adversus hostes effemi- 
nati sunt, partim abjecte, partim superbe 
vivunt, socios contemnunt, hostibus ser- 
viunt. * Exemplo sunt Conon, Themisto- 
cles, Agesilaus etc. Nunquam Graecis 
insidiari destiterunt, omniaque nostra ita 
iis inimica fuerunt, ut neque deorum se- 
dibus pepercerint. (μβ΄.) Hinc Greci 
laudandi, qui, templa ab illis diruta non 
reficiendo Persasque a mysteriis arcendo, 
perpetuum veluti odii monumentum po- 
steris relinquerevoluerunt. Naturale qua- 
si Graecorum in barbaros odium ehymnis, 
qui in bellum cum barbaris compositi 
sunt, delectationeque nostra, qua illorum 
clades audimus, elucet. Hinc etiam honor 
a majoribus nostris Homeri carminibus 
tribntus, qua in scholis legi et in quibus 
certari instituerunt, derivandus est. (μγ'.) 
In iis autem, quz bellum adversus illos 
suscipiendum suadent, tempus maxime 
presens est, quo nullum potest inveniri 
opportunius, ubi plurimz Asize civilates 
aul defecerunt ab illo, aut vastatz sunt, 
aut ab hostibus illius occupate. | Qua op- 
portunitate usi, si maritimas Asie civi- 
fates pra occupaverimus, reliquze oinnes, 
quze invitze regis imperio parent, in partes 
nostras trausibunt, eumque conjunctis vi- 
ribus adorti tota facile Asia fruemur. (μδ΄.) 
Praterquam autem, quod fructuosior est 
bujus expeditionis maluratio, zquitas 
etiam postulat hac ipsa setate illam sus- 
cipi, ut, φαΐ maximarum calamitatum, qui- 
bus Gracia hucusque afflicta fuit, parti- 
cipes fuerunt, iidem prosperis ejusdem 
rebus fruantur. (με΄. με΄.) Quo vero pusil- 
lioris animi civitatum principes sunt, qui, 
qua ipsos curare in primis deceret, pri- 
vatis hominibus relinquunt, tanto nos si- 
mus alacriores, ut hze nostrae. inimicitice 
finiantur, quod fiet, si communiter barba- 
ris bellom intulerimus, quum ad. concor- 
diam et communis hostis et communis 
amicus nec non victus quotidiani copia 


requiratur. (μζ΄.) Hanc ob causam fe- 
stinandum est, ut bellum quam primum e 
Gracia in Asiam transferamus. Pax enim, 
facta nuper cum barbaris, nos retardare 
non potest, quum injuslissima sit, nec ab 
iliis servetur, jussui denique quam pacto 
sitsimilior. Hinc legati, per quos fedus 
Antalcidz factum est, jure accusandi sunt, 
quod Lacedaemoniis et Atheniensibus, qui 
bellum ob stabiliendas opes gesserunt, ni- 
hil prorsus concesserunt, immo ne defini- 
verunt quidem, an utrique armis capta 
reddant, an retineant; barbarum vero, 
quasi bellum ejus causa gestum sit, igno- 
miniose totius Asi& dominum consti- 
tuerunt. (jx .) Deinde magno nobis est 
dedecori, injurias toti Grzecize illatas non 
ulcisci, quum majores nostri, ob mulierem 
uni ereptam, decem totos annos cum bar- 
baris bellaverunt Trojamque diruerunt. 
(μ5΄.) Suadent prz;terea hanc expediti- 
onem commodum, justitia, invidia licita, 
pietas erga majores, hostium denique im- 
becillitas. (7.) Quoniam autem vindicta 
e barbaris, Ásize imperium, laus denique 
eterna huic expeditioni, tanquam pra- 
mia, posita sunt, non deerunt sane, qui 
interesse illi velint. (v4.) Epilogus. Sed 
nunc demum me huic felicitati, quz inde 
redundabit, adumbrandz imparem sentio, 
meosque auditores hortor, ut, qui poten- 
tia instructi sunt, Athenienses et Lace- 
demonios conciliare inter se studeant, 
oratores vero in ejusmodi polius argu- 
mento, quam quovis alio minus gravi at- 
que utili, certare velint. LANG. 

Πολλάκις ἐϑαύμασα)] Exordium, more 
Isocratis simplicitate conspicuum, trans- 
itum ad rem ipsam parat, $. α΄, β΄,  Su- 
perbia quadam a reliquis differt, oratores, 
quicunque ea de re antea dixerant, sper- 
nens. Sed, uti jam Augerus rectissime 
monuit, ita comparatum esse debuit, si 
quidem Isocrates post tot el toties repe- 
tita aliorum tentamina, que nihil effece- 
rant, animos auditorum sibi et orationi 
suc statim in initio conciliare voluit. 
Cfr. que. infra ad $. β΄, extr. dicentur. 
Monvs. 

Zuyayayóvrov] Aristoteles Rhet. IIT. 
c. 9, ubi hunc locum laudat, habet &yóv- 
τῶν. Sed non est sermo de his, qui con- 
venlas agunt et celebrant ; verum de iis, 
qui instituerunt, ut solerent esse conven- 
tus. Inxw. 

Δωρεῶν} Et hec repetiit Aristoteles 
Rhet. III. c. 14. sed sensum modo ex- 
pressit. Ipxw. Aristoteles comparat Iso- 
cratis ἃ vituperio τῶν τὰς πανηγύρεις 
7 
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γένοιτο τοῖς ἄλλοις, ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς εὖ εὖ φρονήσαντος ἅπαντες 
ἂν ἀπολαύσειαν οἱ βουλόμενοι κοινωνεῖν τῆς ἐκείνου διανοίας. 
οὐ μὴν eU τούτοις ὠσϑυμήσας εἱλόμην ῥᾳθυμεῖν, &AX 
ἱκανὸν νομίσας ἄσλον ἔσεσθαί μοι τὴν δόξαν τὴν aur 
αὐτοῦ τοῦ λόγου γενησομένην ἥκω συμβουλεύσων περί ΤῈ 
τοῦ | πολέμου τοῦ πρὸς τοὺς δαρβάρους καὶ τῆς ὁμονοίας τῆς 
πρὸς "ans QCUTOUC, οὐκ ἀγνοῶν ὅτι πολλοὶ τῶν eorom d tala 


μένων εἰναι σοφιστῶν ἐπὶ τοῦτον τὸν λόγον ὥρμησαν, ὠλλ᾽ 42 


ἅμα μὲν ἐλπίζων τοσοῦτον ᾿ διοίσειν ὦ LU: Ki ἄλλοις μηδὲν 

πώποτε δοκεῖν eig don περὶ αὐτῶν, ἅμα δὲ προκρίνας 

τούτους καλλίστους εἶναι τὸν λόγων, οἵτινες περὶ μεγίστων 

τυγχάνουσιν ὄντες καὶ τούς τε λέγοντας μάλιστ᾽ ἐσ δει- 

κνύουσι καὶ τοὺς ἀκούοντας πλεῖστ᾽ ὠφελοῦσιν, ὧν εἷς 
| αὐτῶν διοίσειν A. C. L. 


συναγαγόντων et Gorgic in oratione de- σιαγνουμένοις. Sed Isocrates, qui auctore 


perdita, quae ᾿Ολυμιπιακὸς λόγος inscribe- 
batur, a laude eorundem incipientis ex- 
ordia. Sronw. 

Ἰδίᾳ πονήσασι] Non in omnium con- 
spectu, non in conventu et panegyri; 
sed domi, privato studio, cogitando, di- 
Scendo, seque ad facultatem ῥητορικὴν pa- 
rando. Mon. Et docendo, quam vitae 
rationem exemplo ipse comprobavit Iso- 
crates. "Vide Lucian. Parasit. tom. II. 
p. 257. Cic. Brut. c. 8. Valckenaer. ad 
Eurip. Hippol. p. 269. et Isocr. in orat. 
περὶ ἀντιδόσεως. SPOHN. 

Οὐδὲν ὧν πλέον γένοντο] nihil tamen hoc 
aüis profuerit. IIAÉoy γίνεταί τινι ἔκ τινος, 
nascitur alicui commodum ez aliquo. Nam 
πλέον in quibusdam, ul πλέον ἔχειν, σλεον- 
sxTtiy, et inde deductis verbis, significat 
precipui quid, commodum, eliam injuste 
partum. Mon. Cfr. Valckenaer. diatrib.in 
Euripid. fragm. c. 14. p. 151. Matthiz 
Gramm. Gr. p. 514. sq. SPouw. 

Σοφιστῶν} Sophiste (quales ante Iso- 
eratem fuerunt Gorgias, Thrasymachus, 
Protagoras [Hippias], v. Isocr. Encom. 
Hel. init. Plutarch. et Dion. Halic. in 
Isocrate, in. [Cic. de Orat. III. c. 16.]) 
proprie ἀπὸ τοῦ σοφίζειν dicti sunt magi- 
stri, doctores, ut Isocr. contra Soph. $. α΄. 
οἵ παιδεύειν ἐ ἐπιχειροῦντες, et ᾧ. δ΄, τὴν σοφίαν 
διδάσκοντες. Imprimis ita nominati sunt, 
qui artem disserendi tradiderunt, eamque 
duplicem, vel de capite aliquo doctrinze 
in scholis (Cic. Fin. II. 1.), vel de re- 
publica: quod discrimen apertum est ex 
oratione contra Soph. ὁ. ε΄, Οὐ μόνον τού- 
τοῖς, qui doctrinam omnem amplectuntur, 
ἀλλὰ ἱκαὶ τοῖς τοὺς τσολιτικοὺς λόγους ὑπίι- 


Plutarcho et Dionysio Hal. in ejus vita 
(p. 94. ed. Sylb.) a preceptoribus acce- 
perat pwropudy seu διαλεκτικὴν πεφυρμιένην 
(mistam ex omnibus dicendi generibus, 
etiam his, qu: controversias et disputa- 
tiones physicas tractarent), eam fecit 
tantum πολιτικὴν, h. e. eam, cujus usus 
esset in civitate, eo quod de moribus, 
regenda civitate, humanaque vita expo- 
nerel, et vivere in civitate, aut eam ad- 
ministrare doceret. Sunt ergo hoc loco, 
et$. κγ΄. item "Thuc. III. 38. extr. σοφισταὶ, 
oratores [Cfr. Schol. Aristophan. ad Nub. 
v. 330. p. 323. ed. Hermann.] (σοφισταὶ 
λόγων dicuntur ap. Plutarch. in Lycurg. 
c. 9), ut de Pace. fin. oi φιλόσοφοι; sunt 
δημαγωγοὶ, aut saltem, qui dicunt de re- 
publica. Plutarchus in Isocrate et Lon- 
ginus sect. 4. hunc ipsum Isocratem ac- 
censent Sophistis [Cic. Orat. c. 11. in- 
quit : ** qualem Isocrates fecit Panegyri- 
cum, multique alii, qui sunt nominati 
Sophista"]. Diod. Sic. l. XII. p. 514. 
Wessel. τὴν σοφιστείαν eloquentie faculta- 
tem et laudem dixit. — V. Suidas in h. v. 
et Intt. Hesychii [s. h. v. et s. v. φίλοσο- 
qoc ]. Mon. 

Περὶ αὐτῶν] Vide, quae infra ad $. β΄. 
med. dicentur. InEw. 

Προκρίνας] Pro simplici κρίνας. Panath. 
$. μδ΄. πολὺ σπουδαιοτέραν τὴν ἀρχὴν προκρί- 
γαντες, ubi synonymum γομκίζοντες, |. e. 
κρίνοντες. Xenoph. apol. Socr. $. 21. 
προκρίνομιαι εἶναι ξέλτιστος, Idem Cyrop. 
11. 3. 5. πᾶσι τοῦτο προκέκριται κάλλιστον 
εἶναι. Ypgw. Non pro simplici xpivac po- 
nitur, sed quando aliquid cum aliquo 
comparatur, et ei praefertur. SPoRN. 
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τούτων. τότε γὰρ χρη 


b παύεσϑαι “λέγοντας, ὅταν ἢ τὰ πράγματα λάβη τέλος 
καὶ μηκέτι δέῃ βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν, ἢ τὸν λόγον δὴ τις 
ἔχοντα πέρας, ὥςτε μηδεμίαν λελεῖφθαι τοῖς ἄλλοις ὑπερ- 
δολήν. ἕως δ᾽ ἂν τὰ μὲν ὁμοίως ὥςπερ πρότερον φέρηται, T6 
δ᾽ εἰρημένα φαύλως ἔχοντα τυγχάνῃ, πῶς οὐ χρὴ σκοπεῖν 
καὶ φιλοσοφεῖν τοῦτον τὸν λόγον, ὃς ἣν κατορϑωθη καὶ τοῦ 
“πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους καὶ τῆς ταραχῆς τῆς τραρούσης 
€ καὶ τῶν μεγίστων κακῶν ἡμᾶς ἀπαλλάξει ; πρὸς δὲ τού- 
Τοῖς. εἰ μὲν μηδαμῶς ἄλλως οἱόν τ΄ ἣν δηλοῦν τος QUTOG 
πράξεις &AA ἢ διὰ μιᾶς ἰδέας, εἶχεν ἄν τις ὑπολαβεῖν, ὡς 
περίεργόν ἐστι τὸν αὐτὸν τρόπον ἐκείνοις λέγοντα πάλιν 


l αὐτῶν À. C. L. 


A£ycra] Malim λέγοντας, vitandi hia- 
tus causa. Worr. 

Ἔχοντα πέρας] Orat. ad Philipp. $.£ 
ἐγὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαι ταῦτα πέρας ἕξειν" 
οὐδένα γὰρ ἄλλον ποτὲ δυνήσεσϑαι μείζω 
πρᾶξαι τούτων. SPonN. 

Φέρηται)] Emphaticum verbum est, quo 
significat, nihil ratione geri, sed caeco 
quodam impetu animorum Grecos inter 
se digladiari. Worr. 

Φαύλως ἔχοντα) nón idonea ad persua- 
dendum, ut Xen. Symp. Ill. 7. φαῦλος 
φανοῦμαι, parum idoneus ad emendandos 
homines : apud Thucyd. φαῦλον τείχισμα 
1V.115. parum idoneum seu firmum ad de- 
fendendum. Mon. Xenoph. Memor. Socr. 
IV. 13. de Venat. IIT. 7. 'Thucyd. IV. 9. 
et multi alii loci addi possent, si necessa- 
rium esset. Φαῦλον enim non solum dici- 
tar, quodcunque est parvi pretii, nullius 
momenli etc.; sed quodcunque non tali 
est conditione, qua esse debet. Vid.$. β΄, 
exlr. Srouw. 

Σκοπεῖν — Ayo] de hujusinodi oratione 
cogitare eamque elaborare, L4NG. 

Φιλοσοφεῖν) Est omnino in cogitatione 
el tractatione alicujus rei versari, preeser- 
tim subtilius et certa via.  Isocr. de per- 
mut. $. ιη΄, φιλοσοφεῖν περὶ τοὺς ποιητὰς, 
tractare poetas, legendo, interpretando. 
Contra Soph. ὁ, η΄. οἱ φιλοσοφήσαντες, qui 
literas, praesertim artem disserendi didi- 
cerunt; οἱ συγγενόμενοι τοῖς σοφισταῖς, 
Plotarchus in [socr.; ἐστὶ τὸ φιλοσοφεῖν 
(ad cogitandum) χαὶ γράφειν ἐτράπετο, 
quod est e Panath. $. ε΄. Alio Panath., 
loco. &y'. est, rem dijudicare, examinare 
secundum praecepta, V, infra p. 173. not. 


, 
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Ergo est φιλοσοφεῖν λόγον, versari in com- 
mentatione orationis, tractare, scribere 
orationem. Sic infra $. Y. et de pace 
$. β΄, synonyma sunt σκοπεῖν, μελετᾷν,. 
μεριμνᾷν, φροντίζειν, σκέπτεσθαι. V. Dudaei 
Comm. L. Gr. p. 1072. Harpocratio 
φιλοσοφεῖν interpretatur grovéieSas φάσκειν, 
exerceri ad. dicendum, se parare. Mon. 
Symmach $. μη΄, φιλοσοφήσετε xal σπέ- 
ψεσθε. Epistol. ad Timoth. ζητεῖν καὶ 
φιλοσοφεῖν, et Photii Lexic. p. 473. 
Srousw. 

Διὰ μιᾶς ἰδέας} wno eodemque modo. 
Sequitur synonymum, τὸν αὐτὸν τρόπον, ut 
de permut. $. v. αἱ ἰδέαι et oi τρότσοι τῶν 
λόγων promiscue dicuntur: qui locus om- 
nino conferendus est. Significat igitur 
ἡ ἰδέα τῶν λόγων, modum, formam (Cic. 
Orat. c. 11.), habitum, genus orationum, 
in modo et tractandi, et eloquendi. En- 
com. Helen. $. ς΄. διὰ «oAAGw ἰδεῶν, ila 
ut attendas varia genera seriptionum : ib. 
$. ζ΄. λόγος ix τῶν αὐτῶν ἰδεῶν, oratio, 
scripta eodem modo, quo alii scripsere. 
Busir. $. «y'. extr. ἡ ἰδέα ὅλη, δι᾽ ἧς εὐλογεῖν 
δεῖ, universa forma et modus orationis, 
quo quis in laudando uti debet. Contra 
Soph. $. θ΄, al ἰδέαι, ἐξ ὧν τοὺς λόγους συν- 
τίϑεμεν, varia genera dicendi, e quibus 
oralionem componimus, De permut. $. ε΄, 
Epist. ad Iasonis liberos p. 742. ed. 
Lang. inventis argumentis el partibus, 
ζητητέον τὰς ἰδέας, quierendus est modus 
et forma orationis, elocutio et tractatio. 
Sed Panath. init. sunt figura orationis, 
ubi et exempla ponuntur. €f. Longin. 
Sect. 11. ai ἰδέαι τῶν αὐξήσεων, Mon. 
Adde orat. ad Nicocl. $. i. «y. Sronw. 
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ἐνοχλεῖν τοῖς ἀκούουσιν" ἐπειδὴ δ᾽ οἱ λόψοι τοιαύτην ἔχουσι 
τὴν φύσιν, Gc) οἷον T εἶναι περὶ τῶν αὐτῶν “σολλαχῶς 
ἐξηγήσασϑαι, καὶ τά τε μεγάλα reme ποιήσαι καὶ 
τοῖς μικροῖς μέγεθος. ᾿περιλεῖναι; καὶ τὰ παλαιαὶ καινὼς 
“διελθεῖν καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γεγενημένων ἀρχαίως εἰπεῖν, 


» E, 


0UX ET! φευκτέον ταῦτ᾽ ε ἐστὶ περὶ ὧν ἕτεροι πρότερον εἰρήκα- 
σιν, ἀλλ᾽ ἄμεινον ἐκείνων eei πειρωτέον. αἱ pniyep 
ποράζεις αἱ προγεγενημένα. κοιναὶ πᾶσιν ἡμῖν κατελείφϑη- 
Synt, τὸ δ᾽ & " καιρῷ ταύταις καταχρήσασθαι καὶ τὰ quem 
ἤκοντῶ περὶ. ἑκάστης ἐνϑθυμηϑήναι καὶ τοῖς ὀνόμασιν εὖ 
διαθέσϑα; τῶν εὖ φρονούντων ἰδιόν € AC TR ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως 


ἂν μεγίστην ἐπίδοσιν λαμβάνειν καὶ τὰς ἄλλας τέχνας 


! προσϑεῖναι Δ. C. L. 


Ἐπειδὴ — ἀρχαίως εἰπεῖν] Hunc locum 
cum aliqua vaiietate, sensum non immu- 
tante, omisso etiam integro membro, περὶ 
τῶν αὐτῶν πολλαχῶς ἐξηγήσασϑαι, Longi- 
nus de Subl. sect. 58. $. 3. repetiit, judi- 
cavitque hanc vitiosam hyperbolen, quze 
dicturo fidem non conciliaret. Et tamen 
Isocrates, auctore Plutarcho in ejus vita, 
in hac re vim eloquentize posuit. Cf. 
Schirachius disp. 2. de Isocrate, $. 15. 
Mon. 

Καινῶς διελθεῖν} Quum καινῶς διελϑεῖν 
haud dubie significet, novo modo dicere, 
ut nemo antea, οὕτως, ὡς οὐδεὶς ἂν ἄλλος 
δύναιτο (quod legitur capite hoc exeunte 
εἰ Panath. initio), vel, ut non solent οἱ 
πρῶτοι “τῶν λόγων ἀρχόμενοι, sequitur, ut 
ἀρχαίως εἰπεῖν ex plicari debeat, antiquo 
modo dicere, ut ii, qui initium fecerunt et 
Lentarunt, non immutata in melius ratio- 
ne tractandi, olim introducta. Si Harpo- 
cralio, ἀρχαίως explicans. ἀρχαιοτρύπως, 
sie, ut dixi, intellexit: audio. Sin ad- 
dito illo, ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι, ad verba 
lantum et elocutionem retulit: non pro- 
bem, quoniam hic non tantum de verbis, 
sed etiam de modo tractandi agitur. Cf. 
H. Stephani diatr. 7. in Isocr. p. 39. 
Mon. Locus ab aliis comprobatus. Cfr. 
W yttenbachii Biblioth. Crit. VITI. 1. p. 
38., Toupium ad Longinum c. XXXVHI. 
p. 437. Lips., Cresollium in Theatr. Soph. 
I. xi. p. 83.ed. Paris,; his, que Meier- 
Marx ad Ephori Cumzi fragm. p.90. an- 
notavit, adde Wielandii observat. in Mus. 
Attic. 1796. (tom. I. p. 1.) p.73. sq. 
Hunc locum ita explicandum esse puto : 
' Quum autem orationis indoles et na- 
tura ea sit, ut eadem minime eodem mo- 
do repeti debeant, sed variis modis et 


? διεξελθεῖν A. C. L. 


formis possint proponi, et res magna 
minui et deprimi, contra parve efferri, 
augeri et amplificari ; jam dudum geste, 
a multis igitur jam cognitz et celebrate, 
nova forma et recens gestarum colore 
ornari, recens geste, nova necdum au- 
ditze, quadam antiquitatis nota commen- 
dari queant, ut illa specie novarum ani- 
mos alliciant et oblectent, haz vero, dum 
rebus priscis et ralionibus prius usitatis 
componantur el conferantur, speciem 
conditionis haud insolitze prze se ferentes 
in auditorum animos sese insinuent' et 
q. s. SPonN. 

Εὖ διαθέσϑαι] ornate scribere, omninoque 
elocutionis virtutes indicantur. Est enim 
εὖ seu καλῶς διωτιθέναι in universum, rem 
aut hominem quocunque modo (i. e. rem 
quoad naturam, conditionem, usum etc. 
hominem quoad sententias, appetitiones, 
corpus, res externas) sic afficere, ut bo- 
nus sit, reddere bonum: ideoque homi- 
nem reddere sapientem, virtutisamantem, 
felicem: rem reddere pulcram, utilem, 
probabilem. Cf.$. λβ΄, Oratio autem red- 
dilur καλὴ τοῖς ὑνόμκασι, quee ornate seribi- 
tur, elocutionisque virtutes habet. Pre- 
lerea ut hic conjunxit προσήκοντα &ySv- 
μμηϑῆναι, de sententiis aptis rei quee tra- 
ctatur, et ὀνόμασιν εὖ διαθέσθαι, ita. contra 
Soph. $. θ΄, conjunctim posuit, τὸν λόγον 
ἐνθυμήμασι πρεπόντως καταποικίλαι, et τοῖς 
ὀνόμασιν εὐρύθμως καὶ μουσικῶς εἰπεῖν, ora- 
tione numerose cadente et concinna uti. Cf. 
Panath. init. De permut. $. ιη΄, Atqui hoc 
est τοῖς ὑνόμκασιν εὖ διαθέσθαι, sive εἰπεῖν 
χαριέστερον, in- Soph. l. c. vel ἐπιχαρίτως, 
ep. ad Ias. lib. $. £. Mon. Ofr. Evag. 
$. y. Sronv. 


^Av] Med. et Cod. Coll. N. ἀεί. Recte, 


e 
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καὶ τὴν περὶ τοὺς λόγους φιλοσοφίαν, εἰ τις ,Τιμῴη καὶ 
ϑαυμαζοι μὴ τοὺς πρώτους τῶν ἱέργων ὠρχομένους: ἀλλὰ 
τοὺς ἄριστα αὐτῶν ἕκαστον ε ἐργαζομένους, μηδὲ τοὺς 
48 περὶ τούτων ζητοῦντας " λέγειν περὶ ὧν μηδεὶς πρότερον 
εἴρηκεν, ἀλλὰ τοὺς οὕτως ἐπισταμένους εἰπεῖν ὡς οὐδεὶς ἃ ἂν 


ἄλλος δύναιτο. 


β΄. Καίτοι τινὲς ἐπιτιμῶσι τῶν λόγων - ὑπὲρ τοὺς 
ἰδιώτας € ἔχουσι καὶ λίαν ἀπηκριβωμένοις" καὶ τοσοῦτον διη- 
μαρτήκασιν ὥςτε τοὺς πρὸς ὑπερβολὴν πετσονημένους πρὸς 


1 λόγων À. C. L. 


opinor. Mon. Minime; ἂν enim ad οὕτως 
et Aa Bávavy referendum est, uti in orati- 
one de permutat. $. (ζ΄. ἡγοῦμαι τάχιστ᾽ ἂν 
ἀφεῖσθαι τῆς δόξης ταύτης. Vid. Dawes. 
Miscellan. crit. p. 64. ed. Lips., Matthiz 
Gramm. p. 879., Schaefer. Meletem. crit. 
p. 60. L. 1. ἀφεῖσθαι retinendum est, Co- 
raes contra codd. fidem ἀφέσθαι. Srouw. 

Φιλοσοφίαν] Auctore Cicerone de Or. I1I. 
16. ante Socratem ** omnis rerum opti- 
marum cognitio, atque in iis exercitatio, 
philosophia" nominata est: et docet tra- 
ctatio veterum scriptorum, omnibus disci- 
plinis hoc nomen commune fuisse. Sic 
enim Panath. $. η΄. αἱ φιλοσοφίαι xal παι- 
δεῖαι τῶν ἄλλων, discipling quas alii colue- 
runt, doctrina aliorum cujusvis generis. 
Hesychius in φιλόσοφος eliam musicos sic 
appellatos esse tradit. V. Cel. Ruhnken., 
ad h.l. et S. V. Ernesti de philosophia vi- 
t». Ergo etiam hoc loco 5 φιλοσοφία περὶ 
τοὺς λόγους erit eloquentia, eloquentize stu- 
dium, aut ars disserendi, ut Evag. $. γ΄. οἱ 
ἐσσὶ τὴν φιλοσοφίαν, oratores, quos paullo 
post appellat τοὺς περὶ τοὺς λόγους. orat. 
ad Phil. $. λε΄, οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατρί- 
βοντες, oratores. ep. δὰ Ias. lib. $. γ΄. οἱ 
διατρίβοντες περὶ τὴν φιλοσοφίαν τὴν ἡμετέ- 
pa», e&inulantes studia mea, i. e. eloquen- 
tiam. In Soph. $. ς΄. suam et rhetorum 
artem φιλοσοφίαν nominat, Panath. $. δ΄, 5 
φιλοσοφία ἣν προειλόμην, genus doctrine 
quod secutus sum, cf. init. orat. de per- 
mut., Busir. in. et Dion. Hal. in Isocr. p. 
94. ol χρηματιζόμενοι ἐκ τῆς φιλοσοφίας, 
qui literis, presertim eloquentia tradenda, 
victum querunt, Causa nominis est | apud 
Dion. Hal. P. 98. ὅσοι φιλοσόφως τοῦ μια- 
ϑήματος τούτου (loquitur de eloquentia) 
προέστησαν, qui eam subtiliter tractarunt, 
artem effecerunt: ut Isocrates de permut. 
$. ιη΄, ἐχ φιλοσοφίας τὴν δύναμιν τῶν λέγων 
εἰλήφασι, cogitando discendoque, praece- 
ptis subtilius cognoscendis, θεωρητικῶς, 
facultatem dicendi sibi pararunt, non 
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mero usu, πρακτικῶς. H. Stephanus diatr. 
5. in Isocr. p. 27. ubicunque Isocrales 
φιλοσοφίαν memorat, intelligi putat τὴν gro- 
λιτικὴν φιλοσοφίαν, hactenus, ut, qui eam 
teneat, possit et deliberare, et alloqui, et 
agere quz sint utilia. Mon. Cfr. Wielan- 
dii observat. in Mus. Attic. Tom. I. P. I. 
p.74. et adde init. orat. ad Demonic. 
Hanc ob causam recle comprobat Coraes 
lectionem var. in cap. 5. illius orationis, 
qua pro v. φιλοπονίᾳ φιλοσοφίᾳ praebet ; 
Isocrates enim $. δ΄, dixerat: πειρῶ τὸ μὲν 
σῶμα εἶναι φιλόπονος, τὴν δὲ ψυχὴν φιλόσοφος. 
Lexicon rhetoricum in Bekkeri Anecdot. 
Grac. Vol. I. p. 314. drpitteo: ἐσινό- 
ἡμα, “εχνίτευμα. SPouN. 

Τοῖς ὑπὲρ T. i. ἔχουσι CS est, τοῖς 
ὑπερέχουσι τοὺς ἰδιώτας, que superant intel- 
ligentiam et vires indoctorum, alienorum a 
facultate dicendi, que vulgi captum eaxce- 
dunt. Rarior syntaxis, ὑπερέχειν accusati- 
vo jungens. V. H. Steph. Thes. L. G. 
Tmesis verbi ὑπερέχειν, in oratione Attici 
scriptoris metro soluta, defendi poterit 
exemplo Xenoph. Symp. VIII. 17. παρά 
τι ποιεῖσθαι. V. Bachium. Cf. ad Xen. 
Hellen. I. 4. 2. Mon. Exempla tmeseos 
in Herodoto satis frequentia sunt ; apud 
Atticos scriptores non tam rara esse, 
quam Matthize Gr. gr. $. 594. censet, do- 
cenL Schaeferus ad Long. p. 417. sqq., 
Koen. ad Gregor. Cor. p. 449. ed. Schaef., 
Boissonad,, idem Schaefer. in Meletem. 
critic. p. 68. not. 7, et quos ibi laudat. 
Sronuvw, 

Aíay ἀπηκριβωμένοις} diligentissime scri- 
pte orationes. . Panath. $. /. ἀπηκριξωμένοι 
ἐπὶ τοῖς μαθήμασι, qui literas summa cum 
cura tractarunt. Busir. $. α΄, μᾶλλον ἀπη- 
κριβωμένοι, diligentiores caeteris in re tra- 
otanda, ideoque doctiores, Mon. 

Διημαρτήκασιν) Subaudi τῆς ἀληθείας. 
Δυσεη. 

“Ὥστε---- σκοποῦσιν] Sensus est: Ora- 
tiones politicas, summo studio perpolitas, 


114. ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


τοὺς ἀγῶνας τοις περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων σκοποῦσιν, 
ὥςπερ ὁμοίως ἀμφοτέρους δέον € ἔχειν, ἄλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσφα- 
λώς τοὺς δὲ ἐτσιδεικτικῶς, ἢ Ἶ σφὰς μὲν διορῶντας τὸς jee- 
τριότητας, τὸν δὲ ἀκριβῶς ε ἐπιστάμενον λέγειν am No οὐκ 
ὧν ᾿ δυνάμενον εἰπεῖν. οὗτοι μὲν οὖν " ! λελήθασιν ὃ 0T! τούτους 
99 ἐτσ αινοῦσιν; ὧν ἐγγὺς αὐτοὶ τυγχάνουσιν. ὄντες" ἐμοὶ δὲ 
οὐδὲν πρὸς τοὺς τοιούτους ἀλλὰ πρὸς ἐκείνους “ἐστὶ τοὺς 
οὐδὲν ἀποδεξομένους τῶν ? en λεγομένων; ax δυσχερα- 
νοῦντας “πὶ i ζητήσοντας ἰδεῖν τι τοιοῦτον ἐν τοῖς ἐμοῖς λόγοις, 
“οἷον παραὶ τοῖς ἄλλοις οὐχ εὑρήσουσι. πρὸς οὗς ἐτι μικρὸν 
Ugo ἐμαυτοῦ ῦ θρασυνάμενος, ἤδη περὶ τοῦ πράγματος ποιή- 
σαι τοὺς λόγους. τοὺς μὲν γαρ ἄλλους ἐν τοῖς προοιμίοις 
ὁρώ καταπραὔνοντας τοὺς ἀκροωτας,. καὶ ,προφασιξομένους 
ὑπερ των μελλόντων ῥηϑήσεσθαι; καὶ λέγοντας τοὺς μὲν 
ὡς ἐξ ὑ ὑπογυίου γέγονεν ὠὐτοίς ἡ παρασκευή; τοὺς δὲ ὦ ως 
χαλετσὸν ἐστιν "ἴσους τοὺς λόγους τῷ μεγέϑει τῶν ἔργων 
ἐξευρεῖν. ε ἐγὼ δ᾽ E qv μὴ καὶ τοῦ  προΐγματος ἀξίως εἰ εἰπῶ καὶ 
TIG δόξης τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τοῦ χρόνου, μη μόνον τοῦ περὶ 
τὸν λόγον ἡμῖν διατριφϑέντος eA καὶ σύμπαντος οὗ βε- 
δίωκα; παρακελεύομαι μηδεμίαν μοι συγγνώμην ἔχειν, 
ἀλλὰ καταγελῶν καὶ καταφρονεῖν" οὐδὲν yop 0 Ti τῶν 
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cum iis, quz de causis privatis coram ju- 
dicibus habentur, quarumque maxima vir- 
tus simplicitas est, temere confundunt. 
Lawc. 

Σκοποῦσιν] Σκοπεῖν vi πρὸς ἄλλο τι, ali- 
quid ad alius rei rationes examinare, ali- 
quid cum alia re comparare ; ita /Eginet. 
$. κβ΄. Caterum cfr. or. de permutat. 
iQ. Spon. 

Δέον] "Avri τοῦ δέοντος, et σφᾶς διορῶντας 
pro σφῶν διορώντων. ἊΝ oLr. 

Τὰς μετριότητας) Si quis medium te- 
neat inter nimium orationis ornatum, qui 
objici solebat generi ἐπιδεικτικῶ, et nimiam 
tenuitatem. "Thuc. II. 35. μετρίως εἰπεῖν, 
medium tenere dicendo, nec nimis, nec 
parum laudare, ut μετρίως ἐπαινεῖν, Pana- 
then. $. Y. Mon. 

οὐ λελήϑασιν] non obscurum est, palam 
est, ab his eos laudari, quos assequi facile 
possunt et equare. IpEgM. Vel ad τούτους 
subaudiendum τοὺς λόγους, vel pro τούτους 
legendum ταῦτα, quod malim. Avcrn. 


Neutrum probo; sed ad oratores istius 
generis referendum est. Srouw. 

"Exeiyovc] Servant Grreci, secus ac Lati- 
na consuetudo patitur, demonstrativa pro- 
nomina ante participia. $. γί, Τούτους 
τιμᾶσθαι, τοὺς ὄντας. Panath. $. α΄. περὶ 
ἐκείνους ἐπραγμιατευόμην, τοὺς συμβουλεύον- 
τας. $. θ΄, pronomen postponitur, εἰς τὴν 
χώραν ἀφορισθεῖσαν, εἰς ταύτην ἰέναι. ᾧ. μδ΄, 
ἵν᾽ οἱ κοινωνήσαντες οὗτοι ἀπολαύσωσι. de 
pace $. ιβ΄, τὸ ὠφελοῦν τοῦτο «σροαιρεῖσϑαι 
χρή. Lycurg. in Leocr. $. «, τὸν περιηρη- 
μμένον τοῦτον ξᾶσαι. $. ε5΄. τὴν εὔκλειαν συνει- 
λεγμένην ταῦτην περιορᾷν καταλυομιένην. 
Mon. 

Ὡς — παρασκευὴ] se parum temporis 
tribuere commentande orationi potuisse. 
IpEM. , 

Τοῦ χρόνου] Sive decem sive quindecim 
annis hzec est composita oratio, ut scribit 
Plutarchus. Worr. 

παρακελεύομαι] Cf. orat. ad Phil, $. λε΄. 
abi hujus loci mentio fit. Mon. 
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τοιούτων οὐκ ἄξιός εἰμι ᾿ πάσχειν, εἴπερ μηδὲν τῶν ἄλλων 
διαφέρων οὕτω μεγάλας τος ὑποσχέσεις ποιοῦμαι. περὶ 
μὲν οὖν τῶν ἰδίων ταῦτά va προειρήσϑω" περὶ δὲ τῶν 
e κοινων, ὁσοι μὲν εὐθὺς ἐπελϑόντες διδάσκουσιν ὡς χρή δια- 
λυσαμένους τὰς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἐχϑρας ἐπὶ τὸν GapGapov 
τραπέσθαι, καὶ διεξέρχονται τάς TÉ συμφορὰς τὰς ἐκ TOU 
πσολέμου τοῦ πρὸς ὠλλήλους ἡμῖν γεγενημένας καὶ τὸς 
ὠφελείας τὰς ἐκ τῆς στρατείας τῆς ἔἐτσ ἐκεῖνον ἐσομένας: 
id PSP μὲν λέγουσιν, οὐ μῆν ἐντευσέν γε “φοιοῦνται τὴν 
ἀρχὴν, 0Jev ὧν μάλιστα συστῆσαι ταῦτα δυνηθεῖεν. τῶν 
yep Ἑλλήνων οἱ μὲν ?Up ἡμῖν, οἱ δ᾽ ὑπὸ Λακεδαιμονίοις 
εἰσίν" αἱ yap πολιτεῖαι, δι ὧν οἰκοῦσι τῶς πόλεις; οὕτω 
τοὺς πλείστους αὐτῶν διειλήφασιν. ὅςτις οὖν οἴεται τοὺς 


| μὴ πάσχειν L. 


Εἶμι μὴ] Wolfius, quanquam gemina- 
tam negationem vehementius negare opi- 
natur; tamen omisit, et post eum reli- 
qui. Iprw. Recte quidem; duz enim 
vocule neganles ad diversa verba refe- 
rendz sunt, quod non respexit Langius 
μὴ iterum recipiens. Sensus est: dignus 
sum, qui quodvis horum patiar. Sronw. 

Περὶ τῶν ἰδίων] Quse ad me unum perti- 
nent: περὶ τῶν κοινῶν, quee mihi cum caete- 
ris oratoribus communia sunt, et ad con- 
slitutionem caus: referenda. Mon. 

"Ex8pa;] Bellum Peloponnesiacum in- 
telligit. 'O Βάρβαρος est rex Persiz. 
IpEx. 

ZucTüca:] unde si ordirentur, hanc omnem 
causam constituere (statum controversice 
definire) poterant. $. γ΄. ἐχρῆν ἐντεῦϑεν &p- 
χεσϑαι. Nam στάσις, cui conjunctum est 
συνγίστημι, apud rhetores Grecos (v. ar- 
gum. orationum Demosth. Lycurg. alio- 
rumque) est ea, quam Cic. Inv. I. 8. con- 
stitutionem cause, Qauinctilianus III. 6. 
statum appellavit. Causa, quam Isocrates 
tractat, sic corstitaenda erat, ut primum 
quiereretur, utrum ad Lacedaemonios; an 
Athenienses principatus Grociz pertine- 
ret: deinde, ut bellum contra Persas 
suaderetur. IpEw. Coraes, nescio quam 
ὑπαλλαγὴν statuens, ad “Ἕλληνας refert. 
Augeraus: * pro συστῆσαι in vulg. vellem 
legi συστῆναι, quod explicarem, coagmen- 
tari, conflari, constare. Cfr. Orat. ad Phi- 
lipp. ᾧ. 4c. ubi haec: ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπον εἰ 
xal ταῦτα μόνος d» συστῆσαι δυνηθείης 
(perficere). ibidem $. κη΄, πῶς οὐ σέ γε χρὴ 
προσδοκᾶν ——— ῥαδίως τὰ προειρημένα 
συσπτήσειν, Sronw. 


? £o L. 


Αἱ πολιτεῖαι) forma civitatis, qua singu- 
le civitates utuntur, vel democratica, vel 
oligarchica. $. ε΄, ἡ κατασκευὴ, ἔν 5 κωτοι- 
κοῦμεν, καὶ δι᾿ ἧς πολιτευόμεϑα. $. λα΄. με- 
τὰ ταύτης τῆς πολιτείας οἰκοῦμιεν. Areop. 
$. η΄. διὰ ταύτης τῆς πολιτείας ὥκουν τὴν πό- 
λιν. Est ergo πολιτεία, δι᾽ ἧς οἰκοῦμκεν τὴν 
πόλιν, forma et institutio reipublicae, se- 
cundum quam, tanquam normam, rempu- 
blicam administramus, inque ea vivimus : 
quod eleganti similitudine declaravit 
Isoecr. Areop. $. η΄. Mon. 

Διειλήφασιν] Thuc. T. 18. Victo Xerxe, 
Grzci omnes διεκρίϑησαν πρός τε ᾿Αθηναίους 
καὶ Λακεδαιμονίους. Cf. III. 82. Διαλαμιβά- 
γειν v. C. τόσσον est, occupare locum per in- 
tervalla, disponendis presidiis, eedificiis, 
arboribus, Dion. Hal. A. p. 253. et Diod. 
Sic. l. IV. p. 654. πύργοις διαλαβεῖν. De- 
mosth. de Cor. c. 51. τοὺς ἕρους στήλαις 
διαλαβεῖν, fines columnis dispositis constitu- 
ere: unde omnino Isocr. ad Phil. $. ν΄. 
διαλαβεῖν τὴν ᾿Ασίαν, utrinque fines Asie 
ponere. Aristid. Panath. p. 65. τροπαίοις 
διαλαβεῖν Ἑλλήσποντον, per intervalla ponere 
tropga, Vid. Reiskii Animadv. ad Polyb. 
p. 135. Wessel. ad Diod. Sic. I. 33. /El. 
V. H. IX. 3. Hoc est igitur distinguere 
locum v. c. arboribus, qno facto in inter- 
valla dividitar: hinc omnino, ut nostro 
loco, dividere, Graecorum πολιτεῖαι sic di- 
viserunt (atque adeo comprehendunt) ple- 
rosque Grecos, i. e. forma, qua quaque 
utuntur, vel δημοκρατικὴ vel μμιοναρχικὴ, 
coegit eos, vel Atheniensibus vel Lace- 
daemoniis se adjungere. Cf. or. ad Phil. 
$. ια΄, ἽΛπασαι (πόλεις τῆς Ελλάδος) ὑπὸ 
ταῖς εἰρημέναις εἰσὶν (parent Ather  Spart. 
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ἄλλους ΚΟΙνΉ τι πράξειν ayer On, πρὶν ἂν τοὺς προεστῶτας 

αὐτῶν διαλλάξῃ, λίαν ἁπλῶς ἔχει καὶ πόῤῥω των πραγμά- 
των ἐστίν. ἀλλῶ δεῖ ᾿᾽ τὸν μὴ μόνον ἐπίδειξιν ὅ ποιούμενον b 
ἀλλα καὶ διασράξασϑαί τι βουλόμενον ἐκείνους τοὺς 
λόγους ᾧπεῖν, οἱ τινες 4 TU πόλη τούτω πείσουσιν ἰσομοι- 
40 puse πρὸς ἀλλήλας καὶ τάς ἦν ἡγεμονίας διελέσϑαι, καὶ 
τὰς πλεονεξίας ὡς vov παραὶ τῶν Ἑλλήνων ἐπιϑυμοῦσιν 
αὐταῖς γίνεσϑαι, ταύτας wage τῶν δαρξάρων ποιήσασθαι. 
y. τὴν μὲν οὖν ἡμετέραν. πόλιν ῥᾷδιον € ἐπὶ ταῦτα ? προ- 
aya ye, Λακεδαιμόνιοι δὲ νῦν μὲν ἔτι δυστσείστως € εχουσι" 
παρειλήφασι yo Ψψευδὴ λόγὸν, ὡς ἐστιν αὐτοῖς * yel dau 
πάτριον" ἢν Ἢ ἐπιδείξῃ ἄνες αὐτοῖς, ταύτην τὴν τιμὴν ἡμε- 
τέραν οὖσαν μᾶλλον ἢ “κείνων, τάχ, ἂν ἐάσαντες τὸ δια- 
κριβούσθαι περὶ τούτων ἐπὶ τὸ συμφέρον ἔλθοιεν. € ἐχρῆν μὲν 
οὖν καὶ τοὺς ἄλλους ἐντεῦθεν ἄρχεσθαι καὶ μὴ πρότερον 
περὶ τῶν ὁμολογουμένων συμβουλεύειν, πρὶν “περὶ τῶν Mtr 
Φισβητουμένων ἡμὰς “εδίδαξαν" ἐμοὶ δ᾽ οὖν ἀμφοτέρων 
ἕνεκα προσήκει περὶ ταῦτα moria o τὴν πλείστην δια- 
τριβῆν, βάλιστα μὲν ἵνα προὔργου Ti γένηται καὶ παυσά- 
μένοι τῆς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς φιλονεικίας κοινΉ Xi βαρξά- 
ΠΑ πολεμήσωμεν, εἰ δὲ τοῦτό ἐστιν ἰὐϑνμαν ov, à ἐνῶ δηλώσω 
τοὺς ἐμποδὼν ὅ ME τῇ τῶν Ἑλλήνων εὐδαιμονίᾳ, καὶ WO 
γένηται φανερὸν ὅτι καὶ πρότερον 5 πόλις ἡμῶν δικαίως τῆς 
ϑαλάττης ἤρζε καὶ νῦν οὐκ ἀδίκως ὠμφισξητεῖ περὶ τῆς 


! ποὺς ἃ. C. L. ? χποιουμένους A. C. L. 3 βουλομένους A. C. L. 
4 χτὰς πόλεις ταύτας Δ. C. L. 5. προσαγαγεῖν A. C. L. 6 ἐκείγων A. C. L.. 
7 [περὶ] L. 8 ἀπαλλάξαι A. C. L. 


Argiv. Thebanis), xai καταφεύγουσιν, ἐφ᾽ 
ἣν ἂν τούτων τύχωσιν, καὶ τὰς βοηθείας ἐντεῦ-- 
Sy λαμβάνουσιν. Cf. Xen. Hellen. VI. 8. 6. 
Ip£w. 

Ἡγεμονίας] ᾿Ηγερκονία modo ita compa- 
rata eral, ut e plaribus. civitatibus iisdem. 
que sociis aliqua ἡγεμὼν esset Evag. E κ΄. 
prima inter pzene pares, Treo TTG Paneg. 
$. λ΄. modo ita, ut imperio quodam esset 
conjuncta, quo illa ἡγεμμὼν cum reliquis 
ageret, tanquam cum subditis et subjectis, 
hanc ob causam interdum cum δυναστείᾳ 
commutatur Paneg. $. γ΄. et i£. ad Phi- 
lipp. $. ιε΄, ,S'. Panath. $. κ΄. Συμμαχικῶς 
igitur el δεσποτικῶς ratio τῆς ἡγεμονίας 5656 
habere potuit. SPouw. 

Διελέσϑαι] Antea maritimum imperium 
Atheniensium, terrestre Lacedzemoniorum 


fuerat. Thuc.1.18. Que divisio quam 
justa sit et utilis, oratione explicatur 
apud Xenoph. Hellen. VII. 1. cf. 5. 34. 
Mon. 

Kai τὰς πλεονεξίας --- moiicaz Sai] Haec 
in Panegyrico se posuisse, ipse Isocrates 
or. ad Phil. ὁ. δ΄. dicit. InEw. 

᾿Αμφοτέρων ἕνεκα} duplicem ob causam, 
qui sequitur. Lawoc. 

IIgobpyov] Suidas s. v. vreobgyov* — Ἰσο- 
κράτης φησίν' Ἵνω προὔργου τι γένηται ἀντὶ 
τοῦ πλέον. Cfr. Zonar. Phot. ibidemque 
Schleusner. et interprr. Hesych. unde Co- 
raes suam explicationem hausit. Sronw. 

Τοὺς ἐμποδὼν ὄντας] Lacedzemonios. 
Aristot. rhet. HT. c. 17. $. 17. Ἰσοκράτης 
συμβουλεύων κατηγορεῖ Λακεδαιμονίων Ev τῷ 
Πανηγυρικῷ, Mon. 
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ἡγεμονίας. τοῦτο μὲν γῶρ, εἰ de τούτους ἐφ᾽ ἑκάστῳ τιμά- 
εσθαι τῶν ἔργων τοὺς ἐμπειροτάτους 6 οντῶς καὶ μεγίστην 
δύναμιν € εχοντᾶς, ἀναμφισβητήτως ἡμῖν προσήκει. τὴν ἡγε- 
μονίαν aaro) eei, v 4v ἧπερ πρότερον ἐτυγχάνομεν. ἐχοντες" 
οὐδεὶς ya ἂν y ἑτέραν πόλιν ἐπιδείξειε τοσοῦτον ἐν τῷ πολέμῳ 
45 τῶ. XOT Ol γῆν ὑπερέχουσαν ὅ ὅσον τὴν ἡμετέραν ἐν τοῖς κιν- 
δύνοις τοῖς κατα ϑαάλατταν διαφέρουσαν. τοῦτο δὲ, εἰ "ΝΣ 
ταύτην μὲν μὴ “νομίζουσι δικαίαν εἰναι τὴν κρίσιν, ἀλλὰ 
πολλὲς τὲς μεταβολὰς γίγνεσθαι — τὰς yas δυναστείας 
οὐδέποτε pes αὐτοῖς παραμένειν beds ἀξιοῦσι δὲ τὴν ἡγεμο- 
νίαν ἔχειν ᾿ὥςισερ ἄλλο » γέρας ἢ τοὺς πρώτους τυχόντας 
ταύτης τῆς τιμῆς ἢ τοὺς πλείστων Au αἰτίους Ter 
Ἕλλησιν ὦ ὄντας, ἡγοῦμαι καὶ τούτους " εἶναι μεν ἡ ἡμῶν" ὅσω 

b γὰρ ἄν n" ἡ πτοῤῥωτέρωϑεν X071 "epi τούτων ἐμφοτέ- 
ρων, τοσούτῳ “πλέον ἀπολείψομεν τοὺς " ὠμφισβητοῦντας. 

δ΄. Ὁμολογεῖται μὲν ydg τὴν “πόλιν ἡμῶν ἀρχαιοτάτην 41 

εἶναι καὶ poem καὶ παρὸ πῶσιν ἀνθρώποις ὁ ὀνομαστοτάς- 
T4V' οὕτω δὲ t καλῆς τῆς ὑποθέσεως οὔσης, ἐτσὶ τοῖς ἐχομέ- 
"qe τούτων ἔτι μαλλον ἡμᾶς προσήκει τιμᾶσναι. ταύτην 
ydo οἰκοῦμεν οὐχ ἑτέρους ἐκβαλόντες οὐδ΄ ε ἐρήμην καταλα- 
c (όντες οὐδ᾽ ἐκ ποολλῶν εθνῶν μιγάδες συλλεγέντες. GÀ. 


3 y sat A. C. L. 


! ge om. Α. C. L. 
6 ἀμφισβ. περὶ αὐτῶν. Α. C. L. 


* ποῤῥωτέρω A. C. L. 


? γομίζωσι À. L. 
5 πλεῖον Α. C. L. 
7 καλλίστης ὑὗποθ. A. C. 


Ἔφ᾽ ἑκάστω] Subaudi πράγματι. nisi 
inavis ἐφ᾽ ἑκάστω jungere cum τῶν ἔργων, 
disjungendo τῶν ἔργων ab ἐμπειροτάτους, 
quod ultimum malo. AvcEn. 

Τοὺς τπορώτους] Videtur Isocrates $. δ΄. 
hoc ex antiquitate gentis Atticze per se 
demonstrare volaisse: quod ut vim ha- 
beat, vereor, nisi relique narrationes de 
bellis $. θ΄, ιε΄, addantar; quum antiquitas 
ipsa non necessario cum principatu con- 
juncta sit. Cateram sciendum est, hanc 
omnem antiqnissimi temporis ἡγεμονίαν 
non fuisse ei similem, quae per Salaminiam 
victoriam constituta (v. ad $. κ΄.) pacis et 
belli tempore aliquamdiu obtinuit: sed 
partim majorem in bellis auctoritatem 
propter opes majores (nt $. ιε΄, de Athe- 
niensibus ante tempora Trojani belli, ἡγε- 
μονικῶς aeo, cum explicatione, μείζων δύ- 
γαμειν εἶχον), partim munus ordinandi belli 
aliosque ducendi, unde ὁ. θ΄, στρατηγοὶ 
καταστάντες αὐτῶν, οἱ 4. κβ΄, οἰόμενοι δεῖν 
στρατηγεῖν. Eodem seusu Thuc. p. 13. 59. 


63. 64. ed. Steph. de Lacedaemoniis, ante 
victoriam Lysandri, quae iis principatum 
xaT ἐξοχὴν acquisivit, ἡγεῖσθαι, et p. 263. 
μέγιστον ἀξίωμα τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες. — Et 
ita accipiendum est, ubicunque Lacedz- 
moniis tribuitur ἡγεμοιίᾳ ante pugnam 
illam Lysandri. Quid quod ipso tempore 
Salaminie pugne visi sibi sunt ἡγεμόνες 
τῆς Sa^áccen;, Diod. Sic. XI. 27. hoc est 
czeteris opulentiores et majores, digni jnre 
belli constitaendi. Mon. 

Ποῤῥωτέρω] ulterius regv ediendo ad prisca 
tempora. IpE M. Archidam. $. ε΄. διὰ τοῦτο 
δὲ προλήψομαι πόῤῥωθεν. ib. $. μγ΄. καὶ b 
δεῖ τὰ πόῤῥω λέγειν; et imprimis $. 4 
ἀρχαῖα καὶ ποῤῥωτέρω ---- λέγειν. "Aot 

Μεγίσ' την] Cir. Helen. Encom. ὁ. ιζ΄. 
Panathen. $. μη΄, InEM. 

οἰκοῦμεν Justin. 1,6. Mon. 

Μιγάδες Τὸ ἐκ πολλῶν ἄϑροισμα ξένων. 
Hesych. Dicuntur etiam σύγκλυδες Thuc. 
VII. 5. et Lat. eonvenz. Sed fortasse μεισ 
γάδες h. 1. glossema est, quo, ut notissimo 
24 
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οὕτω καλὼς καὶ γνησίως γεγόναμεν, GgT ἐξ ἥςστερ ἔφυμεν, 
ταύτην ἔχοντες ἅπαντα τὸν χρόνον διατελοῦμεν, auTO S ove 
ὄντες καὶ | TOV ὀνομάτων τοῖς αὐτοῖς “ οἵστσερ τοὺς οἰκειοτό- 
τοὺς τὴν πόλιν ἔχοντες σεροαείσεειν" μόνοις yop ἡμῖν τῶν 
Ἑλλήνων τὴν αὐτὴν τροφὸν και ὶ πατρίδα καὶ i μητέρα καλέ- 


σαι προσήκει. καίτοι χρὴ τοὺς εὐλόγως μέγα φρονοῦντας 


καὶ περὶ τῆς ἡγεμονίας δικαίως ἀμφισβητοῦντας καὶ τῶν d 


“πατρίων πολλάκις μεμνημένους τοιαύτην τὴν ἀρχῆὴν τοῦ 
γένους ἔχοντας φαίνεσθαι. 

&. Τὰ μὲν οὖν ἐξ ἃ ἀρχῆς ὑπάρξαντα καὶ παρὰ τῆς τύχης 
δωρηϑέντα TIAM ἡμῖν τὸ μέγενός € ἐστιν" ὅσων δὲ τοῖς 
ἄλλοις aya oy αἰτιοι γεγόναμεν, οὕτως ἂν κάλλιστ᾽ ἐξετά- 
σαιμεν, εἰ τόν τε χρόνον ἐπ ἀρχῆς καὶ τὲς ποράζεις τὰς 
τῆς πόλεως ἐφεξῆς διέλθοιμεν" εὑρήσομεν Yo αὐτὴν οὐ 
μόνον τῶν πρὸς τὸν πόλεμον κινδύνων, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 
κατασκευής, ἐν ἢ κατοικοῦμεν καὶ μεθ᾿ ἧς πολιτευόμεϑα 


! σοῖς ὀνόμασι A. C. L. ; ? ὥςπερ L 5 σιατρώων L. 


verbo, aliquis interpretari voluit peri- 
phrasin Isocraticam, oi ἐκ πολλῶν ESvaw 
συλλεγέντες, IpEgM. Non ita videtur. 
SPoHN. 

Γεγόναμεν] Nos, qui nunc vivimus, tam 
honestam et ingenuam originem habemus. 
Mon. 

Αὐτόχθονες ὄντες] An est glossema peri- 
phraseos, ἐξ ἧσπερ ἔφυμεν" IngM. Neque 
hoc ejiciendum esse censeo, tantam eniin 
ea in re quesiverunt gloriam Athenienses, 
ut vix credam Isocratem illud nomen 
omisisse, Cfr. Symmach. $. ιζ΄. imprim. 
Panathen. $. pr ubi leguntar : ὄντας δὲ 
μήτε μιγάδας, μήτ "ἐπήλυδας, ἀλλὰ μόνους 
αὐτόχθονας τῶν Ἑλλήνων, xal “παύτην 
ἔχοντας τὴν χώραν τροφὸν, ἐξ ἧσπερ 
ἔφυσαν, καὶ στέργοντας αὐτὴν ὁμοίως, ὥς- 
πες οἱ βέλτιστοι τοὺς πατέρας καὶ τὰς μη- 
τέρας τὰς αὑτῶν. Vid. etiam Harpocrat. 
SPonw. 

Ty αὐτὴν X. T. ^] Panath. $. x. Lys. 
Epitaph. $. ς΄. τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο μητέρα 
καὶ πατρίδα. Demosth. Orat. Fun. $. β΄. 
Platon. Menex. p. 565. ed. Bas., Aristid. 
Panath. p. 11. ed. Steph. sententiam im- 
mutavit. Cic. Flacc. 26. parens, altrix, 
patria. Mon. 

Τῶν πατρίων] $. y". Λακεδαιμόνιοι δὲ — 
πάτριον. Ergo hi sunt ii, qui semper ja- 
ctant, qua auctoritate majores fuerint, et 
quid ipsis inde a majoribus proprium 


fuerit, et propter majores etiamnum de- 
beatur. Πατρώων hoc loco non probo, 
(etsi in re simili Herodotas IX. 27. usur- 
pavit), partim quia Isocrates videtur plu- 
ribus locis ($. y. 5΄. ιε΄, ic". 10.) eodem 
verbo de eadem re usus esse: partim, 
quia constat, πατρῶα plerumque dici, quze 
ad patrem referuntur, πάτρια, quz; ad ma- 
jores patriamque universam pertinent ; 
quanquam libri seripti et editi sunt incon- 
stantes, ipsique scriptores videntur va- 
riasse. De discrimine horum verborum 
e sentenlia grammaticorum veterum v. 
Intt. ad Lucian. Solcec. T. III. p. 561. et 
Fischerus ad Wellerum, p. 293. [Coraes 
ad Heliodor. p. 92.] Itaque conjecturam 
Wolfii πατρίων secutus sum. IpEM. 
Διέλϑοιμιεν) Si res, et ab initio gestas, 
et celeras deinceps percurramus. Ipnrw. 
Πρὸς τὸν τσόλεμκ.] Quia belli, preesertim 
mari, gerendi rationem et modum demon- 
stravit: sic enim historia duce debet in- 
telligi, αἰτία τῶν πρὸς τὸν πόλεμον κινδύνων, 
qu& docuit bella gerere. De bellis egit c. 
θ΄, ιε΄, ,0. De re maritima Thuc. p. 13. 
᾿Αθηναῖοι γαυτικοὶ ἐγένοντο, qui etiam p. 122. 
Athenas dixit πόλιν, xal ἐς πόλεμον, xai ἐς 
εἰρήνην αὐταρκεστάτην. IpgM. Np. αἰτίαν 
οὖσαν, esse causam periculorum in bello, i. e. 
belli gerendi rationem demonstravisse, 
vel, suo exemplo docuisse qua virtute 
belli pericula subeunda sint. AuGER. 
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καὶ ài ἣν ζην δυνάμεϑα,, σχεδὸν ὡπάσης αἰτίαν οὖσαν. 
ἀνάγκη δὲ προαιρεῖσισαι τῶν εὐεργεσιῶν μὴ τὰς διὰ μικρό- 
46 M un διαλαϑούσας, καὶ κατασιωπηδ είσας, ἀλλὰ τὰς δια 
το ) μέγεδος ὑπὸ πάντων a ptit καὶ πάλαι καὶ VUV καὶ 
πανταχοῦ καὶ λεγομένας καὶ i μνημονευομένας. 
ς΄. Πρῶτον μὲν. ᾿ τοίνυν, οὗ πρῶτον 9 Φύσις ἡμὼν ἐδεήθη, 
διὰ τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας ἐπορίσθη, καὶ γὰρ εἰ | μυϑώ- 
δὴς ὁ 0 λόγος γέγονεν, ὅμως Ξ αὐτῷ καὶ ΠΥ ῥηθῆναι προσήκει. 
Δήμητρος yao ? ἀφικομένης εἰς τὴν χώραν “ὅτ᾽ ἐπλανήθη 
Ὀ τῆς Κόρης domo eats, καὶ πρὸς τοὺς προγόνους "ἡμῶν 
εὐμενῶς διατεϑείσης à εκ τῶν εὐεργεσιὧν ἃς οὐχ, οἷόν T ἄλ- 42 
δὶς ἢ τοῖς μεμυημένοις ἀκούειν, ἫΣ i δούσης δωρεὰς ^ αἷπερ 
€: τυγχάνουσιν οὖσαι, “Τούς τε καρποὺς m e μὴ 
ϑηριωδῶς e y ἡμᾶς αἴτιοι i γεγόνασι, καὶ τὴν τελετὴν ἧς οἱ 
μετασχόντες περί τε τῆς τοῦ βίου τελευτῆς καὶ τοῦ σύμ- 
μά αἰῶνος ἡδίους τος ἐλτσίδας E εχουσιν, οὕτως 9 πόλις 
ἡμῶν οὐ μόνον )εοφιλώς ἀλλὼ καὶ i φιλανθρώπως E ἐσιχεν; ὥςτε. 
c κυρία γενομένη τοιούτων oett oV οὐκ ἐφϑόνησε τοῖς ἄλλοις, 
ἀλλ᾽ ὧν ἔλαβεν ἃ ἅπασι μετέδωκε. καὶ τὸ μὲν ἔτι καὶ νῦν 
2 αὐτὸν A. C. L. 


5. τοὺς ἡμετέρους À. C. L. 
7 μετέχοντες A. C. L. 


! oby A. C. L. 
* ἡμῶν ὅτε Α. C. L. 


* ἀφικνουμένης A. C. L. 
$ διττὰς αἵπερ A. C. L. 


Δι᾿ ἥν ζῆν δυγάμεϑα} Quum locus de 
vita in societate, quze humanior est, ca- 
piendas sit, efficitur hic sensus : per quam 
institutionem civitatis vitalem vitam (ἀξιο- 
βίωτον) vivere possumus, non ferinam am- 
plius, qua ratione hominum, societati 
destinatorum, ne vita quidem dici potest. 
Hoc autem effectum quidem est etiam 
invenlione frugum, qua. homines a vita 
ferina abduxit ($. ς΄.), et mysteriis, quae 
bona spe replent vitam bumanam (ibid.), 
sed potissimum legibus ($. '.), de quibus 
et Xen. Mem. III. 3. 11. δι᾽ ὧν ζῆν &m- 
στάμεϑα. Nec vita primorum hominum, 
ut est $. η΄. talis fuit, qualis nunc vivitur ; 
sed subinde accesserunt commoda, δι᾽ ἃ 
ζῆν (melius et humanius vivere) δυνάμεθα. 
Atqui haec omnia debentur Atheniensibus. 
Cf. Diod. Sic. V. 5. Mon. 

, Πρῶτον Ad hoc refertur, στερὶ δὲ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους, $. θ΄. Inox. 

Δήμητρος) Callim. H. in Cer. 8. sqq. 
Ovid. Met. V. 438. ibidemque v. 385. de 
raptu Proserpinze, quae est ἡ Κόρη, Cf. Cic. 
N. D. H. 24. Verr. 1 V. 49., Tacit. Aun. 


11. 49., Claudiani carmen nemo nescit. 
Ingw. 

Θηριωδῶς] Diod. Sic. I.8., Sext. Empir. 
p. 295. et 551. ed. Fabric., Ovid. Fast. 
II. 291., El. V. H. III. 59. IpnEw. 

Σύμπαντος αἰῶνος) Demonstratum est 
initiatis, animum esse immortalem, aut 
saltem, vitam a morte corporis continuari, 
et esse futuram sortem beatam miseramve. 
Cf. Platon. Phad. c. 15., 7Eschin. dial. 
3. c.17.20., Aristoph. Ran. v. 155 sqq. et 
Schol. ad h.l. Cic, de Legg. II. 14. ** Hic 
accepimus non solum rationem cum laetitia 
vivendi; sed et cum spe meliore mo- 
riendi," Meursii Eleusin. c. 17., Eschen- 
bachii Epigenes p. 185. Ink. 

Θεοφιλῶς}] Non modo cara Diis fuit, 
quippe ornata beneficiis divinis; sed et 
alios suorum bonorum reddidit participes. 
Ipnrx. Cfr. Panathen. $. j«v'. ubi Atheni- 
enses dicil πάντα — τὸν χρόνον ἡσκηκόχας 
εὐσέβειαν μὲν περὶ τοὺς Θεοὺς, δικαιοσύνην δὲ 
περὶ τοὺς ἀνϑιρώπους. ibid. c. πε΄, εὐσέβεια 
et δικαιοσύνη junguntur. Spon. 

τὰ μὲν] Refertur ad fruges, quarum 
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xa ἕκαστον " τὸν ἐνιαυτὸν δείκνυμεν," τῶν δὲ συλλήβδην 
τὰς. “ἐργασίας καὶ τὰς χρείας καὶ τὰς, “ὠφελίας ΤΩΣ tam 
αὐτῶν γιγνομένας "ἐδίδαξεν. καὶ τούτοις QUE IC TEIV 9 ux pto 
ἔτι προστεδέντων οὐδεὶς ἃ ἂν ἀξιώσειεν. 

P Πρῶτον μὲν ydo; ἐξ' ὦ ὧν ἄν τις καταφρονήσειε, τῶν 
λεγομένων ὡς ὠρχαίων ὄντων. ἐκ τῶν αὐτῶν τούτων εἰκότως d 
ἂν καὶ τὰς πράξεις γεγένησσαι νομίσειεν" διὰ γοὶρ τὸ M— 
λοὺς. εἰρηκέναι καὶ πάντας ἀκηκοέναι προσήκει. μὴ καινοὶ 
μὲν, πιστοὶ δὲ δοκεῖν εἰναι τὸ λεγόμενα περὶ αὐτῶν. ἔπειτ᾽ 
οὐ. μόνον ἐνταῦθα καταφυγεῖν ἔχομεν, ὅτι τὸν λόγον καὶ 
τὴν φήμην ἐκ πολλοῦ παρειλήφαμεν, ἀλλὰ καὶ σημείοις 
μείζοσιν ἢ 4 τούτοις ἐστὶν ἡμῖν χρήσασϑαι περὶ αὐτῶν" αἱ 


1 σὸν om. A. C. L. 


* 096 A. C. L. 5 ἐδιδάξαμεν A. C. L. 


primitiz quotanuisex omni Grzecia Athenas 
mittebantur, $. ζ΄. (cf. Suidas in Εἰρεσιώνη. 
T. II. p. 29.) Quotannis ergo argumento 
idoneo demonstrabatur, agriculturam aliis 
ostensam esse ab Atheniensibus. Τῶν δὲ, 
acceperim de mysteriis, quorum commoda 
breviter docuit, ἧς οἱ μετέχοντες — ἔχουσι. 
Quum ergo εὐεργεσίαι τῶν sc. τελετῶν Seu 
μυστηρίων jam significet: commoda e my- 
steriis orta, ideoque molesta sit ejusdem 
rei repetitio, τὰς δι᾽ αὐτῶν γιγνομένας 
(quod insuper in yevo4tvac mutandum 
videtur) quumque synonymia χρείας et 
ὠφελείας habeat aliquid frigidi: deleverim 
penitus hxc verba, quz inclusi, adscripta 
fortasse ab eo, qui τὰς εὐεργεσίας et χρείας 
τῶν μυστηρίων explicare vellet. Mon. Mo- 
rus igitur verba καὶ τὰς ὠφελείας usque ad 
γιγνομένας delenda esse censuit, ideoque 
uncinis inclusit ; sed non ejicienda sunt, 
vox autem εὐεργεσίας mutanda est, uti 
rectissime docuit Retbergius in "Tenta- 
mine emendationum et animadversionum 
in Isocratem, quod insertum est Biblioth, 
vet. liter. et art. ab Heerenio edita Part. 
X. Gott. 1794. Inedit. et Animadv. crit. 
p. 23. sqq. Ibi p. 24. ille hzc disseruit : 
— ' qvomodo differant εὐεργεσίαι frugum 
et ὠφέλειαι, equidem non dixerim. Men- 
dosum esse videtur εὐεργεσίας proque eo 
ἐργασίας legendum. Sic omnia leniter 
fluunt et perspicue. Tria nempe cum re- 
liquis Graecis communicarunt Athenienses. 
1) τὰς ἐργασίας τῶν καραῶν, ἢ. e. variarum 
frugum, non tritici solius, suam quarum- 
cunque culturam. 2) τὰς χρείας τῶν καρ- 
πῶν, 1. e. quzecunque τέχναι [ut statim 
vocat] ad colendas eas, et in usum homi- 


? εὐεργεσίας ἣν L. 


3 ὠφελείας A. C. L. 
6 μικρὸν Ert ἡμῶν προστιδϑέντων A. C. L. 


num conficiendas necessariz sunt. 3) 7àc 
ὠφελείας αὐτῶν, quem usum, quzve com- 
moda praestent, Facile permutari potuit 
εὐεργεσίας et ἐργασίας. Similiter erratum 
est. ep. 7. 421. i. e. in epistola ad Timo- 
theum p. 746.ed. Lang. 1.15., ubi H. Wol- 
fius recte conjecit ἐργασίας, quam lectio- 
nem cod. Augeri et Helmstad. Matthaei 
comprobant. Eandem vocem recte resti- 
tuisse videtur Coraes $. κα΄. orat. Areo- 
pagil., ubi etiam ὠφέλειαι sequuntur, cfr. 
$. ιβ΄. ejusd. orat. Reliqua, et in iis ver- 
bum γιγνομένας, bene se habent. Vox εὐερ- 
γεσίας ea de causa, preter similitudinem, 
commutari facile potuit cum illa, quod 
sepe repelitur et statim $. seq. (τῆς πα- 
λαιᾶς εὐεργεσίας) recurrit, Passim con- 
fuse sunt he voces. vid. var. lect. ad 
Artemidor. p. 379. ed. Reiff., et Dionys. 
de compos. p. 50. sq. et not. Schaefer. ed. 
Goller. p. 25. Sronw. Sic verlas: et 
hec quidem (mysteria) mos Athenienses 
etiam nunc quotannis in magna hominum 
undique confluentium frequentia celebra- 
mus, harum vero (frugum) culturam (&gya- 
σίας ex Retbergii conject.), artesque que 
ad eas in hominum usum preparandas ne- 
cessari&, sunt, usum denique, συλλήβδην 
(ein für alle mahl, once for all) docuimus. 
LaNc. 

M3 καινὰ] Qui pro μὴ καινὰ intelligendo 
posuerit ἀρχαῖα (sunt enim ἀρχαῖα pro- 
fecto μὴ καινὰ, non nupera demum), is vi- 
debit, quam apte e serie narrationis ἀρ- 
χαῖα eademque πιστὰ jungantur: "on 
nupera quidem et recentia, sed. fide tamen 
digna: nam vetustarum narrationum fides 
hic defenditur, Mon. 


ieu. ot 
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μὲν yco πλεῖστοι τῶν πόλεων ᾿ ὑπόμνημα τῆς παλαιᾶς 
e εὐεργεσίας ἀπαρχάς τοῦ σίτου καὶ ἕκαστον ^ τὸν ἐνιαυτὸν 
ὡς ἡμᾶς ἀποπέμπουσι; d δὲ ἐκλειπούσαις πολλάκις " 
Πυθία προσέταξεν οἰπσοφέρειν TO μέρη τῶν καρπῶν καὶ 
ποιεῖν πρὸς τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν τὸ πάτρια. καίτοι 
41 περὶ τίνων. χρὴ “μᾶλλον πιστεύειν, ἢ περὶ ὧν ὃ TE ϑεὸς 
ἀναιρεῖ, καὶ πολλοῖς τῶν. Ἑλλήνων συνδοκεῖ, καὶ. τά inl 
πάλαι ῥηϑέντα τοῖς παροῦσιν ἔργοις συμμαρτυρεῖ, καὶ τὸ 
νῦν γιγνόμενα τοῖς Ur ἐκείνων “εἰρημένοις ὁμολογεῖ: 3 
2. | Χωρὶς δὲ τούτων, “ἦν ἅπαντα ταῦτα εάσαντες πὸ 
τῆς ἀρχῆς. σκοπώμεν,. εὑρήσομεν; ὅτι, τὸν βίον. οἱ πρῶτοι 
φανέντες. ἐπὶ yu οὐκ eU; οὕτως ὥςπερ νῦν € ἔχοντα κατέ- 
λαβον, ὠλλο κατὸ μικρὸν 5 αὐτοὶ συνεπορίσαντο. τίνας 
b οὖν χρὴ μάλλον νομίζειν ἢ 4 δωρεαν παραὶ των Jay λαβεῖν ἢ 
Nevis αὐτοὺς ἐντυχεῖν; οὐ τοὺς ὑπὸ πάντων ὁμολο- 43 
γουμένους καὶ πρώτους γενομένους καὶ πρός τε τὸς τέχνας 
εὐφυεστάτους ὄντας καὶ πρὸς τᾶ τῶν ety εὐσεβέστατα 
διακειμένους; καὶ μὴν ὅσης προσήκει τιμῆς τυγχάνειν τοὺς 
τηλικούτων aya day αἰτίους, “περίεργον διδάσκειν’ οὐδεὶς 
γάρ ἂν δύναιτο " δωρεῶν τοσαύτην το ) μέγεθος εὑρεῖν, " τις 
i0 τοῖς WEG pony μένοις ϑέστί.. 


2 σὸν om. A. C. L. 
5 αὑτοῖς A. C. L. 


" biniripsae A. C. L. 


? μάλιστα À. C. L. 
* iày A. C. L. 


9 πάρεργον A. L. 
8 ἔσται C. 


7 δωρεᾶς τοσαύτης À. L. 


Ἐκλειπούσαις)] An ἐκλιπούσαις melius? 
Idem visum est Augero. De primitiis, 
Athenas quotannis missis, cadem habet 
Aristid. Panath. P. 14. Ibidem: ϑεὸς διὰ 
τῶν μαντειῶν μητρόσολιν τῶν καρπῶν ὀνομάζει 
τὴν πόλιν. ἴἢ0μ, Vulgaris lect. defendi 
debet. Sronw. 

Χωρὶς δὲ τούτων] Summa capitis hzec est: 
Si, missa narratione fabulosa de frugibus 
el mysteriis, rem consideremus ab initio, 
h. e. si quzeramus, quale fuerit humanum 
genus inde ab initio rerum humanarum, 
reperiemus, commoda vitz, quibus nunc 
utimur, paullatim accessisse. Jam ea vel 
deus dedit, vel homines invenerunt. Si 
illad, videtar largitus esse Athenis, ubi 
colitar sanctissime : sin hoc, videntur 
Athenienses invenisse, quippe primi omni- 
um, et ad inveniendum solertissimi. Mon. 

Συνεπορίσαντο] Subaudi τὰ ἐπιτήδεια. 
Porte tamen revocandum τὸν βίον, et jun- 
gendo cnm συγεέπορίσαντο interpretandum 
est: victum comparaverunt, AvuGER. 


Λαβεῖν] Subaudi τοὺς καρποὺς, ita et ad 
ἐντυχεῖν subaudi τοῖς καρποῖς. Ine. 

Δωρεᾶς τοσαύτης] Sed non displicet con- 
jectura Wolfii in Cast. δωρεὰν τοσαύτην τὸ 
μέγεϑος. Etiam versio Latina, huic con- 
jecturze accommodata, mollior est. δωρεὰ 
et paullo ante τιμὴ, honor, remunerationis 
et premii vim habens, premium benevolum. 
Mon. Wolf. conjecit δωρεὰν τοσαύτην, quod 
Langius non improbat, et Coraes in tex- 
tum recepit ; idem deinde ἔσται pro ἐστί 
scripsit. Nentrum probo; neque Augero 
assentior, qui notavit: * δωρεᾶς regitur ab 
εὑρεῖν, nam εὑρίσκω construitur cum geniti- 
vo et accusativo. Sensus est: Nemo, opi- 
nor, magnitudinem beneficii cogitatione 
complecti potest, quod illi plane equum 
sit, Ὅστις post talia sepe adest. vid. 
W yttenbach. Bibl. Crit. HIT. 2. p. 63. 
sq. Sronw. 

Τοῖς «πεπραγμένοις ipsis beneficiis, quae 
sunt in facto posita, Mon. 

'Ezri] Malim ἔσται, AvG ER. 
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6. Περὶ μὲν οὖν τοὺ μεγίστου τῶν εὐεργετημάτων καὶ c 


M-"»5» 


πρώτου γενομένου καὶ πᾶσι κοινοτάτου ταῦτ ἔχομεν εἰπεῖν. 
περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς Χρύνους ὁρώσα τοὺς μὲν ξαρβάρους 
τὴν πλείστην τῆς χώρας κατέχοντας, τοὺς à Ἕλληνας 
εἰς μικρὸν τύπον ᾿κατακεκλειμένους καὶ διὰ σπανιότητα 
τῆς γῆς ἐπιβουλεύοντας τε σφίσιν αὐτοῖς καὶ στρατείας 


ἐσ ᾿ ἀλλήλους ποιουμένους, καὶ τοὺς μὲν δ E 


νδειαν των καθ᾽ 


ἡμέραν τοὺς δὲ διοὶ τὸν πόλεμον ἀπολλυμένους, οὐδὲ ταῦ 


οὕτως ἔχοντα περιεῖδεν, ἀλλ᾽ 


ἡγεμόνας εἰς τὰς πόλεις ἐξέ. 


πεμψεν, o; παραλαθόντες τοὺς μάλιστα βίου δεομένους, 
N 
qreence καταστάντες αὐτῶν καὶ πολέμῳ κρατήσαντες 


τοὺς βαρβάρους, πολλοὶς μὲν ἐφ᾽ 


! κατακπεκλεισιένους A. C. L. 


Ἔχομεν εἰπεῖν] Cfr. autem Panath. c. 
69. Sprouw. 

Περὶ δὲ τοὺς *. τ. ^.] Cfr. ad tria, quce 
jam sequuntur capita Thucyd. II. 36—441. 
Iprzw. 

Τῆς χώρας] ejus terre, quam mos incoli- 
mus, que ab Attica et Boeotia (uam hee duze 
partes vetustissimis temporibus Grecia 
supra Isthmum fuisse videntur, id quod 
de Athenis constat, de Thebis intelligitur 
e $. i£.) usque ad. Macedoniam pertinuit, 
et postea “Ἑλλάδος nomen habuit. Hoc po- 
stalat et narratio hujus loci, et quae diserte 
sequuntur de hac χώρῳ, ἅπας τόπος, ὃν νῦν 
τυγχάνομεν κατέχοντες, et ἣ ὑφ᾽ ἡμῶν ἀφο- 
ρισθεῖσα χώρα, que, finibus nostra opera 
constitutis, a barbarorum regnis divisa et 
Greca facta. est. Hoe firmatur duobus 
locis e Panath. $. ς΄. Οἱ ἡμέτεροι στρόγονοι 
(gerendis iis rebus, Quz nostro loco nar- 
rantur) ἐδίδαξαν τοὺς “Ἕλληνας, ὃν τρόπον τὴν 
“Ἑλλάδα μεγάλην ποιήσειαν. Mox: Συνέ- 
ῥαινεν, ἐξ ὧν ἡμεῖς ( Athenienses) ἐπράττο- 
μεν, αὐξάνεσθαι τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν Εὐεώσην 
κρείττω γίνεσθαι τῆς ᾿Ασίας. Quibus adden- 
dum est ex eadem oratione $. £». Athe- 
nienses illo tempore διπλασίαν πεποιήκασι 
τὴν ᾿Ελλάδα, τῆς ἐξ ἀρχῆς συστάσης. Etiam 
Barbaros intelligimus eos, qui tum fini- 
timi Atticz et Beeotize fuerunt, commu- 
nique nomine Thraces et Scythae dicti 
videntur, quorum nominum vaga est si- 
guificatio; utrique tamen imperium Eu- 
ropz habuerunt. Ac de TThracibus Iso- 
erates $. ιθ΄, τὸν ἄλλον χρόνον (ante Ere- 
chtheum)6j«ogoi προσοικοῦντες ἡμεῖν, et Socra- 
tes apud Xen. Mem. III. 5. 10. bellum ab 
Erechtheo gestum (gestum autem est cum 
Thracibus et Eleusiniis: Paneg. $.,9".) ap- 
pellat bellum πρὸς τοὺς ἐκ τῆς ἐχομένης ἠπεί- 


“ἑκατέρας τῆς ἠπείρου 
? ἑκάτερα A. C. L. 


gov πάσης. Ergo Thraces illo tempore fivi- 
timi Atticze fuerunt. Hos Thraces coege- 
runt Athenienses recedere versus septen- 
trionem, et Greci: fines promoverunt: 
nam inter Thracas et Atticam Bootiam- 
que orta est Thessalia, Epirus, Macedonia 
etc. Hinc $. ιθ΄, de 'Thracibus : Τοσοῦτον 
διέλιστον, ὥστε ἐν τῷ μεταξὺ τῆς χώρας (in- 
ter Βαοίϊαηι et Thraciam) ἔθνη πολλὰ, καὶ 
γένη παντοδατσὰ, καὶ πούλεις μεγάλας κατοι- 
κισθῆναι. Fines Thracie tempore belli 
Peloponnesiaci Thucyd. II. 97. notavit, 
unde apparet, quam longe a Grecia re- 
moti fuerint. Mon. 

Στρατείας ET ἀλλήλ.} Thucyd.l.I. init. 
Ipzw. 

"EQ ἑκάτερα τῆς ἤπ'.} Versus Ionium et 
JEgazeum mare, ut Panatb. S. ig. ubi eadem 
verba repetuntur: nam ἤπειρος h. 1. est 
Grecia, his maribus conclusa. Quum 
autem Isocrates, quod paullo ante de- 
monstravimus, hic de finibus Gracie, in 
Europa propagatis, et de antiquissima 
atate loquatur: male Wolfius et Meur- 
sius Fort. Att. c. 6. de coloniis, in ora 
Europe et Asie illo tempore conditis, 
cogitarunt: nam hoe Minos fecit, non 
Athenienses. Diod.Sic. V. 84. Quid vero, 
si eliam temporum ratio pugnet ? Scilicet 
colonia in loniam deducta est tertio Ar- 
chonte perpetuo, quod Meursius ibidem 
docuit. Ergo non περὶ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, 
eo tempore,-quo fruges invente sunt, quod 
diu ante Archontum tempora accidit. Tum 
Arist. Panath. p. 20. absoluta narratione 
de modo insularum condendarum, his 
demum conditis in Asiam trajecisse Athe- 
nienses docet. Idem Aristides p. 18. ab 
Atheniensibus illo tempore adjutos dicit 
τοὺς ἀπ᾽ ἀμφοτέρων αἰγιωλῶν, τοῦ S. ἑσπερίου 
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πόλεις ἐκτισᾶν, : armos δὲ τὰς γήσους κατῴκισαν, “ἄμφο- 
τέρους δὲ καὶ τοὺς ἀκολουθήσαντας καὶ τοὺς ὑπομείναντας 
e ἔσωσαν" τοῖς μὲν yup ἱκανὴν τὴν TY χώραν κατέλιπον, 
τοῖς δὲ πλείω TUS ὑπαρχούσης ἐπόρισαν' ἅπαντα yop — 
φιεβάλοντο τὸν τύπον, ὃν νῦν τυγχάνομεν κατέχοντες. ὥςτε 
καὶ τοῖς ὕστερον βουληθεῖσιν ἀποικίσαι τινος καὶ μιμής- 
σασθαι τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν πολλήν ῥᾳστώνην ἐποίησαν" 
48 οὐ ve αὐτοὺς T κτωμένους χώραν διακινδυνεύειν, ἀλλ᾽ εἰς 
τὴν "Up ἡμῶν ἀφορισϑεῖσαν εἰς ταύτην οἰκεῖν ἰόντας. καί- 
τοι τίς ὧν ταύτης ἡγεμονίαν ἐπιδείξειεν ἢ $4 πρατριωτέραν τῆς 
τσρότερον γενομένης πρὶν ? τὰς πλείστας onam yat τῶν 


oe —umi "umb “ὦ ΦΠΜΜΘἜ 


Ἑλληνίδων πόλεων, ἢ μᾶλλον συμφέρουσαν τῆς τοὺς μ᾿ 
βαρβαρους ἀναστάτους ποιησάσης, τοὺς δὲ Ἕλληνας εἰς 
τοσαύτην εὐπορίαν προαγαγούσης ; 5 


! πάσας A. C. L. 2 ἀφ᾽ L. 


καὶ τοῦ toov, eo quidem loco, quo Grzcis 
auxilia ab iis lata esse praedicat. Ambo 
illa litora, quibus Attica continetur, (quor- 
sum enim referatur ἀρεφότεροι et quidnam 
medium sit?) num alia esse possunt, quam 
ZEgsi et Ionii maris? Simile quid nota- 
vit Perizon. ad /El. V. H. V. 3. Inrw. 
in utrumque Gracie latus, i. e. versus 
Ionium et /Egzum mare. Augerus conji- 
cit ἑκατέρα. per utramque continentem, Eu- 
ropam et Asiam. Perperam. Lawc. Te. 
ἑκατέρας ὧδέ τε καὶ ἐν τῶ IIavaS. (S. «ς΄.), 
καθὰ φέρεται ἀλλάχου (ᾧ. ξζ΄.) τοῦ αὐτοῦ 
Παναθηναϊκοῦ. COR. ἐφ᾽ ἑκατέρας τ΄ ἢ. scribi 
debet, uti etiam Philipp. $. μῷ΄. legitur, 
quod jam Cor. bene vidit ; denotare voluit 
utrumque litus terrz continentis el Gra- 
οἶδε et Asize ( minoris), non utrumque latus 
Greciz. Cfr. Panath. $. καί, Sronw. 

Τὰς νήσους] Cycladas intelligit, e qui- 
bus Minois state Caras ejecerunt. Pa- 
natb. 1, c. et Aristid. Panath. p. 20. qui 
Aristides, remotis ab ora Gracie Bar- 
baris, /Egeum mare pacatum esse gloria- 
tur, quod Wolfius e Thucydide (I. 8.) 
observarat: etsi Thuc. a Minoe expulso« 
esse tradidit (cf. Diod. Sic. IV. 6.), quod 
et Albenienses suo modo facere potue- 
runt, quanquam Minos fuit ϑαλαττοκρά- 
τωρ. Ceteram hoc beneficium denuo pla- 
ribus commendavit Panath. $. ££. sqq. e 
quo loco quedam partes narrationis ac- 
curatius cognosci possunt. Totum autem 
bellam, quo Gracia amplificata: est, ibid. 
$. ος΄. πόλεμον «περὶ τὴν κτίσιν τῶν ἀποικιῶν 
appellat. Mon. 


Αμφοτέρους Aristot, rhet. IIT. c. 9. 


3 τὰς om. A. C. L. 5 ἐπὶ A. C. L. 
locum memoriter sic protulit: ἀμφοτέρους 
δ᾽ ὥνησαν, xal τοὺς ὑπομ.. καὶ τοὺς ἀκολ. τῶν 
μὲν γὰρ πλείω τοῖς οἴκοι προσεκτήσαντο, τοῖς 
δ᾽ ἱκανὴν τοῖς οἴκοι κατέλιπον. Iprkw. Ret- 
bergius l. l. p. 25. utramque lectionem 
&yncay et προσεκτήσαντο praeferendam esse 
putat. Coraes Mori sententiam ample- 
ctitur. SPouw. 

περιεβάλοντο] omnem terram sibi vindi- 
carunt, occuparunt. Ergo tenuerunt am- 
pliorem ea, quam ante incoluerant regio- 
nem. Herodot. V. 25. πόλιν περιβαλέσθαι, 
occupare. Aristoteles προσκτήσασθαι po- 
suit, quze esL interpretatio. Mon. 

'A9] ὝΦ᾽ est in Wolf. min. Cant. 
Aug. Posterius, ut usitatius, substitue- 
runt rariori, cujus exempla non desunt, 
ut Xen. Mem. II. 2. 5. εὐεργετημένος &aó 
γονέων, ubi conjunguntur ἀπὸ οἱ ὑπό, Actor. 
I1. 22. ἀποδεδειγμένος ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. ubi 
vid. Loesner. Observatt, Philon. Thucyd. 
V. 37. ἐπεσταλμένος ἀπό τινος, cui ab ali- 
quo mandatum est. Id. VIII. 48. τὰ πρασ- 
σόμενα ἀπὸ ᾿Αλκιβιάδου. Cf. Fischerus ad 
Wellerum p. 354. InEgw. Sed praefero 
vulgar. ἀπὸ, quam librarii immutasse vi- 
dentur, nam dicit τοὺς ὕστερον βουλη- 
βέγτας ἀστοικίσαι τινὰς οὐκ ἔδει διακινδυνεύειν, 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφορισϑεῖσαν ἰέναι, 
τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς τὴν ἀπὸ τῶν προγόνων τῶν ἧμε- 
τέρων eto. postea in eam abire licuit, quae 
jam inde a majorum nostrorum tempori- 
bus occupata erat et constituta. Vid. v. c. 
Jacobs. Anthol. ''om. I. 1. p. 159. Hein- 
rich. ad Musei v. 32. SrouN. 

ΤΠατριωτέραν] antiquiorem, ad verbum 
interpretor : principatum qui magis a^ 
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. Ov τοίνυν, ἐπειδὴ τὰ μέγιστα συνδιέτραξε, τῶν ἄλ- 
λων βου ἄλλ᾽ ἀρχὴν μὲν ταύτην ἐποιήσατο. τῶν 
44 εὐεργεσιῶν, τροφὴν τοὶς δεομένοις εὑρεῖν, ἥνπερ χρὴ τοὺς 
μέλλοντας καὶ "pi τῶν ἄλλων καλῶς διοικήσειν. ἡ ἡγουβένη 
δὲ τὸν βίον τὸν ἐπὶ τούτοις μόνον οὔπω TOU Cm ἐ εἐσεϑυμεῖν 
ἀξίως ἔ εχεῖν, οὕτως ἐπεμελήθη καὶ τῶν λοιπῶν, ὥςτε τῶν 
παρόντων τοῖς a) parare ἀγανών, ὅ 00 μὴ παραὶ τῶν θεὼν 
ἔχομεν ἀλλὰ δὲ ἀλλήλους ἡμῖν γέγονε, μηδὲν μὲν ἄνευ τῆς 
πόλεως τῆς ἡμετέρας εἰναι, τα δὲ “πλεῖστα διὰ ταύτην γεγε- 
vio au. παραλαβοῦσα γάρ τοὺς Ἕλληνας ὠνόμως ζῶντας 
Xo. i σποράδην οἰκοῦντας, καὶ τοὺς μὲν ὑπὸ ) δυναστειῶν ὑδρι- 
ζομένους τοὺς δὲ δι ἀναρχίαν ἀπολλυμένους, καὶ τούτων των 
κακῶν αὐτοὺς ἀπήλλαξε, των μὲν κυρία. γενομένη, τοῖς δ᾽ 
αὑτὴν παράδειγμα ποιήσασα" τσρώτη ye καὶ νόμους ἔθετο 
καὶ πολιτείαν κατεστήσατο. δῆλον δὲ exei dev οἱ γῶρ᾽ ἐν 
ἀρχῇ περὶ τῶν Φονικὼν ἐγκαλέσαντες και i βουληθέντες μετὰ 
λόγου καὶ μὴ "o 27 διαλύσασϑαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, 
ἐν τοῖς νόμοις Roig ἡμετέροις τος κρίσ e ετσοιήσαντο περὶ 

αὐτῶν. καὶ μὲν δὴ καὶ των τεέχγων τάς TE πρὸς “τάνα- 
uia TOU δίου aeuo iue καὶ τὰς πρὸς ἡδονὴν μεμηχανη- 
μένας, TOC μὲν εὑροῦσα: τὸς δὲ δοκιμάσασα, χρῆσθαι τοῖς 
S ἄλλοις παρέδωκε. 


3 χοιποῖς À. C. L. 


! σούτων Α. C. L. ? τὰ ἀναγκαῖα A. C. L. 


patribus, a majoribus, veniat. AuGER. 
Εὑρεῖν] Non video satis, qui locus hic 
sit infinitivo : itaque malim εὑροῦσα, quod 
et Augero in mentem venit. —Reperit 
autem Athen. civitas τοῖς δεομένοις τροφὴν, 
quum 115, de quibus $. θ΄, dixit, hoc est, 
τοῖς τοῦ Giov δεομένοις, effecerit οὐωρορίαν, 
assignandis sedibus, ibid. Deinitiis agri- 
culture frugibusque omnino repertis jam 
$. ς΄ — η΄. dictum erat. Mon. Miror 
Morum Augeri opinionem probare po- 
luisse sic legendum esse censentis : δὲο- 
μένοις εὑροῦσα, ἥνπερ χρὴ εὑρεῖν τοὺς w. τ. A. 
Infinitivum in lingua Greca sepissime 
ita poni notum est, et similia exempla 
attulit Coraes e Busir. $. ς΄. ἤρξατο 
μὲν οὖν ἐντεῦϑεν, ὅθεντερ χεὴ τοὺς εὖ φρονοῦν. 
«ας, ἅμα τόπον ὡς κάλλιστον καταλαβεῖν, 
καὶ τὴν τροφὴν ἱκανὴν τοῖς περὶ αὑτὸν dd ευ- 
εεἴν. εἰ ex Evag. $. ια΄. λα ὼν δὲ ταύτην 
τὴν ἀφορμὴν, ἥνπερ χρὴ τοὺς εὐσεξεῖν (ού- 
λομένους, ἀμύνεσϑαι X. τ. À. SPOHN. 
τὸν ἐπὶ τούτοις μιόνον] Vita, quee his tan- 


tam rebus (victu et commoratione cería 
atque commoda) continetur. Mon. 
᾿Αλλήλους} PF. ἀλλήλων. Worr. 

Γεγενῆσθαι] Panathen. $. 9". βουλόμενος 
ἐπαδεῖξαι τὴν πόλιν ἡμῶν πλειόνων &yaday 
αἰτίαν γεγενημένην τοῖς Ἕλλησιν ἢ τὴν Λαχε- 
δαιμιονίων. sim. $. μιγ΄. oS. de permut. $. 
κα΄. SPOHN. 

Παραλαβοῦσα ] quwn (illo tempore, quo 
curam Graecis suscepit) accepisset (nacta 
esset) Grecos. Mon. 

᾿Ανόμιως ζῶντας] Cic. pro Sext. 42. [nv. 
I. 2. Inzw. 

Σποράδην} Encom. Hel. δ. £. de The- 
seo: τὴν πόλιν σποράδην xal κατὰ κώμας 
οἰκοῦσαν εἰς ταὐτὸν συνήγαγε. Thucyd. II. 
15. Saltem hinc discitur, quid sit σπορά- 
à». Ip£M. 

Παράδειγμια ] Vid. omnino Thucyd. II. 
37. Inv. 

. Νόμους ἔϑετο] Multa collegit Spanhem. 
ad Callim. H. in. Cer. passim. Ipnrw. Cfr. 
Panathen. $. ἐπ΄. et μη΄, Spon. 


c 
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ix. τὴν τοίνυν ἄλλην διοίκησιν οὕτω φιλοξένως κατε- 
e σκευάσατο καὶ πρὸς ἅπαντας οἰκείως, ὥςτε καὶ τοῖς χρη- 
μάτων δεομένοις καὶ τοῖς ὠπολαῦσαι τῶν ὑπαρχόντων 
ἐπιθυμοῦσιν ἀμφοτέροις ὡρμόττειν, καὶ μήτε Hind εὐδαιμο- 
νοῦσι μήτε τοῖς δυστυχοῦσιν € εν ταῖς αὑτῶν ἀχρήστως ἔχειν, 
ἀλλ᾽ ἑκατέροις αὐτῶν εἶναι παρ᾽ ἡμῖν, τοῖς “μὲν Ἰδίστας 
49 διατριξὰς, τοῖς δὲ ἀσφαλεστάτην. καταφυγήν. ἔτι δὲ τὴν 
χώραν οὐκ αὐτάρκη κεκτημένων ἑκάστων, ἀλλα τὰ μὲν 
ἐλλείπουσαν τὰ ὸ δὲ πλείω τῶν ἱκανῶν φέρουσαν, καὶ πολλῆς 
ἀπορίας οὔσης τὰ μὲν ὅπου χρὴ διαθέσϑαι τὸ δὲ ὁπόϑεν 
εἰσωγωγέσνϑαι; καὶ ταύταις ταῖς μάν κὸν ηρὶῖ επήμυνεν. ἐμ- 
σπύριον ydo ἐν μέσῳ τῆς Ἑλλάδος τὸν Πειραιᾶ ᾿κατεσκευά- 
€ τοσαύτην ἔχονθ᾽ ὑπερβολήν, ὡς ἃ παρα τῶν ἄλλων 
ἕν παρ ἑκάστων χαλεσόν ἐστι λαβεῖν, ταῦῦ ἅπαντα παρ 
Ὀ αὐτῆς ῥδιον εἶ eio πορίσασθαι. 
ig. Τῶν τοίνυν τὰς πανηγύρεις καταστησάντων δικαίως 45 
ἐπαινουμένων, ὅτι τοιοῦτον ἔνος ἡ Thur παρέδοσαν, ὦ ωςτε ET 
σαμένους πρὸς ὠλλήλους καὶ τὰς ἔχθρας τῶς ἐνεστηκυίας 
διαλυσαμένους συνελϑεῖν εἰς ταὐτὸν, Α μετὰ τοῦτ᾽ 
εὐχιοὶς καὶ ϑυσίας κοινεὶς ποιησαμένους oto uve nva μὲν 
τῆς συγγενείας τῆς πρὸς. ἀλλήλους ὑπαρχούσης, εὐμενεστές- 
c p δ᾽ εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον διατεθῆναι πρὸς, ἡμᾶς αὐτοὺς, 


F, 


M 
X 0t 


καὶ τάς τε παλαιὸς ξενίας ἀνανεώσασθαι καὶ καινὰς “ετέ- 
ρῶς ποιήσασϑαι; καὶ μήτε τοῖς ἰδιώταις μῆτε τοῖς διενεγ- 
κοῦσι τὴν φύσιν ἀργὸν εἶναι τὴν διατριβὴν, ἀλλ᾽ ad poi- 
σϑέντων τῶν Ἑλλήνων * ἐγγενέσθαι τοῖς μὲν ἐπιδείξασϑαι 
τῶς αὑτῶν εὐτυχίας, τοῖς δὲ ϑεάσασϑαι τούτους πρὸς ἀλλήη- 


: κατεστήσατο; τοσαύτην ὑπερβολὴν ἔχον A. C. L. 
? ἄλλας A. C. L. 


? μετὰ δὲ τοῦτο À. C. L. 
4 εἰς ἕν γενέσθαι A. L. εἰς ἕν ἐγγενέσϑαι C. 





Φιλοξένως] H. e. ccepit esse κοινὴ πόλις 
(e. 14.), qualis βασιλεία κοινὴ Evag. $. κα΄. 
in quam exteri omnes recipiebantur, φι- 


hs λόξενος. Adde Thuc. 1T. 59. Mon. 


᾿Απολαῦσαι] Aristot. rhet. III. c. 9. 
ὥστε xal T. χρ. δ. X. T. ἀπολ. βουλομένοις. 
Ing. 

"Ev Tale] Χώραις, πόλεσι, πατρίσι. Worr. 

διαϑέσϑαι] Dorvillius ad Chariton. p. 
269. (p. 362. ed. Lips). vertit: venum 
erponere et vendere. Polyb. XIV. 7. prze- 
dam διατίϑεσθαι mercatoribus. Mon. 

Ἔμπόριον "Thuc. ΤΙ, 38, ἐπεισέρχεται 


ἐκ πάσης γῆς τὰ πάντα. ἴπεμ. 

Χαλεσσὸν] Quippe quum itinera in di- 
versa loca facienda sint. LaANc. 

Πανηγύρεις] Conventus, similes ludis 
Olympicis, P ythicis, etc. Paullo post συνό- 
δους appellat. Mon. 

Θυσίας κοινὰς] Comparari possunt feria 
Latine, IpEM. 

Ἰδιώταις) Qui se non exercuerunt ad 
edenda ingenii, virium, dexteritatisque 
specimina in iis conventibus et ludis. 
Mon. 

Εὐτυχίας Bona animi, corporis, rerum 


2n 
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Aue ἀγωνιξομένους, καὶ μηδετέρους ἀϑύμως διάγειν, λλ᾽ 
ἑκατέρους ἔχειν ἐφ᾽ οἷς φιλοτιμηθῶσιν; οἱ μὲν ὅταν «ἰδωσι 
τοὺς αὐλητὰς αὑτῶν ἕνεκα Sra. οἱ δὲ ὃ Miet ἐνϑυμη- 
ϑώσιν ὅτι πάντες ἐπὶ τὴν σφετέραν ϑεωρίαν ἡ ἥκουσι, a 
τοσούτων τοίνυν Any uy διο Teig συνόδους ἡ ng γιγνομένων, 
οὐδ᾽ ἐν τούτοις " πόλις ἡμῶν arare pan. καὶ yate ϑεώματα 
“πλεῖστα καὶ κάλλιστα κέκτηται, TÓ m τοῖς δαπάναις 
ὑπερβάλλοντα, τοὶ δὲ κατὰ τὰς τέχνας εὐδοκιμοῦντα, τὰ 
δ᾽ ἀμφοτέροις. τούτοις διαφέροντα" καὶ 78 ὁ πλῆθος τῶν ἵ εἰσα- 
Ve C ως ἡμᾶς τοσοῦτόν ἐστιν, GET εἰ τι ἐν τῷ ! πλη- 
σιάξειν * ᾿ἀλλήλοις ἀγανλόν ε στα καὶ τοῦτο ὑπ᾽ αὐτῆς σε- 
ριειληφθαι. πρὸς δὲ τούτοις καὶ φιλίας εὑρεῖν πιστοτάτας 


74 
καὶ ἀνυδυσίαις ἐντυχεῖν à 


παντοδαπωτάταις μάλιστα παρ 


ἡμῖν ἐστὶν, ἔτι δὲ ἃ ἀγώνας ἰδεῖν “ un μόνον Τάχους καὶ ῥώ- 
μη: ἀλλὰ καὶ λόγων καὶ γνώμης καὶ τῶν ἄλλων. ἐργῶν δ0 
ὡπαάντων, καὶ τούτων ἄσλα μέγιστα. πρὸς yep οἷς αὐτὴ 
τίϑησι; καὶ τοὺς ἄλλους διδόναι συναναπείϑει" τὰ yao Up 
ἡμῶν κριϑέντα τοσαύτην λαμβάνει Aram, ὦ ὥςτε παρὸ T- 
σιν ἀνδρώποις ὠγαπᾶσναι. “χωρὶς δὲ τούτων αἱ μὲν ἄλλαι 
πανηγύρεις δια πολλοῦ χρόνου συλλεγ δίψα ταχέως διε- 


λύϑησαν, ἡ ἡ δ᾽ ἡμετέρα πόλις 
κνουμένοις πανήγυρίς ἐστιν. 


! ἀφικνουμένων A, C. L. ? ἀλλήλους L. 
externarum, quorum omnium documenta 
dantur in illis conventibus, ut animi, reci- 
tando ; corporis, pugnando ; divitiarum, 
χορηγίᾳ, ἱπποτροφίῳ, et omnino λειτουργίαις. 
Hinc Lysias Epitaph. $. i£. ἀγῶνες ῥώμης 
xai σοφίας καὶ πλούτου. Of. omnino Dionys. 
Halic. in τέχνη, T. II. p. 33, ed. Sylburg. 
Has ipsas partes hujus εὐτυχίας enarrat 
Aristoteles Rhet. 1, 1. c. 5. $. 4. et $. 44. 
addit, esse haec omnia εὐτυχίαν sive εὐτυ- 
χήματα, quoniam a fortuna, vel sola, vel 
artibus adjuta, proficiscantur. Ipnxw. 

᾿Αθύμως]} "ASuaoc est ἢ. 1. qui eo, quod 
alios excellere laudarique videt, «ere 
fert, se a nulla re laudabilem esse, et sibi 
displicet. InEgw. 

'EQ' οἷς φιλοτιμηϑ.} e qua re laudem 
sibi vindicare, qua re gloriari, cujus pos- 
sessione sibi placere possint. Sic μέγα 
φρονεῖν c. 22. eL Xen. Symp. e. 3. 4. sepe. 
Iprw. 

Πλησιάξζειν ἀλλήλοις] Φιλίαι et ἀγῶνες 
accurate respondent superioribus, εἰς ταὐ- 


ἅπαντα τὸν αἰῶνα τοῖς ώφι- 


3 παντοδαπαῖς Δ. Ο. ἢ. 4 xai μὴ A. Lb. 
τὸν συνελθεῖν, ξενίαι et ἀγωνιζόμενοι. — Ergo, 
quacunque commoda sunt conventuum 
Grezciz, ea deprehenduntur Athenis, quz 
urbs sempiterno conventui Olyupico si- 
milis est, et ἅπαντα τὸν αἰῶνα πανήγυεις. 
Caierum ἀλλήλοις ἃ Wolfio sumpsi. 
Ipnzw. 

᾿Αγαπᾶσθαι] Thuc. I. 41. à πᾶσα πόλις 
σαίδευσις τῆς Ἑλλάδος ἐστί. ἴεν. 

Διὰ πολλοῦ χρόνου] post satis longi tem- 
poris intervallum, ut Olympici, Pythici, 
Isthmici'ludi statis temporibus repetuntur. 
Finitis ludis, domum quisque suam dis- 
cedit. Sed Athenis perpetuus est homi- 
num undiquaque congregatorum conven- 
tus, filque semper, quod alibi fit tam, cum 
ludi celebrantur, per intervalla temporis 
longiora. Iprw. Cfr. Viger. p. 587. et 
Hermann. ad eund. p. 856. sic etiam sim- 
plex διὰ χρόνου, vid. Wolf. in praefat. ad 
Orationem pro M. Marcello p. 27., Spal- 
ding.in Mus. antiquit. studior. P.I. p. 74. 
sq. SPouN. 
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/ [od “ 
σπαντῶ ταῦτα συνεξεῦρε καὶ 
΄ 


συγκατεσκεύασε, καὶ πρός τε τὰς τσράξεις ἡμᾶς ἐπαίδευσε 46 
καὶ πρὸς ἀλλήλους ἐπραῦνε, καὶ τῶν συμφορῶν τάς τε δὲ’ 
ἀμαϑίαν καὶ τὸς ἐξ ἀνώγκης γιγνομένας διεῖλε, καὶ τὸς 
μὲν φυλάξασϑαι τὰς δὲ καλῶς ἐνεγκεῖν ! ἐδίδαξεν, ἡ πόλις 


e v 2 a i£ ὦ » ΣᾺ e / δι, 5 
c ἡμῶν “κατέδειξε, καὶ λόγους ἐτίμησεν ὧν πάντες μὲν ἐπι- 


ϑυμοῦσι τοῖς δὲ ἐπισταμένοις φϑονοῦσι, συνειδυΐα μὲν, ὅτι 
τοῦτο μόνον ἐξ πάντων τῶν ζώων ἰδιον ἐφυμεν ἔχοντες, 
καὶ ὅτι τούτῳ πλεονεκτήσαντες καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπσασιν 
αὐτῶν διηνέγκαμεν, ὁρῶσα δὲ περὶ μὲν τῶς ἄλλας πράξεις 
οὕτω ταραχώδεις οὔσας τας τύχας ὥςτε πολλώκις ἐν αὖ- 
ταῖς καὶ τοὺς φρονίμους ὠτυχεῖν καὶ τοὺς ἀνοήτους κατορ- 
ϑοῦν, τῶν δὲ λόγων τῶν καλῶς καὶ τεχνικῶς ἐχόντων οὐ 


d μετὸν τοῖς φαύλοις, ἀλλὰ ψυχῆς εὖ φρονούσης ἔργον ὄντας 


καὶ τούς τε σοφοὺς καὶ τοὺς ὠμαϑεῖς δοκοῦντας εἰναι ταύτῃ 
πλεῖστον ἀλλήλων διαφέροντας, ἔτι δὲ τοὺς εὐθὺς ἐξ PA 
ἐλευϑέρως τεθραμμένους ἐκ μὲν ἀνδρίας καὶ πλούτου καὶ 
τῶν τοιούτων ἀγαθῶν οὐ ψιγνωσκομένους, ἐκ δὲ τῶν λεγο- 
μένων μάλιστα καταφανεῖς γιγνομένους, καὶ τοῦτο σύμβο- 
λον τῆς παιδεύσεως ἡμῶν ἑκάστου πιστότατον ὠπσοδεδει- 


Ζ͵΄ x x , f 5 7 3 "»"-5 
e γμένον, καὶ τοὺς ἀλόγῳ καλὼς χρωμένους OU μόνον EV ταῖς 


€ ^ dài ΄ὕ 3 Ν X N ^ y 3 / 
αὑτῶν ὀυναμενους. ἀλλα και TOU, τοις QA A016 ἐντίμους 
» ^ 2». ἢ 7 ε 7 ς ^ A N 
οντας. τοσοῦτον 52 ατσολεέλοιπτεν ἡ πόλις ἡμῶν σερι 6 rà 

^ N Á N 3 5 7 c/ » € 7 
φρονεῖν καὶ λέγειν τοὺς ἄλλους αν ρώπους, ὡς) οι ταύτης 


| ἐποίησεν" ἐδίδαξεν A. 
4 τῷ λόγω Α. C. L. 


Φιλοσοφίαν] Qualem Cicero descripsit 
'Tusc. V. 2. Mon. 

Συνεξεῦρε] im inveniendo eucolendoque 
adjuvit ingenium, vel necessitatem. Ordo 
periodi est: 4 πόλις ἡμῶν φιλοσοφίαν xai 
λόγους ἐτίμησε: nam subjectum, ^ πόλις 
ἡμῶν, est διὰ μέσου positum. V, Perizon. 
ad Sanctii Minerv. p. 720. sq. Mon. 
Lawc. 

Διεῖλε)] discernere docuit. Mon. 

Λόγους] Facultatem de partibus sapien- 
tize, i. e. rebus divinis et humanis, proba- 
biliter dicendi. Sic Xen. Mem. III.3. 11. 
Idem IV. 6, διαλεκτικὴν appellat, et IV. 3. 
12. ἑρμηνείαν : nam λόγος est ejus, qui sen- 
sus animi interpretatur oratione et expli- 
cat. Vis eloquendi et oratio dicitur a 


3 κατέδειξε om. À. L. 
5 δ᾽ om. L. 


N ^v »/ / / x ^ 
51 μαϑηταὶ τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γέγονασι,. καὶ τὸ τῶν 


3 εὐθὺς om. A. C. L. 
6 ποῦ A. C. L. 


Cicerone N. D. 11. 59. Inv. I. 2. de Orat. 
I. 8. et alibi. ΤῈ. 

Τεθραμ μένοι] Quibus inde a natalibus 
liberalior educatio contigit. Inxw. 

᾿Αποδεδειγμιένον] | ostensum, monstratum 
nobis esse, et ab ipsa matura, et usu vite, ut 
$. μα΄, δέδεικται, 1. e. docuit usus. InEM. 

"Ovra;] Hune putavi finem periodi: 5^ 
πόλις ἐτίμησε φιλοσοφίαν καὶ λόγους, συνει- 
δυΐα μὲν, ὁρῶσα δέ. Post τοσοῦτον non male 
δὲ addatur: nam antea dixerat: Urbs 
nostra coluit philosophiam ; nunc addit : 
Tantum autem alios hoc studio pr«stitit. 
Ipn£M. 

Περὶ τοῦ φρονεῖν] quod ad philosophiam et 
dicendi facultatem attinet. Wolf, sine 
causa suspicatur π΄. Ὑὸ φρονεῖν, ΤῸ ΕΜ.’ 
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Ἑλλήνων ὄνομα, πεποίηκε μηκέτι, TOU γένους ἀλλὰ τῆς δια- 
νοίας δοκεῖν E καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσσαι τοὺς 
τῆς παιδεύσεως τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς κοινῆς φύσεως 
"μετέχοντας. 

ιδ΄. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ περὶ τὰ μέρη διατρίβειν ὑ ὑπὲρ ὅλων 
τῶν πραγμάτων. ὑποθέμενος “μηδ᾽ ε εκ τούτων ἐγκωμιάξειν 
τὴν πόλιν ἀπορῶν τὸ πρὸς τὸν πόλεμον αὐτὴν ἐπαινεῖν. 
ταῦτα μὲν εἰρήσϑω μοι “πρὸς τοὺς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις phe 
μουμένους" ἡγοῦμαι δὲ 5 τοῖς προγόνοις ἡμῶν oU. "TOv ἐκ 
τῶν κινδύνων “τῶν πρὸς τὸν πόλεμον; ] TAA a ποσήκειν 
ἢ τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν. οὐ yap μικροὺς, οὐδ᾽ ὀλίγους οὐδ᾽ 
47 ἀφανεῖς ary tva ὑπέμειναν, Ὁ ἀλλὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς καὶ 
μεγάλους, τοὺς μὲν ὑπὲρ τῆς αὑτῶν χώρας, τοὺς δὲ ὑ ὑπὲρ 
τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας" ἅπαντα yet TOV χρόνον διετέ- 
Aga κοινὴν τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ s ἀδικουμένοις 
ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐτσαμύνουσαν. διὸ δὴ καὶ κατηγοροῦσι 
ines ἡμῶν ὡς οὐκ 003 oc βουλευομένων, ὅ οτι τοὺς ἀσϑενε- 
στέρους ed ire o ϑεραπεύειν, à ὥςπερ οὐ μετα τῶν ἔπαι- 
νεῖν δουλομένων ἡ "uae τοὺς λόγους ὄντας τοὺς τοιούτους. οὐ 
ydp; ἀγνοοῦντες ὅσον διαφέρουσιν αἱ μείζους τῶν pue 
χιῶν πρὸς τὴν ἀσφάλειαν, οὕτως “εβουλευόμεϑα περὶ αὐ- 
τῶν, ἀλλὰ, πολὺ τῶν ἄλλων ἀκριδέστερον εἰδότες τὰ συμ- 
Caivovr ἐκ τῶν τοιούτων, ὁμὼς ἠρούμεθα τοῖς ἀσϑενεστέ. 


! σφεκρήριον εἶναι A. C. L. 
4 τοὺς προγόνους A. C. L. 


Τῆς διανοίας] Intelligit φιλοκαλίαν, ur- 
banitatis et elezantize sensum, quem quivis 
esse ibi putat, ubi audit Graecum lomi- 
nem, Grzcas artes, Graecos mores, Ingw. 

᾿Ἐσαινεῖν]! Quam materiam laudis hic et 
Panathenaici pluribus locis tractare insti- 
tuit Isocrates, eam laudatori Atheniensium 
necessariam judicavit Aristoteles, Rhet. 
l. Il. c. 22. Πῶς ἂν QuatqusSa, ἐπαινεῖν τοὺς 
᾿Αθηναίους, si μὴ ἔχοιμεν τὴν ἔν Σαλαμῖνι 
γαυμαχίαν, ἢ τὴν ἐν Μαραθῶνι μάχην, ἢ τὰ 
ὑπὲρ Ἡρακλειδῶν πραχϑέντα, ἢ τῶν ἄλλων 
τινῶν τοιούτων. Cicero quidem has res ge- 
stas ** campum oratorum" dixit. V. Valc- 
kenaer. ad Herodot. IX. 27. Inrw. 

Ἡγοῦμαι) Totus hic locus usque ad 
$. »S'. in oratione περὶ ἀντιδόσεως $. κα΄. 
sqq. repelitus est cum multa varietate. 
Iprw. 

'Ad] Junge cum τοῖς ἀδικουμένοις. Gal- 


2 μετασχόντας A. C. L. 
5 uncos om. A. C. L. 


3 ἐρεῖν μηδ΄ A. C. L. 
6 ἐβουλευσάμεθα A. C. L. 


lice ad verbum: secourant tous les Grecs à 
mesure qu'ils étoient opprimés. Nam saepius 
apud Grecos ἀεὶ significat non perpe- 
Luitalem rei in omnibus temporis instanti- 
bus, sed perpetuitatem rei quolies ezedem 
récurrunt occasiones. ÁUGER.: 

Ὥσπερ οὗ μετὰ X. T. A. ] quasi vero hujus- 
modi verba non adjuvent potius laudutores 
nostros. LANG. 

Τοὺς λόγους ὄντας] Accusativi absoluti. 
Sensus est: Quasi vero hujusmodi voces 
reprehensorum nostre incogitantie non 
adjuvent potius laudatores nostros. Eun- 
deni sensum Wolfius et Marklandus ad 
Lys. p. 440. expresserunt. Mon. 

Ἡρούμεσα κ. τ΄. A.] Auctor sententiae 
Lysias Epitaph. $. ε΄, 'H£íew ὑπὲρ τῶν 
ἀσθενεστέρων μετὰ τοῦ δικαίου: διαμάχεσθαι 
μᾶλλον, ἢ τοῖς δυναμένοις χαριζόμενοι τοὺς 
ὑπ᾽ ἐκείνων ἀδικουμένους ἐκδοῦναι. IDEM. 


b 


Cc 


d 


- 
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goi καὶ Tape TÓ συμφέρον. βοησεῖν μᾶλλον ἢ τοὶς κρείτ- 
TOU TOU λυσιτελοῦντος exe συναδικεῖν. 

“ε΄. Γνοίη à ἂν τις καὶ τὸν τρόπον, καὶ τὴν ῥώμην. 1 γὴν 
τῆς πόλεως ἐκ τῶν ἱκετειῶν, ἃς ἤδη τινὲς ἡμῖν ε ἐποιήσαντο. 
τὸς μὲν οὖν ἢ νεωστὶ γεγενημένας ἢ περὶ μικρῶν ελϑούσας 
παραλείψω" πολὺ δὲ πρὸ τῶν Τρωβεῶν- exei de γὰρ δίκαιον 
τὰς πίστεις λαμβάνειν τοὺς δὺ ὑπὲρ τῶν πατρίων ἀμφισβη- 
τοῦντας — ἦλθον οἱ Ἡρακλέους παῖδες, καὶ μικρὸν πρὸ 
τούτων ΓΑδραστος ὃ 0 Ταλαοῦ βασιλεὺς ὧν "Αργους" οὗτος 
μὲν ἐκ τῆς στρατείας |l 2^ ἐπὶ Θήξας δεδυστυχηκὼς, καὶ 
τοὺς δύπὸ 77 Καδμείᾳ τελευτήσαντας αὐτὸς μὲν οὐ δυνά- 
βέένος ἀνελέσϑαι, τὴν δὲ πόλιν ἡμῶν ἀξιῶν δοηθεῖν ταῖς 
κοιναῖς τύχαις καὶ μὴ ὁ περιορᾷν τοὺς ἐν τοῖς πολέμοις ἀπο- 
ϑνήσκοντας ἀτάφους ^ii μηδὲ παλαιὸν ἔος καὶ 
πάτριον νόμον καταλυόμενον" p) Ἡρακλέους παῖδες 
φεύγοντες τὴν Εὐρυσϑέως ien καὶ TG m ἄλλας πό- 


! τὴν om. A. C. L. 
^4 δεδυστυχηκὼς τῆς ἐπὶ Θήβας A. C. L. 


2. ἡ 70 A. (3. L. 


3 περὶ A. C. L. 


5 “ἐπὶ L. 9 παρορᾷν L. 


7 δὲ παῖδες Ηρακλέους A. C. L. 


Ῥώμην] Γνώμην ἄντ. quod sensum non 
incommodum efficit, et de sensibus atque 
studiis Atheniensium, alios juvandi, accipi 
potest, ut $. ιδ΄, dixerat ὀρϑῶς βουλεύεσθαι, 
quz esl γνώμη ὀρθή. Sed praeterquam quod 
hoc jam verbo τρόπον, quo mores et indo- 
les indicantur, comprehensum est: vidi 
in margine Das. 1. 2. verbo γνώμην ad- 
scriptum esse 3óyzguv, fortasse ut ex loco 
Panegyrici moneretur de corrigendo al- 
tero loco. Et profecto verum est ῥώμην. 
Nam, sive professionem [Isocratis Panath. 
$. ο΄, 54. ubi res cum Thebanis gestas enar- 
ravit, audiamus, sive ad conclusionera 
nostri loci (£x δὲ τούτων --- εἶχε, cf. $. ιζ΄. 
fin. quod totam demonstrationem finit ), 
attendamus, apparel, auctoritatem et 
opes Atheniensium descriptas esse. Jam 
quod est in conclusione argumenti, id 
nonne tum promittitur, quam argumenti 
initium fit? Ergo incipil περὶ τῆς ῥώμης 
dicere. Inxgw. 

Ταλαοῦ} Quia Talaus fuit Argonauta 
(Apoll. Rh. I. 118. Orph. Arg. 146.), 
ideoque vixit Herculis atate, Adrastus, 
ejus filius, zqualis Heraclidis, potuit 
paullo ante, quam Heraclidz e Pelopon- 
neso ejicerentur, ad Athenienses confa- 
ane Ip£gw. 

"Emi Θήξας] Est haec expeditio illornm, 
μετα plerumque οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήξας dicuntur, 
ab /Esclylo, Euripide, Statio celebrata; 


a Diod. Sic. IV. 64. 65. narrata. Lauda- 
vit Lysias Epitaph. $. δ΄, virlutem Atheni- 
ensium in hoe bello. Cf. Isocr, Panath. 
$. ο΄. οα΄. quo loco ipse fatetur, se in Pa- 
negyrico aliter narrasse: quae diversitas in 
eo est, quod hoc loco Athenienses bello 
oppugnasse Thebas traduntur; in Pana- 
thenaico, missa legatione Thebanos per- 
movisse, ut occisorum corpora humanda 
redderent. In Plataico $. κα΄, ubi eadem 
res exponitur, ambigue dicit, coactos esse 
"Thebanos νομιμώτερον βουλεύεσθαι. Lysias 
primum legatione, deinde bello repetitos 
mortuos docet. Non pugnat Herodotus 
IX. 27. cam Argivorum ducem Polyni- 
cen appellat: hic enim, ab Eteocle fratre 
Tliebis pulsus, ad Adrastum confugit, ab 
eoque exercitum accepit: quare primi 
ducum fuerunt. οἱ περὶ τὸν ᾿Αδραστον καὶ 
Πολυνείκην. Diod. Sic. l. c. Ingw. 

Ἐπὶ τῇ Καδμ.} Ita Xen. Hell. VI. 5. 
38. Sed ὑπὸ Wolf. Sensus non variatur ; 
crediderim tamen, hoc significatu ὑπὸ cum 
accusativo usitatius poni, quanquam Pla- 
taic. $. κα΄, et Aristid. Panath. p. 24. da- 
tivus legitur. V. ad ᾧ, λα΄, Inrw. Helen. 
enc. $. ιε΄, ὑπὸ τὴν Καδμείαν τελ. Fische- 
rus ad Weller. III. b. 278. prafert ὑπό, 
Srouw. 

'AveAéz3ai]. Scil. πρὸς ταφήν. Worr. 

Φεύγοντες Heraclidarum ejectio e Pe- 
loponneso et reditus est antiqua historiwe 
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λεις ὑπερορῶντες ὡς οὐκ ἄν δυναμένας βοηθησα;: ταῖς αὑτῶν b 
συμφοραῖς, τὴν δ᾽ ἡμετέραν ἱκανὴν νομίζοντες εἶναι μόνην 

οἰποδοῦναι χάριν ὑπὲρ ὧν ὃ “πατὴρ αὐτῶν ἅπαντας ἀνϑρώ- 

"roug ᾿εὐεργέτησεν.ε ἘΝ δὴ τούτων ῥῴδιον κατιδεῖν O 0T4 καὶ i κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον * “σόλις ἡμῶν ἡγεμονικῶς εἶχε καὶ νῦν 
οὐκ ἀδίκως ἀμφισβητεῖ περὶ τῆς ἡγεμονίαν: “τίς ydo ἂν 
ἱκετεύειν “τολμήσειεν ἢ τοὺς ἥττους * QUTOU ἢ τοὺς ὑφ᾽ ἐτέ- 
poi ὄντας, ᾿ "παραλιπὼν τοὺς μείζω δύναμιν € m ἄλλως 
^ καὶ -— gita aee οὐκ ἰδίων ἀλλὰ iio καὶ τσερὶ 
ὧν οὐδένας ἄλλους εἰκὸς ἣν ἐπιμεληθῆναι "WM 6 ποὺς σροε- 
σταᾶνα: τῶν Ἑλλήνων ᾿ἀξιοῦντας; X fatur οὐδὲ ψευσθέντες 
φαίνονται τῶν ἐλπίδων, δι ᾿ ἃς κατέφυγον ἐπὶ τοὺς τσρογό- 
μὴν ἡμῶν. ἀνελόμενοι yep “πόλεμον ὑπὲρ μὲν τ τῶν ΗΝ, 
σάντων πρὸς Θηξαίους. U ὑπὲρ δὲ τῶν παίδων τῶν Ἡρακλέους 
πρὸς τὴν Εὐρυσθέως δύναμιν, τοὺς μὲν ἐπιστρατεύσαντες 
ἠνώγκασαν ἀποδοῦναι ϑάψαι τοὺς γεκροὺς ΘΡΟΝῚ προσήκουσι; 
Πελοποννησίων δὲ τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως ἐπ τὴν χώραν ἡμῶν 
εἰσβαλόντας ἐπεξελθόντες ε ἐνίκησαν μαχόμενοι κοακεῖνον τῆς 
ὕβρεως € επαυσαν. ϑαυμαξόμενοι δὲ καὶ διοὶ τὰς ἄλλας πρά- 
ξεις, € ἐκ τούτων τῶν ἔργον ἔτι μᾶλλον εὐδοκίμησαν. οὐ yo 


1 εὐηργέτησεν À. C. L. 2 zivec ΔΑ. C. L. 3 πολμήσαιεν A. C. L. 
* αὑτῶν Α. C. L. 5 παραλιπόντες A. C. L. 8 σῶν C. L. 7 ἀξιούντων C. L. 
8 σὸν πόλεμον A. C. L. 


Grace nobilissima pars. Diod. Sic. IV. 
57. Cf. Lysias Epitaph. $. ε΄. Aristides 
Panath. p.d. Euripides in. Heraclidis. 
Mon. 

Εὐεργέτησεν] Hinc Hercules in Lucian. 
dial. Deor. 13. init. Τοσαῦτα πεπόνηκα 
(inquit) ἐκκαϑαίρων τὸν Giov, ϑηρία καταγω- 
γιζόμενος, καὶ ἀν)ρώπους ὑβριστὰς τιμιωρούμε- 


48 


d 


naico aliam sententiam tueri videtur) 
itemque Pausan. Attic. c. 59. WENDLER. 
Justin. VI. 6. ** Corpora interfectorum 
ad sepulturam poscere, est apud Grzcos 
signum victoriz tradite." Hic respicit 
τοὺς ἐπὶ τῇ Καδμείᾳ τελευτύσαντας, vide 
supra et Plataic. $. κα΄, SPonw. 

οὐ — ἐποίησαν) Sensus est apertus: 


γος. IDEM. 

"Hy&ps. εἶχε] par imperio fuit. ΤΌ ἘΜ. 

Τολμήσαιεν)] Οὐκ ἂν ὀκνήσαιεν, φοβηθέντες 
δήσσου μὴ ἄπρακτοι γένωνται" ἢ, τίγες ὧν 
ὑπομείναιεν, ἢ ἀξιώσαιεν, ἢ οὐκ ὧν αἰσ'χύνοιντο. 
Videtur enim catachresis quzdam in hoc 
esse verbo. Worr. Retbergius in com- 
ment. supr. laud. p. 26. lectionem vulg. 
defendi posse statuit, sed si displicuerit, 
legi vult τλήσαιεν aut ἐθελήσαιεν. — Locus 
ἄντ. docet nihil esse mutandum. SpPonw. 

Ἠνάγκασαν) Isocrates h. |. facit cum 
Euripide in Supplic., quem Plutarchus 
falsi arguit in Theseo c. 28. (οὐχ, ὡς Εὐρι- 
πίδης ἐποίησεν, μμάχη τῶν Θηβαίων κρατήσας, 
ἀλλὰ πείσας καὶ σπεισάμενος"), etin. Hele- 
nc Encom. $. ιε΄, (quanquam in Panathe- 


non parum effecerunt, non parvum momen- 
tum fecerunt: in quo cum Wolfio in auno- 
tationibus rariorem syntaxin agnosco; 
nemo enim «apà desideret, si absit. 
Thucyd. ΠΥ, 19. τοῦτο ἐπὶ πολὺ τῆς δόξης 
ἐποίει, pro πολὺ, magnam gloriam attulit, 


fecit magnum ad gloriam. Conferri potest, 


ἔστι "vag ὀλίγον, παρὰ πολὺ, est exiguum, 
magnum, in Platon. apol. Socr. c. 95. ubi 
vid. Fischerus. Mon. Non superfluum 
est παρὰ, sensus enim hic est: non enim 
eo tantum pevenerunt, at parum abesset, 
quin perficerent; sed tantopere immuta- 
runt etc. Deleto autem παρὰ plane. alius 
oritar sensus. SrouN. Cum Moro facit 
Langius ; cum Spohnio Coraes. Cf. Sym- 
mach. $. λβ΄. 
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παρὰ μικρὸν ἐτσοίησαν, ἀλλὰ τοσοῦτον τὰς τύχας ἑκατέ- 
e ρων μετήλλαξαν, ὡς ὃ μὲν ἱκετεύειν ἡμᾶς ἀξιώσας βίᾳ 
των Ex lov ἅπανθ᾽ ὅσωνἐδεήϑη διωπραξάμενος adi), 
Εὐρυσθεὺς δὲ οιώσασν αν προσδοκήσας αὐτὸς αἰχμώλωτος 
ὁ γενόμενος ἱκέτης ἠναγκάσϑη καταστῆναι, καὶ Ka μὲν 
ὑπερενεγκόντι τὴν atv porariviy φύσιν. ὃς ἐκ Διὸς μὲν "yt 
γονῶς, ἔτι δὲ θνητὸς ὦ ὧν ϑεοῦ p ῥωμήν ἰἔσχε, τούτῳ μὲν ἐσι- 
τάττων καὶ λυμαινόμενος ἅπαντα τὸν χρόνον διετέλεσεν, 
53 ἐπειδὴ à: εἰς ἡμὰς ἐξήμαρτεν, εἰ εἰς τοσαύτην κατέστη μετα- 
βολὴν ὦ der ἐπὶ τοῖς πσαισὶ ? τοῖς ἐκείνου γενόμενος ἐπονειδι- 
ev TOV βίον & ἐτελεύτησε. 
ig. , Πολλῶν à ὑπαρχουσῶν δήμῖν εὐεργεσιὼν εἰς τὴν 
πόλιν "TV “Λακεδαιμονίων, περὶ ταύτης μόνης μοι συμβέ- 
βηκεν εἰπεῖν' ἀφορμήν yc λαβόντες. τὴν δι᾽ ἡμῶν αὐτοῖς 
γενομένην σωτηρίαν οἱ πρόγονοι μὲν τῶν νῦν ἐν Λακεδαίμονι 
βασιλευόντων, i ἔκγονοι δ᾽ Ἡρακλέους, κατῆλθον μὲν εἰς 
b Πελοπόννησον, κατέσχον "M Ἄργος καὶ Λακεδαίμονα καὶ. 
? Μεσσήνην, οἰκισταὶ δὲ Στσάρτης ἐγένοντο, καὶ τῶν παρόν- 


! κρατήσας ἅπανθ᾽ Ἀ. Ο. L. 
4 εἶχε A. C. L. 
7 τῶν A. C. L. 


Βιάσασϑαι] An βιάσεσθαι" Mon. 

Λυμαινόμκενος)] Solet fere accusativo 
jungi λυμαίνεσθαι, sed et dativo, ut contra 
Lochit. $. θ΄, ὕβοις, ὅλοις τοῖς πράγμασι 
λυμκαινομένη. Xen. Hell. II. 3. 17. λυμ. 
τῇ καταστάσει. Dem. cor. c. 95. λυμ. 
τοῖς ὅλοις. Cf. Ernest. ad Xen. Mem. I. 
3. 6. InEM. 

"Emi — γενόμενος) subjectus Heraclidis 
est, iis. succubuit. Cf. Panath. $. οη΄. et 
Wesseling. ad. Diod. Sic. IV. 57. E sen- 
tentia Dorvillii ad Chariton, p. 156. (p. 
294. ed. Lips.] legendum est ἐπὶ τοῖς 
ἐκείνου, ejecto παισί. Ink. 

Συμβέβηκεν)] ita factum est, res ita tulit, 
ut de hoe uno beneficio dicerem. Nam 
bujus beneficii commemoratio erat consi- 
lio dicentis inprimis opportuna. Ipxw. 

'Adogjzy] Nam beneficio a nobis exhi- 
bito nituntur commoda Lacedaemoniorum, 
quibus adhuc utuntur. [0 ῈΜ. 

Βασιλευόντων) I. e. Heraclide, quorum 
stemma, quatenus hue pertinet, sic de- 
currit: Hercules: Hyllas: Cleodazus: 
Aristomachus : Aristodemus : Eurysthe- 
nes et Procles, Hinc dus regis familie 

ie, Eurysthenidarum et Pro- 
clidarum. Herod. VI. 52. VII. 204. 


? γεγονὼς Α. C. L. 
5 σοῖς om. A. 


3 ἣν γεγονὼς A. C. L. 
9 εὐεργεσιῶν ἡμεῖν A. C."L. 
8 Mec fyny A. L. 


VIII. 131. Ipnrw. 

Ἔχγονοι]ὔ 'AvT. ἔγγονοι, ut apud Demosth. 
de cor. p. 290. ed. Reisk, Ἡρακλέους 
ἔγγονοι, al. ἔκγονοι, de hac ipsa re, confu- 
sione fere constanti. Credo igitur Al- 
berto ad Hesych. in ἔκγονα et ἔγγονα, item 
Ernestio ad Callim. Epigr. 29. T. 1. p. 
237. et ad Hom. Od. y. 123. et Ouden- 
dorpio ad Thom. Mag. p. 849. utrumque 
verbum promiscue filios et nepotes, omni- 
noque posteros notare: etsi nonnulli ἔκ- 
yovv de filio, ἔγγονον de nepotibus expli- 
cari volunt. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 
327. ed. Lips. Certe hoc loco παῖδες, 
ἔκγονοι, ἔγγονοι ᾿Ηρακλέους sunt inprimis filii 
proprie dicti (nam agitur de :tate Eury- 
sthei, qui Herculi zqualis fuit), intellectis 
tamen etiam familiis. InEw. 

Μεσήνην) Malit Wolf. Μεσσήνην. Mo- 
nuit ad Pausan. Gr. p. 568. Sylburgius, 
diplasiasmum litere in talibus poeticum 
esse: nam etas prisca literas non facile 
duplicavit. De conditis his regnis v. 
Pausan, Gr. p. 151. 205. 284. IpxM. 
Heynius ad Apollodor. Bibl. I. 7. 9. 
simpliei c soribendum esse hoc nomen 
censet, et quodammodo ei assentitur Dor- 
villius ad Cheriton. p. 254. ed. Lips. Sed 
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των αὐτοῖς Gym ἁπάντων ἀρχηγοὶ κατέστησαν. ὧν 
ἐχρῆν ἐκείνους μεμνημένους μηδέτσοτ᾽ εἰς τὴν χώραν ταύτην 
ἱεἰσδαλεῖν, εξ ἧς ὁρμηϑέντες αὐτῶν οἱ πορόγονοι ^ τοσαύτην 
εὐδαιμονίαν “κατεστήσαντο, μηδ᾽ εἰς κινδύνους καθιστάναι 
τὴν πόλιν τὴν ὑπὲρ τῶν πταΐδων τῶν Ἡρακλέους προκινδυ-- 
νεύσασαν, μηδὲ τοῖς μὲν ἀπ᾽ ἐκείνου “ γεγονόσι διδόνω, τὴν 
βασιλείαν, τὴν δὲ τῷ γένει τῆς σωτηρίας αἰτίαν οὖσαν 
δουλεύειν αὑτοῖς ὠξιοῦν. εἰ δὲ δεῖ τῶς χάριτας καὶ τοὺς EWi- 
εἰκείας ὠνελόντας ἐπὶ τὴν ὑσόϑεσιν πάλιν ἐπανελϑεῖν καὶ 
τὸν ὠκριβέστατον τῶν λόγων εἰπεῖν, οὐ δή που ππατριόν 
ἐστιν ἡγεῖσθαι τοὺς ἐπήλυδας τῶν αὐτοχϑόνων, οὐδὲ τοὺς 
εὖ παϑόντας τῶν εὖ ποιησάντων, οὐδὲ τοὺς ἱκέτας ψγενομέ- 


f c 5 Á 
γνοὺς των ὑποδεξαμένων. 


F^ δὲ Á » ὃ ^ N ^5 n E 
i . Ετιοε συντομωτέρως ἐχὼ ÓyAcO OA περὶ αὑτῶν. τῶν 

N N € J^ : / N 5 € 7 » 
μὲν γαρ Ἑλληνίδων τσόλεων, χωρὶς τῆς ἡμετέρας, Αργος 
N 6: 4 X 


N fv N / 
καὶ Θήξαι καὶ Λακεδαίμων 
D » C. j^ 
γῦν ἔτι διατελοῦσι. φαίνονται 
c / à / 5 ej 5 
πάντων | OLEVESyX.OVTEG, ὡς) 


! ἐμβαλεῖν A. C. 1. - 
4 γενομένοις A. C. L. 


duplici c usitatior scriptura. vid. I. Ca- 
saubon. ad Polyb. III. p. 120. Wass. ad 
Thucyd. VI.74. Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieges. v. 411. et ad Hom. Il. p. 294. I. 
46. Odyss. p. 1899. 1. 51. sq. ed. Rom. 
Tzschuck. ad Pomp. Mel. Vol. ITI. P. IT. 
p. 236. Ita etiam in nummis cfr. Wass. l. 
l. Rasche Lex. num. Vol. III. P. I. p. 
592. sq. SPonNw. 

᾿Αρχηγοὶ κατέστησαν) Isocrates, auxi- 
lium hoc Heraclidis presltitum contra 
Eurysthea exaggerans, jungit oratorio 
more cum vero reditu, hac ratione, quod 
nisi tunc Athenienses eos servassent, re- 
dire nunquam potuissent. Qaouare, addit, 
oportebat Lacedaemonios dein hujus bene- 
ficii memores nunquam hanc terram inva- 
dere, ex qua profecti ipsorum majores ad 
illam devenerunt fortunam. — Isocratem 
sequitur ZElian. Var. Hist. IV. δ. ubi vid. 
Perizon. WENprLER. 

Δουλεύειν] esse in imperio, parere iis, 
quod apud Cesarem B. G. centies est ser- 
vire. Cic. Flacc. c. 28. Judeam dicit 
servam factam (al. male, servatam), quon- 
iam Romano imperio subjecta est. Ita 
Lycurg. in Leocr. $. ιε΄, πσόλις δούλη οὖσα. 
Mon. 

Ei δὲ δεῖ x. τ. ^.] Sed si, omissa a nobis 


? εἰς τοσαύτην C. 


NE 

καὶ TOT ἤσαν [LEy10 TO καὶ 
CINES “ 

δ᾽ ἡμῶν οἱ πρόγονοι τοσοῦτον 

C.N Wee Z 

ὑπὲρ μὲν Apyytitoy δυστυχη- 

L. 


3 ἐκτήσαντο À. κατέστησαν C. L. 


9? GcS'. om. A. C. 


mentione graliarum (quas Lacedaemonii 
nobis debent) zquitatisque (qua erga nos 
uti debent), redeundum est ad caput rei 
(quae hae oratione tractatur, ἢ. e. ad quz- 
stionem de jure principatus. postulandi), 
si res ipsa plane urgenda est (qualis est 
per se, summo jure, per naturam. rei), 
non doceri potest, repetendo rem inde a 
majorum factis, jus imperii esse — — 
Est ergo ἀναιρεῖν h. l. tollere, omittere, non 
commemorare, praetermittere. . Post. ἄνε- 


c 


d 


Aóvrac intelligendum ἡμκᾶς : nisi quis malit | 


ἀνελόντα, SC. μέ. IpEM. Morum non te- 
mere conjecisse ἀνελόντα comprobat Co- 
raes ex Evagor. $.:2". Busir. δ. ιδ΄, SPouw. 

Διωτελοῦσι] Wolf. ante διωτελοῦσι addi 
vult οὖσαι, quasi non possit ex ἦσαν repeti. 
Mon. Cfr. or. ad Philipp. $. ια΄. SPonw. 

[2e9' omie| Duplex ὥστε in hac periodo 
etsi sic positum videri potest, ut altero 
loco post longius hyperbaton significet, ut 
inquam : tamen priori loco non aptum est. 
Periodus sic cohzret: Majores nostri 
alios omnes tantum przestiterunt, impe- 
rando, vincendo, servando (hic. est. mo- 
dus, quo przestiterunt alios), ut nemo vi- 
deatur de opibus Atheniensium illo: tem- 
pore clarius dicere: posse, quam. si res 
illas commemoret. Ergo inter τὸ prz- 
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/ e/ / 3 7 3 / 
σάντων Θηβαίοις. ὅτε μέγιστον ἐφρόνησαν, ετσιτώττοντες, 


id A d / m" € P4 3 / N N 
ε ὑπὲρ δὲ των “παίδων των Ηρωκλέους Ἀργείους καὶ τοὺς 


3, 3 iT 2 ΄-“΄ 

ἄλλους Πελοποννησίους μώχη ᾿ κρατήσαντες, εκ δὲ “τῶν 

» 3 ^ - d x 

πρὸς Εὐρυσϑέα “κινδύνων τοὺς οἰκιστας τῆς Στσάρτης καὶ 

2 7 e X 

τοὺς ἡγεμόνας τοὺς Λακεδαιμονίων διασώσαντες. ^ ὥςτε περὶ 
“ 5 S 3 5'w^ c/ 3) 

μὲν τῆς ἐν τοῖς Ἕλλησι δυναστείας οὐκ cid πὼς ὧν τίς 

^ 3 ^. 7 
σαφέστερον ἐπιδεῖξαι δυνηϑ eim. ; 

^ ^ εὖ / 

m. Δοκεῖ δέ μοι καὶ περὶ ὅ τῶν πρὸς τοὺς βαρβαρους 


1 γικήσαντες Α.Ο. L. 
4 ,ὥστε A. C. , [ὥστε] L. 


stare et ea verba, quae modum przestandi 
exprimunt, non potuit ὥστε intermedium 
poni, quia ille duz notiones, prestare ali- 
quem aliqua re, non solent divelli ullius 
lingue consuetudine : quod statim sentiet, 
qui locum in aliam linguam transtulerit. 
Hinc prius ὥστε inclusi, Quod autem 
Wolfius pro ὥστε ἐπέταξαν dictum judica- 
vit, neglecta ob numeros constructione, id 
continet excusationem omnium vitiorum. 
Non sie numerose scribunt, ut yrammaticze 
damnum fiat. Quis unquam ὥστε junxit 
participio? Mon. Langius posterius in- 
clusit, p. 564. haud inutile declaravit, in 
Corrig. et Addend. commode ferri posse 
el prius potius includendum esse censuit. 
Ioh. Casp. Orellius in orat. de permut. p. 
222. defendit, pleonastice positam esse h. 
voc. putans, sed quod attulit exemplum 
ex Archidam. $. β΄. id nihil probat. Quum 
hanc voculam ὥστε codd. non solum hic, 
sed etiam in orat. de permut., przeter Laa- 
rentianum in utroque loco egregio con- 
sensu tueantur, equidem puto eam non e 
librarii cujusdam aut ignorantia aut in- 
curia ortam esse, neque igitur statim eji- 
ciendam. Huic loco non quidem alius 6. 
Y, extr. ad Philipp. tam similis est: εὕ- 
gurxov οὐδαμκῶς ἂν ἄλλως αὐτὴν ἡσυχίαν ἄγου- 
σαν, πλὴν εἰ δόξειε ταῖς πόλεσι ταῖς 
μεγίσταις, διαλυσαμέναις τὰ πρὸς σφᾶς αὐὖ- 
τὰς, εἰς τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν, 
καὶ τὰς πλεονεξίας, ἃς νῦν ἀξιοῦσι ππαρὰ “τῶν 
Ἑλλήνων αὐταῖς γίγεσθαι, ταύτας εἶ παρὰ 
τῶν Βαρβάρων ποιήσασϑαι βουληθεῖεν. quam 
qui legitar Evagor. $. λγ΄. χρὴ δ᾽ οὐκ ἀγαπᾷν 
εἰ τῶν παρόντων τυγχάνεις ὧν ἤδη κρείττων, 
ἀλλ᾽ ἀγανακτεῖν, 11 Dod-ws μὲν αὐτὸς ὧν 
Th» φύσιν, γεγονὼς δὲ τὸ μὲν παλαιὸν ἀπὸ 
Διὸς, τὸ δ᾽ ὑπογυιότατον (ita scribas) ἐξ 
τοιούτου τὴν ἀρετὴν], εἰ qe ἡ πσολὺ 

καὶ τῶν ἄλλων, καὶ X. T. Hinc 

saltem videmus non plane alienam fuisse 
ab Isocrate eam struendi rationem, quam 
codd. exhibent, neque statim delendum, 
néque cam Moro et Langio includendum 


2 τοῦ A. C. L. 


3 χιγδύνου A. C. L. 
5 τῶν πρότερον τῶν Ἀ. La. 


[ὥσ9᾽, neque in ὡς mutandum esse hoc 
vocabulum, quanquam Isocrates ὡς szepis- 
sime cum participiis conjungat. Scripsi 
igitur ὥστε. Obiter moneo, me etiam 
Demon. $. ς΄, ῥώδιον δὲ τοῦτο XaTajsaS Ey 
ἐστὶν ἔκ τε τῶν Ἡρακλέους ἄθλων, καὶ τῶν 
Θησέως ἔργων, οἷς h τῶν τρόπων ἀρετὴ τηλι- 
κοῦτον εὐδοξίας χὰἀρακτῆρα τοῖς ἔργοις ἔπέ- 
βαλεν, ὥστε μηδὲ τὸν ἅπαντα χρόνον δύνασθαι 
λήθην ἐμποιῆσαι τῶν ἐκείνοις πεπραγμκένων, 
nihil mutandum censere. SPonx. 

Κινδύνου] Codd. Ambros. et Laurent.in - 
ἀντ. τῶν Tg. Εὖρ. κινδύνων, quod idem est, 
quum Isocrates szepissime plurali numero 
utatur. Non solum de hac voce id ani- 
madverti potest, v. c. Archid. $. ζ΄, Eva- 
gor. ᾧ. δ΄. ς΄. ζ΄. η΄, ιβ΄, et seepiss. sed etiam 
de aliis vocibus, quales sunt χαιροὶ, &A- 
gridec, ἰσότητες, ταπεινότητες, ἀνάγκαι, και- 
γότητες, φόύξοι, et cum multis aliis, quas 
enumerare mora est, zA527 (de cujus pro- 
bitate non debebat dubitare Schneiderus 
ad Theophrast. c. 6. (7.) 3.) Panegyr. $. 
κβ΄, et in orat. de permutat. $. κα΄. Are- 
opagit. $. ic. et z «vro: Panegyr. $. μα΄. 
Areopagit. $. β΄, de pac. $. λη΄. Panathen. 
$. οθ΄, et sepius, cfr. Schaefer. ad Dionys. 
de composit. p. 364. et sq. Inrw. 

Τῆς Σπάρτης] Deest in àvz., ut jungatur 
τοὺς οἰκιστὰς τῶν Λακεδ, Sed respexit ad 
c. 16. οἰκισταὶ Σπάρτης. ἩἩγεμόνες, quia 
Heraclide postea duces et reges Lace- 
dz:moniorum faerunt. Mon. Τῆς Σπάρτης 
Orell. recepit, licet renuentibus codicibus, 
et preter necessitatem, Dio Cass. Hist. 
Hom. l. LI. c. 16. τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν οἱ κι- 
στὴν αὐτῶν. SPOMN. 

Περὶ τῶν πρότερον) de vetustioribus, Sunt 
quidem, qua sequuntur de Eumolpo, 
priora ejectione Heraclidarum et rebus 
Adrasti, de quibus huc usque dixit (nam 
utraque res in tempora Thesei incidit, id 
quod de Heraclidis indubitatum est, de 
Adrasto constat e Panath. 6. ο΄. [Helen. 
Encom. $. ιε΄,7}, sed bellum cum Amazo- 
nibus Thesei memoria gestum est, Persica 
2c 
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τῇ πόλει πεπραγμένων προσήκειν εἰπεῖν, ἄλλως "TÉ καὶ 
ἐπειδὴ τὸν λόγον κατεστησάμην api τῆς ἡγεμονίας τῆς 
ἐπ᾿ ἐκείνους. ἅπαντας μὲν οὖν Ente μῶν τοὺς κινδύνους 
λίαν ἄν μακρολογοίην᾽ ἐπὶ δὲ τῶν “μεγίστων ἡ τὸν αὐτὸν 
τρόπον ὅνπερ ὀλίγῳ πρότερον “πειράσομαι καὶ περὶ τούτων 
διελθεῖν. ἔστι ydp. ἀρχικώτατα μὲν τῶν “γενῶν καὶ μεγί- b 
στας δυναστείας εἐ ἐχέοντο Σκύθαι καὶ Θρῷκες καὶ Πέρσαι" 
τυγχάνουσι δ᾽ οὗτοι μὲν ἅπαντες ἡμῖν ἐπσιξουλεύσαντες, ἡ ?7 
à ἡμετέρα πόλις πρὸς ἅπαντας τούτους διακινδυνεύσασα. 
καίΐτοι τί λοιπὸν ἔσται Jg ἀντιλέγουσιν, ἢν ἐπιδειχϑῶσι 
τῶν μὲν Ἑλλήνων οἱ μὴ δυνάμενοι τυγχῶνειν τῶν δικαίων 
50 ἡμᾶς ἱκετεύειν αζιοῦντες, τῶν δὲ βαρβάρων οἱ Θουλόμενοι 
καταδουλώσασϑαι τοὺς “Ἕλληνας ἐφ᾽ ἡμᾶς τσρώτους ἰόντες ; : 


l c6 ἐπειδὴ καὶ À. L. 


autem multo post. Hinc. intelligitur, bella 
cum Barbaris, qu: tractare hoc capite in- 
cipit, h. e. bella cum Eumolpo, Amazo- 
nibus et Persis, non omnia posse τὰ σσρό- 
τερον, Heraclidis et Adrasto vetustiora, 
appellari. Przaterea cum hactenus Athe- 
niensium δυναστείαν ἐν τοῖς Ἕλλησι decla- 
rasset: demonstrat nunc, etiam Barba- 
ros ab iis superatos esse. Ergo rebus 
Atheniensium cum Gr:ecis nunc oppo- 
nuntur res eorundem cum Barbaris geste ; 
non autem quaeritur, quid πρότερον fuerit. 
Quare inclusi hec verba, τῶν πρότερον, 
quae in loco altero σερὶ ἀντ. ab omnibus 
editionibus recte absunt. Mon. σπρότε- 
£» sume absolute, antea, jam pridem ; 
non relative ad facta, qus praecedunt. 
AvuGER. τῶν πρότερον omnes codd. in Pa- 
negyr. babent, et in ἀντ. cod. Ambros., 
neque ejici debet, respectu belli, quod 
denuo Barbaris illaturos esse vult Grzecos. 
Τῇ πόλει τπσεπραγμένων, similis ratio, de- 
prehenditur Demonic.$. β΄, Philipp. $. ξδ΄, 
Evagor. $. ιβ΄. Sronx. 

"AXAwc τε ἐπειδὴ καὶ] Coraes hic et in 
ἀντ. ad Philipp. $. λγ΄. Evagor. $. β΄, Pa- 
nathen. $. θ΄, xai, quod in omnibus libris 
sequitur parliculam imsertam, przefixit et 
ante eam posuil. Preter necessitatem, 
ut videlur Hermanno ad Viger. p. 781. 
edit. II., et usum Isocratis. InEw. 

Ἐπὶ τῶν μεγίστων] Habet aliquid ob- 
scurilatis, quia absolute positum videtur, 
nec jungi potest τῷ διελθεῖν. Verti tamen 
sio debet: in maximis rebus (hzerens, vel 
subsistens, quod ad maximas res attinet), 
conabor de his ita, ut paullo .ante, dicere. 
Quod si cui parum probetur, is ἐπὶ mutet 


2 στὰς τὸν À. C. 


4 i0yzy A. C. L. 


3. διῆλθον πειράσομαι A. C. L. 


in ἔκ, hoc sensu: e mazimis (petita ma- 
teria orationis) conabor etc, Et plane sic 
locutus est $. κα΄. ἐκ τῶν ὑπολοίπων oUX 
ὀκνητέον μινησϑῆναι περὶ αὐτῶν, e reliquis 
(petita materia, seu, faclo selectu), nen 
dubitandum est de iis dicere. Mon. Hic 
certo nihil mutandum est; ἐπὶ τῶν [4ty. 
idem est, quod περὶ τῶν μι.» preepositiones 
autem interdum permutantur, idemque 
fiL in eadem construendi serie ; exempla 
sunto, quod Mor. e $. κα΄, et qua Schae- 
ferus, eruditionis penu, ad Dionys. Halic. 
de compos. p. 387. et in indice Melemat. 
crit. p. 162. commemorarunt. Sponw. 
Sensus facilis est : quomodo autem res gra- 
vissimas narravi, eodem has etiam (1. e. gra- 
vissimas) afferam. LANG. : 

"AexixdraTa] Putem esse populos, i im- 
perantes late, quos Cic. Or. e. 34. impe- 
riosos dixit. Avr. ἀρχαϊκώτατα, quod W ol- 
fius reete rejecit. Nam primum non de 
antiquitate, sed imperio nationum sermo 
est: deinde non decuit Isocratem, qui 
paullo Athenienses fecerat velustissimos, 
nunc illam honorem Barbaris tribuere. 
De imperio Thracum et Seytharum przeter 
Herodotum vid. $. ιθ΄, KaS' ὃν χρόνον &xá- 
τεροι τῆς Εὐρώπης ἐπῆρχον, quibus convenit, 
quod apud Xenoph. Mem. II. 1. 10. So- 
crates de sua ztale loquitur : ἐν τῇ Εὐρώπη 
(quatenus non paret Grecis) Σκύϑαι μὲν 
ἄρχουσι, Μαιῶται δὲ ἄρχονται. Etiam Thu- 
cydides II. 96. sqq. utriusque populi opes 
describit: quz saltem. sunt. argumenta 
vetustie magnitudinis. Mon. intelligo, 
genles. 4088. maxime principem locum 
oblinent. AuGzER. 

Καταδουλώσασϑαι) Idem. judicium. de 


A 
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cnet Ἐπιφανέστατος μὲν οὖν τῶν πολέμων ὃ Περσικὸς 
γέγονεν. οὐ μὴν ἐλάττω τεκμήρια τὸ παλαιὰ "- ἔργων 
ἐστὶ τοῖς περὶ τῶν πατρίων ἀμφισβητοῦσιν. ἔτι ydo ταπει- 
νῆς οὔσης τῆς Ἑλλάδος, ἧλϑον εἰς τὴν χώραν. quy Θρᾷκες 
“μὲν μετ᾽ Εὐμόλπου τοῦ Ποσειδῶνος; Σκύϑαι δὲ μετὰ Apa- 
ζόνων τῶν ᾿Αρεὼς θυγατέρων, οὐ κατὰ τὸν αὑτὸν χρόνον, 
ἀλλ καθ᾽ ὃν ἑκάτεροι τῆς Εὐρώπης ἐπσήρχον, μισοῦντες 
μὲν. ἅπαν τὸ Ma? Ἑλλήνων γένος, ἰδίῳ, δὲ πρὸς ἡμᾶς ἐγκλή- 
d ina ποιησάμενοι; νομίζοντες € €x τούτου TOU τρόπου πρὸς 
μίαν μὲν “σόλιν κινδυνεύσειν, d ἁπασῶν δὲ ἃ "T κρωτήσειν. οὐ 
μὴν κατώρθωσαν, ἀλλὰ πρὸς μόνους τοὺς προγόνους τοὺς 
ἡμετέρους συμξαλῶτες ὁ ὁμοίως, διεφϑάρησαν, ἁ ὥςπερ ἂν εἰ 
πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπολέμησαν. δῆλον δὲ τὸ ) μέγεθος 
τῶν κακῶν τῶν γενομένων ἐκείνοις" οὐ yep ἄν ποῦ οἱ λόγοι 
περὶ αὐτῶν τοσοῦτον χρόνον διέμειναν, εἰ ει μὴ καὶ τῶ ὁ πραχθέν- 
e TX πολὺ τῶν ἄλλων διήνεγκε. λέγεται δ᾽ οὖν περὶ μὲν 
᾿Αμαξόνων, ὡς τῶν μὲν ελϑουσῶν οὐδεμία πάλιν ἀπῆλθεν, ; 
αἱ δ᾽ ὑπολειφϑεῖσαι Qd τὴν eaae συμφορὰν ἐκ τῆς ἀρχῆς 
ἐξεβλήθησαν" περὶ δὲ Θρᾳκών, ὃ ὅτι τὸν ἄλλον χρόνον ὅμοροι 
55 προσοικοῦντες ἡμῖν διὰ τὴν τότε γεγενημένην ΔΎ Ν 
τοσοῦτον διέλιπον, OCT. ἐν τῷ "nem U τῆς χώρας EJvyu 
πολλὰ καὶ γένη παντοδαπὸ καὶ πόλεις μεγάλας κατοικι- 
σϑήναι. 
x. Καλὰ μὲν οὖν καὶ ταῦτα καὶ πρέποντα τοῖς περὶ 
! τούτων τεκμήρια Α. C. L. 


bellis Persicis Lysiz in Epitaph. $. d. Ἐπῆρχον] Plerique idem valere putant 
Mon. τὸ ἐπάρχειν, quod simplex ἄρχειν, i. e. im- 


Ταπεινῆς} Est illa Grecia, quam Iso- 
crates $. θ΄, init. descripsit. Etiam Latine 
dicitur ** humilis civitas," Ces. B. G. VII. 
54. quo loco verbum humilis in hac re 
perspicue explicatur. Ipzw. 


perare, vel imperium obtinere, Sed mihi 
conatum polius atque initium occupandi 
imperii, quam effectum et absolutionem, 
significare videtur. Worr. Non in- 
terpretare imperabant, sed imperare af- 


Ἦλθον ---- Θρᾷκες Tempore Erechthei. fectabant. AvGEn. 


Panath. 6. ογ΄, 'Thacyd. 1I. 15. Lycurg. in 
Leocr. $. κδ΄, Xen. Memor. HI. 5. 10. 
Dicitur Eleusinium bellam, quia Eumol- 
pus dux Eleusiniorum fuit, quibuscum 
Athenienses de finibus contenderunt. 
Thuc. II. 15. Meurs. de regno Att. II. 8. 
Ipznm. 


Σχύϑαι] Tempore Thesei. Panath. l. c. 
Lysias Epitaph. $. γ΄. Plotarch. Thes. c. 
27. MAristid. Panath. p. 25. Justin. II. 
^. 26. Amazonum ἐγκλήματα fuerunt, 
raptam esse & Theseo Hippolyten. Inzw. 


Δῆλον 3i — γὰρ] De hac frequentissima 
loquendi forma, cui similis est $. xY. λα΄, 
σημεῖον δὲ, τεκμήριον δὲ, ἐδήλωσε δὲ, et alia 
ejusdem signilicationis, sequente γὰρ, egit 
Bachius ad Xen. Symp. IV. 17. Mon. 

Αἱ δ᾽ ὑπολειφϑεῖσαι que in patria re- 
manserant, non ad bellam una profectae 
erant. ΤΡῈΜ, 

Προσοικ. ἡμῖν] Vid, $. θ΄, Itaque διέλιπον 
sic accipiendum est: spatium interme-« 
dium reliquerunt, recedendo a finibus no- 
stris, Inzw. 





M. ΡΝ. 


Y. 
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τῆς ἡγεμονίας ἀμφισβητοῦσιν ἀδελφὰ δὲ τῶν ais 
καὶ τοιαῦτα οἱάώπερ εἰκὸς τοὺς ἐκ τοιούτων γεγονότας. * 
πρὸς Διαρείον καὶ Ξέρξην πολεμήσαντες ἔπραξαν. fond 
yap πολέμου συστάντος “ἐκείνου καὶ πλείστων κινδύνων 
“εἰς τὸν αὐτὸν χρόνον συμπεσόντων, καὶ τῶν μὲν πολεμίων b 
ἀνυποστάτων οἰομένων εἶναι διὸ τὸ πλῆθος, τὼν δὲ συμμά- 
χων ἀνυπέρβλητον ἡ ἡγουμένων ἔχειν τὴν ἀρετὴν, ἀμφοτέρων 
κρατήσαντες ὡς ἑκατέρων προσῆκε, 3 καὶ πρὸς ἀπαντὰς τοὺς 
ol κινδύνους διενεγκόντες, εὐϑὺς μὲν n ᾿ριστείων ἠξιώσϑησαν, 
οὐ πολλῷ δ᾽ i ὕστερον τὴν ἀρχὴν " τῆς ϑαλάττης ἔλαβον, 
δόντων μὲν Τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, οὐκ ὠμφισβητούντων δὲ 


τῶν νῦν ἡμὰς ἀφαιρεῖσθαι ζητούντων. 
κα΄. Καὶ μηδεὶς οἰέσϑω ue ἀγνοεῖν ὅτι καὶ Λακεδαιμό- 


νιο! περὶ τοὺς καιροὺς 9 


τούτους πολλῶν ἀγαθὼν αἰτιοι τοῖς 


Ἕλλησι κατέστησαν" ὠλλὰ διὸ τοῦτο καὶ μᾶλλον ἐπαινεῖν 


1 εἰκὸς ποιεῖν τοὺς L. 2 ἃ Α. οὗ L. 


4 κατὰ Α. C. L. 


3 ἐκείγου πολέμου συστάντος A. C. L. 


5 τῆς ϑαλάττης τὴν ἀρχὴν A. C. L. 


6 χούτους τοὺς καιροὺς A. C. L. 


᾿Αδελφὰ — ἔπραξαν} que in bellis Per- 
sicis gesserunt, similia sunt superioribus, et 
talia, qualia tantorum virorum posteros 
fecisse credibile est. . Post εἰκὸς cod. Bav. 
ποιεῖν addit, quod non abhorret ab Iso- 
cratica redundantia, Mox male in ἀντ. 
scriptum est of pro &, quasi ad τοιούτους 
referatur. IpEx. Langius ilud «ποιεῖν 
recepit, rectius autem in voce ἔπραξαν 
subauditür; ποιεῖν enim ab homine minus 
erudito, quam qui hec intelligeret, ma- 
joris perspicuitatis causa additum esse 
videtur. Sensus est: ἀδελφὰ δὲ T. tig. 
xal τοιαῦτα, οἷάπερ εἰκὸς τοὺς ἐκ T. γ. [πράτ- 
τειν] (ἐκεῖνά ἐστιν) ἃ ἔπραξαν x. τ. ^. ΞΡΟΗΝ. 

Συμμάχων] Wolfius frustra socios Per- 
sarum inteiligit. Mon. 

Ἡγουμένων] Wolfius inserendum esse 
putat αὐτούς. SPonw. 

Ὡς ἑκατέρῳ προσῆκεν] wt debebant utri- 
que vinci: socios enim, qui se a nemine 
antecelli putabant, ut decet, virtute su- 
perarunt ; hostes armis. Wolfius ἑκατέ- 
£c legi voluit, ut paullo ante ἀμφότεροι 
forma plurali, qua similitudine non opus 
est. Ego,si quid mutem (nam nescio, 
an τοροσήκει αὐτῷ dicatur hic recte de eo, 
qui patitar jure meritoque, quum fere 
usurpetur de his, qui aliquid agunt, unde 
et Wolíüus ad h. 1. mire philosophatus 
est), receperim ἑκατέρων ex 'Ayr. ut xpa- 
τῆσαι repetatur, ὡς προσῆκεν (᾿Αϑηναίοις) 
ἑκατέρων κρωτῆσαι. Nam sie Lyc. in 


Leoer. $. ιζ΄. qui locus aperte expressus 
est ex Isocratico : ἀμφοτέρων περιγεγόνασι, 
ὡς ἑκατέρων ,(σεειγίνεσθαι) προσῆκε. Is. 
Panath. δ: κη΄. οὗχ οὕτως εὐδοκίμησεν, ὡς 
προσῆκεν αὐτὸν (εὐδοκιμεῖν). Mom. "Exavrégay 
etiam Retbergius in Bibl. vet. Lit. et art. 
l. I. p. 25. pretulit. SPonw. 

Ἠξιώϑησαν] judicati sunt fortissimi, pri- 
mo post pugnam ad Artemisium, quz in 
hzc tempora incidit, Herodot. VIII. 17. 
τῶν Ἑλλήνων κατὰ ταύτην τὴν ἡμκέρην ügi- 
στευσὰν ᾿Αθηναῖοι. Adde Diod. Sic. XI. 
13. Iterum post pugnam Salaminiam et 
bellum cum Xerxe, Isocr. Areop. $. γί. 
ἐπρωτεύσαμεν τῶν Ἑλλήνων, et Justin. II. 
14. ' Atheniensium virtus caeteris prz- 
lata." Herodotus tamen VIII. 98. primo 
loco /Eginetas ponit, ubi vid. Valckenar. 
Cf. Diod. Sic. XI. 27. Mon. 

"EAa60j] Hoc ita factum est, ut Grzeoci, 
etiam Asialici, imperium iis deferrent. 
Areop. $. ς΄. οἱ πρόγονοι παρ᾽ ἑκόντων Ἑλλή- 
νων iy ἡγεμονίαν ἔλαξον. Panatb. $. ιζ΄. 
Symmach. $. ια΄, Thucyd. V. 95. Tum 
ceperunt naves et tributa impe.are, ib. 
c. 96., obedientibus Grzecis, eoque se im- 
perium maris inter Grzecos babere decla- 
rarunt. Cf. omnino Xen. Hell. VI.5. 34. 
Locum hunc Aristot. rhet. III. p. 239. 
extr. repetiit, ab εὐθὺς ad ἔλαβον. InzM. 

Οὐκ ἀμφισβητούντων] Clandestinis arti- 
bus Lacedzmonii auctoritatem hanc Athe- 
niensium minuere mox conali sunt. Ipzw. 
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ἔχω τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν, ὅτι τοιούτων ἀνταγωνιστῶν 
τυχοῦσα τοσοῦτον αὐτῶν διήνεγκε. βούλομαι δ᾽ ὀλίγῳ 
μακρότερα περὶ τοῖν πολέοιν “τούτοιν εἰ εἰπεῖὰ καὶ μὴ ταχὺ 

d λίαν παραδραμεῖν, i ἐν ἀμφοτέρων ἡμῖν “ὑπόμνημα ψένηται, 
τῆς τε τῶν προγόνων ἀρετῆς, καὶ τῆς πρὸς τοὺς βαρβάρους 
ἔχϑρας. καίτοι με * οὐ λέληϑεν, ὃ ὅτι “χαλεόν ἐστιν ὕστα- 
τον ἐπελθόντα λέγειν περὶ πραγμώτων πάλαι προκατει- 
λημμένων, καὶ περὶ ὧν οἱ μάλιστα δυνηθέντες τῶν πολιτῶν 
εἰπσεῖν exi dina δημοσίᾳ θαπτομένοις πολλάκις εἰρήκασιν" 
ἀνάγκη γὰρ τὰ μὲν μέγιστ᾽ ᾿αὐτῶν ἤδη warranty pi atn, 

e pua )0É τινα ; παραλελεῖφϑαι. ὅ opos à e e τὸν ὑπολοίτσων, 
ἐσειδὴ συμφέρει τοῖς πράγμασιν; οὐκ ὀκνητέον porq quas 
περὶ αὐτῶν. 

κβ΄ . Πλείστων μὲν οὖν ὠγανσῶν αἰτίους καὶ μεγίστων 
ἐπαίνων ὠξίους ἡγοῦμαι, γεγενήσϑαι τοὺς τοῖς σώμασιν 

56 ὑπὲρ τῆς᾿ Ἑλλάδος προκινδυνεύσαντας" οὐ μὴν οὐδὲ τῶν πρὸ 
του πολέμου τούτου “ ψενομένων καὶ δυναστευσάντων 7 ἐν 
ἑκατέρᾳ ᾿ τοῖν πολέοιν δὲ δίκαιον ἃ αμονημονεῖν. ἐκεῖνοι yup ἦσαν 
οἱ προασκήσαντες τοὺς ἐπιγιγνομένους καὶ τῶ ὁ πλήθη σρο- 
τρέψαντες ε ἐπ ᾿ δ ἀρετὴν καὶ χαλεποὺς ἀνταγωνιστὰς τοῖς 
βαρβάροις ποιήσαντες. οὐ ya ὠλιγώρουν τῶν κοινῶν; οὐδ᾽ 
ἀτσέλαυον μὲν ὡς ἰδίων, ἡμέλουν δ᾽ ὡς ἀλλοτρίων, 6. 
ἐκήδοντο μὲν ὡς οἰκείων, ἀπείχοντο δ᾽ ὥςπερ χρὴ τῶν μηδὲν 

b προσηκόντων" οὐδὲ πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν € ἐκρινον, 


! χαῖν Α. C. L. 
4 οὐδὲ A. L. 


? ravra Δ. C. L. 


? ὑπομνήματα À. C. L. 
5 τούτων À. C. L. 


6 γεγενημένων A. C. L. 7 ἐν om. L. 
8 ἀρετῇ, L. 


Ἐπὶ τοῖς δημ. Sam, De concionibus fa- 
nebribus Periclis ( Thucyd. II. 35.), Pla- 
tonis in Menexeno, Demosthenis (qui 
quidem an sit auctor, non constat), Hype- 
ridis et Lysie diligentissime exposuit 
'Taylorus Lect. Lysiacis c. 3. Marklandus 
ad Lysiam p. 435. Isocratem hoc loco de 
Lysie ἐπιταφίω dixisse putat. Ink». 

Karaxtyernz22:| Hic, quod non memini 
me alibi vidisse, verbum καταχράομαι 
accipitur in sensu passivo; et siguificat 
valde utor. AvGER. 

Πλείστων ---ἡγοῦμα.} Haec posuit Dion. 
Hal. T. II. .p- 99. v. 23. ed. Sylb. in ex- 
emplis nimig concinnitatis. Idem p. 96. 


totum hoo caput summatim enarravit. 
Mon. 


Προκινδυνεύσαντας] Cum Miltiade et 
Themistocle. Cf. Lycurg. in Leocr. $. 
i£. Mon. Et Cor. ad Heliod. p. 165. 
Spronw. 

Ἐν ἑκατέρα} Etsi Steph. in 'Thes. L. Gr. 
δυγαστεύειν etiam dativo jungi monuit: 
tamen usitatius pretul. Et sunt οἱ 3v- 
γαστεύσαντες iv τῇ πόλει, qui magistra- 
tum gesserunt, civitatem administrarunt. 
Mon. 

᾿Εκεῖνοι] Aristot. rhet. 1, TIT. e. 17. 
"Ev τοῖς ἐπιδεικτικοῖς δεῖ τὸν λόγον ἐπεισοδιοῦν 
ἐπαίνοις, οἷον ᾿Ισοκράτης ποιεῖ’ ἀεὶ γάρ τινα 
εἰσάγει, Talis est hzc laus majorum, et 
Areop. ᾧ, η΄, κ΄, qui locus cum nostro ob 
similitudinem sententiarum et verborum 
necessario conferendus est. ΓΡῈΜ, 
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&AX οὗτος ἐδόκει πλοῦτον ἀσφαλέστατον κεκτῆσθαι καὶ 
κάλλιστον, ὅςτις ' τοιαῦτα τυγχάνοι πορώττων ἐξ ὧν 
αὐτός τε μέλλοι μάλιστ᾽ εὐδοκιμήσειν καὶ τοῖς παισὶ με- 
92 γίστην δόξαν καταλείψειν' οὐδὲ 2 τὸς γι aci τὰς 
ἀλλήλων ἐζήλουν; οὐδὲ τὰς τόλμας τὸς “αὑτῶν ἤσκουν, 
ἀλλὰ δεινότερον ^ μὲν ἐνόμιζον eau aM ὃ ὑπὸ τῶν πο- 
λιτῶν ἀκούειν ἢ καλὼς ὑπερ τῆς ΄ πόλεως ἀπονϑνήσκειν, 
μᾶλλον δ᾽ ἡσχύνοντ᾽ ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀμαρτήμασιν ἢ γῦν 
ἐπὶ τοὺς ἰδίοις τοῖς σφετέροις αὐτῶν. τούτων δ᾽ ἡ ἥν αἰτίον, 
ὅτι τοὺς νόμους ἐσκόπουν ὅτσως ὠκριδῶς καὶ καλῶς ἕξουσιν, 
οὐχ οὕτω τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων ὡς τοὺς περὶ 
τῶν καὶ ἑκάστην : τὴν ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων. ἡτσίσταντο 
γὰρ ori τοῖς καλοῖς καγαθοῖς τῶν ἀνθρώπων οὐδὲν δεήσει 
πολλῶν “γραμμάτων, ἀλλο a ὀλίγων συνθημάτων ῥᾳδίως 
καὶ περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν ὁμονοήσουσιν. οὕτω 
δὲ “πολιτικῶς εἶχον, ὥςτε καὶ τοὺς στάσεις ἐποιοῦντο πρὸς 


1 χυγχάνει τοιαῦτα À. L. τυγχάνοι τοιαῦτα C. 
* xaS' ἑαυτῶν A. C. L. 
7 πατρίδος ἀποσανεῖν A. C. L. 


3 πὰς om. Α. L. 
6 τὸ κακῶς Δ. C. L. 


Οὐδὲ γὰρ] Orellius p. 296. in notis 
przfert lectionem οὐδὲ τὰς 3e. reliquis, sed 
γὰρ hic non delevi. Nam non continuan- 
tur hic, uti Orellius opinatur, membra 
οὐ yàp — οὐδὲ πρ., sed que sequuntur, 
οὐδὲ γὰρ τὰς elc., referenda sunt ad verba 
ὅστις τυγχάνοι τοιαῦτα πράττων. Sensus 
est: Sed ii ditissimi videbantur, qui in 
ejusmodi factis operam collocarent, quz 
et sibi et posteris gloriam pararent maxi- 
main, neque enim audacia certabant, ne- 
que sese invicem ferociter lacessebant, 
sed gravius quiddam esse putabant male 
audire a civibus, quam honeste pro pa- 
tria mori, magis vero pudebat eos publi- 
corum delictorum, quam nostros homines 
pudet privatorum peccatorum. Sronw. 

Θρασύτ. ἀλλήλων] Sunt αἱ Seac. ἀλλ. 
quum omnes sibi omnia in omnes licere 
putant, et αἱ τόλμιαι καθ᾽ avr. quum omnes 
audenl omnia in omnes. Mon. 

᾿Ἐπιτηδευμάτων)] Quales fuerunt Ly- 
curgi leges, que disciplinam constitue- 
runt. Areop. $. ic. οὐκ ἐκ τῶν γραμμάτων 
(legibus scriptis) ἡ h ἐπίδοσις τῆς ἀρετῆς ἐστὶ, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν xa ἑκάστην ἡμέραν ἐπιτηδευ- 
μάτων. 10ῈΜ. 

Ὅτι — ὁμονοήσουσιν] Dion. H. 1. c. 
38. Sed omisit καλοῖς, ἀπ᾽, ῥᾳδίως. Quod 
autem in ἀντ. pro γραμμάτων esk πραγμά- 
τῶν, id huic loco non convenit. Συνϑή- 
ματα sunt, quz invicem constiluerunt, 


? γὰρ τὰς A. C. L. 
$ μὲν om. Α. L. 
8 σὴν om. A. C. L. 


de quibus convenerunt: ut adeo ex com- 
posito potius, quam e lege agerent. Nec 
debebat h. ]. Wolfius tesseras vertere, etsi 
in cod. Fug. scholion hoc, σημείων, re- 
pererat. Praeterea ὁμονοεῖν ἀπό τινος est 
consentire ope et beneficio alicujus τοὶ, 
$. μς΄. ἀσφαλῶς οἰκεῖν ἔκ τινος. Thuc. IV. 
45. παραπλέειν ἀπὸ κάλω, pretervehi, ope 
remulci. Id. IV. 18. γνώμη σφάλλεσϑαι 
ἀπό τινος, errare propter aliquid. et IV. 98. 
τολμᾷν τί ἀπὸ ξυμφορῶν, audere aliquid 
propter calamitatem, coactum calamitate. 
IV. 105. δύνασϑαι ἀπὸ μετάλλαν, opulen- 
tum esse propter metallorum possessiones. 
IpEw. 

“Ὅτι δεήσει — ὁμιοονοήσουσι) Sic jungitur 
ὅτι futuro indicativi. Lysias in Eratosth. 
$. θ΄, ὅτι ἔσονται — δυνήσονται. — Etiam 
διότι, Xen. Mem. I. 2. 53. ubi est pro ὅτι. 
Item ὥστε, Paueg. c. 37. Xen. Mem. III. 
6. 19. Et ἕπως, ut paullo ante ὅπως 
ἕξουσιν, el c. λε΄, με΄. μς΄. μη΄. να΄. Areop. 
λβ΄, quinquies eodem loco, Lysias l. c. 
ὕπως ψηφίσεσϑε ---- £cec 9s. Xen. Mem.III. 
2. 1. III. 8. 8. II. 1. 1. CEcon. VI. 12. 
15. Dem. de Cor. c. 94. et innumeris aliis 
locis. De eadem syntaxi τοῦ ἵνα v. Mark- 


v. land.ad Lysiam p. 43. ed. Reisk. InEgw. 


᾿Αλλὰ] Post ἀλλὰ repete ὅτι, et ita 
verte: sed ope paucorum pactorum et pu- 
blicis οἱ privatis de rebus facillime con- 
sensuros esse. LANG. 


c 
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ἀλλήλους; οὐχ ὁπότεροι. τοὺς ἑτέρους ἀπολέσαντες τῶν λοι- 


πῶν ἄρξουσιν, ἀλλ᾽ ὁπότεροι 
X 


᾿φθήσονται τὴν πόλιν γαδόν 


τι. ποιήσαντες" xo τὸς “ἑταιρείας συνῆγον, οὐχ, ὑπερ τῶν 
ἰδίᾳ συμφερόντων, ἀλλ᾽ ἐπὶ TÜ τοῦ πλήθους ὠφελείᾳ. τὸν 
αὐτὸν δὲ. τρόπον καὶ TE τῶν ἄλλων διῴκουν, ϑεραωπεύοντες 


e cA οὐχ, ὑβρίζοντες τοὺς Ἕλληνας; καὶ στρατηγεῖν οἰόμε-- 


Voi δεῖν ἀλλὰ μὴ τυραννεῖν αὐτῶν, καὶ μᾶλλον ἐπιϑυμοῦντες 
ἡγεμόνες ἢ δεσπόται προσωγορεύεσιγαι 3 καὶ σωτῆρες ἀλλὰ 
μὴ λυμεῶνες ἀποκωλεῖσθαι, TU) ποιεῖν εὖ προσαγόμενοι τὸς 
πόλεις, ὡλλ᾽ οὐ βίᾳ καταστρεφόμενοι; πιστοτέροις μὲν τοῖς 


97 λόγοις ἡ ἢ 2 nis ὅρκοις, χρώμενοι; ταῖς δὲ συν )ήκαις ἃ ὥςπερ 


ἀνάγκαις ἐμμένειν ἀξιοῦντες, οὐ OU X, οὕτως ἐπὶ ταῖς δυναστείαις 
μέγα φρονοῦντες ὡς ἐπὶ τῷ σωφρόνως ζην φιλοτιμούμενοι, 
τὴν αὐτὴν ἀξιοῦντες γνώμην ἔχειν πρὸς τοὺς ἥττους ἥνπερ 
τοὺς κρείττους πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, ἰδια μὲν ἄστη τος αὑτῶν 


1 ὀφῳθήσονται A. C. Τι. 


᾿ρφϑήσονται) Codd. Cor. in ἀντ. quod 
etiam Coraes illuc recepit, et huc se non 
recepisse in notis dolet, φϑήσονται. 
Dionys. Halicarn. ita sensum bojus loci 
exprimit: πότεροι πλείω τὴν πόλιν ἀγαθὰ 
ποιήσουσι, οὐχ οἵτινες, ἑτέρους ἀπολέσαντες, 
τῶν λοιπῶν αὐτοὶ ἄρξουτι. Neque vero hic 
neque in ἀντ. ὀφϑήσονται necessario mu- 
tandum est, nam ὄπτομαι aoi idem est, 
quod incurrit in oculos, palam, conspicuum 
etc. est me hoc facere, aut palam facio, 
conspicuus sum, fio, hoc perficiendo, 
Archidam. $. μ΄. extr., et sic infra $. κδ΄, 
κς΄. ἀντ. p. 65. Orell. Cfr. Hesych. s.v. 
ὀφϑῆ et $49», Gataker. ad Antonin. X. 
8. p. 329. De simili ratione, qua parti- 
eipii loco substantivum est, monuit Dor- 
villius ad Chariton. p. 485. ed. Lips. Ver- 
tendum igitur puto hunc locum : sed utri 
bonis urbi parandis conspicui essent, i. e. 
utri voluntatem in urbem luculentius de- 
clararent. Idem pane exprimitur verbo 
φαίνεσϑαι, ita ut φαίνομαι ποιῶν et ὄπτομαι 
ποιῶν semsu non differant, cfr. przeter lo- 
cos, quos Morus in Ind. attulit, Nicocl. 
$. β΄, Areopagit. $. i». Busir. $. γ΄. im. 
Panath. $. ιε΄, ξ΄. Plat. $. π΄, ιη΄, de Big. 
$. γ΄. ιβ΄. "Frapezit. $. ε΄. Callim. $. κδ΄ 
4Eginet. $. η΄, Seouw. 

Τὰ τῶν ἄλλαν — ἐμειμένειν ἀξιοῦντες} Dion. 
Hal. l. c. v. 42. Post δεῖν addidit αὐτῶν. 
De ϑεραπεύειν cf. $. iB". τοὺς ἀσϑενεστέρους 
Suam. Mon. 

Καὶ σωτῆρες] Hoo quantam sit, non 

melius explicari potest, quam ab Hero- 
doto, VII. 139. factum est, elsi ille non 


. usus ad 


2 ἑταιρίας A. C. L. 


de his majoribus, quos Isocrates przdi- 
cat, sed de iis commodis, quz: Salaminiam 
victoriam consecuta sunt, loquitur. Mon. 
Cfr. de pac. $. «c'. SPouw. 
Καταστρεφόμενοι]  subjicientes imperio 
suo, Sic Herodot. I. 6. V. 1. et seepis- 
sime. Dem. de Cor. c. 10. 14. Xen. Oy- 
rop. VII. 4. 8. ubi syn. est, ὑποχείριον 
votic3a& Diod. Sic, XVII. 89. Et La- 
tini dicunt, evertere, delere civitatem, cui 
leges et libertas eripiuntur. Preterea 
Dion. H. habel τοευσκαταστρεφόμενοι, 
cujus verbi exempla ignoro. Henr. Ste- 
phanus diatr. 4. in Isocr. p. 25. errori 
librariorum tribui posse putat [ortum si- 
ne dubio inde, quod προσαγορεύεσσαι et 
προσαγόμενοι antecedunt]. Mon. 

"Ogxoc] Ita edd. omnes et Dion. H. 
eliam p. 96. Recte. Nam ἔργοις, quod in 
&yr. editur, non aptum videtur, et est a 
Wolfio rejectum : quum hoc velut in pro- 
verbium de laude bonc fidei abierit, di- 
ctis tantum, atque adeo plus tribui, quam 
juramentis. Ipgw. 

"Ac1] Civitates (Athenas, Spartam) 
putabant esse urbes suas, quas suas di- 
cerent, quarum possessio, amor, cura et 
ipsos proprie pertineret, ut 
patriae urbis, quze non est omnium omnino 
patria. — Quee siut. private. urbes apud 
Anglum interpretem et Wolfium, equidem 
non intelligo. Ipgw. Dionys. Halicarn. 
l.l. τοιαῦτα δὲ περὶ τῶν ἡττόνων ἀξιοῦντες 
γινώσκειν, οἷα. ππερὶ σφῶν αὐτῶν. τοὺς κρείτ- 
τοὺς ἂν ἠξίωσαν φρονεῖν, οὕτω δὲ  παρεσκευα- 
σμένοι τὰς γνώμας, ὡς ἰδίᾳ (aiv ἔχοντες τὰς 
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/ c , N M N / / 
πόλεις ἡγούμενοι, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν Ἑλλάδα νομίζοντες 
εν 
EMO. 
4 / δὲ δ / / M N ^ 
Xy. Τοιαύταις Óó6 διανοίαις χρώμενοι, καὶ τοὺς νεωτέ- 
3 ^» / 3) / e/ 37 
ρους léy τοῖς τοιούτοις ἤσεσι «σαιδεύοντες, οὕτως ἄνδρας b 
3 X 3 z N £ X NA? 2 
ὠγανσοὺς ἀπέδειξαν TOUG πσολεμήσαντας τσρος τοὺς EX. τῆς 
3 7 e/ ΄ / ^ N MS / 
Ασίας, ὡςτε μηδένα πώποτε δυνηθῆναι "wtépi αὐτῶν μήτε 
^ e / ^ Ὁ“ 5. Ὁ τ ϑνυν;: 
τῶν ποιηήτων μητε τῶν σοφιστων ἀξίως τῶν ἐκείνοις πεέπρῶ- 
΄ 3 e N N 3 e Ἵ / € / 
93 γμένων εἰπεῖν. καὶ πολλὴν αὐτοῖς ἐχὼ συγγνωμην᾽ ομοίως 
"am. Ν δ ^ ᾿ DUE / X fv 
γάρ ἐστι χωλεπὸν ἐπαινεῖν τοὺς “ὑπερξεδληκότας τος τῶν 
327 5 N e/ Ν V 3 N / 
ἄλλων ὠρετῶς, ὠξῖσερ τοὺς μηδὲν ἀγαθὸν " EU οἠἰηκοτας" 
"^ λ Ν 3 ej Ν N N 3 τὰν 
TOig μὲν γῶρ οὐχ, ὑπεισι πράζεις, σρος δὲ TOUG οὐκ εἰσιν € 
ε ΄ ^ N09 / / ΄ 
ὠρμοττοντες λόγοι. πὼς γὰρ ἂν γένοιντο σύμμετροι τοιούτοις 
3 / e t Y es 3s X / ΄ 
ἀνδράσιν, οι τοόσουτον “μὲν των ἐπὶ Y Qoia στρωτευσαμενων 
/ e/ MAC δὰ τῷ / , | 
διήνεγκαν, οσον OL μεν ^ qrepi μίαν πολιν δ] στρατεύσαντες] 
3) 7 Á e X N 3 / v 09 y / 
E71] δέκα διέτριψαν, οἱ δὲ την εξ ὡπαάσης τῆς Ασιᾶς δύνα- 
ΤΡΆΒΑ 7 y E 1 N KA 
μιν εν ολίγω χρόνῳ κατεσσολέμησαν, οὐ μόνον δὲ τς αὑτῶν 
(δ à / 3 N N Ν ΄ 6* Ἂν 
πατρίθας ÓiÉC C XV, ἀλλο καὶ τὴν συμπᾶσαν “ Βλλαόθα 
5 Pd X XU UON ^ , ^ ΄ 3 
ἠλευθέρωσαν ; ποίων δ᾽ ἂν ἔργων ἢ πόνων ἢ κινδύνων ὠτέ- 
c ? Rad 5 E ej € N Ἐν Υ͂ fe 
07400V ὡςτε ζώντες εὐδοκιμεῖν, οἱ τινες Up τῆς δόξης, ης ἃ 
37 / c7 e/ c , 39] 3 
εμελλον τελευτησαντες ἐζειν, ουτως εἐτοιμῶὼς ἤσελον ασο- 
/ I3* ^ b: N / (e n Ν 
θνήσκειν ; οἰμῶι δὲ καὶ τὸν πόλεμον τοῦτον θεῶν τινο συνα- 
ed 5 ΄ N 5 N ἌΝ e N e / 
γάγειν ἀγασθέντα τὴν ὠρετὴν αὐτῶν, ἐνῶ μή τοιοῦτοι γενο- 
N n δ / δ᾽ 3 " N "d 7 
μένοι τὴν φύσιν διωλάσϑοιεν μηδ ἀκλεῶς τὸν βίον τελευτή- 
5 [3 ^v , ^ "T 3 n ^ / x 
COEV, ὠλλα τῶν αὐτῶν τοῖς EX, τῶν ϑεῶν γψεγονοσι και 
/ e ΄ 3 ^ A No UM I M ' 
καλουμενοις ἡμίσϑέοις ἀξιωϑεῖεν. καὶ *yop ' ἐκείγων τὰ μεν 
^" x 7 E Nn 9c μ ^ 9.3 ^ 
σώματα ταις τῆς φύσεως ἀνωγκαὶις ἀπέδοσαν, τῆς ὃ ἀρετῆς e 
3 / N / ? / 
ὠϑανατον τὴν μνημήν ὃ ἐποίησαν. 


? ὑπερβεβηκότας Δ. C. L. 3 μὲν om. A. C. L. 


! £y σοῖς om. ἃ. L. τοῖς om. C. 
6 “Ελλάδα σύμπασαν Δ. C. L. 


4 ἐπὶ A.C. 5 ancos om. À. C. L. 


7 ἐκείνοι À. C. L. 


ἑαυτῶν πόλεις, κοινὴν δὲ πατρίδα τὴν Ἑλλάδα 
οἰκοῦντες. SPOHN. 

"AyBgac ἀγαθοὺς} viros fortes, αἱ $. κβ΄, 
χαλεποὺς ἀνταγωνιστὰς τοῖς BapGáeorc dixe- 
rat. Mon. 

Σοφιστῶν] De sophistis, qui h. 1. sunt 
oratores, vid. ad. $. α΄, Interpretatio hu- 
jus loci peti potest e Panath. $. ιγ΄. Σύμ- 
πάντες οἱ περὶ τὴν ποίησιν καὶ “ποὺς λόγους 
ὄντες. Similiter ad Phil. $. ὅα΄, οὔτε λόγων 
εὑρετὴς, οὔτε ποιητής. IDEM. Adde ib. ὁ. 
(^c. Evagor. ᾧ. ιη΄, SPonx. 

"Oco] quatenus, quoad. Mon. 


8 κατέλιπον À. C. L. 


Περὶ μίαν πόλιν] Conjungitur περὶ πόλιν 
διωτρ. et στρατεύσαντες est, expeditione sus- 
cepta, C:eteree edd. ἐπὶ, ut cum ea. jun- 
gatur, quod non est necesse. IpEw. 

Κινδύνων ἀπέστησαν) que pericula credi- 
bile est eos. f'ugisse, qui — que tandem pe- 
ricula declinassent? ΤΡῈΜ. 

Οἶμαι X. T. A.] Si Suidas inv. ἄγαμαι 
(ubi legitur, οἴμκαι δὲ τὸν πόλεμοον Θεῶν τιγὰ 
ἀγασϑῆναι) ad hunc Isocratis locum re- 
spexit, memoriter eum scripsit. Iprew. 

Κατέλισον] Orell. Symmach. $. λα΄. com- 
memorat, quod cfr. 5ΡΟΗΝ, 


ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ. 901 


κδ΄. Ati μὲν οὖν oJ ἡμέτεροι πρόγονοι καὶ Λαπεδαις- 
Menor φιλοτίμως πρὸς ἀλλήλους εὐχον, οὐ μὴν &AAc ἦ περὶ 
58 καλλίστων ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἐφιλονείκησαν, οὐκ ἐχθρούς 
ἀλλ᾽ ἀντωγωνιστοὺς σφᾶς αὐτοὺς εἰναι νομίζοντες, οὐδ᾽ ἐπὶ 
δουλείᾳ τῇ τῶν Ἑλλήνων τὸν δάρδαρον θεραπεύοντες, ἀλλὰ 
“περὶ μὲν τῆς κοινῆς σωτηρίας ὁμονοοῦντες, ὁπότεροι δὲ ταύ- 
τῆς αἰτίοι γενήσονται; περὶ τούτου ποιούμενοι, τὴν ἅμιλλαν. 
ἐπεδείξαντο δὲ τὸς αὑτῶν ἀρεταῖς ταρῶτον μὲν ἐν Τοῖδ ὑπὸ 
Δαρείου πεμφυεῖσιν. ἀποβαντων yep : αὐτῶν εἰς τὴν Ἅττι- 
b κῆν, οἱ μὲν οὐ περιέμειναν τοὺς συμμάχους, ἀλλὰ τὸν ΜΟῚ 
γὸν πόλεμον ἴδιον κίνδυνον ποιησαμενοι πρὸς τοὺς aeris 
τῆς Ἑλλάδος καταφρονήσαντας οἱ οὐπήντων τὴν οἰκείαν δύνα- 
me ἔχοντες, ὀλέγοι πρὸς πολλὲς μυριάδας ὦ tasTrep ἐν ὦλλο-- 
τρίαις υχαῖς μέλλοντες “κωδυνεύειν, οἱ δ᾽ οὐκ, ἐφϑησαν 
πυϑόμενοι τὸν περὶ τὴν ᾿Αττικὴν πόλεμον, καὶ πάντων 54 
τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες ἧκον ἡμῖν ἀμυνοῦντες, τοσαύτην 
ποιησάμενοι σπουδὴν ὃ ὅσηνπερ ὧν τῆς αὑτῶν χώρας πορϑου- | 
€ μένης. φημιοῖοι δὲ τοῦ τάχους καὶ τῆς ὠμίλληρ" τοὺς μὲν 
γαρ ἡμετέρους προγόνους. φασὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας πυϑέσϑαι 
TE τὴν aa eo τὴν τῶν βαρθάρων καὶ βοηθήσαντας € ἐπὶ 
τοὺς ὅρους τῆς χώρας και μάχῃ γικήσαντας τρόπαιον στῆσαι 
τῶν πολεμίων, τοὺς δ᾽ ἐν τρισὶν ἡμέραις καὶ τοσαύταις νυξὶ 


! xai περὶ A. C. L. ? ἅμα μὲν περὶ ἃ. C, L. 3 χιγδυνεύσειν A. C. L. 


ses (oi μὲν) non exspeolarunt eos, quos 
auxilio vocarant, Lacedemonios: sed 
socios habuerunt, qui se ultro obtulerant, 
Platzenses, Herodot. c. 108. Lysias Epi- 


᾿Αρετὰς} "Avr. εὐψυχίας. Cfr. Monte- 
falcon. Paleogr. Gr. p. 336. 338. Bast. 
epistol. erit. p. 147. not. 61. inprimis 
vero in not. ad .Gregor. Corinth. p. 739. 





ed. Schaef. et Schaefer. in Meletem. critic. 
p. 117, IpEx. 

Eig τὴν ᾿Αττικὴν] Herodot. 
Mon. 

, Hepi£eteay] * Habuerunt quidem Athe- 
nienses in exercitu civium decem mille 
et mille Platzeenses auxiliares (sic Ju- 
stin, IT. 9. 9. Paullo aliter Cornel. Milt. 
c. 9. Rem narrat Herodotus, VI. 108. 
sed de numero nihil : venisse etiam Pla- 
teenses πανδημεί.) et opem Lacedzmoni- 
orum implorarunt (Herodot. c. 106.), 
sed quum illi religione (vium, Herodot. ) 
impediti ante plenilonium exire non au- 
derent, Athenienses Martis aleam experiri 
summo eum perieulo sunt coacti. Orntor 
igitur noster, quod necessarium fait, vo- 
luntarium facit. Hsec Wolfius. Athenien- 


V. 102. 


taph. $. ζ΄. οὐκ ἀνέμειναν πυϑέσϑαι οὐδὲ 
βοηϑῆσαι τοὺς συμμάχους. Mox idem, 
ἀπήντων ὀλίγοι πρὸς πολλούς. IDEM. 

Μέλλ. κινδυνεύσειν] quasi adituri essent 
periculum, non sua, sed aliecrum vita pro- 
Jicienda. Rursus e Lysia, $. ζ΄. τὰς ψυχὰς 
ἀλλοτρίας διὰ τὸν ϑάνατον κἐκτῆσϑαι. 'Thu- 
cyd, 1.70. σώμασιν ἀλλοτριοτάτοις χρᾶνσαι, 
sic utuntur corpore ín proeliis, quasi illud 
sit alius hominis corpus. Coutra ea apud 
Diod. Sic. XVI. 78. dicitur ταῖς τῶν ἄλ- 
λων ψυχαῖς, ἐναποκυξεύειν, qui aleam for- 
tunze experitur ita, ut vitam aliorum morti 
objiciot, non suam. IbkM. quasi mon 
suam, sed aliorum vitas, periculo objicerent. 
La4N6. 

*Huo] Sed sero venerant Spartani (οἱ 
δὲ). Herodot. VI. 120. Mon. 
2D 
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/ N /, / -Ὁ 
διωκόσιω καὶ χίλια στάδια διελϑεῖν στρατοπέδῳ πορευσ- 
΄ ef /N? 3 7 E ^ 
μένους. οὕτω σφόδρ ἡπσείχσησαν οἱ μὲν μετασχεῖν τῶν d 
/ c ἀν L2 3 ^ N 
κινδύνων, οἱ δὲ ! φϑῆναι συμβαλόντες πρὶν ελϑεῖν τοὺς 
/ 
βοησήσοντας. 
/ P» ^ ^ e — cdd. Á e 
κε. Μετα 6€ ταυταὰ γενομένης τῆς ὑστεέρον στρατείας, ἣν 
νι. 1 — 1 n 3 3 N Y 
αὐτὸς Ξέρξης ἡγαάγεν, ἐκλίσων μεν τῶ βασίλεια, στρατη- 
N Y uu V e/ A 3 τε 
γος ὁε καταστήνωι τολμήσας. ἀπαντὰᾶς δὲ τοὺς ἐκ τῆς 
3 7 , EU 5 
Ασίας συναγείρας" περὶ οὗ τίς οὐχ ὑπερβολὲς προϑυμηθεὶς 
3 E 5 / ^ 3 ἃ 3 ^ 
εἰτσεῖν ἐλάττω τῶν ὑπαρχόντων εἰρηκεν ; ὃς εἰς τοσουτον 
9: Q c / e N ) / 5 
ἦλθεν ὑπερηφανίας, wGTE μικρὸν μὲν ἡγησώμενος ἐργον e 
C Moe / / N » s 
εἰναι τὴν Ἑλλάδα χειρώσασθαι, βουληϑεὶς δὲ τοιοῦτον μνη- 
LS ^ e N D 5 5 5 
μεῖον καταλισεῖν ὃ μὴ τῆς ay pum ii φύσεως ἐστὶν, οὐ 
/ 3 ᾽’ b ^ e , 
πρότερον ἐπαύσατο σσριν ἐξεῦρε καὶ συνηνάγκωσεν 0 πᾶντες 
3 ^ e ^ / Ll x ^ 
σρυλοῦσιν, ὥςτε τῷ στρατοισέδῳ πσλεῦσαι [LEV d τῆς 
5 » ^ δὲ ài N “Ἥ θ 7 N MS Ὁ / 
ἠπείρου. πεζεῦσαι € 006 τῆς θωλώττης, TOV μεν Ελλησπον- 
/ M δὲ 3 Sg à / N δὲ Ν c7 /, 
TOV ζεύ ας, τὸν 06 Αϑω Ἱορύξας. προς θη TOV οὕτω μεέγῶ 59 
΄ iT lox / XN / 
φρονήσαντα καὶ τηλικαυτῶ διαπραξάμενον X04 τοσούτων 
/ 5 / / 
δεσπότην γένομενον ὠπήντων διελόμενοι τὸν κίνδυνον, Λακε- 


δαιμόνιοι μὲν εἰς Θερμοπύλας πρὸς τὸ πεζὸν, χιλίους αὑτῶν 


l1 ὀφθῆναι A. L. 


Zapac. πορευομένους} Στρατοτσέδῳ πορεύ- 
ec Sa, iter facere exercitu, h. e. sic, ut iter 
facientes sint exercitus (Liv. III. 18. 
* agmine in forum descendunt," sic, ut 
descendentes essent agmen: Id. III. 
50. ** eunt agmine in urbem," i. e. sic, 
ut essent agmen), ergo cum armis ser- 
valoque ordine, ut solet στρατόπεδον aut 
agmen, non palantes, quale iter paullo 
plus difficultatis et tarditatis habet, et 
imparatos objicit hosti. Pertinet loquen- 
di modus ad augendam admirationem cele- 
rilalis. ΡῈ. 

᾿οφϑῆναι] Quid si φϑῆναι 1 Sed et illud 
satis commodum. Worr. Cf. $. x£'. 

Μετὰ δὲ ταῦτα x. 7. ^.] Hic subaudien- 
dum videtur ἐπεδείξαντο τὰς αὐτῶν ἀρετὰς, 
quod preecessit p.201. v. 8. Malim tamen 
ut szepius fit apud oratores, phrasim su- 
spensam haerere post συγαγείρας, nec finiri ; 
quod mihi consentaneura videtur spiritui 
illi tanquam divino quo hic animatur ora- 
tor. AucEn. Cf. Panatbh. ᾧ. ιζ΄, LaAwc. 

Περὶ οὗ X, T. ^.] Constitui parenthesin 
a verbis περὶ οὗ usque ad διορύξας, quum 
apodosis sit in ἀπήντων. suscepta erpedi- 
tione, cujus dux Xerzes fuit — tanto duci 
occurrerunt, Omnino cum hac Xerxis 
descriptione Lysias in Epit. $. ζ΄, confe- 


5 ὑπερηφανείας A. L. 


3 θρυλλοῦσιν A. C. L. 


rendus est, e quo nonnulla ad verbum re- 
petiit Isocrates. Occurrit ibidem zv&y- 
xact absolute, ut hic συνηνάγκασεν, et Cic. 
Catil. LI. 11. ** dii cogent vilia superari." 
Mon. - 

IIpoSupanSelg X. T. A.] etsi nova plane et 
inaudita dicere sustinuit. Exemplum ὑπερ- 
βολῶν erat, flumina siccata esse. Justin. 
II. 10. Alia Isocrates ipse tangit. InEM. 

“Ὑπερηφαγείας} Scripsi ὑπερηφανίας, cfr. 
Etymolog. Magn. p. 420. l|. 2. edit. 
Schaefer. Iul. Poll. VIII. 79. SpPonw. 

“Ὥστε τῷ στρατ. πλεῦσ.} Repetit Aristot. 
rhet. IIT. c. 9. Mon. 

Πρὸς τὸ πεζὸν] contra pedites, ut paullo 
post, πρὸς τὸ ναυτικόν. Ine. 

XiMov;] Etsi Herodotus, VII. 202. 
205. trecentos tantum commemoravit, 
tamen dissensus componi potest. Nam 
quum trecenti dicuntur, intelligendi sunt 
patres familias, cives Spartani, diligen- 
lissime ex toto populo delecti, quod idem 
diserte tradit c. 205. Quum mille nomi- 
nantur, addendi sunt trecentis illis civibus 
Helotes, quorum duobus vel tribus quis- 
que civis stipatus esse solebat, id quod in 
universum monuit Isocrates Panath. $.oy'. 
et accurate demonstravit. Wesseling. ad 
Herodot. VII. 222, VIII. 25. Cf. Thucyd. 


3 
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ἐπιλέξαντες καὶ τῶν συμμάχων ὀλίγους παραλαβόντες, 
ὡς ἐν τοῖς στενοῖς κωλύσοντες αὐτοὺς τσεραιτέρω προελθεῖν, 
οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πατέρες ἐσ ᾿Αρτεμίσιον, ἑξήκοντα τριήρεις 
b πληρώσαντες πρὸς ἅπαν τὸ τῶν πολεμίων ναυτικὸν. ταῦτα 
δὲ ποιεῖν ἐτόλμων, οὐχ οὕτω τῶν πολεμίων καταφρονοῦντες 
ὡς πρὸς ἀλλήλους ᾿ ἀγωνιῶντες, Λακεδαιμόνιοι μὲν ζηλοῦντες 


! ἀγωνιζόμενοι A. C. L. 


IV. 8. Λακεδαιμόνιοι εἴκοσι καὶ τετρακόσιοι, 
καὶ Εἵλωτες οἱ περὶ αὐτούς. In Plutarchi 
Aristide c. 10. de Spartanis militibus est: 
ὧν ἕκαστος ἑπτὰ περὶ αὑτὸν Εἵλωτας εἶχε. 
Add. Xen. Hellen. VI. 5. 28. Neque 
vero mirandum est, cur, quum etiam de 
Helotibus Isocrates loquatur, dixerit, 
millee suis delegerunt, quoniam Helotes 
quoque dicuntur. Lacedaemonii, iisque in 
recensione exercitus sic annumerantur, ut 
Lacedaemonii, e quorum numero etiam 
Helotes sunt, opponantur Spartanis, qui 
sunt cives Spartani. In quam rem insi- 
gnis est locus Xenoph. Hellen. VI. 4.15. 
ubi narratur,zujezáyroy Λακεδαιμκονίων mille 
obiisse, inter quos fuerint quadringenti 
Spartani, αὐτοὶ Σπαρτιᾶται, cives: quod 
egregie convenit Herodoteo loco de patri- 
bus familias. Denique Diod. Sic. XI. 4. 
de hoc ipso proelio : Λακεδαιμονίων χίλιοι, 
xal σὺν αὐτοῖς Σπαρτιᾶται πριακόσιοι. ubi 
Wesselingius ostendit, Lacedaemonios et 
Spartanos ut partem et totum differre. 
Sexcenti Lacedemonii apud Justin. II. 
11. 14. etiam cives et Helotes fuisse vi- 
dentur. Inzw. 

᾿Ολίγους] Fuere secundum Herodotam, 
VII. 222. quadringenti Thebani, septin- 
genti Thespienses: nam reliqui, c. 202. 
nominati, diffugerant, c. 219. Diod. XI. 
9. qui solos Thespienses mansisse narrat. 
Ante sociorum fugam superarant summam 
quatuor millium, quam Diod. Sic. XI. 4. 
et Justin. II. 11. init. rotunde posuit. 
De numero Thespiensium non temere du- 
bitavit Valckenaer. ad Herodot. VII. 202. 
IpEw. 

Αὐτοὺς} Malim αὐτὸν, nempe Xerxem. 
Avucrn. Sed ad πεζὸν referendum est. 
Non omnes enim Xerxis copie (i.e. 
αὐτὸς) ibi erant, sed pedestres tantum ; 
navales vero Athenienses arcere stude- 
bant. Legendum igitur αὐτοὺς, copias 
pedestres. Sponw. 

"Ef^wovra τριήρ. Universe Grecorum 
classi, ad Artemisium collecte, interfue- 
runt 127. naves Attice, Herodot. VIII. 1. 
aut 140, juxta Diod. Sic. XI. 12. quibus 
post priorem congressum ad Artemisium 
53. submisse sunt, Herodot. c. 14. Diod. 
Sic. c. 13. Quomodo ergo Isocrates 


dicere potuit, ἑξήκοντα τριήρεις πληρώσαν- 
τες" ἢ 11|45 tantum quinquaginta et tres 
submissas, rotundo numero sexaginta, no- 
minavit, ceteris omissis? Quod si ita 
est, ut videtur, nisi locum corruptum ar- 
bitremur, nimis recessit a vero. Mon. 
Coraes hanc ob rem conjecit verba xai 
ἑκατὸν esse addenda. Sed quamvis nu- 
merus facillime depravari potuerit, prze- 
sertim si siglis scriptus esset ; tamen nihil 
mutandum esse puto, Nam secundum 
Herodot. VIII. in. Athenienses CX XVII. 
naves miserant, sed ex his magnum nu- 
merum Plateenses compleverant; deinde 
vero, ut hoc, in quo scriptores, uti in omni- 
bus quze hanc pugnam spectant, non optime - 
consenliunt, miltam, oratoris consilium 
adeo conspicuum est, ut de mutatione 
cogitari vix possit.  Comparare enim 
studet Atheniensium virtutem ad Arte- 
misium declaratam cum clarissimo Lace- 
daemoniorum ad Thermopylas facto (He- 
rodot. VIII. c. 15.); inde autem pateL 
tantum abesse debuisse, ut numerum more 
oratorum amplificaret, ut ne verum quidem 
recenseret, sed minueret, quo facto facilius 
cum parvo Lacedaemoniorum ad Thermo- 
pylas numero conferri posset. SPouw, 
᾿Αγωγιζόμενοι]! — Codd. Ambrosian. et 
Laurent. ἀγωνιῶντες. Harpocratio: ἀγω- 
γιᾷν τὸ ἀγωνίζεσθαι. ᾿Ισοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς 
ἀντιδόσεως" ἀγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι 
ππαρὰ τῷ αὐτῶ, ἐν τῷ Πανηγυρικῶ. | Inde 
Suidas: ἀγωνιᾷν Ἰσοκράτης ἀντὶ τοῦ ἀγωνί- 
ζεσϑαι οἱ ἀγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι. 
Ἰσοκράτης. Quum neutrum in scriptis Iso- 
crateis repererit Carol. Segaar. in Observ. 
in Isocrat.( Act. Soc. Traject.I. p. 85.), sta- 
tuit memoria lapsum esse Harpocrationem, 
quum certum sit * Grammaticos Veterum 
loca non raro memoriter citare atque ex 
istis citationibns receptam lectionem non 
temere esse mutandam.' Sed Zonaras 
quoque p. 37. ἀγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζό- 
μενοι" οὕτως ᾿Ισοκράτης, et Pbotius p. 12. 
ἀγωνιᾷν. Ἰσοκράτης ἀντὶ τοῦ ἐγωνίζεσϑθαι, καὶ 
ἀγωνιῶντες ἀντὶ τοῦ ἀγωνιζόμενοι, ὁ αὐτὸς, et 
pene iisdem verbis Lexicon rhetor. so- 
phist. in Bekkeri Anecdot. gr. Vol. I. M 
333.1. 26. sq., ita, ut mirum sit, si in omni- 
bus error Harpocrationis praevaluisset 
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Ν , ^ 1 95 / N ^ € 3 
τὴν πόλιν τῆς Mapa QVI. μῶώχης καὶ ζητοῦντες QUTOUG 
55 "ἐξισῶσαι, καὶ δεδιότες μὴ δὺς ἐφεξῆς ἡ πόλις ἡμῶν αἰτί 
EGIT Q0 01, καὶ GE0I0TEG μη ὁις εφεέζης ἡ πόλις "pA αἰτιῶ 
T - € vx 5 e 3 m. ἢ 
γένηται τοῖς Ελλησι τῆς σωτηρίας" οἱ à ἡμέτεροι ὅ[πρό- 
7 N / £ ^ 
gyovoi ] μάλιστα μὲν ξουλόμενοι διαφυλάξαι τὴν TFOLDOUC CV 
M A M" N c7 X 
δόξαν καὶ πᾶσι ποιήσαι ᾧανερον OTi καὶ 1 T0 πρότερον ài c 
5 ᾿ ΕἸ 5 5 N / 3 4 37 
ὠρετὴν (LÀ OU διὰ “τύχην ἐνίκησαν, ἔπειτα P καὶ προαγαᾶ- 
"4 3 Ne 2 LSCNEI D UN ὃ ^ 3 7 
γέσσαι τοὺς EAA«vac ἐπι TO οἰαναυμωχεῖν. ἐπιδείξαντες 
3 ^ c 7 3 "^ ^ / e] 3 »ῸὋ 
αὑτοῖς ομοίως εν τοῖς ναυτικοῖς κινδύνοις GGTTEQ εν ὃ γοῖς πε- 
" 3 Ν ^ / 
ζοῖς τὴν ἀρετὴν TOU πλήσους περιγιγνομένην. 
ZL IM M X / / 3 ε /, 
xg. lcowg δὲ τας τόλμᾶς πσαρῶωσχοντες οὐχὶ "ὁμοίαις 
3 / E 7 39 » 7". X / ko - 
ἐχρήσαντο ταις TUX OG. ὧλλ οὐ μεν διεφθάρησαν καὶ ταις 
δ a e / i12 “ 3 Ν N dr 
ψυχαῖς νικωντες τοῖς σωμῶᾶσιν ὠπείπον ---- οὐ γῶρ δὴ τοῦτό 
7 2 — c e / E] N N 2 ^n E 
yt ϑέμις εἰπεῖν, ὡς ἡττήσησαν" οὐδεὶς yep αὐτῶν Quytiw d 
555 p, c 3.6 Y , 3. 
ἠξίωσεν —, οἱ ὃ ἡμέτεροι τος μὲν πρότσλους ενικησῶν, 


! ἐν Μαραθῶνι A. C. L. 
^ πὸ om. A. C. L. 
? 79 L. 


pre veritate, In neutra oratione reperiri 
banc vocem testatur etiam Coraes. Nunc 
demum a Mustoxyde in codicibus illis 
reperta est vox ἀγωνιῶντες ; fortassis ἀντ᾿. 
locam innuit Harpocrationis observatio, 
quum illic pene eadem repetat, quz in 
Panegyr. legantur a ᾧ, (δ΄, ad $. x0., sed 
partim aliam ob causam, partim, quod 
nondum scimus quid in loco Panegyr. illi 
codices exhibeant, nihil mutavi. Sane 
vero dolendum est, Mustoxyden nondum 
publiei juris fecisse, quas e codicibus 
illis, precipue autem e cod. Ambros. na- 
ctus sit varias lectiones, notatu dignas, 
ad alias orationes, quam ad iliam de per- 
mutatione, spectantes. Ceterum nisi 
plane recesserunt a more suo glosso- 
graphi, quos sopra commemoravi, ἀγωνίαν 
in alio loco orationis de permut.legebatur, 
illic autem et in Panegyr. ἀγωνιῶντες. 
Ipgw. 

Τῆς M. μάχης] Subaudi ἕνεκα. AvGER. 
Lawc. 

τὴν ἀρετὴν x. 7. A.] Lycurg. in Leocr. 

eX9. Oi πρόγονοι καταφανῆ ἐποίησαν, τὴν 
ἀνδρίαν τοῦ πλούτου, καὶ τὴν ἀρετὴν τοῦ πλή- 
Srouc περιγυγνομιένην. MOOR. 

Ὃ μοίως) Lyeurg. in Leoer. $. ιβ΄, de 
Charonensi proelio: τῶν κινδύνων ἐξίσου 
μετασχόντες, οὗχ, ὁμοίως τῆς τύχης ἐκοινώνη- 
cay, οἱ ᾧ. κη΄. de 'Thermopylis: ταῖς μὲν 
τύχαις οὗχ, (nam hoc est necessario adden- 
dum) ὁμοίως ἐχρήσαντο, Yn zw. Helen. Euc. 
6. ιβ΄, Nicocl. $. ε΄. Plutarch. Thes. c. 20. 


3 ἐξίσου καταστῆσαι À. C. L. 
9 χὴν τύχην A. C. 
8. σοῖς om, A. L. 


3 uncos om. Δ. C. L. 
6 δὲ xai προσαγαγέσϑαι A. C. L. 
9 ὁμοίως A. L. 


L. 


SronN. 

Ὡς ἡττήθησαν) Lysias Epitaph. ὁ. η΄. 
οὗχ ἡττησέντες τῶν ἐναντίων, ἀλλ᾽ ἀποϑιανόν- 
τες, οὗπερ ἔτάχϑησαν, — Lycurg. $. ιβ΄. οὐχ 
ἡττήσησαν, ἀλλ᾽ ἀπέθανον ἀμνυύνοντες, et 
νικῶντες ἀπέϑανον, qui locus ibi pulcherrime 
tractatus est, Heec jam notavit Markland. 
ad Lysiam 1l. 1, Diod, Sic. XI. 11. τοῖς 
μὲν σώμασι κπωτεστονήδησαν, ταῖς δὲ ψυχαῖς 
οὐχ ἡττήσησαν. Justin. 11.11. 18. “Νοπ 
victi, sed vincendo fatigati," ^ Diduxit 
sententiam Demosth. Or. fun. $. (- Mon. 

TIeómAovc] pramissas, pr&cursorias. Sic 
Thuc. VI. 46. ai πρόπλοι νῆες, οἱ IV. 120. 
τριήρης προπλέουσα. ^ Herodot. VI. 97. 
Δᾶτις προπλώσας, qui preierat, Nempe 
Xerxes seleclas ex omni classe Persica 
ducentas naves (Diod. Sic. XI. 12. tre- 
centas) ad Artemisium pramiserat, ut 
Graecorum classem adorirentur. Herodot. 
VIII. 7. Wolfiana interpretatio, πρωτό- 
πλους, in marginem utriusque Bas. venit. 
Sed σρωτόχσλους Graeci dieunt vel recentes, 
Homer. Od. 5$. 35. vel eas, quz navigant 
in primo ordine, Xenoph. Hellen. v. 1. 24. 
ut emroz área inexercitu pedestri. Ing. 

"Evixzzay] Duobus proeliis ad Artemi- 
sium commissis, que Herodotus, VIII. 
6 — 16. descripsit. Sed in priori c. 11. 
ἑτεραλκέως ἀγωνίσασϑαι narrat, in poste- 
riori c. 16. παραπλησίους ἀλλήλοισι γενέσθαι, 
ut Cornel. Them. c.3. **pari proelio disces» 
sisse," quibuscum consentit Diod. Sic. 
XL. 12. μέρει μυιὲν τῶν νεῶν ἑκάτεροι ἔπροτέ- 
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ἐπειδὴ δὲ ἡ in τῆς παρόδου τοὺς πολεμίους χρωτοῦντας, 
0130.05 κωτατσλεύσαντες ! καὶ ταὶ xaO τὴν “σόλιν διοική- 
σαντες ] οἱ οὕτως ἐβουλεύσαντο περὶ τῶν λοιπῶν, ὥςτε “σχολλὼν 
καὶ καλὼν αὐτοῖς προειργασμένων ἐν τοῖς τελευταίοις τῶν 
κινδύνων * ἔτι πλέον διήνεγκαν. ὠϑύμως ye ἀπάντων τῶν 
συμμάχων διακειμένων, καὶ Πελοποννησίων μὲν διατειχι- 
e ζόντων τὸν Ἰσθμὸν καὶ ζητούντων ἰδίαν αὑτοῖς σωτηρίαν, 
τῶν δὲ ἄλλων πόλεων ὑπὸ voi βαρβάροις γεγενήμένων: καὶ 
συστρατευομένων ἐκείνοις; πλήν T τις διὸ ? p ἡμε- 
λήθη, τροστολεουσῶν δὲ τριήρων διακοσίων καὶ χιλίων καὶ 
"ares στρατιᾶς αἀναριϑμήτου μελλούσης εἰς τὴν Αττικὴν 
60 εἰσβάλλειν, οὐδεμιᾶς σωτηρίας αὐτοῖς ᾿ὑποφαινομένης, 
αλλ᾽ ἔρημοι συμμάχων γεγενημένοι 3 καὶ τῶν ἐλπίδων p 
σῶν διημαρτηκότες, ἐξὸν αὐτοῖς μη μόνον τοὺς παρόντας 
κινδύνους διαφυγεῖν ἀλλο καὶ τιμοὶς ἐξαιρέτους λαβεῖν. ἃς 
αὐτοῖς ἐδίδου βασιλεὺς, ἡ ἡγούμενος εἰ τὸ τῆς πόλεως ΝΣ 
λώξοι ναυτικὸν; παραχρήμω καὶ Πελοτσοννήσου κρατήσειν, 
οὐχ ὑπέμειναν. τὰς πῶρ ἐκείνου δωρεος, ς οὐδ᾽ ᾿ ὀργισϑέντες 

b ded Ἕλλησιν ὅτι τεροὐδόθησαν e ἀσμένως. ἐπὶ τὰς διαλλαγαῖς 
τὰς πρὸς τοὺς δαρξάρους di ὠρμήσαν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὲν ὑπὲρ τῆς 


! xaj---- διοικήσαντες om, L. uncos om. A, 


? σμικρότητα παρημελήϑη A. C. L. 


? ἐπὶ πλέον διενεγκεῖν A. C. L. 
^ τῆς πεζῆς A. C. Lb. 


5 ὑπολειπομένης A. C. L, 


ρῆσαν, οὐδέτεροι δὲ ὁλοσχερεῖ νίκη πλεονεκτή- 
σαντες διελύθησαν, Ergo orator hic nimis 
laudavit. IpEM. 

Παρόδου] Thermopylas seu Pylas intel- 
ligit, ut Lysias Epit. $.»'. nam Pyle di- 
cuntur loca, per quz regio aditur. Curt. 
I1. 4. Ing. 

Διοικήσαντες] Herodot. VIII. 40. 41. 
rem narravit: intelligitur decretum de 
servandis familiis. Καὶ τὰ — διοικήσαντες 
nescio, unde Wolfius ediderit; sed ejicere 
nolui, quum in ἀντ, legatur κατασκευάσαν- 
τες τὰ περὶ τὴν πόλιν. 1p EM. 

Aw. τὸν ᾿Ισθμὸν}] Ita Lysias Epi- 
taph. $. "9. et Diod, Sic. ΧΙ], 16. item 

ὀχυροῦν τεῖχος ἀπὸ Λεχαίου. μέχει Κεγχρεῶν. 

Herodot. VIII. 40. τειχεῖν τὸν ᾿Ισϑμοόν. c. 
ΤΊ, οἰκοδόμεον διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τεῖχος. Xen. 
Symp. V. 6. ὑψηλὴ ῥὶς διατετείχικε τὰ 
ὄμματα, velut murus inter oculos interjectus 
impedimento est, In Ew. 

Γεγενημέναν), — Herodot. 
Ing». 

Διακοσ, καὶ χιλίων] Idem numerus Per- 


VHIE. 65. 


sicc classis $. xZ'. λγ΄. et Panath., $. ιζ΄, 
repetitur [Cfr. Lys. Epitaph.]. Herodot. 
Vll. 89. septem addit. cf. Brisson. de 
Regno Persar. p. 747. sqq. [γε μ. 

᾿Εδίδου βασιλεὺς Non memini, me hoc 
legisse apud historicos; Worr. Aut 
ignoramus, quid a Xerxe Atheniensibus 
ante ipsam Salaminiam pugnam oblatum 
sit (esse autem nihil oblatum, inde fit 
credibile, quod sine móra post pugnam ad 
Thermopylas Atticam et Athenas vastavit : 
Herodot. VIII. 51 — 54.), aut Isocrates 
festinatione quadam retulit ad haec tem- 
poraid, quod vel Xerxes ante proelium ad 
Thermopylas Grzcis ibi collectis pro- 
misit, Diod. Sic. XI. c. 5. vel Mardonius, 
dux Xerxis, post Salaminiam pugnam 
ante Plateense proelium, Atheniensibus 
obtulit. Herodot. VIII. 136. 140. Justin. 
II. 14. Plutarch. Aristid. c. 10. Diod. Sic. 
c. 28. Aristid. Panath. p. 41. ἽΕτερος (i. e. 
Xerxes) δώσει τὴν ἡγεμονίαν, xal προσϑήσει 
χρήμωτα Μηδικὰ καὶ δωρεάς. — Of. p. 49. 
ubi suo loco narratur. Mon. 
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56 ἐλευϑερίας πολεμεῖν τσαρεσκευάξζοντο, τοῖς δ᾽ ἄλλοις τὴν 
δουλείαν αἱρουμένοις συγγνώμην εἶχον. ἡγοῦντο yop τοῖς 
μὲν τωσειναῖς τῶν πόλεων προσήκειν ! 6c πσᾶντος τρόπου ζη- 
τεῖν τὴν σωτηρίαν, ταῖς δὲ προεστάναι τῆς Ἑλλάδος ὠξιού- 
σαῖς οὐχ, οἷόν τ᾿ εἰναι διαφεύγειν τοὺς κινδύνους, ἀλλ᾽ ὥςπερ c 
τῶν ἀνδρῶν τοῖς καλοῖς κἀγασοῖς αἱρετώτερόν ἐστι καλῶς 
ὠποϑανεῖν ἢ ὧν αἰσχρῶς, οὕτω καὶ τῶν πόλεων ταῖς ὑπερ- 
εχούσαις λυσιτελεῖν εξ QU pU TT toV o poig qvo μῶλλον ἢ 
δούλαις ὀφθῆναι γενομέναις. δῆλον δ᾽ ὅτι ταῦτα διενοήθησαν" 
ἐπειδὴ yep οὐχ, οἷοί T ἦσαν πρὸς ἀμφοτέρας ἅμα παρᾶ- 
τάξασϑα, τὸς δυνάμεις, παραλαβόντες ὥσαντα τὸν 
ὄχλον τὸν ἐκ τῆς “σόλεως εἰς τὴν ἐχομένην νῆσον ἐξέπλευσαν, 
ἵν᾿ ἐν μέρει τσρὸς ἑκατέραν ? τὴν δύναμιν ἀλλο μὴ πρὸς op 
φοτέρας ἅμα] κινδυνεύσωσι. 

xé. Καίτοι πῶς ἂν ἐκείνων ἄνδρες ἀμείνους ἢ μῶλλον 
φιλέλληνες ὄντες ἐτσ ιδειχϑεῖεν, οἵτινες ἐτόλμησαν ἐπιδεῖν, 
ὥςτε pn τοῖς λοιποῖς oris ψενέσϑαι τῆς δουλείας, ἐρήμην 
μὲν τὴν πόλιν γιγνομένην, τήν δὲ χώραν «σορϑουμένην, ipo 
δὲ συλώμενα καὶ νεὼς ἐμπιπραμένους, ἅπαντα δὲ τὸν πόλε- 
μον περὶ 5 τὴν πατρίδα τὴν αὑτῶν γιγνόμενον ; καὶ οὐδὲ ς 
ταῦτ᾽ ἀπέχρησεν αὐτοῖς. ἀλλὰ πρὸς χιλίας καὶ διακοσίας 
τριήρεις μόνοι διαναυμαχεῖν ἐεμέλλησαν. οὐ μὴν εἰαϑησαν" 
καταισχυναέντες γορ Πελοποννήσιοι τὴν ἀρετὴν αὐτῶν, καὶ 
γομίσαντες προδιωφϑαρέντων μὲν τῶν ἡμετέρων οὐδ ' αὐτοὶ 
σωϑήσεσϑαι, κατορϑωσάντων δὲ εἰς ὠτιμίαν τοὺς αὑτῶν πό- 

AIC καταστήσειν, ἠνωγκάσϑησαν μετασ'χεῖν τῶν κινδύνων. 


d 


61 


! ἐξ ἅπαντος À. C. L. ? uncos om. A. C. L. 3 σὴν om. À. C. L. 
$ 


4 ἐτόλμησαν A. C. L. 


᾿Επειδὴ yàg X. T. ^.] Magnam hujus loci 
partem repetiit Dionys. Halicarn. de vi 
Demosth. T. IT. p. 188. ed. Sylb. IpEw. 

Ἔν μέρει] separatim. LANG. 

Πρὸς ἑκατέραν] Lysias Epitaph. $. η΄, ἵγ᾽ 
ἔν μέρει πρὸς ἑκατέραν, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἀμφοτέ- 
ρας ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν. MoR. 
Aliam et uti Langio videtur veram hujus 
migrationis causam videmus Panathen. 
$. iC. ΞΡΟΗΝ. 

᾿Ἐτόλμησαν} Ἔτλησαν Retberg. l. l. p. 
25. InEM. 

Ἱερὰ] Τὰ ἀναθήμωτα καὶ σκεύη. Worr. 

"Agayra δὲ] Markland. ad Lysiam $. η΄. 
propter Lysic locum sic corrigit: &rr. δὲ 


δεινὰ xai 7.7. Sed uni editioni nihil tri- 
buerim. Cum lectione vulgata consentit 
Dionys. Hal. De Athenis desertis He- 
rodot. VIII. 51. sqq. Mon. 
"HyayxácSncay] pudore et honesti cogi- 
tatione adacti sunt. . Sic Isocratice nar- 
rationis consilium hec accipere jubet, 
quanquam calliditate Themistoelis coacti 
sunt remanere, cum fugam decressent. 
Herodot. VIII. 75. Cornel. Themist. c. 4. 
quibuscum Lycurg. in Leocr. $. i4". con- 
sentit: βία τοὺς ἄλλους ἠλευθέρωσαν oi ᾿Αθη- 
ναῖοι, ἀναγκάσαντες ναυμαχεῖν, alios invitos 
servarunt, quoniam dimicare coegerunt. 
Ergo primum Athenienses non soli depu- 


WW 
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TP RACE ἢ WT o^ / ΄ x 
καὶ τοὺς μὲν ϑορύβους τοὺς EV τῷ τορώγματι γενομένους καὶ 
/ e S. / 3 Ἃ 

τὰς κραυγεὶς καὶ τὸς παρακελεύσεις, ἃ κοινοὶ πάντων ᾿ ἐστὶ 
» , 9 » m" 3e! à "xs o à /j QU 
τῶν ναυμωχιούντων, "οὐκ οἶδ᾽ “ὅτι δεῖ λέγοντα Ἰωτρίβειν ἃ 
δ᾽ ἐστὶν ἴδια καὶ τῆς ἡγεμονίας ἀξία καὶ τοῖς προειρημένοις 

Ll 9 3 Ν 37 3 ἃ, 3 τῆς ^ 
ὁμολογούμενα, ταῦτα δ᾽ ἐμὸν ἔργον "EC TiV εἰπεῖν. τοσοῦτον 
» 7 ad^ s» "NUR 
yap ἡ πόλις ἡμῶν διέφερεν, oT. ἦν ὠκέραιος, ὡςτ᾽ ἀνάστατος 


b γενομένη πλείους μὲν συνεβάλετο τριήρεις εἰς τὸν κίνδυνον 


τὸν ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἢ σύμπαντες οἱ ϑδναυμωχήσαντες, 
οὐδεὶς δὲ πρὸς ἡμᾶς οὕτως ἔχει δυσμενῶς, ὅςτις οὐκ ἂν ὅμο- 
λογήσειε διοὶ μὲν τὴν ναυμαχίαν ἡμῶς τῷ πολέμῳ κρατή- 


, δὲ 4 ε y d / 7 ζ θ 
σαι, ταύτης δὲ τὴν ἡμετέραν πόλιν αἰτίαν γενέσθαι. 
/, / /, AEN. A, / 
xq. Καίτοι μελλούσης στρατείας ἐπὶ τοὺς βαρβάρους 
937 7 5. N ec 7 37 5 Ν ΕῚ ^o 
ἐσεσϑαι, τίνας χρὴ τὴν ἡγεμονίαν ἔχειν; OU τοὺς EV τῷ 


1 εἰσὶ A. C. L. ? οὗχ ὁρῶ A. C. b. 


3 7$ A. L. 


4 εἰπεῖν ἐστὶν A. C. L. 


5 συγναυμωχήσαντες C. 


gnare voluerunt (v. Taylorus ad Lysiam 
$. ζ΄.), deiude socii non pudore aut vi ho- 
nestatis victi affuerunt proelio, denique 
preter Lacedzemonios multi alii Atheni- 
ensium socii convenerant, quos Herodot. 
VIII. 42. sqq. enumeravit, Adeomultum 
Isocrates laudandi studio tribuit. InEw. 

Kai — διατρίξειν] Descripsit hzec omnia 
Lysias Epitaph. $. 7. quem ab Isocrate 
hic reprehendi Marklandus existimat. 
Eadem fere verba Isocr. Evag.$. ς΄. Inzw. 

ταῦτα Y] Malim δὴ, aut yz, nam δὲ non 
est idoneum. Iprw. Sed eliam in ἀντ. 
loco omnes in hoc δ᾽ consentire videntur, 
quum nulla notata sit varietas ; neque ali- 
quid mutandum esse patet ex lis, quz 
Werfer. in Act. Philol. Monac. I. p. 91. 
sedulo notavit. Srouw. 

"QzT ἀνάστ.} Legendum videtur, ὥστε 
καὶ ἀνάστ. Mon. Non est, quod cum 
Moro et Augero mutemus. Sprouw. 

Πλειόυς x. 7. ^.] Hunc locum et $. λα΄. 
τριήρεις διπλασίας, n σύμσαντες οἱ ἄλλοι, eb 
similem ΠΥ 5 Epit. ᾧ, η΄, sic explicandum 
puto, ut Demosth. de cor. c. 21. 70. 
Τειακοσίων οὐσῶν τῶν πασῶν (τριηρῶν), τὰς 
διακοσίας à πόλις (τῶν ᾿Αθηναίων) παρέσχετο, 
numeris rotande positis: quibuscum con- 
senliunt, quos Valckenaer. δὰ Herodot. 
VIII, 1. laudavit, quorumque loca de 
classe ad Salaminem collecta intelligenda 
sunt, Sed si numeros accurate ineamus, 
ab Atheniensibus 180 naves misse sunt, 
Herodot. VILI. 44. et universa Grecorum 
classis 378 navibus constitit, ib. c. 48. 

ideoque Athenienses propemodum tot mi- 
serunt, quot ceteri omnes. Rem optime 


expressit Thucydides I. 74. Ἐς τὰς τε- 
τρακοσίας ναῦς (h. e. 378. quee fuit universa 
classis) τσταρεσχόμεϑα ὀλίγῳ ἐλάσσους τῶν 
δύο μοιρῶν. — Aristides Panalbk. p. 38. de 
multitudine Atticarum navium more suo 
nimis argute locutus est. Melius p. 41. 
δύο τοῦ παντὸς μέρη μόνοι ' ASmvaot ἐσσλήρουν. 
Mon. ' 

Miy] Delendum videtur: nam οὐδεὶς δὲ 
non refertur ad hoc μέν. Ing. Augerus 
assentitur, Coraes retinendum esse putat 
et interpretatur: τοσοῦτον ^ πόλις ἡμῶν 
διέφερε, ὥστε oUX ἔστιν ὃς οὖκ ἂν ὁμμολογήσειεν 
αἰτίαν αὐτὴν γενέσϑαι τῆς ναυμαχίας, δι᾿ ἣν 
ἐκρατήσαμεν τῶν Βαρβάρων. | Sed idem for- 
tassis in μόνη mutandum censet et hoc prz- 
ferre videtur. Male. Orator verborum 
concinnitati et numerorum suavitati indul- 
gens paullulum recessit ἃ recta via, sive 
verius obscuriorem reddidit nexum. 
Sensus hic est: Urbs plures quidem in- 
struxit naves ad pugnam, quam reliqui 
socii, inde autem patet eam salutis nostrae 
esse causam; posterius vero membrum 
ornatu oratorio variatum est, Ex his μὲν 
retinendum esse in hoc loco, quod etiam 
ἀντ. habet, et οὐδεὶς δὲ scribendum esse 
apparet. SronN. 

Ἡμᾶς} Pro ἡμᾶς velim legi Ἕλληνας. 
AUGER. 

Ταύτης}. Sc. τῆς ναυμαχίας, quoniam, 
cseteris recusantibus, prev metu Isthmum 
munientibus, et in Peloponneso latentibus, 
unus Themistocles sociis persuasit, ut ad 
Salamina confligerent, Herodot. VIII. 
56—64. idemque eos, fugere molientes, 
resistere coegit. Mon. 
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τπαροτέρῳ πολέμῳ μάλιστα εὐδοκιμήσαντας, καὶ “πολλάκις 
μὲν ἰδίᾳ προκινδυνεύσαντας, € εν δὲ τοῖς κοινοῖς τῶν αὐγώνων c 
ἀριστείων ἀξιωϑέντας ; ου τοὺς τὴν αὐτῶν ἐκλιπόντας 
ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, καὶ τό τε παλαιὸν ora- 
στας" τῶν πλείστων “σόλεων γενομένους. ' καὶ τράλιν αὐτὰς 
ἔκ τῶν μεγίστων συμφορῶν. διωσώσαντας ; 2 πῶς δ᾽ οὐκ d 
δεινὰ παθοιμέν, εἰ τῶν κοβίὼν πλεῖστον μέρος μεταρίχόντες 
ἐν ταῖς τιμαὶς EAR TOY ἔχειν ᾿ἀξιωϑεῖμεν, καὶ τότε τσρο- 
ταχϑέντες ὑ ὑπερ ἁπάντων VUV ditis ἀκολουδσεῖν ? ἀναψκα- d 
σϑεῖμεν: | 
xÜ. Μέχρι μὲν οὖν τούτων oid. ὅτι πάντες ἂν ᾿ὁμολο- 

ψήσειαν πλείστων aya. τὴν πόλιν ἡμῶν αἰτίαν γεγενη- 
cau, xoi δικαίως ἂν αὐτῆς τὴν ἡγεμονίων εἰ γος" μετὰ δὲ 
ταῦτα ἤδη τινὲς ἡμῶν κατηγοροῦσιν ὡς, ἐπειδὴ τὴν ἀρχὴν 
τῆς ϑαλάττης παρελάβομεν, πολλῶν κακῶν αἴτιοι τοῖς 
Ἕλλησι κατέστημεν, καὶ τόν τε Μηλίων ἀνδραποδισμὸν 
καὶ " τὸν Σκιωναίων ὄλεθρον ε εν τούτοις τοῖς λόγοις ἡμῖν e 
προφέρουσιν. ἔγω, )0 ἡγοῦμαι, πρῶτον μὲν οὐδὲν εἰναι τοῦτο 
σημεῖον ὡς κακῶς ἡρχομεν, εἰ τινες τῶν πολεμησάντων 
ἡμῖν σφόδρα φαίνονται κολασϑέντες, ἀλλο πολυ τόδε μεῖ- 


E. 
E 


1 [καὶ] L. 
4 ὁμολογήσαιεν A. C. L. 


Τό τε παλ.} An τό γε παλαιὸν, e Dion. 
Hal. Ergo τό γε παλ. olim. quidem ; πάλιν, 
denuo. Ingw. Melius. LANG. 

οἰκιστὰς} $. θ΄, “πολλὰς μεὲν — ἔκτισαν, 
et, ἅπαντα περιεβάλοντο τὸν τόπον. Ergo 
hic οἰκισταὶ dicuntur, qui colonias dedu- 
cunt, ut Callim. H. in Ap. v. 67. οἰκιστὴρ, 
et Schol. ad v. 76. Mox inclusi καί, 
Mon. Idem fecit Langius, satis temere, 
nam referendum est ad antecedens τε, καὶ 
τό σε παλαιόν — καὶ πάλιν — neque vero 
tantummodo olim, — sed. etiam deinde etc. 
Spronw. 

Προταχϑέντες} Deberi Atheniensibus 
principatum, etiam Herodot. IX. 27. 
Thucydides I. 73. et Xenoph. Hell. VII. 
1. fictis orationibus explicarunt. Mon. 

Κακῶν imo] Quidquid, constituto post 
Salaminiam victoriam imperio Athenien- 
sium, usque ad initium belli Peloponne- 
siaci ab iis crudeliter, avare, aut injuste 
factum est, tradidit Thucyd. I. 98—119. 
Isocratis autem, hasc excusantis, argu- 
menta quis non videt admodum infirma 


esse? Iprgw. 


? ἀξιωϑείημεν A. C. 1, 


3 ἀγαγκασθείημεν A. C. L. 
? χῶν A. L. 


Μηλίων] Tempore belli Peloponnesiaci 
Melus, colonia Lacedeemoniorum (Hero- 
dot. VIIT. 38.), noluerat, Atheniensium 
societati adjungere, Thucyd. V. 84. Τία- 
que diu obsessa tandem se dedidit Athe- 
niensibus, qui ἡβῶντας ἀπέκτειναν, παῖδάς 
TE καὶ γυναῖκας ἠνδραπόδισαν, πὸ δὲ χωρίον 
αὐτοὶ ὥκησαν, ἀποίκους ὕστερον πεντακοσίους 
πέμψαντες. Id. V.160. ΟΥ̓ Isocr. Panath. 
$. κβ΄, Xen. Hellen. TI. 2. 2. Diod. Sic. 
XII.65. Melios tandem restituit Lysan- 
der Xen. Hell. IT. 2. 5. Ipnzw. 

Σκιωναίων} Scione ab Atheniensibus de- 
fecit, Aristoph. Vesp. 210. Thuc. IV.120. 
oppugnata est, c. 133. sqq. et capta, V. 
32. Cf. Diod. Sic. XII. 72.76. Ac tum 
quoque juventute interfecta, liberis mu- 
lieribusque in servitutem redactis, Athe- 
nieuses locum Platezensibus habitandum 
dederunt. Of. infra $. λα, Etiam Ari- 
stides Panath. p. 77. excusat Athenienses, 
sed, ut omnia solet, nimis. InEw. 

Κολασθέντες] Sed Melii nihil, tali ul- 
tione dignum, commiserant. Ipnzgw. 


ΠΑΝΕΠΎΕΡΚΟΣ. 409 
62 ζον τεκμήριον ὡς xac διῳκοῦμεν τὰ τῶν συμμάχων, ὅτι 
τῶν πόλεων τῶν ὑφ᾽ ἡμῖν οὐσῶν οὐδεμία τοιαύταις ΄συμφο- 
eai περιέπεσεν. ἔπειτ᾽, εἰ μὲν ἄλλοι τινες τῶν αὐτῶν Ἀνὰ 
γμάτων. πρφόφερον ἐπεμελήϑησαν, εἰκότως d ἡμῖν ETVTI- 
per" ει Ls μήτε τοῦτο γέγονε, μήν οἷόν T. ἐστὶ τοσούτων 
πόλεων τὸ πλῆθος κραιπεῖν ἣν μή τες κολάζῃ τοὺς ἐξαμαρ- 
τανοντας, πῶς “οὐκ ἤδη δίκαιόν ἐστιν ἡμῶς ἐπαινεῖν, οἱ τινες 
ἐλαχίστοις χαλεπήναντες πλεῖστον χρόνον τὴν ἀρχὴν κατα- 
σχεῖν ἠδυνήθημεν; ; | 

b. cadis Οἶμαι δὲ πῶσι δοκεῖν τούτους κρατίστους προστάτας 
᾿γενήσεσθαι τῶν Ἑλλήνων, ἐφ᾽ ὧν οἱ i πειθαρχήσαντες ὦ ἄριστα 
τυγχάνουσι πράξαντες. Ε ἐπὶ τοίνυν τῆς ἡμετέρας ἡγεμονίας 
εὑρήσομεν καὶ τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους πρὸς εὐδαιμονίαν πλεῖ- 
ks ἐπσιδόντας καὶ τῶς πόλεις μεγίστας γενομένας. οὐ 
yxp ἐφϑονοῦμεν ταῖς αὐξανομέναις αὐτῶν, οὐδὲ ταραχαῖς 
"ἐνεποιοῦμεν, πολιτείας C e ἐναντίας παρακαθιστάντες, ἐν 

c ᾿ἀλλήλοις μὲν στασιαζοιεν, ἡ ἡμᾶς δ᾽ ὠμφότεροι ϑερατσεύοιεν, 
ἀλλὰ τὴν τῶν συμμάχων ὁμόνοιαν κοινὴν ὠφέλειαν γομί- 
ὅοντες τοῖς αὐτοῖς νόμοις ὡπάσας τῶς πόλεις διωκοῦμεν, 
συμμαχικὼς ἀλλ᾽ οὐ | δεσποτικῶς βουλευόμενοι περὶ αὐτῶν, 
ὅλων μὲν τῶν y πραγμάτων ἐπιστατοῦντες, ἰδίᾳ δ᾽ & ἑκάστους 
ἐλευϑέρους ε ἐῶντες εἰναι: καὶ τῷ μὲν πλήθει βοηϑοῦντες, 
! ἐφ᾽ A. L. ? μήσοτε Α. C. L. 


2 idR L. 6 


3. ob δίκ. A C. L. 


4 γεγενῆσθαι A. C. L. 
ὑπεναντίας Α. C. L. 7 


ἐν ἀλλήλ. Α. C. L. 


Πλεῖστον χρόνον] Panath. ᾧ. ιθ΄. Σπαρ- 


Si quis medio ἐποιούμεθα opus esse putet, 
τιῶται μὲν ἔτη δέκα μόλις ἐπεστάτησαν τῶν 


is cogitet, ταραχὰς ποιεῖν non esse hoc loco 


πραγμιάτων' ἡμεῖς δὲ πέντε xal ἑξήκοντα 
συνεχῶς κατέσχομεν τὴν ἀρχήν. Recte eri 
locus Lvcargi in Leoer. $. ιζ΄, ἐννεγήκοντα 
ἔτη τῶν ᾿Εελλήγων ἡγεμόνες οἱ πρόγονοι κατέ- 
στῆσαν, repugnans ezeterorum narrationi, 
a Tayloro sic in dubitationem vocatur, ut 
is ἐβϑομήκοντα legendum esse suspicetur, 
quod et Lysias Epitaph. 6. i. scripsit : 
nisi quis ex Aristid. Panath. p. 73. ('A6n- 
γαῖοι πλέον ἢ ἑβδομήκοντα ἔτη κατέσχον τὴν 
à Λακεδαιμόνιοι οὐδ᾽ εἰς τρέϊς ᾿Ολυμ- 
πιάδας διεφύλαξαν.) defendere utcumque 
Lyeurgum malit, et ab Aristide addita 
existimare tempora, quibus per Cononem 
reeuperarunt Attici imperium. (Cornel. 
Con. e, 4.): v. Meursii Fortuna Att. c. 
10. p. 89. IpgM. 

᾿Εποιοῦμεν} ᾿Ενεποισύμεν, quod. e conje- 
eturarecepit W olfius, non estnecessarinm. 


circumlocutionem verbi ταράττειν, in pre- 
senti jam miscere omnia (nam tum ταραχὰς 
ποιεῖσθαι melius erat, ut λόγον ποιεῖσθαι pro 
λέγειν), sed significare, instigatorem esse et 
causam turbarum futurarum. — Et sic ποι- 
εἴν ῥοπὴν, pae avv, efficere, causam esse, $. 
θ΄, λη΄, Inxw. 

Κοινὴν} nobis communem, ad nos quoque 
pertinentem. IpEw. 

Τοῖς αὐτοῖς vip.] ad eandem normam, 
quam ipsi nobis proposueramus: quo 
norma describitur, συμμαχικῶς — ἀπο- 
e T&peiz Sai, οἱ in sententiis inest institutis- 
que, quz δημοκρατίαν introducunt et fir- 


mant. Inrw. 

* , ν᾿ gu i . 

Ἑκάστους] Singuli intelligantur non 
cives; sed singula: civitates et respublica, 


at Rhodii, Chii, Byzantii. Worr. 


Q9 
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ταῖς δὲ ' δυναστείαις πολεμοῦντες, δεινὸν ἡγούμενοι. τοὺς 
πολλοὺς Uo ite ὀλίγοις iva, καὶ τοὺς ταῖς οὐσίαις 
ἐνδεεστέρους τα δὲ ἄλλα μηδὲν, χείρους ὄντας ὠπελαύνεσθαι d 
των ἀρχών,, ἔτι δὲ κοινῆς TU πατρίδος οὔσης τοὺς μὲν 
τυραννεῖν τοὺς δὲ μετοικεῖν, καὶ φύσει πολίτας ὄντας νόμῳ 
τῆς πολιτείας ἀτσοστερεῖσϑαι. τοιαῦτ᾽ ἔχοντες ταῖς 0Ai- 
γαρχίαις ἐπιτιμᾷν. καὶ πλείω τούτων, τὴν αὐτὴν πολιτείαν 
ἥνπερ παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς, καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις κατεστήσα- 
μέν, ἣν οὐκ oid ^o Ti δεῖ διὰ μακροτέρων ἐπαινεῖν; ἄλλως τε 
καὶ συντόμως ἔχοντα δηλῶσαι περὶ αὐτῆς. μετὰ γαρ ταύ- e 
τῆς οἰκοῦντες ἑβδομήκοντ᾽ € s “διετέλεσαν, d néidu ut μὲν τυ- 
ραννίδων, ελεύϑεροι δὲ πρὸς τοὺς βαρβάρους, ἀστασίαστοι 


! δυναστείαις δὲ A. C. L. 


Τοὺς δὲ j«eoixeiy] velut peregrinos vivere 
in patria, deterioris conditionis esse, velut 
μετοίκους εἶναι. Dicebantur enim ab Athe- 
niensibus μέτοικοι, qui sedes rerum sua- 
rum e patria Athenas transtulerant, ibique 
fixerant. v. Harpocrat. in μετοίκιον, et 
Valckenaer.ad Ammon. p. 109. et [p.113. 
Cfr. praterea de his, quze monuerunt Jul. 
Pollux 1. VIII. 91. et IIT. 55. Hesych., 
Suid., Etymol. M., Ducker. ad Thucyd. II. 
13., Potter. Archzol. L. I. c. 10., Petit. 
legg. Att. II. 5. inprimis Wolf. Prolegg. 
ad Demosth. Leptin. p. 562. sqq.] Nam id 
Isocrates h.l. non dicit, Athenienses no- 
luisse, ut imperio illorum utentes alior- 
sum migrarent, sed ne qui, nati in patria, 
in ea carerent jure civitatis; et vó«o (per 
introductam civitatis formam) «eroixav 
loco ac numero essent. Mon. 

Παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς] Integro libello de rep. 
Athen. exposuit Xenophon, Athenis ve- 
ram δημοκρατίαν fuisse. InEw. 

Ἑβδομήκοντα ἕτη} Non miror, si Meur- 
sio in Fort. Att. c. 10. p. 89. et aliis for- 
tasse in mentem venit, hos septuaginta 
annos de eo tempore, quo Athenienses 
imperium tenuerunt, capiendos 6886, 
«quum annorum nuierus conveniat, et 
multa quoad numerum similia loca reperi- 
anlur: qua de re ad c. 29. n. dictum est. 
Sed res longe aliter se habet. Nam pri- 
mum illad tempus imperii, frequentissi- 
mum bellis, non poterat dici sine bellis 
cum allis hominibus effluxisse: deinde 
μετὰ ταύτης ad πολιτείαν δημοκρατικὴν τῶν 
᾿Αϑηναίων $. λ΄, refertur, non ad ἡγεμονίαν. 
Queritur ergo, quando Athenis tale spa- 
tium temporis elapsum sit, quale hic de- 
scribitur, videnturque termini septuaginta 
annorum sic constituendi, ut initium ἀπ- 


2 ὅτι A. C. 


3 διετελέσαμεν Δ. C. L. 


camus a primo archonte annuo, Creonte, 
qui Olyinpiade 23. creatus est, finemque fa- 
ciamus Olympiadem 42. Nam sic non 
solum efficiuntur anni septuaginta et sex, 
quos 1socrates rotunde septuaginta appel- 
lavit, sed etiam sermo est de vera δημο- 
κρατίᾳ, qua ἃ tempore archontum annuo- 
rum initium cepit. Porro per hoc totam 
tempus nullus exstitit tyrannus, nulla se- 
ditio, sed demum Olymp. 45. Cylon arcem 
invasit ( Herodot. V. 71. Thucyd. I. 126.): 
nec bella sunt cum aliis gesla, donec 
Olymp. 43. contra Mitylenzos pugna- 
runt: nec denique cum Barbaris dimica- 
tio incidit: aut si quid tale accidit (quis 
enim omnia legerit2), levius fuit, et pro- 
pemodum negligendurm in historia. Itaque 
nec Corsinus in Fastis Att. T. III. p. 33. 
sqq. per totum hoc tempus alicujus belli, 
ab Atheniensibus gesti, mentionem in- 
jecit: quanquam initium archontum an- 
nuorum Ol. 24. et turbas Cylonis Ol. 42. 
assignavit, Quum ergo sit hoc interval- 
lum septuaginta annorum, quantum prz- 
terea de tempore adeo remoto judicare 
licet, tale, quale Isocrates descripsit: 
fortasse non temere hos terminos constitui. 
De quo si quis me humaniter admonendum 
pulaverit, et libenler patiar, et verum 
amplectar. Mon. Eundem annorum nu- 
merum deprehendes apud Lys. in Epi- 
taph. $. ια΄. sed Demosthen. Olyntb. III. 
$. S'. 45. a., et adv. Phil. LII. $. ε΄. 78. a., 
Lycurg. adv. Leocrat. $. ιζ΄, nonaginta, 
nisi error latet in numero, Andocides (aut 
Pheax) de pac. $. η΄, quinque et octo- 
ginta, Dionys. Halicarn. Arch. Rom. I. c. 3. 
68. ipse vero Isocrates in Panathen .$. ιθ', 
65. annos, et Plato. Epist. V11. 7 0. ἡγεμονί- 
ὧν habuisse Athenienses referunt. SPonx. 
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δὲ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς. εἰρήνην δ᾽ ἄγοντες πρὸς Ἰ πάντας 
ἀνϑρώπους. 
λα΄. Ὕπτερ ὧν προσήκει τοὺς εὖ φρονοῦντας μεγάλην 
χάριν ἔχειν πολὺ μᾶλλον ἢ τὰς κληρουχίας ἡμῖν ὀνειδίζειν, 
ἃς ἡμεῖς εἰς τὰς ἐρημουμένας τῶν πόλεων φυλακῆς ἕνεκα 
τῶν χωρίων GAM οὐ διοὶ πολεονεζξίαν ἐξεπέμπομεν. σημεῖον 
δὲ τούτων᾽ ἔχοντες ycg χώραν μὲν “ὡς πρὸς τὸ τολῆθος 
τῶν πολιτῶν ἐλαχίστην, ἀρχὴν δὲ μεγίστην, ? καὶ κεκτη- 
μένοι τριήρεις διπλασίας μὲν ἢ σύμπαντες οἱ ἄλλοι, δυνα- 
Ὀ μένας δὲ πρὸς δὶς τοσαύτας κινδυνεύειν, ὑποκειμένης 4 τῆς 
Εὐξοίας ὑπὸ τὴν ᾿Αττικὴν. ἣ καὶ πρὸς τὴν ἀρχῆν 5 τὴν τῆς 59 
ϑαλάττης εὐφυῶς εἶχε καὶ “τὴν ἄλλην ἀρετὴν ὡτσασῶν 
τῶν νήσων διέφερε, κρατοῦντες αὐτῆς μᾶλλον ἢ τῆς ἡμε- 
A Lt N N , 3537 N d 3) ς ΄ 
τέρας ΡΟΝ, και "plc γάνος εἰδότες c Τῶν ὥλλων Ἑλλη- 
ie xc ran βαρξάρων τοισοὺς Rund εὐδοκιμοῦντας, οι 
ποὺς ομορους ἀπο prae porre ἄφϑονον καὶ ῥώϑυμον 
c αὑτοῖς κατεστήσαντο TOY βίον, ὄμως οὐδὲν τούτων ἡμᾶς ἐπήρε. 


63 


! ἅπαντας A. C. L. 
4 δὲ τῆς A. C. L. 


3 πρὸς μὲν τὸ Δ. C. L. 
$ σὴν om. Α. C. L. 


3 κεκτημένοι δὲ A. C. L. 
6 πρὸς τὴν A. C. L. 


7 κάλλιστ᾽ A. L. 


Ὑπὲρ ὧν] ob ea, qug huc usque erpo- 
sita sunt, merita. 'lotum hunc locum, 
ὑπὲρ ὧν --- ἐξεπέμπομεν, repetiit Harpo- 
cratio in Κληροῦχοι : quos ille dicit fuisse: 
οὕς ᾿Αθηναῖοι ἔπεμειτσον ἐπὶ τὰς πόλεις, ἃς 
ἐλάμβανον, κλήρους ἑκάστοις διανεμοῦντες. 
Eam ob rem Diod. Sic. XV. 93. refert, 
Athenienses male ubivis audiisse, ideo- 
que tandem coactos esse, ereptos posses- 
soribus legitimis agros iis restituere. 
Ibid. $. «9. Mon. 

Τῶν πόλεων] Vid. $. κθ΄, de Melo et 
Scione. Inkw. 

Διὰ πλεονεξίαν] $. λβ΄, pu τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπιϑυμεῖν. IDEM. 

Διπλασίας]} Vid. $. κζ΄, Mox δὶς τοσαύ- 
τας de Xerxis classe intellizendum, de 
qua ibidem dixit. IpnEw. 

Ὑποκειμένης Ὑ ποκειμμένη seu κειμένη 
ὑπὸ τὴν ᾿Αττικὴν, Sita prope, juxta. Atticam. 
Hom. Il. 9. 26. ὑπὸ κρημνοὺς, juata crepi- 
dines, Virgil. **''rojae καθ manibus al- 
tis,"  Usitatius fere est ἐπικεῖσϑαι, ut 
Thac. 1 V. 53. de insula, ἐσίκενται τῇ Aa- 
xamws, et c. 54. ἐπίκ, ἐπὶ τῇ Aax, Versio 
Wolfii, infra. Atticam sita, non exprimit, 
quod b. I. exprimi debet, Ing. 

Εὐφυῶς εἶχε] Thucyd. VIIHT. 96. de op- 
portonitate Kubaege ad imperium Atheni- 
ensium agit, et ex ea capere Athenienses 


plus emolumenti dicit, quam ex ipsa At- 
lica. IpEw. 

Πρὸς τὴν ἄλλην ἀρετὴν] quoad cetera 
bona, commoda. Herodot. IV. 108. ἀρετὴ 
Λιξύης, Thuc. I. 2. ἀρετὴ γῆς, de fertilitate. 
Nam omnis praestantia rei alicujus, sive a 
natura sit, sive ab exercitatione et opera, 
dicitur ἀρετή. Vid. omnino Fragm. Metopi 
in Galei Opusc. myth. p. 684. Cic. Phil. 
XIV. 9. ““ virtutes diei," lorkMw. 

Κρατοῦντες} Quid si? κρατοῦντες ἂν αὖ- 
τῆς, ἤγουν, εἴπερ ἠξουλόμεθα. WorLr. obti- 
nentes, |. e. obtinere volentes, id agentes 
ut imperio teneremus, Eodem modo 
I Thess. II. 24. οὐκ ἀρέσκοντες, non placere 
studentes. Gal. 1. 10. εἰ ἤρεσκον, si placere 
studerem, Sic fortasse Xen. Mem. I. 2. 
31. ἐπηρεάζων, insolenter tractare cupiens, 
hoc agens, ut eum tractaret insolenter. 
Similiter Latinos omittere verbum velle, 
docuit Gron, ad Liv. 37. 17. Mon. 

Κάλλιστ᾽]Ἑ Fug. et Bav. μάλιστ᾽, pro- 
bante Wolfio, nisi forte heec rarioris for- 
mie, καλῶς εὐδοκιμεῖν, interpretatio est. 
Sensus est: Etsi noveramus, Griecos et 
Barbaros magna laude floruisse, qui satis 
injuste vicinos oppresserant, ut ipsi cre- 
scerent: tamen ideo nobis non indulsi- 
mus, eos imitari. Ipxw. 


219 IEOKPATOTE 
χερὶ τοὺς ἐχοντας τὴν νῆσον ἐξαμαρτεῖν, ἀλλὰ μόνοι δ τῶν 
μεγάλην δύναμιν ! λαξόντων περιείδομεν ἡ ἡμὰς αὐτοὺς ? ἀπο- 
ρωτέρως ζῶντας τῶν δουλεύειν αἰτίαν ἐχόντων. καίτοι βου- 
λόμενοι Sag cgi οὐκ ὧν δὴ σου τῆς μὲν Σκιωναίων γῆς 
ἐτσεϑυμήσαμεν, ἣ ἣν Πλαταιέων τοῖς ὡς ἡμὰς καταφυγοῦσι 
φαινόμεϑα ππαραδόντες, τοσαύτην δὲ χώραν παρελίπομεν, 
3 7 

ἣ πάντας ἂν ἡμὰς εὐπορωτέρους m 

AG. Τοιούτων τοίνυν ἥμων γεγενημένων καὶ τοσαύτην 
“πίστιν δεδωκότων ὑ ὑπερ τοῦ μὴ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιδυμεῖν, 
τολμώσι κατηγορεῖν οἱ τῶν δεκαδαρχιῶν κοινωνήσαντες καὶ 
τὸς αὑτῶν πατρίδας “διαλυμηνάμενοι, καὶ μικρεὶς μὲν ποιή- 
ovd δοκεῖν εἰναι TAG TÜV προγεγενημένων ἀδικίας, οὐδε-- 
μίαν δὲ ^ λιπόντες ὑπερβολὴν τοῖς αὖθις βουλομένοις γενέ- 
σϑαι πονηροῖς, GLA AO φάσκοντες μὲν λακωνίζειν ταναντία 
δ᾽ ἐκείνοις ἐπιτηδεύοντες, καὶ τῶς μὲν Μηλίων ὀδυρόμενοι 
συμφορᾶς, περὶ δὲ τοὺς αὐτῶν πολίτας ἀνήκεστα τολμή- 
risa ἐξαμαρτεῖν. σοῖον γάρ αὐτοὺς ἀδίκημα διέφυγεν; 3 
τί τῶν GLO X CV καὶ δεινῶν οὐ dw dor ; 3 οἵ τοὺς μὲν ἘΝ 
μωτάτους “πιστοτάτους ἐνόμιζον, τοὺς δὲ προδότας ὥςτσερ 
εὐεργέτας εϑερώτσευον, ἡ Ἡροῦντο δὲ τῶν Εἱλωτων ἐνίοις δου- 


! ἐχόντων A. C. L. ? 
* ἀπολιπόντες A. C. L. 


'Efapaertiv] Tamen Athenienses, Eu- 
beca suo imperio subjecta, ezeterisque ia- 
colis in fidem et societatem receptis, unam 
insulae urbem, Hesticam, ejectis oppida- 
nis, occuparunt. Thuc. I. 114. Diod. Sic. 
XI. 22. ( Xenoph. Hellen. IH. 2. 2. rem 
obiter tangens, Ἱστιέας appellat, haud in- 
frequenti scripture? permutatione. v. Ste- 
phan. de urb. in 'Iz27í2:4.) Quam urbem 
etiam tum tenuerunt, quum insula a Lace- 
demoniis subacta est, Thuc. VIII. 95. 
Oreus enim, quod uomen hoc loco com- 
memoratur, est recentius, cum antiquo 
Hestizwze mutatum. v. Intt. Diod. Sic. 
XV. 30. Wass. ad "Thuc. 1]. 1. Schol. ad 
Thucyd. I. 114. Irxw. 

Τῶν ὃ, à. ἐχόντων] in quibus causa erat, 
quare. servirent, digni servitute. Nam ab 
Atheniensibus defecerant. Diod. Sic. 
XIi.7. Ipzw. I.e. qui facile possent in 
servitutein redigi. AuGEn. 

Πιλεονεκτεῖν ] Si injuste lucrari voluisse- 
mus, non quaesiissemus parvum lucrum, 
magnum autem neglexissemus. Mon. 

Καταφυγοῦσι] "Fhucyd. IHE. 20. De 
Scione Plateensibus tradita vid. ὁ, κα΄, 


ἀπορώτερον A. C. L. 


3 λυμκηνάμκενοι A. C. ἘΠ 


5 ἀγοητοτάτους Ἀ. 


Ipzw. 

Τοιούτων X. 7. ^.] Totum hoc capul et 
contra.Lacedzmonios, et contra eos qui 
cum iis principatum tenentibus senserunt, 
imprimis contra decemviros per Grecia 
civitates constitutos, et triginta tyrannos 
Athenis prezfectos, scriptum est. Ecdem 
injuri& enumeralz sunt de Pace $. λζ΄, 
Panath. $. x. Ingw. 

Δεκαδαρχιίῶν} Lacedemouii, eorumque 
jussu constituti decemviri. Praeter ea, 
quz Isocrates ipse Panath. $. ιη΄, Cornel. 
Lysand. c. 1. 2. 3. et Harpocratio in h. v. 
et in δεκαδοῦχος (cf. Hent. Stephani diatr. 
7. in Isocr. p. 40.) habent, adeundus est 
Diod. Sie. 1. XIV. 3. X. 13. Plutarch. 
Lysand. c. 13. ad quem locum Wesselin- 
gius de varietate scribendi, in verbis δὲ- 
καρχία et δεκαδαρχία ubivis usitata, quze- 
dam notavit. IpEM. Adde Isoecrat. ad 
Philipp. $. μ΄. et Panath. $. κε΄. Vales. ad 
l. Harpocrat. Cor. et Lang. ad loc. Isocr. 
laud. Sronw. 

Ἡγοῦντο] F. rigotvro. Worr. hane ra- 
tionem sequebantur. Mon. 

Τῶν Εἱλώτων] Plerumque δούλους inter- 


d 


e 
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€ 5 ? ^ / / ^ , 
λεύειν, ὡςτ εἰς τὰς αὑτῶν πατρίδας ὑξρίξειν, μῶλλον à 
ἐτίμων τοὺς αὐτόχειρας ! καὶ φονέας] τῶν πολιτῶν ἢ τοὺς 


! uncos om. Α. L. 


pretantur (v. Hesych. in h. v.), quod pa- 
rum. definitum est (cf. Henr. Steph. diatr. 
7. in Isocr. p. 43.) Accuratius ergo Har- 
pocratio in εἱλωτεύειν. Εἵλωτες, οἱ μὴ γόνῳ 
δοῦλοι Λακεδαιμονίων, ἀλλ᾽ οἱ πρῶτοι χειρω- 
ϑέντες τῶν Ἕλος τὴν πόλιν οἰκούντων. et 
scholiastes Thucyd. ad 1.101. Ἕλος, πόλις 
Λακωνικῆς, ἧς οἱ πολῖται ἐκαλοῦντο Εἵλωτες. 
Ergo Helotes fuerunt populus Sparte 
fiaitimus, quippe qui cum aliis finitimis 
potuit aliorsum confugere (Thucyd. l. c.), 
a quo Spartani semper defectionem metu- 
erunt (IV.80.), et cnjus pars, inito cum 
Lacedaemoniis fcedere, e Peloponneso exiit 
(I. 103.), verum ad imam servitutem re- 
dactus, ut, quidquid permisissent aut jus- 
sissent. Lacedzmonii, sustinere deberet. 
Vid. Strabo l. VIII. p. 364. et Cornel. 
Pausan. c. 2. Eorum conditionem accu- 
rale descripsit Isocr. Panath. $. oy. Sed 
quanquam fuerunt ordo, inter ingenuos et 
servos natos interjectus (Pollux Onom. 
HI. 8. p. 566.), tamen auctore ''hucydi- 
deo scholiaste, l. c. in contemptum Helo- 
tam omnino servi Lacedzmoniorum dicti 
sunt Helotes. Quare ubique videndum, 
utrum populus Sparte finitimus, an servi 
et domestici, οἰκέται, intelligantur. Hoc 
loco de populo sermo est. IpnEw. 
Αὐτόχειρας] Αὐτόχειρ, percussor, qui sua 
manu interficit, etiam alium. | Isocr. AEgi- 
net. 6. θ΄, ἀπέκτειναν τὸν πατέρα, αὐτόχειρες 
γενόμενοι, Sua manu patrem occiderunt. 
Plataie. $. ιβ΄, qui cwdes faciunt, αὐτό- 
χεῖρες appellantur. αὐτόχειρ ϑυγωτρός. 
Dion. Hal. T. I. p. 720. ed. Sylb. Αὐτό- 
χειρ τοῦ φόνου, patraus cedem. Demosth. de 
Cor.c.88. Etiam Hesychius: Αὐτόχειρ, 
φονεὺς (alterius, opinor, quia non addidit 
ἑαυτοῦ), οἱ Αὐτόχειρες, οἱ ταῖς ἰδίαις χερσὶ 
φονεύοντες, quod Lycurg. in Leocr. c. 30. 
αὐτοχειρὶ ἀποκτείνειν dixit: ut in Xenoph. 
Hell. VI. 4. 35. αὐτοχειρία, edis «dmini- 
stratio, cui opponitur βουλὴ, machinatio, 
Videntur praterea hoc loco αὐτόχειρ et φο- 
γεὺς, quae non constanter differunt, sic posse 
distingui, ut ille sit, qui sua manu occi- 
dat, hic, qui etiam subornet ad ministros coe- 
dinum; nisi polius xal φονέας glossema est, 
Mon. Αὐτόχειρ est quicunque sua manu 
aliquid perficit, cfr. Hoogeveen.ad Viger. 
ed. Herm, sec. not. 47., Hesych. s. v. ao- 
τοχειρία, "hom. Mag. ad eand. voc., ibi- 
que interprr., Phrynich. Eclog. p. 216. ed. 
l'auw,, idem in Prop. in Bekker. Anecdot. 
Grec. Vol, E. p. 7. et 17., Sophocl. Anti- 
gon. 692. Electr. 1196., N. T. Aot. Apo- 
stol. e. 27.19. Hinc ita dicitur, qui manu 


operatur, ἐργάτης Iul. Poll., quem locum 
Henr. Stephan. Thes. Gr. recte ita emen- 
davit, αὐτόχειρ, ἐργάτης. Deinde quicun- 
que ipse, non per alium, aliquid efficit, 
auctor, v. c. μάχης Herodian, hist. L. 
VII. c. 3. τάφου Soph. Autigon. 306. Erf. 
τῆς ἀσελγείας Demosth. p. 534. 4. ed. 
Reisk. τοῦ μιάσμωτος Memnon. Exe. ed. 
Orell. p. 18. ; neque κακῶν neque ZyaSav 
αὐτόχειρες sunt dii Isocr. Philipp. c. 64, 
quum non suis manibus, non ipsi tribuant, 
sed ope aliorum. Passive αὐτόχειρα γράμι- 
[44 T2,, que a cujusdam ipsius manu scripta 
sunt, αὐτόγραφα, Dio Cass. p. 905. 42. 
ed. Reim. Imprimis vero de czede dici- 
tur, ut denotetur ἢ. v. ceedem sua manu 
perficiens, sua manu trucidans, Hesych. 
Φονεὺς, Phavorin. s. h. v. — ἕτερον καὶ μὴ 
δι᾿ ἄλλου φονεύσας, Zonar. — φονεύσαντες. 
αὐτοχειρίῳ ---- τινὰς, adde Hesych. loc. ἃ 
Moro adscriptum. — Harpocrat. s. v. αὖ- 
ϑέντης. Αὐτύχειρ τοῦ φόνου Sophocl. 
Electr. 950. €CEd. Reg. 269. Demosth. . 
p. 321. 17. ed. Reisk. Plato Epist. VII. 
auctor ezedis, vi illata. Additur plerum- 
que genitivus hominis interfecti, quod jam 
Stephan. in Thes. rectissime vidit. Αὐτό- 
χείρα ἄλλον ἄλλου Demosth. adv. Leptin.$. 
λδ΄, αὐτόχειρά μου id. 549. 5. ed. Reisk., 
αὐτοῦ Dio Cass. 935. 75. 1193. 84. Φλάκ- 
κου id. l. 50. 56. sq., Γαΐου Appian. Bell. 
Civ. IV. c. 9. Dio Cass. 446. 4. 485. 5. 
509. 73., τοῦ πατρὸς Liban. T. p. 922. extr. 
Diodor. Sicul. I. 377., Svyag;. Dionys. 
Halic. loc. à Moro laud. Sepenumero 
autem hie genitivus omittitur. Isocrat. 
Plataic. $. ,β΄, /Eginet. $. 0'., Dio Cass. I. 
p. 64. 1. 46. sq., Soph. CEd. Reg. 230. 
Erf. Ajac. 57., Hesych. s. v. αὐτόχειρες. 
Ipsius manu est αὐτόχειρ Sopli. Antigon. 
1159., ita ut dubium sit, utrum sua ipsius, 
an patris ipsius manu ceciderit, nam Cho- 
rus interrogat, cfr. interprr. ad h, loc. 
Ita Antigon. 172. de fratribus illis legimus 
“πληγέντες αὐτόχειρι σὺν μιάσματι, ipsorum 
manibus (invicem) perempti. Ofr. Eurip. 
Phoeniss. 897. Sophocl. (4. Reg. 1326. 
nemo sua ipsius manu fecit, sed ego mea 
ipsius feci. De simili ratione verborum 
αὐτόκτονος et αὐτοσφαγὴς vid. Lobeckium 
meum ad Ajac. p. 555. et Heatli. ap. Mus- 
grav. ad Antigon. 1159, Denique dicitur 
de vi, quam aliquis sibimet ipse infert. 
Παίσας ὑφ᾽ nuage αὐτόχειρ αὑτὴν Sophocl. 
Antig. v. 1300. αὐτόχειρ σφαγὴ Eurip. 
Phoen. 344. τρόπος Orest. 1040. αὐτόχειρ 
ἑαυτοῦ Dio Cass. 872. 28. Plerumque 
simpliciter positum donotat eum, qui ipse 
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γονέας τοὺς αὐτῶν, εἰς τοῦτο D ὠμότητος ἅπαντας ἡμᾶς 
κατέστησαν, ὥςτε πρὸ τοῦ μὲν διὰ τὴν παροῦσαν εὐδαιμο- 
γίαν καὶ ταῖς μικραῖς ἀτυχίαις. πολλοὺς ἕκαστος ἡμῶν εἶχε 
τοὺς συμπαϑήσοντας, ε emi δὲ τῆς τούτων ἀρχῆς Qd τὸ πλή- 
Jo; τῶν οἰκείων. κακῶν ἐπαυσάμεν᾽ ἀλλήλους ἐλεοῦντες" 
60 οὐδενὶ yip τοσαύτην σχολὴν παρέλιπσον, Gea E bio P 
χϑεσθϑήναι. τίνος γορ οὐκ ἐφίκοντο; ἢ τίς οὕτω ! qrógpto 


l ποτοῦτον πόῤῥω A. L. 


semet ipsum peremit. Zonar. Phavorin. 
Suid et loc. innumeris, Catterum cfr. de 
h. v. Carol. Segaar. l. |. Orell. ad Nicol. 
Damascen., praecipue vero F. A. Wolf. ad 
Demosth. Leptin. $. AY. Similis ratio 
conspicitur in usu verbi αὐτοχειρία cfr. 
Lens. Lect. Luc. p. 9. loc. Glossogr. supra 
commemorat. De 60, 481 alium sua manu 
interficit, Demosth. 787. 26. ed. Reisk., 
Tzetz. Schol. ad Lyc. 17. Adde Xenoph. 
locum, quem Morus attulit. Harpocratio 
in Lexic. αὐθέντης, ὁ αὐτόχειρ, ἢ ὃ αὑτὸν 
ἀναιρῶν. διὸ παρ᾽ Ἰσοκράτει, αὐϑέντης, Λυσίας 
δὲ ἐν τῶ x. 7. λ. Sed vocem αὐϑέντης apud 
Isocratem reperiri negarunt Henr. Ste- 
phan. Diatr. ad h. 1. Corol. Segaar. in 
Specim. Observ. p. 74. Stephanus de 
h.1.: *Harpocrationis locus hic, donec 
suz integritati restitutus fuerit, haud fa- 
cile fuerit illius mentem ex eo eruere. 
Valckenaerius in Diatribe in Eurip. perd. 
dram. reliq. p. 189: * Mallem scripsisset 
αἰ veriora αὐθέντης, 0 αὐτόχειρ, ἢ ἑαυτὸν 
ἀγαιρῶν, παρ᾽ ᾿Αντιφῶντι" διὸ παρὰ Σοφοκλεῖ, 
αὐτοέντης.᾽  Segaar. antea legendum esse 
putaverat: ὁ αὐτὸς ἀναιρῶν. διὸ παρ᾽ Ἶσο- 
κράτει αὐϑέντας καὶ φονέας. deinde vero 
conjecita)vóv, quemadmodum Henr. Steph. 
jam exhibet, reliqua non retractans. 
Quum hic et Coraes putarent, Harpo- 
crationem hunc Panegyrici locum respe- 
xisse, ille l. c., Coraes αὐθέντας et hic et 
Plataic. ᾧ. εβ΄, reposuit. Sententiam Har- 
pocrationis confirmant Suidas et Cyrill. 
Lex. MS. Voss. (coll. MS. Fabric.) laud. 
Albert. ad Hesych. αὐτοέντης. Sed su- 
mamus haud corruptum esse locum in li- 
bro tantopere. corrupto, potluitne alium 
locum respicere, quum Isocratis scripta 
et manca adhuc et perquam negligenter 
tractata sint? Equidem nihil video, qnod 
ad hunc solum locum nos vocet. Miror 
eliam Morum verba καὶ φονέας delenda 
putasse, multo magis vero Segaarium di- 
xisse adstipulantem, p. 75. “ Interpre- 
tamenti speciem pre se ferre videri' et 
expungendum esse p.76. eundem p.78. 
ea revera ejecisse, sed ἀυτόχειρας re- 
duxisse ita, ut legeret τοὺς αὐτόχειρας 


τῶν πολιτῶν ἢ τοὺς γονέας τοὺς ἑαυτῶν. 
Coraes in ipsa oratione asteriscis nota- 
vit Morum secutus, glossema esse pu- 
tans; in not. et hic et Plataic. $. ιβ΄, con- 
firmal, τοὺς αὐθέντας τῶν πολιτῶν scribens. 
Nihil est, quod adeo moveat; rectius 
retinentur hec verba, quam rejiciuntur. 
Αὐτόχειρας καὶ φονέας τῶν πολιτῶν, ἢ 
τοὺς γονέας τοὺς ξαυτῶν, quivis videt 
oratorem scribere potuisse, qui in his ma- 
gnam curam collocaret. Respondet vox 
φονέας sono sequentis vocis γονέας; ita 
supra ῥώμης καὶ γνώμης $. ιγ΄. infra $. ξ΄. 
φήμην καὶ μνήμην, de pace S. θ΄. πόλιν πάλιν, 
et sexcenties similia reperiuntur. SpronuN. 

Kai] Woifius suspicatur πάν, vel xai 
ἐπὶ vel κἀν ἐπὶ, sine causa: quum bene 
Grace iin tls. συμπάσχειν ταῖς ἀτυχίαις, 
ut mox συναχϑ. ἑτέροις. Mon. 

Οὕτω τοσοῦτον πόῤῥω] Anm pleonasmus 
illustrari potest exemplo illius, οὕτω μκέχρι. 
πόῤῥω, apud Demosth. de Cor. c. 52. 
Wolfio τοσοῦτον redundare videtur. In 
margine edd. Das. legitur ἐσσὶ τοσοῦτον, 
quod etsi in se significat, adeo, tamen ante 
πόῤῥω poui non potest. Ipgw. Pleonasmus 
evidens, sed utraque vox servari potest, 
quum Greci a pleonasmis non alieni sint. 
AucER. Coraes autem ejecit vocem το- 
cobro. Reiskius in animadv. in auct. 
Graec. Vol. II. p. 16. extr.: * sepe vim, 
dicit, et efficaciam sermonis consectantes 
Auctores ubertate uluntur et exaggerant 
verba «quipollentia | Addam, imprimis 
in formulis et verbis, qua numerum, ma- 
gnitudinem et similia indicant. ta et 
Isocrates et alii szepissime οὕτω σφόδρα, 
ita μκαᾶλλον cum comparativo μάλιστα cum 
superlativo, ἢ posl genitivum comparen- 
tem, alia multa in quibns Hesiod. ἔργ. 41. 
ὅσον — μέγ᾽ ὄνειαρ, αὖθις αὖ “πάλιν, cfr. 
Brunck. lex. Sophocl. et Schaefer. ad 
Soph. Tom. II. p. 326.  Meletem. crit. 
p. 99. Αὐτοὶ μεόνοι Reisk. ]. l. μόνος xa9* 
αὑτὸν Soph. CEd. Reg. 63. μοῦνος ἀπ᾽ &A- 
λοιν, cfr. Schneider. ad Argon. Orph. v. 
85. Hec, ut reliqua taceam, doceant 
non adeo superfluum et ineptum glossema 
esse v. τοσοῦτον, quam Coraes putaverit. 
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τῶν πσολιτικῶν ἣν πρωγμάτων,. ὅςτις οὐκ ἐγγὺς ἡναγκάσ ϑη 


γενέσϑαι τῶν συμφορῶν, εἰς 


ἃς αἱ em φύσεις ἡμᾶς 


“ κατέστησαν ; ; εἶτα οὐκ αἰσχύνονται τὰς αὑτῶν πόλεις 
οὕτως ἀνόμως, διαϑέντες “ καὶ τῆς ἡμετέρας ἀδίκως MP 
γοροῦντες, ὠλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ περὶ τῶν δικῶν καὶ 
των γραφῶν τῶν ποτὲ παρ᾿ ἡμῖν γενομένων λέγειν τολμῶσιν, 


αὐτοὶ πλείους ἐν τρισὶ μησὶν 


ἀκρίτους ἀποκτείναντες ὧν ἡ 


πόλις ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἁπάσης ἔκρινε. ( φυγὲς δὲ καὶ στάσεις 
καὶ νόμων συγχύσεις καὶ πολιτειῶν μεταξολὲς, i ἔτι δὲ 
d παίδων ὕξρεις καὶ γυναικῶν αἰσχύνας καὶ χ' χρημάτων ἀρπα- 
yes τίς ἂν δύναιτο διεξελθεῖν; πλὴν τοσοῦτον εἰπεῖν 
ἔχω ὅκα ὡπάντων, ὅτι τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν δεινὸ ῥᾳδίως 
3, €. X / ^ Ν δὲ N N N 
ὧν τις EV ψηφίσματι διέλυσε, τοὺς δὲ σφαγας καὶ τὰς 


1 μεὲὲν ἑαυτῶν A. C. L. 


Latinum adeo simili modo poni, videre 
est apud Vechner. in Hellenolex. p. 166. 
not. Nihil igitar mutavi in lectione, 
quam omnes, quod sciam, codices tuentur, 
et cavendum in his, ne cum Heynio, notum 
illud μεοῦνος ἐπ᾿ ἀνϑιρώπων conjiciente, er- 
remus. Πόῤῥω τῶν πραγμάτων εἶναι, Cfr. 
Panathen. $. κη΄, λγ΄. de permat. ᾧ. (ς΄. et 
sepius, ignarum et imperitum eorum esse, 
ἰδιώτην, denotat. SPouN. 

9ízt;] Homines his ingeniis, hac in- 
dole prediti. Mon. 

AiaBéyre;] Sunt οἱ διαθέντες τὰς πόλεις 
ἀνόμως, ii quos supra dixit κοινωνήσαντας 
τῶν δεκαδαρχιῶν, hoc est, alii etiam Graci, 
preter Lacedemonios, qui quidem, ju- 
bentibus Lacedaemoniis, in sua quique 
civitate decemviralem potestatem tenue- 
run: quapropter hic dicuntur τὰς ἑαυτῶν 
πόλεις, suam patriam, fcede traclasse, et 
paulo ante περὶ τοὺς ἑαυτῶν πολίτας ἐξημαρ- 
τηκέναι, item λυμήνασϑαι τὰς ἑαυτῶν πα- 
τείδας. Coruel. Lys. 6. 1. Οὕτω διέϑεντο, 
ad eam conditionem adegerunt. Cf. $. α΄. 
λγ΄. μγ΄. et Ernesti ad Xen. Mem. IV.2. 
40. De ἀνόμως est in fine capitis, αἱ ἀνο- 
μίαι ἐπὶ Λακεδαιμονίων γενόμεναι, et. νόμων 
συγχύσεις, et ᾧ. μδ΄. ἐν ταῖς αὑτῶν ἀνόμως 
ἀπώλοντο, in quibus omnibus locis ἀνόμως 
est, contra leges illarum civitatum, negle- 
ctas a decemviris, a quibus defendi debe- 
bant, cum cives essent, et patriam admi- 
nistrarent, Iprw. 

Tit τῶν] Cfr. Caroli Segaar. Spec. 
Observ. crit. in Isocrat. in Actis Trajectin. 
I. p. 86. qui comprobat. Sronw. 

Γεγομένων} Cfr. Panath. $. κβ΄, Inxw. 

"Ev τρισὶ μησὶν} Hoc ad triginta tyran- 
norum, ἃ Spartanis constitutorum, tem- 
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3 κατὰ πάντων À. C. L. 


pora videtur referendum, a quibus Areop. 
$. κζ΄. narrat mille et quingentos cives 
occisos (quanquam addit ἀκρίτους, quod 
fortasse non de omnibus omnino capien- 
dum ést), ultra quinque millia fugiendi 
consilium capere coacta esse: rursus 
Panath. $. κδ΄, plures esse indicta causa 
a Lacedxmoniis tempore imperii occisos, 
quam Athenis ab urbe condita in judicium 
adductos. Cf. Xen. Hell. II. 4. 13. ubi 
eorum crudelitas per octo menses grassata 
chronologice dicitur (nam non integrum 
annum tyranni fuerunt), ut ab Isocrate 
per tres menses, h. e. satis breve temporis 
spatium. Mon. Cfr. Senec. de tranquillit. 
III. p. 352. Diogen. Laert. VlI. 5. 
JEschin. de mal. leg. p. 38. 15. contr. 
Ctesiph, p. 87. 20. Hemsterhuis. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 440. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. T. I. p. 643. Taylor. in Lys. vit. p. 
47. Valkenaer. diatr. in Eurip. p. 188. sq. 
Srouv. 

Παίδων ὕβρεις] Cfr. Cor. Prodr. bibl. gr. 
p. 366. ipse Isocr. infra Panath. $. e. 
αἰσχύνας γυναικῶν καὶ παίδων. Lucian. Tyr. 
$. 26, παρϑένους διαφϑείρων καὶ ἐφήβους 
καταισχύνων. Demostb. p. 413. 26. ed, 
Reisk, Sronw. 

'Agmayà;] Panath. $. πθ΄, de Lacedz- 
moniis: ὥσπερ τέχνην ἔχοντες τὸ ἁρπάζειν. 
Mon. Cfr. $. πδ΄, sed hanc artem hic non 
innuit. Sronuw. 

Τὰ μὲν] Pro τὰ velim legi πάντα. 
AUGER. 

Διέλυσε] facile abolere potuisset. Cen- 
ties enim à», aorisli indicativo junctum, 
Latini plusquamperfecti conjanctivo si- 
mile est. (Cfr. Hermann. ad Viger. p. 820. 
edit, 11,7]  Prudenter de Atheniensiam 


410 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 

ὠνομίας τὰς ἐτσὶ τούτων γενομένας οὐδεὶς &» ἰάσασϑαι. 
δύναιτο. 

λγ΄. Καὶ pon οὐδὲ τὴν παροῦσαν εἰρήνην; οὐδὲ τὴν αὐ- 

τονομίαν τὴν ἐν ταῖς πολιτείαις μὲν οὐκ ἐνουσῶν, ἐν δὲ ym e 
συνϑήκαις ἄνα γεγρωμμένην, ἄξιον ἑλέσθαι μᾶλλον ἢ τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἡμετέραν. τίς yo ὧν τοιαύτης καταστάσεως 
ἐπιδϑυμήσειεν ; ; EV 7 καταποντισταὶ μὲν τὴν ϑαλατταν 
κατέχουσι, πελτασταὶ δὲ τὰς πόλεις, καταλαμβάνουσιν, 
ἀντὶ δὲ τοῦ πρὸς ἑτέρους περὶ τῆς χώρας πολ egaéiy. ἐντὸς 
τείχους πρὸς ἀλλήλους οἱ Mea μώχονται, πλείους δὲ 
“σύλεις αἰχμάλωτοι γεγόνασιν ἢ πρὶν τὴν εἰρήνην ἡμῶς 
ποιήσασθαι, διοὶ δὲ Τὴν πυκνότητα τῶν μεταβολῶν ' ἐσυ-. 
μοτέρως διώγουσιν οἱ τας πόλεις οἰκοῦντες τῶν pus ας 
ἐξημιωμένων᾽ οἱ μὲν yen τὸ μέλλον δεδίασιν, οἱ δὲ cti κατιέ- 
ναι προσδοκῶσι. τοσοῦτον δ᾽ ἀπέχουσι τῆς ἐλευθερίας καὶ 
τῆς αὐτονομίας, ὡς αἱ μὲν ὑπο τυράννοις εἰσὶ, τὸς à ὡρμο- 
σταὶ κατέχουσιν, ἔνιαι δ᾽ ἀνάστατοι γεγόνασι, τῶν δ᾽ οἱ 
βάρβαροι δεσπόται καθεστήκασιν" οὗς ἡμεῖς διαβῆναι τολ-Ὁ 
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! ἀϑυμότερον A. C. L. 


injuriis verbo leniore διαλύειν, finire, uti- armisque ceperunt. Res narratur $. λε΄, 


tur, graviore iz 3a: de Lacedaemoniorum 
szevitia. Mon. 

Εἰρήνην] Pacem,ignominioso Antalcide 
foedere a Graecis cum Arlaxerxe Mnemo- 
ne sancitam : quo fcedere quum Lacedz- 
monii primum Atheniensibus molesti esse 
cuperent, tamen ad extremum etiam Athe- 
nienses conditiones pacis probarunt. 
Ejus historia e Xen. Hellen. IV. 8. 12. 
sqq. et Diod. Sic. XIV. 110. petenda 
est. Ipsa formula pacis, αἱ συνθῆκαι, apud 
Xen. l. c. V. 1. 28. legitur. Cf. Justin. 
VI. 6. Quantum rex Persiz creverit hac 
pace, paucis, sed perspicue infra $. λζ΄. 
fin. traditur : τὴν yàg ᾿Ασίαν — τειχίζειν, 
Cf. $. λδ΄, &. μζ΄. Panath. λθ', Platarch. 
in Artaxerxe p. 1022. ed. Francof, InEgw. 

KaraaoyrieTai] Odii augendi causa 
Lacedaemonios et Persas appellat piratas, 
ut eorum crudelitatem in expeditionibus 
marinis indicet. Verbum καταποντιστὴς 
suo significatu de piratis occurrit Panath. 
$. πθ΄. et καταποντισμοὸς, recens natorum, 
mari mersorum, nex $. με΄. Demosth. c. 
Aristoer. $. μα΄, ληστὰς καὶ καταποντι- 
στὰς ut synonyma conjungit. ΡΠῈΜ. 

Καταλαμιξάγουσιν] Retulerim ad Lace- 
dzemonios, qui facta pace Antalcidze unam 
post aliam urbem hostiliter aggressi sunt, 


Idem est, πόλεις αἰχμάλωτοι γεγόνασι. 
Ergo peltaste sunt omnino armati. ΤΡ ῈπΜ- 
Male audierunt πελτασταὶ, quia erant 
ξένοι, milites mercenarii (ergo non omnino 
armati). ξενικὸν autem hoc primum fuit iu 
Graecia. vid. Valesii Notze in Notas Maus- 
saci ad Harpocrat. p. 322. sq. W ENDLER. 

"Améxovci] Adde vel subaüdi a; πόλεις. 
AÀUGER. 

“Αρμοσταὶ] "Aereo hc ex etymologia et 
loquendi usu est omnino reipublice ad- 
ministrator : v. Intt. ad Hesych. et Sui- 
das, et Wesseling. ad Diod. Sic. XIII. 
66. Sed constat, verbo generis translato 
ad formam significandam, nominatim eos, 
qui a Lacedzmoniis praefecti sunt urbi- 
bus, eorum imperio subjectis, nomen τῶν 
&epsoo TOv gessisse. Dem. de Cor. c. 28. 
de hoc ipso tempore imperii Spartano- 
rum : Λακεδαιμόνιοι τὰ κύκλῳ τῆς ᾿Αττικῆς 
κατεῖχον ἁρμοσταῖς. Polyb.IV. 27. Xen. 
derep. Laced. XIV. 2. dicit, olim Lace- 
dzmonios maluisse domi vivere, quam 
ἁρμόζειν (1. e. εἶναι ἁρμοστὰς) ἐν ταῖς mó- 
λεσιν. Mon. Adde Harpocrat. et Zonar. 
s. V. &ep^., Etym. M. p. 364. ]. 58. ed. 
Sylb. Sroux. 

Δεσαόται] Hine $. λδ΄, oi Λακεδαιμόνιοι 
πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων ἐκδύτους τοῖς Βαρθάροις 


ΠΑΝΗΓΎΥΡΙΚΟΣ. 911 
Ῥήσαντας εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ μεῖζον ἢ 7 ! προσῆκεν αὐτοῖς 
φρονήσαντας οὕτω διέϑεμεν, ὡςτε μη μόνον παύσασθαι στρω- 
τείας ἐφ᾽ ἡμᾶς ποιουμένους, ἀλλο καὶ ΝΕ QUTUV χώραν 
ἀνέχεσθαι πορϑουμένην, καὶ διακοσίαις καὶ χιλίαις ναυσὶ 
περιπλέοντας εἰς τοσαύτην τατσεινότητα κατεστήσαμεν, 
ὥςτε μακρὸν πλοῖον "emi τάδε Φασήλιδος μη καϑέλκειν, 

«ἄλλ᾽ ἡσυχίαν ἄγειν καὶ τοὺς καιροὺς περιμένειν, ἀλλὰ μὴ 
τη παρούσῃ, δυνάμει πιστεύειν. καὶ ταὺν Ὁ ὅτι διὸ τήν τῶν 
προγόνων των ἡμετέρων ἀρετὴν οὕτως εἶχον; αἱ τῆς πόλεως 
συμφοραὶ σαφῶς ἐπέδειξαν᾽ ἅμα yap ἡμεῖς τε τής ἀρχῆς 
ἀπεστερούμεθα καὶ τοῖς Ἕλλησιν ἀρχὴ τῶν κακῶν ἐγίγνε- 
536. Mere yap τὴν ἐν Ἑλλησπόντῳ γενομένην ἀτυχίαν ἑτέρων 

d ἡγεμόνων καταστάντων ἐνίκησαν μὲν οἱ βάρβαροι μαυβίαις 
χοῦντες, ἥρξαν δὲ τῆς θαλάττης, κατέσχον δὲ τὰς πλείστας 
τῶν νήσων, ἀπέβησαν δ᾽ εἰς τὴν Λακωνικήν, Κυϑηρα δὲ 
Xa TO, κρώτος εἷλον, ἅπασαν δὲ τὴν Πελοπόννησον κακῶς 


61 


ποιοῦντες περιέπλευσαν. | 
AS. Μάλιστα à ἂν τις συνίδοι τὸ ) μέγεθος τῆς μεταββο- 


λῆς, ^ εἰ τταραναγνοίη τὸς Ty as τάς T ἐφ᾽ ἡμῶν γένο- 
μένας καὶ τὰς, γὺν αναγεγραμμένας. τότε μὲν yop ἡμεῖς 
e φανησόμεϑα τὴν ἀρχὴν τὴν βασιλέως ἐγζαίσεε καὶ τῶν 


Y φροσῆκον A. 


ἐποίησαν, Cf. λζ΄. μδ΄. μζ΄. εἰ formula pa- 
cis apud Xenoph. Hellen. IV. 9. 12. 
Mon. 

Προσῆκον] Scil. προσῆκον ἦν, aut προσῆκεν. 
Worr. 

Οὕτω διέθεμεν)] eo redegimus. Videtur 
aulem totam hoc de rebus Cimonis ad 
Eurymedontem intelligendum esse. Thuc. 
I. 100. Diod. Sic. XI. 60.61. Mon. 

πορθουμένην] Cfr. Plataic. c. 24. ΘΡΟΗΝ. 

Κατεστήσαμεν) Eos, qui (nuper Xerxis 
eelate) mille et ducentis navibus usi erant 
(postea tempore Longimani), adeo humiles 
reddidimus. Mon. 

Φασήλιδος] Cf. Areop. $. λζ΄. Panath. 
$. κ΄, Scilicet Athenienses cum Artaxerxe 
Longimano, ad Cyprum victo a Címone, 
faedus fecerant, ul est apud Lycurg. in 
L«eoer. c. 17. μακρῶ πλοίω μὴ πλεῖν ἐντὸς 
Κυανέων καὶ Φασήλιδος. Hoo pro Φάσιδος 
scribendum esse, Taylorus recte docuit, 

et Diod, Sic. X LH. 4. ac Suidam in "re 
laudavit. Aristides Panath. p. 57. versus 
septentrionem Cyaneas, versus meridiem 
Chelidonias (insulas, Phaselidi vicinas, 


3 ἐγτὸς ac. Α. €. L. 


9 εἴπερ ἀναγνοίη A. C. L. 


v. Suid. 1, c.) terminos constitutos dicil. 
Adde Plutarch. in Cimone p. 487. ed. 
Francof. Hoc ergo $. AJ. voluit Isocra- 
tes, quum τὴν ἀρχὴν τὴν GaciMÉwg ὁρίζειν 
scripsit. IpEw. Φάσηλις Herodot. II. 178. 
Platarch. vit. Alex. p. 674. Thucyd. II. 
69. VIII. 88. ubi cod. Gr. Φασηλίδος, 
VIII. 99. Dionys. Perieg. v. 855. Eastath. 
ad Hom. p. 635. 1. 36. ed. Rom. nam 
seceaundum Herodianum ap. Steph. Byz. 
προπαροξύνεται. Φασηλὶς autem ὀξυτόνως 
scribitur e preceptis Eustathii ad Dionys. 
l. ita Strab. Tom. V. p. 666. Tz., Stephan. 
Byzant. s. h. v. Ptolem. V. 3. Diodor. Sic. 

XII, c. 4. XX. c. 27. Scylax p. 59. ed. 
Hudson. Φασῆλις apud Ctes. in Phot, bibl. 
p. 145. Sronw. 

᾿Ατυχίαν) Clades Atheniensium ad flu- 
men /Egos, ubi victoria Lysandri Lace- 
de moniis imperiam Graeciae peperit. X en. 
Hellen. II. 1. Diod, Sic. Ill. 106. Cor- 
nel. Lys. Mon. 

Ναυμαχοῦντες)] Ut postea Artaxerxes 
Moemon ad Cnidum, de quo ὁ. λθ΄. 
Irxkw. 
2r 
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φόρων ἐνίους τάττοντες καὶ κωλύοντες αὐτὸν τη ϑαλάττῃ 
apo dou νῦν AE ἐκεῖνός ἐστιν ὁ διοικῶν τὰ τῶν Ἑλλήνων, καὶ 
τοροστώττων ἃ xp ποιεῖν ἑκάστους, καὶ μόνον οὐκ ἐπιστά- 
θμους ε εν ταῖς πόλεσι καϑιστάς. πλὴν ydo τούτου τί τῶν 
ἄλλων ὑπόλοιπόν ἐστιν: ; QU καὶ τοῦ πολέμου κύριος ἐγένετο, 
καὶ τῆν εἰρήνην ἐτσρυτάνευσε, καὶ τῶν παρόντων πρωγμά- 66 
m^ ἐπιστώτης καλέστηκεν: H οὐχ ὡς ἐκεῖνον πλέομεν; ὥςπερ 
πρὸς δεσπότην, ἀλλήλων κατηγορήσοντες ; οὐ βασιλέα τὸν 
μέγαν αὐτὸν προσαγορεύομεν, ὥρτσερ, αἰχμάλωτοι " γονό- 
ΖΈΦῚ οὐκ ἐν τοῖς πολέμοις τρὶς πρὸς ἀλλήλους ἐν ἐκείνῳ τὰς 
ἐλπίδας € quam: τῆς σωτηρίας, ὃς ἀμφοτέρους ἡμᾶς ἡδέως ἃ " 
απσολέσειεν ; ὧν ἄξιον ἐνθυμηθέντας ἀγανακτῆσαι μὲν ἐπὶ ἢ 
τοῖς παροῦσι, 1 ποϑέσαι δὲ τὴν ἡγεμονίαν τὴν ἡμετέραν, 
μέμψασθαι δὲ Λακεδαιμονίοις ὅ OTi τὴν μὲν ἀρχὴν εἰς τὸν 
69 πόλεμον κατέστησαν ὡς ἐλευθερώσοντες τοὺς Ἕλληνας, emi 
δὲ t τελευτῆς οὕτω πολλοὺς αὐτῶν ἐκδότους τοῖς δαρβάροις 
ἐποίησαν, καὶ τῆς μὲν ἡμετέρας πόλεως τοὺς Ἴωνας ὠπέ- 
0T40 XV, e£ ἢ ἧς ατσῴκησαν καὶ δι᾿ ἥν πολλάκις ἐσώϑησαν, 
τοῖς δὲ βαρβάροις αὐτοὺς ἐξέδοσαν, ὦ ὧν ἀκόντων τὴν χώραν c 
ἔχουσι καὶ πρὸς οὗς οὐδὲ πωώτσοτ᾽ ετταύσαντο , πολεμοῦντες. 
καὶ τότε μὲν ἠγανάκτουν, 60 ἡμεῖς νομίμως ἐτσάρχειν 
τινῶν ἠξιοῦμεν" νῦν δ᾽ εἰς “τοιαύτην δουλείαν καϑεστώτων 


1 ποθῆσαι À. C. L. ? φπελευτῆς δὲ Δ. C. Τὰ. 


3 ποσαύτην À. C. L. 


"ETi0TÁSQAovc] "EmiecTaS qoc, κατὰ ca- 
Teamtiay κύριος (i.e. satrapa). Harpocr. 
Suidas. Ingw. Etymol. Magn. p. 330. ed. 
Schaef. Srouw. 

Τὴν εἰρήνην ἔπρυτ.} suo arbitratu de pace 
decernit, eam facit, suadet, tuetur, mutat, 
tollit: plane idem, quod hoc ipso loco, 
κύριος Ἐγένετο, penes eum. est arbitrium. 
Diod. Sic. XIV. 110. constitutum narrat, 
ut, si qui non paruissent feederi, contra 
eos Arlaxerxes διὰ τῶν εὐδοκούντων (e sua 
sententia, wt ipsi placeret, εὐδοκουμκένως 
αὐτῷ. Polyb. XVII. 32.) bellum gereret. 
Aristid. Panath. p.72. regi Persia Asia- 
ticos Grzcos deditos queritar, datamque 
potestatem τοῖς ἄλλοις (Europeeis Grecis) 
τὰ δίκαια ὁρίζειν. Proinde Graci non so- 
lum pace Antalcidz velut norma usi sunt, 
Xen. Hellen, VI. 5. 2. sed Artaxerxes 
etiam iis szepe suasit pacem, Diod. Sic. 
XV. 38. 50. 70. 76. Usurpari autem 
πρυτανεύειν significatu administrandi et 
moderandi, notum est. Lucian. T II. 


p. 379. simillimum est, τοὺς στασιάζοντας 
διαλλάττειν, καὶ ἐκείνοις εἰρήνην «παρυτανεύειν. 
Dion. Halic. T. II. p. 34. ed. Sylb. de 
rege, pacem patriae conservante, τὴν εἰρή- 
γὴν πρυτανεύει. Hesychius: ἐπρυτάνευε, 
διώκει. quod et de hoc loco valere potest. 
Cf. Harpooerat. in πρυτανεύοντα, [πρυτάνεις 
et ἐσιστάτης, ac Vales. not.] Mon. 
Πλέομμεν] Lege omnino Panath. $. £c. 
sq. πρέσβεις πέμιπομεν ὡς ἐκεῖγον, ἐλπίζοντες, 
ὁποτέροις ἂν οἰκειότερον διατεδείη, κυρίους τότε 
(f. τούτους) γενήσεσθαι τῆς ἐν τοῖς “Ἑλλησι 
πλεονεξίας. ΓΡῈΕΜ. 
᾿Εξέδοσαν]ὔ In formula pacis Antalcidz, 
Xen. Hellen. V. 1. 28. ᾿Αρταξέρξης νομίζει 
δίκαιον, τὰς ἐν τῇ Ασίᾳ «πόλεις (i. e. τοὺς 
Ἴωνας) ἑαυτοῦ εἶναι. Ergo ἀπέστησαν si- 
gnificat, a nobis nostraque socielate sepavatos 
esse voluerunt ; eo, quod Persieo imperio 
eos subesse passi sunt: nec accurate ver- 
tit in notis Wolfius: impulerunt ad de- 
fectionem, IpEw. 


D 
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οὐδὲν φροντίζουσιν αὐτῶν, οἷς οὐκ ἐξαρκεῖ δασμολογεῖσϑαι 
καὶ τας ἀκροπόλεις ὁ ὁρᾷν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν κατεχομένας, 
ἀλλὰ πρὸς ταῖς Κοινοιὶς συμφοροίς 1,06 τοῖς σώμασι δεινό- 
d τέρα πάσχουσι τῶν παρ ἡμῖν ἀργυρωνήτων" οὐδεὶς γὰρ 
ἡμῶν οὕτως αἰκίζεται τοὺς οἰκέτας, ὦ ως ἐκεῖνοι τοὺς ἐλευνέ- 
θους κολάζουσι. μέγιστον δὲ τῶν κακῶν, ὅταν ὑπερ αὐτῆς 
τῆς δουλείας ανωγκάξωνται. συστρατεύεσθαι, καὶ πολεμεῖν 
τοῖς ᾿ελευϑεροῦν ἀξιοῦσι, καὶ τοιούτους κινδύνους U ὑπομένειν, 
ἐν οἷς ἡττηϑέντες μὲν τταρωχρήμα διαφϑαρήσονται, κατορ- 
ϑώσαντες δὲ μάλλον εἰς τὸν ᾿ λοιπὸν χρόνον δουλεύσουσιν. 
λε . Ὧν τίνας ἄλλους αἰτίους χρὴ νομίζειν ἢ 3 Λακεδαιι- 
e μονίους ; οἵ τοσαύτην ἰσχὺν ἔχοντες Tepiagttri TOUG μὲν 
αὑτῶν συμμάχους. γενομένους οὕτω δεινὰ πάσχοντας, τὸν 
δὲ βάρξαρον τῆ τῶν Ἑλλήνων ῥώμῃ τὴν ἀρχήν τὴν αὑτοῦ 
κατασκευαζόμενον. καὶ πρότερον μὲν τοὺς τυραΐννους ἐξέξαλ- 


67 λον. τὼ δὲ πλήσει τὰς βοηϑείας € ετσοιοῦντο,, νῦν δὲ * τοσοῦ- 


v" μεταξεβλήκασιν, à ὥςτε ταῖς μὲν πολιτείαις πολεμοῦσι; 


τὰς δὲ μοναρχίας συγκασ στάσι. τὴν “μέν 9 Μαντινέων 


πόλιν εἰρήνης ἤδη γεγενημένης ἀνάστατον ἐποίησαν; * wo 


τὴν Θηβαίων Καδμείαν κατέλαβον, καὶ νῦν ? OAwS cuc 
καὶ Φλιασίους πολιορκοῦσιν, ᾿Αμύντῳᾳ δὲ τῷ Μακεδόνων βα- 


! ἐπίλοιπον A. Ὁ. L. 


2 eic τοσοῦτον À. C. L. 3 δὲ Mayr. A. C. L. 
4 dày 9i A. C. L. 


5 ᾽οΟλυνϑίοις xai Φλιασίοις σσολεμοῦσιν A. C. L. 


ἜἘξαρχεῖ] qui non. satis miseriarum pati Demosth. Leptin. $. ς΄, Sronw. 
videntur, quod tributa ab iis exiguntur. Μαντινέων] De Pace $. Ay. Μαντινέας 


Nempe Lacedaemonii imperarunt iis tri- 
buta. Cf, $. Ac'. Inxw. 

᾿Αργυρωγήτων} Οὐδὲν 5 ἧττον τῶν ἀργυρωνή- 
τῶν δουλεύουσι. Plataic.$. ια΄. Ing. 

Ῥώμη} opibus ]ονία adjutus, «usus. 
Ipzgw. 

᾿Εξέβαλλον] Opem tulerunt Atheniensi- 
bus, quum Hippiam ejecerunt. Herodot. 
V. 62—65. Thucyd. VI. 59. sqq. Xen. 
Hellen. VI. 5.53. IpnEM. 

TloMwrüaig] Ut oppositio πολιτείας et 
μοναρχίας ostendit, σπσολιτείαν esse hoc loco 
δημοκρατίαν aut πλῆθος, quod ante dixerat : 
ita Harpocratio in πολιτεία docet, rhetores 
hoc verbo ἰδίως uti de democratia, laudat- 
que Isoeratis Panegyricum. Demosth, de 
Khod. lib. p. 196. ed. Reisk. ci τὰς στο- 
λιτείας καταλύοντες, καὶ μεθιστάντες εἰς ὐλι- 
γαρχίαν, κοινοὶ ἐχϑροὶ πάντων τῶν ἐλευθερίαν 
ἐπιϑυμούντων, Cf. Henr. Steph. diatr. 5. 
in Isocr. p. 27. Ypgw. Et F. A. Wolf. ad 


διώκισαν, divisos in quatuor pagos habitare 
jusserunt. Xen. Hellen. V. 2. Wesselin- 
gius ad Diod. Sic. XV.5. cf. c. 12. Polyb. 
IV. 27. Ipsa urbs diruta est. Cf. Har- 
pocrat. in Μαντινέων διοικισμιός. [et Vales. 
not.] Mon. 

Καδμείαν) Pheoebidas Lacedaemonius, 
capta per fraudem Cadmea, ipse quidem 
punitus est, sed non item deductum prz- 
sidium, Plataic. $. ιβ΄, Xen. Hellen. V. 2. 
17. sqq. Diod. Sic. XV. 20. Polyb. IV. 
27. InEM. 

᾿Ολυνθίους Initia sunt apud Xen. l. c. 
$. 11. Reliqua $. ?27. Tum c. 3. init. et 
$. 18—26. Adde Diod. Sic. XV. 19. 
«qq. ubi Lacedemonios dicit denuo ha- 
buisse principatum Graecis. Ex his locis, 
precipue Diodori, simul intelligitur, con- 
tra Olynthios pugnanti Amynto Sparta- 
nos opem talisse. Ipkw. 

Φλιασίους} Tandem expugnati sunt, do 
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Me καὶ Διονυσίῳ τῷ Σικελίας τυράννῳ καὶ τῷ riora 
"TO τῆς ᾿Ασίας κρωτοῦντι συμπράττουσιν; jaws C με- b 
ψίστην ἀρχὴν ἐξουσιν. — πῶς οὐκ ἄτοπον τοὺς m 
στῶτας τῶν Ἑ λλήνων ἕνα μὲν ἄνδρα τοσούτων op LT V 
63 καϑιστάναι δεσπότην, ὦ ὧν οὐδὲ τὸν atprd μὸν ἐξευρεῖν yis 
ἐστι; τὰς δὲ μεγίστας τῶν πόλεων μηδ᾽ αὐταῖς αὑτῶν εῶν 
εἶναι κυρίας, ἀλλ᾽ αναγκαΐξειν δουλεύειν ἢ ἡ ταῖς μεγίσταις 
js γι περιβάλλειν ὃ δὲ πσάντων δεινότατον, “ὅταν τις 
δὴ τοὺς τὴν ἡγεμονίαν ἔχειν, ξιοῦντας ἐπὶ μὲν τοὺς Ἕλ- 
ΑἸ “μόνον οὐχ! καθ᾽ ἑκάστην ὃ τὴν ἡμέραν — — 
μένους, πρὸς δὲ τοὺς βαρβάρους εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον συμ- 
μαχίαν πεποιημένους. 

ἃς. Καὶ μηδεὶς ὑπολάβη με δυσκόλως ἔ ἐχειν; ὅτι τρα- 
χύτερον τούτων ἐμνήσθην, προειπὼν ὡς περὶ διαλλαγών 
ποιήσομαι τοὺς λόγους" οὐ y&p, ἵνα πρὸς τοὺς ἄλλους. δια- 
βάλω τὴν πόλιν τὴν Λακεδαιμονίων, οὕτως εἰρηκα περὶ αὖὐ- 
τῶν, ἀλλ᾽ ἵν αὐτοὺς ἐκείνους παύσω, καὶ ἢ ὅσον ὃ λόγος δύ- 
νώτῶι» "Τοιαύτην “τὴν γνώμην ἔχοντας. ἔστι δὲ οὐχ οἱόν T 
ἀποτρέπειν τῶν ἁμαρτημάτων, οὐδ᾽ ἑτέρων “πράξεων πεί- 
ϑειν ἐπιϑυμεῖν, ἢ qv μή τις ἐῤῥωμένως EG τιμήσῃ Toi ΄παρ- 
οὔσι" χρὴ δὲ κατηγορεῖν μὲν ἡγεῖσνλαι τοὺς ei βλαβη 
ὃ ποιαῦτα λέγοντας, νουϑετεῖν δὲ τοὺς em ὠφελείᾳ 90.32 
ρούντως. τὸν yep αὐτὸν λόγον οὐχ ὁμοίως ὑπολαμβάνειν 


δεῖ, μὴ μετὼ τῆς αὐτῆς διανοίας λεγόμενον. Eti καὶ τοῦτ᾽ 


8 ὅτ᾽ ἂν A. / Ux 
9 χὴν om. A. C. L. 
9 χριαῦτα πσράττοντας À. C. Lb. 


? ὡς om. A. C. L. 
5 σὴν om. Δ. C. L. 
8 λροιδοροῦντας A. C. L. 


! 79 om. A. C. L. 
*^ uncos om. A. C. L. 
7 ἁμαρτάνουσι À. C. L. 


Pace $. λγ΄. [adde Archid. $. 49".] Ube- 

rius narravit Xen. Hellen. V. 2. 8. V. 8. 

10—25. Diod. Sic. XV. 19. IpEw. 
Διονυσίῳ) Misso ad Dionysium Aristo, 


Βαρβάρῳ] Facta cum eo per Ántalcidam 
pace v. ad $. Ay. et deinde re, opera, 
studio omni. Ne vero quis additamentum 
ineptum putet, τῆς ᾿Ασίως κρατοῦντι, quod 


qui verbis defenderet libertatem Grzeco- 
rum in Sicilia, re opprimeret. Diod. 
Sic. XIV. 10. quem locum jam Wolfius 
indicavit. Cf. Xenoph. Hellen. VI. 2. 3. 
21. Diod. Sic. XV. 23. Iidem adjuve- 
runt Dionysium auxiliaribus submitten- 
dis, Diod. Sic. XIV. 44. omnique modo 
ejus tyrannidem manierunt, ut ipsi, tanto 
adjutore freti, crescerent. Sed res diu 
ante coepta esl, quam Paaegyricus editus 
est, Dicemus ergo, quam Isocrates de 
praesenti tempore loquatur, illa fuisse 
iuitia societatis, ad tempora usque Pane- 
gyrici cultre. Ipzw. 


jectorum indicat, 


in se supervacuum esse fatemur, seiendum 
est, hoc additamentum esse preparatio- 
nem lectorum ad argumentationem, statim 
adjectam, τοσούτων ἀνθρώπων δεσπότης. Hic 
igitur est ille τῆς ᾿Ασίας (ὅλης) κρατήσας. 
Non verbum Βάρβαρος multitudinem sub- 
sed notio domini Asie. 
Iprw. 

"E£ovei] Subaudi οἱ βάρβαροι. LANG. 

Κατηγορεῖν] Κακηγορεῖν pro κατηγορεῖν 
scribendum putat Markland. ad Lysiam 
p. 380. Ed. Reisk. WENDLER. 

Ἐπεὶ] Wolf. vertit, nam. Significat 
hoc quoad sensum, sed in se est, quum, 


c 
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ἔχομεν αὐτοῖς ἐπιτιμᾷν, ὅτι τῇ μὲν αὐτῶν TAE: τοὺς ὁμό- 
e poug εἱλωτεύειν ἀναγκάξουσι, τῷ δὲ κοινῷ TQ τῶν συμ- 
μάώχων οὐδὲν τοιοῦτον κατασκευάζουσιν, 5 ἐξὸν αὐτοῖς τὰ 
e ^ : 
πρὸς Mna διωλυσαμένοις ἅπαντας τοὺς βαρβάρους ape 
X0Ug O0A*"c τῆς Ἑλλάδος κωταστησαᾶι. καίτοι χρή τοὺς φυ- 
σει καὶ μὴ διὰ τύχην μέγα φρονοῦντας τοιούτοις ἔργοις 
08 ἐτσιχειρεῖν πολὺ μᾶλλον ἢ τοὺς νησιωτας δασμολογεῖν, οὗς 


3} ym 3 - e 'm 
ἄξιόν ἐστιν ἐλεεῖν. ορωντᾶς, 


3 / M ἃ N / 
7TO0UTOUG μεν 40 σαν οτητο 


τῆς γῆς τὰ δρή γεωργεῖν ἀνωγκαζομένους, τοὺς δ᾽ ἠπειρώ- 
τας 0i ἀφϑονίαν * τῆς χώρας τὴν μὲν πλείστην αὐτῆς Gp" 


! χῷ om. A. C. L. 
3 χοὺς À. C. L. 


quoniam, et adhzrescit superioribus, nt 
Latinum quanquam, quod interdum est 
additamentum proximae periodi sine apo- 
dosi. Mon. 

Εἱλωτεύειν] Helotum more servire. Vid. 
€. λβ΄, Cateros accolas eodem modo, quo 
Helotas, tractant. ^ Harpocratio: EiAc«- 
τεύειν, δουλεύειν" Ἰσοκράτης £y τῷ TIaywyveuta, 
IpEw. Adde epistol. ad Philipp. III. 
SpPonuNv. 

Τῷ κοινῷ τῶν συμμ.} communitati socio- 
rum, i. e. Graecorum omnium societate in- 
ter se conjunctorum. AucEn. I.e. Grecis 
universis. LANG. 

Ἐξ ὧν] Devar. de partic. linguz Gr. p. 
139. malit ££ οὗ. Recte. Mon.  Lan- 
gius pro ἐξ ὧν ἔσται conjecit ἐξόν, Sed 
Cor. et Auger. recte defendunt lect. vulg. 
nam seepenumero ἐξ ὧν eodem sensu legi- 
tur, quo δι᾽ ὧν uti jam Henr. Stephan. 
innuit 'T'hes. Cr. I. p. 1162. in. et Cor. ad 
h.l. vidit, id fieri solel, quando plura prz- 
cesserunt ad que refertur. Vide Xenoph. 
Hiero 8. 8. Sympos. 4. 10., Demosth. 
1160. 23. ed. Reisk., Isocr. ad Nicocl. 
$. β΄, Panegyr. $. ζ΄. λζ΄. λθ΄, bis, μγ΄. 
Archidam. 6$. κε΄, pac. $. μ΄, Areopagit. 
6. ις΄, SPouw. 

Ἡμᾶς] Pro ἡμᾶς velim legi σφᾶς, et ita 
.sum inlerpretatus:; abolitis suis ipsorum 
controversiis. AuGER. Non mutanda est 
hzc vox. Sronw. 

Περιοίκους] Persas eo redigere, ut Gra- 
cis sint tales, quales Spartanis sunt περίοι- 
κοι, Sed περίοικοι a Spartanis dicebantur, 
vicinorum Sparte oppidorum incolcw, li- 
beri quidem, sed imperio Spartanorum 
subjecti, jure autem civitatis non donati. 
Ergo sensus est: redigere Persas ad simi- 
litudinem subditorum deterioris conditio- 
nis. Plaora dixi in ind. ad Xen. Hellen. 
Omnino lenitate nominis, vicinus, finiti- 
mus, tegitur crudelitas aut insolentia rei, 


3 ἐξ ὧν ἔσται αὐτοῖς À. L. ££ ὧν αὐτοῖς ἔσται C. 


4 cic om. A. C. L. 


servitutis, deteriorisque conditionis. Cete- 
rum nomina varia, quibus singulz gentes 
appellabant addictos ita sibi deteriore 
conditione, et subditos, collegit Pollux 
Onomast. IIT. 83. Mon. 

Νησιώτας] Asiz insulas potissimum in- 
dicat. “ορῶντας, si viderint sc. oi μέγα 
φρονοῦντες. IDEM. 

Ἠπειρώτας) Persas, et quicunque in 
Asia minore, prater insulanos, Persico 
imperio parent. Ipsum consilium Iso- 
eratis declarat, Persas hoc toto loco dici 
crescentes et opulentos negligentia qua- 
dam Lacedzmoniorum. Accedit aucto- 
ritas Harpocralionis in Ἤπειρον, unde 
verba huc retulimus : Ἤπειρον" Σύνησϑές 
ἐστι τῷ Ἰσοκράτει, τὴν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ τῶν 
Περσῶν γῆν (Asiam minorem et Persiam) 
οὕτω καλεῖν. Loca Isocratis hec sunt: 
$. μβ΄. τοῖς ἡπειρώταις, Persis. Nam quae 
hoc loco de odio Atheniensium erga ἤπει- 
ρώτας narrat, ea statim exemplis odii 
erga Persas illustrat. Quare odium erga 
ἠπειρώτας est odium erga Persas. $. va". 
τὸν πόλεμον πρὸς τοὺς ἠπειρώτας ποιεῖσθαι, 
transferre bellum ad eos, qui in Asia Per- 
sis parent. ᾧ, μγ΄. fin. Rex Persic invitis 
ἠπειρώταις imperat, 1. e. satrapiis Asie 
minoris, de quibus toto capite egil. Ibid. 
αἱ γῆσοι αἱ περὶ τὴν ἤπειρον, ad oras Asize mi- 
noris, vide ibi exempla: paullo post et in 
orat. ad Phil. ᾧ. μγ΄. διαβαίνειν εἰς τὴν ἤπει- 
ρον, in Asiam, quz Persis paret, trajicere. 
Evag. ὁ. f. τὰ περὶ τὴν ἤπειρον, res Asiw, 
Persis subjectze, Xen. Hellen. III. 1. 3. 
de Asia, αἱ ἐν τῇ ἠπείρῳ “Ἑλληνίδες πόλεις. 
Nam quascopias Xenophon ex his oppidis 
venisse dicit, eas Diod. Sic. l. XIV. p. 
670. Asiaticas fuisse tradit, Aristid. 
Panath. p. 27. οἱ ἐν τῇ ἠπείρω Ἴωνες. Au- 
ctor orat. füunebr, in opp. Demosth. p. 
1392, τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς ἠπείρου στόλον dixit 
classem Persicam. Adde Paneg. $. με΄. 
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yov περιορώντας; εξ ἧς δὲ καρισοῦνται, τοσοῦτον πλοῦτον 
Á 
κεκτημένους. 

AC. Ἡγοῦμαι D ; EL τινὲς ἄλλοθέν ποϑεν ἐπελθόντες 
θεαταὶ γένοιντο τῶν παρόντων πραγμάτων, πολλήν ἂν αὐ- 
τοὺς καταγνῶναι μανίαν ὠμφοτέρων ἡμῶν, οἱ τινες οὕτω b 
περὶ μικρῶν κινδυνεύομεν, ἐξὸν ὠδεὼς πολλὰ κεκτῆσναι, 

64 καὶ τὴν ἡμετέραν αὐτῶν χώραν διαφϑείρομεν, ὠμελήσαν- 
τες ἱτὴν ᾿Ασίαν agria καὶ τῷ μὲν οὐδὲν ἐστι προύρ- 
γιαίτερον ἢ σκοπεῖν εξ ὦ QV ὁ μηδέποτε παυσόμεϑα eroe 
μέουντες πρὸς ἀλλήλους" ἡμεῖς δὲ τοσούτου δέομεν συγκρούειν 
Ti τῶν ἐκείνου πραγμάτων ἢ ποιεῖν στασιάζειν, ὦ QGCTE καὶ 
τὸς διὰ ? τύχην, αὐτῷ γεγενημένας ταρουχοὺς ᾿συνδιωλύειν 
ἐπιχειροῦμεν; οἱ A καὶ Tos στρατοπέθοιν τοῖν "pi c 
Κύπρον εώμεν αὐτὸν TU) μεν χρῆσαι τὸ δὲ τρολιθμνείνι 
ἀμφοτέροιν αὐτοῖν ᾿ τῆς Ἑλλάδος ὅ ὄντοιν. οἱ τε yo ἀφε- 
στωτες πρὸς ἡμᾶς T οἰκείως ἔχουσι καὶ Λακεδαιμονίοις 
σφας αὐτοὺς ἐνδιδόασι;, τῶν τε pere Τιριβάζου στρατευο- 
μένων καὶ τοῦ τσεζοῦ τὸ χρησιμώτατον ἐκ τῶνδε τῶν τόπων 


| ποῦ 719 À. C. L. 
4 διαλύειν A. C. L. 


et Henr. Steph. diatr. 7. in Isocr. p. 47. 
Vales. ad Harpocrat. p. 87. sq. InEw. 
Cfr. qua infra ad ᾧ. jc". not. disseram. 
Sponw. 
Τῷ μὲν] Regi Persia. Mon. LANG. 
Συγκρούειν] In aliqua parte ejus regni 
turbas seditionemve movere, sollicitando 
committere cum eo, collidere bello. Horat. 
Epp. I. 2. 7. Ut ergo Demosth. de Cor. 
€. 7. συγκρούειν καὶ ταράττειν τὰ πράγματα 
dixit: ita et hiec συγκρούειν est idem. quod 
ποιεῖν στασιάζειν, alterum proprium, alte- 
rum Lranslatum. | Hoc loco tamen ἢ ποιεῖν 
στασιάζειν, ob illud ἢ, et explicandi spe- 
ciem, glossemati similius est, quam sy- 
nonymo addito. Mon. Non ita videtur ; 
non enim idem est, sed diversum. Sronw. 
Ταραχὰς} Interpreter seditiones, tum 
quia de his loquitur, tum quia sequitur 
locus de defectione Evagorz, exemplo 
ταραχῆς διὰ τύχην γεγενημένης. Mon. 
Στρατοπέδοιν) Exercitus, quo socio Ar- 
taxerxes usus est ad Evagoram, Salami- 
niae tyrannum, coercendum, qui Cyprum 
sibi vindicare moliebatur, fuit przcipue 
Ionum duce Tiribazo, quod hic narratur : 
is, quem obsedit, fuit Evagore, dimicau- 
tis contra Persas, a quorum imperio de- 
fecerat $. A9'. Sunt ergo οἱ ἀφεστῶτες 


2 οὐδέσπσοτε A. C. L. 


? φύχας A. C. L. 
9 ἐκ τῆς Δ. C. L. 


Evagoras cum sociis, quorum nomina 
prodidit Diod. Sic, XV. 2. De Athen. 
et Evagorz societale etiam Xen. Hellen. 
IV.98. 24. V. 1. 40. InEw. 

Τῶν τόπων] Sed e quibus locis? An ex 
lis, in quibus orator versabatur, quos velut 
δεικτικῶς appellat? Quum autem rex Per- 
sie nullos e Grecia Europea adjutores 
habuerit, sic videtur hoc referendum ad 
τὴν Ἑλλάδα, ut de Grecia Asiatica intelli- 
gatur (quam et Xenoph. Hell. II. 2. 3. 
elsi de alia re scribens, Ἑλλάδα appellat), 
quomodo mox Ἰωνία ponitur, e.quo appa- 
ret, Isoeratem voluisse hoc loco Ἑλλάδα 
latissimo significatu dicere. Nihilo mi- 
nus durum est, quum nihil nisi Ἑλλὰς 
preecesserit, τούςδε τοὺς τύπους repente ac- 
cipere de Asiatica Grecia. Preterea 
ἐκείνων τῶν τόπων scribendum fuit. Itaque 
vel nomen proprium latet in τῶνδε τῶν, vel 
commala sic transponenda sunt: τῶν TE 
μετὰ Τιριξάζου στρωτευομένων καὶ τοῦ ναυ- 
τικοῦ τὸ πλεῖστον μέρος &er Ἰωνίας συμιέ- 
σλευκεν, καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ χρησιμώτατον ἐκ 
τῶνδε (f. τούτων) τῶν τόπων (i. e. Ἰωνίας) 
ἤθροισται. ΕΜ. — Coraes ita hec verba 
struit et explicat: xal τὸ χρησιμώτωτον 
τοῦ πεζοῦ τῶν στρατευομένων μετὰ Τιριδάζου 
(τοῦ ππερσικοῦ σατράτσου) συνήθροισται ἐκ τῶν- 
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ἤθροισται, καὶ TOU ναυτικοῦ τὸ πλεῖστον μέρος ἀπ᾿ Ἰωνίας 

d συμπέσλευκεν, οἵ πολυ ἂν ἥδιον κοινῇ τὴν Ασίαν ἐπόρϑουν 
ἢ πρὸς ἀλλήλους ἕνεκα μικρῶν ἐκινδύνευον. ὧν ἡμεῖς οὐδε- 
μίαν ποιούμεθα. πορύνοιαν, ἀλλὰ περὶ μὲν τῶν Κυκλάδων 
νήσων ὠμφισβητοῦμεν, τοσαύτας δὲ τὸ πλήσος ᾽ πόλεις καὶ 
τηλικαύτας τὸ μέγεϑος δυνάμεις οὕτως εἰκῇ τῷ βαρβαῤῳ 
παραδεδώκαμεν. τοιγαροῦν τοὶ μὲν ἔχει; το δὲ μέλλει, 
τοῖς δ᾽ ἐπιιξουλεύει, δικαίως ἁπάντων ἡμῶν καταπεφρονη- 

εκώς. διαπέπρακται γὰρ 0 τῶν εκείνου τορογόνων οὐδεὶς πώ- 
ποτε τήν τε γοὶρ ᾿Ασίαν διωμολόγηται καὶ παρ ἡμῶν καὶ 
«παρὸ Λακεδαιμονίων βασιλέως εἰναι, τάς τε πόλεις τὲς 
Ἑλληνίδας οὕτω κυρίως τσαρείληφεν, ὡςτε τὸς μὲν αὐτῶν 
κατασκάπτειν, ἐν ὃὲ ταῖς ὠκροπόλεις “εἐντειχίζειν. καὶ 
ταῦτα πάντα γέγονε Dion τὴν ἡμετέραν ἄνοιαν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ 
τὴν ἐκείνου δύναμιν. 

69 λη΄. Καΐτοι τινὲς ϑαυμάξουσι τὸ eyed oc τῶν βασιλέως 
πραγμάτων, καὶ φασὶν αὐτὸν εἶναι δυσπολέμητον, διεξιόν- | 
τες ὡς σσολλᾶς τας μεταβολὰς τοῖς Ἑλλησι “πεποίηκεν. 
ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι μὲν τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐκ ἀποτρέπειν 
ὠλλ᾽ ἐπισπεύδειν τὴν δστρατείαν" εἰ yxp ἡμῶν ὁμονοησάν- 


1 φριίήρεις À. C. L. 


? πειχίζειν A. C. L. 
4 πεποίηται A. C. L. 


5 χπαῦτα τοὺς A. C. L. 


3 ἐγ τοῖς A. C. L. 


9 cmgamiáy A. 


δὲ τῶν τύπων (Κύρου τε δηλονότι καὶ τῶν ἁρμόττοντες λόγοι. infr. $. paa". εἰς μὲν τοὺς 


περὶ Κύπρον τόσσων, μάλιστα δὲ τῆς κατέναντι 
Κιλικιακῆς “σαραλίας, Δωρικαῖς ἀποικίαις τὸ 
“σάλαι κατεχομένης), καὶ τὸ πλεῖστον μέρος 
τοῦ ναυτικοῦ ἀπ᾽ Ἰωνίας (τοῦτ᾽ ἔστι τῆς 
᾿Ασιαγῆς Ἑλλάδος) συμπέπλευκε. Sed non- 
nisi transpositio est, sive ὕστερον πσρότερον; 
et navales copiz ex Ionia secula et ter- 
restres in il!a regione collectae sunt. Non 
alienum esse hunc. modum loquendi ab 
Isocrate, docent, si exemplis opus est in 
re plana, Evagor. 6$. ιβ΄, κβ΄. Srouw. 

T?» ᾿Ασίαν] Persiam. ἐπόρϑουν ἂν dictum 
est pro τσορθοῖεν ἂν, pradari vellent. Mon. 
Minime, illud enim significaret: fieri for- 
sitau potuisse, ul etc., hoc autem denotat: 
qui multo lubentius, opinor, vastabant, 
i. e. vastare volebant, Sronx. 

᾿Αλλήλους} Tones cum Cypriis de unius 
Evagorw possessione. Mon. 

Περὶ μὲν τῶν Κυκλ, Περὶ τῶν μὲν Κυκλ, 
Worr. | 

Ἔν δὲ M Insolentius dictum pro so- 
lenni ἐν ταῖς 3à — Sic supr. ᾧ κγ΄. τοῖς μὲν 
γὰρ οὐχ ὕπεισι πράξεις, πρὸς δὲ σοὺς οὐκ εἰσὶν 


ὑβρίσοντες, τοῖς δὲ δουλεύοντες. vid. H. Steph. 
de dial. Att. p. 184. et Reizius de accent. 
inclin. p. 13. WrzNDLER. 

πεποίηται) Ἴσως" πεποίηκεν. Com. Non 
video, qui eo delabi potuerit, nam et sen- 
sus planus est (non quidem in se, sed 
sibi, in commodum suum, talia perfece- 
rat), et in quibus perfectum et plusquam- 
perfectum medii non usitata sunt, eadem 
tempora e passivo peti solent. Ita Areo- 
pagit. $. /. λ΄, Demonic. $. ς΄, Evag. $. λα΄, 
pac. $. λα΄, Archidam. $. α΄, Evag. 6. κα΄. 
et smp., cfr. Viger. p. 216. el 748. ed. 
Hermann, sec. et quos ibi laadat, Ste- 
phan. de Dial. Attic. p. 65. Markland. 
post Suppl. Enrip. p. 281. Fischer. prz- 
fat. ad Well. p. 12. sq., quibus adde 
Maittair. p.107. ed. Sturz., Fisch. ad Well. 
'T. HE. b. p. 62. sq., Dorvill. ad Charit. 
p. 604. ed. Lips., Matth. Gr. Gr. ὁ. 493. 
Poppo. Observat, crit. in Thucyd. p. 76. 
sq. In sequentibus a recepta ratione 
distingnendarum enunciationum recessi. 
S»onw. 


224. IEOKTATOTE 


των ᾿ αὐτὸς ἐν ταραχαῖς ὧν χαλετσὸς ἔσται ἧπροσπολε- 
μείν, 5 9 oU σφόδρα χρὴ δεδιέναι τὸν καιρὸν ἐκεῖνον, ὅταν 
τὸ μὲν τῶν βαρβάρων καταστῇ καὶ διὰ μιᾶς γένηται ψνώ- 

65 μη: ἡμεῖς δὲ apos ἀλλήλους ὥςτσερ νῦν πολεμικῶς ἔχωμεν. 
οὐ μῆν οὐδ᾽ εἰ συναγορεύουσι τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ λεγομένοις, οὐδ᾽ 
ὡς epus "pi τῆς ε ἐκείνου δυνάμεως γιγνώσκουσιν. εἰ μὲν 
yap ὠπέφαινον αὐτὸν ἅμα “τοῖν πολέοιν ἀμφοτέροιν πρό- 
τερόν σοτε περιγεγενημένον, εἰκότως ἂν nes καὶ νῦν EX- 
φοβεῖν ε ἐπεχείρουν. εἰ δὲ τοῦτο μὲν ἐμὴ γέγονεν, ἀντιπάλων 
δ᾽ ὄντων ἡμῶν καὶ Λακεδαιμονίων προσϑέμενος τοῖς ἑτέροις c 
ἐπτικυδέστερα τα πράγματα - ϑατεῤ t ἐποίησεν. οὐδέν ε ἐστι 
TOUTO σημείον τῆς ἐκείνου ῥώμης. εν ae ὧν τοιούτοις d 
pois πολλάκις μικραὶ δυνάμεις μεγάλας "τὰς ῥοποὺς ἐποίη- 
CXV ἐπεὶ καὶ περὶ Χίων ἔχοιμ᾽ ἂν τοῦτον τὸν λόγον εἰπεῖν, 
ὡς ὁποτέροις ἐκεῖνοι προσϑέσϑαι βουληϑεῖεν, οὗτοι κατὰ 
θάλατταν κρείττους ἦσαν. 

AU. ᾿Αλλὰ y yao οὐκ ἐκ τούτων δίκαιόν € ECT! σκοπεῖν τὴν 
βασιλέως δύναμιν, εξ ὦ QV μεν i ἑκατέρων γέγονεν, ἄλλ᾽ ἐξ ὦ ων ἃ 
αὐτὸς U ὑσεὲρ αὑτοῦ πεπσολέμηκε. καὶ πρῶτον μὲν ἀποστάσης 
Αἰγύπτου τι διαπέπρακται πρὸς τοὺς ἔχοντας αὐτήν ; ; οὐκ 
ἐκεῖνος μὲν ἐπὶ τὸν πόλεμον τουτον κατέπεμψε τοὺς εὐδὸ- 


κιμωτώτους Περσῶν, f "A goxóp.a καὶ Τιϑραύστην καὶ 


b 


l ἁπάντων αὐτὸς A. C. L. 
3 χαῖν πολέοιν ἀμφοτέραιν A. C. L. 
6 7àc om. A. C. L. 


Ἔν ταραχαῖς ὧν] Utens regno pertur- 
bato seditionibus, ut ipso illo tempore 
cum Evagora, qui defecerat, bellum ge- 
rebat. Cf. $. λθ΄, Mon. 

Πρὸς τὸ πολεμεῖν) Wolfius e conjectura 
recepit προσπολεμεῖν, oppugnatu. recte, 
opinor. Nam primo postulat hoc usus 
loquendi in hac ipsa formula, xaAewóg 
προσπολεμεῖν, 'Thuc. VII. 51. (ubi Scho- 
liastes χαλεπὸν προσσ΄. interpretatur δυσε- 
πιχείρητον), deinde analogia lingua, jun- 
gentis talia adjectiva infinitivis, χαλεπὸς 
ἄρξαι, difficilis imperatu, qui difficulter 
gubernari potest, ''huc. VII. 14. aut φο- 
βερὺς προσπολεμεῖν, Demosth. Olynth. 9 
54. ed Reisk. InEw. Lectionem τροσπο- 
λεμεῖν probat quoque Dorville ad Charit. 
p- 534. additque, non opus esse passivo. 
Sic Lucian. Phalar. Pr. p. 190. ἀποτρό- 
παιά μοι ἀκοῦσαι ἦν, ubi recte Schol. ex- 
plicat ἀκουσθῆναι. WENDLER. Vide que 


4 μηδέποτε A. C. L. 


2 πρὸς τὸ πολεμεῖν Α, 
$ “πούτων À. C. L. 
7 "Axgoxópsay A. C. L. 


notarunt Fischer. ad Well. TIT. b. p. 24. 
interp. ad Viger. 187. ed. II. Hermann., 
Matthize Gr. Gr. p. 765. sq., Dorvill. ad 
Charit. p. 434. sq. 469. 526. et imprimis 
Poppo. Observat. cril. ad ''hucyd. p. 73. 
sqq. SPOHN. 

Ὅταν — γνώμης] quando barbari tran- 
quilli et concordes erunt. LANG. 

πολεμικῶς} Wolf. mavult πολεμίως 
ἔχειν, hostilem esse; quum πολεμικῶς ἔχειν 
sit bellicosum esse. 1 ἘΜ. 

᾿ΕἘπικυδέστερα] ᾿Ενδοξότερα, ἐπικρατέστερα 
Hesychius, cfr. eiiam Zonar. p. 793. 
SponN. 

Οὐκ — ἐπάρχειν] Egi de hoc loco, 
quem inclusi, in Conjeclura de tempore 
Panegyrici. Nomen satrapz Persici, 
᾿Ακροκόμας, Harpocratio inseruit Lexico 
suo; sed ibi ᾿Αβροκόμας dicitur. Mon. 
Ita etiam in Suidz Lexico, et apud Zo- 
naram ᾿Αβροκόμιας ex Harpocrat, SPoxw. 
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Φαρνάξαζον ; οὗτοι δὲ τρί᾽ ἔτη μείναντες, καὶ τολείω κακὰ 
παϑόντες ἢ ποιήσαντες, τελευτῶντες οὕτως αἰσχρῶς ὠπηλ- 
λάγησαν, ὥςτε τοὺς ἀφεστῶτας μηκέτι τὴν ἐλευθερίαν 
e ἀγαπᾷν, &AA ἤδη καὶ τῶν ὁμόρων ξητεῖν ἐπάρχειν 3 μετὰ 
δὲ ταῦτα ET Εὐαγόραν στρατεύσας, ὃς ἄρχει μὲν μιᾶς πό- 

? 


9, 


Lo 5 / 5 N e / £ » 
λεὼς ! [vov εν Κύπρῳ], ἐν δὲ τοῖς συνθήκαις ἐκδοτὸς ἐστιν. 
5 ὃν M (ἃ» A / / εν. ἃ 
οἰκῶν δὲ νῆσον κατὰ μεν θάλατταν προδεδυστύχηκεν, ὑπερ 
A τ / / L4 N 3 2 
de τῆς χωρᾶς τρισχιλίους 8 £X £i μόνον TEXTUOTOUG, αλλ 

J e? E E] , Á 
Ἴο ὅμως οὕτω ταπεινῆς δυνάμεως οὐ δύναται περιγενέσσαι 
Χ ^ 3 2 x Xn MN 37 / 3 δὲ 
βασιλεὺς τσολεμὼν, αλλ ἤδη μεν εξ E71 διατέτριφεν, ει 0E 
^ N Z -- IK 4 ^, 
δεῖ τοὶ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις τεκμαίρεσθαι, πολὺ 

3 E] e7 2 ^v x 3 ἊΝ 5 
πλείων ελτοίς ἐστιν ETEpOV ὡποστηνῶι πρὶν EXEIVOV EX/TO- 


! uncos om. Α. C. L. 


Εὐαγόραν] Voluerat Evagoras, Salami- 
niorum &1yrannus, subjectam Artaxerxi 
Mnemoni Cyprum sibi omnino vindicare 
(cf. c. 37. n. Diod. Sic. XIV. 98.), 
quare bellum exarsit ( XV. 2.), quod, si 
numeros recte iniit Diodorus, per decem 
annos sic gestum est, ut duobus annis ex- 
tremis pugnaretur, reliquum tempus appa- 
ratu insumeretur ( XV. 9, vid. Wessel- 
ing.), Evagoras denique, navali prelio 
victus, obsidione pressus, et a sociis fere 
derelictus, pacem peteret (ibid.). Histo- 
riam Evagorz laudandi causa narravit 
Isocr. Evag. $. ια΄. Mon. 

"Ev Κύσρω] Sed non debebat Isocrates 
reticere, Evagoram omni fere Cypro im- 
perasse (Diod. Sic. XV. 2.), cujus urbes 
et consilio et vi sibi adjunxerat (id XIV. 
98.), et multas cum aliis societates con- 
traxisse (id. XV. 2.). Inrw. 

"Ex3ero;] Federe non comprehensus, 
sed Artaxerxi deditus erat. Nam pace 
Antalcide Cyprus in Persarum potesta- 
tem venit. Xen. Hellen. V. 1. 28. Hinc 
Cypriorum nonnulli adversus vim Eva- 
gore, late imperitantis, Artaxerxem in 
auxilium vocarunt. IpEM. 

Οἰκῶν *. T. A.] qui, etsi in ipsa insula 
habitat, et inde multo plus opportunitatis 
ad bellum habet, quam hostes, procul 
venientes, et a patria longe remoti, tamen 
προσδεδυστύχηκε, ab initio infeliciter pu- 
gnavit cum classe hostili, et tria tantum 
millia peditum, quibus insulam defendat, 
habet. Legerim ἔχει, pro εἶχε, ut Wolfius 
6 conjectura edidit. IpEw. Langius hxc 
notat: * Wolf, ad vocem νῆσον adjicit : 
quie fugam intercludit, Ego vero, quum 
neutra explicatio satisfaciat, commate 
post ἐστιν deleto 3ique incluso locum uti 
nunc est ita interpretor : quique in federe 


? εἶχε A. C. 


(Antalcide), quo tota Cyprus Persarum 
regi tradita est, ipse quoque, partem cjus- 
dem possidens deditus est. Si quis vero 
verba: οἰκῶν δὲ τὴν νῆσον vel pro glosse- 
mate habere vel aliter corrigere velit, 
lubenter accedo. Nihil mutandum est ; . 
neque εἶχε sollicitandum, quum de re 
continuata ex altera parte praeterita, ex 
altera vero praesente sermo sit: per omne 
illud tempus habebat et etiamnum habet. 
SPouN. 

Τροσδεδυστύχηκεν] Evagoram primo na- 
vali congressu victam esse, narrat Diod. 
Sic. XV. 3. Hinc conclusi, προδεδυστυ- 
χηκότα esse hoc loco, qui ab initio male 
pugnavit. Mon. 

τῆς χώρας] Victus navali proelio, in ipsa 
insula obsessus est ( Diod, Sic. XV. 4. 8.), 
et ὑπὲρ τῆς χώρας pugnare coactus. Inv. 

Πελταστὰς} Diod. Sic. XV. 2. Eva- 
goram, przter socios, habuisse dicit mi- 
litum sex millia. Nempe ab initio. Sed 
victam navali prelio, obsessumque Sala- 
mine, a sociis relictum esse narrat, XV. 
8. Sic ergo fieri poluit, ut ejus copiae 
tandem ad trium millium paucitatem re- 
digerentur. ΤΡῈΜ. 

Διατέτριφεν)] Si ergo tum, quum Iso- 
crates hzc scripsit, sextus hujus belli 
annus exactus est, aut septimus agebatur, 
si eo anno clades navalis jam acciderat, 
et insula obsidebatur: non concedi potest 
Diodoro Sic. ( XV. 9.), nono aut decimo 
anno finitum esse hoc bellum. Nam fini- 
tum est hac ipsa obsidione, qux, auctore 
Isocrate, in septimum annum belli incidit, 
Et cur non assentiamus, monente ad ἢ. l. 
Diodori Wesselingio, Isocrati, qui eo ipso 
tempore vixit? Quare Diodorus non ac- 
curale narravit, decem annos insumptos 
esse, IpxM, 
2c 
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λιορκησήναι" τοιαῦται δραδυτήτες ἐν ταῖς πράξεσι ταῖς βα- 
σιλέως ἔνεισιν. ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τῷ περὶ ᾿ Ῥόδον ἔχων μὲν 
τοὺς Λακεδαιμονίων συμμάχους εὔνους διὰ τὴν χαλεπότητα 
τῶν πολιτειῶν, χρώμενος δὲ ταῖς ὑπηρεσίαις ταῖς τσαρ ἡμῶν, 
66 στρατηγοῦντος δὲ αὐτῷ Κόνωνος, ὃς ἣν ἐπσιμελέστατος μὲν 
τῶν στρατηγῶν, πιστότατος δὲ τοῖς Ἑλλησιν; ἐμπειρότατος 
δὲ τῶν πρὸς τὸν πόλεμον κινδύνων, τοιοῦτον λαβὼν συνα- 
γωνιστήν, τρίω μὲν ἔτη περιεῖδε τὸ ναυτικὸν " τὸ προκιν- 
δυνεῦον ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας ὑπὸ τριήρων ἑκατὸν “μόνων πολιορ- 
κούμενον, πεντεκαίδεκα δὲ μηνῶν τοὺς στρατιωτᾶς τὸν μι- 
σϑὸν ἀπεστέρησεν, ὥςτε τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνῳ πολλάκις ὧν 
διελύθησαν, διαὶ δὲ τὸν ἐφεστῶτα κίνδυνον καὶ τὴν συμμα- 
χίαν τὴν περὶ Κόρινθον συστᾶσαν μόλις ποτὲ ναυμαχοῦντες 


! Κγίδον A. C. L. 3 τὸ περὶ τὴν ᾿Ασίαν A. C. L. 3 μόνον A. C. L. 


᾿Εχπολιορχηϑῆναι Ergo tum maxime ob- 
sidebatur Evagoras auno septimo. Haec 
autem obsidio finem fecit paslo post bello. 
Proinde bellum non per decem annos 
tractum est. — Ceterum Isocratem spes 
fefellit: nam Evagoras hac ipsa obsidione 
tandem coercitus est. IpEM. 

"Ev τῷ πολέμω] Narratio de hoc bello, 
quod rex Persiz, duce Conone socioque 
Evagora usus, contra Lacedaemonios ges- 
sit, occurrit in Evag. $. κα΄, Or. ad Phil. 
$.x£. [adde Areopag. $. &.] Xen. Hellen. 
IV. 3. 6. Diod. Sic. XIV. 39. 79, 83. 
Justin. IV. 2. 3. Cornel. Con. II. 3. 4. 
Meminit et Plutarch. in Artaxerxe p. 
1022. ed. Francof. Quibus quidem locis 
quum constanter tradatur, ad Cnidum a 
Conone bellum gestum esse, debui e con- 
jectura Wolfii Κνίδον atque Κόνωνος re- 
cipere, quum ante Wolfíium contra oinnem 
hislorize fidem 'Pi3oy et Κίμωνος legeretur. 
Iprw. His locis de hac pugna F. A. 
Wolfius in orat. Demosth. Leptin. $. ic". 
addit Andoc. de pac. $. δ΄, Dinarch. in 
Demosthen.$. y. Quum mirus codicum 
consensus in hoc loco *Pó3ov defendat, et 
hzc pugna non solum potuerit ibi com- 
missa dici, quod etiam Coraes vidit, 
quoniam Rbodus vicina erat, sed etiam 
& Schol. ad loc. Demosth. περὶ “Ῥόδον pu- 
gnata dicatur, pristinam lectionem 'Pó- 
δον, quze ab H. Wolfio expulsa est. et a 
Steph. aliisque rejecta, revocavi. Cfr. 
preterea Ernest, ad Xenopl. Memorab. 
III. 5. 4. quem etiam F. A. Wolfius laudat, 
Drakenborch. ad Liv. XXXIX. 49. et 
de simili re Dorvill. ad Charit. p. 571. ed. 
Lips. Sronx. 


Χαλεπότητα) quia ferre mon poterant 
formam civitatum, a Lucedemoniis institu- 
tam. cf. 6. λβ΄, Diod. Sic. XIV. 82. διὰ 
τὸ βάρος τῆς ἐπιστάσεως, plane eodem 
sensu. Xenoph. Men. II. 2. 7. ἢ χαλε- 
πότης τῆς μητρὸς, mores matris, quos filius 
jJerre nequit. — Liv. ** gravis ordo sena- 
torius," i.e. plebi molestus. Cononem 
secuti sunt Rhodii, desertis Laced:z- 
moniis. Diod. Sic. XIV. 79. Cf. paulo 
post v. pen. Mon. 

Ὑπηρεσίαις] ministeriis. Rectius ὑπειρε- 
σίαις, remigiis. WoLr. Varia nostra Athe- 
niensium opera usus est, nos commoda ei 
miuistravimus. Scilicet cuim Tithraustes, 
satrapa Persicus, vim Agesilai, tum in 
Asia bellum gerentis, timeret: pecunia 
sollicitavit Graecos, ut bello Spartanis in- 
ferendo Agesilaum redire cogerent. Ef- 
fecta igitur societas est, cui et Alheni- 
enses se adjunxerunt. Sic Agesilao red- 
ire coacto inservierunt Atheuienses Per- 
sis, et commodum iis ingens ministrarunt, 
Xenoph. Hellen. III. 5. 1. 9. it. 4. 2. 
Mon. Wieland. Mus. Attic. I. 1. p. 105. 
ὑπειρεσίαις. Recte Auger. oi ses vaisseaur 
étoient remplis de rameurs Athéniens. Sic 
Demosth. p. 1208. 20. 1214. 23. 1216. 
13. 1217. 2. Thuc. I. 143. cfr. Ducker. 
adeund. VI. 51. 111. 1. Diod. Sic. XIV. 
54. Srouw. 

᾿Εμιπειρότωτος) Respicit hunc locum 
Eustathius ad 1]. A. v. 225. 'Tom. 1. p. 
179. seq. ed. Polit. In sequentibus er- 
rore affuit ὅστε, mutavi etiam rationem 
interpungendi. Mon. 

Συμμαχίαν)] Hec est ipsa illa contra 
Spartanos conflata societas, de qua v. 


b 


c 
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LAT. V m s? N N / N / 
EVIXQ«4T OV. καὶ TOUT ἐστι τὰ βασιλικώτατα καὶ σεμνο- 
ma 5 7 4 ως οὖ, 3, fet ΞΖ / 
TOTO, τῶν εκείνῳ πεπραγμένων, καὶ τσέρι ὧν οὐδέποτε σταύ- 
P4 c / A. e / / 
οντῶι λέγοντες οἱ ξζουλόμενοι τα των βαρβάρων μεγαλα 
ποιεῖν. 
7 e] 79 , x ^ » e 5 3 es e 3 7 
p. Kr οὐδεὶς ὧν EX0! TOUT EtVGtiV, ὡς OU ! δικαίως 
. me 1 ^ 7 2 τ...» c 32 Xx. -Ὁ /, 
χρῶμαι ΜΌΝ παραδείγμασιν, οὐδ ως - penegote; διατρίξω 
τῶς μεγίστας τῶν πράξεων παραλειίπων" φεύγων op 
/ N VM Ν / ^ 3 -“ ᾿ 
ταυτην τὴν αἰτίαν TOL καλλιστῶ τῶν ED'yQV διῆλθον, ουκ 
, ^ wo» 7 ej / A 7 " 
αμρνημονων οὐδ ἐκεινῶν, OTI Δερκυλλίδας μὲν χιλίους ἐχὼν 
OT AK ἧς Αἰολίδος ? ἐπῆρχε, Δράκων δὲ Αταρνέ 
πλιτας τῆς Αἰολιὸδος ἐπήρχε. Δράκων ὁε Ἀταρνεῶ κατῶ- 
Ν N 7 s 15 RR Ν / 
λαζὼν καὶ τρισχιλίους πελταστάς συλλέξας τὸ Μύσιον 
7 3 ,» : 5 / / 2. ΥὟἿ / , 
πεδίον ἀνάστατον ἐποίησε. ἐΘίβρων δὲ ολίγὼω «σλειοὺυς TOU- 
τ d Q ? N δί 5 τ) 3 "οὔ 3 
uv διαβιβάσας τὴν Λυδίαν “ἅπασαν ἐπόρθησεν, ᾿Αγη- 
, A ^ 7 / / ^ “ 
σιλαος δὲ τω ? Κυρείῳ " στρατεύματι χρωμενος μιρου δεῖν 


! δικαίοις Α. C. L. 
* Θίμβρων A. C. 5 πᾶσαν A. C. L. 
4. dixi. Nam quoniam Corinthi exercitas 
collectus est ( Diod. Sic. XIV. 83.), iudi- 
demque ad bellum profectus ( Xen. Hell. 
IV. 4. 1.), et commune sociorum con- 
cilium ibi habitum (Diod. Sic. XIV. 82. 
ἐν τῇ Κορίνϑω κοινὸν συνέδριον κατεστήσαντο), 
ipsum bellum dictam est Corinthiacum. 
Hine Diod. Sic. XIV. 87. Τῶν κατὰ τὸν 
πόλεμον (τοῦτον) δεινῶν σχεδόν τι πσερὶ τὴν 
Κόρινθον γενομένων, ὁ πόλεμος οὗτος ἐκλήθη 
Κορινϑιακός. — Sic Isocr. Plataic. $. ιβ΄. 
Apud Xenoph. IV. 2. 8. oi περὶ τοὺς Ko- 
ειγϑίους opponuntur τοῖς περὶ τοὺς Λακεδαι- 
μονίους. InEM. 

᾿Αἰμμνημονῶν} Cfr. Priscian. |. XVIII. 
p.1174. Con. 

Δερκυλλίδας}] Dercyllidas, ἃ Lacedz- 
moniis in Asiam harmosta missus, Thi- 
broni successit, qui iniquius erga socios 
se gesserat, Xen. Hellen. 11I. 1. 6. sqq. 
Diod. Sic. XIV. 38. Justin. VL. 1. 2. 
scribitar. Hercyllides. Harpocratio, Der- 
cyllidam regem Lacedzmoniorum appel- 
lans, abusus est regis nomine. Mon. 

Agáxsy] Dracon Atarneo, oppido My- 
sim, e regione Lesbi sito et a Dercyllida 
occupato, praefectus est. Xenoph. Hell. 
111. 2. 9. Cf. Harpocratio in. Δράκων, et 
᾿Αταρνεὺς, et Hatchinson. Dissertat, ad 
Xenoph. de Expedit. Cyri, p. 39. Ed. 
Lips. Ipew. οἵ, Zonar. Berkel. et 
Holsten. ad Stephan. Byzant. s.h. v. Valc- 
kenaer. ad Herodot. L. 160. Wesseling. 
ad Diodor. Sic. XVI. 52. et Herodot. VI. 
4. Maussac. ad Harpoc. p. 272. et Vales. 
in ejusd. not. p. $37. ed. Gronov, Sronw. 


? «παραλιππὼν À. C. L. 


3 ἐπῆρξε A. C. L. 
$ Κύρου A. 7 στρατοσέδῳ A.C. 

Θίβρων] Vulgo Θίμιβρων, de qua varie- . 
tate Wesseling. ad Diod. Sic. XIV, 36. 
egregie dispulavit. Res ita se habuit. 
Postquam Artaxerxes adjutores Cyri fra- 
tris ulcisci cceperat, lones a Lacedze- 
moniis auxilium petierunt. Itaque Thibro 
harmosta missus est. Diod. Sic. l. c. Xen. 
Hellen. I1I. 1. 3. Ocecupatis tum aliquot 
oppidis (ibid.), redire Spartam jussus est : 
sed paulio ante pacem Antalcidz denuo in 
Asiam missus ἔφερε καὶ 5ys τὴν βασιλέως. 
Xenoph. Hellen. IV. 8. 17. Diod. Sic, 
XIV. 99. (Cf. Harpocratio in. Θίμβρων. 
Mon. Wesseling. ad Diod. Sic. XIII. 
66. ad Herodot. II. 164. Schneider. 
Xenoph. Anab. VII. 2. 28. Ephem. lit. 
Ien. a. 1809. p. 128. et omnino Thes. Ste- 
phan. T. III. p. 1147. Interprr. Hesych. 
s. v. συμβίνη, Reland, Paleest. 1II. p. 911. 
Dorvill. ad Chariton. p. 469. 601. 672. 
ed. Lips. Orus in Etymol. M. p. 69.1. 16. 
ed. Sylb. et imprimis Hemsterhuis, ad 
Aristopb. Plut. v. 729. De hoc nomine 
Vales, ad Harpocr. p. 93. ed. Gronov. et 
Wesseling. |. a Moro laudatum. Sronw. 

Διαβιβάσας) Ναυσὶ δηλονότι διὰ τοῦ "EX- 
λησπόντου διαγαγών. WOLF. 

᾿Αγησίλαος} Reliqui;e Grecorum, qui 
Cyrum minorem in illa nobilissima expe- 
ditione adversus fratrem adjuverant, et 
victo Cyro se duce Xenophonte recepe- 
rant, adjunxerant se Agesilao, tam in Asia 
pugnanti adversus Persas, v. ad Xenoph. 
Hellen. 1{1. 4. 20. Quum autem Age- 
silaus illo tempore multos alios Europimos 
οἱ Asiaticos habuerit in. exercitu (Xen. 
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" ν ὦ ͵ D / 3 / τιν EA)! N 
τῆς ἐντὸς " AAUoG χώρας ὁπάσης ἐκράτησε. καὶ ᾿μὴν οὐδὲ τὴν 
N 7 s Ν 
στρατιον τὴν μετὰ βασιλέως περιπολοῦσαν, οὐδὲ τὴν Περ- 
^ / " ^ x arit. cl “ 
σῶν “ἀνδρίαν ἄξιον φοβηθῆναι" καὶ γοὶρ ἐκεῖνοι φανερῶς &are- 
/ e N T / 5 / 
δείχϑησαν ὑπὸ τῶν Κύρῳ συναναβάντων οὐδὲν βελτίους 


ὄντες τῶν ἐπὶ “ϑαλαττη. τῶς μὲν yep ἄλλας μάχας ὅσας "1 


ε / A6 v / / N M N / 
47743400 εω. Και τίθημι στασιάζειν αὐτοὺς καὶ μή βού- 
/ N N 3 N N Á " 
AEn d'ou προσϑύμως ταρὸς TOY ὠδελφὸν * τὸν βασιλέως διακιν- 
ὃ ͵ὔ . 3 525 δὴ / / ^ e/ 
UVEUEIV* αλλ ἐπειδή Κύρου τελευτήσαντος συνῆλθον ἄπαντες 
€ N ? f Led 3 ΄ Ὁ ^ c7 
οι. τὴν Ασιαν κατοικοῦντες, EV TOUTOIG τοὶς καιροις οὕτως 
3 rf 5 Z ej rd / c e Ὁ 
VIO Y ptc ἐπολεμήσαν, OGTE μηδένα A0*9/0V ? ὑπολισεῖν τοις 
3 N d ? 7 3 Ὁ / N 
εἰσ σιμένοις τὴν “ Περσων 4 ἀνδρίαν ἐπαινεῖν. λαζόντες yp 
€ / ^ € / 5 5 7] 3 ’ 
ἑξακισχιλίους τῶν Ἑλληνων, οὐκ ἀριστίνδην 7 ἐπειλεγμένους, 
3 3 ARN N / 3 e oc no / 5 CAU 
67 ἀλλ᾽ oi διοὶ QaUAOT€"TO EV TOLLG αὑτῶν πόλεσιν οὐχ, OIOV T 


! μὴν om. A. C. L. 
* ὑπολείπειν A. L. 


2 ἀνδρείαν A. 


Hellen. III. 4. 2. 8. Agesil. 1. 14. sqq.), 
non video, cur Ísocrates hoc loco eum 
tantummodo reliquias exercitus, qui Cy- 
rum adjuverat, habuisse dicat, quasi non 
alios multos in exercitu habuisset. An 
simpliciter tempus hoc additamento no- 
tare voluit: tunc, quum illas reliquias in 
exercitu suo habebat? Agesilaus enim sepe 
pugnavit adversus Persas alio tempore. 
Praterea Harpocratio in Κυρεῖον exstare 
dicit hoc verbum in Isocratis Panegyrico, 
et interpretatur Κυρεῖον στράτευμα. Sed 
non exstat in Panegyrico. Ergo in hoc 
nostro Isocratis loco legerim : τῷ Κυρείω 
χρώμενος, Hoc aliquis explicaturus in 
margine τῷ Κύρου στρωτοπέδω scripsit, 
quod glossema in textum venit. Harpo- 
erationis locum Saidas T. II. p. 401. 
corruptum exhibet. Mon. Cfr. prseterea 
Photium, Phavorinum, Plutarch. 'Tom. I. 
605. II. p. 212. Xenopb. Expedit. Cyr. 
I. 10. 1. qux addi possuntiis, quze Carol. 
Segaar. in Act. Traject. I. p. 81. sqq. col- 
legit, qui etiam Κυρείω probare videtur. 
Κυρείῳ στρατεύματι, quum loci Glossogr. 
11. hoc diserte flagitent, ego quoque re- 
cepi. Κύρου στρατοπέδω ejus glossa esse 
videtur, quz& uti inulte alie deinde in 
textum recepta est, formula, quz minus 
usitata erat, expulsa. SPouw. 

᾿Ανδρίαν] ᾿Ανδρείαν Wolf. De qua mu- 
latione Dorvillius ad Chariton. p. 405. 
(p. 446. ed. Lips.) praeclare judicat : * Nol- 
lem, in Isocrate contra fidem antiqua- 
rum editionum ubique ἀνδρεία repositum." 
Nam in perpetua scribendi varietate vix 
potest certa lex in solute orationis scri- 


τῶν περσῶν Ἀ. C. L. 


3 θαλάττης À. C. L. 4 ποῦ A. C. L. 
7 μὲν ἐπιλελεγμένους Α. C. L. 


ptoribus esse, ut adeo monumentorum 
veterum scriptura tenenda videatur. Per- 
se hic opponuntur populis Asiz minoris, 
de quibus huc usque dixerat. Mon. 

Συναναβάντων] Xenoph. Hist. III. 14. 
οἱ ἀναβάντες μετὰ Κύρου. IpEM. 

"Emi θαλάττη] Οἱ ἐπὶ ϑαλάττης, qui in 
Asia minore habitant, etiam non prope 
oras. Nam qui e Persia Asiam minorem 
adeunt, versus mare e mediterraneis pro- 
ficiscuntur. Sic $. μα΄, καταβαίνοντες ἐπὶ 
SáAaTTAY, satrapze, qui e Persia in Asize 
minoris provincias mittuntur. Infra, hoc 
ipso capite, ^ παραλία τῆς Ασίας, de iis- 
dem provinciis. $. μγ΄. αἱ πόλεις ai ἐπὶ Sa- 
λάττη, urbes Asiw minoris. Xen. Hell. 
I. 4. 1. et Diod. Sic. XIV. 12. Κῦρος ἄρχων 
τῶν Emi ϑαλάττης σατραπῶν. ldem XI. 
2. provincias πάσης τῆς παραϑαλαττίου, 
qua Xerxi paret, sic enarrat, ut Asia 
minor describatur. — Hinc in Xen. Hell. 
111. 4.27. πόλεις ἐπιϑδαλαττίδιοι. Coeterum 
de bello. Cyri adversus fratrem Arta- 
xerxem noia sunt omnia e Xenophonte 
de expeditione Cyri, et Diod. Sic. XIV. 
19. sqq. ΙῬῈΜ. 

τίθημι] pono seu concedo. LaNc. 

Ἑξακισχ. τῶν 'EXA.] quum iis hostes ob- 
tigissent sex millia Grecorum. Secundum 
Xenophontem anab. V. 5. 4. e decem 
miilibus Grzecorum, qui cum Cyro fuerant, 
reversi sunt octo milliaet sexcenti. Rem 
denuo narravit Isocrates or. ad Phil. $. AZ". 
Mon. : 

Μὲν ἐπτλελεγ.  Μὲν superflaum esse pu- 
tans Coraes, et e librariorum incuria or- 
tum, errat. SPonHN. 


b 
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ἥσαν ζῆν, ἀπείρους μὲν τῆς χώρας ὄντας; ἐρήμους δὲ συμ- 
μάχων γεγενημένους, ᾿ προδεδομένους δ᾽ ὑπὸ τῶν συνανα- 
βώντων, ἀπεστερημένους δὲ τοῦ στρατηγοῦ ὑ μεθ οὗ συνηκο- 
λούθησαν, τοσοῦτον ἥττους. αὐτῶν ἦσαν, ὥς ὃ βασιλεὺς, 
ἀπορήσας τοῖς παροῦσι καὶ καταφρονήσας τῆς περὶ αὑτὸν 
c δυνάμεως, τοὺς ἄρχοντας. τοὺς τῶν ? ἐπικούρων ὑποστσόνδους 
συλλαβεῖν ἐτόλμησεν, ὡς εἰ τοῦτο ππαρανομήσειε συντα- 
ράξων τὸ στρατόπεδον, καὶ μᾶλλον εἵλετο περὶ τοὺς θεοὺς 
ἐξαμαρτεῖν ἢ ἢ πρὸς ἐκείνους ἐκ τοὺ φανεροῦ διαγωνίσασθαι. 
Ἰαμωρτων δὲ τῆς ἐπιβουλῆς; καὶ τῶν στρατιωτῶν συμμει- 
νάντων καὶ καλῶς “ἐνεγκόντων τὴν συμφορᾶν, ὠπιοῦσιν αὐὖ- 
τοῖς " Τισσαφέρνην καὶ τοὺς ἱππέας συνέσεμψεν, ὑφ᾽ ὧν 
ἐκεῖνοι παρὰ πᾶσαν ἐπιβουλευόμενοι τὴν ὁδὸν ὃ ὁμοίως διεπο- 
d ρεύϑησαν ὡσπερανεὶ τροπεμτσόμενοι; μάλιστα μὲν φοβού- 
μένοι τὴν ἀοίκητον τῆς χώρας, μέγιστον δὲ τῶν aya oy 
νομίζοντες 8 εἰ τῶν πολεμίων ὡς πλείστοις ἐντύχοιεν. κεφά- 
λαιον δὲ τῶν εἰρημένων" 6 ἐκεῖνοι γὰρ, οὐκ ἐπὶ ? λείαν ἐλθόντες 


2 Ἑλλήνων Α. C. L. 3 ἐγεγκάντων A. C. L. 


1 προδιδομκένους C. 
4 τισαφέρνην A. C. L. 


Τοῦ σρατηγοῦ]) Cyrus potius quam Clear- 
chus intelligatur. Worr. 

Συγηκολούθησαν) Cr. Priscian. p. 1104. 
Putsch. Sronuw. 

Συλλαβεῖν] Xenoph. anab. II. c. 5. 6. 
Mon. 

᾿Ἐπιβουλῆς] Wolf. suspicatur ἐπιβολῆς, 
sine necessitate. IpnEw. 

Ticadteyny] Xen. anab. l. III. c. 4. sqq. 
ubi semper, ut apud alios, scribitur T;z- 
σαφέρνης. IDEM. 

᾿Αοίκητον)] Diod. Sic. XIV. 25. extr. 
IpnEM. 

᾿ΕἘπιμέλειαν] Ἐπὶ μὲν λείαν, ne esset lo- 
cus sine sensu, cam Wolf. edidi. Idem 
laudat conjecturam Justi Velsii, ἐπί ye 
λείαν, IpEM. Coraes conjecit ἐπὶ Μυσῶν 
λείαν, Est hoc proverbium de iis, qui 
facile agros suos vastari sibique quamvis 
injuriam inferri patiuntur, neque se de- 
fendentes neque ulciscentes, et impune a 
quibuslibet lzedantur et diripiuntur. Cfr. 
Harpocrat. p. 122. ed. Gronov., Aristotel. 
Rhetor. 1, 12. Explicat vero Cor. hunc 
locum ita : οὐκ ἐλϑόντες ἐπὶ Μυσῶν λῃστείαν, 
ὥς φησιν 5 παροιμία, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπ᾿ εὐκατα- 

TW καὶ ὑπὸ τοῦ τυχόντος ὁτιοῦν 
πάσχειν i ἑτοίμους, οἷοί περ ἧσαν οἱ Μυσοὶ, οὐδὲ 
κώμην καταλαβόντες, ἀλλ᾽ bar αὐτὸν τὸν βα- 
σιλέα τὸν προσηγορευόμενον Μέγαν, καὶ πλεί- 
στῶν ἀγϑρώπων τε καὶ πόλεων δισπσόζοντα, 


5 Μυσῶν λείαν €. μὲν λείαν L. 


στρατεύσαντες, ἀσφαλέστερον ἀνεχώρησαν x. 
T. A. Sed contra hanc conjecturam, quam- 
vis speciosam, edit. Cor. censor doctis- 
simus in Ephemer. literar. lenens.a. 1810. 
n. 188. p. 301. hec monuit, Primum ipse 


rex in ea erat conditione, ut Μυσῶν λεία 


dici potuisset, nam provincias regni sui 
neque ulciscilur vastatas neque punit de- 
sciscentes, contra militeseosdemque mer- 
cenarios, qui ad regic sedis et urbis prin- 
cipis viciniam audaci conatu progressi 
erant, nonnisi proditione se regnumque 
defendere potest, et proditos demum a se 
vinci posse putat. Deinde quum quam- 
vis injuriam et insolentiam in terra vi sub- 
acta denotet M. ^., haud apte sequi pu- 
tanda essent verba singularem indicantia 
οὐδὲ κώμην λαβόντες. Preterea offenderet, 
si in eodem capite verba Μυσῶν λεία ima- 
gine a simili re mutuo sumpta explicari 
deberent et orator metaphorico sensu iis 
usus esset, paulo ante verbis τὸ Μύσιον 
vi)» sensu vero et simplici. — His ab 
illo viro d. notatis addi potest, Isocra- 
tem, si Μυσῶν λείαν scripsisset, addidisse 
nul κατὰ τὴν παροιμκίαν nut simili modo 
auditores monuisse. Ita quos affert Co- 
raes Demosth. p. 290. Reisk. τὴν M. 
λείαν καλουμένην, et Aristot, ὡς ὄντας 
κατὰ τὴν σπαροιμκίαν τούτους Μυσῶν λείαν 
Egregia est H. Wolfii conjectura, quam 
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58 / / 5 n.i. WP. ^ / 
οὐδὲ Meum καταλαβοντες, αλλ ἐπ᾿ QUUTOV TOV βασιλέα 
στρατεύσαντες, ἀσφαλέστερον κατέβησαν τῶν περὶ φιλίας 


1 ὡς 2 


P» αὐτὸν πρεσβευόντων. & ὥςτε ΡΥ δοκοῦσιν € εν ἅπασι μεῖς 


τόποις σαφὼς ἐπιδεδεῖχιϑαι τὴν αὑτῶν μαλακίαν' καὶ ye e 
ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς ᾿Ασίας πολλὲς μάχας ἥττηνται; καὶ 
διαξάντες εἰς τὴν Εὐρώπην δίκην ἐδοσαν — oi μὲν yep 
αὐτῶν κακῶς ἀπώλοντο, οἱ δ᾽ αἰσχρῶς ἐσώϑησαν "d καὶ 


τελευτῶντες 
7 
γεγονασι. 


jT αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις. καταγέλαστοι 


/ λ ͵ 25X Pon uf 3 t £. 5 
μα. Καὶ τουτὼν οὐδὲν αλογῶς γέγονεν, NM e 72 


E] / 3 ^ 
εἰκότως ἀποβέβηκεν" e 


n, 


οὐ ya οἱόν ΤῈ τοὺς οὕτω τρεφομέ- 


γόυς καὶ πολιτευομένους οὔτε τῆς ἄλλης ἀρετῆς μετέχειν 


οὔτε ἐν ταῖς μάχαις τρόπαιον 


! ὡς om. A. C. L. 
4 οὐδὲ A. C. L. 


relinui, ἐπὶ μὲν λείαν. Quse sequuntur οὐδὲ 
κώμην λαβόντες 5:6 06 his annectuntur, uti 
jam vidit censor 1.1., qui hzc attulit ex- 
empla Plutarch. Camill. 23. τὴν χώραν 
περιϊόντες ἐλεηλάτουν καὶ τὰς κώμας ἐππόρϑουν. 
Herodian. Υ]. 5. 5. πολλὰς ἐνέπρησε κώ- 
μας λείαν τε ἀπήγαγεν. VIT. 2. 8. εἰ 4. τάς 
τε κώμας ἐμπιπρὰς. « « . καὶ λείας ἀπέλαυ- 
γον. Vll. 9. 11. ἀγρούς τε καὶ κώμας ἔμισει- 
πράναι λεηλατεῖν τε τοῖς στρατιώταις ἐπέ- 
τρεψεν. Polyzen. VII. 29. 1. φρούρια βασι- 
λέως κατέσκαψε, κώμας κατέπρησε, φόρους 
ἥρπασε, λείαν ἤλασεν. Adde Xenophon. 
Expedit. Cyr. VII. 6. 26. Herodian. 1. 
10. 2. κώμαις TE καὶ ἀγροῖς ἐπισρέχων ἐλύ- 
στευεν, ib. lll. 9. 7. πολλὰς δὲ κώμας ---- 
πορθήσας τήν τε χώραν λεηλατήσας, ib. 17. 
τὴν γῆν ἐλεηλάτει ---- καὶ κώμας ἐμπιπρὰς X. 
T. ^. IV. 11. 11. Polyaen. III. 11. 10. 
Sensus est: neque enim agros incursave- 
rant, et leviter incursionem fecerant in 
fines regni, przedandi causa, aut pagos, 
locos haud munitos, aggressi erant, ut eos 
celeriter diriperent; sed ipsum regem, 
quem ob potentiam magnum appellare 
solent homines, adorti et ad regiam sedem, 
ut totum regnum everterent, progressi 
erant.  Mé» autem, quod Coraem of- 
fendit, ab H. Wolfio optime appositum 
est ; iia paullo superius οὐκ ἀειστίνδην μὲν 
ἐπιλελεγμένους, ἀλλ᾽ ot διὰ φαυλότητα —, 
exemplis non opus est. SPonN. 

Αὐτοῦ] E conjectura Wolfius, qui de 
amicitia cum eo (rege) missi sunt, haud 
dubie vere, quia przcesserat βασιλέα. 
Mon. Coraes retinuit lectionem. codi- 
cum, αὐτῶν, quod aut ad Persas aut κατ᾽ 
ἔμφασιν ad vocem πρεσβευόντων referen- 


? αὐτοῦ À. L.avrav C. 


δ, στάναι τῶν πολεμίων. 


ἐπ᾿ A. C. L. 
5 ome A.'C. 1. 


dum esse putat, sensum ila constituens: 
quanquam contra ipsum regem pugnave- 
runt; tamen facilius et majore securitate 
redierunt, non solum, quam quilibet alii, 
quos sumere placet, sed eliam majore 
quam qui maxima cura regis favorem sibi 
conciliare studuerunt, et ea de causa lega- 
tos miserunt. Sed, αἵ alia taceam, tunc 
scripsisset orator αὐτῶν τῶν περὶ φιλίας 
πρεσξευόντων. ln codicibus sine dubio ob 
sequentem vocem πρεσβευόντων erratum 
est. Sronw. 

Toig ξασιλείοις] Evag. $. κβ΄, μικροῦ δεῖν 
Κῦρος ἔλαϑε τὸν βασιλέα ἐπὶ τὸ βασίλειον 
ἐπιστάς. Xenoph. Anabas. II. 4. 4. ἡμεῖς 
(Graci cum Cyro) ἐνικῶμεν τὴν δασιλέως 
δύναμειν ἐπὶ ταῖς θύραις αὐτοῦ. MoR. 

Οὔτε τῆς ἄλλης ἀρετῆς] Interpretare 
commentando : neque virtutis bellice neque 
aliarum virtutum. Graci, sicut Latini, vir- 
tutem in plures partes dividebant, qua- 
rum virtus bellica una erat, AvGER. 

Τρόπαιον] Τρόπαιόν τινος significat tropze- 
um, quod aliquis erexit, signum victorize 
aut victoriam quam aliquis reportavit, ita 
Herodian. I. 15. 15. πατρός τε καὶ προγόνων. 
plerumque autem quod in alicujus victi 
memoriam erectum est, τῶν βαρβάρων Lys. 
p. 89. Reisk., X enoplion. Expedit. Cyr. 
VII. 6. 25. Isocrat. ad Philipp. $. μζ΄. 
τῶν πολεμίων Xenophon. Ages. 1. 46. 
Sympos. 8. 58, Andocid. ed. Reisk. p. 73. 
Isocrat. Panegyr. c. 24. in memoriam rei, 
victoriz de re, vp. ἔργου Lys. p. 112. 119. 
924. Reisk., τῶν κακῶν Eurip. Orest. 
v. 712. τῆς ἱππομαχίας Thucyd. VI. 98. 
τῆς νησομαχίας Lucian. Ver. hist. 1. 42. 
Herodian. III. 4. 6. huc non referam. Lu- 
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» S 14? mri ὦ 3 2 / 3 ΄ 9 ad 3 

πὼς γῶρ εν τοις ἐκείνων ἐπιτηδευμαάσιν ἐγγεένεσσαι ÜUVOLIT 
3 N N δ 7 2 N nm N A 

ὧν ἢ στρῶτηγος δεινὸς ἢ στρατιωτήῆς ἄγαθος, ὧν τὸ μεν 
- 3 ᾽} 3, N / 3, Ν 

πλεῖστόν ἐστιν ὄχλος ἁτακτος καὶ κινδύνων ὥπειρος. προς 

N M 7 z , N δὲ Ν δι / » 

b μὲν τὸν πόλεμον ἐκλελυμενος. προς ÓE τὴν OOUAELGV. ὥμείνον 

΄-“ 3 ^ 


3 


E] ἘΞ 3 ^ 7ὔ 
τῶν παρ᾿ ἡμῖν οἰκετῶν πεπαιδευμένος, οἱ δ᾽ ἐν ταῖς μεγί- 
3, f» ^ N N δὰ 39 
σταῖς δόξαις ὄντες αὐτῶν ὁμαλῶς μὲν οὐδὲ κοινῶς οὐδὲ τσο- 
^ 2 t N N 

λιτικῶς οὐδεπώποτ᾽ ἐβίωσαν, ἅπαντα δὲ τὸν χρόνον διώγου- 
3 ὰ X € ὦ » δὰ M , τον MAS I 

σιν εἰς μὲν τοὺς ὑβρίζοντες τοῖς δὲ δουλεύοντες, “ὡς ἂν ἀν- 
^ N N / 

ϑρωποι μάλιστα TOig φύσεις ^ διαφθαρεῖεν. καὶ τὼ μὲν σώ- 
kie N A Ν Ἂ b 

ματα Dii τοὺς πλούτους τρυφῶντες, τὰς δὲ ψυχὰς διο τὼς 
/ X zn". ἮΝ 3 A CR 

ο μοναρχίας ταπεινος καὶ περιδεεῖς ἔχοντες, ἐξεταζόμενοι 


1 ἀγέν Α. C. L. 


cian. Ver. hist. T. 18. τρύπαια ἐστήσαμεν, τὰ 
μὲν ἐπὶ τῶν ἀραχνίων τῆς πεζομαχίας, τὸ δὲ 
τῆς ἀερομκαχίας ἐπὶ τῶν νεφῶν. SPOHN. 

Δύναιτ᾽ ἄν] Cfr. Werfer. in Act. phil. 
Monac, T. I. p. 247. Hermann. ad Viger. 
p. 915. sqq. InEw. 

"Agtiyay]. F. ἄμεινον. WOLF. 
. ὋὉμαλῶς] equabiliter, ut equo jure alios 
tecum frui sinas, οὐκ ἐπιθυμῶν πλεονεξίας. 
v. Budzi Comment. L. Gr. p. 1069. Ergo 
ὁμαλῶς οὐδεπώποτ᾽ ἐβίωσαν non potest me- 
lius explicari, quam per illa, οὐ κοινῶς, οὗ 
πολιτικῶς. Fortassis ergo οὐδὲ x. οὐδὲ πολ. 
glossemata sunt. Mon. Omnium minime, 
sed perquam necessaria sunt. πολιτικῶς 
hic aliam habet significationem quam su- 
pra $. x2. neque eam, quz Demosth. p. 
976. πολιτικὸς ἔρανος καὶ κοινός ἔστι πάνϑ᾽ 
ὅσα ταξάντων τῶν γόμων ἕκαστος ποιεῖ, 
p.329. πολιτικὴ καὶ κοινὴ βοήθεια χρημάτων, 
p. 151. οὐκ ἴσως, οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι πολι- 
τεύονται, et aliis multis inest, neque quam 
Cicero de finib. V. c. 23. explicat his ver- 
bis : **nam quum sic hominis natura gene- 
rata sit, at habeat quiddam innatum quasi 
civile atque populare, quod Greci πολιτι- 
xài» vocant," Κοινγῶς autem non ita intelli- 
gendum est, uti apud Demosth. aut cum 
v. δίκαιος p. 524. aut cum v. φιλάνθρωπος 
junctum p. 315. 1018. aut simpliciter 
κοινῶς p. 1436. Thucyd. IIT. c. 53. Cora- 
es ita hzec verba explicat: τὰ μὲν ταπει- 
vac τὰ δ᾽ ὑπερηφάνως ζῶντες, --- κοινῶς, ἐξ 
ἴσου τοῖς ἄλλοις, --- πολιτικῶς, ὥσπερ χρὴ 
τὸν ἐν Τιολιτεία, τοῦτ᾽ ἔστιν ἰσογομκίᾳ, καὶ μὴ 
τυραγᾳ, διοῦντα. Augerus vertit: qui vero 
ex iis honoratissimi sunt, nunquam equabili 
Jure, aut populariter, civiliterque vixerunt, 
sed ita omnem exigunt etatem, ut. aliis in- 
sultent, aliis inserviant, ete, Equidem ita 
interpretor: nunquam aequabili, constante 
sibique conveniente ratione vixerunt, ne- 


2 ὡσανεὶ Δ. C. L. 


3 διεφθαρμένοι A. C. L. 


que ita, ut cives decet, ut communi reli- 
quorum civium, privatorum, slalu frui 
vellent, et legibus et magistratibus obedi- 
rent, quippe qui cum aliis insolenter agere 
soleant potentiorum more, et. δεσποτικῶς 
xal ὡς δυναστεύοντες vivere velle videantur, 
neque vero χϑινῶς, vequa reliquorum con- : 
ditione contenti; neque ita, ut magistra- 
tus decet et eos qui in administranda re- 
publica versantur, subditorum enim more 
obediunt et serviunt. De v. πολιτικῶς non 
est, quod exemplis hanc significationem 
confirmem; xowzc sic me legere memini 
apud Dion. Cass. l. 45. c. 43. ὥστε μηδ᾽ ἂν 
βούληται δύνασθαι δημοκρωτικῶς ὑμῖν 
συμπολιτεῦσαι" εἰ μὲν γὰρ ἴσως καὶ κοι- 
γῶς, eodem statu, quo reliqui cives, ζῆν 
ἠβούλετο, οὐδ᾽ ἂν x. T. A. οἱ ]. 46. c. 17. ov- 
δὲν ἔτι τὸ παράπαν ὡς xal δυναστεύων 
ἔπραξε καὶ προσέτι καὶ κοινῶς καὶ ἀφυλά- 
κτως πᾶσιν ἡμῖν συνῆν. SPOHN., 

Τρυφῶντες) Τρυφᾷν, quia opponitur τῷ 
ταπεινῷ et περιδεεῖ, videtur indicare fastum 
et contemptum aliorum. Ergo: quoad cor- 
pus, externas res, superbiunt, cultu viclu- 
que luxuriantes, in quo est arrogantia et 
pauperum contemptus. Xen. Hellen. IV. 
1. 13. est ἐντρυφᾶν, luxu et deliciis se ef- 
ferre. Mon. 

᾿Εξεταζόμενοι] Genealogia hujus verbi 
haec est: 1) examinari, 2) babito examine 
talem, qualis quisque est, inveniri (i. e. 
speclari), 3) inveniri, cognosci omnino 
qualitate preeditum sine notione examinis, 
4) inveniri, esse, versari aliquo in loco, 
5) inveniri inter alios, h. e. iis annume- 
rari, esse inler eos, 6) inveniri aliquid 
agentem, ideoque cerni agentem, uL ma- 
nifestum sit et certum, te egisse. His 
exempla quiedam addidimus, Demosth. 
de Cor. c. 54. ἐξηταζόμην λέγων καὶ πράτ- 
τῶν τὰ δέοντα, invenicbar, i, e. erat apertum, 
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᾿ πρὸς αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις καὶ ᾿προκαλινδούμενοι καὶ 
παντα τρότσον μικρὸν φρονεῖν μελετώντες, ϑνητον μὲν ὧν- 
δρα προσκυνοῦντες καὶ δαΐμονα τσροσαγορεύοντες, τῶν δὲ 
ϑεῶν μᾶλλον ἢ τῶν ἀνθρώπων “ολιγωροῦντες. τοιγαροῦν οἱ 
καταξαίνοντες αὐτῶν ἐπὶ ϑάώλατταν, οἣς καλοῦσι σατρό- 
σας, οὐ καταισχύνουσι τὴν “ἐκεῖ παίδευσιν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
ἤθεσι τοῖς αὐτοῖς διαμένουσι, πρὸς μὲν τοὺς φίλους ἀπίστως ἃ 
πρὸς δὲ τοὺς ἐχϑροὺς ἀνάνδρως ἔχοντες, καὶ τὸ μὲν ταπει- 
v»; το δ᾽ ὑπερηφάνως ζώντες, τῶν μὲν συμμώχων κατα- 
φρονοῦντες. τοὺς δὲ πολεμίους σεραωπεύοντες. τὴν μέν γε 
μετ Αγησιλάου στρατιὰν ὀκτῶ μῆνας ταῖς αὑτῶν δωπά- 
VOLiG διέθρεψαν, τοὺς δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν ὃ κινδυνεύοντας ἑτέρου 
τοσούτου χρόνου τὸν μισθὸν ἀτσεστέρησαν" καὶ τοῖς μὲν 
Κισθήνην καταλαβοῦσιν ἑκατὸν τάλαντα διένειμαν, τοὺς 


1 δὲ πρὸς A. C. L. 
4 ἐκείγων Α. C. L. 


me dicere. Ο 58, ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- 
τάσαι πεποιηκὼς, inventus es, eventu cogni- 
tum apertumque fuit, te fecisse. In his 
duobus locis simile est τῷ ὕπτεσθαι(ν. ind. 
in h. v.), atque adeo Demosth. Olynth. 2. 
p. 23. ed. Reisk. opponuntur κρύπτεσθαι 
ac σκιάζεσϑαι verbo ἐξετάζεσθαι. Harpo- 
cratio e Demosth. ἐξετάζεσθαι, ἀντὶ τοῦ 
ὁρᾶσθαι. Dion. Hal. A. 1. IV. p. 108. v. 58. 
In familia et civitate regenda ἐξητάσθη 
πιστὸς καὶ δίκαιος, experimento talis inventus 
est, fides ejus et justitia spectata est. De- 
mosth. de Cor. c. 63. εἰ παρῆν xai μετὰ 
τῶν ἄλλων ἐξητάζετο, si adfuit (publicae 
leetitiae) et cum aliis inventus est, s. inter- 
fuit aliis. Aristid. Panath. p. 58. ᾿Ἐπιδαύ- 
pit σὺν Κορινθίοις ἐξεταζόμκενοι, dis juncti, eo- 
rum socii. Sic apud Suidam: ἐξεταζόμε- 
νος, συναριθμκούμενος. Demosth. c. 84. ἐμ- 
πειρίαν μου εὑρήσετε ἐξεταζομκένην ἐν τοῖς 
κοινοῖς, meam dicendi facultatem cogno- 
scetis semper inventam, i. e. versatam 
esse in causis publicis. Huic simillimum 
Sext. Emp. adversus rhetores, init. ῥητο- 
ρικὴ ἐπ᾿ ἀγορᾶς καὶ βημάτων ἐξεταζομένη, 
versatur in foro. Cf. Hesych. in ἐτάζε- 
σθαι, ἐξετάζεται, ἐξητασμεένος, et similibus, 
Vales. et Harpocrat. p. 63., Reiskii index 
Gr. Demosth., Ernestii Glossar. Polyb. 
Itaque locus lsocraticus sic vertendus 
est: ante palatium inveniuntur, i. e. ver- 
santur. Suidam, qui hunc ipsum locum in 
Lexico, T. I. p. 768. repetit, et sic inter- 
pretatur, ἀριθμούμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις, 
aulieis annumerantur, non sequar, quum 


? φροκυλινδούμεενοι ἃ. C. L. 


3 καταφρονοῦντες A. C. L. 
5 κινδυνεύσαντας A. C. L. 


id non videatur h. l. dici, e quo quis ge- 
nere bominum sit; sed qua re se submit- 
tat regi, et humiliter eum colat observet- 
que. Non bene editor Cant. tanquam 
lustratione facta recensiti. Melius Wol- 
fius: prestolati. YpEw. in regie foribus 
ordine dispositi. LANG. 

Μικρὸν φρονεῖν] Cfr. Aristoteles in Rhe- 
tor. III. c. 10. SronN. 

Διέϑρεψαν] Accepit Agesilaus ea lege, 
ut recederet, a Tithrauste, Satrapa Persi- 
co, triginta talenta. Xen. Hellen. III. 4. 
25. Diod. Sic. XIV. 80. nihil nisi seme- 
stres inducias commemorat. Mon. 

᾿Απεστέρησαν)] bis totidem mensium sti- 
pendio privaverunt. $. A'. fin. de quinde- 
cim mensibus locutus est. Ergo alterum 
tantum temporis spatium non ἀκριξῶς dixit. 
IpEM. 

Κισϑήνην)] Harpocratio de monte 'Thra- 
cic cepit; Suidas item, apud quem Kic- 
σήνη scribitur. Cf. Intt. ad Hesych. in 
Κισσήνη. Wolfius de urbe /Eolidis intelli- 
git, quam Cellar. Geogr. T. II. p. 44. ad 
M ysiam retulit, et Stepbanus de urbibus 
in Πᾶσσα itemque Plinius Hist. Nat. V. 
32. commemoravit. Sed quam diu de re, 
quam [socrates respicit, non constat 
(mihi quidem non constat), tam diu de 
situ loci nihil definiri potest. IpEgw. As- 
sentior Wolfio, Κισϑήνη urbs, prope quam 
erat portus; Strabonis setate ἔρημκος ea 
erat p. 607. Plin. V. 30. Pompon. Mela I. 
18. ubi cfr. Tzschuck. Sronx. 
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8 δὲ μεθ᾽ αὑτῶν εἰς Κύπρον στρατευσαμένους μώλλον ἢ τοὺς 


αἰχμαλώτους, ὕβριζον. ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ μὴ καθ᾽ 
1 ἐν ἕκαστον ἄλλ᾽ ὡς ἐπὶ “τὸ “πολὺ, τις ἢ τῶν πολεμησάν- 


των αὐτοῖς οὐκ εὐδαιμονήσας 


ὠπήλϑεν, ἢ τῶν ὑσ᾿ ἐκείνοις 


Á 3 3 A Ν "d 5 / 5 
73 yir eux αἰκισὸ εἰς τον βίον Spaluupwret ; y Κόνωνα 


μὲν, ὃς ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας ὅ τὴν ἀρχήν. τὴν Λα- 
κεδαιμονίων. κατέλυσεν, emi ᾿θανάτῳ συλλαβεῖν € ἐτόλμησαν; 
Θεμιστοκλέα, δ᾽ 3 ὃς ὑπὲρ τῆς vM αὐτοὺς κατεναυμά- 
aee, ὅτων μεγίστων δωρεῶν ἠξίωσαν; καίτοι πῶς χρὴ 


τὴν τούτων φιλίαν ἀγαπᾷν, 


οἱ τοὺς μὲν εὐεργέτας τιμῶ- 


ροῦνται; τοὺς δὲ κακῶς ποιοῦντας οὕτως ἐπιφανῶς κολα- 


b κεύωσι: περὶ τίνας δ᾽ ἡμῶν οὐκ 


τὴν ἐξημαρτήκασι: 9 ποῖον δὲ 


χρόνον διαλελοίσασιν " ἐπιβουλεύοντες τοῖς Ἕλλησι; τί δ᾽ 


! £y om. A. C. L. ? 50 om. ἃ. 


4 SáyaToy A. L. 


5 καὶ Α. σ. Es 


3 πὴν Λακεδαιμονίων ἀρχὴν A. C. L. 
8 ἐξαμαρτάνουσι A. C. L. 


7 ovx ἐπιβουλεύοντες À. C. L. 


Στρατευσαμένου) ^ lones. cf. $. λζ΄. 
Mon. 

Ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας] Nomine regis Per- 
5155. $. λθ΄, IpnEx. 

Κατέλυσεν] Diod. Sic. XIV. 84. Aaxe- 
δαιμόνιοι ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου τὴν κατὰ θά- 
AurTay ἀρχὴν ἀπέβαλον. Nam eo bello 
confecto, oinnis Graecia Athenis paruit, 
Isocr. Areop. $. γ΄. liberataque est a domi- 
natu Spartanorum, Justin. VI. 4. Cornel. 
Con. c. 4. Inr. 

᾿Επὶ θάνατον] "Emi ϑανάτῳω. Worr. Est 
quidem posterius usitatius et forte verius, 
eo consilio, ut interficeretur ; sed quis 
nunquam aliter locutos, nunquam talia 
permaut!ata, dicat? Mon. Quum solennes 
sint formule λαμβάνειν, συλλαμβάνειν, 
ἄγειν ἐπὶ θανάτω ( vid. Wesseling. ad Diod, 
Sic. Tom. 1L. p. 86. n. 45. et p. 182. n. 24. 
cujus exemplis adde Xenophon. Exped. 
Cyr. V. 7. 34. ed. Zeun. Memor. IV. 4.3. 
Lucian. Pisc. 4. et ipse Isocrates Encom. 
Helen. $. i£. quem locum Coraes indi- 
cavit, ita dixerit), Coraem secutus dedi 


ἐπὶ θανάτω. Ceterum. Xenoph. Expedit. 


Cyr. I. 6. 10. lect. var. ἐπὶ θάνατον ἄγοιτο. 
Sprouv. 

Συλλαβεῖν) Xen. Hellen. IV. 8. 16. et 
Diod. Sic. XIV. 85. falso crimine captum 
tradunt, ut pax Antalcidz perficeretur. 
Paullo aliter Cornel. Con. c. 5. Mon. 

Ἠξίωσαν7 Cornel. Them. c. 9.10. Inv. 

οὐκ ἐπιβουλεύοντες} Potest exprimi per 
καϑ' ὃν οὐκ ἐπεθούλευσαν. Sed si conjungas 
διαλελοίπασιν ἐπιβουλ., negatio eb» redun- 
dabit : est enim idem quod οὐ διετέλεσαν 
ἐπιβουλεύοντες. Worry. Coraes vocem 


οὐκ supervacaneam, atque aut errore libra- 
riorum, aut ira oratoris nimio in Barbaros 
odio effervescenlis ortam esse putat; ὁ 
prius concedit etiam ejus censorin Ephe- 
merid. liter. Ienens, a. 1810. p. 184. p. 
270. qui eam librariis originem debere 
opinatur. Coraes recte quidem ad h. ]. 
et de pac. $. κβ΄, dixit, in ejusmodi inter- 
rogationibus, ubi quasi subaudiatur, qui 
neget, non adesse negationem, de qua re 
non dubitare debebat idem censor l. com. 
p. 269. sq., nam quos versus ex Ovidio 
affert, it nibil probant, non enim interro- 
gantis, sed exclamantis el adinirantis sunt, 
Contra Coraes non recte declaravit, ne- 
gationem tunc tantum adesse posse in 
ejusmodi enunciationibus, ubi quasi sub- 
audiatur respondens, qui affirmet. Dis- 
cernendze enim sunt interrogationes, in 
quibus negatio ad omnia qu? sequuntur 
referenda est, quales v. c. sunt Panegyr. 
$. AS. οὐκ ἐκεῖνος μὲν ἐπὶ τὸν πόλεμον τοῦτον 
κατέπεμψε τυὺς εὐδοκιμωτάτους Περσῶν, 
᾿Ακροκόμαν καὶ Τιϑιραύστην καὶ Φαρνάβαζον: 
ubi subaudiri possel ἀληθῶς, κατέπεμψεν 
ἐκείνους, de big. ᾧ. ε΄, ob, καταλαβόντες τὸν 
Πειραιζ, καὶ τὸν σῖτον --- διεφϑείρετε, καὶ τὴν 
γῆν ἐτέμινετε 5 X. T. ^. Ubi responderi po- 
tuisset πάνυ μὲν οὖν οὕτως ἔχει, ab. iis in- 
terrogationibus, in quibus negatio nonnisi 
singulam nolionem spectat, quie pari modo 
affirmate exprimi potuisset, "Tales sunt, 
quas ipse affert, περὶ τίνας δὲ ἡμῶν οὐκ 
ἐξαμαρτάνουσι; ibi negatio ad solam 
vocem ἐξαμαρ. referenda est, οὐκ ἐξαμαρ- 
τάνειν est ia se gerere, uti decet; dicere 
potuisset περὶ τίνας καλῶς καὶ προσηκόντως 
7n 
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69 οὐκ Epor αὐτοῖς ἔστι τῶν παρ ἡμῖν, οἱ καὶ τὸ τῶν edv 
2 καὶ τοὺς νεὼς συλᾷν ἐν τω “προτέρῳ πολέμῳ καὶ vcl 
καίειν ἐτόλμησαν: διὰ καὶ τοὺς Ἴωνας ἄξιον € inl ὅτι 

τῶν ἐμπρησθέντων i ἱερῶν ἐπηράσαντ᾽ εἰ ἧτι τινὲς “κινήσειαν 
ἢ πάλιν εἰς EL καταστήσαι βουληϑεῖεν, οὐκ ὥπο- 
θοῦντες ' ᾿πόϑεν € ἐπισκευάσωσιν; ἀλλ᾿ aV ὑπόμνημα τοῖς ἐπι- 

γιγνομένοις 1 ἢ τῆς τῶν βαρβάρων ἀσεβείας, καὶ μηδεὶς i- 

meus τοῖς τοιαῦτα εἰς TOÀ τῶν “εῶν "[ξδη} ἐξαμαρτεῖν 

δ τολμῶσιν, ἀλλα καὶ φυλάττωνται καὶ δεδίωσιν, ὁ ορωντες 


c 


1 7i om. L. 
4 ὅθεν A. L. ὁπόθεν C. 


πράττουσι ; ubi subaudiendum est περὶ cb- 
δένα" τίς οὐκ εὐδαιμονήσας ἀπῆλϑεν ; 
h. e. τίς κακοδαιμοονήσας ἀπῆλϑεν ; οὐδείς" τί 
δ᾽ οὐκ ἐχθρὸν αὐτοῖς ἐστί; h. e. τί φίλον 
αὐτοῖς ἐστίν; οὐδὲν, πάντα γὰρ ἐχθεὰ αὐτοῖς 
ἐστίν. lta etiam de pae. $. ε΄, τινας δὲ --- 
οὐ παρεκαλέσαμεν; de big. S. ε΄, ποῖον 
κίνδυνον οὐκ ἂν ὑπέμεινεν; --- ἐπὶ τίνα δ᾽ 
ἢ πόλιν, ἢ φίλον, ἢ ξένον οὐκ ἤλθετε; Pa- 
negyr. $. λβ΄, τί τῶν αἰσχρῶν καὶ δεινῶν οὐ 
διεξῆλθον; — h. e. ---- παρακαλεῖν ὠκνή- 
σαμεν; ὑπομενεῖν ὥκνησεν ; --- παρελίπετε ; 
— διέρχεσθαι ἐφυλάξαντο εὐλαβούμενοι ; 
Hoc igitur loco pari modo non ad omnem 
enunciationein, sed ad solum verbum £zi- 
βουλεύοντες negatio referri debet, ita ut 
pane idem sit, ac si dixisset: ποῖον δὲ χρόνον 
διαλελοίπασιν ἐπιξουλεύειν ὀκνοῦντες 5 Contra 
de pac. $. κβ΄, πόσας δὲ πρεσβείας ὡς βα- 
σιλέα τὸν μέγαν ἀπεστείλαμεν, X. T. A. verba 
sunt non interrogantis, sed secum repu- 
tantis et ad mirantis, uti illa Ovidii : **quos 
humeros," ** quales vidi" etc., quz com- 
memoravit cens. l. com., h. e. quam in- 
gentem numerisn! quam puleros vidi! 
Hinc patet negationem in h. Il. omnium mi- 
Dime esse supervacaneam, neque igitur 
aliquid mutandum, nisi sensum eximere 
placuerit toti loco. SPouw. 

"E35] Ne videantur otiosa tautologia τὰ 
στῶν θεῶν ἕδη templis jungi, interpreter τὰ 
ἕδη, simulacra: de qua significatione ad 
Xenoph. Hellen. in ind. dixi: nisi quis 
hanc periphrasin templorum, τὰ τῶν δεῖν 
ἕδη ad indignationem augendam facere de- 
bere existimet. De re vid. $. x2. Mon. 
loca sacra. LANG. 

Kal τοὺς γεὼς] Si quis hzc verba e mar- 
gine in textum venisse dixeril, adstipu- 
lantem habebit Langium; sed hie non 
recte intellexit h.l. SPonx. 

Ἴωνας] Ante pugnam Platzeensem con- 
juratum essea Graecis in hanc sententiam, 
et Diod. Sic. XI. 29. et Lycurg. in Leocr. 
€. (δ΄, servata etiam jurisjurandi formula, 


? οἰκοδομκήσαιεν À. C. L. 
* uncos om. A. C. L. 


3 σὰ à ἀρχαῖα A. €. L. 
6 πτολμήσασιν A. C. L. 


narravit: ille in Tstbmo in ipso itinere 
factum dixit, hic ad Platzeas, itinere finito. 
Sed de Ionibus ne verbum quidem : tan- 
tum “Ἕλληνας commemorant, quo nomine 
hic Europaeos Grzecos indicari, docet He- 
rodotus, LX. 28. sq. quo loco aciem Graz- 
corum describit, etsi de jurejurando plane 
nihil retulit. Igitur vel audiendus est 
judex, inprimis peritus, Wesselingius, ad 
locum istum Diodori, qui Isocratem in 
hoc similem Theopompo,a quo tota resin 
dubitationem adducta est, arbitratur : aut 
Ἴωνας mutandum in Ἕλληνας. Quod si 
sequamur, $. μβ΄, in. καὶ aregi τῶν πολιτῶν 
τῶν ἡμετέρων erit nominatim et de civibus et 
majoribus Atheniensium. Mon. 

Ei τινες] Vere correxit Valckenaer. ad 
Herodot. V. 102. εἴ τι τινὲς sublata di- 
stinctione ante εἰ, Non enim templa de- 
voverunt, sed eos, qui ea refecluri essent: 
et ut lic 7i τῶν ἱερῶν, sic Lycurgus l. c, 
οὐδὲν τῶν ἱερῶν τῶν ἐμιπρησθεγταν ἀνοικοδο- 
μήσω. Diodorus, ut Isocrates, οἰκοδομήσω. 
Ipnrw. Langins, qui verba τῶν &j«ce. 
ἱερῶν genitivos absolutos esse putavit, ma- 
gnopere erravit. Dedi εἴ τί τίνες. De re 
cfr. Brisson. de R. Pers. II. p. 218. sqq. 
el Wesseling. ad Diod. Sic. XI. 29. 
Spronvx. 

"00:/] Coraes e cod. Par., quem con- 
tulit, ὁπόθεν, ejus censor in Eph. lit. Ten. 
l. l. p. 285. ὅθεν ἐπισκευάσουσι. scribendum 
censet ad Helen. enc. $. λ΄, sed hujus loci 
alia est ratio, est autem conj. aor., non c, 
fut, uti ille putat. [ÍnEM. unde recdi- 
ficarent. Xen. Hell. IH. 1. 7. II. 2. 1. 
ἐπισκευάζειν τὰς ναῦς, reficere naves. Diod, 
Sic. X X. 84. Thucyd. I. 29. ἐπισκευὴ τῶν 
νεῶν, refectio classis, v. Schol. Demosth. de 
Cor. c. 35. et 97. ἐπισκευὴ τῶν τειχῶν, Tre- 
fectio murorum, quam Lycurg. $. ια΄, κωτῶς- 
σκευὴν dixit : eodemque significatu Thuc. 
IV. 116. ἀνασκευάζειν. Coeterum ὑπόμνημα 
τῆς τῶν BagGáemy ἀσεξείας ipsius formulae 
verba sunt, Mon. 
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TT αν al ccs PR MIA EYE TRIER 7; / 
αὐτοὺς OU μόνον τοῖς σωμῶσιν ἡμῶν ὡλλα καὶ τοις eod η- 
μασι πολεμήσαντας. 

μβ΄. Ἔχω dé καὶ περὶ τῶν πολιτῶν τῶν ἡμετέρων 
Ἰτοιαῦτα διελθεῖν. καὶ γὰρ οὗτοι πρὸς μὲν τοὺς ἄλλους, ὅσοις 
πεεπολεμήκασιν, ἅμα διαλλάττονται καὶ τῆς ἐχϑρας τῆς 
“γεγενημένης ἐπιλανϑάνονται, τοῖς δ᾽ ἡπειρώταις οὐ δ᾽ ὅταν 
εὖ πάσχωσι χάριν wea αὐτὰς κει “ρος αὑτοὺς 
τὴν οργὴν ἐχουσ!. καὶ πολλων μεν οἱ σσάτερες μων Μηδι- 
σμοῦ ϑάνατον κατέγνωσαν, ἐν δὲ τοῖς συλλόγοις ἔτι καὶ νῦν 
egets ποιοῦνται; πρὶν ἄλλο τι χρηματίζειν, d τις Emrnengu- 
κευεται Περσαις των πολιτων" Εὐμολπίδαι δὲ καὶ Κηρυκες 


1 πολλὰ ποιαῦτα À. C. L. 


Ἠπειρώταις] Vid. $. Ac. InEw. 

Χρηματίζειν) Quum χρηματίζειν omnino 
significet, rem tractare: etiam nominatim 
significat, publicum negotium tractare, h. e. 
in concione aut senalu aliquid agere, de 
republica agere, ideoque in hoc Isocratico 
luco, decernere et suadere in coucione, Cf. 
Hesych. et Budzus in Comm. L. Gr. p. 
$25.  Variatur autem usus verbi ita, ut 
vel χρηματίζειν, verbum generis, ponatur 
solum eo significatu, publicam rem tra- 
cta"e ; vel adjungatur forma (species), quz 
potissimum intellirenda sit, E priore 
genere sunt: 5$ βουλὴ χρηματιοῦσα περὶ 
φυλακῆς, acLurus, deliberaturus senatus de 
presidio. Lycurg. c. Leocr. $. ια΄, χρημα- 
τίζειν περί τινος, deliberare commuwi con- 
silio, — Aristoph. Thesmoph, v. 384. χρη- 
ματίζειν τοῖς πρεσβευταῖς, legatis operam 
dare, cum iis agere. Polyb. III. 66. et 
Exc. Leg. n. 8. τῇ πόλει χρηματίζειν περὶ 
φιλίας, cum civitate agere de amiticia. Thu- 
eyd. V. 4. E posteriore genere sunt: 
Πρυτάνεις xal στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν, καὶ 
εἵλοντο πρέσξεις, negotium publicum tra- 


.Ctarunt, inque senatu legatos crearunt, De- 


mosth. de Cor. c. 23. χρηματίζει n βουλὴ 
xal προβουλεύει, senatus deliberat et probu- 
lewma facit. ibid. c. 53. χρηματίζων τε καὶ 
δικάζων, negotium pullicum tractans, ac 
nominatim jus dicens. Dion. Hal. A. p.710. 
χευματίζειν τε καὶ πράττειν, administrare 
publicam rem et moderari. Diod, Sic. I. 
70, Denique in Plat. apol. Socr. c. 26. 
ἀμελήσας χρηματισμοῖ,, qui omui genere 
occupationis private vel. publice abstinuit, 
Inkw. Cfr. Coray. ad Heliodor. II. p. 
947., Spanhem. ad Julian. p. 122., In- 
terprr. Thom. M. p. 919. ed. Bernard., 
Ducker. ad 'Thacyd. p. 58. 354. 417. 


Wesseling. ad Diod. Sic. I. p. 53.74. 81. 
Sronw. 


2 προγεγενημένης A. C. L. 


᾿Επικηρυκεύεται] si quis legatos de pace 
et amicitia mittendus censeat. Eodem sensu 
apud Thueyd. IV. 27. ubi Scholia πρε- 
σβείαν πέμπειν explicandi causa habent. 
Plene dixit Dion. Hal. A. p. 616. ἐπικη- 
guX&UEwW περὶ διαλλαγῶν καὶ φιλίας, quo fere 
modo Harpocratio ἐπικηρυκείαν dixit esse, . 
τὸ περὶ διαλλαγῶν καὶ φιλίας κήρυκας πέμ- 
πεῖν. Ad Isocratis locum refero Hesy- 
chianum : ᾿Ἐπυικηρυκεύεται, προσκηρύσσεται, 
h. e. per preconem nunciat ; ut "Thucyd, 
IV. 118. προτκηρυκεύεσθαι dixit. Ita ver- 
bum, qaod per se significabat, preconem 
aui cuduceatorem mittere, nominatim dici 
ccepit de his, qui de pace et amicitia mit- 
tunt legatos, Cf. Aristoph. Thesmoph. v. 
342. sqq. Mon. De hujus vocab. rat. 
omnino disseruerunt Valesius in Notas 
Maussaci ad Harpocrat. p. 146. et 281. 
ed. Gronov., Valckenaer. in Animadv, ad 
Ammon, p. 80., Abresch. ad Thucyd. p. 
411., Ducker. ad Thucyd. l. VII. c. 48. 
VIII. c. 80.; adde Zonar. p. 802. et 
838. atque Tiltmaun. ad post. loc., et 
F. A. Wolf. ad Demosth. Leptin. $. ιγ΄. 
Srousw. 

Εὐμολπίδα:)] Hesychius: Εὐμολπίδαι" 
οὕτως οἱ ἀπὸ τοῦ Εὐμόλπου (ν. Paneg. ὁ. ιθ΄.) 
ἐκαλοῦντο, τοῦ πσρώτου ἱερυφαντήσαντος, h.e. 
qui Atbenienses primus docuit Eleusinize 
Cereris saera. v. Intt. Hesych, ἃ quibus 
Suidas et Meursius in Eleus. nominati 
sunt. Mon. 

Κήρυκες] Plura fuerunt Athenis genera 
Κυρύκων, diversorum occnpatione, et tem- 
pore ac loco, quo fungebantur prieconum 
munere, v, Pollux VIII. 103. Hoc loco 
intelliguntur ii, de quibus ita scripsit Har- 
pocralio: Κήρυκες" ᾿Ισοκράτης Πανηγυρικῶ" 
γένος ἐστὶν (fuit familia sacra, in Eleusiniis 
mysteriis praconum munere fungens, 
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ἐν 7" τελετῇ τῶν μυστηρίων δια τὸ τούτων μῖσος καὶ τοῖς 
ἄλλοις βαρβάροις εἰργεσϑαι τῶν ἱερῶν, ὥςτσερ τοῖς ἀὐνδρο- e 
φόνοις. προαγορεύουσιν. οὕτω δὲ φύσει πολεμικῶς πρὸς αὑτοὺς 
ἔχομεν, ὥςτε καὶ τῶν pu ἥδιστα συνδιατρίβομεν vnd 
Teoixoiz καὶ MAD mte ài ὧν ἔ "e πυνθάνεσθαι τὰς ἐκείνων 
συμφορᾶς. εὕροι δ᾽ ἄν Tig ἐκ μὲν τοὺ πολέμου τοῦ "pos 74. 
ποὺς βαρξάρους U ΕΗ πεποιημένους, ἐκ. δὲ Ἦν 0 wpos ! ποὺς 
"EXMac θρήνους ἡ ἡμῖν γεγενημένους, καὶ τοὺς “μὲν ἐν ταῖς 
ἀδομένους, τῶν AE ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς ἡμᾶς μεμνη- 
μένους. oi αι δὲ καὶ τὴν Ὁμήρου ποίησιν μείξω λαβεῖν 
δόξαν, τ καλῶς τοὺς πολεμήσαντας. τοῖς ββαρβαροις 
ἐνεκωμίασε, κ καὶ διῶ τοῦτο βουληθῆναι τοὺς προγόνους ἡμῶν 
ἐντιμον αὐτοῦ τσοιήσαι τὴν τέχνην ἐν τ τοῖς τῆς μουσικῆς Ρ 
ἄϑλοις καὶ τῇ παιδεύσει τῶν γεωτέρων, iva πολλάκις 


70 ἀκούοντες τῶν. ἐπτῶν ἐκμανϑάνωμεν τὴν EQ po τὴν ὑπάρ- 


ἑορταῖς 


250U0 XV “πρὺς αὐτοὺς. καὶ 


1 «opc om. Α. C. L. 


plane ut Eumolpidz, quae et 1psa est fa- 
milia sacra, cert: occnpationi destinata. 
v. Sigon. de rep. Athen. p. 46. Potter. 
archaeol. Gr. 11. 5. p. 228.) ἐν ᾿Αθήναις, 
οὕτως ὀνοικαζόμιενον ἀπὸ τοῦ Κήρυκος τοῦ Ep- 
μοῦ. Adde Hesych. et Polluc. IV. 12 
imprimis VIII. 103. ubi unum genus τῶν 
κηρύκων dicitur μυστικόν. Hinc Xen. 
Hellen. II. 4. 13. τῶν Μυστῶν κήρυξ. ubi 
in ind. monui. Solent antem Εὐμολπίδαι 
et Κήρυκες sspe jungi, ubi de mysteriis 
sermo est: 'lhuc. VIII. 55. /JEsch. c 
Ctesiph. p. 406. ed. Reisk. Diod. Sic. I. 
29. JEliani fragm. in Εὐμολπίδαι : el vo- 
luerunt jungere nonnulli in Cornel. Alcib. 
c.4. In quo sequi possumus Diodor. 
Siculum, Eumolpidas cum /Egyptiorum 
sacerdotum dignitate comparantem, Κήρυ- 
xac cum ZEgyptiis pastophoris, inferioris 
quippe dignitatis. Si ergo Ceryces fa- 
milia fuerunt: non video, cur Wolf. et ed. 
Cant. verterint, praecones, elsi munere 
preconum functi sunt, quum debuissent 
servare nomen Ceryces. vid. Taylor. ad 
ZEschin. l. |. Mon. 

Ἔν τῇ τελ. τῶν [AU T. ] tum, quum ini- 
tiant mysteriis. 'Tum ergo Eumolpidze ju- 
bent edici, et a Cerycibus edicitur, ut 
Perse procul absint. Inr. in receptione 
in mysterie. LANG. 

᾿Αδομένους] Quod. faclum est a rhapso- 
dis: neque enim nisi particulas Homerici 
carminis, velut hymnos in laudem heroum, 


ζηλοῦντες τὰς ὠρετοὺς τῶν 
? πρὸς αὐτοὺς ὑπάρχουσαν A. C. L. 


intelligere videtar, non factos peculiares 
hymnos. Mon. 

Συμφοραῖς] Bella Grecorum intestina 
sunt materia lugubris orationis, si quis 
ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς, de magno luctu, aut in 
publico luctu dicat. Etiam fabularum 
scenicarum argumentum sic versari sole- 
bat in luctu, ut hujusmodi res describe- 
rentur, Panath. $. «c'. Dem. de Cor. c. 
21. IpnEw. 

Μουσικῆς}] Musica certamina sunt, in 
quibus certatur edendis literarum artium 
ingenique speciminibus. | Nam Musa 
omnem eruditionem et elegantiam indicat. 
Atticos dicere potius ἀγῶνα (sive Z9Aov) 
[^oUcixiig, quam ἀγῶνα μκουσικὸν, praeclare 
docuit Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 
1163. 1164. Apud Thucyd. III. 104. 
ἀγὼν μουσικῆς et μουσικὸς promiscue oc- 
currit. ltaque quum fere usurpetur ἀγὼν 
μουσικῆς, non. τῆς μουσικῆς, quanquam po- 
sterius: Aristid. Panath. p. 52. habet, 
etiam hoc loco articulum inclusi. Causa 
erroris e dativo τοῖς orta est. Putem quo- 
que in Evagorez initio μουσικῆς scriben- 
dum pro μουσικῇ, ul ἀγῶσι μμουσικῆς καὶ 
γυμνικοῖς cohereat, quod idem, si quis 
Aristophanis locum corrigeret, legendum 
esset. Ipew. Morus articulum τῆς uncis 
incluserat, Coraes, si aliquid mutandum 
esset, ἔν τε τοῖς μουσικοῖς ἄθλοις ; hoc re- 
pugnat iis, qua: Morus notavit, illud haud 
necessarium est. SPoHN. 
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᾿ στρατευσωμένων ἐπὶ Τροίαν TÜUV αὐτῶν ἔργων ἐκείνοις ἐπι- 


ϑυμώμεν. 
wy . ἽὭςτε μοι δοκεῖ πολλὸ λίαν εἰναι τὰ παρακελευό- 
μενα nue αὐτοῖς, μάλιστα δ᾽ o παρων καιρός, ὃν οὐκ 


c ἀφετέον, Hé σαφέστερον οὐδέν | καὶ yet αἰσχρὸν, ποῶρ- 


rri μὲν μὴ apii doa, raped orros δ᾽ αὐτοῦ pirum aon. 
τί γοὶρ ἂν καὶ “δουληϑεῖμεν ἡ ἡμῖν προσγενέσθαι, μέλλοντες 
βασιλεῖ πολεμεῖν, ἔξω τῶν νῦν ὑπαρχώντων:; οὐκ Αἰ: ἐγυπτος 
μὲν αὐτοῦ καὶ Κύπρος ἀφέστηκε; Φοινίκη δὲ καὶ Συρία 
διὸ τὸν πόλεμον ἀνάστατοι γεγόνασι: Τύρος δ΄, ἐφ᾽ ἡ μέγ 
ἐφρόνησεν, ὑπὸ τῶν ἐχϑρὼν τῶν ἐκείνου κατείληπται" ; "τών 


d δ᾽ ἐ Ey Κιλικίᾳ πόλεων τὰς μὲν πλείστας οἱ μεν ἡ ἡμῶν. ὄντες 


c 


ἔχουσι, τὸς δ᾽ οὐ χαλεπόν ἐστι κτήσασθαι. Λυκίας E 
οὐδὲ εἰς “πώποτε Περσῶν ἐκράτησεν. 3 Ἑκατόμνως δ᾽ 


Καρίας ἐπίσταϑμος ΤΉ μὲν ἀληϑείῳ πολὺν ἤδη χρόνον 


ἀφέστηκεν, ὁμολογήσει iu OT OLV ἡμεῖς oux oue euro δὲ 
Κνίδου μέχρι Σινώτσης᾿ Ἕλληνες τὴν Ασίαν παροικοῦσιν, oU; 
οὐ δεῖ mei deny ἀλλὰ μὴ κωλύειν πολεμείν: Axa TOL τοιούτων᾽ 
ὁρμιητηρίων ὑπαρξάντων, καὶ τοσούτου πολέμου τὴν. ᾿Ασίαν 
περιστάντος, " | dei τοὶ συμβησόμενα λίαν ἀπκριδῶς " ἐζετώ- 
ξεν; à οπου yo μικρῶν μερῶν ἥττους εἰσὶ, 9 οὐκ ἄδηλον " ὡς 
ὧν " διατεθεῖεν, εἰ πᾶσιν ἡμῖν πολεμεῖν ἀνωγκασϑεῖεν: ξ ἔχει 
δὲ οὕτως. Ey μὲν 0 βάρξαρος ὃ ἐρῥωμενεστέρως κατάσχῃ τὸς 
πύλεις τὰς ἐσὶ ϑαλαττη; φρουροὺς μεῖ ους ἐν αὐταῖς ἢ νῦν 


! uucos om. Α. C. L. 
* xai À. C. L. 
7 πῶς À.C. L. 


Οὗ σαφέστερον οὐδὲν] qua re nihil est evi- 
dentius, 1, e. nihil est evidentius occasio- 
nem omitti non debere. AuGER. 

Βουληϑείημεν) Cfr. Werfer in Act. Mo- 
nac, Tom. I. p. 246. Sronvw. 

Κατείληπται] Diod. Sic. XV. 2. de 
Evagora : 'Exupisut κατὰ τὴν Φοινίκην Τύρου 
καὶ τινῶν ἑτέρων. ubi Wesselingias hunc 
I-ocratis locum comparavit. De Syria 
nihil habeo, Mon. 

Ἑκάτομνος) Hunc locum Harpocratio 
in ἐπίσταϑμος respexit. Diod. Sic, XV. 
2, E! ᾿αγόρας (bello cum Artaxerxe sus- 
ceplo) παρ᾽ 'Ἑκατόμνου, τοῦ Καρίας δυνάστου 
(et 1V. 98. ubi vid. Wesseling.) λάϑρα 
συμπράττοντος αὑτῷ, χρημάτων ἔλαζε πλῆ- 
f, εἰς διατροφὴν ξενικῶν δυνάμεων, Ip. 


2 βουληϑείημεν A. C. L. 
5 προαγορεύειν A. C. L. 


3 “Ἑκατόμνος Α. C. L. 
6 οὐκ ἄδηλον om, A. C. L. 
8 διωατελεῖεν À. 


᾿Αληθείᾳ ] si rem vere estimemus, non ex 
ejus simulatione. ὋὉμολογήσει, ita ut pa- 
lam fiat, ipsa re, ipso facto, quod, sublata 
simulatione, ἀλήθειαν in lucem profert, et 
veluti fatetur. InEM. 

ὋὉρμητηρίων)] "Oppenrheiov, locus, unde 
proficiscimur, erumpimus in hostem.  Illu- 
stravit verbi usum Wesseling. ad Diod. 
Sic. XIV. 47. et monuit, talem locum 
arcem ac sedem belli Latine dici, usus 
auctoritate Casaub. ad Polyb. I. 17. 
ΓΡῈΜ. 

Διατεδεῖεν)] quantam cladem accepturi 
videntur. Vid. ad $. λβ΄, Ingw. ad quam- 
num conditionem. adacti fuerint. Auger. 
διατελεῖεν, cujus correctionis eum poenitet 
in Vor. Lectt. LANG, 
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ἐγκαταστήσας, τάχ᾽ ἂν καὶ τῶν νήσων αἱ ᾿ περὶ τὴν ἥπει- 15 
OV, OOV Ῥόδος καὶ Σάμος καὶ Χίος, ἐπὶ τος ἐκείνου τύχας 
ν᾿... ἣν δ᾽ ἡμεῖς αὐτὰς πρότεροι καταλάβωμεν, 
εἰκὸς τοὺς τὴν ,Αὐδίαν 3 καὶ Φρυγίαν καὶ τὴν ἄλλην τὴν 
ὑπερκειμένην χώραν ἀπὸ ἡλὴν. ἐτσὶ τοῖς ἐντεῦθεν ὃ ὁρμωμένοις 
eaa. διὸ de σπεύδειν καὶ i μηδεμίαν “ποιεῖσσαι διατριβὴν, f st 
μὴ πάϑωμεν ὃ O7 6p οἱ σατέρες ἡμῶν. € ἐκεῖνοι yog ᾿ὑστερίς- 
σαντες τῶν βαρβάρων καὶ προέμενοί τινὰς τῶν συμμάχων b 
ἡναγκάσϑησαν ὁ ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς κινδυνεύειν, ἐξὸν αὐτοῖς 
προτέροις διαβᾶσιν εἰς τὴν ἤπειρον μετὰ πάσης - τῶν 
Ἑλλήνων δυνάμεως € εν | neget τῶν EQVOV & X410 TOV “χειροῦ- 
σϑαι. δέδεικται Yap ὅταν τις πολεμῇ πρὸς ἀνθρώπους € EX 
“πολλῶν τόπων “συλλεγομένους, ὅτι δεῖ μὴ περιμένειν, ἕως 


^ 5? 
ἂν ἐπιστώσιν, 


117 


ἀλλ ἔτι διεσπαρμένοις αὐτοῖς ἐπιχειρεῖν. c 
ἐκεῖνοι μὲν οὖν προεξαμαρτόντες à ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐπσηνωρϑώς- 
σαντο, καταστάντες εἰς τοὺς μεγίστους εὐγώνας. ἡμεῖς δ΄, 
ἂν σωφρονῶμεν, ἐξ ἀρχῆς φυλαζόμεϑα καὶ πειρασόμεϑα 
φθῆναι περὶ τὴν Λυδίαν καὶ “τὴν Ἰωνίαν στρατόπεδον 
ἐγκαταστήσαντες, εἰδότες ὅ 0T; καὶ ξασιλεὺς οὐκ ἑκόντων 
ἄρχει τῶν ᾿ἡπειρωτῶν, ἀλλὰ μείζω δύναμιν περὶ αὑτὸν ἑκώ- 
στων αὐτῶν ποιησάμενος" ἧς ἡμεῖς ᾿ὅταν κρείττω διαβ, βά- 
σωμεν, 59 βουλησέντες ῥαδίως ὧν ποιήσαιμεν, ἀσφαλῶς d 


3 εἶσι περὶ A. C. L. 3 ὑστερήσαντες A. C. L. 3 χειρώσασϑαι À. C. L. 


4 συλλεγομένους τόπων A. C. L. 
6 σερὶ τὴν Δ. C. L. 


"Heveteoy] Vid. $. Ac". [et paullo inferius, 
$. μς΄.] Ita mox διαβαίνειν εἰς τὴν ἤπειρον 
et ἡπειρῶται. | Si cui nomina insularum, 
Grocis notissimarum, delere libeat, ego 
non dissentiam. Mon. 

"Yaregneuaevnv] que ultra Phrygiam sita 
est, Persi: propinquior. Wolfius etiam 
ὑποκειμένην, ad mare situm, legi posse 
putat, quod plane non est necessarium. 
IprEw. 

Εἶναι} Ante εἶναι velim addi ἄν. AucEn. 
Numeros lurbarel, neque video, quod 
flagitet. SPouw., 

Ὑστερήσαντες} passi sunt se a. barbaris 
preveniri, Unde mox: πειρασόμεθα ᾳφθῆ- 
yai. Qui autem Herodotum I V. 89—104. 
et V. 4—94. legerit, reperiet, primum 
τὰς τῶν συμμάχων proditos et Ionas 
esse, el quotquot in Gracia a Persis ante 
pusznam Marathoniam subacti sint (IV. 

103. V. 49. 100.), deinde, quz hic dican- 


7 ὁπόταν À. C. L. 


facile modo comparaverimus. 


5. ἀδροισϑῶσιν A. C. L. 
8 ὃν A. 


tur de majorum negligentia, ad Darii Hy- 
staspis tempora pertinere, non, ut Wollio 
placuit, ad Xerxis tantum etatem. Omnino 
enim, si Persas praverlere voluerunt, 
ante debuerunt Persiam pelere, quam 
Perse primum omnium Europam: hoo 
autem a Dario factum est. Mon. 

ΤΤροέμκενοι ] quum pramisissent. LANG. 

Ἔν μέρει] sensim, paulatim. IpgM. 

^O Be^.] Editt. ἣν BovA. legunt, quod 
Auger. vertit : quem (exercitum) velimus, 
Sed i!a in 
medio ποιησαίμεθα dicendum fuisset, ut 
duobus versibus ante. Mon. Lectionem 
ἣν ita defendit Hoogeveen (ad Viger. de 
Idiotism. Gr. ling. p. 290.), ut dicat, arti- 
culum subjanctivum retinere aliquaudo 
genus substantivi, quod in praecedente 
membro inveniatur. WxNpLER. Sensus 
est: Non lubenter parent incole illarum 
regionum Persarum regi, sed coacti, ma- 


ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ. 239 


ἅπασαν τὴν ᾿Ασίαν καρπωσόμεθα." πολὺ δὲ κάλλιον ἐκείνῳ 
περὶ τῆς βασιλείας πολεμεῖν, ἢ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ τῆς 
ἡγεμονίας ἀμφισβητεῖν. 
B. AZ δ᾽ ἐπὶ τῆς νῦν ἡλικίας, ποιήσασθαι τὴν 
στρατείαν, ἐν οἱ τῶν συμφορῶν κοινωνήσαντες οὗτοι καὶ 
των atryocd un ὠπολαύσωσι καὶ pn πάντα τὸν Χρόνον 
ε υστυχοῦντες διαγάγωσιν. i ἱκανὸς ydo ὃ παρεληλυθὼς; χρό- 
yo; , £y ᾧ τί τῶν δεινῶν οὐ γέγονε; ^ Qro Xy ye κακῶν τῇ 
φύσει τῇ τῶν a pur tv, ὑπαρχόντων αὐτοὶ πλείω τῶν 
ἀναγκαίων προσεζευρήκαμεν, πολέμους καὶ στάσεις ἡμῖν 
αὐτοῖς EET TEC, Gere TOUS pe. EV ταῖς αὐτῶν ἀνόμως 
Ἴ6 ἀπόλλυσθαι, τοὺς δ᾽ ἐπὶ ξένης μετὰ παΐδων καὶ γυναικῶν 
e ac on, πολλοὺς δὲ ὃ à: ἐνδειαν τῶν κα ἡμέραν ἐπικουρεῖν 
ἀναγκαζομένους ὃ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν τοῖς φίλοις μαχομένους 
ἀποδνήσκειν. ὑπὲρ ὧν οὐδεὶς πώποτ᾽ ἡγανακτησεν" ἀλλ᾽ 
ἐπὶ “μὲν ταῖς FUB Peowié ταῖς UTTO τῶν ποιητῶν συγκειμιέ- 
ναις δακρύειν ἀξιοῦσιν, wv δὲ wa πολλαὶ καὶ Me. 
γιγνόμενα Qi τὸν πόλεμον ἐφορῶντες τοσούτου δέουσιν 


ι 


! στρατιὰν Α. 


jorem enim habet exercitum, quam illorum 
civilates singula ; ubi igitur nos in illis 
regionibus exercitum opposuerimus copiis 
Persarum, iis majorem (quod facile, opi- 
nor, fieri potest, dummodo velimus), to- 
tam Asiam etc. SrouN. 

᾿Ανόμως) Vid. ad. ὁ. λβ΄. Wolf. ἀνόμς, 
ἀμῶς, quam utrum conjecturam, an inter- 
pretationem esse voluerit, non dixit: ne- 
que ergo judicare licet. — Longe aliter 
Paullus Rom. 2. 12. ἀνόμως ἀπόλλυσϑαι. 
Mon. 

Av ἔνδειαν] Legerim, τῇ ἐνδείᾳ, inopi 
succurrere couctos, Vulgatam qui defen- 
dere velit, ponet comma posl ὑπὲρ τῶν 
ἐχϑρᾶν, el M'anpiy ὑπὲρ. v. ἐχθ. capiet, ut 
ὑπέρ τινος Bonis, auailio defendere uliquem. 
Ipgm. Verte : multi apud hostes, propter 
inopiam quotidiani victus, stipendia fucere 
coacti, pugnantes cum hostibus coutra aimni- 
cos, cadunt, Lawo, Nihil mutandum est 
ἡ ἔνδεια τῶν καθ᾽ ἡμέραν Archidam. $. xy'. 
Philipp. $. Y. de pac. $. «&'. Busir. $ v. 
ις΄, Panegyr. €. 9. coll. Panathen, $. ξζ΄. 
sq. et infra $. μς΄, est inopia rerum ad 
vitam süstentandam necessariarum, pe- 


? μὲν om. A. C. L. 


possent, coacti, ἐπίκουροι ἐγένοντο τῶν Βαρ- 
Capov, ne fame perirent, veriti, καὶ ἀποθνή- 
CX0UZA μαχόμενοι, ἤγοιν «πολεμοῦντες, τοῖς 
φίλοις, τοῦτ᾽ ἔστι τοῖς “Ἑλλησι, popularibus, 
amicis, ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν, i. 6. τῶν Βαρξάρων. 
Ita Xenoph. Expedit. Cyr. Vli. 4. 9. 
ὑπὲρ τούτου ἀποθανεῖν, et ib. I. 9. 30. μαά- 
χόμενη ἀπέθανον ὑπὲρ Κύρου, Eurip. Alcest. 
v. 701. μὴ θνῆσχ᾽ ὑπὲρ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, v. 693. 
οὐχ ὑπερθνήσκειν σέθεν, εἰ v. 711. κατ- 
ϑανεῖν πείσεις ἀεὶ γυναῖχ᾽ ὑπὲρ σοῦ, 284. 
θνήσκω ὑπὲρ σέϑεν. μάχεσθαι ὑπέρ TiVo; 
Xenoph. Cyroped. 11, 1. 21. 1V. 4. 11. 
cfr. Observat, miscellan. Vol. VIII. p. 
350. Inejusmodi formulis quomodo dif- 
ferant περὶ et ὑπὲρ docuerunt. Markland, 
ad Lys. Or. 3. $. θ΄. et Valckenaer. ad 
Eurip. Phaeniss. p. 419. De verbo &zi- 
xov(tiv autem, ejusque significatione di- 
versu ab ea verbi συμμαχεῖν Ammon. de 
different, aflin. voc. p. 31. ed. Valokenner. 
et p. 55. idem de diflerentia vocum ἐπί- 
xougot et σύμμαχοι dixit, adde Etymolog. 
Magn. et 'T'hom. Mag. s. v. βοηϑεῖν. Sed 
lioc discrimen non semper servatum esse, 
notum est. Ceterum hunc locum jam 





nuría ; multi igitur, Cíou δεόμενοι, Panath. 
$. En. propter penuriam, propterea quod 
iis victus, quo vilam sustentare 


Augerus et Langius recte inter 
sunt. Sronw. 
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ἐλεεῖν, ὥςτε καὶ μᾶλλον χαίρουσιν ἐπὶ τοῖς ἀλλήλων κακοῖς b 
ἢ Toig ἰδίοις αὐτῶν ἀγανοῖς. ἴσως δ᾽ ἂν καὶ τῆς ἐμῆς 
εὐηϑείας πολλοὶ καταγελάσειαν, E 1 |! δυστυχίας ἀνδρῶν € p: 
“τοῖς τοιούτοις καιροῖς ὀδυροίμηην, € εν οἷς Ἰταλία μὲν ὠνώ- 
Erro; γέγονε, Σικελία δὲ καταδεδούλωται, τοσαῦται 
δὲ πόλεις τοίς δαρδώροις ἐκδέδονται, TO : δὲ Aorzro μέρη τῶν. 
Ἕλληνων ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις € EC TÍ. 

μέ. Θαυμάζω δὲ τῶν δυναστευόντων 6 εν ταῖς πόλεσιν, 
εἰ ταροσήκειν. αὑτοῖς ἡγοῦνται μέγα pA, μηδὲν quo) € 
ὑπὲρ τηλικούτων πραγμάτων μήτ᾽ εἰπεῖν μήτ ᾿ ἐνθυμηθῆναι 
δυνηθέντες. ἐχρῆν yd αὐτοὺς. εἰτσερ ἦσαν ἄξιοι τῆς wp 
οὔσης δόξης, ἁπάντων ἀφεμένους τῶν ἄλλων περὶ τοῦ 
πσολέμου τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους εἰσηγεῖσθαι καὶ συμ- 
βουλεύειν. τυχὸν μὲν γὰρ ἄν τι “συνεπέραναν. εἰ δὲ καὶ 
Vgonc min αλλ᾽ οὖν τούς ys λόγους. ὥςπερ χρησμοὺς εἰς 
τὸν ἐπιόντα χρόνον 4 ἂν κατέλ: 40). νῦν δ᾽ οἱ μὲν ἐν ταῖς d 
μεγίσταις δόξαις 0 ὄντες ἐπὶ μικροῖς σπουδάζουσιν, ἡ ἡμῖν δὲ 


τοῖς τῶν πολιτικῶν ἐξεστηκόσι περὶ τηλικούτων "po 


1 δυστυχίαν A. C. L. 2 τοῖς om. A. C. L. 


4 ἂν om. A. C. L. 


3 διεπέραναν A. C. L. 


* Auc. ἀνδρῶν] Clades hominum singulo- 
rum: quum integre civitates pereant clade. 
Mon. 

Ἰταλία] De Pace $. λγ΄. Λακεδαιμόνιοι 
(accepto principatu) τὰς ἐν Ἰταλίᾳ xai Xi- 
κελίᾳ πολιτείας ἀγήρουν, καὶ τυραννίδας xa- 
ϑίστασαν. Hine interpretor ἀνάστατον 
γίγνεσθαι καὶ καταδουλοῦσθαι. — Nimirum 
Dionysius, Sicilie tyrannus, fractis in 
Sicilia opibus Atheniensium, | quidquid 
Grecorum ibi et in Italia ( Diod. Sic. XIV. 
90. 91. Thuc. l. VL. init.) fuit, fuit autem 
magna multitudo, juvantibus imprimis 
Spartanis (cf. $. λε΄.), sibi conjicere co- 
natus est. Justin. XX. 1. Aristid. Panath. 
p. 80. IpnEw. 

Τυχὸν X. τ΄. À.] nam fortasse profecissent 
aliquid: sin ante exitum rei defecissent, v. 
c. fatigati labore, infirmitate detenti, ne- 
cessitate coacti, elc. ideoque rem infectam 
abjecissent. Nemo, opinor, reprehendet 
banc verbi προαπεισπεῖν interpretationem, 
quum ita διαπεραίνειν εἰ προωπειπεῖν accu- 
rate opponantur, quod non est in hujus 
verbi versione Wolf. diem obire: neque 
enim necessarium erat, hoc loco perfe- 
ctioni conatus impedimentum mortis op- 
ponere, qui przeterea rarissimus est signi- 
ficatus. Hemsterh. ad Lucian. dial. sel. 


p. 78. exemplum verbi προαπειρηκέναι sic 
usurpati posuit, ul hic προασειστεῖν usur- 
patur. IpEM. ante rei exitum animum de- 
sponderent, rem infectam abjicerent. LANG. 
Mihi quidem hic etiam Wolfius optime in- 
tellexisse videtur Isocratem, προωπειπεῖν 
enim sine dubio denotat autea mori, diem 
obire re nondum perfecta ; nam de morte 
impediente cogitandum esse docet locus 
Lycurgi similis, quem Coraes attulit, in 
Leoer. $. 21. καί μοι δοκοῦσι τῶν ἀρχαίων 
τινὲς ποιητῶν, ὥσπερ χρὴσ ἐμοὺς γράψαν- 
τες τοῖς ἐπιγενομένοις τάδε τὰ ἰαμβεῖα 
καταλιπεῖν, et comprobant verba: εἶ 
καὶ Ton ticoy, tamen εἰς τὸν &ai- 
όντα χρόνον reliquerunt. Χρησμοὶ dici 
possunt verba eorum, qui in eadem sen- 
tiendi ratione perseveranles morte oppri- 
munlur ; sed nisi καταγέλώστος fieri voluit 
Isocrates, eorum λόγους, qui per parvum 
temporis spatium idem constanter suase- 
rant, paullo post autem de successu de- 
sperantes a priore consilio desciverant, 
χρησμοὺς appellare non potuit, neque di- 
cere eos, λόγους, quos prius habuerint, 
καταλιπεῖν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. SPOHN. - 

᾿Εξεστηκόσι] qui, omissa republica, vitam 
privatam agunt. LawNG. qui alieni sumus 
ab administranda republica. Vide de hoc 
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γμάτων συμβουλεύειν ἧ παραλελοίσσασιν. οὐ μὴν QAM ὅσῳ 
μικροψυχότεροι τυγχάνουσιν ὄντες οἱ προεστῶτες ἡμῶν, 
τοσούτῳ τοὺς ἄλλους ἐῤῥωμενεστέρως "m σποτσεῖν ὅπως 
ῥἀπαλλαγησόμεϑα τῆς παρούσης Ex Spas. VUV μὲν yao 
μάτην onines o τὰς περὶ τῆς εἰρήνης συνθήκας" οὐ ye 
e διωλυόμεϑα τοὺς πολέμους ἀλλ᾽ αναβαλλόμεϑα, καὶ 
περιμένομεν τοὺς καιροὺς ἐν οἷς ἀνήκεστόν τι κακὸν ἀλλή- 
λους ἐργάσασθαι δυνησόμεϑα. | 
μς΄. Aer δὲ ταύτας τὸς egi oua * ἐκπσοδῶν ποιησαμέ- 
γοὺς ἐκείνοις τοῖς ἔργοις ἐπιχειρεῖν, ἐξ ὦ ὧν τάς τε πόλεις 
ἀσφαλέστερον οἰκήσομεν καὶ πιστότερον διακεισόμεϑα πρὸς 
"pues αὐτούς. ἐστι δ᾽ ὡπλοῦς καὶ ῥῴδιος ὁ 0 λόγος δ᾽ περὶ 
71 τούτων" οὔτε ya εἰρήνην οἷόν T ἐστὶ Gema ἀγαγεῖν, 
"ἣν μὴ κοινή τοῖς βαρβαροις πολεμήσωμεν, οὐθ' ὁμονοήσαι 
τοὺς Ἕλληνας, πρὶν ἂν καὶ τὰς “ὠφελίας € ἐκ τῶν αὐτῶν 
καὶ τοὺς κινδύνους πρὸς τοὺς αὐτοὺς ποιησώμεϑα. τούτων | 
δὲ ἴ γενομένων, καὶ τῆς οἰπορίας τῆς "pi τὸν Giov ἡ ἡμῶν 


| χαταλελοίσασιν Α. C. L. 
4 ix ποδῶν C. 5 £ày A. C. L. 


verbo Hemsterhuis. ad Lucian. Tim. p. 
152. Dorvill. ad Chariton. I. 4. 8. 2. 
Spronx. 

Οὐ μὴν] Particula μὴν przedictze locu- 
tionis antecedens innuit, quod. tametsi res 
ita se habeat, ac si dixisset : καίπερ οὖν τού- 
τῶν οὕτως ἐχόντων. v. Devar. de Particc. 
Gr. L. p. 302. WzNprzn. Viger. p. 464., 
Abresch, Dilncidatt. Thucyd. 5. 45., Ber- 
gler. ad Alciphron. p. 253., Hoogeveen. 
doctrin. partic. ed. Schütz. p. 481. sq. 
Sronsw. 

᾿Αναβαλλόμεθα] Laudat hunc locum tan- 
quam pulcrum Aristotel. Rhetor. III. 1. 
Mon. 

Ἐπιβουλὰς] Revocavi: refertur enim 
ad περιμένειν τοὺς καιροὺς eic. $. μιε΄. quee 
sunt insidiz, — Etiam versio Wolf. habet 
insidias, et volnit Wolfius ἐστιβουλὰς poni 
pro ἐπιβολὰς, probavitque Dorvillius ad 
Chariton, p. 35. qui [aggressiones] moli- 
mina, consilia, interpretatur. Nec detra- 
hitur quidquam oppositioni Isocraticee, 
ἐπιβουλαὶ et ἔργα, quum ἐπιβουλαὶ sint con- 
silia insidiantium. IpEw. Cfr. Panathen. 
$. BY. Sronvw. 

Ἔκ τῶν αὐτῶν) An esl, ab iisdem ex- 
»peclandam amicitiam sibi conciliare? 
Cf. tamen ind, in ix. Mon. n indice 
interpretatus erat : iisdem argumentis im- 
pulsi, quod quum plane falsum esset de- 


2 mocovToy A. C. L. 
6 φιλίας A. C. L. 


? ἀπαλλαγησώμεθα A. 
. 7 γεγονότων Ἀ. C. L. 


levi. Langias vertit: nisi e Grecis tan- 
tum, exclusis barbaris, amicos elegerinus. 
Auger. cum Wolfio : et amicitias propter 
eosdem et bella contra eosdem paraverimus. 
Locutus est de Persis et Grzcis, ita 
quidem ut diceret, haud prius firmam fore 
pacem Grecis, quam communi molimine 
et junctis viribus omnes Graci Persas 
fuerint adorti ; hoc autem antea fieri. non 
posse, neque Grzecos ad illum consensum 
posse revocari, quam φιλίως ἢ. e. συμμα- 
χίας, uti Xenophon. Expedit. Cyr. VIT. 
3. 7. Hellen. VII. 4. 4. fecerint. &x τῶν 
αὐτῶν, de quibus modo locutus erat, e 
Grecis, contra τοὺς αὐτοὺς, de quibus 
etiam vix desierat loqui, Persas. Sensus 
igilur est: πρὶν ἂν καὶ τὴν συμμαχίαν EX 
τῶν αὐτῶν, τῶν ᾿Ελλήγων, καὶ τοὺς κινδύνους 
τοὺς πολεμικοὺς ἤγουν τὸν πόλεμον, πρὸς τοὺς 
αὐτοὺς, τοῦτ᾽ ἔστι τοὺς Βαρβάρους, ποιησώ- 
μεθα. Sponw. 

Τῆς ἀπορ. — βίον] $. μδ΄, ἡ ἔνδεια τῶν 
xa9' ἡμέραν, Mon. Langius in indice hzc 
dicta esse putal pro τὸν πόλεμον ἐνθένδε 
διοριοῦμμεν, Ma. etiam vertit Augerus. |. Co- 
raes pulare aliquis possit, inquit, Iso- 
cratem scripsisse: ὅπως ὡς τάχιστα τὸν 
«σόλεμκον ἐνθένδε εἰς τὴν elc. sed ἐνθένδε 
significat ἐνταῦθα. Resita se habet: de- 
notat bellum hinc (Barbaris) imminens. 
Primo adspecta videtur quidem simile 
21 


242 IXEZOKPATOTE 
eipaupe erm, 5 καὶ τὰς ἑταιρίας διαλύει καὶ τὸς voy 
γενείας εἰς ἐχϑραν προάγει καὶ πάντας αἀνϑρώπους εἰς 
πολέμους καὶ στάσεις κασίστησιν, οὐκ ἐστιν ὅ owe οὐχ, 
ὁμονοήσομεν καὶ τας εὐνοίας ἀλην ιναῖς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς b 

r ἔξομ εν. ὧν ἕνεκα περὶ παντὸς ποιητέον ὅπως ὡς τάχιστα 
τὸν ἐνϑένδε πόλεμον. εἰς τὴν ἤπειρον διοριοῦμεν, ὡς μόνον 
1 ὧν τοῦτο ἀγαδὸν ἀπολαύσαιμεν “τῶν κινδύνων τῶν πρὸς 
ἡμᾶς αὐτοὺς, εἰ ταὶς ἐμπειρίαις ταῖς ἐκ τούτων εγενημέ- 


Vous πρὸς τὸν δάρβαρον error pin am oa δόξειεν ἡ "piv. 


μᾷ "^ ᾿Αλλὰ yop ἰσως διοὶ 


ἀλλ᾽ οὐκ ἐπειχϑήναι καὶ ϑάττον ποιήσασθαι τὴν 


τὸς συνίγήκας ἄξιον € ἐπισχεῖν, 


ϑ στρῶ- c 


τείων" δὲ ὡς αἱ μὲν ἡλευϑερωμέναι τῶν πόλεων δασιλεῖ 


ἂν Α. C. δ᾽ ἂν L. 


aliquid significare, ac si dixisset auctor, 
bellum quod hic oritur; re vera autem 
diversum est, originem et originis locum 
indieat, verum etiam id inde aliorsum 
flecti. De re simili monuit Matthize Gr. 
Gr. $. 596. Sronw. 

Ἤσειρον] Vid.$. Ag. Mon. Ἤπειρος --- 
σύνηθες δὲ τῶ Ἰσοκράτη (sic, scrib. Ἶσο- 
κράτει), καλεῖν ἤπειρον τὴν ὑπὸ βασιλείας τῶν 
Περσῶν γῆν, To. Zonaras in Lexic. p. 1001. 
Photius ed. Hermann. p. 58. ἤπειρον, τῶ 
Ἰσοκράτει σύνηθές ἐστι τὴν ὑπὸ βασὶλεῖ τῶν 
Περσῶν γῆν οὕτω καλεῖν, qui locus nonnisi 
eo a Suidz loco recedit, quod hic 79 ante 
v. βασιλεῖ habet. Lexicon rhetoricum in 
Bekkeri Anecdot. Grzec. Vol. I. p. 263. 
ἤπτειρος ἡ ᾿Ασία, xal ἠπειρῶται οἱ BápBapor. 
Locus Harpocrationis jam a Moro ad- 
scriptus est, $. Ac'. adde locis ibi com- 
memoratis: Panegyr. $. «y. Archidam. 
$. S'. λα΄, Evagor. $. κε΄, Pac. $. πγ΄. Pbi- 
lipp. $. μ΄. μγ΄. bis. v. Xenophon. Hellen. 
1. 2. 11. ita etiam intelligendi sunt loci 
Dion. Cass. |l. XLVIII. c. 24. L. c. 6. 
28. 5 ἤπειρος, et 1. XLVIII. c. 26. τήν τε 
Κιλικίαν κατέσχε καὶ τῆς ᾿Ασίας τὰς Wirtigai- 
τιδας πόλεις, neque vero uti vulgo verti- 
tur; huc etiam spectant /Eschyl. Pers. 
495. ἠπειρογενὲς ἔθνος, Aristid. de concord. 
urb. Tom. IT. p. 301. ed. Jebb., Callimach. 
hym. in Del. v. 178. e recepta lectione. 
Ita etiam 7Elian. V. H. VIII. c. 5. intel- 
ligo ; neque enim de Epiro cum Gesnero 
cogitandum, neque Vulteio et Kuhnio in 
continente vertendum, dicit enim: con- 
didit Miletlum, Ephesum etc. καὶ ἄλλας 
δὲ πολλὰς ὕστερον ὥκισε πόλεις Ev τῇ ἠπείρω, 
i. e. alias etiam multas Asic (minoris) 
urbes. Coterum cfr. przter Vales. ad 
Harpocrat. p. 87. ed. Gronov., Spanhem. 
ad Callimach. bymn. in Del. v. 62. qui ad 


? ἐκ τῶν A. C. L. 


3 στρατιάν Ἀ. 


v. 178. uberius ea de re dicere voluit, 
neque vero dixit, eundem in Observa- 
tionn. ad Julian. Orat. p. 122. sq., Titt- 
mann, ad Zonar. l. l. Seogw. 

Διοριοῦμιεν) exterminemus. LaNc. 

Ὡς μόνον δ᾽] Wolf. suspicatus est γ᾽. 
Eleganter. ut hoc uno saltem commodo 
fruamur. Mon. Ὡς ad verbum inter- 
pretare ita ut. AuGER. Ordo verborum 
est: ἀπολαύσαιμεν δ᾽ à» τοῦτο ἀγαϑὸν ὡς 
μόνον, εἰ, LANG. Is, quem illi volunt, 
sensus plane non inest, neque inesse po- 
test. Interpretor locum: quz quum ita 
sint, ante omnia eo anniti debemus, ut 
quam primum, quod hinc Persis imminet, 
bellum in Asiam (minorem) transfera- 
mus; tanquam unicum autem lucrum et 
commodum e bellis, quz contra nosmet 
ipsos gessimus, paralum hoc nobis videri 
posset, etc. unum autem hoc bonum inde 
ortum cogitare possemus, etc. SroHN. 

Ἔκ τῶν] Wolfius particulam ἐκ ejicien- 
dam putat: non male, elsi non necessa- 
rium est. Mon. 

Ἐμπειείαις Lysias Epitaph. $. 30. ἐκ 
τῶν ἡμαρτημένων μαϑόντα περὶ τῶν λοιπῶν 
ἄμεινον ξουλεύσασϑαι. — Hec est ergo ἐμ- 
πειρία. Sed fateor, mihi semper planius 
visum esse, ei ἐμπειρίαις, mutaretur in 
εὐπορίαις, firmarique suspicionem alio loco 
$. β΄. fin. τὰς πλεονεξίας, ἃς παρὰ τῶν Ἑλλή- 
γων αὑτοῖς γίγνεσθαι ἀξιοῦσιν, πσοιήσασθαι 
παρὰ τῶν Βαρβάρων. IDEM.  Qusvis mu- 
tetio locum eorramperet, quo nihil inte- 
grius. SPouN. Mori mutationi sensus 
totius prorsus obstat. ΝΟ. 

ποιήσασθαι} Suspicor scribendum πο- 
εἰσασϑαι. H. SrEPHAN. 

Βασιλεῖ] Cfr. Schaefer. Meletem. critic. 
p. 4. Spronw. 
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χάριν ἰσασιν, ὡς δι ἐκεῖνον τυχοῦσαι τῆς αὐτονομίας 
ταύτης, αἱ δ᾽ ἐκδεδομέναι τοῖς δαρδάροις μάλιστα μὲν 
Λακεδαιμονίοις ᾿ ἐπικαλοῦσιν, Spera δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 
τοῖς “μετασχοῦσι τῆς εἰρήνης, ὡς ϑὑπσὸ τούτων δουλεύειν 
ἠναγκασμέναι. καίτοι πῶς οὐ χρὴ διαλύειν ταύτας τος 
ὁμολογίας, ἐξ ὦ ων τοιαύτῃ δόξα γέγονεν, Oed ὃ 9 μὲν βάρ- 
d βαρος κήδεται τῆς Ἑλλάδος και | φύλαξ τῆς εἰρήνης ἐστὶν, 
ἡμῶν δέ τινές εἰσιν οἱ λυμαινόμενοι καὶ pA “ποιοῦντες 
αὐτήν; ὃ δὲ πάντων καταγελαστότατον; ὅτι τῶν γεγραμ- 
μένων ἐν bud ὁμολογίαις τὰ χείριστα τυγχάνομεν διαφυ- 
λάττοντες. ἃ μὲν yep αὐτονόμους ἀφίησι τας TE vaut» καὶ 
τοὺς πόλεις τὰς ἐπὶ τῆς Εὐρώτης; πάλαι λέλυται καὶ μάτην 
ἐν ταῖς στήλαις ἐστίν" ἃ δ᾽ αἰσχύνην φέρει ἡμῖν καὶ e 
e λοὺς τῶν συμμάχων ἐκδέδωκε, ταῦτα δὲ 5 ᾿καταὰ χώραν 


5 


μένει καὶ πάντες “αὐτὰ κύρια ποιοῦμεν. ἃ * χρῆν ἀναιρεῖν 

*". 
καὶ i μηδεμίαν € εῶν ἡμέραν, νομίζοντας τοροστωγμῶτῶ καὶ ΜΊ 
συνϑήκας εἶναι. τίς γαῤ οὐκ οἶδεν ὅ ὅτι cuv meon μέν εἰσιν». 


78 o4 τινες ἂν ἴσως καὶ κοινῶς 


1 ἐγκαλοῦσιν À. C. L. 
5 πάντ᾽ A. C. L. 


Τοῖς ἄλλοις] Videtur intelligere Athe- 
nieuses. Vid. $. λγ΄, Est autem foedus, de 
quo Isocrates toto hoc capite loquitur, 
pax Antaleidz. Mon. 

ὋὉμολογίας] Et συγϑήκας pro una ea- 
demque re h. l. usurpat Isocrates. — Pro- 
prie ὁμολογίαι sunt pacta nuda scriplis non 
comprehensa: at συγϑῆκαι sunt conven- 
tiones scripto comprehens:e, qua et deponi 
apud sequestrem solebant. vid. Vales. ad 
Harpocrat. p. 250. sq. WzNDLrR. 

"Qer] An ὡς legendum? Indicativus 
enim defendi possit. Mon.  Consentit, 
qui eum secutus est, Coraes. Mani- 
verat autem viam Augerus, qui in notis 
ad hunc locum, pro ὥστε, inquit, malim 
ὡς. Msc quidem quid sibi vellent, non 
prius perspexi, quam ubi versionem hu- 
jus loci inspexeram, quz hand dubie 
fraudem iis fecit. Ita se habet: e quibus 
talis opinio orta est, Barbarum et Gracie 
curam gerere, et pacis esse custodem ; no- 
strum vero etc. Imo ironice ita intelligo: 
scilieet talem laudem et tantam gloriam inde 
consecuti sumus, ut Persarum rex Gracie 
curam gerat et pacem inter Graecos con- 
servet ; nostrum autem etc. δόξα enim hic 
est, quam Evagor. ὁ, κβ΄, dixit δύξαν τῶν 

, rebus gestis parta. Sponw. 

Φύλαξ τῆς Mp.] tuetur. pacem, ne quis 


6 avroi C. 


? μετέχουσι A. C. L. 
7 xg? A. C. L. 


“ἀμφοτέροις ἔχωσι: προστά- 


3 ὑπὲρ A. C. ib. ^ xal κατὰ C. 
8 ἐν ἀμφοτέροις A. C. L. 


eam violet, ut νομοφύλακες Graecorum leges 
tuebantur, ne quis eas violaret, Cic. Leg. 
III. 20. Sed ipsa re quid fecerit Arta- 
xerxes, disci poteste $. λδ΄, Mon. 

Στήλαις} Cf. $. μη΄. ἐν στήλαις λιθίναις 
ἀναγράψαντας. YnEM. 

Ταῦτα δὲ] Legendum ταῦτά γε, InEw. 
Coraes dedit ταῦτα δὲ καὶ κατὰ χώραν μι.» 
assumpta vocula καὶ e codice suo, et refert 
ad antecedentem v. καὶ, ac si dixisset: οὐ 
μμόνον ἐν ταῖς στήλαις μένει (τοῦτο γάρ ἔστι 
[uti putat] τὸ κατὰ χώραν) ἀλλὰ καὶ ἐπι" 
κυροῦμεν ἡμεῖς πάντα τῷ διαφυλάττειν αὐτά. 
Recte quidem deinde addit non esse mu- 
tandum δὲ in γε, uti voluerint Langius 
et Morus, quod verum esse videbis ex iis 
quz Werferus in Actis philol. Monacens. 
Tom. I. p. 92. disseruit; sed κατὰ χώραν 
non bene intellexit, Vide de ejus signi- 
ficatione Viger. p. 161. Schol. Thucyd. ad 
I.c. 28. et Stephan. ad h.l. ad III. c. 
22. IV. c. 26. et 76.; exempla apud Thu- 
eydidem, Dion. Cassium satis multa. 
Coraes deinde αὐτὰ Morum secutus in 
abro mutavit,  Nollem factum; omnia 
bene se habent, modo ne quis cum Corae 
verba ἃ χρὴ ab antecedentibus colo sejun- 
gat, sed uti debet iis annectat, Sronw. 

"Ev ἀμφοτέροις] Particulam iv nemo de- 
sideret, si absit: συνθήκη ἔχουσα ἴσως καὶ 
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yap δὲ τὰ τοὺς ἑτέρους ἐλαττοῦντα παραὶ τὸ δίκαιον ; E 
διὸ καὶ τῶν πρεσβευσάντων ταύτην τὴν εἰρήνην δικαίως ἃ ἂν 
κατηγοροῖμεν, ὅτι πεμφθέντες ὑ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὑπερ τῶν 
Co. ρβάρων € ἐποιήσαντο τὸς συνθήκας. 6 ἐχρῆν yan αὐτοὺς, 
ERT. € xti nj a Ru EY EV ἑκάστους, eire καὶ τῶν " per 
λώτων ἐπάρχειν, ELTE “τούτων spares ὧν ὑπὸ τὴν εἰρήνην 
ἐτυγχάνομεν ἔχοντες, ἐν » τούτων ὁρισαμένους καὶ κοινὸν 
τὸ δίκαιον ποιησαμένους, οὕτω ᾿ συγγραάφεσναι περὶ αὐτῶν. 
74 yUy δὲ τῇ | μὲν ἡμετέρᾳ πόλει καὶ 7T" Λακεδαιμονίων οὐδεμίαν 
τιμὴν ἀπένειμαν, τὸν δὲ βάρβαρον à ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας δὲ- 
σπότην κατέστησαν; ως Umi ἐκείνου πολεμησάντων ἡμῶν, 
ἢ τῆς μὲν Περσῶν ἀρχῆς πάλαι καθεστηκυίας, ἡ ἡμῶν δὲ ἃ eT: 
τὰς πόλεις κατοικούντων; ἀλλ οὐκ ἐκείνων μὲν γεωστὶ 
“ταύτην τὴν τιμὴν ἐχόντων, ἡμῶν δὲ τὸν ἅπαντα χρόνον ς 
ἐν que Ἕλλησι δυναστευόντων. 

pw Οἴμαι δ᾽ ἐκείνως εἰπτῶν μᾶλλον δηλώσειν τήν τε 

περὶ ἡμᾶς ἀτιμίαν γεγενημένην καὶ τὴν TOU ῦ βασιλέως — 

νεξίαν. τῆς yo γῆς πάσης τῆς ὑπὸ τῶ κόσμῳ κειμένης 

δίχα τετμημένης. καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας τῆς δ᾽ Εὐρώπης κα- 


b 


1 δορυαλώτων A. 3 ταύτην om. A. L. 

Bip. Polit. Vol. VI. p. 50. Bip. et quos 
laudant interprr. ad Diogen. Laert. VIII. 
485. c. 25. Achill. Tat. Isag. p. 129. 


? καὶ τούτων À. C. L. 


κοιγῶς ἀμφοτέροις. Mon. 
Προστάγματα]) $. λδ΄, προστάττει, ἃ χρὴ 
“«οιεῖν ἑκάστους. IDEM. 


"Expy X. τ. λ. ] Verba hujus periodi 
sic ordima : Exeiiv γὰρ αὐτοὺς ἕν τί — Troim- 
σαμένους, εἴτ᾽ ἐδόκει — ἔχοντες, οὕτω συγ- 

γράφεσθαι περὶ αὐτῶν. LANG. 

Κόσμῳ) Malim τὸν κόσμιον, ἤγουν οὐρα- 
γόν. Worr. Κόσμος est coeli ambitus, cuin 
sideribus, ut Ammian. Marcell. XII. 42. 
*' consideratio mundani motuset siderum." 
y. Ernesti ad X en. Mem.I. 1.11. Itaque 
yn ὑπὸ τῷ κόσμῳ terra est, quae sub coelo 
jacet. . Sic Alexandrini Iob. 1.7. 2. 2. ἣ 
ὑπ᾽ οὐρανὸν, de orbe terrarum.  Aristid. 
Pan. p. 14. αἱ ὑφ᾽ ἡλίω πόλεις ex Hom. Il. 
3. 44. Theophrast. Char. procem. τῆς 'EA- 
λάδος ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀέρα κειμιένης. — Ovid. 
Tr. v. 3. 7. se, in Ponto habitantem, no- 
minat suppositum stellis urse. Mon. ' Kó- 
coc proprie illis temporibus dictam cce- 
lum. cum sideribus, cujus appellationis 
auctor Pythagoras. Phot. Bibl. Cod. 659. 
adde [Plutarch. de plac. Philos. .4. 1. 
Diogen. Laert. VIIT..48.] Stanleium ad 
JEschyl. Agam. 6. EnNzsr. ad Mem. 1. 
l. His adjungas Platon. Time. 'Tom. IIT. 
p. 31. et 43. ed, Steph. Vol. XI. p. 502. 


Bentley. ed. Phalar. Epist. p. 292. ed. 
Lennep. Philo de incorrupt. mund, Tom. 
II. p. 488. ed. Mang. Apud Latinos mun- 
dus eodem sensu, vide quos laudarunt 
interpp. Plin. H. N. II. 51. et Pompon. 
Mel. Tom. 111. P. I. p. 19. ed. Tzschuck., 
Gronov. Observat. l. c. 9. et Forcellin. in 
Lex. s. h. v. Sronw. 

τετμημένης] Constat, Africam ab anti- 
quis vel Asiz& annumeralam esse, quod 
jam monuit Wolfius, vel Europe: unde 
hic duze parles terrae, — V. Agathemerus 
de geograph. 2. 2. apud Hudson. in Geogr. 
minoribus vol. 11. Ciaceon. ad Pompon. 


Melam 1: 1. Cort. ad Sallust. Jug. c. 17. 


Cellar. Geogr. T. I..1. 1. c. 11. Mom. 
Adde: Berkel. ad Stephan. Byzant. s. v 

ἤπειρος, Varro de re rust. lib. I. c. 2. de 
ling. Lat. IV. 5. Hudson. ad Scymn. Chi. 
v. 76. p. 2. Lycophron. v. 1295. ibique 
Tzeiz., Salmas. Exercitat. Plin. p. 228. 
extr., Schaefer. ad Lamberti Bos Ellips. 
p. 531. Meletemat. | crit. p. 27. 32. ad 
Schol. Paris. ad Apollon. Rhod. Argon. 
II. v. 778. Tom. II. 188., Vkert. in libro: 
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λουμένης, τὴν ἡμίσειαν εκ τῶν συνϑηκῶν εἴληφεν, ὥςτσερ 
πρὸς τὸν Δία τὴν χώραν νεμόμενος, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ᾿άνθρώπους 
d τὸς συνθήκας ποιούμενος. καὶ ταύτας ᾿ἡνάγκασεν ἡ ἡμᾶς 
ἐν στήλαις Avene ἀνωγράψαντας t EV τοῖς κοινοῖς τῶν ἱερῶν 
ἀναδεῖναι; πολὺ κάλλιον τρόπαιον τῶν Ey Taie “μάχαις 
γιγνομένων" τὰ μὲν yep ὑπὲρ μικρὼν ἐργῶν καὶ μιᾶς τύχης 
ἐστὶν, αὗται δ᾽ ὑπὲ “ἅπαντος io: ποχέμοου καὶ καθ᾽ ὕλης 
τῆς Ἑλλάδος ὁ ἑστήκασιν. ὑπὲρ ὧν 4 ἄξιον ὀργίῥεσϑαι, καὶ 
εσκοπεῖν ὅπως τῶν ὅτε γεγενημένων δίκην “ληψόμεθα καὶ 
τὰ μέλλοντα ᾿διορδωσόμεϑα. καὶ γῶρ αἰσχρὸν, ἰδίᾳ μὲν 
τοῖς δαρξαροις οἰκέταις ἀξιοῦν xp dau, δημοσίᾳ δὲ τοσού- 
— “τῶν συμμάχων. περιορᾷν, αὐτοῖς δουλεύοντας" καὶ τοὺς 
μὲν περὶ τὰ Τρωϊκὰ ὃ γενομένους μιᾶς γυναικὸς ἁρπασϑεί- 
c5 οὕτως QLTT OV T OLG συνοργισιλδήναι τοῖς ἀδικηϑεῖσιν, ὦ (ee 
79 μὴ πρότερον ““αύσασϑαι πολεμοῦντας πρὶν τὴν πόλιν ἀνα-: 
στατον ἐποίησαν τοῦ τολμήσαντος ἐξαμαρτεῖν, ἡ ἡμὰς δὲ ὅλης 
τῆς Ἑλλάδος ὑδριζομένης μηδεμίαν ποιήσασθαι κοινὴν τιμω- 
ρίαν, ἐξὸν ἡ ἡμῖν εὐχης ἄξια διαπράξασθαι. μόνος ydp οὗτος 
ὃ πόλεμος κρείττων εἰρήνης ἐστὶ, "Μϑεωρίῳ μὲν μᾶλλον ἢ 


| τοὺς ἀγϑρώπους Ἀ. C. L. 
4 xal ἄξιον A. L. 
7 διορρωσώμεϑα A. 


? συνηνάγκασεν À. C. L. 
5 ze om. A. C. L. 
8 γιγνομένους L. 


3 παντὸς A. C. L. 
6 ληῃηψώμεϑα A. 
9 καὶ ϑεωρίᾳ μᾶλλον Α. C. L. 


Geographie der Griechen und Rómer Tom. 
I. P. 2. pag. 280. sq. ΡΟΗΝ. 

Νεμόμενος) quasi frater Jovis terram 
inter se et Jovem divisisset. "Tralatitium 
est, omnem mundum inter Jovem, Ne- 


vatis, i. e. singulorum sacellis, de quibus 
ad Theophr. Char. c. 16. Casaubonus dixit, 
ab hoc loco alienum fuerit. Mon. Hunc 
quoque locum laudat Aristotel. Rhetor. 
111. 1. indicante Corae. Sroux. 


ptunum et Plutonem divisum esse. Quo 
quidem quum divisio totius in partes per- 
magnas fuerit, habet aliquid simile huic 
divisioni, quz totam terram in duas partes 
magnas distribuit. Mon. Commentor : 
quasi partitio regionis cum ipso fieret tan- 
quam cum Jove. AuGEn. 

Ἔν τοῖς κοινοῖς τῶν ἱερῶν] Wolf. in pu- 
blicis templis. quod equidem sic ceperim, 
ut in notis Wolfius, ut Thuc. V. 18. ἱερὰ 
xw» de Delphico templo, ut Xenoph. 
Mem. I. 1. 2. κοινοὺς τῆς πόλεως βωμοὺς, 
ut Isocr. Paneg. $. ιβ΄. κοινὰς ϑυσίας a com- 
munione sacrorum dixit, et verterim: 
communia toti Gracie templa, quale fuit 
Delphicum et Jovis Olympii, quoniam 
foedus Antalcidz totius Grewcic nomine 
factum, ejusque tabula in communi tem- 
plo posita est. Exemplum occurrit apud 
'"'hueyd. V. 47. Nam publica, i. e. urbis 
Lempla, sie intelligere, ut opponantor pri- 


Τῶν γεγ.} Τῶν τε yey. Worr. 

Θεωρίᾳ bellum, similius legationi so- 
lemni, sacrorum et splendoris causa pro- 
fecture, quam expeditioni, aut exercitui, 
ad bellum profectaro. Videbimur ϑεωρίαν 
mittere, non exercitum: ergo bellum ha- 
bebit plus admirationis, splendoris et 
ostentationis, quam periculi et laboris. 
De ϑεωρίᾳ, solemni legatione, v. Ernestium 
ad Xen. Mem. III. 3. 12. Valckenaer. ad 
Herodot. VI. 87. Schol. Triclin. ad Soph. 
(Ed. T. 114. [Reines. epist. ad. Vorst. p. 
62. Cuper. Observ. 1. IV. c. 15. Thom. 
Mag. ibique interprr.] Sententiam imi- 
tatus est. Aristid, Panath. p. 30. de bello 
contra Darium : Ἡ πόλις πομπὴν ἀγούση 
προσεώκει μκἄλλον, ἣ πρὸς ἀγῶνα κοσιμουμένη. 
Ibid. p. 75. de alio bello: ᾿Εξῆλϑον, ὥσπερ 
πομπῆς, ἀλλ᾽ οὗ κινδύνων μεθέξειν μέλλοντες. 
Que loca dubitare non sinunt, θεωρίαν hic 
esse πομπήν. Male igitur. Wolf, specta- 
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' στρατείᾳ αροσεοικῶς, ἀμφοτέροις. δὲ συμφέρων, καὶ τοῖς 
“ἢ Ἰσυχίαν ἄγειν βουλομένοις καὶ τοὺς πολεμεῖν ἐπιθυμοῦσιν. 
3 εἰῃ yap ὧν τοῖς μὲν ἀδεῶς τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν καρποῦσναι, b 

15 τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων μεγάλους ““λούτους καταστη- 
cado. 
μ᾽. “Πολλαχοῦ δ᾽ ἄν τις λογιζόμενος εὕροι ταύτας 
τοὺς πράξεις μάλιστα 3 λυσιτελούσας ἡμῖν. φέρε yop πρὸς 
τίνας χρὴ Woxuey τοὺς μηδεμιᾶς πλεονεξίας Ear ϑυμοῦν- 
705; ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ δέκαιον σκοτσοῦντας; οὐ πρὸς τοὺς καὶ 
πρότερον τὴν Ἑλλάδα κακὼς ποιήσαντας καὶ νῦν ἐπ βου- 
λεύοντας καὶ πάντα τὸν Χρόνον οὕτω διακειμένους πρὸς c 
ἡμᾶς; τίσι δὲ φϑϑονεῖν εἰκός ἐστι τοὺς "μὴ παντάπασιν 
ἀνάνδρως διακειμένους, ἀλλὰ μετρίως τούτῳ τῷ πράγματι 
χρωμένους ; οὐ τοῖς μείζους μὲν τὸς Josestiti ἃ 7 κατ᾽ ἄν- 
πρώπους περιβεβλημένοις, ἐλώττονος à ἀξίοις τῶν παρ 
ἡμῖν δυστυχούντων: ἐσὶ τίνας δὲ 9 ᾿στρατεύειν προσήκει 
τοὺς ἅμα. μὲν εὐσεβεῖν βουλομένους, ἃ ἅμα δὲ τοῦ συμφέρον- 
τος “ἐνθυμουμένους ; οὐκ ἐπὶ τοὺς καὶ φύσει πολεμίους καὶ 
πατρικοὺς ἐχθροὺς, καὶ πλεῖστα μὲν ἀγαϑὰ κεκτημένους, d 
ἥκιστα ἐμ ὑτὲρ αὐτῶν "ἀμύνεσθαι δυναμένους ; 3 οὐκοῦν 
ἐκεῖνοι πᾶσι τούτοις ἔνοχοι τυγχάνουσιν ὄντες. 


2 τὴν ἡσυχίαν A. C. L. 3 ἐξέσται À. C. L. 
5 λυσιτελούσας μάλιστα A. C. L. 
7 προνοουμένους A. C. L. 


! στρατιᾷ A. L. 
^ “πολλαχῆ C. 
6 μκᾶλλον προσήκει στρωτεύειν À. C. L. 
8 ἀμύνασθαι A. C. L. 


ἀνάνδρως subaudiendum putat v. ἀνδρία ; est 
enim ἀνάνδρως, ἄνευ ἀνδρίας, ita ut hunc in 
modum . procedat : τοὺς μὴ παντάσασιν ἄνευ 


culum interpretatur. Similis locus Thuc, 
VI. 31. de apparatu bellico: μᾶλλον ἐπί- 
δειξις τῆς δυνάμεως καὶ ἐξουσίας, ἢ ἐπὶ πο- 


λεμείους παρασκευή. Mon. 

πράγματι] Η. 6. invidia. Hac autem 
utitur moderate, qui in invidendo tenet 
medium, ideoque uec viris bonis, quorum 
virtus dignitalem meretur, invidet, neque 
tamen aequo animo videre potest ignavos 
et malos, opibus auctos: quod qui ferre 
potest, is ἀνάνδρως διάκειται. — Idem vidi- 
mus Wolfio placuisse, Ergo sic pro- 
currit oratio : cui videtur invidere is, qui 
non plane ignavus est (non plane nullos 
invidiz stimulos sentiL), nec tamen immo- 
dicus in hac re, ininvidendo? Quod autem 
versio ed. Cant. hoc πρᾶγμα intellexit de 
bello, in quo ex πολεμεῖν in initio capitis 
“σόλεμος repetendum est, id durius vide- 
tur, Nec placet Augeri sententia, zeZypua 
referentis ad ἀνανδρείαν, Tn Ew. Recte inter- 
prelatus esse videtur Coraes, qui in illo 


ἀνδρίας 2 ὄντας, ἀλλὰ μετρίως τούτῳ TQ πρά- 
γματι (τὴ ἀνδρίᾳ) χρωμένους. Similem lo- 
cum Coraes ex Archidam. $. γ΄, attulit: 
οὗ μεόνον ἡμεῖν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς μιηδὲ 
ἀνάνδρως διακειμένοις, ἀλλὰ καὶ κατὰ μικρὸν 
(μετρίως) ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις. De simile 
re vid. exempla ap. Matth, Gr. Gr. p. 608. 
Sronw. 

Τῆς δυναστείας — περιβεβλημένοις | qui 
induerunt potentiam, seu potentia cinctis. 
LaNc. 

Δυστυχούντων} Exsules aut servi, simis 
les Helotibus. $. λβ΄, Ag. Mon. Ii quiet 
ingenio et opibus infelices sunt, AUGER. 

Οὐκοῦν] Scripsi οὔκουν (cfr. Hermann. ad 
Viger. ed, II. p. 794. sq.) et in fine mu- 
tavi signum, videntur enim hzc verba in- 
terrogare: monne igitur hecce omnia in 
Persas cadunt ? SPonw. 
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v. Koi μὴν οὐδὲ τας πόλεις λυπήσομεν στρατιώτας ἐξ 
αὐτῶν καταλέγοντες, ὃ γῦν ἐν τῷ πολέμῳ τ τω πρὸς ἀλλή- 
λους ὀχληρότατον αὐταῖς ἐστί" πολὺ yop οἶμαι σπανιωτέ- 
pouc ἐσεσϑαι τοὺς μέρειν ᾿ἐϑελήσοντας τὼν συνακολουσεὶν 
ἐπιϑυμησόντων. τίς yao οὕτως ἢ νέος ἢ παλαιὸς ῥᾷϑυμός 
e ἐστιν; ὅςτις οὐ ptm βουλήσεται ταύτης τῆς στρα- 
τιᾶς τῆς Um ᾿Αθηναίων μὲν να à Λακεδαιμονίων "63. γειὰ 
ΜΝΩ͂Ν ὑπὲρ δὲ τῆς τῶν συμμάχων ἐλευθερίας ἀϑροιομένης; 
πὲρ δὲ τῆς Ἑλλάδος. aaro ἐκτσεμπομένης, ἐπὶ δὲ τὴν 
τῶν δαρβάρων τιμωρίαν πορευομένης : φήμην δὲ καὶ μνή- 
80 μὴν καὶ δόξαν πόσην τινὰ xp vog Cen ἢ 7 ζῶντας ἕξειν ἢ 4 
τελευτήσαντας καταλείψειν τοὺς € " ὁ τοῖς τοιούτοις ἔργοις 
ἀριστεύσαντας ; ; ὅπου vno οἱ "poc ᾿Αλέξανδρον πολεμή- 
σαντες καὶ μίαν πόλιν. ἑλόντες τοιούτων ἐπαίνων ἠξιώθη- 
Cn ποίων 3 τινῶν χρὴ προσδοκᾷν ε ἐγκωμίων. τεύξεσϑαι. 
τοὺς ὅλης * τῆς ᾿Ασίας κρατήσαντας; τίς γὰρ ἢ τῶν ποιεῖν 
δυναμένων ἢ ἢ τῶν λέγειν ἐπισταμένων οὐ πονήσει καὶ ao ΜΝ 

b σοφήσει, βουλόμενος à ἅμα TE τῆς αὑτοῦ διανοίας καὶ τῆς 16 
ἐκείνων ὠρετῆς ᾿ "μνημεῖον εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον κατα- 

λιπεῖν ; : 

"x. Ov τὴν αὐτὴν δὲ τυγχάνω γνώμην ἔχων ἔν e τῷ 
παρόντι καιρῷ καὶ περὶ τὰς ᾿ ἀρχαὶς τοῦ λόγου. τότε μὲν γὰρ 
ὦμην ἀξίως δυνήσεσθαι 6 τῶν πραγμάτων εἰπεῖν" νῦν δ᾽ οὐκ 
ἐφικνοῦμαι τοῦ μεγέϑους αὐτῶν, ἀλλὰ πολλά P. διατέ- 
φευγεν ὧν διενοήϑην. αὐτοὺς οὖν χρὴ “ συνδιορᾷν ὃ οσης ἄν. 
εὐδαιμονίας τύχοιμεν, εἰ τὸν μὲν πόλεμον τὸν νῦν ὄντῶ περὶ 


e 


1 ἐϑέλογτας À. C. L. 
* γῆς om. Α. C. L. 


3 χίγων À. 


5 περὶ τῶν A. €. L. 


2 προύτοις τοῖς Α. C. L. 
5 μνήμην À. C. L. 
7 συνορᾶν A. C. L. 


Ἤ νεὸς ἢ ma*.] Coraes opinari videtur 
Isocratem hic locum Homericum respe- 
xisse Il. Z. 108. sed plures sunt loci, ubi 
similis ratio, v. e. Xenophon. Memorab. 
HI. 10. 1. Inxw. 

Φήμη} Ad verba φήμη, μνήμη, δόξα, 


Τοὺς ὅλης ᾿Ασίας] Malim τοὺς ὅλης τῆς 
᾿Ασίας. WOLF. 

Tloiv] carmina scribere. AuGEn. 

Φιλοσοφήσει)] Quid sit φιλοσοφεῖν, $. α΄. 
dixi, [Cfr. Heusdium in Cornelii Anne 
den Tex dissertatione de vi musices ad 


respexit Aristot. rhet. LII. c. 7. ὁ. 11. ubi 
ab oratore commoto eandem rem pluribus 
verbis repeli atque iterari monet, idque 
Isoecratem sub finem Panegyrici fecisse 
dicit, usum verbis φήμη δὲ xal γνώμη. 
-— legendum apud Aristot. φήμη δὲ xal 
Mon. 

᾿Αλέξανδρον) Paridem 'Trojanum intel- 

ligit, Eprw. 


excolendum hominem e sententia Platonis, 
Trajecti, 1816. 8. p. 110. sq.] Ol ποιεῖν 
δυνάμενοι καὶ εἰπεῖν βουληϑέντες [poetae et 
oratores] est apud Lysiam Epitaph. $. α΄. 
e quo locum hunc Isocratis ductum pu- 
tant Taylorus et Marklandus. Mon. 

Εἰ τὸν μὲν πόλεμον κι T, ^.] Hunclocum 
Isocrates orat. ad Phil. p. 121. [e wi 
repetiit: εἰ δόξειε ταῖς πόλεσι ταῖς μὲ 
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ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ. 


ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἠπειρώτας ποιησαίμεθα, τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν 
τὴν ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην διακομίσαιμεν, καὶ μὴ 
μόνον ἀκροατοὶς γενομένους. ἀπελθεῖν, ἀλλὰ τοὺς μὲν πρῶτ- 
τειν δυναμένους παρακαλοῦντας ἀλλήλους πειρᾶσθαι διαλ-- 
λάττειν τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν Λακεδαιμονίων, 
τοὺς δὲ τῶν λόγων ἀμφισβητοῦντας πρὸς μὲν τὴν παρωκῶς 
τανήκην καὶ περὶ τῶν ἄλλων πάντων ὧν νῦν φλυαροῦσι d 
᾿ παύεσθαι γράφοντας, πρὸς δὲ τοῦτον τὸν λόγον ποοιεῖσιϑαι 
τὴν ἅμιλλαν, καὶ σκοπεῖν ὅτσως ἄμεινον ἐμοῦ περὶ τῶν 
αὐτῶν πραγμάτων ἐροῦσιν, ἐνθυμουμένους ὅ τι τοῖς “μεγάλα 
ὑπισχνουμένοις οὐ πρέπει περὶ μικροὶ διατρίβειν, οὐδὲ τοι- 
αὑτὰ λέγειν EE: ὦ ὧν ὃ Gioc μηδὲν ἐπιδώσει, τῶν πεισϑέντων, 
ἀλλ ὧν ἐπιτελεσθέντων αὐτοί τε ἀπαλλαγήσονται τῆς ε 
“τταρούσης ἀτσορίας, καὶ τοῖς ᾿ἄλλοις μεγάλων ὠγασῶν 


αἴτιοι δόξουσιν εἰναι. 


1 παύσασθαι A. C. L. 


? μεγάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιουμένοις οὗ Α. C. L. 


3 ποιαύτης Δ. C. L. 


eai, διαλυσαμέναις τὰ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν (heo est ergo ἤπειρος) τὸν 
πόλεμμον ἐξενεγκεῖν. Illam εὐδαιμονίαν ἐκ 
τῆς ᾿Ασίας $. μη΄. extr. appellavit μέγαν 
σλοῦτον ἔκ τῶν ἀλλοτρίων. IDEM. 
Καὶ (43 μόνον] Subaudi χρή. AvuGzn. 
᾿Αμφισβητοῦντας] qui certant dicendo, 
ἅμιλλαν ποιοῦνται, omninoque οἱ ἐπιστά- 
μένοι λέγειν, ut ᾧ, γ΄, Conjunxit ergo λέγειν 
καὶ! πράττειν, quz inlerdum, ubi aliquis 
δεινὸς λέγειν τε xal πράττειν dicitur, admi- 
nistrationem reipublicze indicant, que 
agendo et dicendo absolvebatur. Mon. 
Πρὸς} Auger. conjecit fortassis legen- 
dum esse περὶ, sed vide not. sq. SPonw. 
Πρὸς τὴν παρακατ.} Ut e verbis, quz 
paullo post leguntur, πρὸς τὸν λόγον ἁμιλ- 
λᾶσϑαι, facile apparet, πρὸς τὴν vaeaxa. 
esse, conira depositum, non de deposito: 
ita obscurum est, qua de re agatur: nisi 
quis Wolfii opinionem probare velit, cui 
ficta controversia declamationis forensis 
videtur, scripta illa ab Isocrate, et alio- 
rum contrariis orationibus refutata. Mon. 
Thomas Magister p. 682. sq. ed. Bernard. 
et παραϑήκη el παρακαταϑήκη comprobat, 
Moris autem p. 313. ed. Peirs. et 
Phrynich. p. 138. ed. Pauw. hoc Atticis 
vindicant, παραθήκην vero ἑλληνικῶς dici 
tradunt. Cír. preterea de ἢ. v. ejusque 
significationibus Hesych., Suid., Zonar., 
Phot., Phavorin., Harpocration. s. v. ὄρος 
p. 133. ed. Gron., Raphel., Pricaeum et 
Wetsten, ad I Timoth. VI. 20., Perizon. 
ad /Elian. V. H. IV. c. 1., Palairet. Obser- 


vatt. Philolog. p. 469., Wesseling. ad 
Diodor. Sicul. XV. c. 76., Wass. ad Thu- 
cyd. II. c, 72., Dorvill. ad Charit. p. 508. 
ed. Lips. Hujus loci sensum ingeniose 
constituit Wolfius, sed vereor ut recte. 
Dicit enim Isocratem innuere declama- 
tionem, quam, referente Diogene Laertio, 
Antisthenes quidam scripserit contra ora- 
tionem Isocratis πρὸς EüSUvovy inscriptum. 
Quum ibi de zagaxaaS 2 agatur, facile 
potuisset altera inscriplione 5 περὶ zrapaxa- 
ταϑήκης dici, Isocrates igilur hoc loco 
dicere: desinant contra alias orationes 
inprimis contra illam πρὸς Εὐθύνουν scri- 
bere, et ad hujus (Panegyrici) zemulatio- 
nem se convertant, Mihi vero eosdem 
hic in fine orationis indicare videtur, quos 
in initio notaverat $. β΄. τοὺς περὶ τῶν 
ἰδίων συμβολαίων maximo studio dicentes. 
Cfr. Euthyn. $. β΄. et δ΄, unde patet de 
eadem re utrumque dici. SPounN. Wolfio 
assentitur Langius. 

*Oy] Augerus ante vocem ὧν v. περὶ 
addi vult; male. Srouw. 

τοιαῦτα λέγειν T. X. À.] talia diceve, ex 
quibus eorum, quibus persuaserint, vita non 
augebitur, i.e. er quibus sug vite nullum 
felicitatis incrementum capient. ἐσπσιδώσει 
dicitur pro ἐπίδοσιν λήψεται. WENDLER. 
Cfr. quz; hac de re monuerunt Elsnerus 
Observ. sacr. "Tom. I. p. 482. Drusius 
Fragm. Vet. Graec. p. 180. Valckenaer. 
ad Euripid. Pheeniss. v. 21. p. 112. 
Grzev. ad Lucian. Pseudosophist. Obs. 
33. Reitz. Tom. 1I. p. 61. Sronw. 
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IEZOKPATOYE 
IIPOZX e6IAIIIIIO N. 


ΥῊ OO.E1€* 


AAHAOT TOY ΓΡΑΨΑΝΤΟΣ. 


IXTEON, ὅτι τὸν λόγον τοῦτον ἔγραψε τῷ Φιλίππῳ ὁ Ἰσοκράτης μετὰ τὴν εἰρήγην τὴν γενο- 


μένην ὑπὸ τῶν περὶ πὸν Αἰσχίνην καὶ Δημοσϑένην" 
γενομένῳ τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως. 


Φιλίππῳ, ὡς φίλῳ 


διὸ καὶ ἔσχε καιρὸν γράψαι αὐτῷ, τῷ 
- 5 3 ^ 
ἐν σχήματι δὲ τοῦ ἐγκωμιάσαι αὐτὸν 


παραινεῖ αὐτῷ διαλλάξαντα τὰς Ἑλληνικὰς πόλεις τὰς μεγάλας, πρὸς ἑαυτὰς στασιαζούσας, 


στρατεῦσαι κατὰ Περσῶν. πρέπει γάρ σοι, 


δυνατῷ. καὶ ὁ μὲν Φίλιππος λαβὼν τὸν λόγον καὶ ἀναγνοὺς οὐκ ἐπεί 


φησὶ, τοῦτο ποιῆσαι, Ἡρακλείδῃ ὄντι καὶ τοιούτῳ 


, 


cS" τοῖς λεγομένοις, ἀλλ᾽ 


ἀνεβάλετο τέως- ὕστερον δὲ ὁ παῖς ὁ πούτου ᾿Αλέξανδρος ἀναγνοὺς τὸν λόγον καὶ ἐρεϑισθεὶς 


ἐστράτευσε 


κατὰ Δαρείου τοῦ ὑστέρου καὶ λεγομκέγου [Ὥχου. τὸ μὲν γὰρ κύριον ὄνομκα Ωχος 


3a 2 ^ ΄ $ “Ν L ^ N 
ἐλέγετο" κολακεύοντες δ᾽ αὐτὸν oi Πέρσαι ἐπίκλην αὐτὸν ὠνόμαζον Δαρεῖον, ὡς πρὸς τοὺς 


Ἰπρώτους προγόνους. 


Ἡ δὲ στάσις τοῦ λόγου πραγματική" συμβουλεύει γάρ. ἔγραψε δὲ 6 ᾿Ισομράτης τὸν λόγον 
΄ M “ ε -“ b , lol er € 
γέρων ὧν, ββίκρον πρὸ τῆς ἑαυτοῦ καὶ Φιλίππου τελευτῆς, ὥς φησιν o Ἕρμιππος. 


ETEPA ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOY AYTOY 


EK ΤΩΝ AIONYZIOY TOY AAIKAPNAZZXEQZ. 


Ti; οὐκ ἂν ἀγαπήσειε 


μέγεθος ἔχων ἀνὴρ καὶ δυνάμεώς τινος 


ἡγούμενος, ἃ πρὸς Φίλιπστσον 


αὐτῷ τὸν Μακεδόνα γέγραπται ; ἐν οἷς ἀξιοῖ στρατηγὸν ἄνδρα καὶ τηλικαύπης ἐξουσίας κύριον 
διαλλάττειν μὲν τὰς διαφερομένας πόλεις, ἀλλὰ μὴ συγκρούειν πρὸς ἀλλήλας, τὴν δ᾽ Ἑλλάδα 


μεγάλην ἐκ μικρᾶς ποιεῖν, καὶ ὑπεριδόντα 


τῆς περὶ τὰ μικρὰ φιλοτιμίας τοῖς τοιούτοις ἔσσι- 


χειρεῖν ἔργοις, ἐξ ὧν κατορθώσας τε πάντων ἡγεμόνων ἐπιφανέστατος ἔσται, καὶ ἀποτυχὼν "Thy 
7ε εὔνοιαν τὴν παρὰ τῶν Ἑλλήνων κτήσεται" ἧς οἱ τυχόντες πολλῷ μᾶλλον εἰσὶ ζηλωτότεροι 


! πρώτους om. C. 


Μετὰ τὴν εἰρήνην] Bellum inter se gere- 
bant Athenienses et Philippus de Amphi- 
poli Thracie urbe. Tandem utrique sum- 
ptibus exhausti pacem fecerunt : cujus 
sanciendze causa /Eschines et Demosthenes 
cum aliis octo legatis in Macedoniam sunt 
profecti. Consulantur hac de re ZEschinis 
et Demosthenis orationes περὶ Ἰπαραπρε- 
σβείας. Worr. 

Τοιούτῳ δυγατῷ] Pro οὕτο; δυνατῶ, Inr M, 
Γραπτέον ἔοικεν" οὕτω δυνατῶ, ἢ, ἔτι οὕτω 

ατῷ, Con. 

Οὐκ ἐπείσϊϑη} Imo in ipso Persici belli 
apparatu, auctore Diodoro Siculo, a Pau- 
sania satellite est. interfectus, SeribiL et 
AElianus 1, xiii. (V. H. c. 11.] Isocratem 
Persarum excidii causam exstitisse. Fama 
enim Panegyricze orationis Philippum ex- 
citatum expeditionem instituisse, quam 
fo mortuo filius Alexander confecerit. 
Worr. 


Kal λεγομένου “Ὥχου] Non consentire 


videtur cum ratione temporum οἱ histo- 
riis. Nam postremus Darius, quem Ale- 
xander vicit, Codomannus a Justino l. E. 
[ο. 3.] cognomento dicitur. Ingw. Ἴσως" 
τοῦ λεγ. [Ὥχου. Con. 

᾿Επίκλην] Leg. ἐπίκλησιν pro κατ᾽ baí- 
XAnzi, i. e. cognomento. Worr. Adverb. 
cognominatim. AvuGEn. Lawc. Cf. Eu- 
stath. ad Hom. Il. H. 138. 

Ὡς πρὸς τοὺς πρώτους προγόνου: Sive 
elliptica sive mutila oratio est. Sed sen- 
tentia est: ὡσπερανεὶ ἐκ τῶν προγόνων τύχη 
ταύτης τῆς ἐπικλήσεως. Worr. Subaudi 
vel adde ἐπιβλέψαντες, aut ἐπενεγκόντες, 
aut aliud quid. AvGzn. πρώτους, uti ad 
Cyrum et Cambysem potius quam Darium 
perlinens, expungebat Coraes ; et subau- 
diebat ἀναφέροντες, aut tale quid. 

Μικρὸν πρὸ τῆς ἑαυτοῦ] Cf. Plutarch. in 
Vit. Isocr. $. δ΄. 

Αὐτῷ — γέγραπται] scripta sunt ab ipso, 
np. ab Isocrate, AuGzn. 
2x 


Par. 
ed. 
Cor. 
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τῶν μεγάλας πόλεις καὶ πολλὰς χώρας καταστρεφομένων. ἔτι δὲ παρακελεύεται μιμεῖσθαι 
τὴν Ἡρακλέους τε προαίρεσιν καὶ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων, ὅσοι μετὰ τῶν “Ἑλλήνων ἐπὶ τοὺς βαρ- 
βάρους ἐστράτευσαν. καὶ φητι χρῆναι τοὺς ἑτέρων διωφέροντας προαιρεῖσθαι μὲν τὰς μέγεδος 
ἐχούσας «τράξεις, ἐπιτελεῖν δ᾽ αὐτὰς μετ᾽ ἀρετῆς, ἐνθυμουμένους ὅτι τὸ μὲν σῶμα θνητὸν 
ἔχομεν, ἀθάνατοι δὲ γινόμιεθα δι᾿ ἀρετὴν, καὶ τοῖς μὲν πρὸς ἄλλο τι τῶν ἀγασϑῶν ἀπλήστως 
διακειμένοις ἀχϑόμεθα, τοὺς δὲ τιμὴν μείζω τῆς ὑπσαρχούσης ἀεὶ κτωμένους ἐσταινοῦμεν' καὶ 
ὅτι τῶν [40V ἄλλων ἐφ᾽ οἷς χαίρουσιν οἱ πολλοὶ, τοῦ τε πλούτου καὶ ἀρχῆς καὶ δυναστείας, πολ- 
λάκις τοὺς ἐχθροὺς συμιβαίνει γίνεσξϑδαι κυρίους, τῆς δ᾽ ἀρετῆς καὶ τῆς παρὰ τοῖς πλήθεσιν 


* , e ^» 
εὐνοίας ποὺς οἰκείους ἑκάστου WAngoVOAElv. 


Πολλὴ γὰρ ἀνάγκη τοὺς ἀναγινώσκοντας ταῦτα 


δυνάστας φρονήματός τε μιείζονος ὑποπίμιπλασθαι καὶ μᾶλλον ἐπιθυμεῖν τῆς ἀρετῆς. 


/ / c / / m , / 

«. MH θαυμάσης, ὦ Φίλιππε, διότι τοῦ λόγου πποιή- 

N 3 Ν ? d M L4 N ev 

Cou τὴν ἀρχήν oU TOU πρὸς σε ῥησϑησομένου καὶ VUV 


SUMMARIUM. (2'.) Neque ztatis in- 
firmitate, Philippe, neque delirio aliquo, 
sed justis de causis paullatimque ad hanc 
orationem scribendam adductus sum. (£'.) 
Bello enim Atheniensium de Amphipoli 
tecum adhuc durante, equidem, quum alii 
utrosque vos ad bellum instigarent, pacis 
faciundee auctor fui, suadens, ut Amphi- 
polin, cujus possessio ob nimis magnam 
distantiam neque Atheniensibus neque tibi 
ob Atheniensium inimicitiam utilis esset, 
nomine illis traderes, revera possideres. 
(7-) Verum quum ego in hoc argumento 
versarer, vos prudenti consilio pacem 
fecistis, priusquam oratio absoluta erat. 
(3.) Reputans igitur mecum, qua ratione 
pax facta permaneret, nostram civita- 
tem baud quieturam esse reperiebam, 
nisi maxime civitates, compositis inter 
se discordiis, bellum in Asiam trans- 
ferrent, et emolumenta, quae nunc a 
Grecis extorquent, a barbaris peterent. 
(£.) Quam ob causam Panegyricz oratio- 
nis argumentum, quo nullum potest inve- 
niri honestius nec cunclis Grzcis utilius, 
denuo tractare conatus sum, hoc discri- 
mine, ut consilium, in hac oratione, ad 
unum virum, qui huic negotio preesse 
possit, illic ad plures dirigam. (ς΄.) Quo- 
niam vero, Philippe, tu is es, qui talia 
efficere possis, tibi suasurus sum, ut con- 
cordie inter Grzecos stabiliende et ex pe- 
ditioni contra barbaros suscipiendsz prae- 
esse velis. (ζ.) Opposuerunt quidem se 
consilio, mittendi tibi orationem hauc, 
familiarium meorum nonnulli, res tuas 
gestas, prudentiam ac consiliatores in 
memoriam mihi revocantes, ac Philippum 
injuriam sibi factam existimaturum di- 
centes. (»'.) Sed quum orationem ipsam 
perlegissent, non solum omnium, quz di- 
xerant, eos peenituit, sed hujus etiam ora- 
tionis quam primum tibi mittende au- 
ctores fuerunt. (0'.) Ne igitur idem tibi 
eveniat quod familiaribus meis, tota tibi 
perlegenda erit oratio, priusquam judi- 
cium deilla feras. (/.) Judicaveris autem 
optime, an opere pretium quid dixerim, 


si missis omnibus, quz ad rhetoricam 
atque illam prelegendi artem pertinent, 
ad res solummodo attentus, usum ora- 
tionis potius e rerum tractatarum veritate 
quam vulgi opinione mensus fueris. (ια΄.) 
Pars prior : de Grecis inter se conciliandis. 
Si Grzecos inter se conciliare vis, quatuor 
solummodo, a quibus reliqua» omnes pen- 
dent, in concordiam reducende tibi erunt 
Argivorum, Laced«moniorum, Thebano- 
rum, Atheniensiumque civitates. (ιβ'.) 
Nulla autem harum tibi negligenda erit, 
quum maxima earundem in majores tuos 
beneficia exstent. (ιγ΄.) Nunc vero per- 
opportuna adest, et debita illis digno 
modo solvendi, et omnia, qua unquain 
in illos deliqueris, obliterandi occasio. 
(ιδ΄.) At fortasse objicient nonnulli, neque 
Argivos unquam Lacedamoniis amicos 
futuros esse, neque Lacedaemonios The- 
banis. (;&.) Quibus respondeo, omnes 
calamitatibus exzequatos, commoda con- 
cordie rerum antehac gestarum injusta 
babendi cupiditati longe preposituros 
esse. (ις΄.) Fieri quidem potest, ut hoc 
negotium paullo difficilius sit, sed id 
ipsum, quod tu solus illi par sis, ad susci- 
piendum illud te excitare debet. (iQ) 
Qui hanc rem nullo plane modo expediri 
posse opinantur, isti neque quid antea 
factum sit, neque ingenium Graecorum, 
utilitatem omnibus rebus anteponentium, 
neque miserias, neque denique auctorita- 
tis tuze vim novisse declarant. ('.) Utrum 
vero primariz Grzciz civitates, quas no- 
minavi, ad reconciliationis maturitatem 
pervenerint nec ne, e rationibus eorun- 
dem inter se facillime apparebit. (;8'.) 
Lacedaemonii post acceptam ad Leuctras 
cladem in maximis augustiis versantur. 
x.) His infeliciores etiam Argivi sunt, 
qui, bello finitimorum, quo indesinenter 
fere premuntur, nonnunquam vacantes, 
nobilissimos opulentissimosque civium 
trucidant. (x4'.) Thebani, quamvis splen- 
didissimam in Leuctris e Lacedzemoniis 
victoriam deportarunt, tamen fortuna male 
usi, omnem hoc tempore salutis spem in te 
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δειχϑήσεσϑθαι μέλλοντος, ἀλλο TOU περὶ Αμφιπόλεως 
γραφέντος. τσερὶ οὗ μικρὸ δούλομαι προειπεῖν, ἵνα δηλώσω 


uno positam habent. (κβ΄.) Nostra denique 
civitas pacem ante csteras fecit tibique in 
omnibus, quz a te suscipientur, adjumento 
erit. (xy'.) Facilia esse. Atvero facillime 
etiam perfici posse, 4185 suadeo, ea ex- 
empla docebant, ubi difficiliora etiam ac 
deteriara confecta videmus. (x3.) Alci- 
biades, quum a nobis nltro abiisset, et 
tanta vulnera inflixissel non solum urbi 
nostre, sed Laced:wmoniis totique etiam 
Grecic, in patriam per vim rediit et a 
civibus honorificentissime exceptus est. 
(x1.) Item Conon, qui, accepta ad 7ZEgos- 
potamon clade, in Cyprum aufugerat ibi- 
que privatus degebat, classe ad Cnidum 
collecta Lacedamonios superavit ac pa- 
trie suze imperium Grazecize una cum prisco 
decore restituil. (xc'.) Dionysius, unus e 
multis Syracusanorum, et genere et gloria 
el czeteris rebus, Syracusas occupavit et 
universas Sicilize urbes, quae quidem Grze- 
cz essent, cepit, tantasque copias, tum 
pedestres tum navales, comparavit, quan- 
tas nemo ante illum. (x4) Preterea 
Cyrus, a matre in viam abjectus, a Per- 
sica vero muliere sublatus et nutritus, to- 
lius Asie dominatu potitus est. (x».) 
Quum igitur hi tantas res gesserint, nonne 
te, quz tibi suadeo, facile perfecturum 
crediderim? (x90) Ceterum talia susci- 
pienti nec gloria splendida, nec Graecorum 
benevolentia, nec propria felicitas tibi de- 
erit. (4.") Nunc que hactenus verecundia 
retardatus omisi, libere eloquar. (Az) 
Oratores nostri, tui aeque ac pacis inimici, 
spargere student, et olim te Grecis insi- 
diatum esse et nunc nihil agere, quam ut 
omnem Graeciam, victis Peloponnesiis, in 
tuam potestatem redigas. (^£'.) Cui ca- 
lamniz, etsi quivis amicorum tuorum con- 
tradicit, tamen abs te haud negligendam 
esse arbitror, nec committendum, ut talis 
de te fama suboriatur. (λγ΄.) Statuas 
modo eundem te prebere erga omnes, aliis- 
que civitatibus bene aliis male velle de- 
sinas, atque insuper ea suspicias, propter 
qua Graecorum fidem tibi conciliabis et 
barbaris terrorem incuties. (»3.) Ego 
vero, quanquam neque dux neque orator 
aut alioqui potens sim, tamen bene senti- 
endi et cognoscendi in contentionem si 
descendendam est, in primis me numera- 
verim, alque quo solo quoque possum 
modo, consilium dare conor tum patri, 
tum reliquis Grzcis et illostribus quibus- 
que viris. (£.) Si quae forte in hac ora- 
tione omiserim aut non eodem modo, quo 
in Panegyrico factum est, dicere valeam, 
equidem, quum neque nova invenire, ne- 


que eadem repetere possim, a te, qui res 
non verba curas, veniam facile impetra- 
turum esse confido. (Ag'.) Pars orationis 
posterior. Nihil contra barbaros suscipi- 
endum esse prius, quam Grs»ci aut una 
militando aut saltem favendo, incoeptis 
opitulentur, Agesilai irrita expeditio ex- 
emplo esse potest. (λζ΄.) Ut igitur bellum, 
Grzcis sibi reconciliatis, in Asiam trans- 
feras, ego non tam eorum te excitabo ex- 
emplis, qui rem ibi bene, sed male ges- 
sisse existimantur, eos dico, qui cum Cyro 
el Clearcho militarunt, quos rex Persa- 
rum, quum facillime ab iis superatus esset, 
tantopere timuit, ut duces eorum per in- 
sidias necare mallet, quam cum militibus, 
Cyro duce privatis, palam decertare au- 
deret, (27.) Si igitur Cyri manus, nisi 
mors ducis intervenisset, totum Persicum 
regnum subactura fuissel, tu autem a ni- 
mio persequendi studio, quo ille interiit, 
facile cavere et meliores etiam copias 
comparare possis, 4088 tandem adhortatio 
pulerior esse possit et efficacior hoc ex- 
emplo? (λθ΄.) Quum hoc loco res potius 
quam verba valeant, nihil, credo, attinebit, 
si quzdam ex Panegyrico huctranstulerim, 
prsesertim quum mea sint, quz repeto, nec 
alii meis uti dubitent. (44.) Nunc audi, 
quibus rebus Cyrum minorem et Clear- 
chum longe superas, Grecorum in Asia 
erga te benevolentia, milites conscribendi 
hoc tempore facilitate, artis denique mili- 
taris peritia. (μα΄.) Deinde si regem, 
quocum tibi certandum erit, comparamus 
cum illo, cui Cyrus bellum intulit, illum 
Grecos oppugnasse, hunc ne devastantes 
quidem regionem suam superasse invenie- 
mus. llle totius Asie? dominus fuit, hic 
ne earum quidem urbium Greiearum, quae 
ipsi traditae sunt. (j48'.) Quo loco res 
ejus sunt? /Egyptus, Cyprus, Phoenicia, 
Cilicia finitimaque loca, unde classem 
Pers: instruere solebant, partim defece- 
runt, partim bello ac tantis malis confli- 
ctantur, ut nulla utilitas ex his gentibus 
ad illam redeat. (j4y.) Idrieum, quem 
iste pessime tractat, aliosque satrapas, spe 
libertatis ostensa, facillime ad defectionem 
impuleris. (,45'.) Plura adjicerem de 
ratione regem celerrime vincendi, nisi 
quorundam reprehensionem timerem, si 
ego tibi de ratione belli consilium derem. 
(με΄.) Ad exemplum tibi sufficere arbitror 
AÀmyntam patrem, Caranum regni Mace- 
donici, et Herculem, generis vestri au- 
ctorem, quorum primus omnibus iis civi- 
tatibus amicus fuit, ad quarum amicitiam 
te excito, secundus, omni regione Graeca 
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TOV πρὸς σὲ λόγον, ἀλλ᾽ εἰκότως καὶ κατὸ μικρὸν ὑπαχθείς. 
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omissa, Macedonicum regnum occupavit ; 
(mc .) tertius denique, famili; veslrae 
auctor, prudentia, sapientia et justitia, 
lemporis sui hominibus non minus ante- 
celluit, quam robore corporis, ad quod 
demonstrandum unum ejus facinus, multis 
aliis omissis, sufficiat. (μζ΄.) Ille, quum 
Graeciam bellis ac seditionibus refertam 
videret, facta inter civilates pace, expe- 
ditionem contra Trojam, quz tum in Asia 
potentissima erat, suscepit, eaque paucos 
intra dies capta, universis regibus gentium 
utrumque maris mediterranei litus inco- 
lentium occisis, veluti monumentum vir- 
tutis suze, columnas, quas vocant Hercu- 
leas, constituit. (j4»'.) Quibus exemplis, 
non alienis, sed domesticis excitari te 
:zequum est, ut, nisi in omnibus, in mori- 
bus tamen et humanitate et benevolentia 
erga Gracos, progenitoris tui quam si- 
millimus fias, non iis bellum inferens, quos 
te invadere nefas est, sed cum Graecis ad- 
versus eos bellum gerens, quos ab Her- 
culis posteris oppugnari decet. (g40'.) 
Te autem ideo per tolam orationem ad 
praestanda Grecis beneficia, humanitatem 
ac mansuetudinem adhortor, quod morum 
acerbitatem omnibus molestam esse video, 
mansuetudinem autem non in brutis solum 
et hominibus, sed in diis etiam probari. 
(7.) Si Iason Pherzus maximam gloriam 
consecutus est eo, quod in Asiam se trans- 
iturum et regi Persarum bellum esse il- 
laturum dictitabat, qualem de te opinionem 
homines habituros esse putas, si eadem, 
re ipsa, perfeceris ac nisi totum regnum, 
partem tamen illi eripueris, eoque dedu- 
cas eos, qui nunc propter inopiam rerum 
necessariarum passim oberrant obvia quze- 
que invastantes, aul saltem. urbes Asiz 
Graecas in libertatem vindieaveris. (να΄.) 
Mirum est, plures Persas Graeciam subi- 
gere voluisse, nostrum vero de expu- 
gnanda Asia cogitasse neminem. Illi nos 
ultro lacessunt, nos, ne de vindicanda qui- 
dem injuria cogitamus. De minutiis po- 
tius inter nos belligeramus, et dum redu- 
cendis iis, qui a rege defecerunt, operam 
navamus, non animadvertimus, nos cum 
patriis hostibus nostros perdere cognatos. 
(v8'.) In tanta igitur Graecorum ignavia, 
te totam Grzeciam, in exemplum proge- 
nitoris tui, patriam existimare ac belli 
Persici ducem evadere decet. (vy.) At 
si qui forlasse me reprehenderint, quod, 
nostra urbe omissa, te ad expeditionem 


? ὑπεθέμην A. C. L. 


contra barbaros et ad curam totius Gro- 
cic suscipiendam hortari maluerim ; (vY.) 
isti eam non pretermissam, sed primum 
a me impulsam esse sciant, ac tum demum 
neglectam, quum, quz a me dicerentur, 
illam minus eurare viderem. (w&.) Co- 
gites igilur, quam turpe sit, Asiam flo- 
renliorem esse Europa, ac, qui ad Cyrum, 
a matre abjectum, genus referunt, Ma- 
gnos reges appellari, Herculis vero, in 
deorum numerum recepli, posteros hu- 
milioribus nominibus salutari. (υς΄.) At 
vero non opes ac potentiam, quarum satis 
habes, et quas vita periculo quzrere in- 
explebilis est, sed amplissimam pulcher- 
rimamque gloriam, cujus adipiscende 
cáusa el privatorum honestissimi mortem 
oppetere non. dubitant, quamque solum 
liberis cerlo relinquere possumus, tibi 
inde comparandum esse suadeo. (vZ.) 
Te autem non solum hac mea oratione, sed 
majorum exemplis, eorumque, qui ob sus- 
ceplam contra barbaros expeditionem pro 
semideis habentur, nec non temporibus his 
excitari consideres, (v5'.) Ego vero, quum 
omnia, quz de his rebus dixi quzque ad 
bellum hoc hortantur, colligere non va- 
leam, tibi eadem ex omnibus seligenda 
committo. (νθ΄.) Qui imperium Persarum 
ab homine barbaro constitutum et ad ser- 
vitutem conflatum, a viro Grzeco et bellicis 
in rebus multum exercitato, spe libertatis 
proposita dissolvi posse negant, in ma- 
ximo isti errore versantur. (£'.) Si nos 
ad concordiam reduxeris ac barbaros de- 
bellaveris, quid vetat, quum facta tua ma- 
jorum facta jam zequent, quo minus dica- 
mus, talia neque gesta a quoquam esse, 
neque in posterum gestum iri? (£4'.) Tan- 
tali. opes, Pelopis imperium atque Eu- 
rysthei potentiam a nemine, neque poe- 
tarum neque oratorum, laudata invenies, 
qui vero ad Trojam militarunt eorumque 
similes ab omnibus predicantur. (ξβ΄. 
Atque eodem modo non tam Atheniensium 
imperium pecuniamque a sociis exactam 
atque potentiam, quz szepius reprehensa 
eliam sunt, quam Marathoniam pugnam et 
Salaminiam celebrant, Lacedaemoniorum 
autem non victorias, sed in Thermopylis 
cladem admirantur. (£y.) At si que 
pejus ac frigidius in hac oratione dicta 
sint, senectuti meze, sin similia iis quze 
superiore tempore edidi, deorum alicui 
tribuas, qui non tam mei quam Greciz 
curam gerit, et sicuti in aliis, ita etiam in 
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p'. Ὁρῶν. γορ τὸν πόλεμον τὸν ἐνστάντα σοὶ ᾿καὶ τῇ 
πόλει περὶ ᾿Αμφιπόλεως. πολλῶν κακῶν αἴτιον γιγνόμενον, 
ἐπεχείρησα λέγειν περί " τῆς πόλεως ταύτης καὶ τῆς 
χώρας. οὐδὲν Τῶν αὐτῶν οὔτε τοῖς ὑπὸ τῶν σὼν ἑταίρων 
λεγομένοις οὔτε τοῖς ὑπὸ τῶν ῥητόρων τῶν παρ ἡμῖν, ἀλλ᾽ 
c uc οἷόν. τε πλεῖστον ἀφεστῶτα τῆς τούτων διανοίας. οὗτοι 
μὲν yep παρώξυνον € ἐπὶ τὸν πόλεμον, συναγορεύοντες ταῖς 
ἐπιθυμίαις ὑ gon ἐγὼ δὲ περὶ μὲν των ἀμφισβητουμένων 
οὐδὲν ὅ arare oA OM, ὃν δ᾽ ὑπελώμβανον τῶν λόγων εἰρηνι- 
κώτατον εἰναι, περὶ τοῦτον διέτριξον, λέγων ὡς ἀμφότεροι 
89 διαμαρτάνετε των πραγμάτων, καὶ σὺ μὲν τοολεμεῖς ὑπὲρ 
τῶν ἡμῖν συμφερόντων, ἡ δὲ πόλις ὑπέρ, τῆς σῆς δυναστείας" 
λυσιτελεῖν γαρ σοὶ μὲν “ἡμᾶς ἔχειν τὴν “χώραν ταύτην, τῇ 
δὲ πόλει μηδ ez ὃ ἑνὸς τρόπου λαβεῖν αὐτήν. καὶ περὶ τού- 
των οὕτως ἐδόκουν διεξιέναι τοῖς απκούουσιν, ὥςτε μηδένα τὸν 
λόγον * αὐτῶν μηδὲ τὴν λέξιν € ἐπαινεῖν ὡς ἀκριβῶς καὶ me 
Μαρῶς : ἔχουσαν, ὅπερ εἰωγασί τινες ποιεῖν, ἀλλὰ τὴν 
b ἀλήϑειαν τῶν πραγμάτων ϑαυμάζειν, καὶ νομίξειν οὐδα- 
μὼς ἄν ἄλλως παύσασϑαι τῆς φιλονεικίας ὑμᾶς ταύτης; 
“πλὴν εἰ σὺ μὲν cre eie “σλείονος ἀξίαν ἐσεσϑαί σοι τὴν 
τῆς πόλεως φιλίαν ἢ τὰς προσόδους τὰς e£ ᾿Αμφιπόλεως 
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his parles cnique suas distribait. (£Y.) 
At vero scias, verissimis te eorum laudi- 
bus celebrari, qui ingenium tuum tantis 
negotiis par esse existimant, quique effi- 
ciunt, ut universa posteritas te magis 
quam omnium temporum reges admiretur. 
(££.) Epilogus. Hzc quam temporibus 
apte quave diligentia scripta sint, e vobis, 
qui audieritis, cognoscendum erit, sed me- 
liora his et ad hunc rerum statum accom- 
modatiora tibi neminem suasurum esse, 
satis mihi scire videor. LaNc. Videtur 
scripta fuisse oratio anno ante Christum 
347. el Isocratis etatis 90, AvGxEn. 
- Ρηθησομένου)] Instituerat Isocrates mit- 
tere ad Philippumorationem deAmphipoli, 
qua pace facta non absoluta fuit, Ejus 
orationis summam hic exponit. Worr. 

A ἄνοιαν] F. δι’ ἄγνοιαν. Inv. 

Τὸν πρὸς σὲ λόγον] 1. e. hanc praesentem 
orationem, ab illa de Amphi oli diversam ; 


quae non, sicuti hzc, πρὸς Φίλιππον scripta 
est. Lawc. 


? ἀπεφηνάμην À. C. L. 


3 μὴ A. Lb. 
5 ὥσπερ A. C. L. 


Κατὰ μικρὸν] paulatim, mora interposita. 
non subito, nec temerario ccecoque animi 
impetu, sed mataro consilio. Worr. 

Ἐνστάντα] Συμβάντα, γενόμενον. COR. 
I. e. durare viderem. Lawc. 

᾿Αφεστῶτα)] In accusativo neutrius ge- 
neris, et regitur a λέγειν, AUGER. 

Περὶ τῶν ἀμιφισβητουμιένων] de controver- 
siis, 1. e. de jure possidendi Amphipolím. 
LANG. περὶ ὧν διεφέρεσϑε. Con. 

Διαμαρτώνετε τῶν πραγμ.]} aberratis a 
rebus, i. e. erratis, LANG. Κακῶς κρίνετε 
τὰ πράγματα, Con. 

Ὑπὲρ τῶν ἡμῖν. cupud.] pro nostro com- 
"— ne Amphipolim amplius possidea- 
mus. LANG. 

22 μὲν ἡμᾶς ἔχειν] Sensus est: Nomine 
esse possessorem hujus terre «que tibi 
inutile est propter Atheniensium inimici- 
tiam inde ortam, ac illis vera possessio 
propter distantiam et incolarum (ἐμπολι- 
τευϑέντων) supplementum nocet. [ΠῈΜ, 

Μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς] Pro ἐκ μηδενὸς, Worv. 
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80 γιγνομένας, ἡ δὲ πόλις dure καταμαθεῖν ὡς χρὴ τὰς 
μὲν τοιαύτας φεύγειν ἀποικίας, Gi τινες τετράκις ἢ dei 
τάκις ατοολωλέκασι τοὺς ἐμπολιτευϑέντας, ζητεῖν ἐκεί- 
παι τοὺς τόπους τοὺς πόῤῥω μὲν κειμένους τῶν ἄρχειν δυ- c 
νωμένων, ἐγγὺς δὲ τῶν δουλεύειν εἰλισιμένων, εἰς οἷόν aep 
Λακεδαιμόνιοι Κυρηναίους ἀπῴκισαν" πρὸς δὲ τούτοις, υ σὺ 
μὲν γνοίης ὅτι ᾿λόγῳ παραδοὺς τὴν χώραν ἡμῖν ταύτην 
αὐτὸς ἔργῳ κρατήσεις aus. " προσέτι τὴν εὔνοιαν P 
ἡμετέραν κτήσῃ τῶ τοσούτους yo ὁμήρους παρ ἡμῶν λήψη 
της φιλίας, ὅσους " ἂν “ἐποίκους εἰς τὴν σὴν δυναστείαν 
ἀποστείλωμεν Ἔξ, τὸ δὲ πλῆσος ἡ ἡμῶν εἰ 7TiG διδάξειεν ὦ Ten, 
ἢν λάβωμεν ᾿Αμφίπολιν, ἀνωγκασθησόμενα τὴν αὐτὴν ἃ 
εὔνοιαν ἔχειν τοῖς was πράγμασι διὰ τοὺς ἐνταῦσα Mas 
κοῦντας ^ oia περ εἴχομεν Μηδόκῳ τῷ παλαιῷ Qu τοὺς ἐν 
Χεῤῥονήσῳ TOP 
γ΄. Τοιούτων δὲ “πολλῶν λεγομένων "ἤλπισαν ὅσοι "wp 
ἤκουσαν, διαδοϑέντος τοῦ λόγου διαλύσεσϑαι τὸν πόλεμον 
? ὑμᾶς καὶ γνωσιμαχήσαντας. Θουλεύσεσϑαι e κοινὸν ἀγα- 
Joy πε i ὑμῶν αὐτῶν. εἰ μὲν οὖν ἀφρόνως ἢ "καὶ  νουνεχόντως e 
ταῦτ᾽ ἐδόξαζον, δικαίως ἃ ἂν ἐκεῖνοι τὴν αἰτίαν ἔχοιεν" ὄντος 
δ᾽ οὖν ἐμοῦ περὶ τὴν πραγματείαν ταύτην ἐφϑητε προιησό- 
μένοι τὴν εἰρήνην, πρὶν ἐξεργασθῆναι τὸν λόγον, σωφρονοῦν- 
τες ὅπως yc οὖν πεπράχθαι κρεῖττον ἣν "αὐτὴν ἢ ἢ συνέ- 84 
χεσθαι τοῖς κακοῖς τοῖς διοὶ τὸν πόλεμον “γιγνομένοις. 
δ΄. Συνησϑεὶς δὲ τοῖς περὶ τῆς εἰρήνης ψηφισϑεῖσι, καὶ 
νομίσας οὐ μόνον ἡμῖν ἀλλὸ καὶ σοὶ καὶ τοῖς ἄλλοις" Ἕλλησιν 
ἅπασι συνοίσειν, ἀποστῆσαι μὲν τὴν ἐμαυτοῦ διάνοιαν τῶν 
ἐχομένων οὐχ οἷος T ἣν, ἀλλ᾽ οὕτω διεκείμην cT εὐθὺς 


2 ἀποίκους A. C. L. 3 ἡμῶν οἷαν A. C. L. 
5 ἡμῖν ἤλπισαν À. C. L. 6 ἡμᾶς A. C. L. 
* xai om. C. 9 ἡμῖν A. L. ὑμῖν C. 


! σὺ μὲν λόγω A. C. D. 
* ὄντων τῇ πόλει τῶν λεγ. Α. C. L. 


7 ἡμῶν A. C. L 


cum, ut hic nominatur. AUGER. 


Κυρηναίους àmwwicay] Pro τοὺς ἑαυτῶν 
Διὰ τοὺς ἐν X. γεωργοῦντας} Athenienses, 


πολίτας tic Κυρήνας ἀπσώκισαν, τοὺς νῦν 


Κυρηναίους λεγομένους. Cf. Herodot. Mel- 
pom. [c. 163. sq.] Inr. 

Μηδόκω] Harpocration legit ᾿Αμαδόκῳ, 
et dicit hic agi de Amadoco patre, qui 
habebat filium ejusdem nominis. Demo- 
sthenes in oratione contra Aristocratem, 
et Xenophon in historiis Hellenicis, lo- 
quuntur de Amadoco Thraciz principe. 
Diodorus Siculus hunc nominat Medo- 


Miltiade duce, coloni ad Chersonasum 
missi, agros aliquot illic tenuerunt. Ingw. 

Γνωσιμαχήσαντας} Μετανοήσαντας. Con. 
Cf. Hesych. et Moeris sub voc. 

᾿Ἐξεργασθῆναι] Τελειωθῆναι. Con. 

πεπρᾶχθαι] Scil. εἰρήνην. AUGER. pacem 
quocumque modo (ὅπως οὖν) factam esse 
melius erat quam belli calamitatibus premi 
(συνέχεσϑαι). LANG. 
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EN -“ ^ Ν ΄ ΄ LE M 
σκοπεῖσσαι, πὼς ἂν τὰ πεπραγμενα παραᾶμεινείεν ἡμῖν, 
ς ^ ^o 7 ς Σὰ 
b καὶ μὴ χρόνον ὀλίγον 1 πολις ἡμὼν διαλιποῦσα "TL ἐτέρων 
3 / N A vw / A Cen 
πολέμων ἐπιϑυμήσειε" διεξιὼν δὲ rep τούτων πρὸς ἐμαυ- 
e 3 n ^ » Ld. c / » 
τὸν εὕρισκον οὐδαμῶς ὧν ὥλλως αὑτὴν ἡσυχίαν ἄγουσαν, 
5 / ^ / LU Á Ld 
““λὴν ει δόξειε ταις πόλεσι ταις μεγίσταις διωλυσαμέναις 
N ^ 5 3 ἧς 5 7 Y 7, 3 - 
τῶ πρὸς σφας αὐτὰς εἰς τὴν Ασίιαν TOV πολέεμον ἐξενεγκεῖν, 
"T N 7 A ^ 3 ^ N e ἃ / 3 
και τὰς πλεονεξίας, ας νυν ἀξιοῦσι παρῶ τῶν EAA«vaev αὐ- 81 
^ y / 3 N ^ / l^ 
ταῖς γίγνεσθαι, ταύτας εἰ παρῶ τῶν βαρξάρων ποιήσασϑαι 
- ej 3 ^v Lad / / 
c βουληθεῖεν" ἅπερ ἐν τῷ τσανηγυρικῷ λόγῳ τυγχάνω συμβε- 
/ 
-QovAeux we. 
7 ^ ^ N N / 5 $0 c 
é. Ταῦτα δὲ διανοηθεὶς, καὶ νομίσας οὐδέποτ᾽ ἂν ευρε- 
» 7 / € Ἃ 5» NN ^ δὲ B2 
θηναι καλλίω ταυτῆς ὑπόϑεσιν οὐδὲ κοινοτέρῶν QUÓE μῶλλον 
.“ Bu 7 5 /, 7 là X 
“ἅπασιν ἡμῖν "συμφέρουσαν, ἐπήρθην πάλιν * γράψαι περὶ 
» ^M 5 5 ^ »5N ^ PE. N 5 9 NN N N 
αυτής, οὐκ QL'yVOGV οὐδὲν τῶν περι ἐμαῦυτον, αλλ εἰδὼς μὲν TOV 
/, ^ Ll € 7 ^ 3 ^e / 5 3" 9 N 
λογον τοῦτον οὐ ? τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς δεόμενον, αλλ ἀνδρὸς 
5 ^v * 5 i 37 N Ν / N ^e 
ay )οῦσαν τὴν ἀκμὴν EX 0OVTOG καὶ τὴν QUO πολυ τῶν 
» à ν᾽» c. ku ej / 5 N N 
ἄλλων ἰὠφέροντος. ορων OTi χαᾶαλεπον ἐστι περὶ τὴν 
m x E Ἃ / / 5 “» 5 ^ »/ ^ 
d αὐτὴν ὑπόϑεσιν δύο λογοὺυς ἀνεκτῶς εἰπεῖν, ἄλλως TE κῶν 
c / 3 b e] 6 Pd ej N N 
0 “πρότερον ἐκδοθεὶς οὕτως ἡ γεγραμμένος, ὡςτε καὶ τοὺς 
7 E Ἢ - NT / SYN ^ 
βασκαίνοντας ἡμᾶς μιμεῖσθαι καὶι θαυμάὰ εἰν (UTOV μᾶλλον 
E € N 3 / 5 3 c , XV E / 
τῶν καὶ ὑπερβολήν ETFOLVOUVT QV. OLX ομὼς ἐγὼ OUT OG 
7 Ν , c N e? 3 x / 
ταυτας τας δυσχερείας ὑπεριδὼν οὕτως ETÀ γήρως γέγονα 
/ ZU Tw Ὁ / e) Ὁ Ν ΝΠ ἫΝ d 
φιλοτιμος. ᾿ωὡςτ ἡβουλήσην C40, τοῖς προς σέ λεγομένοις 
b! ^ 3.03 ^ / ^" * ed 
€ καὶ τοῖς [ET E[L0U διατρίψασιν ὑποδεῖξαι και σσοίησαι φα- 
A. wy. N λ " / 5 ^ V N e/ 
νερὸν OT! TO μὲν ταις πανηγύρεσιν ἐνοχλεῖν καὶ προς ἀπαν- 
7 ^ 3 3 " »wN/ / 
τας λέγειν τοὺς συντρέχοντας εν αὐταῖς πρὸς οὐδένα λέγειν 


! ἔχαστα Α. C. L. 2 ἅπασιν om, A. C. L. 


3 ξυμφέρουσαν A. L. 
4 συγγράψαι A. C. L. 5 τῆς ἐμῆς ἡλικίας À. C. L. 


9 πρότερος A. C. L. 


................-....--.-.--- 


7 ὥστε βουληθῆναι A. C. L. 


"Aysuzay] Malim ἄξουσαν. sed esto enal- 
lage temporis. Worr. 

Ποιήσασϑαι) Stephanus conjicit πσορί- 
σασθαι, Sed nihil mutandum videtur, uti 
reete judicat Retberg. La4wo. 

Κοινοτέραν} Segaarius p. 87. existimat 
Isocratem scripsisse οἰκειοτέραν. Perperam. 
Ip£w. Kowü πᾶσι τοῖς Ἕλλησι προσήκου- 
σαν, Con. 

Τὴν ἀχμὴν] Quid si τὴν αὐτὴν, scil. ἡλι- 
xia», Wo. ἀνθοῦσαν ἔχοντος τὴν ἀκμὴν, 
πρωθυστέρως 5᾽ ἅμα καὶ εὐφωνοτέρως ' Api- 
στοτίλης Ῥητορ, T, ια΄, Con. 


8 συλλεγομένοις À. 


ἽἍΑμα τοῖς - - - μετ᾽ ἐμοῦ] T. e. eadem 
opera et tibi consulere et familiares meos 
monere. καὶ hic significat etiam. Worr. 
Dedi συλλεγομένοις, iis qui circa te congre- 
gantur, i, e. tais aulicis. AuGxzn. Quod 
opus non erat, Vertere velim: collectis 
circa. te, ita ut respondeat. τῷ διωτρίψασιν 
μετ᾽ ἐμοῦ. LANG. Διὰ τῶν «σρὸς σέ μοι 
λεγομένων, ἤγουν, ἐν ὦ χρόνῳ ταῦτα λέγω 
πρὸς σέ. Con. 

Ὑποδεῖξαι) Ἴσως" ἐπιδεῖξαι, Τ10ἘΜ. 

Τοὺς συντρέχοντας] Μνημμονεύει ᾿Αριστοτέ- 
Ang "Prop, V. i. IDEM. 


t 
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ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὁμοίως οἱ τοιοῦτοι τῶν λόγων ἄκυροι τυγχάνου- 
σιν ὄντες τοῖς νόμοις καὶ ταῖς πολιτείαις ταῖς ὑπὸ τῶν σο- 
φιστῶν γεγραμμέναις" δεῖ δὲ τοὺς βουλομένους μὴ μάτην 85 
φλυαρεῖν ἀλλὰ προὔργου it “οιεῖν, καὶ τοὺς οἰομένους Goya 
Soy ji κοινὸν ^ εὑρηκέναι τοὺς μὲν ἄλλους εῶν πανηγυρίζειν, 
αὐτοὺς δ᾽ ὧν εἰσηγοῦνται ποιήσασ)αΐ i ig προστάτην 
τῶν καὶ λέγειν. καὶ πράττειν dap καὶ δόξαν .Me- 
yon ἐχόντων, εἰτσερ μέλλουσί ! τινες προσέζειν αὐτοῖς 
τὸν νοῦν. 

.Απερ ἐγὼ γνοὺς, διαλεχϑήναί, σοι προειλόμην, οὐ 
ἊΝ χάριν ἐκλεζάμενος, ---- καίτοι πρὸ πολλοῦ ποιησαίμην 
ἂν pe κεχαρισμένως εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ “τούτῳ τὴν διά- 
VOLOLV ἐσχον. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους ἑώρων τοὺς ἐνδόξους τῶν 
ἀνδρῶν ὑσὸ πόλεσι καὶ ouis οἰκοῦντας, καὶ οὐδὲν ἐξὸν “ 
αὐτοῖς ἄλλο πράττειν ᾿ πλὴν τὸ προσταττόμενον, ei δὲ 
πολὺ καταδεεστέρους ὅ ὄντας τῶν πραγμάτων - τῶν ῥηθησομέ- 
ien σοὶ δὲ μόνῳ πολλήν ἐξουσίαν à ὑπὸ db τύχης δεδομένην 
καὶ πρέσβεις πέμπειν πρὸς οὺς “τινας ἂν ᾿βουληϑης καὶ 
δέχεσθαι παρ ὧν ἄν μὰ δοκῇ καὶ λέγειν 0 Ti ἂν qyn c 
συμφέρειν, πρὸς δὲ τούτοις καὶ πλοῦτον καὶ à δύναμιν 
κεκτημένον “ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, ἃ μόνα τῶν ὄντων 
καὶ ποείϑειν καὶ βιάζεσθαι σπσεφυκεν" ὧν PTT καὶ TO) νῦν 
c / / ^ / A / 
βησϑησόμενα προσδεήσεσϑαι. μέλλω "yop σοι συμβουλεύειν 


2 


82 


l awec om. Α. L. 
* αὐτοῖς ἐξὸν A. C. L. 
7 βουλησϑείης A. L. 


Ὁμοίως ---- τοῖς νόμοις] equaliter legibus, 
i. e. eque alque leges. Exstabant eo tem- 
pore Platonis libri de Legibus et de Re- 
publica. Scribitur autem obiisse Plato 
auno Philippi xiii. a quo etiam reprehen- 
susfuerit. Diog. Laert.]. iii. Et quidem, 
si conjecturz venia detur propter illa ipsa 
scripta de Legibus et de Repub. fuisse 
reprehensum a Philippo crediderim, quod 
multa in iis precepta sunt contra morem 
consueludinemque civilem. Apte igitur 
affert hoc, quod Philippo probari sciebat. 
Worr. Aut Prodici sophiste, qui idem 
argumentum ante Platonem tractasse fer- 
tur. AvucGER. 

Δεῖ δὲ] Oratio pendet a membro supe- 
riore, ὅτι δὲ δεῖ, Worr. 

Εἴπερ μέλλουσι] Scil. οἱ ἀκούοντες. Pos- 


3 τὰ πρὸς A. C. L. 
5 $ A. C. L. 
8 δύναμοιν καὶ πλοῦτον À. C. L. 


3 ποῦτο À. L. 
6 mwac om. A. C. L. 
9 ὅσον A. C. L. 


sit et οἵπερ μέλλ. sed illud melius. InEw. 

Zo] Scil. τοιούτῳ ὄντι, οἷόν περ ὑπεθέμην. 
Ipzw. 

οὐ σεὺς xáew] Scil. διαλεχ ϑῆναι, vel τὰ 
πρὸς χάριν, scil. ὄντω, ἢ λεγόμενα. InEM. 
Forsan citra necessitatem, judice Corae. 

Ἐπὶ τοῦτο] F. ἐπὶ yii. Worr. 

Ὑπὸ πόλεσι καὶ νόμοις] Videtur intelli- 
gere reges Lacedaemoniorum potissimum, 
qui et ipsi Heraclidz erant, eque ac Phi- 
lippus: ae recens erat adhuc Agesilai 
memoria, qui e medio victorie cursu, 
patri: imperio, ex Ásia domum revocatus 
ea quae instituerat perficere non potuit. 
Iprw. 

Καταδεεστέρους --- ῥηθησομένων} ᾿᾽Αδυ- 
νατωτέρους ἢ ὥστε ἐπιτελέσαι ἅπερ μέλλω 
σοι λέγειν. Con. 
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τήναι τῆς TE τῶν Ἑλλήνων ὁμονοίας καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς 

βαρβάρους στρατείας" ἔστι δὲ τὸ μὲν mtem πρὸς τοὺς 

Ἕλληνας συμφέρον" τὸ “ δὲ διάζεσθαι MS τοὺς Gag pou; 

d “χρήσιμον. ἡ 72 μὲν οὖν περιβολὴ παντὸς “τοῦ λόγου τοιαύτη 
τίς ἐστιν. 

e Ovx ὀκνήσω δὲ πρὸς σὲ “κατεισεῖν ἐφ᾽ οἷς ἐλύπησαν 
μέ τινες τῶν "πλησιασάντων" οἶμαι ya ec ec Jai τι τοροῦρ- 
"— δηλώσαντος yet μου πρὸς αὐτοὺς ὅτι μέλλω σοι λόγον 
πέμπειν οὐκ ἐπίδειξιν ποιησόμενον οὐδ & ἐγκωμιασόμενον τοὺς 
πολέμους τοὺς Qi σοῦ γεγενημένους c ἕτεροι yate τοῦτο 

e ποιήσουσιν mi) ἀλλα πειρασόμενόν σε προτρέπειν ἐπὶ 
πράξεις οἰκειοτέρας καὶ καλλίους καὶ μᾶλλον συμφερούσας 
ὧν γυν τυγχάνεις προῃρημένος, οὕτως ἐξεπλάγησαν μη διὸ 
τὸ γῆρας “ἐξεστηκως ὦ ὦ τοὺ φρονεῖν, ὥςτ᾽ ἐτόλμησαν ἐπι- 
πλήξαί μοι, πρότερον. οὐκ εἰων)ότες τοῦτο Te iy, λέγοντες 

86 ὡς ἀτόποις καὶ λίαν ἀνοήτοις ἐπιχειρῶ πράγμασιν, ὅςτις 
Φιλίππῳ συμβουλεύσοντα λόγον “μέλλεις 
πέμπειν, ὃς, εἰ καὶ πρότερον ἐνόμι (ev αὐτὸν εἰ- 
ναΐ τινος πρὸς τὸ φρονεῖν καταδεέστερ 0V, νῦν δ, 
τὸ μέγεϑος τῶν συμβεβηκότων οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐκ οἴεται δέλτιον duvacS ui βουλεύεσϑαι τῶν 
ἄλλων. ἔπειτα καὶ Μακεδόνων : EX εἰ περὶ αὖ- 
τὸν τοὺς σπουδαιοτάτους, oU εἰκὸς, εἰ καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων ἀπε ἴρως ἐχουσ 1, τό γε συμ- 
Ὀφέρον ἐκείνῳ μᾶλλον ἢ σὲ γιγνώσκειν. ἔτι δὲ 


! στρατεύειν ἰδίᾳ σοι τιμὴν φέρον A, C. L. 
4 χρῦ λόγου πσαγτὸς À. C. L. 


? won Ahn uaay A, C. E. 
ἐξέστηκα τοῦ Α. C. L. 


Προστῆναι] Quasi patronum et preesi- 
dem, seu ducem et auclorem esse. 
Worr. 

Ἡ περιβολὴ τοῦ λόγου] Ἢ ὑπόϑεσις ἣν ὁ 
— περιέχει, καὶ οἱογεὶ περίβολος περικλείει, 


pc γὰς ἔσεσθαί τι προὔργου] nam pro- 
futurum esse puto, np. ut perlegas oratio- 

nem hanc, priusquam de illa deque auctore 
ejax judices. V. 6. 0. LANG. 

Οἰχειστέρας Vel ad imitationem Her- 
culis τοῦ ἀθλητοῦ καταστάντος ὑπὲρ τοῦ βίου 
τῶν | ἀνθρώπων, ut alibi dicit, pertinet ; vel 
ἀντὶ τοῦ πρεπωδεστίρας ponitar. Eodem 
etiam τὸ καλλίους referatur, Wor.r. 


? ἐπὶ τοὺς A. C. L. 
5 πλησιαζόντων A. C. L. 
7 μέλλω A. C. L. 


Μᾶλλον συμφερούσας} Scil. tam publice 
Grzocis, quam privatim ipsi Philippo, qui 
, majorem predam a barbaris Asianis ca- 
pere polerat, quam a vicinis et Grecis. 
ΡῈΜ- 

Μὴ ἐξεστηκὼς ὥ τοῦ φρονεῖν] me a mente 
alienus, seu mente captus, sim, LANG. 

Ὅστις] ᾿Αντὶ τοῦ ἁπλοῦ, ὅς. Con. 

Αὑτὸν εἶναι - - - καταδεέστερον) Juxta 
regulas Greci sermonis videretur legen- 
dum esse: αὐτὸς εἶναι - - - καταδεέστερος. 
Avczn. Πρὸς per xarà exprimit Coraes 
sic: κατὰ τὴν φρόνησιν ἐλαττούμενον. ἘΠ 
syntaxin explicat: καταδεέστερος τῷ φρ0- 
viv, 5 τῇ φρονήσει, sab. ἐν, 

2 t. 
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M ^ e / 9 » 3 "Ὁ 
Xoi TUV Ελλήνων πολλοὺς ἂν ἰδοις εἴτε, κατ-- 


οἰκοῦντας, οὐκ ἀδό Hm ἄνδρας οὐδ᾽ ἀνοήτους, 
ἄλλ᾽ οἷς ἐκεῖνος ἀνακοινούμενος οὐκ ἐλάττω 
τὴν βασιλείαν πεποίηκεν, ἀλλ᾽ εὐχῆς ἄξια 
διαπέπρακται. τί yap ἐλλέλοιπεν! οὐ Θετ- 
ταλοὺς μὲν τοὺς πρότερον ᾿ἐπάρχοντας Mza- 
89 κεδονίας οὕτως οἰκείως πρὸς αὐτὸν διακεῖσθαι 
πεποίηκεν; ὥς δ᾽ ἑκάστους αὐτῶν μᾶλλον 
ἐκείνῳ πιστεύειν ἢ TO0i6 “συμπολιτευομένοις: 


τῶν δὲ πόλεων τῶν περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ς 


τῶς μὲν ταῖς εὐεργεσίαις πρὸς τὴν αὑτοῦ 


συμμαχίαν προσήκται; τος δὲ σφόδρα λυπού- 
σας “αὐτὸν ἀναστάτους πεποίηκε; Μάγνη- 
τας δὲ καὶ "Πεῤῥαιβαίους καὶ Παίονας κατέ- 
CT ὥπτῶ ε, καὶ πάντας ὑπηκόους αὐτοὺς εἴληφε; 
τοῦ δ᾽ Ἰλλυριῶν πλήϑους πλὴν τῶν παρὰ τὸν 
᾿Αδρίαν οἰκούντων ἐγκρατὴς καὶ πύριος ψέγο- 
νενΣ ἁπάσης δὲ της Θρβκὴς οὗς ἡβουλήϑη 
δεσπότας κατέστησε; τὸν δὴ" τοιαῦτα καὶ τη- 
λικαῦτα διαπεπραγμένον οὐκ οἴει πολλὴν μω- 
ρίαν IA Ty VAT EC d as TOU πέμψαντος τὸ βι- 
βλίον, καὶ πολὺ διεψεῦσθαι νομ εἶν᾽ τῆς τε 
τῶν λόγων δυνάμεως καὶ τῆς αὐτοῦ διανοίας; 
T. Ταῦτ᾽ ἀκούσας ὡς μὲν τὸ πρῶτον ἐξεπλάγην, καὶ 


TOW ὡς ἀναλαβὼν € ἐμαυτὸν. ἀντεῖπον πρὸς ἕκαστον τῶν 


d 


ῥηϑέντων, παραλείψω, wn καὶ δόξω τισὶ "λίαν ἀγωπῶν, ' 
΄ 


εἰ χαριέντως αὐτοὺς ἠμυνάμην" λυπήσας δ᾽ οὖν “μετρίως 
— ὡς ἐμαυτὸν ἐπειον ---- τοὺς ema Niza μοι τολμή- 
CAMERE. τελευτῶν ὑπεσχόμην μόνοις αὐτοῖς τῶν ἐν 7! 
πόλει TOV λόγον δείξειν, καὶ ποιήσειν οὐδὲν ἄλλο περὶ αὖ- 


! ἐπάρξαντας Δ. C. L. 
* περὶ Α. C. L. 


? αὐτὸν om. Α. C. L. 
5 “οιοῦτον A.C. L 


7 ob μετρίως A. C. L. 


3 Πεῤῥεβαΐους A. Ls. 
6 λίαν om. Δ. C. L. 


᾿Ἐπάρχοντας imperium affectantes. Nisi 
quis [cum Wolfio] in hoc verbo exagge- 
rationem potentie 'Thessalicze quzrere 
velit. LANG. Cf. Diodor. Sic. ]. xvi. Ju- 
sün. l. viii. Demosth. Olynth. et Philip- 
pic. et Plutarch. passim. 

Οὐκ οἴει - - - διανοίας} nonne putas stul- 


ium judicaturum hunc qui libellum miserit, 
magnoque illum in errore versari de ora- 
tionum scriptarum vi atque minus honorifice 
sentire de judicio prudentiaque ejusad quem 
scribitur? Igitur αὐτοῦ ad Philippum re- 
feras. LANG. 


e 
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τοῦ πλὴν ὃ Ti ὧν ἐκείνοις δόξη. τούτων ἀκούσαντες ὠπήλ- 
87 Jor, οὐκ oid ὅπως τὴν διάνοιαν ἔχοντες. πλὴν. οὐ πολλαῖς 
ἡμέραις ὕστερον ἐπιτελεσθέντος τοῦ λόγου καὶ δειχϑέντος 
αὐτοῖς, ! τοσοῦτον μετέπεσον, ὥςτ᾽ ἡσχύνοντο μὲν ἐφ᾽ οἷς 
᾿εϑρασύναντο, μετέμελε δ᾽ αὐτοῖς aar y T toV τῶν cáp 
ὡμολόγουν δὲ μηδενὸς “πώποτε “τοσοῦτον πράγματος δια 
μαρτεῖν, ἐστσευδὸν δὲ μᾶλλον ^ ἢ γὼ πεμφθηναί σοι τοὺ- 
ὌΝ τὸν λόγον, ἔλεγον D ὡς ἐλπίζουσιν οὐ μόνον σὲ καὶ 

b τὴν πόλιν E EI ^ - χάριν ὑτσὲρ τῶν εἰρημένων, ἀλλὰ καὶ 

τοὺς “Ἕλληνας ἅπαντας. 
3 Τούτου δ᾽ i ἕνεκά σοι ταῦτα διῆλθον, ἵν᾽ ἤν τί σοι 
φανῇ τῶν ἐν ἀρχῇ λεγομένων ἢ μὴ πιστὸν ἢ pn δυνατὸν. ἢ 
μὴ | πρέπον σοι — un ὶ δυσχεράνας e eT OU TS τῶν λοι- 
τῶν, μηδὲ πάθης 9 ταὐτὸ τοῖς ἐπιτηδείοις “ Air ἐμοῖς, ἀλλ᾽ 
ἐπημείνης ἡσυχάξουσαν ἔ EX, V τὴν διάνοιαν, ἕ ἄρ ἂν PTS τέλους 
ἀκούσης ἁπάντων τῶν λεγομένων. opo ye ἐρεῖν τι τῶν 84 
δεόντων καὶ τῶν σοὶ συμφερόντων. 

c ἡ. Καΐτοι [2 οὐ λέληνεν, ὃ ὅσον διαφέρουσι τῶν λόγων εἰς 
τὸ πείθειν οἱ. λεγόμενοι τῶν ἀνωγιγνωσκομένων, οὐδ᾽ ὅτι 
πάντες ὑπειλήφασι τοὺς μὲν περὶ σπουδαίων πραγμάτων 
καὶ κατεπειγόντων ῥητορεύεσνγαι, τοὺς δὲ πρὸς ἐπίδειξιν 
καὶ πρὸς ἐργολαδίαν γεγράφϑαι. καὶ ταῦτ ᾿ “οὐκ ὠλόγως 
εγνώκασιν" ἐπειδῶν ydp ὃ ἢ λόγος ατσοστερηθῇ τῆς τε δόξης 

d? “τῆς τοῦ λέγοντος καὶ τῆς Φωνης καὶ τῶν μεταβολῶν τῶν 
ἐν ταῖς ῥητορείαις γιγνομένων, ἔτι δὲ καὶ τῶν καιρῶν καὶ 


! ποσοῦτο À. C. L. 
* εἰς τὸ πεμφϑ. À. C. L. 
7 ἐμοὶ Α. C. L. 


3 mozovTov C. 
6 cà αὐτὸ Δ. C. L. 
9 τῆς om. A. C. L. 


? ἐβθρασύνοντο A. C. L. 
5 φαίνηται Α. C. L. 
8 oy κακῶς A. C. L. 


* 


Πλὴν ὅ 7c] Hic πλὴν per ἢ ,explicat περὶ τὸ κέρδος σπουδή. [0 ΕΜ. 


ΝΜ στ 


Coraes: sed mox v. 2. per ὅμως vel 
ἀλλά. 

Μετέπεσον Μετεβάλοντο. Con. 

Τοσούτου πράγματος) Ferri potest et 
hoc. Malim tamen τοσοῦτον. ut negarent 
$e ulla unquam in re tantopere errasse. 
Worr. 

Οἱ λεγόμενοι) Οἱ ix στόματος ἀπαγγελ- 
λόμενοι ἐπὶ πολλῶν ἀκροωμένων. Con. 

Τοὺς μὲν] Τοὺς λεγομένους. 0 ΕΜ. 

Ῥυτορεύεσθαι] ἹῬγτορικῶς ἀπαγγέλλεσθαι. 
Ip£x. 

τοὺς 3i] Τοὺς ἀναγινωσχομένους. Tn Ew. 

Ἐργολαβίαν] ᾿ἘΕργολαξία ἐπὶ κακοῦ λαμ.- 
βάνεται' loi γὰρ, ὡς ἄν τις εἴπποι, καπηλικὴ 


Τῶν μεταβολῶν] Actionis varietas in 
voce, in vultu, gestu, statu, incessu, motu 
denique corporis tolius, ad exprimendam 
vim rerum de quibus agitur atque af- 
fectuum varietatem, intelligenda est. 
Worr. 

Τῶν καιρῶν] Articulus rei gerendo in- 
telligatur, ut si nuntietur adventare ho- 
$tes, qui arma paranda esse suadet, at- 
tentos habet auditores, et excitata illorum 
sludia ad rem gerendam multo magis, 
quam si aut Panegyricum Isocratis aut 
orationem Demosthenis περὶ Στεφάνου se- 
curis et otiosis recitaret. oi γὰρ καιροὶ τὴν 
σπουδὴν xal προϑυμίαν ἐγείργυσι. IDEM. 
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τῆς σπουδὴης τῆς περὶ τὴν πρᾶξιν, wen i μηδὲν ἢ 9 τὸ Cep 
νιζόμενον καὶ συμπεῖθον, ἀλλα των μὲν προειρημένων amat 
των ἔρημος γένηται καὶ γυμνὸς, ἀναγιγνώσκῃ δέ τις αὐτὸν 
ἀπιϑάνως, καὶ μηδὲν ἦσος ε ενσημιαινόμενος ἀλλ᾽ ὥςπερ. ὠπα- 
prp, εἰκότως, eie» φαῦλος εἶναι δοῖκεῖ τοῖς ἀκούουσιν, 
ἅπερ, καὶ τὸν νῦν ᾿ετσ δεικνύμενον μάλιστ᾽ ἂν δλάψειε καὶ 
φαυλότερον φαίνεσθαι ποιήσειεν᾽ οὐδὲ yd ταῖς περὶ τήν 
λέξιν εὐρυϑμίαις καὶ ποικιλίαις κεκοσμήκαμεν αὐτὸν, αἷς 
αὐτός τε νεώτερος ὧν ἐχρώμην, καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπέδειξα 
δι ὦ ὧν τοὺς λόγους ἡδίους “ ἂν ἅμα καὶ πιστοτέρους ποιοῖεν. 
ὧν οὐδὲν & er δύναμαι διὰ τὴν ἡλικίαν, ὠλλ᾽ ἀπόχρη μοι το- 
σοῦτον, ἣν αὐτοὺς τος πράξεις οπλὼς δυνηθῶ διελθεῖν. 
ἡγοῦμαι δὲ καὶ σοὶ προσήκειν ear) τῶν ἄλλων ὠμελή- 
σαντι ταύταις μόναις προσέχειν τὸν νοῦν. οὕτω δ᾽ ἂν ἀκρι- 
βέστατα καὶ κάλλιστα “ϑεωρήσειας & τι ἐτυγχάνομεν 
λέγοντες; ἢν τὸς μὲν δυσχερείας τας περὶ τοὺς σοφισταῖς 
καὶ τοὺς αναγεγνωσκομένους τῶν λόγων ἀφέλῃς, αναλαμ- 
βανων δ᾽ ἕκαστον αὐτῶν εἰς τὴν διάνοιαν Pere, μὴ 
πάρεργον ποιούμενος | μηδὲ μετὰ ῥᾳθυμίας, ἀλλα ueri λο- 
Paid a Φιλοσοφίας, ἧς καὶ σὲ μετεσχηκέναι φασίν. 
μετὸ “γὰρ τούτων σκοπούμενος μᾶλλον ἢ μετὰ τῆς τῶν 
πολλῶν δόξης ἄμεινον ἂν βουλεύσαιο περὶ αὐτῶν. ἃ μὲν 
οὖν ἠββουλόμην σοι προειρήσθαι; ταῦτά ἐστι. 

ια΄. Περὶ à αὐτῶν “Τῶν πρωγμάτων ἤδη ποιήσομαι τοὺς 


95 λόγους. φημὶ yet χρῆναϊ σε των μὲν ἰδίων μηδενὸς ὠμελή- 


! ἔτι δεικνύμενον Α. 29 59 0L. 3 ϑεωρήσαις C. 
^ χυγχάνοιμεν A, C. L. 95 ἐξετάσης A. 
"HSe;] H. 1. redditur affectus. Vid. tere consilii veritati. Worr. omissis diffi- 


Quinctl. l. vi. 2. LANG. 

Ὥσπερ ἀπαριδιμεῶν) quasi verba. annu- 
merarét auditori. Marpocration paullo 
difficilius explicuit: áeozA"pzv &eiSquóv. 
IpEx. 

Πιστοτέρους] πιθανωτέρους. Con. 

᾿Απλῶς) Sine ornamentis verborum et 
sententiarum. Worr. 

Οὕτω δ᾽ ἃν] Velim legi: 
AuGER. 

Τὰς μὲν δυσχερείας τὰς tei τοὺς σοφι- 
στὰς] difficultates, sive incommoditates, so- 
phisticas, i. e. oratorias, aut certe rhelo- 
ricas. Sententia est: Pronuntiationem et 
actionem minus aptam non obstare opor- 


e * ^ 
οὕτω γὰρ ἂν. 


cultatibus de sophistis, i. e. sophistam tibi 
consilium esse daturum, et pralectis ora- 
tionibus. Laxc. ᾿Εὰν μὴ προσέχων ταῖς 
δυσχερείαις, αἵ παρέπονται τοῖς λόγοις τῶν 
σοφιστῶν, τουτέστιν, οὐ μόνον ταῖς εὐρυθμίαις 
καὶ ποικιλίαις, αἷς νῦν κοσμεῖν τοὺς λόγους 
διὰ τὸ γῆρας ἀδυνωτῶ, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τούτῳ, 
ὅτι οὐχ, ὁμοίως πείϑουσιν οἱ ἀγαγινωσκόμκενοι 
τοῖς ἀπὸ ὁ στύματος δημκηγορουμεένοις " τῶν λόγων' 
ἐὰν, φημὶ, ταῦτα πάντα χαίρειν ἐάσας, ταῖς 
διὰ τῶν λόγων δηλουμέναις πράξεσιν ἐπιβάλ- 
Anc τὴν διάνοιαν καὶ ταύτας μόνας ἐξετάζης. 
Con. 

Ἕκαστον αὐτῶν] Np. ἕκαστον τῶν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ λεγομένων. Αυ ΕΠ. 


e 


88 
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qan πειροϑήναι δὲ διαλλάξαι, τήν τε πόλιν Ex ᾿Αργείων 
καὶ τὴν Λακεδαιμονίων καὶ τὴν Θηβαίων καὶ τὴν ἡμετέραν. 
ἢν yap ταύτας συστῆσαι δυνηθῇς, οὐ χαλεπώς, οἶμαι; καὶ 
τὰς ἄλλας ὁμονοεῖν ποιήσεις" ἅπασαι γάρ εἰσιν ὑπὸ ταῖς 
εἰρημέναις, καὶ καταφεύγουσιν, ὅταν φοβηϑῶώσιν, ἐφ᾽ ἣν 
ἂν τούτων τύχωσι, καὶ τὸς βοηϑείας ἐντεῦϑψεν λαμβανου- 
d σιν. ^ ger. εν τέτταρας μόνον πόλεις εὖ φρονεῖν πείσης, καὶ 
τὰς ἄλλας πολλῶν κακῶν ἀπαλλάζεις. 
iG. Ῥνοίης δ᾽ ἂν ὡς οὐδεμιάς σοι προσήκει τούτων ὁλι- 
γωρεῖῃ» ἢν ἀνενέγκῃς αὐτῶν τὰς πράξεις o: ἐσὶ τοὺς σοὺς 
προγόνους" εὑρήσεις ya “ἑκάστῃ πολλὴν φιλίαν πρὸς ὑμὰς 
καὶ μεγάλας εὐεργεσίας ὑπαρχούσας. " Apyoc μὲν γὰρ 
ἔστι gor πατρὶς, ἢ ἧς δίκαιον τοσαύτην σε ποιεῖσλοι, met 
c your, ὅσην περ τῶν γονέων τῶν σαυτοῦ" Θηβαῖοι δὲ τὸν ἀρ- 
χηγὸν τοῦ γένους ὑμῶν τιμῶσι καὶ ταὶς προσόδοις καὶ ταῖς 
ϑυσίαις μᾶλλον 5 τοὺς θεοὺς τοὺς ἄλλους" Λακεδαιμόνιοι 
᾿ δὲ τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνου γεγονόσι καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τήν 
89 ἡγεμονίαν εἰς ἅπαντα τὸν Χρόνον δεδώκασι" τὴν δὲ πόλιν 
τὴν ἡμετέραν φασὶν, οἷς api TUV παλαιῶν πιστεύομεν; 
Ἡρακλεῖ μὲν ᾿συναιτίαν γενέσϑαι τῆς ad aae ions — ὃν 
δὲ τρόπον, σοὶ μὲν αὖσις. πυϑέσϑαι δεδιον, € ἐμοὶ δὲ νῦν 
εἰπεῖν οὐ καιρὸς vun τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἐκείνου τῆς σωτην 
ρίας. μόνη ydo UT OU TOTO, τοὺς μεγίστους κινδύνους πρὸς 
τὴν Εὐρυσϑέως δύναμιν € ἐκεῖνόν τε τῆς ὕβρεως ἐπαυσε καὶ 
τοὺς παῖδας τῶν φόβων τῶν ἀεὶ ᾿παραγιγνομένων αὐτοῖς 
b ἀπήλλαξεν. ὑ ὑπὲρ ὧν οὐ μόνον τοὺς τότε σωϑέντας δίκαιον 
ἤν ἡμῖν X iy ἔχειν, ἀλλὰ καὶ τοὺς VUV ὄντας" διὰ yop 
ques καὶ ὥσι καὶ τῶν ὑπαρχόντων ὠγαϑῶν ἀπολαύουσι 
μὴ yao σωϑέντων ἐκείνων, "οὐδὲ γενέσ)αι τὸ παράπαν 
ὑσήρχεν αὐτοῖς. 


! γῶν À. L. ? ὥστε ἂν A. C. L. 3. ἐν ἑκάστη A. C. L. 
4 αἰτίαν Α. C. L. 5 οὐδ᾽ ἂν C. 


Συστῆσαι] 1, 6. ὁμιονοεῖν ποιῆσαι καὶ διαλ- ἤγουν τὸν Ἡρακλέα, IpEM. 
λάξαι πρὸς ἀλλήλας. WoLY. Εἰς ὁμόνοιαν προσόδοις) Προσελεύσεσιν, ἐντεύξεσι, προσ- 
Aat καὶ φιλιῶσαι. Con. ευχαῖς. Con. 

"Agyos - - - πατρὶς] Propter Caranum — οἷς περὶ τῶν π΄. πιστεύομεν] Periphra- 
Argivum, ad quem Philippus genus suum sis, ij. e. οἱ συγγραφεῖς, n ἱστοριογράφοι. 
referebat, Vide Justinum 1, vii, 1. οἱ Worr. 

Diodorum. Worr. Τοῖς δὲ παισὶν] Vide Pausaniw Attion 

Τὸν ἀρχηγὸν τοῦ ykvovc] Scil. τοῦ σαυτοῦ, [c. 39.] et Euripidis Heraclidas. Ix. 
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iy. Τοιούτων οὖν ἁπασῶν τῶν πόλεων γεγενημένων 
ἔδει μὲν μηδέποτέ, -: μηδὲ πρὸς μίαν αὐτῶν ψενέσϑαι 
διαφοράν. ἀλλὰ yop ᾿ἅπαντες πλείω πεφύκαμεν ἐξαμαρ- 
τάνειν ἢ κατορϑοῦν. ὥςτε τὰ μὲν πρότερον γεγενημένα 

ο κοινὸ ϑεῖναι δικαιόν ἐστιν" εἰς δὲ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον 86 
φυλακτέον ὅπως μηδὲν συμβήσεταί ἧσοι τοιοῦτον, καὶ 
σκετστέον τί ὧν yao , αὐτὰς ἐργασαίμενος φανείης ἄξια 

M 
καὶ σαυτοῦ καὶ τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων πεποιηκώς. 
ἔχεις δὲ καιρόν" ἀποδιδόντα yo σε χάριν ὧν “ὠφειλες, 
ὑπολήψονται διὸ τὸ ano TOU χρόνου του μεταξὺ προὺ- 
πάρχειν. τῶν εὐεργεσιῶν. καλὸν δ᾽ ἐστὶ δοκεῖν μὲν τὰς μεγί- 

d στας των πόλεων εὖ ἡροιεῖν; μηδὲν δ᾽ ἢ ἥττον * auTO ἢ κείνας 
ὠφελεῖν. χωρὶς δὲ τούτων, εἰ πρός τινας αὐτῶν ἀηδές τί 
σοι συμδέξηκεν, à ἅπαντα ταῦτα διαλύσεις' αἱ ydp ἐν τοῖς 
tn καιροῖς εὐεργεσίαι λήϑην ? ἐμποιοῦσι τῶν πρότε- 

ον “ὑμῖν εἰς ἀλλήλους. πεπλημμελημένων. ἀλλὰ μὴν 
κα κεῖνο Φανερὸν, ὅτι πάντες ἄνϑρωποι τούτων πλείστην 
μνείαν ἔχουσιν; ὧν ἂν ἐν ταῖς ΝΌΟΣ εὖ πάϑωσιν. 

e ὁρᾷς δ᾽ ὡς τεταλοαιπώρηνται Qux τὸν πόλεμον, καὶ ὡς 
παραπλησίως ἔχουσι τοῖς ἰδίῳ μαχομένοις. καὶ yep 
ἐκείνους αὐξανομένης μὲν τῆς ὀργῆς οὐδεὶς ἂν διαλλάζειεν" 
ἐπὴν δὲ κακῶς ἀλλήλους διαϑώσιν, οὐδενὸς διαλύοντος αὐτοὶ 

90 διέστησαν. ὃ ὅπερ TT καὶ ταύτας ποιήσειν. qv μὴ σὺ 
πρότερον αὐτῶν  ἐπιμεληθῆς. 

id. Tax, οὖν ἄν τις ἐνστῆναι τοῖς εἰρημένοις τολμήσειε, 
λέγων, ὡς ἐπιχειρῶ ER Tél dei ἀδυνάτοις 7 ἐπιτίθεσθαι 
πράγμασιν" οὔτε γάρ ᾿Αργείους φίλους ἄν “σοτε γενέσθαι 
Λακεδαιμονίοις “ οὔτε Λακεδαιμονίους Θηξαίοις. οὔ ὅλως 
τοὺς εἰθισμένους ἃ πὰ λυ τὸν χρόνον πλεονεκτεῖν οὐδέποτ᾽ 
ὧν ἰσομοιρῆσαι πρὸς ἀλλήλους. 

ιε΄. Ἔγω δ᾽ , ὅτε μὲν ἡ πόλις ἡμῶν EV τοῖς "Ἕλλησιν 

b ἐδυνάστευε καὶ πάλιν 4 Λακεδαιμονίων, οὐδὲν ἂν "ἡγοῦμαι 


l| πάντες A. C. L. ? χοιοῦτο Δ. C. L. 3 ὀφείλεις A. C. L. 
5 σεαυτὸν ἢ ἐκείνας A. C. L. 3$ ἐμηοιήσουσι À. C. L. 6 ἡμῖν A. C. L. 
7 ἐπιθέσϑαι A. C. L. 8 οὔτ᾽ ἂν A. C. L. 9 ἡγούμην A. C. L. 


Κοινὰ θεῖναι] communia putare, i. e. fra- — ovo ποιήσεις. Con. 
gilitati humane tribuere. LANG. οὔτ᾽ ἂν Aax.] Malim οὔτ᾽ αὖ Aax. 
Ἔχεις δὲ καιρὸν} 'Ev δέοντι καὶ εὐκαίως Δυσξκ. 
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^ / 2M € di N ^ 3€ Á 3 δὸ 
repa you TOUTAV' ρῳόιως γῶρ Xy ^ EXOTEQUU εἐμτσούων 
"n 7] ^ ΕῚ ΕῚ ς / » N 
γενέσθαι τοις πραττομενοις" νῦν ὃ OUX, ὁμοίως ἐγνωκῶ περι 
^ ^M N c / c " d c Ν »“ ^ 
CUTOV. PY? yop omo oc ωὠὡμαλισμένας υσσο TUV cU opo, 
e) 3 t x ^ 5 P" e» N 3 ^ 
ὡς ἡγουμαι πολυ μᾶλλον &UTOLG αἱρήσεσσαι τῶς EX τῆς 
/ 3 / ^ N e a 7] ΄ 
ὁμονοίας ὠφελειᾶς ἡ τὰς EX τῶν TOTE τσρωττομένων q AE0- 
r 
νεξίας. 
3 MN Xv NI e ad y 9 NC ^ 
ig. Ἔπειτα τῶν μὲν ἄλλων ομολογω μηδέν ἂν δυνηθηναι 
/ N / / N 3 EE NY ^ / 

ς διαλλάξαι τας πόλεις ταῦτας. σοι δ᾽ οὐδὲν τῶν τοιούτων 
3 x / e tv / d " 3 hy / 5 
ἐστι χαλεπον. ορω γῶρ σε τῶν τοις ἄλλοις δοκούντων ἀνελ- 97 

G6 N / N Lr eu 
“σίστων εἰναι καὶ παραδόξων πολλὰ διαπεπραγμένον, GT 
5N ΕΣ 3 x ^ / ^ / X 
οὐδὲν ἄτοπον εἰ καὶ ταῦτα μοῦνος συστῆσαι δυνηθείης. χρη 
N N / ^v N N EU 2 m 
δὲ τοὺς μεγα φρονουντᾶς καὶ τοὺς διαφέροντας μη “τοῖς 
,K 5 es e X ^ 7 » 37 
τοιούτοις ετσίχείρειν ὦ καὶ των τυχόντων ὧν τις κατας- 
/ 5 BU /, Ὁ» à N ^ » 3 / 
πράξειεν, αλλ ἐκείνοις οἱἰς μήθεις ὧν ὥλλος ἐπιχειρήσειε 
Ν ^ / NT N / N N " 

d zzv τῶν ὁμοίαν σοι καὶ τὴν φύσιν καὶ τὴν δύναμιν 
3 / 
ἐχόντων. 

y / A "m c 7 δ m 
ie ; Θαυμάζω δὲ τῶν ἡγουμένων 0,0UVOLTOV. εἰναι πραχθη- 
, / ^ 21» 3 Ν / 5^7 ^c? 
γῶν Ti τούτων, εἰ WT αὐτοί τυγχανουσιν εἰδότες μήν. 
| d , / e] N 4 δὼ 7 ^ A) X y 
ἐτερων ὡκηκοῶσιν OTI σσολλοι Oy) πόλεμοι καὶ CEIVOL. γεγο- 
e c δ / / 5 ^ 3 7 5 3 
VOI, OUG οι διωλυσάμενοι μεγάλων ὠγαθων ὡλλήλοις “ αἱ- 
Z ͵ Ν ^ ε Ν ,. e » 

T7101 κατέστησαν. τίς γᾶρ ἂν ὑπερβολή γένοιτο τῆς EX d pes 
^ ἃ — “«Α4΄ € Á, [rad N y, 
τῆς προς Ξέρξην τοῖς Βλλησι γενομένης: οὐ την φιλιῶν 
ej 3, c Led N x ^ 5 
απῶντες VOLO AV ἡμᾶς TE καὶ Λακεδαιμονίους μᾶλλον ἀγα- 
/ ΝΥ ^e / c Lad 
επησαντας ἢ τῶν συγκατασκευασαντων ἑκατέροις ἡμῶν τὴν 
5 ; 4 / ὃ ^ 6 » N N N N Ν Ν 
ὠρχῆν. καὶ τι ὁεἰ λέγειν τῶ παλαιῶ καὶ τὰ προς τοὺς 

7 Ἂ , 5 L4 E] 2 N yd N n 
βαρζξάρους ; ἀλλ᾽ εἴ Tig ἀθρήσειε καὶ σκέψαιτο τὸς τῶν 

€ N 55^ ^ / n Lr Pv N 

; Ἑλληνων συμφορᾶς, οὐδὲν ἂν μέρος ουὐσῶι Φφανείεν τῶν ym 

/ b 7 Us. Aus P 5 5 5^5 

91 Θηβαίους xci Λακεδαιμονίους VV γεγενημένων. αλλ οὐδὲν 
e / C / N 
ἥττον Λακεδαιμονίων τε στρατευσάντων ἐπὶ Θηβαίους καὶ 


1 ἑκατέραν ἔμ. ἂν Δ. C. L. 
* δὲ καὶ δεινοὶ πόλεμοι Δ. L. 


2 ἂν συστῆσαι À. C. L. 
5 αἴτιοι ἀλλήλοις À. L. 
7 ἄλλων A. C. L. 


? Toig om. A. C. L. 
5 με λέγειν A. C. L. 


'Ωμαλισμένα:] ᾿Ἐξισωμένας, ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν ὁμαλῶν καὶ ἐπιπέδων χωρίων, ἀντι- 
δισταλμένως πρὸς τὰ ἄνισα καὶ ἀνώμαλα. 
μνημονεύει δὲ καὶ τούτου τοῦ χωρίου ᾽Αριστο- 
τίλης 'Ῥητορ, T. ια΄, Con. 

OL τὴν φιλίαν] De historia non satis 
mihi constat, nisi id quod de amicitia 
Laconum et Atheniensium cum Xerxe 
scribit, ad ejus posteros et successores 


referatur, aut de utriusque populi duci- 
bus, Pausania atque Themistocle, intelli- 
gatur. Forlassis autem xal παρ᾽ ἱστορίαν 
servit cause Isocrates, aut alios quam nos 
habuit auctores. Worr. 

Οὐδὲν ἂν μέρος Οὐδὲ τὸ πολλοστὸν μεέρος 
παραβαλλόμεναι ππρὸς τὰς γενομένας ἡμῖν 
συμφορὰς ὑπὸ Θηξαίων καὶ Λακεδαιμονίων, 
Con. 


964. ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


δουλομένων λυμήνασθαι τὴν Βοιωτίαν καὶ  διοικίσαι τὰς 
πόλεις, δοηϑήσαντας ἡ ἡμεῖς ἐμποδὼν ἐγενόμεθα ταῖς ἐκείνων 
ἐσιϑυμίαις" καὶ τσάλιν μεταπεσούσης τῆς τύχης; καὶ Θη- 
ξαίων καὶ Πελοποννησίων πάντων ἐπιχειρησάντων ἀνάστα- 
TOV ποιῆσαι τὴν Σπάρτην, ἡμεῖς καὶ "606 ἐκείνους. μόνοι 
τῶν Ἑλλήνων ποιησάμενοι συμμαχίαν “συναίτιοι τῆς —-— b 
τηρίας αὐτοῖς κατέστημεν. πολλῆς οὖν ὠνοίας ἂν εἰη μεστὸς, 
εἰ τὶς ὁρῶν τηλικαύτας μεταξολαὶς “γιγνομένας, καὶ τὰς 
“σόλεις μήτ᾽ EX pare wm ὅρκων μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς χρᾷ 
τιζούσας πλὴν 0 Ti ὧν ὑπολάβωσιν ὠφέλιμον αὐταῖς εἰγαῖς 
τοῦτο 3 δὲ μόνον στεργούσας καὶ πᾶσαν τὴν σπουδὴν περὶ 
* πούτου πποιουμένας, μὴ καὶ νῦν γομίζοι τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἕξειν αὐτὰς. ἄλλως τε καὶ σοὺ μὲν ἐπιστατοῦντος ταῖς 
διαλλαγαῖς, τοῦ δὲ συμφέροντος. πείθοντος, τῶν δὲ παρόντων c 

88 κακῶν ἀναγκαζόντων. 6 ἐγὼ μὲν yo οἶμαι τούτων ὅσοι 
d eid tha γενήσεσθαι κατῶ τρόπον. 

Ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἄν σὲ μάλιστα καταμαθεῖν. eT 

pmi eire πολεμικὼς αἱ πόλεις αὗται πρὸς ἀλλήλας 
ἔχουσιν, εἰ διεξέλθοιμεν μήτε παντάπασιν QT AUG μήτε λίαν 
ἀκριξῶς ? το μέγιστα τῶν παρόντων αὐταῖς. 

M. Καὶ τορῶτον μὲν σκεψώμεσα ἡ τὰ Λακεδαιμονίων. d 
οὗτοι "ydp ἄρχοντες τῶν Ἑλλήνων —— QU πολὺς χρόνος ἐξ 
οὗ — καὶ κατὰ “γὴν καὶ κατα ϑάλατταν, εἰς τοσαύτην 
μεταβολὴν ἦλθον, ἐπειδὴ τὴν μάχην ἡττήθησαν τὴν ἐν 
Λεύκτροις, ὡςτ᾽ ἀπεστερήσησαν μὲν τῆς ἐν τοῖς Ἕλλησι 
δυναστείας, T τοιούτους δ᾽ ἄνδρας ὠτσώλεσαν — αὐτῶν, οἵ 
παροηροῦντο τεϑνάναι μᾶλλον 7 ἢ ζῆν ἡττηθέντες ? ὧν πρότερον 


! διοικῆσαι L. 2 αἴτιοι A. C. L. 3 χε C. 4 προῦτο À. C. L. 
5 σοι om. A. C. L. 6 ἀλλὰ τὰ Δ. C. L. 7 πὰ τῶν Λακ. Α. L. 
8. μὲν γὰρ Α. C. L. 9 ὑπὸ τούτων ὧν Α. 


Διοικῆσα! ] Legendum censeo διοικίσαι, ponebant, idque ita palam profitebantur. 
i. e. dissipare, eversis moenibus in pagos AvGER. 
redigere. Worr. Cf. Harpocrat. sub Οὐ πολὺς χρόνος ἐξ o0] non multum tem- 
voc. à pus ex quo, i. e. ob πρὸ σπσολλοῦ, cum non 
᾿Εμποδὼν ἐγενόμεθα) Scilicet non tam ita olim Graecis imperassent. Worr. 
cupiditate conservandi Thebanos, quam  Phrasis usitata apud Demosthenem, quz 
crescentis polentie — Lacedaemoniorum adverbialiter sumitur, non ita pridem; 
melu, Álcibideo artificio. Worr. Vid. explica phrasin: non multum tempus est 
Diod. Sic. 1. xv. p. 345. 375. Barr. ex quo lic de quibus agitur facta sunt. 
Πολλῆς οὖν ἀνοίας Hic haud immerito Avcrn. 
exclamat Wolfius in fidem Grxcorum, Τὴν μάχην] Vid. Xenoph. Hellen. l. vi. 
qui jas et fas proprio emolumento post- c. 4. BarT. 
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ἐδέσποζον. πρὸς δὲ τούτοις ἐπεῖδον “Πελοποννησίους ἅπαντας 


^ 


e τοὺς πρότερον ! μεθ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἀκολουθοῦντας, 


τούτους μετὰ Θηβαίων εἰς τὴν αὑτῶν “εἰσβαλόντας, πρὸς 
οὗς ἡναγκάσσησαν, ἡ διακινδυνεύειν οὐκ ἐν τῇ χώρᾳ, περὶ 
τῶν καρπῶν, ἀλλ᾽ ἐν μέση T" πόλει πρὸς αὐτοῖς τοῖς ὧρ- 
χείοις περὶ παΐδων καὶ m pen κίνδυνον ὃν un 


99 κατορθώσαντες μὲν euJuc * ἀπώλλυντο, VIX IO GV TEC δ᾽ οὐδὲν 


μᾶλλον ἀπηλλαγμένοι τῶν κακῶν εἰσὶν, ἀλλὰ πολεμοῦνται 
Ν s 

ἐν ὑπὸ τῶν "ad χωώραν αὐτῶν περιοικούντων; ag IC TOUT 

à ?up ἁπάντων Πελοποννησίων; μισοῦνται δ᾽ ὑπὸ τοῦ 

πλήθους τῶν Ἑλλήνων, ἄγονται" ὃὲ καὶ φέρονται τῆς νυκτὸς 

καὶ τῆς ἡμέρας ὑπὸ τῶν οἰκετῶν τῶν σφετέρων αὐτῶν, οὐ- 

δένα δὲ χρόνον διαλείπουσιν ἢ στρατεύοντες ἐπί ipii 7 


b μαχόμενοι πρός Τινος 4 | δοηθοῦντες τοῖς ὀπολλυμένοις αὐτῶν. 


τὸ δὲ μέγιστον τῶν κακῶν" δεδιότες ya διατελοῦσι, μὴ 
Θηβαῖοι διαλυσάμενοι τὸ πρὸς Φωκέας πάλιν ἐπανελϑόντες 
μείζοσιν αὐτοὺς συμφοραίς περιξάλωσι τῶν πρότερον θγεγψε- 
νημένων. καίτοι "UG οὐ xp ] νομίζειν τοὺς οὕτω διακειμένους 
᾿ἀσμένους ὧν ἰδεῖν ἐπιστατοῦντα τῆς εἰρήνης ἀξιόχρεων 
ἄνδρα καὶ δυνάμενον διαλῦσαι τοὺς ἐνεστῶτας αὐτοῖς τσο- 
λέμους ; - 
κ΄. ᾿Αργείους τοίνυν ἰδοις ἂν το μὲν, παραπλησίως τοῖς 89 
εἰρημένοις πρώττοντας, το δὲ  oceipov τούτων Ex erras: v 
μουσι " μὲν ydp εξ “ οὗ περ τὴν πόλιν οἰκοῦσι πρὸς τοὺς ὁμό- 
ρους. ὥςπερ καὶ Λακεδαιμόνιοι, τοσοῦτον δὲ διαφέρουσιν 
ὅσον ἐ ἐκεῖνοι , μὲν πρὸς ἥττους αὑτῶν, οὗτοι δὲ τσρος κρείττους" 
ὃ πάντες ἂν ὁμολογήσειαν, μέγιστον εἶναι τῶν κακῶν. οὕτω 
4 τὸ Trepi τὸν πόλεμον ἀτυχοῦσιν, eT ὀλίγου δεῖν vatá 


d ἕκαστον ry ἐνιαυτὸν τεμνομένην και i πορθουμένην τὴν ᾿᾿αὐ- 


! μετ᾽ αὐτῶν À. C. L. ? εἰσβάλλοντας A. C. L. 3 κινδυνεύειν Δ. C. L. 
4 ἀπόλοιντο Α. C. L. 5 ὑπὸ πσχάντων A. C. L. 6 αὐτοῖς y&yty. A. C. L. 
7 ἀσμένως Α. C. L. $8 iy om, A. C. ἴω... 9 ὅσου A. C. L. 

10 τὸν om. Α. C. L. !! αὑτῶν om. Δ. C. L. 


Τοὺς πρότερον - - - ἀκολουϑοῦντας} qui Worr. 
prius cum ipsis contra alios militabant. δΔιαλυσάμκενοι τὰ πρὸς Φωκέας pace facta 
LANG. cum Phocensibus, Loquitnr de sacro hello, 

᾿Απόλοιντο} Γραπτέον ἔοικεν’ ἂν ἀπώλοντο. quod copiose describitur a Diodoro l. xvi. 
Con. et apud Justinum 1, viii. Inxw. 

Τῶν οἰκετῶν} Sunt intelligendi Helotes, ᾿Εκεῖνοι] Οἱ Λακεδαίμονιοι. Con. 
sive σπερίοικοι, mancipia Lacedzemoniorum. Οὗτοι] Οἱ 'Agytioi. Ext 

2 M 


266 IEOKPATOTE 


y / ^ e N "d L e7 X € 
τῶν χωρᾶν περιορωσιν. ὁ δὲ πάντων δεινότατον" ὅτων yop σι 
Ἵ 4d 7 ^ , M ^ 5 N N 

πολέμιοι διαλίσωσι κακὼως αὐτοὺς ποίουντες,. αὐτοὶ TOUG 
4 5 ὃ 7 N 7 ^ ^ 3 7 

EV ὁξοτάτους καὶ πλουσιωτάτους τῶν ΄προλίτων απολλὺυ- 

x £^ es e/ v ec 5N^/ 3) 

ουσι. καὶ TOUTO δρώντες οὕτω χαιρουσιν ὡς οὐδένες ἄλλοι 

N / 2e rr 7 37 39 N ^ 
τοὺς WOAEMAOUG " QUTOXTELVOVTEG. αἰτίον δ᾽ ἐστὶ TOU ταρῶώχως- 
2 , N e ^ δὲ » N c / XN ^ 
ὡς αὑτοὺς οὕτω ζῆν OUOEV ἀλλο σιλὴν O πολεμος" OV ἣν 
δ ΄΄ 5 / 5 N / 5 / 5 N x 
ὠλυσήῆς, OU μόνον αὐτοὺς τούτων ἀπαλλάξεις, αλλα X0 

Nn y Ι / 
περὶ τῶν ἄλλων ἄμεινον βουλευεσῖδαι ποιήσεις. 

/ ? X N N N / E N » 

κα. AAAXc uu TO πέρι Θηβαίους οὐδὲ σὲ λέλησϑε. καλ- 

P4 Ν / / N / / 3 3 
λίστὴν "yop μαχῆν νικήσαντες. καὶ μεγίστην δόξαν e£ αὖυ- 

ne / Ν Ν Ν Ld ^ ud 5 /, 
τῆς λαβόντες, διοὶ τὸ μη καλως 1 χρῆσϑαι ταις εὐτυχίαις 

5^8 4 ὔ ^v ς z N rf 
οὐδὲν βελτιον πράττουσι τῶν ἡττησέντων X0 duc TU m o- 
5 A. x97 [S AAT) ^ Γι N / 
τῶν. OU γῶρ εφϑασαν των εχιϑρῶν κρατήσῶᾶντες. καὶ πάντων 
3 h 3 7 x H "T / e 2? 
ὠμελήσαντες ἡἠνώχλουν μὲν ? ταῖς πόλεσι ταῖς εν Πελοσον- 93 

7 s / 2 ὧν / Dd ^s 
νήσῳ, Θέτταλίιαν ὃ ετολμῶν καταδουλοῦσθαι, Μεγαρευσι 

AJ ἐπ 74 (GS: 5 r4 N 5 c P d / Á 
ὃ ομόοροις οὔσιν ηπείλουν. τὴν ὃ ἡμετερᾶν πολιν μέρος τι 

^ / ΕἸ P 3] X2 / 3 / 
τῆς χωρὰς ὠπεέστερουν, Εὐβοιαν δὲ ἐπόρσουν, εἰς Βυζάντιον 

δι p 3 FÁ ς X ^d x / 3 - 
δὲ τριήρεις ἐξέπεμπον, ως καὶ γῆς Και ϑωλαττῆς ἄρξοντες. 

ἫΝ A N f. / 359 c m 
TEAEUTUVTECG δὲ προς Quito πόλεμον ἐξήνεγκαν, ως τῶν τε 

/ 3 3 /, 7 / / ^4 c7 
πολεὼν ἐν ολίγῳ χρόνῳ κρατήσοντες; τὸν TE TOWOV G2 OWTO 

Χ 2 d. ^ / ^ 3 
TOV «-σεριέχοντῶ κατασχηήσοντες. τῶν TE χρημῶτων τῶν EV b 

^ / Lat] 3 p 3 7 / fe? 
Δελφοις περιγενησομενοι τῶις EX. τῶν ἰδίων δαπάναις. ων 
5^4 5 - " 7 2 2 2 X N fo δὰ N 
οὐδὲν 9 αὑτοῖς ὠποβέβηκεν, αλλ ἀντι μὲν TOU λαβεῖν τῶς 
"d ,ὔ N δι Sn 5 " 3 7 5 
Φωκεων πόλεις τὰς αυὑτων ἀπολωλέκασιν, 7 εἰσξάλλοντες ὃ 
, N ^ / 3 / N ae Bos ^ 
εἰς τὴν των πολεμίων EXOLT TO) Y,0,X05 TTOLOUO IV ἐκείνους v) 
/ 5 , 5 N ς Lnd 5 x N ^ 7 
90 ττασχουσιν ? QU IOVTEG εἰς τὴν αὐυτων" EV μὲν γῶρ ΤΉ Φωκίδι 

e / N 3 74 qe ^ / 
TUV μισϑοφόρων τινῶς ἀποκτείνουσιν. OG λυσιτελει τεθνάναι 

^v * m 5 [A V N 5 / 10 c ^ 
μᾶλλον ἢ ζῆν, ανωχωρουντες δὲ τοὺς ἐνδοξοτάτους αὑτῶν 


e 


| σόλεμοι Α. L. 2 ἐγδόξους A. L. 3 ἀποκτείναντες Δ. C. L. 
^ χρήσασθαι A. C. L. 5 τὰς πόλεις τὰς À. C. L. 6 αὐτοῖς om. ἃ. C. L. 
7 εἰσβαλόντες Δ. Lb. 8 ἐκείνοις L. 9 πρὶν ἀπιέναι ΔΑ. C. L. 


10 αὑτῶν om. A. C. L. 


Περιορῶσιν} despiciunt, negligunt, i. e. Οὐ yàg ἔφϑασαν x. v. ^.] I. e. ἐπειδὴ 
obsistere aut prohibere non possunt. τάχιστα ἐκράτησαν, ἠμέλησαν πάντων καὶ 
Worr. ἠνώχλουν etc. InEM. nan quum hostes vi- 


Αὐτοὶ τοὺς ἐνδοξζ.1 De seditione inter cissent, nihil iis prius fuit, quam molestos 
Argivos orta, scytalismi nomine insignita, esse. LANG. 
vid. Diod. Sic. 1. xv. p. 572. Barr. Τῶν TE χρημάτων - 7 - δατσάναις] quasi 
Μάχην] Pugna Leuctricaneminiignota vero Delphicas opes, a Phocensibus, ut 
est ex Plutarchi Pelopida et Xenophon- belli sumptibus pares sint occupatas, su- 
tis Hellen, 1, vi. Worr. peraturi sint sumptibus privatis. LANG. 
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c καὶ μάλιστα τολμώντας ὑπὲρ τῆς πατρίδος erro vij en 
ἀπολλύουσιν. εἰς τοῦτο δὲ τὰ πράγματα αὐτῶν περιέστηκεν, 
ὡςτ᾽ ἐλπίσαντες ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας ὑφ᾽ αὑτοῖς ἔσεσθαι 
νῦν ἐν σοὶ τος ἐλυυίδας E εχουσι τῆς αὑτῶν σωτηρίας. ὡςτ᾽ 
OL MOL καὶ τούτους ταχέως ποιήσειν ὃ τι ἂν σὺ κελεύης ! καὶ 
συμβουλεύης. 

κβ΄. Λοιπὸν δ᾽ ἃ ἂν Tw ἡμῖν Eri περὶ τῆς πόλεως διαλεχθη- 
- τῆς ἡμετέρας, εἰ μὴ προτέρα τῶν ἄλλων εὖ φρονήσασα 

ἀ τὴν εἰρήνην. “ἐπεποίητο. νῦν δ᾽ αὐτὴν D καὶ uaque 
νιεἴσσαι Prod ὑπὸ σοῦ peeriuuiuns, ἄλλως ἂν κἂν δυνηθῆ 
συνιδεῖν, ὅ 0T: ταῦτα “ διοικεῖς πρὸ τῆς ἐπὶ τὸν βάρβαρον 
στρατείας. 

κγ΄. Ὡς μὲν οὖν οὐκ ἀδύνατόν ἐ ἐστί σοι συστῆσαι TAG 
πόλεις ταύτας, ἐκ τῶν εἰρημένων ἡγοῦμαί σοι “γεγενῆσθαι 
φανερόν" ἔτι τοίνυν ὡς X0 i ῥᾳδίως ταῦτα πράξεις, € ες πολλῶν 
παραδειγμάτων οἱ οἰῶ! γνῶναί σε ποιήσειν. ἣν ye φανώσιν 

ε ΜΝ n των προγεγενημένων μὴ κωλλίοσι μὲν μηδ o οσιω- 
τέροις ὧν ἡμεῖς συμβεβουλεύκαμεν € ἐπιχειρήσαντες, μείζω 
δὲ καὶ ᾿δυσκολώτερα τούτων ἐπ τελέσαντες, τί λοιτσὸν 
ἔσται τοῖς ἀντιλέγουσιν ὡς οὐ θᾶττον σὺ “τὸ p ῥάω πράξεις 
ἢ κεῖνοι TG χαλετσώτερα : ; 

94 x. Σκέψαι δὲ πρῶτον ταὶ περὶ ᾿Αλκιβιάδην. € ἐκεῖνος 
ydo - Quyav wap ἡμῶν, καὶ τοὺς ἄλλους ὁρῶν, τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ ταύτῃ ΤΉ συμφορᾷ κεχρημένους ἐπτηχότας, διὰ τὸ 
μέγεθος τὸ τῆς πόλεως, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἐσχεν ἐκείνοις, 
ἀλλ᾽ oils πειρατέον ε εἶναι βίᾳ κατελθεῖν προείλετο πολε- 
m πρὸς αὐτήν. καθ᾿ ἕκαστον μὲν οὖν τῶν τότε γενομένων 

3 διοικήσεις A. C. L. 


6 ταῦτα πράξεις À. C. L. 
9 750 om. A. C. L. 


1 sel συμβουλεύης om. A. C. L. ? ἐποιήσατο À. C. L. 
* γενήσεσθαι A. C. L. 5 σκολιώτερα À. C. L. 
7 civ ᾿Αλκιβιάδην A, C. L. 8 ἐκπεσὼν Α. C. L. 


"re' αὑτοῖς ἔσεσθαι] sub semetipsis fore, 
pro ἐλπίσαντες ἄρξειν τῶν Ἑλλήνων. W OLF. 

Ὅτι ταῦτα διοικεῖς] Y. e. ὅτι εἰς ὁμνόνοιαν 
ἄγεις τὰ; στασιαζούσας τῶν πόλεων. Sed 
longe aliter Philippus egit. Primum Pho- 
censes evertil; postea Graecos contra sc 
a Demosthene concitatos ad Chazeroneam 
vicit ; ac tum demum bellum contra bar- 
baros apparavit, Ινεμ. 

᾿Εκεῖνος γὰρ φυγὼν} Accusatus scilicet 
quod Atheniensium mysteria impie pollu- 


isset quodque Mercurii statuas violasset. 
Qui a Sicilia, quo cum imperio missus 
fuerat, in judicium revocatus, veritusque 
in patriam redire, ad Lacedemonios se 
contulit, illisque contra patriam navavit 
operam. Qua de re copiose egit Thucy- 
dides l. vi. et Xenophon, Diodorus item 
l. xiii. Barr. 

Ἐπτηχότας] trepidasse, i, e. nihil esse 
molitos contra Atbenienses, sed otium 
egisse, Worr. 
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! εἰ τις λέγειν ἐπιχειρήσειεν, οὔτ᾽ ἂν διελθεῖν epiac. δύνα:- 
T0, πρός τε τὸ τσαρὸν ἰσὼς ἂν ἐνοχλήσειεν" εἰς τοσαύτην δὲ 
ταραχην κατέστησεν οὐ μόνον τὴν πόλιν, aAA καὶ Aoxe- 
91 δαιμονίους. καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ὡςθ᾽ ἡ ἡμᾶς μὲν παθεῖν 
ἃ ποῦντες ἰσασι. τοὺς δ᾽ ἄλλους τηλικούτοις κορπκοῖς μὰ δὰ 
σεῖν ὥςτε μηδέπω νῦ yuy ἐξιτήλους εἶ εἰναι τος συμφοροὶς τὲς δὶ 
ἐκεῖνον τὸν πόλεμον ἐν ταῖς πόλεσι ,“εγγεγενημένας, Λακε- 
δαιμονίους δὲ τοὺς τότε δόξαντας εὐτυχεῖν εἰς τὸς νῦν ὠτυ- 
χίας, δι᾽ ᾿Αλκιβιάδην κασεσταναι" πεισθέντες γορ ὑπ᾽ c 
αὐτοῦ τῆς κατὰ ϑάλατταν δυνάμεως ἐπιϑυμήσαι καὶ τὴν 
κατὰ yn ἡγεμονίαν ἀπτώλεσαν; ὡςτ᾽ εἰ τις φαΐη τότε τὴν 
ἀρχήν αὐτοῖς yyevéa dou τῶν παρόντων κακῶν, ὅτε τὴν 
ὠρχῆν τῆς ϑ)αλάττης ἐλάμβανον, οὐκ ὧν ἐξελεγχν el ψευ- 
δόμενος. ε suebar μὲν οὖν τηλικούτων αἰτιος γενόμενος Te 
ἤλσεν εἰς τὴν πόλιν, “μεγάλης μὲν δόξης τυχῶν, οὐ μὴν 

j£ επταινούμενος ὑφ᾽ ὡπάντων. 
κε . Κόνων δ᾽ οὐ πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον ἀντίστροφα 
τούτων ἐτσραξεν. ἀτυχήσας yate ἐν ΤΉ ναυμαχίᾳ τῇ περὶ 
ἝἙλλήσσοντον οὐ δ αὐτὸν ἀλλο διοὸ τοὺς συνωρχοντος οἱ- 
καδὲ μὲν ἀφικέσϑωι κατῃσχύνθη, πλεύσας δ᾽ εἰς K Uzroov 
χρόνον μέν TWO περὶ τὴν τῶν ἰδίων ἐπιμέλειαν διέτριβεν, 
αἰσθόμενος δ᾽ ᾿Αγησίλαον εἰς τὴν ᾿Ασίαν pere πολλῆς δ- 
νώμεως διαβεβηκότα καὶ Tr0pJ'oUVT τὴν χώραν οὕτω μέγ᾽ 
ἐφρόνησεν, ὥςτ' ἀφορμὴν. οὐδεμίαν ἄλλην ἔχων πλὴν τὸ 
qup καὶ τὴν διάνοιαν ἤλπισε Λακεδαιμονίους pam 
λεμήσειν ἄρχοντας τῶν ἄλλων Ἑλλήνων καὶ κατὸ yn καὶ 
κωτὰ ϑάλατταν, καὶ ταῦτα πέμπων ὡς τοὺς βασιλέως 
στρατηγοὺς *U 


b 


UZIIG X, VELTO «WOO EI. καὶ τί OEIL “τῷ πλείω 
΄ B / ^ Bw Ὡς * 6 "δ b. 
λέγειν ; συστῶντος γῶρ OUT ναυτικοὺ περι Ροῦον xo 


! l οὔτε λέγειν ἄν τις ἔπιχ. A. C. L. 
2 γεγενημένας A. C. L. 3 ἐπαινουμένης A. C. L. 4 ὑπισχνεῖται A. L. 
5 τὰ om. A. C. L. 6 Κγίδον νικήσας À. C. L. 


᾿ς ἡμᾶς μὲν παϑεῖν] Plutarchus scri- 
bit impulsu Alcibiadis Lacedemonios et 
Gylippum inSiciliam misisse el exercitam 
iu Atticam, et Deceleam muniisse, ex qua 
acerrime sunt oppugnati Athenienses. 
Iprw. 

Τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς] Mynpeoweóst τοῦ χωρίου 
à ᾿Αριστοτέλης ἱῬητορικ. D. ια΄, Con. 


᾿Αγτίστροφα)] Hesych. explicat: ἴσα, 


ὅμοια. Sed h. 1. potius sunt opposita. Al- 
cibiades per vim in urbem rediit, Conon 
voluntate civium, LaNc. 

᾿Ατυχήσας yàg w. 7. ^.] Vid. Xenoph. 
Heilen. l. ii. c. 1. Barr. 

Περὶ τὴν τῶν ἰδ, ἐπιμ.. διέτριβεν) suarum 
rerum cura occupatus fuit, i.e. privatus 
degit. LANG. 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. 460 


95 νικήσας τῇ ναυμαχίᾳ; Λακεδαιμονίους μὲν ἐξέβαλεν ε EX 
τῆς ἀρχῆς; τοὺς δ᾽ ἄλλους “Ἕλληνας ἠλευθέρωσεν, οὐ μόνον 
δὲ τὰ τείχη τὸ τῆς πατρίδος ἀνώρϑωσεν, ἀλλὰ καὶ τὴν 
πόλιν εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν προήγαγεν εξ ἢ Te ἐξέπεσεν. 
καίτοι τις ὧν προσεδόκησεν ὑπ᾽ ἀνδρὸς οὕτω ταπεινῶς 
πράξαντος aya Ton prine ταὶ τῆς Ἑλλάδος πράγματα, 
καὶ τὰς μὲν oir ipu doen ou τὰς δ᾽ ἐσ:πολάσειν τῶν EA- 
ληνίδων πόλεων: 3 

b xc. Διονύσιος τοίνυν — βούλομαι, yep. ἐκ πολλῶν — 
Tre dvo ῥαδίαν εἰναι τὴν πράξιν, ἐφ᾽ ἣν σε τυγχάνω 
παρακαλῶν Ἐξ πολλοστὸς ὧν Συρακοσίων καὶ τῷ γένει 92 
καὶ 7" δόξῃ, καὶ m ἄλλοις * “ἅπασιν, ἐπιϑυμήσας, MOX 
χίας ἀλόγως καὶ μανικῶς; καὶ τολμήσας ἅπαντα πράτ- 
τειν τὸ φέροντα πρὸς τὴν δύναμιν ταύτην, κατέσχε μὲν 
Συρακούσας, ὡτσάσας δὲ τὰς εν Σικελίᾳ πόλεις, ὅσαι 7 6p 
ἦσαν Ἑλληνίδες, κατεστρέψατο, τηλικαύτην δὲ δύναμιν 

c reni καὶ “πεν καὶ ναυτικὴν ὅσην οὐδεὶς ἃ ἀνὴρ των. 
“πρὸ ἐκείνου “γενομένων. 

XC. Ἔτι, τοίνυν Κῦρος — ἕνα μνησϑώμεν καὶ "περὶ 
τῶν βαρβάρων — ἐκτεθεὶς μὲν ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τὴν 000v, 
ἀναιρεϑεῖς δ᾽ ὑπὸ Περσίδος γυναικὸς, εἰς τοσαύτην ἦλθε 
μεταβολὴν acl ὡπάσης τῆς ᾿Ασίας ψενέσσαι δεσπότης. 

κη. Ὅσου δ᾽ ᾿Αλκιβιάδης μὲν φυγοὶς ὧν. Κόνων δὲ δε- 
δυστυχηκὼς,, Διονύσιος δ᾽ οὐκ ἔνδοξος ὦ GV, Κῦρος δ᾽ οὕτως 
οἰκτρᾶς αὐτῷ τῆς ἐξ e ἀρχῆς γενέσεως ὑπαρξάσης, εἰς T 

d σουτον ᾿προῆλϑον καὶ “τηλικαῦτα διεπράξαντο, σωὼς οὐ σέ 
γε χρὴ προσδοκῶν, τὸν ἐκ τοιούτων μὲν γεγονότα, Μακε- 
δονίας δὲ βασιλεύοντα, τοσούτων δὲ κύριον ὄντα; ῥᾳδίως 
τὰ ποροειρημένω συστήσειν ; , 


! Συρακουσίων. A. C. L. ? ἅπασιν om. Α. C. L. 
? mbi A. C. L. 4 γεγενημένων Α. C. L. 5 περὶ om. A. C. L. 
9 ὑμσαρχούσης A. C. L. 7 χοσαῦτωα À. C. L. 


Τὰ τείχη] Que menia Athenarum a Πολλοστὸς} Ἐλάχιστος, ἄδοξος. γραμμα- 
"Thhemistocle constructa Lysander everte- tv; γὰρ ἦν, ὥς φησι Δημοσθενης ἐν τῷ πρὸς 


γαῖ, Worr. Λεπτίνην [λε΄,]. Con. 

Ἐπιπολάσειν} Ἐξ ἀδόξων ἐνδόξους γενήσε- Ἑλληνίδες] Nam barbari quoque Afri et 
σϑαι, ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐπιπλεόντων τῶ alii multas Siciliae urbes tenebant. Worr. 
ὕδατι, ἀντιδιεσταλμένως πρὸς τὰ ὑποβρύχια. Κῦρος] Vid. Herodot. 1. i. 109. sqq. et 
Con. Xenoph. Cyrop. 

Διονύσιος] Vid. Diod, Sic, 1, xiii; et xiv. — ᾿Αγαιρεϑεὶς ᾿Ανγαληφθεὶς καὶ τραφείς, 


Barr. Harpocrat, 
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f 7 a 3) MIL E" / nm ud 
x3. Σκέψαι ὃ ὼς ἄξιόν ἐστι τοῖς τοιούτοις τῶν EQ*yDV 
/ Bs δὰ Ui “ / 1 Si T ΩΣ N 
μαλιστ ἐσσίχειρειν, EV οἰς κατορϑωσᾶς μεν ! ενώμιλλον τήν 
ἐν / / ^s / N i] 
G'OLUT OU δόξαν κωταστησεις τοῖς πρωτεύυσᾶσι, διαμαρτὼν δὲ 
“Ὁ / 3 34 rft / 37 F Ν 
τῆς προσδοκίας αλλ οὖν τὴν γε εὐνοίιῶν ΚΤΉση τὴν παρὰ 
& oe / e N / eM E N 
τῶν Ἑλλήνων. ἣν πολυ καλλιὸν ἐστι λαβεῖν ἢ πολλὰς πό- 
“ες δ Ν / δ αν" δ νῶν E ^ 
λεις των Ἑλληνιόων κατὰ Xo, T OG EAEIV' τὰ μὲν γὰρ TOLGLUT OE 
^ γ΄, / 37 N 7A IN 
τῶν ἔργων φθόνον ἔχει καὶ δυσμένειαν καὶ πολλὲς βλασφη- 
/ g 28 ^ , EN / 7 
μίας, οἷς à ἡμεῖς συμξεξουλεύκαμεν, οὐδὲν πρόσεστι τού- 
3 9,5 9f lad e/ [4 ᾿ N "d «3.2 
των. ἀλλ εἰ τις ϑεῶν αἱρεσίν σοι δοίη μετὰ ποίας ἂν ἐπι- 
/ N d "uw ois sf ^ / 28 ^ vr / 
μελείας καὶ διωτριβῆς εὔξαιο τὸν βίον ? διωγαγεῖν, οὐδεμίαν 
e "y 37 αν ἃ / ^ ^ EY / , 
ἐλοιο ἂν, εἰπὲρ ἐμοί συμβούλῳ χρώο, μᾶλλον ἡ ταυτήν. QU 
^ / ECtus DE. 3» Ν 3 ^ M M 
γῶρ μόνον ὑπὸ τῶν ἄλλων " EC] ζηλωτὸς, αλλὼ καὶ CU 
N ^ y N 9^ € N » » / 
σαυτον μώκαριεις. τὶς γῶρ ὧν ὑτσερβολή γένοιτο τῆς TOIGU- 
3 Ψ e PA Ἂς ef 3 xs ͵ 
τῆς εὐδαιμονίας. οτῶν σρέσβεις μὲν ἡκωσιν εκ τῶν μεγίστων 
; e / 3 3 lod 3 N X 1 
τσολέὼν οἱ μῶλιστ εὐδοκιμοῦντες εἰς τὴν σὴν δυναστείαν, 
NS / / N »Ὃ e / ^ MIEL 
93 μετὰ δὲ τούτων βουλεύη "wtpi τῆς Xon"; cO Tue, πέρι ἧς 
NN 37 / , / v 
οὐδεὶς ἄλλος φανήσεται τοιαυτὴν σπρονοιῶν πετσοιημένος. 
3 3 / δὲ N c “δ 5v 3 S4 n » 2? d N 
euc-ooyw 06€ τὴν  EAAxOm πᾶσαν ορϑην οὐσῶν &Q oig TU 
/ 3 / Ἃ 93. / » ^ N 
TU'y X,VE1G 4 εἰσηγούμενος, μηδεὶς ὃ ολίγωρὼς Xn τῶν παρῶ 
N p^ 32 3 ς N / N q- pie. uh» 
σοι βραζευομεένων, αλλ οι μεν πυν)ανωνται περι αὐτῶν EV 
nq 5 Y c 5. 3 / N e fe o / 
οἰς 9 EC TW, οι ὃ εὐχωνται σὲ μή διαμαρτεῖν ων ετσεθύμησας, 
ς δὲ ài δ ^ / / ^ A ΄ 3 9 ^ 
o 06 θεόίωσι μη TTpOTEQOV Ti πωσϑης πριν TEAOG ἐπιϑειναι 
^ / Ὁ 7 » E Y Sk “2 
τοις πραττομένοις 5 6 ὧν γιγνομένων "t6 οὐκ ἂν εἰκότως 
΄ 7 “ 32 3 D s ^ N / 
μέγῶ φρονοίης 5 πὼς δ᾽ " οὐκ ἂν περιχαρής ὧν τον βίον δια- 
L4 , / N 58S / 3 / 
TEÀOMIG, τηλικούτων C'OLUTOV εἰδὼς πραγμάτων ἐπιστάτην 
, λ 3 $^ E N / Á 
γεγενημένον ; τίς δὲ οὐκ ἂν τῶν καὶ μέτριως ὃ λογιζομένων 
/ » 4 / ^ n 
ταύτας ἄν σοι παραινέσειε " μάλιστα προαιρεῖσσ αι τῶν 
/ X 5 ^ e? Ζ ej 
πράζεων τας ἀμφότερα V φέρειν euo δυναμένας, QT Ep Καρ- 
Ν e / 3. / N CN. / " 
σους, ἡδονάς y ὑπερβαλλούσας X04 τιμᾶς ἀνεξαλείπτους ; 
! ἐφάμιλλον A. C. L. ? διάγειν A. C. L. 3 ἔσει A. L. 


ἡγούμενος Α. C. L. 5 εἰσὶν A. C. L. 
7 οὐχὶ περιχ. Α. C. L. 
9? μάλιστα παραινέσειε Α. C. L. 
᾿Ορϑὴν οὖσαν] ᾿Εγρηγοροῦσαν καὶ σφόδρα 
πϑροσέχουσαν τὸν νοῦν. Com. 

Τῶν παρὰ σοι βραξευομένων) Regitur ab 
ὀλιγώρως. ὀλιγώεως ἔχη, negligenter se ha- 
beat, i. e. negligat. AvucEn. Verte: que 
apud te, in regia tua, dispensantur seu 
diriguntur. LaNG. 

Ἔν οἷς εἰσὶν] im quibus sint, 1. e. quo 
loco res sint, Pro εἰσὶν Med. ἐστὶν, quum 


6 ἐφ᾽ οἷς γιγνομένοις A. C. L. 
8 AoyiQtz Sat δυναμένων A. C. L. 
10 co, φέρειν A. C. L. 


ad βρωβευόμενα pertineat. Laxc. 

Μὴ πρότερόν τι πάϑης} Videtur vatici- 
natus hic esse Isocrates, ut et in Episto- 
lis: οὐδὲ yàg ἔσται Aorwróy ἔτι, πλὴν ϑεὸν 
γενέσϑαι. Nam in ipso Persici belli appa- 
ratu el pompa celeberrima, cum se deci- 
mum tertium deum fecisset, a satellite 
Pausania fuit interfectus. Worr. 


96 


b 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. 911 
᾿᾿Απέχρη δ᾽ ἂν KL μοι τὸ προειρημένα περὶ τούτων, 
d εἰ μὴ π᾿ ἣν τινοὶ λόγον, οὐκ ἀμνημονήσας ἄλλ᾽ 
ὀκνήσας εἰπσεῖν, ὃν ἤδη a δοκώ δηλώσειν" οἰμύαι yo σοί TE 
συμφέρειν ἀκοῦσαι τσερὶ αὐτῶν, ἐμοί TÉ "ror ien) μετὰ 
παῤῥησίας, ὥςπερ εἰϑισμαι; «σοιεῖσϑαι τοὺς λόγους. 
λα. Αἰσιϑάνομαι γάρ σε δια βαλλόμενον ὑπὸ τῶν σοὶ μὲν 
φθονούντων, τος δὲ πέλξις τὰς αὐτῶν εἰϑισμένων εἰς d 
ραχας κα ιστώναι; καὶ “τὴν εἰρήνην τὴν τοῖς ἄλλοις κοινὴν 
e πόλεμον τοῖς αὐτῶν ἰδίοις εἰ εἰναι νομιζόντων, οἱ πάντων τῶν 
ἄλλων ὠμελήσαντες περὶ τῆς σῆς δυνώμεως λέγουσιν, ὡς 
οὐχ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην αὐξάνεται, καὶ 
“συ πολὺν χρόνον ἤδη πᾶσιν ἡμῖν ἐπιβουλεύεις, καὶ λόγῳ μὲν 
μέλλεις : Μεσσηνίοις  βοηϑεῖν, e ἐῶν τὸ περὶ Φωκέας διοικήσης, 
97 ἔργῳ δ᾽ ὑπὸ σαυτῷ moris dou Πελοπόννησον [Bowen 
ὑπάρχουσι δέ σο; Θετταλοὶ μὲν καὶ Θηβαῖοι καὶ πάντες 
οἱ τῆς ᾿Αμφικτυονίας μετέχοντες ἕτοιμοι συνακολουνεῖν, 
᾿Αργεῖδι ὃὲ καὶ ? Μεσσήνιοι καὶ Μεγαλοπολίτοαι καὶ τῶν. 
ἄλλων πολλοὶ συμπολεμεῖν καὶ ποιεῖν ἀναστάτους Λακε- 
δαιμονίους" ἢν δὲ ταῦτα πράξῃς, ἢ ὡς καὶ τῶν ἄλλων Ἕλ- 
λήνων ῥῳδίως κρατήσεις. ταυτὰ ;φλυαροῦντες ᾿ καὶ φάσκοντες 94 
b ἀκριβὼς εἰδέναι, καὶ ταχέως ἃ νον τῷ λόγῳ WAT api pe- 
φόμενοι; πολλοὺς πείθουσι, καὶ μάλιστα "μὲν τοὺς τῶν 
αὐτῶν κακῶν ἐπσιϑυμοῦντας ὦ tV Ep οἱ λογοτσοιοῦντες, ἐπειτὰ 


1 ἀπόχρη A. L. ? ἤδη om. Α. C. L. 
3. c εἰρήγης οὔσης T. &. κοιγῆς τὸν πόλεμον αὑτῶν ἴδιον A. C. L. 
4 συχνὸν ἤδη χρόνον ἅπασιν Α. C. L. 5 Mie. A. L. 8 uncos om. À. C. L. 
7 ὡς om. A. C. L. 8. μὲν om. A. C. L. 


Kal τὴν εἰρήνην] Vid. Aristotel. Rhet. 1, Dolopes, ZEnianes, Delphi, Phocenses. 


iii. 10. et Philip. Epist. apud Demosth. 
vol. i. $. ζ΄. 

Μέλλεις Μεσσηνίοις βοηθεῖν] Messenii jam 
multos annos exsulabant eversa patria 
pulsi a Lacedemoniis, Eis Philippus 
opem se laturum esse profitebatur, ut La- 
cedaemoniorum avarilize atque cupiditati 
obsisteretur. Worr. 

᾿Αμφικτυονίας] Amphictyones commune 
Graecorum concilium fuit ad Thermopylas 
congregatum, ut ait Suidas, ita vocatum 
ab Amphietyone Deucalionis filio: ipse 
enim cum regnaret populos convocavit. 
Concilii antem hujusce participes fuere 
Iones, Dorienses, Perrhebeei, Boroti, 
Magnetes, Achai, Phthiotze, Mclienses, 


Alii vero narrant eos sic esse appellatos, 
quod qui convocabantur circum Delphos 
habitarent. Barr. 

Συμιπολεμεῖν}] Sub. ὑπάρχουσιν ἕτοιμκοι, 
AucER. 

Τῶ λόγω καταστρεφόμενοι) Simile est 
Demosthenicum illud : τοῖς ψηφίσμασι 
πολεμεῖν.  lunuit autem Isocrates facilius 
ista dici quam perfici ; monetque Philip- 
pum, ne rem non modo inhonestam, sed 
etiam periculosissimam suscipiat. Worr. 

Τοὺς τῶν αὐτῶν κακῶν ἐπιθυμοῦντας] Y. e. 
τοὺς τὸν πόλεμον ἴδιον χρηματισμὸν εἶναι 
γομίζοντας. IpkM. 

Οἱ λογοποιοῦντες} Οἱ ψευδεῖς λόγους evv- 
τιϑέντες. Con. 


212 ISOKPATOTZ 


1 καὶ τοὺς οὐδενὶ “λογισμῷ χρωμένους ὑπὲρ τῶν κοινῶν, 
ἀλλὰ παντάπασιν "ἀναισθήτως διακειμένους καὶ πολλὴν 

χάριν ἔχοντας τοῖς ὑπέρ αὐτῶν φοξεῖσσαι καὶ i δεδιέναι προσ- 
ποιουμένοις; ἔτι δὲ τοὺς οὐκ ὠποδοκιμάξοντας τὸ δοκεῖν σε 
ἐπι(ξουλεύειν Τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλὰ τὴν αἰτίαν ταύτην ἀξίαν 
ἐπιϑυμίας, εἰναι νομίζοντας" m τοσοῦτον ἀφεστάσι τοῦ νοῦν 
ἔχειν, ὥςτ ᾿ οὐκ ἰσῶσιν, ὅτι » αὐτοῖς ἂν τις λόγοις χρώ- 
n τοὺς μὲν βλάψειε, τοὺς δ᾽ ὠφελήσειεν. οἷὸν καὶ γυν, εἰ 
μέν τις φαίη τὸν τῆς Ασίας βασιλέα τοῖς Ἕλλησιν ἐπιξου- 
λεύειν καὶ "παρεσκευάσθαι στρατεύειν ἐφ᾽ ἡμάς, οὐδὲν ἂν 
λέγοι "pi αὐτοῦ “φλαῦρον, ἄλλ᾽ ἀνδρωδέστερον αὐτὸν καὶ 
7 πλέονος ἀξιον δοκεῖν ὃ ἂν εἶναι ποιήσειεν" εἰ δὲ τῶν ἀφ᾽ 
Ἡρακλέους τινὶ πεφυκότων, ὃς ὡπάσης κατέστη τῆς Ἑλλά- d 
doc εὐεργέτης, ἐπιφέροι. τὴν αἰτίαν Ταύτην, εἰς τὴν μεγί- 
στην αἰσχύνην ἂν αὐτὸν καταστήσειε. τίς elo οὐκ ἂν 
ἀγανακτήσει καὶ μισήσειεν, εἰ φαίνοιτο τούτοις ἐπιξουλεύων 
ὑπερ ὧν ὃ πρόγονος αὐτοὺ προείλετο κινδυνεύειν, καὶ τὴν 
μὲν εὔνοιαν; ἣν ἐκεῖνος κατέλιπε τοῖς ἐξ αὑτοῦ γεγενημένοις, 
μὴ πσειρῶτο διαφυλάττειν, ἀμελήσας δὲ τούτων ἐπονειδί- 
στων ἐπιϑυμοίη καὶ πονηρῶν πραγμάτων ; ; 

λβ΄. Ὧν ᾿ἐνθυμούμενόν σε xp μῆ περιορῶν τοιαύτην e 
φήμην σαυτῷ περιφυομένην; ἣν οἱ pe EX goi περιδεῖναὶ 
er ητοῦσι; τῶν δὲ φίλων οὐδεὶς ὃ 06716 οὐκ ἂν ἀντειπεῖν 
ὑπὲρ σοὺ τολμήσειε. καίτοι σρερὶ τῶν σοὶ συμφερόντων ἐν 
ταῖς τούτων ἀμφοτέρων γνώμαις μώλιστ᾽ ἂν κατίδοις τὴν 
ἀλήϑειαν. 
λγ΄. Ἴσως “οὖν ὑπολαμβανεις μικροψυχίαν εἰναι τὸ 98 

τῶν βλασφημούντων καὶ Φλυαρούντων καὶ C d werdouévav 
τούτοις φροντίζειν, ἄλλως τ ὅταν καὶ μηδὲν σαυτῷ 
εἶν ! συνειδῆς ἐξαμαρτάνων. X, χρη j δὲ μὴ idm ame TOU πλή- 
ϑους, μηδὲ παραὶ μικρὸν ἡγεῖσϑαι τὸ παραὶ πᾶσιν εὐδοκι- 
μεῖν, ἀλλο τότε νομίζειν καλὴν ἔχειν καὶ μεγάλην τὴν 


e 


9 


1 δὲ xai A. C. L. ? λόγῳ Α. C. L. 3 ἀνοήτως A. C. L. 4 λογισμοῖς Α. C. L. 


5 παρασκευάζεσθαι A. C. L. $ φαῦλον L. 7 πλείονος Α. C. L. 
* y om. A. L. "TUI 10 t xai ὅταν C. 11 συνίδης A. συνοίδης L. 
Περὶ τῶν σοι συμφερόντων X. T. ^.] Verte: Συνίδης] Malim συνοίδης ἢ συνειδῆς. Nam 


quid tibi utile sit, ex utrorumque, et οἃ- συνιδεῖν, perspicere, συνειδέναι, conscium esse, 
lumniatorum et defensorum, sententiis fa- significat. Worr. 
cile perspicies. LANG. 


ἐδ... 
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δόξαν καὶ πρέπουσαν ἱ σοὶ καὶ τοῖς προγόνοις καὶ τοῖς ὑφ᾽ 95 
ὑμῶν ᾿σετσραγμένοις.. ὅταν οὕτω διαϑῆς τοὺς “Ἑλληνας, 

b ὥςπερ ὁρῷς Λακεδαιμονίους τε πρὸς τοὺς αὑτῶν ζασιλέας 
ἔχοντας τοὺς Ü ἑταίρους τοὺς σοὺς πρὸς σὲ διακειμένους. 
ἔστι δ᾽ οὐ χαλεπὸν τυχεῖν τούτων, ἢν ἐϑελήσης κοινὸς 
ἅπασι γενέσθαι, καὶ τταύσῃ ταῖς μὲν τῶν πόλεων οἰκείως 
ἔχων, πρὸς δὲ τος ἀλλοτρίως διακείμενος" £T) δ᾽ ἣν τὰ 
τοιαῦτα προαιρῇ πράττειν, ἐξ ὧν τοῖς μὲν Ἕλλησιν ἔσῃ 
πιστὸς, τοῖς δὲ βαρξαροις φοβερός." 

c λδ΄, Καὶ μῆ ναυμάσης; ἅπερ ἐπέστειλα καὶ πρὸς Διο- 
νύσιον ? τὴν τυραννίδα κτησώμενον, εἰ μήτε στρατηγὸς ὧν 
μήτε ρήτωρ μήτ᾽ ἄλλως δυνάστης θρασύτερον σοι διείλεγμαι 
τῶν ἄλλων. ἐγὼ yop πρὸς μὲν τὸ πολιτεύεσϑα, πάντων 
ὠφυέστατος ἐγενόμην τῶν πολιτῶν --- οὔτε γορ φωνὴν 
ἐσχον ἱκανὴν, οὔτε τόλμαν δυναμένην ὄχλῳ ὄχρησϑαι καὶ 
μολύνεσθαι καὶ λοιδορεῖσθαι τοῖς ἐπὶ τοῦ ξήματος καλινδου-- 
μένοις ---- τοῦ δὲ φρονεῖν εὖ καὶ πεπαιδεῦσθαι καλῶς, 8 

d καί τὰς ἀγροικότερον εἰνοι φήσει τὸ ῥηϑὲν, ἀμφισβητῶ, 
καὶ ϑείην ὧν ἐμαυτὸν οὐκ ἐν τοῖς ἀπολελειμμένοις ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς προέχουσι, τῶν ἄλλων. διόπερ ἐπιχειρῶ συμβουλεύειν 
τοῦτον τὸν τρόπον, ὃν ἐγω πέφυκα καὶ δύναμαι, καὶ TT 
πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἐνδο- 
ξοτάτοις. | 

Af. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἐμῶν, καὶ “ὧν σοι τορακτέον “ἐστὶ 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας, σχεδὸν ἀκήκοας" περὶ δὲ τῆς στρατείας 
ετῆς εἰς τὴν Ασίαν ταῖς μὲν πόλεσιν, ἃς ἔφην σε χρῆναι 
διαλλάττειν, τότε " συμξουλεύσομεν ὡς χρὴ πολεμεῖν τορὸς 

! xai σοὶ Α. C. L. ? 45 A. C. L. 3 χρήσασθαι xal μολύνασϑαι A. C. L. 


* ἀμφισξητῶν A. 5 περὶ ὧν ἡγοῦμαί σοι A. C. L. δ εἶναι A. C. L. 
7 μοι δοκῶ συμξουλεύειν Α. L. μοι δοκῶ συμξουλεύσειν C. 


Ὅταν οὕτω διαθῆς τοὺς “Ἐλλ.7 quando sic 
affeceris Gracos, i.e. cum effeceris ut ita 
in te sint animati Greci, ad eum modum 
de te sentiant, eam erga te benevolentiam 
habeant. Ip. 

Πρὸς Διονύσιον] Haec oratio hactenus non 
visa est. Ipgw. 

Μολύνεσθαι Proprie eoinquinari, hic 
commásceri, conflictari. AvGER. πΠλυσιά- 
ζειν, ἀναστρέφεσθαι καὶ συνδιατρίβειν, ἀπὸ 


μεταφορᾶς τῶν χρωματιζωμένων τε xa) σπι- 
O 


λουμένων. Con. 

Λοιδορεῖσϑαι} Active (Wolf. passive) 
conwiciis lacessere eos qui in subselliis ver- 
santur, nisi. καλινδούμενοι iidem qui 6. νδ΄, 
μμαινόμενοι, in. suggestu insanientes. LANG. 
Medie Coraes, scil, λοιδορεῖν ἐν “τῷ μέρει 
καὶ λοιδορεῖσθαι, vel λοιδοροῦντα ἀντιλοιδορεῖ- 
σθαι, sicuti Aristophan. Eq. 1400. μεϑύων 
τε ταῖς πόρναισι λοιδορήσεται. Anglice ver- 
teris: to handy hasty words. 
᾿Αγροικότερον]} ᾿Αλαζονικώτεφον, Con. 


- 


274 IDOKPATOYE 
N / e; » ἄν. ἃ ε / Ν 1 
τοὺς βαρβάρους, οτῶν ἰδωμεν GUTOLG ομονοουσᾶς. "WpoG σὲ 
WEN. / N / , NEP PLXSHEAEC / : 
€ νυν ποιησομῶι, τοὺς λόγους, OU τὴν αὐτὴν εἐχὼν διάνοιαν 
1 s 3.3 / ^ / (27 D Ν 5. ᾧ 
καὶ XOT ἐκείνην τὴν ἡλικίαν, OT εγρᾶφον “περὶ τὴν αὑτὴν 99 
c / / / N N / D 3 
ὑπόσεσιν TOUTTV. TOTE μὲν γῶρ παρεκελευομὴν τοις ὡκου- 
": N ES D X XN e 
σομένοις κωτανψελᾷν μοὺ καὶ καωταφρονειν, ἢν μή καὶ τῶν 
, AY ^ "d ^ 3 ^ ΝΥ ^v / LU 
-πσραγμάτων καὶ τὴς δόξης τῆς ἐμαύυτου καὶ τοῦ χρονου TOU 
bM ἃ / δ 4 M04 / à CENE 
περι “τὸν λογον ιωτριφϑέντος ἀξίως φαίνωμαι LEE LV νυν 
N n x / [nd Z Ν 
δὲ φοβοῦμαι μή τταντων τῶν πσροειρημένων τσόλὺυ καταδε- 
96 / / δ θ y M N N ΓΝ ἐς. ς / 
EU TEQOV τύχω ὁδιωλεχῦθείς. καὶ γῶρ προς τοῖς ὥλλοις 0. λόγος 
c N 3 N N N ^í 
0 Πανηγυρικος, ὃ τοὺς ἄλλους τοὺς περὶ τὴν φιλοσοφίαν b 
3 Á / M μ 3 /, 
διωτρίβοντας ευτσορωτέρους ποιησᾶς: ἐμοὶ «σολλὴν ὡτσοριᾶν 
27 N 5 N / / ὧν 9 
παρέσχηκεν οὗτε γορ ταὐτὰ βούλομαι λέγειν τοῖς ἐν 
5 7 Á 3 .5 9 Ν 7 Ἐπ 9 
EXEIVQ) γεγραμμένοις, ^oUT ἔτι καινὰ δύναμαι ζητεῖν. ου 
A, 3 4 5»? N » N / NUM € Se 
μην ὡποστατεον “ἐστιν, ὥλλα AEX/TEOV σέερίὶ ὧν υσεσεμήν, 
c7 ^ e ", X ἊΝ x N ^ / e 
0 τι ὧν δύποπέση X0 “συμφέρῃ προς TO WtiOO σὲ ταυτὰ 
/ V 3 7 a1 N e N Da *N 
TpoTTEI. καὶ yop ἢν ελλίπω τι καὶ "m δυνηθῶ TOV (UTOV 
& / Ὁ / 3 / 5 3. vm e / 
TQOTFOV γράψαι τοῖς πρότερον ἐκδεδομένοις. &ÀA οὖν ὑπογρα- 
E] ἊΣ PA. / N ^ 
εἰν *y οἶμαι χαριέντως τοῖς ἐξεργώξζεσθαι καὶ διωτονεῖν 
΄ 
δυναμένοις. | 
/ N N 5 3 N n / d / 3 
Ag. Τὴν μεν οὖν ἀρχὴν TOU λόγου TOU συμπαντος οἰμαι 
A / € / N 3 N NE T9 7 
πεποιησσαι ταύτην, ἡνπὲρ προσήκει τοὺς ἐσσὶ τὴν Ασίαν 
/ / m" N N / y 
πείθοντας στρατεύειν. δε; yop μηδὲν πρότερον πσράττειν, 
à! ΝΟ , N c/ Lx] d ΟΝ 
σριὶν ἂν λώβη τις τοὺς Βλληνᾶς δυοῖν ϑάτερον, η συναγω- 
d ^ N 3) 3 ^ / “ on 
νιζξομένους ἢ πολλὴν εὐνοιᾶν ἐχοντῶς τοῖς πραττομένοις. ὧν 
3 Z € N/ 5* / £s 5t 5 
Αγησίλαος 0 δόξας ELVOLL Λακεδαιμονίων φρονιμώτατος tX 
/ 5 δ N / ? N δ br / 3 . A SN 
γῶώρησεν, OU Oi06 κακιῶν ὥλλῶ 0105 φιλοτιμίαν. EO E ψῶρ 
NM 2 / N N 3 3 / 
διττὸς ετσιϑυμίας: καλᾶς μεν Bre oU συμφωνουσας 
X. 3 7 5 ν3.....67 / 7^ ^ 
δὲ ὠλληλαις οὐδ ὥμῶᾶ πρώττεσσαι ὑνωμενῶς. προηρειτο 
1 γῦν καὶ A. C. L. ? σερὶ om. A. C. L. 


€ 


d 


3 σοὺς λόγους A. C. L. 


4 οὔτε δύναμαι καινὰ A. C. L. 
6 ὑποπέσοι À. L. θ᾽ ὕπεστί μοι C. 


Πρὸς σὲ δὲ νῦν] Malim scripsisset: viv δὲ 
πρὸς σὲ. LANG. 

Διεξιὼν] Vid. Paneg. ὁ. β΄. 

Ὃ τοὺς ἄλλους] Oblique et dissimulan- 
ter perstringit «mulos sophistas et ora- 
tores. Videmus apud Demosthenem non 
pauca pene de verbo ex Isocrate de- 
scripta. Worr. 

τοῖς ἐξεργάζεσϑαι 7 Τοῖς regitur a xaei- 
ἔντως, 60 modo qui gratus sit iis qui &c. 
AvOGER., qui absolvere et conficere possunt, 


5 γ᾽ ἐστὶν A. C. L. 
7 συμφέροι A. L. συμφέρει C. 


de opere malim, quale Isocrates suadet, 
quam de oratione intelligere. ejusmodi 
tamen viris satisfacturum arbitror, qui ves, 
non verba, spectantes, ad perficiendum quod 
agitur primis lineis contenti sunt. .Si quis 
tamen auctorem h.l. rhetores carpere po- 
tius putet, ut locus vulgo intelligitur, me 
non invito faciet. Laxc. | 
Δυοῖν θάτερον] Sub. κατὰ, et sume ad- 
verbialiter. AvGEn. T 
Kaxíay] " Ayvoav, ἀπειρίαν, Con. 
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ya ξασιλεῖ TE πολεμεῖν, καὶ τοὺς ἑταίρους εἰς τὲς πόλεις 
τὰς αὑτῶν ᾿καταγαγεῖν, καὶ κυρίους ποιῆσαι τῶν Pe 
γμάτων. συνέβαινεν οὖν ἐκ μὲν τῆς πραγματείας, τῆς ὑπὲρ 
τῶν ἑταίρων ἐν κακοῖς καὶ κινδύνοις eia τοὺς Ἕλληνας, 
e διὰ δὲ τὴν ταραχὴν τὴν ἐνθάδε γιγνομένην “μὴ σχολήν 
ἄγειν μηδὲ iva dou πολεμεῖν τοῖς δαρξάροις. ὡςτ᾽ ἐκ τῶν 
ἀγνοηθέντων XOT. ἐκεῖνον TOV χρόνον 227 καταμαν εἶν 
ὅτι, dei τὸν opus βουλευόμενον un πρύτερον ἐκφέρειν τὸν 
100 πρὸς βασιλέα πόλεμον; πρὶν ἂν διαλλάξῃ τοὺς Ἕλληνας 
καὶ παύση τῆς μανίας τῆς νῦν αὐτοῖς ἐνεστώσης" ἅπερ καὶ 
σοὶ συμβεβουλευκότες τυγχάνομεν. 

AC. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐδεὶς dy ἀντειπεῖν τῶν εὖ 
φρονούντων τολμήσειεν" eigo δὲ τῶν μὲν ἄλλων εἰ τισι δό- 
ξειε περὶ τῆς στρατείας "D εἰς τὴν ᾿Ασίαν | συμβουλεύειν, 
ἐπὶ ταύτην. ἂν ἐπιπεσεῖν τὴν παράκλησιν, λέγοντας ὡς ὅσοι 

b "4 ἐπεχείρησαν πρὸς τὸν βασιλέα πολεμεῖν, ἅπασι συν- 91 
ἔπεσεν ἐξ ἀδόξων μὲν γενέσθαι da. ^i amic ἐκ πενήτων δὲ. 
πλουσίοις, ἐκ ταπεινὼν δὲ πολλῆς χώρας καὶ πόλεων δεσπό- 
ταις. ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν τοιούτων μέλλω σε -σαρωκαλεῖν. 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἡτυχηκέναι δοξάντων, λέγω δ᾽ ἐκ τῶν pere 
Κύρου καὶ Κλεάρχου "συστρωτευσαμένων. ἐκείνους γὰρ 

“ὁμολογεῖται νικῆσαι μὲν μαχομένους ἅπασαν τὴν βασι- 

ς λέως δύναμιν τοσοῦτον, ὅσον "p ὧν εἰ ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν 
συνέξαλον, ἤδη à é » Ivi δοκοῦντας ei εἰναι τῶν πρωγμάτων, 
διὰ τὴν Κύρου προπέτειαν ἀτυχήσαι" περιχαρή γὰρ αὐτὸν 
ὄντα καὶ διώκοντα πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων, ἐν μέσοις γενόμε- 
νον τοῖς πολεμίοις ταν dam ὠλλ᾽ ὅμως τηλικαύτης συμ- 
φορᾶς συμπεσούσης δοὕτω σφόδρα κατεφρόνησεν 0 ) ξασιλεὺς 
τῆς περὶ αὑτὸν δυνάμεως, ὦ ὥςτε “προκαλεσάμενος Κλέαρχον 
καὶ τοὺς ἄλλους ἡγεμόνας εἰς λόγον ἐλϑεῖν, καὶ τούτοις 

d μὲν ὑποσχόμενος μεγάλας δωρεὸς δώσειν. τοῖς δὲ ἄλλοις 
στρατιώταις E ἐντελῆ τὸν μισθὸν ὠποδοὺς ὠποπέμψειν, τοι- 


! κατάγειν A. C. L. ? αὐτὸν μὴ Δ. 3 στρατευσαμένων A. C. L. 
- bove A. C. L. 5 αὐτῶ οὕτω Δ. C. L. 9 προσκαλεσάμενος A. C. L. 


Μὴ heit ἄγειν] Scil. τὸν ᾿Αγησίλαον, sagittariorum ex Asia pulsum eonqueren- 
Tametsi nihil vetat etiam ad Gracos re- tis. Worr. 
ferri, quorum ille auxiliis utebatur. Nota Βουλευόμενον)] Ἴσως" βουλευσόμενον. Con. 
est historia et jocus Agesilai, se 30000 Συνέπεσεν) Συνέδη, InxM. 


910 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
αὕταις ἐλπίσιν 1 ὑπαγωγόμενος, καὶ πίστεις δοὺς, τῶν “ἐκεῖ 
γομειζομένων τοὺς μεγίστας, συλλαβὼν αὐτοὺς απτέτεινεν, 
καὶ i μῶλλον εἵλετο περὶ : τοὺς θεοὺς ἐξαμαρτεῖν ἢ ἢ τοῖς στρα- 
τιωταις οὕτως ἐρήμοις οὖσι συμβαλεῖν. 

Nr. δι (Leve τίς ἂν γένοιτο παρώκλησις ταύτης καλλίων 
καὶ πιστοτέρα; Φαίνονται yd κούκεῖνοι “κρατήσαντες ἂν c 
τῶν βασιλέως τραγμάτων, εἰ μὴ διὰ Κῦρον. σοὶ δὲ τήν 
ὅτε ἀτυχίαν τὴν τότε “ γεγενημένην οὐ χαλεπὸν φυλάξα- 
σϑαι» TOU τε στρατοπέδου τοῦ κρατήσαντος τὴν ἐκείνου 
δύναμιν ῥῴδιον πολὺ κρεῖττον παρασκευάσασθαι. καίτοι 
τούτων ἀμφοτέρων ὑπαρξάντων στῶς οὐ χρὴ ϑαρρεῖν ποιού- 
μένον τὴν στρατείων ταύτην ; ; 

X. Koi μηδεὶς ὑπολάβῃ He δούλεσϑαι λαϑεῖν, ὅ ὅτι 
τούτων ἔνια -πέφρακα τὸν αὐτὸν τρότσον ὅνπερ πρότερον. 

“ἐπιστὰς yog. ei τος αὐτὸς διανοίας εἰλόμην Tun πονεῖν 
γλιχόμενος τα a δεδηλωμένα καλῶς ἑτέρως εἰπεῖν" καὶ ψορ 
εἰ μὲν ἐπίδειξιν ε ἐποιούμην, ετσειρώμην ὧν ἅπαντα τὰ TOIGLU- 

98 τὰ “διαφεύγειν, σοὶ δὲ συμβουλεύων, μωρὸς àv 1, εἰ περὶ 
τὴν λέξιν 7 πλείω χρόνον διέτριξον ἢ ἢ περὶ τὰς πράξεις, E ET! 
δ᾽ εἰ τοὺς ἄλλους ὁρῶν τοῖς ἐμοῖς χρωμένους αὐτὸς μόνος b 
aem erac ipu τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ πρότερον εἰρημένων. τοῖς μὲν οὖν 
οἰκείοις τυχὸν ἂν yao ἤν σου | σφόδρα κατεπείγη καὶ 
᾿᾿ πρέπῃ, τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων οὐδὲν ἂν προσδεξαΐμην, ὥςτσερ 
οὐδ᾽ ε Ἧς τῷ παρελϑόντι χρόνῳ. 

μ΄. Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως" δοκεῖ δέ μοι μετὰ ταῦτα 
περὶ τῆς παρασκευῆς διωλεκτέον εἰναι τῆς τε σοὶ 16 gpeiante 
μένης καὶ τῆς ἐκείνοις ὑπαρξάσης. τὸ μὲν τοίνυν μέγιστον, 


? ἐκείνω A. L. ? καίτοι A. C. L. 5 7$ om. A. C. L. 
6 gi A. C. L. 7 ἐλϑεῖν ποιεῖν A. C. L. 
9 εἶχεν A. C. E. 10 διαφυλάττειν A. C. L. 
12 παλείονα Δ. C. L. 13 ἀπεσχόμην A. ἀπεχοίμιεν C. L. 
15 μὲν οὕτως ἕξει. Α. C; L. $ γεγομκένης A. [π᾿ 


101 


1 ὑσαγόμενος A. C. L. 
9 γενομένην À. C. L. 
8 δεδηλωσόμενα À. 
WH εἴην A. C. L. 
n πηρέτσον 5 A. C. L. 


Ὑ παγαγόμενος] Μετ᾿ ἀπάτης "wticac. 
IpEM. 

Τῶν ἐκεῖ V γομειζομκένων Τῶν ἐν 'Acía, τουτ- 
ἐστι παρὰ Πέρσαις, εἰϑισμένων πίστεων. 'O 
Σικελιώτης Διόδωρ. lg. μγ΄. Καὶ τὴν δεξιὼν 
ἔδωκε τῷ Θετταλίωνι" ἔστι δ᾽ ἡ πίστις αὕτη 
βεξαιοτάτη παρὰ τοῖς Ἰπέρσαις. IDEM. 

Εἰ μὴ διὰ Κῦρον] misi Curus obstitisset. 
Wolf. deesse putat ἀπέτυχον, vel simile 
aliquod verbum, quanquam hec ellipsis 
et alibi legitur. LANG. Εἰ μὴ 9 Κύρου 


Sáyavoc ἐμκποδὼν αὐτοῖς ἐγένετο. Com. 
Ἐκείνου] Scil. regis Persarum. κ᾿ ΝΟ. 
Τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων) Et tamen cavere non 

potuit, quin Lysize Epitaphium et Gorgia 

Panegyricum compilasse putaretur, ut 

Plutarchus et Philostratus — indicant. 

Worr. Verius, ni fallor, posueris nescio 

quem rhetoriscum hasce orationes ex Íso- 

crateis aliisque coagmentasse. 
'Extyoc] Cyro nempe et Clearcho. 

LaNc. Con. 
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c cU μὲν τοὺς “Ἑλληνας εὔνους ἕξεις, ἤ ΗΠ ᾿εϑελήσῃς ε εμυμεῖνωι 
Τοῖς περὶ τούτων εἰρημένοις," ἐκεῖνοι δὲ διὰ τῶς δεκαδαρχίας 
τας ἐπὶ i Λακεδαιμονίων ὦ ως οἷόν τε ᾿δυσμενεστάτους. ἡ ἡγοῦντο 
yg Κύρου μὲν καὶ Κλεάρ χου κατορϑωσαντων μᾶλλον ἔτι 
δουλεύσειν, βασιλέως δὲ κρατήσαντος ,ἀπαλλαγήσεσϑαι 
τῶν κακῶν τῶν παρόντων" ὅπερ καὶ συνέπεσεν αὐτοῖς. καὶ 
μὴν καὶ στρατιώτας συ μὲν, εξ ὃ ἑτοίμου λήψη τοσούτους 

d ὅσους ὧν βουληθης" οὕτω yao ἔχει τὰ τῆς Ἑλλάδος, d acre 
ῥᾷον εἰναι συστῆσαι στρατόπεδον μεῖζον καὶ » Min hdd ἐκ 
τῶν πλανωμένων ἢ τῶν πολιτευομένων" ἐν ἐκείνοις δὲ τοῖς 
χρόνοις οὐκ ἣν ξενικὸν οὐδὲν, ὦ ὠὡςτε ἀνωγκαζόμενοι ξενολογεῖν 
ἡ τῶν πόλεων πλέον ἀνήλισκον. εἰς τῶς ,διδομένας τοῖς 

“συλλέγουσι δωρεὰς ἢ 7 1 τὴν εἰς τοὺς στρατιώτας δμισϑοφο- 
ga». καὶ μὴν εἰ “βουληϑεῖμεν ἐξετάσαι καὶ παραβαλεῖν 

ε σέ ^ TOV VUV ἡγησόμενον τῆς στρατείας καὶ βουλευσόμενον 
περὶ Τ ἁπάντων καὶ Κλέαρχον τὸν ἐπιστατήσαντα τῶν 
τότε πρωγμάτων, εὑρήσομεν ἐκεῖνον μὲν οὐδεμιιῶς πώποτε 
δυνάμεως πρότερον . οὔτε ναυτικῆς. οὔτε πεζῆς κατασταντα 
κύριον, GA ἐκ τῆς ἀτυχίας τῆς συμβάσης αὐτῷ περὶ 

102 τὴν , ἤπειρον ὀνομαστὸν ψενόμενον, σὲ δὲ moe καὶ reve 

καῦτα τὸ μέγεδος διαπεπραγμένον, περὶ ὧν εἰ μὲν πρὸς 

ἑτέρους. τὸν λόγον ἐποιούμην; καλῶς ὃ ἂν εἶχε διελθεῖν, 
πρὸς σὲ δὲ διαλεγόμενος, εἰ "τῶς σάς πράξεις σοι διεξιοίην, 
δικαίως ἃ ὧν ὠνόητος ἦ “ἅμα καὶ περίεργος εἶναι δοκοίην. 

μα. Atm δὲ μνησϑήναι καὶ τῶν βασιλέων ᾿ἀμφοτέρων, 
ἐφ᾽ ὃν σοί τε "συμβουλεύω στρατεύειν. καὶ πρὸς ὃν Κλέαρ- 


xoc ἐπολέμησεν, ἵν ἑκατέρου ᾿ 


Ὀ 807 ἧς. 0 μὲν τοίνυν τούτου πατήρ τὴν ἢ 


! ἐθέλῃς A. C. L. 
4 cy C. L. εἰς τὸν Α. 
7 πάντων A. C. L. 
V ἅμα om. A. C. L. 
13 yai τὴν A. C. L. 


Τοὺς Ἕλληνας} Intellige Asiam incolen- 
tes. La No. 

᾿Εκεῖνοι Np. Cyri milites. AucrR. 

Μᾶλλον ἔτι δουλεύσειν] Nam Clearchus 
Lacedaemonius erat. οι», 

ὭΩστε ῥᾷον εἶναι x, τ, &.]. Vid, Epist. 6. 
$. Y. LANG. 

Τῶν πολωτευομένα» I. e. τῶν ἐν ταῖς πό- 
Mei ζώντων, Worr. 


? δυσμενεστάτους [εἶχον]. C. 
5 κισϑόν Α. C. L. 
5. &yv om. A. C. L. 
" ἀμφοτέρων om. A. C. L. 


"τὴν γεν καὶ τὴν δύναμιν 
4 πόλιν τὴν ἡμετέραν 


3 ξλλησι A. C. L. 
$ βουληϑείημεν A. C. L. 
9 πάσας τὰς A. C. L. 
V συμξουλεύομεν Α. C. L. 
M m8 πόλιν A. C. L 


Ξενικὸν} Scil. στράτευμα. Graeci ξένους 
appellarunt mercenarios milites, qui proprie 
μισϑοφόροι dicuntur. Ingw. 

Ξενολογεῖν } conducere mercede ac deligere 
peregrinos milites. ΤῸ ἘΜ. 

Ἐκ τῆς ἀτυχίας) Intelligo hie misera- 
bilem Clearchi interitum. Ipgw. 

Ὁ μὲν τοίνυν τούτου rra T?e] Rex Persa- 
rum nunc regnans erat Artaxerxes Ochus ; 


99 
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^ / N 7 / te 
καὶ παλιν 5 τὴν Λακεδαιμονίων κατεπολέμησεν, οτος δ᾽ 
5 S Y ^ / ^ YN / ^ 
οὐδενὸς πώποτε τῶν στρατευμάτων τῶν τὴν χωρῶν αὐτοῦ 
͵΄ 5 / 32) "e N N uS / e/ 
λυμαινομένων ἐπεκράτησεν. ἐσειθ ὃ μὲν τὴν Ασίαν ἅπασαν 
N MCI CN 3 ^ / a5 
Trapa, τῶν Ἑλληνων EV ταῖς συνϑήκαις 3εξέλαβεν, οὗτος δὲ 
/ à P» ^ 4 37 37 c7 5 p» ^v 3 ^ 
τοσούτου ÓE; τῶν “αλλων ἄρχειν. COGT OUÓE τῶν ἐκδοσεισῶν 
ΕῚ m / 2 , 5 ce, 5 ? N e? 
αὐτὼ πολεων x ἐγκρατής ἐστιν. OCT 6 οὐδεὶς OcTiG οὐκ QV 
3 7 ᾿ N 7 [od E it] E] 
ὠὡπορήσειε, TrOTEQOL χρή νομίζειν TOUTOV αὐτῶν ἀφεστάναι 
3. v5 "à EY 3 c , bud 
δὶ ἀνανδρίαν, $4 5 κείνας UTrEQEG oL EVOLL καὶ κωταπεφρονηκέ- 
^ ^ / 
yo τῆς βαρβαρικῆς δυναστείας. 
«4 N / x N / e ὃ / 7 i 3 
μεθ. Τὰ τοίνυν VIE) τὴν χωρῶν ὡς οιώκειτῶι, τὶς οὐκ 
ii. / ^ Et N 91 » 
ἂν ἀκουσᾶς παροζξυνϑείη πολεμεῖν προς αὑτὸν ; Αὐγυπτος 
Ἁ N 5 / X 2 12 em N y , A 
μὲν γὰρ ἀφειστήκει καὶ καὶ εκείνον τὸν “χρόνον, οὐ μήν 
5 3 5 ^ / N 3 NI , 
«AX εφοξοῦντο μή ποτε βασιλεὺς αὐτὸς ποιησάμενος 


/ / N Lnd ὃ N N N y 
στρωτείαν κρωτήσειε κῶϊ τῆς 0105 TOV τσοτῶμον δυσχωρίας d 


x ^ 37 ο ε "d A f d fe 5 / 
και τῆς ἄλλης -σαρασκευης ὡπασης" νὺν οὗτος ἀπηλλα- 
5 Y ^ Á, y N 
ζεν αὐτοὺς TOU δέους τούτου. δσυμπαρασκευασάμενος yop 
/ e n ^5 / N / » 5 
δύναμιν 00*4V Oi0g T ἤν ? πλείστην, και στρατευσᾶς ET 
5 N 5 ^ , ἐᾷ E] ge e N 3 Ν N 
αὐτοὺς, ἀπήλσεν ἐκεῖσεν οὐ μόνον ἡττησεὶς. ἀλλα καὶ 

A N do 37 roi: » 

καταγελασσεὶς καὶ δόζας οὔτε ξασιλεύειν οὔτε στρατη- 
E 3) ἊΝ Ἀ / N /; N / N 
γεῖν ἄξιος εἶναι. τῶ τοίνυν περὶ Κύπρον καὶ Φοινίκην καὶ 


^ F^ 


, N N / 3 τω ej 5 10 
Κιλικίαν καὶ τὸν τόπον εκεῖνον, δεν EXQUVTO  VXUTIXÜ 


/ No Ζ΄ ^ Ww ^ Y ΞΟ N 3.3 
ΤΟΤΕ μεν 34V 11 βασιλέως. VUV δὲ το μεν Geo T*4X£, το ὃ εν e 


/ N - / 3 N SL RICE - / N λ 
πολέμῳ καὶ κακοῖς τοσουτοις ἐστίν, (GT. ἐκείνῳ [LEV μηδὲν 
G* ^ , e / / N 5 ^ ^ N 
εἰναι τῶν εὐνῶν τούτων χρήσιμον, σοὶ δ΄, ἣν πολεμεῖν πρὸς 

ΣΝ dx: / eV 
αὐτὸν βουληθῃς, συμφόρως ἕξειν. vdgbe Ads 
py. Kou μὴν Ἰδριέα γε τὸν εὐπορωτῶτον τῶν νὺν "Wtpi 


1 τὴν τῶν A. Α. C. L.. 2 πᾶσαν Α,(Ο.1,., 3 .ἔλαξεν A. C. 1... 4 Ἑλλήνων A. (.1,. 
5 χύριός A. C. L. 6 οὐκ ἔστιν A. C. L. 7 ἐκείνας C. 8 συναγαγὼν A. C. L. 
9 πλείστην ὅσην οἷός T. ἦν A. C. L. 10 79 γαυτικῷ À. C. L. 

! μετὰ δασιλέως A. C. L. 


bujus pater Artaxerxes Mnemon. Av- tam narrat Diodorus. Barr. 
GER. Διὰ τὸν ποταμὸν] In Busiride affirmat 


Κατεπολέμησεν] Non tam snis ipse viri- 
bus et copiis, quam pecunia nunc Lace- 
dzmoniis et Lysandro per Tissaphernem 
contra Athenienses, nunc «his οἱ Cononi 
per Pharnabazum contra illos, nunc Grze- 
cis cwteris conlra utrosque, suppedi- 
tanda. Vide Diodorum l. xv. p. 478. et 
l. xvi. p. 531. Worr. 

Οὗτος δ᾽ οὐδενὸς] Ochus scilicet, quem 
postea se erga subditos crudeliter geren- 
tem. a- Bagoa venenum interfectum esse 
totamque ipsius familiam funditus dele- 


Nilum quasi murum esse Egypti. Worr. 

Παρασκευῆς} IIaeaextuh, omnia. bello ge- 
rendo opportuna. LANG. 

᾿Απῆλθεν &x£i3ey] Eum tamen ZEgyptum 
subsegisse narrat Diodorus l. xvi. p. 
446-8. Barr. 

Νῦν δὲ τὰ μὲν ἀφέσσηκε] Potissimum de 
Evagora hic agitur. Worr. 

Συμφόρως ἕξειν] Sub. và ἔθνη ταῦτα. 

UGER. 

Ἰδριέα} Fuit hic Tdrieus Carize satrapa, 
fillus Hecatomni, et frater Mausoli ac 


"i 
JV 
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τὴν ἤπειρον προσήκει δυσμενέστερον εἶναι — βασιλέως 
109 πράγμασι UM πολεμούντων' ἢ πσάντων y ἂν T7 σχετλιώ- 
Tu ει μὴ βούλοιτο καταλελύσϑαι ταύτην τὴν ἀρχὴν, 
τὴν αἰκισαμένην μὲν τὸν ἀδελφὸν, πολεμήσασαν δὲ πρὸς 
αὐτὸν, ἅπαντα δὲ τὸν χρόνον ἐπιδουλεύουσαν καὶ ^ βουλο- 100 
μένην τοῦ τε σώματος αὐτοῦ καὶ τῶν χρημάτων OG LV T UV 
yevéadon κυρίαν. ὑσὲρ ὧν δεδιὼς νῦν μὲν ανωγκάξεται θερω- 
πεύειν αὐτὸν καὶ χρήματα, πολλὰ καὶ o: ἕκαστον * τὸν ἐνες 
b αὐτὸν ἀνατσέμτσειν. εἰ δὲ σὺ ) διωβαίης εἰ εἰς τὴν ἤπειρον, ἐκεῖνός 
T ἂν ἄσμενος ἰδοι βοηθὸν 1 ἥκειν αὑτῷ σε γομίξων, τῶν T 
ἄλλων σατροιτσὼν πολλοὺς ἀποστήσεις, ἢν ὑπόσχη τὴν 
ἐλευθερίαν αὐτοῖς; καὶ τοὔνομα τοῦτο Die melon εἰς τὴν 
᾿Ασίαν, ὅπερ εἰς τοὺς Ἕλληνας εἰστσεσὸν καὶ τὴν ἡμετέραν 
καὶ τὴν Λακεδαιμονίων “ἀρχὴν κατέλυσεν. 
M. "Er: δ᾽ ὧν πλείω λέγειν ἐπεχείρουν, ὃν τρότσον 
πολεμῶν τάχιστ᾽ ὧν περιγένοιο τής τοῦ βασιλέως δυνά- 
c viii νῦν δὲ φοξοῦμαι μή τινες ἐπιτιμήσωσιν ἡμῖν. εἰ ; μηδὲν ; 
πώποτε 5 μεταχειρισάμενος τῶν “στρατιωτικῶν ? γῦν τολ- 
μῴην σοι gin uncia τω πλειστα καὶ μέγιστα διαπεπρα- 
γμένῳ κατὸ πόλεμον" ὥςτε τσερὶ μὲν τούτων οὐδὲν οἱ TT δεῖν 
πλείω λέγειν. 
μέ. Περὶ δὲ τῶν ἄλλων, ἡγοῦμαι ^ τόν Ἂν πατέρο; ὅσου 
καὶ τὸν κτησάμενον τῆν βασιλείαν καὶ τὸν τοῦ γένους 
ἀρχηγὸν, εἰ τῷ μὲν εἰή ᾿οϑέμιες, οἱ δὲ δύναμιν λάβοιεν, τῶν 
d αὐτῶν ἂν τούτων γενέσιγαι συμβούλους, ὦ "^wat ἐγώ. χρώμαι 
δὲ τεκμηρίοις, εξ ὦ ων διαπεπραγμένοι τυγχάνουσιν. δ TÉ ydo 
πατήρ qo πρὸς τὰς πόλεις ταύτας, αἷς σοὶ "rapa "v 
ἔχειν τὸν γοὺν»; πρὸς ἁπάσας οἰκείως εἶχεν" 0 TE κτησά- 
μένος τὴν ἀρχήν, μεῖζον φρονήσας τῶν αὑτοῦ πολιτῶν καὶ 


d γ» om, A. C. L. ? βουλευομένην A. C. L. 3 σὸν om. A. C. L. 
ἀρχὴν καὶ τὴν Λακ. Δ. C. L. 5 μεταχειρισάμενοι Α. C. L. 
5 στρατηγικῶν A. C. L. 7 σοὶ τολμῶμεν A. C. L. 
* ἀρκεῖν πρὸς παράδειγμα τόν Α. 1, ἀρκεῖν πρὸς παράδειγμα asteriscis inclusit C. 

? eu A. C. L. 1? χέγειν C. (ουλομκένω λέγειν A. L. 
Artemisiz. Cf. Harpocrat. sub voc. et — Τῷ μὲν --- οἱ δὲ] Herculi — Caranus 
Diodor. Sic. l. xvi. et Amyntas. 

Σχετλιώτατος} Αγοητότατος, Con. Γεγέσθαι] Hio deesse videtur οἴομκαι, 


Τόν τε πατίρα σου καὶ τὸν κτησάμενον τὴν nisi mavis subaudiri ἡγοῦμαι quod. prae- 
βασιλείαν καὶ τὸν τοῦ γένους ἀρχηγὸν} Amyn- cessit. Auczn. Ad γενέσϑαι repete ἡγοῦ- 
tam scil, et Caranum et Herculem. | μαι, LANG. 
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μοναρχίας ἐπιλυμήσας, οὐχ ὁμοίως ἐδουλεύσατο τοῖς πρὸς 
τὰς τορυτας φιλοτιμίας ' ὁρμωμένοις. οἱ μὲν γαρ ἐν ταῖς 
αὑτῶν πόλεσι στάσεις καὶ ταραχαῖς καὶ σφαγαῖς ἐμτσοι- € 
oUvTEG ἐκτῶντο τὴν τιμὴν ταύτην, ὃ δὲ τὸν μὲν τόπον τὸν 
Ἑλλην;κὸν ὅλως εἰᾶσε, τὴν δ᾽ ἐν Μακεδονίᾳ βασιλείαν κα- 
τασχεῖν ἐτσεϑύμησεν᾽ ἠπίστατο yep τοὺς μὲν “Ἕλληνας οὐκ 
εἰνλισιμένους ὑπομένειν τας μοναρχίας: τοὺς δ᾽ ἄλλους οὐ 
δυναμένους ἄνευ τῆς τοιαύτης δυναστείας διοικεῖν τὸν βίον 104 
101 τὸν σφέτερον αὐτῶν. καὶ γάρ μάν: συνέβη διο τὸ γνῶναι 
περὶ τούτων αὐτὸν ἰδίως καὶ τὴν βακιλείαν γεγενήσναι 
πολυ τῶν ἄλλων ἐξηλλαγμένην. μόνος γὰρ S Ἑλλήνων οὐχ, 
ὁμοφύλου ψένους ἀξιώσας ἃ "EG UM μόνος mici i διαφυγεῖν ἠδυνή- 
9 τοὺς κινδύνους τοὺς περὶ τὸς μοναρχίας γιγνομένους. τοὺς 
μὲν ya ἐν Τοῖς Ἕλλησι τοιοῦτόν τι διαπεπραγμένους εὕροι- 
μεν ἂν οὐ μόνον αὐτοὺς διεφθαρμένους, ὠλλαὰ καὶ τὸ γένος b 
αὐτῶν εξ αἀνϑρώπων ἡφανισμένον, ἐκέῖνον δ᾽ αὐτόν τε ἐν 
εὐδαιμονίᾳ τὸν βίον * διαγαγόντα, τῷ τε γένε; καταλι- 
πώντα τὸς αὐτὰς τιμς ἄςπερ αὐτὸς, εἶχε. 
us. Περὶ τοίνυν Ἡρακλέους, οἱ μὲν ἄλλοι τὴν ὠνδρίαν 
ὑμνοῦντες αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄσϑλους orar tpi μοῦντες διωτε- 
λοῦσι,; περὶ δὲ τῶν ἄλλων τῶν τῇ ψυχῇ προσόντων ὠγαθῶν 
οὐδεὶς οὔτε τῶν ποιητῶν οὔτε τῶν λογοποιῶν οὐδεμίαν p 
νήσεται μνείαν πεποιημένος. ἔγω δὲ ὁ opto μὲν τόπον ἰδιον καὶ € 
παντάπασιν " ἀδιεξέργαστον, οὐ μικρὸν οὐδὲ κενὸν, ὠλλοὶ 
πολλῶν μὲν ἐπαίνων καὶ καλῶν πράξεων γέμοντα, ποθοῦντα 
δὲ τὸν ἀξίως ἃ ὧν δυνηθέντα διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν. ἐφ᾽ Ov 
εἰ μὲν γεώτερος ὧν ἐπέστην, ῥαδίως ἃ ον ἐπέδειξα τὸν πρόγονον 
ὑμῶν καὶ ΤΉ φρονήσει καὶ τῇ “φιλοτιμίᾳ καὶ τῇ δίκαιος 
σύνῃ πλέον διενεγκόντα πάντων τῶν προγεγενημένων ἢ τῇ 
ῥωμῇ τῇ τοῦ σώματος" γῦν δ᾽ ἐπελθὼν ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ κατι- d 
δὼν τὸ ) πλῆϑος τῶν ἐνόντων εἰπεῖν, τήν τε δύναμιν τὴν "V xp- 


! ὡρμημένοις Α. C. L. 3 σφαγὰς xal ταραχὰς A. C. L. 
τῶν Ἕλλ, A. C. L. 4 διάγοντα Α. L. 5 ἀδιέργαστον A. C. L. 
6 φιλοσοφίᾳ A. C. L. 


Γγῶνα! Κεῖγαι. Con. ᾿Εξηλλαγμμένην] Διαφέρουσαν. Con. 
ἸΙδίως] Φρονίμκως. proprie, i.e. prudenter Τήν τε δύναμιν 7. π᾿ μοι κωατεμεμρυψά μον) 
et ad ingenia hominum accommodate. reprehendi facultatem dicendi meam, i. e. 
Worr. Οὐχ ὡς οἱ ἄλλοι, Con. animadverto me imparem esse gravitati 
Βασιλείαν}] Sub. αὐτοῦ. AuGER. argumenti. Worr. 
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οὐσῶν T a κατεμεμιψάμην καὶ τὸν λόγον pron ᾿ διπλά- 
σιον ἂν βαμμένο τοῦ "a ἀνωγιγνωσκομένου. τῶν μὲν οὖν 
ἄλλων “ ἀπέστην διὼ τὰς αἰτίας Ταύτας, μίαν δὲ πρᾶξιν 
367 αὐτῶν ἐλαζον, * ἥπερ ἣν τοροσήκουσα μὲν καὶ πρέπουσα 
τοῖς “προειρημένοις, τὸν δὲ καιρὸν ἔχουσα μάλιστα σύμ- 
μέτρον τοῖς VUV noo M EMOIEe 
e μζ. " Exe;vog yep. ὁρῶν τὴν Ἑλλάδα πολέμων καὶ στά- 
σεων καὶ " πολλῶν ἄλλων κακῶν μεστήν οὖσαν, παύσας 
ταῦτα καὶ διαλλάξας ταὶς πόλεις πρὸς ἀλλήλας ὑπέδειξε 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις, με ὦ ὧν χρὴ καὶ πρὸς oUc δεῖ τοὺς πο- 
λέμους ἐκφέρειν. “[μὴ yup ῥῳθυμήσας ποιησάμενος * "yao 
105 στρατείαν | ἐπὶ Τροίαν, ἥπερ εἶχε τότε "μεγίστην δύναμιν 102 
nist περὶ τὴν ᾿Ασίαν, σαν διήνεγκε τη στρατηγίᾳ τῶν 
πρὸς τὴν αὐτὴν ταύτην ὕστερον πολεμησάντων; ὅσον οἱ μὲν 
μετὰ τῆς τῶν Ἑλλήνων δυνάμεως ἐν ἔτεσι δέκα μόλις αὐτὴν 
ἐξεπολιόρκησαν, ὃ 00 .€ "n ἡμέραις ἐλάττοσιν ἢ τοσαύταις καὶ 
μετ᾽ ὀλίγων στρατεύσας ῥᾳδίως αὐτὴν κατὸῷ κράτος εἷλε. 
καὶ μετὰ TXUTO τοὺς βασιλέας τῶν εὐνῶν τῶν ἐφ᾽ ἑκατέ- 
b.gac τῆς ἠπείρου τὴν παραλίαν κατοικούντων. ἅπαντας 
ἀπέκτεινεν" οὑς οὐδέποτ᾽ ἂν διέφϑειρεν, εἰ εἰ μὴ καὶ τῆς δυνά- 
μέως αὐτῶν ἐκράτησε. ταῦτα δὲ πράξας τὰς στήλας τὰς 
Ἡρακλέους καλουμένας ἐποιήσατο, τρόπαιον μὲν τῶν βαρ- 
ξάρων, μνημεῖον δὲ τῆς ἀρετῆς αὑτοῦ καὶ τῶν κινδύνων, ὅ 0poUs 
δὲ τῆς τῶν Ἑλλήνων χώρας. τούτου à ἕνεκά σοι περὶ τού- 
των διῆλθον, ἵνα yvoc ὅτι σὲ τυγχάνω τῷ λόγῳ -σαρακα- 


! Σ,ιπλασίω À. C. L. 
4 εεἰρημκένοις A. C. L. 


? ἐκλεξάμενος ἔλαβον C. 
$ uncos om. A. C. L. 


? ἀφέξομαι πάντων διὰ A. C. L. 
5 σῶν A. L. 


7 δὲ A. C. L. 


Kaigy] Quz sequuntur de seditionibus 
qnibus laborabat Grecia quo tempore 
Hercules ipsius patrocinium suscepit, 
evincunt per καιρὸν intelligi debere ean- 
dem temporis occasionem, seu simile tempus 
quoddam Philippo accidisse quod Her- 
culi ; adeoque actionem illam Herculis, 
qua sc. Greciam liberavit a malis, etc., 
simili tempore (vel potius occasione) 
evenisse, quo nunc Philippum ad cà sus- 
cipienda. hortatur. Si enim per καιρὸν 
voluisset intelligi temporis spatium, χρόνον 
cap dixisset, BaTT. occasionem, i. e. 

longitudinem tempori aptatam. Av- 


8 μεγίστην τότε A. C. L. 


GER. longitudinem, huic orationi aptam. 
Lawc. 

ἘἘλάττοσιν ἢ τοσαύταις] in diebus pau- 
cioribus quam tot, sub. fuerunt anni, np. 
decem. Pro τοσαύταις forte legenduin 7o- 
cobro, sc. ἔτεσιν. AuGkn, | Quod opus 
non est. LANG. "'EAáTToz: δέκα ἡμερῶν. 
μνημονεύει τούτου καὶ Σένεκας bv ᾿Αγαμέμιν. 
865. * Te duce concidit totidem diebus 
Troja, quot annis. Con. 

"EQ ἑκατέρας τῆς ἠπείρου] Τῆς τε ᾿Ασιανῆς 
καὶ τῆς Εὐρωπαίας, ὡς ἐξηγήσατο ὁ ἸΠεριζώγιος 
ἐν τῇ ADuav. TIoix, "Iz. E, γ΄. ΤΡῈΜ, 
2e 
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λῶν ἐπὶ τοιαύτας πράξεις, ἃς ἐπὶ τῶν ἐργὼν οἱ πρόγονοί 
σου φαίνονται κάλλιστα i προκρίναντες. 
μή. ᾿Ατσαντας μὲν οὖν χρη τοὺς νοῦν ἔχοντας ἦ τὸν ! κρά- 
TiO TOV ὑποστησαμένους πειράσλαι γίγνεσθαι τοιούτους, 
μάλιστα δὲ σοὶ προσήκει. ? τὸ ydo “μὴ 4 δεῖν ἀλλοτρίοις 
agr don παραδείγμασιν, ἀλλ eiiis ὑπάρχειν, πὼς οὐκ 
εἰκὸς UT αὐτοῦ τὰν παροξύνεσϑαι καὶ Lire UE ὅτσως τῷ 
τσρογόνῳ σαυτὸν ὅμοιον παρασκευάσεις ; λέγω δ᾽ οὐχ ὡς 
δυνησόμενον δυάδα: σε μιμήσασθαι τὰς Ἡρακλέους πρά- 
ξεις --- οὐδὲ yo "ἂν τῶν ϑεῶν € τὰν δυνησϑεῖεν ym Wi ἀλλα 
κατά ΓΔ τὸ TU ψυχηῆς ἦδος καὶ τὴν Qi parar ien καὶ 
τὴν εὔνοιαν, ἣν εἶχεν εἰς τοὺς Ἕλληνας, δύναιο ὧν 04,0163 ]- 
ναι τοῖς ἐκείνου “ βουλήμασιν. ἐστι δέ σοι me erra TOig ὑπ᾿ 
ἐμοῦ λεγομένοις τυχεῖν δύξης, οἵας ὧν αὐτὸς βουληϑείης" 
βῴον yag ἐστιν ἐκ τῶν παρόντων» κτήσασϑαί σε τὴν καλλί- 
στήν. 74 ἡ εξ ὦ ων παρέλαξες t ἐπὶ τὴν “νῦν ὑ ὑπάρχουσαν MIpeN- 
Jeiv. σκέψαι δ᾽ ὅτι σε τυγχάνω παρακαλῶν, ἐξ ὦ ὧν ποιήσῃ e 
τοὺς στρατείας, ου | μετὸ τῶν δαρβάρων ἐφ᾽ o; οὐ Bacaniv 
ἐστιν; ἀλλὰ per τῶν Ἑλλήνων. ἐτσὶ τούτους πρὸς οὗς τσροσ- 
ἥκει τοὺς ap Ἡρακλέους γεγονότας πολεμεῖν. 
p. Koi μὴ ὶ θαυμιάσης, εἰ dio παντός σε τοῦ λόγου σει- 
103 ρώμαι προτρέπειν ἐσσι “τὰς τῶν Ἐλ- 
λήνων καὶ ᾽ πρᾳότητα si: i φιλανϑρωπίαν᾽ ὁρώ ya τὸς μὲν 
χαλεπότητας λυτσηρας οὔσας καὶ τοῖς ἔχουσι, καὶ τοῖς ἐν- 
τυγχάνουσι; τὰς δὲ πρῳότητας οὐ μόνον eui τῶν ἀνϑρώ- 
πων καὶ τῶν ἄλλων 15 Cav ἃ ὡτσάντων εὐδοκιμούσας:, ἀλλὰ 


c 


106 
(Té τὰς εὐεργεσίας * 


! 76 A. C. L. ? τῷ À. 

5 ἂν post δυνηϑεῖεν ponunt A. C. L. 
8 γῦν om. A. C. L. 

HW πραότητας καὶ φιλανθρωπίας A. C. L. 


3 μηδὲν A. L. μκηδὲ C. 
$ ξρυλεύμασιν A. C. L. 
9 ^E om. A, C. L. 


4 δεῖν om. A. C. L. 
7 ἤπερ A. C. L. 
10 τὰς om. A. C. L. 
1? τῶν ζώων xai τῶν A. C. L. 


13 φώων om, A. C. L. 


᾿Επὶ τῶν ἔργων] re ipsa. LANG. 

Κάλλιστα προκρίγαντες Scil. ἑτέεων πρά- 
ξεων. Worr. κάλλιστα h.l. idem. 80 καλ- 
λίστας. LANG. Τρ. μάλιστα πεοκρίν. Con. 

Οἰκεῖον] " Ισως" οἰκεῖα. ΤΌ ἘΜ. 

ὝὙπ᾽ αὐτοῦ] Idem ac ὑπὸ τούτου. ex ea 
re excitari. Ceterum σὲ δυνησόμενον est 
accusativus absolutus. AucrEn. 

Ἐξ ὧν παρέλαβες Ἐκ τούτων ἃ παρελ. 
Initia regni Philippi tenuia fuerunt et 
perturbatissima : sed ille tamen, omnibus 
difficultatibus superatis, tum regnum pa- 


trium recuperavit, tum fines imperii Jonge 
lateque propagavit. Worr. Ἐξ ὧν hic 
idem ac ἵγα vel ὅπως. AvuGER. 

Ἐπὶ τὰς εὐεργεσίας X. T. A.] ᾿Επὶ τὸ εὐερ- 
γετεῖν τοὺς “Ἕλληνας, καὶ πρᾷον εἶναι καὶ φι- 
λάνϑρωπον πρὸς αὐτούς. CoR. 

Χαλεπότητας} Non difficultatem signifi- 
cat hoc loco, sed morositatem, asperitatem, 
sevitiam., Worr. 

Καὶ τοῖς ἔχουσι καὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι] Καὶ 
τοῖς χαλεσοῖς οὖσι καὶ τοῖς πρὸς οὑς χαλεπῶς 
προσφέρονται. Con. 
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καὶ τῶν ϑεῶν τοὺς μὲν τῶν ἀγαθῶν ἡμῖν 1 αἰτίους ὄντας 
Ὀλυμπίους προσαγορευομένους, τοὺς δ᾽ ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς 

b καὶ ταῖς τιμωρίαις τεταγμένους δυσχερεστέρας τος ἐπω- 
νυμίας ἔχοντας, καὶ τῶν μὲν καὶ τοὺς ἰδιώτας καὶ τὰς 
πόλεις καὶ νεὼς καὶ δωμοὺς ἱδρυμένους, τοὺς δ᾽ oUT ἐν ταῖς 
εὐχαῖς OUT ἐν ταῖς ϑυσίαις τιμωμένους, ἀλλ᾽ ὠτσοπομπες 
αὐτῶν ἡμᾶς ποιουμένους. ὧν ἐνθυμούμενον ἐθίζειν σαυτὸν 
χρὴ καὶ μελετᾷν ὅπτὼς ἔτι μᾶλλον ἢ νῦν τοιαύτην ἅτσαν- 
τες τοερὶ σοῦ τὴν γνώμην ἕξουσι. χρή δὲ τοὺς μείζονος δόξης 

c τῶν ἄλλων ἐπσιϑυμοῦντας “περιβάλλεσ')αι μὲν τῆ διανοίᾳ 
τῶς πράξεις δυνατὰς μὲν, εὐχῇ δ᾽ ὁμοίας, ἐξεργάζεσθαι δὲ 
ζητεῖν αὐτας ὅπως ὧν 0| καιροὶ τσαραδιδῶσιν. 

v. Ἔκ πολλῶν δ᾽ ἂν κωτανοήσειας ὅτ, δεῖ τοῦτον τὸν 
τρόσον πράττειν, μάλιστα δ᾽ ἐκ τῶν Ἰάσονι συμξαντων. 
ἐκεῖνος γάρ οὐδὲν τοιοῦτον οἷον σὺ κατεργασάμενος μεγίστης 
δόξης ἐτυχεν, οὐκ ἐξ ὧν ἔπραξεν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἐφησεν" ἔποι- 

d ero «ydo τοὺς λόγους ὡς εἰς τὴν ἤπειρον διωαβησόμενος καὶ. 
ξασιλεῖ πολεμήσων. ὅπου δ᾽ Ἰώσων λόγῳ μόνον χρησάμενος 
οὕτως αὑτὸν ηὔζησε, ποίαν τινὰ χρὴ τοροσδοκᾷν περὶ σοῦ 
γνώμην αὐτοὺς ἕξειν, ἢν ἔργῳ ταῦτα πράξης, καὶ μάλιστα 
μὲν πειρωϑῆς ὁλην τὴν βασιλείαν ἑλεῖν, εἰ δὲ μῆς χώραν 
ὅτι πλείστην ἀφορίσασϑαι καὶ διαλαξεῖν τὴν ᾿Ασίαν, “ὡς 
λέγουσί τινες, ἀπὸ Κιλικίας μέχρι Σινώπης ; wpog δὲ τού- 

e TOig κτίσαι πσύλεις ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ, καὶ κατοικίσαι 
τοὺς νῦν πλανωμένους δι’ ἔνδειαν τῶν xa ἡμέραν καὶ λυ- 
μαινομένους οἷς ἂν ἐντύχωσιν. OUg εἰ μὴ “παύσομεν ἄθροι- 


! αἰτίους ἡμῖν A. C. L.. 23 περιβαλέσθαι A. Ο.1.. 3. ἣν A. C. L. 


* φπαύσωμεν À. L. 


Δυσχερεστάτας τὰς ἐπωνυμίας} Dii in- 
feri intelligendi, ut Orcus, Furiz, aliique 
quos ἀλάστορας [ ἀλιτηρίους, προστροπαίους, 
παλαμνγαίους] dicunt a perpetuo nocendi 
stadio. Worr. 

Kal τῶν μὲν X. 7. ^.] Melius, puto au- 
ctor seripsissel: xal τοῖς μὲν X. T. ^. alque 
illis (Ol ympiis diis) et privatos homines et 
civitates ponere et templa et aras video. 
LaNo. 

᾿Αποπομπτὰς} ᾿Αποπομπαὶ sunt ea verba, 
quibus malum omen deprecamur: Quod 
absit! Qaod deus avertat! Grace 2 μὴ 
yivors, (Anglice heaven forfend !) Worr. 
᾿Αποπομπὰς explicat Harpocration. ἀπο- 


TpoUàc, averruncationes. AUGER. 
IIsg:B A 87024]. “Ὑποτίϑεσθαι. Con. 
Παραδιδῶσιν)] ᾿Εφιῶσι, συγχωρῶσιν, ^ 

μᾶλλον ἀμεταβάτως, ἐνδιδῶσιν, ἐλλειπτικῶς 

τοῦ ἑαυτούς. Com. 
Ἰάσονι] Iason, illa state "Thessalia 


princeps, vir magna virtute magnaque 


potentia praeditus, sed in ipso expeditic- 
nis barbaricz apparatu, ut et Philippus 
non multo post, interfectus. Avcrn. Cf. 
Xenoph. Hellen. l. vi. c. 1. 

Αὐτοὺς} Tgnoro ad quod referatur: pro 
quo velim legi τοὺς ἀνθρώπους, AuGEn. 

οἷς ἂν ἐντύχωσιν] Scil. τόποις xai ἀνθρώ- 
ποις, €t obvios quosque spoliant et pagos at». 
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ζομένους βίον i ἱκανὸν αὐτοῖς ᾿ πορίσαντες, λήσουσιν ἡμᾶς 
τοσοῦτοι γενόμενοι τὸ πλήνος, ὡςτε μηδὲν ἡ ἥττον αὐτοὺς 
104 εἶναι Φοδεροὺς τοῖς Ἕλλησιν ἢ ἢ τοῖς βαρβάροις" ὧν οὐδεμίαν 107 
ποιούμεθα πρόνοιαν; ἀλλ᾽ ἀγνοοῦμεν κοινον φόβον καὶ κίν- 
δυνον ἅπασιν ἡμῖν αὐξανόμενον. € — οὖν ἀνδρὸς μέγα (po- 
γοῦντος καὶ φιλέλληνος καὶ ποῤῥωτέρω τῶν ἄλλων τῇ δια- 
γοίᾳ κανϑορῶντος, ἀποχρησάμενον τοῖς τοιούτοις /mpos τοὺς 
βαρβάρους, καὶ χώραν ὠπτοτεμόμενον τοσαύτην ὅσην ὀλίγω 
πρότερον εἰρήκαμεν, ἀπαλλάξαι, τε τοὺς ξενιτευομένους 
be Maio. ὧν" CUT OI T ἔχουσι καὶ eid ἄλλοις παρέχουσι, 
καὶ πόλεις εξ αὐτῶν συστῆσαι, καὶ ταύταις “ὁρίσαι τὴν" 
Ἑλλάδα καὶ προβαλίσϑαι τσρὸ οτσάντων ἡμῶν. ταῦτα 
ya πράξας ὁ οὐ μόνον ἐκείνους εὐδαίμονας ποιήσεις, ἀλλα 
—-— TOT OLG ἡμᾶς εἰς ἀσφάλειαν καταστήσεις. ἣν δ᾽ οὖν 
τούτων διαμάρτῃς. GAA ἐκεῖνό x ῥᾳδίως ποιήσεις, τὰς 
πόλεις τὰς τὴν ᾿Ασίαν κατοικούσας ,“ἐλευθερωσεις. 0 τι δ᾽ 
ἂν τούτων πρᾶξαι δυνηϑῆς ἢ ἢ καὶ μόνον ἐπιχειρήσῃς, οὐκ 
ἐσὺ 0 dé οὐ μᾶλλον τῶν ἄλλων εὐδοκιμήσεις, xoc ὶ δικαίως, c 


— 


ἤνπερ ἐπὶ ταῦτα αὐτός 3'o ὁρμήσῃς καὶ τοὺς Ἕλληνας προ- 
τρέψης. 

να΄. Ecwti νῦν γε τίς οὐκ ὧν εἰκότως τὰ συμβεβηκότα 
ϑαυμάσειε καὶ καταφρονήσειεν ἡμῶν ἢ ὅπου παραὶ μὲν. τοῖς 
βαρδάροις, oüc ὑπειλήφαμεν μαλακοὺς εἶναι καὶ πολέμων 
ἀπείρους καὶ διεφθαρμένους ὑ ὑπὸ τῆς τρυφῆς, ἄνδρες “ ἐγγε- 
γόνασιν οἵ τῆς Ἑλλάδος ἠξίωσαν ἄρχειν, τῶν δ᾽ Ἑλλήνων d 
οὐδεὶς * τοσοῦτον πσεφρόνηκεν, ὥςτ ἐπιχειρήσαι τῆς ᾿Ασίας 
ἡμᾶς ποιήσαι κυρίους, ἀλλα τοσοῦτον αὐτῶν ἀπολελειμ- 
μένοι τυ γχάνομεν, ὡςτ᾽ ἐκεῖνοι μὲν οὐκ ὠκνησαν οὐδὲ "rgoU- 
πάρξαι τῆς ἐχϑρας τῆς πρὸς τοὺς Ἕλληνας δὲ ἡμεῖς δ᾽ οὐδ᾽ 
ὑπὲρ ὧν κακὼς ἐπάϑομεν "ἀμύνεσθαι τολμώμεν αὐτοὺς, 
ἀλλ᾽ ὁμολογούντων ἐκείνων ἐν που τοῖς πολέμοις μήτε 
στρατιώτας ἔχειν μήτε στρατηγοὺς δ μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν τῶν 


! εἰσπορίσαντες Α. L. ? ἐχυρῶσαι A. C. L. 3 γεγόνασιν A. C. L. 
* τοσοῦτο Α. C. L. 5 ἀμύνασϑαι A. C. L. $ μηδὲ L. 
gue oppidula diripiunt. Worr. Ξενιτευομένου)  Harpocration explicat 


᾿Αποχρησάμενον τοῖς: τοιούτοις} I.e. τοῖς μισϑοφοροῦντας. Sed hoc in loco rectius 
ἐξ ἁπασῶν κακουργιῶν συγεῤῥυηκόσιν. 1ΡῈΜ. explicari puto: vitam vagabundam agen- 

᾿Αποτεμόμενον) ᾿Απὸ τῆς Περσῶν βασι- tes. LANG. Τοὺς ἐπὶ ξένης τπσλανωμένους. 
λείας ἀποχωρίσαντα. COR. Con. 
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e εἰς τοὺς κινδύνους χρησίμων, ἀλλα ταῦτα πάντα ἴσαρ᾽ 
ἡμῶν μεταπεμπομένων, εἰς τοῦθ᾽ ἡ ἥκομεν ἐτσιθυμίας TOU κα- 
κῶς ἡμᾶς αὐτοὺς oily, ὡςτ᾽ y ἐξὸν ἡ ἡμῖν τὠκείνων ἀδεῶς 
ἔχειν, τορὸς ἡμὰς il αὐτοὺς περὶ μικρῶν πολεμοῦμεν, καὶ 
τοὺς ἀφισταμένους τῆς ἀρχῆς τῆς βασιλέως iio edm cis 

108 φόμεϑα, καὶ λελήϑαμεν ἡ “ἥμας αὐτοὺς ἐνίοτε μετὰ τῶν σα- 
τρικῶν ἐχϑρῶν τοὺς τῆς αὐτῆς συγγενείας μετέχοντας 
ἀπολλύναι ζητοῦντες. " 

ve. Διὸ καὶ σοὶ νομίζω συμφέρειν, οὕτως ἀνάνδρως δια- 
κειμένων τῶν ἄλλων, —! TOU πολέμου ? χοῦ πρὸς 
ἐκεῖνον. προσήκει δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις τοῖς a Ἡρακλέους 
πεφυκύσι καὶ τοῖς ἐν πολιτείᾳ καὶ γόμοις ἐνδεδεμένοις € ἐκείνην 
τὴν πόλιν στέργειν, ἐν 7 τυγχάνουσι κατοικοῦντες, σὲ δ᾽ 
ὥςπερ ἄφετον γεγενημένον “ἅπασαν τὴν Ἑλλάδα πατρίδα 

b νομίζειν, ὥςπερ ὃ γεννήσας ὕμας, καὶ κινδυνεύειν ὑ ὑπὲρ αὐτῆς 

ὁμοίως “ὥςπερ U ὑπὲρ ὧν μάλιστα σπουδάξεις. 
Ἴσως δ᾽ ἂν ἫΝ ἐπιτιμῆσαί ἈΞ τολμήσειαν τῶν. 


105 


νγ΄. 


οὐδὲν ἄλλο δυναμένων ἢ ἢ τοῦτο SFR ὅτι σὲ προειλόμην 
ταρακαλεῖν ἐπί τε τὴν στρατείαν τὴν ἐπὶ τοὺς Θαρβαρους 
καὶ τὴν ἐπιμέλειαν τὴν τῶν Ἑλλήνων, παραλιπὼν τὴν 
ἐμαυτοῦ πόλιν. 

c νδ΄. Εγω δ᾽ ; εἰ μὲν πρὸς ἄλλους, τινος πρότερον ἐπεχεῖ- 
p διαλέγεσϑαι περὶ τούτων ἢ πρὸς τὴν πατρίδα τὴν τρὶς 
τοὺς Ἕλληνας ἐλευϑερώσασαν, δὴς μὲν ατσὸ τῶν βαρβάρων, 
ἅπαξ δ᾽ amo Τῆς Ἀνκεδαμενίων ἀρχῆς; ὡμολόγουν ἂν 
πλημμελεῖν" νῦν δ᾽ & ἐκείνην ὅ μὲν φανήσομαι “πρώτην € ἐπὶ 
ταῦτα προτρέπων ὡς ἠδυνάμην μετὰ πλείστης σπουδῆς, 
αἰσϑανόμενος δ᾽ ἔλαττον αὐτὴν φροντίζουσαν τῶν Ur ἐμοῦ 


ΕἸ 3 - | 
d λεγομένων ἢ τῶν ἐπὶ τοῦ ξήματος μαινομένων, ἐκείνην. μὲν 
? χοῦ om, A. C. L. 3 πᾶσαν À. C. L. 


! αὐ om. Α. C. L. 
* ὡς περὶ ὧν A. C. L. 5 μὲν om. A. C. L. 6 πρῶτον A. C. L. 
Worr. 


᾿Εκεῖνον] Regem Persarum. Auger pra τῶν "EXMyan, 


ter necessitatem legendum esse opinatur 
ἐκείνους, i. e, barbaros, LANG. 

“Ὥσπες ἄφετον “γεγενημένον " Ὥσπερ ἀπο- 
λελυμένον καὶ ἀποροῦντα πατρίδος ἰδία. 
μνημονεύει τῆς ἀστείας τῆσδε μεταφορᾶς 
καὶ ' “Ἀριστοτέλης Ῥητορικ. T. ια΄, Con. 

"hem ὁ γεννήσας ὑμᾶς} 'O πρόγονος 
ὑμῶν Ἡρακλῆς, Con. 

Ἐπί τε τὴν στρατείαν x. T. λ.} 1. e. tva 
στρατεύσης ἐπὶ τοὺς βαρζάρους καὶ ἐπιμελῇ 


Δὶς μὲν] Seil. ia Marathonio campo, et 
altera vice apud Salaminem. 

“Απαξ δ᾽] Cum Conon navali praelio vi- 
etor Lacedaemoniis principatum eripuit. 
Nisi forte quis referre malit ad superiora 
tempora, cum post interfectum  Pausa- 
niam rerum potiri coeperunt Athenienses. 
Worr. 

Τῶν ἐπὶ τοῦ βήματος μαιν,.} Wolf. vertit : 
pro suggestu insanientium, Ego vero in 
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εἰασια; τῆς δὲ πραγματείας οὐκ ἀπέστην. διὸ δικαίως ὦ τὰ 
n πάντες ἐπαινοῖεν, ὅτι». τῇ δυνάμει ταύτῃ χρώμενος ἣν 
ἔχων τυγχάνω. διατετέχεκα πάντα, τὸν χρόνον πολεμῶν 
μὲν τοῖς βαρβάροις, κατηγορῶν δὲ τῶν μὴ τὴν αὐτὴν ᾿εμοὶ 
γνώμην ἐχόντων, προτρέπειν à & ἐπιχειρῶν oUg ἂν “ελπίσω 
ὥλιστα δυνήσεσθαι τοὺς μὲν Ἕλληνας ὠγασόν τι ποιήσαι, 
τοὺς δὲ βαρβάρους ἀφελέσθαι τὴν ὑπάρχουσαν εὐδαιμονίαν. 
iT Ep καὶ νῦν “πρὸς σε ποιοῦμαι τοὺς λόγους, οὐκ οὐγνοῶν e 
ὅτι ? τούτοις μὲν * ὑπ ἐμοῦ λεγομένοις πολλοὶ φϑονήσουσι, 
106 τοῖς δ᾽ αὐτοῖς Τούτοις d ὑπὸ σοῦ πραττομένοις ἅπαντες συνη- 
σθήσονται. τῶν μὲν γὰρ εἰρημένων οὐδεὶς κεκοινώνηκε; τῶν 
δ᾽ J^ ὠφελιῶν τῶν κατεργασϑησομένων οὐκ ἔστιν ὅςτις οὐκ 
οἰήσεται μέ τα, 

νε΄. Σκέψαι δ᾽ ὡς αἰσχρὸν περιορῶν τὴν ᾿Ασίαν ἄμεινον 109 

πράττουσαν τῆς Εὐρώπης καὶ τοὺς βαρβάρους εὐπορωτέρους 
ὄντας τῶν Ἑλλήνων, ἔτι δὲ τοὺς μὲν ἄτσὸ Κύρου τὴν ἀρχὴν 
ἔχοντας, ὃν ἡ μήτηρ εἰς τὴν ὁδὸν ἐξέβαλε, “ ξασιλέας με- 
γάλους τροσαιγορευομένους, τοὺς à ἀφ᾽ Ἡρακλέους πσεφυκό- 
Tess ὃν ὃ γεννήσας διὰ τ τὴν ἀρετὴν εἰς ϑεοὺς & ἀνήγαγε, ταπει- 
νοτέροις ὀνόμασιν ἢ S κείνους προσαγορευομένους. ὧν οὐδὲν 
ἑατέον οὕτως ἔχειν, 8 AN QVLO T pea TOV καὶ μεταστατέον b 
ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐστίν. 

»g. Εὖ δ᾽ ἰσϑι μηδὲν ἃ a" με τούτων ἐπιχειρήσαντα πεί- 
Sew 6s εἰ | δυναστείαν μόνον καὶ πλοῦτον ἑώρων ἐξ αὐτῶν 
γενησόμενον" ἡγοῦμαι yip τά yt τοιαῦτα καὶ νῦν ὅοι πλείω 
τῶν ἱκανῶν ὑπάρχειν, καὶ πολλὴν ἀπληστίαν ἔχειν ὁςτίς 
προσιρείται κινδυνεύειν acr 1 ταῦτα λαβεῖν ἢ 4 στερηϑήναι 
της ψυχῆς. ἀλλα γῶρ΄ οὐ πρὸς τὰς τούτων κτήσεις ὦπο- 
δλέψας ποιοῦμαι τοὺς λόγους, ἀλλ οἰόμενος ἐκ τούτων με- c 
γίστην pee καὶ καλλίστην γενήσεσθαι δόξαν. ἐνϑυμοῦ δ᾽ 
ὅτι τὸ μὲν σώμα ϑνητον ἅπαντες ἔχομεν, κατα δὲ τὴν 
εὐδοξίαν καὶ τοὺς ἐπαίνους καὶ τὴν φήμην ? καὶ τὴν μνήμην 
^n τῷ χρόνῳ συμπσαρωκολουν QU EV ὠϑανασίας μεταλαμ- 


* μοι A. L. ἐμοὶ post ἐχόντων ponit C. 3 ἐλπίζω A. C. L. 3 Toig A. C. L. 
5 Um ἐμοῦ μὲν Α. Ο. L. 5 ὠφελειῶν Δ. C. b. 6 βασιλεῖς A. L. 
7 χεῖνοι Α. C. L. 8 ἀλλὰ μεταναστατέον καὶ ἀγαστρεπτέον A. L. 

9 καὶ τὴν μνήμην om. A. C. L. 


suggestu, αἱ $. AY. Lac. Τῶν ῥητόρων Τῇ δυνάμει ταύτη} Il. e. τοῖς λόγοις. 
καὶ δημαγωγῶν. Con. WorFr. 
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Gavopuev, ἧς ἄξιον ὀρεγομένους καὶ c ὅσον οἱοί T ἐσμὲν ὅτι-- 
οὖν πάσχειν. i οἷς δ᾽ ἂν καὶ τῶν ἰδιωτῶν τοὺς ἐπιεικεστά- 
τοὺς ὑπὲρ ἄλλου μὲν οὐδενὸς ἃ ἂν TO ) ζῆν ἀντικαταλλαξαμέ- 
d νους, ὑπὲρ δὲ τοῦ τυχεῖν καλῆς δόξης ὠποθνήσκειν € εν τοῖς 
πολέμοις ἐθέλοντας, ὅλως à: τοὺς μὲν τιμῆς ἐπιϑυμοῦντας 
ἀεὶ μείζονος 3$ ἧς ἔχουσιν ὑπὸ πάντων ἐπαινουμένους, τοὺς δὲ 
πρὸς ἄλλο τι τῶν ὄντων ἀπλήστως διακειμένους e ὠκρῶτε- 
στέρους καὶ i φαυλοτέρους εἰναι δοκοῦντας. το δὲ μέγιστον των 
εἰρημένων, ὅτι συμξαίνει τοῦ μὲν τσλούτου καὶ τῶν δυναστειῶν 
e πολλάκις τοὺς ἐχθροὺς κυρίους γίγνεσθαι, τῆς δ᾽ εὐνοίας 
τῆς παρὰ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν ἄλλων τῶν προειρημένων 107 
μηδένας ἄλλους καταλείπεσναι κληρονόμους πλήν τοὺς εξ 
ἡμῶν. γεγονότας. OT ἡσχυνόμην ὧν, εἰ μὴ τούτων ἕνεκα 
110 συνεξούλευόν * moi καὶ τὴν στρατείαν "roii 0 ταύτην καὶ 
πολεμεῖν καὶ κινδυνεύειν. 
νζ΄. Οὕτω δ᾽ ἄριστα βουλεύσῃ περὶ τούτων, “ἣν Uwo- 
Aden μὴ μόνον τὸν λόγον τοῦτόν ^ ge meta nib; ἀλλά, 
καὶ τοὺς προγόνους καὶ τὴν τῶν " βαρβάρων ὠνανδρίαν καὶ 
τοὺς ὀνομαστοτάτους γενομένους X04 i δόξαντας ἡμιθέους εἰ; εἰγαῖ 
διὰ τήν στρατείαν τὴν ἐπ᾿ ἐκείνους, μάλιστα δὲ πάντων τὸν 
» ὃν, εν ᾧ σὺ μὲν τυγχάνεις τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος 
b ὅσην aide τῶν τὴν Εὐρώπην “κατοικησάντων, πρὸς ὃν δὲ 
πολεμήσεις, οὕτως ἐστὶ σφόδρα μεμισημένος καὶ καταπε- 
φρονημένος ὑφ᾽ ὁτσάντων ὡς οὐδεὶς πώσοτε τῶν βασιλευ- 
σάντων. 
yn. Πρὸ “πολλοῦ δ᾽ ἂν ἐποιησάμην. οἷόν T εἶναι " CUVE- 
ρᾶσαι τοὺς λόγους "ἅπαντας τοὺς Ur ἐμοῦ περὶ - τούτων 
εἰρημένους" μάλλον ydp ὧν "ἄξιος οὗτος ἐδοξεν τῆς ὑπο- 
ς ϑέσεως. οὐ μὴν ἀλλὰ σέ "ye χρὴ σκοπεῖν ἐξ ἁπάντων TO 
συντείνοντα καὶ , προτρέποντα πρὸς τὸν πόλεμον τοῦτον" 
! οὕτω yap ἄν ἄριστα, βουλεύσαιο περὶ αὐτῶν. 
. Οὐκ ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι ππολλοὶ τῶν Ἑλλήνων τὴν βασι- 


! ἀνοίτως φιλουμένων τοῖς πολλοῖς ὁλοσχερῶς διακειμ.. Δ. C. L. ? σε. L. 
ἂν A. C. L. 4 σε τοῦτον Α. C. L. 5 πατέρων ἀνδρίαν A. C. L. 
6 MA A. C. L. 7 ὅπως ὧν συγερανίσαιμι A. C. L. 5 πάντας A. C. L. 
9? ἀξιόχρεως ἴδοξεν em 5 Vs a LM εἶναι τῆς Δ. C. L. Ι0 76 L.. 


"e αὐτῶν om. A. C. L. 


Τῶν ἄλλων τῶν mpotip.] Τῆς εὐδοξίας, τῶν ἐπαίνων, τῆς φήμης. IDEM. 
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λέως δύναμιν à αμῶώχον εἰναι νομίζουσιν ὧν ἄξιον ϑαυμαίξειν, 
εἰ τὴν Uc ἀνθρώπου βαρξάρου καὶ κακῶς τεϑρωμμένου 
XA TOT TOU) E oy καὶ ᾿συναχιλεῖσαν E ἐπὶ δουλείᾳ, ταύτην 
ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἤλληνος καὶ "tpi τοὺς πολέμους πολλὴν ἐμσει- 
ρίαν ἔχοντος μὴ γομίξουσιν ἃ ἂν ἐπ ἐλευθερίᾳ διαλυθῆναι, 
καὶ ταῦτ᾽ εἰδότες ὅτι συστῆσαι μὲν ἐστὶν ἅπαντα χαλε- d 
σὸν, διαλῦσα;, δὲ ῥῴδιον. 

ξ. ᾿νϑυμοῦ δ᾽ ὅτι μάλιστα τούτους τιμῶσιν ἅπαντες 
καὶ ϑαυμάξουσιν, οἵτινες “ἀμφότερα δύνανται, καὶ “σολι- 
τεύεσϑαι καὶ στρατηγεῖν. Ὅταν οὖν ὁρᾷς τοὺς ἐν μιᾶ πόλει 
3 ταύτην E EG ORG T» φύσιν εὐδοκιμοῦντας, ποίους τινος χρὴ 
προσδοκᾷν τοὺς ἐπαίνους ἔσεσθαι τοὺς περὶ σοῦ ῥησϑησομές- 
νους, ὅταν φαίνῃ ταῖς μὲν εὐεργεσίαις ἐν ἅπασι TOiG Ἕλλησι e 
πεσολιτευμένος, masc δὲ στρατηγίαις τοὺς βαρβάρους 

108 κατεστραμμένος: ἐγὼ μὲν yog ἡγοῦμαι ταῦτα πέρας ἕξειν" 
οὐδένα γαρ ἄλλον ποτὲ δυνήσεσϑϑαι μείζω πρᾶξαι τούτων" 
οὔτε ye e τοὺς Ἕλλησι ᾿γενήσεσ ϑαι τηλικοῦτον ἔργον, 111 
ὅσον ἐστὶ τὸ πάντας ἡμᾶς ἐς τοσούτων πολέμων ἐπὶ τήν 
ὁμόνοιαν προωγο;γεῖν, οὔτε "rei; βαρβάροις εἰ εἰκός ἐστι συστη- 
Fd τηλικαύτην δύναμιν, ἢ ἣν τὴν γυν ὑπάρχουσαν κωταλύσης. 
ὥςτε τῶν “μὲν € ἐπιγιγνομένων, οὐδ᾽ ἤν τις τῶν ἄλλων d- 
»εγκῇ τὴν φύσιν, οὐ e ἕξει ποιήσαι τοιοῦτον. ἀλλὰ μὴν τῶν 

L7 προγεγενημένων D μὲν ὑπερβαλεῖν τὸς πράξεις τοῖς Ὁ 
ἤδη διαὶ σοὺ κατειργασμένοις, 9 οὐ γλίσχρως, GA ᾿άληϑινὼς" 
ὅςτις γαρ ἔθνη Τοσαυτῶ τυγχάνεις κατεστραμμένος ὅσας 
οὐδεὶς πώποτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων «πόλεις εἰλε; πῶς οὐκ 
ἂν πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ἀντιπσαρααλὼν ῥᾳδίως ἃ ἂν ἐπέδειξα 
μείζω σε κακείνων διαπεπραγμένον ; ἀλλὼ γῶρ εἱλόμην 


? ἀμφότερα ἂν δύνωνται A. L. ἂν ἀμφότερα δύνωνται C. 
4 γεγενῆσϑαι A. C. L. 5 ἐν τοῖς A. C. L, 
7 γε om. A. C. L. 


! συνταχϑεῖσαν C. 
3 σοιαύτην À. C. L. 


6 y)y μὲν L. 
8 


Ταῦτα πέρας ἕξειν] hec extrema, seu 
mazima, esse futura, Lawc. 

Τῶν προγεγενημκένων ἔχομεν ὑπερβαλεῖν 
X. T. λ.}] Ad verbum interpretor : possu- 
mus superare actiones majorum his jam 
a te factis, i. e. possumus dicere actiones 
majorum his jam a te factis superari. 
Avcrm. Ego e Cod. Fugg. περαβαλεῖν 


ἔχομεν ὑπερβαλεῖν A. ἔχομεν παραξαλεῖν C. L. 


9 o)x αἰσχρῶς A. C. οὐκ ἐχϑρῶς L. 


et ἐχϑρῶς revocavi, Sensus totius est: 
possumus quidem res a te gestas cum majo- 
rum illis comparare, imo demonstrare, tuas 
esse superiores; sed abstineo, tum quod, 
etc. Auger. vero cum explicatione vix 
audiendus est. LANG. 

Πρὸς ἕκαστον] Scil. τῶν προγεγενημένων. 


IpEw. 
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ἀποσχέσϑαι τῆς τοιαύτης, ἰδέας δὲ ἀμφότερα, διά τε τοὺς 
οὐκ εὐκαίρως αὐτῇ χρωμένους, καὶ διὰ τὸ μὴ βούλεσϑαι 
c ταπεινοτέρους ποιεῖν τῶν VUV ὄντων τοὺς ἡμιθέους εἰναι νο- 
μιζομένους. 
ξα΄. ᾿Ενϑυμοῦ δ᾽ ᾽ ἵνα We καὶ τῶν ἄρχαίων εἴπωμεν, ὅτι 
τὸν Ταντάλου πλοῦτον καὶ τὴν Πέλοπος ἀρχὴν καὶ τὴν 
Εὐρυσϑέως δύναμιν αὐδεὶς ἃ ἂν οὔτε λόγων εὑρετὴς οὔτε ποιητὴς 
επσαινέσειεν' ἀλλὰ ᾿ μετά Ld τὴν Ἡρακλέους ὑπερξολὴν καὶ 
τὴν Θησέως ἀρετὴν “τοὺς ἐπὶ Τροίαν στρατευσαμένους καὶ 
τοὺς ἐκείνοις ὁμοίους 4245 wc — ἂν εὐλογήσειαν. 
"καίτοι τοὺς ὀνομαστοτάτους καὶ “ τοὺς ἀρίστους αὐτῶν 
d ἰσμεν ἐν μικροῖς πολιχνίοις καὶ i νησυδοίοις τὸς algas -——— 
σχόντας. ὠλλ᾽ ὅμως! ἰσόσεον καὶ παρὰ πᾶσιν ὀνομαστὴν 
τὴν αὑτῶν δόξαν κατέλιπον" ἅἄσαντες yop φιλοῦσιν οὐ τοὺς 
σφίσιν αὐτοῖς μεγίστην δυναστείαν “κτησαμένους, ὠλλὰ 
τοὺς τοῖς Ἕλλησι πλείστων ἀγωνῶν αἰτίους γεγενημένους. 
£g. Ov μόνον. δ᾽ ε ἐπὶ τούτων αὐτοὺς ὄψει, τὴν γνώμην. 
ταύτην ἔχοντας, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάντων ὁμοίως. ἐπεὶ καὶ τὴν πό- 
e Auy ἡμῶν οὐδεὶς ἃ ὧν ἐπαινέσειεν. oUU o OTi τῆς ϑαλάττης Tp ev, 
oU ὅτι ἡ τοσοῦτον πλήθος 8 χρημώτων εἰσπράξασα τ 
συμμάχους εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνήνεγκεν, V μὴν οὐδ᾽ ὅ 07i 109 
πολλῶν Pw ἐξουσίαν ἔλαβε, TOC μὲν ἀναστάτους qom- 
ets τὰς ὃ ἀντ χα τὰς δὲ ὅ etai ἠβουλήθη διοικῆσαι, — 
112 πάντα yop ? ταῦτα παρῆν αὐτῇ πράττει ---" ἀλλ᾽ ἐκ τούτων 
μὲν πολλαὶ κατηγορίαι, καὶ αὐτῆς γεγόνασιν, ἐκ δὲ τῆς 
"“Μαραϑώνι μάχης καὶ ἢ Ἰτῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίας, καὶ 
μαάλισϑ᾽ i ὅτι τὴν αὑτῶν ἐξέλιπον ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων 
σωτηρίας, ἅπαντες αὐτὴν ἐγκωμιάζουσι. τὴν δ᾽ αὐτὴν γνώ- 
! γε μετὰ Α. L. μετὰ om. C. 3 καὶ τοὺς A. C. L. 3 καὶ A. L. 
* σοὺς om. A. C. L. 5 παρὰ om. A. C. L. , κεκτημένους e A. C. 


L. 
7 mor ovro Α. C. L. 8 τῶν χρημάτων A. L. 9 ταῦτα γὰρ ἅπαντα A. C. L. 
!9 iy Μαραθῶνι A. C. L. ! πῆς ἐν om. A. C. L. 


Τῆς τοιαύτης ἰδέας Scil. τῶν λόγων, i. 6. μένους. IDEM. 
τῆς ἀγτιπαραξολῆς τορὸς τοὺς ἡμιϑέους, Ἐπὶ τούτων] de his, i. e. ad Trojam 
Worr. hoc genere vel hac re. LANG. militantibus, αὐτοὺς refertur ad ἅπαντες 
A! ἀμφότερα] 1. e. διὰ δύω προφάσεις. v.14. LANG. 
Worr. Εἰσπράξασα τοὺς συμμάχους] quam a 
Τοὺς οὖκ εὐκαίρως} Τοὺς κόλακας. ΕΜ.  sociiseregerat. LAwG. 
Τῶν yv» ὄντων) Σαυτοῦ, τοῦ Φιλίππου. Εἰς τὴν ἀκρόπολιν] Cf. Symmaohic. 
Inr». , 
Τοὺς ἡμιϑέους Τοὺς ἐπὶ Τροίαν στρατευσα- ᾿Εξέλιπον] ΝΡ. οἱ ᾿Αθηναῖοι. Auorn. 
2r 
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μην καὶ περι ὶ Λακεδαιμονίων € ἐχουσι" καὶ γὰρ ἐκείνων μᾶλ- 
λον ἄγανται τὴν ἥτταν τὴν ἐν Θερμοτύλαις. ἢ τὰς ἄλλας 
νίκας. καὶ τὸ τρόπαιον : τὸ μὲν κατ ἐκείνων ὑπὸ τῶν βαρ- b 
δάρων σταθὲν ὦ αὐγωπῶσι “καὶ θεωροῦσι; τὰ δ᾽ ὑπὸ Λακεδαι- 
μονίων κατὰ τῶν ἄλλων οὐκ επαινουσιν ἀλλ᾽ ἀηδῶς ὃ ὁρῶσιν. 
ἡγοῦνται yet τὸ μὲν ἀρετῆς εἶναι τὰ νων τὸ δὲ πλεονεζίας. 
£y. Ταῦτ᾽ οὖν ἐξετάσας erat καὶ i διελθὼν πρὸς αὗ- 
τὸν, ἢν μέν τι τῶν εἰρημένων 4 μαλακώτερον " ἢ καταδε- 
ἔστερον, “αἰτιῶ τὴν ἡλικίαν Τρ ἐμήν, ἢ ἡ δικαίως ὧν ἅπαντες C 
συγγνώμην ἔχοιεν" ἣν à c ᾿ ὅμοια τοῖς τορύτερον διαδεδομένοις, 
νομίζειν αὐτὰ χρὴ μὴ τὸ γῆρας τοὐμὸν εὑρεῖν, ἀλλο τὸ δαι- 
μόνιον ὑποβαλεῖν, οὐκ ἐμοῦ φροντίξον, ἀλλὰ τῆς Ἕλλάδος 
κηδόμενον, και i βουλόμενον ταύτην τε τῶν κακῶν ἀπαλλάξαι 
τῶν παρόντων, καὶ σοὶ “πολὺ μείζω περιϑεῖναι ὁ δόξαν τῆς 
νῦν ὑπαρχούσης. T δέ σε οὐκ αὐγνοεῖν ὃν τρόπον οἱ ϑεοὶ 
το τῶν ἀνϑρώπων διοικοῦσιν. οὐ yep ᾿αὐτόχειρες οὔτε “τῶν d 
ἀγαθῶν οὔτε dul κακῶν γίγνονται τῶν "συμβαινόντων QU- 
τοῖς; ἀλλ᾽ ἑκάστοις τοιαύτην ἐννοιῶν ἐμποιοῦσιν,. ὥςτε δι αλ- 
λήλων ἡμῖν ἑκάτερα παραγίγνεσθαι τούτων. οἷον ἰσως καὶ 
γὺν τοὺς μὲν λόγους ἡμῖν ἀπένειμαν, ἐπὶ i δὲ τοὺς τοράζεις σὲ 
τάττουσι; νομίζοντες τούτων μὲν σὲ κάλλιστ᾽ ἂν ἐπιστα- 
τήσαι; τὸν δὲ λόγον τὸν ἐμὸν ἥκιστ᾽ ὧν ὀχληρὸν γενέσθαι 
τοῖς αἰκούουσιν. ἡγοῦμαι δὲ καὶ τὰ πεπραγμένα πρότερον 
οὐκ ἂν ποτέ σοι ψενέσσαι τηλικαῦται Το ) μέγεϑος, εἰ μή —- e 
ϑεῶν αὐτὰ | συγκατώρϑωσεν, οὐχ iva, τοῖς ξαρβάροις μόνον 
110 Tei6 ἐπὶ τῆς Εὐρώπης κατοικοῦσι πολεμῶν διωτελῆς, ἀλλ᾽ 113 
ὕπως ! 1 dy ἐν τούτοις γυμνασϑεὶς καὶ λαβὼν ε ἐμπειρίαν καὶ 


γνωσθεὶς οἷος εἰ τούτων ἐπιϑυμήσῃς, ὧν 1 ἐγὼ τυγχάνω 


| ἄγανται μᾶλλον Α. C. L. ? καὶ θεωροῦσι m. C. 3 πάντα A. C. L. 
* $i A. L. 5 καὶ A. C. L. 9 ἀποβλέπειν εἰς τὴν A. C. L. 
7 iy ἐμὴν δεῖ Δ. L. δεῖ τὴν ἐμκὴν C. 8 δόξαν πολὺ μείζω πηρηθῆναι τῆς A. C. L. 
9 μετὰ τῶν A. [μετὰ] τῶν L. 10 συνόντων A. C. L. !! ἂν om. A. C. L. 
1? ἐγὼ om. A. C. L. 


"Efrráca;] Deberet legi iferácavra et Οὐ γὰς αὐτόχειρες — αὐτοῖς] 'O νοῦς" Οἱ 
διελθόντα propter δεῖ quod sequitur, et vol οὗ τοῖς αὑτῶν ἰδίαις χερσὶ διδόασιν οὔτε 
ad quod subaudiri debet σε. InEw. Sed τἀγαθὰ οὔτε τὰ κακὰ τὰ συνόντα [συμβαί- 
anacoluthia est. Lac. vovra] τοῖς ἀνθρώποις. Con. Steph. in 

Ὅμοια] Sub. 7. Thesaur. vertit: non enim dii manu pro- 

Διαδεδομένοις] "Videtur paulo sonantius pria vel bona vel mala dant. et de usu 
et significantius esse quam ἐκδεδομένοις, horum genitivorum monet. 
quod alias ponit. Worr. 
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/ 3 AME os 1 “ ^ / e 
συμβεβουλευκως. G0 00V οὖν ἐστι κώλως τῆς τυχῆς ἡγου- 
: ^ Nx κ ^ N 3 e 
μένης ὠπόλειφϑήναι, καὶ μὴ παρασχεῖν ᾿ σαυτὸν εἰς “ὃ 
/ / -Ὁ 
δούλεταί σε περοωγαγεῖν. 
/ /€ V Z3 , , A Lad N ἧς 
ξὲ : Νομίζω δὲ χρήναν σὲ πάντας μεν τιμᾷν τοὺς πέρι 
^4 M ΓΑ 3 4 / 7 P 
τῶν σοι πεπραγμένων ἀγαθὸν τι λέγοντῶς, Y: 107 66 μέντοι 
/ ? 7 3 lá N / » ^ 
νομίζειν ἐγκωμιάξειν EXELVOUG τοὺς μειζόνων ἐργῶν 3) τηλι- 
͵ N N / 3 ^ N N N , 3 » 
b κούτων τῆν σὴν φυσιν ἀξιοῦντας. και τοὺς * μή μόνον ἐν τῷ 
/ 7 7 3 BC... , R9 N 
τσαροντι κεχαρισμένως διειλεγμένους. αλλ οἱ τινες ? &V τοὺς 
3 / e; / N Ν / / 
ἐπιγιγνομένους OUTCO 6 ποιήσωσι τὰς σᾶς πράζεις ϑαυμάξειν 
c 3 N 3, ^v ^L Ἂς δὲ / 
ὡς οὐδενὸς ἄλλου τῶν προγεγενημένων. πολλῶ 0€ βουλόμενος 
^ Ζ , / N 2 AMT .À 3.8 / 
τοιαυτα λέγειν OU δύναμαι" την ὃ αἰτιῶν δὶ qV , πλεονᾶκις 
e^ 7 » 
TOU δέοντος epa. 
ἡ N -— N N 7 - echa. 6 
£c . Λοίσον oUv ἐστι τῶ προειρημένω συνωγάγειν. ἐν ὡς 
, 3 / y! N 7 d 
εν ἐλαχίστοις κατίδοις TO κεφαλαιον τῶν συμξεξουλευ- 
/, x X “ / N Mw 3 “Ὁ 
μένων. φημι γὰρ χρηναὶί σὲ τοὺς μὲν Ἑλληνας εὐεργετεῖν, 
δό ^ / ^ δὲ / ε 7 
Μακεδόνων δὲ βασιλεύειν, τῶν δὲ δαρξάρων ὡς πλείστων 
» ^ N ^ / e/ / / -“ 
ὥρχειν. ἥν γῶρ ταυτῷ πραάττης, ὥπᾶντες σοι χῶριν ἕξουσιν.. 
€ V € MUN g S / E δό * a 92 
οἱ μὲν Ελληνες ὑπὲρ ὧν ϑεὺ πάσχουσι Maxs0ovec ὁ. 9ὴν 
^ 3 Ν N m 3 £n 1 ^ N M 
βασιλικῶς QAO μή τυραννίκὼως αὐτῶν ἐπιστωτης, TO δὲ 
M» doy ὁ δ ARRA 2 "ame 
των ἄλλων *yEVOG "^ V ὁια CE βαρβαρικῆς εσποτείας αὐσαλ- 
, c fv » / / "(5 ej N 
νῴζης ἐπι i E. 
d λαγέντες Ἑλληνικῆς ἐπιμελείας τύχωσι. ταῦ OWLG μὲν 
£ ^ ^ N ^ 5 / 5 ς [od ^ 
γέγραπται τοῖς καιροις και TOLIG ὠκριβείαις, πᾶρ ὑμῶν τῶν 
2 / / / , 3 « 7 7 
ἀκουόντων πυνϑάνεσϑαι δικαιόν ἐστιν" ὅτι μέντοι βελτίω 
7 X ^ [3 / ^ c / ? Ἁ 37 
τούτων καὶ μῶλλον ὡρμοττοντῶ τοῖς ὑπαρχουσιν οὐδεὶς αν 
7 ^ E] Ζ 7 
σοι συμβουλεύσειεν, co puc εἰδέναι νομίζω. 


οἵ 


! αὑτὸν À. C. L. ? à A.C. L. 5 xal A. C. L. 4 μὴ μόνον τοὺς A. C. L. 
5 ἂν om. A. C. L. 6 ποιήσουσι À.C. L. 7 ἐν om. A. L. 
8 Ay εὖ πάσχωσι A. C. L. 9 ἂν A. C. L. 


Τὴν δ᾽ αἰτίαν δι ἣν] Τὸ γῆρας λέγει. Con. οὗτος λόγο: συμμέτρως ἢ͵ ὑπὲρ τὸ μέτρον 

Ὡς ἐν ἐλαχίστοις] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐν ὡς ἔλα- γέγραπται. Con. Cf. Epist. B. $. ς΄. 
χίστοις. 10 Εμ. TIu2ávsezSa:] Subandi με, AvoEn. 

Τοῖς καιροῖς xal ταῖς ἀκριβείαις} tempe- Δρμόττοντα τοῖς ὑπάρχουσιν) lY. e. τοῖς 
stive et accurate, LANG. Τῇ συμμετρίᾳ καθεστῶσι πράγμασι τῶν τε βαρβάρων καὶ 


ἢ τῇ ἀμετρία, τουτέστιν, εἰ ὁ γραφείς μοι τῶν Ἑλλήνων καὶ τοῦ Φιλίππου. WOLF. 
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112 


ὡς καὶ τὰς Λακεδαιμονίων γυναῖκας ἀπαντῆσαι Λακεδαιμονίοις συνεχῶς φεύγουσι καὶ εἰπεῖν 
I Μὴ καὶ δεύτερον ὑ ὑμᾶς ἔχομεν &y τῇ γαστρὶ δέξασθαι; καὶ οὕτω “συστραφέντεᾷ ἐν Μαντινείᾳ 
ἐνίκησαν, τῶν ᾿Αθηναίων ἱπσππέων καλῶς παραταξαμένων. μετὰ τὰ ἐν Μαντινεία οὖν ἔπεμψαν 
Λαχεδαιμκόνιοι πρὸς Θηβαίους αἰτοῦντες αὐτοὺς τὴν εἰρήνην" οἱ δ᾽ ὑτέσχοντό αὐτοῖς ἡσυχάσειν, 
"ἣν 3 Μεσσήνην ἀνοικίσωσι καὶ αὐτόνομον ξάσωσι. τῶν οὖν ἄλλων συμβουλευόντων Λακεδαιμο- 
νίοις ἀνοικίσαι, ᾿Αρχίδαμος ὁ ὁ νεώτερος συμβουλεύει Λακεδαιμονίοις μὴ ἀνοικίσαι. κατάγεται δ᾽ 


οὕτως ὃ μικρὸς ᾿Αρχίδαμος" Ζευξίδαμος, οὗ ᾿Αρχίδαμκος, οὗ Αγις, οὗ ᾿Αγησίλαος, οὗ ᾿Αρχίδα- ᾿ 


(^oc. καὶ οἱ μὲν λέγουσιν, ὅτι πέμψας ᾿Αρχίδαμος ἐν ᾿Αθήναις τὸν λόγον παρὰ Ἰσοκράτους 

ἐδέξατο" ἄλλοι δέ φασι γυμνασίαν εἶναι τὸν “λόγον Ἰσοκράτους, Τίνας ἂν εἴποι λόγους ᾿Αρχί- 

δαμος συμβουλεύων Λακεδαιμονίοις. καὶ ἡ μὲν ὑπόσεσις αὕτη" στάσις δὲ τῷ λόγῳ πραγμωτι- 
κή" κεφάλαιον δὲ τὸ ξυμφέρον. 


ETEPA YIHOOEZIZ 


EK ΤΩΝ AIONTZIOY TOY AAIKAPNAZXEQZ. 


τίς δ᾽ ἂν μᾶλλον πείσειε καὶ πόλιν καὶ ἄνδρας τοῦ ῥήτορος ; ; πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλῃ, μά- 
Aura δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους yeadtvas λόγῳ, ὃς ἐπιγράφεται μὲν ᾿Αρχίδαμος, ὑπόθεσιν 
δὲ περιείληφε τὴν περὶ τοῦ μὴ προέσθαι 3 Μεσσήνην Βοιωτοῖς, μηδὲ ποιεῖν τὸ προσταττόμενον 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν. ἢ iro yàe δὴ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἥ ἥ TE περὶ Λεῦκτρα μάχῃ xal πολλαὶ 
μετ᾽ ἐκείνην ἕτεραι, καὶ τὰ μὲν Θηβαίων πράγματα ἤνϑει τε καὶ εἰς μέγεδος ἀρχῆς ππροελη- 


1.21,. 2 εἰ A. L. 3 Μεσήνην Α. L. 


APXIAAMOZ] Inscribitur etiam Aaxe- 
δαιμόνιος vel ὁ πρὸς Λακεδαιμονίους λόγος, 
quod vel habita fuerit vel haberi potu- 
erit ab Archidamo apud Lacedaemonios. 
Worr. 

Μετὰ τὰ Λευκτρικὰ] Intell. πράγματα. 
post res ad Leuctra gestas. LaAwG. 

Μὴ xal δεύτερον) mumquid denuo. Av- 
GER. 

Ἔν τῇ γαστρὶ] Pro sig τὴν γαστέρα. 
Worr. 

᾿Ενίκησαν}] Contra historicorum fidem, 
quamvis in hoc przelio Epaminondas occi- 
sus est. LANG. 

Καλῶς παραταξαμένων] 1. e. ἐν τῇ mgo- 
τάξει καλῶς μαχεσαμένων. WOLF. 

᾿Αγοικίσωσι] instaurarent. ln quo argu- 
menti hujus misellus auctoriterum lapsus 


est. Messene enim paulo post Leuctricamn 
pugnam ab Epaminonda instaurata erat. 
Diod. Sic. 1. xv. 66. et Pausan. Mess. 
c. 27. Rectius dixisset ἀφιστῶσι Μεσσήνης. 
ΠΑΝ. 

Κατάγεται) 
Worr. 

ὋὉ μικρὸς] Ὃ νεώτερος. InEM. 

Οὗ ᾿Αρχίδαμος] Scil. υἱὸς ἐγένετο. 10ἘΝ. 

Ἐν ᾿Αθήναις] Pro εἰς Αϑήνας. LANG. 

Τίνας] Ante τίνας adde vel subaudi 
δείξαντος. AUGER. 

Στάσις — τοραγματικὴ} Nihil aliud esse 
videtur, quam finem orationis esse actio- 
nem, non auscultationem. WorF. 

Κεφάλαιον] Pracipuum argumentum et 


Id est, γενεωλογεῖται. 


firmamentum, ut Wolf, explicat, quo res . 


confirmatur. LANG. 
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λύϑει, τὰ δὲ τῆς Σπάρτης ταπεινὰ καὶ ἀνάξια τῆς ἀρχαίας ἡγεμονίας ἐγεγόνει. τελευτῶσα 
γοῦν, ἵνα τύχη τῆς εἰρήνης ἣ πόλις, ἐβουλεύετο εἰ χρὴ ! Μεσσηνίως ἀπποστῆναι, ταύτην ἐπιτι- 
ϑέντων αὐτῇ Βοιωτῶν τὴν ἀνάγκην. ὁρῶν οὖν αὐτὴν ἀνάξια τσράττειν μέλλουσαν τῶν προγόνων, 
τόνδε τὸν λόγον συνετάξατο Αρχιδάμω, νέω μὲν ὄντι καὶ οὔπω βασιλεύοντι, ἐλπίδας δὲ πολλὰς 
ἔχοντι ταύτης τεύξεσϑαι τῆς τιμῆς. ἐν ᾧ διεξέρχεται πρῶτον μὲν ὡς δικαίως ἐκτήσαντο ! Μεσ- 
σήνην Λακεδαιμόνιοι, παραδόντων τε αὐτὴν τῶν Κρεσφόντου παίδων ὅτ᾽ ἐξέπεσον ἐκ τῆς ἀρχῆς, 
καὶ ToU ϑεοῦ προστάξαντος δέξασϑαι καὶ τιμωρεῖν τοῖς ἀδικουμένοις, πρὸς δὲ τούτοις ἐπικυρώ- 
σαντος μεὲν τὴν κτῆσιν τοῦ πολέμου, κάτοχον δὲ καὶ βέβαιον πεποιηκότος τοῦ χρόνου. διδά- 
σκει δ᾽ ὡς οὗ ! Μεσσηνίοις τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσιν, ἀλλὰ δούλοις καὶ Εἵλωσιν ὁρμκητήριον καὶ καταφυ- 
γὴν παρέξουσι riy πόλιν. διεξέρχεταί τε τοὺς κινδύνους τῶν προγόνων oUc ὑπέμειναν ἕνεκα τῆς 
ἡγεμονίας, καὶ τῆς δόξης ὑπομιμνήσκει τῆς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ὑπαρχούσης περὶ αὐτῶν, τσαρ- 
αἰνεῖ δὲ μὴ συγκαταπίπτειν ταῖς τύχαις μηδ᾽ ἀπογιγνώσκειν τὰς μεταβολὰς, ἐνθυμουμέ- 
γους ὅτι πολλοὶ μὲν ἤδη μείζω δύναμιν ἔχοντες ἢ Θηβαῖοι ὑπὸ τῶν ἀσθενεστέρων ἐκρατήθησαν, 
πολλοὶ δ᾽ εἰς πολιορκίαν κατακλεισϑέντες καὶ δεινότερα ἢ Λακεδαιμόνιοι πτάσιχοντες διέφϑειραν 
τοὺς ἐπτιστρατεύσαντας. καὶ παράδειγμα ποιεῖται τὴν ᾿Αθηναίων «6A, ἥ Tic ἐκ πολλῆς EU- 
δαιμονίας ἀνάστατος γενομένη τοὺς ἐσχάτους ὑπέστη κινδύνους, ἵγα «à τοῖς βαρβάροις ποιῇ τὸ 
προσταττόμενον. παρακελεύεται δὲ καὶ καρτερεῖν Earl τοῖς παροῦσι καὶ θαῤῥεῖν περὶ τῶν μελ- 
λόγντων, ἐπισταμένους ὅτι τὰς τοιαύτας συμφορὰς αἱ πσόλεις ἐπ᾿ανορϑοῦνται πολιτείᾳ puo rn 
καὶ πολέμων ἐμπειρίαις, ἐν οἷς προεῖχεν » Σπσάρτη τῶν ἄλλων πόλεων. οἴεται δὲ δεῖν 5 οὐ τοὺς 
κακῶς πράττοντας 3 εἰρήνης ἐπιθυμεῖν, οἷς ἐκ τῆς καινουργίας ἐπὶ πὸ κρεῖττον μεταβάλλειν τὰ 
πράγματα ἐλπὶς, ἀλλὰ τοὺς εὐτυχοῦντας" ἐν γὰρ τῶ ἀκινδύνω τὴν τῶν παρόντων ἀγαθῶν εἶγαι 
φυλακήν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς τούτοις διεξελθὼν, ὅσα καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ τοῖς ἐπιφανεστά- 
τοῖς αὐτῶν ἐπσράχϑη κατὰ τοὺς τσολέμους λαμιρὰ ἔργα, καὶ ὅσης αἰσχύνης ἄξια δράσουσι, 
καὶ ὡς διαβχηθήσονται παρὰ τοῖς Ἑλλησὶν ἐπιτλογισάμκενος, καὶ ὅτι πάντοθεν αὐτοῖς ἐπ:κουρία 
«τις ἔσται τὸν ἀγῶνα ποϊουμκένοις καὶ παρὰ θεῶν καὶ παρὰ συμμάχων καὶ παρὰ πάντων ἀνθρώ- 
πων, οἷς ἐπίφθονος ἢ Θηβαίων δύναμις αὐξομένη, καὶ τὴν κατέχουσαν ἀκοσμίαν καὶ ταραχὴν 
τὰς πόλεις ἐπιτροπευόντων τῆς Ἑλλάδος Βοιωτῶν ἐπιδειξάμενος, τελευτῶν, εἰ καὶ μηδὲν τού- 
τῶν μέλλοι γίνεσθαι pony ὑπυολείποιτό τις ἄλλη σωτηρίας ἐλπὶς, ἐκλιπεῖν κελεύει τὴν πόλιν, 
διδάσκων αὐτοὺς ὡς χρὴ παῖδας μὲν καὶ γυναῖκας καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον εἴς TE Σικελίαν ἐκπέμ- 
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* N e 2 
Vas xal Ἰταλίαν xai τἄλλα χωρία τὰ φίλια, αὐτοὺς δὲ καταλαβομκένους τόσον ὅςτις ἂν 


ὀχυρώτατος ἢ καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἐπιτηδειότατος ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς πολεμίους καὶ κατὰ 
γῆν καὶ κατὰ θάχατταν. οὐδεμείαν γὰρ ἀξιώσειν δύναμειν ὁμόσε χωρεῖν ἀνδράσι, κρατίστοις μὲν 
τὰ πολέμια τῶν Ἑλλήνων, ἀπονενοημένως δὲ πρὸς τὸ ζῆν δίακεικένοις, δικαίαν δ᾽ ὀργὴν καὶ 
πρόφασιν εὐπρεπῆ τῆς ἀνάγκης ἔχουσι. 

Ταῦτα γὰρ oU Λακεδαιμκονίοις μιόνον συμβουλεύειν φαίην ἂν αὐτὸν ἔγωγε, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις Ἕλλησι καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις, πσολλῶ κρεῖττον ἁπάντων φιλοσόφων, of τέλος ποιοῦνται 
τοῦ βίου τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ καλόν. , 


/ Noe m , e TE / 
&. IO τινες ὑμων ϑαυμάφουσιν OTi, τὸν ἄλλον χρονον 
^ v n 


ἐμμεμενηκὼς τοῖς τῆς πόλεως νομίμοις ὡς οὐκ οἱ 


! Mee. A.L. 


δ᾽ εἰ τις 


2 αὐτοὺς κακῶς À. L. 3. μκὴ εἰρήνης A. L. 
Συνετάξατο] Νρ. ὁ Ἰσοκράτης. Αὐυσεπ. 


nioribus data sit, tum de bello dicere, cujus 
Τοῖς βαρβάροις προσταττ.] Idem ac ὑπὸ 


maxime participes sunt, juvenibus plus 


τῶν ξαρξάρων προστῶττ. IDEM. 

"Ex τῆς καινουργίας] Τουτέστιν, ἐκ τοῦ 
νεωτέροις πσράγμασιν ἐπιχειρεῖν καὶ κινεῖν 
ὅλως τὰ καϑεστηκότα. Con. 

Ἐν τῷ ἀκινδύνῳ] Ἐν τῶ μὴ πολεμεῖν. 

ἘΜ. 

Φαίην à» αὐτὸν) Ny. τὸν ᾿ἸΙσοκράτην. 
AvGrER, 

SUMMARIUM. (2'.) Quum seniorum, 
41 quidem apud vos concionari solent, 
nec quisquam pro reipublice dignitate 
dixit, aliique aut prorsus tacent aut non 
fortiter satis adversantur, ego adolescens 
vel prieter civitatis mezque vita. morem 
sententiam dicere aggrediar. (£'.) Est vero 
iste juvenes a dicendo arcendi mos multis 
de causis vituperandus, et quia recte 
judicandi facultas juvenibus wque ac sc- 


quam senioribus conveniat, deinde er- 
rantes in dicendo non aliis, sed sibi no- 
ceant, denique hac ratione e multis opti- 
ma eligere liceat. (γ΄.) Res autem, de 
qua deliberatum nunc vobiscum conveni, 
gravissimi est momenti, siquidem libertas 
nostra, pro cujus defensione nulla acer- 
bitates nullaque pericula recusanda sunt, 
in summo periculo versatur, ubi, quz 
Thebani postulant, sociique nobis suadere 
cüpiunt (nempe ἀστοστῆναι Mere mac), pa- 
cis recuperande «causa, fecerimus, gra- 
vius sane ac illustrius tropeeum Leuctrico 
illo contra nos erigentes. (δ΄,) Quodsi 


socii vestri tale quid suadent atque mini- 
tantur etiam, nisi assentiamur, se pacem 
per se esse facturos, equidem illos vobis 
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ΙΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ 


3 ^v [4 ^ / 7 1 N 

ἄλλος τῶν ἡλικιωτῶν, τοσαύτην τσετσοίημαι τῆν μεταβο- 
N «“ Nus Ue 2o e ec 7j N , 

λην. CGTE περι (V OXVOUC'IV Oi aper GUrepoi λέγειν, περὶ TOU- 


! φὴν om. Α. L. 


quibus gloriosius etiam quam adjuti ab 
illis bellum contra Thebanos geremus. 
(£.) Ac primum quidem vos commone- 
faciendos esse censeo, quo pacto Mesene 
in polestatem vestram venerit, ut inde 
pateat, Mesenen vos eodem jure, quo 


Lacedazmonem possidere. (ς΄.) Ubi Her- . 


cules e mortali deus factus erat, posteri 
ejus etate tertia, ab oraculo in patriam 
terram abire jussi, considerata oraculi 
senlentia, Argos hereditatis jure ad se 
pertinere, Lacedaemonem tanquam ser- 
vam sibi traditam, Mesenen denique uL 
expugnatam ab Hercule et Nestoris fidei 
commissam sibi deberi, deprehenderunt. 
(£.) Assumptis igitur majoribus vestris 
Doriensibus, in quibus Heraclida (Te- 
menus, Cresphontes et Aristodemus), 
tunc habitabant, expeditionis sociis, inter 
quos regionem dividendam pacti sunt et 
a quibus regnum peculiari jure possiden- 
dum acceperunt, incolas illorum trium 
locorum vicerunt ac regna in totidem 
parles diviserunt. Sed quum Mesenii 
Cresphontem ducem ac regem suum in- 
terfecissent, filii ejus Mesenen in. prz- 
mium vindictze patris, quam petierant, 
Lacedaemoniis tradiderunt. (»'.) Quodsi 
autem Mesenem eodem jure, ut ex his 
breviter dictis apparet, quo Lacedamo- 
nem possidemus, neque quisquam vestrum 
Lacedasmonem, si postularetur, relin- 
queret, non aliter quoque de Mesene ani- 
mati esse debetis. (0'.) Accedit, quod 
Mesenen prius possedimus, quam plerz- 
que urbes Greciz condite sunt Persa- 
que Asiam subegerunt, et quod Thebani 
illam non Meseniis reddiderunt, sed He- 
lotis, servis suis, tradiderunt. (/.) Me- 
senen nos jure obtinere et nos iniqua 
pati inde etiam patet, quod nunquam antea, 
ubi inferiores etiam hostibus, quam nunc, 
pacem facere coacti sumus, neque Per- 
sarum rex neque Thebanorum civitas jus 
illud in dubium vocarunt. (i4.) Quod 
eliaia vetussissimum et fide dignissimum 
oraculorum denuo agnovit, ubi nobis 
viam expugaandi Mesenen accuratissime 
monstravit. (ιβ΄.) Quum igitur acceptam 
a Cresphontis filiis, oraculo consentiente, 
per tot annos atque ipsorum hostium ju- 
dicio illam possideamus, quid. est, quod 
nos, hoc tempore commodi studio pacem 
recusare et tune rerum alienarum. desi- 
derio cum Meseniis bellum. gessisse 
dicant? (1y.) At vero dicunt, qui no- 
bis pacis. facienda auctores sunt, tem- 
poribus esse cedendum, neque in.ta- 


libus rerum circumstantiis, quid justum 
sit, sed quid expediat, quarendum. (:3.) 
Ego vero utile nunquam honesto pra- 
ferendum esse dico, prassertiin quum ho- 
nestum ubique vincere eL in hoc nostro 
casu jus (possidendi Mesenen) certum, 
utilitatem. (pacem. cum: Thebanis) vero 
valde dubiam esse videam. (ι6΄.) Deinde 
quoque magna nobis spes est, rem bene 
gerendi, quum szpius usu venit, ut victi 
superiores. fierent .victoribus et obsi- 
dentes obsessis. (ις΄.) Exemplo sunt po- 
tissimum Athenienses, qui, ut antiquiora 
omittam, in Persico bello urbe ac re- 
gione relicta ex summis calamitatibus 
in maximam felicitatem evecti sunt, (ιζ΄.) 
Item Dionysius, quum a Carthaginien- 
sibus obsidione premeretur et jam in eo 
esset, ut salutem faga quzreret, bello 
repetito non solum multa millia hostium 
cecidit, sed etiam dominationem in cives, 
qui erga ipsum iniquo animo erant, con- 
firmavit. ((»'.) His similia effecit etiam 
Amyntas, Macedonum rex, qui, a vicinis 
barbaris proelio victus, totaque Macedo- 
nia privatus, parvum quoddam castellum 
occupavit ac trium mensium spatio totam 
Macedoniam recepit. (,9'.) Thebanorum 
quoque, incursus et minas nostras olim 
sustinere audentium, in tantum mutata 
est fortuna, uL jam nobis imperandi jus 
sibi arrogent. (x'.) Igitur przesentia forti 
animo Lolerare ac de futuris bene sperare 
oporlet, presertim quum ejusmodi cala- 
mitates.et recta rerum administratione et 
rei militaris peritia, qua utraque gaude- 
mus, emendantur. (κα΄.) At quidam belli 
perfidiam aecusant ac mirantur, quem- 
quam esse, qui rei tam saevae el temerariae 
fidem habendam censeat, (x8'.) Ego vero 
felicibus pacem expetendam esse puto, 
calamitosis vero bellum. gereudum, ac 
tunc demum paeliones faciendas, quum 
aut suos hostes superarint aut ipsorum 
robnr illorum robori eequaverint. (xy. ) 
Recordemini autem, quam turpe sit, quod 
quum superioribus temporibus socia ali- 
qua civitas vel unius Lacedaemonii ope 
servata sil, nos ne universi quidem pa- 
triam nostram servare conamur. (x.) 
Quis nos non reprehenderet, si Mesenios, 
pro hae regione per viginti annos obses- 
sos el a majoribus nostris multis labori- 
bus et periculis paratos, verbis persuasi 
abjiceremus? (x&.) Atque his omnibus 
ueglectis, nonnulli tam cupide nobis Me- 
senen tradere. suadent, ut urbis. nostrz 
imbecillitatem. hostiumque potentiam. 


"T 
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E: 3 / / NO Tm τ / 

τῶν γεωτέρος ὧν παρελήλυϑα συμβουλεύσων. &yto δὲ, εἰ μέν 
P Lr 5 Ζ΄ 3 τς m 5 T d 557 [S ^e 

τις 1 ἄλλος τῶν εἰθισμένων εν ὑμῖν ἀγορεύειν ὠξίως 93V τῆς 


| ἄλλος om. Α. L. 


commemorantes, nos sibi respondere ju- 
beant, quibus auxiliis freti, suscipiendi 
vobis belli auctores simus. (xc'.) Ego 
vero et justitiam et deorum benevolentiam 
et bonam reipublice administrationem, 
cum civium pudore ac virtute conjunctam, 
delicta denique hostium maxima nobis 
eaque optima auxilia futura esse arbitror. 


. (xC.) Tum et externi multi, opinor, Athe- 


nienses, inquam, et reliquarum urbium 
nounulle, nec non Dionysius tyrannus 
AEgyptique rex czterique Asi:e principes 
suis aque ac nostris commodis consulent. 
(κη΄) Reliquae porro Peloponnesi civi- 
tates, tum insigniores, tum ignobiliores, 
maximis hoc tempore calamitatibus af- 
flicle, etsi non prius, nunc saltem rerum 
maximarum curam habebunt. (x9'.) Licet 
autem nihil horum eveniret, ego tamen, 
et majorum et juris nostri reverentia du- 
ctus, de sententia haud decederem et 
emnia belli pericula potius sustinerem, 
quam pactiones tam turpes inirem, eos- 


' que, qui civitatem nostram laudare solent, 


mendacii arguerem. (X.) Miserandam 
hanc nostram conditionem hostes vitiis 
emendabunt, quod nisi fit, dura quidem 
sunt, qua suadebo, sed animis nostris 
digniora, quam qualia ceteri suadent. 
(λα΄.) Parentes nostros cam uxoribus ac 
liberis reliquamque inutilem bello tarbam 
in loca tuta transportandam esse arbitror, 
reliquis autem viris castellum erit occu- 
pandum, ex quo hostes terra marique 
tamdiu diripiant ac inveslent, quoad no- 
stra sibi vindicasse eos peniteat et ultro 
pacem petant. (λβ΄.) Talem autem vagan- 
tem exercitum, qui omnia loca, bello op- 
portuna, patriam habet, maxime terribi- 
lem fore puto, quia damna, quibus affici- 
entur hostes, reddere non poterunt. (λγ΄.) 
At si fortasse in unum collecti hostes nos 
adoriantar, nihil, puto, optabilius eveniet, 
quam ut cominus in aciem descendant 
incompositi homines, et ex colluvie qua- 
dam conflti, et a multis ducli imperatori- 
bus. (λδ΄.) Verum quidem est, nos neque 
urbis magnitadine neque multitudine vi- 
rorum reliquis antecellere, tamen illud 
constat, quod nostra respublica exercitui 
similis est bene instituto 4c ducibus pa- 
rere volenti. (12.) Parva manu majores 
nostri hanc regionem expugnarunt. Athe- 
nienses pro aliorum libertate regionem 
suam deseruerunt, atque Phoczi, ut Per- 
sarum regis dominalionem  effugerent, 
Asia relicta, Massiliam condiderunt. In- 
dignissimum igitar et maxime ridiculum 


essel, nisi nos, ne pro nostra quidem ipso- 
rum salute urbem relinquere auderemus 
et iis ipsis parere sustineremus, quibus 
antea semper. 3mperavimus. (Ac) Atqui 
hzc non ideo dixi, quasi nulla alia ad sa- 
lutem via superesset, sed ut acerbiores 
etiam calamitates perferatis, priusquam 
has de Mesene conditiones ineatis. (AQ'.) 
Neque vero tam cupide vos ad bellum 
excitarem, nisi firmam ac pulcram inde 
pacem emersuram viderem, quz nulla 
prorsus esse potest, si urbem potentem 
factam vicinam babemus, in qua hostes 
servos nostros collocarunt. (Ax'.) Quee 
autem causa est, quz nos magis ad bellum 
iustiget, quam quod Thebani prater jus 
nobis imperant, agrum eripiunt, servos 
manumittunt, eosque in agro nostro collo- 
cant etc., pro quibus non bella solum, sed 
exsilia, sed mortem perpetiendam esse ar- 
bitror. (A49.) Non autem, quid sociis ex- 
pediat, faciendum est, sed quid nos nostra- 
que facinora deceat, reputandum, ita ut, 
nisi cum honestate servari liceat, mors . 
nobis saluti anteponenda sit, quippe quum 
ignavia non minus in consiliis quam in 
preliis appareat. “(μ΄.) Atque in primis 
cavendum est, ne quid respublica dede- 
coris traxerit, neque, quum imperium no- 
bis vindicaverimus, imperata aliorum fa- 
ciamus tantamque degenerasse videamur 
a majoribus nostris, ut, dum illi mortem 
oppetere non recusarunt, quo aliis impe- 
rent, nos ne pro libertate quidem pericula 
adire non audeamus. (j44'.) Deinde, quis 
nostrum ad Olympiam aliosque celebres 
conventus accedere suscipiet, ita tunc ob 
ignaviam conspicuus, ut antea virtute il- 
lustris, acerbissima convicia e servis no- 
stris auditlurus, qui fastum nobis et arro- 
gantiam objicient, ingenium vero ac gra- 
vitatem abjudicabunl? (j4'.) Imitemini 
igitur majores vestros, quorum virtutes 
nemo verbis exaquare possit, neque ex- 
spectetis, dum alii malis vestris medici- 
nam adhibeant, sed qua vobis evenere, 
eadem ipsi propulsare studealis, (μγ'.) 
Principes hoc tempore Griecic civitates 
non pace ad lanc magnitudinem pervene- 
runt, sed pristinam dignitatem belli cala- 
mitatibus recnperarunt. Illarum ut splen- 
dorem assequamur, neque vit; neque 
aliarum rerum ulli parcere debemus, cc- 
gilanles praterea, omnes huio coucilio 
altendere et quid statuatur cupide exspe- 
ctare. (j4Y.) Quodsi ob nostrum jus tu- 
endum mortem oppetere non recasaveri- 
mus, non tantam laude, sed securitate 
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πόλεως εἰρηκῶς, ᾿ πολλὴν ἂν ἡσυχίαν γον" νῦν δ΄, δ » δρῶν τοὺς 

114 μὲν συναγορεύοντας οἷς 0i πολέμιοι προστάττουσι; τοὺς à b 
οὐκ ἐῤῥωμένως ἐναντιουμένους, τοὺς δὲ παντάπασιν araroc e- 
σιωπηκότας, ἀνέστην οἰποφανούμενος ἃ ὁ γιγνώσκω περὶ τού- 
sU GO gov νομίσας, εἰ τὴν ἰδίαν τοῦ βίου ? τάξιν διαφυ- 
λάττων “περιόψομαι τὴν “σύλιν * ἀνάξια Ψηφισαμένην 
αὑτης. 

p. ydp δ΄, εἰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων πρέπει τοὺς τη- 
Χχπέούτουξ Ὁ σιωπᾷν; περί yt TOU πολεμεῖν ἢ μὴ προσήκειν 
τούτους “μάλιστα συμβουλεύειν οἵτσερ καὶ τῶν κινδύνων 
πλεῖστον μέρος μεϑέξουσιν, ἄλλως TE δὴ καὶ τοῦ γνώναΐξ c 
Ti τῶν δεόντων € sr. X010) καδϑεστῶτος d ημΐν. εἰ μὲν γαρ ἣν 
αἰτσοδεδειγμένον, ὦ ὡςτε τοὺς μὲν πρεσξυτέρους περὶ ἃ ἀπάντων 
εἰδέναι το ) βέλτιστον, τοὺς δὲ γεωτέρους * μηδὲ περὶ ὁ ἑνὸς ὀρθῶς 
γιγνώσκειν, καλῶς ἂν εἶχεν ἀπείργειν ἡμας τοῦ συμθου- 
λεύειν. ἐτσειδὴ δ᾽ οὐ τῶ πλήνει τῶν ἐτῶν πρὸς τὸ Φρονεῖν εὖ 
διωφέρομεν ἀλλήλων, ἀλλα τῇ φύσει καὶ ταῖς ἐπιμελείαις, 
πῶς οὐκ "ἀμφοτέρων χρὴ τῶν ἡλικιῶν πεῖραν λαμβάνειν, 
ἵν᾽ ἐξ ἃ ὡπάντων Mia ἐξῇ τῶν ῥηϑέντων ἐλέσϑαι τὰ ben 
ρώτατα ; ϑαυμάξω δ᾽ ὅσοι τριήρων, μὲν ἡγεῖσθαι καὶ στρα- 
τοτπέδων & GL ELV αξιοῦσιν ἡ ἡμᾶς: ὑπὲρ ὧν μὴ καλῶς βουλευ- 
σάμενοι “Ζολλαϊς ὧν muapescis καὶ μεγάλαις τὴν πόλιν 
περιβαάλοιμεν" εἰπεῖν δ᾽ à γιγνώσκομεν περὶ ὦ ων ὑμεῖς μέλ- 


AME κρίνειν, οὐκ οἰονται δεῖν ἡμᾶς; EV oic κατορϑώσαντες 
μὲν ἅπαντας ὧν ὠφελήσαιμεν, διωαμαρτόντες δὲ τῆς "ὑμε- 
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l ἡσυχίαν ἃ ἂν A. C. L. ? πάξιν τοῦ βίου A. C. L. 
* ἀναξίως παροφεισαμένην A. C. L. á 
6 μάλιστα τούτοις À. C. L. 7 περὶ (μηδενὸς A. C. L. 
9 ἡμετέρας A. L. 


3 σροήσομαι A. C. L. 
* σιωπᾷν om. A. C. L. 
8 ἐπ᾿ ἀμφοτέρων Α. C. L. 


etiam in posterum fruemur, sin pericula 
metuerimus, multis turbis nos implicabi- 
mus. (με΄.) Nunquam hostes de nobis 
tropeeum erexerunt, duce e familia nostra 
rege. Hinc quibus ducibus in proelio 
semper vicistis, iisdem etiam, quum de 
bello deliberatur, cbtemperare velitis. 
Lawc. Oratio hzc videtur scripta fuisse 
anno ante Christum 370. et Isocratis 
etatis 66. AvcER. 

Ἐμμεμενηκὼς} Scil. οὕτως, Worr. 

Νομίμοι.) 1n quibus cavebatur, qui 
xxx. annos natus non fuit apud populum 
concionaretur, etc. Cf, Plutarch, Lycurg. 
$. 25. 


Τοὺς τηλικούτους] Homines ea setate 
qua ego sum, i. e. juvenes. AUGER. 

Ὥστε τοὺς μὲν] “Ὥστε ex senlentia 
Corais redundat, aut pro τὸ poni vide- 
iur. 

Πρὸς τὸ φρονεῖν εὖ} sapientia. LANG. 

Ταῖς ἐπιμελείαις] Ταῖς τροφαῖς καὶ παι- 
δείαις. Com. “ 

περὶ ὧν ὑμεῖς μέλλετε κρίνειν] T. e. quee 
facere aut omittere in arbitrio vestro est. 
LaNc. 

Διαμαρτόντες δὲ τῆς ὑμετέρας γνώμης] 
᾿Αποτυχόντες δὲ τῆς ὑμετέρας κρίσεως, τουτ- 
ἐστιν, ἐὰν τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ U λεχθησόμενα μὴ χρήσι- 
[44 κρίνητε μήτε συμφέροντα. Con. 
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τέρας γνώμης αὐτοὶ μὲν ἰσως ᾿φαυλότεροι δόξομεν εἶ ELVOLL, τὸ 
δὲ κοινὸν οὐδὲν ὧν ξημιώσαιμεν. οὐ μὴν ὡς ἐπιϑυμῶν τοὺ 
λέγειν, οὐδ᾽ c ως ἄλλως τ ς παρεσκευασμένος em ἢ ῆ τὸν ες 
ελϑόντω χρόνον; οὕτως εἴρηκα περὶ τούτων, ἀλλὰ βουλό--: 
ΜΕΝ ὑμᾶς προτρέψαι. μηδεμίαν ἀποδοκιμάζειν. τών ἡλικιῶν, 

€ ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσαις ητεῖν εἰ τίς ^ τι δύναται "pi τῶν παρόν- 
των πραγμάτων: εἰπεῖν Payer). 

y. "Qs ἐξ οὗ OU τὴν “λιν οἰκοῦμεν, οὐδεὶς οὔτε πόλεμος 
οὔτε κίνδυνος περὶ τηλικούτων το ) μέγεσος ἡ ἡμῖν γέγονε; περὶ 
ὅσων δ γυνὶ βουλευσόμενοι συνεληλύϑαμεν. πρότερον μὲν ye 
ὑπὲρ τοῦ | τῶν ἄλλων ἄρχειν ἡγωνιξόμεϑα, γυνὶ δ᾽ ὺ ὑπὲρ τοῦ 
μὴ dme spi das TO με γόνυ νὴ 0 σημεῖον ἐλευθερίας 115 

d ἐστὶν, ὑπὲρ ἧς οὐδὲν ὃ ? Ti τῶν δεινῶν οὐχ, 5 S ὑπομενετέον, οὐ 
μόνον ἡμῖν, ἀλλο καὶ m ἄλλοις τοῖς "μὴ “λίαν ἀνάνδρως 
διακειμένοις, ἀλλά. καὶ κατοὶ μικρὸν ἀρετῆς αντιπσοιου- 
μένοις. ἐγὼ μὲν οὖν, εἰ δεῖ ὃ τοὐμὸν TY εἰπεῖν, ἑλοίμην ὧν 
ἀποθανεῖν ἤδη μὴ ποιήσας τὸ προσταττόμενον. μᾶλλον ἢ ἢ 

“πολλαπλάσιον χρόνον en y TOU τεταγμένου * ψηφισάμε: 
"i ἃ Θηβαῖοι κελεύουσιν" αἰσχυνοίμην ye ὧν, εἰ γεγονὼς 
TEMA Ἡρακλέους, τοὺ U δὲ πατρὸς βασιλεύοντος. αὐτὸς δ᾽ 

e ἐπίδοξος ὦ ὧν τυχεῖν τῆς Fans ταύτης; περιίδοιμει, καὶ} ὅσον 
ἐστὶν 1 ἐπ ἐμοὶ, τὴν χώραν, ἣν ἡμῖν οἱ πρόγονοι κωτέλι- 
--, Ταύτην. τοὺς οἰκέτας τοὺς ἡμετέρους : ἐχοντας. ἀξιῶ δὲ 
καὶ ὑμᾶς τὴν αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην ἔχειν, ἐνθυμηϑέντας ὃ OTi 
μέχρι μὲν "ταυτησὶ της ἡμέρας δεδυστυχηκέναι δοκοῦμεν 

118 $ τῇ μάχη T7 πρὸς Θηβαίους, καὶ τοῖς μὲν σώμασι MENT T- 
maa da T τὸν οὐκ ADM τὶ ἡγησάμενον, τὸς δὲ ψυχᾶς ἐ ET! 
καὶ νῦν ἀηττήτους ! ; £x en" ud ; δὲ φοξηϑέντες τοὺς ἐτσιόντας 


κινδύνους προησόμεθα Ti τῶν ἡμετέρων 16 αὐτῶν, ξεβαιώσο- 
! ἂν φαυλ. δόξαιμεν A. C. L. ? σι om. A. C, L.' ? ἀγαϑόν τι A. C. L. 
4 γῦν (ουλευσόμενος συνελήλυϑα À. C. L. 5 ὑπομογητέον A. 6 μηδὲ Α. C. L. 
7 λίαν om. A. C. L. 8 με τοῦτο ἴδιον Α. L. μέ τι τῶν ἰδίων C. 
9 πολὺ πλείονα Α. L. πολὺ πλείω C. 10 ποιήσας A. C. L. ! iy A. C. L. 
123 γαύτης À. C. L. 7 γῶν. C. L. 4 ἡγησαμένων A. C. L. 
I5 ἴσχειν C. L. !^ αὐτῶν om. A. C. L. 


£4 i£ οὖ] 'Ως hic significat quia, quam Law. 
significationem interdum habet, et idera τὰς δὲ ψυχὰς --- ἴσχειν} Ἴσχειν revocavi, 
valet ao γάρ, Avorn. Ego idem esse quum optime respondeat przcedenti 
quod sequens ἐξ οὗ et prorsus redundare χρατηϑῆναι, Verte: quoad animos autem 
puto. Vid. Zeune ad Viger. p. 539. invictos valere seu invictos esse. In xw. 
24q 
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μεν τὰς Θηβαίων ἀλαζονείας καὶ πολὺ σεμνότερον τρότσαιον 
τοῦ περὶ Λεῦκτρα καὶ Φανερώτερον στήσομεν καὶ ἡμῶν 
αὐτῶν" τὸ μὲν “γὰρ ἀτυχίας, τὸ δὲ τῆς ἡμετέρας διανοίας 
ἔσται γεγενημένον. μηδεὶς οὗ οὖν ὑμᾶς ? πείσῃ τοιαύταις αἰσχύ- 
VolG τὴν “σόλιν περιδαλεῖν. 
δ΄. Καίτοι λίαν προϑύμως οἱ σύμμαχοι συμδεβουλεύ- b 
παν ὑμῖν, ὡς χρὴ “Μεσσήνην ἀφέντας ποιήσασθαι τὴν 
εἰρήνην. | οἷς ὑμεῖς δικαίως ἃ ὧν ὀργίξοισθε πολὺ μάλλον ἢ τοῖς 
ἐξ ἀρχῆς ἀποστᾶσιν ὑμῶν. ἐκεῖνοι μὲν yep ἀφέμενοι τῆς 
“ἡμετέρας φιλίας τος αὑτῶν. πόλεις ὠπώλεσαν, εἰς στάσεις 
καὶ σφαγοὶς καὶ πολιτείας πονηροὺς ἐμβαλόντες, οὗτοι δὲ 
ἡμᾶς κακὼς. πποιήσοντες ἥκουσι" τὴν yxp δύξαν, ἣ qv e οἱ 
πρόγονοι μετὰ πολλῶν κινδύνων € εν ἑπτακοσίοις ἔτεσι "κτή- € 
σάμενοι κατέλιπον, “ταύτην ἐ εν ὀλίγῳ χρόνῳ πείϑουσιν 
ὑμᾶς ἀποβαλεῖν, ἢ ἧς οὔτ᾽ οὐτσρετσεστέραν τῇ Λακεδαίμονι 
΄ συμφορὰν οὔτε δεινοτέραν οὐδέποτ᾽ ἂν εὑρεῖν ἠδυνήθησαν. 
εἰς Mv à 5 ἥκουσι πλεονεξίας, καὶ τοσαύτην ἡμῶν ϑὅκωτε- 
116 γνώκασιν ἀνανδρίαν, ὥςτε πολλάκις ἡμᾶς ἀξιώσαντες 
ὑπὲρ τῆς αὑτῶν πολεμεῖν, ὑπὲρ Μεσσήνης οὐκ οἰονται δεῖν 
ἡμᾶς κινδυνεύειν, ἀλλ iV αὐτοὶ τὴν σφετέραν αὐτῶν ἀσφα- d 
λῶς καρπῶνται; πειρώνται διδάσκειν ἡ TRAN ὡς χρὴ τοῖς 
ἐχϑροῖς τῆς ἡμετέρας παραχωρήσαι, καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ἐπαπειλοῦσιν; ὡς εἰ p vb συγχωρήσομεν ποιησόμενοι 
τὴν εἰρήνην κατὰ σφᾶς αὐτούς. ἔγω δ᾽ οὐ τοσούτῳ p 
τώτερον ἡγοῦμαι" τὸν κίνδυνον ἡ — ἐσεσϑαι τὸν ἄνευ τούτων, 


"ὅσῳ καλλίω καὶ λαμπρότερον καὶ παροὶ πᾶσιν ! ἀνϑρώποις 


5 


ὀνομαστότερον. τὸ yag Fi ài ε ἑτέρων ἀλλο ài ἡμῶν αὐτῶν e 
πειράσϑαι σωζεσϑαι": καὶ περιγενέσθαι τῶν EX pv, ὁμολο- 
γούμενον Τοῖς ἄλλοις ᾿ἢ ᾿τοῖς τῆς πόλεως ἔργοις € ἐστίν. οὐδὲ 
πώποτε δὲ λόγους ἀγατσήσας, ἀλλ᾽ - νομίζων τοὺς περὶ 

12 τοῦτο διατρίξοντας a ὠργοτέρους εἶνα, ἦ “πρὸς τὰς wai, 119 
! πείσαι L. ? Μεσήν. A. L. passim. 3 ὑμετέρας A. C. * ρα A. C. 

5 κτησάμενοι om. A. C. L. 8 αὐτὴν Α. 7 συμφορὰν om. A. C. L. 


8 κατεγνώκασιν ἡμῶν Α. C. L. 9 ποσοῦτον C. 10 ὅσον C. 11 σοῖς om. A. C. 
^ ^ 
12 carre A. C. L. 13 πρὸς om, A. L. 


Oi σύμμαχοι] "Emi: τὸν Revo. Ἕλλην, videtur. Worr. Subaudi cum Augero 
Z. B'.2. καὶ 3.7 —10. Con. γνώμης. Lawo. Ἧς συμβουλῆς" ὑπονοεῖται 

Ἧς οὔτ᾽] Malim ἧς πρᾶξιν οὔτ᾽ ctc. Nam δὲ ἀπὸ τῶν «σροηγησαμένων, συμβεβουλεύ- 
ad δόξαν non sat commode referri posse κασὶν καὶ πείθουσιν. Con. 
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^v δὲ ^ x , ὥ ^ δ S7 x 
VUV οὐδὲν ἄν "Wtpi VE AELOVOG πσοιησαιμὴν ἢ CUV I VOUL περι 
^ c / "Ὁ 5 N Lad / 
τῶν ποροκειμένων ὡς βούλομαι διελθεῖν. ἐν γοὶρ τῷ παρόντι 
3 / 3 “ » DI 
διοὺ τούτων ἐλπίζω μεγίστων ἀγαϑῶν αἰτιος ἂν ψενέσϑαι 
» u 
71 πόλει. 
΄ M N G 6* Ὁ e Nam ΤΑΝ e 
&. Πρωτον μεν οὖν οἶμαι δεῖν 1 διαλεχθῆναι πρὸς ὑμᾶς 20v 
; 3 ΖΑ. la X 37 pr d À 3 
τρόπον ἐκτησάμεσα Μεσσήνην, καὶ à ἃς αἰτίας ἐν Πελο- 
/ / ^ N x ay N “Ἢ 
τσοννήσω κατῳκήσατε Δωριεὶς τὸ παλαίον οντες. Qux τοῦτο 
δὲ $ / 3 5»c ^A θ e» 5 l4 g^ 4 c! / 

b δε προλήψομαι πορρωτέρωσεν. ἐν ἐπίστησ OTi ταύτην 
€ / ? "€. 3 “" e c E" 258 
ὑμᾶς τὴν χωρῶν ἀποστερεῖν επιχειρουσιν, ἥν υμεῖς οὐδὲν 
n ^ N 37 δ “ / 9 » y 
ἡττον ἢ τήν ἀλλὴν Λακεδαίμονα κέκτησσε οἰκαίως. 

΄ 3 N N ς ^ δ N / N 
"- Ἐπειδὴ yap Ηρακλης μετήλλαξε τον βίον, J'eoc 
5 “ / N N 5 Ν c ei ANE N 
ἐκ ϑνητοῦ γενόμενος. κατα μὲν ἀρχῶς οἱ παῖδες αὐτοῦ διὰ 
N ^ 3 ET / 5 ts , N / 
τὴν τῶν ἐχθρῶν δύναμιν εν πολλοῖς πλανοις 6 «αἱ κινδύνοις 
5 / , 3 / / 3 ew 
940A, τελευτησαντος ὃ Ευρυσϑέως κατωκησῶν EV Δωριευσιν. 
3 τὸ 1 , e / 3 N / 
ἐπὶ δὲ " τρίτης γενεᾶς ἀφίκοντο εἰς Δελφοὺς, χρήσασϑαι 
ἴα ΄ , : Á/ e M A N z “ 

C τῷ μαντείῳ τσερὶ τινων βουληθέντες. ὁ δὲ θεὸς "Epi μεν ὃ ὧν 
5 7 5 D X 3a PF ? NM 32 X N 
εὐσηρωτησαᾶν οὐκ GELAEV, ἐκέλευσε δ᾽ 9aUToUg ἐπὶ τὴν πα- 

/ JA “ / ) N / e/ ; 
τρῴῶν μένας χωρῶν. σκοπούμενοι δὲ τὴν μαντείαν. εὑρισκον 
A! a 5 / 9 ^ / E 
Ἄργος μὲν κατ ἀγχιστείαν αὐτῶν ψγιγνομενον ---- Ευρυ- 
, x 5 7] / ^" omo 
GJ Étog γοὶρ ὠτσο)ανόντος μόνοι 1 Περσειδῶνἦσαν καταλελειμ- 
, / M N ? b. N 
μένοι —, Λακεδαίμονα δὲ 11 κατοὸ δόσιν — ἐκβληϑεὶς yop 117 
Τυνδάρεως ἐκ τῆς ὠρχῆς; ἐπειδὴ Κά i Πολυδεύ 
ὑνόῶώρεως εἰς τῆς ὠρχήης: ἐπειθη Koo Top ou ολυδευκῆς 
, E] / 5 , ’ὔ 3 X art 
d ἐξ αν)ρώτσαν ἠφανίσθησαν, καταγαγοντος αὐὑτον Ηρακλέ- 
7 5 ^ v 7 / N 32 7 / 
ους δίδωσι '* QUTD τῆν χωρῶν διά τε τὴν ευεργεσίων ταύτην 
^ N Ν / N N N ^ , 
καὶ Qi τὴν συγγένειαν τὴν προς τοὺς παῖδας —, Μεσσή- 
Y / ^ N NV € ud Ν 
γὴν δὲ δοριάλωτον ληφϑεῖσαν -- συλησεὶς γαρ Ηρακλης τας 
“18 E - 5 9 ͵ 14..* Ν 7 N ^ jd. 
βοῦς 1? τὸς ἐκ τῆς Ερυϑειας ^vuwo Νήλεως καὶ των παίοων, 


? δύ ΚΑ. L. 9 χσύῤῥωθεν A. C. L. 
5 imet A. C. L. 6 καὶ κίνδυνος om. A. L. 
8 ὧν μὲν A. C. L. 9 avrov; om. A. C. L. 
"1 καταδουλωθεῖσαν A. C. L. 1? αὐτῷ om. A. C. L. 


! ὑμᾶς ὑπομνῆσαι A. C. L. 

4 διότι A. C. L. 

7 γῆς τρίτης A. C. L. 
V περσιδῶν A. 


13 2c A. C. L. 


᾿Ελπίζω] Videtur poni ἀντὶ τοῦ ἐλπίζοιμι 
ἂν, ὑποϑετικῶς. WOLF. 

Τὴν ἄλλην Λαχεδ,} reliquam Lacede- 
mona, i, e. reliqua Lacedzemonis dominia. 
AvorkR, 

"Earl τρίτης γενεᾶς} Herodotus et Pausa- 
nias tradunt Herculis filium fuisse H yl- 
lum, qui genuerit Cleodzum, hic Aristo- 
machum, cujus filius fuerit Aristodemus 
Herculis adnepos, qui cum Doriensibus 
Peloponnessum occuparit, Worr. 


14 ἐξήλασεν ὑπὸ A. C. L. 


Ἐξ ἀνθρώπων ἠφανίσϑησαν] Non ἐτελεύ- 
τήθησαν, quia, quum de obitu Castoris et 
Pollucis nihil certi traderetur, credeban- 
tar non mortui fuisse, sed in numerum 
deorum relati, AvGEn. 

Tiv συγγένειαν͵)]͵  Subaudi Ἡρακλέους. 
Lawc. 

Παῖδας} Tyndarei, Castorem et Pollu- 
cem. IpxM. 

Δορίαλωτον ληφθεῖσαν)} bello captam ab 
Hercule, Kepete εὕρισκον, LANG. 
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Ν ς N 7 N 2 MM i] 5 / X X 
πλὴν ,UTO0 Νέστορος, λαξων αὐτὴν αἰχμάλωτον τοὺς μὲν 
3. Ὁ 3-0 / X / s 
(0100 (LV TOLG CT EXTEWE, Νέστορι δὲ παρακατατίϑεται τὴν 

/ 7 5 N G: ^ c/ ^ 3 
πολιν, νομίσας CLUTOV εὖ φρονεῖν. oTi νεώτατος ὧν οὐ συν- 6 

, e 3 ΓΈ 
ἐξήμαρτε TOiG ἀδελφοῖς ---- 

7 ς Có à e/ 3 Ν 7 N N 

é . Ὑπολαθόντες ὁ οὕτως EXE τὴν μαντειαᾶν. καὶ τοὺς 

N c ΄, , N / 
προγονοὺς τοὺς υμετέρους παρωλαζοόντες και “στρατόπεδον 
7 N N 3.7 / ? N N ^ 
συστησαμενοι. Τὴν μεν ἰδίαν χωρῶν εἰς TO κοινον τοῖς συνα- 

S, ἐδ N δὲ / ? J 3 M 
X0A0U-J400:01V &0000V, τὴν OE βασιλείαν ἐξαίρετον auToO 120 
$9 , 37 32 N δὲ 7 3 7 ΕἸ / do 

παρ ἐκείνων ἐλαβον, ETT ὁε TOUTOIG “πίστεις ἀλλήλοις ὁον- 

3 ed N / N X lcu / N 3 
τες ἐποιουντο τὴν στρωτειᾶν. τοὺς μεν οὖν κινδύνους τοὺς EV 

Κα 7 / N N 3] / N 58 
ΤΉ '"WOopEio. γενομένους καὶ τῶς ἄλλας πράξεις TOLG οὐ δὲν 

Ν N N / 7 Cru at d 7 “ 
"pog τὸ πῶρον Φερούσας τι δε; λεγοντῶ διατρίξειν $ πολέμῳ 
N / N 3 ^ ^ LU 3 ΄ 
δὲ κρατήσαντες τοὺς EV τοις τόποις τοῖς εἰρήμενοις κατοι- 

o ps 7. N / e E N 3 fà 
X0UVTOLG Tp διείλοντο um ξασιλείας. UAE μεν p μέχρι 
“ταυτησὶ τῆς ἡμερᾶς ἐμμέενετε ταῖς συνϑήκαις καὶ τοῖς 0p- b 

e 3 / N N / N c Pd 
X0ic, οὺς E700 00-96 προς τοὺς προγόνους τοὺς ἡμετέρους. 

N Ἁ N /À / 37 ^ 3 »»* Jy 
διὸ καὶ TOV παρελθόντα χρόνον ὥμεινον των ἄλλων ἐφέρεσθε, 
A N 3 / ^ N / 3) pé ^ 
καὶ TOV εἡσιοντῶ προσδοκῶν χρη τοιούτους οντῶᾶς βέλτιον 7 
n: / / 2 3 δου Ὁ 7 Δ’ ej 3 
γυν πράξειν. Μεσσήνιο, δ᾽ εἰς τοῦτ᾽ ὠσεξείας ἦλθον, ὡςτ 

5 / 5 / / 3 ἃ LI 

ἐπιβουλεύσαντες απεκτεινῶν Κρεσφοντήν, τὸν οἰκιστήν μεν 

^ / F N ^ / 37 9 Ζ΄ 
τῆς πολεὼς; Κυρίον δὲ της χωρᾶς,. εκγονον ὃ Ηρωκλεους. 
3. Fes Y / e / 7 , c οὖ 
αὐτῶν δὲ γεγενημενον ἡγεμονῶ. διαφυγόντες δ᾽ οἱ παῖδες c 
5 E N / N/A ^ N lod / 
CUTOU TOUG κινδύνους ἐκετῶι κατέστησαν ὁ ταυτησὶ τῆς πό- 
3 Ll 6 9 “ ^ 9 ^ * Ν ͵ δ 
λεὼς, ὠξιοῦντες βοη EI τῷ τεύνεωτι καὶ τὴν χωρῶν ὁι- 
΄ e 3 / A N Ἂς 3 » /À 
δόντες ἡμῖν. ἐπερομένοι δὲ τὸν ϑεον, κακεινου προστάξαντος 
/ ^ XN ^^ Lo] 32 Pd 5 
δέχεσθαι ταυτὰα και ἡ τιμωρεῖν τοις ἠδικημένοις, EX 0- 
[4 [7 c7 3 , Ν / 
λιορκησᾶντες Μεσσηνίους οὕτως ἐκτησασίε τὴν χωρῶν. 
/ N X ον nm» 3 “ etes e / , e 
118 «y. Περι μεν 0UV τῶν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν ὑπαρξάντων ὠκριξὼς 
A 5 ^ e X Vm N 3 3.» -Ὁ 
[46V οὐ διῆλθον — ὃ yep πᾶρων καιρος οὐκ EQ μυϑολογεῖν, 
, "U 49 ἊΨ 5: / ^ Á M 
αλλ ἀναγκαῖον ἦν συντομώτερον ἥ σαφεστερον διωλεχϑήναι d 
N » ^ 3 Ν 3 N N N / Ἤν ri 
περὶ αὐτῶν ——, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ διοὶ τούτων οἴμαι πᾶσιν 


! ὑπὸ om. A. C. L. ? τὸ στρατόπεδον A. C. L. 3 πίστιν À. C. L. 
* χαύτης À. C. L. 5 αὐτὸν A. L. 6 χιμωρεῖν L. 7 βουθεῖν L. 


Tiv οἰκιστὴν] Non quod condiderit, est,et posteriusinlocum τοῦ τιμωρεῖν v. 26. 
sed quia occupaverat. Worr. successit, quanquam ipse inter opem ferre 

Βοηθεῖν τῶ τεθν.] Τιμωρεῖν τῶ τεῶν. et ulcisci affinitatem esse fatetur, ut Livius 
(quod, sicuti τιμεωρεῖσϑαι, cum dativo non. ait xxxi. 24. * proxima auxilio est ultio." 
raro ponitur pro ἐνδικεῖν, vindicare, ulcisci) Sed $. ια΄, ubi idem repetitur, legitur 
ex egregia Segaarii conject., propter. lo- βοηθεῖν ἀδικουμένοις. LANG. j 
quendi usum, loco βοηθεῖν huc translatum 
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εἰναι Φανερὸν διότι τὴν ὁμολογουμένην ἡμετέραν εἶναι χωραν 
οὐδὲν διαφερόντως κεκτημένοι, τυγχάνομεν ἢ τὴν μφισβη- 
τουμένην. ταύτην ! T£ | yep οἰκοῦμεν, δόντων μὲν Ἡρακλει- 
δῶν, ἀνελόντος. δὲ τοῦ θεοῦ, πολέμῳ δὲ κρατήσαντες τοὺς 
ς ἔχοντας" ἐκείνην ^T ἐλάβομεν παροὶ τῶν αὐτῶν “καὶ τὸν 
αὐτὸν τρόπον" καὶ ταῖς μαντείαις εἰ ML ταῖς αὐταῖς. 
εἰ μὲν οὖν οὕτως ume ὥςτε μηδὲ περὶ ἑνὸς ἀντιλέγειν, 
μηδ᾽ E ia τὴν Σπάρτην ? ἐκλιπεῖν ἡμῖν προστάττωσι; 
τρερίεργόν ἐστι ὑπερ Μεσσήνης σππουδάζειν' εἰ δὲ μηδεὶς ἃ ἂν 
ὑμῶν αξιώσειε ζῆν ἀποστερούμενος τῆς πατρίδος, προσήκει 
121 καὶ περὶ ἐκείνης ὑμᾶς τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν. τὰ yd 
aura δικαιώματα καὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους περὶ ἀμφοτέρων 
αὐτῶν εἰπεῖν Τἔχομεν. 

9. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐ ἐκεῖν ὑμᾶς λέληθεν, ὅ ὅτι τὰς κτήσεις 
καὶ τὰς ἰδίας καὶ τὰς κοινῶς, ἣν ἐπιγένηται πολὺς Χρόνος, 
κυρίας καὶ πατρῴας ἅπαντες εἶναι νομίζουσιν. ἡ ἡμεῖς τοίνυν 
Μεσσήνην εἵλομεν πρὶν "Πέρσας λαβεῖν τὴν βασιλείαν καὶ 
κρατήσαι τῆς Ἱπείρου, καὶ πρὶν οἰκισθηναΐ TOME τῶν πόλεων | 

b τῶν Ἑλληνίδων. καὶ τούτων ὑπαρχόντων ἡμῖν, τῷ μὲν 
δαρβαρῳ τὴν Ασίαν ἣ ὡς πατρῴαν οὖσαν ?" ἀποδιδόασιν, ὃ ος 
οὔπω διωκόσι᾽ € ET? "᾿κατέσχηκε τὴν GT, ἡμᾶς δὲ 1* Mec- 

σήνην ἀποστεροῦσιν, m eov ἢ ἢ | διπλάσιον χρόνον ἢ τοσοῦ- 
τον τυγχάνομεν ἔχοντες αὐτήν" καὶ ᾿᾿Πλαταιας μὲν καὶ 
Θεσπιὰς ἐχϑὲς καὶ πρώην πεποιήκασιν ἀναστάτους, ταύ- 
TQ4V δὲ διὰ “τετρακοσίων € ἐτῶν Ἰόμέλλουσι κατοικίζειν, ὠμφό- 

c τερῶ παρᾶ τοὺς ὅρκους καὶ τὲς συνϑήκας πράττοντες. καὶ 
εἰ μὲν τοὺς ὡς aras Μεσσηνίους κατῆγον, ἠδίκουν μὲν 
ἂν, ὅμως b εὐλογωτέρως ἂν εἰς ἡμᾶς ᾿δεξημάρτανον᾽ νῦν δὲ 
τοὺς Εἵλωτας ὁμόρους ἡμῖν παρακατοικίζουσιν, ὡςτε μὴ 


! μὲν A. C. L. ? $i A. C. L. ? κατὰ Δ. C. L. ἂν A. C. L. 
5 ἐκλείπειν A. C. L. 5 “περὶ A. C. L. 7 ἔχοιμεν A. L. 8 qm» A. C. L. 

9 ὥσπε À. C. L. V ἀπεδίδοσαν A. C. L. ! κατέσχε A. C. L. 
12 Μισσήνης À. C. L. 13 πλεῖον À. C. L. M πλάταιαν A C. L. 
5 πριακοσίων À. C. L. 16 κατοικίζουσιν A. C. L. "7 εὐλογώτερον A. C. L. 

!5 ἐξήμαρτον A. C. L. 

Προτάστωσι) Sub. Θηβαῖοι. Ing. Τετρακοσίων} Ita quoque Dinarchus in 

Αποδιδόασιν] Scil. Θηβαῖοι. orat. c. Demosth. ; at Lycurgus in orat. 

Πλέον ἢ διπυλάσιον χρόνον ^ τοσοῦτον] c. Leocr. πεντακόσια, Plutarchus in 
Πλέον τετρακοσίων ἐτῶν. Con. Apothegm. εἰ lianus V. Η. xiii, 42. 


᾿Ἐχθὶς xal πρώην] nuper admodum. τριάκοντα xai διακόσια, et Diodorus Sic. 
Laxo. 1, xv. 80, τριακόσια ἔτη numerat. 
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119 τοῦτ᾽ εἰναι χαλεπώτατον, εἰ τῆς χώρας ᾿στερησόμεϑα παρὰ 
τὸ δίκαιον, ἀλλ᾽ εἰ τοὺς δούλους τοὺς ἡμετέρους ἐποψόμεϑα 
"irit. αὐτῆς ὄντας. 

Ἔτι, τοίνυν ἐκ τῶν ἐχομένων ψνωσεσί)ε σαφέστερον, d 
ὅτι καὶ νῦν δεινὰ πάσχομεν καὶ τότε δικαίως Μεσσήνην εἰχιο- 
pa πολλῶν γὰρ κινδύνων γεγενημένων ἡμῖν ἤδη ποτὲ ? ποι- 
ἤσασϑαι τὴν εἰρήνην ἠναγκάσθημεν πολὺ aceipor πράττοντες 
τῶν πολεμίων. ἀλλ᾽ ὅμως ἔν "Τοιούτοις καιροῖς 3 γιγνομένων 
τῶν συνθηκῶν, ἐν οἷς οὐχ, οἱόν T ἦν sttgicincedin epi μὲν 
ἄλλων τινῶν “ἀμφισβητήσεις ε ἐγίγνοντο, περὶ δὲ ? Μεσσή- 
νης οὐ ὃ δασιλεὺς οὐϑ᾽ ἡ τῶν δ᾽ Αϑηναίων Hr AR οὐδὲ 
TUTO ἡμῖν “ἐνεκάλεσεν ὡς ἀδίκως κεκτημένοις αὐτήν. 
καίτοι πὼς ὧν » περὶ. TOU δικαίου κρίσιν ἀκριβεστέραν ταύτης 
εὕροιμεν τῆς ὑπὸ μὲν τῶν ἐχϑρῶν ἐ ἐγνωσμένης, ἐν δὲ ταῖς 
ἡμετέραις δυσπραξίαις γεγενημένης ; $ 

ια΄. Τὸ τοίνυν μαντεῖον; ὃ πάντες ὧν “ὁμολογήσειαν 112 
ἀρχαιότατον εἶναι καὶ κοινότωτον καὶ πειστότατον, οὐ μόνον 
ἔγνω τὸν ἡμετέραν εἰναι Μεσσήνην, ὅτε διδόντων ἡ ἡμῶν ? αὐ- 
τήν τῶν ! Κρεσφόντου παΐδων προσέταξε δέχεσθαι τὴν 10 δω-- 
ρεῶν κῶὶ i δοηϑεῖν τοῖς “ἀδικουμένοις, ἀλλὰ καὶ τοῦ πολέμου 
μακροῦ γιγνομένου, πεμψάντων 7 ἀμφοτέρων: εἰς Δελφοὺς, 

τ᾿ κακείνων μὲν σωτηρίαιν αἰτούντων; ἡμῶν à s ἐπερωτώντων 
ὅτῳ τρόπῳ τάχιστ᾽ ὧν κρωτήσαιμεν τῆς πόλεως, τοῖς μὲν 
aUddy ἀνεῖλεν »i εν ) δικαίαν areis τὴν αἴτησιν, ἡμῖν δ᾽ "Ὁ 
ἐδήλωσε καὶ rag ϑυσίας ? ἃς ἐδει ποιήσασϑαι, καὶ Go- 
ἥθειαν παρ ὧν “"μεταπέμψασϑαι. 

ιβ΄. Καίτοι πῶς ἂν “τις μαρτυρίαν μείζω: καὶ σαφεστέ- 
ρῶν τούτων ᾿᾿παράσχοιτο; φαινόμενα yop πρῶτον μὲν παραὶ 
των κυρίων λαβόντες τὴν χώρων — οὐδὲν γαρ κωλύει διὰ 
βραχέων πάλιν se αὐτῶν τ διελθεῖν M ἐσσειτα κατὸ 
πόλεμον αὐτὴν “ἑλόντες, ὅγστερ τρόπον αἱ τολεῖσται τῶν πό- € 


“Ἢ 


ι στερηθησόμεθα A. C. L. 3 φοιεῖσϑαι A. C. L. 3 γενομκένων A. C. L. | 
* ἀμφισβήτησις E ἐγίγνετο A. C. B. 5 τῆς Μεσσ. Δ. C. L. 6 Θηβαίων A. C. L 
7 ἐνεκάλεσαν A. C. L. 8 δικολογήσαιεν ἃ. C. L. 9 αὐτὴν om. A. C. L. 
!? πόλιν A. C. L. 11 ἠδικημένοις C. y ae ἀμφον. A. C. L 
13 ἐκείγων À. C. L. 14 χὰς om. A. C. L. 5 οἷας A. C. L. 
16 μεταπέμπεσθαι A. C. L. 17 σις om. Α. C. L. 
18 σαράσχοι τις τούτων A. L. παρασχοιτό τις τούτων C. 19 ἔτι διελθεῖν A, C. L. 


30 ἔχοντες A. C. L. 
Βοήϑειαν "vae ὧν μετωπεμψ.} Nota fabula de Tyrteo. 
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λεων περὶ ἐκείνους τοὺς χρόνους ῳκίσϑησαν, € ἐτι δὲ τοὺς ἡσε- 
βηκότας εἰς τοὺς παῖδας ᾿ τοὺς Ἡρακλέους ἐκβεβληκότες. 
οἱ | δικαίως ὧν ἐξ ὁπάσης τῆς οἰκουμένης ὑπερωρίσθησαν, 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ τῷ πλήνει τοῦ χρόνου καὶ τῇ τῶν 120 
ἐχθρῶν κρίσει καὶ ταῖς τοῦ ϑεοῦ μαντείαις προσηκόντως 
ἔχοντες αὐτήν. ὧν ἐν Exe TOV ἐστιν ὑκκανὸν διαλῦσαι τοὺς 

d λόγους τῶν ἘαΤΉυβεῖν. τολμώντων, ὡς ἢ νῦν διὸ πλεονεξίαν. 
οὐ ποιούμεψα τὴν εἰρήνην», ἢ τότε τῶν ἀλλοτρίων ἐπιϑυ- 
μοῦντες ἐπολεμήσαμεν πρὸς Μεσσηνίους. περὶ μὲν οὖν τῆς 
κτήσεως ἔνεστι μὲν εἰπεῖν ἰσως πλείω τούτων, οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ ταῦν d ἱκανῶς eim dau νομίζω. 

“γ΄. Λέγουσι δ᾽ οἱ συμβουλεύοντες 7 ed ποιεῖσιϑαι τὴν 
εἰρήνην, ὡς χρὴ τοὺς εὖ φρονοῦντας μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην 
e ἔχειν ve τῶν πρωγμάτων εὐτυχοῦντας ? καὶ δυστυχοῦν- 
τας, ἀλλὰ τορὸς τὸ παρὸν ^ gei βουλεύεσϑαι καὶ ταῖς τύ- 
xoc ἐπακολουν εἶν καὶ μὴ δ μεῖζον i ard τῆς δυνάμεως, 
μηδὲ τὸ δίκαιον ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς ἀλλὰ τὸ συμφέρον 
ζητεῖν. 

id. '"Eyo δὲ περὶ μὲν τῶν MY ὁμολογὼ τούτοις, ὅπως 
δὲ τοῦ ῦ δικαίου χρή | πυοιεῖσϑαί éd προυργιαίτερον οὐδεὶς & ῶν 

123 με λέγων πείσειεν. δρῶ γοὶρ καὶ τοὺς νόμους ἕνεκα τούτου 
κειμένους, καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καλοὺς "καγαδοὺς € ἐπὶ 
τούτῳ φιλοτιμουμένους,, καὶ τὰς πόλεις τος εὖ καὶ φιλοτί- 
jer πολιτευομένας περὶ “τούτου μάλιστα σπουδαξούσας, 

θξτ, δὲ τοὺς veh iiy τοὺς προγεγενημένους. οὐ κατὸ ταὶς 
δυνάμεις ἀλλα ! 'κατὰ 70 ) δίκαιον 1* γὸ τέλος ἅπαντας εἰλη- 
φότας" ὅλως δὲ τὸν βίον τὸν τῶν ἀνθρώτσων διὰ μὲν κακίαν 

b ἀπολλύμενον. δι ἀρετὴν δὲ σωζόμενον. ὡςτ᾽ οὐκ ἀϑυμεῖν δεῖ 
τοὺς ὑπὲρ τῶν δικαίων κινδυνεύειν μέλλοντας, ἀλλα πολὺ 
μᾶλλον τοὺς ὑξρίζοντας καὶ τοὺς τὰς εὐτυχίας μὴ μετρίως 
φέρειν ἐπισταμένους. ἔπειτα κάκεϊνο χρὴ σκοπεῖν" νυνὶ yo 


! χοῦ. C. L. ? ἕν om. A. C. L. 3 v6 xai. A. C. L. * sb A. C. L. 
5 μείζονα A. C. L. 6 7, om. C. 7 và συμφέρον οὐδεὶς A. C. L. 
95 mi x&y. À. C. L. 9 τοῦτο A. C. L. 10 καὶ τοὺς Α. C. L. 
! καὶ κατὰ Α. L. 12 χὸ om. A. C. L. 18. γυγὶ μιὲν γὰρ περὶ A. C. L. 


Διαλῦσαι] ᾿Αγατρέψαι, ἀνασκευάσαι, ψευ- οὐδεὶς ἂν ὑμᾶς λέγων ἔπεισε. Aristoph. Lys. 
δεῖς ἀποδεῖξαι. Con. 1231. ἣν τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐγὼ πείσω λέγων. 

Οὐδεὶς ἂν μελετῶν πείσειεν) Leg. οὐδες Ad Herodot. 1. iii. 115. VALCKENAER: 
ἄν με λέγων πείσειεν, nemo verbis mihi per- Qui τὸ συμφέρον porro inclusit. 
suaserit,.Isocrat. de Big, $. uw. ταῦτα Τούτου] Np. τοῦ δικαίου. Av oER. 
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περὶ μὲν τοῦ δικαίου πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχομεν, 
περὶ δὲ τοῦ συμφέροντος ἀντιλέγομεν. δυοῖν δὲ 1 — 
ee γαν οἷν, καὶ του μὲν ὄντος προδήλου τοῦ δὲ ἄγνοου- 
μένου, πῶς οὐκ ἂν ποιήσαιτε καταγέλαστον, εἰ τὸ μὲν 
ὁμολογούμενον ἀτεοδοκιμάσαιτε, τὸ D ἀμφισβητούμενον e 
ἑλέσϑαι δόξειεν v ὑμῖν, ἄλλως τε a τῆς αἱρέσεως τοσοῦτον 
121 διαφερούσης ; € εν μὲν γὰρ τοῖς “ἐμοῖς λόγοις ἔνεστι μηδὲν | 
“μὲν προέσθαι τῶν ἡμετέρων αὐτῶν μηδ᾽ ou C v μηδεμιᾷ 
τὴν πόλιν περιβαλεῖν, ὑπὲρ δὲ τῶν δικαίων κινδυνεύοντας 
ἐλπίζειν ὦ age t ἀγωνιεῖσθαι τῶν ἐχϑρῶν, € ἐν δὲ τοῖς τούτων 
ἀφεστάναι μὲν ἤδη Μεσσήνης, ᾿ προεξαμαρτόντας.. δὲ τοῦτ᾽ 
εἰς ὑμὰς αὐτοὺς τυχὸν καὶ τοῦ συμφέροντος καὶ τοῦ δικαίου d 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὧν , προσδοκῶτε “διαμαρτεῖν. καὶ 
y9o οὐδὲ τοῦτο "grt φανερόν ἐστιν, ὡς, ἐῶν ποιήσωμεν TA 
κελευόμενα, δεβαίως ἤδη τὴν εἰρήνην "ἄξομεν. οἱ ipea yao οὐκ 
ἀγνοεῖν ὑμᾶς, ὅτι πᾶντες εἰωθασι πρὸς μὲν τοὺς ὠμυνομένους 
περὶ τῶν δικαίων διαλέγεσθαι, τοῖς δὲ λίαν ἑτοίμως" ποιοῦσι 
τὸ προσταττόμενον aci 9 πλείω προσεπιβάλλειν οἷς ἂν e 
ἀρχῆς 18 διανοηθῶσιν, ὦ ωςτε συμξαίνειν δελτίονος εἰρήνης τυγ- e 
χάνειν τοὺς πολεμικὼς διακειμένους τῶν ῥᾳδίως τὰς ὁμολο- 
dw pé p 
Ἵνα δὲ μὴ δοκώ περὶ ταῦτα πολὺν χρόνον διατρί- 
fla, ^t ἁπάντων τῶν τοιούτων ἀφέμενος ἐπὶ τὸν ὡπλού- 
quem ἤδη τρέψομαι τῶν λόγων. εἰ μὲν ye μηδένες 124 
πώποτε τῶν ᾿δυστυχησάντων ἀνέλαβον αὑτοὺς μηδ᾽ ε -— 
κράτησαν τῶν EX pav, οὐδ᾽ ἡμᾶς εἰκὸς ἐλπίζειν περιγενής- 
σεσϑαι πολεμοῦντας" ει | δὲ πολλάκις γέγονεν ὥςτε και i τοὺς 
μείζω δύναμιν € ἐχοντας ὑπὸ τῶν ἀσθενεστέρων κρατηθῆναι 
καὶ τοὺς πολιορκοῦντας Uo τῶν ""κατακεκλειμένων δια- 
φθαρῆναι; Ti | ϑαυμαστον, εἰ καὶ τὰ νῦν καϑεστῶτα λήψε- 
ταί τινὰ μετάστασιν; 


1 προκειμένοιν Α. C. L. ? ἡμετέροις Α. C. L. ? μὲν om. Α. C. L. 
4 ὑμετέρων C. τ ἐμ μα ρΥ ΣΉ ταῦ up. e διαμαρτάνειν A. C. L. 
7 zt» om. A. C. L. 5 ἕξομεν A. C. L. 9 πλέον προσεπιτάττειν ὧν ἂν Α. C. L. 
10 ἐπινοηϑῶσιν Α. L. ἐπινοήσωσιν C. Ho πάντων À. C. L. 

12 κατακεκλεισμένων Α. C. L. 

Ἐνδὲ τοῖς τούτων (adversariorum)] Sub. πΠροσδοκᾶτε] Malim προσδοκῶμεν. AvG. 
λόγοις ἔνεστι. AUGER. In oratione eorum ᾿Ανέλαξον αὑτοὺς] recollegissent se, seu 


Lacedaemoniorum qui pacem quocunque pristinum statum restituissent. LANG. 
modo faciendam suadent, Laxc. Meráeracw] Μεταβολήν. Con. 
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£. 123 N M f^ lod e ἐξ / * » ^» 
b oe Egi μεν οὖν τῆς ἡμετέρας πόλεως οὐδεν ἔχω τοιου- 
"i ST 3 N ^ τ / ^^^ , 
TOV εἰπεῖν" ἐν γῶρ τοῖς ἐπεκεινῶ χρόνοις οὐδένες “ζΖωτσοτε 
2 / 3* ^ 3 "e 223 / T. SaL δ 
κρείττους “ἡμῶν εἰς ταύτην τῆν χώραν εἰσέβαλον" ἐπι dE 
ad » e^ » / ι / N 
των ἄλλων πολλοῖς XV τις παραδείγμασι χρήσαιτο, και 
Γ a 5 1Ἀ ^ / ^ 3 / 4 M 
μᾶαλιστ ἐπὶ τῆς πόλεως τῆς" Αϑηναίων. τούτους yop 
e 3 fe A ^ »/ t NA N 
ευρησομεν. ἐξ ων * μὲν τοις ἄλλοις προσέταττον, πρὸς τοὺς 
ej » / ΕῚ Ὁ Y N c / r 52? / 
Ελληνας διαβληϑέντας, ἐξ ὧν δὲ τοὺς ὑβρίζοντας “ημύ- 
^ “ 5 EJ 5 / N οἷ 6 
VAVTO, παρα πᾶσιν ανϑρωποις εὐδοκιμήσαντας. τοὺς μεν οὺν 
N / 5 "À e 3 / M 
€ σσαλαιοὺυς κινδύνους δ εἰ διεζιοίην, ους εἡσοιήσαντο “ρος 
3 , ^ ^ EY 7 Ν 5 3 ΞΖ 
Αμαζόνας 7 Θρᾷκας 7) Πελοποννησίους TOUG μετ Εὐρυσθέως 
, N / EC aus , / 3) 3 zs Nn 56 
εἰς τήν χωρᾶν αὑτῶν εἰσβαλόντας, ἰσὼς ἀρχαιῶ καὶ σπόρρω 122 
΄ο- ^ / /, ^ /, , i ^ ^ 
τῶν VUV πσαροντῶν λέγειν ἂν δοκοίην" ἐν δὲ τω llepoixo 
“4 vd 2 mG 3 .«“ ^ 5 ce 5 Ae 
TN TiG οὐκ οἶδὲν e£ OLG γψυμφυρὰν εἰς οσὴν εὐδαιμονίαν 
Ν fr 5 / 
κατέστησαν; μόνοι γῶρ τῶν ἔξω Πελοποννήσου κατοικούν- 
E ^ N ^v y 9 , 
τῶν, ὁρῶντες τὴν τῶν ξαρξάρων δύναμιν ἀνυπόστατον 
e 3 δ Φ7ΨΎ / J N ^ 4 
d οὖσαν, οὐκ ἠξίωσαν βουλεύσασϑαι περὶ τῶν προσταττομέ- 
" ΕἸ er ? 5 E] e τῶι M . 3 / 
γων GUTOIG, αλλ εὐσὺς εἵλοντο περιιδεῖν τὴν πόλιν ἀνάστα-. 
8 / ^ ^ τ, ΝΣ 7 δὲ Ν 
τον “γεγενημένην μᾶλλον ἢ δουλεύουσαν. ἐκλιπόντες δὲ τὴν 
/ 9 N ^ fas N (δ ^ Δ “ἃ ee. 
χωρῶν [ καὶ τὴν πολιν], καὶ πατριόῶ μὲν τῆν ελευϑερίαν 
7, N "v / € ^m / Á 
νομίσαντες, κοινωνήσαντες δὲ τῶν κινδύνων VA, τοσαύτης 
δι. ἷν e! 3f e / ^M 
μεταβολῆς ETUX/OV, ὠςτε ολιγᾶς ἡμερᾶς στερηϑέντες των 
ε ^ Ν / / »Ἥ »/ 7 
αὐτῶν πολὺν χρονον δεσπόται τῶν ἄλλων κατεστήσαν. 
3 / 2.2 IET / ed / 5 / 
id. Ou μόνον à av τις ETÀ ταύτης τῆς πόλεως ἐπιδεί- 
N κυ 5 / Ν 5 Ν ε Ld 5 
ξειε τὸ τολμῶν ἀμύνεσϑαι τοὺς εχώρους, ὡς πολλὼν ἀγα- 
A" » FARO ? Ν N / c / 

Juv αἰτιόν ἐστιν, ἀλλα και Διονύσιος O τυρῶᾶννος καταστὰς 
2 / e N / , [nd 5 ^v 7] 
εἰς πολιορκιῶν υπο Καρχηδονίων, οὐδεμιᾶς αὐτῷ σωτηριῶᾶς 
10 ec ΄ , Ν Ἁ n T d 4 X 
125 ““υτοφαινομένης, ἀλλα καὶ τω πολέμῳ κατεχόμενος, καὶ 

^ ΄“ ^ δὼ A ^ 7 diti a * 
των πσολίτων προς αὐὑτον δυσχερῶς διακειμένων. αὑτὸς μεν 
, Á E] isa ^ ^ , Ν / 
ἐμέλλησεν ἐκπλεῖν, τῶν δὲ χρωμένων τινος τολμήσαντος 

3 ^^ € / ν᾽ , 7 N , EY ME. 2 
εἰτσειν ὡς καλον ἐστιν EVTOUDIOV ἡ τυρῶννις, αἰσχυνθεὶς eo 
! πρὶ A. ? χρείττονες A. C. L. 9 tuv L. 4 μὲν om. A. C. L. 


δ ἠμύνοντο A. C. L. 9 εἰ διεξέλϑοιμι κινδύνους A. C. L. 7 ποῤῥωτέρω À. C. L. 
* γινομένην À. C. L. ? uncos om. A. C. L. VO ὑπολειπομένης A. C. L. 


Διονύσιος Cf. Plutarch, in Vit.et /Elian. Ως καλόν ἐστιν ἐντάφιον ἡ τυραννὶς] 
V. H. iv. 8. quam pulcrum ac decorum est tanquam 

Τῶν δὲ χρωμίγων] Τῶν ἑταίρων à φίλων. tyranni mori. ἐντάφιον vestis. est, qua 
Con. mortuorum corpora honeste ad sepultu- 

Τοὺς} Qui nuncupatus est loris juxta. ram involvebantur. Plures hujusmodi lo- 
Diod. Sie. l, xiv. et Ellopides juxta cutiones collegit Wesseling. ad Diod. 
AElian. 1,1. Sic. xi. 11. L4xoc. 


2n 
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οἷς. διενοήϑη καὶ πάλιν ἐπιχειρήσας πολεμεῖν, πολλὲς μὲν 
μὺυρ: dus Καρχηδονίων διέφϑειρεν, : ἐγκρατεστέραν δὲ τὴν 
ἀρχην 1 τὴν τῶν πολιτῶν κατεστήσατο, πολὺ δὲ μείζω 
τὴν δύναμιν τὴν αὑτοῦ τῆς πρότερον ὑπαρχούσης ἐκτήσατο, 
τυραννῶν δὲ τὸν βίον διετέλεσε, καὶ τὸν υἱὸν εν gió αὐταῖς b 
τιμῶὶς καὶ δυναστείαις, € e αἷςπερ αὐτὸς ἥν, κατέλιπε. 

Hi. Παραπλήσια δὲ τούτοις ᾿Αμύντας ὃ “Μακεδόνων Ga- 
σιλεὺς ἐπραξεν. ἡττηϑεὶς γῶρ ὑπὸ τῶν βαρβάρων τῶν Wgat- 
οἰκούντων μάχῃ καὶ πάσης Μακεδονίας ἀποστερηνεὶς, τὸ 
μὲν "roa Toy ἐκλιταεῖν τὴν χώραν διενοήδη καὶ τὸ σωμίν 
διασώξειν, οἱ ἀκούσας δέ *TUt6 ἐπαινοῦντος, τὸ πρὸς Διονύσιον 
ῥηϑὲν, καὶ μεταγνοὺς ὥςπερ ἐκεῖνος, χωρίον μικρὸν καταλα- € 
Gov καὶ βοήϑειαν ἐνϑένδε μεταπεπ μενος, οὐδόν» “μὲν 

193 τριῶν μηνῶν ἅπασαν κατέσχε Μακεδονίαν, τὸν ὃ ἐπίλοιπον 
χρόνον βασιλεύων ye τὸν βίον ἐτελεύτησεν. 

X. ᾿Απείποιμεν δ᾽ ἂν ἀκούοντές τε καὶ “λέγοντες, εἰ 
πάσας τος τοιαύτας πράξεις ἐξετάζοιμεν" ε ἐπεὶ καὶ τῶν 
περὶ Θηδας πραχϑέντων εἰ μνησπείημεν, € ἐπὶ μὲν τοῖς γεγε- 
νημένοις ὧν ᾿λυπηνεῖμεν, περὶ δὲ τῶν μελλόντων ξελτίους 
ἂν EX ide λάβοιμεν. τολμησάντων y2le αὐτῶν ὑπομεῖναι d 
ταῖς tic Bois καὶ τὰς ἀπειλὲς τος ἡμετέρας, εἰς τοῦ) ἢ 34 
τύχη τὸ πράγματα περιέστησεν αὐτῶν, ὥςτε τὸν ἄλλον 
χρόνον ὑφ᾽ "ἡμῖν ὄντες νῦν ἡμῖν προστάττειν ἀξιοῦσιν. 

κ' ; "Ocris οὖν ὁρῶν 6 τοσαύτας μεταβολὰς γεγενημένας 

) ἐφ᾽ ἡμῶν οἴεται “παύσεσθαι, λίαν ἀνόητός ἐστιν" ᾿ἀλλὰ δεῖ 
καρτερεῖν ἐπὶ ToiS παροῦσι Pan | ϑαρῤρεῖν περὶ τῶν μελλόντων, 
ἐπισταμένους ὃ ὅτι τὸς τοιαύτας συμφορὰς αἱ πόλεις ἐπαν- e 
ορϑοῦνται πολιτείᾳ Agno T?» καὶ ταῖς "A τὸν πόλεμον 


2 σῶν Max. ἃ. C. L. 
5 ἡμᾶς A. C. b. 
7 παύεσϑαι À. L. 


GER. Sed obstat historia. V. Morus ad 


? μὲν om. A. L. 
6 ποιαύτας À. C. L. 


! στὴν om. A. C. L. 
4 λυχηβείημεν A. €. L. 


᾿Εγαρατεστέραν — κατεστήσατο] ' Eyuga- 
τέστερος ἐγένετο τῶν πολιτῶν, τουτέστιν, 
ἀσφαλέστερον αὐτῶν ἐτυράννησε. Con. 

Ὑπὸ τῶν βαρβάρων) Οἱ Ἰλλυριοὶ ἧσαν 
οὗτοι, ὡς ἱστορεῖ Διόδωρος ὃ Σικ. IE. ιθ΄. 
Con. 

᾿Ἐνϑένδε} 1. e. vag ἡμῶν τῶν Λακεδαι- 
j^wioy, Nam in Panegyrica mentio fit 
Amynte a Lacedaemoniis adjuti. Hoc 
malo quam ἐνθένδε pro ἐκεῖθεν accipere. 
Worr. hinc,i.e. ex Lacedzemone. Av- 


Paneg. $. λε΄, Hinc ἐνθένδε malim esse 
e Grecia in universum. LANG. Μήποτε 
δὲ ἀντὶ TOU ἐκεῖνσεν ἐκληπτέον, τουτέστιν, ἐξ 
ἐκείνου τοῦ μικροῦ χωρίου, ὃ κατέλαβε, κα- 
λέσας πρὸς ἑαυτὸν, ἤγουν ἐλϑεῖν ποιήσας, 
ἄλλοθεν βοήϑειαν' τσαρὰ τίνων δὲ οὐ λέγει, 
οὐδὲ λέγειν ἐπαναγκὲς ἦν. ἦσαν δὲ οἱ συλλα- 
βόντες αὐτῶ εἰς τὴν τῆς ἀρχῆς ἀνάκτησιν οἱ 
Θετταλοί, Διόδ, Σιν. IA. 4β΄. Con. 
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ἐμπειρίαις. περὶ ὧν οὐδεὶς ᾽ ὧν τολμήσειεν ἀντειπεῖν, ὡς οὐ 
τὴν μὲν ἐμτοειρίαν μᾶλλον τῶν ἄλλων ἔχομεν, “πολιτείαν 
196 0 οἵαν P εἰναι xt τσωρα μόνοις ἡμῖν ἐστίν. ὧν ^ Uwr o χών- 
-— οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἄμεινον πράξομεν τῶν μηδ᾽ ἑτέρου 
τούτων πολλὴν ἐπιμέλειαν πεποιημένων. 
καὶ. Κατηγοροῦσι, δέ τινες τοῦ πολέμου, καὶ διεξέρχον--: 
ται τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ, τεκμηρίοις, ἄλλοις τε φολλοῖς 
χρώμενοι καὶ μάλιστα, τοῖς περὶ ἡμᾶς γεγενημένοις, καὶ 
θαυμάζουσιν εἰ τινες οὕτω χαλεσσῷ καὶ παραβόλῳ πρά- 
pens πιστεύειν ἀξιοῦσιν. | 
κβ΄. Ἔγω δὲ πολλοιὶς μὲν οἶδα Qu τὸν πόλεμον μεγά- 
b λην εὐδαιμονίαν κτησαμένους, πολλοὺς δὲ τῆς ὑπαρχούσης 
9 ἀποστερηθέντας διὰ τὴν εἰρήνην" οὐδὲν yate των “τοιούτων 
ἐστὶν à Airecipn; οὔτε κακὸν οὔτ᾽ ᾿ἄγαϑον, ἀλλ᾽ ' ὡς ἂν χρή- 
σηταί, P 8 τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς wa.goit; οὕτως ἀνάγκη 
καὶ τὸ τέλος ἐκβαίνειν ἐξ αὐτῶν. Y, Ace ὶ δὲ τοὺς μὲν εὖ πρώτ- 
τοντας " τῆς εἰ εἰρήνης ἐπιϑυμεῖν" € εν ya τῇ καταστασει ταύτῃ 
τσλεῖστον ὧν τις χρόνον τὸ παρόντα διαφυλάξειε' ταις δὲ 
c δυστυχοῦντας Tu πολέμῳ προσέχειν τὸν VOUV* EX yao τῆς 124 
ταραχῆς καὶ τῆς ᾿" καινουργίας ϑάττον ἂν μεταβολῆς τύ- 
— ὧν ἡμεῖς δέδοικα μὴ ταναντία πράττοντες φανώμεν᾽ 
11 μὲν yop ἐξῆν ἡμῖν τρυφᾷν, πλείους τοὺς πσολέμους 
᾿ἡμήμειε τοῦ δέοντος, Euren δ᾽ εἰς ἀνάγκην. " καϑέστα- 
mp ὥςτε κινδυνεύειν, ἡ ἡσυχίας ἐτσιϑυμοῦμεν καὶ περὶ acQa- 
λείας βουλευόμεϑα. καίτοι χρὴ τοὺς βουλομένους ἐλευθέρους 
d εἰναι τὸς μεν ἐκ των ἐπιταγμάτων συνθήκας φεύγειν ὡς ἐγ- 
γὺς δουλείας οὔ oUm a, "irn δὲ τος διαλλαγὰς, ὅ OT UV ἢ σε- 
ριγένωνται τῶν ἐχθρῶν ἢ 13 τὴν δύναμιν τὴν αὑτῶν ἐζισώσωσι 


3. eivai om. A. C. L. 
6 ὄντων À. L. 7 ὅπως A. C. L. 
10 «πανουργίας A. C. L. 
13 τὴν αὑτῶν δύναμιν A. C. L. 


? πολιτεία A. ἴ,. 

5 στερηθέντας A. C. L. 
9 τῆς om. Α. C. L. 
1? καϑίσταμεν À. κατέστημεν L. 


! ἂν om. Α. C. L. 
4 ὑπαρξάντων A. L 
* xai Toig À. C. L. 
" μὲν om. A. L. 


Kaivovgyiac] — novis rebus —moliendis. 


Worr. 


Τὴν ἀπιστίαν) Passive fidem incertam, 
sive etiam active perfidiam. Lao. Τὸ 


ἄδηλον καὶ ἀβέβαιον, Con. 
᾿Αποτόμως absolute, per se. Sensus: 
Nolla res per se aot bona est aut mala, 
sed fit utrumque tractatione. LA No. "Ax£i- 
βῶς, ἀπολύτως, τουτέστιν, καϑ᾽ ἑαυτὸ καὶ 
μὴ πρὸς ἕτερα τὴν ἀναφορὰν ἔχον. Con. 


Χρὴ τοὺς X. T. λ.} Μνημονεύει τοῦ χωρίου 
᾿Αριστοτέλης Ῥητορ. V. iQ. Con. 

Τὰς ἐκ τῶν ἐσειταγμάπτων συνϑήκας Σπον- 
δὰς ὀνομάζει τὰς τοιαύτας ᾿Ανδυκίδης ἀντι- 
διισταλμένως πρὸς τὴν εἰρήνην, 7r. "T. πρὸς 
Λακ. εἰρην, 6. α΄, Ipgw. 
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τῇ τῶν πολεμίων" ᾿ ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην ἕξουσιν, 
οἵαν τ: ἂν τοῦ πολέμου ποιήσωνται τὴν “κατάλυσιν. 
xy. "Qv ἐνϑλυμουμένους χρὴ Un προπετῶς ἡμᾶς αὐτοὺς 
“ἐμβαλεῖν εἰ Nr αἰσχροὺς ὁμολογίας, μηδὲ δῳυμότερον ὑ ὑπερ τῆς 
πατρίδος ἢ΄ 7 τῶν ἄλλων φανῆναι βουλευομένους. ἀναμνήσθητε e 
δὲ πρὸς ὑμας αὐτοὺς ὅτι τὸν ν τταρελθόντα χρόνον, εἰ “σολιορ- 
κουμένῃ τινὶ τῶν “πόλεων τῶν συμμαχίδων εἰς μόνος * Aa- 
idc ieci itt βοηϑήσειεν, ὃ ὑπὸ πάντων ὃ ἂν ὡμολογεῖτο "epe 
TOUTOV ryerér on τὴν σωτηρίαν αὐτοῖς. καὶ τοὺς μὲν πλεί- 
CURE τῶν τοιούτων ἀνδρῶν. παρὰ τῶν “πρεσβυτέρων ἀ ἄν τις 127 
ἀκούσειε, τοὺς δ᾽ AV AT UFOTONG ἔχω x) διελθεῖν. 
5 Πεδάριτος μὲν yop εἰς Χίον ? εἰσπλεύσας τήν WOW αὐτῶν 
διέσωσε" Βρασίδας δὲ εἰ εἰς ᾿Αμφίπολιν εἰσελὺ Qv, ὀλίγους περὶ 
αὑτὸν τῶν πολιορκουμένων συνταξάμενος, πολλοὺς ὄντας 
τοὺς πολιορκοῦντας ἐνίκησε μαχόμενος" Γύλιππος δὲ 19 ne 
ραρκοσίοις Box cats οὐ μόνον ἐκείνους. διέσωσεν, ἀλλὰ καὶ 
τὴν δύναμιν τὴν κρατοῦσαν αὐτῶν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὸ 
ϑάλατταν à ὅτσασαν αἰχμάλωτον ἐλαβε. καίτοι πῶς οὐκ b 
αἰσχρὸν τότε μὲν ἕκαστον ἡμῶν ἱκανὸν εἰναι τὰς ἀλλοτρίας 
πόλεις διαφυλάττειν, γυνὶ δὲ πάντας μηδὲ πειρᾶσθαι τὴν : 
ἡμετέραν αὐτῶν διασώζειν: καὶ τὴν μεν ᾿Ασίαν καὶ τὴν 
Εὐρωτσην μεστὴν πεποιηκέναι τροπταίων ὑπὲρ τῶν ἄλλων 
πολεμοῦντας, ὑπερ δὲ τῆς πατρίδος οὕτω φανερῶς ὑβριζο- 
125 μένης μηδεμίαν μάχην ἀξίαν λόγου φαίνεσθαι μεμαχημέ- 
diii ἀλλ᾽ ἑτέρας μὲν πόλεις, ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς c 
τοὺς ἐσχάτας ὑπομεῖναι ππολιορκίας,, αὐτοὺς δ᾽ ἡμᾶς, ὑπὲρ 
τοῦ μηδὲν ανωγκωσθηναι 1 eap τὸ δίκαιον "ori; μηδὲ 
μεκραν οἰεσϑαι δεῖν '* ὑπενεγκεῖν κακοπάθειαν, ἀλλο ζεύγη 
μὲν ἵππων ἀδηφαγούντων € ἔτι καὶ γὺν ὁρώσϑαι τρέφοντας, 
ὥςπερ δὲ τοὺς εἰς τὸς δεινοτάτας e ἀνώγκας ἀφιγμένους καὶ 
τῶν καὶ ἡ ἡμέραν ἐνδεεῖς Ὁ οντας οὕτω πποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην ; : 


! Gert L. 2 διάλυσιν À. C. L. 3 ἐμβάλλειν εἰς αἰσχρὰν ὁμολογίαν A. C. L. 
4 περὶ τῶν A. C. L. 5 Λακεδαιμόνιος Α. C. L. $ ἂν om. A. C. L. 
7 γεγενῆσϑαι Α. C. L. 8 παιδάριτος A. ? πλεύσας A. C. L. 

10. Συρακουσίοις A. C. L. " παρὰ τὸ Uit. ἀναγκασϑῆναι A. C. L. 


12 ὑπομεῖναι A. C. L. 


Ππεδάριτος} Vid. Vales. ad Harpocrat. | Ζεύγη μὲν Vararay] Cf. Xenoph. Hellen. 
sub voc. vi. 4. 10. 
Αὐτῶν] Np. Χίων. ÀvGER. 
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d κδ΄. Ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, εἰ Φιλοπονώτατοι δο- 
κοῦντες εἶναι τῶν Ἑλλήνων δῳϑυμότερον * τῶν ἄλλων δου- 
λευσόμεϑα περὶ τούτων. “τίνας yxp i ἐσμεν, ὧν καὶ ποιή- 
σασϑαι μνείαν ἄξιόν ε TA οἵτινες ἅπαξ ἡττηθέντες καὶ 
μιᾶς εἰσβολῆς γενομένης οὕτως ἀνάνδρως ὡμολόγησαν ὅσ σαν- 
τα τὰ προσταττόμενα ποιήσειν; “πῶς 0 ἂν οἱ τοιοῦτοι 
δυστυχοῦντες πολὺν χρόνον ᾿αντωρκέσειαν; τίς δ᾽ οὐκ ἂν 

€ ἐπτιτιμήσειεν ἡμῖν, εἰ Μεσσηνίων ^ ὑπὲρ τῆς χώρας ταύτης 
εἰκοσιν. ἔτη πολιορκηϑέντων ἡ ἡμεῖς οὕτω ταχέως κατῶ C'UV- 
ϑήκας αὐτῆς ἀποσταίημεν, καὶ μηδὲ τῶν προγόνων μνη- 
σϑείημεν, GARA ἣν ἐκεῖνοι μετὰ πολλῶν τόνων καὶ κινδύνων 

128 ἐκτήσαντο, ταύτην ἡμεῖς ὑπὸ λόγων πεισϑέντες ὠποξα- 
peine 

Ὧν οὐδὲν ἔνιοι φροντίσαντες, ὠλλὰ πάσας τὰς 

αἰσχύνας ὑπεριδόντες, τοιαῦτα “συμβουλεύουσι U ὑμῖν, ἐξ ὧν 

εἰς ὀνείδη τὴν πόλιν καταστήσουσιν. οὕτω δὲ "ped Ute 

"επαγοῦσιν ὑ ὑμᾶς πρὸς - à παραδοῦναι “ Μεσσήνην, ὥςτε καὶ 

διεξελθεῖν ε ἐτόλμησαν τήν - τῆς πόλεως ἀσθένειαν καὶ τὴν 

b τῶν πολεμίων δύναμιν, καὶ κελεύουσιν vag pm τοὺς 
ἐναντιουμένους MARK; πόθεν ξοήϑειαν προσδοκῶντες Io ξειν 
διακελευόμεϑα ἢ "πολεμεῖν. 
κς΄. Ἔγω δὲ μεγίστην ἡγοῦμαι συμμωχίαν. εἶναι, καὶ 
δεδαιοτάτην τὸ τὸ δίκαια πράττειν — εἰκὸς γὰρ καὶ τὴν 
τῶν Θεῶν εὔνοιαν ! 2 γενέσϑαι μετὰ τούτων, εἴπερ χρὴ περὶ 
τῶν μελλόντων τεκμαίρεσθαι τοῖς ἤδη γεγενημένοις —, 

(^s ὃς δὲ ταύτῃ TO καλῶς "hire e καὶ σωφρόνως 

e ζῆν καὶ μάχεσθαι τοῖς πολεμίοις "ἐθέλειν καὶ μηδὲν 126 

"f δεινὸν νομίζειν ὦ ὡς τὸ κακῶς ἀκούειν ὑπὸ τῶν πολιτῶν" 
^a μᾶλλον ἡμῖν ἢ τοῖς ἄκλοις αν )ρώσοις ὑ ὑπάρχει. με ὦ ων 


| τῶν ἄλλων om. A. C. L. 
3 χίγα δὲ τῶν περιισταμένων ἡμῖν ἐξ ἀνδρῶν τοιούτων ἀπειλῶν καὶ “ποιεῖσθαι A. C. L. 


3 ἅπαντα A. C. L. 15 πῶς ἂν Δ. C. L. 5 ἐπαρκέσειαν A. C. L. 
9 bmi A. L. 7 συμβουλεύουσι ταῦτα, ἐξ A. C. L. 8 παρακαλοῦσιν ὑμᾶς A. C. L. 
| ? τὴν Msz. A. C. L. 10 ἕξειν ^. C. L. M φολεμεῖν ὑμῖν A. C. L. 
: 12 ἔσεσθαι A. C. L. 18 καὶ μέχρι θανάτου μάχεσθαι A. C. L. ^ ϑέλειν A. L. 
| ! 5.9. A, C. L. 
Μετὰ τούτων] Scil. Λακεδαιμονίων, vel καλῶς ---. AvGER. Supple συμμαχίᾳ, με- 


| τῶν τὰ δίκαια πραττόντων. AuGER. Μετὰ γίστην εἶναι συμμαχίαν ἡγοῦμαι. LaAwO. 
τῶν τὰ δίκαια πραττόντων, LANG. Con. Πρὸς τῇ ἐκ τῆς δικαιοπραγίας συμμαχίᾳ. 
Πρὸς )i ταύτη} Np. συμμαχίᾳ, supple Con. 
xal ταύτην εἶναι συμμαχίαν ἡγοῦμαι, τὸ 
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ἂν ἐγὼ πολὺ ἥδιον πολεμοίην ἢ “μετὰ πολλῶν μυριάδων" 
οἶδα yop καὶ τοὺς ἡ πρώτους ἡμῶν εἰς ταύτην τὴν χώραν 
? ἀφικομένους, οὐ τῷ πλήθει τῶν ἄλλων περιγενομένους, 
ἀλλὰ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς UT ἐμοῦ προειρημέναις" OCT οὐκ 
ἄξιον διὰ τοῦτο φοβεῖσθαι τοὺς πολεμίους, OTi πολλοὶ 
τυγχάνουσιν ὄντες, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἐπ᾽ ἐκείνοις ψαρῥεῖν, 
ὅταν ὁρῶμεν ἡμὰς μὲν αὐτοὺς οὕτως ἐνηνοχότοις τὰς M 
φορὰς ὡς οὐδένες ἄλλοι πώποτε, καὶ τοῖς 3 TE νόμοις καὶ τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν ἐμμένοντας, οἷς ἐξ ἀρχῆς κατεστησάμενα, 
τοὺς δὲ No τὰς εὐτυχίας φέρειν ? δυναμένους, ἀλλὰ δια- 
τεταραγμένους, καὶ τοὺς μὲν “τὰς συμμαχίδας πόλεις κα- 
ταλαμβάνοντας, τοὺς δὲ ταναντία τούτοις m 
ἄλλους δὲ περὶ χώρας τοῖς ὁμόροις ἀμφισβητοῦντας, “ τοὺς 
δὲ ε μᾶλλον ὃ ἀλλήλοις φϑονοῦντας ἢ ? πρὸς ἡμᾶς πολεμοῦντας. 
ὡςτε ᾿ϑαυμάξω τῶν μείζω συμμαχίαν «ζητούντων, ὦ ὧν οἱ 
πολέμιοι τυγχάνουσιν ἐξαμαρτάνοντες. "| rau. ἡμῖν βο- 
ησϑήσει]. 
xQ. ἘΠῚ δὲ δεῖ καὶ περὶ τῶν ἔξωθεν βοηϑειὼν εἰπεῖν, 
n ἡγοῦμαι πολλοὺς ἐσεσύαι τοὺς βουλομένους ἡ ἡμῖν 14 ἐτσα- 
μύνειν. ἐπίσταμαι yep πρῶτον μὲν ᾿Αθηναίους, εἰ καὶ μὴ 
πάντα μεν ἡμῶν εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὑπέρ γε τῆς σωτηρίας τῆς 
ctm ὁτιοῦν ὧν ποιήσοντας" m τῶν ἄλλων πόλεων 
"rw ὡς ὁμοίως ὧν ὑπὲρ τῶν ἡμῖν συμφερόντων ὡς περὶ 
τῶν αὑταῖς βουλευσομένας" ἔτι δὲ Διονύσιον τὸν τύραννον 
καὶ i19 τὸν Αἰγυστίων βασιλέα καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς κατοὸ 
τὴν ᾿Ασίαν δυνάστας, Xo) ὅσον 7 ἕκαστοι δύνανται, προθύ- 
pr ὧν ἡμῖν ἐπσικουρήσοντας" "pos δὲ τούτοις καὶ τῶν EA- 
λήνων τοὺς ταῖς οὐσίαις προέχοντας καὶ ταῖς δόξαις TQu- 
τεύοντας καὶ uec πραγμάτων ετσιϑσυμοῦντας, ει 


1 προγόνους A. C. 1, ἀφικνουμένους À. C. L. " γομιιζομκένοις NU. L. 

4 μηδὲ om. Α. C. L. 5 μὴ eon A. C. L. 6 ἔχοντας συμμαχίας, A. C. L. 
7 ποὺς δὲ om. A. L. 8 ἀλλήλοις φθονοῦντας om. A. L. 9 ϑαυμάζειν KC. TL. 
10 uncos om. 7. PE Bo YT u ὑπολαμβάνω A. om. C. L. 12 ἐπαμύνειν [ἐλπίς]. C. 
13 οὖν ὑπές γε πῆς ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα ποιήσ. Δ. C. L. M τινὰς ὁμοίως A. C. L. 


15 γῦν ἡμῖν A. C. L. 16 τῶν L. 11 ἂν Ex. δύνωνται A. C. L. 
18 τῶν βελτίστων A. C. L. 

Ἐπ’ ἐκείνοις] Scil. τοῖς νῦν λεχϑησομένοις. Κατὰ τὴν ᾿Ασίαν] Qua apud veteres 
Τὸ ἐκείνοις sic accipere malo, quam referre Africam, tenquam partem, complecteba- 
ad personam Thebanorum. Worr. tar. LANG. At vero Pindarus Pyth. ix. 

Μὴ πάντα] Πάντα adverbialiter, idem ac 14. Libyam dicit ῥίζαν ἀπείρου τρίταν. 
πάντως. ÀÁUGER. 
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καὶ μήπω. συνεστήκασι, ἀλλὰ ταῖς γ εὐνοίαις μεν ἡ ἡμῶν 
ὄντας; ἐν οἷς περὶ τῶν μελλόντων εἰκότως ἂν μεγάλας 
ἐλπίδας € ἐχοιμεν. 
xa. Οἶμαι δὲ καὶ τὸν ! ἀλλον ὄχλον τὸν ἐν Πελοπον- 127 
νήσῳ καὶ τὸν δῆμον, ὃ ὃν οἰόμεθα 7 ᾿μάλιστα πολεμεῖν ἡμῖν, 
ποθεῖν ἤδη τὴν ἡμετέραν ἐπιμέλειαν. οὐδὲν yep αὐτοῖς 
c aoc TU γέγονεν ὦ hes προσεδόκησαν, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν τῆς 
ἐλευϑερίας τοὐναντίον ᾿αἀποδέβηκεν — ἀπολέσαντες γὰρ 
: αὑτῶν τοὺς δελτίστους € emi τοῖς χειρίστοις τῶν πολιτῶν 
| γεγόνασιν ux avTi δὲ τῆς αὐτονομίας εἰς πολλᾶς καὶ δει- 
νος ἀνομίας ἐμτσεπτώκασιν. eiu μένοι δὲ τὸν ἄλλον χρόνον 
μεν ἡμῶν ἐφ᾽ ἑτέρους ἰέναι, vy τοὺς ἄλλους ὁρώσιν δ ἐφ᾽ 
αὑτοὺς στρατευομένους, καὶ τας στάσεις, ὡς ἐπυνϑώνοντο 
d πρότερον παρ᾿ ἑτέροις οὔσας, νῦν παρ αὐτοῖς ὀλίγου δεῖν 
καὶ 6 ἑκάστην ἡμέραν “γιγνομένας. οὕτω δ᾽ ἴ ὡμαλισμένοι 
ταῖς συμφοραῖς εἰσὶν; ὥςτε ὃ μηδένω διωγνῶώναι δύνασϑα; 
τοὺς κάκιστα πράττοντας « αὑτῶν. οὐδεμία ydo ἐστι τῶν πό- | 
λεων ἀκέραιος ϑουδ᾽ 1 7 τις οὐχ ὁμόρους ἔχει τοὺς κακῶς ποιή- 
enr 10 ὥςτε τετμήσϑαι μὲν τος χώρας; πεπορϑήσϑαι 
δὲ τὰς πόλεις, ἀναστάτους δὲ γεγενησαι τοὺς οἴκους τοὺς 
e ἰδίους, ἀνεστράφϑαι δὲ Tc πολιτείας καὶ καταλελύσθαι 
τοὺς νόμους, μεν ὧν οἰκοῦντες εὐδαιμονέστατοι τῶν Ἑλλή- 
νων 1 ἦσαν. οὕτω δ᾽ ἀπίστως To "pog σφᾶς αὐτοὺς καὶ Qu- 
σμενῶώς ἔχουσιν, ὡςτε μᾶλλον τοὺς πολίτας ἢ τοὺς πολεμίους 
ες δεδίασιν" ἀντὶ δὲ τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν 1 ὁμονοίας καὶ τῆς wap "aA 
130 λήλων εὐπορίως εἰς τοσαύτην ὠμιξίαν ἐληλύϑασιν, ὡςθ᾽ οἱ 
μὲν wt dbcar τὰς οὐσίας ἥδιον ἂν εἰς τὴν ϑάλατταν τὰ 
σφέτερ᾽ αὐτῶν ^ tah oier ἢ ἡ τοῖς δεομένοις € ἐπταρκέσειαν, οἱ 
δὲ καταδεέστερον πράττοντες οὐδ᾽ ὧν εὑρεῖν δέξαιντο μάλ- 
λον ἢ TÀ τῶν ἐχόντων ἀφελέσϑαι" καταλύσαντες δὲ τῶς 


! πὰς ἐλπίδας A. Ο. L. 2 ἄλλον om. A. C. L. 
9 xhy οὗ πσρότερον, ἀλλὰ νῦν γε πολλὴν ποιήσεσθαι τὴν ἔσιμ. A. C. L. 

* αὐτοῖς ἀποβέβηκεν A. C. L. δ ἐπ᾽ αὑτοὺς ὁρῶσι A. C. L. 6 γιγν, ὁρῶσιν. A. C. L. 
7 δεδαμασμένοι ^. C. L. 5 μηδὲ A. C. L. 9 οὐδ᾽ om. A. C. L. 
V ὡς A. C. L. ! ἐτύγχανον A. C. L. 12 χὰ om. A. C. L. V εὐπορίας A. C. L 
V ἡμῶν εὐνοίας εἰς A. C. L. 15 βάλοιεν Α. C. L. 


Συνεστήκασιν Scil. p. ἀλλήλων, vel, «σόλεων στάσεις αἰνίττεται, καὶ μάλιστα τῆς 
quod magis placet, μὲ ὑμῶν. Worr. τῶν Κορινϑίων, ἐν ἦ πλείστους τῶν λακωνιζόν- 
᾿Απολέσαντες —] Τὰς τῶν ἐν Τιελοποννήσω στῶν ὁ δῆμος κατέσφαξε. Con. 
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M 


ϑυσίας ἐπὶ τῶν βωμῶν σφάττουσιν ἀλλήλους" πλείους δὲ 
φεύγουσι νῦν ἐκ μιᾶς πόλεως ἢ πρότερον ἐξ ἃ ἁπάσης τῆς Πε- 
λοτσοννήσου. καὶ τοσούτων ἀπηριϑμημένων κακῶν, πολὺ 


? 


πλείω τὰ n 3 ilic τῶν εἰρημένων ἐστίν" οὐδὲν *y γὰρ 


e) 5 
0 7i τῶν δεινῶν ἢ 3] χαλετσῶν ᾿ ουκ ἐνταῦθα συνδεδράμιηκεν. ὦ ων 
οἱ μὲν ἤδη μεστοὶ, τυγχάνουσιν ὄντες, 0i δὲ ? δια ταχέων 


ἐμπλησθήσονται; καὶ ζητήσουσί Vds τῶν HERQOPTU τὴ χρῇ 


128 γμάτων εὑρεῖν, ἀπαλλαγήν. μὴ γαρ οἰεσθ᾽ QU TOUG E 


ἐπὶ τούτοις" οἵτινες γὰρ εὖ πρώττοντες ἀπεῖπον, πὼς ἄν 
οὗτοι EE , ρόξι πολὺν χρόνον καρτερήσειαν ; Ἂ ὡςτ᾽ j οὐ 
μόνον ἐἣν μαχόμενοι "νικήσωμεν, ἀλλ᾽ ἐὰν ἡσυχίαν ἔχον- 
τες 5 περιμείνωμεν,, oec αὐτοὺς * μεταβαλλομένους καὶ 
τὴν ἡμετέραν συμμαχίαν σωτηρίαν ϑαὐτῶν εἰναι νομέζον- 
τς. τὰς μὲν. οὖν ἐλπίδας € EX, τοιαύτας. 

x3. Τοσοῦτον δ᾽ ἀπέχω του. ῦ " ποιῆσαί τι τῶν mo ran 
τομένων, ὥςτ᾽ j st ; μηδὲν γίγνοιτο τούτων μηδὲ βοηθείας pn 
δαμόϑεν τυγγχαίνοιμοεν, ἀλλὰ τῶν Ἑλλήνων οἱ μὲν ἀδικοῖεν 
ἡμᾶς οἱ δὲ 1 “περιορῷεν, οὐδ᾽ ἂν οὕτω μεταγνοίην, ἀλλὰ 
πάντας ὧν τοὺς εἰς TOU πολέμου, κινδύνους U ὑπομείναιμι πρὶν 
ρα σάν τὰς ὁμολογίας ταύτας. ag co liy ye ἂν 

11 ὑπὲρ ὠμφοτέρων, ELTE καταγνοίημεν τῶν προγόνων, ὡς 
ὠδίκως 1" Μεσσηνίους ἀφείλοντο τὴν χώραν, εἶτ᾽ ἐκείνων 
ὀρ)ὼς κτησαμένων 13 καὶ προσηκόντως ἡμεῖς παραὶ τὸ δι- 
καίον συγχωρήσαιμέν ἣν περὶ αὐτῆς. τούτων μὲν οὖν ti 
τερον ποιητέον, σκεπτέον δ᾽ σσσως ἀξίως ἡ ἡμῶν αὐτῶν | "πο- 
Asp oput καὶ μὴ τοὺς εἰσ ισμένους ἐγκωμιάξειν ἡ iai: τὴν 
πόλιν ᾿ δελέγξομεν ψευδεῖς à ΝΩ͂Ι ἀλλὰ τοιούτους "ἡμὰς 
αὐτοὺς V παρασχήσομεν, eT ἐκείνους ἐλώττω 9 τῶν 
ὑπαρχόντων δοκεῖν Ἢ aec περὶ ἡμ ὧν. 

λ΄. Οἶμαι μὲν οὖν 39 οὐδὲν Fia fies τῶν VUV 


| ὃ οὐκ A. L. ? ταχέως A. C. L. ? μένειν Α. L. ἂν A. C. L. 

5 γικῶμεν, ἀλλὰ ἂν A. C. L. 6 αεριμένωμεν C. 7 - A riae αὐτοὺς A. C. L. 
9? avroic A. C. L. 9 ποιεῖν A. C. L. 10 ὑπερορῷεν A. C. L. 1! bz A. L. 
12 Μεσσηνίων A. C. L. 13 «aj ππροσηκόγτως om. À. C. L. 

M οὐθέτερον C. οὔϑ᾽ ἕτερον L. 15 πολεμκήσωμεν A. — 196 ἐλέγξωμεν À. L. ἐξελέγξυμεν C. 
U 5udcaprougom. À. L. 18 παρασχήσωμεν Α. 19 τι τῶν Α.1.. 20 μηδὲν A. C. L. 


"Emi τῶν βωμῶν σφάττουσιν ἀλλήλους) IpEM. 
Τὰ; σφαγὰς δῆλός ἐστι λέγων ἐνταῦϑα τὰξ χλ πλείους Πεντακοσίους φησὶν ὃ Σικελιώτης 
b Κορίνθυ συμβάσας τῷ πτρίτω τῆς 5c. Διόδωρος IA. Tc. “φυγαδευϑῆναι πολίτας ἐν 
Ὄλυμπ. περὶ ὧν ὁ Ξενοφ. Ἕλληνικ, Δ. δ΄, 8. τῆ προειρημένη στάσει. IDEM. 


c 


€ 
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191 παρόντων, ἀλλοὶ τοὺς ἐχϑροὺς TOUT βουλεύσεσθα: καὶ 
πράζξειν, ἐξ ὦ ων ἐπανορϑώσουσιν ἡ ἡμᾶς" ἂν δ΄. ἄρα Ψευσϑώμεν 
τῶν ἐλπίδων καὶ ads χριλέν: ἐξειργωμεϑα καὶ "μηδὲ τὴν 
“πόλιν ἔτι δυνώμεθα ! διαφυλάττειν, χαλεπὸὼ μέν ἐστιν ἃ 
μέλλω λέγειν, ὅμως δ᾽ οὐκ ὀκνήσω regen a on "epi 
αὐτῶν. καὶ γὰρ ἐζαγγελϑήναι τοῖς Ἕλλησι καλλίω ταῦτ᾽ 
ἐστὶ καὶ μᾶλλον ἀρμόττοντα τοῖς ἡμετέροις φρονήμασιν, 
Ὁ ὧν ἐνιοί τινες ἡμῖν συμθουλεύουσι. 

λα. Φημὶ yep χρῆναι τοὺς. μὲν ψονέας τοὺς ἡμετέρους 
αὐτῶν καὶ τοὺς παῖδας καὶ τὰς Uva s καὶ τὸν ὄχλον τὸν 
ἄλλον ἐκ τῆς πόλεως ἐκπέμψαι; τοὺς μὲν ἐς Σικελίαν καὶ 

Ἰταλίαν, τοὺς δ᾽ εἰς Κυρήνην, τοὺς δ᾽ εἰς τὴν ἤπειρον —- 129 
ἄσμενοι δ᾽ αὐτοὺς ἃ quaeso οὗτοι δέζονται: καὶ χώρῳ πολλῇ 
καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς "pi τὸν βίον sim μέσην οἱ μὲν χάριν 
ἀποδιδόντες ὦ ων εὖ πετόνθασιν ὑφ᾽ ἡμῶν, οἱ δὲ ὅ κομιιεἴσν)αι 
c τρροσδοκῶντες ὦ ὧν ὧν “προῦτάρζωσιν "3-9 ὑπολειφθέντας 
δὲ τοὺς ᾿μουλαμέναυς καὶ δυναμένους κινδυνεύειν, τῆς μὲν 
“πόλεως ? ἀφεῖσθαι καὶ τῶν ἄλλων κτημάτων, "y ὅσα 
ἂν ὃ οἷοί T. ὦμεν tentus μεν ἡμῶν αὐτῶν; καταλα- 
δόντας δὲ χωρίον, ὅ τι ἂν t ἐχυρώτατον 7 καὶ πρὸς τὸν 
πόλεμον συμφορώτατον, ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς πολεμίους καὶ 
XOT yv καὶ κατὰ θάλατταν, E bad ἂν παύσωνται τῶν 
ἡμετέρων ἀμφισξητοῦντες. καὶ ταῦτ᾽ ἐαὶν τολμήσωμεν καὶ 
d μὴ κατοκνήσωμεν, ὄψεσθε τοὺς νῦν ἐπιτάττοντας, ἱκετεύον- 
τας καὶ δεομένους ἡ ἡμῶν Μεσσήνην ἀπολαβεῖν καὶ ποιήσα- 

c3oi τὴν εἰρήνην. 

λβ΄. Ποία ydo ἂν τῶν πόλεων τῶν EV Πελοποννήσῳ τοι- 

1 φυλάττειν À. C. L. 2 ἢ ὧν A. L. 


* ταῖς om. A. C. L. 5 χρμίσασθαι À. L. κομίσεσθαι C. 
7 ἀφίστασθαι A. C. L. 8 δυγώμεϑα A. C. L. 


? ἀσμένως A. C. L. 
6 TreoUm gy moy A. C. L. 
9 ὀχυρώτατον A. C. L. 


"Enc τινες] Coraes laudat similem 
usum ex Panath. $. ιδ΄, Demosth. Ari- 
stog. B. $. D. et Lysiam c. Philon. 

Εἰς τὴν ἤπειρον] Supra dixit opem latu- 
ros Lacedaemoniis τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
δυγάστας. Quare ἤπειρος hic ἀντὶ τῆς ᾿Ασίας 
τῆς ὑπὸ τῷ μεγάλῳ ξζασιλεῖ non incommode 
intelligitur, quo remoliores sint ab ho- 
stium violentia, Sed si quis mavult Epi- 
rum Gracie regionem intelligere, uon im- 
pedio. Worr. 


Δέξονται καὶ χώρᾳ πολλη} Ἐλλειπτικῶς 
τῆς ἐν. ὁ δὲ νοῦς" δέξονται χορηγοῦντες χώραν 
πολλὴν, εἴς τε οἴκησιν δηλάδη καὶ γεωργίαν 
καὶ τὰς ἄλλας εὐπορίας τοῦ Giov. CoR. 

Οἱ δὲ κομιεῖσθαι — προύπάρξωσιν] al 
sperantes reddita accipere pro illis. in quibus 
anteiverunt. Lawo. Οἱ δὲ χάριν ἀπολαβεῖν 
προὕπηργμμένων ἀγαθῶν ἐλπίζοντες. Con. 

Ὑπολειφϑέντας — κιγδυγεύε.} Refer δὰ 
φημὶ, χρῆναι. Intellige. ὑπολειφθέντας non 
relictos, sed reliquos. AuGER. 


25 
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οὔτον πόλεμον ὑπομείνειεν, οἷον εἰκὸς 'γενέσϑαι βουληϑέν- 

των ἡμῶν; τίνες δ᾽ οὐκ ἂν ἐκπλαγεῖεν καὶ δείσαιεν ei τὰ 

τύπεδον συνιστάμενον, τοιαῦτα, μὲν ᾿διατετσραγμένον, 

δικαίως δὲ τοῖς αἰτίοις τούτων ὠργισμένον, ἀπονενοημένως 

δὲ -— τὸ ἅν διακείμενον ; καὶ τω μὲν σχολήν "ἄγειν, e 
κα * μηδὲ περὶ ἐν ἄλλο διατρίβειν ἢ 4 περὶ τὸν πόλεμον 
ΤῸΝ ξενικοῖς στρατεύμασιν ὡμοιωμένον, ταῖς δὲ ἀρεταῖς 
καὶ Τοῖξ' ἐπιτηδεύμασι τοιοῦτον οἷον ἐξ ἃ πάντων ἀνθρώπων 
οὐδεὶς ἂν συντάξειεν; € ET: δὲ ἢ μηδεμιῷ πολιτείᾳ iof 
γμένῃ Χρώμενον, ἀλλὰ θυραυλεῖν καὶ πλανᾶσϑαι κατὰ 
τὴν χώραν δυνάμενον, καὶ ῥᾳδίως μὲν ὅμορον οἷς ἂν Θούλη- 
ται γιγνόμενον, τοὺς δὲ τύπους ἅπαντας τοὺς πρὸς τὸν 
πόλεμον συμφέροντας πατρίδας εἶναι νομίζον ; ἐγὼ μὲν 
yao TT τῶν λόγων Ó μόνον ῥηθέντων. 7 πούτων καὶ δια- 
σπαρέντων εἰς τοὺς ᾿Ἕλληνας εἰς πολλὴν ταραχήν. - vidt 
στήσεσϑαι τοὺς ἐχϑροὺς ὃ ἡμῶν, ἔτι δὲ μᾶλλον: 9ἢν καὶ 
τέλος ἐπιϑεῖναι τούτοις ovary d aae. τίνα yep οἰησῶ- 
μιν: αὐτοὺς γνώμην ἕζειν, 0 ὅταν αὐτοὶ μὲν κακώς πάσχωσιν, 
ἡμᾶς δὲ μηδὲν δύνωνται 1? καὶ τὸς μὲν αὑτῶν 
Wu πόλεις ἴδωσιν εἰς τσολιορκίαν καδϑεστηκυίας, τὴν δ᾽ ἡμε- 
τέραν οὕτω ^ ᾿διεσκευασμένην ὦ wore μηκέτι τη συμφορᾷ - ταύτη 
—: ἐτι δὲ τὴν τῶν σωμάτων τροφὴν ἡμῖν μεν 
ῥᾳδίαν ^^ οὖσαν ἐκ TE τῶν U ὑπαρχόντων ἢ 15 καὶ τῶν ἐκ τοῦ 
πολέμου γιγνομένων, — δὲ χαλεπὴν 16 διοὶ τὸ μὴ ταύ- 
τὸν εἰναι, στρωτύπεδον 1 τε 18 τοιοῦτον διοικεῖν καὶ 19 τοὺς 
ὄχλους τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι διατρέφειν ; ὃ δὲ “σάντων c 
71 ἐκείνοις. ὅταν τοὺς μὲν ἡμετέρους οἰκείους ἐν 


! ἢ γενέσϑαι A. C, L. 
4 μηκέτι £y ἄλλῳ Α. L. 
" μόνων C. 7 πούτων καὶ διασπαρέντων om, A. C. 
* 4 A. L. 10 ποιεῖν μὴ δύνωνται A. C. L. 
n παρεσκευασμένην A. C. L. 13 οὖσαν om. A. C. L. 
15 κτήσεως καὶ A. L. χρήσεως xai C. 16 εἶναι διὰ A. C. L. 
16 χοιοῦτο A. C. L. 19 χὸν ὄχλον τὸν A. C. L. 
?! ἐκρίνοις ἀλγειγότατον A. C. L. 


138 


σοιεῖν 5 


130 


ἄλγιστον 


3 συμπεπραγμεένον Δ. C. b. 3 πρῶτον ἄγειν À. C. L. 
5. ἐγ μηδεμιᾷ πόλει τεταγμένον, ἀλλὰ À. C. L. 
8 ἡμῶν om. A. C. L. 
11 πόλεις αὑτῶν A. C. L. 
14 456 τῶν A. C. L. 
17 σε om. C. 
20 παντὸς L. 


, 
Θυραυλεῖν) Περιέρχεσθαι τὴν χώραν καὶ ἔοικεν" οἴκους. τὸ γὰρ ἡμετέρους οἰκείους ἀντὶ 


μηδεμιᾷ πόλει ἐγκατατετάχθαι. εἴη δ᾽ ἂν 
πῶς καὶ τὸ Γαλλιστὶ λεγόμενον bivouaquer. 
Con. 

Aime] curare, seu alere. Sensus: 
Talis exercitus pluribus eget alimentis, 
quam urbis alicujus incole. LAwo. 

Τοὺς μὲν ἡμετέρους οἰκείου.) Γραπτέον 


τοῦ ἡμεῖν οἰκείους OU πάνυ τί πιϑιανόν, δασοτέ- 
ρως δ᾽ ἂν γράφης, πρὸς τοὺς μικρῷ πεξόσϑεν 
(λα΄ .) γονέας, παῖδας, καὶ γυναῖκας τὴν àya- 
φορὰν ἔχει, οἵ παρὰ τοῖς ἐν Σικελίᾳ Κυρήνῃ 
τε καὶ ἠπείρω ἐν πσάσαις ταῖς περὶ τὸν Giov 
εὐπορίαις διάξειν ἔμελλον. COR. 
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πολλαῖς ! εὐπορίαις πνϑιάεανται γεγενημένους, τοὺς δ᾽ 
αὐτῶν ὁρώσι καὶ ἑκάστην ἡ τὴν ἡμέραν ἐνδεεῖς 0 ὄντας τῶν 
ἀνωγκαίων, καὶ μηδ᾽ ἐπικουρήσαι δύνωνται Tess κοῖς 
, τούτοις, ἀλλ᾽ ἐργαζόμενοι μὲν τὴν χώραν τὰ σπέρματα 
προσαπολλύωσιν, ἀργὸν δὲ περιορώντες μηδένα χρόνον * ay- 
aque 0104 T eiut. 

Ay. ᾿Αλλὼ γῶρ ἰσως αϑροισθέντες καὶ κοινὸν ποιησά- 
pero στρατόπεδον παρακολουϑήσουσι, " δ καὶ κωλύσουσιν 
ἡμᾶς κακῶς ποιεῖν αὐτούς. καὶ τί ὧν εὐξαίμεϑα μᾶλλον 
ἢ λαθεῖν mM erras καὶ “ παρατεταγμένους καὶ περὶ 

τὰς αὐταὶς " δυσχωρίας ἡ ἡμῖν ἀντιστρατοπεδεύοντας ἀνθρώ- 
7 0UG ἀτάκτους. καὶ μιγαδας καὶ πολλοὶ ἄρχουσι χρωμέ- 
e dcs "οὐδὲν yep ἂν πολλῆς πραγματείας ἡ δεήσειεν, ἀλλὰ 
Taxis" 0 ἂν supe! ᾿ἐξανωγκάσαιμεν € εν τρίς ἡμετέροις 
᾿πμρυραῖς ἀλλὰ "UR “τοῖς αὑτῶν ποιήσασθαι τοὺς κινδύνους. 
λδ΄. ᾿Ἐπιλίποι δ᾽ ὧν τὸ λοιπὸν μέρος τῆς ἡμέρας, εἰ 
τος πἰλεονεξίας τὸς ^? ἐσομένας λέγειν ἐπιχειρήσαιμεν. 
ἐκεῖνο $i! 6 οὖν τ᾽ πᾶσι φανερὸν, ὅτι τῶν Ἑλλήνων διενηνόχα- 
Ee οὐ τῷ μεγέϑει τῆς πόλεως οὐδὲ τῷ πλήσει τῶν 

? ἀνθρώπων, &AA ὅτι τὴν πολιτείαν ὁμοίαν. κατεστησά- 
μόδα στρατοτσέδῳ καλῶς διοικουμένῳ καὶ πειϑαρχεῖν 

᾿ ἐθέλοντι τοῖς ἄρχουσιν. ἢν οὖν εἰλικρινὲς τοῦτο “"ποιήσω- 
per, ὃ μιμησαμένοις ἡμῖν συνήνεγκεν, οὐκ ἄδηλον t ὅτι 

“ῥᾳδίως των πολεμίων € μπναρουτύήσομεν. 

AE. Ἴσμεν δὲ καὶ τοὺς * 2 οἰκιστῶς ταυτησὶ τῆς “σόλεως 
γενομένους, ὅτι μικρὸν μὲν στρατόπεδον εἰς τὴν Πελοπόν- 


? σὴν om. A. C. L. 3 movToc om. A. C. L. 
5 ἡμῖν καὶ A. C. L. 6 παραταττομένους C. 
8 οὐδὲ A. C. L. 9 δεηθείημεν A. C. L 10 μὲν A. L. 


d 


133 ! 


! ἐμπειρίαις καὶ εὐπσορίαις Α. L. 
4 αὐταρκεῖν A. C. L. 
7 δυσχερείας A. L. 


"1 ἀγαγκάσαιμεν A. C. L. 

M. ἐπιλείποι À. L. 
18 ἀγδρῶν A. C. L. 
7! ῥᾳδίως om. A. C. L. 


Δυσχωρίας Significat Lacedaemonios 
versaturos in locis impeditis, arduis et 
preruptis, ubi ab hostibus oppugnari 
facile non possint. Worr. 

"Ev τοῖς ἡμετέροις καιροῖς} quando nostra 
utilitas postulabit. Avorn. 

ἘἘπίλιποι Y ἃν] Ἴσως" ἐπίλιποι δ᾽ ἄν με. 
ὡς πρμήνευσεν ὁ Ἰταλὸς μεταφραστὴς, non 
mi bastarà tulto oggi, xai ὡς αὐτὸς ᾿Ισοκρά- 
T" εἰρήκεν ἐν Συμμαχικ. ιζ΄. Con. 

᾿Επιχειρήσαιμμεν} Ἴσως" ἐπιχειρήσαιμι, 


12 καιροῖς om. A. C. L. 
16 ἡμετέρας A. C. L. 
19 θέλοντι A. L. 


13 ἐγ moie A. C. L. 
U πᾶσι οι. A. C. L. 
20 ποιησώμεθα A. C. L. 
25 ἐπικρατεῖς ταύτης À« C. L. 


16 αὖ A. L. 


Iprw. 

Ἢν οὖν εἰλικρινὲς X. T. λ.7 Ὁ νοῦς" Τούτω 
διαφέρομεν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, ὅτε ἡ παρ᾽ 
ἡμῖν πολιτεία ὡμοίωτο στρατοπέδῳ, τουτέ- 
στιν ἐμιμεῖτο, καὶ εἰρήνης οὔσης, στρατόπεδον 
καλῶς διοικούμενον. ἐὰν οὖν γῦν πολεμούμενοι 
ποιήσωμεν εἰλικρινῶς καὶ ἀληϑῶς τοῦτο, οὗ 
n μέμησις d ἐν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις ἡμᾶς ἀφέ- 
Anc καὶ προέχειν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐστοίησε, 
δῆλον ὅτι νικήσωμεν τοὺς ἡμεῖν πολεμοῦντας, 
IpEn. 
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νησον ELO] oy ἔχοντες, πολλῶν δὲ καὶ μεγάλων ! πόλεων 
ἐκρώτησαν. καλὸν οὖν μιμήσασϑαι τοὺς προγόνους, καὶ b 
πάλιν ἐπὶ τὴν ptr Presa rcs ἐπειδὴ προσετσταῖ- 

191 ἀλη πειραϑήναι τας τιμὰς “καὶ τὰς δυναστείας ἀνωλα- 
eiv, ἃ ὡς πρότερον ἐτυγχάνομεν ἔχοντες. «“σάντων δ᾽ ἂν δεινό- 
τατον ποιήσαιμεν, εἰ συνειδότες ᾿Αθηναίοις. ἐκλιποῦσι τὴν 
“αὑτῶν χώραν ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευθερίας, 
ἡμεῖς μηδὲ ὃ ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας αὐτῶν σωτηρίας Vivir dio c 
πόλεως M dick d ἀλλὰ, δέον ἡ Mer “σαραδειγμᾶ ἢ τῶν 
τοιούτων ἔργων Toa ἄλλοις παρέχειν, μηδὲ" μιμήσασϑαι 
τος ἐκείνων πράξεις ἐθελήσαιμεν. € er, δὲ ὃ τούτου ev" 
λαστότερον, εἰ Φωκαεῖς μὲν φεύγοντες τὴν βασιλέως τοῦ 
μεγάλου δεσποτείαν, e ἐκλιπόντες τὴν Ασίαν εἰς Μασσαλίαν 
ἀπῴκησαν, ἡμεῖς δ᾽ εἰς "ToTouTey μικροψυχίας ἔλϑοιμεν 
ὥςτε τὰ προστώγμωτα τούτων υπομείνῶις. ὧν ἄρχοντες 
ἅπαντα τὸν χρόνον διετελέσαμεν. 

Ag. Χρὴ de ^ Un "epi τὴν ἡμέρων ταύτην ΤῊΝ ψυχαῖς ἀ 
διωτρίξειν, εν Ἢ δεήσει χωρί εἰν τοὺς οἰκειοτάτους sup 
ἡμῶν αὐτῶν, ἄλλ᾽ Ἔξ t ap: τοὺς Χρόνους ἀφορᾶν, ἐν οἷς 
περιγενόμενοι τῶν ἐχθρῶν ! | " ἀνορθώσομεν τὴν πόλιν, κομιού- 

eda δὲ τοὺς ἡμετέρους 14 αὐτῶν, ἐπειδειξόμενα δὲ πᾶσιν ὅτι 
νῦν μὲν ἀδίκως δεδυστυχήκαμεν, τὸν δὲ 3 "παρελθόντα, Χρό- 
γον δικαίως τῶν ἄλλων πλέον ἔχειν ἠξιοῦμεν. € EX Ei δ᾽ οὕτως. 
ἐγὼ o τούτους εἰρηκα, τοὺς λόγους, οὐχ ὡς. δέον ἡ ἡμᾶς ἤδη e 
ταῦτα πράττειν οὐδ᾽ ὡς οὐδεμιᾶς ἄλλης, ἐνούσης ev τοῖς 
πράγμασι σωτηρίας, ἀλλο Ἰβουλόμεγον ὑμῶν μας 
σκευάσαι τος rapa, ὡς καὶ ταύτας ᾿ 7 τὸς ; συμφοραῖς καὶ 
πολὺ δεινοτέρως τούτων ὑπομενετέον ἡμῖν, πρὶν περὶ Μεσσή- 
νης ποιήσασθαι συνθήκας οἵας κελεύουσιν ἡμᾶς. 184 
| πόλεων om. A. C. L. ? καὶ τὰς δυναστείας om. Α. 5.1. ? αὑτῶν om. A. C. L. 

4 παραδείγμωτα A. C. L. 5 στῶν om. ΔΑ. C. L. 8 «ai A. C. L. 

7 μιμεῖσθαι A. C. 1... 8 τοῦτο Α. L. 9 χοῦτο A. C. 1... 10 μηδὲ A. C. L. 

11 εὐθὺς ἀφ᾽ A. C. L. 12 ἐπ᾽ om. A. C. L. 13 ἐπανορϑώσομεν A. C. L. 


14 αὐτῶν οἰκείους, À. C. L. 15 παρεληλυϑότα A. C. L. 16 γὰρ τούτους À. C. L. 
17 καὶ πολὺ τούτων δεινοτέρας συμφορὰς A. C. L. 


Συνειδότες ᾿Αθηναίοις ἐκλισποῦσι] Idem, habitabant. Vid. Herodot. i. 163. sqq. 
Latino quidem more, εἰδότες ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι et Harpocrat. sub v. Μασσαλία. 
τὴν πόλιν ἐξέλιπον. Worr. ᾿Ασσώκησαν}] in coloniam migraverunt. 
Καταγελαωστότερον) Scil, ποιήσαιμεν ἄν. ^ LawG. 
Φωκαεῖς} Qui urbem Phoccam in. Asía 
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AQ. Οὐχ οὕτω δ᾽ ἂν epo puts € ἐπὶ TOV πόλεμον ὑμᾶς 
παρεκάλουν, εἰ μὴ τὴν εἰρήνην ἑώρων ἐξ ὦ - μὲν ἐγὼ λέγω 
καλὴν καὶ pepe γενησομένην, ἐξ ὦ x δ᾽ ἐν οἵ 1 τινες vo 
βουλεύουσιν, “ οὐ μόνον uL ἐσομένην, ἀλλ᾿ οὐδὲ χρό- 
νον οὐδένα παρωμενοῦσαν. 3ἢν ydo ᾿παρακατοικισώμεθα 
δ τοὺς Εἵλωτας καὶ τὴν πόλιν ταύτην “περιίδωμεν αὐξη- 
θεῖσαν, τίς οὐκ οἶδεν. ὅ 0T1 πάντα 7 τὸν 9 βίον ε τ ταραϊζαὶς 
καὶ κινδύνοις ? διωτελοῦμεν ὅ —€— Go οἱ περὶ ἀσφαλείας 

b διαλεγόμενοι λελήθασιν αὐτοὺς τὴν μὲν εἰρήνην ὀλίγας 
ἡμέρας ἡμῖν ποιοῦντες, τὸν δὲ πόλεμον εἰς ! οπαντα τὸν 
χρόνον κατασκευάζοντες. 

Mr. Ἡδέως δ ἂν αὐτῶν πυϑοίμην, ὑ ὑπὲρ τίνων οἰοντῶι 132 
χρῆναι μαχομένους jede amo vimus ; 5 οὐχ, ὅταν οἱ «σολέ- 
μοι πτροσταττωσι D Graal τὸ δίκαιον καὶ τῆς χώρας 
ἀποτέμνωνται καὶ τοὺς οἰκέτας ἐλευϑερῶσι: καὶ ἢ τούτους 

ο μὲν κωτοικίζωσιν ^? ? εἰς ταύτην ἣν ἡμῖν οἱ πατέρες κατέλι- 
m ἡμᾶς δὲ μὴ μόνον τῶν ὄντων ἀποστερῶσιν, ἀλλὰ ἦ "καὶ. 
πρὸς Τοῖς ἄλλοις "κακοῖς εἰς ὀνείδη καθιστῶσιν; ἐγὼ μὲν 
yop ὑπὲρ τούτων οὐ μόνον πόλεμον, QAO καὶ quy καὶ 
θανάτους οἱ οἴομαι προσήκειν ἡμῖν ὑπομένειν. πολὺ γον κρεῖτ- 
-— ἐν ὑφ δόξαις αἷς Qc ἔχομεν τελευτήσαι τὸν βίον μᾶλλον, 
7 ξῆν € e 0 TOC apu 7 ἃς ληψόμεθα ?* ποιήσαντες ἃ 
posi e y ἡμῖν. όμως δ᾽ εἰ δεῖ μηδὲν ὑποστειλάμενον 

d &wtiv, τὸ »: gestu ἡμῖν “ἐστὶν “᾿ἀναστάτοις γενέσϑαι 
μᾶλλον 7 teen tear ὑπὸ τῶν εχϑρῶν. τοὺς yc ἐν 
ἀξιώμασι καὶ φρονήμασι " “τηλικούτοις βεβιωκότας δυοῖν 
δεῖ ϑάτερον, ἢ 1 τσρωτεύειν ἐν τοῖς Ἕλλησιν, ἢ “παντάπασιν 
“ἀνῃρῆσθαι μηδὲν ταπεινὸν διαπραξαμένους, * δ ἀλλο κα- 

λὴν τὴν τελευτὴν τοῦ βίου ποιησαμένους. 


! cive; om. A. C. L. ? ob μόνον om. A. C. L. ? ἐὰν A. C. L. 
4 παροικήσωμεν Α. C. L. 5 πρὺς Εἵλωτας καὶ τὴν πόλιν om, A. C. L. 
6 φεριίδωμεν om. A. C. L. 7 τὸν πάντα A. C. L. 8 χρόνον A. L. 

9 διατελέσομεν A. C. L. 10 πάγτα Α. C. L. I! 5 om. A. C. L. 
V χγρὺς À. C. L. 13. εἷς ταύτην κατάγωσιν A. C. L. I xal om, À.'C. L. 
δ᾽ us) A. C. L. 56 πάσαις A. C. L. U ἃς ληψόμεϑα om. A. C. L. 
18. “πσοιήσαντας A. C. L. 19 εἰδὲ A, C. L. 20 τὸ φαινόμενον αἱρετώτερον A. C. L. 
?! ἐστὶν om. A. C. L. 22 ἀγαστάτους A. C. L. 73 καταγελάστους Δ. C. L. 
"4 τοιούτοις A. C. L. 25 ἀγαιρεῖσθαι A.C. L.. 35 ἀλλὰ - - - - - ποιησαμένους om. A. C. L. 


'OMyac ἡμέρας] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐν ὀλίγαις Τῆς χώρας ἀποτέμνωνται)] Τὸ πλῆρες" 
"μέραις, τῶν ᾿Αττικῶν εἶναί φησιν ὁ Πρισκια- ᾿Απὸ τῆς χώρας μέρος τέμνωσιν ἱαυτοῖς. 
Yi; Βιβ. ^. 1H. 1191. Con, IpzgM. 


918 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


AS". ^A xp ἡ διαλογισαμένους μὴ φιλοψυχεῖν, μηδ᾽ 
ἐπακολουϑεῖν ταῖς τῶν συμμάχων γνώμαις ὧν Tit dau e 
πρότερον ἠξιοῦμεν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς σκεψαμένους ἑλέσθαι μὴ 
“τὸ τούτοις pg rov, ἄλλ᾽ ὃ πρέπον: ἔσται ΤΉ Λακεδαίμονι καὶ 
Troie πετπσραγμένοις ἡμῖν. περὶ yop. τῶν αὐτῶν οὔχ, ὁμοίως 
ἅπασι βευλίεμτέορ; ἀλλ ὡς ὧν ἐξ ἃ ἀρχῆς ἕκαστοι uae o Giov 
ποιήσωνται ὁ τὴν ὑτόϑεσιν. ᾿Ετιιδαυρίοις μὲν γὰρ καὶ 
Φλιασίοις καὶ Κορινϑίοις οὐδεὶς ἃ ὧν ἐπιπλήξειεν, εἰ μηδενὸς 135 
ἄλλου φροντίζοιεν ἢ ἡ TOU δια γενέσθαι καὶ περιποιῆσαι σφᾶς 
αὐτούς Λακεδαιμονίους ᾿ δ᾽ οὐχ zo T ἐστὶν ἐκ παντὸς 
τρόπου ζητεῖν τὴν σωτηρίαν, ἀλλ ἂν μὴ "προσῇ τὸ καλῶς 
τῷ σώζεσθαι, θάνατον ἡ ἡμῖν αἱρετέον ἐ ἐστί. τοῖς yug "aig- 
τῆς ἀμφισθητοῦσιν ὑ ὑπὲρ οὐδενὸς οἱ οὕτω σπουδαστέον, ὦ ὼς ὑπὲρ 
τοῦ μηδὲν αἰσιχρὸν πράττοντας Φανήναι. εἰσὶ δ᾽ αἱ τῶν 
πόλεων κακίαι κωταφανεὶς οὐχ, ἥττον ἐν τοῖς τοιούτοις 
βουλεύμασιν ἢ $4 τοῖς ἐν τῷ πολέμῳ κινδύνοις. τῶν μὲν yep 
ἐκεῖ γιγνομένων τὸ πλεῖστον μέρος τη τύχη μέτεστι, 10 79 
δ᾽ ἐν ὧδε 11 γνωσθὲν αὐτῆς τῆς διανοίας σημεῖόν ἐστιν. ὡς 

199 ὁμοίως ἡμῖν φιλονεικητέον ἐστὶν Wirio τῶν ἐν) δὲ 1? Ψηφι- 
σϑησομένων, ἃ ὥςπερ ὑπὲρ, τῶν ν τοὺς ϑόπλοις ὠψώνων. 

p. Θαυμάζω δὲ τῶν ὑπὲρ ' “μὲν τῆς ἰδίας δόξης ἃ euro 
ϑνήσκειν ἐϑελόντων, U ὑπὲρ δὲ τῆς κοινῆς μὴ τὴν vida γνώ- 
μήν ἐχόντων" ὑπὲρ ἧς ὁτιοῦν πάσχειν ἄξιον, 15 ὥςτε μὴ ς 
καταισχῦναι τὴν πόλιν, μηδὲ περιιδεῖν τὴν ταξιν λιποῦσαν, 
εἰς ἣν οἱ  πρατέρες κατέστησαν αὐτήν. πολλῶν δὲ πραγμά- 
τῶν καὶ δεινῶν ἡμῖν ἐφέστώτων, ἃ δεῖ διαφυγεῖν, & EX EiVO 
μάλιστα φυλακτέον, ὅπως μηδὲν ἀνάνδρως φανησόμεϑα 
διαπραττόμενοι μηδὲ συγχωροῦντες τοῖς πολεμίοις παρὸ 
τὸ δίκαιον. αἰσχρὸν yao TOUS ἄρξαι τῶν Ἑλλήνων ἀξιωθέν- 
τας ὀφϑῆναι τὸ προσταττόμενον ποιοῦντας, καὶ τοσοῦτον 
arro evo των προγόνων, ὥςτε τοὺς μὲν. ὑπὲρ, τοῦ τοῖς 
ἄλλοις ἐγ τάττειν EJÉAEIV Brchgnis ἡμᾶς δ᾽ ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ποιεῖν τὸ 18 κελευόμενον μὴ τολμῶν ! 9 διωκινδυνεύειν. d 


1 λογιζομένους A. C. L. 2 9 A. C. L. 3 coU βίου om. A. C. L. 
4 πεύτου τὴν A. C. L..— 5 οὖν A, C. L..— 9 ἢ πρὸς τῷ καλῷ Α. 7 τῷ om. A. C. L. 
9 φερὶ ἀρετῆς A. C. L. ? αἱ om. À. C. L. 10 τῶν C. L. 
" yygz Sévroy C. L. Ἂ ψηφιξζομένων, ἁ ὡς A. C. L. 13 πολέμοις A. C. L. 
14 μὲν om. Α. C. L. 5 χώρας Α. C. L. 16 καὶ μὴ καταισχύνειν A. C. L. 


1 ἘΝ ἐκλείπουσαν τὴν τάξιν Α. C. L. 
18 προσταττόμενον À. C. 1,. 19 κινδυνεύειν Α, C. L. 
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μα΄. "Afuw δὲ καὶ τὴν ᾿Ολυμπιάδα καὶ τὸς ἄλλας 
αἰσχυνϑήναι πανηγύρεις, ἐν αἷς ἕκαστος ἡμῶν δηλωτότερος 

ἣν καὶ ϑαυμαστότερος τῶν ἀϑλητῶν τῶν ἐν τοῖς ἀγῶσι 

e τὸς νίκας ἀναιρουμένων. εἰς ὡς 3 τίς ἂν ελϑεῖν τολμήσειεν, 

ἀντὶ μὲν τοῦ τιμᾶσϑαι ? καταφρονησησόμενος, ἀντὶ δὲ τοῦ 
“περίστατος ὑπὸ πάντων δι᾿ ἀρετὴν εἰναι ἢ περίβλεπτος 

186 ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐπὶ κακίᾳ ὃ γενησόμενος, ἔτι δὲ πρὸς τού- 
τοις ᾿ὀψόμενος μὲν τοὺς οἰκέτας Pormo τῆς χώρας 946 οἱ 
πατέρες ἡμῖν κατέλιπον ατσαρχοὺς καὶ ϑυσίας μείζους 

[ ἡμῶν ποιουμένους, 10 ὠκουσόμενος δ᾽ αὐτῶν τοιαύταις βλασ- 
φημίαις χρωμένων, oii περ εἰκὸς τοὺς χαλετσώτερον μὲν 

τῶν ἄλλων δεδουλευκότας, ἐξ ἰσου δὲ νῦν τὰς συνθήκας 

τοῖς δεσπόταις πεποιημένους" ἐφ᾽ αἷς M ἕκαστος ἡμῶν οὕτως 

1? ἂν ἀλγήσειεν, ὡς οὐδεὶς ἂν τῶν ζώντων διὸ 13 λόγου δηλώ- 

b σειεν. ὑπὲρ ὧν χρὴ βουλεύεσϑαι, καὶ μὴ TOT ἀγανακτεῖν 
OT οὐδὲν ἡμῖν ἔσται τσλέον, ἀλλοὶ νῦν σκοπεῖν ὅπως μηδὲν 
συμξήσεται 1* τοιοῦ 


6 ἀνέχεσθαι, νῦν δὲ 


μὲν μηδὲ 18 γῆς τῶν ἐλευθέρων ἰσηγορίας ἷ 
καὶ τὴν τῶν δούλων παῤῥησίαν ὑπομένοντας φαίνεσθαι. δό- 
ξομεν γὰρ τὸν παρελθόντα χρόνον GAL OVEUEG D Gti, καὶ τὴν 
μὲν φύσιν ὅμοιοι τοῖς ἄλλοις εἰναι; ταῖς δὲ αὐϑαδείαις καὶ 
ταῖς σεμνότησιν οὐκ ἀληθιναῖς ἀλλὰ πεπλασμέναις κεχρή- 
σϑαι. μηδὲν οὖν ἐνδῶμεν 1ἷ τοιοῦτον τοῖς εἰσϑισμένοις ἡμᾶς 
κακολογεῖν, ἀλλο τοὺς 19 λόγους 1? αὐτῶν ἐξελέγξαι πειρα- 


^ ej A ^v / ) 
ϑώμεν, 00101 γενόμενοι Τοῖς τῶν ἰσρογονῶν εργοις. 


^ 


20 ? 


μβ΄ : ᾿Αναμνήσϑητε δὲ τῶν ?? gy Διπαίᾳ πρὸς ᾿Αρκάδας 
ἀγωνισαμένων, οὕς φασιν ἐπὶ μιῶς ἀσπίδος παραταξαμέ- 


1 ᾽ολυμσίαν Α. C. L. 
8 καταφρονηθησομένους A. C. L. 
δ περιβλέπτους A. Q. L. 
ὃ ix A. C. L. 9 ?» A. C. L. 


V ἀγαγκάσειαν À. L. ἂν ἀγανακτήσιεν c : 
5 γὰς A. C. L. 
1$ μεὲν λόγους ΔΑ. C. L. 


M moro À. C. L. 
V χριοῦτον om. A. C. L. 


6 γενησομένους A. C. L. 
10 ἀκουσομένους Α. C. L. 


? σίνας ἂν τολμήσειν pua οἴεσθε ἐλθεῖν A. C. L. 


4 περιόσγτους A. L. περιστάτους C. 
7 ὀψφομένους A. C. L. 
!! ἕκαστον Δ. L. 
13 χόγων δηλώσωι A. C. L. 
16 ἀνασχέσθαι A. C. L. 


19 αὐτῶν om. A. C. L. 


70 προγόνων τῶν πρὸς τοὺς ᾿Αρκάδας ἠγωνισμένων A. C. L. 


᾿Ἔφ᾽ αἷς} Scil. συνθήκαις. Sic enim malo 
quam ἐφ᾽ alc βλασφημίαις, Signilicat, opi- 
nor: Si qais Lacedwmonius vicinum 
habuerit Messenium, eui aliquid eripere 
videatar, Messenios statim pacla et con 
venta objecturos. Worr. 

Ὅμοιοι — ἔργοις] ᾿Αντὶ τοῦ, ὅμοιοι γενό- 


μένοι τοῖς προγόνοις, ἣ, ὅμοια ἐργασάμενοι 
τοῖς τῶν προγόνων ἔργοις. ἸΠερὶ τῆς ᾿Αντιδ. κθ', 
ὋὉμοίους γενέσθαι ταῖς αἰτίαις κι΄ T. λ. 
Con. 

Ἐπὶ μιᾶς ἀσπίδος] Quid fuerit apud 
Grecos prorsus ignoro: sed hie patet 
hanc fuisse oratoris mentem, ut diceret 


c 2 e« ^ *, ^ / 
τοιοῦτον. ὡς ἐστιν EV τῶν QU O0 X pov τσροτέρον , 


184 
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νους τρόπαιον στήσαι πολλῶν μυριάδων, καὶ τῶν τριακοσίων d 


τῶν ἐν ᾿Θυρέωις à ἅπαντας ᾿Αργείους μάχη νικησάντων, καὶ 

τῶν χιλίων τῶν εἰς Θερμοπύλας αἀτσαντησάντων, οἱ πρὸς 
ἑβδομήκοντα μυριάδας των βαρβάρων sup Cares οὐκ 
ἐφυγον οὐδ᾽ ἡττήθησαν, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα τὸν Giov ἐτελεύτησαν 


οὗ ὃ 


σπερ ἐτάχϑησαν, τοιούτους σφᾶς αὐτοὺς παρασχόντες, 
ὡς TE τοὺς μετὰ τέχνης ἐγκωμιάξοντας μη Qvae oui τοὺς 
ἐπαίνους € ἐξισῶσαι ταῖς ἐκείνων αρεταῖς. ἁπάντων οὖν τού- 
3 9Ὲ 


ἐῤῥωμενέστερον ἀντιλαβώμεθα τοῦ e 
“πολέμου, καὶ μὴ περιμείνωμεν ὡς ἄλλων À τὸς RN 
/ 


των “ἀναμνησθέντες 
ούσας ἀτυχίας ἰασομένων, ἀλλ ET εἰδήπερ € ep. ἡμῶν γεγόνα- 
σιν, ἡμεῖς αὐταὶς "καὶ διαλῦσαι mia ue. xn 608 τοὺς 187 
ἄνδρας τοὺς ἀγανοιὺς ε εν τοῖς τοιούτοις. καιροῖς φαίνεσθαι 
διαφέροντας" αἱ μὲν γῶρ εὐτυχίαι καὶ τοῖς φαύλοις τῶν 
ἀνθρώπων τῶς κακίας συγκρύπτουσιν, αἱ δὲ Gur woo ios 
ταχέως κωταφανείς. ποιοῦσιν " ὁποῖοι Te ἕκαστοι τυγχά- 
Lad ὄντες" ἐν αἷς ἡ "pita ἐπιδεικτέον € ἐστὶν, Kd T! τῶν ἄλλων 
ἄμεινον τεθράμμεθα καὶ πεπαιδεύμεθα πρὸς ἀρετήν. 

μγ. Ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἀνέλτσιστον ex τῶν ? 
συμβήναί Ti τῶν Ü δεόντων ἡμῖν. ipaa ya ὑμᾶς οὐκ 
αγνοεῖν, ὅτι πολλαὶ πράξεις ἤδη τοιαῦτα γεγόνασιν, ὡς EV 


νὺν παρόντων Ὀ 


ep m ἅπαντες ὑπέλαθον εἶ εἰναι 1 cup opas καὶ τοῖς παθοῦσι 
συνηχϑ)έσθησαν, t ὕστερον δὲ τὰς αὐταὶς ταύτας ἐγνωσαν 
μεγίστων Miri αἰτίας γεγενημένας. καὶ Ti | dei TÓ πόρῥω 
λέγειν: ἀλλὰ ἢ 1 καὶ VUV τὰς πόλεις τάς ἢ γε πρωτευούσας, 
λέγω, 1306 τὴν ᾿Αϑηναίων καὶ Θηβαίων, εὕροιμεν ἂν. mn Ἐκ 


185 τῆς εἰρήνης μεγάλην ἐπίδοσιν 1, λαβούσας, ἀλλ᾽ εξ ὧν. 15 gy 


c 


! Θυρεαῖς A. C. L. 
4 πολεμεῖνΑ. C. L 
8 9r: A. C. L. 
11 καὶ οι, A. C. L. 
14 λαμ βανούσας A. C. L. 


? gipom. A. C. L.. * dA IS ἐῤῥωμένως AE: E. 
5 xal om. A. C. L.. | 9 yàg A. C.L 7 οἷοί qrtp £x. A. C. L. 
9 γυνὶ Α, C. L. 0 i παρόντων A. C. L. 
I? ye om. À. C. L. 13 δὴ A. C. L. 
15 ἐν om. A. L. 


Lacedemonios fuisse perquam paucos, 
etita paucos ut sub una aspide, si ita 
loqui fas est, occultari potuissent. Sic 
dicimus Gallice une poignée de soldats. 
Aucrn. Male. acie simplici. Nostri: 
einen. mann hoch. Greci: einen .schild 
hoch. Vid. Xenoph. Hell. i. 6, 22. vi. 
5, 19. 4, 12. Laxc. Οὕτως ὀλίγους, ὡς 
ἑνὶ στίχῳ. πάντας ἐπὶ μετώπου προάγειν; οὐκ 
ἔχοντας βάθος. Con. 


Θυρεαῖς} Vid. Duker. ad Thucyd. iv. 
p. 270. Lawc. Historia exstat apud 
Herodot. i. 82. et Pausan. Corinth. c. 58. 

Συμιβῆνα!] "Avr. τοῦ συμβήσεσϑαι. 
Worr. 

Τὰ πόῤῥω] Τὰ παλαιά. CoR. 

Ἔξ ὧν] H.1. interpretor ex quo tempore, 
ifa ut respondeat p. 321. 1. ἐκ δὲ τούτων. 
Verte: ex quo calamitatibus belli se robo- 
rarant, δὲ, inquam. .. LANG, 
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τῷ πολέμῳ ᾿ προδυστυχήσασαι πάλιν ἀνέλαβον αὐτοῖς, ἐκ 
δὲ τούτων τὴν μὲν ἡγεμόνα “ τῶν Ελλήνων καταστᾶσαν, τὴν 
δ᾽ ἐν τῷ παρόντι τηλικαύτην γεγενημένην ὅσην οὐδεὶς 
πώποτ᾽ “ἔσεσθαι προσεδόκησεν. αἱ γορ επσιφάνειαι καὶ 
λαμπρότητες οὐκ ἐκ τῆς ἡσυχίας, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὠγώνων 
γίγνεσϑαι φιλοῦσιν. ὧν ἡμᾶς ὀρέγεσθαι προσήκει; μήτε 

d τῶν σωμάτων μήτε τῆς ψυχῆς μήτε τῶν ἄλλων ὧν ἔχομεν 
μηδενὸς φειδομένους. "ἣν y" κατορϑώσωμεν καὶ τὴν τοόλιν 
εἰς ταὐτὸ καταστήσαι δυνηϑῶμεν, ἐξ ὧνπερ ἐκπέπτωκε, 
καὶ τῶν πορογεγενημένων μᾶλλον ὅϑαυμασϑησόμεϑα, καὶ 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις οὐδεμίαν ὑπερβολὴν ἀνδραγαθίας ὑσο- 
λείψομεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς δουλομένους ἡμᾶς Ó εὐλογεῖν ὠπο- 
ρεῖν τσοιήσομεν, " ὅ τι τῶν πεπραγμένων ἡμῖν ὃ ἄξιον ἐροῦσι. 

ε δεῖ δὲ 9 μηδὲ τοῦτο λανθάνειν ὑμᾶς, ὅτι πάντες τῷ συλλόγω 
τούτῳ καὶ τοῖς γνωσπ)ησομένοις ὑφ᾽ ὑμῶν 19 προσέχουσι τὸν 
νοῦν. ὥςπερ οὖν ἐν κοινῷ ϑεάτρῳ τῶν Ἑ λλήνων διδοὺς ἐλεγ- 
Xov ἕκαστος ὑμῶν τῆς αὑτοῦ φύσεως οὕτω διακείσχω TYV 
γνώμην. 

138 à. Ἔστι δ᾽ ἁπλοῦν τὸ καλῶς βουλεύσασϑαι περὶ 
τούτων. dy μὲν γορ ἐθέλωμεν ἀποθνήσκειν ὑτσὲρ τῶν 
δικαίων, οὐ μόνον εὐδοκιμήσομεν, ἀλλα καὶ τὸν ἐπίλοιπον 
χρόνον ἀσφαλῶς ἡμῖν ἐξέσται ζῆν" εἰ 087? φοβησόμεϑα τοὺς 
κινδύνους, εἰς πολλὲς ταραχοὺς καταστήσομεν ἡμᾶς αὐτούς. 
παρακαλέσαντες οὖν ἀλλήλους ἀποδῶμεν τὰ τροφεῖα T" 
Wrap. καὶ μὴ περιίδωμεν ὑξρισϑεῖσαν τὴν Λακεδαίμονα 

b καὶ καταφρονηθεῖσαν, μηδὲ ψευσθῆναι ποιήσωμεν τῶν ἐλπίς 
δὼν τοὺς εὔνους ἡμῖν ὄντας, μηδὲ περὶ πλείονος 1? φανῶμεν 
ποιούμενοι τὸ (aV τοῦ τσαροὶ πᾶσιν ἀνθρώποις εὐδοκιμεῖν, 
ἐνθυμηϑέντες ὅτι κάλλιόν ἐστιν ἀντὶ ϑνητοῦ σώματος ἀϑώ- 
νῶτον δόζαν ἀντικαταλλάξασϑαι, καὶ ψυχῆς ἧς "οὐχ 
ἕξομεν ὀλίγων ἐτῶν, πρίασϑαι τοιαύτην εὔκλειαν ἣ TOIT OG 
1 δυστυχήσασαι A. C. L. ? τῶν “Ἑλλήνων om. A. C. .. ? ἔσεσϑαι πώποτε A. C. L. 
* dày À. C. ἴω 5 ἐγκωμιασϑησόμεϑα A. C. ἴω. € s) ἐμᾶς ἃ, C. L. 
? χ( A. C. L. 9 ἀξίως A. C. L. 9 μὴ A. L. V προσέξουσι A. C. L. 


ἴ ᾿ " δδγ A. C. L. 13 φοβηϑησόμεθα A. C. L. 
V ποιούμενοι τὸ ζῆν προδόται φανῶμεν A. C. L. V οὐκ εὐπορήσομεν A. C. L. 

» T7 . ᾿ » EN , 

Εξ ὥνπερ] Hic nota, licet εἷς ταὐτὸ {18 non adversatur. AvGrn. 
priccesserit, Quod quidem non est juxta — ψυχῆς ἧς oUx ἕξομεν ὀλίγων ἐτῶν] Ζωῆς 
grammatice regulas, sed spiritui eloquen- ἧς μετ᾽ ὀλίγα ἔτη στερηθησόμεθα, Con. 

? T 
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τὸν αἰῶνα τοῖς ἐξ ἡμῶν ᾿ γενομένοις πτπαραμενεῖ, πολιυὲ ὅ μᾶλ- c 
; E : : 
λον ἢ μικροῦ χρόνου “γλιχομένους μεγάλαις αἰσ'χύναις ἡμᾶς 
186 αὐτοὺς περιξαλεῖν. ἡγοῦμαι δ᾽ ἂν ὑμᾶς οὕτω μάλιστα πα- 
ροξυνθήναι πρὸς τὸν τσόλεμον, εἰ ταῖς διανοίαις ὥςτσερ τσαρε- 
στῶτας ἰδοιτε τοὺς γονέας καὶ τοὺς παῖδας τοὺς ὑμετέ- 
pouc "αὐτῶν, τοὺς μὲν τσαρακελευομένους μὴ καταισχῦναι 
τὸ τῆς Σπαρτῆς ονομιῶ μηδὲ τοὺς νόμους ἐν οἷς ἐπαιδευ- d 
θημεν μηδὲ τὰς μάχας τὰς ἐφ᾽ αὑτῶν γενομένας, τοὺς δ᾽ 
ὠπαιτοῦντας τὴν χώραν ἣν οἱ πρόγονοι; κατέλιπον, καὶ 
? τὴν δυναστείαν “τὴν ἐν τοῖς Ἕλλησι, καὶ τὴν ἡγεμονίαν 
ἥντσερ αὐτοὶ παρὸ τῶν πατέρων "παρελάβομεν" πρὸς oUc 
οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἰτσεῖν ὡς οὐκ ἀμφότεροι δίκαια τυγχανουσι 
λέγοντες. ὲ 
με΄. Οὐκ oid. ὅτι δεῖ μακρολογεῖν, πλὴν τοσοῦτον, ὡς 
7 πλείστων τῇ WO ? ταύτη πολέμων καὶ κινδύνων gEy&- 
νημένων οὐδεπώπον οἱ πολέμιοι; τρότσαιον ἡμῶν ἔστησαν 
ἡγουμένου βασιλέως ἐκ τῆς οἰκίας τῆς ἡμετέρας. ἔστι δὲ ε 
νοῦν ἐχόντων ἀνδρῶν, οἷςπερ " ἂν ἐν ταῖς μάχαις ἡγεμόσι 
χρώμενοι T κατορθῶσ:; τούτοις καὶ περὶ τῶν μελλόντων κιν- 
δύνων συμβουλεύουσι μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις πείθεσθαι. 


! γιγνομένοις A. C. L. 
? yàg μᾶλλον κρεῖττον μεγάλου καιροῦ τιμὴν ἀνταλλάξασθαι ἢ A. C. L. 


5 γλιχομένους om. A. C. L. 4 αὐτῶν om. A. C. L. 5 σὴν om. L. 6 χῶν L. 
7 “πολλῶν Α. €. L. 8 ταύτῃ om. A. C. L. 9 ἂν om. A. C. L. 
10 κατορθοῦσι A. C. L. 
Τοὺς μὲν] Τοὺς γονέας. IDEM. eodem tempore, sed e diversis familiis : 
τοὺς δ᾽] Τοὺς παῖδας. IDEM. quarum altera ab Eurysthene, altera a 
᾿Αμφότεροι] Intellige παῖδες καὶ πατέρες.  Procle, gemellis fratribus propagata erat. 
Lanc. Archidamus autem ad Proclem ortum 


Ἔκ τῆς οἰκίας τῆς ἡμετέρας] Heraclidaee suum refert; eamque familiam tanquam 
fuerunt Spartani reges, et plerumque bini perpetuo victricem commendat. Worr. 


BERGMANI 


AD AREOPAGITICUM 
PRJEFATIO. 


ANTEQUAM ad Orationem Isocrateam perpetua annotatione 
illustrandam accedamus, operz pretium duximus pauca quzdam 
de ea universe prafari, quo facilior ad ejus intelligentiam aditus 
pateat. 

Primum de Titulo operis dicendum.  Inscribitur hec oratio 
᾿Αρειοπαγιτικὸς, scilicet λόγος. Sic certe legitur in Editione Wol- 
fiana majori et minori, et apud reliquos Wolfium setate consecutos. 
Editores, Stephanum, Battieum, Augerium, Langium, Coraem. 
Sed Veteres multi, neglecta diphthongo, scripserunt ᾿Αρεοπαγιτικός. 
Hoc habent primum Editiones Mediolanensis, Aldina, Isingriniana :- 
deinde Codex Lugduno-Batavus: denique scriptores veteres, Dio- 
nysius Halicarnassensis duobus locis, quibus de hac oratione agit, 
περὶ συνϑ. ὀνομ. p. 27. 8. et in Vita Isocratis p. 97. 6. Harpocration 
in διεσκαριφησάμεθα, ἐπιθέτους ἑορτὰς, ὅσιον, σνγγραφεῖς.  Etymo- 
logus in ἐπιθέτους éoprdc. Grammaticus περὶ συντάξεως a Bekkero 
editus in Anecd, Gr. Vol. 1, p. 125. in ᾿Αμύνω καὶ ἐπαμύνω, et in 
᾿Απορῶ. Photius Cod. CLVIII. cujus verba retulit Coraes inter te- 
stimonia veterum de Isocrate. Pseudo-Plutarchus in Vita Isocratis 
p. 838. B. Queritur quse sit verior scriptura. Quod si auctorita- 
tibus certandum est, sane illi hec anteponenda videtur; sed vi- 
dendum quid cum Lingue Analogia, quid cum usu veterum conve- 
niat. Quod ad hunc attinet, Areopagi tribunal a Grecis frequen- 
tissime dici τὴν ££ 'Apztov πάγου βουλὴν, vel et τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ 
βουλὴν, ducta appellatione a loco quodam Athenis, qui ΓΑρειος 
πάγος, hoc est, Martis collis diceretur, non est quod dedita opera 
ostendamus. Cf. modo 8. &&. Plutarchus in Sol. p. 88. D. E. Di- 
citur etiam" Apeoc πάγος. Vid. 8. «&'. (quanquam ibi fortasse de: 
ipso Martis colle appellatio adhibetur, potius quam de Senatorum 
concilio) Panath. p. 265. B. ed. H. Stephan. Plutarch. p. 88. F. 
Aristoteles Rhet. l. 1. 3. Aristides Panath. p. 15. E. Usquamne, 
duabus vocibus in unam conflatis, dicatur ᾿Αρειόπαγος vcl et 'Apró- 
πάγος, ignoro. Sed apud Graecos certe illud frequens non est; nam 
Latini scriptores constanter Areopagum, consilium Areopagi ap- 
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pellant. "Vid. Cicero de Nat. Deor. II. 29. de Div. I. 95. ad Att. 
V. 11. quibus tamen locis Ernestus edidit Ariopagus, uti et apud 
Senecam de Tranq. An. C. 3. in f. Ariopagos legitur. Juvenalis et 
Ovidius Grecam rationem secuti appellant, ille Sat. IX. 101. 
* curiam Martis," hic Met. V. 70. ** scopulum Mavortis." Quid- 
quid vero ejus rei sit, ab ista appellatione" Apszoc πάγος ducitur 
Judicum sive Senatorum appellatio ᾿Αρειοπαγῖται. Plutarch. p. 88. 
E. Sed frequentioris usus videtur, neglecta diphthongo, 'Apzoza- 
γῖται. Plutarch. p. 89. A. T. II. p. 384. B. Hyperides apud 
Athenzum XIII. p. 566. laudandus 8. τη. Lucianus de Gymnas. 
T. I. p. 742 et 743. Ed. Bas. Dinarchus contra Demosth. 8. θ΄. 
etiam Lucas Act. XViI. 34. Hinc Latinum Zreopagite. | Cicero 
de Off. I. 32. Phil. V. 5. Dalb. 12. item de Div. I. 25. ubi tamen 
Ed. Ern. habet Ariopagita: ad Div. XIII. 1. Quinctilianus V. 9. 
Gellius XII. 7. Macrobius Saturn. VII. 1. Unde formatum ad- 
jectivum AAreopagiticus habet Sidonius Apollinaris IX. Ep. 9. Ut 
videatur apud Grecos usurpatum fuisse ᾿Αρεοπαγιτικὸς (qua et 
Orationis Lysiacz VI. inscriptio est, non autem ᾿Αρειοπαγιτικὸς), 
itidem ductum a nomine substantivo ᾿Αρεοπαγίτης. Quod, nisi 
prestet totam varietatem librariis tribuere, ex Lingue analogia 
forte ita explicari potest, ut ortum dicas non e conjunctione adje- 
ctivi "Apzoc cum nomine substantivo πάγος, h. e. collis Martius ; 
sed ab" Ap:oc, Genitivo nominis "Apgc, et πάγος, ut sit" Apzoc πάγος, 
collis Martis, contracte 'Apsórayoc, quemodmodum ἃ Genitivo 
nominis Pelops ducitur ΠΠελοπόννησος pro lléXomoc νῆσος: ab 
᾿Αρεόπαγος autem, etsi non videatur in usu fuisse, ducatur 'Apzo- 
παγίτης. Accedit fortasse Latinorum, etsi non constans, consue- 
tudo diphthongum εἰ in i mutandi, ut si Greece nunquam aliter scri- 
ptum fuisset, quam ᾿Αρειόπαγος; ᾿Αρειοπαγίτης, illi potius scripturi 
fuisse videantur Zriopagus, Ariopagita, Ariopagiticus. Sed et hic 
libri variant. Certe cum ᾿Αρεοπαγιτικὸς in. Inscriptione Isocratei 
operis, Grammaticorum, aliorum Scriptorum, Codicis unius (et for- 
tasse plurium, nam de ista varietate nemo, quod sciam eorum, qui 
eos contulerunt, quidquam annotavit), postremo Editionum princi- 
pum auctoritate nitatur; sic statuo, eam scribendi rationem non 
plane spernendam, sed ulteriore examine dignam esse.  Maluimus 
tamen vulgo recepto ᾿Αρειοπαγιτικὸς suum locum relinquere. 
Quzriter insuper, qua de causa ita inscribatur Oratio. Nihil hac 
de re Veteres. Vulgo existimatur eam ita dictam esse, quod ab 
Isocrate in Areopago habita fuerit. Vid. Wolfii argumentum in fine, 
qui przeterea in Annotatione ait eam Latine dici posse Senatoriam 
sive Censoriam, sive de Corrigenda et Ordinanda Republica. Po- 
tius simpliciter vertatur Oratio Areopagitica, vel et Areopagiticus. 
Aliter H. Stephanus in. Diatribe Isocratea III. qua agitur de di- 
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versis titulis seu. inscriptionibus quarumdam Orationum, censet 
fieri etiam posse (suo quidem judicio) ut a dignitate et preestan- 
tia nomen hoc consecuta sit; tanquam digna que vel in medio 
Areopago haberetur. Oblocutus quoque est vulgari sententize 
Auctor Gallicus Vitarum veterum Oratorum Grecorum,! T. I. p. 
88. qui putat ita inscriptam esse hanc orationem ob magnificam 
Areopagi, que in ea legitur, laudationem ; neque enim, si eam ha- 
buisset Isocrates coram Areopago, eum de hujus, que erat sua 
etate, conditione, tanta fiducia et acerbitate dicturum fuisse, 
quante v. gr. 8. «c. apparent. Mihi quidem neque Stephani 
neque hujus ratio placet: neque enim Areopagi laudes preci- 
puum argumentum operis faciunt. Sed ne vulgaris quidem sive 
Wolfii. sententia stare potest, si quidem vere referat Pseudo- 
Plutarchus in Vita Isocr. p. 837. A. Isocratem tenui voce predi- 
tum et in dicendo timidum, unam tantum habuisse orationem de 
Permutatione (cf. et p. 838. A.), sed schola instituta, Panegyricum 
et alias quasdam orationes generis deliberativi (τῶν συμβουλευτικῶν) 
partim ipsum qui scripserat recitavisse (nimirum in schola, coram 
paucis auditoribus, coll. p. 833. D.), partim aliis recitandas tradi- 
disse. Hujus autem orationis mentionem cum Laudationis He- 
lene mentione conjunxit, nihil aliud dicens quam hoc p. 838. B. 
ἐποίησε δὲ kai εἰς  EAévqv ἐγκώμιον kal ᾿Αρεοπαγιτικόν. | Cur isti 
auctori fides denegetur causa nulla est, quandoquidem ejus testi- 
monium ipse Isocrates comprobat in Exordio Panathenaici. Ergo 
falsum est orationem hanc habuisse Isocratem, falsum etiam eam 
coram Areopagi Senatu habitam esse. Et tamen nulla satis pro- 
babilis ratio inscriptionis afferri potest, si ea non habita est in Areo- 
pago. Quamobrem ego quidem sic existimem, dictam eam esse 
Areopagiticam, quia fingebatur habita esse in Areopago, sive quod 
eodem redit, quia ab Isocrate ad Areopagitas missa est. Nihil, 
fateor, certi hac de re novimus: sed maxime probabilia sequimur. 
Neque, si ita statuas, quidquam valet, quod a Scriptore Gallico 
opponi vidimus, Isocratem audacius, quam par esset, Areopagitas 


Ἢ Liber, anno 1752. Lutetice Parisio- 


Chronologica, porro Disputationem de hi- 
rum, non addito auctoris nomine, forma 


storia Athenarum ad illustrandas Orationes 


octava editus, iuscribitur: Vies des An- 
€iens Orateurs Grecs avec des Reflexionssur 
leur Eloquence, des Notices de leurs Ecrits, 
et des Traductions de quelques uns de leurs 
Discours, Duos Operis 'T'omos possideo, 
quorum altero de Isocrate, altero de Dione 
Chrysostomo agitar. Utrum plures pro- 
dierint ignoro: certe consilium Operis 
hisce duabus tractationibus minime abso- 
lotom est, Prior autem ille complectitur 
primum Vitam Isocratis, deinde Observa- 
tiones de ejus Eloquentia, tum Dissertatio- 
nem de Operibus ejus, addita eorum Tabula 


Isocratis in primis Paneg yricum, postremo 
Interpretationem | Gallicam | nonnullarum 
orationum, Nicoclis, Panegyrici, Lauda- 
tionis Evagore, Amartyri adversus. Eu- 
thynum. | Opus non indoctum, nec inele- 
ganter scriptum, quod etiam post Wolfium 
in Ed. Isocr. Fabricium in Bibl. Graeca 
cum fructu legi potest, el multa continet, 
nisi vera, certe vero quam simillima, di- 
gnaque, que diligentius perpendantur, 
maxime in ea parte ubi de Operibus Iaso- 
cratis agitur. 
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reprehendisse. Aliud enim est dicere, aliud scribere. Quee dicere 
forte erubuisset, commode scribere potuit; qu: auribus forte in- 
grata fuissent, prudenti lectori displicere non poterant: neque 
Areopagi erat, equissimi judicii, in Isocratem vera preedicantem 
ira commoveri. Neque alia ratio videtur, ob quam Lysice quoque 
illa Oratio Areopagitica dicatur, quam quod coram Areopagi Judi- 
cibus habita fuerit, in primis cum causa esset ad religionem perti- 
nens (continetur enim ea ὑπὲρ rov σηκοῦ ἀπολογία, de sacree olive 
trunco, uti vertit interpres Latinus), quales Areopagus dijudicare 
solebat. Vid. Harpocr. in ἐπιϑέτους ἑορτάς. Parum autem refert 
utrum dicas de oratione aliqua eam esse esse habitam, an habitam 
fingi tantum. 

Sequitur ut de Orationis Argumento ejusque tractandi ratione 
dicamus. Qua de causa ad dicendum accesserit Orator, jam inde 
ab initio declaravit cum diceret sese περὶ σωτηρίας τὴν πρόσοδον 
ποιήσασϑαι, quod, ut haud male Wolfius monuit, idem valet ac si 
Latine dicas, de eo dicere providendum esse ne quid respublica de- 
trimenli capiat, uti et docent sequentia. ^ Quo autem consilio 
(ἥντινα γνώμην ἔχων), cum res Atheniensium satis prosperee vide- 
rentur, de eo providendum esse censeret, docent hec ex ultimo 
Capite: ἡγούμενος μὲν οὖν ἐγὼ, ἣν μιμησώμεθα τοὺς προγόνους, kai 
τῶν κακῶν ἡμᾶς τούτων ( odio Grecorum, contemptu barbarorum, 
paupertate cet. que Capitibus duobus precedentibus enumera- 
verat) ἀπαλλαγήσεσϑαι, kai σωτῆρας oU μόνον τῆς πόλεως ἀλλὰ καὶ 
τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων γενήσεσθαι, τήν τε πρόσοδον ἐποιησάμην καὶ 
τοὺς λόγους εἴρηκα τούτους. Hoc ergo sibi vult, ut ad majorum 
imitationem Athenienses adhortetur, atque hoc consilio laudandam 
sibi sumpsit eam reipubl. administrandee rationem, qua usi majores 
optime rem gesserant, et in qua sola civitatis salus posita erat. 
Docent id que 8. ε΄. in f. et ς΄. leguntur: ὑπὲρ ἧς (πολιτείας ὑπὸ 
τῶν προγόνων καταλειφϑείσης) ἐγὼ kai τὸν λόγον μέλλω ποιεῖσθαι kal 
τὴν πρόσοδον ἀπεγραψάμην. εὑρίσκω γὰρ ταύτην ἂν μόνην γενυμένην, 
καὶ τῶν μελλόντων κινδύνων ἀποτροπὴν καὶ τῶν παρόντων κακῶν ἀπαλ- 
λαγὴν, ijv ἐθελήσωμεν ἐκείνην τὴν δημοκρατίαν ἀναλαβεῖν, ἣν Σόλων 
μὲν ὁ δημοτικώτατος γενόμενος ἐνομοϑέτησε, Ἀλεισϑένης δὲ, ὁ τοὺς 
τυράννους ἐκβαλὼν καὶ τὸν δῆμον καταγαγὼν, πάλιν ἐξ ἀρχῆς κατέ- 
στήσεν. llam ergo Reipubl. formam primum a Solone constitutam, 
deinde, sopita Pisistratidarum tyrannide, a Clisthene revocatam et 
magis magisque confirmatam, quee vero postea, in primis postquam 
Periclis et Ephialte opera Areopagi auctoritas labefactata erat, 
quod ipse Isocrates significat 8. εϑ΄., a prudenti rerum omnium ad- 
ministratione, quee eequa ἀριστοκρατίας ac δημοκρατίας mixtura sive 
conjunctione efficiebatur, in intolerabilem plebis insanientis domi- 
nationem, bonorumque magistratuum inopia in omnis generis tur- 
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pissimam licentiam, εἰς ὀχλοκρατίαν καὶ ἀναρχίαν, ab altera vero 
parte in paucorum tyrannidem sive ὀλιγαρχίαν conversa fuerat (cf 
Wolfius initio Annot.); illam, inquam, pristinam reip. formam in 
preesentis perversi et corrupti rerum status locum restituendam esse, 
summum est dicentis consilium, dicendorumque argumentum. In 
quo pertractando ita versatur ut utriusque Reip. formze virtutes, vitia, 
commoda, incommoda exponat. Summam omnium paucis verbis 
complexus est Photius l. c. Kai ὁ ᾿Αρεοπαγιτικὸς δὲ, inquit, τῶν 
συμβουλευτικῶν ἐστὶ, προτρέπων τοὺς ᾿Αθηναίους ἐπ᾽ ἀρετὴν, ἐξ ἐπαί- 
γον μὲν τῶν προγεγονότων, καταδρομῆς δὲ τῶν ἔτι τῷ βίῳ περιόντων. 
Majore ubertate et orationis elegantia Dionysius Halicarnassensis 
in Vita Isocratis p. 97. insigni loco, quem plerique Editores argu- 
menti loco Operi Isocrateo preefixerunt, nos huc referre maluimus, 
censentes Dionysium non adeo argumentum sibi conscribendum 
sumpsisse, quam preestantiam operis ostendere voluisse, de hac ora- 
tione ita disserit : Τίς δὲ τὸν ᾿Αρεοπαγιτικὸν ἀναγνοὺς λόγον, ovk ἂν 
γένοιτο κοσμιώτερος ; ἣ τίς οὐκ ἂν ϑαυμάσειε τὴν ἐπιβολὴν τοῦ ῥήτορος; 
ὃς ἐτόλμησε διαλεχθῆναι περὶ πολιτείας ᾿Α ϑηναίοις, ἀξιῶν μεταϑέσϑαι 
μὲν τὴν τότε καθεστῶσαν δημοκρατίαν, ὡς μεγάλα βλάπτουσαν τὴν 
πόλιν, ὑπὲρ ἧς (τῶν) δημαγωγῶν οὐθεὶς ἐπεχείρει λέγειν" ϑεωρῶν εἰς 
τοσαύτην αὐτὴν προεληλυθυῖαν ἀκοσμίαν, ὥςτε μηδὲ τοὺς ἄρχοντας ἔτει. 
τῶν ἰδιωτῶν κρατεῖν, ἀλλ᾽ ἕκαστον ὅ, τι kaS' ἡδονὴν αὑτῷ γίνοιτο, καὶ 
ποιοῦντα καὶ λέγοντα, καὶ τὴν ἄκαιρον παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν 
ὑπὸ πάντων νομιζομένην᾽ ἀνασώσασϑαι δὲ τὴν ὑπὸ Σόλωνός τε καὶ 
Κλεισϑένους κατασταθεῖσαν πολιτείαν᾽ ἧς τὴν προαίρεσιν καὶ rà ἔϑη' 
διεξιὼν, δεινότερον μὲν ἡγεῖσϑαί φησι τοὺς τότε ἀνθρώπους τὸ τοῖς 
πρεσβυτέροις ἀντειπεῖν, ἢ τὴν τάξιν λύειν" δημοκρατίαν δὲ αὐτοὺς νομί- 
ζειν οὐ τὴν ἀκολασίαν, ἀλλὰ τὴν σωφροσύνην" τὸ δὲ ἐλεύϑερον οὐκ ἐν 
τῷ καταφρονεῖν τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὰ κελενόμενα ποιεῖν τίϑε- 
σϑαι" ἐξουσίαν τε οὐδενὶ τῶν ἀκολάστων ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ τοῖς βελτί- 
στοις ἀνατιϑέναι τὰς ἀρχὰς, τοιούτους ἔσεσθαι τοὺς ἄλλους ὑπολαμ- 
βάνοντας οἷοίπερ dv ὦσιν οἱ τὴν πόλιν διοικοῦντες" ἀντὶ δὲ τοῦ τὰς 
ἰδίας οὐσίας ἐκ τῶν δημοσίων ἐπανορϑοῦν, τοὺς ἰδίους πλούτους εἰς τὰ 
κοινὰ καταχορηγῆσαι" χωρὶς δὲ τούτων, πλείω τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 
τοὺς πατέρας τῶν viov ἀνδρῶν γενομένων, ἢ παίδων ὄντων ἐποιοῦντο" 
ἐνθυμουμένους ὡς οὐκ "ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας, ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς 
σωφροσύνης, μᾶλλον ὠφελεῖται τὸ κοινόν" κρείττονά τε ὑπολαμβάνειν 
τὰ χρηστὰ ἐπιτηδεύματα τῆς ἀκριβοῦς νομοθεσίας, σκοποῦντας οὐχ 
ὅπως ταῖς τιμωρίαις τοὺς ἁμαρτάνοντας ἀνείρξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς μηδὲν 
ἄξιον ζημίας ἕκαστον ἐπιτηδεύειν" καὶ τὴν μὲν πατρίδα δεῖν οἰομένους 
! Reiskius in Ed. Dionys. Hal. T. V. emendandum censet παιδίας. Cf. Ann. ad 
p. 550, dedit ἤθη, quem in hoe loco refe- locam Isocr. $. Y. 
rendo secntus est Coraes, quem Vid. in — ? Reiskius T. V. p. 683. emendat ἕκα- 


Ann. T. H. p. 102, ero, ἐπιτηδεύη" — Augerius ἕκαστος ἐπιτη- 
? Langius in Isocratis Edit. p. 215. δεύσει, 
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ἐν ἐξουσίᾳ διάγειν μεγάλῃ, τοῖς δ᾽ ἰδιώταις μηδὲν ἐξεῖναι ποιεῖν ὅ, τὶ 
ἂν οἱ νόμοι κωλύωσι" καρτερεῖν δὲ τὰ δεινὰ, καὶ μὴ ἐκπλήττεσϑαι ταῖς 
συμφοραῖς. 

Hiec ille. Nos pauca adjungamus de argumenti tractandi ra- 
tione, sive de ea, quam dispositionem dicunt Rhetores. 

De Exordio, quod 8. ε΄. prioribus continetur, vere utique judi- 
cavit Wolfius ad verba ἃ. δ΄, kai ταῦτ᾽ εἰκότως kai ποιοῦμεν kai πάσχο- 
μεν. * Quia (inquit) apud Areopagitas, neque exordiis uti, neque 
movere affectus licebat, in hoc principio non magnopere curantur 
precepta exordiorum. — Etsi enim loci benevolentiee et attentionis 
passim in eo sparguntur: reprehensione tamen magna ex parte 
constat. Primum recensetur inanis fiducia Atheniensium (8. α΄.). 
Deinde ostenditur, ut felices et potentes revera essent, fortunce 
tamen non esse fidendum, exemplis adductis (8. α΄. β΄. ,'.). Tertio 
loco negat eos esse fortuuatos: ac potius in periculo constitutos re 
male gesta demonstrat (8. δ΄.). Nunc quarto loco αἰτιολογίαν sub- 
Jicit calamitatum, eaque ratione commode ad propositionem acce- 
dit: corrigendam et ordinandam esse reipublicam, quod labefactata 
disciplina et superiorum calamitatum causa fuerit: et nisi ea in 
integrum restituatur, majores impendeant (&. ε΄. ς΄. ^). 

Exordium et propositionem excipit ipsius Argumenti proprie ita 
dicta Pertractatio constans comparatione veteris Reipubl. forme a 
Solone et Clisthene constitute cum ea, quze ipsius cetate obtineret, 
inde a 8. ζ΄ — κβ΄. Primum de civitatis constitutione universe loqui- 
iur, 8. ; — c. Deinde ad singulas ejus partes, et vitee quotidianze 
consuetudinem transit, agitque cum de cultu deorum 8. ια΄. tum de 
ditiorum pauperiorumque mutua necessitudine et concordia 8. ιβ΄. 
tum etiam, causam rei exponens 8. cy . de liberorum institutione et 
honestatis cura Areopagi Senatui mandata, de cujus Senatus lau- 
dibus, sapientissimoque ejus instituendi majorum consilio, et ad 
honestam vitee rationem servandam, et ad scelera previdenda et 
occupanda, et ad omne commodi genus civitati afferendum, dein- 
ceps usque ad &. κβ΄. ita disserit, ut Solonis rempublicam oculis 
quasi cernere tibi videaris. 

De hac autem utriusque Reipubl. forms comparatione ante 
omnia hoc tenendum est, in ea ita versari Isocratem, ut in laudibus 
majorum reprehensio suze etatis, in hujus reprehensione laus ma- 
jorum cernatur; sive, ut aliis verbis utar, plerumque eam constare 
commemoratione vitiorum, quibus illa careret, preesens premeretur, 
et praedicandis virtutibus bonisque, quibus illa abundaret et ex- 
celleret, heec careret. Animadvertit hoc jam omnium interpretum 
primus, atque haud scio an princeps dicendus, Wolfius, Annot. ad 
initium 8. η΄. οἱ ydp κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον x. τ. A. * Descriptio (in- 
quit) veteris laudatzeeque reipubl. κατ᾽ ἀφαίρεσιν καὶ ϑέσιν tractata. 
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Nec enim id tantum dicit, quid fecerint illi, idest τὰ δέοντα, quod 
nunc non fiat: sed etiam, quid non fecerint, idest, τὰ γιγνόμενα, 
quod nunc fiat. Et passim in Commentario hac de re monuit, 
Conferantur etiam Photii verba modo laudata: in primis que e 
Dionysio Hal. retulimus, quz si quis contulerit cum locis Isocrateis, 
quz ista scribens in animo habebat, videbit eum idem sensisse et 
illustrare voluisse. Nos quoque operam dabimus ut in przcipuo- 
rum locorum interpretatione idem ostendamus. Vid. Animadver- 
siones nostrz ad 8. η΄. ιβ΄. aj. «9. Pertinet hzc observatio non 
solum ad artificii rhetorici, quo ad evitandam reprehensionis acer- 
bitatem invidiamque depellendam orator usus est, intelligentiam, 
neque ad orationis tantum elegantiam pulcritudinemque sentien- 
dam, ejusque consilium perspiciendum ; sed etiam haud parum 
confert ad civitatis formam, mores, et vitz consuetudinem Athe- 
niensium cognoscendam ; cum quz Solonis eumque proxime secuta 
etate fuerint; tum quantum de majorum virtute et severa disci- 
plina desciverint, atque in ignaviam, gravissimarum rerum incuriam, 
luxuriam, morum corruptelam atque omni reprehensione dignam 
licentiam inciderint, et quousque jam Isocratis zetate prolapsi fue- 
rint: quz vitia in causa fuisse amissze Grecorum libertatis, quz, 
fusis Atheniensium sociorumque copiis ad Chzroneam a Philippo. 
Macedone, Isocratis senectuti morte finem imposuit, non dubitan- 
dum est. Cf. Valckenaerius in orat. de Philippo Mac. p. 241. et 
272. ibique annotationes. 

Diximus de artificio rhetorico. Id in reliqua Orationis parte 
zeque ac in superiore elucet. Inde &. κγ΄ — «c. occurrit Isocra- 
tes reprehensioni adversariorum, qui objicere poterant eum operam 
inanem ludere, et periculum esse ne novarum rerum studiosus 


. videretur. Non nova se sed vetera atque omnibus nota suadere 


dicit, indeque maxime suam sententiam apparere, quod in pleris- 
que orationibus paucorum cupiditates reprehendisset, zquam 
populi dominationem, τὰς δημοκρατίας, laudasset, quas sciret, vel 
tum, cum non essent optime constitutze, tamen longe prestare ταῖς 
ὀλιγαρχίαις. Quod ut ostendat, atque odium, si quod forte sibi 
contraxisset, diluat, praesentis ab omnibus reprehense reip. forme 
cum XXX. virorum tyrannide comparatz laudationem (quanquam 
sese a proposito averti sentiebat) suscipit, 5. κε΄ —x0'. Quod cum 
fecisset, eique denuo objici posset, cur tandem eam civitatis ad- 
ministrationem, quam modo tantopere laudavisset, abrogandam, 
aliamque ejus loco substituendam censeret : ita dicenti sic occurrit 
$. X, ut contendat Athenienses non satis sibi ducere debere si 
paulo meliores essent pessimis civibus, XXX. tyrannis, sed graviter 
ferre quamdiu majoribus pejores essent. Indead pristinum argu- 
mentum redit, ac rursus incidit 5. λβ΄, in laudes fortitudinis et 
2 U 
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ingenii, quibus majores excelluerant, sed a quibus 8. λγ΄. eorum 
posteri h. e. sui vequales turpiter degeneràverant, ita ut illee ipsis 
dedecori essent: quod dum agit se ipsum eorum numero non ex- 
cludit, sed invidie minuende causa per κοίνωσιν prima persona 
utitur ἡμεῖς. Mox tamen isti vituperationi, ne propositum plane 
desereret, fine imposito, perorandi initium facit 8. λδ΄, atque, utilis 
et noxii ratione inita, aggreditur brevem comparationem sive potius 
ἀνακεφαλαίωσιν precipuorum commodorum, qus prudens reip. 
forma majorumque disciplina civitati olim attulerant, calamitatum- 
que et periculorum, quorum przesens perversa rerum administratio 
et ignavia civium causae exstiterant &. A£ - -λη. Postremo consilii, 
quo ad dicendum prodierat, brevi facta significatione, et re judicio 
Areopagitarum commissa, qui quod optimum civitati ipsis videre- 
tur eligerent, dicendi finem facit ἃ. λθ΄. 

Comparationes ejus generis, quod postremo loco diximus, apud 
Oratores non sunt infrequentes. Simili arte usus est Demosthenes 
Olynth. IIT. &. η΄. sqq. et περὶ συνπάξεως 8. . Lycurgus adv. Leo- 
cratem p. 126. et sqq. contulit veterum temporum felicitatem, cum 
infelici et servili civitatis Atheniensis totiusque Greecice conditione, 
que pugnam Cheeronensem est consecuta. Que loca cum argu- 
mento hujus orationis contulisse, operc pretium fuerit. 

Superest tertio loco difficilior quzstio de Tempore, sive, quo 
tatis. anno eam orationem scripserit Isocratis. Nihil hac de re 
veteres, pauca recentiores in medium attulerunt: ut ex ipso operis 
argumento aliisque indiciis responsio petenda sit. Non nisi Wolfius 
et, quem supra laudavimus, auctor Gallicus aliquid monuerunt. 
Ille Annot. ad verba e 8. α΄. ὧν ὑπαρχόντων κ. τ. . ita disputavit 
ut appareat illum in ea versatum esse sententia, scriptionem hujus 
orationis secutam esse victoriam navalem Cononis, antecessisse bel- 
lum sociale et scriptam Orationem de Pace: * Ex hac (inquit) 
enumeratione copiarum Atheniensis Reipubl. colligitur orationem 
hanc scriptam esse post navalem Cononis victoriam, qui patriz 
dignitatem pristinam restituit, quam filius ejus Timotheus, felicis- 
simus imperator, et conservavit et amplificavit. Etsi autem in hac 
oratione mentio nulla fit Philippi: tamen urbium Thraciee amissio- 
nem [Vid. 8. 6.] nullam ego quidem aliam novi, nisi eam, cum, 
Olyntho expugnata, etiam ceterz in ejus potestatem ceciderunt. 
Nam Thracize quidem reges, quorum prima Olynthiaca mentionem 
facit Demosthenes, ἀκύρως ἄγαν πόλεις vocarentur. Sed utut et 
χρονολογία et ἱστορία se habeant, cum videret Isocrates honestam 
disciplinam labefactari, et multa temere geri ex fiducia virium : 
mature monuit, occurrendum esse his periculis, quee temeritatem 
consequi soleant: ut vates potius, quam orator fuisse videatur. 
Nec enim ita multo post, propter Atheniensium tyrannidem Chii 
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et Rhodii et (οἱ οἱ Byzantii, aliique eorum socii, bellum eis intule- 
runt, quod ὁ συμμαχικὸς πόλεμος dicitur: de quo agit in oratione 
περὶ eipfjvgc. —Fluctuavit Wolfius, et in Annot. ad locum 8. δ΄. de 
Thebanis aperte fassus est temporum rationes sibi non satis per. 
spectas esse. Alter autem ille scriptor, quem diximus, annnm 
scripte orationis accuratius definire tentavit. Censet Op. l. p. 87. 
cum propter mentionem Lacedemoniorum contra Thebanos ab 
Atheniensibus auxilia petentium (Vid, 8. κη΄.) tum epistolarum re- 
cens a Persie Rege missarum, in quibus Athenienses parum hono- 
rifice tractaverat (8. λζ΄. in f.) ; ratione temporum habita, scriptio- 
nem ejus ponendam esse in annum A. C. 368. (laudans ad h. a. 
Usserium), Isocratis LXVIII. Eamque sententiam secutus est in 
conficienda Tabula Chronologica Operum ejus, p. 124. Ex mea 
quidem sententia seriora sunt hujus libri tempora. Primum de eo 
nullum dubium est, quin 8. xy. uti et γ΄. mentio fiat temporum, 
que Leuctricam pugnam, quee fuit anno A, C. 371. proxime conse- 
cuta sunt, ut suo loco videbimus. Sed de epistolis Regis Persa- 
rum, quz 8. λζ΄. memorantur, non zque expedita res est, et nescio 
an usquam apud historicos earumdem, quas Isocrates significavit, 
mentio occurrat: nam scpius accidit ut literze ab illo in Grzeciam 
perferrentur. Verum nequaquam hec suut unica indicia, qua 
sequi in hac quzstione aut possimus, aut debeamus. Contra plura 
alia adsunt. Mentio fit 8. α΄. pacis, qua terra marique Athenien- 
sium civitas utebatur; classis ducentarum amplius triremium, quam 
possidebant; sociorum multorum ad opem, ubi opus esset, feren- 
dam paratissimorum, aliorum tributa pendentium. 8. γ΄. coll. 8. AZ. 
renovati odii contemptusque Grecorum et inimicitie cum Rege 
Persarum. 8. δ΄. amissarum omnium Thraciz civitatum, frustra in 
conductitias copias consumptorum mille amplius talentorum, calu- 
mniarum quibus a Grecis petebantur Athenienses, belli adversus 
barbarum orti, auxiliorum Thebanorum amicis sive sociis prestito- 
rum, propria culpa perditorum et amissorum suorum sociorum, 
denique. sacrificiorum leti nuncii, quz in. tot tantisque rebus ad- 
versis celebrata fuerant. Praeterea 8. κδ΄, loquitur Isocrates de com- 
pluribus orationum a se habitarum, in quibus pravas paucorum im- 
perantium cupiditates reprehendisset, 2 quam reipubl. popularis 
formam laudavisset. Similiterque 8. λβ΄, postquam superiori dixisset, 
Atheniensibus studendum esse non ut pessimis hominibus meliores 
essent, sed ne majoribus pejores, et cum his virtutis certamen illis 
ineundum esse, subjicit se heec non nunc primum, sed sc,»pius jam, 
et in multorum conventu dixisse : καὶ τοῦτον εἴρηκα τὸν λόγον οὗ νῦν 
πρῶτον ἀλλὰ πολλάκις iiy καὶ πρὸς πολλούς. Quorum ratione ha- 
bita sponte eo ducimur ut statuere debeainus, cum hanc orationem 
scriberet Isocrates, eum jam multas quin reliquarum plerasque edi- 
disse: atque adeo non tantum post editum Panegyricum, cujus 
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lioc precipuum est argumentum ut majorum fortia facta suis ad 
imitationem proponat, ac de quo merito dicere poterat se dixisse 
coram multis, πρὸς πολλούς : scripta enim erat ista oratio ut in pu- 
blico Graecorum conventu, πανηγύρει, unde etiam nomen habet, re- 
citaretur; ejus autem scriptze tempus ex Mori quidem sententia 
incidit in Olympiadem XCVII. vel XCVIII. hoc est, intra annos 
A. C. 388 et 380. sed etiam post tempora belli socialis Athenien- 
sium contra socios, quod fuit inde ab anno 358—358. et scripte 
Orationis de Pace, περὶ εἰρήνης, qua de hoc bello agitur, idque in 
primis egit Isocrates ut injustas paucorum cupiditates increparet, 
temerariam rerum publicarum administrationem vituperaret, majo- 
rumque, qui tempore bellorum Persicorum vixerant, eequitatem et 
virtutem solas zemulatione dignas esse ostenderet. Vid. ibi p. 166. 
D. et alibi. Deinde si ad uberem illam, quam diximus, rerum ge- 
starum enumerationem attenderis, nulla alia tempora intelligi posse 
opinor, quam que in extremam Oratoris senectutem cadant. Nam 
quod Wolfius ait nullam aliam se nosse urbium Thracicee amissionem, 
nisi eam, cum Olyntho expugnata, etiam caetere in Philippi pote- 
statem ceciderunt: id rectissime animadversum puto, ut loco lau- 
dato, sic in Annot. ad 8. δ΄. ubi vid. et nostra animadversio. Quod 
vero propterea miratur nullam fieri Philippi mentionem, eam ab illo 
non animadversam revera fieri censemus, si modo eodem Cap. ὁ 
βάρβαρος non de Rege Persarum, sed de Philippo intelligatur, ut 
intelligi debere verosimillimum est. Quapropter minime possumus 
probare, quod addit, Isocratem vatem potius quam oratorem egisse, 
ut mox secutam sociorum defectionem sibi preevisam preedixerit. Nec 
enim ea, que 8. δ΄, leguntur, ita referuntur, ut ea aut fieri posse aut 
futura esse significetur, sed ea ratione ut manifesto appareat res jam 
ante aliquod tempus gesta referri, ob quas etiam leti nuncii festa 
celebrata fuerint. Sed ut ad Thraciee civitates redeamus, Olynthus, 
ut postea videbimus, expugnata est anno A. C. 348. quo tempore 
Isocrates annum agebat octogesimum octavum. Natus enim est 
Orator, auctoribus Pseudo-Plutarcho p. 136. B. et Dionysio Hal. 
in Vita Isocr. p. 94. T. Olymp. LXXXVI. quinto anno ante bellum 
Peloponnesium, ἢ. e. anno A. C. 436. si belli istius initium ponas 
in annum 431. Interea jam per aliquot annos contra Phocenses 
bellum sacrum gerebatur a Thebanis eorumque sociis primum solis, 
deinde duce et adjutore Philippo, qui altero postea anno 346. finem 
ei imposuit, cum gravi sacrilegorum damno. Quorum impiam 
causam cum Athenienses tutati essent, hinc odium Grecorum invi- 
diamque sibi contraxerant, cum Philippo autem et hac et aliis de 
causis inimicitiam habuerant, bellumque adversus eum gesserant : 
quo pertinere videntur cum quse 8. γ΄. leguntur de odio Grascorum, 
tum verba e ὃ. δ΄. πρὸς δὲ τοὺς “Ἕλληνας διαβεβλημένοι, καὶ τῷ βαρ- 
βάρῳ πολέμιοι γεγονότες, ut suo loco videbimus. Nonautem usque 
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ad finem belli duravit inimicitia cum Macedone.  Metuens enim, 
ne diuturnitate belli pressi Thebani Atheniensium societatem pete- 
rent, Philippus illis auxilia, his pacem promisit, narrante Demo- 
sthene de Corona 8. ζ΄. Pacis conditiones accipiunt Athenienses. 
Ipso autem suasore Demosthene, mox Legati ad Regem mittuntur 
qui de foedere cum eo agant. In his ZEschines fuit, qui inde pacis 
auctorem arguit Demosthenem, adv. Ctesiph. &. «y. Demosthene 
culpam in illum transferente ἃ. α΄. sqq. Philippo autem in Thracia 
commorante, ibique omnia sibi subjiciente, Legati per tres menses 
otiosi in Macedonia consident. Subito ille e Thracia per Thermo- 
pylas in Phocidem transit, bellumque conficit eversis Phocensium 
nrbibus. Huc referam pacis mentionem 8. a. Nec opinatus vero 
de Philippo adveniente nuncius, Atheniensibus, etsi pace ab eo 
accepta, tantum terrorem injecit, ut, ac si infesto animo Macedo 
adventaret, omnia ex agris in urbem comportanda esse decernerent, 
referentibus itidem Demosthene ὃ. ιβ΄. ZEschine 8. A. quo fortasse 
Isocrates respexit 8. &. Apparet certe, quamvis pacis tempore, at- 
tamen minime prosperas, sed potius lubricas atque in periculo con- 
stitutas fuisse civitatis res: quod diserte Isocrates significat 8. α΄. 
Nam dum a Philippo decipiebantur, ad hunc compositi belli gratia, | 
ad illos odium invidiaque pervenerunt. Cf. iterum Demosth. l. c. 
et passim alibi. Hisce autem temporum indiciis animadversis, cum 
et reliqua, quz Isocrates refert, de Thebanorum sociis servatis, 
suis amissis, aut non multo post, aut paulo antea accidisse vide- 
antur, de quo suo loco videbimus, spero nos non plane a vero aber- 
raturos esse, si statuamus hoc fere tempore, idest XC. circiter Ora- 
toris anno, hanc ab eo missam esse Orationem ad Areopagi Senatum, 
qui de periculoso rerum statu deliberaret, quidque optimum factu 
et civitati utilissimum videretur, audita, sive potius lecta ejus sen- 


tentia, decerneret. Ὑμεῖς δὲ (inquit in fine) ravra πάντα λογισάμε- 


vot, χειροτογεῖτε, 0, τι ἂν ὑμῖν δοκῇ μάλιστα συμφέρειν τῇ πόλει. 
Nolim nimium huic conjecture tribuere. Attamen aliunde pa- 
tere videtur ad extremam Isocratis senectutem hoc opus referendum 
esse, quippe quod scriptum videatur demum post habitam Orati- 
onem de Permutatione, περὶ τῆς ἀντιδόσεως, quam ad annum «etatis 
ejus octogesimum secundum refert Pseudo-Plutarchus pag. 837. F. 
Cum autem orationem dico περὶ τῆς ἀντιδόσεως, non eam intelligo 
que in omnibus Operum Isocratis editionibus fertur, sed eam, 
quam ingenti lacuna suppleta cum sua animadversione edidit Orel- 
lius; de quo in Prefatione dictum est. In ista enim recens in- 
venta hujus libri parte complura sunt quee Areopagitico mirificam 
lucem affundaut, partim distinctius quam in hac fit relata, partim 
uberius declarata, partim, qui Atheniensium depravati mores obiter 
tantum in hac perstringuntur, eos ita increpantia ut manifestum sit, 
cum illam haberet Isocrates, turpissima vitia in civitate locum ha- 
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buisse, et in omni vite genere licentiam, quecunque vellet quis 
faciendi, obtinuisse. "Vid. Annot. ad 8. ς΄. εη΄. κζ΄, Quz si jam tum 
ita fuerint, quis miretur octo post annis nova ea reprehensione digna 
censuisse Oratorem atque in hac oratione Areopagitica dedita 
opera sibi vituperanda sumpsisse? Ne autem quis dicat, ea ex hac 
in illam postea fuisse translata, uti multa alia ex antea editis scriptis, 
nos quidem id facile concederemus si in illa περὶ ἀντιδόσεως uspiam 
Areopagitici mentionem factam videremus, quemadmodum diserte 
memorantur Panegyricus, Oratio de Pace, Oratio ad Nicoclem, Li- 
bellus contra Sophistas, cceet. e quibus integre ῥήσεις eceque lon- 
giores fere verbotenus transscriptee referuntur. Vid. Ed. Steph. p. 
321. C. — 332. D. 330. B. — 342. B. 342. C. — 343. C. Orell. p. 
583 — 58. et 95 — 97. Areopagiticus vero tantum abest ut usquam 
memoretur, ut contra, quz ejus locis quibusdam simillima sunt, 
ea ita dicantur, ut non ex priore opere translata, sed tum: primum 
a scriptore dicta videantur. Quod si autem jam tunc scriptus erat 
Areopagiticus, quid tandem caus esse poterat cur hanc tante 
preestantiee orationem, quse civilis prudentie laudem adeo sibi vin- 
dicaret, ne semel quidem nominatim memoraret Isocrates, neque 
que in ea sapientissime coram Areopagi Judicibus disputaverat, 
itidem aut nulla aut levi mutatione ex ea referret ? | Niliil profecto 
magis ab Isocratis ingenio et consilio illius, qua se ab adversariorum 
calumniis liberare studebat, orationis abhorrere videtur, quam istud 
de suo opere silentium. . Contra si aliquot annis post illam compo- 
situs censeatur Areopagiticus, haud postremum locum illa tenebit 
inter πλείστους illos λόγους suos quos 8. κδ΄. et λβ΄, memorat. Ne 
dicam de argumento ejusque tractandi modo universe ita comparatis 
ut quo provectiore zetate scripserit Isocrates, eo seni venerabili et 
sapientie laude clarissimo digniora videantur. Ac ne quis de tanta 
senectute sollicitus sit, novimus postea duplo minimum longiorem 
orationem Panathenaicam ab eo conscriptam esse, quam XCIV. 
eetatis anno sese scribere aggressum esse, absolvisse XCVII. ipse 
fatetur pag. 233. B. et 289. C. Ut merito dixerit Cicero de Senect. 
9. ** Est etiam quiete et pure et eleganter acte eetatis placida et lenis 
senectus. Qualem accepimus Platonis, qui uno et octogesimo anno 
scribens mortuus est. Qualem Isocratis, quieum librum, qui Pan- 
athenaicus inscribitur, quarto et nonagesimo anno scripsisse di- 
citur, vixitque quinquennium postea." Quo loco a Cicerone posi. 
tum esse scripsisse se dicit, quod et in uno Cod. Palatino repertum 
fuit, comparato Isocrate p. 288. E. existimat Valckenaerius in Diatr. 
Euripidea, C. XXIII. p. 255. A. 

Atque hzc de Oratione universe dicta sufficiant : quz ad recti- 
orem singulorum intelligentiam ut aliquid collatura sint, spero. 
Sequatur jam ipsa Annotatio ad singula deinceps Capita. | 
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. HOAAOTE ὑμῶν οἶμαι ϑαυμάξειν ἥντινά ποτε γνώμην 


ἔχων "gi σωτηρίας τῆν πρόσοδον ἐποιησάμην; ὡςπερ τῆς 


! APEIOITATITIKOZ A. C. L. passim. 


SUMMARIUM. (2.) Quanquam A- 
theniensium reipublice: hoc tempore con- 
ditio ob pacem et potentiam prosperrima 
videatur, tamen, quod multi mirabuntur, 
salus civitatis nostrze hujus orationis argu- 
mentum erit. (£'.) Ipsa enim hac vestra 
virium fiducia in causa est, quare vobis 
timeo, quum, uti Lacedzemoniorum et no- 
stra ipsorum exempla maxime docent, 
opes ac potentiam dementia ac licentia 
comitari soleant, inopiam vero et bumili- 
latem prudentia ac moderatio. (γ΄.) Nos 
certe cauta et diligenti rerum adrministra- 
tione Grzecize principes facli, nimis magna 
virium fiducia servitutem vix effugimus, 
idemque fere Lacedzemoniis evenit. Hinc 
insipientis est, rebus presentibus confi- 
dere. (3.) Quum amissis Thracize urbi- 
bus δὲ ultra mille talentis in stipendia 
militum profusis, Grzecis iusuper suspecti, 
barbaro hostes facti sociisque vestris de- 
stituli, bis jam, quasi re prospere gesta, 
supplicationes decreveritis, aut, quantis 
jn turbis civitas versetur, non animad ver- 
tere, aut nullam prorsus ejus curam habere 
videmini. (&.) Atque harum rerum causa 
est reipublicae forma, quz in civitate idem 
valet, ac in corpore intelligenlize vis, quze- 
que de omnibus rebus deliberans secundas 
res servat, adversas vitat, quamque nos, 
quum depravata sit, dictis quidem repre- 
hendimus, revera illi a majoribus acceptce 
praeferimus. (c'.) Una vero ratio est, qua 
et imminentia pericula declinentur et prae- 
sentia removeantur, si rejecla nostra, eam 
democratiam revocare voluerimus, quam 
Solon constituit, Clisthenesque revocavit, 
quaque nec populariorem nec reipublicae 
utiliorem reperiemus. (2.) Utramque 
vero, et presentem et veterem illam, quam 
brevissimis potero, adumbrare conabor. 
(7.) Vetus illud administrationis genus 
cives non sic erudiebat, ut in protervia de- 
moeratiam, in legum neglectu libertatem, 


iu audacia quidvis dicendi zqualitatem, 
et in faciendi quidvis licentia felicitatem 
positam esse existimarent, sed cives me- 
liores et modestiores effecit, ea :qua- 
litate introducta, quz pro suo quemque 
merito remunerat et punit, nec omnes pro- 
miscue ad sortitionem magistratuum vo- 
cando, sed optimum quemque et singulis 
muneribus maxime parem eligendo. (6'.) 


Pag. 
ed. 
Cor. 
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Penes populum. summum erat imperium, : 


opulentiores vero rempublicam ut res suas 
administrabant, si bene rem gessissent, 
sola laude contenti, sin male, poena affecti. 
Hinc nullz, ut nunc, de magistratibus con- 
tentiones, hinc populi comprobatio. (^) 
Uti vero respublicain universum ordinata 
erat, ita quoque in negotiis quotidianis 
summus ordo apparuit. (ια΄,) Deos nec 
temere nec perturbate colebant, atque ut 
ipsi deos curabant, ita quoque a diis exci- 
piebantur. (ιβ΄.) Quemadmodum vero deos 
colebant, sic etiam erga se ipsos animati 
erant. Pauperiores opulentiorum familias 
non minus curabant quam suas, locuple- 
tiores necessitatibus pauperum subvenie- 
bant, tuti nempe ob judicum justitiam 
possessionumque securilatem. (1:.) Cu- 
jus tam pacatze inter se vitze tamque prac- 
clare gubernationis causam etsi jam in- 
nuerim, tamen, ne quis de omissione ejus- 
dem queratur, pluribus jam ac dilucidius 
exponere conabor. (:3.) Illi nempe ma- 
jorem etiam virorum quam puerorum cu- 
ram gerentes, Areopagiticum senatum mo- 
rum censurze praefecerunt, qui, quum prze- 
ter virtute ac modestia spectatissimos 
nullus in eum reciperetur, universis Gro- 
cie conciliis longe antecelluit. (:&.) Cujus 
rei testimonium vel ex iis, quc hodie 
fiunt, peti potest, Quicunque enim ad 
hoc concilium evecti sunt, etsi in creleris 
rebus minus tolerabiles sint, tamen nature 
suc indulgere non audentes, illius loci in- 
stitutis utuntur. (ἰς΄.) Majores scilicet 
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/ 3 / » $ ^ ? » ^ 
πόλεως EV κινδύνοις ουσης ἢ σφαλερως QUT" ΤΩΐ πραγμά- 
/ , 8. 5 / 3 
των καθεστηκότων, αλλ OU πλείους μὲν τριήρεις ἢ διακοσίας 
TY 3. μῷ A N N M! 3 
κεκτημένης, εἰρηνήν δὲ καὶ τὰ περι τὴν χώραν ἀγούσης καὶ 


nostri, morum probitatem non e multitu- 
dine et accuratione legum pendere existi- 
mantes, non porticus legibus, sed animos 
justitia ornandos censebant, nec quomodo 
immodestos punirent, spectabant, sed ne 
poena digni essent, cavebant, siquidem 
male educati vel optimas leges transgre- 
derentur, bene instituti ne malas quidem 
negligerent. ((£.) Quanquam autem nul- 
lam civium statem negligebant, adole- 
scentes tamen utpote turbulentissimis af- 
fectibus et pluribus cupiditatibus agitatos 
precipue inspiciebant, quemque pro facul- 
tate ad honesta studia ac jucundos labores 
assuefacientes, dum pigritiam inopiae ma- 
trem et inopiam omnium flagitiorum prz- 
ceptricem existimabant. (i7.) Denique, ut 
nullam ztatem negligerent, urbe in tribus 
divisa, agroque in pagos, uniuscujusque 
vitam notabant et parum modeste se ge- 
rentes in Senatum abducebant. Is alios 
monere, aliis minitari, aliosque, ut par 
erat, punire. Nam non vigilantia solum, 
sed poena quoque opus esse credebant. 
Hinc alia prorsus eaque vera tunc juve- 
num vivendi ratio. (ιθ΄.) Quodsi hodier- 
nam vilupero, me non juvenibus iratum 
esse sciant, sed lis, qui paullo ante nos 
rempublicam  administrantes — Areopagi 
auctoritatem  dissolverunt. (x.) Hujus 
sub imperio respublica, interna externa- 
que quiete gavisa, Grecis fidelis, barbaris 
formidabilis fuit. In agro cives securi et 
felices, in urbe modesti vilam transige- 
bant, felicitatem non fastus insolentia, sed 
tali rerum necessariarum copia metientes, 
ne quis civium egeret. Nunc multa in hoc 
administrationis statu secum pugnant et 
magno reipubliczee dedecori sunt. (xa'.) 
Quorum nihil sub illo Senatu fuit, qui te- 
nuiorum inopiam levabat, magistratuum 
avariti:e frenos injiciebat, juventutis in- 
lemperantiam coercebat, cives a cupidi- 
tate habendi retinebat, senibus torporem 
excutiebat, omniumque rerum diligeutem 
curam suscipiebat. (x9'.) Atque eorum, 
qua fortasse a me przetermissa sunt, simi- 
lem rationem fuisse, e dictis facile intelli- 
gitur. (xy.) Objecerunt quidem nonnulli, 
vos mihi nunquam in hac re obtemperatu- 
ros atque hunc rerum statum propter con- 
suetudinem emendatiori et feliciori rei- 
publicze vix preposituros, ita ut, perdita 
opera, nihil efficerem, quam αἱ populo in- 
fensus et oligarchiz inslituendze cupidus 
viderer. (x3.) Ego vero haud novam et 
occultam administrationem, sed manife- 
stam et patriam commendo, 4085 et rei- 


public: nostra, et reliquis Grzecis pluri- 
mas utilitates peperit, vituperans ubique 
injustam dominationem, zqualitatem vero 
et democratiam recte ordinatam laudans, 
qua qui utuntur, felicissimi semper fue- 
runt. (κε΄.) Oligarchize nempe vel mala 
democratia, qualis hzc nostra est, longe 
anteponenda erit. (xg'.) Cujus utriusque 
discrimen, etsi ab instituto alienum videa- 
tur, tamen, ne delicta democratiz nostrae 
perstringere, bona przterire videar, bre- 
viter exponam. (x£.) Post cladem ad 
JEgospotamon acceptam democratic fa- 
ventes quidquid pro libertate pati parati 
erant, oligarchize vero cupidi, servitutem 
subire haud recusabant. Quamdiu demo- 
cratia floruit, nos aliorum arcibus prasi- 
dia imposuimus, triginta vero regnantibus, 
nostra ab hostibus occupata fuit. Oligar- 
chia nobis imperium eripuit, democratia 
reddidit. Hzec urbem zdificiis et sacris et 
profanis ornavit; illa neglexit, expilavit, 
destruxit; oligarchia innumeros cives oc- 
cidit et in exsilium misit ; democratia man- 
suete et civiliter erga cives egit. (xm.) 
Mansuetudinis vero et zequitatis signum 
democratia dedit maximum et pulcherri- 
mum eo, quod pecuniam ad democraticos 
expugnandos a Lacedzemoniis mutuo sum- 
ptam, rebus restitutis communiter esse 
solvendam censuit, quo tanta inler cives 
concordia orta est, ut Lacedaemonii, qui 
sub oligarchia nobis imperilabant, sub 
democratia a nobis auxilium contra The- 
banos peterent. (x9') Qus omnia eo 
spectant, primum, ut me oligarchiae haud 
suasorem esse ostendam, déinde, ut appa- 
reat democratiam vel male constilutam 
oligarchi: longe preeferendam esse. (^'.) 
Si quis forlasse miretur, quare pro hoc 
civitatis statu, qui tanta tamque multa 
effecerit, alium substitui velim, atque nune 
probem, quz. quavis alia occasione vitu- 
perem ; (λα΄.) is sciat, hanc reipublice 
formam, quze nunc est, aliis quidem prae- 
ferendam esse, sed ralione nostrum, qui 
ex optimis majoribus orti sumus, magno- 
pere vituperandam, meque etiam singulos 
homines, qui ex inlegerrimis viris nati, 
paullo probiores sunt nequissimis, non 
tam laudare quam vituperare. (λβ΄.) Huc 
accedit, quod nostra quoque terra viros 
gignit et alit, quum ad artes et negolia 
sollertissimos, tum fortitudine reliquisque 
virtutibus prestantes, uti e proeliis, quze 
priscis temporibus commiserunt, satis ap- 
paret. (λγ΄.) Atque haec observalio non 
tam laudi nobis quam dedecori est, quippe 
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"Tüy κατὰ ϑάλατταν ἀρχούσης, ἔτι δὲ συμμάχους ἐχούσης, b 
πολλοὺς μὲν τοὺς ᾿ἑτοίμως ἡμῖν ἤν τι δέη βοηθήσοντας, 


|! ἑτοίμους A. L. 


qui ignavia et flagitiis nobilitatem no- 
stram maculamus. Sed satis de his, ne 
longius ab instituto aberremus. (λδ΄) 
Paucis modo de iis, quz ab initio insti- 
tui, adjectis locum aliis cedam. (λε΄.) 
Quodsi rempublicam, ut nunc, in poste- 
rum etiam administrabimus, fieri vix pot- 
est, ut felicitatis participes simus, sin 
vero eandem emendaverimus, consenta- 
neum est, tales res nostras fore, quales 
majorum nostrorum faerunt. (λς΄.) Quod 
ut palam fiat, utriusque administrationis 
effeclus, tum majorum, tum nostrze, inter 
se comparandi sunt. Ac primum quidem 
videamus, quomodo Graci ac barbari 
erga veterem rempublicam affecti fuerint, 
et quomodo nunc erga nos animati sint, 
(λζ΄.) Greci igitur tantam tunc in nobis fi- 
duciam posuerunt, ut plurimi ultro civilati 
nostrae se committerent, barbari vero ean- 
dem timerent. Nunc alteri nos oderunt, 
alteri contemnunt. (25) Huc accedit, 
quod illi, pacali inter se atque quieti, 


- omnes pugnando superarunt, qui quidem 


in Atticam impetum facerent, nos con- 
tra, quotidie nosmetipsos lacessimus, rem 
militarem prorsus negligimus, mendi- 


.cando ab obviis civitatem probro aflici- 
mus, egemus, rempublicam missam faci- 


mus, (λθ΄.) Ego vero sperans fore, ut ab 
his malis liberemur, nec tantum civitati 
nostre, sed universis etiam Grzcis saluti 
futuri simus, buc accessi dicturus, vobis- 
que, ut reipublice consultum velitis, per- 
mitto. Laxc.. Videtur oratio hac scripta 
fuisse anno ante Christum 348. et Isocratis 
zetatis 88. AucER. 

Πολλοὺς ὑμεῶν ---- πρόσοδον ἐποιησάμην] Quoe 
hoc et seq. $. usque ad verba ἐπὶ τὸ 
χεῖρον εἰθισμένας μεταπίπτειν conlinentur, 
omnia in exemplum συνϑέσεως γλαφυρᾶς 
xal ἀνθηρᾶς relulit Dionysius Halicarn. 
περὶ συνϑ. ὄνομ. p. 27. 1. 7 —24. suo ipsius 
judicio subjecto l. 24— 40. Notetur indi- 
cativus ἐποιησάμην, cujus loco Latinitas 
postalat subjuactivum : multos ego vestrum 
mirari puto, quo tandem consilio huc ac- 
cesserim, Sic saepe Graeci indicativo utun- 
tor, cujus generis multa notavit Matthiae 
Gramm. Gr. $. 507. Similis constructio 
est ap. Antiphontem Or. I. 6. β΄, ϑαυμάζω 
V ἔγωγε καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, Wrivá ποτε γνώμην 
ἔχων ἀντίδικος καθέστηκε πρὸς ἐμέ. Xenoph. 
Mem. Socr. I. 1, 1, ἐθαύμασα τίσι δή- 
ποτε λόγοις ---ἴφεισαν, Cf. etinitium Pro- 
«mii Theophrastei in Charact. Mor. So- 
lent nonsunquam Oratores in orationis 


principio audilorum admirationi occur- 
rere. Sic noster orationera ad Philippum 
ita incipit: Μὴ ϑαυμάσης, ὦ Φίλιππε, διότι 
τοῦ λόγου “ποιήσομαι τὴν ἀρχὴν X. T. λ. 
Archidamus hoc modo exorditur: Ἴσως 
τινὲς ὑμῶν θαυμάζουσιν, ὅτι X. T. A, — Hyri- 
ya γνώμην ἔχων, quo consilio, quid mihi in 
mentem venerit, qua sit consilii mei ratio, 
qu& res me moverit, ut cet. ut recte cepit 
Wolfius. Consilium autem Oratoris quale 
fuerit supra vidimus in Introd. Verba 
igitur περὶ σωτηρίας, scil. τῆς πόλεως, de 
tuenda civitalis salute, quod et per se fa- 
cile intelligitur, non ad hzc sed ad se- 
quentia τὴν πρόσοδον ἔστοιησ ἄμιην pertinent.— 
Vocabulum πρόσοδον Budaus Comm. L. 
Gr. pag. 125. minus recle ait significare 
conventum et concilium, quasi σύνοδον, zra- 
γήγυριν, allatis locis Isocrateis: quam in- 
terpretationem probavit H. Stephanus in 
Thes. L. Gr. et expressit Wolfius ver- 
tens: multos ego vestrum mirari puto, : 
quidnam in mentem mihi veniat, ut indicto 
concilio providendum esse moneam me quid 
Respubl. detrimenti capiat. Rectius idem 
in Annot. explicuit surgere vel prodire ad. 
dicendam sententiam: vertitque in fine 
Orat. verba τήν τε πρόσοδον ἐτσοιησά μην καὶ 
τοὺς λόγους εἴρηκα “τούτους, θα de causa et 
huc accessi et hanc orationem habui. Est 
enim πρόσοδος aditus ad. senatum, vel ad 
populum, ἢ. 1. Areopagitas, uli optime 
docuit Valesius Emendatt. IV. 9. vindi- 
cavitque Doricam formam πόθοδον in 
Psephismate B yzantiorum apud Demosth. 
pro Cor. $. x. eo«1e sensu legitur in 
Fragmento Dionis Cassii p. 922. D. Ed. 
Leuucl. Πρόσοδον autem ποιεῖσθαι nihil 
aliud est quam προσιέναι, quod frequentius 
dicitur παριέναι, παρέρχεσϑαι, de oratore 
in concionem populi vel apud judices 
prodeunte ad. verba facienda. —Cujusmodi 
periphrases infinitivi voiiz 9a: cum sub- 
stantivofrequentissimz suntapud Graecos. 
Sic $. δ΄, τὸν λόγον ποιεῖσϑαι, et κδ΄. τοὺς 
λόγους ποιεῖσίοαι simpliciter denotat λέγειν 
dicere, αἰ Latine dicitur verba facere. Si- 
militer ὀργὴν ποιησάμενος pro ὀργισϑεὶς 
dixit Herodotus III. 25. ubi vid. Valcke- 
naerius: idem VIIL. 10. ἀπόπειραν αὐτέων 
ποιήσασθαι pro ἀποπειρᾶσθαι αὐτέων, ubi 
notavit Wesselingius, Quin ipsum πρόσο- 
δὸν ποιεῖσθαι exslat apud. eum VII. 223. 
Ξέρξης δὲ ἐς ἀγορῆς κου μάλιστα πληϑώρην 
πρόσοδον ἐποιέετο, pro quo mox dicitur: 
οἵ τε δὴ βάρβαροι οἱ ἀμφὶ Ξέρξεα προσήϊσαν. 
eademque ratione sequitur: καὶ οἱ ἀμφὶ 
χ 
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Ν δὲ ᾽ Ν N / c ^ N M 
πολὺ OE πλείους τοὺς τας συντάξεις — xc 70 
προσταττόμενον ποιοῦντας" ὧν ὑπαρχόντων Ἰημᾶς μὲν ἄν 
τις φήσειεν εἰκὸς εἰναι δϑαρρεῖν, ὦ ως πόῤῥω τῶν κινδύνων ὅ iod 


τοῖς δ᾽ & 


λεύεσϑαι περὶ * 


χϑροῖς τοῖς ἡμετέροις προσήκειν δεδιέναι καὶ βου- 
τῆς αὑτῶν σωτηρίας. 


B. Ὑμεῖς μὲν οὖν οἷδ᾽ ὅτι τούτῳ χρώμενοι τῷ λογισμῷ 
καὶ τῆς ἐμῆς προσόδου καταφρονεῖτε, καὶ πᾶσαν ἐλπίζετε 
τὴν Ἕλλαδα ταύτῃ 77 δυνώμει. κατασχήσειν" ἐγὼ δὲ à 
αὐτοὶ ταῦτα τυγχάνω δεδιώς. ὁ ὁρῶ vae τῶν πόλεων. τὰς 
"il πράττειν pr ? xoc os ^ βουλευομένας καὶ τὲς 


! ὑμᾶς A. C. L. 


? τῆς αὑτῶν om. A. C. L. 


3 πὰ κάκιστω ΔΑ. C. L. 


4 συμβουλευομκένας L. 


Λεωνίδην Ἕλληνες, ὡς τὴν ἐσσὶ θανάτω ἔξοδον 
ποιεύμενοι, i. e. ἐξιόντες. Plura collegit 
Matthie Gramm. Gr. $. 413. Obs. 5 
Aliud vero est C. V. τὴν πρόσοδον ἀπεγρα- 
ψάμην, quod monentibus Wolfio et Bu- 
deo l. c. p. 585. recte vertitur denunciavi 
me accessurum esse, ilustraturque ani- 
madversione Corais ad $. α΄, etsi et hic 
minus recte alterum τὴν qp. sro£ic9as cum 
eo conferat : εἴη δ᾽ ὧν τοῦτο, inquit, ἡμέραν 
τάσσειν, ἔν ἣ τῶν ῥηπτύρων ἕκαστος, πολλῶν 
ὄντων, διαλεχϑήσεσθαι ἔμελλε πρὸς τὴν βου- 
λὴν ἢ τὸν Ojo. BERGMAN. 

Ἢ σφαλερῶς) Fort. καὶ σῳφωλερῶς. 
ΤΑΝΟ.- 

᾿Αλλ᾽ οὐ πλείους ---- θάλατταν ἀρχούσης 
Pacem intelligi tempore belli Phocensis a 
Philippo Macedone Atheniensibus obla- 
tam ab iisque acceptam, nec non eam 
quz bellum istud proxime consecuta est, 
supra in Introductione ex variis indiciis 
efficere studuimus. Quibus et nunc addan- 
tur, que» de civitatis potentia navali hoc 
loco refert Isocrates, queque eo tempore 
sic fere sese habuisse videntur. Etenim 
paulo ante pugnam Chlironensem, quod 
tempus haud ita longe inde abfuit, classem 
ducentarum. navium in mare deduceudam 
esse decreto sancivit Senatus Populusque 
Atheniensis, auctore Demosthene, qui rem 
narrat de Cor. $. νε΄, ipsumque decretum 
a se conditum afferl. Hinc patet, qua ra- 
lione dici possint maris imperium te- 
nuisse. De numero triremium, trecentas 
plerumque eos habuisse, docuit Meursius 
de Fortuna Athenarum, C. VII. ubi et 
plura de militia terrestri reditibusque civi- 
tatis collegit. Vid, et Lect. Att. I. 1. p. 7. 
et 8. Quantum rei navalis peritia, opibus, 
ae poteutia reliquis Graecis prestiterint 
Athenienses, testatur Archidamus Lace- 
demonius apud Thucydidem I. 80. eos 
vocans ἄνδρας, oi γῆν τε ἑκὰς ἔχουσι, καὶ 
προσέτι ϑαλάσσης ἐμπειρότατοί εἰσι, καὶ τοῖς 


ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυνται, πλούτω τε 
ἰδίω καὶ δημοσίῳ, καὶ ναυσὶ καὶ ἵπποις καὶ 
ὄχλω, ὅσος οὐκ ἐν ἄλλω ἑνί γε χωρίῳ “Ἕλληνι- 
κῶ ἐστίν" ἔτι δὲ καὶ ξυμμάχους πολλοὺς 
φύρου ὑποτελεῖς ἔχουσι. ---- Creterum notis- 
sima dictio est εἰρήνην ἄγειν, proprie pacem 
agere, i. e. in pace degere, vivere, pace frui, 
frequens et apud alios et apud Isocratem, 
infra $. x. in Paneg. Cf. Sluiteri Lectt. 
Andoc. p. 209. In Or. de Pace peculiari- 
ler denotat pacem conservare, constanter 
paci studere $. /. Bznc. 

"ETolpstoz — βοηϑήσοντας} Est hzc om- 
nino vera lectio, non ἑτοίμμους, quod, ut 
recle monet Wolfius in Castig. postularet 
infinitivum  fon95c&v, βοηθεῖν, βοηθῆσαι. 
Sic in Or. de Pace $. μς΄. σπσολλοὺς ἕξομεν 
τοὺς EToluoc συναγωνιζομένους ἡμιῖῖν. Unde 
recte nostro loco ἑτοίμκως probat Royaards 
in Diatr. l. p. 61. Neque statui potest 
ἑτοίμκους positum esse pro ἑτοίμως, ad- 
jectivum pro adverbio. Videtur quidem 
ἀσμένους sic positum esse pro ἀσμένως, 
apud Thucyd. VII. 73. 84. sed horum 
locorum alia ratio est. InEw. 

Τὰς συντάξεις ὑποτελοῦντας} Solennis 
dictis συντάξεις ὑποτελεῖν, tributa pendere, 
occurrit et de Pace $. ιγ΄. Idem est συν- 
τάξεις διδόναι ibid. $. α΄, Συντάξεις autem 
Atticos per euphemismum dixisse pro 
φόρους, quze vox occurrit in Laud. Hel. $. 
ty. et cum illa conjungitur in Panath. 
$. μδ΄. notissimum est. Cf. Harpocr. in 
voce. Egregia hac de re habet Coraes, 
omisso tamen insigni Plutarchi loco in 
Solone pag. 86. C. ἃ δ᾽ οὖν oi νεώτεροι τοὺς 
᾿Αθηναίους λέγουσιν τὰς τῶν πραγμάτων δυσ- 
χερείας, ὀνόμασι χρηστοῖς καὶ φιλανθρώστοις 
ἐπικαλύστοντας, ἀστείως ὑποκορίζεσθαι, τὰς 
μὲν πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συντάξεις, 
φυλακὰς δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων, οἴκημα 
δὲ τὸ δεσμωτήριον καλοῦντας, πρῶτον Σόλωνος 
ἦν (ὡς ἔοικε) σόφισμα, τὴν τῶν χρεῶν ἀπόοκο- 
πὴν σεισάχθειαν ὀγομάσαντος. IDEM. 
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μάλιστα )αρῤῥούσας εἰ εἰς πλείστους κινδύνους κασισταμένας. 
αἰτιον δὲ τούτων ἐστὶν, ὅτι τῶν Gira d GOV καὶ τῶν κακῶν 
d οὐδὲν αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ παραγίγνεται Τοἰς edge oic ἀλλο 
συντέτακται καὶ συνακολουσεῖ τοῖς μὲν πλούτοις καὶ τοῖς 


Αἴτιον δὲ τούτων ἐστὶν X. 7. A.] Tib. 
Hemsterhusius in marg. Isocratis, qui in 
Bibliotheca Academiz nostre servatur, 
hzc notavit : * Theopompus £v τῇ ἑνδεκάτη 

9 . , 
τῶν περὶ Φιλίππου hiec Isocratea de verbo 
ad verbum transcripsit. Porphyrius ap. 
Eusebium Prep. Evang. X. p. 464. C. 
Iprxw. 

Οὐδὲν αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ «παραγίγνεται τοῖς 
ἀνϑρώσοις } nihil ipsum per se accidit, adest 
hominibus. Sensus est: Nullum est bonum 
quod solum et sejunctum ab omni malo 
hominibus adsit: nullum contra malum 
quod sejunctum a bono exsistat. Similis 
sententia est in Archidamo $. κβ΄, οὐδὲν 
γὰρ τῶν ὄντων ἐστὶν ἀποτόμως οὔτε κακὸν 
οὔτ᾽ ἀγαϑέν. De dictione αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ, 
solum, non cum aliis rebus commistum, 
vid. Hoogeveenius ad Vigerum de lIdiot. 
IV. 7. p. 170. Sic apud Platonem in 
Phadone p. 14. Ed. W yttenb. illad dici- 
iur esse mori χαεὶς μὲν ἀπὸ τῆς ψυχῆς 
ἀπαλλαγὲν αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ τὸ σῶμα γεγονέ- 
γαι, seorsim ab animo liberatum solum esse 
corpus, Plutarch. in Cicer. p. 882. E. a?- 
τὸς χαϑ᾽ ἑαυτὸν ἐξέπλευσε, solus navigavit. 
Vid. et Xenoph. Mem. S. III. 5. $. 4. et 
11. 14. $. 2. Inzw. 

᾿Αλλὰ συντέτακται καὶ συνακολουϑεῖ — 
μετριότης) Duo priora vocabula sejun- 
genda videntur a reliquis, ut ex ante- 
cedentibus subintelligatur τὰ ἀγαθὰ xai 
τὰ κακά. COnjuncta sunt bona cum malis. 
Ita constat oppositio anlecedentium οὐδὲν 
αὐτὸ xa9' αὑτό. Jam quc universe de omni 
bonorum ac malorum genere dicta erant, 
exemplo illustrat: xal συναχολουθεῖ X, T. ^. 
Et sic verbi causa, ut rem distinctius 
exponam : xai h. l. explicandi vim habet: 
συνγαχολουϑεῖ X. T. Δ. consequuntur divitias 
et potentias insania εἰ postea insolentia, 
indigentiam vero et humilitatem tempe- 
rantia et moderatio. Notanda est opposi- 
tio verborum πλοῦτοι ---ἔνδειαι, δυγαστείαι 
— ταπεινότητες, ἄγοια ---- σωφροσύνη, ἀκολα- 
σία — μετριότης, divitia — paupertas, impe- 
ria — humilitas, i. e. eorum conditio qui 
alis subjecti sunt, amentia — prudentia, 
insolentia — moderatio, De divitiarum 
damno vid. et ad Demon. $. β΄. et compa- 
retur elegans locus Luciani in Timone 
T. I. 141. ubi Platüs dicit: ἐπειδάν τις 
ἀναπετάσας τὴν θύραν εἰσδέχεταί με, σὺμ- 
παρεισίρχεται μετ᾽ ἐμοῦ λαθὼν ὁ τύφος καὶ ἡ 
ἄνοια, quem laudat Willetus ad Galeni 


Protrept. p. 80. De moderatione cum in- 
opia conjuncta ad Nicocl. $ S'. ai γὰρ 
μετριότητες (inquit) μᾶλλον ἐν ταῖς ἐνδείαις 
ἢ ταῖς ὑπερβολαῖς ἰ ἰσχύουσιν. Ne forle quem 
offendat τῇ ἀνοίᾳ h.l. opponi τὴν σωφροσύ- 
γὴν cum hzc soleat significare temperan- 
tiam, sciat, si etymologiam spectes, recte 
alteram alteri opponi: est enim ἄνοια ab- 
sentia mentis, σωφροσύνη sanitas mentis, ex 
cóo; salvus et φρὴν mens. Similiter ap. 
Xenoph. Mem. S. I. 5. 9. opponuntur οἱ 
σωφρονικοὶ τοῖς ἀνοήτοις ex emendatione 
Schutzii, qui in Append. Obss. p. 185. 
recte monet σωφρονικὸν proprie denotare 
hominem sane mentis, ἀνόητον. insanum ac 
dementem. Eadem oppositionis ratio esse 
videtur in loco Isocratis de Pace $. x6'. 
τοσοῦτον δὲ διήνεγκαν ἀνοίᾳ πάντων ἀνθρώπων, 
ὥστε τοὺς μὲν ἄλλους αἱ συμφοραὶ. συστέλ- 
λουσι καὶ ποιοῦσι σωφρονεστέρους, ἐκεῖνοι δ᾽ 
οὐδ᾽ ὑπὸ τούτων ἐπαιδεύθησαν. Similiter: 
certe Socrates ap. Xenoph. Mem. I. 1. 
16. σωφροσύνην opponit avia, ad quem lo- 
cum Schneiderus similem Platonis affert 
ex Alcib. 11, «à μαίνεσθαι dea ὑπεναντίον 
σοι δοκεῖ" τῇ σωφροσύνῃ. Isocrates τοὺς ἀγοή:- 
τους τοῖς φρονίμοις opposuit in Nicocl. 
$. γ΄. τοὺς ἀνοητοτέρους τοῖς φρονιμιωτέροις et 
τὴν ἄνοιαν τῇ διανοίᾳ ad. Nicocl. $. δ΄, et Pa- 
nath. $. Φ΄, Aliter, et, si usum loquendi 
spectes, accuratius fortasse Aristot. Rhet. 
I. 9. 12. σωφροσύνην opponit ἀκολασίᾳ, et 
II. 23. 2. τὸ σωφρονεῖν TO ἀκολασταίνειν. 
Nostro autem loco ἀκολασία cum ἀνοίᾳ ita 
conjungitur, ut ex hac illam oriri signifi- 
cetur. Hinc ἄνοια non ita accipienda est ac 
si divites sana mente careant, sed hoc 
sibi vult Isocrates eos sana mente non uti, 
temere et inconsiderate agere : σωφροσύνη 
indicat pauperes et humili loco positos 
prudenter agere, i. e. cum sana inente, 
adhibito consilio et cogitate. Sensus ita- 
que totius loci huc fere redit: Si qui divi- 
tes et potentes sunt, hi in usu diviliarum 
et potestatis suze non utuntur ratione, sed 
temere agunt, unde fit ut in lasciviam sive 
intemperantiam incidant: qui aulem in 
inopia et humili loco versantur, hi eo ipso 
coguntur parvulis, quas habent, opibus, 
ratione et prudenter uti, neque elatius et 
superbius sese gerere, unde fit uL sint 
μέτριοι, ut modum et mediocritatem in 
omnibus rebus servent, De plurali πλού- 
τοις οἵ, Coraes. Ing. 
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δυναστείαις ἄνοια καὶ μετὰ ταύτης ἀκολασία, ταῖς δ᾽ ἐν- 
δείαις καὶ ταῖς ταπεινότησι σωφροσύνη καὶ μετριότης. ὥςτε 141 
χαλεπὸν Eia διαγνῶναι, ποτέραν ἄν τις δέξαιτο τῶν Με" 
ίδων τούτων. τοῖς παισὶ τοῖς αὑτοῦ ανελαμεῖν, ἰδοιμεν yo 
ὧν ἐκ μὲν τῆς φαυλοτέρας εἰναι δοκούσης & ἐπσὶ τὸ βέλτιον 
ὡς ἔἐπσὶ τὸ πολὺ ταῖς πράζεις ἐπιδιδούσας. € ἐκ δὲ τῆς κρείτ- 
139 ida φαινομένης ἐπὶ τὸ χεῖρον εἰλισμένας μεταπίπτειν. καὶ 
τούτων ἐνεγκεῖν ie ἔχω παραδείγματα, mM μὲν ἐκ Τῶν 
ἰδιωτικῶν πραγμάτων — πυκνοτάτας yet ταῦτα Dents b 
ova τὰς μεταβολὰς — $00 pon ἀλλὰ “μείζω ὃ γε καὶ 
φανερώτερα TOiG ἀκούουσιν ἐκ τῶν ἡμῖν καὶ Λακεδαιμονίοις 


συμ Gora. 
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y i Ἡμεῖς TE γῶρ ἀναστῶώτου μὲν τῆς πολεὼς UTWO τῶν 


| ἔχει L. ἐστὶ A. 


Ποτέραν ἄν τις δέξαιτο τῶν μερίδων τούτων 
τ. T. T. αν κι} utram sortem quis optet suis 
liberis relinquere, i. e. utrum πλούτους καὶ 
δυναστείας, an vero ἐνδείας καὶ ταπεινότητας. 
Δέχεσθαι h.l. est velle, optare, de qua si- 
gnificatione vid. Budeus Comm. L. Gr. 
P. 892. et seq. Sic in Archid. $. κη΄, οὐδ᾽ ὧν 
εὑρεῖν δέξαιντο μᾶλλον ἢ τὰ τῶν ἐχόντων 
ἀφελέσθαι. ne invenire quidem mallent, 
quam possessoribus sua auferre. De Pace 
$. λ΄, εἰ δεξαίμιεϑ᾽ ἂν ----τοιαῦτα πάσχουσαν 
τὴν πόλιν ἐπιδεῖν. In Evag. S: ιε΄. οὐδεὶς γάρ 
ἔστιν οὕτω ῥάϑυμος, ὃ ὅστις ἂν δέξαιτο παρὰ 
τῶν πορογόνων τὴν ἀρχὴν ταύτην παραλαβεῖν 
μᾶλλον, ἢ κτησάμενος ὁσίως — τοῖς παισὶ 
τοῖς ἑαυτοῦ καταλιπεῖν. Repudianda ergo 
Wolfii conjectura εὔξαιτο. [n Nicocl. 
$. ε΄, ad verba: καίτοι τίς οὐκ ἂν εὔξαιτο 
τῶν εὖ φρονούντων τοιαύτης «σολιτείας μετέ- 
xt», L. C. Valcken. in marg. e MSS. no- 
tavit δέξαιτο, et in proxime antecedentibus 
δὴ pro εἰ δεῖ, Quo Cod. V. Cl. usus sit 
ignoro, nam in LB. vetus lectio exstat 
εὔξαιτο. IDEM. 

"EX μὲν τῆς φαυλοτέρας — ἔσὶ τὸ ξέλτιον 
ἐπιδιδούσας] Varia ratione verbum ἐπιδί- 
9wp construitur: vel cum ἐσσὶ, ut nostro 
loco et ap. Xenoph. CEcon. p. 826. C. et 
Isocr. de Pace $. /'. vel cum εἰς, ibid. $. 
Κ΄. vel cum πρὸς, ad Nicocl. $. θ΄, Paneg. 
$. λ΄, de Pace ᾧ. κα΄, Preecedit ἐκ τινὸς, ali- 
cujus rei opera, per aliquid, nostro loco et 
ad Nicocl. $. ζ. item διὰ τινὸς ad Dem. ᾧ. 
γ΄. ἐγώ σοι πειράσομαι συντόμως ὑποδέσσαι, 
δι’ ὧν ἄν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖστον 
ggg ἀρετὴν ἐπιδοῦναι. Οἵ, Morus in Ind. 
Paneg. Ipnrw. 

Λαμβάνει τὰς μεταβολὰς] accipiunt mu- 
tationes, 1. e. mutationibus subjecta, obno- 


? οὗ μὴν ἀλλὰ om. A. C. L. 
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xia sunt, eas patiuntur, mutantur. Sic ia 
Panath. ᾧ, μδ΄. ἥ τε τῶν συμμάχων εὔνοια 
ταχέως ληψομεένη μεταβολήν. Sic etiam di- 
citur λαμβάνειν μετάστασιν in Archid. 
$. ιε΄. InEw. 

Ἡμεῖς τε yàg ---πρωτεύσαμκεν τῶν Ἕλλη- 
νων} Notanda est hujus loci similitudo 
cum alio de Pace, ubi de Atheniensibus 
et Lacedaemoniis conjunctim dicit $. λη΄, 
σκέψεσϑε, τί τὸ ποιῆσαν X. T. ^. Sermonem 
esse de bello Persico altero, a Xerxe 
Graci: illato, manifestum est. Eo autem 
virtute et consilio Themistoclis feliciter 
composito, Principatus Grecize, quan- 
quam repugnantibus Lacedaemoniis, Athe- 
niensibus delatus est: quod h. l. signifi- 
cat Isocrates verbis ἐπρωτεύσαμεν τῶν 'EA- 
λήνων, cujus loco $. ς΄. legimus παρ᾽ &xóv- 
τῶν τῶν "Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν ἔλαβον, scil. 
majores nostri. In Paneg. ᾧ, x'. εὐθὺς μὲν 
τῶν ἀριστείων ἠξιώθησαν, οὗ πολλῷ δ᾽ ὕστε- 
ew τῆς θαλάττης τὴν ἀρχὴν ἔλαβον, δόντων 
μὲν τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων, οὐκ ἀμφισβητούν- 
τῶν δὲ τῶν γῦν ἡμᾶς ἀφαιρεῖσϑαι ζητούντων, 
ubi vid. Morus, et ab eo laudatus Thucy- 
dides I. 95. Similitudinis causa apponan- 
lur loca de Pace $. τω, ἐκ δὲ τοῦ δικαίαν 
τὴν τσόλιν παρέχειν καὶ βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμέ- 
γοις, καὶ μὴ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν, παρ᾽ 
ἑκόντων τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμκονίαν ἐλάξομεν. 
$. 1c. κἀκεῖνοι (1. e. majores nostri in bello 
Persico) ἐλευϑεροῦντες τὰς πόλεις πὰς Ἑλ- 
ληνίδας καὶ βοηδοῦντες αὐταῖς τῆς ἡγεμονίας 
ἤξιώϑησαν. Addatur Lycurgus adv. Leocr. 
p. 145. qui de victoriis Maralhonia et 
Salaminia locutus, τοιγαροῦν (inquit) τοι- 
αύταις χρώμενοι γνώμαις ἐνγεγήκοντα μὲν ἔτη 
Ἑλλήνων ἡγεμόνες κατέστησαν, Φοινίκην δὲ 
xai Κιλικίαν ἐπόρθησαν, ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι δὲ 
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βαρβάρων ᾿ γεγενημένης Qu τὸ δεδιέναι καὶ τποροσέχειν τὸν 

γοῦν τοῖς πρώγμασιν ἐπρωτεύσαμεν τῶν Ἑλλήνων, ἐπειδὴ 

δ᾽ ἀνυπέρελητον ῳφήϑημεν ἔχειν τὴν δύναμιν, παρὸ μικρὸν 

ἤλθομεν ἐξανδραποδισϑήναι" Λακεδαιμόνιοί τε τὸ μὲν πσα- 
1 γενομένης A. C. L. 


xal ναυμαχοῦντες καὶ πεζομαχοῦντες ἐνίκη- 
σαν, ἑκατὸν δὲ τριήρεις τῶν βαρβάρων αἰχμα- 
λώτους ἔλαβον, ἅπασαν δὲ τὴν ᾿Ασίαν κακῶς 
ποιοῦντες κατέπλευσαν. Quo loco notetur 
equisita significatio verbi καταπλέειν con- 
tinua navigatione infestare, populari, quo 
sensu de pedestribus copiis frequentissi- 
mum est χαταϑέειν, De pugna Marathonia 
dicit p. 166. eos τῶν μὲν Ἑλλήνων προστά- 
vac, τῶν δὲ βαρξάρων δεσπότας ἑαυτοὺς καθε- 
στηκέναι, Denique mentio facienda est 
loci Isocratei in parte recens edita Orati- 
onis περὶ ἀντιδόσεως $. xc * κ΄. ἐπὶ δὲ τούτω 
Θεμιστοκλῆς ἡγεμὼν ἐν τῷ πολέμῳ τῷ Περ- 
σικῶ γενόμενος, συμβουλεύσας τοῖς προγόνοις 
ἡμῶν ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν (ὃ τίς ἂν οἷός τ᾽ ἐγέ- 
yero πεῖσαι, μὴ πολὺ τῷ λόγῳ διενεγκών 5) εἷς 
τοῦτ᾽ αὐτῶν τὰ πράγματα προήγαγεν, ὥστ᾽ 
ὀλίγας ἡμέρας ἀνάστατοι γενόμενοι, πολὺν 
χρόνον δεσπόται τῶν “Ἑλλήνων κατέστησαν. 
Eundemque Themistoclem respicit $. xc. 
* xy. fin. ubi. τὴν πόλιν (411) διὰ φρόνησιν 
ἑνὸς ἀνδρὸς εὐδαιμονεστάτην καὶ μεγίστην τῶν 
“Ἑλληνίδων πόλεων γενομένην. Cf. εἰ $. xg. * 
χθ΄. fin. InEx. 

᾿Αγαστάτου μὲν τῆς πόλεως — γενομένης] 
eversa, vastata urbe a barbaris. Et de ipsa 
urbe, et de tota regione, et de incolis 
usurpatur vox ἀνάστατος, Vid. Paneg. 
€. κζ΄. Nicocl. $. ς΄. Paneg. $. S". fin. ad 
Philipp. $. λα΄, Budzeus Comm. p. 472. 
Morus in Indice ad Paneg. De familiis 
ab adulatoribus pessumdatis occurrit de 
Pace 6. β΄. συνειδότες πολλοὺς xal μεγάλους 
οἴκους ὑπὸ τῶν κολακευόντων ἀναστάτους γε- 
γενγημένους. Eleganter Lycurgus adv. Leocr. 
ostendil civitatum ἀνάστασιν proprie esse 
earum mortem, usus etiam exemplo 
Athenarum et Troje, p. 138. et 139. 
Iprw. 

Προσέχειν τὸν γοῦν τοῖς πράγμασιν) Dici 
etiam elliptice potuisset προσέχειν τοῖς 
πράγμασι. Sed illad magis Atticum est, et 
frequentius, presertim apud Oratores. 
Vid. Thomas Mag. voce προσέχω, ibique 
Sallier. Exemplis ab eo allatis, in quibus 
ellipsis obtinet, addatur Isocr. in Panath. 
ve^. μᾶλλον τούτῳ προσεῖχον, f τοῖς ἄλλοις, 
ὅπως x. T. ^. IDEM. 

᾿Επειδὴ Y ἀνυπέρθλητον — ἐξαγδραποδισθῆ- 
»4] Referenda ad acceptam cladem ad 
Agospotamos et captas a Lysandro Athe- 
nas. Nam et in ipsa urbis obsidione Athe- 
nienses putabant se in servitutem reda- 
ctam iri, ut est ap. Xenoph. Hist. Gr. IJ. 


p. 459. C. et ne hoc fieret, sola Lacedz- 
moniorum benevolentia effecit, qui cum 
Corinthii, Thebani, aliique Graeci suade- 
rent Athenas evertere, nolle sese Grzecam 
civitatem servitute opprimere dixerunt. 
Vid. idem p. 460. B. de Thebanis etiam 
VI. p. 609. D. et 611. E. Ad hanc La- 
cedzemoniorum clementiam spectant etiam 
loca Isocratis de Pace $. x". ὥστε παρὰ 
μικρὸν — συμμιάχων ὄντων. Mem $. A. 
ἡμεῖς τε yàp — ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐσώϑη- 
μεν. adv, Callimachum $. ιγ΄. καταπο- 
λεμοηϑέντες — ὑμῶν ἀγανακτήσειε. In pri- 
mis perspicuus locus est in Plataico, ubi 
Athenienses ita alloquuntur Platzenses 
$. ιγ΄. οὐ δυστυχησάντων ὑμῶν — cup qo- 
ραῖς περιπεσεῖν. Universam calamitatem 
deplorat Isocrates de Permut. $. x9'. De 
causis hujus tante rerum conversionis 
miranti Pericli, quomodo tandem Atheni- 
ensium res in pejus ruerint, respoudit So- - 
crates apud Xenoph. Mem. III. 5. 13. 
ἐγὼ μὲν οἴμιαι, ὥσπερ καὶ ἄλλοι τινὲς διὰ τὸ 
πολὺ ὑπερενεγκεῖν καὶ κρατιστεῦσαι, κωταῤῥα- 
συμήσαντες, ὑστερίζουσι τῶν ἀντιπάλων, 
οὕτω καὶ ᾿Αθηναίους πολὺ διενεγκόντας ἀμελῆ- 
σαι ἑαυτῶν, καὶ διὰ τοῦτο χείρους γεγονέναι. 
Atheniensium autem potestas in primis 
tum invicta censebatur, cum undique a 
finitimis hostibus pressi, nihilominus ta- 
men classem cum ingentibus copiis ad 
Syracusas obsidendas et Siciliam debel- 
landam emiserunt, uti hujus expeditionis 
historia docet apud Thucyd. VI. Cf. et 
Isocrates de Pace $. χϑ'. Inrw. 
Λακεδαιμόνιοί τε ---- κινδύνοις κατέστησαν 
Paucis verbis magnas reram conversiones 
complexus est Isocrates. De origine La- 
cedaemoniorum repetenda a Doriensibus, 
qui ope Atheniensium Peloponnesum in- 
gressi, Argos, Laceda&mona, Messenam 
occuparunt, deque eorum vita frugali et 
militaribus exercitiis dedita, qua factum 
est nt reliquos omnes virtute antecelle- 
rent, ac totam fere Peloponnesum sibi 
subjicerent, res notissima est cum aliunde, 
tum e multis Isocratis locis. Vid. Archid. 
$. ε΄, sqq. Paneg. $. ic". ubi cf. Morus. 
Panath. 49'. sqq. $. οδ΄, $. ιδ΄, seq. ubi 
ipsis vita militaris vitio vertitur. Postea 
μείζω φρονήσαντες τοῦ δέοντος (in Panegyr. 
$. κς΄. dicitar μεῖζον ἢ προσῆκον αὐτοῖς φρο- 
γήσαντες), καὶ λαβόντες καὶ τὴν κατὰ γῆν καὶ 
τὴν κατὰ ϑάλατταν ἀρχήν. Docent hwo, 
qua in re constiterit ista superbia, animi 
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λαιὸν ἐκ φαύλων τ καὶ ταπεινῶν πόλεων ὁρμησέντες. διὸ τὸς 
σωφρόνως ζῆν καὶ στρατιωτικὼς κατέσχον Πελοπόννησον, 
μετὰ δὲ du “μεῖζον. φρονήσαντες τοῦ δέοντος καὶ nu 
βόντες καὶ τὴν καταὶ γῆν καὶ τὴν κατα ϑάλατταν ἀρχὴν 
εἰς τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν κινδύνους κατέστησαν. ὅςτις οὖν εἰδὼς 
τοσαύτας μεταβολαῖς γεγενημένας καὶ τηλικαύτας δυνάμεις 
οὕτω ταχέως tope ἴσας πιστεύει Τοίξ: παροῦσιν, 5 fa 
ὠνόητός ἐστιν. ἄλλως τε καὶ τῆς μὲν. πόλεως ἡμῶν πολὺ 
καταδεέστερον νῦν πραττούσης ἢ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν Χρόνον, 
TOU δὲ μίσους τοῦ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῆς Ey dpa τῆς "poc 


! ce καὶ μικρῶν πόλ. À. C. L. 


elatio, τὸ μείζω φρονεῖν τοῦ δέοντος, in eo 
quod Principatum Greciz sibi arrogave- 
rint. Fuit autem hoc post captas a Lysan- 
dro Athenas. Nam ab eo inde tempore 
superbius sese gesserunt, socios crudeliter 
et injuste vexarunt, in primis Decadar- 
chiis in civitatibus constitutis, Pacis An- 
lalcideze Greecorum libertati valde noxize 
auctores exstiterunt, alia, qua^ passim 
ab historicis narrantur, et ab Isocrate in 
Panathenaico dedita ape: reprehendun- 
tur. Vid. ibi $. ιγ΄. κγ΄. λε΄, sq. ογ΄. alibi. 
Et cf. Diodorus mri XIV. 2. 10. 11. 
17.34. 82. Hinc factum est, ut odiosum 
eorum nomen inter Grecos exsisteret, 
tandemque bello cum Thebanis impliciti, 
gravissima clade ad Leuctras accepta, 
fere in servitutem redigerentur: εἰς τοὺς 
αὐτοὺς, Inquit Isocrates, zy κινδύνους xa- 
τέστησαν, Quee verba ad ejus cladis tem- 
pora pertinent, Nam ut antea. Athene, 
sic post eam Lacedamon pene expugnata 
est a Thebanis, qui statim in agrum La- 
conicum irruptionem fecerunt, ila ut ipsa 
urbs in maximo esset periculo. Vid. 
Xenoph. Hist. Gr. VI. p. 607. et 608. 
nec non in Agesil. p. 662. B. et C. /Elian. 
V, H. IV. 8. In primis legendus ipse 
Isocrates ad Philipp. $. ιζ΄. sqq. et cum 
nostro loco conferenda sunt hzc e Panathe- 
naico $.43". εὕροι τις ày — συμφοραῖς αἷσπερ 
ἡμεῖς. IDEM. 

“Ὅστις οὖν εἰδὼς----ἀνόητός ἔστιν] Ut note- 
tur quam sui similis semper sit Isocrates 
conferantur loci ad Phil. $. ar. σολλῆς οὖν, 
ἀνοίας ἂν εἴη μεστὸς εἴ τις ὁρῶν τηλικαύτας 
μεταβολὰς γινομένας --- in Archid. $. x. 
ord οὖν ὁρῶν τοιαύτας μεταβολὰς γεγενημέ- 
yug, ἐφ᾽ ἡμῶν οἴεται παύεσϑαι, λίαν ἀνόητός 
ἔστιν. ---- Πιστεύειν τοῖς παροῦσιν idem est 
quod in Paneg. $. λγ΄. dicitur τῇ τσαρούση 
δυνάμει πιστεύειν. InEM. 

Kec ἐκεῖγον τὸν χιρύνον] ZEque ac, quod 


? μείζω Α. C. L. 


3 λίαν om. A. C. L. 


mox sequitur τότε, referendum ad ea tem- 
pora que pugnam ad JEgospotamos et 
captas a Lysandro Athenas proxime ante- 
cesserunt: de quibus initio Capitis dixe- 
rat. InEMw. 

Τοῦ δὲ μίσους ---- ἀνακεχαινισμένης] Quoe 
paulo ante dixerat τῆς πόλεως ἡμῶν πολὺ 
καταδεέστερον πραττούσης, Spectabantinter- 
nam Reipubl. conditionem, opes, copias 
navales ac pedestres, caet. Quze autem hic 
habentur, externum habitum civitatis in- 
dicant, presertim aliorum hominum rati- 
one habita. ῳὋὧ βασιλεὺς sine dubio intel- 
ligitur Rex Persarum, qui a Grecis ita 
per excellentiam dicebatur, item βασιλεὺς 
ὁ μέγας, uti est in Paneg. $. AY. de Pace 
$. κβ΄. De utroque et odio Grecorum et 
inimicitia cum Rege Persaram etiam infra 
queritur $. λβ΄. ubi epistolas ab eo missas 
memorat, in quibus non magnifice sese de 
Atheniensibus sentire ostendisset. Sed 
ut de literis illis res parüm nota est, sic 
nulle&m adest satis apertum indicium quo 
doceamur, quis Rex Persarum, quz ini- 
micitiz intelligantur. Quod si recte sese 
habeant ea quze de tempore hujus orationis 
edit: supra scripsimus, Rex erit intelli- 
gendus Ochus, Artaxerxis Mnemonis spu- 
rius filius, qui regnavit in Persis, quo 
tempore Philippus Macedoniz praefuit, 
cujusque mentio fit cum in Oratione ad 
hunc scripta, $. μα΄, tum nominatim in 
veteri ejus Orationis Argumento, cujus 
auctor eum cum Dario Codomanno confu- 
dit. Graecos ei in bello contra Phonices 
et /Egyptios auxilia suppeditavisse histo- 
iia docet. Vid. Diodorus Siculus XIV. 
44. Sed de inimicitiis ejus cum Athenien- 
sibus fateor mihi nihil constare. Fieri ta- 
men potest ut justa bellandi causa fuerit, 
si quidem Philippum ad bellum communi 
cum Gracis consilio Persis inferendum 
excitare studuit Isocrates. Inxw. 
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τὸν βασιλέα πάλιν ἀνακεκαινισμένης, ἃ τότε κατεπολέ- 


μῆσεν ἡμᾶς. 


δ΄. ᾿Ατσορῶ δὲ πότερον ὑπολάβω μηδὲν μέλειν ὑμῖν τῶν 
κοινῶν πραγμάτων, ἢ φροντίζειν μὲν αὐτῶν, εἰς τοῦτο δ᾽ 
ἀναισϑησίας ἥκειν ὥςτε λανϑάνειν ὑμᾶς εἰς ὅσην ταρωχῆν ἡ 
e πόλις ἡμῶν καϑέστηκεν. ἐοίκατε γοὶρ οὕτω διωκειμένοις ἀν-- 
ϑρώποις, oi τινες ἁπάσας μὲν τὲς “σύλεις τῶς ἐπὶ Θράκης 


"A τότε κατεπολέμησεν ἡμᾶς] Καταπολε- 
μεῖν est debellare. Sic etiam in Paneg. 
$. xy'. et apud Andoc. Or. III. ὁ. y. Ut 
autem Athenz a Lysandro caperentur, 
effecit et odium Grzecorum, in primis La- 
cedaemoniorum, et inimicitia adversus 
regem Persarum Darium Nothum, qui 
per filium Cyrum Lysandro auxilia sup- 
peditabat. "Vid. Xenoph. Hist. Gr. II. 
p. 455. A. ΡῈ". 

Εἰς τοῦτο δ᾽ ἀναισθησίας ἥκειν] Notetur 
solennis constructio pronominis τοῦτο se- 
quente Genitivo. Sic in Panez. p. 64. 
a. [ed. H, Stephan. et sic deiuceps] εἰς 
τοῦτο δ᾽ ὠμότητος ἅπαντας ἡμᾶς κατέστη- 
σαν. Ad Phil. p. 107. e. εἰς τοῦτο ἥκομεν 
ἐπιθυμίας. Archid. p. 118. c. εἰς τοῦτο δ᾽ 
ἥκουσι πλεονεξίας. Similiter de Pace p. 174. 
d. εἰς τοσοῦτο μίσους κατέστησαν. Aliter ta- 
men in Paneg. p. 65. b. εἰς τοσαύτην τα- 
πειγότησα κατεστήσαμεν, adjectivo cum 
substantivo conveniente. ᾿Αναισϑησία quid 
sit, docent Theophrastus in Charact. c. 
15.et Chsaubonus in Annot. Est vitium 
intelligentiz, ut ille definit, βραδύτης ψυ- 
χῆς ἐν λόγοις καὶ πράξεσι, et opponitur τῇ 
ἀγχινοίᾳ quae describi solet ὀξύτης ψυχῆς. 
Nostro loco quid sit, indicant sequentia 
ὥστε λανϑάνειν ὑμᾶς εἰς 0. T. fi. TT. 5. X. en 
intelligitur animi tarditas qua fiebat ut 
cum in maximis periculis versarentur id 
nemo sentiret, omnes optime constitutas 
res civitatis putarent. IpEw. 

Ἐοίκατε γὰρ οὕτω διακειμένοις ἀνϑρώσοις] 
Qui scil. res publicas ant non curent, aut 
qua ralione sese habeant non sentiant. 
Sed est in hoc loco difficultas quzedam, in 
60 posita quod cum hioc ἐοίκατε in secunda 
persona diealur, mox in prima sequatur 
οἵτινες --- --- τεϑύκαμεν — ἐκκλησιάζομεν. 
Α secunda persona ad primam transiisse 
Isoeratem ne nimia in cives convicia di- 
ceret, censet Coraes, cujus hec sunt 
verba: ᾿Εοίχατε] ᾿Εοίκαμκεν, ὥφειλεν εἰπεῖν, 
πρωτοισροσώπως κἀνταῦϑα, διὰ τὰ προσεχῆ, 
Τιεϑύκαμεν, ᾿Εκκλησιάζομεν" ἀλλ᾽ εἰκὸς αὐὖ- 
τὸν, δι᾿ οὐδὲν ἕτερον ἀπὸ τοῦ δευτέρου ἐπὶ τὸ 
πεῶτον μεταβῆναι πρόσωπον, ἢ τὸ μὴ δοκεῖν 
κατακόρως χρῖσϑαι κατὰ τῶν πολιτῶν τοῖς 
ὀνείδεσι. Quidquid hujus sit, anacoluthon 
esse in hoc loco negari nequit, in quod in. 


cidisse videtur Scriptor, postquam minus 
considerate, de rebus magis quam de 
verbis sollicilus, dixerat τοὺς δ᾽ ἡμκετέρους 
αὐτῶν συμμάχους. Mihi aliquando in men- 
tem venit &oxavt γὰρ οὕτω διακειμένοις 
àySpsroic transponendum esse ad antece- 
dentia, vel post κοινῶν πραγμάτων, vel post 
ἀναισθησίας ἥκειν. Ita certe οἵτινες proxime 
pertineret ad 4 πόλις ἡμκῶν, atque prima 
persona sequi posset. Sed ejusmodi ana- 
colutha apud optimos scriptores occur- 
runt, presertim in longiore oratione, 
qualis etiam hoc loco est. Wolfius ad 
verba οἵτινες — ἀπολωλεκότες notavit : sci- 
licet εἰσὶν, idest ἀπολωλέκασιν, aut ellipsis 
est, aut enallage, participiis loco verborum 
positis. IngMw. 

Οἵτινες ἁπάσας μὲν τὰς πόλεις — συμ- 
μμάχους ἀπολωλεκότες] Difficile est his om- 
nibus tantum, quantum satis est, lucis ex 
historia affundere. Neque ex interpre- 
tibus quisquam quod operze pretium esset 
annotavit, preter Wolfium, cujus ipsa 
verba referamus. Primum ad ista &«á- 
σᾶς μὲν τὰς πόλεις τὰς ἐπὶ Ogdxnc ἀπόλω- 
λεκότες notavit sequentia : * Olynthum sci- 
licet et triginta duas urbes Chalcidiei 
generis, quee Philippus Macedo ceperat, 
de quibus multa verba fiunt apud Demo- 
stbenem «el Παραπρεσβείας. Vide Li- 
banii argumentum τῶν 'OXwySiaxav, item- 
que vitam Demosthenis ab eo descriptam." 
Profecto nisi de civitatibus "Thracie ἃ 
Philippo captis sermo sit, quorsum hzc 
pertineant non video. De his autem prz- 
ter orationis laudatz loca $. κα΄. νη΄. οε΄. 
Vid. ipsa Olynth. I. $. ς΄. Phil. III. $. ς΄. 
Diodorus Siculus XVI. 52. aliique ibi a 
Wesselingio laudati. Belli Philippum 
inter et Athenienses de Olynthiorum so- 
cietate gesti initia Diodoro teste fuerunt 
Archonte Cephisodoto, Olymp. ΟΝ, 3. 
ΟΥ̓, Capp. 6. et 8.  Chalcidicas civitates 
Philippo subjectas refert Archonte Calli- 
macho, Olymp. CVII. 4, Olynthum ex- 
pugnatam sequente anno Olymp. CVIIT. 
1. Archonte Theophilo. Vid. Capp. 52. 
et 53. Qui annus, si Olympiadum initium 
ab anno 776. A. C. ducas, ut vulgaris fert 
sententia, respondet fere nnno A. C. 348. 
vel 349, Simsonius eas numerare solens 
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5 / 7 3. ἃ Λ ͵7 / 3 4 
ὠπολωλεκότες, πλείω δ᾽ ἢ χίλια TOLXOLVTOL ματῆν εἰς τοὺς 
ξένους ᾿ ἀνηλωκότες, πρὸς δὲ τοὺς “Ἕλληνας διωβεβλημένο; 


| ἀπανηλωκότες À. L. ἀπαναλωκότες C. 


inde ab anno 774. retulit in annum 346. 
De exita belli Phocensis Archonte Archia, 
Olymp. CVIII. 3. refert idem Diodorus 
C. 59. — Sequitur «πλείω δ᾽ ἢ χίλια TÁ- 
Aavra μάτην εἰς τοὺς ξένους ἀπαναλωκότες 
* Quia (inquit Wolfias) classis Athenien- 
sium exclusa tempestate opem ferre O- 
lynihiis non potuerat. Demosthenes cse; 
Συντάξεως $. (΄ εἰς τοὺς “Ελλήνων ἀπόρους" 
ξένοι scilicet στρωτιῶται, Sünt peregrini et 
conductitii milites, μισθωτοὶ ἢ pao Sopógo, 
quorum duces ξεναγοὶ ἢ ξεναγωγοὶ dicuntur. 
τοῖς ξενοῖς ἢ ξενικοῖς στρατεύμασιν oppo- 
nunLur αἱ πολιτικαὶ δυνάμεις. Demosthenes 
Olynthiaca 3. $. θ΄, πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεν- 
τακόσια τάλαντα ἀνηλωκότες εἰς οὐδὲν δέον, 
etc. Conferatur hic locus cum Isocrate." 
Recte : vid. etiam Harpocr. in Ξενικὸν et 
Ξενιτευομκένους. Ilo, postquam de majorum 
praeclare gestis retulerat, subjicit: ἡμεῖς 
δ᾽, ὅσης ἅπαντες ἐρημίας ἐπειλημμένοι, σκέ- 
ψασϑε εἰ παραπλήσια. οὐ πλείω μὲν ἢ χίλια 
καὶ πεντακόσια τάλαντα ἀνήλωται μάτην εἰς 
τοὺς τῶν "Ἑλλήνων ἀπόρους ; ἐξανήλωνται δὲ 
oi τε ἴδιοι πάντες οἶκοι, καὶ τὰ κοινὰ τῇ πόλει, 


Ν Ν Ν ^M , Ὁ 2.2 - 
καὶ τὰ «χαρὰ τῶν συμμάχων ; οὺς δ᾽ ἐν τῷ 


πολέμῳ συμμάχους ἐκτησάμεϑα, οὗτοι YUV 
ἐν τῇ εἰρήνη ἀπολώλασιν. Aller autem ex 
Olynth. 111. ei plane similis sic se habet : 

γυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τῶν ᾿ χρηστῶν τῶν νῦν τὰ 
πράγματα ἔχει" ὧρά γε ὁμοίως καὶ WAsorha- 
σίως ; καὶ τὰ μὲν ἄλλω σιωπῶ, TONN ἂν 
ἔχων εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὅσης ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας 
ἐπειλημμένοι" καὶ Λακεδαιμονίων μεὲν ἀπολω- 
λότων, Θηβαίων δ᾽ ἀσιχόλων ὄντων, τῶν δ᾽ ἄλ- 
Auy οὐδενὸς ὄντος ἀξιόχρεω περὶ τῶν πρωτείων 
ὑμῖν ἀντιτάξασϑαι. ἐξὸν δ᾽ ἡμῖν καὶ τὰ ἡμέτερ᾽ 
αὐτῶν ἀσφαλῶς ἔχειν, καὶ τὰ τῶν ἄλλων δί- 
xci βραβεύειν, ἀσεστερήμεϑα μὲν χώρας 
οἰκείας" πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεντακόσια τά- 
λαντὰ ἀνηλώκα μεν εἰς οὐδὲν δέον. οὃς δ᾽ ἐν TO 
πολέμῳ συριμάχους ἐκτησάμεϑα, εἰρήνης 
οὔσης, ἀπολωλέκασιν οὗτοι. ἐχϑρὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκήκαμεν (ηὐξήκαμεν le- 
gendum putat Valeken. in Ann. 58. ad 
Orat. de Philippo Mac. p. 967). ἢ φρασάτω 
τις ἐμοὶ παρελϑὼν, πόϑεν ἄλλοϑεν ἰσχυρὸς 
γέγονεν ἢ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν Φίλιππος. Να- 
merum talentorum Demosthenes ipse 
remp. tractans diligentius notavit quam 
Isocrates. Erat autem gravis reprehensio $ 
et insigne ignavie documentum, tantam 
pecuniarum summam frustra in mercena- 
rios milites esse consumptam, Antea enim 
populus ipse militabat, et res multo me- 
lius gerebantur. Ne Cyri quidem minoris 
ztate ullus usus erat militum mercenari- 


orum : poslea vero Grecia obruebalur 
vagorum et errabundorum hominum col- 
luvie, qui mercede conducti stipendia fa- 
ciebant in horum illorumve gratiam. Di- 
sertus est locus ad Philipp. P. 101. D. 
οὕπω γὰρ ἔχει τὰ τῆς Ἑλλάδος, ὥστε ῥᾷον 
εἶναι συστῆσαι στρατόπεδον͵ μεῖζον καὶ κρεῖτ- 
τὸν ἐκ τῶν σιλανωμκένων ἢ τῶν «πολιτευομένωνγ" 
£y ἐκείνοις δὲ τοῖς χρόνοις οὐκ ἦν ξενικὸν οὐδέν, 
His etiam naves compleri solebant dum 
ipsi cives Athenienses transtro insiderent, 
et remigium manu tenentes in terram ho- 
stilem escenderent. Saepius de condu- 
ctitiorum abusu queritur Isocrates. Vid. 
Oratio de Pace p. 168. D. et seq. 174. 
E. Panath. p. 249. C. Epist. ad Philipp. 
p. 410. C. De ignavia sue etatis De- 
mosthenes l. c. τὸ μὲν πρῶτον, iuquit, καὶ 
στρᾶτε vez 0a TONA Y ave ὃ T δεσπότης 
τῶν πολιτευομένων ἦν, X« T. Δ. — ὑμεῖς δ᾽ ὃ 
δῆμος ἐκνενευρισιμένοι, καὶ περιπρημένοι χρή- 
ματα καὶ συμμάχους, ἐν ὑπηρέτου καὶ 7goz- 
θήκης μέρει γεγένησθε. Multa etiam habet 
Philipp. I. $. β΄. sqq. Militize neglectum 
ipseIsocrates infra notat$.az'. Cf. Bock- 
hius in Opere Germanico de CEconomia 
Civili Atheniensium, V. I. p. 291. — IIegóc 
δὲ τοὺς Ἕλληνας διαβεβλημένοι. “ Suspecti 
atque invisi propter tyrannicum impe- 
rium, aut etiam propter res male adversus 
Philippum gestas. Sic Wolfius. Utraque 
conjungi possunt. In socios imperiose 
egerunt, maxima tributa ab iis exegerunt, 
classes iis imperarunt, czet. nonnunquam 
etiam crudeliter in eos szvierunt, ut in 
Melios et Scionzos: quz tamen alibi ex- 
cusare staduit Isocrates Paneg. p. 61. D. 
et sq. Panath. p. 245. D. et sq- Unde 
Byzantiorum, Chiorum, Rhodiorum, alio- 
rumque defectio, quz fuit causa belli so- 
cialis: quod ipsum Athenienses πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας διωβέβληκε, ut ait Isocrates de 
Pace p. 163. A. Maxime autem artibus 
Philippi apud reliquos Graecos invisi 
erant, quod bello sacro cum Lacedaemoniis 
aliisque nonnullis impiam Phocensium 
causam adversus Thebanos, Locros, ali- 
osque, qui socium sibi adjunxerant Phi- 
lippum (cf. ad Philipp. p. 93. E.), defen- 
c voluerant. "Vid. Demosth. de Cor. 
. κζ΄, et passim, — Kal τῷ βαρβάρω πολέ- 
[pnm γεγονότες. . Dupliciter intelligi potest 
appellatio ὁ βάρβαρος, vel de Rege Persa- 
rum, vel de Philippo Macedone. Nam 
de illo quidem occurrit in Paneg. $. £'. 
ubi vid. Morus not. eique inimicitias 
fuisse cum Atheniensibus cum modo ante 
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καὶ TO βαρβάρῳ πολέμιοι γεγονότες, ἔτι δὲ τοὺς μὲν Θη- 
βαίων φίλους σώζειν ἠναγκασμένοι, τοὺς δ᾽ ἡμετέρους αὐτῶν 


dixerat Isocrates in fine $. γ΄. tum infra 
significat AZ. Atque de hoc intellexit 
Wolfius, qui cousulendam esse ait Demo- 
sthenis orationem «reel συμμοριῶν, qua 
utrum huic bellum sit inferendum nec ne 
deliberatur. Sed foriasse rectius inlelli- 
gatur Philippus, quem a Demosthene sex- 
centies ita vocari omnes norunt, ut adeo 
hac appellatione eum distinguere voluerit 
Isocrates a Rege Persarum, quem et su- 
pra et infra constanter appellat τὸν ξασι- 
Aía. [n primis id probabile fit si confe- 
rantur huic leco quam maxime similia 
verba Demosthenis ex Olyntb. IIT. $. θ΄. 
supra allata, quibus diserta Philippi ἐχθροῦ 
mentio fit. Contra eum autem bellam 
gesserant cum de Olynthiorum societate, 
tum bello Phocensi, ut vidimus. — "Ez: 
δὲ τοὺς μὲν Θηβαίων φίλους σώζειν ἤναγκα- 
σμοένοι. Apponantur iterum Wolfii verba : 
* [ntelligo (inquit) Megalopolitas, pro qui- 
bus exstat Demosthenis oratio, quz qui- 
dem quasi commentarius est hujus loci. — 
H«c igitur verba sunt Demosthenis $. ζ΄, 
πολὺ δὴ κάλλιον καὶ ἄμεινον, τὴν Θηβαίων 
συμμαχίαν αὐτοὺς παραλαξεῖν, τῇ δὲ Λακε- 
δαιμκονίων πλεονεξία μὴ ἐπιτρέσειν" ἢ νῦν ó- 
χγοῦντας, μὴ τοὺς Θηβαίων σώσωμεν συμίμιά- 
xp. τούτους μὲν προέσθαι, πάλιν δὲ σώζειν 
αὐτοὺς τοὺς Θηβαίους" καὶ προσέτι ἐν φύβῳ 
καθεστάναι περὶ ὗ ἡμκῶν αὐτῶν. Mihi αἱ περὶ 
τὰς χρονολογίας δυσχέρεια!, sepe sunt mo- 
lestzs, adeo ut verear, μήποτε δεινῆς àyi- 
στορησίας κατηγορηθῶ. Neque enim ubi- 
que distinctio temporum mihi in promptu 
est, quod cum iis alia congruere videntur, 
alia ab iisdem abhorrere. ἐπέχων τοίνυν καὶ 
διασχεπτόμενος, quo animo exspecto τὰς 
τῶν δογματικῶν, τῶν πανεπιστημόνων καὶ 
ἀναμαρτήτων ὄντων, ἀποφάνσεις" τουτέστι, Ó, 
τι μὲ χρὴ τυαθεῖν ἢ ἀποτῖσαι.᾽ Nolim me 
referri in illorum numerum, quos Wol- 
fius dixit, Sed si mea sententia queratur, 
non censeo eum esse ἀγιστορησίας accu- 
sandum: cum tempora satis bene conve- 
nire videantur.  Lacedamoniorum enim 
illa in agrum Megalopolitarum excursio, 
qu:e, missis ab utraque parte Athenas le- 
gatis, causam dicendi prebuit Demo- 
stheni, a Simsonio quidem relata est in A. 
M. 3653. A. C. 350. cum jam superiori 
anno belli initium factum esset, ut ex De- 
mosthene cognosci notavit Wesselingius : 
ita ut facile ejus rei mentionem injicere 
potaerit Isocrates, — Quod si fecerit, zya- 
γκασμένοι significabit eos temporum rati- 
onibus adactos fuisse. Nam ut ex Demo- 
sthene constat, periculum erat ne, si, 
* Megalopolitarum, qui Thebanorum socii 


et amici erant, causa repudiata, Laceda- 
monios iniqua molientes adjuvissent, dum 
ne Thebanorum potentia nimia incrementa 
caperet se sibi cavere erederent, illis viam 
aperirent ad Peloponnesi dominatum et 
ipsi tandem ab illis sibi metuendum habe- 
rent. Ergo potius videbatur Thebanorum 
sociis quam Lacedzmoniis opem ferre. 
Quod, cum Thebani et bello Phocensi et 
aliis de causis ipsis infesti essent, durum 
erat: contra Lacedaemoniorum ad recu- 
perandam Oropum opem exspectabant. 
Nec tamen constat utrum auxilia Mega- 
lopolitis miserint Athenienses : a Diodoro 
Siculo certe non memorantur XVI. 39. 
ubi vid. Wesselingius.—Superest: τοὺς 
δ᾽ ἡμετέρους αὐτῶν συμμάχους ἀπολωλεκό- 
τες. stud ἀπολλύναι duplicitev intelligi 
potest, vel perdere, vel amittere. Audi- 
amus Wolfium : * Perdidimus (inqnit), ad 
egestatem redegimus tribulis exigendis et 
male tractando: aut, Amisimus, quod 
magis placet, ut de Ol ynthiis et 'Thracen- 
sibus civitatibus intelligatur. Nam caeteri 
quidem socii nondum defecerant aat certe 
non omnes, cum initio stalim dixerit, ἔτι 
δὲ συμμάχους ἐχούσης. Sed tamen et De- 
mosthenes, qui ex hac oratione in tertiam 
Olynthiacam nonnulla transtulisse videri 
posset, si ratio temporum pateretur, sic 
scribit [I. supra cit. $. 8' J: ἀπεστερήμεϑα 
μὲν χώρας οἰκείας" στλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ σπεν- 
τακόσια τάλαντα ἀναλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον, 
eic δ᾽ ἐν τῷ πολέμω συμμάχους ἐκτησάμεθα, 

εἰρήνης οὔσης ἀπολωλέκασιν οὗτοι. Quei 
locum enarrator de sociali bello intelligit, 
haud scio quam recle." Oppositum σώζειν 
ab interitu vindicare, omnino postulat ut 
ἀπολλύναι majus quid significet quam sim- 
pliciter amittere, nimirum aut ad interi- 
tum adducere, aut certe sua ipsius culpa 
amittere, ad. defectionem cogere. Utrumque 
acciderat nimiis tributis exigendis ad sus- 
tentandas copias mercenarias. Prius di- 
serte significat Isocrates de Pace p. 168. 
D. εἰς τοῦτο δὲ μωρίας ἐληλύϑαμεν, ὥστ᾽ 
αὐτοὶ μὲν ἐνδεεῖς ἐσμὲν τῶν καϑ' ἡμέραν, ξενο- 
τροφεῖν δ᾽ ἐπικεχειρήκαμεν. xai τοὺς συμ- 
μάχους τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν λυμαινόμεθα 
xal δασμολογούμεν, ἵνα τοῖς ἁπάντων κοινοῖς 
ἐχϑροῖς τὸν μισθὲν ἐκπσορίζωμεν. Atque hoc 
quoque Demosthenem sibi voluisse verba 
ejus manifeste docent, Cf. et Olynih. IT. 
$. Y. Quo facto cum socii deficerent, eos 
el perdiderant et amiserant, Malim in 
vertendo uti priore vocabulo perdidimus. 
Quinam hic socii intelligantur difficile 
dictu est, Belli socialis tempore multos 
defecisse constat. Utrum Demosthenis 
? v 
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/ 3 “ 3: ΕΝ / / ? 
συμμάχους ὡπολωλεέκοτες, ἐπι τοσαύταις πράξεσιν ευῶνγ- 142 
P^ A )! 2) / e / N N T^ 
γέλια μὲν δὶς ἤδη τεϑύκαμεν, ῥᾳθυμότερον δὲ περὶ αὐτῶν 
2 P; ^ , X ? 
ἐκκλησιάξομεν τῶν πάντα τὸ δέοντα πραττόντων. καὶ ταῦτ 
»* γ N “Ὡ N / 58 N n , y 
140 εἰκότως καὶ ποιουμὲν καὶ πασχομεν" οὐδὲν yep o0) TE yi 
N / - Ν ^ Nw, ^ 
vea dou κατὰ τρόπον τοῖς μὴ κάλως πέρι OA ! γῆς διοι- 
/ ^ 3 29 9" N / 7 
κήσεως βεβουλευμένοις, αλλ εν X00 κατορϑσώσωσι περ! 
ων $ ΜΉ δ οἱ anos Ν 
τινας ^ τῶν πράξεων ἢ i τύχην ἢ δὶ ἀνδρὸς ὠρετήν, μικρὸν b 
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indicio Oropii intelligi queant, ignoro. 
Eam civitatem quo minus ope Lacedz- 
moniorum recuperarent, in causa fuisse, 
aut certe esse potuisse auxilia Megalo- 
politanis prestita, ejus verba declarant 
$. δ΄. ς΄, — Hzc de rebus gestis, in qui- 
bus illustrandis maxime probabilia secuti, 
certi nihil affirmare audemus, — Superest 
ut paucis ralionem reddamus recepte 
lectionis ἀπαναλωκότες, quam substituimus 
vulgari ἀπανηλωκότες, preeunte Corae, 
qui et infra $. κζ΄. ἀνάλωσεν pro ἀνήλωσεν 
edidit, et ubique fere de revocanda veteri 
forma Attica monuit. Attici enim veteres 
alongum in ἀναλόω non solent mutare, 
sine ullo augmento scribentes ἀναλίσκω, 
ἀνάλουν, ἀνάλωκα, ἀνάλωμκαι, pro quibus 
seriores ἀγήλωκω, ἤνάλωκα, ἠνήλωκα scribunt. 
Vid. Valekenaer. ad Eurip. Phoeniss. p. 
222. Thomas Mag. p. 55. laudati Matthize 
Gramm. Gr. $. 166. No. 1. Obs. 2. coll. 
$. 222. Ipsum ἀνάλωσεν exstat in Ora- 
tione ad Demonicum, non ita longe ab 
initio, de quo docte disputat Langius in 
Addendis p. 52. De verbo ἀνώγειν monuit 
Porsonus in Pref. ad Eurip. Hecubam 
p.18. Sunt tamen qui dissentiant.  CÍF. 
Wolfius in Castig. ad hunc posteriorem 
locum, note ad Thomam Mag. 1l. c. Sal- 
lier. ad Morin, p. 26. InEw. 

Ἐπὶ τοσαύταις πράξεσιν εὐαγγέλια μὲν 
δὶς ἤδη τεϑύκαμεν] Εϑαγγέλια dicta fuisse 
ob res ἰθοΐαβ nuntiatas indicta festa, qui- 
bus sacra facerent, amicisque partes victi- 
marum mitterent, notum est e Meursii 
Grecia Fer. L. III. h. v. Εὐαγγέλια ϑύειν 


itaque est ejusmodi sacra facere lati 


nuncii causa, additurque ἐπὶ cum Dativo 
rei significans propter, ob, uti hoc nostro 
loco. Pollux V.129. ἡ μέντοι ἐπὶ τὸ συνή-. 
δεσϑαι ϑυσία, εὐαγγέλια, ὥσερ καὶ ἐπὶ τὸ 
ἥδεσθαι. a quo nostrum Isocratis locum 
respici ait Kühnius in nota: dubito an 


recte. Aristoph. Eqq. 654. jam Wolfio 
laudatus : 








" Avüegec ἤδη μοι δοκεῖ, 
Ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαθαῖσιν εἰσηγγελμεέναις, 
Εὐαγγέλια θύειν, ἑκωτὸν (οὔ; τῇ SEU. 


Quod vero hic tam diserte significat Iso- 


'exposuit Wolfius. 
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crales jam bis sacrificia boni nuncii facta 
esse, de eo utrum aliunde constet, dicere 
nequeo. IpEw. 

Τῶν πάντα τὰ δέοντω πρωττόντων} quam 
qui prosperrima fortuna utuntur. idem ac 
τῶν εὐτυχούντων, εὐπρωττόντων, Uti recte 
Est hac rarior signi- 
ficatio dictionis τὰ δέοντω πράττειν, quze 
alias frequentissime notat officio fungi ; 
quam bh. l. postulat oppositionis ratio. 
Eadem obtinere videtur in loco Nicocl. 
p. 32. A. φαίνονται yàp — οἵ τε μοισοῦντες 
τὰς τυραννίδας, διπόταν πολλοὺς ἄρχοντας 
ἐκπέμψωσιν, οὐδὲν τῶν δεόντων πράττοντες. 
apparet enim —- eos, qui odio tyrannidis 
multos imperatores (in praelium) emittunt, 
nullam rem feliciter peragere. Quse sen- 
tentia, si id nunc ageretur, magna exem- 
plorum copia ex historia illustrari posset. 
Ceterum Wolfio videtur Orator de indu- 
síria quesivisse locutionem ambiguam, 
qua civibus el officii neglectum, et cala- 
mitatem temeritalis comitem objiceret. 
Ipnrzw. 

Καὶ ταῦτ᾽ εἰκότως M. T. X. T. ] Εἰκότως ea 
fieri dicuntur, quae cum ratione, non temere 
aguntur. Sic in Paneg. $. μα΄. πάντα 
εἰκότως ἀποβέβηκεν opponitur τῶ οὐδὲν àAó- 
γως γέγονεν. Nec tamen hoc sibi vult Iso- 
crates ut Athenienses cum ratione tam 
prave res suas administrare dicat: sed 
vertendum est merito, ut sensus sit : Nil 
mirum est, nos tam male rem gerere, et 
tanla mala pati. Ποιοῦμκεν Spectat modo 
dicta ἐπὶ τοσαύταις — στρωττόντων" πάσχο- 
μὲν autem, qua antea commemoraverat 
inde ab οἵτινες ἁπάσας μὲν — συμμάχους 
ἀπολωλεκότες. lDEM. 

Οὐδὲν γὰρ οἷόν τε ---- βεβουλευμένοι] Ad 
οὐδὲν suppleri potest μέρος τῆς διοικήσεως e 
sequentibus τῆς ὅλης διοικήσεως, αἱ sensus 
sit: nulla enim pars rerum publicarum 
bene administrari potest ab iis, qui de uni- 
versa reipublice administratione prava ine- 
unt consilia. Eadem sententia aliis verbis 
inversa exstat $ (ἃ, ἀνάγκη yàp τοῖς περὶ 
ὅλων τῶν πραγμάτων καλὰς τὰς ὑποϑέσεις 
πεποιημένοις, καὶ κωτὰ τὰ μέρη τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἔχειν ἐκείνοις. IDEM. 

Ἢ διὰ τύχην, ἢ δι᾽ ἀνδρὸς ἀρετὴν] sive for- 
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" d, 7 3 x 5 Y 3 7 ν Ἁ 
διαλιπόντες πάλιν εἰς τας αὐτὰς απορίως κατέστησαν. καὶ 
“ Ec» ^ ie e / 
ταῦτα γνοίη τις ἄν εκ τῶν περὶ ἡμῶς ! γεγενημένων. 
, e /, ἧς »ὝἭ ς / c N N 7 e ^ 
ε. Ατσασης y«p τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ τὴν πολιν ἡμῶν 
N N N 7 7 XN 
ὑποπεσούσης καὶ μετῶ τὴν Κόνωνος ναυμαχίαν καὶ μετὰ 
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tuna, sive humana virtute. Fortunam ve- 
teres intelligebant divinam voluntatem, 
ad eamque non ea, quz ratione ac consi- 
lio provisa administrataque essent, refe- 
rebant, sed potius quorum cause ignora- 
renlur, quzeque quasi divinitus cecidisse 
viderentur : itaque rationem, sive huma- 
nam prudentiam, fortunze opponunt. Vid. 
Muretus in elegantissima de Fortuna dis- 
putatione ad Ciceronis Catil. I. 6. Opp. 
T. II. p. 552. et seqq. Ex hac animad- 
versione illustrandus etiam est hic noster 
locus, ubi τύχη opponitur ἀνδρὸς ἀρετῇ, i. e. 
humanz virtuti, consilio, prudentiz, for- 
titudini. Cujusmodi oppositio frequens 
est apud Oratores. Sic Cicero pro Lege 
Manil. 16. ** Ego enim sic existimo, Ma- 
ximo, Marcello, Scipioni, Mario, et οἷο - 
teris magnis imperatoribus non solum 
propter virtutem, sed etiam propter for- 
tunam, szepius imperia mandata atque ex- 
ercitus esse commissos." Similiter JEli- 
anus V. H. XIII. 23. Alexandri εἰς ὅπλα 
ἀρετὴν distinguit ab ejus τύχη. [taque 
verba ἀνδρὸς ἀρετὴ h. l. idem fere valent ac 
ἀνθρωπίνη ἀρετὴ, quanquam Isocrates re- 
ctius usus est voce ἀνὴρ quam ἄνθρωπος, 
Illius enim propria virtus est, et hactenus 
huic opponitur. Eranius Philo Ammonio 
subjectus p. 156. ᾿Ανγὴρ ἀνθρώπου διαφέρει. 
᾿Ανὴρ μὲν γάρ ἔστι κυρίως ὁ ἐπ᾽ ἀρετῇ δια- 
πρέτσων. " AySgormroc δὲ ὁ ἐσσὶ μηδενὶ διαπρέ- 
πων. Ubi vid. Valckenaerius. Sic item 
Grammaticus Bekkeri V. I. p. 594. " AyYga* 
τὸν ἀνδρεῖον, xal τὸν κατὰ κοινωνίαν τῆς γυναι- 
κός. Eo sensu ἀνὴρ legitur in versibus 
Homericis : 

70. φίλοι, ᾿Ανέρες ἐστὲ, καὶ ἄλκιμον ἦτορ 

ἔλεσϑε" 
᾿Ανέρες ἐστὲ φίλοι, μνήσασϑε δὲ ϑούριδος 
ἀλκῆς. 


Il. E. 529. o. 174. et sepius recurrenti- 
bus. Hac pertinet quod refert /Elianus 
Var. Hist, IV. 27. Diogenem, accepto 
parvulo nummulo a Diotimo Carystio, ei 
versu Homerico gratias egisse, Od. Z. 
180. 


Σοὶ δὲ θεοὶ τόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ σῆσι 
μενοινᾶς, 
ΓΑνδρα τε xal οἶκον. 


ΓΑνδρα enim eum de viro forti accepisse, 
patet ex iis quie addit /Elianus : ἐδόκει δέ 


aoc ὁ Διότιμος μαλϑακώτερος εἶναι. Quan- 
quam Homerus simplicitur pro marito po- 
suit. Sic et Xenoph. Cyrop. II. 2. 21. 
ὅστις περ ἀνὴρ οἴοιτο εἶναι. quicunque sese vi- 
rum putaret. Lycurgus adv. Leocr. p. 
134. opposuit sexui imbelli et puerulis. 
De Autolyco, quem Athenienses conde- 
mnaverant, quod, quamvis ipse belli peri- 
cula subiisset, tamen uxorem liberosque 
in tuto deposuisset, postquam dixerat, in 
Leocratem sic invehitur : καίτοι εἰ τὸν τοὺς 
ἀχρήστους εἰς τὸν πόλεμον ὑπεκϑέσϑαι αἰτίαν 
ἔχοντα ἐτιμωρήσασϑε, τί δεῖ πάσχειν, ὅστις 
ἀνὴρ ὧν οὐκ ἀπέδωκε τὰ τροφεῖα τῇ πατρίδι. 
Alio usu ἀνὴρ ponitur pro ^ic, uti et non- 
nunquam Latinoruní vir: quod tamen 
poetis, quam oratoribus convenientius 
judicat Hoogeveenius ad Vigerum de 
Idiot. IIl. 5. 1. p. 76.  Exemplis ab eo 
allatis addatur Homerus Il. K. 293. 


e "v ε ^ ^ 3} 9. 
ἣν οὔτσω ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ" 


et cf. ibid. vs. 320. Sic et Sophocles in 
Ajace, 1162. et 1172. laudatus Wytten- 
bachio ad Platonis Phedonem p. 257. 
Nec tamen desunt exempla, etsi rariora, 
apud solutae orationis scriptores. Nolim 
huc referre locum Platonis Dial. laudati 
p. 92. Ed. Wyttenb. τὸ μὲν οὖν ταῦτα 
διϊσχυρίσασθαι οὕτως ἔχειν, ὡς ἐγὼ διελήλυθα, 
oU πρέπει νοῦν ἔχοντι ἀνδρί. Sed sine dubio 
huc pertinent loca Thucydidis VIII. 60. 
ξυνέπραξαν δὲ ᾿Ἐρετριέων τε ἄνδρες xai αὖ- 
τῶν ᾿Ωροπίων, h. e. Eretriensium et Oropi- 
orum nonnulli. item c. 71. καὶ oi ᾿Αϑηναῖοι 
— ἄνδρας κατέξαλον αὐτῶν — καὶ ὅπλων 
τινῶν καὶ γεκρῶν ἐκράτησαν. Herodoti IV. 
26. ἐπεὰν ἀνδρὶ ἀποθάνοι πατήρ.  VITI. 75. 
ἐξελθὼν δὲ πέμπει ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ 
Μήδων ἄνδρα «πλοίῳ, ἐντειλάμενος τὰ λέγειν 
χρεών. Cf. Gronovii Ληποίαίο Ed. Wess. 
p. 84. b. init. Addatur Andocides de 
Myst. $. ιδ΄, μηδὲ ἐπ᾽ ἀνδρὶ νόμον ἐξεῖναι 
ϑεῖγαι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις. 
et de nemine licere legem ferre, nisi eadem 
de omnibus Atheniensibus feratur. — Alia 
significatione ἀνὴρ identidem repetitum 
vertendum est alius — alius, ut apud 
Xenoph. (Econ. p. 867. B. ΙΡΕΜ. 

Μετὰ τὴν Κόνωνος γαυμαχίαν})] Malim 
μετά τε τὴν Kóv. ναυμ. W or r. Intelligitur 
pugna navalis, qua Conon Lacedaemonios 
ad Cnidum vicit, eosque maris imperium, 
quod inde a captis Athenis tenuerant per 
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τὴν Τιμοθέου στρατηγίαν, οὐδένα Χρόνον TO εὐτυχίας 
κατασχεῖν ἠδυνήϑημεν, ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφησάμενα 
καὶ διελύσαμεν αὐτάς. πολιτείαν ydp τὴν spas ὧν τοῖς 
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bid οὔτε “καλῶς ξητοῦ- 


» 
pem. καίτοι τὰς εὐπραγίας ἅπαντες ἐσμεν καὶ 7 pot yi- 
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decem annos, Atheniensibus reddere co- 
egit: quod illi legatis missis fecerunt, uti 
infra Isocrates narrat $. κζ΄, Czeterum res 
nota est, praeter Isocratis locos ad Philip. 
p. 94. D. Evag. p. 199. C. — 200. D. et 
202. D. e Xenophonte Hellen. IV. p. 
518. A. B. Diodoro Siculo XIV. 83. et 
84. Nepote in Con. 4. aliisque laudatis 
a Moro ad Paneg. $. ^S'. μα΄. et Meursio 
Miscell. Lacon. III. 10. ubi de tempore, 
per quod Lacedaemonii Principatum Grz- 
cie tenuerint, disputat. Addatur Ando- 
cides Or. III. et, qui conjunctum cum 
"Timotheo filio Conouem patrem laudavit, 
Dinarchas contra Demosth. $. y. et con- 
ira Philoclem $. ?. Id haud alienum 
videtur notare, quod Isocrates ipse ad 
Phil. l. c. de Conone dicit: ἤλπισε Aaxe- 
δαιμκονίους καταπολεμήσειν ἄρχοντας τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θά- 
λατταν. sÓmiliter a Diodoro c. 39. referri 
Cononis hoc in copiis comparandis fuisse 
consilium ut Graciam liberaret, [In eo 
aulem a Xenophonte et Nepote discedit 
Diodorus, quod Periarchum, non Pisan- 
druin, Lacedaemoniorum ducem nominat. 
Bznc. 

Τὴν Τιμοθέου στρατηγίαν] Στρωτηγίαν 
dicit universe quoniam Timothei virtus et 
mari et terra conspicua fuit. De hoc quo- 
que res satis cognita est e Nepote, qui 
victoriis ejus memoratis cap. 2. subjicit : 
** Quo facto Lacedaemonii de diutina con- 
tentione destiterunt, et sua sponte Athe- 
niensibus imperii maritimi principatum 
concesserunt ; pacenrque his legibus fece- 
ruut, ut Athenienses mari duces essent." 
Fuit is discipulus Isocratis, eique valde 
dilectus, quippe cujus etiam ad eum ex- 
stal Epistola. Sed nusquam magis ejus 
laudes celebravit, quam in Orat ze ἀντι- 
δόσεως $. xc". *£', — ζ΄, ubi fere ejus enco- 
mium scripsit. Primum de ejus expedi- 
tionibus victoriisque refert $. xg'. *e. 
Reliqua in ejus indole, clementia et be- 
nevolentia, qua sibi suisque Grzcas civi- 
tates conciliaverat, celebrandis consu- 
muntur. Locus longior est, quam ut hic 
adscribatur: sed animadversione dignum 
est, Cornelium Nepotem in Timotheo C. 
1. et2. Isocratem in nonnullis imitatum 
videri, ut quidem censet Orellius in Praef. 


? λαξεῖν A. C. L. 


Ip£w. 

Διεσκαριφησάμεθα)} Rarior vox, de qua 
egerunt Harpocration, Suidas, Etymo- 
logus, Hesychius, alii, quorum loca vid. 
ap. Coraem in egregia ad h. l. annota- 
tione. Sensus Dperspicuus esf, el recte 
ab eo expressus, MEME AU διεσκε- 
δάσωμεν, dissipavimus ; explicatur etiam 
sequenti xal διελύσαμκεν αὐτὰς, uude con- 
jicit Coraes aut. apud Harpocrationem, 
qui itidem hae voce interpretatur, legen- 
dum esse διεχύσαμεν, aut tria ista voca- 
bula ex Isocratea oratione ejicienda. 
Neutrum necesse videlur, Si qui con- 
jecturae locus esse debeat, quidni potius 
ab [socrate scriptum dicamus διεχύσα μεν ᾽ 
Sed ne de hoc quidem statuere ausim. 
Caeterum de Harpocrationis loco conferri 
etiam possunt Stephanus Diatr. Isocr. 
VII. qui ab illo scriptum fuisse putat 
διεῤῥίψαμεν, et H. Royaards in Diatr. su- 
pra laud. p. 27. cumque priore ejus parte 
plane conveniunt haec Grammatici veteris 
Bekkeriani V. I. p. 239. Aicxagipuzá- 
μεθα" ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. σκάριφον γάρ ἔστι 
τὸ κάρφος καὶ φρύγανον, ἔστι δὲ τὰ τοιαῦτα 
εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσητα. Τ0ῈΜ. 

Τὰς εὐπραγίας ἅπαντες ἴσμεν — περιβε- 
βλημεένοις] Convenit quodammodo dictum 
Themistoclis apud Justinum II. 12. ** Pa- 
triam municipes esse, non monia ; civita- 
temque non in zdificiis, sed in civibus 
positam." Et Nicize apud Thucyd. VIT. 
7T. ἄνδρες γὰρ πόλις, καὶ οὐ τείχη, οὐδὲ νῆες 
ἀνδρῶν κεναί. tem Agesilai, qui interro- 
gatus, cur Sparta non esset munita re- 
spondit: ἄνδρες πόλις καὶ oU τοῖχοι" cut si- 
mile est aliud Lycurgi, quod e Plutarcho 
notavit Valckenaerius ad Theocr. Adon: p. 
254. οὐκ ἂν sin ἀτείχιστος πόλις, ὥτις ἀν- 
δρείοις καὶ οὐ πλίνθοις ἐστεφάνωται, — Ceele- 
rum ad verba οὐ τοῖς τείχη μι. X. X. 7r. Op- 
posite Wolfius : * Hzec (iuquit) ad laudem 
Athenarum pertinent: attulitque ad pro- 
xime sequentia ἀλλὰ τοῖς ἄριστα καὶ σωφρ. 
T. &. 9. locum Plauti in Persa Act. IV. 
Sc. IV. vs. 5. ubi de Athenis Sagaristio, 
Virgo et Toxilus colloquuntur: : 


*€ S, Quid id quod vidisti, ut munitum 
muro tibi visum 'st oppidum? 

V. δὲ jiacole bene sunt morati, pulcre 
munitum arbitror. 
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γνομένας καὶ πταραμεένούσας οὐ τοῖς ^ τὰ τείχη μέγιστα καὶ 
κάλλιστα περιξεδλημένοις, οὐδὲ τοῖς μετὰ πλείστων ἀν- 
ϑρώτσων εἰς τὸν αὐτὸν τόπον “συνηϑροισμένοις, ἀλλο τοῖς 


ἄριστα, καὶ σωφρονέστατα τὴν αὐτῶν 


: πόλιν διοικοῦσιν. 


ἔστι yo ψυχὴ πόλεως οὐδὲν ἐξ ἕτερον ἢ πολιτεία, τοσαύτην 
ἔχουσα δύναμιν ὁ οσην αν ἐν σώματι φρόνησις. αὕτη γάρ 
ἀεστιν ἤ βουλευομένη περὶ πάντων; καὶ τὸ μεν yard 
διαφυλάττουσα, τας δὲ “συμφορὰς διαφεύγουσα. ταύτῃ καὶ 
τοὺς νόμους καὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τοὺς ἰδιώτας di ἀναγκαῖον 
ἐστιν ὁμοιοῦσϑαι, καὶ πράττειν οὕτως ἑκάστους, οἵαν "wp 


1 τὰ om. A. C. L. 


? ἡἠδϑροισμκένοις A. C. L. 


3 σόλιν om. A. C. L. 


* ἄλλο Α. C. L. 


Perfidia et peculatus ex urbe et avaritia 
si exsulant : 

Quarta invidia, quinta ambitio, sexta 
obtrectatio, 

Septimum perjurium. T. Euge! V. 
Octava indiligentia, 

Nona injuria: decimum, quod pessi- 
mum aggressu scelus : 

Hc nisi urbe aberant, centuplex mu- 
rus rebus servandis parum est." 


Ipnzw. 

Ἔστι γὰρ ψυχὴ πόλεως — οἵάνπερ ἂν αὖ- 
τὴν ἔχωσιν] Egregia sententia, quze exstat 
etiam in Panath. p. 261. C. πᾶσα πσολιτεία 
ψυχὴ «σόλεωξ ἔστι, τοσαύτην ἔχουσα δύνα- 
e ὅσηνπερ ἐν σώματι φρόνησις" αὕτη γάρ 
ἔστιν à βουλευομένη περὶ ἁπάντων, καὶ τὰ 
μὲν ἀγαϑὰ διαφυλάττουσα, τὰς δὲ συμφορὰς 
διαφεύγουσα, καὶ πάντων αἰτία τῶν ταῖς πό- 
λεσι συμξαινόντων ἀγαθῶν. Et, notante 
Corae, apud Aristotelem Polit. IV. 11. 
ἥ yàg πολιτεία ξίος τίς ἔστι πόλεως. — Inter- 
est tamen quod βίος solummodo vitam, 
ψυχὴ utrumque et vitam vitaeque conser- 
vatricem animam, el animum significat. 
Altera notio nostro loco przferenda, ob 
illud, quod sequitur, φρόνησις, qux facultas 
est animi sive intelligentize. Locus autem 
Panathenaici aliquando me in eam cogita- 
tionem induxit, ut putarem [socratem 
nostro loco verbis transpositis scripsisse : 
ἔστι yàp πσολιτεία οὐδὲν ἄλλο ἢ ψυχὴ πόλεως. 
quiz lectio totius orationis nexui haud 
inepte respondeat. Primum enim non 
quizritür quid sit ψυχὴ πόλεως, cujus nulla 
in antecedentibus mentio facta erat, sed 
quid sit πολιτεία, de qua paulo ante di- 
xerat πολιτείαν γὰρ τὴν ὀρθῶς ἃ ἂν X. T. ^. et 
cujus notio inest proxime praecedentibus 
Th αὑτῶν διομκοῦσιν, quorum loco aque 
dici potuerat τὴν αὑτῶν πολιτευομένοις, uli 
el vicissim ex bis πολιτείαν interpreta:i 


debemus διοίκησιν, quod recte vidit Ste- 
phanus in Diatr. Isocr. V. Deinde senten- 
ti: vis melius etiam apparet. Dixerat 
modo [Isocrates : τὰς εὐτσραγίας παραγί- 
νεσθαι xal παραμένειν — τοῖς ἄριστα καὶ 
σωφρονέστατα τὴν αὑτῶν διοικοῦσιν. felicita- 
tem adesse et perdurare apud. eos, qui opti- 
me et prudeutissime suam civitatem admi- 
nistrent. Quseritur ratio, quare id ita : 
fiat. Respondet Isocrates: quia hec ci- 
vitatis administratio, διοίκησις, πολιτεία, 
nihil aliud. est quam. animus civitatis, tan- 
tumque in eam vim habet, quantam in 
corpus hominis φρόνησις, animi prudentia. 
Est comparatio universa; civitatis cum 
bomine. Quemadmodum animi prudentia 
et inoderatio plurimum confert ad cor- 
poris curam bene instituendam vitamque 
conservandam, sic etiam prudens reip. 
administratio magnam vim habet ad civi- 
tatis universze salutem procurandam, eam- 
que quam diutissime incolumem przstan- 
dam. Ab altera tamen parte huie con- 
jectura obstat, quod, uti nunc legitur, 
τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν et. αὕτη γάρ x. T. 
A. quze de ππολιτείᾳ dicuntur, liujus menti- 
onem proxime sequuntur: quod, verbis 
trajectis, aliter sese habet; quanquam 
eodem modo ac in loco Panathenaici. 
Itaque nihil definiendum, omnia doctio- 
rum judicio relinquenda putamus. Cite- 
rum sequentia αὕτη γάρ X, T. ^. de πολιτείᾳ 
dicuntur, ejusque vim in civilatis salulem 
indicant. De civibus, quomodo Reip. 
forme similes sint, comparetur Plato de 
Rep. VIIT. Ed. Bip. V. VII. p. 168. quo 
libro singulas Reip. formas percurrit. 
Verbis'rà μὲν ἀγ. ὃ. v. 3. e. δι plane simi- 
lia leguntur. ad Nicoclem, pag. 28. Ad 
verba ὁμοιοῦσθαι xal πράττειν recte Wol- 
fius: * Prius ad. actiones, mores, et ora- 
tiones, alteram ad fortunam et successus 
referendum." IpxM. 
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» / μή e ^ 58 

ἄν ! ταύτην ἔχωσιν. ἧς ἡμεῖς Die αρμένης οὐδὲν φροντίζο- 
558 m e 3 ΒΥ 3 

μεν. οὐδὲ σκοπουμεν ὁτσως ετσανορϑώσομεν αὐτήν" ἀλλ᾽ ἐσὶ 


X ^v 
μεν των 


^ ^ 


: ἐργαστηρίων xa iQorrag κατηγοροῦμεν Tt 


S / N "d ς 37 55 » 
κασεστηκοτων. καὶ λέγομέν ὡς οὐδέποτ᾽ ἐν δημοκρατίᾳ 
7 3 3 A Ὁ M ^ 
κακιον ετσολιτευϑημεν, ἐν δὲ τος πράγμασι καὶ ταῖς ε 

y e .5) ^v 5 N 5 ^ ^" & fr 
διανοίαις GG ἔχομεν μῶώλλον CU TYV αὐγώπωμεν τῆς ὑπο τῶν 


x / Ἐκ m x N N 
τσρογονων Xo TAE EO. ὑπερ ἧς ἐγὼ και 


“τοὺς λόγους 


μέλλω ποιεῖσιϑαι καὶ τὴν πρόσοδον ὠπεγραψάμην. 

g Εὐρίσκω γαρ ταυτην μονὴν 4 ἂν γενομένην καὶ τῶν 148 
μελλόντων κινδύνων ἀποτροπὴν καὶ τῶν παρόντων κωπῶν 
ἀπαλλαγὴν, ἢν ἐϑελήσωμεν ἐκείνην τὴν δημοκρατίαν ἐνα- 
141 λαβεῖν, ἣν Σόλων μὲν 0 δημοτικώτατος γενόμενος ἐνομοθε- 


! αὐτὴν A. C. L. 
3 σὸν λόγον Δ. C. L. 


Ὑπὲρ ἧς — ἀπεγραψά μην] pro qua ego 
dicturus sum, et me huc (ad dicendum) 
accessurum esse denunciavi. Vid. annot. 
ad $. α΄, Ὑ σὲρ ἧς vertimus pro qua. Plus 
enim significat quam «pl ἧς, de qua, nimi- 
rum, in cujus gratiam, laudem, cujus cele- 
brand& et commendande causa. — Sic ὑπέρ 
τίνος λέγειν est pro aliquo dicere, eum in ju- 
dicio defendere. Similiter in Paneg. p. 53. 
D. ὑπὲρ 4)» ᾿Αργείων δυστυχησάντων On- 
βαίοις ἐστιτάττοντες. in gratium Argivorum 
infelicium Thebanis imperantes. In Archid. 
p. 123. C. ὑπὲρ τῶν δικαίων κινδυνεύειν. pro 
Jure, justa causa pericula obire. Et ad Phil. 
p. 96. E. de Pbilippi potestate legimus : 
ovx ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην αὖ- 
ξάνεται. non pro Grecia, in ejus commo- 
dum, salutem, sed contra eam, in ejus per- 
niciem, augetur. InEw. 

"Hy Σόλων μὲν ὃ δημοοτικώτατος γεν, ---- ἐξ 
ἀρχῆς κατέστησε] Cf. Dionys. Hal. l. su- 
pra cit. in Introd.  Notetur titulus 3ng«o- 
τικωτάτου Soloni tributus, et explicatus 
Demostheneo illo de Cor. $. γ΄. Σόλων εὔ- 
γους ὧν ὑμῖν (populo Atheniensium) xai 
δημοτικός, Eandem laudem ei vindicat 
Aristoph. in Nubibus, 1189. 


Ὃ Σόλων, ὁ παλαιὸς, ἦν φιλόδημιος τὴν 
φύσιν. 

Infra utrique et Soloni et Clistheni tri- 
buitur $. κδ΄, Nec dubium, quin utrique 
conveniat. δημοτικὸς enim proprie op- 
ponitur τῷ τυραννικῶ, Cf. Maximus Tyr. 
XIV. 6. Qualis esse debeat, delineavit, 
JEschines adv. Ctesiph. $. νδ΄, quorsum 
respicit Demosth. Or. 1. $. ^2. Ad Cli- 
sthenem quod attinet, tyranni ab eo ejecti 
intelliguntur non Hippias et Hipparchus; 


2 δικαστηρίων τῶν καϑεστηκότων κατηγοροῦμεν A. C. L. 


* ἂν μόνην A. C. L. 


hic enim jam antea occisus erat ab Har- 
modio et Aristogitone, quo facto tantum 
aberat ut liberarentur Athenz tyrannide, 
ut contra magis eliam quam anlea per 
quatuor annos ea premerentur, teste He- 
rodoto V. 55.5; sed Hippias ejusque et 
Hipparchi superstites liberi: quos AlI- 
cmzonidz, et in his Clisthenes, oriundus 
ex ea gente, Pisistrato tyrannidem occu- 
pante, exsules voluntarii Athenis profecti, 
Pythia, Apollinis Delphiei sacerdote, 
pecuniis inducla, ut, si quid Lacedaemonii 
ab oraculo peterent, primum Athenas li- 
berandas esse diceret, borum opera, qui 
exercitum duce Rege suo Cleomene mi- 
serant, reliquis exsulibus collectis, eje- 
cerunt, exsulesque in patriam reduxerunt, 
Rem uberius refert Herodotus V. 62— 
65. a quo diserte memorantur oi παῖδες 
τῶν Πεισιστρατιδέων. Probe autem ani- 
madvertendum, quod seq. Cap. 66. addit, 
Clisthenem eum fuisse, qui Pythiam cor- 
rupisse feratur: quod et testatur Scholi- 
asles Mss. ad Aristidis Panath. a Valc- 
kenaerio ad cap. 63. laudatus. Hinc enim 
quodammodo apparet ipsum fuisse qui 
Tyrannos ejecerit, quod quomodo fecerit, 
populumque reduxerit, clarius docet Α]- 
cibiades filias, quem sic loquentem indu- 
eit Isocrates in Or. de Bigis p. 351. E. 
xai τὸ τελευταῖον (de Alemzeonidis agit qui 
odio tyrannidis Athenas reliquerant) 'AA- 
κιδιάδης καὶ Κλεισθένης, ὁ μὲν πρὸς πσατρὸς, ὃ 
δὲ πρὸς μητρὸς ὧν πρόπασιστος τοῦ πατρὸς 
τοὐμοῦ, στρωτηγήσαντες τῆς φυγῆς (h. e. 
τῶν φυγάδων, exercitum exsulum ducentes, 
uti etiam abstracto pro concreto posito 
τὰς φυγὰς — κατελθούσας pro τοὺς φυγάδας 
— κατελθόντας dixit Isocrates de Pace 


ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΊΙΚΟΣ. 
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τησε, Κλεισϑένης δὲ ὃ τοὺς τυράννους ἐκξαλὼν καὶ TOV 
δῆμον καταγαγὼν πάλιν ἐξ ἀρχῆς κατέστησεν. ἧς οὐκ ἂν 
εὕροιμεν οὔτε δημοτικωτέραν οὔτε τῇ πόλει μᾶλλον συμφέ- 
ρουσαν. τεκμήριον δὲ μέγιστον" οἱ μὲν γοὲρ ἐκείνῃ χρωμενοι; 
πολλὰ καὶ καλὲ διωπραξάμενοι καὶ παρὼ πᾶσιν ἀνθρώτοις 
εὐδοκιμήσαντες, ap ἑκόντων τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν 
ἔλαβον, οἱ δὲ τῆς νῦν παρούσης ἐπιϑυμήσαντες, ὑπὸ παν- 
των μισηϑέντες καὶ “πολλὰ καὶ δεινὰ παϑόντες, μικρὸν 


! μᾶλλον τῇ πόλει Α. C. L. 


p. 184. A. Vid. et Xenophon. Hist. Gr. 
V. p. 553. D. Thucyd. VIII. 64. Ut 
non opas sit legere ἐκ τῆς φυγῆς, quod vo- 
luit Coraes.) κατήγαγον τὸν δῆμον (h.e. 
τοὺς φυγάδας de quibus ante dixerat), xai 
τοὺς τυράννους ἐξέβαλον, καὶ κατέστησαν ἐκεί- 
γὴν τὴν δημοκρατίαν, ἐξ ἧς oi πολῖται πρὸς 
μὲν ἀνδρείαν οὕτως ἐπαιδεύθησαν, κ. τ. λ. 
Plutarch. in Pericle p. 153. D. de Cli- 
sthene dicit: ὃς ἐξήλασε Πεισιστρατίδας xai 
κατέλυσε τὴν τυραννίδα γενναίως, καὶ νόμους 
ἔθετο, καὶ πολιτείαν ἄριστα κεκραμένην πρὸς 
ὁμόνοιαν καὶ σωτηρίαν κατέστησεν. Cf. idem 
in Aristide p. 319. C. et legatar Meursius 
in Pisistrato cap. XVI. Sed in primis 
memorandus est insignis locus ipsius Iso- 
crates in Or. de Perm. $. xz. * x. qui 
nostro loco fere Commentarii instar esset 
possit: ἐκεῖνος μὲν yàg (inquit, loquitur 
autem de Solone) προστάτης τοῦ δήμου 
καταστὰς, οὕτως ἐνομοθέτησε, καὶ τὰ τρά- 
γματα διέταξεν ἐκείνου, καὶ τὴν πόλιν κατε- 
σκεύασεν, ὥστ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἀγαπᾶσθαι τὴν 
διοίκησιν τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου συνταχθεῖσαν'" μετὰ 
δὲ ταῦτα Κλεισθένης ἐκπεσὼν ἐκ τῆς πόλεως 
ὑπὸ τῶν τυράννων, λόγω πείσας τοὺς ᾿Αμφι- 
κτύονας δαγεῖσαι τῶν τοῦ Θεοῦ χρημάτων αὑτῷ 
(ὦ hoc non alibi me legere memini), τόν 
τε δῆμον κατήγαγε, xal τοὺς τυράννους ἐξέ- 
βαλε, καὶ τὴν δημοκρατίαν ἐκείνην κατέστησε 
τὴν αἰτίαν τοῖς Ἕλλησι τῶν μεγίστων ἀγα- 
θῶν γενομένην, Ibidem ᾧ. xz. * xS'. de 
Clisthene dicit: σκέψασθε ποῖός τις ἦν καὶ 
πῶς γεγονὼς, καὶ τίνα τρόπον παεπαιδευμκένος 
ὁ τοὺς τυράννους ἐκβαλὼν καὶ τὸν δῆμον κατα- 
γαγών. Qus omnia probant, magis ab 
Alemzaonidis, quam ab Harmodio et Ari- 
stogitone liberatas esse Athenas, de quo 
disertis verbis sententiam dixit Herodo- 
tus VI. 123. egregie confirinatam narra- 
tione Thucydidis VI. 53-—59. Unde aa- 
tem factum sit ut vel sic tamen his tanta 
tribueretur  dissolutae tyrannidis laus, 
docte exposuit Valckenaerius ad Hero- 
doti V. 55. — Ceeterum ἐξ ἀρχῆς κατέστησε 
positum esse pro ἀποκατίστησε in integrum 
restituit, recte monuit Wolfius, De pleo- 


? πολλάκις δεινὰ Α. L. 


nasmo πάλιν ἐξ ἀρχῆς, quod habet οἱ Ari- 
stoph. in Pluto 867. paucis egit Cl. Bor- 
gerus ad Ep. Pauli ad Gal. 267. InEMw. 

Τεκμήριον δὲ μέγιστον" οἱ μὲν γὰρ ἐκείνη 
χρώμενοι X. T. A.] Elliptica dictio notis- 
sima pro τούτου δὲ τεκμιήριον μέγιστόν ἔστι 
τοῦτο ὅτι οἱ μεὲὲν ἐκ χρ. X. T. ^. in qua probe 
animadvertatur usus particule γὰρ pro 
ὅτι, cum apud Isocratem, tum apud alios 
frequentissimus, iu primis post formulas 
τεκμήριον δὲ, σημεῖον δὲ, μέγιστον δὲ, κεφά- 
λαιον δὲ, alia ; de quo egerunt Vigerus et 
Hoogeveenius III. 11. 1. p. 145. Mat- 
thize Gr. $. 283.inf. Bachiusad Xenoph. 
Symp. IV. 17.laudatus a Moro ad Paneg. 
$. ιθ΄. et. verbo monuit ΟἹ. W yttenbachius 
ad Platonis Phzd. p. 160. plura se ad 
Plutarchum dieturum pollicitus. Eadem 
ratione post τεκμήριον occurrit infra $. κη΄, 
De Pace p. 178. B. 185. C. Panath. p. 
243. B. Trapez. p. 364. E. Amart. p. 
402. À. Altera constructio cum ὅτε est 
in Paneg. p. 61. E. ππολὺ τόδε μκείζον τε- 
x4Ahigsoy — ὅτι τῶν πόλεων X. v. ^. — Post 
κεφάλαιον $. 1G. et λη΄, — Post σημεῖον Pa- 
neg. p. 58. C. Evag. p. 190. C. Panath. 
p. 263. D. — Post τὸ δὲ μέγιστον Nicocl. 
p. 31. A. — Post ἔλεγχος ap. Lysiam 
Pro Mantitheo $. &'. — Post παράδειγμα 
ap. Thucyd, I. 2. — Post μαρτύριον δὲ, ap. 
eundem [. 8. cseet. — Similiter reperitur 
post adverbia: ἐκεῖθεν in Nicocl. p. 33. A. 
De Pace p. 176. D. infra $. κδ΄, ἔνϑενδε, 
Busir. p. 225. B. Similia quoque sunt 
ex Orat. ad Philipp. p. 92. E. τὰ περὶ 
τοὺς Θηβαίους οὐδέ σε λέληϑεν' καλλίστην 
γὰρ μάχην νικήσαντες, X, T. ^. pro ὅτι καλ- 
λίστην μι. Y.  Archid. p. 123. B. κἀκεῖνο 
χρὴ σκοπεῖν" νυνὶ γὰρ περὶ τοῦ δικαίου πάντες 
τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχομεν, pro. ὅτι νῦν περὶ τοῦ 
9. X, T. A. IpkM. 

Tlap' ἑκόντων ---- ἔλαξον] Vid. supra dicta 
ad cap. HI. Ipxw. 

Μικρὸν ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταις 
συμφοραῖς περιπεσεῖν) H. e. τοῦ ἐξανδραπο- 
δισϑῆναι, ut supra dixit ὁ. γ, lisdem 
plane verbis utitur περὶ ἄντ, $. xc". "ς΄. 


b 
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ἀπέλιπον τοῦ μὴ vais ἐσχάταις συμφοραῖς ——— 
καίτοι πὼς χρὴ ταύτην τὴν πολιτείαν ἐπαινεῖν ἢ στέργειν, 
τὴν τοσούτων μὲν κακῶν πρότερον αἰτίαν γενομένην, vUv δὲ 
᾿ τὸν ε ἐνιαυτὸν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀεὶ φερομένην ; 
πῶς δ᾽ οὐ “ χρὴ δεδιέναι μὴ τοσαύτης ἐπιδόσεως γιγνομένης 
τελευτῶντες εἰς τραχύτερα τοράγματα τῶν τότε γενομέ- 
γων ἐξοκείλωμεν ; : 

Ἵνα δὲ μὴ συλλήξδην μόνον ἀκηκοότες ἀλλ᾽ axpi as 
εἰδότες once καὶ τὴν αἵρεσιν καὶ τὴν κρίσιν "αὐτῶν, 
ὑμέτερον μὲν ἔργον. ἐστὶ pine ΔΟΥ ὑμᾶς αὐτοὺς -προσέχον- 
τας τὸν VOUV Toi UT ἐμοῦ λεγομένοις, ἐγὼ δ᾽ ὡς ὧν δύνω- 
ue συντομώτατα πειράσομαι περὶ ἀμφοτέρων τούτων 


καὶ E ΓΝ 


διελθεῖν πρὸς ὑμᾶς. 


η. Οἱ yop κατ᾽ ἐκεῖνον TOV χρόνον τὴν πόλιν διοικοῦντες 


^ 


κατεστήσαντο πολιτείαν 0QUX ὀνόματι μὲν τῶ κοινοτώτῳ 


1 σὸν om, Α. C. L. 


De dictione συμφοραῖς περιπίπτειν, cui 
similes sunt alize ζημίαις egi. $. σ΄. ἀτυ- 
χίαις Tegum. $. XQ. vid. Wyttenb. Bibl. 
Crit. V. III. P. II. p. 68. InEew. 

τελευτῶντες εἰς τραχ. Tre. — ἐξοκείλωμεν] 
tandem in asperiores res, acerbiores cala- 
mitates incidumus. ᾿Ἐξοκέλλειν, impingere, 
proprie dicitur de navibus quze ventorum 
vi in terram ejiciuntur. | Eo sensu occur- 
rit apud Herodotum VII. 182. et a Pol- 
luce I. 114. refertur inter παθήματα na- 
vis. Gramm. ap. Bekkerum An. Gr. V. 
I. p. 252. ᾿Ἐξοκεῖλαι" ἐξορμῆσαι καὶ Ex0pa.- 
μεῖν, ὑπὸ τῆς τοῦ πνεύματος φορᾶς ἐκπεσεῖν 
εἰς τὴν γῆν. — Deinde ad alia transfertur et 
simpliciter notat incidere, delabi in aliquid, 
adhibeturque fere semper in malam par- 
tem. Sic in Ep. II. ad Philippum Iso- 
crates dicil p. 409. C. ἔλαθον ἐμαυτὸν ox 
εἷς ἐπιστολῆς συμμετρίαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγου [Afi- 
πος ἐξοκείλας, de quo loco vid. Coraes, et 
notetur ἐξοκέλλ εἰν magis convenire formulae 
εἰς λόγου [4hxoc, quam alteri εἰς ἐπιστολῆς 
συμμετρίαν. De quo constructionis ge- 
nere monuit Cl. Wyttenbachius Bibl. 
Crit. P. XI. p. 110. et seq. /Elian, V. 
H.IX. 24. ἐξώκειλε εἰς τοσοῦτον τρυφῆς, et 
Xll. 24. ἐπὶ τοσοῦτον τρυφῆς. Vid. et 
Oratio περὶ ἀντ. ᾧ. κς΄. *xe'. ubi conjun- 
gilur cum alia rariore forma κατασκε- 
λετεύω. IpEM, " 

Συλλήβδην] H.]l. τῷ ἀκριβῶς oppositum 
siguificat summatim, universe, ita ut non 
de singulis.rei partibus, sed tantum in 
universum quid reisit dicatur. Similiter 


? i A. C. L. 


3 ερὶ αὐτῶν Α. C. L. 


fere occurrit in Paneg. $. ς΄. et De Perm. 
$. xc. * κὃ, Usitatum etiam hac ratione 
philosophis, uti ap. Platonem in Phaedone 
p. 21. ad quem locum in ann. p. 170. CI. 
W yttenb. ait plura se notavisse ad Plu- 
tarchum de Educ. Pueror. p. 7. D. 
Gramm. ap. Bekkerum V.I. p. 503. Συλ- 
λήβδην (inquit) συνειλημιμκένως, ἑκατέρωθεν, 
συνηδροισμιένως, ὅπερ ἐστὶ συλλαβόντα καὶ 
συναγαγόντα. | Ceterum τότε zque ac su- 
pra $. γ΄. spectat tempora captarum a Ly- 
sandro Athenarum. Ipzw. 

Περὶ ἀμφοτέρων τούτων] Hoc est, de 
Reip. forma a Solone et Clisthene consti- 
luta, el de nostra presenti rerum admi- 
nistratione. Similis comparatio majorum- 
que laudatio, digna quae cum hac, quam 
nunc incipit [socrates, conferatur, exstat 
in Oratione de Pace p. 167. D. — 170. 
D. item p. 174. et in Paneg. $. κβ΄. sqq. 
ubi vid. Morus. IpEx. 

Οἱ yàp x. T. ^.] qui igitur etc. Solenne 
oratoribus aliisque scriptoribus hac signi- 
ficatione est particula γὰρ, cum de re ali- 
qua dicere incipiunt. Sic etiam infra $. κζ΄, 
init. A&. Ad Philipp. p. 113. C. λοιπὸν 
οὖν ἐστὶ τὰ προειρημένα συναγαγεῖν" φημὲ 
γὰρ, X. T. ^. dico igitur cet. De Pace p. 
174. A. ὅϑεν δ᾽ ἀπέλιπον πάλιν ποιήσομαι 
τὴν ἀρχήν' ἔφασκον γὰρ ἐκεῖθεν, x. τ. ^. de 
Permut. p. 310. B. 'l'rapez. p. 358. C. 
JEgin. p. 385. C. | Alia exempla passim 
occurrunt. InEM. 

᾿᾽ονόματι μὲν τῷ κοινοτάτω xal πραοτάτω] 
Τῶ τῆς δημοκρατίας δηλονότι, inquit Co- 


APEOIIALITIKO?. 
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καὶ πρῳοτάτῳ προσαγορευομένην, ἐπὶ δὲ τῶν πράξεων οὐ 
τοιαύτην τοῖς ἐντυγχάνουσι φαινομένην, ' οὐδ᾽ ἢ τοῦτον τὸν 

e 3 5 
τρόπον ἐπαίδευε τοὺς πολίτας à Gc ἡγεῖσθαι τὴν μὲν 
€ ἀκολασίαν δημοκρατίαν, τὴν δὲ παρανομίαν ἐλευθερίαν, 


Ν δὲ 3€ / N à 32 / 
Τὴν OE "wo ppa «oy ἐσονομέανς την ἐξουσίαν τοῦ “παν- 


"Ὁ 3 , 5 N 

τὰ 7FOIEIV εὐδαιμονίαν, &AAC 
/ / 

τοιούτους βελτίους 


3 ^ N / | N 
μίσουσα xou κολάζουσα TOUG 
X ^ 7 N 
ὁ καὶ σωφρονεστέρους ἅπαντας τοὺς 


΄ 5 / / ἡ" 9v δ ^ N N 
πολίτας ἐποίησε. μέγιστον αὐτοῖς συνεβάλετο προς TO 
^ LAM N / J duc ud / / 
144 καλὼως οἰκεῖν τὴν "0A, ὅτι δυοῖν ἰσοτήτοιν νομιξομέναιν 

5* d »Ἥ Y AT e) 32 / € N 
E/O, καὶ τῆς μὲν TXUTOV ἀπᾶσιν ἀπονεμουσής. τῆς δὲ 


Bg ΤῈ ^ y 3 
70 προσῆκον εκαστοις, OUX 


2 7 / N 
ἡγνοοῦν τούτων τὴν χρησιμω- 
5 Ν 


΄ , x N x ^ ^ 5 (n Ν 
τερῶν, ἄλλα τὴν μὲν των αὐὑτων ἀξιοῦσαν τοὺς χρηστοὺς 


! οὐδὲ τὸν τρότσον τοῦτον ἐπαίδευον A. C. L. 
4 μὲν καὶ Α. L. 


3 xal μισοῦσα Α. C. L. 


raes. Sensusest: Reip. formam sibi con- 
stitaerunt non eam, quz» nomen quidem 
democratiz gereret, re ipsa autem plane 
aliter esse haberet. Similiter Lysias Pro 
Polystr. init. τὸ ὄνομα τῶν τετρακοσίων 0p- 
ponit eorum ἔργοις. Alias dicitar λόγῳ 
μὲν — ἔργῳ δέ. Panath. p. 249. D. et 277. 
A.item ἐν μὲν τοῖς λόγοις --- ἐν δὲ τοῖς ἔρ- 
γοις, Hel. p. 209, A. quz formule expli- 
cantur alia 74 μὲν λόγω — τῇ δ᾽ ἀληθεία, 
Nicocl. p. 33. D. Cf. annotatio Valcke- 
naerii ad Herod. II. 100. Nostrum au- 
tem locum illustrant hzc e Panath. p. 259. 
D. ἄσειροι πολιτειῶν ὄντες (de majoribus 
loquitur), οὐ διήμκαρτον αἱρούμενοι τῆς ὑπὸ 
πάντων ἀνομολογυϑείσης, οὐ μόνον εἶναι κοινο- 
τάτης καὶ δικαιοτάτης, ἀλλὰ καὶ συμφορω- 
τάτης ἅπασι τοῖς χρωμένοις καὶ ἡδίστης. 
ΙΡῈμ. 

οὐδὲ τὸν τεόπον τοῦτον ---- τοῦ πάντα ποιεῖν 
εὐδαιμονίαν) Rectissime Coraes pro veteri 
lectione ταῦτα in textum recepit πάντα, 
cum ob locum $. ιδ΄, ἐξῆν αὐτοῖς ποιεῖν ὅτι 
βουληθεῖεν, tum ob alium e Pauath. modo 
laudata verba proxime sequentein, et bac 
itidem illustrantem : κατεστήσαντο γὰρ 
δημοκρατίαν οὗ τὴν εἰκῆ πολιτευομένην, καὶ 
γομίζουσαν τὴν μὲν ἀκολασίαν ἐλευθερίαν, τὴν 

ἐξουσίαν, ὅ, τι βούλεταί τις (τοῦ 2, τι C. τ΄ 
edidit Coraes) ποιεῖν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ τὴν 
τοῖς ποιούτοις μὲν ἐσιτιμῶσαν, ἀριστοκρατίᾳ 
δὲ χρωμένην. Conf. etiam de Pace p. 180. 
A. ab eodemque laudatus Aristoteles Po- 
lit. VI. 4, Perversa autem ejusmodi 
ἐλευϑερία, qualem Isocrates hic significat, 
a Platone de Rep. VIII, (F4. Bip. V. 
VI. p. 217.) dicitur ἀγαρχία, et cum Iso- 
crateis omnino conferri merentur qua» de 
ea scripsit. p. 210. 212. 213. et in se- 


2 ταῦτα À. L. 
5 πρὸς τὸ Α, C. L. 


quentibus passim. — /Equales hic increpat 
Orator, notante Dionys. Hal. l. l. in In- 
trod. propterea de civitatis constitutione 
immutanda disserens, quod videret εἰς 7o- 
σαύτην αὐτὴν προεληλυθυῖαν ἀκοσμίαν, ὥστε 
μηδὲ τοὺς ἄρχοντας ἔτι τῶν ἰδιωτῶν κρατεῖν, 
ἀλλ᾽ ἕκαστον 0, Ti καθ᾽ ἡδονὴν αὐτῷ γίγνοιτο 
καὶ ποιοῦντα καὶ λέγοντα, καὶ τὴν ἄκαιρον 
“παῤῥησίαν δημοτικὴν ἐξουσίαν ὑπὸ πάντων 
γομκιζομκένην. Idem paulo post subjicit : 
δημοκρατίαν αὐτοὺς νομίζειν, οὐ τὴν ἀκολασίαν 
ἀλλὰ τὴν σωφροσύνην, τὸ δ᾽ ἐλεύϑερον οὐκ ἐν 
τῷ καταφρονεῖν τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὰ 
κελευόμενα «ποιεῖν τίθεσθαι. IDEM. 

᾿Αλλὰ μισοῦσα καὶ κολάζουσα ---- ἐποίησε 
Supplendus est ex antecedentibus Nomi- 
nativus ἡ ὑπὸ τῶν τσρογόνων κατασταθεῖσα 
πολιτεία. InEM. 

Δυοῖν ἰσοτήτοιν νομειζομέναιν εἶναι, X. τ΄. λ.} 
Insignem esse imitationem Platonis Gor- 
give 6.156. p. 508. A. λέληϑέ ct ὅτι ἣ ἰσό- 
τῆς ^ γεωμετρικὴ καὶ ἐν θεοῖς καὶ ἐν ἀνθρώποις 
μέγα δύναται. de Legg. VI. p. 757. B. 
δυοῖν ἰσοτήτοιν οὔσαιν ὁμιωνύμοιν μὲν, ἔργω 
δὲ εἰς πολλὰ σχεδὸν ἐναντίαιν, κ. τ΄. ^. censet 
Orellius ad Or. περὶ ἀντ. Wolfius notavit 
Aristotelem Eth. V. ex hac Oratione lo- 
cum de daplici analogia seu proportione 
vel mutuatum esse, vel certe non primum 
invenisse, Locus est Eth. Nicom. V. 4. 
quem cum Platonis altero adscripsit Hein- 
dorfius Gorgice l. l. p. 211. de sententia 
laudans Valckenaerium ad Eurip. Phoen. 
v. 541. p. 199. Attamen alia videtur Pla- 
tonis, alia Isocratis distinctio. IpEM. 

᾿Αλλὰ τὴν μὲν τῶν αὐτῶν — οὐ δικαίαν 
οὖσαν] De hao perversa sequalitate com- 
paretur disputatio Cyri cum. suis apud 
Xenoph. Cyrop. II. 2, $. 17—21.  Ne- 
2 z 
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EN N ? /, c 5 / icu ἃ 
τοὺς πονηροὺς ἀπσεδοκίμαξον ὡς οὐ δικαίαν οὖσαν, τὴν 


δὲ N F0 X 3“. “ ^ N / 

ε κατα “τὴν ὠξίαν εκαστον τιμωσᾶν και κολάζουσαν. 
abd N N / 3) Ν / 3 3 c / 

"WponpoUVTO, Xi Qi ταύτης QX0UV τὴν πόλιν. οὐκ εξ ὥπαν- 


| τοὺς om. Α. C. L. 


que ab hoc loco plane aliena sunt quz 
Polybius disputat de Populi Romani po- 
testate L. IV. p. 236. τιμῆς γάρ ἔστι καὶ 
τιμωρίας Ey τῇ πολιτείᾳ (A voc ὁ δῆμος κύριος, 
οἷς συνέχονται μόνοις καὶ δυναστεῖαι, xal πο- 
λιτεῖαι, καὶ συλλήξδην πᾶς ὃ τῶν ἀνθρώπων 
βίος" παρ᾽ οἷς γὰρ ἣ μὴ γινώσκεσθαι συμβαί- 
yet τὴν τοιαύτην διαφορὰν, ἢ γινωσκομένην χει- 
ρίζεσϑαι κακῶς, παρὰ τούτοις οὐδὲν οἷόν τε κατὰ 
λόγον διοικεῖσθαι τῶν ὑφεστώτων' πῶς γὰρ 
εἰκὸς ἐν ἴση τιμῇ ὄντων τῶν ἀγαθῶν τοῖς κα- 
xoc ; Que ultima speciem habent imita- 
lionis Homericz, ll. "1. 319.— 

Ἐν δὲ ἰὴ τιμῇ ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλός. 
Sed in primis conferenda sunt hec ex 
Nicole p. 29. C. oz«ai πᾶσι δοκεῖν δεινότα- 
τὸν μὲν εἶναι τὸ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι «οὺς 
χρηστοὺς καὶ τοὺς στονηρούς" δικαιότατον δὲ τὸ 
διορθώσασϑαι περὶ τούτων, καὶ μιὴ τοὺς ἄνο- 
μοίους τῶν ὁμοίων τυγχάνειν, ἀλλὰ καὶ πράτ- 
v&y καὶ τιμᾶσθαι κατὰ τὴν ἀξίαν ἑκάστους. 
Cf. quoque Lysias contra Philonem $. β΄. 
Iprew. | 

Οὐκ ἐξ ἁτάντων — πτροχρίγοντες, X. T. ^.] 
Insignis locus de magistratuum electione 
apud Athenienses, ea in primis quae So- 
lonis et Clisthenis ztate obtinuit. Huc 
pertinent quae habet Dionysius Hal. l. cit. 
in Introd. et cf. Panath. p. 260. A. 261. 
D.262. C. Proxime, quantum scimus, 
ad Isocratis sententiam accedit Aristotles, 
qui Polit. II. 10. de Solone agens, ait 
eum civitatis formam optime tempera- 
visse: εἶγαι γὰρ τὴν μὲν Ey ᾿Αρείω πάγω 
βουλὴν ὀλιγαρχικόν' τὸ δὲ τὰς ἀρχὰς αἱρετὰς 
ἀριστονρατικόν' τὰ δὲ δικαστήρια δημοτικόν. 
Et mox, aliis interjectis, de magistratuum 
electione sic disputat : ἐσεὶ Σόλων γε ἔοικε 
ahy ἀναγκαιοτάτην ἀποδιδόναι τῷ δήμω δύνα- 
Ay, τὸ τὰς ἀρχὰς αἱρεῖσθαι καὶ εὐθύνειν. μιη- 
δὲ γὰρ τούτου κύριος ὧν ὁ δῆμος, δοῦλος ἂν 
εἴη καὶ πολέμιος" τὰς δὲ ἀρχὰς ἐκ τῶν 
γνωρίμων καὶ τῶν εὐπόρων κατέστησε πάσας 
ἐκ τῶν πεντακοσιομεδίμνων, καὶ ζευγίτων, καὶ 
τρίτου τέλους τῆς καλουμένης ἱππάδος" τὸ δὲ 
τέταρτον θητικὸν, οἷς οὐδεμιᾶς ἀρχῆς μετῆν. 
Aristoteli in reliquis simillimus Plutarchus 
in Sol. p. 87. F. 88. A. Equites secundo, 
ζευγίτας tertio loco posuit, diserte signi- 
ficans postremze classis cives, etsi nullo 
magistratu fungerentur, tamen τῷ cuysx- 
κλησιάζειν xai δικάζειν participes fuisse τῆς 
πολιτείας, Vel sic tamen dao sunt, quz 
difficilius expediantur, quin imo repu- 
gnantisze specimen prze se ferant. Primum, 


? τὴν om. À. C. L. 


Isocrates paulo ait eam constitutionem 
fuisse δημοτικωτέραν, quam ubi sortitio ab- 
hiberetur: Aristoteles contra id ἀριστος- 
κρατικὸν judicat. Sed hoc levius. Gra- 
vius alterum, quo sensu magistratuum 
sortitionem neget ille, cum tamen constet 
eam in usu fuisse Athenis, idque jam 
antiquis temporibus. Nam quod ad Ar- 
chontes attinet, eos fuisse xA"gwToUg ἐκ 
παλαιοῦ, sole clarius ostendit Plutarchi 
locus in Pericle pag. 157. A. unde de So- 
lone tanquam peculiare quid notare vide- 
iur /Elianus V. H. VIII. 80. quod Athe- 
nieuses eum αἱρετὸν προείλοντο ἄρχειν αὐτοῖς, 
ob κληρωτόν. — Legebatur eadem ratione 
Senatus CCCC. sive, ut Clisthenes postea 
instituit, CCCCC. unde ἢ βουλὴ ἀπὸ τοῦ 
κυάμου dicebatur, quia fabarum (κυάμων) 
in sortitione usus erat. Cf. Plutarch. in 
Per. p. 162. Et de aliis item magistra- 
tibus constat eos sorte lectos fuisse, cui 
sortitioni quotannis praeessent Thesmo- 
thetze in 'Theseo. Vid. ZEschines adv. 
Ctesiph. $. ζ. Id vero quo pacto cum 
Isocratis et Aristotelis sententia conciliari 
queat, quaerendum est. Ipsa illius verba 
videamus. Οὐκ ἐξ ἁπάντων, inquit, τὰς 
ἀρχὰς πληροῦντες, non ex omnibus magistra- 
tus sortientes, ut non omnem sortitionem 
prorsus negare videatur, sed eam, cujus 
omnes cives, bonizeque ac mali, nullo dis- 
crimine participes essent: cff. modo de 
prava equalitate dicta. ᾿Αλλὰ τοὺς βελτί- 
στους καὶ τοὺς ἱκανωτάτους b! ἕκαστον τῶν 
ἔργων παροκρίνοντες,.  Ellipticam dicendi ra- 
tionem censeo, in qua subintelligendum 
sit τοῖς ἄλλοις, h. e. τοῖς μὴ χρηστοῖς καὶ μὴ 
ἱκανοῖς, ex antecedentium oppositione, ut 
sensussit: sed optimos et ad unamquamque 
rem maxime idoneos praferentes minus bonis, 
minus idoneis : hoc enim proprie significat 
προκρίνειν. Id autem ita intelligendum 
pulo ac si dixisset: optimos et. maaime 
idoneos reliquis in. sortitione anteponentes, 
ad sortiendum designantes. Sic enim res 
sese habebat Athenis. Sorte legebantur 
complures magistralus, at non omnes pro- 
miscue cives ad eam sortitionem admit- 
tebantur ; prius a populo designabantur, 
qui sortituri essent: hi autem e potentio- 
ribus civibus ex lege Solonis eligebantur, 
hoc est ἐκ πεντακοσιομεδίμινων, ἱππέων, ζευ- 
γίτων. Vid. Plut. 1. c. collatis quz p. 88. 
D. de Senatu CCCC. leguntur. Praeterea 
ne quando minus apti munere fangerentur, 
obstat eorum exploratio (δοκιμασία), es- 
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Ν 3 ἈΝ m 3 M N /, N x 
τῶν τὰς ἀρχᾶς Κληρουντες. ἀλλῶ τοὺς βελτίστους και τοὺς 
b ἱἑκανωτάτους EQ ἕκαστον τῶν ἔργων ! προκρίνοντες. τοιού- 
TOUG yep ἤλπιζον ἐσέσϑαι καὶ τοὺς ἄλλους, "Tn περ ἂν 
ὦσιν οἱ τῶν πραγμάτων ἐπιστατοῦντες. ἔπειτα καὶ δημο- 


! φροκρίναντες A. 


sentne parentibus civibus Atticis nati, 
legitimeque ad magistratum gerendum 
admissi, tum qui mores, quod vitz genus 
antea fuisset: quam nt in reliquis, sic 
etiam in iis, qui sorte legebantur, ante- 
quam munus inirent, adhibitam fuisse, 
diserte docel 7Eschines contra Ctesiph. 
$. ζ΄. καὶ ai κληρωταὶ ἀρχαὶ οὐκ ἀδοκίμα- 
στοι, ἀλλὰ δοκιμασθεῖσαι ἄρχουσι. —Uni- 
verse cff. Pollux VIII. 44. ibique Hem- 
sterh. item 68. Budzi Comment, L. Gr. 
p. 67. Xenoph. de Rep. Ath. III. 4. p. 
699. D. Mem. II. 2. 13. Hinc jam intel- 
ligitur, quid sibi velint ista: οὐκ ἐξ ἁπάν- 
τῶν τὰς ἀρχὰς κληροῦντες. Sed prater τὰς 
κληρωτὰς ἀρχὰς aliud genus erat χειροτονη- 
τῶν, qui a tribubus singulis suffragiis eli- 
gebantur: quo pertinebant decem στρα- 
τηγοὶ, pretores, ἵπισαρχοι duo, φύλαρχοι, 
ταξίαρχοι, alii. — Vid. Pollux VIII. 94. 
100. Valesius ad Harpocr. p. 175. De- 
mosth. in Procem. 64. Et in his quidem 
maxime prudentiz virtutisque ratio ha- 
bebatur, ut iis Isocratea optime conve- 
niant. Idemque de iis valet, qui proprie 
αἱρετοὶ dicebantur, et ad tempus rei cujus- 
dam peragendze, operisve curandi prz- 
fecturam gerebant. Universe de variis 
magistrataum generibus vid. loca JE- 
schinis adv. Ctesiph. ὁ, ιγ΄. 4". Isocra- 
tem vero non nisi hos postremos signifi- 
cavisse, statui nequit. Potius est, ut 
ejus verba universe accipiantur, atque ex 
consuetudine civitatis explicentur. Idem- 
que in sequentibus faciendum puto, ut 
ista : iy μὲν yàp τῇ κληρώσει τὴν τύχην βρα- 
βεύειν x. m. A. τ. ἀ. τ. ὃλ. ἐπ. ἐν δὲ τῶ προ- 
κρίνειν τοὺς ἐτσιεικεστάτους, τὸν δῆμον ἔσεσθαι 
κύριον ἑλέσθαι τ. ἀ. μ. τ. X. π. Sic intelli- 
gantur: etenim in sortitione, cujus omnes 
et boni et mali participes essent, omnia a 
fortuna pendere: ac sepius magistratu po- 
tiri, qui paucorum potentie studeant: con- 
tra, ubi optimi cives minus bonis antepone- 
rentur, penes populum esse, eos eligere, qui 
mazime populari imperio faveant, h. e. eos 
ad sortiendum designare. Nec abhorret, 
statuere procedente etate de severitate 
in optimis designandis aliquid remissum 
esse, ita ut fere ἐξ ἁπάντων sortitio fieret ; 
adeoque tacitam his inesse Atheniensium 
reprehensionem, qualis etiam inest dicto 
Socratis apad Xenoph. Mem. I. 2. 9. quod 
respexisse videtur Aristoteles Rhetor. II. 


20. $. 9. et 10. Certe suffragiis pessimos 
eligi solere diserte increpat I socr. de Pace 
p.170. C.  Utautem in creandis magi- 
stratibus, sic per totum muneris tempus, 
eoque exacto, populus erat χύριος τῶν ἀρ- 
X9", quippe omnes rationibus reddendis 
erant adstricti, ὑσεύθυνοι : cf. in primis 
ZEschines |. |. et passim. — Platarch. in 
Per. p. 158. A. T. II. p. 822. E. Rulin- 
kenius ad Timzum p. 126. Ergo qui 
recte ad ministraverant, eos laudare et ho- 
nore afficere, qui secus, eos punire pote- 
rat, quod Isocrates significat $. seq. InEw. 

Τοιούτους — ἐπιστατοῦντες] Ratio red- 
ditur, quare ex optimiscivibus magistratus. 


elegerint, quia solet populus horum mores 


imitari. Nam ut est ad Nicoclem p. 21. 
Α. τὸ τῆς πόλεως ὅλης ἦθος ὁμοιοῦται τοῖς 
ἄρχουσι. Et in Nicocle p. 34. D. φιλεῖ τὸ 
πλῆθος ἐν τούτοις τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὸν βίον 
διάγειν, ἐν οἷς ἂν τοὺς ἄρχοντας τοὺς ἑαυτῶν 
ὁρῶσι διατρίβοντας. De Pace p. 170. B. re- 
prehensis Atheniensibus, quod pessimis 
civibus reip. administrationem commit- 
tebant, subjicit: xal τοὺς μὲν μετοίκους 
τοιούτους εἶναι νομίζομεν, οἵουςπερ ἂν τοὺς 
προστάτας νέμιωσιν'" αὐτοὶ δ᾽ οὐκ οἰόμεθα τὴν 
αὐτὴν λήψεσθαι δόξαν τοῖς προεστῶσιν ἡμῶν: 
qui locus ideo notabilis est, quod ex eo 
quodammodo appareat tacite iterum cives 
reprehendere Isocratem, qui non amplius 
ita sentirent. Similiter Xenoph. Cyrop. 
VIII. 8.5. ὁποῖοί τινες γὰρ ἂν οἱ προστάται 
ὥσι, ποιούτοι καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτοὺς ἐπσιτοπολὺ 
γίγνονται. Nec prorsus dissimile aliud de 
Vectigal. Athen. init. p. 920. A. ἐγὼ τοῦτο 
μὲν ἀεί ποτε νομίζω, ὁποῖοί τινες οἱ προστάται 
dci τοιαύτας καὶ τὰς πολιτείας γίγνεσθαι. 
Euripides Orest. 770. 


Δεινὸν οἱ πολλοὶ, κακούργους ὅταν ἔχωσι. προ- 
στάτας, 

᾿Αλλ᾽, ὅταν χρηστοὺς λάβωσι, χρηστὰ βου- 
λεύουσ᾽ ἀεί. 


Cicero ad Div. I. 9. ex Platone, notante 
Wolfio: *'*Quales (inquit) in republ. 
principes sunt, tales reliqui cives solent 
esse." Virgilius ad apum coetum trans- 
tulit, Georg. IV. 951. 


'Ut bine regum facies, ita corpora 
plebis." 


"Ἔπειτα xal δημοτικωτέραν ---- πολιτείαν] 
Causa indicatur, cur magistratus non sorte 
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τικωτέραν ἐνόμιζον εἶνωι ᾿ ταύτην τὴν κατάστασιν “ἢ τὴν 

A T / 3 $5 23 Y voa Nu ΔΝ s 
διὰ τοῦ λρίγλφραιμν γιγνομένην" ἐν μὲν γοῖρ τῇ κληρώσει τήν 
τύχην “ βραβεύσειν καὶ πολλάκις λήψεσϑαι τὸς ἀρχᾶς 
τοὺς ὀλιγαρχίας ἐπιθυμοῦντας, ἐν δὲ τῷ προκρίνειν τοὺς 
ἐπιεικεστάτους τὸν δημον ἐσεσϑαι κύριον ἑλέσθαι τοὺς ἀγα- c 
πῶντας μάλιστα τὴν κασεστῶσαν πολιτείαν. 

Ü. Αἴτιον δ᾽ ἣν TOU ταῦτα τοῖς πσολλοῖς ἀρέσκειν καὶ 
μὴ περιμωχήτους εἶναι τὰς ὠρχαὶς, ὅτι P μεμαθηκότες ἦσαν 
ἐργάζεσθαι καὶ φείδεσθαι. καὶ m τῶν μὲν οἰκείων ἀμελεῖν 


τοῖς δ᾽ ἀλλοτρίοις ἐπσ βουλεύειν, μηδ᾽ 


3 la / N 
£X τῶν δημοσίων τα 


y 5 5 ^m ὃ ΒΞ 3 B. 2 ^ e / e ? 
σφετερ αὐτῶν OI01YEEIV, αλλ EX τῶν EXO TOLG υτσσαρχοντῶν, 


ς / 7 
δισότε δεήσειε, 9 


^ ^ 3 ᾿Ξ 5 5 Z 
τοῖς κοινοῖς ἐπαρκεῖν, μηὸ ἀκριβέστερον 


ἰδέ; Ν 3 ^v ? 7 "δ ^ N 3 e ^n 

ELOEVOL τῶς εἴ T UV ἀρχείων ὥροσο ους ἡ Τῶς EX TUV | ων d 
7 3 ^ 4“ 3 5 ͵ / ^ ^ 

γιγνομενᾶς GUTOIG. OUTC ὃ QUT EVYLOVTO μ σφόδρα τῶν τῆς 


! παύτην εἶναι A. C. L.. ? τῆς A. C. L. 
5 μεμελητηκότες A. C. L. 


duxerint. 
ἘΡΕΜ. 

Αἴτιον δ᾽ Zy τοῦ ταῦτα τοῖς πολλοῖς ἀρέ- 
CXEIV, καὶ μὴ περιμιαχήτους εἶναι τὰς ἀρχὰς, 
x. T. 4.] Cum argumento totius hujus $. 
οἵ, locus e Panath. p. 263. A — C. 
᾿Ἐργάζεσθαι universe significat vem fami- 
liarem augere, ejus curam gerere; etita 
h. l. opponitur sequenti τῶν οἰκείων ἀμελεῖν. 
Eadem significatione ad Nicocl. p. 19. B. 
opponitur τῷ δαπανᾶσθαι. ΟἿ, Hoogev. 
ad Vigerum III. 18. 5. p. 163. Alteri 
φείδεσθαι, parce vivere, parsimonia uti, re- 
spondet item sequens τοῖς ἀλλοτρίοις ἔστιβου- 
λεύειν, quod qui faciunt, tantum absunt, 
ut suis parcant, ut et aliorum bona dila- 
pidare cupiant. IpEx. 

Kai μὴ τῶν μὲν οἰκείων ipu. T. ὃ. ἀ. E.] 
Idem in veteribus Atheniensibus laudat 
in Paneg. p. 63. D. In Or. autem de Pace 
ita suos reprehendit, ut rursus illud ap- 
pareat, hac laude majorum vituperationem 
presentis zetatis contineri. Verba hec 
sunt p. 164. C. οὐδὲν δὲ τούτων οἷόν τ᾿ ἐστὶ 
γενέσθαι πρότερον, πρὶν ἂν πεισθῆτε, τὴν μὲν 
ἡσυχίαν ὠφελιμιωτέραν καὶ κερδαλεωτέραν εἶναι 
τῆς πολυπραγμιοσύνης, τὴν δὲ δικαιοσύνην τῆς 
ἀδικίας, τὴν δὲ τῶν ἰδίων ἐπιρκέλειαν τῆς τῶν 
ἀλλοτρίων ἐπιθυμίας" περὶ ὧν οὐδεὶς πώποτε 
“ὧν ῥητόρων εἰπεῖν ὑμῖν ἐτόλμησεν. Similiter 
de Permut. p. 315. A. memorantur οἱ vrgon- 
ρημένοι τῶν μὲν ἰδίων ἀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ἀλλοτρίοις 
ἐπιβουλεύειν. Nec tamen prorsus eadem 
esse putem τὰ ἴδιω et τὰ οἰκεῖα" illa enim 
tantummodo privatas uniuscujusque civis 
res significant, et mox opponuntür τοῖς 


Verba modo explicuimus. 


6 xai τοῖς À. C. L. 


γιγνομένης A. C. 3. * βραβεύειν A. C. L. 


7 σφόδρα om. A. C. L. 


δημοσίοις. Contra và οἰκεῖα latius patent, 
nec lantum singulorum civium boua, sed 
tolius civitatis complectuntur. Perspicue 
id apparet ex loco de Pace p. 175. E. ubi 
exemplum τῆς τῶν οἰκείων ἀμελείας, τῶν δ᾽ 
ἀλλοτρίων ἐπιθυμίας hoc affertur, quod De- 
celico bello pressi Athenienses, vel sic 
tamen classem ad Siciliam debellandam 
emiserant, quodque τῶν «σροαστείων τῶν 
οἰκείων οὐ κρατοῦντες, Ἰταλίας καὶ Σικελίας 
καὶ Καρχηδόνος ἄρξειν προσεδόκησαν. Nostro 
loco utrumque significari putem, privata 
ob antecedentia, publica, quod mox pe- 
culiaris τῶν ἰδίων mentio fit. Ceterum 
conferri potest preceptum Nicoclis p. 
97. A. ἀπέχεσθε τῶν ἀλλοτρίων, ἵν᾽ ἀσφα- 
λέστερον τοὺς οἴκους τοὺς ὑμετέρους αὐτῶν 
κέκτησθε. ΤΡῈΜ. 

Μηδ᾽ ἐκ τῶν δημοσίων ---- ἐπαρκεῖν] Signi- 
ficantur hzc et illustrantur bisce Dionysii 
Hal. qui ait, antiquos Athenienses ἀντὶ τοῦ 
τὰς ἰδίας οὐσίας Ex “τὥν δημοσίων ἐπανορθοῦν, 
τοὺς ἰδίους πλούτους εἰς τὰ κοινὰ καταχορη- 
γῆσαι. Eadem laus illis tribuitur in 
Paneg. p. 56. A. Ejusque contrarium gra- 
viter in z:qualibus reprehendit de Pace p. 
161. B. Exemplum privatarum impen- 
sarum publicis sumptibus factarum An- 
docides Or. IV. $. ε΄, refert Alcibiadem ac- 
cusans quod ἰδίως ἀπὸ τῶν χοινῶν προσόδους 
κατεσκευάσατο. Cujus contrarium habe- 
mus ibid. $. Y. ubi de se ipse dicit: τὰ 
προσταττόμενα δατσανῶ, οὐκ ἀπὸ τῶν κοινῶν, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων. IpEM. 

Οὕτω δ᾽ ἀπείχοντο ---- δεομεένους] Sensus 
est: tanta erat illorum abstinentia a pu- 


ΑΡΕΟΠΑΓῚΙΤΊΙΚΟΣ. 
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πόλεως, ὥςτε χαλεπώτερον ἣν EV ἐκείνοις τοῖς χρόνοις εὑρεῖν 
τοὺς βουλομένους ἄρχειν ἢ 27] τοὺς μηδὲν δεομένους" οὐ γὰρ 
ἐμπορίαν ἀλλο λειτουργίαν ἐνόμιζον eiyau τήν τῶν κοινῶν 
ἐπιμέλειαν, οὐδ᾽ πὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἐσκόπουν " ἐλθόντες 
εἴ τι λῆμμα παραλελοίπασιν οἱ τσρότερον ἄρχοντες, ἀλλα 


e πολὺ μᾶλλον εἰ τινος πράγματος κατημελήκασι τῶν τέλος 
, ; 


€ x / ? ^ 3 ^ 
ἔχειν κατεπειγόντων. ὡς δὲ συντόμως εἰπεῖν. ἐκεῖνοι διεγνω- 
e ^2 b EY m e] / / 
κότες ἦσαν ὅτι δεῖ TOV μὲν δῆμον ὡςπερ τύραννον καϑιστά- 


t ξχλθόγτες om. Δ. C. L. 


blicis opibus, ut eo tempore difficilius re- 
perirentur, qui (lucri e publicis opibus 
capiendi cupiditate ducti) magistratum 
gerere cuperent, quam nunc, qui illud re- 
cusent, nolint, fugiant. Μηδὲν δεῖσθαι 
enim h. l. videtur significare nolle, uti in- 
terpretatur Badeus Comm. L. Gr. p. 955. 
Rarsus est oppositio prateritorum et 
presentium. Quam pauci olim erant, qui 
magistratu gerendolucrum sibi comparare 
studerent, tam multi nunc sunt, qui pu- 
bliczv pecuniz inbiantes ad remp. admi- 
nisiraudam advolant: tam pauci, qui 
privati homines vivere malint, a rebus 
gerendis remoti. Sic enim Panath. 1.1. 
dicit, tome temporis μηδένα τῶν πολιτῶν, 
ὥσπερ YUv, διακεῖσθαι πρὸς τὰς ἀρχὰς, ἀλλὰ 
μᾶλλον τὸ ταύτας φεύγειν ἡδὺ ἢ διώκειν. Ὲ Μ- 

Οὐ yàg ἐμπορίαν --- ἐπιμέλειαν) Non 
enim mercaturam, sed λειτουργίαν putabant 
esse rerum publicarum curam, h. e. non 
enim putabant se in gerenda rerum publi- 
carum cura, in administranda republica, 
id sibi debere propositum habere, ut ex 
ea, tanquam ex mercatura, lucrum face- 
rent, sed hoc potius, ut reipublicz opera 
sua et pecunia prodessent (rursus his 
lucem afferunt sequentia μηδ᾽ ἀπὸ 75i; — 
χκατεπειγέντων). Hoc enim est λειτουργία 
et AevTovgy£iy ; quod primaria notione si- 
gnificat res publicas facere, operari. Indicat 
hoc Ulpianus in Demosth. in Lept. λεῖτον 
ἐκάλουν οἱ «παλαιοὶ πὸ δημόσιον, ὅθεν λειτουρ- 
γεῖν τὸ δημόσιον ἐργάζεσθαι. Et peculiariter 
de ejusmodi opera usurpatur quam sua 
pecunia cives reip. prastabant: quod qui 
facerent, λειτουργοὶ Athenis dicebantur, 
erantque varii generis, χορηγοὶ, γυμγασίαρ- 
X9, Ἑστιάτορες, τριήραρχοι et εἰσφέροντες, de 
quibus ommibus egit Sigonius de Rep. 
Athen. 1V. 4. Hoc sensu Xenophon 
Mem. 11.7. 6. λειτουργεῖν τῇ πόλει dixit pro, 
civitati pecunias de suis ipsius facultatibus 
suppeditare. eodemque Nicocles p. 38. D. 
cives suos jubet esse λαμπροὺς ἐν ταῖς ὑπὲρ 
τῆς πόλεως λειτουργίαις. Atque hac notio 


nostro loco probe tenenda est: ex ea enim 


intelligitar oppositio inter ἐμοτσορίαν, quae 
lucrum affert, et λειτουργίαν, qua, objecta 
omni lucri spe, ipsi de suis civitati opem 
ferant cives. Disputatur autem num scribi 
debeat λειτουργία, λειτουργεῖν, an potius 
λητουργίω, λητουργεῖν. — Vid. Thomas Mag. 
in voce p. 573. Hoc, ut Atticorum pro- 
prium, commendat Moeris, ad quem vid. 
Piersonus p 252. Huc pertinet quod dicit 
vetus Grammaticus ap. Bekkerum V. I. 
p. 277.  Atwrovpytiv* oi παλαιοὶ ᾿Αθηναῖοι 
διὰ ToU ἢ ἔλεγον AmTovpytiy' λητὸς yàg ἐστὶ 
δημόσιον ἀρχεῖον, οἱ οὖν ἐν τῷ λητῷ ἐργαζόμενοι 
οὗτοι λειτουργοῦσιν ([.]. λητουργοῦσιν). ὅπερ 
γῦν διὰ τῆς εἰ διφθόγγου λέγεται. — Moeridis 
sane sententiam hic egregie confirmat: 
quod autem de δημοσίῳ ἀρχείῳ ait, mihi 
quidem plane novum videtur: reliqui, 
quantum scio, simpliciter interpretantur 
τὸ δημόσιον. — Vid. etiam Valcken. Ani- 
madv. ad Ammon. II. 16. p. 144. seq. 
IpEM. 

Λῆμμα] Gramm. cujus sunt λέξεις ῥητο- 
gixal ap. Bekkerum V. I. p. 276. Λῆμμα" 
κέρδος. Eo sensu frequens est, veluti ap. 
Lysiam contra Diogit. $. ς΄. Dinarchum 
in Demosth. $. ζ΄. in Aristogit. $. δ΄, in 
Philocl. $. α΄. Dissentiunt Moeris p. 245. 
et Herodianus p. 470. scribendumne sit 
λῆμμα an λῆμα, qua de re vid. ad Morin 
Hudsonus et Piersonus. Illud omnino 
cum Herodiano tenendum. | Nam λῆμα 
simplici μα significat animum, animi impe- 
tum, τὸ παράστημα τῆς ψυχῆς : contra 
λῆμμα est κέρδος, a verbo λαμβάνω : uti 
recte distinguunt Ammonius ejusque Edi- 
tioni subjectus Eranius Philo, cum Hero- 
diano consentienles, ut hinc cum Hudsono 
Moris corrigendus videatur. Vid. Valc- 
kenaerius ad Ammon. Animadvs. L. II. 
C. XV. p. 141 — 143. et, prater. alios 
Piersono laudatos, L. Bosii Anim. in 
Script. Gr. p. 48. — Recte etiam distin- 
guuntur in Fragm. Lex. Gr. subjecto 
Hermanni Libro de Emend. Rat. Gramm. 


Gr. p. 326. f. λῆμα ἡ ἀνδρία καὶ h qtmzu— .. 
Ἢ * 


λῆμμα δὲ τὸ κέρδος. Yo ΕΜ. 
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ναι τὰς ἀρχαὶς καὶ κολάζειν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας καὶ κρί- 
νειν περὶ ἜΝ ἀμφισβητουμένων, τοὺς δὲ σχολὴν ἄγειν 145 
δυναμένους καὶ βίον i ἱκανὸν κεκτημένους ἐπιμελεῖσθαι τῶν 
148 κοινῶν ὥρπερ᾽ ! οἰκέτας, Και i δικαίους μὲν γενομένους ἐπαινεῖ- 
σθα;, καὶ στέργειν “ταύτῃ τῇ τιμῇ, κακῶς δὲ διοικήσαντας 
μηδεμιῶς συγγνώμης τυγχάνειν; ἀλλὰ ταῖς μεγίσταις ὅν 
μίαις περιπίπτειν. XL TO “σῶς ἂν TiG ταύτης 4 | βεβαιοτέ- 
em ἢ δικαιοτέραν δημοκρατίαν εὕροι, τῆς τοὺς μὲν δυνατω- 


3 


τάτους emi τὸς πράξεις κωσιστάσης, αὐτῶν δὲ τούτων TOV b 


δῆμον κύριον ποιούσης; 
(. TO 


“- / 
τ ῥᾷδιον 3 


3 7 
dni TOUTCOV 


x Ω: / » ἡ ^ G 5 
μεν oUv συνταγμα τῆς “σΠολιτείας τοιοῦτον ην C&U- 
E c N N 
καταμαν εἶν ως rh το κατοὶ 


“τὴν ἡμέραν ἑκάστην opos καὶ νομίμως πράττοντες διε- 
τέλεσαν. ἀνάγκη yip 5 τοῖς περὶ ὅλων τῶν πραγμάτων 


καλὰς τὰς ὑποθέσεις Ὁ 


αὐτὸν τρόπον ἔχειν ἐκείνοις. 


! οἰκειοτάτων A. L. [τῶν] οἰκειοτάτων C. 


? καταμανϑάνειν A. C. L. 


7 πὰ κατὰ À. 


Σχολὴν ἄγειν] Intelligitur otium liberale, 
vacuum ab omni opificio, quale etiam di- 
citur ἀργία in Busir. p. 225. B. cui oppo- 
nitur ἔργον, opus illiberale. Cf. Cl. Wyt- 
tenbachius ad Sel. Hist. Gr. p. 373. et 
452. et Bibl. Crit. P. XII. p. 41. sq. 
ΓΡῈΜ. 

Βίον] res ad victum necessarias, τὴν πε- 
ριουσίαν, ut interpretatur Coraes. Locum 
respexit Isocrates de Perm. p. 129. Ed. 
Or. Τοὺς βίον ἱκανὸν κεκτημένους καὶ σχολὴν 
ἄγειν δυναμένους.  notavitque Orellius. 
IpEgwx. 

᾿Ἐπιμελεῖσσαι τῶν κοινῶν ὥσπσερ οἰκειοτά- 
τῶν] Hoc est boni viri et imperantis. 
Comparentur loca e Paneg. et Or. de Pace 
supra laudata. Huc pertinet, quod refert 
Herodotus V. 29. Parios, Miletum seda- 
turos, magistratus elegisse eos, quorum 
optime culti essent agri : δοχέειν yàp ἔφα- 
cay καὶ τῶν δημοσίων οὕτω δὴ σφέας ἔπιμε- 
λήσεσσαι ὥσπερ τῶν σφετέρων. Ubi notavit 
quadam Wesselingius. IpEw. 

Ἐσαινεῖσθαι xal στέργειν τ. τ΄. 7.] Laus 
enim est maximum praxmium, uti docet 
etiam ad Demon. p. 10. B. ἐκ τῶν κοινῶν 
ἐπιμελειῶν ἀπαλλάττου μὴ πλουσιώτερος 
ἀλλ᾽ ἐνδοξότερος" πολλῶν γὰρ χρημάτων κρείτ- 
τῶν ὃ παρὰ τοῦ πλήϑους ἔπαινος. Lycurgus 
adv. Leoecr. ὁ. ιβ΄. ἔτι δὲ καὶ δίκαιον τὸν 
ἔπαινον, ὃς μόνο; ἄϑλον τῶν κινδύνων τοῖς ἀγα- 
Soie ἀνδράσιν ἔστι, w. T. ^. Cicero Pro 


σι L. 


L. κατὰ τὰ C. 


4 «iy om. Α. 


Nr 
πεποιημένοις και τὰ μέρη τὸν 


3 ταύτην τὴν τιμὴν À. C. L. 


5 τοὺς C. 9 πεποιημένους C. 


Arch. 11. ““ Nullam enim virtus aliam 
mercedem laborum periculorumque de- 
siderat, praeter hano laudis et gloriz." 
Sic etiam Aristoteles Politicze vite finem 
statuit honorem : vid. Stephani Diatr. Is. 
V. p. 28. Exemplum Cyri habemus apud 
Xenoph. Cyrop. I. 2. 1. omnia tolerantis 
τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕ ἕνεκα. IpnEM. 

Τῆς τοὺς μὲν δυνατωτάτους ἐ ἐπὶ T. π΄. X. ] 
Propter locum e $. η΄, τοὺς ἱκανωτάτους 
ἐφ᾽ ἕκαστον τῶν ἔργων προκρίνοντες, putet 
forte quis, hic reponendum esse ἱκανωτά- 
Tovg id vero minus recle.  Referri enim 
potest ad antecedentia τοὺς δὲ σχολὴν ἄγειν 
δυναμένους, X. τ. ^. InEM. 

᾿Ανάγκη, γὰρ “οἷς — πεσοημένοις, καὶ 
κατὰ τὰ μέρη T. &. T. ἔχειν ἐκείνοις] Recte 
Coraes κατὰ τὰ μέρη ex veteribus Edd. 
revocavit pro Wolfiauo và κατὰ μέρη : 
non item, meo quidem judicio, Dativum 
volg — πεποιημένοις mutavit in Accusati- 
vum τοὺς πεποιημένους, allatis aliis locis, 
ubi ἀνάγκη sequente Accusativo cum In- 
finitivo occurrit, Nec enim h. l. Dativus 
pendet ab ἀνάγκη, sed ab Infinitivo ἔχειν, 
dum sequeus ἐκείνοις in bac constructione 
redundat, hoc seusu : Necesse enim est, ut 
qui universam rerum | administrationem 
recte instituant, apud eosdem, quod ad 
singulas partes attinet, res eodem modo sese 
habeat, Similem sententiam habuimus $. 
δ, InEM. 
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ς τῷ. Καὶ πρῶτον μὲν τῶ περι τοὺς ὕεους ---- EVTEUUEV γῶρ 
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! ἄρχεσθαι δίκαιον —— οὐκ ἀνωμάλως οὐδ᾽ ἀτάκτως OUT 
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τριακοσιῶς βοὺς ἐπεμπον. οποτε δὲ τύχοιεν. τὰς πατρίους 
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ἐτήρουν, 
» LM" ^ 
ἔξω των γομιξομέ γων 


6 


ἄρξασϑαι δίκαιόν μοι δοκεῖ A. L. 
3 τριακοσίους À. L. 


3 εἴσχοτε A. C. L. 
5 καταλύσωσι À. 


Οὔτε ἐθεράπευον, οὔτε &pyiafoy] Notetur 
illad de sacris popularibus, hoc de arcanis 
sive mysteriis accipiendum: sic de sacris 
Bonz Dez occurrit apud Plutarch. in 
Cicer. p. 870. B. Iprw. 

Οὐκ ἀνωμάλως οὐδὲ ἀτάκτως} Prius per- 
tinet ad sumptus, alias maximos, alias mi- 
nimos : alterum ad tempora et stalos dies. 
Worr. 

ΓἜπεμιπον) "Ev τῇ πομπῇ ἔϑυον xal xa- 
τέβαλλον. Nam τὸ πέμπειν ἀντὶ τοῦ πομι- 
πεύειν hic poni videtur: nisi quis forte 
intelligere malit de sacrificiis, quae Athe- 
nieuses in exlerna templa, ut Delphici 
Apollinis, et Jovis Olympii, aliorumque 
Deorum miserunt. Ipgw. Posterius prze- 
feram, quce fuit przcipua pietatis pars 
apud Gracos: vid. Casaubonus ad The- 
ophr. p. 329. qui hoc ipso loco utitur. 
Brnc. 

᾿Επιθέτους ἑορτὰς] Explicant Gramma- 
tici, Harpocration, Suidas et Etymologus, 
τὰς μὴ πατρίους, ἄλλως δὲ ἐπιψηφισϑείσας, 
qua Areopagi judicio adsciscebantur, uti 

uentia declarant; addunt enim ἐλέγετο 

B παρ᾿ αὐτοῖς καὶ ἄλλα (ἄλλα solius est 
Etymologi) ἐπίϑετά τινα, ὁπόσα μὴ πάτρια 
ὄντα ἡ ἐξ ᾿Αρείου πάγου ξουλὴ ἐδίκαζεν. Cf. 
Valesius ad Harp. p. 29. ἴνεν. 

Alc ἑστίασίς τις προσείη] Τὰς δημοθοινίας 
intelligi, de quibus Xenoph. de Ath. Rep. 
ΤΙ. 9. ϑύουσιν οὖν δημοσίᾳ μὲν ἡ πόλις ἱερεῖα 
πολλά" ἔστι δὲ ὁ δῆμος ὁ εὐωχούμενος καὶ 
διαλαγχάνων τὰ ἱερεῖα, monet Coraes. 
Similiter Iszeus de Astyphili bzred. ᾧ. 2". 
memorat : τὰς θυσίας — ἐν aizmtp οἱ ἄλλοι 
᾿Αθηναῖα ἑστιῶνται. Sequens μεγαλοπρεπῶς 
idem est, quod mox dicitur ἐν πολυτελείαις. 
Ios. 

Τοῖς ἁγιωτάτοις τῶν ἱερῶν} Eadem sunt, 
que modo τὰς πατρίους ϑυσίας dixerat, de 
quibus seriptam erat ἐν ταῖς κύρβεσι, in 
tabulis legum, unde dictio τὰ ἐκ τῶν κύρβεων' 


ej A / ed , 
OU UG μηδὲν μήτε τῶν πατρίων “κα 
προσϑήσουσιν. οὐ γῶώρ εν ταῖς πολυ- 


7 e »/ 3 ὅπ Ἐπ / 
TOTOIG τῶν V6QUV απο μισϑωμώτων εἐθυον᾽ ἀλλ εκεῖνο μόνον 


5 / 2.73 
καταλυύυσουσι μητ 


ἄρξασθαι δίκαιον εἶγαί μοι δοκεῖ C. 
5 ἐξέλιπον A. L. 
6 προσϑήσωσιν À. 


ϑύειν. idem quod κατὰ τὰ πάτρια ὅύειν, 
apud Lysiam adv. Nicomachum ᾧ, ε΄, qui 
ipsum illud, quod hie Isocrates repre- 
hendit, fecisse accusatur. Cf. et Plu- 
tarchus in Solone p. 92. B. TIpEw. 

᾿Απὸ μισθωμάτων ἔθυον] Didymus apud 
Harpocrationem interpretatur ἐκ τῶν TEJA&- 
γικῶν προσόδων, probantibus Maussaco et ad 
h.1. Wolfio: improbantibusValesio ad Harp. - 
p. 95. et Corae ad h.l. qui rectius inter- 
pretantur er. locatione. Hic quidem om- 
nium optime vim dictionis explicuisse 
videtur. Primum docet e loco Lysize 
modo cit. aliud quid esse ἀπὸ τῶν προσόδων 
θύειν sive ἀπὸ τῶν προσιόντων χρημάτων, 
quae Nicomachus nefarie in adscititiis sa- 
cris consumpsisse dicitur, ita ut, unde 
patria celebrarentur, non superesset. Tum, 
Vaiesium secutus, verborum ἀπὸ μισϑω- 
μάτων θύειν subjicit hanc interpretatio- 
nem: Ἔστι δὲ τοῦτο τὸ μισϑοῦ ἐκδιδόναι 
τινὶ, οὐ κατὰ μέρη ἀλλ᾽ ὁλοκλήξως οὕτως, 
ὥστε τὸν ἐργολαξήσαντα ἐπ᾽ ἀδήλω δαλεύειν 
τῷ κέρδει τῶ ἀπὸ τούτου, ἢ τῇ ζημίᾳ, οὐδὲν 
ἧττον ἢ τὸν ἐκδόντα᾽ οἷον, ἐπὶ τοῦ προκειμένου, 
εἰ ἔδει ἑκατόμβην τοῖς ϑεοῖς ϑύσαι κατὰ τὰ 
πάτρια, αἱ δὲ πρόσοδοι οὐκ ἐξήρκουν εἰς ἑκατὸν 
βοῶν ὠνὴν, διὰ τὸ προκαταναλῶσϑᾶαι αὐτὰς εἰς 
τὰς μὴ πατρίους, ἀλλ᾽ ἐπιϑέτους ἑορτὰς καὶ 
ϑυσίας, ἐμίσϑουν οἱ τῶν ἱερῶν διοικηταὶ τὴν 
ἑορτὴν καὶ τὴν ϑυσίαν τῷ ἐξ ἐλαχίστου 
ποιήσειν αὐτὰς ὑφισταμένω' καὶ ἐκαλεῖτο 
τοῦτο, ᾿Απὸ μισϑωμάτων θύειν. Cum qua in- 
lerpretatione fere consentiunt duo Veteres 
Grammatici in Bekkeri An. Gr. V. I. 
p. 207. et 432. Inkw. 

οὐ yàg ἐν ταῖς m. — παρέδοσαν) Conferri 
possunt quie refert de Socrate Xenophon 
Mem. I. 3. $. 3. et preeceptum δὰ Nicocl. 
p. 18. E. τὰ περὶ τοὺς θεοὺς ero(&t μεὲν ὡς οἱ 
πρύγονοι κατέδειξαν" x« v. A. Εἶναι ἐν h. 1. est 
constare in, uti et ap. Aristot. Rhet. Τὶ 
5. 91. τὸ πλουτεῖν ἐστὶν iv τῶ χρῆσθα, 


360 IZOKPATOTYEZ 
τελείαις ἐνόμιζον εἶναι, τὴν εὐσέζειαν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μηδὲν 
πῆμ ὧν αὐτοῖς οἱ πρόγονοι παρέδοσαν. ᾿ καὶ γάρ τοι καὶ 
τὰ roo: TOV ϑεῶν οὐκ ἐμπλήκτως οὐδὲ ταραχωδὼς αὐτοῖς 
συνέξαινεν, ἀλλ᾽ εὐκαίρως καὶ πρὸς τὴν ἐργασίαν της χώρας 
καὶ πρὸς τὴν συγκομιδὴν τῶν καρπῶν. 

ig Παραπλησίως δὲ τοῖς “εἰρημένοις καὶ τὰ "pos 
σφᾶς αὐτοὺς διῴκουν. οὐ yep μόνον περὶ τῶν κοινῶν ὡμο- € 
γόουν, ἀλλα καὶ περὶ τὸν ἰδιον βίον τοσαύτην ἐποιοῦντο 
πρόνοιαν ἀλλήλων, δσην meg χρὴ τοὺς εὖ φρονοῦντας καὶ 
πατρίδος κοινωνοῦντας. οἱ TE ya πενέστεροι aed πολιτῶν 146 
τοσοῦτον ἀπεῖχον τοῦ φϑονεῖν τοῖς πλείω κεκτημένοις, ὥςτε 
ὁμοίως ἐκήδοντο τῶν οἰκῶν τῶν μεγάλων ὥςπερ τῶν σφε- 
τέρων “αὐτῶν, ἡ ἡγούμενοι τὴν ἐκείνων εὐδαιμονίαν ᾿ αὑτοῖς 

144 εὐπορίαν ὑπαρχειν᾽ ς οἱ τε τὰς οὐσίας ἔχοντες οὐχ, ὅπως ὑπερ- 
Sopa. FAM καταδεέστερον πράττοντας, QA ὑπολαμ ἐξάνον- 
τες αἰσχύνην αὑτοῖς εἶναι τὴν των mou ατσορίαν ἐπσή- 
jAUvov ταῖς ἐνδείαις, τοῖς μὲν γεωργίας emi μετρίαις μισθω- b 


! moiyágroy A. C. L. 
μᾶλλον ἢ ἐν τῶ κεκτῆσσαι. Κινεῖν autem 
est abrogzare, immutare. Sic in Evag. p. 
190. C. i κινεῖν τῶν μὴ καλῶς ἐχόντων. 
Conjungitur cum μετατιθέναι ad. Nicocl. 
P. 18. B. In Evag. p. 201. D. convenit 
cum λύειν, abrogare. Herodotus III. 80. 
dixit τὰ νόμαια κινεῖν. In EM. 

Οὐκ ἐμπλήκτως οὐδὲ ταραχωδῶς} Recte 
Wolfius ad h.l. * Hzc verba pertinent 
ad τὴν δυσκρασίαν τῶν ὡρῶν xal τῶν ἀέρων, 
cum anni quadrantes suam lemperiem 
non servant. — Item τὸ ἐμπλήκτως huc 
etiam accommodari potest, cum subite 
fiunt aeris et tempestatum mutationes." 
Prius ἐμτσλήκτως Coraes interpretatur 
εὐμεταβόλως, pro quo Homerum Od. Y. 
132. ἐμπλήγδην dixisse ait. Certe si ita 
accipiatur, quodammodo explicatur eo, 
quod sequitur, ταραχωδῶς, quod idem 
valet ac ἀτάκτως, ἀκαίρως, quippe utrum- 


que opponitur sequenti εὐκαίρως. Oceurrit : 


etiam ἐμπλήκτως apud Thucyd. III. 82. 
ubi Schol. interpretatur μανιωδῶς,. — Et 
cum aliis ejusdem significationis adver- 
biis, εὐήθως, ἀνοήτως, ἀφρόνως, ἐπιπλήκτως, 
ἐκφρόνως, ἀσυνέτωφ, recensetur ἃ Polluce 
V. 121. Ινεμ. 

Τὰ πρὸς σφᾶς αὐτοὺς] Hoc est civium 
inter consuetudo. Primum dixit de cultu 
Deorum: nunc progreditur ad private 
vitze rationem describendam, τὸν ἴδιον Giov, 


3 σροειρημένοις A. C. L. 


? αὑτῶν L. 4 αὐτοῖς A. L. 
ut ipse mox dicit. Cernitur autem in hac 
laude reprehensio equalium, quos plane 
aliter egisse significat $. A». InEM. 
᾿Εποιοῦντο πρόνοιαν ἀλλήλων] Πρόνοιαν 
“«“οιεῖσθαι τινὸς, curam. gerere alicujus, fre- 
quens apud Isocratem dictio. Vid. Paneg. 
p. 41. B. De Pace p. 175. D. Genitivus 
pendet a suppressa prepositione περὶ, 
que addita reperitur ad Phil. p. 96. A. 
Plat. p. 297. A. Idem uno verbo dicitur 
προνοεῖσθαι Panath. p. 249. B. idemque 
significat quod ἐπιμελεῖσθαι, quippe op- 
ponitur τῷ ἀμελεῖν apud Galenum Pro- 
trept. C. VIIJ. ἑστιώμενος — παρὰ τινὶ 
τῶν μὲν ἑαυτοῦ πάντων ἀκριβῶς προνενοημκένῳ, 


μόνου δ᾽ ἑαυτοῦ παντάπασιν ἠμεληκότι. 
Inzw. 
᾿Ἡγούμκενοι — ὑπάρχειν] Cum his ex 


Orat. de Perm. ἡγούμενος τὸν ἀγῶνα τὸν 
Trgóg ἐμὲ παρ᾽ ἑτέρων χρηματισμὸν «ποιήσειν, 
καὶ προσδοκῶν, X. T. A. comparat Orellius 
in Aun. P. 209. ΤΡΕΜ. 

οὐχ ὅπως — ἀλλὰ] non solum non — 
sed etiam, Plenius οὐχ, ὅπως — ἀλλὰ xal 
de Pace p. 136. C. Busir. p. 222. B. Vid. 
Sluiteri Lect. And. p. 280. ab eoque lau- 
dati. IpEM. 

Tewpyíac] H. l. agros colendos, de ipsa 
agricultura infra legitur $. ιζ΄. De agri- 
culture studio apud, Athenienses vid. 
Xenophon CEcon. C. IV. V. XII. Inzw. 
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σεσι παραδιδόντες, τοὺς δὲ κατ᾽ ἐμπορίαν ἐκπέμποντες, τοῖς 
δ᾽ εἰς τὰς ἄλλας ἐργασίας ἀφορμὴν τσαρέχοντες. ! οὐ ya 
ἐδεδίεσαν μὴ δυοῖν ϑάτερον arcedoitv, ἢ πτάντων στερην εἶεν, 
ἢ πολλὰ πράγματα σχόντες μέρος τι κομίσαιντο τῶν "προ- 
εϑέντων" ὠλλ᾽ ὁμοίως ἐϑάῤῥουν περὶ τῶν ἔξω ^ δεδομένων 
ὥςπερ "epi τῶν ἔνδον “ κειμένων. ἑώρων γορ τοὺς τσερὶ τῶν 
δσυμβολαίων κρίνοντας οὐ ταῖς ἐπιεικείαις “χρωμένους, 


3 N ^ / Z 2$» 5? “ ev 3] εν 
€ ἀλλα τοῖς νόμοις πειθομένους, οὐδ᾽ ἐν τοῖς τῶν ἄλλων ἀγω- 


- ? οἼ 395 7 / i ? N Dat 
σιν αὑτοῖς ἐδικεῖν ἐξουσίαν παρασκευάζοντας; oL Xo, μαλ- 


1 οὐδὲ A. C. L. 
* ἀποκειμένων A. C. L. 


Κατ᾽ ἐμπορίαν ἐκπέμποντες] Sic Trapez. 
p. 359. A. ὁ πατὴρ — (μὲ) ἐξέπεμψεν ἅμα 


. κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ κατὰ “εωρίαν. Solonem 


κατὰ θεωρίης πρόφασιν Athenis profectum, 
narrat Herodotus I. 29. Inew. 

."Adepguiv] subsidia, unde operis aut 
mercatura initium fieret, itaque pecunie, 
quz apud Atticos propria hac voce dice- 
bantur; postea προξολὴ, et ἐνθήκη dicta 
sunt. Vid. Harpocralion in v. Maussacus 
ad eum, Valesius ad eum p. 14. et ad 
Notas Maussaci p. 103. et 104. Coraes 
ad h. l. et in Add. p. 334. item Casaubo- 
nus ad Theophr. p. 132. Ipzw. 

Μέρος τι κομίσαιντο] partem aliquam re- 
cuperarent. Κομίζεσϑαι scepissime est re- 
cuperare. Vid. Thomas Mag. in v. et quos 
laudat Oudendorpius, Ex Isocrate noten- 
tur sequentia: Archid. p. 153. D. De 
Pace p. 163. D. Evag. p. 195. A. Plat. 
p. 501. C. Trapez. p.359. E. 360. C. adv. 
Callim. p. 379. A. Addantur Andocides 
Or. III. $. y. Xenoph. Mem. S. IV. 4. 
17. Herodot. IV. 179. IpEw. 

Ταῖς ἐσιεικείαις καταχρωμένους] Quid 
hoc sit, patet ex opposito τοῖς νόμοις 
πειθομένους, scilicet, nulla habita poenarum 
lege constitatarum ratione, delinquentibus 
indulgere, veniam dare, certe concedere 
ut debitze pecuni:ze reddendz tempus dif- 
ferant. Ταῖς συγκαταβάσεσι interpretatur 
Coraes. Cf. et Stephani Diatr. V. p. 29. 
Sententiam qcvodammodo illustrant hzc 
ad Nicocl. p. 18. C. τὰς κρίσεις ποιοῦ, περὶ 
ὧν ἂν πρὸς ἀλλήλους ἀμφισξητῶσι, μὴ πρὸς 
χάριν, μηδ᾽ ἐναντίας ἀλλήλαις, ἀλλ᾽ ἀεὶ ταὐτὰ 
περί γε τῶν αὐτῶν γίνωσκε. W olfius ad haec : 
* Quando (inquit) ut Terentius ait, “ [α- 
dices propter invidiam adimunt diviti et 
ex misericordia addunt pauperi."' Inxw. 

ἐν τοῖς τῶν ἄλλων ἀγῶσιν αὐτοῖς 
ἀδικεῖν ἐξουσίαν erapazx.] Proposita impu- 
nitatis spe, quam: recte ait Cicero pro 
Milone 16, *' maximam illecebram esse 
peccandi." Langius et Coraes ediderunt 


? πρόσθεν ὄντων A. C. L. 
 ποιούτων À. C. L. 


3 διδομένων A. C. L. 
9 καταχρωμένους A. C. L. 


αὑτοῖς. Sed,me quidem judice, sententia 
postulat αὐτοῖς. Pendent hzc ab antece- 
denti ἑώρων quod dicitur de divitibus, qui 
pauperioribus pecunias mutuo dabant. Hi 
videbant, judices αὐτοῖς, ipsis, ἢ. e. pau- 
peribus illis, nullam prebere fraudandi 
facultatem (ἀδικεῖν sive τοῦ ἀδικεῖν ἐξουσίαν). 
Quomodo? ἐν τοῖς τῶν ἄλλων ἀγῶσιν, in re- 
liquarum judiciis, hoc est in aliorum pau- 
perum, si qui forte fidem fregissent, nec . 
debita solvissent, causis dijudicandis, 
dum eos culpaliberarent. Etenim clemen- 
tie, 75 ἐπεικεία, erga delinquentes nullus 
locus erat, πὶ ;jmodo vidimus: sed ipsi 
judices reis magis infesti erant, quam ipsi 
illi qui injuriam aeceperant. Atque sic 
eliam edidit Wolfius, quanquam in Annot. 
praeferre videtur αὑτοῖς. * Judicia enim 
(inquit) penes pauperes erant Athenis, et 
quotannis judices mutabantur. Itaque 
colludebant inter sese, sicut etiam in 
dicendis testimoniis. Unde proverbium 
δάνεισόν μκοι μμαρτυρίαν.᾽ De quo Cf. Era- 
smus in Adag. p. 569. IpEw. 

᾿Αλλὰ μᾶλλον ὀργιζομένους T» ἀ. ἀ. T. &.] 
Οἱ ἀποστεροῦντες sunt fraudatores, qui alios 
mutua data pecunia fraudant. Sic oc- 
currit etiam adv. Lochitem p. 398. B. 
᾿᾽οργίζεσθαι proprie dicitar de populo in 
judiciis. Ad horum autem verborum re- 
ctam intelligentiam notanda estratio legum 
Solonis, de quibus potissimum loquitur 
Isocrates, ita comparata ut laedentem pa- 
riter ]esi atque illaesi persequerentur. 
Quam ipse optimam civitatis formam pro- 
nuntiavit apud Plutarch. in Sol. p. 88. C. 
Quo etiam pertinet ipsius dictum apud 
Stobzuim Flor. S. XIIT. p. 268. Ed. Gesn. 
εἰ δὲ βούλει καὶ vov, ἔφη ὁ Σόλων, περὶ πολι- 
τείας ἀκοῦσαι, δοκεῖ μοι πόλις ἄριστα πράτ- 
TÉ, καὶ μάλιστα σώζειν δημοκρατίαν, ἐν 5 
τὸν ἀδικήσαντα «τοῦ ἀδικηϑέντος οὐδὲν ἧττον οἱ 
μὴ ἀδικηθέντες προβάλλονται καὶ κολάζουσιν. 
laudatam Meursio in Solone €. X XI X. 
et de qno plura dedit Cl, W yttenbachius 
34A 
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λον ὀργιζομένους τοῖς ἀποστεροῦσιν αὐτῶν τῶν ὠδικουμένων; 
καὶ νομίζοντας διῶ τοὺς ἄπιστα τὸ συμβόλαια ποιοῦντας 
μείζω βλάπτεσϑαι τοὺς πένητας τῶν πολλὰ κεκτημένων" 
τοὺς μὲν y. ἢν παύσωνται Ἶ προϊέμενοι, μικρῶν προσόδων 
“ἀποστερηϑήσεσθαι, τοὺς δ᾽, “ἣν ὠπορήσωσι τῶν ἔπαρ- 
X0UV T JV ; εἰς τὴν ἐσχάτην ἐνδειῶν 1 χαταστήσεσθαι. καὶ cto d 
τοι διοὶ ταύτην τὴν γνώμην P οὐδεὶς οὔτ᾽ ὠπεκρύπτετο τὴν 
οὐσίαν οὔτ᾽ ὠκνει συμβάλλειν, 6 ὠλλ ἥδιον ἑώρων τοὺς δανει- 
Φομένους ἢ τοὺς ἀποδιδόντας. ἀμφότερα yop αὐτοῖς συνέ- 
βαινεν, ὥπερ ἂν βουληϑεῖεν ἄνϑρωποι νοῦν ἔχοντες" ἅμα 
yep τούς τε πολίτας ὠφέλουν καὶ τὸ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐνεργοὶ 
καδίστασαν. κεφάλαιον δὲ τοῦ καλῶς ἀλλήλοις ὁμιλεῖν" αἱ 
μὲν yao κτήσεις ἀσφαλεῖς ἦσαν, οἷς περ κατοὶ τὸ δίκαιον ε 


1 φροσστοιούμνενοι Ἀ. C. L. 
4 κατασταϑήσεσθαι A. C. L. 


in animadversione ad Plutarchi Conviv. 
Sap. p. 154. D. Hinc item explicanda 
videntur Lysiwe hec Pro Callia: ἄξιον 
δὲ μοὶ δοκεῖ εἶναι, οὐ τούτων ἴδιον trysio das vy 
ἀγῶνα, ἀλλὰ κοινὸν ἁστάντων τῶν ἐν τῇ πόλει. 
[ΡῈ Μ. : 

Καὶ νομίζοντας --- κατασταϑήσεσσαι] 
Cum Demosthene in Phormionem $. ic. 
comparavit Valesius Emend. IV. 4. Quod 
attinet ad verba ἢν eajcwyrai προσσοιού- 
j4$v, non. dubito quin supervacanea sit 
Corais conjectura πεοσατοριζόμενοι, et προσ΄- 
σοιεῖσθαι hie recte interpretatus fuerit 
Wolfius in Ann. augere opes mutuo danda 
pecunia, aut clientelis adsciscendis rem fa- 
miliarem amplificare, allato loco quodam 
Pausanize, quanquam eodem modo ac h.l. 
me alibi legere non memini. | Cff. tamen 
"Thucyd. II. 33. 85. ibique Schol. Hero- 
dotus VI. 66. ibique Valcken. item IX. 
36. Itaque non capio, cur miretur Co- 
raes, Harpocrationem in voce: Προσεποιή- 
σαντο, ἀντὶ τοῦ ᾿Αντεποιήσαντο. Ἰσαῖος ἐν 
τῷ κατὰ Νικοδήμου. Οὐδεὶς σσώποτε προσε- 
σοιήσωτο, οὐδ᾽ ἠμφισβήτησε τῆς Ἀληρονομίας 
ἐκείνων (ἐκείνω editur de Pyrrhi hxered. init.). 
nullam fecisse hujus Isocratez significa- 
tionis mentionem. Neque enim prorsus 
eadem est, ac in loco Iszi, ubi designat 
injustum conatum hereditatem sibi vindi- 
candi, uti et sequens ἠμφισβήτησε declarat: 
quod secus est nostro loco, ubi de justo 
' ac debito fenore agitur. — Caeterum ágo- 
στερήσεσϑαι, est futurum medium pro pas- 
sivo ἀποστερηϑήσεσθαι, quod frequens est 
apud Atticos. Vid. Piersonus ad Meerin 
p. 13. 367. εἰ 21.  Hemsterhusius ad 
Thomam Mag. p.852, — Valckenaerius ad 


? ἀποστερήσεσϑαι A. C, L. 
5 οὐδεὶς om. A. C, L. 


3 ἂν A. C. L. 
6 οὐδεὶς. ἀλλ᾽ A. C. L. 


Theocritum Id. I. 26. Sic ap. Thucyd. 
Vl. 91. est ἀποστερήσονται pro. àezozsen- 
θήσονται. V. 56. ἀδικήσεσθαι pro ἀδικηϑή- 
σεσθαι. Paneg. p. 80. C. ἀπαλλαγήσονται 
pro ἀσσαλλωχϑήσονται. | Quapropter haud 
inepta est Corais suspicio, pro eo quod 
sequitur κατασταθήσεσξαι restituendum 
esse καταστήσεσϑαι, praesertim cum id 
etiam alibi exstet in Archid. p. 132. A. 
Ipnrw. | 

᾿Απεκρύπτετο] ᾿Αποκρύστεσθαι ἢ. 1. sibi 
reservare, in suum usum abscondere, ex vi 
verbi medii, quam recte ostendit Coraes. 
Eodem sensu eademque de re verbum oc- 
currit apud Iseum De Apollod. hzred. 
ᾧ. η΄, τί χρὴ τὸν μέτριον πολίτην ; οὐκ, εἰ μὲν 
ἕτεροι τὰ μὴ προσήκοντ᾽ ἐβιάζοντο λαμκιβάνειν, 
τούτων μιηδὲν ποιεῖν, τὰ δ᾽ ἑαυτοῦ μκόνον πει- 
ρᾶσϑαι σώζειν; οὐδ᾽ εἰ (forte rectius legatur 
obx, εἰ) πόλις δεῖται χρημάτων, ἐν πρώτοις 
εἰσφέρειν καὶ μηδὲν ἀποκρύπτεσθαι τῶν ὄντων ; 
Antiquitus, et adhuc puero Isocrate, divi- 
Use magno honori erant Athenis, ila ut quis- 
que se ditiorem, quam revera esset, simu- 
laret: postea periculo, ob sycophantarum 
calumnias, uL cogerentur opes dissimu- 
lare, ἀποκρύπτεσσαι. Qua de reclassicus 
est locus «sei τῆς ἀντ. $. «g^. * /. IDEM. 

Τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐνεργὰ xa0.]. Scil. χρή- 
μωτα, vel οἱ κτήματα. Sunt autem κτή- 
μμωταὰ ἐνεργὰ pecunie, que fenora dant, 
quastuose, dicta etiam xápzrijsa, quibus op- 
posita sunt κτήματα &xaecza ap. Aristot. 
Rhet. 1. 9. 34. Inxw. 

Αἱ μὲν γὰρ κτήσεις — ai δὲ χρήσεις — 
“πολιτῶν] Pro ὅτι αἱ μεὲν wr. ut supra mo- 
nuimus. Earundem vocum oppositio est 
in precepto ad Dem. $. δ΄. πειρῶ τὸν πλοῦ- 


i 


ΑΡΕΟΠΑΓῚΙΤΙΚΟΣ. 


363 


^ x Lad Ὁ ^ ^ 
ὑπῆρχον; αἱ δὲ χρήσεις 1 oio “ασι Τοῖς δεομένοις των 


“πΠολίτων. 
͵7] 


y ^ 6 3 / ^ 9 ;* - 3e 
. Ἴσως ἂν οὖν ὅτις επιτιμήσειεν τοῖς εἰρημένοις, οτι 


τὲς μὲν πράξεις ἐπαινὼ τοὶς ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις γεγενη- 


5 9 δὲ “ e 2 
147 μένας, τὸς δ᾽ αἰτίας οὐ φρώζω, δι ὡς οὕτω καλῶς καὶ "τὰ 


bac QN ^ , Ν « N N / ὃ / 5 Ν δ᾽ 6* 
προς σφας αὐτοὺς εἰχον καὶ τὴν πολιν διωκοὺν. ἐγὼ ὃ οιμῶι 
ES 19 / N ^ 3 Ν 2i MN / N 
μεν εἰρηκεένῶι τί καὶ TOLDUTOV, οὐ μὴν ἀλλ ETI πλείω Καὶ 
/ , ^ x 5 «e 
σαφέστερον πειράσομαι διωλεχϑήνωι; περὶ αὐτῶν. 
3 
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ιδ΄, Exeivoi y&p οὐκ EV μὲν ταῖς 


1 ἐπίσης κοιναὶ À. C. L. 


2 σινες ἐπιτιμήσειαν A. C. L. 


4 


3 rà om, Α. C. L. 


4. φαιδίωαις A. L. 


τὸν χρήματα καὶ κτήματα κατασκευάζειν" 
ἔστι δὲ χρήματα μὲν τοῖς ἀπολαύειν Emi Ta- 
μένοις, κτήμωτα δὲ τοῖς κτᾶσϑαι δυναμένοις. 
uti recte edidit Coraes pro vulgari χρή- 
σϑαι Suy. et hunc locum cum simili Ari- 
stot. Rhet. I. 5. 19—21. contulit: quem 
cum. nostro etiam contulisse, opere pre- 
lium fuerit. Idem Aristot. Polit. I1. 8. 
postquam dixisset apud Lacedaemonios 
omuia communi usui patere, addit: 4a- 
γερὸν τοίγυν, ὅτι βέλτιον, εἶναι μὲν ἰδίας τὰς 
κτήσεις, τῇ δὲ χρήσει ποιεῖν κοινάς, Com- 
paretur egregius locus Teletis apud Sto- 
bzum p. 522. et sq. item Cicero Ep. ad 
Div. VII. 29. Plutarch. Sol. p. 90. A. 
Xenophon. de Laced. Rep. p. 682. E. 
Quod ad rem ipsam attinet, notissimum 
habemus Cimonis exemplum apud Nepo- 
tem in Cim. C. IV. Plutarch. in Pericl. 
p. 156. F. Inzw. 

᾿γὼ δ᾽ οἶμαι μὲν εἰρηκέναι τι καὶ τοιοῦτον] 
Causa eniin horum omnium erat in pru- 
denti reip. moderatione, recta zequalitatis 
nolione, cel. de quibus supra $. η΄, θ΄, et 
passim hic illic dixit, ΓΡῈΜ. 

"Exéivot γὰρ οὐκ — εἶχον] Intelligitur omne 
genus magistrorum et inspectorum, qui in 
Atheniensium institutione permulti erant, 
et hoc fere ordine sibi invicem succede- 
bant: παιδαγωγὸς, παιδοτρίβης (qui corpo- 
ris habitum et exercitia curabat, τὴν παι- 
δοτριβικὴν, cujus pars erat ἡ γυμναστικὴ), 
γραμματοδιδάσκαλος, ἁρμονικὸς, ζωγράφος, 
procedente setate, ἀριθμητικὸς, γεωμέτρης, 
“παλοδάμνης. Mox e pueritia in ephebos 
egressis, quod fiebat decimo octavo «etatis 
anno,ut mox videbimus, pr;erant κοσμη- 
τὴς, παιδοτρίβης, ὁπλόμαχος, γυμνασίαρχος. 
Vid, elegans locus Teletis apud Stobzeum 
Serm, X CVI. p. 555. 14. Ed. Gesn. eique 
adhibeatur Plato in Pratogora p. 325. C 
— 326. D. item Isocrates περὶ ἀντ, Ed. 
Orell.p, 91. Aristophanes in Nubb. 958 
—980.  schines Socraticus in Axiocho 
Cap. VIT. et VIII. Qui cum ejus rei 


curam Areopago tribuat, quod et mox Iso- 
crates facit, ejus verba adscribamus: ὁπό- 
τὰν δὲ (τὸ βρέφος, de puero loquitur) εἰς 
τὴν ἑπταετίαν ἀφίκηται, πσολλοὺς πόνους διαν- 
τλῆσαν, καὶ γυμνασταὶ καὶ παιδοτρίβαι τυ- 
gavvoUyrec* αὐξομκένου δὲ, κριτικοὶ, γεωμέτραι, 
τακτικοὶ, πολὺ πλῆσος δεσποτῶν. ἐπειδὰν δὲ 
εἰς τοὺς ἐφήβους ἐγγρωφῆ, καὶ φόβος χείρων 
εἴη, τὸ Λυκεῖον, καὶ ᾿Ακαδήμκεια, καὶ γυμνα- 
σιαρχία, καὶ ῥώβδοι, καὶ κακῶν ἀμετρίαι" 
καὶ πᾶς ὁ τοῦ μειρακίσκου χρόνος ἐστὶν ὑπὸ. 
σωφρονιστὰς, καὶ τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἵρεσιν 
τῆς εξ ᾿Αρείου πάγου βουλῆς. Sophronistae 
ejusmodi decem erant Athenis, ex singulis 
tribubus, notantibus Etymologo in voce, 
et distinctius Grammatico Bekkeri V. I. 
p. 301. Σωφρονισταί" ἄρχοντές τινες χειροτονη- 
τοὶ, δέκω τὸν ἀριϑιμὸν, ἑκάστης φυλῆς εἷς. 
ἐπεμελοῦντο δὴ τῆς σωφροσύνης τῶν ἐφήβων, 
pea Sy παρὰ τῆς πόλεως λαμι βάγοντες ἕκαστος 
xa9' ἡμέραν δραχμήν. lidem. dicebantur 
κοσμηταί. ΟἿ, Meursius Lect. Att. II. 5. 
p. 65. Pollux VIII. 158. ibique Hem- 
sterh. quem corrigit Boeckh. de (Econ, 
Civ. Ath. V. I. p. 256. in nota. PPetitus 
de Legg. Att. p. 584, Universe non in- 
genii tantum, sed multo etiam magis mo- 
rum ratio habebatur in liberorum institu- 
tione. Malta loca laudantur in Annot. 
ad Creuzeri Orat, de Civitate Athenarum 
omnis humanitatis parente p. 57. Ad to- 
tam hunc locum pertinent verba Dionysii 
Hal. qui ait, veteres Athenienses σλείω τὴν 
ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι τοὺς πατέρας τῶν υἱῶν 
ἀνδρῶν γενομένων ἢ παίδων ὄντων ἐποιοῦντο" ἔν- 
ϑυμουμένους ὡς οὖκ ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας, 
ἀλλ᾽ ἐκ ταύτης τῆς, σωφροσύνης μᾶλλον ᾧφε- 
λεῖται τὸ κοινόν. Τὸ quibus nos quidem 
majus presidium pro leoetione σσαιδίαις, 
quam pro allera παιδείαις, peti posse pu- 
tamus, Nec tamen illud cum Langio re- 
stitaendum Dionysio. Hic enim Isocra- 
teum παιδίαις explicuit verbis παίδων ὄντων, 
unde sequitur ἐξ ἐκείνης τῆς παιδείας positam 
esse pro ἐκ τῆς τῶν σταίδων πσαιδείας Seu 
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τοὺς επιστατουντας εἶχον. ἐπειθη δ᾽ εἰς ἄνδρας δοκιμα- 
PO »^n 5 E τ... "Ὁ 3 3 δον κ Ὁ Σὰ 
σϑεῖεν, ἐξῆν αὑτοῖς ποιέειν ὁ τι βουλησεῖεν, GÀ ἐν αὐταῖς 
Ὁ 3 -^ , 3 τὰ 3 i ^ τ 32) 
ταῖς ἀκμαις πλειονος ἐπιμελείας ἐτυγχανον ἢ παῖδες οντες. 


ej Y ς E c / 
οὕτω γὰρ ἡμῶν ! οἱ σπρογονοι σῷο 
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N N / 
ὅρα περι τὴν σωφροσυνην 


ἐσπούδαζον, ὥςτε τὴν εξ ᾿Αρείου πάγου βουλὴν ἐπέστησαν 
ἐπιμελεῖσσλαι τῆς εὐκοσμίας, ἧς οὐχ, οἱόν τ΄ ἣν μετασχεῖν 
πλὴν τοῖς καλῶς γεγονόσι καὶ πολλὴν ὠρετὴν καὶ σωφροσύ- 
γην ἐν τῷ βίῳ ἐνδεδειγμένοις, ὥςτε πάντων" αὐτὴν εἰκότως 
διενεγκεῖν τῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι συνεδρίων.. 


V οἱ πρόγονοι ἡμῶν περὶ A. C. L. 


ἀγωγῆς, e puerorum institutione, cui oppo- 
nitur ἐκ ταύτης τῆς σωφροσύνης, ἢ. e. τῶν ày- 
δρῶν, cum severa disciplina cives virilis etatis 
in officio retinentur. De simili Lycurgi 
instituto apud Spartanos refert Xenophon 
de Rep. Laced. p. 678. E. sq. 81 cui h. 
l. magis placeat. παιδείαις [dedit enim 
Bergmanus παιδίαις], interpretandum erit, 
ut fecit, Coraes, ἐν ταῖς τῶν παίδων ἀγω- 
γαῖς, in puerili institutione. ΤΡῈΜ. 
Ἐπειδὴ δ᾽ εἰς ἄνδρας δοκιμιασϑεῖεν] post- 
quam virilem etatem consecuti essent. 81- 
gnificatur omne illud ztatis tempus quod 
pueritiam sequitur. Illustratur loco ex 
JEginet. p. 386. C. ubi opponuntur ἕως 
(48 γὰρ παῖδες ἦμεν et ἐπειδὴ δ᾽ ἄνδρες ἔγε- 
γόμεθα. idemque est, quod in Panath. p. 
277. B.de Lacedaemoniorum pueris(grzici) 
dicit: ἐπειδ᾽ à» δ᾽ εἰς ἄνδρας συντελῶσιν. 
Ibid. p. 231. C. ἀπὸ τῶν νεωτέρων distin- 
guit τοὺς πρεσξυτέρους, xal ποὺς εἰς ἄνδρας 
δεδοκιμιασμιένους, virilis «tatis homines. 
Idem simplici verbo dicitur δοκιμάζεσθαι, 
et in primis de iis adhibetur, qui in suam 
tutelam veniunt, a tutoribus liberati, ut 
opponatur τῷ ἐπιτροτσευϑῆναι.. Sic de ΒΙ- 
gis.p. 352. B. de Alcibiade legimus: 
ἐπετροπεύση δ᾽ ὑπὸ Περιμλέους --- δοκιμασθεὶς 
δὲ x. 7. ^, de quo loco cf. Budzeus in Comm. 
L. Gr. p. 67. Lysias adv. Diagit. $. y. 
ἐπειδὴ δεδοκίμκασαι καὶ ἀνὴρ γεγένησαι. 15:65 
de Astyph. hered. $. 6. | Harpocr. δοκι- 
μασθεὶς, ἀντὶ τοῦ εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, ad 
quem plura dedit Valesius p. 22. ὌὈρφα- 
γοὺς δοκιμάσαι dixit Xenophon de Rep. 
Ath. p. 699. D. Id autem Athenis ita 
fiebat, ut eorum nomina inscriberentur ta- 
bulz, quz dicebatur ληξιαρχικὸν γραμιμιώ- 
τεῖον, cujus mentio est ap. Isocr. de Pace 
p. 176. D. cf. etiam Harpocr. in v. idque 
fiebat vicesimo etatis anno, postquam inde 
a duodevicesimo anno dicti essent ἔφηβοι. 
Vid. Pollux VIII. 104. et 105. Exem- 
plum ejusmodi adolescentis, qualem hic 
delineat Isocrates, habemus apud Teren- 
tium Audr. Act. I. Sc. I. v. 24. sqq. 


** Nam is postquam excessit ex ephebis, 
Sosia, ἡ 

Liberius vivendi fuit polestas: nam antea, 

Qui scire posses, aut ingenium noscere, . 

Dum setas, metus, magister prohibebant?" 

Quod jam Wolfius notaverat. InEw. 

Ἔν αὐταῖς ταῖς ἀκμαῖ} in ipso etatis 
flore, vigore. Eodem sensu voce ἀχμὴ 
utitur in Orat. ad Philippum p. 84. C. 
εἰδὼς τὸν λόγον τοῦτον oU τῆς ἐμῆς ἡλικίας 
δεόμκενον (jam senex scribebat Isocrates), 
ἀλλ᾽ ἀνδρὸς ἀνθοῦσαν τὴν ἀκμκὴν ἔχοντος ; cujus 
loci ultima verba respexit Aristot. Rhet. 
III. 11.2. Valcken. margini adscripsit: 
* Ep. Socrat. p. 61. 2 Item in Evag. 
p. 204. A. et in Ep. ad Iasonis liberos p. 
418. D. Hinc verbum ἀκμάζειν, ejusque 
oppositum παρακμάζειν, quibus utitur Xe- 
noph. Mem. IV. 4. 23. Ipnrw. 

Οὕτω yàg — εὐκοσμίας] Idem $. ic. 
dicitur κυρίαν ἐποίησαν ἐπιμελεῖσθαι τῆς ED- 
ταξίας. Quod sequitur ἧς, referendum 
ad ξουλὴν, non ad εὐκοσμίας. IDEM. 

Τοῖς καλῶς γεγονόσι] bene matis. Cf. 
Steph. Diatr. V. Recte Wolfius nobili- 
latem istam, more Attico, intelligendam 
dicit, ut utroque parente cive nalus sit, 
ἐξ ἀστοῦ καὶ ἀστῆς, αἱ ex legitimo conju- 
gio et parentibus, non infamibus, procre- 
atus. InEw. 

Ὥστε πάντων αὐτὴν — συνεδρίων] De 
Areopagi prz omnibus aliis judiciis pree- 
stantia, justitia, gravitate, plura sunt ve- 
terum scriptorum loca. Lysias adv. An- 
doc. $.. δ΄, vocat csjvóra oy καὶ δικαιότατον 
δικαστήριον. Lycurgus adv. Leocr. $ δ΄, κάλ- 
λιστον ἔχοντες τῶν "Ελλήνων τσαράδειγμα, τὸ 
ἐν ᾿Αρείω πάγῳ συνέδριον, ὃ τοσοῦτον διαφέρει 
τῶν ἄλλων δικαστηρίων, ὥστε καὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
ὁμολογεῖσθαι τοῖς ἁλισκομένοις δικαίαν ποιεῖ- 
σϑαι τὴν κρίσιν. — Aristides Panath. p. 15. 
E. οὐ γάρ ἔστιν (inquit) ὑπὲρ τὸν "Aptioy 
πάγον οὐδὲν εὑρεῖν ἤν τις ὑπερβολὴν ζητοίη. p. 
91. A. vocat τῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι δικαστη- 
glo ἐντιμότωτον καὶ ἁγιώτατον, pag. 94. A. 
μὴ εἶναι dicit καλλίω “λαβεῖν ἀριστοκρατίας 
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c MN Σημείοις δ᾽ ἄν τις χρήσαιτο περὶ τῶν τότε καθεστώ- 
Lad ᾿ς 


᾿ /, Ξ 37 ἣν ᾿ N ^ 
τῶν καὶ τοῖς ἐν τῷ πᾶροντι γιγνομένοις ετι᾿ γῶρ καὶ VUV 
» ἢ e/ N N / 1 

ὁπαᾶντων τῶν περὶ τὴν αἱρεσιν καὶ τὴν δοκιμασίαν κατη- 
Ὗ o» ΑΥ̓͂ Ν 3 ps 3 / , 

μελημένων ἰδοιμεν ὧν τοὺς EV τοῖς ἄλλοις πραγμασιν οὐκ 
3) ᾿ 5 Ν - ID / E] ^ 2 P 

ὠνεκτοὺς ονταᾶς. ἐτσειδὰν εἰς Αρειον σαγον aya Gov, 0XVOUV- 
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TX; τή φύσει χρήσσαι καὶ μῶλλον τοῖς ἐκεῖ νομίμοις ἢ 


1 σαύτην καθημένων A. C. L. 


εἰκόνα. Addatur Themistius Or. quomodo 
Philosopho dicendum sit p. 46. Xenoph. 
Mem. III. 5. 20. et egregia laudatio 
Areopagi ap. Demosth. adv. Aristocr. 
$. ιε΄, Alia, dequibus Meursius in Areop. 
C.IV. Plura de cura honestatis ei man- 
dala vid. ad $. ιη΄, InEw. 
᾿Απάντων τῶν περὶ τὴν αἵρεσιν καὶ τὴν δο- 
κιμασίαν ταύτην καϑημένων) Locus obscu- 
rior, de quo sic Wolfius : * Eos, qui sedent 
circa delectum et probationem hanc. Verba 
suspicione mendi non vacant, obscura 
certe sunt. Puto tamen eam esse senten- 
tiam, ut intelligantur designati et delecti, 
seu adsciti in Senatum Areopagiticum, qui, 
etsi alias improbi, iamen eo in loco mu- 
nere funguntur, et quasi σαλιγγενεσία qua- 
dam immulati, gravitatem et sanctitatem 
quandam prze se ferre incipiunt. — Si τῶν 
καθειμένων ἐπὶ τὴν aig. καὶ v. Dou. v. qui de- 
missi sunt ad hanc electionem et probationem 
legatur, intelligerentur οἱ aigeSévreg xal 
δοκιμκασθέντες ᾿Αρειοπαγῖται εἶναι ἢ εἰς ApEioy 
πάγον ἀναβῆναι, designati et creati Areo- 
pagitz.' De qua conjectura ita disputat 
Coraes: * Καὶ καλῶς ἂν εἶχεν οὕτω γράφειν, 
εἰ καὶ ἀντὶ τῆς Περὶ ἡ ᾿Επὶ παρελαμβάνετο 
πρόθεσις" ἵν᾽ Ty, τῶν καθιέντων ἑαυτοὺς ἐπὶ 
τὴν αἵρεσιν, τουτέστι, τῶν προσερχομένων ἐπὶ 
τὸ δοκιμασϑῆναι καὶ αἱρεθῆναι ᾿Αρειοπαγίτας, 
ἢ τῶν ἐφιεμένων τῆς τιμῆς ταύτης. Langius: 
* Verto: (inquit) quamdiu examinantur et 
eliguntur seu circa examen et electionem 
versantur, cui oppositum est ἀναβῶσιν, 
electi sunt... Metaphora est a colle petita, 
unde collegium illud nomen traxit, quem 
qui nondum adscenderunt, i. e. in Senatum 
Areopagiticum nondum recepti sunt, vo- 
cantur καϑήμενοι ( veluti circa collis radi- 
ces sedentes), περὶ τὴν δοκιμασίαν elc., 
recepti vero ἀναβάντες, Hinc perperam 
vertitur. χαθήμενοι : designati et delecti. 
Auger. falso explicat αἵρεσις, ordo, colle- 
gium, δοκιμασία, tribunal quod de moribus 
judicat, Orellius ad Orat. περὶ τῆς ἀντ. 
obiter monet una addita syllaba restituen- 
dum esse καϑηρημένων, --ἰ Hoo Viri Do- 
cti : optionem perito Lectori relinquimus, 
Nobis tamen hactenus persuasum est, 
bxc verba baud incommode verti posse : 
«orum, qui circa electionem et explorationem 


hanc versantur, atque intelligi eos, qui ad 
munus Areopagitarum. adspirant, qui illud 
ambiunt, eoque consilio primum eliguntur 
et explorantur. | Quanquam | exemplum 
similis constructionis verbi καθῆσϑαι cum 
preposilione «tpi, sequente Accusativo, 
nunc non succurrit; constat Áreopagitas 
non admissos fuisse nisi precedente ez- 
ploratione, probatione, sive δοκιμασίᾳ, qua- 
lis in omnibus magistratibus locum habe- 
bat, ut supra vidimus. ἫἪ ἐν ᾿Αρείῳ πάγω 
βουλὴ, inquit Socrates ap. Xenoph. Mem. 
III. 5. 20. ἐκ τῶν δεδοκιμκασμκένων καθίσπα- 
ται. Que δοκιμασία cujus generis esset, 
colligi potest ex insigni Plutarchi loco in 
Pericle p. 157. A. referentis Periclem 
Areopagi non fuisse participem, διὰ τὸ 
μήτ᾽ ἄρχων, μήτε θεσμοθέτης, μήτε βασι- 
λεὺς, μήτε πολέμαρχος λαχεῖν. αὗται γὰρ αἱ 
ἀρχαὶ, addit, κληρωταί τε ἦσαν ἔκ παλαιοῦ, 
καὶ δι᾽ αὐτῶν οἱ δοκιμκασϑέντες ἀνέβαινον εἰς 


"Aetioy πάγον. ΟἿ, idem in Sol. p. 88. D. 


Nemo ergo, nisi qui ista munera cum laude 
gesserat, quod ut constaret examine opus 
erat, admittebatur: quo ipso illustrantur 
quae modo ante scripsit Isocrates, nemini 
in eum Senatum admitti licuisse πλὴν τοῖς 
— πολλὴν ἀρετὴν xal σωφροσύνην ἐν τῷ βίω 
ἐνδεδειγμιένοις, quarum virtutum ostenden- 
darum opportunitate fruebantur per omne 
illud témpus, quo Archontis munere fun- 
gebantur. Porro, quz his e regione op- 
posita verba sequuntur, ἐπειδὰν εἰς ' Apttoy 
“πάγον ἀναβῶσιν, recte vertuntur : postquam 
in Areopagi Senatum cooptati, Senatores 
lecti fuerint, quo sensu formula ἀναβαίνειν 
εἰς " Aptioy πάγον, preter Plutarchum loco 
modo laudato, usus est ipse Isocrates in 
Panath. p. 265. B. metaphora, ut recte 
Langius monet, a colle petita, quippe 
sitam erat Areopagi tribunal in colle 
Martis, "Ae&ioz πάγος dicto, in quem gra- 
dibus adscendebatur, quos hodieque etiam 
conspicuos esse e Chandleri Itimerario 
T. II. p. 432. Ed. Gall. refert Coraes. 
Hinc Areopagus κατ᾽ ἐξοχὴν dicebatur 5 
ἄνω ξουλή. Vid. Meursius C. I. in f. et C. 
VI. Valesius δὰ Harpocr. p. 68. Gram- 
maticus Bekkeri V. I. p. 253. ΡῈΜ. 
Τῇ φύσει χρῆσϑαι] natura uti, h. e. na- 
ture pravitatem sequi, idem quod mox di- 


866 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


ταῖς αὐτῶν κακίαις ἐμμένοντας. τοσοῦτον φόξον * ἐκεῖνοι τοῖς | 
πονηροὶς “ἐνειργάσαντο, καὶ τοιοῦτο μνημεῖον ἐν τῷ τόπῳ 
τῆς αὑτῶν ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης ἐγκατέλιπον. vd 
ig. Τὴν δὴ τοιαύτην, ὥςπερ εἰπτον; κυρίαν ἐποίησαν ἔπι- 
μελεῖσθα; τῆς εὐταξίας, ? 5 τοὺς μὲν οἰομένους ἐνταῦθα βελ- 
τίστους ἄνδρας γίγνεσθαι; wp οἷς οἱ νόμοι uera πλείστης 
ἀκριξείας κείμενοι τυγχάνουσιν, ἀγνοεῖν “ενόμιξεν" οὐδὲν γα 
? ἂν κωλύειν ὁμοίους ἅπαντας εἰναι τοὺς Ἕλληνας ἐνεκά 9s 
τοῦ pe iov ei εἰναι το γράμματα λαθεῖν wap ἀλλήλων. ἀλλὰ 
ydo οὐκ ἐκ “τούτων τὴν ἐπίδοσιν ei εἰν! τῆς ὠρετῆής. ἄλλ᾽ εκ e 
τῶν καθ᾽ ἑκάστην 7 τὴν ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων᾽ τοὺς yo 
WOAACUC ὁμοίους "rois quern ἀποβαίνειν, € τ οἷς ἂν ἕκαστοι 
πταιδευϑῶσιν. € ἐπεὶ τά γε πλήϑη καὶ τὰς ἀκριδείαρ, τῶν 
νόμων σημεῖον εἶναι τοῦ κακῶς oie don τὴν πόλιν ? ταύτην" 
ἐμφράγματα ye αὐτοὺς ποιουμένους τῶν ἁμαρτημάτων 148 


1 ἐκεῖνοι φόβον A. C. L. 
4 ἐνόμιζον A. C. L. 
7 «iy om. A. C. L. 


? ἐναπσειργάσαντο, καὶ τοσοῦτον A. C. b. 
$ ἂν om. A. C. L. 
8 φοῖς ἤσεσιν ἀποβαίνειν ὁμιοίους ἀνάγκη A. €. L. 


? οὗ A. C. L. 


9 πριούτων A. L. [τῶν] τοιούτων C. 


9. αὐτὴν A. C. L. 


citur ταῖς αὑτῶν κακίαις ἐμμένειν. Φύσις de 
quacunque animi affectione, sive bona, 
mala, usurpari videtur.  JElianus V. H. 
IX. 27. refert, Laconem quendam gravi- 
ter lugentem, cum quidam eum increpa- 
ref, respondisse : οὐ γὰρ ἐγὼ αἴτιος τούτου, 
ἡ φύσις δὲ μοῦ pei, InEM. 

Τὴν δὴ τοιαύτην] Scil. βουλήν, Sequens 
ot antem ad τοὺς προγόνους referendum; qui 
$. ιδ΄. Areopago curam τῆς £bxozq«iac com- 
misisse dicuntur. Et de his, non de Ju- 
dicibus Areopagi, sequentia omnia sunt 
accipienda. Minus recte Coraes ad Areo- 
pagitas retulit, pro οὗ — &vópatov. olim ἣ 
ἐνόμειζεν scriplum fuisse putans. — Quod si 
vel omnino ad hos referri debeat, ea 
emendatione ncn indigemus: βουλὴν enim, 
sequente οἵ, esset constructio κατὰ τὸ ση- 
μμαινόμενον, frequens apud Atticos, docente 
Gregor. de Dial. Att. $. 27. et 29. ubi vid. 
Koenius. Sed leguntur $. sqq. qua 
omnino de majoribus cogitare jubent, et 
init. $. ιη΄, diserte illi distinguuntur ἀπὸ 
τῆς βουλῆς. Ac si de illis universe intel- 
ligatur, eo numero Areopagitas non ex- 
cludi, res ipsaloquitur. In seqq. adver- 
bio &vravS2. proprie respondere debuisset 
ὅπου, sed grata quadam orationis negligen- 
tia posuit Isocrates παρ᾽ οἷς, quod com- 
mode ad antecedens ἀνθρώπους refertur. 
᾿Αγνοεῖν autem idem valet ac ἐν ἀγνοίω εἶναι, 
in errore versari, uli recte Coraes et Lan- 


gius monent. Ipnrw. 

Ὃ μοίους — xag" ἀλλήλων] Ομοίους, h. e. 
ὁμοίως ἀγαϑοὺς, eque bonos. Et singularis 
animadvertenda vis particule ἕνεκα, quze 
hic significat quod. attinet ad, quatenus, 
ut sensus sit: quatenus facile fieri possit, 
ut alter alterius leges describat. Demosth. 
Olynth. 111. $. ς΄. id agens ut non facien- 
da, sed el peragenda esse decreta adver- 
sus Philippum, ostendat, σσάλαι γὰρ ἂν 
(inquit) ἕνεκά. γε ψηφισμάτων, ἐδεδώκει δέ- 
κην, Scil, ó Φίλιπστος. [9 ΕΜ. 

᾿Αλλὰ yàg — στωιδευθῶσιν] Ubi enim de- 
sunt morum probitas et recte agendi vo- 
luntas, ibi nihil efficiunt leges. Quod mox 
latius explicat Noster. Juvat apponere 
Horatianum Od. ILI. 24. 35. 


* Quid leges sine moribus 
Vanz proficiunt ?" 


Cf. locus ex Paneg. p. 56. C. mox lau- 
dandus. Dedamno multarum legum multa 
loca laudavit Abramus ad Cicer. Or. pro 
Sext. C. XXV. Ipzw. 

Ἐμφράγματω yàp — ἀναγκάζεσθαι] Est 
hic locus explicatu paulo difficilior. Pro 
γίνεσθαι Langius et Coraes e Codd. rece- 
perunt τίθεσϑαι, solenne de legibus ver- 
bum : quomodo si legas, nexus sic con- 
stituendus videtur, ut αὐτοὺς, ob antece- 
dens οἰκεῖσθαι τὴν πόλιν, accipiatur pro 
τοὺς τὴν πόλιν διοικοῦντας, h. e. τοὺς τσολι- 


ΑΡΕΟΠΑΤῚΙΤΊΙΚΟΣ. 


3607 


“πολλοὺς τίθεσϑαι τοὺς νόμους ἀναγκάζεσθαι. ᾿ δεῖν δὲ τοὺς 
ἐὀρϑῶς πολιτευομένους οὐ τος στοὸὺς ἐμπιπλάναι γρωμμό- 
των, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ψυχαῖς ἔχειν τὸ δίκαιον" οὐ γοὶρ τοῖς ψηφί- 
σμασιν ὠλλὰ τοῖς ἤϑεσι καλῶς οἰκεῖσϑαι τὰς πόλεις, καὶ 
τοὺς μὲν κακῶς τεσϑραμμένους καὶ τοὺς ἀκριξῶς τῶν νόμων 


ι δεῖ A. 


σπευομένους" cff, sequentia ; et ad hos refe- 
ratur passivum ἀναγκάζεσθαι, hoc sensu: 
ipsos enim (eos, qui remp. administrant) 
si velint obicem ponere malefactis (ἐμφρά- 
γματα ποιουμένους τῶν ἁμαρτημάτων. — Si- 
mili diclione, ἁσσάσας τὰς ὁδοὺς τῶν ἀδικη- 
μάτων ἐνέφραξαν, dixit Lycurgus adv. 
Leocr. $. λ΄.), multas leges ferre cogi. 
Quia, si eo tantum consilio leges ferri 
debeant, nunquam earum condendarum 
finis adest. Sic solita Isocratea concin- 
nitate sibi respondent ἐμφράγματα ποιεῖ- 
σϑαι et νόμους τίϑεσθαι. Wolfius, legens 
γίγνεσθαι, αὐτοὺς ποιουμένους acceperat pro 
αὐτῶν ποιουμένων, dum obstructionibus pec- 
cata prohibere nituntur. Mibi aliquando 
videbatur tolli difficultas, si pro αὐτοὺς 
legatur ἂν τοὺς, sic: eos enim, qui velint 
peccata legibus obstruere, eo ipso cogi mul- 
tas leges ferre: quod num liceat, videant 
alii : sensus idem est. Inrw. 

Οὐ τὰς στοὰς ἐμιπιπλάναι γραμμάτων] 
Η. e. νόμων, que mox ψηφίσματα dicun- 
tur. Leges apud Athenienses descriptas 
in tabulis, in publicis locis suspensas fu- 
isse, recte monet Wolfius: cf. Plutarch. 
in Sol. p. 92. A. B. Sequenti dictione ἐν 
ταῖς ψυχαῖς ἔχειν τὸ Sinai utitur item Xe- 
nophon Sympos. p. 881. B. 1prw. 

Καὶ τοὺς μὲν κακῶς — ἐθελήσειν ἐμιμκένειν] 
Ratio nunc reddenda recepte lectionis 
ἁπλῶς. Dicit Isocrates, homiues male 
institutos, τοὺς κακῶς τεθραμικένους, vel 
diligentissime scriptas, vel optimas leges 

, migrare, τοὺς ἀκριβῶς τῶν γόμιωων ἀναγεγραμ.- 
μένους, idem fere ac si dixisset τοὺς καλῶς 
κειμένους νόμους : eos contra, qui caute et 
prudenter, h. e. bene instituti sunt, τοὺς 
ἀσφαλῶς πεπαιδευμένους, eosdem ac τοὺς 
καλῶς τεθραμ μένους, etiam. bonis legibus, 
τοῖς καλῶς κειμένοις, obedire solere; id 
enim ϑέλειν hic videtur significare: cff. 
Pierson. ad Morin p. 382. et D'Arnaud 
Anim, Crit, p. 168. Non recte sibi in- 
vicem respondere opposita, quivis facile 
sentiet. Quis enim dubitet, quin, si homo 
male institutos nequeat bonis legibus co- 
erceri, at certe bene institutus iis obtem- 
perare velit, Jam sensit hoc Wolfius, 
qui propterea pro τοῖς χαλῶς κειμένοις, 
emendari voluit τοῖς καχῶς χειμένοις. Quam 
conjecturam in textum receperant Lan- 
gins et Coraes; ille * ut constet (inquit) 


? gb A. C. L. 


oppositio, et insignis obedientia designe- 
tur, qualem Sophocles postulat, quum 
inquit in Antig. 666. ὃν πόλις στήσειε, τοῦδε 
χεὴ κλύειν --- καὶ σμικρὰ καὶ δίκαια xal τά- 
yavría. Eadem fere jam W'oltius nota- 
verat. Omnia sane, si ita legatur, e re- 
gione opposita sunt. At, ne dicam e sola 
conjectura natam esse lectionem, quaenam 
inde sententia nascitur? Ut e prava in- 
stitutione procedat vel optimarum legum 
migratio, sic bonam institutionem efficere 
ut homines malis legibus obedire velint. 
Quis hanc sententiam universe probet, aut 
Athenis unquam usu probatam fuisse 
censeat? Equidem nihil in ea egregii 
video. Quod porro ad Sophoclem attinet, 
sunt ista verba Creontis tyranni, qui quo 
paternam et regiam auctoritatem tueatur, 
filiumque Hzemonem a nuptiis Antigones, 
quam jure sese mortis supplicio affectu- 
rum contendebat, avocet, filium ita allo- 
quitur, et mox vs. 668. sqq. ab ista sen- 
tentia in exornandum locum de gravissimo 
ἀναρχίας damno incidit, ut sensus universe 
huc fere redeat; praestat injusti imperantis 
legibus parere, quam nullis. Quz senten- 
tia parum similitudinis cum Isocratea no- 
stra habet. Neque loca Platonis in Cri- 
tone p. 51. et Aristotelis Polit. IV. 8. a 
Corae allata huc pertinent. Si igitur ne- 
que καλῶς, neque κακῶς legi potest, quz- 
renda est lectio duobus hisce extremis 
media velat interjacens : atque hanc nobis 
suppeditat Codex L. B. ἁπλῶς : qua as- 
sumpta omnia bene procedunt, veteres A- 
thenienses cum maxime decent, et cum 
Isocratis consuetudine conveniunt. Sensus 
erit: Ut homines bene instituti vel accura- 
tissime scriptas leges migrant, sie bene in- 
stituti facile iis obtemperant, qua non tanta 
diligentia, sed simplici via ac ratione scri- 
pte, neque male, neque bone sunt, non ita 
aliis praestantia sua antecellunt. Sensisse 
ita veteres Athenienses, ostendunt quz in 
Paneg. p. 56. C. de iis legimus: τοὺς νό- 
μοὺς ἐσκόπουν ὅπως ἀκριβῶς καὶ καλῶς ἕξου- 
σιν, oUX, οὕτω τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων, 
ὡς τοὺς περὶ τῶν καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἔπιτη- 
δευμάτων' ἠπίσταντο γὰρ, ὅτι τοῖς καλοῖς κἀ- 
γαθοῖς τῶν ἀνθρώπων οὐδὲν δεήσει πολλῶν 
γραμμάτων, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ὀλίγων συνϑημάτων 
ῥαδίως καὶ περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν 
ὁμονοήσουσιν. quem locum respicit Dionys. 
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αὐναιγεγρωμιμένους τολμήσειν παραβαίνειν, τοὺς δὲ 1 -— 
πεπαιδευμένους καὶ τοῖς ᾿ἁπλῶς κειμένοις ᾿ “ἐθελήσειν € ἐμ- b 


μένειν. ταῦτα 


ἡ διανοηθέντες οὐ τοῦτο πρῶτον ἐσκόπουν, 


à ὦ ΒΡ κολάσουσι τοὺς ἀκοσμοῦντας, ὠλλ᾽ ἐξ ὦ ων ᾿παρα- 
σκευάσουσι μηδὲν αὐτοὺς ἄξιον ζημίας βουλήσεσϑαι " ἐξα- 
μαρτάνειν' ἡγοῦντο y2o TOUTO 7 αὐτῶν ἔργον εἰναι, τὸ δὲ 
πρὶ ταὶς τ ad σπουδάξειν τοῖς ἐχϑροῖς προσήκειν. 


. Ἄπαντων μὲν οὖν ἐφρόντιζον τῶν WOMIT, μάλιστα c 


δὲ τῶν νεωτέρων. .ἑωρων y20 τοὺς τηλικούτους ταρωχωδέστατα 


1 ἀσφαλῶς A. C. L. 


2 καλῶς Δ. κακῶς C. L. 


3 βελήσειν A. L. 


4 δὲ 3iay, A. C. L. 5 ἂν κατασκευάσουσι À. L. κατασκευάσουσι C. 
9 ἁμαρτάνειν A. C. L. 


Mal. cum in vita Isocr. p. 96. 11. de 
Atheniensibus e Panegyrico refert: ἐσκό- 
grouy δὲ οὐχ, ὅπως οἷ νόμοι κωλῶς καὶ ἀκριβῶς 
αὑτοῖς ἕξουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἣ τῶν καθ᾽ ἡμέραν ἔπι- 
τηδευμάτων μετριότης μηδὲν ἐκβήσεται τῶν 
σατρίων. Denique solet Isocrates voces 
ἀκριβῶς et ἁπλῶς opponere: veluti ad Phi- 
lipp. p. 91. C. μήτε παντάπασιν ἁπλῶς, 
μήτε λίαν ἀκριξῶς. Paneg. p. 43. B. τὸν 
δὲ ἀκριβῶς ἐσσιστάμενον λέγειν (modo me- 
moraverat λόγους λίαν ἀτσηκριβωμένους) &- 
πλῶς οὐκ ἂν μὴ δυνάμενον εἰπεῖν. quod et 
Stephanus in 'TThes. animadvertit, di- 
cens his locis ἁπλῶς posse etiam exponi 
inelaborate, presertim quum alibi (init. 
Panath.) ἁπλῶς εἰρῆσθαι dicat, ἃ μηδεμιᾶς 
κοσμιότητος μετέχει. Recte quidem: et 
sic ipse Isocrates explicat in Or. ad Phil. 
p. 87. E. ubi de suo ed Philippum λόγω 
ita scribit: οὐδὲ γὰρ ταῖς περὶ τὴν λέξιν εὐ- 
£u μίαις καὶ ποικιλίαις κεκοσμήκαμεν αὐτὸν, 
αἷς αὐτός τε γεώτερος ὧν ἐχρώμωην uod τοῖς 
ἄλλοις ἐπέδειξα, M ὧν “ποὺς λόγους ἡδίους, S9 
ἅμα καὶ πιστοτέρους πσοιοῖεν" ὧν οὐδὲν ἔτι 
δύναμαι: διὰ τὴν ἡλικίαν, ἀλλ᾽ ἀπόχρη uo το- 
σοῦτον, ἣν αὐτὰς τὰς πράξεις ἃ m X c δυνηθῶ 
διελθεῖν. ἫἪἩσυχίαν ἁπλῶς ἄγειν, sine male- 
volentie suspicione dixit Demosth. pro Cor. 
$. 42. Isocratis locum Toupius adhibuit 
ad emendandum Longinum z. 'Y. XLIV. 
7. Inzw. 

Οὐ τοῦτο πρῶτον £C. — ἁμκαρτάνειν] Oi 
ἀκοσμοῦντες, uti et $. ιη΄. idem valet ac οἱ 
ἁμαρτάνοντες, 1.e. qui negligunt τὴν &0xo- 
σμίαν et εὐταξίαν, de qua supra dixerat 
$. ιδ΄, et ig. Sic etiam legitur init. $. in. 
Hzc et antecedentia ἀλλὰ γὰρ οὖκ — &mri- 
τηδευμάτων respiciuntur a Dionysio Hal. 
1.1, in Introd. p. 54. Sunt autem et hzc 
illustranda ex indole Legum Solonis, ea 
ut cives sponte sua a peccando arceren- 
tur, et ad recte vivendum agendumque 
excitarentar. Quod manifestum fit ex 
dicto Solonis, qui, cum eum Anacharsis 


irrideret, ac si putaret, posse legibus co- 
hiberi injustitias et pravas cupiditates 
civium respondit : ὅτι xai συνθήκας ἄνθρω- 
σοι φυλάττουσιν, ἃς οὐδετέρῳ λυσιτελές ἔστι 
gragaGalyew àv θεμένων" καὶ τοὺς νόμους αὖ- 
τὸς οὕτως ἁρμόζεται τοῖς πολίταις, ὥστε 
πᾶσι ποῦ παρανομεῖν βέλτιον ἐπιδεῖξαι τὸ δι- 
xciozrgaytiy, Ut refert Plutarchus in So- 
lone p. 81. A. Huc referri possunt quz 
in. Mitylenzorum causa de sociis in of- 
ficio retinendis suadet Diotimus apud 
Thucyd. IIT. 46. χρὴ δὲ τοὺς ἐλευθέρους οὐκ 
ἀφισταμένους σφόδρω κολάζειν, ἀλλὰ πρὶν 
ἀποστῆναι σφόδρα φυλάσσειν, καὶ προκωτα- 
λαμβάνειν ὅπως μηδ᾽ εἰς ἐπίνοιαν τούτου ἴωσι, 
κρωτήσαντάς τε ὅτι ἐπ᾽ ἐλάχιστον τὴν αἰτίαν 
ἐστιφέρει. — Cf. etiam Lycurgus adv. 
Leocr. $. ^. Similis erat Persarum Le- 
gislatio, de qua Xenophon Cyrop. I. 2. 
$. 2. et 3. Inxw. 

τιμωρίας] Τιμωρίαι apte hic tribuuntur 
τοῖς ἐχθροῖς, quippe vindicanda legis et 
punientis causa infligunlur, κόλασις contra 
et κολάζειν spectant emendationem pec- 
cantis. Vid. Cl. W yttemb. ad Sel. Hist. 
p. 372. et 452. Notanda lizc differentia, 
ut appareat, quam diligens fuerit Iso- 
crates in verborum delectu, nec tamen 
nimis h. 1. premenda. Inrw. 

"Edgoy γὰρ τοὺς τηλικούτους --- ἐπιθυμιῶν] 
Eadem de juventutis indole fuit Lycurgi 
sententia ap. Xenoph. de Rep. Laced. p. 
679. A. Wolfius attulit versum Homeri- 
cum. Il. r. 108. 


Αἰεὶ δ᾽ ὁταλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται, 


Ταρωχωδέστατα διακεῖσθαι significat turbu- 
lentissimis animi perturbationibus agitari. 
Hinc in Panath. p. 280. D. mentio fit 
μείζονος φρονήματος, quam senem deceat, 
et ταραχῆς μειρακειώδους. ---- Τέμειν proprie 
de navibus oneratis dicitur, deinde ad alia 
transfertur, presertim in malam partem. 
Gramm. apud Bekkerum V.I. p. 86. ré- 
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διακειμένους καὶ πλείστων γέμοντας ἐπιθυμιῶν, καὶ τὰς 
ψυχὲς αὐτῶν μάλιστα ' παιδευθῆναι δεομένας ? ἐπιϑυμίαις 
καλῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ πόνοις ἡδονος ἔχουσιν" “ἐν μόνοις 
yep ἂν “τούτοις “ἐμμεῖναι τοὺς ἐλευϑέρως τεθραμμένους 
καὶ μεγαλοφρονεῖν εἰϑισμένους. ἅπαντας μὲν οὖν ἐπὶ τὰς 
αὐτὸς ἄγειν διωτριξς οὐχ, οἷόν T. ἦν, ἀνωμάλως τὸ περὶ 
d τὸν βίον ἔχοντας" ὡς δὲ πρὸς τὴν οὐσίαν ἥρμοττεν; οὕτως 
ἑκάστοις προσέταττον. τοὺς μὲν γορ ὑποδεέστερον πράττον- 
τας EWi τὰς γεωργίας καὶ τος ἐμπορίας ἔτρεπον, εἰδότες 
τὰς μὲν ἀπορίας Qu τὰς ἀργίας γιγνομένας, τος δὲ κα- 
κουργίας διὸ τὰς ατοορίας" ἀναιροῦντες οὖν τὴν ἀρχὴν τῶν 


x 3 / 37 N »Ἥ d € py 
κακων ἀπαλλάξειν QOVTO καὶ τῶν ἄλλων ἀμαρτημαάτων 


^ 3.6 

των HET 

1 φαιδευϑῆναι μάλιστα À. C. L. 
4 £y τούτοις À. 


μέειν τὴν ναῦν μόνον φασὶ δεῖν λέγειν, τὰ δ᾽ 
ἀλλὰ μεστὰ λέγειν, ἐλέγχει δ᾽ αὐτοὺς Εὔβου- 
Aog Εἰρήγω. Alius περὶ συντάξεως p. 131. 
Τ᾽ μι" γενικῇ" Δίωνος ἐνδεχάτω ie io" ““ οἱ δὲ 
Καρχηδόνιοι, τὰς ναῦς αὐτῶν ἀναπλεούσας οἴ- 
καδὲ τηρήσαντες, συχνὰς χρημάτων γεμούσας 
εἷλον.᾽" καὶ Ἰσοκράτης" γεμούσας πονηρῶν Emri- 
θυμιῶν. Scribe γεμούσαις uti est in loco 
de Pace p. 167. C. quem respexit. Sic 
γέμειν ἁμαρτημάτων Panath. p. 238. E. 
vid. et p. 233. A. ubi praecedit μεστὸς, et 
infra hujus Orationis $. €. Nonnunquam 
tamen et bono sensu dicitur: ad Phil. p. 
104. C. ὁρῶ μὲν τόπον ἴδιον ---- πολλῶν μὲν 
ἐπαίνων xal καλῶν πράξεων γέμοντα. Vid. 
et Panath. init. p. 253. A. ΤΡῈμ. 

Πόνοις ἡδογὰς ἔχουσιν] Notissimus est 
Epicharmi versiculus ap. Xenoph. Mem. 
II. 1. 20. Vid. et Hist. Gr. IV. p. 582. E, 
ἐκ τῶν πόνων καὶ τὰ μαλακὰ γίνεται. ἘῚ cf. 
Lucianus Rhet. Prec. T. II. p. 714. Ed. 
Basil. Ex Isocrate notetur locus ad 
Dem. p. 12. B. τὸ περὶ τὴν ἀρετὴν φιλοῖσο- 
γεῖν, καὶ σωφρόνως τὸν ἑαυτοῦ βίον οἰκονομεῖν 
ἀεὶ τὰς τέρψεις εἰλικρινεῖς καὶ βεβαιοτέρας 
ἀποδίδωσι, Mino manifestum, quales la- 
bores intelligat Isocrates. Cf. et Evag. 
p. 197. is et asi oat Ipzw. 

Τοὺς μὲν yàg — ἔτρεπον] Cff. quz Cap. 
XII. dixit. Qm vi " 5 

, Τὰς μὲν ἀπορίας ---- ἀπορίας) Elegans in 
his est gradatio. Ad ultima illa τὰς δὲ 
x. δ, T. ἀπ. cui non in mentem veniat Ho- 
ratianam illud Od. III. 24. 44. 

'" Magnum pauperies opprobrium 
jubet 

Quidvis et facere et pati, 

Virtatisque viam deserit ardum." 


QU "4 
EXELIVYV γιγνομενων" 


? ἐν ἐσιθυμίαις A, C. L. 
? ἐμμένειν Α. C. L. 


v N , c N P 
τοὺς δὲ βίον ὑκανὸν κεκτημέ- 


3 μόνους A. 
8 ἐκείγων A. C. L. 


Et ipseIsocrates legatur in Paneg. p.77. 
A. cf. et Xenoph. de Ath. Rep. p. 692. 
IpEw. 

᾿Αναιροῦντες οὖν τὴν ἀρχὴν τῶν καπῶν] Hoc ᾿ 
est, τὴν ἀργίαν, quz hic dicitur ἀρχὴ τῶν 
κακῶν, i. e. τῶν ἀποριῶν, omnis infelicitatis, 
nam de malefactis mox dicitur. Hanc 
autem sustulerunt Athenienses lata lege 
adversus ἀργίαν, de qua Plutarchus in So- 
lone p. 87. E. Diog. Laert. I. 55. VII. 
168. Eam ab /Egyptiis desumpsisse So- 
lonem tradit Herodotus II. 177. sed Dra- 
coni potius auctori tribuendam esse monet 
Valcken. in annot. Pisislratum auctorem 
facit Plutarchus p. 96. D. Plara vid. 
cum apud eum, tum apud Meursium in 
Sol. C. XVII. Eugelbronnerum in An- 
not. ad Orat. de Incr. quod bellorum Ca- 
lamitas bonarum artium studiis affert, p, 
41. auctoresque ibi laudatos. — Similis 
lex fuit Sardis, referente 7Eliano V. H. 
IV. 1. Ipnrw. 

Τοὺς δὲ βίον ἱκαγὸν wewT. — διατρίβειν] 
Ditiorum liberos potissimum in scholas 
ventitavisse, nec nisi sero eas reliquisse, 
diserte Plato notavit in Protag. p. 326. 
C, Caterum de iis, que h. l, memorantur, 
res salis aperta est, cum aliunde, tum ex 
iis quee init, $. ιδ΄, notavimus. Duo hic 
distinguuntur exercitiorum genera: alte- 
rum corporis, ^ ἱππικὴ, τὰ γυμνάσια καὶ 
τὰ κυνηγέσια : animi alterum, 5 φιλοσοφία. 
Sic ipse Isocrates distinxit insigni loco 
Orat, de Perm. $. «2. “ιγ΄. Legum So- 
lonis circa educationem e complurium 
scriptorum locis summam hanc confecit 
Petitus de Legg. Att. p. 239. ut omnes 
natare et literas discerent: ut tenuioris 
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ἘΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


Wb Veo VAR N NY N / ^ Ld 
Vous 780i Τὴν ἐσ σ ἥζὴν καὶ TO γυμνασία X04 TO κυνηγέσια e 


x N / , 
καὶ τὴν φιλοσοφίαν ἠνάγκασαν διωτρίζξειν, 


e δὲ 5 / 
T ens EX TOUTUV 


A M δ /Á Á Ν V ^ 7] 
τοὺς μὲν διαφέροντας γιγνομένους, τοὺς δὲ τῶν πλείστων 


Τῷ 
κακων “ἀπεχομένους. 


/ N49 e / 351, τιν / 
m. Καὶ “ταυτα νομοϑετήσαντες ^ οὐδὲ τὸν λοιπὸν χρονον 149 


3 7 3 M / s N ͵ 

ὠλιγωροὺν, ἀλλὰ διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν κωτοὶ κώμας τὴν 
Νὴ / N ͵ 3 / N 7 N / X 

δὲ χωρᾶν κατὰ δήμους ἐθεώρουν τον βίον τὸν ἑκάστου, x0 


! χε A. C. L. ? 


ἀποσχομκένους A. C. L. 


? caUc οὗ νομοθ. C. L. 


* οὐ A. om. C. L. 


sortis pueri vel agriculturz,, vel merca- 
ture, vel opificio cuidam operam darent ; 
honestiores et locupletiores musicam tra- 
ctare et equitare discerent; tum et gymna- 
siis, venalioni, et postremum philosophis 
studerent. Tria priora illa ad fortitudinem 
in bello referebantur, ut scite Wolfius 
monuit. De Equitatione et Venatione 
constat e libellis Xenophonteis. Illius 
studium precipue cernebatur in quadrigis 
alendis, qua currui jungerentur, et publi- 
cis certaminibus, v. c. Olympicis, desti- 
narentur, αἱ, constat Alcibiadis exemplo 
ap. Plutarch. p. 196. B. et I socr. de Bigis 
p. 353. C. De Venatione vid. et Pollux 
L. V. initio. Gymnasia sive palcstrze 
erant Athenis tria, Lyceum, Academia, 
Cynosarges : cf. Fabri Agonisticon I. 17. 
p. 118. in nota: in quibus quaenam ex- 
ercitii genera obtinerent, docet Antiqui- 
tatis doctrina, et dedita opera pertractavit 
Hier. Mercurialis de Arte Gymnastica. 
Vid. et Faber. I. 5.6. Nonnulla notavit 
Doct. Willetus ad Galeni Protrept. p. 
77. 78. Τυμνάσια καὶ κυνηγέσια conjunxit 
etiam Lesbonax Orat. III. ad fin.  Philo- 
sophiz nomine intelligitur omnis liberalis 
doctrina, 4088 animi cultum spectat, me- 
lioresque cives facit, potissimum dicendi 
ars. Id ipse Isocrates significat loco 
citalo, late de philosophia disputans p. 
88 — 95. Nam que postea κατ᾽ ἐξοχὴν 
Philosophorum Scholz; Athenis fuerunt, 
antiqua illa zate, quze Solonem et Cli- 
sthenem proxime consecuta est, nondum 
erant. Eares Socratis demum et Periclis 
etate invaluit, qui uterque Anaxagoram 
audierunt, hic etiam Zenonem Eleatem. 
Cf. Plutarch. in Pericle p. 154. A. D. 
Ceeterum de voce φιλοσοφία conferri potest 
Morus ad Paneg. $. α΄, et ιγ΄. IpEw. 

Kal ταῦτ᾽ — ὠλιγώρουν] Contrarium in 
equalibus apertias increpat de Pace p. 
169. C. πλείστους δὲ τιθέμενοι νόμους, οὕτως 
ὀλίγον αὐτῶν φρονπίζομεν (ἕν γὰρ ἀκούσαντες 
γνώσεσθε καὶ περὶ τῶν ἄλλων), ὥστε θανάτου 
τῆς ζημίας ἐπικειμιένης ἤν τις ἁλῷ δεκάξων, 
τοὺς τοῦτο φανερώτατα ποιοῦντας σπρωτηγοὺς 
χειροτονοῦμεεν, X, T. Δ. Donee civilatis esse, 


curare ut leges rite observentur, eleganter 
docet Xenoph. CEcon. p. 845. E. Ipnzw. 

Διελόμενοι τὴν μὲν πόλιν X. T. A.] De di- 
visione Atlicze in populos, δήμους, nemo 
dubitat, salisque plana sunt omnia e 
Meursii libello de hoc argumento, cui 
adjungantur Excerpta ex J. Sponii Itine- 
rario de Pagis Atticis, subjecta illius The- 
seo: ut videatur significari institutio τῶν 
δημάρχων, quorum erat suum quemque 
δῆμκον convocare, in suffragia mittere, cen- 
sum agere ad tributum definiendum, pri- 
vatorum exactionem instituere, cztera. 
Vid. Schol. Aristoph. ad Nubes, vs. 37. 
Pollux VIII. 108. Bekkeri Anecd. V. 
I.p.237. Etymologus et Harpocr. in v. 
δήμαρχος et ναυκραρικά. Sed urbis in κώμας 
distributio interpretes vexavit, e quibus 
Wolfium φυλὰς legendum, Langium voca- 
bula transponenda censuisse monuimus. 
Ut universa regio Attica suos δήμους, sic 
ipsa Athenarum urbs suas κώμας habuit, 
a Theseo ita in unum congregatas, ut, sub- 
latis singularum conciliis, unum omnium 
esset commune βουλευτήριον, communia 
judicia, Athenis. Res satis nota e loco 
classico Thucydidis IT. 15.  Cff. et Plu- 
tarch. in Theseo p. 10. E. et sq. et Iso- 
crates ipse in Hel. p. 214. E. Hinc forte 
res explicanda est, si quidem Areopagus 
erat omnium supremum tribunal. Cete- 
rum quid statuendumsit, aut de Suidain v. 
Κωμκηδόν" ἔνιοι τοὺς ἔν τῇ “σόλει Oh [aoUc κώμας 
φασὶ προσαγορεύεσθαι: aut de Grammatico 
Bekkeri V. I. p. 274. Κώμειαι" τὰ μέρη τῆς 
πόλεως ἢ τὰς ἀκροπόλεις : autdeipso Meur- 
sio, hujus Isocratei loci auctoritate do- 
cente, * utramque partem (urbem et Pi- 
rzeum) in κώμας suas distributam fuisse, 
ut in δήμους totam regionem,' de Fort, 
Athen. C. II. in| Gronov. Thes. T. V. p. 
1693. doctiorum judicio relinquimus. 
IpEM. 

᾿Εθεώρουν τὸν βίον τὸν ἑκάστου ---- ἐκόλαζεν] 
Valerius Maximus II. 6. ** Est et ejusdem 
urbis sauctissimum consilium, Areopa- 
gus; ubi quid quisque ageret, aut quo- 
niam quaestu sustentaretur, diligentissime 
inquiri solebat: ut homines honestatem, 
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esa " 15^ 5 Ν OR RS V ᾿ 
τοὺς ἀκοσμοῦντας ᾿ ἀνῆγον εἰς τὴν βουλήν" ἡ δὲ τοὺς μὲν 
ἐνουθέτει, τοῖς δὲ ἠπείλει, τοὺς δ᾽ ὡς τσροσῆκεν ἐκόλαζεν. 
ἠπίσταντο γάρ, ὅτι δύο τρόποι τυγχάνουσιν ὄντες οἱ καὶ 
παροτρέτσοντες ἐπὶ τοὺς ἀδικίας καὶ πταύοντες τῶν τσονηριῶν" 
παρ οἷς μὲν "ydp μήτε φυλακὴ μήτε μία τῶν τοιούτων 


/ / c ^ X / 
υ καθέστηκε μή) αἱ κρίσεις ἀκριξεῖς εἰσὶ, πσαρῶ τούτοις 
N 


μὲν διαφθείρεσϑαι καὶ τας ἐπιεικεῖς τῶν φύσεων, ὅπου δὲ 
μήτε λαϑεῖν τοῖς ἀδικοῦσι ῥάδιόν ἐστι μήτε φανεροῖς γενομέ- 
γοις συγγνώμης τυχεῖν, ἐνταῦϑα δ᾽ ἐξιτήλους γίγνεσθαι 
τὸς κακοηθείας. ἅπερ ἐκεῖνοι γιγνώσκοντες “ὠμφοτέροις 


1 εἷς χὴν Gov ἦγον Ἀ. C. L. 


vitze rationem memores reddendam esse, 
sequerentur." . Athenzus VI. p. 168. A. 
ὅτι δὲ τοὺς ἀσώτους μὴ EX τινὸς περιουσίας 
ζῶντας τὸ παλαιὸν ἀνεκαλοῦντο οἱ ᾿Αρεοπα- 
γῖται, καὶ ἐκόλαζον, ἱστόρησαν Φανόδημος καὶ 
Φιλόχορος, ἄλλοι τε πλείους. Plutarch. in 
Sol. p. 88. D. et 90. E. Exemplum ha- 
bemus Cleanthis, apud Diogenem Laer- 
tium VII. Demetrii, apud Athen. l. c. 
Vid. Meursius in Areop. C. IX. —" Aye 
εἰς τὴν βουλὴν rarius esse pro εἰσάγειν, ob- 
servat Orellius ad Or. z. ἀντ. p. 208. 
Animadvertatur item elegans gradatio 
verborum γουθετεῖν, admonere; ἀπειλεῖν, 
minari; κολάζειν, castigare: quce tria in- 
verso ordine conjunxit etiam Plato in 
Pbhazdone p. 61. Ed. Wyttenb. Ipzx. 
Ἠπίσταντο yàg — κακοηθείας] Due ex 
illorum sententia, erant rationes, que ho- 
mines ad male agendum ezcitarent: due 
item, qu& eos a peccando avocarent. llle 
exsistant, ubi negligitur omnis cum φυ- 
λακὴ, h, e. diligens cura, qua cavetur, ne 
cui male agendi &ut voluntas aut oppor- 
tunitas przbeatur, tum ζημία τῶν τοιούτων 
el κείσεις ἀκριβεῖς, h. e. ubi malefactoribus 
nulla peena constituta est, neque z:equum 
et legitimum de malefactis judicium ha- 
betur ; id enim est κρίσις ἀκριβὴς, h. 6. que 
fiat non πρὸς χάριν, πορὸς ἐπιείκειαν, sed 
κατὰ τὸν γόμιον. Cf. supra $.:8. | He 
contra ibi adsunt, ubi adest cum φυλακὴ, 
qua fiat, ut malefactoribus latere diflicile 
sit, tum ζημία καὶ κρίσις ἀκριβὴς, ia ut, si 
quando scelus commissum in lucem veniat, 
nulla venia peccanti exspectanda sit. I/le 
vitia fovent, hz virtutes excitant. Ita 
explicandus hic locus, atque si ita expli- 
cetur facile intelligitur, quid stataendum 
sit, de conjectura H. Royaards in Diss. 
siepius laudata p. 50. pro. ἀδικίας legen- 
dum essedprrác, Ho universe. — ᾿Ἐξι- 
τήλους γίγνεσθαι, proprie evanidas fieri, eva- 
nescere, — Vox ἐξίτηλος occurrit etiam in 


? ἀμφοτέρως L. 


Or. ad Philipp. p. 94. B. frequens in 
primis Herodoto, composita ab ἐξιτέω, 
frequentativo ab ££eipu, exeo, et termina- 
tione z^oc, uti docet Cl. Wyttenbachius ad 
Sel. Pr. Hist. p. 340. Ineptissima itaque 
Grammatici annotatio ap. Bekkerum V, 
I. p. 252. ᾽᾿Εξιτήλους" ἀφανεῖς, ἀπὸ τοῦ ἔξω 
εἶναι τοῦ δήλου, qui ulrum nostrum locum 
in animo habuerit, nec ne, non statuimus. 
Metaphoram a coloribus evanescentibus 
ductam esse censet Coraes. Porro lau- 
danda Isocratis diligentia in usu particu- 
larum μὲν et δὲ, quae accuratissime ἢ. I. 
sibi respondent : zae' oic «£y — παρὰ τού- 
τοις μὲν ---- ὅπου δὲ — ἐνταῦθα δὲς Eadem 
cernitur in loco de Pace p. 170. C. οἷς 
[48 yàp περὶ τῶν μεγίστων συμιβούλοις χρώ- 
μεθα, τούτους μὲν ---" οἷς δ᾽ οὐδεὶς ἂν ---- συμ.- 
βουλεύσαιτο, τούτους δὲ αὐτοκράτορας ἔκπέμ.- 
πσομεν: uti et in locis Xenophonteis 
CEcon. p. 828. D. Hieron. p. 915. E. In- 
signem vim babet ista particularum repe- 
titio, quod de simplici δὲ compluribus 
exemplis docuit in eodem Opere Wytten- 
bachius p. 409. et 456. Notentar ex Iso- 
crate Paneg. κζ΄. et μζ΄. (quibus locis 
Morus corrigere voluit δὴ aut y£) Busir. 
p. 221. E. 226. B. Panath. p. 260. D. 
contra Soph. p. 294. D. adv. Callim. p. 
382. B. Addantur Herodotus VI. 16. 54. 
Plato Phadon. p. 41. et 91. Ed Wyttenb. 
Ipn£Ev. 

" Arg ἐκεῖνοι γινώσκ. — καὶ ταῖς τιμωρίαις 
καὶ ταῖς ἐπιμελείαι]  H. e. τῇ ζημίᾳ καὶ 
ἀκριβεῖ κρίσει, καὶ τῇ φυλακῇ uti modo dixe- 
rat. Poena maleficiis, honore recte factis 
proposito, cives a Solone a vitiis avoca- 
bantur, ad virtutem impellebantur. Νο- 
tante Stobeo Serm. XLI. p. 247. 24. 
Σόλων ἐκείνην εἴπεν ἄριστα τὴν πόλιν οἰκεῖσθαι, 
ἐν 5 τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας συμβαίνει τιμκᾶσθαι, 
καὶ τὸ ἐναντίον, ἐν ἥ τοὺς κακοὺς ἀμύνεσθαι. 
Auctor Ep. ad Brutum XV. *'Solon 
Rempublicam duabus rebus contineri di- 
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IZOKPATOTYTEZ 


κατεῖχον τοὺς πολιτὰς καὶ ταῖς τιμωρίαις καὶ τις ETT ILE 
ΨΩ ( Ν » 3 / e / 

λείαις᾽ τοσούτου "yup ἢ ἔδεον αὐτοὺς λανθάνειν οἱ κακόν τι 

δεὸ, / ej N 3 δά e , 3 / 9 

EOpXX0TEG, DGTE καὶ τοὺς ET ὄξους αμαρτήσεσσῶις “τι 
/ 5: 3 3 ES / c , 

προῃσϑάνοντο. τοιγῶώρουν οὐκ EV τοὶς 1 σκιραφείοις οι VEGOTEQOI 
2N5 9 E 5 ΄ A / 

διέτριξον, οὐδ᾽ ἐν ταῖς αὐλητρίσιν, οὐδ᾽ &V τοῖς τοιούτοις 


1 ἐδέοντο A. C. L. 


xit, premio et poena," Laudat Meursius 
in Sol. C. XXIX. De ^48, que pars 
erat, τῆς ἐπιμελείας uti ἢ. 1. dicitur, supra 
jam vidimus $. θ΄, et cf. infra $. κα΄, Re- 

. ferri hac potest Lycurgilocus adv. Leocr. 
$. γ΄. δύο γάρ ἔστι τὰ ππαιδεύονταω ποὺς γέους, 
3i τε τῶν ἀδικούντων τιμωρία, καὶ f τοῖς ἀνδράσι 
τοῖς ἀγαθοῖς δεδομμένη δωρεά" πρὸς ἑκάτερον δὲ 
τούτων ἀποβλέποντες, τὴν μυὲν διὰ τὸν φόβον 
φεύγουσι, τῆς δὲ διὰ τὴν δόξαν ἐπιθυμοῦσι, 
ΓΡΕΜ. 

Τοιγαροῦν οὐκ &y τοῖς διπιραφείοις x, π΄ Δ. 
Gravis est Atheniensium reprehensio, qui 
tantopere a majorum severitale et conti- 
nentia desciverant, ut Isocratis setate 
omnis generis incontineptiz et lasciviz, 
prava parentum indulgentia, juventus sese 
traderet. Gravius etiam in Orat. de Per- 
mut. $. xs. * xZ, de neglectu omnium 
eorum studiorum, quz bonis civibus for- 
mandis inservirent, questus, hisce, qua 
toti huic loco quasi commentarii instar 
esse possunt, in suos invehitur: ἀφ᾽ ὧν 
ὑμεῖς πολὺν ἤδη χρόνον ἀπελαύνετε τοὺς νεωτέ- 
ρους, ἀποδεχόμενοι τοὺς λόγους τῶν διαβαλ- 
λόντων τὴν τοιαύτην σ'αιδείαν" καὶ γάρ TOL πε- 
ποιήκωτε τοὺς μὲν ἐπιεικεστάτους αὐτῶν ἐν 
“πότοις καὶ συνουσίαις καὶ ῥαθυμίαις καὶ λα- 
γνείαις τὴν ἡλικίαν διάγειν, ἀμελήσαντες (ἀμε- 
λήσαντας e conj. edidit Orell.) τοῦ σαου- 
δάζειν ὅπως ἔσονται βελτίους" τοὺς δὲ χείρω 
τὴν φύσιν ἔχοντας, ἐν τοιαύταις ἀκολασίαις 
ἡμερεύειν, ἐν αἷς πρότερον οὐδ᾽ ἂν οἰκέτης ἔπιει- 
κὴς οὐδεὶς ἐτόλμησεν" οἱ μὲν γὰρ αὑτῶν ἐπὶ 
τῆς ἐννεωκρούνου ψύχουσιν οἶνον" οἱ δ᾽ ἐν τοῖς 
πωπηλείοις τσίνουσιν" ἕτεροι δ᾽ ἐν τοῖς σκιρα- 
φείοις κυβεύουσι" πολλοὶ δ᾽ ἐν τοῖς τῶν αὐλη- 
τρίδων διδασκαλείοις διωτρίβουσι. — Quid 
melius nostrum locum illustret, quam 
hcc? de quibus nihil aliud monemus, 
quam τὴν ἐννεάκρουνον fuisse fontem Athenis, 
qui antea Callirrhoe dicebatur, testibus 
Thucydide II. 15. et Harpocratione in v. 
ab Orellio laudatis, qui hunc quidem ipsa 
illa fsocratis verba ob oculos habuisse 
putat: quod si verum sit, pro Λυσίας ἐν 
τῷ «ποερὶ τῆς ἀντιδόσεως legendum erit Ἰσο- 
κράτης ἐν T. π΄. T. à. Οφίογαπι digna, quze 
115 addantur, sunt verba Theopompi apud 
Athenzum XII. p. 552. laudata a Corae. 
Hie igitur, discipulus Isocratis, eadem ac 
magister, de Atheniensibus testatur: Kai 
γὰρ αὐτοὶ τοῦτον τὸν τρόπον ἔζων, ὥστε “τοὺς 


? σι om. Δ. C. L. 


3 σκιραφίοις À. C. L. 


μὲν νέους ἐν τοῖς αὐλητριδίοις καὶ πσαρὰ ταῖς 
ἑταίραις διατρίβειν" ποὺς δὲ μεικρὸν ἐκείνων green - 
βυτέρους £v τε τοῖς κύβοις καὶ ταῖς τοιαύταις 
ἀσωτίαις" τὸν δὲ δῆμον ἅπαντα πλείω κωτανώ- 
λίσκειν εἰς τὰς κοινὰς ἑστιάσεις καὶ κρεανο- 
μίας, ἤπερ εἰς τὴν τῆς πόλεως διοίκησιν. Ly- 
sias item pro Mantitheó $. γ΄. memorat : τῶν 
γεωτέρων, ὅσοι περὶ κύβους n πότους ἢ «περὶ τὰς 
τοιαύτας ἀκολασίας τυγχάνουσι τὰς διατριβὰς 
ποιούμενοι. ---- Σκιράφεια Grammatici recte 
interpretantur κυβεῖα vel κυβευτήρια, alea- 
toria: sed neque de vera vocis scriptura, 
neque nnde ducta sit appellatio, consen- 
tiunt, Vid. Harpocration, Etymologus, 
Suidas, Moris, Hesychius, Pollux IX. 
96. Grammaticus Bekkeri Vol. Y. p. 300. 
Nos nostro loco lectionem σκιραφείοις prae- 
iulimus, probatam a Corae ad h. 1l. et 
ab Orellio. 1. c. Hemsterhusius ad Pol- 
lucis locum iis accedere videtur, qui pu- 
lant dicta fuisse a Σκίρω, loco extra 
Athenas, ubi templum erat ᾿Αθηνᾶς σκειρά- 
δος, et in quem convenire solebant alea- 
tores, quippe Athenis per morum censores 
minus tutum esset alea ludere ; ubi deni- 
que secundum Stephanum Byzantium 
eliam meretrices commorabantur. Plura 
qui cupit, adeatipse Viri Cl. annotationem, 
uti et Meursium de Pop. Atticis p. 120. 
ac D'Orvillium in Vanno Critico p. 312. 
laudatos Piersono ad Moerin p. 343. 
De Σκίρω Petitum citat Taylor ad De- 
mosth. pro Cor. $. μ΄. 9 Εν. 

Ἔν ταῖς αὐλητρίσιν] Priscianus L. 
XVIII. col. 1181. Ed. Putschii, lauda- 
tus etiam Corae in Add. p. 334. * Iso- 
crates (inquit) in Areopagitico, ἐν ταῖς 
αὐλητρίσιν, pro in loco, in quo habitant ti- 
bieines. Huic simile Cicero in I. Inve- 
ctivarum (Catil. I. 1.) : ** Dico te venisse 
priore nocte inter falearios," i. e. in locum 
ubi sunt falcarii ^Recte quidem ille: 
sic enim ipse Isocrates et ''heopompus 
locis all. interpretantur. Cf. de hoc usu 
Brunck. ad Aristoph. Lysistr. 557. Me- 
retricibus (ταῖς πορναῖς, παισὶ, ἑταίραις) 
plerumque comites aderant, uti et Saltrices 
(ὀρχηστρίδες). Vid. Aristoph. Ran. 513. 
Nubb. 996. laudatus a Corae et mox 
citandus,. Apud Lysiam Or. IV. $. α΄, 
confitentur quidam, se venisse πρὸς παῖδας 
xai αὐλητρίδας καὶ μετ᾽ οἴνου. Ab /Eliano 
V. H. VH, 2. conjunctim memorantur 


c 
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συλλόγοις ἐν οἷς νῦν διημερεύουσιν᾽ ἀλλ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύ- 
μασιν ἔμενον, EV οἷς Eri dq o, ϑαυμάξοντες καὶ ᾿ ζηλοῦντες 


1 ὁμιλοῦντες À. C. ὁμιλοῦντες καὶ θαυμάζοντες L 


πολλαὶ - γυναικῶν, “Μουσουργοὶ καὶ αὐλητρί- 
δες, καὶ ἑταῖραι κάλλει διαπρέπουσαι καὶ 
ὀρχηστρίδες. Χ͵ΤΙ. 1. αὐλητείδες et αὐτὰ τὰ 
τῶν μειρακίων τῶν κατὰ πόλιν, εα quibus ju- 
venes urbani delectari solent. Apud Theo- 
critam Id. II. 146. Simeetha meretrix suam 
memorat αὐλητρίδα. ΓΡῈΜ. 

Ἐν τοῖς τοιούτοις συλλόγοις, ἂν οἷς νῦν διη- 
μερεύουσιν) Quales intelligantur conventus, 
e locis allatissatis apparet. Διημερεύουσιν 
autem cum emphasi accipiendum, totos 
dies transigunt. ^ Simili in causa hoc 
verbo utitur ZElian. V. H. IIT. 14.  Iso- 
crates bono sensu dediscipulis suis secum 
degentibus, de Perm. $. xc'. * x£'. Quz 
huc usque dicta sunt omnia de licentia 
juventutis illustrat JEschines adv. Ti- 
marchum $4. referens de juvene dedito 
«ταῖς αἰσχίσταις ἡδοναῖς, ὀψοφαγίαις καὶ σίο- 
λυτελείαις δείπγων, καὶ αὐλητρίσι,» καὶ ἑταίραις, 
καὶ χύβοις, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὑφ᾽ ὧν οὐδενὸς χρὴ 
κρατεῖσθαι τὸν γενναῖον καὶ ἐλεύϑερον. Iptxw. 

Θαυμάζοντες καὶ ὁμιλοῦντες «οὺς Ey τούτοις 
πρωτεύοντας) Durius videtur ὁμιλεῖν se- 
quente Accusativo, qui convenit τῷ Sav- 
μάζειν. Hinc varii Interpretum conatus. 
Wolfii verba hec sunt in Annot. * Ob- 
serventur verba diversz constructionis : 
Βϑαυμάζω σε dicitar, sed ὁμιλῶ co nou 
ct. Et tamen Isocrates sic scripsit, nisi 
forte culpa librarii mutatus sit ordo et 
legendum ὁμιλοῦντες καὶ ϑαυμάζοντες τοὺς, 
etc. quod omnino verum esse puto. Plus 
enim est θαυμάζειν quam ὁμιλεῖν, et gra- 
vius verbum recle sequitur. Demosth. 
πρὸς Λεπτ. Θηβαῖοι τοὺς μὲν ἑαυτοὺς ἀγαθόν 
τι ποιοῦντας μήτε τιμῶντες, μήτε θαυμά- 
(writ; ὋὙμνοῦντες Ruhnkenii, ζηλοῦν- 
7t; Valckenaerii est conjectura, qui ad 
Eurip. Hippol. vs. 106. de vi verbi θαυ- 
μάζειν pro colere disputans, allato loco 
Isocrateo, p. 177. D. * illic (inquit) pro 
ὁμιλοῦντες, quod in καϑομιλοῦντες mutari 
nolim, scribendum arbitror ζηλοῦντες ut 
scribit p. 175. D. τὸν πλοῦτον θαυμάζον- 
τες καὶ ζηλοῦντες" p. 344. A. τοὺς — copi 
στὰς ἐθαύμαζον, xal τοὺς συνόντας αὐτοῖς 
ἐζήλουν. Similiter ϑαυμάζειν καὶ ζηλοῦν 
ito junguntur aliisque : litera- 
ram ductus propius accedit in Isocrateis 
ὑμνοῦντες. quod placet Clar. D. Rahn- 
kenio, Τιμῶντες Segaario debetur, Pro- 
fessori quondam Rheno-Trajectino, cujus 
exstat specimen Observationum Critica- 
rum in fsocratem in Actis Literariis So- 
cietatis Rheno-Trajectinz, T. I. p. 73 
— 105. Non immemor  Valckenaerii, 
paz. 93, sic ab Isocrato scriptam existi- 


mabat, * argumento (ut ait) loci p. 277. 
D. ἐκεῖνοι δὲ τοὺς τοιούτους τῶν ἔργων πρω- 
πεύοντας ξελτίστους εἶναι τῶν σπιὰίδων ὕπο- 
λαμβάνουσι, καὶ μάλιστα τιμῶσι: cul ac- 
cedit, quod ϑαυμάζξειν et τιμᾷν etiam jungit 
in Panegyr. p. 42. E. si τις τιμῴη καὶ 
ϑαυμάζοι μὴ τοὺς πρώτους τῶν λόγων ἄρχο- 
μένους, ἀλλὰ ποὺς ἄριστα αὐτῶν ἕκαστον 
ἐξεργαζομένους.᾽  Postremum tandem xa- 
σορμιιλοῦντες, quod Valckenaerio displi- 
cuisse vidimus, Coraes pretulit, qui, 
memoratis reliquorum conjecturis, in Ad- 
dendis p. 334. scripsit: *Kai ἔστι μὲν 
ἀληϑὲς τὸ ἀείποτε τορὸς δοτικὴν φέρεσθαι τὸ 
“μιλεῖν' οὐδέν γε μὴν ἐνταῦσα κωλύει καὶ 
πρὸς αἰτιατικὴν συνάψαι, κατὰ τὸ “«σαρὰ 
τοῦτο σύνθετον Καϑομειλεῖν, αἰτιατικῇ ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ συνταττόμενον, ὡς ἐδήλωσεν ὃ 
Στέφανος ἐν τῷ Θησαυρῶ (B. σελ. 1310). 
Ἴσως δὲ καὶ, Θαυμάζεοντες καὶ ὶ καθομιλοῦντες, 
ἦν à ἀρχαία γραφή. Nobis, si optio detur, 
reliquis omnibus prestare videtur Valc- 
kenaeriana conjectura, quz elegantem 
efficit gradationem: primum admiratio 
exsistebat, deinde ex admiratione nasce- 
batur &mulatio. Nec tamen ausi sumus 
eam in textum recipere, cum et vulgaris 
lectio ὁμιλοῦντες sese tueri posse videa- 
tur, sive ea ratione, quam Coraes attulit, 
sive alia quadam observalione, hac : duo- 
bus verbis diversos casus regentibus cum 
uno substantivo junctis, substantivum vel 
propioris vel remotioris casu poni. Pri- 
oris constructionis exempla sunt frequen- 
tissima, Sic $. λγ΄, legimus : ἣν — &mi- 
τιμήσω καὶ κατηγορήσω τῶν ἕνεστώτων 
τσραγμάτων. Nam κατηγορεῖν Genitivum, 
ἐπιτιμιᾷν Dativum postulat. Similia sunt 
ex Orat. de Perm. p. 332. E. ἐπιτιμᾷν 
xal βασκαίνειν τὰ τῶν ἄλλων. Contra 
Soph. p. 291. B. τίς γὰρ οὐκ ἂν μισήσειε 
ἅμα καὶ καταφρονήσειε — τῶν περὶ τὰς 
ἔριδας διατριβόντων. De Pace pag. 161. 
E. τοὺς ἐπιπλήττοντας καὶ νουθετοῦντας 
ὑμᾶς. Etenim νουϑετεῖν cum Accusativo, 
ut ᾧ, ιγ΄, ἐπιπλήττειν cum Dativo poni so- 
let, ad Nicocl. p. 15. B. Archid. p. 135. 
A. De Pace p. 167. C. Laud. Busir. 
p.227. C. Quse facere possint ad com- 
mendandam verborum transpositionem, 
qua placuit Wolfio, — Posterioris vero 
constructionis, qua remotiore loco positi 
verbi casum substantivum sequatur, ex- 
emplum esse possit hic noster locus; 
quanquam fateor ea esse rarissima, nec 
memini me ullum usquam invenire huic 
plane simile: nisi forte huc quodammodo 
pertineat istud. Theophrasti περὶ ἀγροικίας 
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ej 5 ἈῈ s ? M 
οὕτω ὃ εφευγον τὴν οὐ γορῶν, 


« 3 Γς δ ^ 3 Lg N La 
ὡςτε εἰ καί WOTE διελϑεῖν ἀναγκασῶεῖεν, μετα σπολλῆης 

3 Lo X / 3 , ^v ^ 5 ^ 
αἰδοὺς καὶ σωφροσυνὴης ἐφαινοντο τοῦτο ποιουντες. ἀντείσειν 


δὲ τοῖς πορρεσξυτέροις ἢ λοιδορήσασϑαι δεινότερον ἐνόμιζον d 


AS. m N Ν P d 9 3 ὦ 3 z δὲ ^ 
ἢ νῦν περὶ τοὺς γονέας “ἐξαμαρτεῖν. ἐν κατσηλείῳ δὲ φαγεῖν 
^ m3 NX 585 ἃ 2 5 7 . / 
ἢ πιεῖν “οὐδεὶς οὐδ᾽ ἂν οἰκέτης ἐπιεικὴς ἐτόλμησε σεμνὺ- 
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νεσθαι “ γῶρ ἐμελέτων, “ἀλλ᾽ οὐ βωμολοχεύεσϑαι. καὶ τοὺς 


! εἶναι ἢ Α. C. L. 
* 88 A. C. L. 


p. 13. ἐπ᾽ ἄλλω μὲν μήτε ϑαυμάζειν μήτε 
ἐκπλήττεσθαι, ubi ἐπ΄ ἄλλῳ pendet ἃ re- 
moliore, non ἃ propiore verbo: dicitur 
enim ἐκπλήττεσσαι ἐπί τινι, Sed ϑαυμά- 
ζειν 7t. Certe nulla ratio grammatica 
prohibere videtur, quominus ubi sic duo 
verba diverse constructionis junguntur, 
substantivum non zque cum remotiore, 
quam cum propiore convenire queat. 
Verumtamen suum unicuique judicium 
esto. InEw. 

Tiv ἀγορὰν] Intelligitur forum ubi res 
venales exponebantur, quali in loco multa 
fieri solere honestati et bonis moribus 
contraria eleganter Xenophon animad- 
vertit Cyrop. 1. 2. 3. Ex turpitudine 
fori convicium illud cegpapum, ἀγορᾶς, 
de quo cf. Pollux VI. 183. Eam partem 
τῆς ἀγορᾶς, ubi vendebatur, dictam fuisse 
κύκλους, Pollux testatur X, 18. .Ad hec 
autem et quz proxime sequuntur pertinet 
locus Aristophanis Nubb. 986. et sqq. 
ubi, comparata majorum disciplina cum 
presenti licentia, juvenem sic alloquitur 
aliquis : 


Πρὸς ταῦτ᾽, ὦ μειράκιον, ϑαῤῥῶν ἐμὲ τὸν 
Ἀρείττω λόγον αἱροῦ" 

Κἀπιστήσει μισεῖν ἀγορὰν, καὶ βαλανείων 
ἀπέχεσθαι, 

Kal τοῖς αἰσχροῖς αἰσχύνεσθαι" πᾶν σκώπτῃ 
τίς σε, φλέγεσϑαι. 

Καὶ τῶν θακῶν τοῖς πρεσβυτέροις ὑπσανίστα- 
σθαι προσιοῦσι. 

Καὶ μὴ περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας καχουργεῖν, 
ἄλλο τε μηδὲν 

Αἰσχρὸν ποιεῖν" ὅτι τῆς αἰδοῦς μέλλεις τἀγαλμ᾽ 
Aya Ac. 

Μηδ᾽ εἰς ὀρχηστρίδος εἰσιέναι, ἵνα μὴ πρὸς 
ταῦτα κεχηνὼς, 

Μήλῳ βληθεὶς ὑπὸ πορνιδίου, τῆς εὐκλείας 
ἀποθραυσθῆς. 

Μηδ᾽ ἀντειπεῖν τῷ πατρὶ μηδέν" μηδ᾽ ᾿Ιαπετὸν 
καλέσαντα, 

Μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν, ἐξ ἧς ἐνεοτροφήθης. 


ΤΡΕΜ. 


᾿Αντειπεῖν δὲ — ἐξαμαρτάνειν] — Paulo 
aliter hzc refert Dionysius l. 1. supra p. 


? ἐξαμαρτάνειν A. C. L, 


3 οὐδεὶς A. L. 
5 xai A. C. L. 


827. δεινότερον μὲν ἡγεῖσθαί φησι (Isocrates) 
τοὺς τότε ἀνθρώπους τὸ τοῖς πσρεσβυτέροις 
ἀντειπεῖν ἢ τὴν τάξιν λύειν. Cf. Aristoph. 
l.c. InkM. τι 

"Ev καπτηλείω 98 — ἐτόλμησε] Καπηλεῖον, 
caupona, locus ubi vinum venale exponi- 
tur: cf. Pollux VII. 193. Simile est 
πανδοκεῖον; vid. ibid. 16. ^ Cura hone- 
statis in evitandis cauponis ex eo apparet, 
quod olim apud Grzcos caupona, sive 
tabernz, non multo honestiora loca erant, 
quam lenonis aut meretricis domus, ut ait 
Casaubonus ad Theoplir. p. 207. (qui cf. 
et p. 436.) laudatis 7Eliano V. H. IIT. 14. 
et Athenzo XIII. p. 566. qui hzc Iso- 
cratis verba exemplo ex Hyperide de- 
sumpto comprobat: Ὑπερίδης δὲ, inquit, 
ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους, εἶ γνήσιος ὃ λόγος, 
τοὺς ᾿Αρεοτσαγίτας, φησὶν, ἀριστήσαντά τινὰ 
ἐν κασσηλείω κωλῦσαι ἀνιέναι εἰς " Agtioy στά- 
γον. Laudat et Meursius in Areop. C. 
IX. inf. Ipnxw. 

Σεμνύνεσθαι] gravitatem servare, omnia 
serio facere et dicere, quemadmodum hic 
τῷ βωμολοχεύεσϑαι, Sic in Hel. p. 210. B. 
τῷ σκώπτειν opponitur. Est autem βω- 
μολοχεύεσσαι; idem fere ac σκώπτειν, scur- 
ram agere, risum movere, quod qui faciunt 
dicuntur βωμολόχοι, Harpocrationi dicti, 
εὔκολοί τινες ὠγϑρωποι καὶ τασεινοὶ, καὶ πᾶν 
ὁτιοῦν ὑπομκένοντες ἐπὶ κέρδει, διὰ τοῦ σαίζειν 
τε καὶ σκώπτειν. lpsum Aristophanem 
βωμολόχον ἄνδρα καὶ γελοῖον ὄντα καὶ εἶναι 
σπεύδοντα vocat ZElian. V. H. II. 13. 
Metaphoram ductam esse docent gram- 
matici a mendicis aras insidiantibus (τοὺς 
βωμοὺς λοχώντων) adulandoque risum mo- 
ventibus. Prater Harpocrationem, et 
Maussacum ad eum, Thomam Magistrum, 
ibique Stoeberum p. 176. vid. Grammali- 
cus Bekkeri V.I. p. 221. et 222. et alius 
p.185. Dere of. Aristoph. l. c. vs. 966. 
ΤΡῈΜ. 

Καὶ τοὺς εὐτραπέλους δὲ — ἐνόμιζον] 
Thomas Mag. p. 801. distinguit iuter 
σκῶμμα, γελοῖον et εὐτράπελον, quorum hoc 
definit τὸ μετὰ σεμνότητος χαριέντως λεγό- 
μενον. Sed recte monet Sallierus alibi in 
malam partem dici, atque ita h. 1. acci- 


ΑΡΕΟΠΑΓῚΙΤΊΚΟΣ. 
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ευτρατσελοὺς δὲ καὶ TOUG σκωπτειν pep il QU; οὕς VUV 
εὐφυεῖς προσαγορεύουσιν, ἐκεῖνοι δυστυχεῖς ἐνόμιζον. 

e (3΄. Καὶ μηδεὶς οἰέσϑω με δυσκόλως διωκεῖσ)γαι πρὸς 
τοὺς ταύτην ἔχοντας τὴν ἡλικίαν. οὔτε γορρ ἡγοῦμαι; τού- 
τοὺς αἰτίους εἶναι τῶν γιγνομένων, σύνοιδα τε τοῖς πλεί- 
στοις αὐτῶν ἥκιστα χαίρουσι ταύτῃ τῇ καταστάσει; δὶ 
dv ἔξεστιν αὐτοῖς ἐν ταῖς ἀκολασίωαις ταύταις διατρίβειν" 


e) 3 ^ Ser ἢ / 
150 ὥςτε οὐκ ἂν εἰκότως τούτοις - 
» ^ / / E 
ὀλίγῳ πρὸ ἡμῶν τὴν πόλιν διοικήσασιν. ἐκεῖνοι 


/ ^ 
X010 T EQOV 7016 


yo ἦσαν “ οἱ προτρέ 


/ 


΄ 3 Ν 
ἐπιτιμῴην, ὠλλο πολὺ “ δι- 


N δὶ Nga Ι V 
ψαντες EZ ταῦτας τῶς ολιγωριῶς καὶ 148 


᾿καταλύσαντες τὴν τῆς βουλῆς δύναμιν. 
κ΄. Ἧς ἐπιστατούσης οὐ δικῶν οὐδ᾽ ἐγκλημάτων οὐδ 


1 ποὺς om. À. C. L. 


? ἐπιτιμώημεν A. C. L. 


3 ἂν δικ. A. C. L. 


4 οἱ τὴν ἀρχὴν προτρ. A. C. L. 


piendum, quippe explicatur per σχώπτειν 
δυνάμενον. Et hoc loco τοὺς εὐτραπέλους 
xai σκώπτειν δυναμένους mera periphrasis 
est τῶν ξαμολοχευόντων, quod non tantum 
modo allata Harpocrationis verba docere 
videntur, collata vocis etymologia, sed et 
. extra omnem dubitationem ponit ipsius 
Isocratis, ut ita dicam, interpretatio in 
Orat. περὲὸ τῆς ἀντ. ᾧ. χς΄. "κζ΄. ἐπεὶ νῦν 
y covrw;,inquit, ἀνέστραπται καὶ συγκέ- 
χυται πολλὰ τῶν χωτὰ τὴν πόλιν, ὥστ᾽ οὐδὲ 
τοῖς ὀνόμασιν ἐν τῇ διαλέκτω ἔνιοί τινες ἔτι 
χρῶνται κατὰ τὴν φύσιν, ἀλλὰ μεταφέρουσιν 
ἀπὸ τῶν καλλίστων πραγμάτων ἐπὶ τὰ 
φαυλότατα τῶν ἐπιτηδευμάτων" τοὺς γὰρ 
βωμολοχευομένους καὶ σκώπτειν καὶ μιμεῖ- 
σϑαι (mimos agere) δυναμένους, εὐφυεῖς κα- 
λοῦσι" προσῆκον τῆς προσηγορίας ταύτης τυγ- 
Xávuv τοὺς ἄριστα πρὸς ἀρετὴν πεφυκότας. 
Utrique loco, et buic et nostro, debilem 
inesse imitationem terribilis orationis 
Thucydidez lll. 82. καὶ τὴν εἰωθυῖαν 
ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων εἰς τὰ ἔργα ἀντήλ- 
λαξαν τῇ δικαιώσει, Orellius putat in Ann. 
Quod habet Ammonius: εὐφυὴς λέγεται 
“παρὰ ᾿Αττικοῖς ὁ σκωπτικὸς, confirmat Iso- 
crates, cum ait τοὺς σκώπτειν δυναμιένους 
ita dictos fuisse. Proprie significat egre- 
gia indole praeditum, atque ita occurrit 
$. λβ΄, metaphora desumpta a plantis quze 
leto germine sata feliciter surgunt. Vid. 
Valcken, in Animadvss. ad Amm. L. 11. 
C. II. p. 87. ut non male Gallicum hom- 
me d'esprit conferat Coraes, qui et ex 
Athenzo VI. p. 60. locum affert Theo- 
pompi Philippum Macedonem dicentis 
χαίξειν — τῶν ἀγϑρώσχων τοῖς εὐφυέσι κα- 
λουμένοις, καὶ τὰ γελοῖα λέγουσι καὶ ποιοῦσι, 

sensu ac nostro loco, ut apparet 


ex Demosthene Olynth. II. $. ζ΄. Σκω- 
πτικὸς autem tantum distat a σκώστης, 
quantum ab eleganti et ingenuo homine 
dignissimo jocandi genus petulans et 
llagitiosum, notante Valcken. ibid. p. 88. 
— Δυστυχεῖς, ex oppositione τοῦ εὐφυὴς, 
recte Laugius et Coraes interpretantur 
μωροὺς, ἠλιϑίους, Eodem sensn, ut videtur, 
δυστυχία legitur ad Nicocl. p. 17. B. 
Iprew. 

Ἐκεῖνοι γὰρ ἦσαν oi προτρέψαντες τὴν 
ἀρχὴν X. T. ^.] Tangit Periclem οἱ, Ephbi- 
altem, quorum opera Areopagi auctoritas 
insigniter imminuta est. Vid. Plutarchus 
in Pericle p. 155. E. 157. A. in Cimone 
p. 485. B. T. IL. p. 812. C. Diod. Sic. 
XI. 77. Aristot. Polit. II. 10. Meursius 
in Areop. C. IX. τὴν ἀρχὴν, ut recte 
monet Wolfius et Coraes, ἢ, 1. adverbi- 
aliter accipiendum, primum, primi. Sic 
etiam in Paneg. p. 66. B. ubi opponitur 
τῷ ἐπὶ τελευτῆς. lpEM. 

Ἧς ἐπιστατούσης ---- ἔγεμκεν] Initium 
hujus capitis illustrant, quee de przesenti- 
bus malis disputat Isocrates de Pace 
p. 185. A. μηδένα τῶν πολιτῶν ζῆν ἡδέως, 
μήτε ῥαθύμως, ἀλλ᾽ ὀδυρμῶν μεστὴν εἶναι 
τὴν πόλιν" οἱ μὲν γὰρ τὰς πενίας καὶ τὰς 
ἐνδείας ἀναγκάζονται διδξιέναι καὶ ϑρηνεῖν πρὸς 
σφᾶς αὐτούς", οἱ δὲ τὸ πλῆϑος τῶν προστα- 
γμάτων καὶ λειτουργιῶν, καὶ τὰ περὶ τὰς 
εἰσφορὰς, καὶ τὰς ἀντιδόσεις" ἃ τοιαύτας 
ἐμποιεῖ λύπας, ὥστ᾽ ἄλγιον ζῆν τοὺς τὰς 
οὐσίας χεκτημένους, ἢ τοὺς συνεχῶς πενομέ- 
γους. Quse omnia mala deinceps repetun- 
tar a malevolis oratoribus et demagogis. 
Vid. etiam p. 184. B. De multitudine 
litium, quz Athenis dijudicabantur, vid. 
Xenoph, de Ath. Rep. p. 699, A. 
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εἰσφορῶν οὐδὲ πενίας οὐδὲ πολέμων ἡ πόλις ἔγεμεν," ἀλλὼ 
καὶ πρὸς ἀλλήλους ἡσυχίαν εἰχον καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας εἰρήνην ἦγον. παρεῖχον yao σφᾶς αὐτοὺς τοῖς μὲν 
Ἕλλησι πιστοὺς, τοῖς δὲ βαρβάροις Φοδερούς. τοὺς μὲν γὰρ b 
σεσωκότες ἦσαν, "rape δὲ τῶν δίκην τηλικαύτην εἰληφότες, 
ὥςτ᾽ ὠγαπᾷν ἐκείνους εἰ μηδὲν € ἐτι κακὸν ,πάσχοιεν. "mit 
γάρτοι διὸ ταῦτα μετὰ τοσαύτης ἀσφαλείας, διῆγον, ὦ pens 
καλλίους εἶναι καὶ “πολυτελεστέρας τὰς οἰκήσεις καὶ ταῖς 
᾿κατασκευοὶς τὰς ἐπὶ τῶν ἀγρῶν: ἢ τὰς ἐντὸς τείχους, καὶ 
“σολλοὺς τῶν πολιτῶν μηδ᾽ εἰς τὰς ἑορτὰς εἰς ἄστυ κατα-- 
βαίνειν, ἀλλ᾽ αἱρεῖσθαι μένειν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις ἀγανοῖς μῶλ- c 
λον ἢ τῶν κοινῶν ὠπολαύειν. οὐδὲ yop τὸ περὶ τὸς θεωρίας. 


1 ἐπισκευὰς À. C. L. 


Εἰσφοραὶ, proprie collationes pecunie, 
civibus imperabantur, quotiescunque Res- 
publica inopia laborabat. Lysias de 
Nicizc bonis publ. δ. ζ. καὶ ὅταν 5 πόλις 
δέηται χρημάτων, ἀπὸ τούτων ὑμῖν εἰσφέρο- 
(μεν. Frequens earum mentio apud Ora- 
tores, conjuncta cum λειτουργίαις, τριηραρ- 
χίαις, χορηγίαις, etc. Isocrates περὶ (ἀντιδ. 
$. xc'. * ». se filiumque refert εἰς τοὺς 
διακοσίους τοὺς εἰσφέροντας καὶ λειτουργοῦν- 
τὰς. Prima autem ejus generis collatio, 
eaque ducentorum talentorum, facta est 
tempore belli Peloponnesii ad urgendam 
Mitylenes obsidionem, auctore 'Thucy- 
dide IIT. 19. Vere igitur h. 1. dixit apud 
majores nullis εἰσφοραῖς opus fuisse, quo 
ipso sus setatis homines perstringit. — 
Πενίας, h. e. πενήτων. Vid. $. Av. cur au- 
tem non essent ea zetate pauperes, osten- 
dit ὁ, ιβ΄, Mox ad εἶχον ex antecedenti 
4τόλις, supplendus nominativus oi πολῖται. 
lprzw. 

Παρεῖχον yàp — πάσχοιεν)] Spectant 
tempora bellorum Persicorum.  Athe- 
nienses tunc fuisse σωτῆρας τῆς Ἑλλάδος, 
probat Herodotus VII. 139. De verbo 
ἀγαπᾷν, contentum esse, satis sibi ducere, 
vid. Sluiterus Lect. And. p. 189. Lysias 
eo ulitar contra Eratosth. $. γ΄, eodemque 
sensu adverbio ἀγαπητῶς. pro 'Mantitheo 
$. δ, Inzw. 

Διὰ ταῦτα) Delendum putat Coraes. 
Iprw. 

M.Tà τοσαύτης ἀσφαλείας διῆγον — ἢ 
τὰς ἐντὸς τείχους] Securitatis indicium in 
eo cernitur, quod belli tempore, cum 
agri incursionibus vastabantur, omnia in 
urbem comportanda erant. Quod semper 
moleste tulerunt Athenienses, quorum 
plurimis mos erat in agris habitare ; 


eaque consuetudine valde delectabantur. 
Exemplum ejus rei prebent tempora 
Peloponnesii belli, de quo egregius est 
Thucydidis locus, classicus in hac re, 
I1. 14—17. qui morem istum repetit ex 
antiqua Atticorum degendi ratione per 
pagos, κατὰ κώμας, qu postea eliam, 
quum jam Theseus eos dispersos in unam 
urbem coegisset, obtinuerit. Cap. 65. 
doluisse dicuntur oi δυνατοὶ καλὰ κτήματα 
κατὰ τὴν χώραν οἰκοδομίαις TE καὶ πολυτε- 
λέσι κατασκευαῖς ἀπολωλεκότες. "Similiter 
post pugnam Chzeronensem decrevit po- 
pulus «aijac μὲν καὶ γυναῖκας EX τῶν ἀγρῶν 
ἐς τὰ τείχη κατακομίζειν, testé Lycurgo 
adv. Leocr. $. ς΄. Aliud exemplum, 
Naxiorum exstat apud Herodotum V. 
34. ubi vid. Valcken. n primis vero 
ipsorum Atheniensium factum animadver- 
tatur, quos, quo tempore Philippus ad 
sacrilegos delendos Phocidem invaderet, 
etsi paulo ante pace ab eo accepta, atta- 
men omnia ex agris in urbem compor- 
tanda decrevisse, referunt Demosth. de 
Corona $. (ς΄, ZEschines contra Ctesiph. 
$. A. Anonymus in Argumento Orat. 
Demosth. de Falsa Leg. Quod si enim 
vera sint, quee de tempore conscripti 
Areopagitici supra disputavimus, ea res, 
qu: recens acciderat, aptam majorum 
laude equales tacite reprehendendi cau- 
sam Isocrati prebere poterat. ---- Τὰς 
ἐπισκευὰς recte Coraes interpretatur τὰ 
ἔχσσιπλα καὶ σκεύη τῶν οἴκων. Latine dicas 
omnia qua moveri possunt, ut ait Nepos in 
Themist. 2. Consentit Thucydides, qui 
lnabet τὴν κατασκευὴν ἢ κατ᾽ οἶκον ἐχρῶντο. 
Cf. Pollux IX. 10. sq. Ipnrzw«. 

οὐδὲ γὰρ τὰ περὶ τὰς Séwplac — ἔστοίουν} 
Θεωρίας fuisse publica sacrificia, quee vel 
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EX τῶν 


περὶ τὰς χορηγίας φιλονεικιῶν οὐδ᾽ ἐκ τῶν τοιούτων ὦλα- 
ζονειῶν τὴν εὐδαιμονίαν ἐδοκίμαζον, ἀλλ᾽ εκ τοῦ σωφρόνως 
οἰκεῖν καὶ τοῦ δίου τοῦ xa) ἡμέραν καὶ τοῦ μηδένα τῶν 
d πολιτῶν ἀπορεῖν τῶν ἐπιτηδείων. ἐξ ὥντσερ χρὴ κρίνειν τοὺς 
ὡς ἀληϑώς εὖ πράττοντας καὶ μὴ φορτικῶς πολιτευομέ- 
VOUG" ἐπεὶ νῦν γε τίς οὐκ ἂν ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις τῶν εὖ 
φρονούντων ἀλγήσειεν, ὅταν ion τινος τῶν πολιτῶν αὐτοὺς 
μὲν περὶ τῶν ἀναγκαίων, a ἕξουσιν ETE μὴ, πρὸ τῶν ἃ.- 
καστηριων κληρουμενους. τῶν ὃ Ελλήνων τοὺς ἐλαύνειν τας 


! &y om. L. 


jungi vel opponi soleant ταῖς θυσίαις, 
nolumest. Ethissuc cetatis petulantiam 
inseclatur Isocrates, gravius vituperatam 
in Oratione de Pace p. 174. E. et sq. 
Queritur de ἀσελγεία τῶν πατέρων et àyoia 
eorum qai temporibus fere captarum 
Athenarum rempubl. moderabantur ; quos 
eo processisse aif, ut decernerent, quae 
e sociorum vectigalibus pecuniz superes- 
sent, ea per singula talenta in saltationem 
celebrandis Bacchi sacris esse inferenda 
(εἰς τὴν ὀρχήστραν τοῖς Διονυσίοις) : tum ita 
pergit p. 175. C. ἐπειδὰν πλῆρες ἢ τὸ 
ϑέατρον, καὶ τοῦτ᾽ ἐποίουν, καὶ παρεισῆγον 
τοὺς παῖδας τῶν ἐν τῶ πολέμῳ τετελευτηχό- 
ταν ἀμφοτέροις ἐπιδεικγύντες, τοῖς μεὲν συμ.- 
μάχοις τὰς τιμὰς τῆς οὐσίας αὐτῶν ὑπὸ 
μισϑωτῶν εἰσφερομένας, τοῖς δ᾽ ἄλλοις Ἕλ- 
Anci τὸ πλῆϑος τῶν ὀρφανῶν, καὶ τὰς συμ- 
φορὰς, τὰς διὰ "Phy πλεονεξίαν ταύτην γιγνο- 
μένας. καὶ ταῦτα δρῶντες αὐτοί τε τὴν πόλιν 
εὐδαιμόνιζον, καὶ πολλοὶ τῶν νοῦν οὐκ ἔχόντων 
ἐμακάριζον αὐτήν. Commode porro huc 
referuntur, quz de ϑεωρικοῖς χρήμασι, seu 
pecunia publica inter pauperes distributa, 
ut, unde, ad spectacula ventitantes, duos 
obolos solverent, haberent, passim refe- 
runtur. Vid. Libanii Argumentum De- 
mosth, Olynth. I. bujus Oratio περὶ συν- 
τάξεως, Harpocr. in voce et Valesius 
p. 38. Res a Pericle profecta postea 
Eubali consiliis magis etiam invaluit. 
Cf. Ruhnoken. Hist. Crit. Or. Gr. p. 66. 
Iprx. 

οὐ γὰρ ἐκ τῶν πομπῶν — ἐδοκίμαζον] Su- 
perbia Atheniensium (ὑπερηφανίας) in illis 
(ἐν ταῖς πομπαῖς) exemplum est apud 
Jlianum V. H. VL 1, De insano studio 
τῶν χορηγιῶν egit Spanhemius ad Callima- 
elium p. 363. landatus Ernestoad Xenoph. 
Mem. III. 4. ἧ 3. Cf. et Casaubonus ad 
Athenaeum XIV. 8. p. 904. Ipxw. 


Καὶ τοῦ μηδένα τ΄. π΄. à. v. ἐ.1 Socrates ad 
Xenoph. Mem. I. 6. 10. ἀϊδρῃίαϊι, τὴν εὐ- 
δαιμκονίαν non esse πολυτέλειαν, sed τὸ μη- 
δεγὸς δέεσθαι. IDEM. 

Φορτικῶς}] Coraes interpretatur ἀλαζο- 
γικῶς ex anteced. ἀλαζογειῶν. Pollux ILI. 
150. eodem loco ponit cum ἀνυποίστως, 
δυσοίστως, ἀφορήτως, δυσανέκτως, δυσανα- 
σχέτως, δυσφόρως, βαρέως, tax Sac. E qui- 
bus equidem h.]. duo' postrema nostro 
loco aptissima censeam, atque τὸ φορτικῶς 
πολιτεύεσθαι de ea reip. administratione 
intelligam, qua fiat ut in aliorum civium 
opulentia et abundantia alii paupertate et 
omnis generis miseria premantur. Inopia 
cerle mox mentio fit. Unus Cod. habet 
φρυντικῶς, quod etsi rarum est, tamen 443 
deleto melius convenire ait Langius. 
ΡῈΜ. 

Αὐτοὺς μὲν περὶ τῶν ---- κληρουμένους] 
"Tanta illi inopia premebantur rerum maxi- 
me necessariarum, ut unde viverent, non 
haberent, nisi, ad causam judieandam 
sorte electi, in aliquo tribunali, δικαστηρίῳ, 
judicii mercedem, quae erat τριώξολον, seu 
dimidium drachmz2, accepissent. Ex hac 
consuetudine explicat Coraes. Majorem 
lucem affert locus de Pace p. 185. B. ubi 
omnia mala repetens a pravis oratoribus 
et demagogis, πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις κακοῖς, 
inquit, καὶ τῶν xa9' ἡμέραν ἑκάστην ἀναγκαί- 
ων, οὗτοι μάλιστα βούλονται σπανίζειν ὑμᾶς" 
ὁρῶσι γὰρ τοὺς μὲν ἐκ τῶν ἰδίων δυναμένους τὰ 
σφέτερ᾽ αὑτῶν διοικεῖν, τῆς πόλεως ὄντας καὶ 
τῶν τὰ βέλτιστα λεγόντων" τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν 
δικαστηρίων ζῶντας, καὶ τῶν ἐκκλησιῶν, καὶ 
τῶν ἐντεῦϑεν λημμάτων, ὑφ᾽ αὑτοῖς διὰ τὴν 
ἔνδειαν ἠναγκασ μένους εἶναι, καὶ πολλὴν χάριν 
ἔχοντας ταῖς εἰσαγγελίαις, καὶ ταῖς γραφαῖς, 
καὶ ταῖς ἄλλαις συκοφαντίαις, ταῖς δι᾿ αὐτῶν 
γιγνομέναις, κ. τ. Δ. IDEM. 

Τῶν δ᾽ Ἑλλήνων — τρέφειν ἀξιοῦντας Vie 
3c 
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ναὺς βουλομένους τρέφειν ἀξιοῦντας, καὶ χορεύοντας μεν ἐν 
χρυσοῖς ἱματίοις, χειμάξοντας δ᾽ ἐν τοιούτοις εν οἷς οὐ 
βούλομαι λέψειν᾽ "s τοιαύτας ἄλλας ἐναντιώσεις περὶ τὴν 
" διοίκησιν γιγνομένας, αἵ μεγάλην αἰσχύνην περιποιοῦσι 


77 πόλει; ; 


κα΄. Ων οὐδὲν ἢ qv ἐπ᾿ ἐκείνης τῆς βουλῆς" ἀτήλλαξε yip 


1 σούτοις À. C. L. 


dentur intelligenda de ξενοτροφίᾳ de qua 
classicus est locus de Pace p. 168. D. εἰς 
τοῦτο δὲ μωρίας ἐληλύϑαμεν, ὥστ᾽ αὐτοὶ μὲν 
ἐνδεεῖς ἐσμιὲν τῶν ἀναγκαίων, ξενοτροφεῖν δ᾽ 
ἐπικεχειρήκαμεν. Cff. supra dicta ad $. δ΄, 
Et paulo post de re navali loquens: xai 
τότε μὲν (inquit, h. e. majorum tempore) 
εἰ τριήρεις παληροῖεν, τοὺς μὲν ξένους καὶ τοὺς 
δούλους γαύτας εἰσεβίβαζον, τοὺς δὲ πολίτας 
μεθ᾽ ὅπλων ἐξέστεμυπον" γῦν δὲ τοῖς μὲν ξένοις 
ὁπλίταις χρώμεϑα, τοὺς δὲ πολίτας ἐλαύνειν 
ἀναγκάζομεν. Cum tamen ex hoc ipso loco 
appareat, Isocratis cvtate cives Athe- 
nienses, quos redit Aristophanes Equit. 
1568. fuisse qui naves impellerent, quod 
diserte etiam testatur Xenophon de Rep. 
Ath. T. 2. difficile dictu est, qui nostro 
loco oi Ἕλληνες dici videantur ἐλάύνειν τὰς 
γαῦς, praesertim cum oi xAngobgAtvor, de qui- 
bus modo dixerat, etiam Graeci erant. 
Coraes ea de causa pro ᾿Ἑλλήνων legen- 
dum suspicatur ἄλλων, totius loci hac ex- 
hibita paraphrasi: * Τίς ox àv λυπηϑείη 
ὁρῶν τινὰς τῶν πολιτῶν ᾿Αθηναίων οὕτω πενο- 
μένους, ὥστε κληροῦσσαι πρὸ τῶν δικαστηρί- 
ey, ET ἀδήλῳ τῷ ἕξειν τὰ ἀναγκαῖα, &ày λά- 
xoci κρίνειν, ἢ μὴ ἕξειν, ἐ ἐὰν ἀπολάχωσι" καὶ 
ὅμως ἀξιοῦντας πρέφειν, ἤγουν μισθὸν διδόναι 
τὴν πόλιν τοῖς ἐκ τῶν ἄλλων πολιτῶν ᾿Αθη- 
ναΐων βουλομένοις ἐλαύνειν τὰς ναῦς" τοῦτο γάρ 
ἔστιν, ὡς ἐρεῖ μιετ᾽ ὀλίγω ἣ περὶ τὴν διοίκησιν 
ἐναντίωσις." De utriusque vocabuli con- 
fusione alibi dixerat in Ann. ad Paneg. $. 
α΄. ibique laudato loco Prodromi Biblioth. 
Gr. Nos de loco difficili statuere non au- 
demus: quanquam fortasse vulgaris lectio 
explicari potest e loco Panath. p. 256. D. 
e quo patet genus hominum perditissimo- 
rum Athenas confluentium mercede navi- 
bus impositum fuisse, qui eas impellerent. 
Cf. etiam de Pace p. 174. E. Sic nexus 
esset : equum censenLes alere eos Gré&corum 
(istos enim ἐκ τῆς Ελλάδος collectos fuisse, 
posteriore loco diserte significat) oui ve- 
lint. naves (Atheniensium scilicet) impel- 
lere. Sed judicium penes doctiores esto. 
Ipnrw. 

Χορεύοντας μεὲν — βούλομαι λέγειν] Idem, 
monente Corae, fratri frater exprobrat 
apud Demosth. adv. Boeotum de Nom. $. 
ε΄, Qui saltabant, non suis sumptibus, sed 


? τοιαύτην διοίκησιν A. C. L, 

τῶν χορηγῶν, per totum illud discipline 
tempus, quo erudiebantur chori ad festa, 
et vestiebantur et nutriebantur; ut facile 
fieri posset, si χορηγίας magnifice ageren- 
tur, ut, cum eo tempore splendidis auro- 
que ornatis vestibus saltassent, eo exacto 
ipsi pauperes nec tantis sumptibus pares 
hiemem sordido vestitu transigere coge- 
rentur. Populum vili vestitu in balneis, 
frigoris levandi causa, hieme degisse, te- 
stantur Xenophon de Rep. Athen. 1.1. et 
Schol. ad Aristoph. Plut. 535. itidem Co- 
rai laudati, In illis ἐν οἷς βούλομκαι λέγειν 
elegans est euphemismus, cui similis ap. 
Demosth. Ol. II. $. Q. Inzw. 

Ων οὐδὲν x. τ. ^.] Coraplectitur hoc Ca- 
put quasi ἀνωκεφαλαίωσιν quandam eorum 
quie de laudibus Areopagi et reip. forma 
apud majores dixerat. Ipxw. 

᾿Απήλλαξε yàg — ὠφελείαις] Cf. supra $. 
ιβ΄, ubi facta mentio ἀφορμῆς, a divitibus 
pauperibus datae εἰς τὰς ἐργασίας, confirmat 
Corais conjecturam, quz et mihi aliquando 
in mentem venerat, pro εὐεργεσίαις legen- 
dum esse ἐργασίαις, quippe qua tollitur 
tautologia, et i quce hic dicuntur ὠφέλειαι, 
respondent τῇ ἀφορμῇ ibi memorate. See- 
pius isla duo confunduntur. Langius in 
Paneg. $. ς΄. fin. etsi in textu reliquerit 
εὐεργεσίας, in nota tamen probavit Retber- 
gii conjecturam ἐργασίας. Aliter Morus eo 
loco spuria judicaverat verba xai τὰς ὠφε- 
λείας τὰς δι’ αὐτῶν γιγνομένας, In Ep. Z. ad 
Timoth. eodem sensu, ac nostro loco, 
nunc legitur ἐργασίας, quod ibi pro εὐεργε- 
σίας e Cod. MS. restituit Matthaeus, pro- 
bantibus Langio et Corae. Et sic etiam 
occurrit in Orat. ad Nicocl. p. 18. C. — 
Notatu dignum est, τοὺς ἔχοντας h. l. uti et 
infra $. λη΄. simpliciter positum significare 
divites. Supra $. ιβ΄. dixerat οἱ adc οὐσίας 
ἔχοντες. Qua de re hac sunt verba Cl. 
Rubukenii in Scholiis MS. in Xenoph. 
Mem. I. 2. 45. “Οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες 
sunt divites, sed sepe supprimitur nomen 
χρήματα, et oi ἔχοντες simpliviter sunt 
opulenti et fortunati, Euripides apud Sto- 
boum p. 53. 


καπὸς ὃ μὴ ᾿χὼν, οἱ δ᾽ ἔχοντες ὄλξιοι. 


Hugo Grotius vertit: dites beati, paupe-. 
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᾿ ἐργασίαις, καὶ ταῖς 


ΑΡΕΟΠΑΓῚΙΤΊΙΚΟΣ. 


τοὺς μὲν πένητας "o araroputoy ταῖς 
151 παρὰ τῶν ἐχόντων ᾿ὠφελίαις, τοὺς δὲ νεωτέρους τῶν ἀκολα- 
σιῶν τοῖς ἐπιτηδεύμασι. καὶ ταῖς αὐτῶν ἐπιμελείαις, τοὺς 149 
δὲ πολιτευομένους τῶν πλεονεζιῶν ταῖς τιμωρίαις καὶ τῷ 
μή ἡ λανθάνειν τοὺς ἀδικοῦντας, τοὺς δὲ πρεσβυτέρους τῶν 
" ἀϑυμιῶν ταῖς τιμαῖς Tan va MS καὶ ταῖς παροὶ τῶν 
νεωτέρων ϑεραπείαις. καίτοι “σῶς ὧν γένοιτο ταύτης πλεί- 
ονος ἀξία πολιτεία, τῆς οὕτω καλῶς ὡπαάντων τῶν Tu- 
γμάτων ἐπιμεληδείσης ; 3 
b ^ Περὶ μὲν ? οὖν τῶν δ “σοτὲ καϑεστώτων τοὶ μὲν 
πλείστα διεληλύϑαμεν' ὅσαι δὲ παραλελοίπαμεν, εκ τῶν 
εἰρημένων, ὅτι κὠκεῖνω τὸν αὐτὸν τρότσον εἶχε τούτοις, ῥώ- 
διόν € ἐστι καταμαθεῖν. 
κγ΄. Ἤδη δέ Ege οὐκούσαντές xpi ταῦτα ᾿ διεξιόντος 
ἐπήνεσαν "μὲν ὡς οἷόν τε μάλιστα, καὶ τοὺς Tf ογόνους ἐμα- 
χάρισαν ὅτι τὸν τρόπον τοῦτον τὴν πόλιν' διῴκουν, οὐ μὴν 
«ὑμᾶς ὅγε ὥοντο mé durer dau χρήσϑαι τούτοις, (AX. αἱρή- 
σεσϑαι ha τὴν συνήϑειαν € M τοῖς warden TOC πράγμασι 
κακοπαν εἴν μᾶλλον ἢ μετα πολιτείας ἀκριβεστέρας à ὥμει- 
var τὸν βίον διώγειν" εἵναι δ᾽ 8 ἐφασαν "ἐμοὶ καὶ κίνδυνον, μὴ 
τὰ βέλτιστα συμβουλεύων μισόδημος εἶναι δόξω καὶ τὴν 
πόλιν ζητεῖν εἰς ὀλιγαρχίαν ἐμβαλεῖν. 
κδ΄. Ἔγω à, ει μὲν περὶ ὰς πραγμάτων ἃ ἀγνοουμένων καὶ 
? ὠφελείαις C. L. A. qui ante παρὰ ponit. 


4 wai περὶ A. C. 5 οὖν om, A. C. 6 χότε A. C. L. 
8 με A. C. ἔν 9 γε om. A. C. L. 


! εὐεργεσίαις A. L. 
? ῥαϑυμιῶν A. C. L. 
7 ἐπεξιόντος A. C. L. 


V μοι Α. C. L. 


rum infelir genus. Vide Kusterum ad 
Aristoph. Plut. v. 596. Latini etiam boc 
imitati sunt. Lactantius Div. Instit. V. 8. 
** ut habentium pia collatio non habentibus 
subveniret."" Addantur Eurip. Alcest. 58. 
Aristot. Rhet. IT. 16. 4. Virgil. Georg. 
II. 499, et vid. quoque Marklandus ad 
Lysiam pro Mantith. $. δ΄, Wetsten. in 
Ν, T. V. 1, p. 400. Grzvius ad Cicer. ad 
Div. VII. 29. Valcken. ad Herod. VI.22. 
ΓΡῈΜ, 

Τοὺς δὲ νεωτέρους ---- ἐπιμελείαις] Vid. su- 
pra €. ιζ΄, Ipxw. 

Τοὺς δὲ πολιτευομένους — ἀδικοῦντας ΟΥ̓, 
4, θ΄, et iv. pk. 

Τοὺς ἀδιιοῦντας Αὐτοὺς ἀδικ. conjicit 
Coraes. Ipnxw. 

Τοὺς δὲ πεεσβ, — ϑεραπείαις] ΟΥ̓, item 


" φραγμάτων περὶ A. C. L. 
$. 5΄, et s. Xenoph. Mem. II. 1. 33. οἱ 


γεραίτεροι ταῖς τῶν νέων τιμαῖς ἀγγάλλονται. 
ΡῈ. 

Ἤδη δέ τινες ἀκούσαντες μοῦ, X, T. λ.} 
Alios h. 1, loquentes inducit Isocrates se 
et laudantes et difficultatem quandam sibi 
objicientes, quibus ipse deinde respondet. 
Eadem arte sepius utitur, in Paneg. 
p. 61. D. ad Phil. p. 85. E. et sq. Panath. 
p. 275. A. 280. C. 281. C. sqq. de Per- 
mnt, $. xc. * η΄. --- Ἐπαινεῖν οἱ μακαρίζειν 
distinguit Isocrates. Veteres illud ad for- 
tunam, hoc ad virtutem referunt. Vid. Cl. 
Wyttenbachius Bibl. Crit, P. IX. p. 54. 
564. ubi typographi errore hicce locus ex 
Archidamo, non ex Areopagitico laudatur. 
ΡΕΜ. 
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IZOKPATOYTEZ 


12.4 ^ N / 3 / N M / UNT. 
μή κοινων τοὺς λόγους ἐποιούμην, καὶ περι τούτων ἐκέλευον 
e ὧν y L ὍΝ "à m ^ 
ὑμᾶς ἑλεσσαι συνέδρους ἡ συγγραάφεας, δ᾿ ὧν ὃ δημος xaTt-d 
! καιγῶν Α. C. ἢ. 


Καὶ περὶ τούτων — τὸ πρότερον] lllu- 
stranda hzc sunt ex historia conversionis 
Athenarum tempore Quadringentorum : 
quam refert Thucydides VIII. et ex eo 
Harpocration v. συγγραφεῖς. Referunt quo- 
que Diod. Sic. XIII. 36. Justinus V. 3. 
Taylorus in vita Lysive Or. Gr. 115. 
Ruhnkenius Diss. de Antiphonte C. II. 
Opusc. p. 285—240. Summa rei hzc est : 
Alcibiades exsul reditum in patriam sibi 
parare studebat. Eo consilio agit cum 
Atheniensium ducibus, qui cum classe 
apud Samum commorabantur, iisque multa 
pollicitus significat velle se in patriam 
redire, ea conditione ut populare impe- 


rium in oligarchiam converlatur: cujus: 


cum et ipsi cupidi essent, quanquam pri- 
mum repugnante Phrynicho, legatus mit- 
titur Athenas cum aliis Pisander, qui rem 
cum populo communicet. Quo simul ac 
pervenisset, populumque edocuisset in 
uno ÁAlcibiadis reditu positam esse sa- 
lutem civitatis, populi decreto eligitur 
cum novem collegis ad rem peragendam. 
Decem illi Athenis profecti ad Tissa- 
phernem et Alcibiadem, postquam frustra 
cum 115 egissent, Samum se conferunt: et 
cum Atheniensium ducibus ibi degentibus 
ipsi, nulla amplius Alcibiadis ratione ha- 
bita, consilium capiunt paucorum imperii 
constituendi. Mox decem eo consilio di- 
mittuntur, quinque ad insulas et subjectas 
civitates, quinque, in quibus Pisander, 
Athenas, Hi rem jam fere a sociis pera- 
ctam, et popularem reip. formam dissolu- 
tam reperiunt. Hac rerum conditione 
statim. reliqua perficere aggrediuntur. 
Primum, convocata populi concione, sen- 
tentiam dicunt: δέκα ἄνδρας ἑλέσθαι ξυγ- 
γραφέας αὐτοκράτορας" τούτους δὲ ξυγγρά- 
Ψαντας γνώμην “ἐσενεγκεῖν ἐς τὸν δῆμον ἐς 
ἡμέραν ῥητὴν, xad" δ, τι ἄριστα ἣ πόλις οἰκή- 
σεται. Postea, ubi dies ille advenisset, 
iterum convocata concione, nihil aliud in 
medium referunt isti ξυγγραφεῖς, quam 
licere unicuique civi, quam velit, sententiam 
dicere. Tum palam omnes sententiam di- 
euni, veteres magislratus esse abrogan- 
dos, eorumque loco eligendos quinque 
viros, dictos προέδρους, hos centum eligere, 
et horum centum unumquemque sibi tres 
alios adsciscere; omnes, quadringentos 
numero, curiam ( τὸ βουλευτήριον) ingressos, 
ἄρχειν ὅπη εἶν ἄριστω γινώσκωσιν αὐτοκράτο- 
ρας. Vid. Thucydides VIII. 47—49. 53. 
54. 56.63—69. Constituti sunt isti COCCC 
septimo anno anle X X X tyrannos et per 
IV menses reipubliee prewfuerunt, do- 


cente Wesselingio ad Simsoni Chron. 
p.777. Jam nulla alia difficultas superest, 
quam quod Isocrates memoret συνέδρους ἢ 
συγγραφέας, Thucydides nullam συνέδρων 
mentionem facere videatur. '"l'hucydideis 
repugnant quze addit iis Harpocr. ἦσαν δὲ 
οἱ μὲν πάντες συγγραφεῖς τριάκοντα οἱ τότε 
αἱρεθέντες καθὰ φησὶν ᾿Ανδρωτίων τε καὶ ὃ 
Φιλόχορος, ἑκάτερος ἐν τῇ ATS Or quare ipse 
subjicit: ὁ δὲ Θουκυδίδης τῶν δέκα ἐμινημιό- 
γευσε μόνον τῶν προβούλων. Ἰπρυβούλους nunc 
vocat, quos Thucydides ξυγγραφεῖς dixit ; 
et revera non alii erant quam πρόβουλοι, 
quippe nalla decernendi auctoritate prz- 
diti, tantummodo quoddam, ut ita dicam, 
προβούλευμα de civitate ordinanda ad po- 
pulum referre debebant. Valesius p. 71. 
Harpocrationem confundere docet £vyypa- 
φεῖς, quorum meminit Thucydides, qui 
priores ante CCCC electi sunt, cum X X X 
illis συγγραφεῦσι, quorum meminisse Àn- 
drotionem dicit, aliosque: nam XXX 
illos συγγραφεῖς eos esse qui poslea X XX 
tyranni evaserint, cumque ξυγγραφεῖς τῶν 
γόμων electi essent, nullam tamen legem 
tulerint, teste Xenophonte L. II. Porro 
Etymologi errorem notat, tradentis eos- 
dem decem συγγραφεῖς dictos etiam fuisse 
καταλογεῖς, laudato Suida in καταλογεύς. 
Quod si ila sit, cum eo erravit, qui eadem 
fere habet, Grammaticus Bekkeri V. I. 
p. 301. et 270. Sed, quod majoris mo- 
menti est, e Suida et aliunde ostendit, de- 
cem illis alios additos esse X X σπροβού- 
λους, quorum qui fiat ut nulla apud Thucy- 
didem mentio reperiatur, equidem sta- 
tuere non possum: sed hinc forte ista 
apud Harpocrat. προβούλων appellatio re- 
petenda. Quidquid hujus sit, non multum 
ex his omnibus profecimus ad intelligen- 
dum, quinam fuerint isti σύνεδροι Isocratis. 
Neque enim hac appellatione designari 
aut eos, quos 'lhucydides προέδρους, aut 
quos Suidas aliique προβούλους memorant, 
verisimile est: apud Isocratem vero συνέ- 
δρους in προέδρους mutare, temerarium sit. 
D'Arnaud De Diis Paredris C. VIII. 
p. 41. suspicatur Isocratem scripsisse σὺν- 
ἕδρους i συγγραφέας, decem scribas collegas. 
Sagaciler quidem ille eL ingeniose. Sed si 
teneatur ista college notio, uti omnino te- 
nendam esse ipsa vocabuli vis et usus do- 
cent: sic enim Demosth. de Cor. $. να΄, 
συνέδρους τῶν ᾿Αμμφικτυόνων dixit; et sic 
vocabantur qui a sociis Legati cum Athe- 
niensibus de re communi deliberabant, ap. 
Isoer. de Pace p. 165. A. quo pertinet 
glossa Grammatici Bekkeriani V. I. p. 


APEOIHALITIKO Y. 381 


λύϑη τὸ πρότερον, εἰκότως ὧν E τὴν αἰτίαν. ταύτην᾽ 
νῦν δ᾽ οὐδὲν εἰρηκα τοιοῦτον, ἀλλὰ διείλεγμαι, περὶ διοική- 
am. οὐκ ἀποκεκρυμμένης ἀλλὰ “πᾶσι φανερᾶς, ἣν 3 παν- 
T ἰστε xo “πατρίαν ἡ ἡμῖν οὖσαν καὶ πλείστων ἀγανῶν 
καὶ τῇ πόλει καὶ FUE ἄλλοις" Ἕλλησιν αἰτίαν γεγενημένην, 
πρὸς δὲ τούτοις ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν νομοϑετην εἶσαν καὶ 
ε κατασταϑεῖσαν, oUc οὐδεὶς ὅ ὅςτις οὐκ ὧν ὁμολογήσειε, δημο- 
τικωτάτους γεγενήσσαι τῶν πολιτῶν. ὥςτε πάντων ἄν μοι 
συμβαίη δεινότατον, εἰ τοιαύτην πολιτείαν εἰσηγούμενος 
γεωτέρων δόξαιμι πραγμάτων ἐπιθυμεῖν. € επείτα κακεῖθεν 
ῥῴδιον γνῶναι τὴν ἐμὴν " διανοιαν" € εν γορ τοῖς πλείστοις τῶν 150 
152 λόγων τῶν εἰρημένων Uc ἐμοῦ φανήσομαι, ταῖς μὲν ὀλιγαρ- 
χίαις καὶ Ó ταῖς πλεονεξίαις € ἐπιτιμῶν, τὰς δ᾽ ἰσύτητας καὶ 
τὰς δημοκρατίας ε ετσαἰνῶν, οὐ “πάσας, ἀλλὰ τὸς καλῶς 


! ἔσχον Α. C. L. 
* πάτριον À. C. L. 


309. Σύνεδροι" οἱ ἀπὸ τῶν συμμάχων μετὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων βουλευόμενοι rtp τῶν πραγμά- 
τῶν: si igitur teneatur ista college signifi- 
catio, equidem sine ulla mutatione Isocra- 
tem explicari posse puto, quem non credi- 
derim id sibi proposuisse, ut historicorum 
diligentia decem scribarum mentionem fa- 
ceret, Videlur utroque vocabulo unos 
eosdemque significavisse: primum scri- 
psisse zuvé3eovc, collegas: quod cum esset 
vagum nec salis definitum, quo melius sua 
mens intelligeretur, addidit ἢ συγγραφέας, 
ut ipsa borum collegarum appellatione ad- 
dita, nulla dubitandi causa relinqueretur. 
Ab Isocratis oratione ejusmodi tautologia, 
si tamen est faatologia, non abborret: 
alioquin possit quis suspicari, voces ἢ 
συγγραφέας esse glossam, quz inlerpre- 
tandi causa margini adscripta, in textum 
irrepserit; sed ea quidem suspicio noa 
salis certa ratione niti videtar.—Atque 
hic huic jam nimis longa annotationi finis 
imponendus esset, nisi de Harpocrationis 
loco aliqua mihi suspicio orta esset. Ini- 
tium ejus sic se habet: Συγγραφεῖς" Ἰσο- 
κράτης ᾿Αρευπαγιτικῷ, εἰθισμένον ἦν παρ᾿ 
᾿Αϑηγαίοις ὑπότε δέοι πλῆϑός τι αἱρεῖσϑαι, 
ὥσπερ εἰς puThw ἡμέραν εἰσέφερε γνώμας εἰς 
τὸν δῆμον, Sequi eum Thucydidem, cujus 
verba supra attalimus, ultima illa mani- 
festum faciunt: et mox ex eo totam rem 
suhjicit, Sed corrupta ejus esse verba, 
facile apparet: nam si quieras, quid esset 
εἰϑισμένον παρ᾽ ' A9ryaloc, nihil ex iis elici 
potest, Fortasse aliquid excidit: fortasse 


? πᾶσι om. A. C. L. 
5. τὴν διάγοιαν Suayvayaa τὴν ἐμμήν A. C. L. 


3 ἅπαντες À. C. L. 
6 Tai; om. A. C. L. 


etiam vestigia Thacydidea secutis legere 
nobis licet: εἰθισμένον ἦν παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις, 
ὁπότε δέοι πολιτείας, τινὰς αἱρεῖσθαι (vel 
αἱρεῖσθαί τιναςὺ, οἵπερ εἰς ῥητὴν ἡμέραν εἰσέ- 
φέρον γνώμας εἰς τὸν δῆμον. Hoc certe di- 
cere voluit. Cieterum Thucydidis meminit 
quoque Thomas Mag. v. συγγραφεὺς, ad 
quem docta de variis ejus vocis significa- 
tionibus est Sallierii animadversio p. 813. 
IpnEM. 

Οὐκ ἀποκεχρυμμένης] H. e. οὐκ ἀγνοου- 
μένης ex anteced. Iprw. 

Ἣν πάντες ἴστε — τῶν πσολιτῶν] Vid. 
supra initio $. ς΄. ibique annotata. Di- 
clionem οὐδεὶς ὅστις οὐκ, quae occurrit 
el $. sq. et Archid. p. 117. C. preter 
Hoogeveenium ad Vigerum p. 27. attigit 
Cl. Wyttenbachius Bibl. Crit. P. X. p. 
93. et ad Platonis Phadonem p. 331. 
ΡῈ". 

Εἰσηγούμενος} H. e. inducere volens, stu- 
dens, uti subinde verbis actionem signifi- 
cantibus inest voluntalis agendi notio, de 
qua constructione vid. Morus ad Paneg. 
$. λα΄, et cf. Wyttenb. l. c. p. 195. Εἰση- 
γεῖσθαι est alicujus rei auctorem esse, sua- 
dere aliquam rem, αἴτιον εἶναί τινος.  'Thu- 
cyd. III. 20. εἰσηγησαμένων τὴν πεῖραν ab- 
τοῖς, Θεαινέτου τε τοῦ Τιμίδου, ἀνδρὸς μάν- 
τέως, καὶ Εὐμολπίδου τοῦ Δαϊμιάχου. mox 
de iisdem dicit: ἡγοῦντο δὲ οἵπερ καὶ τῆς 
πείρας αἴτιοι ἦσαν. Hino εἰσηγητὴς, sua- 
sor, auctor, inventor: de quo obiter mo- 
nuit Cl, Reuvens Coll, Liter. p. 75. sq. - 
Ipzx. 
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ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


καϑεστηκυίας, οὐδ᾽ ὡς ᾿ἔτυχον, ἀλλὰ δικαίως καὶ "Ao" 
γονεχόντως. οἶδα γὸρ τούς τε προγόνους τοὺς ἡμετέρους “ἐν 
ταύτη τῇ καταστάσει πολὺ τῶν ἄλλων διενεγκόντας, καὶ 
Λακεδαιμονίους διὸ τοῦτο κάλλιστα πολιτευομένους, ὅτι 


1 ἐτύγχανον À, C. L. 


οὐδ᾽ ὡς ἐτύγχανον] Recte Coraes: “ εἰκῆ 
καὶ ἀλογίστως, καὶ ὅτσως ἔπσήρχετό quo. 
Panath. p. 238. A. dicit εἰκῆ καὶ φορτικῶς 
καὶ χύδην 0, τι ἂν ἐπέλϑη λέγειν. Similis 
est formula ὡς ἔτυχε. Cf. Royaards Diatr. 
l. p. 17. Non spernenda hzc Wolfii An- 
notatio: * Est callide admodum usus ἢ. l. 
Nam cum videri velit, etiam presentem 
corruplamque Democratiam Oligarchize 
praeferre: veterem tamen illam, quz sin- 
cera fuit, commendat, Sic et populi of- 
fensionem cavet, et tamen id quod vult 
consequitur,' IpnEMw. 

Kai Λακεδαιμονίους X. 7. À. — ἰσιχύουσας] 
In priore loci parte Wolfii versionem : 
et. Lacedemoniorum ob hoc maxime rem- 
publicam scio florere, quod. populari statu 
maxime utuntur: sic correxit Stephanus 
Diatr. Isocr. V. Lacedaemonios ideo pul- 
cherrimam politeiam habere, quod omnium 
maxime democratia utuntur. Conveniunt 
hec e Panath. 270. C. Lacedaemonios 
παρὰ σφίσι μὲν αὐτοῖς ἰσονομίαν καταστῆσαι, 
καὶ δημοκρατίαν τοιαύτην, οἵανπερ χρὴ τοὺς 
μέλλοντας ἅπαντα τὸν χρόνον ὁμιονοήσειν. 
Contrarium legitur in Nicocle p. 31. D. 
ἔτι δὲ Καρχηδονίους καὶ Λακεδαιμονίους, τοὺς 
ἄριστα τῶν "Ἑλλήνων πολιτευομένους (cf. hu- 
jus loci emendatio ἃ Cl. Wyttenbachio 
proposita Bibl. Crit. P. X. p. 8.), οἴκοι 
μὲν ὀλιγαρχουμένους, παρὰ δὲ τὸν πόλεμον 
βασιλευομένους. E qua repugnantia Ste- 
phanus Diatr. Isocr. II. quamvis minus 
recte, argumentum petiil ad eam quoque 
Orationem Isocrati abjudicandam. Mixta 
fuit Spartanz Reip. forma e populari et 
optimatium imperio, accedente regio no- 
mine, magis quam potestate. Significat 
ipse Isocrates in Panath. p. 265. A. agens 
de institutis Lycurgi τήν τὲ δημοκρατίαν 
καταστήσαντος cag αὐτοῖς, Th ἀριστοκρά- 
τίᾳ μεμιγμένην, ἥπερ ἦν παρ᾽ ἡμῖν" καὶ τὰς 
ἀρχὰς οὐ κληρωτὰς ἀλλ᾽ αἱρετὰς ποιήσαντος 
καὶ τὴν τῶν γερόντων αἵρεσιν, τῶν ἐπιστατούν- 
τῶν ἅπασι τοῖς πράγμασι, μετὰ τοσαύτης 
σπουδῆς ποιεῖσθαι νομοθετήσαντος, μεθ᾽ ὅσησ- 
πέρ φασι καὶ τοὺς ἡμετέρους περὶ τῶν εἰς 
"Aptiov πιάγον ἀνωβήσεσϑαι μελλόντων" ἔτι δὲ 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῖς ππεριϑεέντὸς τὴν αὐτὴν, 
ἥνπερ ἤδει καὶ τὴν βουλὴν ἔχουσαν τὴν παρ᾿ 
ἡμῖν. Quod eit, Lycurgum Atheniensium 
rempubl. imitatum esse, fortasse majorem 
patrie, quam veritatis, amorem spirat : 
sed apparet, quod diximus, mixtam fuisse 


? γουνεχόντως A. C. L. 


3 £y om. A. C. L. 


civitatis formam. Hinc pro consilii va- 
rietate vel democratia vel oligarchia ha- 
beri poterat, notante Aristotele Polit. IV. 
9. ὅπερ (inquit) συμιβαίνει περὶ τὴν Λακεδαι- 
μμονίων πολιτείαν. πολλοὶ γὰρ ἐγχειροῦσι λέ- 
yt ὡς δημοκρατίας οὔσης, διὰ τὸ δημκοκρα- 
τικὰ πολλὰ τὴν τάξιν ἔχειν' οἷον, πρῶτον τὸ 
περὶ τὴν τροφὴν τῶν παίδων" ὁμοίως γὰρ oi τῶν 
πλουσίων τρέφονται τοῖς τῶν πενήτων, καὶ 
σαιδεύονται τὸν τρόπον τοῦτον, ὃν ἂν δύναιντο 
καὶ τῶν πσενήτων oi παῖδες" ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ 
τῆς ἐχομένης ἡλικίας, καὶ ὅταν ἄνδρες γένων- 
ται, τὸν αὐτὸν τρόπον οὐδὲν γὰρ ἄδηλος ὁ 
σιλούσιος καὶ ὃ πένης. οὕτω τὰ περὶ τὴν τρο- 
φὴν ταὐτὰ πᾶτσιν ἐν τοῖς συσσιτίοις" καὶ τὴν 
ἐσϑῆτα οἱ «τλούσιοι τοιαύτην, οἷαν ἄν τίς 
παρασκευάσαι δύναιτο καὶ τῶν πενήτων ὅστις- 
οὔν. ἔτι τῷ δύο τὰς μεγίστας ἀρχὰς, τὴν 
μὲν αἱρεῖσθαι τὸν δῆμον, τῆς δὲ μετέχειν" 
τοὺς (4iy γὰρ γέροντας αἱροῦνται, τῆς δ᾽ ἔφο- 
ρείας μετέχουσιν. οἱ δ᾽ ὀλιγαρχίαν, διὰ στὸ 
πολλὰ ἔχειν ὀλιγαρχικά" οἷον, τὸ πτπᾶσας αἷ- 
ρετὰς εἶναι καὶ μηδεμίαν κληρωτήν: ἀλλ᾽ 
ὀλίγους εἶναι κυρίους ϑανάτου καὶ φυγῆς, καὶ 
ἄλλα τοιαῦτα «σολλά. Locum, quamvis 
longiorem, adscribere operz pretium du- 
ximus, utpote qui Isocrateo nostro fere 
commentarii instar est. Ab universe enim 
dicta sententia, Laced«emonios ideo optima 
reip. forma uti quia maxime populari utun- 
tur, ad singulas partes transit, aitque et 
in magistratuum electione, ἐν τῇ τῶν ἀρχῶν 
αἱρέσει, et in vita quotidiana, τῷ Cl» τῶ 
καθ᾽ ἡμέραν, et in reliquis rebus, τοῖς ἄλλοις 
ἐπιτηδεύμασι, magis apud. eos equalitatem 
et similitudinem valere, quam apud. alios. 
Ad primum quod attinet, sive τὴν τῶν ἀρ- 
x&v αἵρεσιν, missis Regibus constanter ex 
eadem Proclis et Eurysthenis gente creari 
solitis, Reip. moderandz przerat Sena- 
tus Seniorum, qui γερουσία dicebatur, con- 
stabatque viginti et oclo viris, qui sexa- 
gesimum :etatis annum consecuti pertotam 
vitam omni reprehensione vacaverant: 
horum autem electio penes populum erat, 
ut preter Aristotelem l. c. diserte testa- 
tur Plutarchus in Lycurgo p. 55. D. — 
56. A. Postea constituti sunt Ephori, 
quorum potestati subessent reges: cf. 
Nepos in Pausan. C. III. Et in his qui- 
dem creandis magis etiam apparuit im- 
perii popularis studium, si quidem, ut ait 
idem Aristoteles Polit. II. 7. hi magistra- 
tus, rerum maximarum domini, omnes 
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b μάλιστα δημοκρατούμενοι τυγχάνουσιν. ἐν yep τῇ τῶν ap- 
x αἱρέσει καὶ τω δίῳ τῷ καὶ ἡμέραν καὶ reis ἄλλοις 
᾿επιτηδεύμασιν ἴδοιμεν ἃ ἂν παρ᾽ αὐτοῖς τὰς ἰσύτητας καὶ 
τὸς ὁμοιότητας μᾶλλον ἢ παροὶ τοὶς ἄλλοις ἰσχυούσας" ? 
αἱ μὲν ὀλιγαρχίαι πολεμοῦσιν, οἱ δὲ καλῶς C5 wn 
χρώμενοι διατελοῦσι. 
xt. Τῶν τοίγυν ἄλλων πόλεων ταῖς ἐπιφανεστάταις καὶ 
ς “μεγίσταις, ἢν ἐξετάζειν βουληϑώμεν, εὑρήσομεν τὰς δημο- 
κροτίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας" ἔπει καὶ 
τὴν ἡμετέραν. πολιτείαν, ἣ πάντες ἐ επσιτιμώσιν; ἢν — 
δάλωμεν * αὐτὴν E πρὸς τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ axes ἀλλὰ 
πρὸς τὴν ὑπὸ τῶν 'T Τριάκοντα καταστᾶσαν, 6 οὐδεὶς 0 οςτις 


οὐκ ἂν ϑεοτσοίητον εἰναι νομίσειεν. 


Xc. Βούλομαι δ᾽ : εἰ καί 


1 oic ἔπιτ. À. L. 
5 ἐπὶ A. C. L. 


? αἷς A. L. 


(erant autem quinque) e populo lege- 
bantur, ita ut sepius pauperrimi ad illud 
munus pervenirent. De aliis, νομκοφύλαξι, 
ἐμιπελώροις, ἀρμοσταῖς, pauciora constant. 
Vite quotidiang, τοῦ βίου τοῦ καθ᾽ ἡμέραν, 
qualitas ante omnia cernebatur in φειδὲ- 
τίων seu συσσιτίων instituto, qua erant 
convivia publica, quihus cives Spartani 
quotidie, ad quindecim plerumque una 
congregati, cibi eapiundi eausa aderant, 
habita maxima temperantize et frugalitatis 
ratione. Praeter Aristotelem locis citatis, 
classica sunt loca Piutarchi in Lycurgo 
p. 45. B — D. et 46. B — F. Vid. et 
Meursius Miscell. Lac. I. 9. 10. Ad τὰ 
ἄλλα ἐπιτηδεύματα in primis referenda est 
liberorum institutio, qui civitatis potius 
quam parentum esse existimabantur, in- 
deque a septimo cetatis anno omnes, nullo 
excepto, ne regiis quidem, cujuscunque 
generis et conditionis essent, domum pa- 
ternam relinquere, publico loco una de- 
gere, eodem vestitu cultuque, iisdemque 
stadiis et exercitiis, quibus unicuique 
civi interesse, eosque pro arbitrio inter- 
rogare, vituperare, laudare licebat, uti 
eogebantur. Aristoteli l. c. addatur Plau- 
tarchus p. 50. A. — 54. D. Referri etiam 
possunt, quz& matrimonium spectant, cui 
omnes adstrictos esse voluit Legislator, 
cujusque consilimm non ita in vite suavi- 
tate et commodo statuit, sed ut esset, 
unde patrise cives et defensores nasceren- 
tar. Vid. p. 48. C. — 49. D. Universe 
Lycurgi consilium fuit, ut nulla esset ci- 
vium inter cives differentia, cujus maxime 


6 οὐδεὶς L. 


7 τινές με φήσουσιν ἔξω τῆς 


3 μεγάλαις A. Ὁ. L. ^ παύτην C. 
7 σί A. C. b. 


in eo indicium est quod agrum integrum 
civitatis esse et zequaliter inter cives di- 
stribui voluit, teste Plutarcho p. 42. A— - 
C. Late de his omnibus aliisque exposuit 
Manso in Opere Germanico prestantis- 
simo, quod inscribitur Sparta, Vol. I. P. 
I. p. 88. et sqq. 109. et sqq. 145. et sqq. 
156. et sqq. 242. et sqq. et alibi passim. 
De agrorum illa distributione, liberorum 
education», syssitiis et vestitu Spartano- 
rum peculiariter egit P. II. p. 129. et 
sqq. 156. et sqq. 188. et sqq. InEw. 

"H πάντες ἐπιτιμῶσιν] Supra $. ε΄. di- 
xerat: ἐπὶ μὲν τῶν δικαστηρίων τῶν καϑε- 
στηκότων κατηγοροῦμεν, καὶ λέγομκεν ὡς οὖ- 
δέποτε ἐν δημοκρατίᾳ κάκιον ἐπολιτεύθημεν. 
ΙΡῈΜ. 

ἼΕξω τῆς ὑποθέσεως Nam id tantum [so- 
crates sibi proposuerat, ut laudatione 
Reip. forme Solonis et Clisthenis etate 
receptae conscribenda ad eam revocandam 
cives adhortaretur. Vid. $. ε΄. et ς΄, Ita- 
que hzc comparatio presentis ad ministra- 
tionis cum Imperio XXX. tyrannorum 
erat aliquid extra ejus ὑπόθεσιν, ἢ. e. ad 
argumentum, quod sibi tractandum sum- 
pserat, non pertinens. Ὑπόθεσις apud Rhe- 
tores et Oratores signifieat orationis ar- 
gumentum, consilium oratoris in dicendo, 
ad Phil. p. 84. C. 110. B. Hel. p. 208. A. 
Formula ἔξω τῆς ὑποθέσεως λέγειν vel χρῆ- 
σθαι τοῖς λόγοις occurrit item Panath. p. 
247. E. 266. D. Eodemque sensu πόῤῥω 
γίγνεσθαι τῆς ὑποθέσεως p. 250. E. et infra 
$. Ay. ἀποπλανᾶσϑαι ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως. 
Ipzw. 


384. IZOKPATOTZ 


ὑπσοϑέσεως λέγειν, δηλῶσαι καὶ διελθεῖν ὅσον αὕτη τῆς τότε 
' διήνεγκεν, f ἐνῶ μηδεὶς οἰηταί με τὰ μὲν ἁμαρτήματα τοῦ ἃ 
δήμου λίαν ἀκριβῶς ἐξετάζειν, εἰ δέ τι καλὸν 7 σεμνὸν δια- 
πέπρακται; rr ὡς 5 δὲ ? παραλείπειν. ἔσται δ᾽ ὃ λόγος 
οὔτε μακρὸς οὔτ᾽ ἀνωφελὴς τοῖς ἀκούουσιν. 

xé. Ἐσειδὴ up ταὶς ναὺς τὰς περὶ e Ἑλλήσσοντον 
ατσωλέσαμεν καὶ ταῖς "συμφοραῖς ἐκείναις " “σόλις meer 
ἔπεσε, τίς οὐκ οἱ ε τῶν πρεσβυτέρων τοὺς μὲν δημοτικοὺς 
καλουμένους ἑτοίμους ὄντας ὁτιοῦν πάσχειν ὑτέρ τοῦ μὴ 
ποιεῖν τὸ προσταττόμενον, καὶ δεινὸν ἡ ἡγουμένους εἰ τις ὄψε- e 


τῶι τὴν πόλιν τὴν τῶν ἝἙ λλήνων ἄρξασαν 6 αὐτὴν ὑφ᾽ ἐτέ- 


! διέστηκεν A. C. L. 
4 σὺν 'EA^, A. C. L. 


Ἐπειδὴ yàg τὰς ναῦς — περιέπεσε] Si- 
gnilicatur clades qua Lysander Athenien- 
sium classem devicit ad 7Egospotamos 
prope Hellespontum, de qua scripserunt 
Xenophon Hist. Gr. 1I. p. 456. D. — 
457. B. DiodorusSic. XIII. 106. Nepos 
in Lysandro, 1. in Alcib. 8. alii. Ab eo 
interitu classis in Hellesponto Oratores 
exordium sumunt dicendi de Rep. ad 
XXX viros translata, quod, laudato no- 
stro loco aliisque Lysive, animadvertit 
Taylorus in hujus Vita Or. Gr. R. Vol. 
VI. p. 123. in nota. Preterea illud no- 
tandum, plerumque eos, nulla. ZEgospo- 
tami mentione facta, simpliciter de Clade 
ad Hellespontum loqui. Utriusque usus 
exempla quaedam afferamus. Exordium 
dicendi ab ista clade ducunt Isocrates 
adv. Callim. p. 582. B. ὅτε γὰρ ἣ πόλις 
ἀπώλεσε τὰς ναῦς ἐν Ἑλλησπόντῳ καὶ τῆς 
δυνάμεως ἐστερήϑη. Andocides de Myst. 
$. xc. ἐπεὶ yàg αἱ νῆες διεφθάρησαν καὶ ἣ 
πολιορκία ἐγένετο. Lysias in Nicom. $. γ΄. 
ἐπειδὴ yàg, ἀπολομένων τῶν νεῶν, ἡ μετά- 
στάσις ἐπράττετο. Or. Funebr. $. iG". ἀπολ- 
λυμένων γὰρ τῶν ὑεῶν ἐν Ἕλλησπόντῳ, εἴτε 
ἡγεμόνος κακίᾳ, εἴτε Θεῶν διανρία, καὶ συμ- 
φορᾶς ἐκείνης μεγίστης γενομένης καὶ ἡμεῖν 
τοῖς δυστυχήσασι καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι. 
Adv. Eratosth. .$. θ͵ ἐπειδὴ δὲ ἢ ναυμαχία 
καὶ ἣ συμφορὰ τῇ πόλει ἐγένετο. Adv. Ago- 
ratum $. β΄. ἐπειδὴ γὰρ αἱ νῆες αἱ ὑμετέραι 
διεφθάρησαν x. T. ^. Hellesponti praterea 
mentio fit apud Andoc. de Pace $. δ΄. ἡνίκα 
ἀπωλέσαμεν τὰς ναῦς ἐν “Ἑλλησπόντῳ καὶ 
τειχήρεις ἐγενόμεϑα. apud Lysiam pro bo- 
nis Aristoph. $. γ΄. ὅτε ἣ γαυμαχία ἐγένετο 
ἐν Ἑλλησπόντω. Pro Mantith. $. β΄. dicitur 
ἡ ἐν “Ἑλλησπόντω συμφορά. Similiter apud 
Aristid. Panath. p. 67. E. ἡ ναυμαχία 


2 δὲ om. A. C. L. 
5 ἀτυχίαις A. C. L. 


? φαραλιπεῖν A. €. ΤΣ 
6 ca)71») om, À. C. L. 


καϑ' Ἑλλήσποντον, et Lacedzemonii qui ibi 
pugnarunt p. 72. B. vocantur oi ἐν 'EA- 
AngTrOvT Q9) Λακεδαιμονίων. Ita quoque Iso- 
crali dicilur 5 ναυμαχία ἣ περὶ ᾿Ἑλλήσισον- 
cov, δὰ Phil. p. 94. D. 5 ἀτυχία ἡ ἐν 'EA- 
λησπόντῳ γενομένη, Panath. p. 253. C. ἡ ἐν 
Ἑλλησπόντῳ γενομένη ἀτυχία, Paneg. p. 65. 
C. Eandem significat de Pace p. 176. B. 
τὸ δὲ τελευταῖον Ev Ἑλλησπόντῳ διακοσίας, 
501]. τριήρεις, ἀπωλέσαμεν. Alque ita ἃ Lysia 
De Publ. Niciz bonis $. δ΄. et Apol. δωρο- 
δοκίας $. €. vocatur * τελευταῖα ναυμαχία. 
Ceterum locus Lysiw laudatus ex Or. 
Funebr. si cüm nostro comparetur, patet 
ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις cum emphasi acci- 
piendum esse, magnis illis calamitatibus, 
h. e. obsidioni et tyrannidi XXX viro- 
rum eam cladem consecutz, 4188 similiter 
a Lysia in Philon. $. £'. κατ᾽ ἐξοχὴν dicitur 
ἣ συμφορά. lpEM. 

Τίς οὐκ οἷδε τῶν πορεσβυτέρων] Nam ca- 
lamitas illa acciderat trigesimo secundo 
circiter Isocratis anno: itaque qui cum 
eo senes erant, illorum temporum recor- 
dari poterant. Mox ipse : xal μὲν δὴ καὶ 
τάϑε τίς oU μνημονεύει τῶν ἡλικιωτῶν τῶν 
ἐμῶν; Inzw. 

Τοὺς μὲν δημοτικοὺς ---- ὑφ᾽ ἑτέροις οὖσαν] 
Nam quum Lacedamonii pacem obtulis- 
sent ea conditione ut longi muri decem 
stadiorum spatio ab utraque Pirzei parte 
diruerentur, et Archestratus quidam eam 
accipere suaderet, in vinculis conjectus 
est, factumque decretum, ne de his sua- 
dere liceret, idque eo quidem tempore, 
quo urbs gravissima fame laborabat. Vid. 
Xenoph. Hist. Gr. II. p. 495. C. et D. 
Cf. quoque Lysias De Niciz bonis publ. 
$. €. et adv. Agoratum $. €. Inrw. 
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ἔ 5 1 x / , V9 / Α͂ N 
poic OUO. [καὶ τουτοὺς [LEV ἐκσπόνδους γενομένους], τοὺς 
δὲ τῆς ὀλιγαρχίας ἐπιϑυμήσαντας ἑτοίμως καὶ τὸ τείχη 151 
καϑαιροῦντας καὶ τὴν δουλείαν ὑτσομένοντας ; καὶ τότε μὲν, 
153 ὅτε τὸ πλήσος κύριον ἣν τῶν πραγμάτων, ἡμᾶς τος τῶν 
ἄλλων ἀκροπόλεις φρουροῦντας; ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Τριάκοντα παρ- 
ἔλαβον τὴν πολιτείαν, τοὺς πολεμίους τὴν ἡμετέραν ἔχον- 
τας; καὶ κατὰ μὲν ἐκεῖνον τὸν χρόνον δεσπότας ἡμῶν ὄντας 
Λακεδαιμονίους, ἐπειδὴ δ᾽ οἱ φεύγοντες κατελθόντες πολε- 
μεῖν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἐτόλμησαν καὶ Κόνων νωυμαχῶ 
ἐνίκησε, πορέσζεις ἐλθόντας παρ αὐτῶν καὶ διδόντας τῇ 
πόλει τὴν ἀρχὴν ? τὴν τῆς θαλάττης: καὶ μὲν δὴ καὶ τάδε 
b τίς οὐ μνημονεύει τῶν ἡλικιωτῶν τῶν ἐμῶν, τὴν μὲν ὅδημο- 


.! uncos om. A. C. L. 


᾿Ἐκσπόγδους γενομένους] Μὴ κοινωνοῦντας 
ὧν ἐσπείσαντο οἱ ὀλιγαρχικοὶ «poc τοὺς Λα- 
κεδαιμκογίους σπονδῶν, interpretatur Coraes. 
Sed hac de re nihil Xenophon. ΓΡΈΜ. 

"Ecoipawec καὶ τὰ τείχη καθαιροῦντας] Imo 
ad tibiz& cantum, ὑπ᾽ αὐλῆς, ut ait Xe- 
noph. p. 400. E. Cf. et Diodor. Sic. 
XIV. 3. Lysias adv. Erastosth. $. ια΄, 
fraude Theramenis dirutos esse muros 
docet, eum opponens Themistocli, qui 
eas invitis Lacedemoniis cdificaverat. 
Ut h. l. sic etiam adv. Lochitem p. 397. 
C. Isocrates Oligarchiz fautoribus rem 
tribuit. Ingw. 

Καὶ τότε j4iy — ἔχοντας} Idem brevius 
dixit de Pace p. 177. C. de Atheniensibus: 
ἀντὶ μὲν γὰρ τοῦ φρουρεῖν τὰς τῶν ἄλλων 
ἀκροπόλεις τῆς αὑτῶν ἐπεῖδον τοὺς πολεμίους 
κυρίους γενομένους. ltem de Permut. p. 
345. B. ἐπείδομεν — ὅλην τὴν πόλιν περὶ 
ἀνδραποδισμοῦ κινδυνεύσασαν ---- καὶ τὴν ἀκρό- 
πολιν τοὺς πολεμίους οἰκήσαντας. Roganti- 
bus XXX. missa sunt Athenas Laced:e- 
moniorum przsidia cum prefecto Cal- 
libio. Vid. Xenoph. p. 462. D. E. Hos 
Lacedzmoniorum ἐπικούρους fuisse, qui 
arcem occupaverint, diserte docet Lysias 
adv. Eratosth. $. εε΄. idemque adv. Ago- 
ratum $. //. dicit: Λακεδαιμόνιοι τὴν ἀκρό- 
toy ὑμῶν εἶχον. IDEM. 

"Ertibh δὲ οἱ τριάκοντα͵] Jam transit ad 
imperium X X X. tyrannorum, et Athenas 
im libertatem restitutas, quam historice 
Grecs partem peculiariter persecutus 
est Taylorus in Vita Lysize Or. Gr. Vol. 
VI. p.130—140. Et multi veteres histo- 
rici, oratores, alii, ejus meminerunt : quo- 
rum loca ille eolegit p. 130. in nota. 
Xenophontis Hellen. 11, loeum retulit 
etiam. ΟἹ, W yttenbachius in Sel. Princ. 


? σὴν om. A. C. L. 


3 γὰρ δημκοκρ. À. L. 


Hist. p. 202—224. egregia annotatione 
auctum p. 400. sqq. Nos ea suo loco at- 
tingemus, quz ad Isocratem illustrandum 
faciunt. ΓΡῈΜ. 

Ἐπειδὴ δ᾽ οἱ φεύγοντες — ἐτόλμησαν] 
Duce Thrasybulo, uti ex Nepote et ali- 
unde notum est. Ipgw. 

Kal Κόνων ναυμωχῶν — τῆς ϑωλάττης] 
Decem annis postea locum habuit pugna 
navalis ad Cnidum, de qua supra diximus 
$. εἰ, quamque Xenophon obiter tantum 
altingens nullam fecit Legationis istius 
mentionem. IpEw. 

Ty μὲν δημοκρατίαν — ἁσπσάντων)] Pri- 
mum adscribatur locus fere similis ex Or. 
de Perm. $. xc' * κ΄. ubi hec omnia ἃ 
Pericle repetuntur: τὸ δὲ τελευταῖον IHtgi- 
κλῆς xal δημαγωγὸς ὧν ἀγαθὸς xal ῥήτωρ ἄρι- 
στος, οὕτως ἐκόσμησε τὴν “«σόλιν καὶ τοῖς 
ἱεροῖς, καὶ τοῖς ἀναϑήμασι, καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασιν, ὥστ᾽ ἔτι καὶ γῦν τοὺς εἰσαφικνουμέ- 
νους εἰς αὐτὴν νομίζειν quà μόνον ἄρχειν ἀξίαν 
εἶναι τῶν ἙἭ.λλήνων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων. Jam duo hic animadvertenda : 
primum, κοσμήσασαν dictum esse pro 
κοσμῆσαι vel κεκοσμηκέναι, participium pro 
infinitivo, quod frequens csse jam osten- 
derunt Vigerus et Hoogev. de Idiot, p. 
338. et Abreschius Dilucid. Thucyd. p. 
151. laudatos Wyttenbachio ad Platonis 
Phaedonem p. 170. qui plures variosque 
ejus rationis usus ad Plutarchum sese 
notavisse ait, Hoo quidem loco minus 
perspicue nobis apparere videbatur, ideo- 
que notavimus. Ceterum in tota hac Ora- 
lionis parte idem tenendum, Alterum, 
τοὺς ἀφικνουμένους simpliciter positum ni- 
hil aliud significare quam τοὺς ξένους, quod 
prater 1. 1, ex Or. de Perm. luce clarius 
docent heec ad Nicocl. p. 19. B. &«ac: 
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μὲν τοῖς ξένοις ἀσφαλῆ τὴν πόλιν σσαρέσχε, 
Xal «τρὸς τὰ συμβόλαια νόμειμον" περὶ πλεί- 
στου δὲ ποιοῦ τῶν ἀφικγουμιένων μὴ τοὺς σοὶ 
δωρεὰς εἰσάγοντας, ἀλλὰ τοὺς παρὰ σοῦ λαμ- 
βάνειν ἀξιοῦντας. Eadem voce utitur in 
Paneg. p. 49. E. qui locus insignis est de 
multitudine hospitum Athenas ad πανηγύ- 
ρεις adventantium. — Cf. etiam Aristides 
Panath. p. 7. A. et 84. B. qui habet com- 
positum εἰσαφικνουμένους. De Perm. p. 
106. ὁ. xc'. * τ΄, τοὺς ξένους τοὺς ἀφικνου- 
μμένους dixit Isocrates. Demosth. pro Cor. 
$. νδ΄, τοὺς εἰς τὴν πόλιν ἀνθρώπους ἀφικνου- 
μένους. — Verum haec facilia. Superest 
multo difficilior questio de verbis τοῖς 
ἱεροῖς καὶ ταῖς θυσίαις, sintne ita legenda, 
an pro ταῖς θυσίαις reponendum τοῖς ὁσίοις, 
et quomodo explicanda. — Harpocrationis 
locus, cujus auctoritate nititur posterior 
lectio, sic se habet: ^Oc.ov. Ὕπερίδης 
ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα φησί" Καὶ τὰ χρή- 
ματα τά TE Legà, καὶ τὰ ὅσια. 0, τε Ἰσοκράτης 
᾿Αρεοπαγιτικῶ" Καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. 
Ὅτι δὲ τὰ ὅσια δημόσιω δηλοῖ, Δημοσένης 
ἔν τῷ κατὰ Τιμοκράτους σαφῶς διδάσκει περὶ 
τούτων" Καὶ τὰ μὲν ἱερὰ, τὰς δεκάτας τῆς 
θεοῦ, καὶ τὰς πεντηκοστὰς τῶν ἄλλων SEG 
σεσυληκότες. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Τὰ δὲ ὅσιω ἃ 
ἐγένετο ἡμιέτερα κεμλοφότες. Δίδυμος δὲ διχῶς, 
φησὶν, ἔλεγον τὸ ὅσιον" τό, τε ἱερὸν καὶ τὸ 
ἰδιωτικόν. Undesua sumpsit Suidasin voce. 
Probaruntque istud τοῖς ὁσίοις, praeter Iso- 
cratis Editores, Augerium, Langium et 
Coraem, Valckenaerius ad Herodotum 
VI. 9. Segaarius in Actis. Lit. Trag. T. 
I. p. 83. Sluiterus Lectt. Andoc. p. 273. 
qui haud scio an minus recte huc retule- 
rit Stephanum in Diatr. Isocr. VII. Quz 
enim hic de Harpocrationis loco scripsit 
p. 50. paucissima sunt, eaque, e quibus 
quid senserit non facile appareat ; in textu 
autem Isocrateo ταῖς ϑυσίαις reliquit. 
Quod si ab Isocrate non profectum est, 
mendum sit oportet omnibus Codicibus 
MSS. quotquot adhuc collati sunt, anti- 
quius: omnes enim et codices et Edi- 
tiones Veteres id tuentur : quibus omni- 
bus sane etate longe superior Harpocra- 
tion, facile tamen memoriter citans labi 
potuit; ut, nisi sua sese bonitate lectio 
commendet, sola ejus auctoritas non suf- 
ficere videatur. Jam si legas τοῖς ἱεροῖς 
καὶ τοῖς ὁσίοις, subintelligendum est oixoJo- 
μήμασι, que nonnunquam apud veteres 
per ἱερὰ et ὅσια, sacra ei profana, desi- 
gnari, Valckenaerius monet, quamvis nullo 
exemplo allato, eosdemque hic laudari 
vult, quos sepe laudat Demosthenes, qui 
Athenarum urbem templis exornaverant, 
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aliisque publicis zdificiis, veluti Olynth. 
III. $. θ΄. δημκόσια μεὲν τοίνυν oiXolopstiteavra, 
καὶ κάλλη τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα κατεσκεύ- 
acay ἡμῖν ἱερῶν. alibi: posterius quidem 
recte, si verba allata ex Or. de Perm. 
conferas: ut sensus sit democratiam illam 
ita ornasse urbem edificiis cwm sacris, h. e. 
deorum templis, tum publicis, ut, cat. 
Universe ὅσια veteres dixerunt τὰ δημόσια, 
τὰ μὴ ϑεῖα, eademque ratione τοῖς ἱεροῖς 
opposuerunt, ac τὰ βέβηλα τοῖς ἀβεβήλοις. 
Sie sepissime distinguuntur χρήματα ἱερὰ 
καὶ ὅσια, pecunie sacre, quas movere nefas 
est, et publice, profane, quibus uti licet 
in civitatis commodum. Vid. Sluiterus 
l. c. ab eoque laudatus Valcken. ad Am- 
mon. Animadvss. L. III. C. VI. p. 184. 
el ipse Ammonius in v. ὅσιον, Cf. item 
Valesius ad Harpocr. p. 58. et Gramm. 
Bekkeri Vol. I. p. 288. Huc pertinent 
loca ab Harpocratione laudata, H yperidis 
in Oratione deperdita adv. Aristogitonem, 
et Demosthenis adv. Timocr. $. λ΄, item 
$. δ΄, κθ΄, alia complura. Cf. Pollax VIII. 
105. Ἱερὰ καὶ ὁσία διοίκησις dicebatur ad- 
ministratio expensarum in rebus sacris et 
publicis. Vid. Boóckh. de QCEcon. Civ. 
Athen. Vol. 1. p. 181. Similiter τὰ ἱερὰ 
καὶ ὅσιω, scil. πράγμιωτω, res sacre et pro- 
fane, distinguuntur in Lege, cujus me- 
minit Iszeus de Philoctemonis hzred. $. /'. 
νόϑῳ μηδὲ νόθη εἶναι ἀγχιστείαν μεήθ᾽ ἱερῶν 
μήθ᾽ ὁσίων, item de Astyph. hzered. $. 9". 
Lycurgus adv. Leocr. $. ιη΄, ὑπὲρ ὁσίων xai 
ἱερῶν ἀμύνειν dixit; Latine dicas pro aris 
ac focis decertare ; eodem forie sensu idem 
$. λζ΄. τῇ πατρίδι βοηθεῖν κωὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ 
τοῖς νόμοις. ΟἿ, item Demosth. adv. Ari-. 
stocr. $. i£. Sed apud Isocratem κοσικεῖν 
τὴν πόλιν τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις non aliter 
quam de «edificiis intelligi potest: quod 
num Harpocrationi, verba inter duo loca, 
quibus pecunie sacre et publicg signifi- 
carentur, collocanti, perspectum fuerit, 
equidem dubito, nec vanam suspicionem 
censeo ipsum Isocratis librum ob oculos 
ei non fuisse. Contra, si τοῖς ἱεροῖς xal 
ταῖς θυσίαις legatur, illud de deorum tem- 
plis erit accipiendum, hoc de sacrificiis 
publicis, presertim iis, qua tempore 
festorum et solennium conventuum (vayn- 
γύρεωνν. peragi solebant, cum ludis ac 
spectaculis conjuneta: de quorum pul- 
critudine et splendore, hospitumque ad- 
venientium multitudine classicus est locus 
Panegyrici p. 49. B.—50. B. Sepius au- 
tem eo sensu ἱερὰ et θυσίαι conjunguntur. 
Insignia sunt loca Platonis Alcib. II. p. 
148. E. de Atheniensibus: oi πλείστας μὲν 
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ϑυσίας xal καλλίστας τῶν "Ἑλλήνων ἄγομεν, 
ἀναθήμασί τε κεκοσμήκαμεν τὰ ἱερὰ αὐτῶν, 
ὡς οὐδένες ἄλλοι. Plutarchi in Pericle p. 
162. D. de decreto eo auctore facto, e 
Grzcis civitatibus omnibus advocandos 
esse, et in conventum Athenas mittendos, 
qui deliberent περὶ τῶν Ἑλληνικῶν ἱερῶν, ἃ 
κατέπρησαν οἱ βάρβαροι, καὶ τῶν ϑυσιῶν, ἃς 
ὀφείλουσιν ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος εὐξάμενοι τοῖς 
θεοῖς. Xenophontis de Athen. Rep. II. 9. 
ϑυσίας δὲ καὶ ἱερὰ, καὶ ἑορτὰς, καὶ τεμένη, 
γνοὺς ὁ δῆμος ὅτι οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ἑκάστω τῶν 
σενήτων ϑύειν, καὶ εὐωχεῖσθαι, καὶ κτᾶσϑαι 
ἱερὰ, καὶ πόλιν οἰκεῖν καλὴν καὶ μεγάλην, 
ἐξεῦρεν ὅτω τρόπῳ ἔσται ταῦτα. — /Eschinis 
adv. Ctesiph. $. ν΄, ἱερὰ μὲν ἱδρύσατο Παυ- 
σανίου, εἰς αἰτίαν δὲ εὐαγγελίων θυσίας. τὴν 
βουλὴν κατέστησε ποιῆσαι. Alia significa- 
tione ita conjunguntur, αἱ ἱερὰ universe 
sacra, ritus sacri dicantur. Apud Xeno- 
phontem Heilen. II. p. 474. C. pugna 
commissa exsulum eum XXX. viris, 
Cleocritus przco sic exsules alloquitur : 
" AyBpsc πολῖται, τί ἡμιᾶς. ἐξελαύνετε ; τί ἀπο- 
χτεῖγαι ξούλεσϑε ; ἡμεῖς γὰρ ὑμᾶς κακὸν μὲν 
οὐδεπώποτε ἐποιήσαμεν, μετεσχήκαμεν δὲ 
ὑμῖν καὶ ἱερῶν τῶν σεμνοτάτων, καὶ ϑυσιῶν, 
καὶ ἑορτῶν τῶν καλλίστων. Plutarchus in 
Sol. p. 92. B. referens de legibus Solonis 
ligneis axibus, quae κύρβεις dicerentur, in- 
scriptis, subjicit: ἔνιοι δὲ φασιν ἰδίως, ἐν οἷς 
ἱερὰ καὶ ϑυσίαι περιέχονται, κύρβεις, hi. e. 
quibus leges de sacris et sacrificiis continen- 
tur. Sed hoc quidem loco ἱερὰ de templis 
potius accipienda esse, suadetlocus supra 
laudatus ex Orat. de Perm. $. xc. * x. 
quo, quod ad lectionis varietatem attinet, 
parum ezeteroquin lucis oritur. Nos vul- 
garem ταῖς ϑυσίαις ejus generis esse puta- 
vimus, utin textu servari posset: verane 
sil nec ne firmiter pronunciare non aude- 
mus, Pergimus ergo ad sequentia arcte 
cum his conjuncta. IpEw. 

Τοὺς δὲ τριάκοντα τῶν μὲν ἀμελήσαντας, 
τοὺς δὲ συλήσαντας} Qusritur quorsum re- 
ferenda sint τῶν μὲν et τοὺς δέ, Si ταῖς 
ϑυσίαις in antecedentibus legatur, optime, 
proeeunte Wolfio in Ann. subintelligitur 
ϑυσιῶν: triginta tyrannos vero sqgrificia 
publica neglexisse, | Si τοῖς ὁσίοις «dificiis 
publicis, profanis, non eque aptum videtur 
verbum ἀμελεῖν, nisi eo sensu ut nullam 
eorum curam habuerint, iisque quasi ma- 
num detrarerint, Sed τοὺς δὲ quorsum 
pertinet? * Neque ad ἱερὰ (inquit idem 
V. D.) neque ad ϑυσίας referri potest : 


fortassis omissum est πολίτας ἢ θεοὺς aut 
certe ea vox subintelligitur, nisi forte sit 
μνημονικὸν ἁμάρτημα, ut Isocrates respe- 
xerit non ad ἱερὰ sed ad vaovc. Similia 
sunt quz scripsit in Castig., nisi quod 
ibi ad τῶν μὲν ἀμ. supplet τῶν ϑυσιῶν xai 
ἱερῶν. Verbum συλᾷν optime deorum tem- 
plis convenit. Vid. Paneg. p. 60. D. et 
73. B. Qua propter Segaarius Op. l. p. 
94. notavit, forte quem genuinum pautare 
τὰ, vel et post τοὺς δὲ excidisse γεὼς, ob 
sequens τοὺς δὲ νεωσοίκους. * Videtur tamen 
mihi (sic. pergit) jam in Isocrate hic 
potius quaedam incogitantia, tanquam si 
scripsisset ante τοῖς ναοῖς, locum habere ; 
cujus pluraapud optimos utriusque linguae 
scriptores reperiuntur exempla. Vid. 
Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 400. et 
quos ibi laudat. Idemque p. 104. τὰ ab 
Augerio receptum esse notat, incertum ex 
ingenione an ex Codd. cum niliil hic no- 
tatum sit, Recepit item τὰ δὲ Langius. 
Coraes servat τοὺς δὲ, esse putans σχῆμα 
πρὸς τὸ σημαινόμενον, uti apud Thucyd. 
II. 47. νόσος — λεγόμενον. ΜΠ dubium 
nullum est, quin quacunque tandem velis 
ratione, ad τοῖς ἱεροῖς referendum sit: nec 
improbabilis videtur lectio τὰ δὲ, quee ob 
sequens τοὺς δὲ νεωσοίκους, ipsa facile in 
τοὺς δὲ abire potuit: noluimus tamen in 
textum admittere. IpEw. 

Τοὺς δὲ νεωσοίκους — χιλίων ταλάντων} 
Rem ex Isocrate refert Meursius de For- 
tuna Ath. C. VII. Ejus etiam meminit 
Lysias adv. Eratosth. $. ις΄. ὑπέρ τε τῶν 
νεωρίων ἃ καϑεῖλον. et adv. Agoratum $. /'. 
Itaque videntur οἱ νεώσοικοι et τὰ νεώρια 
promiscue dicta esse,  Posteriore voca- 
bulo utitur Isocrates de Pace p. 179. B. 
τὰς δὲ τριήρεις ἐκ τῶν νεωρίων ἐξελκύσαντες. 
Distincte tamen recenset Pollux IX. 28. 
ubi cf. Hemsterh. Distinxit etiam Gramm. 
Bekkeri V. 1, p. 282. Νεώσοικοι xaTa- 
γώγια ἐπὶ τῆς ϑαλάττης ὠκοδομημένα εἰς 
ὑποδοχὴν τῶν νεῶν, ὅτε μὴ ϑαλωττεύοιεν" τὰ 
γεώρια δὲ ἡ τῶν ὅλων περιβολή. qui fere con- 
venit cum Etymologo, nisi quod hic habeat 
τῶν ὅρων. lllud fortasse rectius, si quidem 
Demosthenes loco classico περὶ συμμοριῶν 
$. ζ΄, ait, τοὺς e rpawyove δεῖν διανεῖμκαι τό- 
πους δέκα “τῶν νεωρίων, σκεψαμένους, ὅπως ὡς 
ἐγγύτατ᾽ ἀλλήλων κατὰ τριάκοντ᾽ ὥσι νεώσ- 
oiXoi, quos porro triginta triremibus in- 
servire debere ait. Ergo νεώσοικοι edificia 
erant siugulis triremibus destinata : νεώρια, 
omnium νεωσοίκων ambitus, Cf. etiam Har- 
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pocration, et ad eum Valesius p. 54. An- 
tiquissima Atheniensium navalia ante X er- 
xis tempora erant in portu Phalero, teste 
Herodoto VI. 116. postea a Themistocle 
in Pireeum translata sunt. Vid. Mearsius 
in Pirzeo Cap. X. et III. Locus, ubi ejus- 
modi navalia erant, dicebatur £&eivetov. 
Cf. Schol. Thucyd. ad 1. 30. 11. 84. Et 
videntur fuisse loca tecta: certe Xenoph. 
Hist. Gr. IV. p. 523. E. memorat τὰ τέγη 
τῶν νεωσοίκων, quanquam ibi de Athenien- 
sium navalibus non loquitur. IpEw. 

Οἱ μὲν γὰρ ψηφίσματι παραλαβόντες τὴν 
πόλιν] Quo scilicet statutum erat ut Sena- 
tum reliquosque magistratus constitue- 
rent, et leges conscriberent, secundum 
quas Resp. administrarelur.  Posterius 
neglexerunt: prius ex amicis fecerunt. 
Vid. Xenoph. p. 461. 462. Diod. Sic. 
XIV. 4. Ipnzw. 

Πεντακοσίους [Av xai χιλίους τῶν T. à. ἁ 
Idem refert adv. Lochitem p. 597. D. Iu 
Paneg. $. ^£'. plures tribus mensibus in- 
dicta causa ab iis interfectos esse refert, 
quam civitas per universum imperii tem- 
pus condermnasset: ubi cf. Morus. Rem 
narrant etiam Z/Escbines de Falsa leg. 
$. κδ΄, contra Ctesiph. ὁ. «c'. Heraclides 
de Polit. p. 2. Diog. Laert. in Zenone 
p. 437. Ed, Casaub. habet χιλίους καὶ 
τετρωκοσίους, quem librarii errorem esse 
censet Coraes ad h.1l. Non addito numero 
refert Lysias adv. Eratosth. p. $. ε΄, ιε΄. 
Pro Aristoph. bonis $. β΄. ita interemptos 
ait Nicophemum et Aristophanem. In 
primis eos interfecere qui virtute et di- 
viliis eminebant, unde Isocrates Amart. 
p. 402. Α. ait eo tempore δεινότερον fuisse 
πλουτεῖν 5 ἀδικεῖν. Cf. Lysias Pro Nicize 
bonis $. v. Fictam moderationem couse- 
euta est tanta crudelitas: qua de re egre- 
gia sunt loca Sallustii de bello Cat. C. 51. 
et Diod. Sic. XIV.4. ubi cf. Wessel. De 
nostro loco, ufi et universe de historia 
XXX. virorum, pauca quzdam dedit 
Hemsterb. ad Schol. Aristoph. in Plut. 
p. 440. et sq. — "Axevroz Harpocr. inter- 
pretatur ἀδιάκριτος, ad quem cf. Vales. p. 5. 
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Quinam vere dici possint ἄχριτοι, Lysias 
eleganter doeet adv. Epicr. $. £'. Ingw. 

Εἰς δὲ τὸν Πειραιῶ φυγεῖν σλείονας ἢ τσεν- 
τακισχιλίους ἠνάγκασαν] * Metu (inquit 
Wolfius) ne et ipsi per injuriam occide- 
rentur. Recte: sic enim ἀναγκάζειν h. 1. 
intelligendum : crudelitate $ua effecerunt 
ut in Pireeum confugere cogerentur quin- 
que millia hominum. Eodemque modo 
accipiendum apud Diodorum Siculum 
XLV. 32. μετώκισαν αὐτοὺς εἰς τὸν THergaiéa. 
effecerunt ut in. Pireeum habitatum conce- 
derent. Quid porro de illis factam sit, 
Xenophon docet L. 11. p. 470. D. φευ- 
γόντων δὲ ἐς τὸν Πιειραιᾷ, καὶ ἐντεῦϑεν πολλοὺς 
ἄγοντες, ἐνέπλησαν καὶ τὰ Μέγαρα καὶ τὰς 
Θῆβας τῶν ὑποχωρούντων. Eos qui in Pi- 
reeum aufugerent, eo consilio ut inde 
navibus elaberentur, persequentes XXX. 
tyranni, fecerunt ut Thebe et Megara re- 
plerentur exsulibus. | Vid. Cl. Wytten- 
bachii Annotatio p. 406. Ceterum nu- 
merum exsulum nusquam alibi me tradi- 
tum invenire memini. Inrw. 

Oi δὲ κρατήσαντες — τῶν κατελϑόντων 
Οἱ δὲ sunt exsules, qui partim in Pirzeum, 
partim in alia loca, Megaram, Thebas, 
aufugerant. Hi κρατήσαντες, victoria potiti 
(ausi enim erant duce Thrasybulo κατελ- 
ϑόντες πολεμεῖν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, ut su- 
pra dixit), καὶ μεθ᾽ ὅπλων μετιόντες, et 
armis persecuti, hostes, triginta tyrannos 
eorumque copias, ut non opus sit Wolfii 
conjectura κωτιόντες, redeuntes ab easilio: 
victoria enim accepta eos hostes persecu- 
tos esse, diserte Xenophon : refert p. 471. 
C. et 474. B. αὐτοὺς τοὺς αἰτιωτάτους τῶν 
κακῶν ἀνελόντες, sublatis non nisi qui maxime 
malorum auctores fuerant. Critia et Hip- 
pomacho e triginta, Charmide e decem 
prefectis Pirzei prelio ozsis (Vid. 
Xenoph. l. c.), tandem Pausania quoque 
opera res eo deducta est, ut pax restitu- 
eretur, et unusquisque, erceptis triginta 
tyrannis, et Undecimviris, e£ decem Pireei 
prafectis, ad sua abiret: nec ita multo 
post jurejurando se obstrinxerunt, ἢ μὴν μὴ 
μνησικακήσειν, injuriarum non amplius. me- 
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ἃ ἱκατιόντες αὐτοὺς τοὺς αἰτιωτάτους τῶν κακῶν ἀνελόντες, 
οὕτω τὸ πρὸς ? roug? ἄλλους καλῶς καὶ νομίμως διώκησαν, 
ὥςτε μηδὲν ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελ- 
θόντων. 

κη. ^O δὲ πάντων κάλλιστον καὶ μέγιστον * τεκμή- 
μιν τῆς ἐπιεικείας τοὺ δήμου" δανεισαμένων yo τῶν ἐν 
ἄστει μεινάντων EXOLTOV ταλαντὰ παρᾶ Λακεδαιμονίων εἰς 
τὴν πολιορκίαν τῶν τὸν Πειραιὰ "κατασχόντων, ἐκκλησίας 
γενομένης περὶ ἀτοοδόσεως τῶν χρημάτων, καὶ λεγόντων 
“σολλῶν ὡς δικαιόν ἐστι διαλύειν τὰ πρὸς 6 Λακεδαιμονίους 

e μὴ τοὺς πολιορκουμένους ἀλλὰ τοὺς δανεισαμένους, ἐδοζε 
τῷ δήμῳ κοινὴν ποιήσασϑαι τὴν ἀπόδοσιν. καὶ γάρ τοι διὸ 
ταύτην τὴν γνώμην εἰς τοιαύτην ἡμᾶς ὁμόνοιαν κατέστησαν 
καὶ τοσοῦτον ἐπιδοῦναι τὴν πόλιν ἐποίησαν, ὥςτε Λακεδαι- 

154 μονίους, τοὺς ei τῆς ὀλιγαρχίας ὀλίγου δεῖν xaJ ἕκα- 
στην ἵ τὴν ἡμέραν ἡμῖν προστάττοντας, ἐλθεῖν ἐπὶ τῆς δη- 
μοκρατίας ἐκεγεύσοντας καὶ δεησομένους pn περιιδεῖν : 
αὑτοὺς αναστατους [ὑπὸ Θηβαίων] γενομένους. τὸ δ 
οὖν κεφάλαιον τῆς ἑκατέρων διανοίας τοιοῦτον ἤν" οἱ μὲν 
γορ ἠξίουν τῶν μὲν πολιτῶν ἄρχειν, τοῖς δὲ πολεμίοις δου- 


152 


1 μετιόντες L. 
4 χεκμήριον καὶ μέγιστον À. C. L. 
7 τὴν om. Α. C. L. 


? χοὺς om. Α. L. 
5 κατεχόντων C. L. 
8 σφᾶς αὐτοὺς A. C. L. 


3 ἀλλήλους L. 
6 robe Aax. À. C. L. 
? uncos om. A. C. L. 


mores fore. Res nota est e Xenophonte 
p. 478. C. et 479. B. Hoc significat Iso- 
crates ultimis illis : οὕτω τὰ πρὸς ἀλλήλους 
καλῶς καὶ νομίμως διώκησαν ὥστε μεηδὲν 
ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελθόν- 
των. ln quibus temere lectionem πρὸς 
ἀλλήλους sollicitarunt Augerius, Langius 
et Coraes. Sensus enim est: sic res inter 
86 pulere et legitime composuerunt, uimi- 
rum, qui in urbe cum XXX, manserant 
(d ἐκβαλόντες), et qui antea exsules ar- 
morum vi reditum sibi in patriam parave- 
rant (οἱ κατελθόντες), ut caet. Xenophon 
item l.c. habet, οἱ δὲ διήλλαξαν, ἐφ ᾧ τε 
εἰρήνην μεὲν ἔχειν ὡς πρὸς ἀλλήλους, IDEM. 
Δανεισαμένων γὰρ τῶν ἐν ἄστει μεινάντων 
ἑκατὸν τάλαντα K. T. κ.1 Rei mentionem 
fecit eliam Xenophon p. 476. B. Lysias 
adv. Eratosth. $. /. Demosth. adv. Lept. 
$.£. p. 134. Ol τὸν Πειραιᾶ κατέχοντες, 
sunt qui Pireeum tenebant, partim ab initio 
tyrannidis eo profugi, partim. qui aliunde 
reduces ductu "lTbrasybuli se cum illis 
conjunxerant. Vid Xeuoph. l|. c. et p. 


472. C. et 475. B. Wolfii conjecturam 
κατασχόντων, qui occupaverant, contra om- 
nium Codicum et Veterum Editionum 
fidem non recipiendam putavimus. Ipxw. 

Διὰ ταύτην τὴν γνώμην] Recte. Coraes : 
διὰ τὴν περὶ τῆς ἀποδύσεως ταύτην κρίσιν, 
ΓΡῈμ.: 

Ὥστε Λακεδαιμονίους — Θηξαίων γενομκέ- 
νους] Lacedamoniis clade δὰ Leuctram 
afflictis, Thebani, facla irruptione in 
agrum Laconicum, Spartam ipsam obse- 
derunt, Metu pereulsi illi Legatos ad 
Athenienses miserunt, qui auxilia ab iis 
peterent. Rem narrat Xenophon. Hist. 
Gr. VI. p. 607. C. — 609. C. et signifi- 
cat eliam alibi Isocrates ad Phil. p. 91. 
Α, de Pace p. 180. D. Ipxw. 

Οἱ μὲν yàp ἠξίουν ---- ἔχειν] Οἱ μὲν sunt 
οἱ τῆς ὀλιγαρχίας ἐπιϑυμήσαντες. --- Οἱ δὲ, 
sunt οἱ δημοτικοὶ καλούμενοι uti supra dixe- 
rat $. χζ. De re ipsa comparetur locus 
adv. Lochitem p. 397. C. αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς 
δὶς ἤδη τὴν δημοκρατίαν ἐπείδομιεν καταλυ- 
ϑεῖσαν, καὶ δὶς τῆς ἐλευθερίας ἀπεστερήθημεν, 
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λεύειν, οἱ δὲ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχειν, τοῖς δὲ πολίταις ἴσον 
ἔχειν. 

xÜ. Ταῦτα δὲ διῆλθον δυοῖν ἡ ἐνεκῶ, πρῶτον μὲν ἐμαυ- b 
τὸν ἐπιδεῖξαι βουλόμενος οὐκ ὀλιγαρχιῶν οὐδὲ πλεονεζιῶν 
ἀλλ δικαίας καὶ κοσμίας ἐπιϑυμοῦντα πολιτείας, ἔπειτα 
τας δημοκρατίας τάς τε ρων καδεστηκυίας ἐλαττόνων 
συμφορὼν αἰτίας γιγνομένας. τάς τε καλὼς πολιτευομένας 
προεχούσας τῷ δικαιοτέρας εἰναι καὶ κοινοτέρας καὶ τοῖς 

χρωμένοις ἡδίους. 

λ. Tax οὖν ἂν “τις θαυμάσειεν, τί “βουλόμενος ὠντὶ 
τῆς πολιτείας τῆς οὕτω πσολλὰ καὶ καλαὶ διαπεπραγμένης c 
ἑτέραν ὑμᾶς πείσω μεταλαβεῖν, καὶ τίνος ἕνεκα VUV μὲν 
οὕτω καλῶς ἐγκεκωμίακα τὴν δημοκρατίαν, ὃ ὅταν δὲ τύ χω, 
πάλιν μεταβαλὼν ε ἐπιτιμῶ καὶ X0, T 1) y Opto τῶν “καθεστώ- 
των: 

λα. Ἔψω ὃὲ καὶ τῶν ἰδιωτῶν τοὺς ὀλίγα μὲν eco 
θοῦντας πολλὰ δ᾽ ἐξαμαρτάνοντας μέμφομαι καὶ γομίζω 
φαυλοτέρους εἰναι τοῦ δέοντος" καὶ πρός I7: τούτοις Τοὺς 
γεγονότας ἐκ καλῶν καγαθῶν ἀνδρῶν, καὶ μικρῷ, μὲν ὄντας d 
ἐπιεικεστέρους τῶν ὑπερβαλλόντων ἘΩ͂Ν πονηρίαις, “πολὺ 
δὲ 5 χείρους τῶν δ πατέρων, λοιδορώ, καὶ συμξουλεύσαιμ᾽ ἂν 
αὐτοῖς παύσασϑαι τοιούτοις οὖσι. τὴν αὐτὴν οὖν yvt- 
μην δἔέχω καὶ περὶ τῶν κοινῶν" ἡγοῦμαι 7 yc δεῖν 


! ἕγεκεν A. C. L. 
* χε À. L. 


3 καθεστηκότων A. C. L. 
6 ἔχων A. C. L. 


2 σινες θαυμάσειαν Ἀ. C. L. 
5 πατρῴων Δ. L. 


7 γὰρ om. A. C. L. 


οὐχ ὑπὸ τῶν ταῖς ἄλλαις πονηρίαις ἐνόχων ὄν- 
τῶν, ἀλλὰ διὰ τοὺς καταφρονοῦντας καὶ βου- 
λομένους τοῖς μεὲν πολεμίοις δουλεύειν, τοὺς δὲ 
πολίτας ὑβρίζειν. IpEM. 

᾿Ἐλαττόνων συμφορῶν], ^ Comparativus 
pendet a subintellecto ἢ αἱ ὀλιγαρχίαι. 
Nam hoc est quod ex comparatione pra- 
sentis malae democratize cum oligarchia 
triginta virorum efficere voluit. IpnEw. 

Καὶ xoyoríeac]. H. 6. κοινωφελεστέρας, 
publice utiltati magis inservientes. Eodem 
sensu occurrit ad Philipp. p. 84. C. ubi 
in margine notaverat Hemsterhusius, teste 
Segaario in Act, Traj. T. I. p. 105. Verba 
fortasse ideo omissa sunt quia non intel- 
ligebantur. InEM. 

Τάχ᾽ οὖν] fortasse vero. Grammaticus 
ap. Bekkerum An. Vol. T. p. 309. nota- 
vil. Τάχα' παρὰ τοῖς ποηταῖς ἀντὶ τοῦ 


ταχέως, παρὰ δὲ τοῖς ῥήτορσι τὰ πολλὰ εὑ- 
εἰσκεται ἀντὶ τοῦ ἴσως κειμένον, ἥκιστα δὲ 
παρωλαμιβάνεται ἐπὶ δισταγμοῦ. — Plura et 
magis distincta habet Thomas Mag. p. 
835. IpEw. 

᾿᾽ολίγα μὲν XaTog SUV TAG πολλὰ δ᾽ ἐξαμιαρ- 
τάγοντας] Y. e. pauca bene, multa male ge- 
rentes. Sic eadem verba opponuntur ad 
Philipp. p. 89. B. aávrec πλείω πσεφύκα- 
μεν ἐξαμαρτάνειν ἢ κατορθοῦν. Eodemque 
fere sensu κατορϑοῦν occurrit in Evag. p. 
196. E. Frequentius tamen de felici suc- 
cessu usurpatur. Cf. Aristot. Rhet. I. 6. 
41. 9..58. Recte jam Wolfius annotavit : 
* Verbum κατορθοῦν et ad animum et ad 
fortunam refertur: κωτόρθωμα aut recte 
factum est, aut successus et res bene gesta." 
Illa significatione philosophis usitata vox. 
Inrw. 
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ἡμᾶς ! gy μέγα φρονεῖν οὐδ᾽ ayer at, εἰ κακοδαιμονησάν- 
των καὶ ᾿μανέντων ἀνθρώπων νομιμώτεροι γεγόναμεν, ἀλλὰ 


πολὺ μάλλον ἀγανακτεῖν καὶ δαρέως, φέρειν, εἰ χείρους 1538 
τυγχάνοιμεν ὄντες" ρος γαρ τὴν ἐκείνων 


e τῶν προγόνων ἡ : 


ἀρετήν, ἄλλ᾽ οὐ πρὸς τὴν τῶν Τριώκοντα πονηρίαν, GA 
λητέον ἡμῖν ἐστὶν, ἄλλως τε καὶ προσῆκον ἡμῖν βελτίστοις 


ὡπάντων ay parar toy εἶναι. 


AG. Καὶ τοῦτον εἴρηκα τὸν λόγον οὐ νῦν πρῶτον, ἀλλα 


“πολλάκις ἤδη καὶ πρὸς πολλούς. ἐσίσταμαι yc εν 


| μὴ μεγαλοφρονεῖν tan) A. C. L. 


Εἰ κακοδαιμονησάντων καὶ μανέντων ἀνθρώ- 
-σῶν γομ. γεγόν.] si legibus melius pareamns 
quam furentes et insanientes homines. In- 
telligendum de tyrannico furore, quo et 
XXX viri et omnes paucorum imperii 
fautores in leges violandas et miseros 
cives vexandos ferebantur. Sicetiam de 
Pace p. 181. B. mentio fit ἐπὶ τῶν τριά- 
χοντὰ g4ayiag. et mox boc ipso Cap. me- 
morat τὴν τῶν τριάκοντα πονηρίαν. Verbum 
xaxolaiuovay proprie malo genio agitari, 
vel significat furere, estque fere synony- 
mum τοῦ μαίνεσθαι, ut h. ]. et apud Xe- 
nophon. Mem. II. 1. 5. Aristoph. Plut. 
372. ubi cf. Spanhemius ; vel adversa for- 
tuna uli, ita ut opponatur τῶ εὐδαιμονεῖν, 
quippe veleres δαίμονος nomine etiam for- 
tunam intelligebant ; ita certe hujus signi- 
ficationis rationem exposuit Muretus ad 
Cicer. Cat. 1. Opp. T. II. p. 552. Eo 
sensu occurrit ap. Dinarchuim adv. De- 
mosth. $. ιζ΄, εἰ μὲν οὖν ἔτι δεῖ τὴν πόλιν τῆς 
Δημοσϑένους πσονηρίας καὶ ἀτυχίας ἀπολαύειν, 
ἵγα πλέον κακοδαιμιονῶμεν, ut majoribus pre- 
mamur cladibus vertit interpres. Minus 
recte Stephanus in Thes. videtur distin- 
xisse inter κακοδαιμονέω, adversa fortuna 
uti, el κακοδαιμονάω, malo genio agitari, si 
quidem illud Atticis non fuit in usu, au- 
ctore Thoma Magistro p. 491. ubi vid. 
annolt. Nonnunquam plus esse quam 
μαίγεσθαι εχ Aristoph. Plut. 502. notat 
Coraes. Ingw. 

᾿ΕἘπίσταμαι γὰρ bv μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις 
— πρὸς ἀρετὴν διαφέροντας} Elegans com- 
paratio, si qua est, sed ad cujus elegan- 
tiam penitus perspiciendam animadver- 
tendum esl τοῖς ἄλλοις τόποις, ἢ, 6. ταῖς ἄλ- 
Aag χώραις, reliquis regionibus, quae fera- 
ces erant fructuum, arborum, animalium, 
Isocratem opponere τὴν ἡμετέραν χώραν, 
h. e. Atticam, eujus, quamvis ielle et 
olivis abundaret, universe solum erat sic- 
eum et sterile, quod vel e'Thucydide I. 2, 
notum multorum poetarum scriptorumque 


? τυγχάνομεν A. C. L. 


3 


? μὲν 
3 μὲν om. Α. C. L. 


testimoniis confirmatur, quorum complura 
collegit Doct. Willetus ad. Galieni Pro- 
trept. p. 92. . Sensus )taque huc redit: 
Ut reliquz regiones suos quzque fructus, 
arbores, animalia habent, sibi propria, 
atque a reliquarum regionum proventibus 
natura differentia ; sic nostra regio, non 
illa quidem ita frugum ferax est, sed mul- 
to meliora et praestantiora profert, homi- 
nes, eosque, qui non solum ad omnia 
agenda ac perficienda optima indole pre- - 
diti sint, sed fortitudine et virtute reli- 
quarum omnium regionum incolis ante- 
cellant. Elegantiam hujus loci in eodem 
argumento satis bene assecutus est Ari- 
stides in Panath. p. 11. A. B. Nec male 
Wolfius contulit Homeri de Ithaca dictum 
Od. 1. 27. τρηχεῖ᾽, ἀλλ᾽ ἀγαϑὰὴ κουροτρόφος. 
Quod autem ad illud attinet, unde com- 
paratio desumpta est, aliis in terris alia 
crescere, de eo argumento egregie cecinit 
Virgilius Georg. I. 53—59. 
** Hic segetes, illic veniunt felicius uvae: 
Arborei fcetus alibi, atque injussa vire- 
scunt 
Gramina, Nonne vides, croceos ut 
Tinolus odores, 
India mittit ebur, molles sua thura 
Sabe? 
At Chalybes nudi ferrum, virosaque 
Pontus 
Castorea. Eliadum palmas Epiros equa- 
rum? 
Continuo has leges eeternaque foedera 
certis 
Imposuit natura locis," 


Conf. etiam II. 116. et sqq. Nec minus 
egregia sunt hiec Themistii, diversitatem 
islam a Prometheo repetentis, Or. V. p. 
122. ὁ δὲ (De Prometheo sermo est) αὐτὴν 
τὴν γῆν κατεποίκιλλε, καὶ διένεμεν ἑκάστῳ 
μέρει τὰ παρὰ τῶν θεῶν δεδομιένα' νέμων δὲ, 

τὴν μὲν ληΐων εὔπορον ἀπεργάζετο, τὴν δὲ ἀμ- 
ππίλοις ἐκόσμει, τὴν δὲ τῶ κάρπω τῆς ᾿Αθη. 
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- ἡ ἐα’ , / 3 ΄ δε NV N^ f " 
τοις ἄλλοῖς τόποις φύσεις εγγιγγνομένας καρπῶν καὶ δένδρων ᾿ 
N , 35 ἈΧ 3 / m 23 
xo ζώων 1 ἰδίας εν ἑκάστοις καὶ πολὺ τῶν ἄλλων διαφερού- 


V Bois Á/ , 3 Μ᾿ 
σας. τῆν ὃ ἡμετερᾶν χωρῶν ἄνδρας Φερειν 
/ N N L 


? καὶ τρέφειν δυ- 


ναωμένην οὐ μόνον πρὸς τὰς τέχνας καὶ τὰς πράξεις ὅ καὶ 
τοὺς λόγους εὐφυεστώτους, ἀλλο καὶ πρὸς ἀνδοίαν καὶ πρὸς 
ἀρετὴν 4 πολὺ διαφέροντας. τεκμαίρεσνγαι δὲ δίκαιόν ἐστι 
τοῖς TE πταλαιοῖς ἀγῶσιν, οὗς ἐποιήσαντο «σρὸς ᾿Αμαξζόνας 


ἰδέας A. 


? καὶ τρέφειν καὶ φέρειν A. C. L.' 


3 καὶ τοὺς λόγους om. A. C. L. 


* πολὺ om. Α. C. L. 


γᾶς, ἄλλην δὲ ἀκροδρύων πλήϑεσιν. ἄλλην δὲ 
ὕλης εὐτροφίᾳῳ καϑάπερ κόμη' καὶ τῇ μὲν 
χρυσὸν ἐγκατέσπειρε, τῇ δὲ χαλκὸν, τῇ δὲ 
ἄργυρον, τῇ δὲ ἄλλο τι τοιοῦτον, EXT AGO ὅτι 
μάλιστα ἑκάστῳ μκέρει τὸν κόσμιον. IDgM. 
Φύσεις ἐγγιγνομκένας ---- διωφερούσας Istud 
φύσεις καρητῶν καὶ δένδρων nihil aliud esse vi- 
detur quam periphrasis, pro καρποὺς καὶ 
δένδρα. Quem usum vocis φύσις apud Grze- 
cos, uti et nature apud Latinos, frequentem 
esse, compluribus exemplis ostendit Cl. 
Wyttenbachius ad Platonis Pheedonem p. 
232. e quibus unum hoc referamus, quod 
maxime ad rem presentem facit, Dionis 
Chrys. Or. XXXV. p. 435. C. εἰσὶ δὲ 
λειμῶνες αὐτόν, πάγκαλοι, καὶ φύσις (ati pro 
φύσιν emendat. W ytt.) ἀνθῶν τε καὶ δένδρων. 
Quod sequitur ζώων ἰδέας, animalium ge- 
nera, item eodem redit ac si dixisset ζῶα, 
et frequens ea significatione est vocabu- 
lum ἰδέα Isocrati. Panath. p. 259. E. 
ubi memorat τρεῖς ἰδέας τῶν πολιτειῶν. Hel. 
p. 210. E. de Perm. p. 319. C. Nec 
tamen puto temere seripsisse Wolfium in 
Ann. ad ista ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις — ἔν 
ἑκάστοις. “ Durior constructio nec mendi 
suspicione vacat. Etsi hujusmodi sive 
trajectiones verborum, sive pleonasmi, 
passim apud bonos auctores occurrunt.' 
Inest enim et meo sensu nescio quid duri, 
ut si modo codicum auctoritas accederet, 
malim elegantem conjecturam Langii le- 
gentis ἰδίας, quz. certe universce orationi 
melius convenire videtur: magis utique 
illa probanda quam, quod Coraes propo- 
suit, servata lectione ἰδέας, in sequentibus 
legere κατὰ o^) διαφερούσας. Mihi ali- 
quando in mentem venerat legendum esse 
φύσει ἐγγιγνομένας, X. v. À. Mta. ut ἰδέας 
eliam ad καρτσῶν xai δένδρων referretur: 
natura, h. e. propria cujusque regionis 
indole, singulis inesse genera frugum et ar- 
borum et animalium, eaque multum a rveli- 
quis(h. e. a reliquarum regionum frugibus) 
diversa. Sed possumus omni conjectura 
carere, dummodo, quod et in ipsa illa in- 
terpretatione feci, in verbis καὶ πολὺ 7. ἄ. 
3. particula xai intensive accipiatur, ac si 


scriptum sit καὶ ταύτας, et eas quidem, 
sive vel eas multwm ab aliis diversas. In Ew. 

Τὴν δ᾽ ἡμετέραν χώραν x. T. ^.] Eadem 
laus Attice tribuitur De Pace p. 346. 
ῥάδιόν ἐστι καταμαθεῖν καὶ τὴν χώραν ἡμῶν, 
ὅτι, δύναται τρέφειν ἄνδρας ἀμείνους τῶν ἄλ- 
λων. De Italia idem cecinit Virgilius 
Georg. II. 168. et sqq. ' Est autem in his 
elegans gradatio: magnum est si qua re- 
gio excellentes viros, aliunde advenas, 
pé, nutriat, alat, foveat, veluti wutrir, 
τροφός: majus etiam, si eos ipsa φέρῃ, pro- 
Jerat, si ipsa eorum quasi mater sit. Re- 
spicitur origo Atheniensium, qui sese 
αὐτόχθονας ferebant, habebantque ταύτην 
τὴν χώραν τροφὸν, ἐξ "cte ἔφυσαν, ut ait 
in Panath. p. 258. C. Classica hac de 
re loca sunt Paneg. $. δ΄. ubi aliorum loca 
notavit Morus tum Thucydidis I. 2. Cf. 
etiam Aristides p. 6. A. Hinc apparet, 
quam egregie fallatar qui putet scriben- 
dum potius fuisse φέρειν xal τρέφειν cum 
tamen illud hoc antecedere debeat, InEM. 

Πρὸς τὰς τέχνας xal τὰς πράξεις εὐφυε- 
στάτους] Τιρὸς τὰς τέχνας εὐφυέστωτοι di- 
cuntur quoque Athenienses in Paneg. p. 
47. B. e quoloco apparere videtur, in- 
telligi eorum sagacitatem in inveniendis 
iis artibus quz ad meliorem vite cultum 
ducunt. Nostro antem loco τέχναι et 
πράξεις ita distingui possunt, ut illud ad 


artium inventionem eL cognitionem refe- 


ratur, hoc ad earum usum in vitze com- 
modum; ut sensus sit: eos optima indole 


b 


praditos esse non. tantum ad inveniendos et . 


addiscendas artes, sed. etiam. ad eos in vitee 
utilitatem exercendas, adhibendas, lpEM. 
᾿Αλλὰ xal πρὸς ἀνδρίαν καὶ πρὸς ἀρετὴν 
διαφέροντας} Hac de re ita Lycurgus $. x'. 
τοῦτο γὰρ ἔχει μέγιστον ἣ πόλις drya Sov, ὅτι 
τῶν μὲν καλῶν ἔργων «παράδειγμα τοῖς EA- 


Anci γέγονε" ὅσον γὰρ τῷ χρόνῳ πασῶν icri. 


ἀρχαιοτάτη, τοσοῦτον οἱ πρόγονοι ἡμῶν τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων ἀρετῇ διενηνόχασιν. Quod 
deinceps probat ex historia Codri. IpEw., 

Τοῖς τὲ παλαιοῖς ἀγῶσιν — ἠξιώθησαν] 
Similitudinis causa comparetur locus 
Xenophontis Mem. III. 5. $. 9. 10. ubi 


c 
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καὶ Θρᾷκας καὶ Πελοτσοννησίους ἄπαντας,: καὶ iei. κινδύ-- 
Voi τοῖς περὶ τὰ Περσικοὶ γενομένοις; ἐν οἷς καὶ μόνοι καὶ 
μετα ἡ Πελοτσοννησίων, και πεζομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῦν- 
τες. νικήσαντες τοὺς. βαρβάρους ὦ ἀριστείων ἠξιώθησαν. ὦ ων 
οὐδὲν ὧν ἔπραξαν, εἰ μη πολὺ τὴν φύσιν διήνεγκαν. 

Ay. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω τὴν. εὐλογίαν ταύτην προσήκειν 
ἡμῖν τοῖς 2 πολιτευομένοις, ἀλλὰ πολὺ τοὐναντίον. εἰσὶ 
γὰρ οἱ τοιοῦτοι τῶν λόγων ἱεέπαινος μὲν τῶν “ἀξίους σφᾶς 
αὐτουὺς τῆς τῶν προγόνων ἀρετῆς παρεχόντων; κατηγορία 
δὲ τῶν τας εὐγενείας ταῖς αὑτῶν ῥωδυμίαις καὶ κακίαις 
καταισχυνόντων. Pee ἡμεῖς — εἰρήσεται ydg T0- 
ληϑές" τοιαύτης “γάρ ἡμῖν τῆς φύσεως ὑπαρχούσης οὐ 
διεφυλάξαμεν αὐτὴν, QA. ἐμπεπτώκαμεν εἰς * ἄνοιαν καὶ 


3 ἀξίων Α. 3 γὰρ ἡμῖν τῆς om. Α. C. L. 


4 ἄγνοιαν A. C. L. 


V ἔσσαινοι À. C. L.. 


eorundem omnium bellorum mentio fit. 
Breviter significamus bellum cum Ama- 
zonibus fuisse tempore Thesei, abreptz 
Antiopes recuperandz causa; cum Thra- 
cibus, quibus cum Eleusinii conjuncti 
erant, ztate Erechthei; cum omnibus 
Peloponnesiis, in Heraclidarum, qui Athe- 
nas supplices venerant, gratiam adversus 
Eurystheum regem gestum esse. Nam 
de rebus uolissimis non est quod multa 
dicamus, presertim cum frequentissima 
horum bellorum, «uti et Persicorum, 
mentio sit; in Paneg. 6$. «&'.—x£. ubi cf. 
Morus. Panatb. p. 242. D. — 243. B. 
273. C. — 274. D. Archid. p. 124. C. 
ad Phil. p. 112. A. de Pace p. 166. E. et 
sq. . Cf. Aristides in Panath. p. 23—51. 
De bello adversus "Thraces suavissimus 
locus est Lycurgi adv. Leocr. $. x?'. et de 
pugna Marathonia ibid. $. κζ΄. Gloriari 
hisce fortibus factis solebant Athenienses. 
Cf. Herodotus IX. 27. Oratio Legato- 
rum Atheniensium ap. Thucyd. 1. 73. et 
sqq. item Periclis ibid. C. 144. Plura 
passim occurrunt. Inrew. 

᾿Αξιστείων ἠξιώθησαν) Vid. hac de re 
Morus ad Paneg. $. κ΄. Inxw. 

Kal μηδεὶς οἰέσθω τὴν εὐλογίαν ταύτην 
προσήκειν X memo vero censcat, hanc 
laudationem, has laudes, convenire nobis, 
i. e. nos tantis laudibus dignosesse. Minime 
vero : istis laudibus nostra potius repre- 
hensio continetur, quippe qui a majorum 
virtate defecimus. [0 ῈΜ. 

Τὰς εὐγενείας} Εὐγένεια in primis iis tribui 
solet, quorum majores bellica laude in- 
claruerunt, ignavia amittilur. | Lesbonax 


Or. Hortat. $. γ΄. Semis μὲν. yàg παρότερον 
δοκῶν εὐγενὴς, γῦν μὴ θελήσει Din yen Sea, 
τήν τ᾿ ἐκ τῶν προγόνων ὑπάρχουσαν εὐγένειαν 
ἀπολεῖ καὶ τοῖς παισὶ δυσμένειαν (f. 1. δυσγέ- 
veia) ἀπολείψει" ὅστις δὲ ἐν τῷ ἔργῳ ἀνὴρ ἀ- 
γαθὸς, τῶν τε προγόνων τὴν ἀρετὴν ἀναμινήσει, 
τοῖς τε παισὶν εὐγένειαν καταλείψει" τῶν γὰρ 
ἐν τοῖς δεινοῖς ἀνδρῶν ἀγαϑῶν γενομκένων οἱ 
παῖδες εὐγενεῖς νομίζονται. IDEM. 

Εἰρήσεται γὰρ τἀληϑὲς} Eadem formula 
utitur Demosth. Or. adv. Philippi Ep. 
$. ε΄. ἡμεῖς δὲ (εἰρήσεται yàp τἀληθὲς) οὐδὲν 
ποιοῦντες ἔγϑαδε καθήμεθα. Similes sunt 
complures alie Oratoribus ἀδυχραίο. An- 
doc. de Pace ὁ. δ΄, τὰ γὰρ ovra λέξω. Lysias 
in Simonem $. γ΄. ἅπαντα yàg δεῖ τἀληθῆ 
λέγειν. Adv. Andoc. $. η΄. et pro Man- 
tith. $. ς΄. τὰ yàg ἀληϑῆ χρὴ λέγειν. Di- 
narch. contra Philocl. $. α΄. εἰ δεῖ τἀληθῆ 
λέγειν (δεῖ δὲ). Contra Demosth. $. γ΄. 
εἰρήσεται γὰρ ἃ γιγνώσκω. Dionys. Hal. 
in Vita Isocr. p. 876. init. εἰ δὲ χρὴ τάλη- 
θὲς εἰπεῖν. IDEM. 

᾿Ἐμπεπτώκαμεν εἰς ἄγνοιαν καὶ ταραχὴν 
καὶ σον. 7re. ἔπ. }  Ayvauav Wolfiusinterpre- 
talur ἀκρισίαν τοῦ τε πρέποντος καὶ τοῦ συμ- 
φέροντος, neque quid deceat, neque quid ex- 
pediat vere judicamus. | Sic fere convenit 
cum ea quam $. δ΄. ἀναισϑησίαν dixit. De 
Pace p. 182. B. ἃ yàp ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁρῶτε, 
ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν ἀγνοεῖτε αὐτῶν.  Ayyoia, et 
ταραχὴ junguntur de Perm. $. xc. " ζ΄, v 
δ᾽ ἀναλυγίσησϑε τὴν ἄγνοιαν, ὅσην ἔχομεν 
πάντες “ἄνθρωποι, καὶ τοὺς φθόνους τοὺς ἐπι- 
γιγνομένους ἡμῖν, ἔτι δὲ τὰς ταραχὰς καὶ 
τὴν τύρβην ἐν 5 ζῶμεν, κι T. Sed ρμευδίαι 
fortasse legere ἄνοιαν, quod. conjecit Co- 
3x 
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ταραχήν καὶ πονηρὼν ἐραγμώτων ἐπιθυμίαν. ἀλλὰ yop 


jv ᾿ἐπακολουϑὼ τοῖς 


9 
EVOUO' IV 


“εἐσιτιμῆσαι καὶ κατηγο- d 


ρῆσαι τῶν 4 ἐνεστώτων πραγμάτων, δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν 


τῆς ὑποϑέσεως ? 


λό΄. Περὶ μὲν οὖν τούτων 


amo aio " 


καὶ πρότερον εἰρήκαμεν, καὶ 


΄ςὋὦν 


πάλιν ἐροῦμεν, ἣν μή igi s ὑμᾶς παύσασθαι τοιαυταὰ 
ἐξαμαρτανοντας' περὶ δ᾽ ὧν ἐξ ὁ ἀρχῆς τὸν λόγον κωτεστη- 


154 σάμην βραχέα διαλεχϑεὶς “ 
ἔτι συμβουλεύειν περὶ τούτων. 


l ἐπακολουθῶν A. C. L. 
4 καθεστώτων A. 


raes, et ante eum conjecerat ipse Wol- 
fius: nobis item aliquando in mentem ve- 
nit. Sane permultis in locis Athenien- 
sium insania, dementia, culpatur, maxime 
in Orat. de Pace. ᾿Ανοίας mentio ibi fit 
p. 160. A. et mox sequitur l..C. ὡς οἷόν τε 
ταραχωδέστατα διακεῖσθε. Pag. 165. B. 
Ex. δὲ τοῦ δικαίαν τὴν πόλιν παρέχειν, καὶ βοη- 
θεῖν τοῖς ἀδικουμνένοις, καὶ μιὴ τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπιθυμεῖν παρ᾽ ἑκόντων τῶν “Ἑλλήνων τὴν ἧγε- 
μονίαν ἐλάβομεν" ὧν νῦν ἀλογίστως καὶ λίαν 
εἰκῇ πολὺν ἤδη χρόνον καταφρονοῦμεν" εἰς τοῦτο 
γάς τινες ἀνοίας ἐληλύσασιν T ὑπειλήφασι 
τὴν guy ἀδικίαν ἐπονείδιστον μὲν εἶναι; χερ- 
δαλέαν δὲ καὶ πρὸς τὸν βίον τὸν κα΄ ἡμέραν 
συμφέρουσαν" τὴν δὲ διρκαιοσύνην εὐδόκιμκον (Ey, 
ἀλυσιτελῆ δὲ, x. T. Δ. En, quee. intelliga- 
tur ἄνοια, ea, quam sequantur ἀδικίαι, sive, 
ut nostro loco est, πονηρῶν πραγμάτων 
ἐπιθυμίαι. — Similiter ἄνοια memoratur p. 
175. B. 183. E. 184. D. ἄνοια καὶ μανία 
τῶν τὴν ἀδικίαν πλεονεξίων εἶγαι νομκιζόντων, 
p. 162. C. μωρίω, p. 168. D. ἀφροσύνη et 
ἄνοια eorum qui, cum Attica vaslaretur, 
Sicilia sese potituros putarent, p. 176. A. 
Quce omnia eo majorem vim habent, quod 
sepius similitudinem ejus Orationis cum 
nostra notavimus. In Paneg. p. 68. E. 
prospere gest res Regis Persarum ab 
Atheniensium ἀνοίῳ repetuntur. Panath. 
p. 235. D. mentio fit μανίας in mutuis 
dissensionibus conspicuz.  Confusa sz- 
pius esse duo ista vocabula, et literarum 
similitudo probabile reddit, et usus docet. 
Vid. Thucyd. VI. 89. cujus Scholiasta 
ad C. 16. itidem ἄνοια pro ἄγνοια restitu- 
endum est. In Or. ad Nicocl. p. 17. D. 
ἄνοια et διάνοια opponuntur: in Or. de 
Perm. p. 343. C. ubi eadem repetuntur, 
sed antea legebatur ἄγνοιων, recte ex 
Wolfii emendatione ἄνοιαν ediderunt Lan- 
gius et Coraes. In Platonis Lachete "p. 
197. A. itidem requiri ἄνοιαν, absentiam 
mentis, non ἄγνοιαν, ignorantiam, monuit 


2 voy οὖσιν C. 
5 ἀποπλαωνῶ L. 


παραχωρῶ τοῖς βουλομένοις 


8. ἐπιτιμήσω καὶ κατηγορήσω A. C. L. 
6 παραχωρήσομιαι A. C. L. 


me Cl. Bakius. Quid differant docet 
Valcken. ad Herod. VI. 69. InEw. 

Ἢν ἐπακολουθῶν τοῖς ἐνοῦσιν, X. T. À.] Si- 
militer de Pace p. 73. B. δέδοικα (inquit) 
μὴ διὰ τὸ πολλάκις ἐπιτιμᾷν δόξω τισὶ προ- 
αἱρεῖσθαι τῆς πόλεως κατηγορεῖν. — Videtur 
autem ex conjectura Wolfii pro veteri τοῖς 
αἰνοῦσιν quod nihili est, legendum esse τοῖς 
ἐνοῦσιν, pr:esertim cum ea lectio Codice 
LB. confirmetur. Sic sensus est: si per- 
sequens, ad finem perducens ea que dicenda 
supersunt, et sabintelligitur infinitivus εἰ- 
πεῖν, qui eidem formule, τὰ ἐνόντα additur 
ad Phil. p. 104. D. de Perm. p. 349. C. 
Cf. et Busir. p. 229. E. de Pace p. 198. 
A. Scpius confund. € et αὐ monet Koen, 
ad Gregor. de Dial. p. 146. 190. 249. sq. 
Nec tamen plane spernendum quod Co- 
raes offert τοῖς γῦν οὖσιν, ἢ. e. τοῖς νῦν qro- 


λιτευομκένοις, maxime ob verbum ἐπακολου- - 


Stiv frequens significatione insectandi, vi- 
tuperandi. InEw. 

Δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀπο- 
v^ayn34] Ratio reddenda lectionis ἀπο- 
σιλανηθῷ, quam e Wolfii conjectura nos re- 
cepisse significavimus pro alia ἀποπλανῶ. 
Hanc Langius defendere conatus est ob- 
servatione Stephani Thes, T. III. p. 343. 
ἀσποσλανῶ novo prorsus modo accipi posse 
pro ἀποπλανησῷ,. idem tamen Stephanus 
in Edit. reliquit ἀποπλανησῷ, Nostro 
quidem judicio recte animadvertit Coraes, 
81 ἀσδητλανῶ scripserit Isocrates, adden- 
dum fuisse ὑμᾶς, uti bis occurrit E 
ZEschinem adv. Ctesiph. $. να΄, ξγ΄. ἵνα δὲ 
μὴ ἀποπλανῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως. Hoc 
loco autem passivum postulant quz 
sapra jam dixerat $. xc. init. cum de 
triginta tyrannis narrare inciperet: βού- 
λομκαι δ᾽, εἶ καί τί με φήσουσιν ἔξω τῆς ὑπο- 
ϑέσεως λέγειν. ΤΡῈΜ. 

παραχωρῶ) Dicitar de Oratore qui, di- 
cendi fine facto, de suggestu descendens 
alii dicendi locum praebet. Sic Andocides 


reo 
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λε΄, Ἡμεῖς yz ἢν μὲν οὕτως οἰκῶμεν τὴν πόλιν ὥςπερ 
νῦν, * οὐκ. ἐστιν ὕπως “οὐ καὶ βουλευσόμεθα καὶ πολεμή- 
σομεν καὶ uoce dos καὶ σχεδὸν ἃ ἅπαντα “ καὶ πεισόμεθα 
156 xai ὶ πράξομεν, ὁ ἅπερ ἐν τῷ παρόντι i καιρῷ καὶ τοῖς παρελ- 
ϑοῦσι χρόνοις" ἢν δὲ μεταβάλωμεν τὴν πολιτείαν, δῆλον 
ὅτι κατα τὸν αὐτὸν λόγον, οἷά ep ἦν τοὶς προγόνοις τοὶ 
πράγματα, τοιαῦτ᾽ ἔσται καὶ περὶ ἡμᾶς" αἰνοΐγικῇ ydo ἐκ 
τῶν αὐτῶν “πολιτευμάτων καὶ τος πράξεις ὁ ὁμοίας ἀεὶ καὶ 
παραπλησίας ἀποβαίνειν. 
λς΄. Δεῖ δὲ τὰς μεγίστας αὐτῶν παρ᾿ ἀλλήλας "θέντας 
βουλεύσασθαι, ποτέραις ἡμῖν αἱρετέον ἐστί. καὶ τορῶτον 
b μὲν σκεψώμεθα τοὺς Ἕλληνας καὶ τοὺς δαρξάρους, πῶς 
πρὸς ἐκείνην τὴν πολιτείαν διέκειντο καὶ pus νῦν € ἔχουσι 


πρὸς ἡμᾶς" οὐ γορ ἐλώχιστον μέρος τὰ γένη ταῦτα ote 


βάλλεται "poc εὐδαιμονίαν, ὃ ὅταν ἔχη κατοὸ τρόπον ἡμῖν. 


! οἰμοῦσι, ovx. Α. C. L. 
^ χκαιρῶ om. A. C. L. 


Or. I. ὁ. ε΄, ἐάν τις ἐλέγξη με, ὅτι ψεύδομαι, 
χρήσασϑεέ μοι ὃ, τι βούλεσϑε' καὶ σιωπῶ, καὶ 
τσαραχωρῶ, εἴ τις ἀναβαίνειν βούληται. — Cf. 
de hoc verbo not. ad Thomam Mag. p.133. 
θεν. 

Κατὰ «τὸν αὐτὸν λόγον] secundum eandem 
rationem, eadem ratione, sive ut barbare 
dicas, proportione, scil. qua, si servaveri- 
mus malam reipublicze administrationem, 
omnia cum ea conjuncta mala patiemur, 
eadem, inquam, ratione, si eam immutave- 
rimus, zeque prosperas res geremus. — Eo- 
dem sensu legitur in Nicocl. p. 29. D. ai 
δὲ μοναρχίαι πλεῖστον μὲν νέμουσι τῷ βελ- 
τίστω, δεύτερον δὲ τῷ μετ᾽ ἐκεῖνον, τρίτον δὲ 
καὶ τέταρτον τοῖς ἄλλοις κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, 
eadem ratione, h. e. ut quo sit inferior, eo 
minus ipsi tribuatur. InEw. 

᾿Ανάγκη yàp — ἀποβαίνειν] Nam ut ait 
Aristoteles Rhet. I. 4. 17. ἀπὸ γὰρ τῶν 
ὁμοίων τὰ ὅμοια, γίγνεσθαι πέφυκε. InrM. 

Δεῖ δὲ τὰς μεγίστας x. T. ^.] De perora- 
tione, quie hic incipit, constatque compa- 
ratione pristini et presentis Reip. status, 
cff, supra dicta in Introductione. Inrw. 

Ποτέρας ἡμῖν αἱρετέον ἐστὶ) Proprius et 

5 usus Gerundii, quem et Latini 
subinde sequuntur, magna exemplorum 
copia probatus a CI. Wyttenbachio Phi- 
lom. P. If. p. 15. notatus etiam Willeto 
ad Galeni Protr. p. 137. Addantur se- 
quentia. Isocrates in Paneg. p. 42. D. 
$ivwrios αὔτ᾽ ieri, Ep. VI. p. 419. E. τὰς 
πράξεις τὰς καθ᾽ ἑκάστην τὴν ἡμέραν σκε- 


2 οὐκ ἂν GovA, A. C. L. 
5 σιϑέντας À. C. L. 


3 κακὰ Α. C. L. 
$ μὲν om. A. C. L. 


Andocides Or. Ii. ᾧ.η΄. ταύτην οὐκ 
ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην τινὲς εἶναι. Lysias 
Or. VI. $. β΄. τοὺς νόμους ἐξαλειπτέον. Ly- 
eurgus adv. Leoer. $. «ς΄. κολαστέον ἐστὶ 
τοῦτον. Demosth. Ol ynth. 11. $. ς΄. πολ- 
λὴν δὴ τὴν μετάστασιν καὶ μεγάλην "huno 
τὴν μεταβολήν. Casus persons, monente 
ilem Wyttenbachio, vel, ut ἢ. 1. Dativus 
est, vel Accusativus. Archid. p. 133. E. 
δοιβονέαῃ συμφορὰς ὑπομενετέον ἡμῖν. Ep. 
VII. ad Timoth. p. 422. D. ἑτέρους σοὶ 
συμβούλους π᾿ιαρακλητέον. Accusativi rarius 
exemplum hoc est e Xenoph. Mem. III. 
11. 2. ταύτην ἡμῖν χάριν ἑκτέον, hec. mobis 
gratias agere debet. De usu Gerundii plu- 
ralis in ἔα pro singulari in &v, Atticis pro- 
prio, notavit Gregorius de Dial. $. 63. 
Sic Thucyd. T. 86. οὗς οὐ παραδοτέα τοῖς 
᾿Αϑηναίοις ἐστίν. Ip EM. 

Ὅταν ἔχη κατὰ τρόπον ἡμῖν] quando, uti 
oportet, decet, erga. nos sese habeant, gerant. 
Κατὰ τρόπον elliptice dicitur pro κατὰ τὸν 
δέοντα ἢ πρέποντα τρόπον, monente Corae, 
eujus hacc est horum verborum paraphrasis: 
Ὅταν προσφέρωνται καθὼς πρέπει εἰς ἡμᾶς. 
Eodem sensu legitur supra $. δ΄. et Phi- 
lipp. p. 91. C.  Adverbii locum tenens 
recte ponitur cum ἔχειν et Dativo persone, 
uti similia complura sunt satis nota, εὐνοῖ- 
κῶς ἔχειν τινὶ, δυσκόλως ἔχειν τινὶ, ese, — Tta- 
que non est, quod quis suspicetur, scri- 
ptum olim fuisse ὅντιν᾽ ἂν ἔχη κατὰ τρόπον 
ἡμῖν, quod et verborum collocationi minus 
conveniat. Ipgw. 


πτέον. 
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AC. Oi μὲν τοίνυν Ἕλληνες οὕτως ἐπίστευον τοῖς κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον πολιτευομένοις, ὥςτε τοὺς πλείστους αὖ- 
τῶν ἑκόντας € | ἐγχειρίσαι τῇ πόλει σφᾶς αὐτούς. οἱ δὲ βάρ- 
Capo, τοσοῦτον ἀπεῖχον τοῦ mehusruegyen ai περὶ τῶν 
“Ἑλληνικῶν προγμώτων,. ὥςτε οὔτε ren wig πλοίοις. 1 iri 
τάδε Φασήλιδος € ἔπλεον οὔτε στρατοπέδοις ἐ ἐντὸς ἽΑλύος πο- 
ταμοῦ κατέβαινον, ἀλλὰ πολλὴν ἡσυχίαν ἤγον. νῦν δ᾽ εἰς 
τοῦτο τὰ πράγματα “περιέστηκεν, Gd οἱ D μισοῦσι τὴν 
πόλιν, οἱ δὲ καταφρονοῦσιν ἡμῶν." καὶ περὶ μὲν τοῦ μίσους 


τῶν Ἑλλήνων αὐτῶν ἀκηκόωτε τῶν στρατηγῶν" ὡς δὲ βα- 


€ ^v 


σιλεὺς ἔχει 
ἐδήλωσεν. 


1 ἔγγιστα Φασ. A. C. L. 


Οἱ μὲν τοίνυν Y. 7. ^] Latius hac $. ex- 
ponitur quod supra $ κ΄. breviter dixerat: 
παρεῖχον γὰρ σφᾶς αὐτοὺς τοῖς μὲν Ἕλλησι 
πιστοὺς τοῖς δὲ CR. rid φοβερούς. Inm. 

“Ὥστε τοὺς πλείστους --- αὐτοὺς] Confera- 
tar locas de Pace p. 174. C. Eleganter 
in laudem Timothei dixit De Perm. $. xc". 
* c. fin. τοιγάρτοι διὰ τὴν δόξαν τὴν ἐκ τού- 
τῶν περιγιγνουμένην πολλαὶ τῶν πόλεων, τῶν 
πρὸς ὑμᾶς δυσκόλως ἐχουσῶν, ἀναπεπταμεέ- 
ναις αὐτὸν ἐδέχοντο ταῖς πύλαις. InEM. 

"Qc. οὔτε μακροῖς πλοίοις — κατέβαινον] 
De Phaselide et Haly fluvio, terminis 
ditionis regiz, agitur etiam in Panath. p. 
244. E.  Phaselidis solius mentio fit in 
Paneg. p. 65. B. Victis Persarum co- 
piis ad Eurymedontem fluvium a Cimone, 
Athenienses cum Artaxerxe foedus fece- 
runt, quoistis finibus ejus regnum circum- 
scriberetur: qua de re egregius est Ly- 
curgi locus adv. Leocr. $. ιζ΄, καὶ τὸ κεφά- 
Aaioy τῆς νίκης, oU τὸ ἐν Σαλαμῖνι, τρόπαιον 
ἀγαπήσαντες ἔστησαν, ἀλλ᾽ ὅρους τοῖς βαρβά- 
ροις πήξαντες τοὺς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς Ἕλ- 
λάδος, καὶ τούτους κωλύσαντες ὑπερβαίνειν, 
συνϑήκας ἐποιήσαντο, μακρῶ μὲν πλοίῳ μκὴ 
πλεῖν ἐντὸς Κυανέων καὶ Φάσιδος (leg. Φασή- 
λίδος uti recte docet Taylorus), τοὺς δ᾽ Ἕλ- 
Anyac αὐτονόμους εἶναι, μεὴ μιόνον τοὺς τὴν Ἐὐ- 
ρώπην ἀλλὰ καὶ τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας. 
Non diserte quidem eo loco Halys memo- 
ratur, sed ejus mentio intelligitur ex iis 
qua de Grecis in Asia habitantibus di- 
cuntur. Qoare autem Halys flnvius ter- 
minus statueretur, ratio petenda videtur 
cum ex eo quod Croesi ditio eo terminata 
fuerat, tum ex ea Asic divisione, qua in 
Asiam cis Taurum et ultra Taurum. di- 
stinguebatur, illaque etiam dicebatur Asia 
intra Halyn. Vid. Cellarii Orbis antiq. L. 


2 καθέστηκεν A. C. L. 


πρὸς ἡμᾶς, ἐκ τῶν ἐπιστολῶν ὧν ἔπεμψεν 


3 τὰ πρὸς A C. La. 


IIT. C. L. in primis $. 6. et 13. ibique lau- 
data Herodoti et Strabonis loca; et de 
Haly amni C. VIII. $. 57. Et hic qui- 
dem in continente terra terminus, erat: 
mari Phaselis, Lyciv in Pamphilize finibus 
urbs, de qua vid. Cell. ibid. C. 111. $. 164. 
et C. VI. $. 4. Lycurgus meminit etiam 
Κυανέων, quod quomodo intelligendum sit, 
patet ex Aristide Panath. p. 57. E. qui 
distincte refert Regem Persarum conve- 
nisse δυοῖν Ogow εἴσω μηκέτι πλευσεῖσθαι, 
πρὸς μεσημξρίαν μὲν Χελιδονέας, πρὸς δὲ ἄρ- 
xToy Κυανέας. Scilicet cum mari ab utra- 
que Asiz parte, vel Ponto Euxino a se- 
ptentrione, vel mari Interno a meridie 
navigari poterat, utroque loco terminus 
erat statuendus. Itaque a septentrione 
termini loco constitute sunt Insul Cy- 
anez, silze prope ostium Ponti Euxini ad 
Bosporum: a meridie. vero Chelidonez 
insula, sive, uti Isocrates et Lycurgus 
habent, urbs Phaselis, ad quam illae insulze 
jacent. Easdem memorat Aristides p.72. 
A. et Or. in. Romam p. 100. D. Non 
semper eosdem fuisse terminos docet ibid. 
p. 102. E. οὐ τοίνυν οὐδὲ μέχρι τούτων τῶν 
ὅρων ἐκεῖνός γε (Rex ,Bersarnm) κυρίως ἀεὶ 
βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ὅπως ἢ ᾿Αϑηναῖοι δυνάμεως, ἢ 
Λακεδαιμόνιοι ἢ ἔχοιεν τύχης" νῦν μὲν ἕως ᾿Ιώνων 
καὶ Αἰολέων καὶ θαλάττης ξασιλεύς" πάλιν δὲ 
οὐκέτι Ἰώνων, οὐδὲ ἕως θαλάττης ἀλλ᾽ ἄχρι 
Λυδῶν" οὐχ ὁρῶν θάλατταν ἐκ τῶν πρὸς ἑσπέ- 
ραν Κυανέων, ἀτεχνῶς ὥσπερ ἐν παίδων παιδιᾷ 
βασιλεὺς, ἄνω μένων, πάλιν κατιὼν, τῶν συγ- 
χωρησόγτων (ζασιλεύειν δεόμκενος. Pace An- 
talcidea contra, uti notissimum est, feedere 
sancitum est, ut omnes Grac in Asia civi- 
tates Regi subjectz essent. Ingw. 

Ἐκ τῶν ἐσσιστολῶν ὧν ἐπσέμψεν ἐδήλωσε] 
Utrumque dicitur et ἐκ τῶν ἐπιστολῶν et 
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/ox 1 M ΄ NM Ma τὶς 5. ΤῸ ^ 3 / 
wr. Ἔτι "apos τούτοις ὑπὸ μὲν ἐκείνης τῆς εὐταξίας 
οὕτως, ἐπαιδεύθησαν οἱ πολῖται πρὸς ἀρετὴν, ὥςτε σφᾶς 
μὲν αὐτοὺς μὴ “λυπεῖν, τοὺς δ᾽ εἰς τὴν χώραν εἰσδάλλοντας 


ἅπαντας μαχόμενοι. vix ay. ἡμεῖς δὲ τοὐναντίον" ἀλλήλοις 155 
παρέχοντες οὐδεμίαν ἡ ἡμέραν ᾿διαλείπομεν, 


μὲν yep. κακοὶ : 


τῶν δὲ περὶ τὸν πόλεμον. οὕτω “κατημελήκαμεν, ἁ ὥςτ᾽ οὐδ᾽ 
εἰς ἐξετάσεις i ιέναι "Τολμώμεν, ἣν μὴ λαμβάνωμεν ὦ ἀργύριον. 
το ) δὲ μέγιστον" τότε μὲν οὐδεὶς ἦ s τῶν πολιτῶν ἐνδεὴς των 
ἀναγκαίων, οὐδὲ προσαιτῶν τοὺς ἐντυγχάνοντας τὴν πόλιν 


! δὲ πρὸς A. C. L. 
4 παραλείπομεν A. C. L. 


£y ταῖς ἐπιστολαῖς. Coraes suspicatur 
respici ejusmodi epistolam, qualis fuit ea, 
cujus mentionem facit /Eschines c. Ctesiph. 
$. πη΄. his verbis: ὁ γὰρ τῶν Περσῶν βασι- 
λεὺς, οὐ πσολλῶ πρότερον χρύγω *wpó τῆς A- 
λεξάνδρου διαβάσεως εἰς τὴν ᾿Ασίαν, κατέπεμψε 
τῷ Ds καὶ μάλα ὑξειστικὴν καὶ βάρβαρον 
ἐσισπολὴν, EY 5 τά τε δὴ ἄλλα καὶ μάλ᾽ ἀπαι- 


δεύτως διελέχθη, καὶ ἐπὶ τελευτῆς ἐνέγραψεν. 


ἐν τῇ ἐσιστολῇ, ᾿Εγὼ, φησὶν, ὑμεῖν χρυσίον οὐ 
δώσω" μή με αἰτεῖτε, οὐ γὰρ λήψεσθε. Num 
vero ipsae illae epistola, quas Isocrates in 
animo habuit, alicabi exstent, equidem 
dicere nequeo. 

Ὑπὸ uiv ἐκείνης τῆς εὐταξίας] Hoc est 
tempore illius boni ordinis, i. e. eo tempore 
cum bono ordini conservando tanLam operze 
dabat Areopagus: ij7?hic idem fere valet 
ac ἐπὶ, tempus designans, qua de re cf. 
Sluiterus Lect. And. p. 265. InEw. 

τοῦς δ᾽ εἰς τὴν χώραν εἰσξάλλοντας ἅπαντας 
μαχόμενοι vixay] * Observetar (inquit Wol- 
fius) ἀντίπτωσις, amphibolize vitanda can- 
sa, ut arbitror, usurpala. Ex regula enim 
dicendam erat, ὥστε μιαχομένους νικᾷν τοὺς 
εἰσβάλλοντας. Sed tum fuisset ambiguum 
(quod ad constructionem quidem attinet: 
nam sententia vel sic plana atque per- 
spicoa esset) utrum τὸ μαχομένους ad 
Athenienses pertineret, an vero ad hostes? 
Accipiatur item τὸ μαχόμενοι, ἀντὶ τοῦ, τῷ 
μάχεσϑαι, ρμασπδπάο.᾽ Cum his, et non- 
nullis ex antecedentibus, uli et sequenti- 
bus, in primis conferenda sunt 4085 scripsit 
Pace p. 174. B. et seq. Inzx. 

᾿Αλλήλοις μὲν yap — παραλείπομεν] Re- 
cte Wolfius ad h. l. * Athbenze (inquit) 
plena fuerunt sycophantis adeo nt litibus 
perstreperent omnia. Ad eam rixandi et 
calumniandi libidinem hzc verba referenda 
sunt Multa verba fiunt in Orationibus 
de Pace et de Permutatione: v. c. p. 185. 
€. 315. A. alibi.  Referri etiam huc pot- 
est aemulatio τοῦ δήμου εἰ τῶν ὀλιγάρχων, 


2 χιγεῖν A. C. L. 


5 maptyew A. C. L. 
5 χατημελήσαμεν A. C. L. 


qua dus partes semper valuerunt Athe- 
nis. Cf. Casaubonus ad Theophrastum 
p. 360. IpnEw. 

Τῶν δὲ περὶ τὸν πόλεμιον — ἀργύριον] Cf. 
locus ex Or. de Pace modo laudatus, et 
alius p. 168. B. ἡμεῖς δ᾽ οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς ἧμε- 
τέρας αὐτῶν πλεονεξίας κινδυνεύειν ἀξιοῦμκεν" 
ἀλλ᾽ ἄρχειν μιεὲν ἁπάντων ζητοῦμεν, στρα- 
τεύεσϑαι δ᾽ οὐκ ἐθέλομεν" καὶ «πόλεμον μὲν 
μικροῦ δεῖν πρὸς ἅτσαντας ἀνθρώπους ἀναιρού-᾿ 
μεθα, πρὸς δὲ τοῦτον οὐχ ἡμᾶς ἀσκοῦμεν. 
Εἰς ἐξέτασιν ἰέναι recte, ut videtur, Coraes 
explicat: Πορεύεσϑαι εἰς τὸ ἐγγραφῆναι τῷ 
στρατιωτικῷ. καταλόγω, εἰς τὸ μετὰ τῶν 
στρατευσομιένων ἐξετασϑῆναι. — Addit: Εἴη 
δ᾽ ἂν ἐξέτασις τῶν στρατιωτῶν καὶ ἣν οἱ Γάλ- 
λοι revue καλοῦσι. Illud praefero, ut sen- 
sus sit: adeo megligimus belli studia, ut 
ne nomen quidem dare militie velimus, nisi 
accepta pecunia, Atque ita fere jam Wol- 
fius interpretatus erat. τολμᾷν ἢ. l. non 
adeo audere significat, sed potius in ani- 
mum inducere, velle, ut eliam Paneg. $. ιε΄, 
explicat Morus in Indice. Cf. de hoc 
usu verbi τολμᾶν Cl. Wyttenb. ad, Plat. 
Phed. p. 273. InEw. 

Τὸ δὲ μέγιστον" τότε μὲν οὐδεὶς — τὴν 
πόλιν κατήσχυνε] Laudat Meursius de 
Fortana Athen. c. IV. in f. factum esse 
docens ex omnium rerum ad victum ne- 
cessariarum vili pretio. Addi debet cura 
divitum, qua pauperum inopize subvenie- 
bant, iisque ad quavis honesta opificia 
pecuniarum auxilia suppedilabant: tum 
etiam lex περὶ ἀργίας, qua cavebatur, ne 
quis otio languesceret, atque in inopiam 
incideret. De quibus supra dixit Iso- 
crates ᾧ, ιβ΄, et. ιζ΄. Qui hic. ἐνδεὴς τῶν 
ἀναγκαίων, alias dicitur βίου χρήζων, βίου 
ἐνδεὴς, docente Valcken, ad Theocr. Ado- 
niaz. p. 243. B. De eleganti formula 
Attica τὸ δὲ μέγιστον, monuerunt Hoogev. 
ad Vig. p. 11. et Wyttenb. 1, c. p. 160, 
ΡΕΜ. 
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κατήσχυνε, νῦν δὲ πλείους εἰσὶν οἱ ' σπανίξοντες τῶν ἐχόν- 
TUV' οἷς ἀξιόν € εστι πολλὴν συγγνώμην ἔχειν, ει ᾿ μηδὲν τῶν 
κοινῶν ν φροντίζουσιν, ἀλλα τοῦτο σκοποῦσιν ὁπόϑεν τὴν ^ ἀεὶ 
τραροῦσαν ἡμέραν "διάξουσιν. 157 

AS. Eyo μὲν οὖν “ἡγούμενος, ἢν μιμησώμεσα τοὺς προ- 
γόνους, καὶ τῶν. κακῶν ἡμᾶς τούτων ἀπαλλαγήσεσθαι καὶ 
σωτήρας οὐ μόνον τῆς πόλεως ἀλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων 
πάντων γενήσεσναι; τήν TE πρόσοδον ἐ ἐποιησάμην καὶ 
τοὺς λόγους εἴρηκα, τούτους" ὑμεῖς δὲ ταῦτα πάντα λογισώ- 
mo χειροτονεῖν ὅ ὃ Ti ὧν ὑμῖν δοκῇ μάλιστα συμφέρειν τη 
πόλει. 


! σηανιζόμενοι Δ. C. L. ? ἀεὶ τὴν A. C. Lb. 3 δυνήσονται διαγαγεῖν A. C. L. 
4 ἡγούμενος μὲν οὖν ἐγὼ A. C. L. 


NUv δὲ πλείους εἰσὶν oi σπανιζόμιενοι τῶν satis cognitus. Sed ad hunc morem re- 
(^ 


ἐχόντων] nunc vero major est pauperum, 
quam divitum mumerus. — Conff. quz su- 
pra dixit $. x. initio et fine, ibique no- 
tata. IprEMw. 

Τήν τε πρόσοδον ἐποιησάμην καὶ τοὺς AÓ- 
γους εἴρηκα τούτους} huc accessi, in hunc 
locum adscendi, et hanc orationem habui. 
Vid. ann. ad $. 4. IpEew. 

Χειροτονεῖτε] manibus sublatis, daiédión 
decernite, uti mos erat Atheniensibus, 


spiciens eleganter dixit Andocides Or. 
III. $. η΄. ὁ yàg τὴν χεῖρα μέλλων ὑμῶν 
αἴρειν, οὗτος 0 πρεσβεύων ἐστὶν, διπότερ᾽ ἂν 
αὐτῷ δοκῇ, καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὸν πόλεμον 
ποιεῖν, Forte eliam respexit Lycurgus 
adv. Leocr. $. λα΄, διοκκωμόκατε δ᾽ ἐν τῷ 
ψηφίσματι τῷ Δημοφάντου, κτείνειν τὸν τὴν 
σατρίδα στροδιδόντα, καὶ λόγω καὶ ἔργω καὶ 
χειρὶ καὶ ψήφω. Ingv. 


Η. 
ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
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ΠΈΜΦΘΕΙΣ ὁ Χάρης χκαταδουλώσασϑαι Thy ᾿Αμφίπολιν, αὐτονομκουμένην κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 196 
χρόνον καὶ xaD' ἑαυτὴν γενομένην, ὡς τῶν Λακεδαιμονίων μὲν κακῶς διακειμένων μετὰ τὰ 
Δευκτρικὰ, καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων δ᾽ ἀσϑενῶν ὄντων, οὗτος, νομιίζων εὐχερῶς αὐτὴν ὅτε δή ποτε 
λαβεῖν, καὶ μᾶλλον βουλόμενος τὴν ἀρχαίαν Divae περιποιῆσαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἐπεχείρησε 
Χίοις καὶ Ῥοδίοις καὶ τοῖς λοιποῖς συμμάχοις. εἶτα ἐκεῖνοι ἀντέστησαν, καὶ ἡττήθη ὁ Χάρης 
οὕτως, ὥστε λοιπὸν αὐτὸν ἀπορεῖν τί δεῖ ποιῆσαι" καὶ γὰρ, εἰ ἀνεχώρησεν ἐξ αὐτῶν καὶ ἦλϑεν 
εἰς ᾿Αμφίπολιν, αὐτοὶ ἂν ἀμυνόμενοι ἤρχοντο εἰς τὴν ᾿Αττικήν. ταῦτα δ᾽ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀκού- 
σαντες ἤτησαν σπονδὰς, καὶ εὐθὺς οἱ Χῖοι καὶ Ῥόδιοι σὺν ' τοῖς ἄλλοις cUÉSEVTO. καὶ οὗτός 
ἔστιν ὃ συμμαχικὸς πόλεμος. νῦν οὖν πρόκειται ἐκκλησία περὶ τοῦ καταϑέσϑαι τὸν πόλεμον, 
καὶ ἀνίσταται 6 Ἰσοκράτης συμβουλεύων ὡς δεῖ μὴ πολυπραγμονεῖν ἀλλ᾽ ἡσυχάζειν. Καὶ 
μερίζει τὸν λόγον εἰς δύο" ἕν μὲν τὸ καὶ τοὺς Χίους καὶ τοὺς ἄλλους ἐᾶσαι αὐτονόμους, ἕν δὲ 
τὸ ἔᾶσαι τὴν ἡγεμονίαν τὴν κατὰ θάλατταν. κατὰ τοῦτο δὲ τὸ μέρος λέγεται ᾿Αριστείδης 


157 


! “οῖς om. Α. L. 


ΠΕΡῚ EIPHNHZ] Hzc oratio a Dionysio sica. Nam, quia Pharnabazum, qui a 


Halic. aliisque appellatur ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


.EIPHNHZ, ab Aristotele vero Rhetor. iii. 


17. XYMMAXIKOZ. Cf. Diodorus Sic. 
xvi. 7. 

Χάρης] Cf. Aristot. 1. 1. et Theopompus 
xii. p. 552. 

Μετὰ τὰ Λευκτρικὰ] Μετὰ τὴν ἥτταν 
ἣν ἡττήϑησαν ἐν Λεύκτροις ὑπὸ Θηβαίων. 
Con. 

Καὶ τῶν ΑΞ. 0.] Kal δ᾽, particulz jan- 
genda, significant atque etiam. Worr. 
xai includebat Coraes. 

Ὅτε δή ποτε] Intellige quovis tempore, 
vel quando vellet, AvoEn. Ὁπότε βου- 

t». Con. 

Amm] jam, deinde, deinceps. Worr. 

Εἰ ávty. ἐξ αὐτῶν] Scil. τῶν Χίων 
καὶ ἹΡοδιών, si ab illis recessisset, si eos op- 
pugnare destitisset. IpEw. 

Αμυνόμενοι!)] Non scilicet tam suis 
copiis οἱ viribus freti, quam classe Per- 


rege defecerat, Chares adjuverat, Arta- 
xerxes Atheniensibus iratus trecentas in- 
sularibus naves auxilio missurus erat. 
IpnEw. 

Σὺν τοῖς ἄλλοις συνέθεντο] I. e. σὺν τοῖς 
ἄλλοις συμμάχοις συνέϑεντο τὰς σασονδάς. 
Τρεμ. 

᾿Ανίσταται ὃ Ἰσοκράτης} Videtur παρ 
ἱστορίαν εἶναι. Scripsit enim orationes Iso- 
crates et aliis nonnullas dedit recitandas, 
cum ipse propter verecundiam et vocis 
imbecillitatem publice verba facere non 
posset. In Antidosi tamen se et sori- 
psisse et habuisse orationes affirmat; et 
Panegyricum Olympiz pronuntiatum ab 
eo tradit Philostratus, τὸν πσερὶ τῆς ᾿Αντι- 
δόσεως Plutarchus. ΓΡῈΜ. 

Συμιβουλεύων)] Τρ. συμβουλεύσων. Con. 

᾿Αριστείδης] Τὸν ἐν Σμύρνῃ σοφιστεύσαντα 
᾿Αριστείδην λέγει, ὃς συνέταξε καὶ τὸν Tlava- 
Ünvainiv καλούμενον κατ᾽ Ἰσοκράτους μίμην 
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ἐπαφεῖναι τὸν ἀντιῤῥητικὸν τῆς εἰρήνης, καὶ ἡ μὲν ὑπόϑεσις αὕτη, κεφάλαιον δὲ τοῦ λόγου và 
συμφέρον, h δὲ στάσις ππραγματική" συμβουλὴ γὰρ περὶ τῆς εἰρήνης. 

Ν Ἐὰν δέ ποτε ἀναγκασθῆς κοινὸν σροοίμειον εἰπεῖν, τὴν κατασκευὴν αὐτῷ ἰδίαν πρόσαγε, ὡς EV 
τῷδε τῷ περὶ εἰρήνης Ἰσοκράτους 5 κατασκευὴ ἰδίω προσετέθη, ὅστου φησί" περὶ μεγάλων 
ἤκομεγ' περὶ γὰρ πολέμου καὶ εἰρήνης. κάλλιστον δ᾽ ἐν τούτοις καὶ τὸ τῆς μεθόδου, 
εἰ μιεϑοδεύοιμεεν αὐτὰ ἐπισημαινόμενοι, εἰ καὶ πᾶσιν εἰωϑὼς ὁ λόγος εἴη. 


AAAH YIIOOGEZIS 
EK ΤΩΝ AIONTZIOY TOY ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ. 
Τίς ἂν μᾶλλον ἐπὶ τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν εὐσέβειαν προτρέψαιτο, xa9* ἕκαστόν τε ἄνδρα 108 
ἰδίᾳ καὶ κοινῇ τὰς πόλεις ὅλας, τοῦ περὶ τῆς εἰρήνης λόγου; ἐν γὰρ δὴ τούτω πείθει τοὺς ᾿Αθη- 
γαίους τῶν μὲν ἀλλοτρίων μὴ ἐπιϑυμεῖν, ἐπὶ δὲ τοῖς “παροῦσι στέργειν, καὶ τῶν μὲν μικρῶν 
πόλεων ὡσπερανεὶ κτημάτων φείδεσθαι, τοὺς δὲ συμμάχους εὐνοίᾳ τε καὶ εὐεργεσίαις πειρᾶ- 
σθαι κατέχειν, ἀλλὰ μὴ ταῖς ἀνάγκαις μηδὲ ταῖς ξίαις, τῶν δὲ προγόνων μιμεῖσθαι μὴ τοὺς 
πρὸ τῶν Δεκελεικῶν γενομένους, οὗ μεικροῦ ἐδέησαν ἀπολέσαι πὴν πόλιν, ἀλλὰ ποὺς πρὸ τῶν 
Περσικῶν, of καλοκαγαϑίαν ἀσκοῦντες διετέλεσαν. ἐπιδείκνυταί τε ὡς οὐχ αἱ πολλαὶ τριήρεις 
οὐδ᾽ οἱ μετὰ δίας ἀρχόμενοι Ἕλληνες μεγάλην ποιοῦσι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ αἱ δίκαιαί τε προαιρέ- 
σεις καὶ τὸ τοῖς ἀδικουμένοις βοηθεῖν. παρακαλεῖ τε τὴν τῶν Ἑλλήνων εὔνοιαν οἰκείαν ποιεῖν τῇ 
πόλει, μμεγίστον ἡγούμενος πρὸς εὐδαιμονίαν καὶ πολεμικοὺς μὲν εἶναι ταῖς «σαρασκευαῖς καὶ 
ταῖς μελέταις, εἰρηνικοὺς δὲ τῷ μηδένα μηδὲν ἀδικεῖν, διδάσκων ὡς οὔτε πρὸς πλοῦτον οὔτε 
πρὸς δόξαν oUS" ὅλως «πρὸς εὐδαιμονίαν οὐθὲν ἂν συμβάλοιτο τηλικαύτην Svapuy ὅσην ἀρετὴ 
καὶ τὰ μέρη ταύτης, καὶ τοῖς μὴ ταὐτὰ ὑπειληφόσιν ἐπιτιμῶν, οἱ τὴν μὲν ἀδικίαν κερδαλέαν 
ἡγοῦνται καὶ πρὸς τὸν βίον τὸν καϑ᾿ ἡμέραν συμφέρουσαν, τὴν δὲ δικαιοσύνην ἀλυσιτελῆ καὶ 
ἐκᾶλλον ἑτέροις ἢ τοῖς ἔχουσιν ὠφέλιμον. τούτων γὰρ οὐκ οἵδ᾽ εἴ τις ἂν βελτίους ἢ ἀληθεστέρους 
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ἢ μᾶλλον πρέποντας φιλοσοφίᾳ δύναιτο λόγους εἰπεῖν. 


, N 2 κα c 3 4 led 
α΄. AIIAN'TEX μεν εἰωθασιν οἱ παριόντες ἐνθάδε ταῦτα 
/, 7 lcu V / e » ^ / 
μέγιστα φασκειν εἰναι xo μαλιστα σπουδης ἄξια τη πόλει, 


σιν, καθὰ καὶ τὸν Πρὸς Λεπτίνην πρὸς Δημο- 
σθένην ἁμιλλώμενος. Ἔοικε δὲ ὁ ᾿Αντιῤῥητικὸς 
τῆς εἰρήνης οὗτος ὁ αὐτὸς εἶναι καὶ ὁ παρὰ τῷ 
Φιλοστράτω tv ᾿Αριστείδον (Jw. ἐπιγραφό- 
μένος, ᾿Ισοκράτης ᾿Αϑηναίους ἐξάγων τῆς Sa- 
λάσσης. IDEM. 

᾿Επαφεῖναι] Proprie immisisse, pro ἐκ- 
δεδωκέναι, edidisse. AuGER. "Am μετα- 
φορᾶς εἰρημένον τῶν ἀφιεμένων ἐπί wa, καὶ 
«π“αρορμκωμένων κυνῶν. Con. 

Κοινὸν} vulgare, quibus plurimi utuntur. 
LawNc. 

Κατασκευὴν ἰδίαν] conformationem. Vult 
nempe, ut exemplo Isocratis methodice 
apponatur: tametsi omnes hoc modo exor- 
diri solent. IpEW. 

SUMMARIUM. (α΄.) Si unquam ora- 
tori licet ejusmodi exordio uti: * De 
maximis rebus atque summo studio dignis 
ad concionandum accedo, certe de ea re 
licet, de qua nunc deliberaturi conveni- 
mus, de bello, inquam, ac pace. (β'.) 
Scio quidem, vos nemini attentam prze- 
bere aurem pr:eterquam iis, qui vestrae 
plus habendi cupiditati blandientes ad 
bellum vos adhortantur ; sed ipsam hanc 
vestram cupiditatem, quz facit, ut ora- 
tores non quid reipublice expediat, sed 
quid vobis placeat, meditentur, sedandam 
esse arbitrer. (γ΄.) Atqui vobis, qui quod 
deliberaturi estis, nondum certo scitis, 


sed ob id ipsum deliberatis, quod quid 
faciendum sit, nescitis, non tam ii audi- 
endi sunt, qui cupiditati vestrze gratifi- 
cantur, quam ii, qui adversantur eidem, 
quum ab his verum audire, ab illis facil- 
lime decipi possitis. (2) Quum vero in 
rebus privatis prudentiores in consilium 
adhibeatis, in publicis contra insipien- 
tiores, quid mirum est, vos ad bellum tam 
paratos esse et calamitatum immemores, 
quibus bello oppressi fuistis, iis, qui 
pacem suadent, maxime adversari? (ε΄) 
Quanquam vero scio, quam arduum sit, 
vestris adversari sententiis, libertatemque 
loquendi iis tantum in hac democratia 
concessam esse, qui vestra delicta effe- 
rant, non, qui emendare velint, tamen 
primum de iis, quze Prytanes retulerunt, 
deinde et de ceteris reipublicae negotiis, 
sententiam libere aperiam. (ς΄.) Pars 
prima. Pacem igitur cum omnibus facien- 
dam esse censeo, et quidem his conditi-: 
onibus, quz Grecos sui juris esse ac 
suam quemque regionem tenere jubeant. 
(£.) Etsi autem ab initio injustum vide- 
bitur, si, nobis alienas possessiones re- 
linquentibus, reliqui nostrum exemplum 
non sequuntur, tamen, si orationem ad 
finem attente audiveritis, dementiz atque 
insanic€ condemnabitis eos, qui alienas 
urbes vi tenent, nec, quz ex ejusmodi 
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E OTT 7 7 ^ 3 Ν 3 ANT 
"epi Gy ὧν αὐτοι μέλλωσι συμβουλεύσειν οὐ μήν αλλ εἰ 
2) m / e? m 
καὶ περὶ ὥλλων τινων πραγμάτων d ἥρμοσε τοιαυτῶ προει- 


! συμβουλεύειν A. L. 


factis calamitates oriantur, animadver- 
tunt. (z'.) Ae primum quidem de pace 
et quid in presentia optemus, deinde de 
aliis rebus sermo erit. (3') Quodsi in 
prassentia securitatem, necessitates, con- 
cordiam ac bonam apud alios existima- 
tionem desideramus, bellum certe hzc 
bona nobis eripuit, pax restituet, et in- 
super ab externis hostibus liberabit. (/'.) 
At vero non solum pax facienda est, sed 
deliberandum etiam, qua ratione illam 
conservemus, nec tantum dilationem, sed 
presentium malorum liberationem inve- 
niamus; quod fieri non potest, nisi vobis 
pluribus demonstravero, quietem esse 
sollicitudini prafferendam,  improbitati 
justitiam, suarum rerum curam cupiditati 
alienarum, etsi de bis rebus nemo orato- 
rum apud vos verba facere conatus est. 
{τα΄.) Omnes quidem homines commodum 
"suum spectant, sed viam nescientes, di- 
versas rationes ineunt. [Ita nos quoque 
Grecorum imperium expelentes, dum a 
recla via aberramus, nil nisi inimicitias, 
bella et sumptus nobis paramus. (ιβ΄.) 
Qui justitiam probatam quidem, sed inu- 
tilem, vel justos eliam miseriores habent 
injustis, in maximo isti errore versantur. 
Sola virtus ejusque pars justitia est, quz, 
etsi non semper, plerumque tamen, non 
in presentia tantum, sed etiam in omne 
xvum felices nos reddat. (ιγ΄.) Utinam 
vero cque facile sit, virtutem extollere 
atque auditores ad eam colendam dedu- 
cere, corruptos nempe ad hominibus, qui 
nihil aliud quam decipere possunt, quique 
quando largitionibus corrupti bellum ali- 
quibus inferre volunt, majores esse imi- 
tandos dicere audent, etc. (13.) Quos lu- 
benter interrogarem, utros majorum no- 
bis ad imitandum commenudent, an eos, 
qui tempore belli Persici fuerunt, an qui 
ante bellum Decelicum rempublicam ges- 
serunt, Loquar an taceam, dubito. (i£&.) 
Quanquam autem gravius irascimini iis, 
qui delicta vestra reprehendunt, quam 
malorum vestrorum auctoribus, tamen, 
quia zegrolis animis nullum aliud reme- 
dium est, quam libere reprehendens ser- 
mo, meus patriz amor postulat, ut loquar 
ac vitaperem. (i&.) Laudamus majores, 
illisque contraria facimus. Illi enim con- 
tra barbaros pugnarunt, Grecis liberta- 
tem donarunt, pro Grecorum salute ur- 
bem suam reliquerunt, nos vero adversus 
Graecos cum Graecis militibus pognamus, 
Grecos servitute opprimimus, ne pro 
amplificando quidem dominatu nostro di- 
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micare volumus, ipsi indigentes rebus ad 
victum necessarii, peregrinum militem 
eumque omni flagitiorum genere corru- 
plissimum alere conamur, condauctilios 
milites gravi armatura dignamur, et cives 
remigare cogimus. (ιζ΄.) Verum non mi- 
litize solum, sed etiam domi deterrime ac 
perturbatissime res noslras administra- 
mus, civitatem, qua gloriamur, cuivis im- 
pertientes,leges,quarum plurimas ferimus, 
ubivis negligentes, belli concitatores tan- 
quam democratie fautores zestimantes, 
sententias in concione semper matantes, 
pessimos consultores adhibentes, impro- 
bissimos civium fidelissimos reipublice 
custodes existimantes, eos denique, a qui- 
bus nemo vel de privatis vel de publicis 
rebus consilium peteret, summa potestate 
instructos emittentes. (ιη΄.) Causa vero, 
quare tam male nobis consulentes non 
incolumes tantum, sed etiam nulla civitate 
opibus ac potentia inferiores simus, in 
hostium nostrorum erratis quaerenda est, 
in quibus salutis spes nullo modo in po- 
sterum collocanda erit. (,0'.) Ne quis vero 
eorum, qui saniori mente sunt, mihi ob- 
jiciat, vituperare facilius esse quam emen- 
dare, equidem, quum libere dicere ag- 
gressus sim, pari modo de mali nostri 
curatione loqui pergam. (x'.) Vera qui- 
dem erit oratio nostra, sed haud jucunda 
vobis, qua ostendam, quomodo ad pieta- 
tem, moderationem et justitiam, tanquam 
felicitatis fundamenta, pervenire possimus. 
(x2'.) Pars altera,  Censeo igitur, et fe- 
liciores et meliores nos fore, si maris 
imperium, quod omnium malorum causa 
fuit, concupiscere destiterimus, demon- 
straturus, illud neque justum esse neque 
utile, neque denique acquiri posse. (x£'.) 
Ac primum injustum esse, a vobis ipsis 
didici, quippe qui, quum Lacedaemonii 
istam potentiam tenerent, nunquam eorum 
principatum accusare cessavistis, neque 
prius destitistis, terra marique pugnare, 
quam Lacedemonii de libertate Graeco- 
rum fcdera facere voluerunt. (x7.) 
Deinde qui possumus in presenti penuria 
rem comparare, quam in pr:eterita abun- 
dantia amisimus, iis presertim institutis 
usi, quibus non acquisivimus, eam, sed 
amisimus? (xY.) Antequam vero ad ter- 
tium progrediar, vobisque banc potestatem 
inutilem esse demonstrem, iterum quiedam 
prafari cogor, ne urbem imprimis accu- 
sare instituisse videar. (x£.) Nolo autem 
vos apud alios criminari, sed a praesen- 
tibus stadiis abducere. Hinc, quamvis 
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πεῖν. δοκεῖ μοι πρέπειν καὶ περὶ τῶν ! νῦν παρόντων 


Sev ποιήσασϑαι τὴν ἀρχήν. 
! γυνὶ A. C, L. 


verba criminationis speciem habeant, 
mente tamen differunt, ideoque non male- 
volus, sed optimus civis vocari mereor. 
(xz'.) Optime, inquam, perspicielis, maris 
imperium nobis inutile esse, si reipublicae 
statum ante acceptam istam potentiam 
cum prasenti forma contuleritis. (κζ΄) 
Ante maris imperium populus Athenien- 
sis, ab optimis oratoribus ductus, fortis 
et laboriosus et temperans fuit, tantaque 
apud omnes fide gaudebat, ut se ultro 
traderent, idem vero maris imperio et 
malignis demagogis pigritize, ignaviae va- 
nzeque spei plenus redditus est, tantumque 
odium sibi peperit, ut parum abesset, 
quin sociorum consensu urbs nostra ex- 
scinderetur. (x».) Ne vero patrum no- 
strorum, imperii tempore rempublicam 
administrantium, delicta percensendo in- 
dignationem vestram nimium moveam, 
seposilis iis, quze vobis odiosissima esse 
possint, ea solummodo commemorabo, e 
quibus amentiam illorum optime cogno- 
scere possitis. (x0'.) Pecuniam, que ex 
tributis supererat, populo in theatro dis- 
tribuerunt, atque occisorum in bello pu- 
pillos introduxerunt, scilicet quo sociis 
facultatum suarum zestimationem et aliis 
cladesipsorum demonstrarent. Usqueadeo 
sua neglexerunt et aliena appetiverunt, ut, 
dum in conspectu suo patria a Lacedz- 
moniis vastabatur, in Siciliam triremes 
implerent, Italiamque cum Carthagine ex- 
pugnare sperarent. Neque tamen calami- 
Latibus correcti sunt. In /Egypto ducentas 
triremes cum ipsis hominibus, ad Cyprum 
quinquaginta et centum, in Ponto decem 
millia armatorum, partim civium, partim 
sociorum, amiserunt; in Sicilia quadra- 
ginta millia virorum cum ducenlis et qua- 
draginta triremibus ; in Hellesponto deni- 
que ducentz perierunt. Sepulcra publica 
civibus et civium tabulas exteris imple- 
bant, ita ut nobilissimorum virorum gene- 
ribus amplissimisque familiis sub hoc im- 
perio eversis, permutati et pene alii facti 
videamur. (A) Quodsi ea civitas lau- 
danda est, qua antiquissimas familias stu- 
diosius conservat, iique viri zemulandi 
sunt, qui imperio, quod iis a populo defer- 
tur, digni sunt, imitari ac laudari merentur 
circa Persica bella viventes, qui victu 
quotidiano non egentes nec abundantes, 
zquitatem reipublice gerende suasque 
virtutes laudi sibi ducentes suavissimam 
vitam transigebant. Hos autem proxime 
secuti, non principatum obtinere, sed ty- 
rannidem exercere maluerunt, quorum al- 
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terum ab altero longissime distat. Quo 
factum est, ut, tyrannorum fortuna usi, 
suas arces suosque liberos hostium pote- 
slati permiltere cogerentur. (A4'.) Quis 
vero nostrum est, nisi sit mente captus, 
omniumque, quz homini sancla et cara 
esse solent, prorsus negligens, qui imperii 
ejusmodi calamitates, mediocris vitze pro- 


.Speritati, opesque justitiae anteponere pos- 


sit? E quibus omnibus apparet, et nostram 
terram viros aliis prestantiores alere, et 
imperium maris omnes, qui illo utuntur, 
deteriores efficere. (4£'.) Alque hanc sui 
ipsius naturam citius eliam in Lacedaemo- 
niis patefecit, quorum constitutionem, 
per septingentos annos intactam, ita con- 
cussit, ut parum abesset, quin funditus 
interiret. Reddidit enim illos injustos, 
socordes, iniquos, avaros, sociorum con- 
temptores, alienarum rerum appetentes, 
jurisjurandi ac feederum negligentes, bel- 
lorumque ita studiosos, ut neque sociis 
neque maxima sibi tribuentibus parcerent. 
Exemplo sunt Chii, Thebani rexque Per- 
sarum. (Ay.) Hinc causa malorum Spar- 
tz non in Leuctrica clade, sed in iis quee- 
renda est, quz: istam cladem anteiverunt, 
quum Lacedzmonii alios vastabant, alios 
vexabant, respublicas aliorum abrogabant, 
alios denique bellis ac seditionibus imple- 
bant. Hac demum principatus licentia 
factum est, ut etiam terrestre imperium, 
cujus bona gubernatione maris illud facile 
acceperant, celeriter amitlerent, neglectis 
nempe patrum legibus et institutis, nec 
cogitantes, istam potestatem meretricibus 
esse similem, que amatores alliciunt ac 
perdunt. (43) Hanc vero esse nimiz po- 
tentize naturam et indolem, et Lacedzemo- 
niorum et nostra simillima exempla docent. 
Utrique enim simulatque hanc potestatem 
adepti sumus, omni flagitiorum genere ma- 
culati et sociis invisi redditi, alteri alteros 
ab interitu vindicavimus. (A&.) Neque 
vero mirum est, Lacedzmonios et Athe- 
nienses de maxima malorum causa armis 
contendisse, quum plurimorum natura fe- 
rat, ut vel in iis rebus, quz illis przecipue 
eura sunt, noxia utilibus anteponant, et 
hostibus melius quam sibimetipsis consu- 
lant. (λς΄.) Idemque evenire videmus lis, 
qui in libera civitate potestatem summam, 
rem et odii et periculi plenissimam, sum- 
mis viribus appetunt, aliosque sua ipsorum 
cupiditate veluti excusatos reddunt. (AZ.) 
Quod de monarchia probatis, idem de ma- 
ris imperio negatis, etsi monarchia a maris 
imperio nihil prorsus differt, atque pru- 
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' περὶ πολέμου καὶ εἰρήνης, ἃ μεγίστην ἔχει δύναμιν ε εν τῷ 
βίῳ τῷ τῶν ἀνθρώπων, καὶ περὶ ὧν ἀνάγκη τοὺς ὀρϑὼς βου- 
λευομένους, ἄμεινον τῶν ἄλλων πράττειν. Τὸ μὲν οὖν μέγε- 
Joc, ὑπὲρ ὧν συνεληλύϑαμεν, τηλικοῦτόν ἐστιν. 
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dentie non levissimum signum est, de iis- 
dem rebus eadem ubique judicare. The- 
banos quidem injuste agere creditis, quo- 
niam finitimos lzdunt, vos autem ipsi, qui 
in socios non :equiores estis, quam illi in 
Boeotos, justitiam exercere pulatis. (λη΄.) 
Quodsi inquirere velitis, quae causa sit, 
quare nostra et Lacedaemoniorum civitas 
ab exiguis initiis profecta Grecis impera- 
rint, ac deinde, aucta in immensum poten- 
tia, de excidio dimicarint, quareque Thes- 
sali, a majoribus maxima potentia instru- 
cli, in maximas angustias adducti sint, 
Megarenses autem, quibus ab initio res 
parva et tenues essent, maximas inter 
Gracos facultates nunc possideant, illi 
bello premantur, hi pace fruantur; omni- 
um malorum causam esse, invenietis, in- 
temperantiam et superbiam, bonorum vero 
modestiam, quz a civitatibus multo magis 
colenda est, quam a privatis hominibus, 
quum civitas, ob immortalitatem, huma- 
nam ac divinam pcenam vix effugiat, pri- 
vatus vero fortasse prias obierit, quam 
scelerum poenas dare possit. (49'.) Cujus 
rei memores non iis auscultare debetis, 
qui in przesentia grata dicentes faturi tem- 
poris nullam rationem habent, quique, 
dum populo studere simulant, totam rem- 
publicam everlunt, sed iis, qui rempubli- 
cam amplificaverunt, et quorum consiliis 
democratia multos per annos neque imnota 
neqne mutata est, quique viros in exsilium 
per Triginta actos revocarunt, et ob virtu- 
tem maxime celebrantur. (μ΄.}) Licet vero 
tam multa monumenta exstent, e quibus, 
qualis sub utrorumque administratione 
urbis conditio faerit, appareat, ita tamen 
oratorum improbitate delectamur, ut hosce 
divites ac beatos, cives vero, ob bella et 
excitatas ab iis turbas, inopes ac infelices 
factos esse, vquis animis feramus. Qui 
quidem a Pericle tantum differunt, ut hic 
octo millibus talentorum in arcem relatis 
minorem censum relinqueret, quam a patre 
acceperat, hi contra e pauperibus ditissimi 
facti sint, populumque pauperiem pati 
eogant. (j44.) Miror equidem, si non 
perspicere possitis, nullum genus homi- 
num populo inimicius et malevolentius 
esse, quam oratores improbos et plebis 
concitatores, qui dum ipsi regnare cupiunt, 
nihil magis optant, quam ut cives etiam iis 
indigeant, quie ad victum necessaria sunt, 


siquidem opulentiores civitati bene volunt, 
pauperes vero ipsis servire coguntur. 
(μβ΄.) Peroratio. Quse his malis medela ad- 
hiberi possit, antea quidem jam dixi, sed 
uti in mentem incurrebat. Hinc repetere 
ea, quze gravioris momenli sunt, non in- 
utile erit. (μγ΄.) Res igitur civitatis emen- 
dabimus felicioresque reddemus, primum, 
si tales consiliarios in publicis negotiis 
adhibuerimus, quales in privatis nobis 
contingere optamaus, neque calumniatores 
pro popularibus, honestos vero pro oligar- 
chicis habuerimus. (443 .) Deinde socii eo- 
dem loco habendi sunt, quo amici, neque iis 
dominorum more, sed amicorum praeesse 
debemus. (με΄.) Denique prster pietatem 
in deos nihil nobis potius esse debet, quam 
apud Graecos bene audire. (μς΄.) Quodsi 
his accesserit, ut exercitatione etapparatu 
bellicosi, revera pacis studiosi simus, non 
tantum civitatem nostram, sed omnes om- 
nino Grzcos felices reddimus. —Polen- 
tiores enim Greecize civitates, quibus in- 
feriorem aliquam ledendi animus erit, 
ubi paratam viderint nostram lzesis opitu- 
lari, aut abstinebunt, aut omnes, qui in 
angustiis et metu erunt, ad nos confugient 
seque nobis tradent. Hinc neque amici 
nobis, neque opes et potentia, neque deni- 
que gloria deerunt, si, in aliorum injuriis 
et insania, primi nos ad sanam mentem 
reversi, recuperata majorum laude, liber- 
tatis potius vindices quam Grzciz pestis 
fuerimus appellati. (μζ΄.) Totius autem 
rei caput est, si maledicta, quibus nunc pe- 
timur, exstinguere et a bellis temere sus- 
ceptis cessare principatumque in omne 
tempus tenere cupimus, ut principatus 
noster non tyrannico imperio, sed Lace- 
demoniorum regum illi similis sit, qui 
suos servare, non opprimere solent, inde- 
que apud cives suos in maximo honore et 
amore sunt. (μη΄.) Jumiores vero et per 
elatem robustiores in fine moneo, ut ea 
dicant et scribant, quibus maximas civi- 
tates aliisque mala inferre solitas ad vir- 
tutem et justitiam adhortentur, cogitantes, 
a Grecie salute suam quoque ipsorum 
prosperam fortunam pendere, Lawc. Vi- 
detur scripta fuisse oratio anno ante 
Christum 337. et Isocratis statis 79, 
AvGrEn. 
Μέγεθος] Sub. τούτων. IpxM. 
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6. Ὁρῶ δ᾽ ὑμᾶς οὐκ eu MAN τῶν “λεγόντων τὴν ἀκρόα- 
σιν ποιουμένους ἀλλὰ ὧν μὲν προσέχοντας τὸν νοῦν. τῶν 
δ᾽ οὐδὲ τὴν φωνήν ἀνεχιομένους. καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν ποιεῖτε" 
καὶ yo τὸν ἄλλον ! χρόνον εἰωϑῶτε πάντας τοὺς ἄλλους ἐκ-- € 
βάλλειν, πλήν τοὺς συναγορεύοντας τοῖς ὑμετέραις ἐπιϑυ- 
μίαις. ὃ καὶ δικαίως ἃ ὧν τις ὑμῖν ἐπιτιμήσειεν, ὅτι, συνειδό- 
Τες πολλοὺς καὶ μεγάλους οἴκους ὑπὸ τῶν κολακευόντων 
ἀναστάτους γεγενημένους. καὶ μισοῦντες ἐπὶ τῶν ἰδίων 
τοὺς ταύτην ἔχοντας τῆν ᾿ τέχνην, € ἐπὶ τῶν κοινῶν οὐχ, 
ὁμοίως διάκεισθε πρὸς αὐτοὺς, ἀλλα κατηγοροῦντες τῶν 
προσιεμένων καὶ χαιρόντων ies τοιούτοις αὐτοὶ φαίνεσθε d 
μῶλλον τούτοις. πιστεύοντες ἢ τοῖς ἄλλοις πολίταις. καὶ 

“γάρ τοι πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετῶν καὶ φιλοσοφεῖν 
οὐ Té μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, aX ὅπως ὡρέσκον- 
TUG ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν ἐφ᾽ οὗς καὶ γὺν τὸ πλήησος αὐτῶν 
συνεῤῥύηκεν. 5, πᾶσι yep ἣν φανερὸν, ὅτι μᾶλλον ᾿ἡσϑή- 
reme Τοῖς παροκωλοῦσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὸν πόλεμον ἢ τοῖς 

159 περὶ τῆς εἰρήνης συμβουλεύουσιν. οἱ οἱ μὲν. yc προσδοκίαν e 
εμποιοῦσιν ὡς και τας κτήσεις τὰς ἐν ταῖς πόλεσι κομιού- 
pedo καὶ τὴν δύναμιν ἀναληψόμεϑα πάλιν ἣν ? πρότερον 
ἐτυγχάνομεν ἐχοντές' οἱ à. οὐδὲν τοιοῦτον δ ὑποτείνουσιν, 
ὠλλ᾽ ὡς ἡσυχίαν ἔχειν δεῖ καὶ μη μεγάλων. ἐπιϑυμεῖν 
παρὸ τὸ δίκαιον, ἀλλὰ στέργειν τοῖς παροῦσιν, ὃ χαλεπὼ- 160 
T ““ἄντων τοῖς πλείστοις τῶν ad pter tuy ε ἐστίν. οὕτω 
yop ἐξηρτήμενα τῶν ἐλπίδων καὶ πρὸς τῶς δοκούσας εἶναι 
πλεονεξίας eaim rus ἔχομεν; pcr οὐδ᾽ οἱ κεκτημένοι 
τοὺς μεγίστους πλούτους μένειν ἐπὶ τούτοις ἐθέλουσιν, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγόμενοι " περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
! γγώμην A. C. L. ? yàp αὐτοὶ A. L. 3 ἅπασι γάρ ἔστι A. C. L. 


* ἥδεσθε A. C. L. 5 καὶ πρότερον A. C. ἢ, 9 προτείγουσιν A. C. L. 
7 καὶ περὶ À. C. L. 


Ὑπὸ τῶν κολακευόντων] Ὑπὸ τῶν δημη- pocrat. laborando exquirere. φιλοσοφεῖν 
γόρων, οὗ λέγουσιν ὑμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, ὅπως, laborare, studere, ut. AUGER. 


ὅτι οὐδὲν ττώποτε πετσλημιμελήκατε. Ἔσιθε “Ὅττως ἀρέσκοντας X. τ. λ.} Εὐριπίδ." 
Ἐπιστ. B. η΄. Con. κάβ. 252. : 
Αλλὰ κατηγοροῦντες ---- τοιούτοις  φιιιιπι ᾿Αχάριστον ὑμῶν σπαέρμι᾽, ὅσοι Onpumyópouc 


reprehendatis istos, qui tales viros (adu- 
latores) admittant eorumque consuetudine 
delectentur. LANG. 

Φιλοσοφεῖν} Idem ac πονεῖσθαι juxta Har- 


Ζηλοῦτε τιμάς" μηδὲ γιγνώσκοιθ᾽ ἐμοὶ, 

Οὗ τοὺς φίλους βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, 

"Hy τοῖσι πολλοῖς πρὸς χάριν λέγητέ τι. 
Con. 
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κινδυνεύουσιν. ὅ OT 6p ἄξιόν ε ἐστι δεδιέναι, μὴ καὶ νῦν ἡμεῖς 
ἔνοχοι evaserat ταύταις Moi ἀνοίαις" λίαν γάρ τινές 
b μοι δοκοῦσιν ὥρμήσϑαι πρὸς τὸν πόλεμον, ὥςπερ οὐ τῶν 
τυχόντων συμβεξουλευκότων, ᾿ ἀλλα τῶν ϑεῶν ακηκοῦτες 
ὅτι. ᾿κατορϑώσομεν & ἅπαντα καὶ ῥᾳδίως τῶν ἐχϑρῶν e ἐπ i- 
κρατήσομεν. 
ovy. Χρὴ δὲ τοὺς νοῦν ἔχοντας περὶ μὲν ὧν irai μὴ 
βουλεύεσϑαι.- "e$ περίεργον ydo — - ἀλλὰ πράττειν ὡς ἐγνώ- 
sas 'περὶ ὦ ὧν δ᾽ ἂν βουλεύωνται, μὴ νομίζειν εἰδέναι 
e τὸ συμβησόμενον, aAA ὡς δόξη μὲν χρωμένους, o Ἂν ὧν 
τύχῃ δὲ γενησόμενον, οὕτω διανοεῖσϑαι περὶ αὐτῶν. ὧν 
ὑμεῖς οὐδέτερον τυγχάνετε ποιοῦντες, ἀλλ᾽ ὡς οἷόν εἷη τα- 
ραχωδέ ἕστατα διάκεισθε. συνεληλύθατε μὲν yop ὡς δέον 
ὑμᾶς εξ πάντων τῶν ῥηθέντων ἐκλέξασϑαι τὸ GEATIC TOV, 
ὥρτσερ δ᾽ ἤδη σαφῶς εἰδότες δ πρακτέον ἐστὶν, οὐκ ἐϑέλετ᾽ 
ἀκούειν πλὴν τῶν πρὸς ἡδονὴν δημηγορούντων. καΐτοι 
d προσῆκεν ὑμᾶς, εἰτσερ ἠβούλεσϑε ζητεῖν τὸ τῇ πόλει συμ-. 
φέρον, μᾶλλον τοῖς ἐναντιουμένοις ταῖς ὑμετέραις Ln eor i 
προσέχειν τὸν νοῦν ἢ τοῖς καταχαριξομένοις, εἰδότας, ὅτι 
τῶν ἐνθάδε τσαριόντων οἱ μὲν ἃ GoUA ETE λέγοντες ῥᾳδίως 
ἐξαπατᾷν δύνανται — τὸ γαρ "oc χάριν ῥηθὲν ἔ PIFINOSSI 
TO καθορᾶν U ὑμᾶς τὸ βέλτιστον —, ὑπὸ δὲ τῶν wn πρὸς 
ἡδονὴν συμβουλευόντων οὐδὲν ἂν πάϑοιτε τοιοῦτον" οὐ γάρ 
e ἐστιν ὅπως ἂν ἡμεταπεῖσοι δυνηθεῖεν ὑμᾶς, μῆ φανερὸν 
τὸ συμφέρον ποιήσαντες. χωρὶς δὲ τούτων πὼς ὧν ἄνϑρ (7T 01 
καλῶς δυνηθεῖεν ἢ 7 κρῖναι περὶ τῶν γεγενημένων ἢ ξουλεύ: 160 
σασϑαι περὶ τῶν μελλόντων, εἰ μὴ τοὺς μὲν λόγους τοὺς 
101 τῶν ἐναντιουμένων παρ ἀλλήλους ἐξετάξοιεν, αὐτοὶ δ᾽ 
αὑτοὺς κοινοὺς ἀμφοτέροις ὠκροαταὶς 1 παράσχοιεν ; ; 
δ΄. Θαυμάζω δὲ τῶν ὅτε πρεσβυτέρων, ει μηκέτι μνη- 


! ἀλλ᾽ ὡς τῶν À. C. L. 3 καὶ κατορθώσομεν A. C. L. 3. παρέχοιεν A. C. L. 
* τε om. A. C. L. 


Ὅπερ ἄξιον] Malim διόπερ ἄξιον. Worr. Worr. 


Apto, Con. Μετασπεῖσαι] " Ετερόν τι ἣ τοὐναντίον tyti- 
΄Ως δόξῃ ---- περὶ αὐτῶν} Ordo verborum σαι, οὗ βούλεσθε. Τ0ῈΜ. 
hic est: χρὴ οὕτω διανοεῖσθαι περὶ αὐτῶν, Εἰ μὴ τοὺς μὲν λόγους τοὺς τῶν ἐναντιου- 


ὡς δόξῃ μὲν χρωμένους, γενησόμενον δ᾽ ὅ, τι μένων] FW. leg. εἰ μὴ τῶν μὲν λόγων τοὺς 
ἂν τύχη. Τὸ δόξῃ χρῆσθαι est δοξάζειν xal ἐναντιουμένους. AuGER. Quod opus non 
οἴεσθαι, et γενησόμενον ἀντὶ τοῦ γενησομένου, est. LANG, 

ut mox ὡς δέον pro ὡς δέοντος, ὡς ἂν δέη, 
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μονεύουσι; καὶ τῶν νεωτέρων, εἰ μηδενὸς a απκηκόασιν, ὅτι διὸ 
μὲν τοὺς παραινοῦντας ἀντέχεσθαι τῆς εἰρήνης οὐδὲν πώποτε 
κακὸν ἐπάθομεν, διὰ δὲ τοὺς ῥᾳδίως τὸν πόλεμον ᾿αἱρου- 
μένους πολλαὶς ἤδῃ καὶ μεγάλαις συμφουραίς περιεπέσομεν. 
ὧν ἡμεῖς οὐδεμίαν ποιούμενα μνείαν, ἀλλ᾽ ἑτοίμως ἔχομεν, 
μηδὲν εἰς τοὔμπροσθεν ἡμῖν αὐτοῖς τρώττοντες; τριήρεις b 
πληροὺν καὶ “ρημάτων εἰσφορεὶς moii don καὶ Βοηνεῖν καὶ 
«σολεμεῖν oig ἂν τύχωμεν, ἃ ὥςπερ ἐν ἀλλοτρίᾳ τη πόλει 
κινδυνεύοντες. τούτων à ,αἰτιόν ἐστιν; ὅτι “προσῆκον 
ὑμᾶς ὁμοίως ὑπὲρ τῶν κοινῶν ὥςπερ ὑπὲρ τῶν ἰδίων σπσου- 
δάξειν, ὃ οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην 8 &XETE api αὐτῶν, &AA 
ὅταν μὲν ὑπὲρ τῶν ἰδίων βουλεύησθε, ᾧπεῖτε συμβούλους 
τοὺς ἄμεινον φρονοῦντας ὑμῶν αὐτῶν, ὅταν δὲ U ὑπὲρ “τῆς c 
στόλεως Fine νὰν τοῖς μὲν τοιούτοις ἀπιστεῖτε καὶ 
φϑονεῖτε, τοὺς δὲ ὃ πονηροτάτους τῶν ἐπὶ τὸ δήμα πσαριόν- 
των “ἀσκεῖτε, καὶ νομίζετε δημοτικωτέρους εἶναι τοὺς, e 
θύοντας τῶν νηφόντων us τοὺς νοῦν οὐκ ἐχοντας τῶν εὖ 
φρονούντων καὶ τοὺς τα τῆς πόλεως διανεμομένους τῶν EX 
τῆς ἰδίας οὐσίας ὑμῖν λειτουργούντων. ὡὥςτ᾽ ἀξιον θαυμά- 
ζειν, εἰ "- ελαίζει τὴν “σόλιν τοιούτοις συμβούλοις χρω- d 
μένην ἐσὶ τὸ βέλτιον ἐπιδώσειν. 

έ. Eyo δ᾽ oiàx μὲν ὅτι τορόσαντές ἐστιν ἐναντιοῦσϑαι 
ταῖς ὑμετέραις διανοίαις, καὶ ὅτι δημοκρατίας οὔσης οὐκ 
ἔστι παῤῥησία, πλὴν ἐν) δε μὲν. τοῖς ἀφρονεστάτοις καὶ 
μηδὲν ὑ υμῶν φροντίζουσιν, € εν δὲ τῷ σεώτρῳ Τοῖς κωμῳδοδι- 
δασκάλοις ----ὃ καὶ πάντων ἐστὶ δεινότατον, ὃ οτι τοῖς μὲν 
ἐκφέρουσιν εἰς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας τὸ τῆς πόλεως ομιαρ- 


? προσῆκεν A. 3 ὑμεῖς δὲ o) A. C. L. 


1 ἀναιρουμκένους A. C. L. 
^ χῶν τῆς Δ. C. L. 


Μηδὲν εἰς τοὔμπροσθεν ἡμῖν αὐτοῖς πράτ- 
τοντες} Alii aliter interpretantur, sed haud 
dubie sententia est: μηδὲν προκόπστοντες 
διὰ τούτων καὶ μηδὲν ὠφελούμενοι. — Recte 
Onophrius Bartholinus [cui assentitur 
Langius]: nullam ex ea re utilitatem nobis 
comparantes. W orr. nihil facientes mobis- 
metipsis in anteriora, i. e. juxta me, de fu- 
turo securi, non solliciti. AvuGER. Πράτ- 
NM ἀντὶ τοῦ προκόπτοντες, τοῦ yoU μηδὲν 
ὡς εἰσεεῖν ππαραλλάττοντος. ἔστι γάξ' Μηδὲν 
ἑαυτοῖς ποιοῦντες, ὧν χρὴ ποιεῖν τοὺς εἷς 
τοὔμσροσϑεν προχωρῆσαι βουλομένους. X16 
τοίγυν τὸ τοῦ Πλάτωνος Ππολιτ. 1, 604. Εἰς 


$ πονηροὺς C. L. 


6 ἐπαινεῖτε A C. L. 


τὸ “ωρόσθεν προβαίνειν, οὕτω καὶ τὸ τοῦ Ἰσο- 
κράτους Εἰς τοὔμπροσθεν πράττειν, μεόνη 
σχεδὸν τῇ λέξει διαφέρει τοῦ Εὐριπιδείου 
Ἑκάβ. 960. Εἰς πρόσθεν προκόπτειν. Con. 
Eum vide. 

Ilpócayrtc] Δυσχερὲς, ἀηδὲς, ὡς ἐξηγεῖται 
Ἡσύχιος. Con. 

παῤῥησία] "Efovzia, ἄδεια τοῦ λαλεῖν. 
ἴγῈμ. 

᾿Ενθάδε] in suggestu. LANG. 

τοῖς κωμιῳδοδιδασκχάλοις] Τοῖς ποιοῦσι καὶ 
διδάσκουσι πὰς κωμῳδίας, οἷος ἦν ᾿Αριστοφά- 
νης, ὁ τοσαῦτά τε καὶ τοιαῦτα σκώψας τοὺς 
᾿Αϑηναίους. Con. 


ΠΕΡῚ ΕἸΡΗΝΗΣ. 407 


e τήματα τοσαύτην ἔχετε χῶριν, ὅσην οὐδὲ τοῖς εὖ ποιοῦσι; 
“πρὸς δὲ τοὺς ἐπιπλήττοντας καὶ νουϑετοῦντας ὑμᾶς οὕτω 
διατίϑεσϑε δυσκόλως, ὦ "cw ᾿ πρὸς τοὺς κακόν τι τὴν πόλιν 161 
ἐργαζομένους. $t ὁμῶς δὲ καὶ τούτων ὑπαρχόντων οὐκ ἂν 
ἀποσταίην ὦ ων διενοήθην. παρελήλυθα yep οὐ χιαριούμενος 

162 ὑμῖν οὐδὲ χειροτονίαν μνηστεύσων, ἀλλ᾽ ἀποφανούμενος ἃ 
τυγχάνω queda "W puTOV μὲν περὶ ὧν οἱ πρυτάνεις 
προτιϑέασιν, ἔπειτα “περὶ τῶν. ἄλλων τῶν Τῆς πόλεως 
πραγμάτων" οὐδὲν ye. ὄφελος “ “ἔσται τῶν VUV περὶ τῆς 
εἰρήνης γνωσθέντων, ἢ qv μὴ καὶ 7 pi τῶν λοιπῶν ὀρθῶς βου- 
λευσώμεθα.. 

ς΄. Φημὶ δ᾽ οὖν χρῆναι "oiim au τὴν εἰρήνην μὴ μόνον 
πρὸς Χίους καὶ Ῥοδίους, καὶ ᾿ Βυζαντίους, ἀλλὰ πρὸς 

b ἅτσαντας ἀνθρώπους, καὶ χρῆσθαι ταῖς συνθήκαις, μὴ 
ταύταις αἷς VUV τινὲς γεγράφασιν, ἀλλὰ ταῖς γενομέναις 
μὲν πρὸς βασιλέα καὶ Λακεδαιμονίους, προσταττούσαις δὲ 
Ἕλληνας αὐτονόμους εἰναι καὶ τὰς φρουρᾶς ἐκ τῶν ἀλ- 
λοτρίων πόλεων ἐξιέναι καὶ τὴν αὑτῶν ἔχειν ἑκάστους. 
τούτων γῶρ οὔτε δικαιοτέρας εὑρήσομεν οὔτε μᾶλλον 7" 
πόλει συμφερούσας. " 

c B. Ἢν μὲν οὖν ἐνταῦθα καταλίπω τὸν λόγον, oid. ὅτι 
δόξω τὴν τοόλιν ἐλαττοῦν, εἰ Θηβαῖοι μὲν ἕξουσι Berri 
καὶ Πλαταιαῖς καὶ τὰς ἄλλας πόλεις ὡς παρα τοὺς ὅρκους 
κατειλήφασιν, ἡμεῖς δὲ od μηδεμιᾶς ὦ ἀνώγκης οὔσης ἐξ 
ὧν τυγχάνομεν ἔχοντες" ἤν δὲ διὰ τέλους ἀκούσητε μου προσ- 
ἔχοντες τὸν νοῦν, οἶμαι. πάντας "Uus καταγνώσεσϑαι 
πολλὴν ἄνοιαν καὶ μανίαν. τῶν τὴν ἀδικίαν πλεονεξίαν 

d εἶναι γομιζόντων καὶ τῶν τς ἀλλοτρίας πόλεις βίᾳ" κατ- 
ἐχόντων καὶ μὴ λογιζομένων τος συμφοροὶς τος ἐκ τῶν 


! πρὸς om. A. L. 


? καὶ περὶ A. C. L. 
* BuQayriov; καὶ Κώους A. 


5 ἂν ὑμᾶς A. C. L. 


3 ie, C. L. 
6 κατεχόντων βίᾳ A, C. L. 


Χειροτογίαν} suffragia, i. e. magistratus 


quo deliberandum esset. Avcrn. 
qui dabantur per suffragia populi. AvGER. 


Oni δ᾽ οὖν x. T. À.] Observetur hic 


οὐδὲ τοῦτο σπουδάζων, ὅ ὅπως διὰ τῆς χειροτο- 
vac ψηφίσεσθε ἃ μέλλω λέξειν. Con. ΟΥ̓ 
Areopag. ᾧ, λϑ', 

Περὶ ὧν] Περὶ πολέμου δήπου καὶ εἰρήνης. 
Worr. 

Πρυτάνεις} Praesides βθηδῖο5 quingen- 
torum, qui ad. populum referebant id de 


probari quod in Panegyrica improbatum 
est, foedus scilicet Persicum Antalcida 
Lacedwmonio interprete factam. Worr. 
Cf. Diodor. Sic. xvi, 7. 21. 

TTA &ove£ iav] Κέρδος. ἐπὶ καλοῦ yàp ἐνταῦϑα 
ἡ λέξις, Con. 
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τοιούτων ἐργῶὼν γιγνομένας. ταῦτα μὲν οὖν Oi πταντὸς τοῦ 
λόγου ᾿πειρασόμεϑα ὡδάσκειν ὑ , ὑμᾶς. 

η. Περὶ δὲ τῆς εἰρήνης πρῶτον διαλεχϑῶμεν, καὶ σκε- 
ψώμεσα τί ἂν ἐν τῳ παρόντι γενέσϑαι “ ᾿βουληϑεῖμεν ἡ n. 
ἤν γαρ ταῦτα 3 καλῶς ὁρισώμεϑα καὶ γουνεχόντως, πρὸς 
ταύτην τὴν ὑπσόσεσιν ἀποβλέποντες & ἄμεινον βουλευσόμεσα e 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων. 

ΝΣ δὲ "Ap οὖν ἄν ἐξαρκέσειεν ἡ ἡμῖν, εἰ τήν τε πόλιν ἀσφα- 
λῶς οἰκοῖμεν καὶ τὰ “περὶ τὸν βίον εὐπορώτεροι γιγνοί- 
μεϑα καὶ TÓ TE πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ὁ MAP ARUM xoc παρὰ 
pr ἄλλοις Ἕλλησιν εὐδοκιμοῖ (pesa ἐγὼ μὲν yap ἡγοῦμαι 
τούτων ὑπαρξάντων τελέως τὴν πόλιν " εὐδαιμονήσειν. ὁ 0 μὲν 168 
ys πόλεμος ἀπάντων ἡμᾶς τῶν εἰρημένων ἀπεστέρηκε" 
καὶ "yea πενεστέρους πεποίηκε, καὶ τοολλοὺς κινδύνους 
ὑπομένειν ἠνάγκασε, καὶ πρὸς τοὺς Ἕλληνας διαβέβληκε, 
καὶ 'πώντας τρόπους τεταλαιπώρηκεν ἥμας. ἣν δὲ τὴν 
εἰρήνην ποιησωμε: Do καὶ τοιούτους μας αὐτοὺς “παράσχωμεν 
οἷους αἱ κοιναὶ muy ea προστάττουσι, μετὰ πολλῆς μὲν 
ἀσφαλείας τὴν πόλιν οἰκήσομεν, ἀπταλλαγέντες πολέμων b 
καὶ κινδύνων καὶ ταραχῆς εἰς ἣν γὺν πρὸς ἀλλήλους ὅκαϑέ- 
σταμεν, Xo € ἑκάστην δὲ τὴν ἡμέραν πρὸς εὐπορίαν ἐπιδώ- 
Eon ἀναπεπαυμένοι μὲν τῶν εἰσφορῶν καὶ τῶν τριηραρχιῶν 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν περὶ τὸν πόλεμον λειτουργιῶν. ἀδεῶς δὲ 
γεωργοῦντες καὶ τὴν ϑάλατταν πλέοντες καὶ ταῖς ἄλλαις 
ἐργασίαις ἐπιχειροῦντες, αἱ νῦν διο τὸν πόλεμον ἐκλελοί- 
΄σασιν. ὀψόμεθα δὲ τὴν πόλιν δισλασίας μὲν ἢ "Uy ταῖς c 
τοροσόδους λαμβάνουσαν, μεστὴν δὲ 1 γιγνομένην ἐμπόρων 
ue ἐρήμη καθέστηκε. τὸ δὲ 
μέγιστον, συμμάχους ἕξομεν ἃ ἅπαντας ay purrouc, οὐ βε- 


καὶ ξένων καὶ μετοίκων, ὧν γῦν 


! πειράσομαι Α. C. L. 3 ξουληθείημεν A. C. L. 9 χαλῶς ταῦτα À. C. L. 
* πρὸς A. C. L. 9 πάλιν εὐδαιμ.. Δ. C. L. $ γάρ τοι A. C. L. 
7 πάντα τρόπον A. C. L. 8 κατέστημεν A. L. 9 εἰς A. C. L. 
9 γενομένην A. C. L. !! ἔρημος A. C. L. 
᾿Α΄αλλαγέντες - ταραχῆς] ᾿Αριστοφαν. Καϑέσταμεν)] ὯΩ καὶ Θουκυδίδης καὶ ἕτεροι 
Εἰρήν. 292. ἐχρήσαντο, ἀντὶ τοῦ καϑίσταμεν, παρὰ τὸ 
θέμα ἕστημι. IDEM. 
Νῦν ἐστὶν ἡμεῖν, ὦ Ἴνδρες “ Βλλήνες, καλὸν, Ξένων καὶ μκετοίκων)] Ξένοι dicebantur 
᾿Απαλλαγεῖσι πραγμάτων τε καὶ μαχῶν, peregrini qui urbem invisebant, in ea non 
᾿Εξελκύσαι τὴν πᾶσιν εἰρήνην φίλην. permansuri. Μέτοικοι, peregrini qui in 


urbem migrarunt, in ea habituri, AvGEnR. 
Inrx. Cf. Harpocrat. sub v. μετοίκιον. 
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ξιασμένους ἀλλὰ πεπεισμένους, οὐδ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἀσφαλείαις 
διὰ τὴν δύναμιν ἡμᾶς ᾿ὑποδεχομένους, ἐν δὲ τοῖς κινδύνοις 
d ἀποστησομένους, ἀλλ οὕτω διωκειμένους ὥςπερ χρὴ τοὺς 
eu oc συμμάχους καὶ φίλους ὄντας. πρὸς δὲ τούτοις, ἃ 
VU» ἀπολαβεῖν οὐ δυνώμεθα Ou πολέμου καὶ πολλῆς 
δαπάνης, ταῦτα διὸ πρεσξείας ῥῳδίως κομιούμεσα. Un 
yao 0i£0 JE μῆτε Κερσοβλέπτην ὑπὲρ Χεῤῥονήσου μήτε 
Φίλιπσισον ὑπὲρ ᾿Αμφισόλεως “ πολεμήσειν, ὅταν ἰδωσιν 
ἡμᾶς μηδενὸς τῶν ἀλλοτρίων ἐφιεμένους. VUV μὲν yip 
εἰκότως φοβοῦνται γείτονα ποιήσασθαι τὴν πόλιν. ταῖς 
αὑτῶν δυναστείαις. - ὁρῶσι yop "puo οὐ στέργοντας 
e 36 οἷς ἂν ἐἔχωμεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ TOU ““λείονος ὀρεγομένους —, 
ἣν δὲ μεταβαλώμεϑα τὸν τρόπον καὶ δόξαν βελτίω λάβω- 
μεν: οὐ μόνον ἀποστήσονται τῆς ἡμετέρας, ἀλλο καὶ τῆς 163 
αὑτῶν προσδωσουσι" λυσιτελήσει γορ αὐτοῖς θερωτσεύουσ, 
τὴν δύναμιν τὴν τῆς πόλεως ἀσφαλῶς ἔχειν τες. αὑτῶν 
GaciAtimc. καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς Θρῴκης ἡμῖν ἐξέσται τος 
164 σαύτην | P ἀποτεμέσϑαι χώραν, ὥςτε μὴ μόνον αὐτοὺς 
ἄφϑονον ἔχειν, ἀλλο καὶ τοῖς δεομένοις τῶν Ἑλλήνων καὶ 
δι ὡπορίαν πλανωμένοις ἱκανὸν δύνασϑαι βίον τσαρωσχεῖν. 
ὅπου γοὶρ ᾿Αϑηνόδωρος καὶ Καλλίστρατος, ὃ μὲν ἰδιωτῆς 
GV, 0 δὲ φυγὰς, οἰκίσαι πόλεις οἷοι τε γεγόνασιν, ἢ τσοὺ 
βουληϑέντες ἡμεῖς πολλοὺς ὧν τόπους τοιούτους δ δυνηθεῖμεν 
κατασχεῖν. χρὴ δὲ τοὺς πρωτεύειν ἐν τοῖς Ἑλλησιν ὠξιοῦν- 
b τας τοιούτων. ἔργων ἡγεμόνας γίγνεσθαι πολὺ μᾶλλον ἢ 
πολέμου καὶ * στρατοπέδων ξενικῶν, ὧν νῦν ἡμεῖς ἐπιθυ- 
μοῦντες τυγχάνομεν. 
/. Περὶ. μὲν οὖν ὧν οἱ πρέσβεις ἐπαγγέλλονται; καὶ 
ταῦθ᾽ ἱκανο, καὶ πολλοα ἂν ἴσως τις προσϑείη τούτοις" 


3 ἐφ᾽ om. A. C. L. 


1. ὑποδεξομένου:' À . C. L. 
6 δυνηθείημεεν Δ. C. 10, 


4 ἔχομεν Α. ἔχοιμεν L. 


2 ἡμῖν πολεμήσειν A. C. L. 
5 ἀποτέμνεσθαι A. 
7 στρατοπέδου ξενικοῦ A. C. L. 


ΓΑφθονον] Refer ad βίον quod sequitur. Demosthenis ὁ, ε΄, et ipsum Demosthe- 


Avorn. 

᾿Αϑυνόδωρος. Athenodorum στρατιώτην 
᾿Αθηναῖον vocat Suidas. Birisadis Thraciae 
regis et affinis et dux fuit, sicut Chari- 
demus Cersobleptis: de quorum utrisque 
prolixe agitar in oratione Demosthenis 
contra Aristocratem. De Callistrato ora- 
tore Atheniensi vide Plutarchum in vita 


nem in oratione περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήμα- 
τὸς $. ιγ΄. [et Lycurgum c. Leocrat. $. 
κβ΄] Worr. 

Οἱ πρέσβεις} Incertam est de quibus 
hic legatis orator loquatur, an de legatis 
aliunde missis Athenas, vel de legatis 
Atheniensibus qui redierant unde missi 
fuere. AvGEn. 
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c e δὲ δ "Ὁ c Ln 5 / F X 9? xf 3 
ἡγουμᾶι δε θεῖν ἡμῶς οὐ μόνον ψηφισαμένους τὴν εἰρηνὴν εκ 
δον 3 / 3 ^ 5 N N 7 c7 
τῆς ἐκκλησίας ἀπελθεῖν, ἀλλὰ καὶ βουλευσαμένους ὅπως 
3 3-23 N N ef 9. Δ 2. wf 
ἄξομεν αὑτὴν, καὶ μή ποιήσομεν στρ εἰωθαμεν, ολεγον € 
/ , / 3 3 / 
χρόνον διαλιπόντες πάλιν εἰς τὸς αὐτὲς κωταστησόμεσα 
x t 5 N 5 3 5 Ν bu / 7 A 
ταραχῶς, MA ὠναζολὴν αλλ ὡπαλλαψῆν εὑρήσομεν TWO, 
^ fe E A 58 N / n 3 N 
τῶν κακων τῶν «σαροντῶν. οὐδὲν δὲ τούτων οἷόν T ἐστὶ ψε- 
" d / N $ m Ν ε 7 5 
véa dou πρότερον, πρίν ἂν TTE. TE τὴν μὲν ἡσυχίαν ὠφελι- 
Á N "4 a e / 
μωτέραν και κερδωλεωτέραν EVO τῆς πολυπρανγμοσυνής, 
Nu T 'á e 5 74 N A €" 2wN/ 5 /. 

T€4V ὁε δικαιοσύνην τῆς ἀδικίας, τὴν δὲ τῶν ἰδίων ετσ ἱμέλειαν 
fr fv E] 3 Ἃ 3 N - 
τῆς τῶν ὠλλοτρίων ἐπισϑυμίας. περι ὼν οὐδεὶς πώποτε τῶν 
ε , ἘΞ , C SUD 3 XN [od / 
ῥητόρων εἰστεῖν ἐν ὑμῖν ἐτόλμησεν" ἐγὼ δὲ τσερὶ αὐτῶν TOU- d 

/ e , τ Ν 
τῶν τοὺς πλείστους τῶν λόγων μέλλω ποιεῖσθαι "poc 
:Ξ e b 3 / 3 7 3 "Uv 5 
ὑμᾶς" ὁρῶ yep τὴν εὐδαιμονίαν ἐν τούτοις ἐνοῦσαν, ἀλλ᾽ 
3 E] "n ^ / 33: ἐν A N 
οὐκ EV οἷς “νῦν τυγχάνομεν πράττοντες. ἀνῶγκη δὲ τὸν 

3) ^v 2 3 » ^ N Ν 
ἔξω των εἰ ισμένων ἐπιχειρουντῶ δημηγορεῖν καὶ τὰς ὑμε- 
^f / » / ^ / 
τερᾶς γνωμᾶς μεταστησαι βουλόμενον πολλὼων σραγμαᾶ- 
e/ N N N / / 
των ὥψασϑαι καὶ διὸ μακροτέρων τοὺς λογοὺς ποιήσασθαι, 
λ Ν X 3 ^ ^ T ^ ν Ἂ 93 
καὶ TO μὲν ἀναμνησαιϊ, τῶν δὲ κατηγορησαι, TO δ᾽ ἔπσαι- ε 
"4 N i e m / X 37 ε ^ 
164 vécu, "Epi δὲ τῶν συμβουλεῦσαι. μόλις yep ἂν τις ὑμᾶς 
E] c / / 5 N j / d /, 
ἐξ ὡπάντων τούτων ἐπὶ τὸ βέλτιον φρονήσαι δυνηθείη 
προαγαγεῖν. 
Z4 9L Ν e? 5 N ὃ e eJ b ey 
(x. Exi yop οὕτως. ἐμοι ÓoXoUCIV ὥπῶντες μὲν ETi- 
^ viv /, N Lad 9 37 Led »/ 
υυμεῖν TOU συμφέροντος καὶ TOU TTAEOV ἔχειν τῶν CLAUD, 
3 2/7 A ! Ν A M / N 
οὐκ εἰδέναι δὲ τὰς πράξεις τας ἐπὶ ταῦτα Φερουσαίς, &A A6 165 
"Ὁ / Á ε N N 3 3 “ 
ταις δόξαις διαφέρειν ἀλλήλων" οἱ μὲν γαρ ἔχειν. EU εἰκεις 
A / e / c D" 5e n 
καὶ στοχάξεσϑαι τοῦ δέοντος δυναμένας, οἱ δ᾽ ὡς oio TE 
^ “» / e/ N "s 
πλεῖστον TOU συμφέροντος διωμαρτανούσας. ὅπερ καὶ τῇ 
/ Á c τὸ & 5/ N ^ X 9 / 
πόλει συμξεβηκεν. ἡμεῖς γάρ οἰόμεθα μὲν, ἣν τήν ϑαλατ- 
/ x N / 
TOV τσλέωμεν πολλαῖς τριήρεσι καὶ βιαζώμεϑα τας πόλεις 
/ / x ^ ? Z ᾽ὔ / 
συντάξεις διδόνα, καὶ συνέδρους ἐνθάδε πεμπειν, ? διαπρά- 
ϑαΐ τι τῶν δεόντων' πλεῖστον δὲ διεψεύσμεϑα τῆς ἀλη-» 
ασσωϊ T4 τῶν δεοντων᾽ πλείστον ÓE "εψεύσμε o, τῆς ἀλη- 
S / ee N N 3 7 ᾽δὲ 3 /C 2 Sg ^g 
Eig. ὧν μὲν γοὶρ ἡλπίξομεν οὐδὲν ἀποβέξηκεν, Ex, pou 
Li - Ὁ Ἁ / 7 / 
ἡμῶν e£ QUTUV καὶ πόλεμοι καὶ δαπάναι μεγάλαι γέγο- 


! ἐν om. A. L. ἐν ὑμεῖν om. C. ? yov om, A. C. L. 3 ἐχυγχάνομεν A. L. 
4 ἔχουσιν Α. C. L. 5 διαπράξεσπαί OC. - 5$ πολλαὶ Α. C. L. 


: ἼΑξομεν αὐτὴν] Eta Sallust. in Epist. cu. 

Mithrid. ** Liceatne tum pacem agere." Συνέδρους} assessores, quos urbes sociae 
Ἐπιεικεῖς — διαμιαρτανούσας] Subaudi mittere cogebantar, ut deliberationibus 

δόξας. AvuGER. Et ἔχειν refer ad δοκοῦν de re communi interessent. AUGER. 
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νῶσιν, εἰκότως" καὶ Xp TO τορότερον ἐκ μὲν τῆς τοιαύτης 
ππολυτσραγμοσύνης εἰς τοὺς ἐσχάτους κινδύνους κατέστημεν, 
ἐκ δὲ τοῦ δικαίαν τὴν πόλιν τσαρέχειν καὶ βοηϑεῖν τοῖς 
ἀδικουμένοις καὶ μὴ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιϑυμεῖν "rap ἑκόν- 
c TG» τῶν Ἑλλήνων τὴν ἡγεμονίαν ἐλάβομεν" ὧν νῦν ὠλογίς- 
στως καὶ λίαν εἰκῇ πολὺν ἤδη χρόνον καταφρονοῦμεν. 
ι΄. Εἰς τοῦτο γάρ τινες ἀνοίας ἐληλύϑασιν, ὡὥςθ᾽ ὑπει- 
λήφασι τὴν μὲν ἀδικίαν ἐπονείδιστον μὲν εἶναι, κερδωλέαν 
δὲ καὶ πρὸς τὸν βίον τὸν κα ἡμέραν συμφέρουσαν, τὴν δὲ 
δικαιοσύνην εὐδόκιμον μὲν, λυσιτελῆ δὲ καὶ μᾶλλον δυνα- 
μένην τοὺς ἄλλους ὠφελεῖν ἢ τοὺς ἔχοντας αὐτὴν, κακῶς 
εἰδότες ὡς οὔτε πρὸς χρηματισμὸν οὔτε πρὸς δόξαν οὔτε 
d πρὸς ἃ δεῖ πράττειν QUÜ ὅλως πρὸς εὐδαιμονίαν οὐδὲν ὧν 
συμβάλοιτο τηλικαύτην δύναμιν, ὅσην wp ἀρετὴ καὶ TO 
μέρη ταύτης. τοῖς "ydp ἀγαθοῖς οἷς ἔχομεν ἐν τῇ Ψυχῆς 
τούτοις κτώμεθα καὶ τὰς 1 ἄλλας ὠφελείας ὧν δεόμενοι 
τυγχάνομεν" ὡς οἱ τῆς αὑτῶν διανοίας " ἀμελοῦντες λε-᾿ 
λήθασ, σφὰς αὐτοὺς ἅμα τοῦ τε φρονεῖν ἄμεινον καὶ τοῦ 
πράττειν “βέλτιον τῶν ἄλλων ὀλιγωροῦντες. ϑαυμάξω ὃ 
e Ej τίς οἰετῶι τοὺς T€V εὐσέβειαν καὶ τὴν δικαιοσύνην ὠσκοῦν-- 165 
τας “καρτερεῖν καὶ μένειν 5 &y τούτοις “ἐλπίζοντας ἔλαττον 
ἕζειν τῶν πονηρῶν, ἄλλ᾽ οὐχ ἡγουμένους καὶ "rogo ϑεοῖς 
166 καὶ "arapo) ἀνθρώποις πλέον οἴσεσθαι τῶν ἄλλων. ἐγὼ μὲν 
ydo πέπεισμαι τούτους μόνους ὧν δεῖ πλεονεκτεῖν, τοὺς δ᾽ 
ἄλλους ὧν οὐ βέλτιόν ἐστιν. ᾿ ὁρῶ *y&ip τοὺς μὲν τὴν ἀδικίαν 
προτιμώντας καὶ τὸ λαξεῖν τι τῶν ὠλλοτρίων μέγιστον 
ἀγαθὸν νομίζοντας ὅμοιο χεούσιχοντῶς τοῖς δελεωζομένοις 
τῶν ζώων, καὶ κατ᾽ ἀρχεὶς μὲν ἀπολαύοντας ὧν ἂν λάβω- 
σιν, ὀλίγῳ δ᾽ ὕστερον ἐν τοῖς μεγίστοις κακοῖς ὄντας, τοὺς 
δὲ μετ᾽ εὐσεβείας καὶ δικαιοσύνης ζῶντας ἐν τε τοῖς παροῦσι 


! ἄλλας om. A. C. 1, 2 ὀλιγωροῦντες A. C. L. 


3 βέγτιον τῶν ἄλλων πράττειν Δ. C. L., 
4 καὶ καρτερεῖν A. C. L. 


5 ἐπὶ A.C. L. 6 ἐϑέλοντας A. C. L. 


7 ὁρῶμεν C. ὁρῶ μὲν Δ. L. 


Καὶ γὰρ τὸ πρότερον] Videntur hec in- 
telligenda de classe missa ad subigendam 
Siciliam et Samum expugnandam, quam- 
vis ipsi Athenienses eo tempore a Lace- 
demoniis obsiderentur. Etsi nihil vetat 
totum illad tempus intelligi, quo, adempto 
Lacedzmoniis imperio, Grecize prefue- 
ront, Worr. 


8 εἶναι νομίζ. A. C. L. 


Πρὸς ἃ δεῖ πράττειν] ad ea que meces- 
saria sunt gerenda seu ad rem bene geren- 
dam. LANO. 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους ὧν οὗ ξέλτιόν ἐστιν] Τοὺς 
δὲ λοιποὺς, τουτέστιν τοὺς πονηροὺς, πέσει- 
c[Adi πλεονεκτεῖν ἐκείνοις τοῖς σράγμασιν, 
iv οἷς eb συμφέρει πλέον ἔχειν τῶν ἄλλων, 
Con. 
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χρόνοις ἀσφαλὼς διάγοντας καὶ περὶ τοῦ σύμπαντος. αἰῶνος ν 
ἡδίους τὰς ἐλπίδας E ἐχονταᾶς. καὶ ταῦτ᾽ ; εἰ μὴ κατα παν- 
των: οὕτως Hurra συμθαίνειν, ἀλλὰ τό y ὡς ἐπὶ TO 
“σολὺ τοῦτον γίνεται τὸν τρόπον. χρὴ δὲ τοὺς εὖ φρονοῦντας, 
ἐπειδὴ τὸ μέλλον ἀεὶ συνοίσειν οὐ καϑορῶμεν, τὸ πολλάκις 
ὠφελοῦν, τοῦτο φαίνεσθαι προαιρουμένους. πάντων δ᾽ ἀλο- 
γώτατον. πεπόνθασιν; ὅ 0001 κάλλιον μὲν ἐπτιτήδευμα νομί- 
ζουσιν εἰναι και i ϑεοφιλέστερον τὴν δικαιοσύνην τῆς ἀδικίας, c 
Ad δ᾽ οἴονται διωσεσῆαι τοὺς ταύτη "aiuti TV 
τὴν πονηρίαν ᾿προγρημένων. Ὁ 

"γ΄. ᾿Ηδουλόμην ὃ ἂν, Gare πρόχειρόν ε ἐστιν ἐπαινέσαι 
τὴν ἀρετήν," οὕτω ? ῥάδιον eia τοὺς ἀκούοντας 5'.“εῖσαι 
ἀσκεῖν αὐτήν" γὺν δὲ δέδοικα μὴ μάτην τα τοιαῦτα λέγω. 
διεφθάρμεϑα yo πολὺν ἤδη χρόνον. UT aA gtimrty οὐδὲν 
ἀλλ᾽ ἢ ] φενακίζειν δυναμένων, οἱ τοσοῦτον TOU ῦ πιλήδνους ἐν 4 
ταπεφρονήκασιν oco ^ ὁπόταν βουλησώσι πόλεμον πρός 
τινας ἐξενεγκεῖν, αὐτοὶ χρήματα λαμβάνοντες, λέγειν 
τολμῶσιν ὡς χρὴ τοὺς προγόνους μιμεῖσσαι; καὶ μὴ τσεριο- 
pe» ἡμᾶς αὐτοὺς κωταγελωμένους μηδὲ τὴν ϑάλατταν 
πλέοντας τοὺς μή τες συντάξεις ἐθέλοντας ἡ ἡμὶν ὑποτελεῖν. 

ιδ΄. Ἡδέως ἂν οὖν vidénn τυϑοίμην, τίσιν ἡμᾶς τῶν 
προγεγενημένων κελεύουσι ? ὁμοίους “γίγνεσθαι; πύτερον 
166 τοῖς περὶ τὸ Περσικὰ γενομένοις. ἢ τοῖς πρὸ τοῦ πολέμου 
του U Δεκελεικοῦ τὴν πόλιν διοικήσασιν ; ἘΣ μὲν ya τούτοις; e 
οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ συμβουλεύουσιν ἡ ἡμῖν πάλιν περὶ ἀνδρωποδι- 
σμοῦ κινδυνεύειν, εἰ δὲ τοῖς. ᾿Μαραϑώνι " τοὺς βαρβάρους 
νικήσασι καὶ τοῖς τορὸ “τούτων γενομένοις, "uc οὐ πάντων 167 
ἀναισιχυντότατοι τυγχάνουσιν ὄντες, εἰ TOU; τότε 10 πολι- 
τευομένους ἐπαινοῦντες ταναντία πράττειν ἐκείνοις πείθου- 
σιν ἡμᾶς, καὶ τοιαῦτ᾽ ἐξαμαρτάνειν περὶ ὧν "atr opis τί 
“ποιήσω, πότερα χρήσιμοι ταῖς audeo, ἃ ὥςπερ καὶ περὶ 


| προαιρουμένων Ἀ. C. L. ? καὶ ῥάδιον A. C. L. $ φεῖσαι τοὺς ἀκούοντας A. C. L. 
4 ὅταν A. C. L. δ ids ᾿κελεύουσιν Α. C. L. 6 γεγενῆσθαι A. L. 
7 ἐν Μαραθῶνι A. C. L. 8 ποὺς βαρβάρους om. A. C. L. 
9 αὐτῶν γεγενημένοις, πῶς οὐχ ἁπάντων A. C. L. 10 πεπολιτευμένους Α. Le 
11 καὶ ἀπορῶ A. C. L. 


Τὸ μέλλον ἀεὶ συνοίσειν] quid semper Worr. 
utile futurum sit. LANG. Διεφθάρμεϑα] Τὸν γοῦν, ἢ τὴν φρόνησιν, x 
Φαίνεσθαι πεοαιρουμένους} I. e. “Φανερῶς δῆλον ἀλλαχόθεν TIayas. οθ΄, Con. 
“προαιρεῖσθαι καὶ προτιμᾷν τοῦ ἔναντίυ. πλέοντας] Subaudi περιορᾷν. AUGER.- 
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TOY ἄλλων, ἢ κατασιωπήσω, δείσας τὴν τσρὸς ὑμᾶς ὠπέ- 
Am: ὃ 
| - Δοκεῖ μὲν γάρ μοι βέλτιον εἶναι διαλεχϑῆναι περὶ 

» aii ὁρῶ 20 ὑμᾶς χαλεπώτερον ὃ διατιθεμένους πρὸς τοὺς 
ἐπιτιμώντας ἢ προς τοὺς MT τῶν κακὼν γεγενημένους. 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ αἰσχυνθείην ὧν, εἰ φανείην “μᾶλλον φροντίζων 
τῆς ἐμαυτοῦ δόξης ἢ 4 τῆς κοινῆς σωτηρίας. ἐμὸν μὲν οὖν 
ἔργον ἐστὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν κηδομένων τῆς πόλεως, 
ταροαιρεῖσσωι τῶν λόγων μὴ τοὺς ἡδίστους ἀλλὰ τοὺς ὠφε- 
λιμωτάτους" ὑμᾶς δὲ χρὴ τπσρῶτον μὲν τοῦτο γιγνώσκειν, 
ὅτι τῶν “μὲν περὶ τὸ σώμα νοσημάτων πολλαὶ ψεροτσεῖαι 

c καὶ παντοδαπαὶ Sud ἰωτροῖς εὕρηνται; ταῖς δὲ ψυχαῖς 
ταῖς “ἀγνοούσαις καὶ γεμούσαις πονηρῶν ἐπιϑυμιὼν οὐδέν 
ἐστιν ἄλλο φάρμακον πλὴν λόγος ὃ τολμῶν τοῖς ὡμαρτανο- 
μένοις ἐπιπλήττειν, ἔπει ὅ οτι καταγέλαστόν ἐστι τὸς μὲν 
καύσεις καὶ τος τομὲς τῶν ἰωτρῶν ὑπομένειν, ἵνα πλειό- 
νων ἀλγηδόνων ὠπωλλαγῶμεν, τοὺς δὲ λόγους αἰπσοδοκιμά- 
Cen πρὶν εἰδέναι σαφῶς ει | τοιαύτην € £X, 0UC'i τὴν δύναμιν ὥ UT 
ὠφελήσαι τοὺς απκούοντας. 

d: ag. Τούτου δ᾽ ἕνεκα ταῦτα vraies, ὅτι περὶ τῶν λοι- 
"Way οὐδὲν ὑποστειλάμενος. AA mra oem wy vim 
μέλλω τοὺς λόγους ὁ ποιεῖσϑαι πρὸς ὑμᾶς. τίς ye 9a A- 
λοθεν ἐπελθὼν καὶ μήπω συνδιεφϑαρμένος ἡ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἐξαί- 
φνης ἐπιστεὶς τοῖς γιγνομένοις, οὐκ ἂν μαίνεσιϑαι, καὶ Ze 
φρονεῖν ἡμᾶς νομίσειεν ; ov φιλοτιμούμενα μὲν ἐπὶ τοῖς 

e τῶν προγόνων ἔργοις καὶ τὴν πόλιν € κι τῶν τότε πραχϑέν- 
των ἐγκωμιάξειν E ἔχομεν, οὐδὲν δὲ τῶν αὐτῶν ἐκείνοις πράτ- 107 
Τρμεν, ὁ ἀλλα πᾶν τοὐναντίον. οἱ μὲν yop ὑπὲρ τῶν 'EA- 
λήνων. τοῖς βαρβάροις πολεμοῦντες διετέλεσαν, ἡμεῖς δὲ 
τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὸν Gov ποριζομένους eei ey ἀναστή- 

168 σαντες ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας ἡγάγομεν᾽ κακεῖνοι μὲν ἐλευϑε- 
ροῦντες τὰς πόλεις TAG Ἑλληνίδας καὶ βοηθοῦντες αὐταῖς 


! μὲν om. Α, C. L. ? μὲν om. Α. C. L. 3 γρσούσαις À. C. L. 
* φοιῖσθαι τοὺς λόγους A. C. L. 5 ἂν ἄλλοϑεν C. 6 ἀλλ᾽ ἅπαν C. 


and ᾿Ελευϑέρως, σσεσταῤῥησιασμέ- Τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίας} Intelligantur Greci 

. Con. mercenarii milites, qui in Asiam militatum 

"mxu] Q Quid si ἀξιοῦμεν. Worr. abierant, et regi Persarum aut satrapis 
"Om ἄμεινον, Con. illius navabant operam. Worr. 
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τῆς ἡγεμονίας ἠξιώϑησαν, ἡ ἡμεῖς, δὲ καταδουλούμενοι. καὶ 
τάναντία IN: τότε πράττοντες ὠγανακτοῦμεν; εἰ μὴ τὴν 
αὐτὴν τιμήν ᾿εκείνοις “ἕξομεν, οἵ τοσοῦτον ᾿ἀπολελείμμεθα 
καὶ τοῖς ἔργοις. καὶ ταῖς διανοίαις τῶν κατ᾿ ἐκεῖνον TOV χρό- 
" γενομένων, ὅσον οἱ μὲν. ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας 
τήν τε πατρίδα τὴν αὐτῶν ἐκλιτσεῖν ἐτόλμησαν, καὶ Mem 
χόμενοι καὶ ναυμαχοῦντες τοὺς βαρβάρους € ἐνίκησαν, ἡμεῖς Ὀ 
à οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας αὐτῶν πλεονεξίας κινδυνεύειν 
ἀξιοῦμεν, ἀλλ᾽ ἄρχειν μὲν ὡτσάντων ζητοῦμεν, στρατεύε- 
σϑαι δ᾽ οὐκ ἐθέλομεν, καὶ πόλεμον μὲν μικροῦ δεῖν πρὸς 
ἅπαντας ἰνθρώπους ἀναιρούμενψα, πρὸς δὲ τοῦτον οὐχ, ἡμῶς 
αὐτοὺς ἀσκοῦμεν. QAM au pararous ᾿αἱρούμεϑα, τοὺς μὲν 
ἀπόλιδας, τοὺς à αὐτομόλους, τοὺς δ᾽ ἐκ τῶν ἄλλων κα- C 
κουργιῶν συνεῤῥυηκότας, οἷς ὁπόταν τις “πλείω μισθὸν 
διδῷ, μετ᾽ ἐκείνου ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀκολουϑήσουσιν. QAM ὅμως 
οὕτως αὐτοὺς ἀγωπῶμεν, ὡς ὑπὲρ μὲν τῶν παίδων τῶν 
ἡμετέρων, 5 εἰ περί TE ἐξαμάρτοιεν, οὐκ ὧν ἐϑελήσαιμεν 
δίκας ὑ υπσοσχεῖν, ὑπὲρ δὲ τῆς ἐκείνων ὡρτσαγής καὶ βίας 
καὶ “παρανομίας μελλόντων τῶν ἐγκλημάτων ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἥξειν οὐχ, ὅπως ἀγανακτοῦμεν, QAO καὶ χαίρομεν ὅταν 
ἀκούσωμεν αὐτοὺς τοιοῦτόν τι "Opern αγμένους. εἰς τοῦτο ἃ 
δὲ μωρίας ἐληλύσαμεν, ὥςτ᾽ αὐτοὶ μεν ἐνδεεῖς τῶν uid 
ἡμέραν "ἐσμὲν, ξενοτροφεῖν δ᾽ ἐπικεχειρήκαμεν; καὶ τοὺς 
συμμάχους τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν λυμαινόμεθα καὶ δασμο- 
λογοῦμεν, ἵνα τοῖς ἁπάντων "ἀνθρώπων κοινοῖς ἐχϑροῖς τὸν 
pa doy ἐκπορίζωμεν. τοσούτῳ δὲ χείρους ἐσμὲν τῶν τρο- 


/ 
“όνων, οὐ μόνον τῶν εὐδοκιμησάντων ἀλλὰ καὶ τῶν μιση- 
! ἐκείνοις τιμὴν A. C. L. 3 ἔχοιμεν A. 


5 fy A. L. 6 πλεονεξίας A. C. L. 
8 ἔσμεν τῶν καθ᾽ ἡμέραν A. C. L. 


3 αἱρούμεθα om. ΔΑ... ^ πλείονα A. L. 
7 διαπρωττομένους A. C. L. 
9 ἀνθρώπων om. A. C. L. 


Lawc. 


ἩἩγεμονίας ἠξιώθ.] Post Pausanie in- 
Μελλόντων τῶν ἐγκλημ.} Quidam per- 


teritum, qui crudelitate et superbia Grze- 
corum animos a Laced:zmoniis alienave- peram interpretantur: cum crimina seu 
rat. Inew. querele de illorum rapinis etc. ad nos de- 

“Ωσθ᾽ ὑπὲρ τῶν μὲν ππαίδων --- ὑποσχεῖν] ferenda sint. Sed sententia est: Quicquid 


Verte: ut propter liberos mostros si quem 
legserint, penam suscipere nolimus, ideoque 
illis talia facere interdicimus, illorum vero 
rapina etc., licet poenam ipsi subibimus, 
gaudeamus. Augerius cum Wolfio locum 
male intellexit, dum vertit: ut, si liberis 
nostris injuriam fecerint, scil. isti homines. 


peccaverint milites, id imputari Atheni- 
ensibus, qui Graecorum odia propter illos 
suscipiant. Worr. 

Οὐχ, ὅπως} mon solum mom. 
Lawc. 

Tov; συμμάχους x. τ. .] €f. Demosth. 
Phil. A. ὁ. θ΄, 


AUGER. 
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Fr ej 5 “ A! 3 - / / 
e θέντων, οσον ἐκείνοι μεν. εἰ πσολεέμειν προς τινῶς Ψψηφίσαιντο, 
^ γ , r4 N ^ 5 / ej 
μέστης ουσης γύρον xa potum τῆς ges aec os aig op.toc 168 
ὑπὲρ τῶν δοξάντων τοῖς αὑτῶν σωμαᾶσιν (QOVTO δεῖν κινδὺυ- 
La n 7 5 7 3 / Ἃ 
νεύειν, ἡμεῖς δ εἰς τοσαύτην ατσοριῶν ἐληλυθότες καὶ το- 
» - ev 39 , N c , EY 
σοῦτοι TO πλησος οντες ὥςπερ ξασιλεὺς 0 μεγας μισ)ωτοῖς 
/ ^" / N 3 / 
169 χρώμεϑα τοις στρατοπέδοις. καὶ τότε μὲν εἰ τριήρεις πσλη- 
- Ν N d N N / / 3 / 
ροῖεν, τοὺς μεν ξένους καὶ τοὺς δούλους ναύτας εἰσεξίξαζον, 
^ N / LA 3.557 ΩΝ M ^ ^ 
τοὺς δὲ πολίτας μεθ᾽ ὅπλων ἐξέπεμπον" νῦν δὲ τοῖς μὲν 
7] Ν V /, 3 7 5 
ξένοις ὁπλίταις Xue a, TOUG δὲ πολίτας ἐλαύνειν Vy 
7 ej 5 3 7] 5 N ^ , 
κάξομεν, ὡς) ὁπόταν ὠποβαίνωσιν εἰς τὴν τῶν πολεμίων, 
M » ^ / 3 ^o P 7 3) 
οἱ μὲν ἄρχειν τῶν Ἕλληνων ἀξιοῦντες υσήηρεσιον ἐχοντες 
᾿ 3 7 € M ^ Ν "à 2 “ἢ 3. ἢ 
b ἐκβαίνουσιν, οἱ δὲ τοιοῦτοι τος φύσεις ᾿ ὄντες οἱους ὀλίγῳ 
* ^ » eJ δὶ / 
πρότερον διῆλθον, μεθ ὅπλων κινδυνεύουσιν. 
[ E. ^ Ν ^ NEC / » 4 N ^ 
ie . ᾿Αλλὰ γὰρ τὰ κατα τὴν σσολιν ἂν τις ἰὼν Καλως 
; 29 x ^ » "e ^ 5 5 5. ἂ «5 ὦ 
διοικούμενα "tpi των ἄλλων σαρρήσειεν, αλλ οὐκ ἂν ἐσ 
3 ^ / / 3259 / c7 $9 
QGUTO;G TOUTOIG [LOLNIO T ἀγανακτήσειεν 5. OLT VEG αὐτόχθονες 
λ Ψ N X N / , 3 ^ 
μὲν &ivats. φῶμεν καὶ τὴν πολιν ταύτην προτερῶν οἰκισθῆναι 
“ » ^ » ὃ »» e/ 5 / Σ 
τῶν ἄλλων, τσροσηκον ὃ ἡμᾶς ἄσασιν εἰναι παράδειγμα 
^v ev N , / ^" N 
€ TOU καλως καὶ τεταγμένως “πολιτεύεσϑαι., χεῖρον καὶ τῶ- 
"d EY e / 3 D D T 37 x 
ραχωδέστερον τὴν ἡμετέραν αὐτῶν διοικοῦμεν τῶν ἄρτι τᾶς 
/ 5 N / A AT Led 
“σοόλεις oii orTtv, καὶ CEJAVUVOJLEd OL μὲν καὶ μέγα φρονοῦ- 
5 x ^ Á ^ 3 d A /, 
μὲν &0 TO ξέλτιον γεγονέναι τῶν ἄλλων, potov δὲ μεταδί- 
ὃ, - 7  Ψ{ ϑω 5 7 ^ Ἁ 
ομεν τοις ξουλομένοις ταύυτης τῆς εὐγενείας ἡ 4 ριβαλλοὶ 
Ἁ x ^ » / A 
και AEUXOGVOL τῆς QUT Y δυσγενείας" “σλείστους δὲ τιϑέ- 


/ ej /, 3 M / e s 
μένοι νομοὺς οὕτως ὀλίγον αὐτων φροντίζομεν Mehh ap y*p 
2 / / ^ N t »/ e/ / 
ακουσαντες vato de X04 περὶ τῶν ἄλλων ---- ὥςτε θανα- 


! ὄγτες om. C. ? xai περὶ A. C. L. 
Μεστῆς cbz»;] quamvis tanta pecunie 


vis parata erat, ut mercenarios alere possent. 
Lawc. 


᾿Ολίγω πρότερον διῆλθον] ᾿Ασπόλιδας δη- 
λονότι, αὐτομόλους, καὶ ἐκ τῶν ἄλλων κα- 
κχουργιῶν συνεῤῥυηκότας. IDEM. 


᾿Ἐλαύνειν} remigare. Vid. Areopag. ᾧ. κ΄. 
Ipnzw. 

Ὑσηρέσιον) Legit Wolfius ὑπειρέσιον, 
aitque esse τὸ ὑποχείμενον τοῖς ἐρέταις, 1. 6. 
pulvinum nauticum, sive cui insideant 
"aute, ne diuturna sessione atterantur 
nales; vel quem sub axillis gestarent, ne 
illae exulcerarentur : alios vero per remum 
interpretari. Barr. — !nterpretor cum 
nonnullis remum. AvGEkR. Τὸ Κῶὥας ὦ 
ἐπικάθηνται οἱ ἐρίσσοντες διὰ τὸ μὴ συντρί- 
Cir Sai αὐτῶν τὰς πυγὰς, ὡς φησὶν ὁ σχολια- 
eT» τοῦ Θουκυδίδου B. y. Con. 


᾿Αλλὰ γὰρ — ἀγανακτήσειεν] ᾿Εμιμήσατο 
τόδε τὸ χωρίον ὁ Δημοσθένης ἐν τῶ κατὰ 
᾽Ανδροτ. 614. IpEM. 

Οἵτινες} Ante οἵτινες subaudi vel ἡμᾶς 
ἰδὼν vel παρ᾿ ἡμῶν. AUGER. 

Αὐτόχθονες} Justinus ii. 6. vertit ; ** eo- 
dem solo quod incolunt innati." Lawxo. 

Pgov δὲ μεταδίδ,7 Cf. Demosth. vr. evv- 
ταξ. $. θ΄, et Athen. i. p. 12. et iii. 119. 

Τριβαλλοὶ xal Λευκανοὶ} Triballi igno- 
biles barbari fuerunt, vioini Macedonis: 
Lucani, Italie populi, Apulie vicini. 
Worr. 
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του τῆς ζημίας ε ἐπικειμένης ἤν τις ὅλῳ. δεκάξων, τοὺς d 
τοῦτο φανερώτατα ποιοῦντας στρατηγοὺς χειροτονοῦμεν, 
καὶ τὸν πλείστους diosa εἴραι τῶν πολιτῶν δυνηθέντα, 
τοῦτον ἐπὶ τὸ μέγιστα τῶν τοραγμάτων κασίσταμεν" 
σπουδάξοντες δὲ περὶ τὴν πολιτείαν οὐχ ἥττον ἢ περὶ τὴν 
σωτηρίαν ὕλης τῆς πόλεως, καὶ τὴν δημοκρατίαν εἰδότες 
ἐν μὲν ταῖς ἡσυχίαις καὶ ταὶς ὠσφαλείαις αὐξανομένην καὶ 
διαμένουσαν, € ἐν δὲ Troie πολέμοις δὶς ἤδη καταλυδεῖσαν, 
169 πρὸς μὲν τοὺς τῆς εἰρήνης ἐπιϑυμοῦντας ὦ ως "poc ὀλιγαρχι- e 
κοὺς ὄντας δυσκόλως € ἐχομεν. τοὺς δὲ τὸν πόλεμον - ποιουντῶς 
ως τῆς δημοκρατίας κηδομένους εὔνους εἰναι opui oue" ἐμ- 
πειρότατοι δὲ λόγων καὶ πραγμάτων ὄντες οὕτως ἀλογίστως 
ἔχομεν; ὥςτε Tu τῶν αὐτῶν τῆς αὐτῆς ἡμέρας οὐ ταὐτὰ 170 
γιγνώσκομεν, ἄλλ᾽ ὧν μὲν πρὶν εἰ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἀναξῆναι 
κατηγοροῦμεν, ταῦτα συνελθόντες χειροτονοῦμεν; οὐ πολὺν 
δὲ “χρόνον “διαλιπόντες τοῖς ϑἐνϑ)άδε Ψηφισϑεῖσιν, ἐπειδαν 
erar angue, πάλιν ᾿ ἐπιτιμῶμεν" προσποιούμενοι δὲ σοφώτατοι 
τῶν Ἑλλήνων εἰναι τοιούτοις χρώμεθα “συμβούλοις, ὦ ὧν 
οὐκ ἐστιν ὕςτις οὐκ ἂν καταφρονήσειεν; καὶ τοὺς αὐτοὺς 
τούτους ᾿κυρίους ἁπάντων “τῶν κοινῶν καϑίσταμεν; οἷς b 
οὐδεὶς ὧν αν, ἰδίων οὐδὲν ἐπιτρέψειε. ^ ὃ δὲ πάντων σεν 
τλιώτατον᾽ ος yea “ὁμολογήσαιμεν ἂν πονηροτάτους εἰναι 
τῶν πολιτῶν, τούτους πιστοτάτους φύλακας ἡγούμενα 
τῆς “σολιτείας εἰναι" καὶ τοὺς μὲν. μετοίκους τοιούτους 
εἶναι γομίξομεν, οἵους M ἂν τοὺς προστάτας νέμωσιν; 
αὐτοὶ δ᾽ οὐκ οἰόμεϑα τὴν αὐτὴν λήψεσθαι δόξαν τοῖς προ- 


3 ἐγταῦϑα Ἀ. C. L. 
6 τὸ A. C. L. 


2 διαλείποντες À. C. L. 


! ἐμιποιοῦντας A. C. L. 
5 σῶν κοινῶν ἁπάντων Ἀ. C. L. 


4 συμβούλοις χρώμεθα A. C. L. 


Δεκάζων] largitione corrumpens. LANG. ροῖς κἀκ πονηρῶν εἰς ἅπαντα χρώμεθα. 


Hinc ortum esse vocabulum inquit Wol- 
fius, quod rei, causze suze diffidentes, de- 
cimam controversz pecuniz partem judi- 
cibus promittere solebant, si secundum 
ipsos pronuntiassent: binc transferri ad 
quamvis largitionem, corruptelam mune- 
rum et ambitus. Harpocration sub voc. 
aliam explicationem dat, quam valde ob- 
scuram el intellectu difficilem dicit Auge- 
rus, £rutuoy Coraes. Harpocrat. vide. 
Σχετλιώτατον} ᾿Αγοητότατον. Con. 
Πονηροτάτους] Api Top. Bae. 7380. τοῖς 
δὲ χαλκοῖς xal ξέγοις καὶ πυῤῥίαις Καὶ πονη- 


Con. 

Τοὺς προστάτας] Peregrini, qui Athenis 
consederant, cogebantur patronum ali- 
quem civem Atheniensem adsciscere, a ἡ 
quo non tantum defenderentur, sed etiam 
observarentur, ne vel insidiarentur rei- 
pub.. Worr.. Cf. Harpocrat. sub voe. 
προστάτης et i a et Suid. tom. ii. 
606. 

Népmzw] ᾿Αντὶ, τοῦ αἱρῶνται. WOLF. 
Consuetam. habet significationem : quos 
patronos colunt. LawG. "Avril ποῦ ἔχωσιν 
[cum Hesych. et Suid.] Con. 
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΄ 


ς ἐστώσι» ἡμῶν. τοσοῦτον δὲ διαφέρομεν τῶν προγόνων, ὅσον 
ἐκεῖνοι μὲν τοὺς αὐτοὺς προστάτας τῆς πόλεως 
ἐποιοῦντο καὶ στρατηγοὺς ηροῦντο: νομίζοντες τὸν ei ποῦ 
βήματος τὰ δέλτιστα “συμβουλεῦσαι δυνάμενον: τὸν αὐ-- 
τὸν τοῦτον ἄριστ᾽ ὧν βουλεύσασθαι καὶ κα αὑτὸν “γε- 
γόμενον.. ἡμεῖς. δὲ τοὐναντίον τούτων ποιοῦμεν" οἷς μὲν γὰρ 
pi τῶν μεγίστων συμβούλοις χρώμεθα, τούτους μὲν οὐκ 
d εαἰξιοῦμεν στρατηγοὺς χειροτονεῖν ὡς νοῦν. οὐκ ἔχοντας, οἷς 
δ᾽ οὐδεὶς ἂν οὔτε περὶ τῶν ἰδίων οὔτε περὶ τῶν κοινῶν συμ- 
βουλεύσαιτο, τούτους δ᾽ αὐτοκράτορας ἐκπσέμπομεν ὡς 
ἐκεῖ σοφωτέρους ἐσομένους καὶ ῥᾷον δουλευσομένους περὶ 
τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων i$ περὶ τῶν ἐν) ώδε προτιδε- 
μένων. λέγω ὃὲ ταῦτ οὐ κατὸὶ πάντων, ἀλλὰ κατα των 
ἐνόχων. τοῖς λεγομένοις ὄντων. "emos à ἂν P3 τὸ ve 

e πὸν μέρος τῆς ἡμέρας, εἰ πάσας τος πλημμελείας τὸς ἐν 
τοῖς πράγμασι “εγγεγενημένας ἐξεταξειν ἐ ἐπιχειροίην.. 

"m. Ty, οὖν ὧν τις τῶν σφόδρα τοῖς λεγομένοις ἐνόχων 
ὄντων ἀγανακτήσας ἐρωτήσειε, Πώς, ? εἴπερ οὕτω κακὼς 170 
βουλευόμεσα, σωζόμεθα. καὶ δύναμιν οὐδεμιᾶς πόλεως 

171 ἐλάττω art ol τυγχάνομεν: ἐγὼ δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ὠπο- 
κριναίμην ὃ ἂν ὅτι τοὺς ἀντιπάλους. ἔχομεν οὐδὲν βέλτιον 
ἡμῶν φρονοῦντας. εἰ yo μετὰ τὴν μάχην, ἣν ἐνίκησαν 
Orat. Λακεδαιμονίους, € ἐκεῖνοι μὲν ἐλευθερώσαντες τὴν 
Πελοπόννησον καὶ τοὺς ἄλλους" Ἕλληνας αὐτονόμους ποιή- 
σᾶντες ἡσυχίαν εἶχον, ἡμεῖς δὲ..9 τοιαῦτ᾽ ἐξημαρτάνομεν, 
οὔτ᾽ ὧν οὗτος * “ἔσχε ποιήσασϑαι ταύτην τὴν ἐρώτησιν, ἡμεῖς 
T ἂν ἔγνωμεν. ὅσω κρεῖττόν ἔστι τὸ σωφρονεῖν του πολυ- 

b πραγμονεῖν. νῦν δ᾽ ἐνταῦϑα περιέστηκε τὰ πράγματα, 
ὡςτε Θηδαῖοι μὲν ἡμᾶς. σώζουσιν, ἡ ἡμεῖς δὲ Θηφαίους;, καὶ 
συμμάχους ἐκεῖνοι μὲν ! ἡμῖν ποιοῦσιν, ἡμεῖς à! 


7€ 


? ἐκείνοις. 


! mc om. A. C. L. " συμβουλεύσασθαι σ. 
* xal πολεμικῶν ἣ 5 A. L. καὶ πολιτικῶν 5 C. 
5 γεγενημένας A. C. L. 7 οὖν, εἴππερ À. C. L. 
9 ταῦτα À. L. V sys A. C. L. !" ἡμᾶς À. L. 


3 δυνάμενον L. 
5 ἐπιλείποι Α. L. 
8. ἂν ἀποκριναίμην A. C. L. 
1? ἐκείγους A. L. 


Καϑ' αὑτὸν γενόμενον} Στρατηγὺν αὑτοκρά- 
TOÀ χειροτονηθέντα, καὶ | μόνον ἐν τῶ στρα- 
τοπίδῳ διοικοῦντα τὰ τοῦ πολέμου πράγμα- 
7a. lpkM. 

- μὲν yàp κι T. λ.] €f. Diog. Laert. 


in. Vit. Antisth. et Aristoph, Nub. 584. 


et Eq. 1313. 

Συμμάχους ἐκεῖνοι — ἐκείνοις "O νοῦς" Ἢ 
Θηβαίων ἄνοια συμμάχους ἡμῖν παρακευάζει 
obe ἂν κακῶς ἐκεῖνοι διατιθῶσι τῶν ᾿Ἑλλήνων, 
ὥσπερ καὶ h ἡμετέρα ἄνοια συμμάχους 
ἐκείνοις ποιεῖ τοὺς κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν διατιϑε- 
3u 
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OCT, εἰ γοῦν εἴχομεν, ἀλλήλοις ἂν εἰς τὰς ἐκκλησίας ἀργύ- 
av παρείχομεν" A ὁπότεροι yop ὧν πλεοναΐκις συλλεγώσιν, 
— ΤΥ ενωντίους ἄμεινον τοράττειν ποιοῦσι. χρὴ δὲ τοὺς 
καὶ μικραὶ λογίζεσθαι δυναμένους. οὐκ ἐν τοὶς τῶν ἐχϑρῶν 
ὡμαρτήμασι τὰς ἐλπίδας € ἘΧῈΡ τῆς σωτηρίας, ἄλλ᾽ ἐν τοῖς € 
αὑτῶν πρώγμασι καὶ ταῖς αὑτῶν διανοίαις" τὸ μὲν γα διὰ 
τὴν ἐκείνων SET, συμβαῖνον ἡ "us aicyac y τυχὸν. ὧν παύ- 
σαιτο καὶ λάξοι μεταβολὴν, τὸ δὲ δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς γιγνό- 
mn 1 δεδαιοτέρως à ὧν ἔχοι. καὶ HOM παραμείνειεν ἡμῖν. 
ιθ΄. Πρὸς μὲν οὖν τοὺς εἰκῇ τοὺς ᾿ἐπιλήψεις ποιουμένους 
οὐ χαλεπὸν ὠντειπεῖν" εἰ δὲ δὲ τίς di ropa To τῶν ἐπιει- d 
κέστερον διακειμένων ap μὲν λέγειν M προσομολογήσειε 
καὶ προσηκόντως ἐπιτιμῷν τοῖς γιγνομένοις, δίκαιον δ᾽ εἶναι 
φαΐῃ τοὺς ἐπ᾿ εὐνοίῳ νουϑετοῦντας μη μόνον κωτηγορεῖν τῶν 
πεπραγμένων, ἀλλο καὶ συμδουλεύειν A τίνων ἀπεχόμενοι 
καὶ “ποίων ὁ ὀρεγόμενοι πσαυσαΐμεν ὧν ταύτην ἔχοντες τὴν 
γνώμην καὶ τοιαῦτ᾽ ἐξαμαρτάνοντες, οὗ οὗτος ὃ λόγος ἀπορεῖν 
ὧν aes ποιήσειεν c αὐποκρίσεως, οὐκ ἀληθοὺς ? καὶ συμφερούσης, 
ἀλλὰ ἀρεσκούσης ὑμῖν. οὐ μὴν ἀλλ᾽ j ἐπειδήπερ ὠποκεκα- e 
λυμμένως puteo λέγειν, οὐκ ὠτσοκνητέον ἀποφήνασσαι 
Και ἤν! τούτων. 

171 Ἃ μὲν οὖν ὑπάρχειν δεῖ τοῖς μέλλουσιν εὐδαιμονήσειν, 
τήν T εὐσέξειαν καὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην 
καὶ τὴν ἄλλην ἀρετήν. ὀλίγῳ μένε μη εἰρήκαμεν" ὡς à ἂν 172 
τάχιστα πρὸς τὸ τοιοῦτοι “γενέσϑαι “πραιδευϑεῖμεν, ἀληθὲς 
μέν ἐστι τὸ ῥηθησόμενον, s ἰσὼς δ᾽ ἂν ἀκούσασιν ὑμῖν δεινὸν 
εἶνωι δόξειεν καὶ παρὸ πολὺ τῆς τῶν ἄλλων ἐξηλλαγμένον 
ἡμμένας 

. Ἐγὼ ya ἡγοῦμαι καὶ τὴν πόλιν ems ἄμεινον 
οἰκήσειν xoi βελτίους αὐτοὺς ἐσεσθαι καὶ πρὸς ἑπάσας ταῖς 
πράξεις ἐσιδώσειν, ἣν παυσώμενα, τῆς ἀρχῆς τῆς κατὰ 
ϑάλατταν ἐπιϑυμοῦντες. QUT γάρ ἐστιν ἡ καὶ νῦν εἰς τα- b 


! βεβαίως A. C. L. ? ὑπολήψεις A. C. L. 3 ποίων A. C. L. 
4 σίγων A. C. L. 5 οὐδὲ A. C. L. 6 παιδευϑείημεν A. C. L. 


μένους. Τὰ αὐτὰ δὲ σχεδὸν εἴρηκε καὶ ἀλ- λήψεις mica. circumscriptionem esse 
λαχοῦ (λε΄. μς΄. περὶ ᾿Αντιδ. x9.) περί τε putat pro ἐπιλαμβάνεσθαι, reprehendere. 
Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. Μὴ μόνον κατηγορεῖν] Cf. Demosth. 
ΙΡῈμ. Olynth. A. $. ζ΄, init. 

τὰς ἐπιλήψεις πποιουμ.} Retberg. ἔσι-ὀ ᾿Ἐξηλλαγμένον] Διαφέρον, Con. 
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ραχῆν ἡμᾶς καϑιστάσα, καὶ τὴν δημοκρατίαν ἐκείνην κατα- 
λύσασα, μεθ᾽ ἧς οἱ τορόγονοι ζῶντες εὐδαιμονέστατοι τῶν 
Ἑλλήνων ἦσαν, καὶ σχεδὸν ἁπάντων τῶν κακῶν αἰτία, ὧν 
αὐτοί τε ἔχομεν καὶ τοῖς ἄλλοις παρέχομεν. oido, μὲν οὖν. 
ὅτι χαλεπόν ἐστι δυναστείας ὑπὸ "WO TV ἐρωμένης καὶ 
περιμαχήτου γεγενημένης κατηγοροῦντα δοκεῖν ἀνεκτόν τι 

c λέγειν" ὅμως à, ἐπειδήτσερ ὑπεμείνατε καὶ τοὺς ἄλλους 
λόγους, ἀληϑεῖς μὲν ὄντας, φιλαπεχϑήμονας δὲ, καὶ τού- 
των ὑμᾶς ᾿ ἀνασχέσϑαι δέομαι, καὶ μὴ καταγνῶναι μου 
τοσαύτην μανίαν, ὡς ἄρα ἐγὼ προειλόμην “ ἂν διαλεχϑῆναι 

Ν € Ld N / ej / 
πρὸς UA περὶ ποραγμώτων οὕτω παραδόξων, εἰ μή τι 
λέγειν ὦληϑὲς εἶχον περὶ αὐτῶν. VUV à οἰμῶι φανερον aronj- 
σειν ἅπασιν, ὡς οὔτε δικαίας ἀρχῆς ἐπιθυμοῦμεν οὔτε *y&vé- 
σϑαι δυνατῆς οὔτε συμφερούσης ἡμῖν. 

d κβ΄. "Or: μὲν οὖν οὐ δικαίας, wp ὑμῶν pua dV ὑμᾶς 
ἔχω διδάσκειν. ὅτε yo Λακεδαιμόνιοι ταύτην εἶχον τὴν 
δύναμιν, ποίους λόγους οὐκ “ἀνηλώσαμεν κωτηγοροῦντες 
μὲν τῆς ἐκείνων ἀρχῆς; διεξιόντες δ᾽ ὡς δίκαιόν ἐστιν αὐὖ- 
τονόμους εἰναι τοὺς Ἕλληνας ; τίνας δὲ τῶν πόλεων τῶν 
᾿ελλογίμων οὐ παρεκαλέσαμεν ἐπὶ τὴν συμμαχίαν τὴν ὑπὲρ 

ετούτων συστῶσαν; πόσας δὲ πρεσβείας ὡς βασιλέα τὸν 
μέγαν ? ἀπεστείλαμεν, 9 διδωζούσας αὐτὸν ὡς οὔτε δίκαιόν 
ἐστιν οὔτε συμφέρον μίαν -σόλιν κυρίαν εἰναι τῶν "EAM V . 
οὐ πρότερον δὲ GT GUT DLE Gt “πολεμοῦντες καὶ κινδυνεύοντες 172 

173 καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν, πρὶν ηϑέλησαν 'Λακε- 
δαιμόνιοι πτοιήσασϑαι ταὶς συνϑήκας τος περὶ τῆς αὐτονο- 
μίας. ὅτι μὲν οὖν οὐ δίκαιόν ἐστι τοὺς κρείττους τῶν ἡττῦ- 
νων ἄρχειν, ἐν ἐκείνοις τε τοῖς χρόνοις ὃ τυγχάνομεν ἐγνω- 
κότες, καὶ νῦν ἐπὶ τῆς πολιτείας τῆς παρ ἡμῖν Xot- 


/ 
στωσης. 
! ἀνέχεσϑαι Α. C. L. ? ἂν om. A. C. L. ? ἀναλώσαμεν C. 
* “Ἑλληνίδων A. C. L. 5 [οὐκ] ἀπεστείλ. C. 6 διδασκούσας A. C. L. 
7 πολεμοῦντες ἐπαυσάμεθα A. C. L. 8 ἐτυγχάνομεν Δ. C. L. 


Φιλαπεχϑήμονας]  invidiosos, odiosos. Worr. 
L^4No., Τῆς “πολιτείας] Τῆς δημοκρωτιάς, καϑ᾽ ἣν 
᾿Επὶ vi» συμμαχίαν) Inielligo Greeco- οἱ πένητες καὶ ἄποροι ἐξ ἴσου ζῆν καὶ “σολι- 
rum conspirationem, cum triginta millibus τεύεσϑαι τοῖς ππλουσιωτάτοις καὶ δυνατωτά- 
sagittariorum (nomisma Persicum id erat) τοῖς ἀξιοῦσιν. IngM. — Post καϑεστώσης 
corrupti Lacedaemonios ita oppugoarunt, subaudi vel adde γινώσκομεν vel ἐπιδείκνυ- 
ut Agesilaum ex Asia revocare cogerentur. μέν, AUGER. 
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Xy. Ὡς δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ᾿δυνηϑεῖμεν τὴν ety ταύτην 
καταστήσασθαι, ταχέως eiae δηλώσειν. ἣν y9o μετὰ 
μυρίων ταλάντων οὐχ, οἷοί τ΄ ἢ ἅμεν διαφυλάξαι, “σῶς ἂν 
ταύτην ἐκ τῆς παρούσης ἀπορίας Tira ou ᾿δυνηϑεῖμεν, 
ἄλλως τε καὶ χρώμενοι τοῖς ἤθεσιν, οὐχ οἷς ἐλάβομεν, ἀλλ b 
οἷς ἀπωλέσαμεν αὐτήν ; ; 

xà. Ὡς τοίνυν οὐδὲ διδομένην δέξασϑαι τῇ πόλει συμ- 
φέρει; δοκεῖτέ μι: τάχιστ᾽ ἂν &X&i JV καταμαϑεῖν. μᾶλ- 
ον δὲ καὶ περὶ 1 τούτων GaU oput μικρῶ acce Ἐς δέδοικα 
γῶρ, μ᾿ | 0i τὸ ? πολλοῖς ἐπιτιμᾷν δόξω τισὶ ? povero dau 
τῆς πόλεως Κα τη γορεῖν; 

κε΄. Ἔγω à , εἰ μὲν πρὸς ἄλλους τινὰς οὕτως ἐπεχείρουν 
διεξιέναι περὶ τῶν “πραγμάτων, εἰκότως ὧν εἶχον τὴν αἰτίαν ς 
ταύτην" νῦν δὲ πρὸς ὑμᾶς ποιοῦμαι τοὺς λόγους, οὐ διωαξαλ- 
λειν “ἑτέροις ἐπιϑυμῶν, AA αὐτοὺς "βουλόμενος παῦσαι 
τῶν τοιούτων ἔργων, καὶ τὴν εἰρήνην, περὶ ἢ ἧς ἅπας 0 λόγος 
ἐστὶ, βεβαίως καὶ τὴν τῦλιν καὶ 9 τοὺς ἄλλους "EAAq- 
νῶς ὠγωγεῖν. ἀνάγκη δὲ τοὺς νουϑετοῦντας καὶ τοὺς Mayan. 
γοροῦντας τοῖς μὲν λόγοις apum doa παραπλησίοις, τὰς δὲ 
"διανοίας 6 ἔχειν "ἀλλήλοις ὡς οἷόν T ἐναντιωτάτας. ὥςτε d 
περὶ τῶν ταὐτοὶ λεγόντων οὐκ L προσήκει τὴν αὐτὴν 
ὑμᾶς γνώμην ἔχειν, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐπὶ δλάβῃ λοιδοροῦντας 
μισεῖν ὡς κακόνους ὄντας τῇ πόλει. τοὺς δ᾽ ἐπ᾽ “ὠφελίᾳ 
γουϑετοῦντας € ἐπαινεῖν καὶ τ᾿ βελτίστους τῶν πολιτῶν γομί- 
ζειν, καὶ τούτων αὐτῶν μάλιστα τὸν ἐναργέστατω δυνώμε- 
γον δηλῶσαι τάς τε πονηροὶς τῶν , πράξεων καὶ τοὺς συμφοροὶς 
τὸς ἀπ᾽ αὐτῶν γιγνομένας. d οὗτος γῶρ ὧν τάχιστα ποιή- 
173 σέειεν ὑμάς; μισήσαντας ἃ ὁ δεῖ, βελτιόνων ἐπιϑυμήσαι ἭΝ e 

γμάτων. ὑτὲρ μὲν οὖν τῆς τῶν λόγων τραχύτητος καὶ τῶν 


| δυνηθείημεν A. C. L. 

* πρὸς ἑτέρους A. C. L. 
7 δυνάμεις L. 
10. ὠφελείᾳ A. C. L. 


Μετὰ μυρίων ταλάντων] Cf. Demosth. 
Olynth. r. $. $'. Thucyd. ii. 13. Andocid. 
de Pac. cum Laced. $. α΄. et ZEschin. de 
1nale gesíta leg. $. νδ΄, 

Ἐκεῖϑεν] Hie interrumpit se orator et 
pergit demum $. xz. Lawc. 

Κάτηγοροῦντας]} Segaar. l. c. p. 95. mu- 
tari suadet in κακηγοροῦντας, quoniam mox 


2 πολλάκις À. C. L. 
5 ὑμᾶς Gov^. A. C. L. 
8 ἀλλήλαις Δ. L. 

11: βελτίους L. 


3 χαρροαιρεῖσθαι Δ. C. L. 

6 ποὺς Ἕλλ. τοὺς ἄλλους Δ. C. L. 
9 ἀεὶ om. Α. C. L. 
12 οὕχω A. C. L. 


pariter opponit λοιδοροῦντας et νουθετοῦντας. 
Lawc. 

ὰς μὲν διανοίας x. 7. A.] Οἱ μὲν yàp 
γουθετοῦντες ἐπ᾽ ὠφελείᾳ, τῶν ἁμαρτημάτων 
καθάπτονται, παῦσαι τούτων τὸν νουϑετούμε- 
yoy βουλόμενοι" οἱ δὲ κατηγοροῦντες, κακόνοι 
ὄντες τῷ ἁμαρτάνοντι » ἐπὶ τῷ ὀνειδίζειν μᾶλ- 
λον ἢ ἐπανορθοῦν αὐτὸν τοῦτο ποιοῦσι. Con. 
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εἰρημένων. καὶ τῶν prr en don μελλόντων. ταῦτ᾽ ἔχω λέγειν 
pene "- ὅϑεν δ᾽ ἀπέλιπον, πάλιν ποιήσομαι τὴν ὠρχῆν. 
Ἔφιυσίον ye ἐκεῖθεν κάλλιστ᾽ ἂν ὑμᾶς mp 
vd ὡς οὐ συμφέρει λαβεῖν τὴν κατὼ θάλωτταν ἀρχήν, 
εἰ σκέψαισθε τίνα τρόπον " πόλις “διέκειτο. πρὶν τὴν δύνα- 
μιν ταύτην «τήσασϑαι; καὶ πῶς ἐπειδὴ κατέσχεν αὐτήν" ἢν 
ye ταῦτα παρ ἄλληλα τῇ διανοίᾳ ϑεωρήσητε, vec eo 
3 0TUV κακῶν αἰτία TÜ πόλει γέγονεν. 
: κζ΄. H μὲν τοίνυν πολιτεία τοσούτῳ βελτίων ἢ ἥν καὶ 
b κρείττων " τότε τῆς ὕστερον : καταστάσης, ὅσῳ περ Apr- 
στείδης καὶ Θεμιστοκλῆς καὶ Μιλτιάδης ἄνδρες ὠμείνους 
ἤσαν Ὑπερβόλου καὶ Κλεοφώντος καὶ τῶν νὺν δημηγορούν- 
"—— τὸν δὲ δῆμον εὑρήσετε τὸν τότε πολιτευόμενον. οὐκ 
ἀργίας t οὐδ᾽ a αταορίας. οὐδ᾽ ἐλπίδων κενῶν ὄντὰ μεστὸν, ἀλλὰ 
νικῶν μὲν δυνάμενον ε εν ταῖς μώχαις ὁ ἅπαντας τοὺς εἰς τὴν 
χώραν εἰσβάλλοντας, ἀριστείων δ᾽ ἀξιούμενον e asd 
ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος κινδύνοις, οἱ οὕτω δὲ πιστευόμενον ὡςτε τὸς | 
c πλείστας "αὐτῷ τῶν τοόλεων ἑκούσας “ἐγχειρίσαι σφὰς 
αὐτάς. τούτων à ὑπαρχόντων, ἀντὶ ; μὲν τῆς πολιτείας τῆς 
" aoo πᾶσιν εὐδοκιμούσης € ἐπὶ τοιαύτην ὠκολασίαν 7 δύ- 
ὑο μον ἡμᾶς αὕτη προήγαγεν, ἣν οὐδεὶς ἃ ὧν "ἀνθρώπων ε τα 
νέσειεν" ὠντὶ δὲ τοῦ Ka τοὺς ἐπιστρωτεύοντας € οὕτω τοὺς 
“πολίτας ἐπαίδευσεν, ὦ ὥςτε μηδὲ πρὸ —- τειχῶν τολμῶν 
ἐπεξιέναι τοῖς πολεμίοις" ἀντὶ δὲ ἊΝ εὐνοίας τῆς παρὰ τῶν 
d συμμάχων αὐτοῖς ὑπαρχούσης καὶ τῆς δόξης τῆς παρα 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων εἰς τοσοῦτον μῖσος κατέστησεν, ὥςτε 
πσαροὶ μικρὸν END εἰν ἐξανδρατοοδισϑήναι τὴν πόλιν, εἰ μὴ 
Λακεδαιμονίων τῶν ἐξ ἀρχῆς πολεμούντων εὐνουστέρων 
3) 
ἐτύχομεν ἢ τῶν πρότερον ἡμῖν συμμάχων οντων. οἷς οὐκ ὧν 


? διωκεῖτο A. C. L. 3 πόσων A. C. L. 
6 ἐγχειρίζειν A. C. L. 


8 προσοῦτο μίσους A. C. L. 


174 


! συμφέροι L. 


4 πάντας A. C. L. 
5 αὐτοῖς À. L. 


7 τῶν ἀνϑρώπων A. L. 


"Eqazuw] Dicebam, i. 
taebam, AvGER. 

Κάλλιστ᾽ ἃν} leádt* μάλιστ᾽ ἂν X. τ΄ λ. 
Con. 

Ὑπερβόλου καὶ Κλευφῶντος οὖς κωμωδεῖ 
καὶ ᾿Αριστοφάνης, Κλεοφῶντα μὲν Βατρ, 678. 
τὸν δ᾽ Ὑπέρβολον Εἰρήν. 689, InEM. | 

Αὐτῷ} Τῷ Me. InrM. 

Εἰ μὴ Λακεδαιμονιών X. τ. λ,1] Cum in 


e. dicere insti- 


concilio Grecorum [post Lysandri vi- 
ctoriam] deliberaretur, utrum  Athence 
exscindendoe essent el cives sub corona 
vendendi; quz quidem "Thebanorum et 
Corinthiorum sententia fuit: Archidamus 
negavit se commissurum, ut Grecia fieret 
ἑτερόφϑαλρος ; cujus oculus Sparta unus 
esset, alter Athenis, Worr. ΟΥ̓Χ, Ulpian. 
ad Demosth. 7. Πάραπρεσβ. $. κβ΄. 


174 
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δικαίως € ἐγκαλοίμεν, ὅτι χαλεπὼς πρὸς ἡμᾶς διετέθησαν' οὐ 
yop ὑπάρχοντες, ἄλλ᾽ ὠμυνόμενοι καὶ πολλοὶ καὶ δεινὰ 
παϑόντες τοιαύτην γνώμην ἔσχον περὶ ἡμᾶς. 


LE Τίς yup ἂν ὑπέμεινε τὴν ἀσέλγειαν τῶν πατέρων e 


τῶν ἡμετέρων, m " συναγαγόντες εξ: πάσης τῆς Ἑλλάδος 
τοὺς ἀργοτάτους καὶ τοὺς πασῶν τῶν πονηριῶν μετέ- 
Aures πληροῦντες τούτων τὸς τριήρεις, ᾿ἀπηχϑϑάνοντο 


τοῖς Ἕλλησι, καὶ τοὺς μὲν βελτίστους. τῶν ἐν ταῖς ἄλλαις 175 


πόλεσιν ἐξέβαλλον, τοῖς δὲ | πονηροτάτοις τῶν Ἑλλήνων 
τακείνων διένεμωον ; ó ἀλλὰ ydo εἰ τολμήσαιμι περὶ τῶν ἐν 
ἐκείνοις τοῖς Χρόνοις γενομένων ἀκριξὼς διελθεῖν, U ὑμᾶς μὲν 
ἰσως ἃ ὧν ποιήσαιμι βέλτιον βουλεύσασϑαι περὶ τῶν ἡσαρ- 
ὄντων, αὐτὸς δ᾽ ὧν δια βλην eia εἰώϑατε ydo μισεῖν οὐχ 


οὕτω τοὺς αἰτίους τῶν ὡμαρτημάτων ὡς τοὺς κατηγοροῦν- 


/ 
τας αὐτῶν. τοιούτην οὖν ὑμῶν vage ἐχόντων, δέδοικα μὴ b 


πειρώμενος ὑμάς εὐεργετεῖν, αὐτὸς ἀτσολαύσω Ti φλαῦρον. 
οὐ m Uu σοστήσομαι παντάτσασιν av διενοήθην, GA τὸ 
μὲν πικρότατα καὶ μάλιστ᾽ ἂν Unas λυπήσοντω νεβρὸν 
λείψω, μνησθήσομαι δὲ τούτων ? μόνον, ἐξ ὦ ὧν γνώσεσθε τὴν 
ἄνοιων τῶν τότε πολιτευομένων. 

κ΄. Οὕτω yop ἀκριβῶς εὕρισκον ἐξ ὦ tV ἄνϑρωτσοι μά- 
λιστ᾽ ἂν μισηϑεῖεν, ἁ ὡςτ ἐψηφίσαντο τὸ περιγιγνόμενον ἐκ 


τῶν , Φόρων ἀργύριον; διελόντες κατο τάλαντον. εἰς τὴν ο 


ὀρχήστραν τοῖς Διονυσίοις ^ εἰσφέρειν, ἐπειδῶν πλήρες 1 ἢ τὸ 


ϑέωτρον" καὶ τοῦτ᾽ ἐποίουν, καὶ ταρεισῆγον τοὺς παῖδας 
τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευτηκότων; ἀμφοτέροις ἐπιδεικνύν- 


Τεςς τοῖς μὲν συμμάχοις τὸς 


! συνάγοντες A. C. L. ? ἄλλων A. C. 


ποιήσαιμι] Malim πείσαιμι. Worr. 

Μὴ — ἀπολαύσω τι φλαῦρον] ne ipse quid 
mali patiar. LawG. Λείπει, ἐξ ops v, Con. 

Τοῖς Διονυσίοις εἰσφέρειν] ^O λέγει τοιοῦτόν 
ἔστιν" ᾿Αϑηναῖοι τὸ ἔκ τῶν φόρων περιγιγνό- 
μμβένον ἀργύριον καὶ εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀποκεί- 
μένον ἐν τοῖς Διονυσίοις, ὁπότε δηλωδὴ πλεῖ- 
στοι ξένοι ἐπεδήμουν κατὰ Séay ᾿Αϑήνησι, 
ἐπιδεικνύμενοι τούτοις τὸν πλοῦτον καὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν, εἰσέφερον ὡς EV Tropa? εἰς τὸ θέα- 
τρον, καὶ οἱ φέροντες ἐβάσταζον αὐτὸ κατὰ 
τάλαντον, ἵγα καὶ οἱ ξένοι ἀριϑ  μεῖν ἔχοιεν τὸν 
πλοῦτον τῶν ᾿Αϑηναίων. 10 ἘΜ. 

Παρεισῆγον τοὺς τσαῖδας}] Nam pupilli 
corum, qui in bellis pro patria gestis oc- 


niti τῆς οὐσίας αὐτῶν ὑπὸ 


L. 3 μόνων C. 4 ἐκφέρειν A. L. 


cubuerant, ad virilem usque etatem pu- 
blice alebantur et instituebantur ; jamque 
adulti panoplia donabantur. Hac de re 
agitur in Epitaphio Platonis et Demo- 
sthenis, itemque apud Laertium in vita 
Solonis. Worr. Et fuse apud ZEschin. 
c. Ctesiph. $. «x. 

Τὰς τιμὰς τῆς οὐσίας αὐτῶν] Τὰ xph- 
μώτα, ἃ ἐδασμιολογήθησαν, εἰσφέροντες καὶ 
τὰς συντάξεις ὑποτελοῦντες. Worr. In- 
tellige pecunias a sociis collatas et Athe- 
nis depositas ad bellum Persicum, quas- 
que oratores quidam perversi Athenien- 
sibus suaserant inter se dividere, Av- 
GER. «slimationem facultatum | sociorum. 
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μισϑωτὼν εἰσφερομένας, τοῖς δ᾽ ἄλλοις Ἕλλησι τὸ πληθος 
Ὅν» ὀρφανῶν καὶ τος συμφοραῖς TG διὰ τὴν πλεονεξίαν 
d ταύτην γιγνομένας. καὶ ταῦτα δρῶντες. αὐτοί τε τὴν πόλιν 
εὐδαιμόνιξον, καὶ πολλοὶ τῶν VOUV οὐκ ἐχόντων ἐμαπώριζον 
αὐτὴν, τῶν μὲν συμβήσεσθαι διοὶ ταῦτα μελλόντων οὐδε- 
μίαν ποιούμενοι πρόνοιαν, τὸν δὲ πλοῦτον ϑαυμάξοντες καὶ 
ζηλοῦντες, ὃ ος ἀδίκως sc τὴν πόλιν εἰσελθὼν καὶ τὸν δικαίως 
ὑπάρξαντα διοὶ ταχέων t ἤμελλε προσαπολεὶν. εἰς τοῦτο 
yep κατεστησῶν "- μεν οἰκείων ἀμελείας, τῶν δ᾽ ἄλλο- 
e τρίων ἐπιϑυμίας, ὥςτε Λακεδαιμονίων ἐμιβεδληκότων εἰς 
τὴν χώραν καὶ τοῦ τείχους ἤδη τοῦ “Δεκελειᾶσιν 6 ἐστη- 
κότος εἰς Σικελίαν τριήρεις ἐπλήρουν, καὶ οὐκ ἡσχύνοντο 
τὴν “μὲν πατρίδα τεμνομένην xo ὶ πορθουμένην περιορώντες, 
ἐπὶ δὲ τοὺς οὐδὲν πώποτ᾽ εἰς ἡμᾶς ἐξαμωρτόντας ὑστρα- 
176 τιῶν ἐκπέμπποντες,, ἄλλ᾽ εἰς τοῦτο ἀφροσύνης. ἥλσον. ἁ ὥςτε 
τῶν προαστείων τῶν οἰκείων οὐ κράτουντες Ἰταλίας καὶ 
Σικελίας xeu i Καρχηδόνος ἄρξειν προσεδόκησαν. τοσοῦτον δὲ 
διήνεγκαν ἀνοίᾳ WT ἀν)ρώπων, ὥςτε τοὺς μὲν &A- 
λοὺς αἱ συμφοραὶ συστέλλουσι καὶ ποιοῦσι ἐμφρονεστές- 
gouss ἐκεῖνοι δ᾽ δούδ᾽ ὑπὸ τούτων ἐπαιδεύθησαν. καΐτοι 
πλείοσι καὶ μείζοσι κακοῖς περιέπεσον ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ταύ- 
b της τῶν ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ 77 πόλει γεγενημένων. εἰς 
Αἴγυπτον μέν 7 ye onini eion πλεύσασαι τριήρεις αὐτοῖς 
πληρώμασι διεφϑάρησαν, περὶ δὲ Κύπρον πεντήκοντα καὶ 
ἑκατόν" ἐν δὲ τῷ Πόντῳ μυρίους ὁπλίτας αὑτῷν καὶ τῶν 
συμμάχων ἀπώλεσαν, ἐν Σικελίᾳ δὲ τέτταρας μυριάδας καὶ 
τριήρεις τετταράκοντα καὶ διακοσίας, τὸ δὲ πελεὐσιφίον ἐν 
c Ἑλλησπόντῳ διοκοσίας. τὲς δὲ κατα δέκα καὶ a 
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πέντε καὶ 
πλείους τούτων ὠτσολλυμένας καὶ τοὺς X0, T 0 χιλίους καὶ 


! ἔμελλε Α. C. L. 
* στρατιὰς Δ. C. L. 
7 yàp L. 
Augerus, cujus versio hoc toto loco 
trunca est, vertit pecunias. LANG. 

Εἰσφερομένα)] Malim εἰσφερομένης. 
Ipxew. 

Δεκελειᾶσι») ἡ Η Δεκέλεια τῆς ᾿Αττικῆς 
wv, ᾿Αϑηνῶν ἀπέχουσα σταδίους μάλιστα 
εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, ἣν "Ayi ὁ Λακεδαιμονίων 
βασιλεὺς κατὰ τῶν ᾿Αϑηναίαν ἐτείχισεν. 
Θουκυδίϑ. 2. i — x. κζ΄. Con. 

Εἰς Σικελίαν τριήρεις ἐπλήρουν) Τὸ ἐντολές" 


? Δεκελεικοῦ συνεστηκότος Α, L. 
5 σωφρονεστέρους A. C. L. 


? μὲν om. A. L. 
6 οὐδὲν A. L. 


8 πεντεκαίδεκα C. 


τριήρεις ἐπλήρουν στρωτιτωῶν πεμφϑησομέ 
νων (ἢ πεμιφθησομένας) εἰς Σικελίαν. IDEM. 
Συστέλλουσι) Μετριωτέρους ποιοῦσιν, 
ΡῈ Μ.’ 
Μέν γε] Malim μὲν γὰρ. Worr. 
Αὐτοῖς σσληρώμασι) Sub. σύν. AuGER. 
Κατὰ Sina, καὶ πέντε} F. leg. κατὰ δέκα 
καὶ δέκα πέντε, Gallice des pertes de vais- 
seaur par dir, par quinze, Ingw. Recte, 
credo. LANG. 
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δισχιλίους ἀποῦνήσκοντας τίς ἂν e£ opi μήσειε - πλὴν ἐν 
ἣν τοῦτο τῶν ἐγκυκλίων, ταφὸς “ ποιεῖν καθ᾽ ἕκαστον “ τὸν 
ἐνιαυτὸν, εἰς ἃς πολλοὶ καὶ τῶν ἀστυγειτόνων καὶ τῶν ἀλ- 
λων Ἑλλήνων ἐφοίτων, οὐ συμπενθήσοντες τοὺς τεθνεῶτας, 
ἀλλὰ ἐσυνησθησόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφοραῖς. 5 TEAEU- 
τῶντες δ᾽ ἔλαϑον σφᾶς αὐτοὺς τοὺς μὲν τάφους τοὺς δημο- 
σίους τῶν πολιτῶν ἐμπλήσαντες, τοὺς δὲ φρατρίας καὶ TO. 
γραμματεῖω τὰ ληξιαρχικὰ τῶν οὐδὲν τῇ πόλει τοροσηκόν- 
των. γνοίη δ᾽ ἄν τις ἐκεῖθεν μάλιστα τὸ πλῆϑος τῶν 
“απολλυμένων" τοὶ "yap γένη τῶν ἀνδρῶν τῶν ὀνομαστοτά- 
των, καὶ τοὺς οἰκοὺς τοὺς μεγίστους; οἱ καὶ τὰς τυραννικοὶς 
στάσεις καὶ τὸν Περσικὸν πόλεμον διέφυγον, εὑρήσομεν ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς. ἧς ἐπιθυμοῦμεν, ἀναστάτους γεγενημένους. OCT, 
εἴ Tig σκοπεῖσσαι βούλοιτο περὶ τῶν ἄλλων, ὥςτσερ πρὸς e 

᾿ δεῖγμα τοῦτ᾽ ἀναφέρων, ὃ φανεῖμεν ἂν μικροῦ δεῖν ἀντηλ- 
λανμένοι. 

176 λ΄. Καΐτοι χρὴ πόλιν μὲν εὐδαιμονίζειν μὴ τὴν εξ 
ὡπάντων P τῶν ἀνθρωπων ΠΡ πολλοὺς πολίτας ἀσροίζου- 
σαν, ἀλλὰ τὴν τὸ γένος τῶν ἐξ ἀρχῆς τὴν πόλιν P οἰκισάν-- 
των μᾶλλον τῶν ἄλλων διασώξουσαν, ἄνδοας δὲ ζηλοῦν 
μὴ τοὺς τὰς τυραννίδας κατέχοντας μηδὲ τοὺς μείζω 177 
12 δυναστείαν τοῦ δικαίου κεκτημένους, ἀλλὰ τοὺς ἀξίους 
μὲν ὄντας τῆς μεγίστης τιμῆς, στέργοντας δὲ ἐπὶ ταῖς ὑπὸ 
TOU πλήθους διδομέναις δωρεαῖς. ταύτης yt 18 ἐξιν οὔτ᾽ ἀνὴρ 
οὗτε πόλις. λαξεῖν ἂν δύναιτο σπουδαιοτέρων οὐδὲ ἀσφαλε- 
στέραν οὐδὲ πλείονος ἀξίαν" avro οἱ περὶ τοὶ Περσικὰ 
γενόμενοι σχόντες οὐχ, ὁμοίως τοῖς ληστοῖς ἐβίωσαν. τοτὲ 
μὲν ““λείω τῶν ἱκανῶν ἔχοντες; τοτὲ ὃ ἐν σιτοδείαις καὶ πο- b 
λιορκίαις καὶ τοῖς μεγίστοις κακοῖς κασϑεστῶτες, ὠλλὰ περὶ 


I 


1 ἐγῆν τούτων τῶν ἔγκ. C. ἐνῆν τούτων τῶν ἔγκ. ὄντων A. L. ? φοιεῖσσαι À. C. L. 
3 σὸν om. A. C. L. 4 ἐφησθησόμενοι A. C. L. 5 χελευτήσαντες A. C. L. 
$ ἀπολομένων C. 7 παράδειγμω ἃ. C. L. 8 φανείημεεν Α. C. L. 

9 χῶν om. A. C. L. 10 οἰκησάντων A. C. L. 11 μείζους A. 1? δυναστείας À. L. 
13 ἐξουσίαν οὐδεὶς οὔτ᾽ A. C. L. 14 οἵανπερ A. 

Φρατρίας1 Tribus Athenis dividebantur Ipzw. 
in tres partes, 488 dicebantur φρατρίαι Ἐσὶ τῆς ἀρχῆς] Τῆς κατὰ ϑάλατταν. 
[curie]. AvczER. Con. 


Τὰ γραμματεῖα τὰ ληξιαρχικὰ] Erant ᾿Αντηλλαγμένοι] Αλλοι ἀντ᾽ ἄλλων yt- 
tabule, in quas inscribebantur puberes γονότες, ΓῈΜ. 
jam sue tutele facti, et in quas pariter Τῆς μεγίστης τιμῆς] X. e. ἡγεμονίας. 
referebantlur omnium civium nomina. Lawc. " 


—to- 


ΠΕΡῚ EIPHNHX. 425 


, 


μὲν τὴν τροφὴν τὴν d ἡμέραν οὔτ᾽ ἐν ἐνδείαις οὔτ᾽ εν 
ὑπερβολαῖς à OVTEC, ἐπὶ δὲ ΤΉ τῆς πολιτείας, δικαιοσύνῃ καὶ 
ταῖς ἀρεταῖς ταῖς αὑτῶν φιλοτιμούμενοι καὶ τὸν βίον ἥδιον 
τῶν ἄλλων  διώγοντες. ἃ ὧν ἀμελήσαντες οἱ γενόμενοι μετ᾽ ἐκείς- 
ἀκ οὐκ ἄρχειν GA τυραννεῖν ᾿ἐπεϑύμησαν, ἃ δοκεῖ μὲν 
c τὴν αὐτὴν ἔχειν δύναμιν, πλείστον δ᾽ ἀλλήλων κεχώρισται" 
τῶν μὲν yop ἀρχόντων ἔργον ἐστὶ τοὺς ἀρχομένους Ῥαὶς 
αὑτῶν ἐπιμελείαις ποιεῖν εὐδαιμονεστέρους, τοῖς δὲ rug 
-— EJ'oc καθέστηκε τοῖς τῶν ἄλλων πόνοις καὶ κακοῖς 
αὑτοῖς ἡδονος παρασκευάζειν. ἀναγκη δὲ τοὺς τοιούτοις 
ἔργοις ἐπιχειροῦντας τυραννικοῖς καὶ οι ΚΒΟΣ περι- 
πίπτειν, καὶ "—Ü "ow and e περ ὧν καὶ τοὺς ἄλλους 
δράσωσιν. ἃ ἃ καὶ τῆ πόλει συνέπεσεν" avri μὲν yg TOU 
d dt τὰς τῶν ἄλλων ἀκροπόλεις τῆς αὐτῶν ἐπεῖδον τοὺς 
πολεμίους κυρίους γενομένους" ὠντὶ δὲ τοῦ παῖδας ὁμήρους 
λαμβάνειν, “ἀποσπῶντες ἀπὸ πατέρων. καὶ μήτέρων; 
πολλοὶ τῶν πολιτῶν ἠναγκάσθησαν τοὺς αὑτῶν ἐν “τῇ τσο- 
λιορκίᾳ χεῖρον παιδεύειν καὶ Τρέφειν ἢ προσῆκεν αὐτοῖς" 
ἀντὶ δὲ τοῦ γεωργεῖν TAG χώρας τὰς ἀλλοτρίας πολλῶν 
ἐτῶν οὐδ᾽ ἰδεῖν αὐτοῖς ἐξεγένετο τὴν αὑτῶν. 
λα΄. Ὥςτ' εἰ τις ἡμᾶς ἐρωτήσειεν, εἰ δεξαίμεν᾽ ὧν το- 
ε σοῦτον χρόνον ἄρξαντες wor “παθοῦσαν τήν πόλιν ἐτσ - 
εἶν, τίς ἄν ὁμολογήσειε, πλὴν " εἶ TiG παντατασιν ἀπεονε- 
»σημένος ἐστὶ, καὶ peii ἱερῶν μήτε γονέων parre πραίδων 
μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς “φροντίζει πλὴν τοῦ χρόνου “μόνον τοῦ 
178 καὶ αὑτόν ; ὧν οὐκ ἄξιον τήν διάνοιαν ζηλοῦν, ἄλλα πολὺ 
μᾶλλον τῶν πολλήν πρόνοιαν πάντων τῶν τοιούτων ὃ ποιου- 
μένων, καὶ μηδὲν ἢ ἡττον ὑσὲρ τῆς κοινῆς δόζης ἢ ἢ τῆς ἰδίας 
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2 ἀποσπῶντας A. C. L. ? 75 om. A. C. L. 


5 εἰ μή τις A. C. L. 6 φροντίζοι A. C. 


! ἐπεχείρησαν A. C. L. 


C. 
* aázywzay À. C. L. L. 


7 μόνου Α. C. L. 


τῆς αὑτῶν] Sc. πόλεως. Nam captis 
Athenis neque Lacedimonios neque Ma- 
cedonas arcem occupasse tradunt, sed 
presidium in Munychia fuisse colloca- 
tom. Worr. 

᾿Αποσπῶντες} F. ἀποσπῶντας. lokM. 

Δεξαίμεϑ᾽ ἃν} " Ισως" δεξαίμεϑα. Con, 

Τοσοῦτον χρόνον] Sc. ὅσον verte πρότερον, 
Fuit autem id tempus vel septuaginta 


8 πεποιημένων A. C. L. 


annorum, ut in Panegyrica ; vel sexaginta 
quinque, nt in Panathenaica soeriptum 
est. Worr. 

᾿Απονενοημένος] Cf. Theophrast. Char. vi. 

Τοῦ χρόνου μόνον τοῦ καθ᾽ αὑτοῦ] sue vite 
tempus, de gloria post morlem securus. 
L4No. 

Τῶν τοιούτων] Scil. 
ΡΕΜ, 
3 1 


ἱερῶν, γενέων, elc. 
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φιλοτιμουμένων, καὶ προαιρουμένων μέτριον Giov μετὰ ἃι- 
καιοσύνης μῶλλον ἢ μέγαν ᾿ πλοῦτον d ᾿ ἀδικίας. καὶ yag 
οἱ πρόγονοι τοιούτους αὑτοὺς παρασχόντες τήν TE πόλιν 
εὐδαιμονεστάτην τοῖς “ἐπιγιγνομένοις παρέδοσαν καὶ τῆς 
αὑτῶν ἀρετῆς. ἀϑάνατον τὴν μνήμην κατέλιπον. ἐξ ὦ ων ἀμφό- b 
τερᾶ ῥῴδιόν 6 ἐστι καταμανεῖν, καὶ τὴν χώραν npe, ὅτι 
δύναται τρέφειν ἄνδρας ἃ ἀμείνους τῶν ἄλλων, καὶ τὴν Mpey- 
μένην μὲν ἀρχήν οὐσαν δὲ συμφοράν, ὅτι πέφυκε χείρους 
ἅπαντας ποιεῖν τοὺς ορωμενίως au 
AG. Μέγιστον δὲ τεκμήριον᾽ οὐ yo μόνον ἡμᾶς ἀλλὰ 
καὶ τῆν Λακεδαιμονίων πόλιν διέφθειρεν, “ὥςτε τοῖς εἰθισμέ- 
γοις ἐπαινεῖν τῶς ἐκείνων ἀρετάς, οὐχ, οἷόν T ἐστὶν εἰπεῖν € 
τοῦτον τὸν λόγον, ὡς ἡμεῖς μὲν δια τὸ δημοκρατεῖσθαι Κτα- 
κῶς ἐχρησάμεθα τοῖς πράγμασιν, * εἰ δὲ Λακεδαιμόνιοι ταύ- 
Τὴν τὴν δύναμιν "παρέλαβον, εὐδαίμονας ἃ ἂν καὶ τοὺς ἄλλους 
καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐποίησαν. πολὺ ydp ϑῶττον ἐν ἐκείνοις 
ἐπεδείξατο τὴν φύσιν τὴν αὑτῆς" τὴν ydp. πολιτείαν, ἣν 
δὲν ε ἑπτακοσίοις ἐτεσιν οὐδεὶς oi δὲν οὐ ὑπὸ κινδύνων ovd 
ὑπὸ συμφορῶν κινην ela, ταύτην ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 7 σαλεῦσαι d 
και ἐ λυθῆναι παρα μικρὸν ἐποίησεν. ἀντὶ yer τῶν καθεστω- 
των παρ᾽ αὐτοῖς ἐπιτηδευμάτων τρὶς μὲν ἰδιώτας “ ἐνέ- 
TEAM ἀδικίας, ῥῳϑυμίας, ἀνομίας, φιλαργυρίας, τὸ δὲ 
κοινὸν τῆς “πόλεως ὑπεροψίας μὲν τῶν συμμάχων, ἔπι "di 
μίας δὲ τῶν ἀλλοτρίων, ὀλιγωρίας δὲ τῶν ὅρκων καὶ τῶν 
συνϑηκῶν. τοσοῦτον yap ὑπερεβάλοντο τοὺς ἡμετέρους τοῦδ 
178 εἰς τοὺς ἽἙλληνας ἀμαρτήμασιν, ὅσον πρὸς τοῖς πρότερον 
ὑπάρχουσι σφαγεὺς καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν “ἐποίησαν, e 
e£ ὦ ων ἀειμνήστους τὰς ἔχθρας πρὸς ἀλλήλους ! “ἕξουσιν. οὕτω 
δὲ φιλοπολέμως καὶ φιλοκινδύνως διετέϑησαν, τὸν ἄλλον 


! πλοῦτον μέγαν Ἀ. C. L. ? ἐπιγενομένοις Α. C. L. 3 οὕτως, ὥστε Δ. C. L. 
* 4 A. C. L. 5 εἰ παρέλαβον A. C. L. 6 ἐγ om. A. C. L. 
7 σαλευϑῆναι A. C. L. 8 ἀνέπλησεν C. 9 ἐποιήσαντο A. C. L. 


10 ἔχουσιν A. C. L. 


Kal τὴν χώραν, ὅτι δύναται} Pro xai Ei ἑπτακοσίοις ἔτεσιν] Hie Isocrates 
ὅτι δύναται à. χώρα ἡμῶν — καὶ ὅτι πέφυκε | diserte tradit eetalem qua vixit Lycurgus, 
5 καλουμένη etc. IpEM. de qua Platarchus [in Vit. $. &'.] dubi- 

Ταύτην τὴν δύναμιν] Τὴν κατὰ θάλατ- Vat. AUGER. 
ταν. Con. Πρὸς τοῖς πρότερον ὑπάρχουσι] preter ea 

Εἰ παρέλαβον] si suscepissent, LANG. peccata qu& affuerunt. W olf. putat deesse 

ἜἘποίησαν] reddituros fuisse. ΤῸ ἘΜ. aut saltem subintelligi κακοῖς. LANG. 
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χρόνον πρὸς τὸ τοιαῦτα πεφυλαγμένως μᾶλλον τῶν ἄλλων 
179 ἔχοντες, ὥςτε οὐδὲ τῶν συμμάχων οὐδὲ τῶν εὐεργετῶν ὥπέ- 
— τῶν σφετέρων αὐτῶν, ἀλλὰ ξασιλέως μὲν αὐτοῖς εἰς 
τὸν πρὸς ἡμάς πόλεμον -σλέον ἢ πεντακισχίλια τάλαντα 
παρασχόντος, Χίων δὲ προθυμότατα πάντων τῶν συμμάχων 
συγκινδυνευσάντων τῷ ναυτικῷ, Θηβαίων δὲ op 'δύ- 
-— εἰς τὸ πεζὸν “συμξαλομένων, οὐκ ϑέφϑασαν τὴν 
ἀρχὴν κατασχόντες, καὶ Θηβαίοις μὲν εὐθὺς ἐπεξούλευσαν, 
b ἐπὶ δὲ τὸν βασιλέα Κλέαρχον καὶ στρατιῶν "ἀνέπεμψαν, 
Χίων δὲ τοὺς "μὲν πρώτους τῶν πολιτῶν ἐφυγάδευσαν, τῶς 
δὲ τριήρεις ἐκ τῶν νεωρίων ἐξελκύσαντες ἁπάσας ᾧχοντο 
λαβόντες. 

Ay. Οὐκ “ἐξήρκεσε δ᾽ αὐτοῖς ταῦτα ἐξαμαρτεῖν, ἀλλὰ 
περὶ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐπόρθουν μὲν τὴν ἤπειρον, ὕβριζον 
δὲ τὰς νήσους, ανήρουν δὲ TO ἐν Ἰταλίᾳ καὶ Σικελίᾳ σολι- 
τείας καὶ ᾿ τυράννους καϑίστασαν, € ἐλυμαίνοντο δὲ τὴν I 

c πόννησον καὶ μεστήν στάσεων καὶ "πολέμων ἐποίησαν. ἐπὶ, 
ποίαν yd τῶν πόλεων οὐκ ἐστράτευσαν ; ἢ περὶ τίνας 
αὐτῶν οὐκ ἐξήμαρτον; ᾽ οὐκ, Ἠλείων μὲν μέρος Τὶ Τῆς χώρας 
ἀφείλοντο, τὴν δὲ yvy 9 τὴν Κορινθίων € ἐτέμον, Μαντινέας 
δὲ διῴκισαν. Φλιασίους δὲ ἐξεπολιύρκησαν, εἰς δὲ τὴν ᾽Αρ- 
γείων "εἰσέβαλον, οὐδὲν δὲ "ἐπαύσαντο τοὺς μὲν ἄλλους 
κακῶς ποιοῦντες, αὐτοῖς δὲ τὴν ἥτταν τὴν ἐν Λεύκτροις 
παρασκευάζοντες ; ; ἣν φασί ων αἰτίαν yeyeru ou ΤΉ 

d Σπάρτῃ των κακῶν, οὐκ ἀληθη λέγοντες" οὐ yag διὰ ταύτην 
ὑπὸ τῶν συμμάχων ἐμισήϑησαν, ἀλλα διὰ τὰς ὕβρεις ταῖς 
ἐν τοῖς ἐμπροσϑεν χρόνοις καὶ ταύτην ἡττήθησαν καὶ περὶ 
τῆς αὑτῶν ἐκινδύνευσαν. χρή | δὲ τας αἰτίας ἐπιφέρειν οὐ τοῖς 
κακοὶς τοῖς ei τῇ τελευτή “γιγνομένοις, ὠλλὰ τοῖς τσρώτοις 
τῶν ὡμαρτημάτων, ἐξ ὦ ὧν ἐπὶ τὴν τελευτὴν ταύτην κατη- 


! δύγαμιν om. A. L. ? ἰσχὺν συμξαλ. Α. L. 3 ἔφϑησαν A. C. L. 

* ἐξέπεμψαν Δ. C. L. 5 πρώτους μὲν A. C. L. 6 ἤρκεσε A. C. L. 
7 χυραννίδας A. C. L. 8 πολέμων καὶ στάσεων A. C. L. 9 τῶν A. C. L. 
V ἐγέξαλον A. C. L. ! ἐπαύοντο Δ. C. L. 1? γεγέσθαι A. C. Lb. 

Οὐκ i$9aca» — xai] vix tamen princi- orum. AvGxn. 
patum occupaverunt, quum etc. ΓΡῈΜ. Μαντινέας δὲ Duxizay] Hujus historic 
Historiam vide ap. Diod. Sic. l. xv. preter Xenophontem [Hell. v. 2.1 Plato 
p. 342. et xiv, p. 249. etiam meminit in Symposio. Worr. 
Τίνας αὐτῶν] Seil. τῶν πόλεων. Hic Περὶ τῆς αὑτῶν] de sua ipsorum wrbe 
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179 νέχϑησαν. ὦ ὥςτε ᾿ πολὺ ἄν τις ὠληϑέστερα τυγχάνοι λέγων, 
εἰ φαίη τότε τὴν E αὐτοῖς γεγενήσσαι τῶν συμφορῶν; e 
OTE τὴν ἀρχὴν τῆς ϑαλάττης παρελάμβανον, € ἐκτῶντό "Té 
δύναμιν οὐδὲν ὃ ὁμοίαν 77 τορότερον ὑπαρχούσῃ. διὰ μὲν ye 

"τὴν naios yn ἡγεμονίαν καὶ τὴν εὐταξίαν καὶ τὴν καρ- 
πεβίαν τὴν ἐν αὐτῆ “μελετωμένην ῥᾳδίως τῆς κατα ὁ ϑάλατταν 180 

"δυνάμεως € ἐπεκράτησαν, διὰ δὲ τὴν ἀκολασίαν τήν ὑπο 
ταύτης τῆς Κρ χΊ: οὑτοῖς “ ἐγγενομένην ταχέως κακείνης 
τῆς ἡγεμονίας ᾿ἀπεστερήθησαν. οὐ yop € ἔτι τοὺς νόμους 
ἐφύλαττον οὗς Woo, τῶν τορογόνων παρέλαβον, οὐδ᾽ ἐν 
τοῖς ἤϑεσιν ϑέμενον οἷς πρότερον εἶχον, ἀλλ᾽. ᾿ύπολα- 
βόντες ἐξεῖναι ποιεῖν αὑτοῖς ὃ » ὧν βουληθῶσιν, εἰς πολλὴν 
ταραχῆν "κατέστησαν. οὐ ydo ἤδεσαν τὴν ἐξουσίαν, ἥ ης 
W'OWTEG εὔχονται τυχεῖν, ὡς δύσχρηστός à δέ μὰ οὐδ᾽ ὡς 7 x- Ὁ 
perpaergi ποιεῖ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτήν, οὐδ᾽ ὅ 07i τὴν φύσιν 
ὁμοίαν ἔχει ταῖς ἑταίραις T&ié ἐρᾷν μὲν αὑτῶν ποιούσαις, 
τοὺς δὲ χρωμένους ὠτσολλυούσαις. 

λδ΄. Καίτοι φανερῶς ἐπιδέδεικται ταύτην ἔχουσα τὴν 

δύναμιν. τοὺς ya EV πλείσταις ἐξουσίαις γεγενημένους ido: 
γιὲ ἂν ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς περιπεπτωκότας, τ ἄρζα- 
μένους ἀφ᾿ ἡμῶν καὶ Λακεδοωιμονίων. αὑται ye αἱ πόλεις 
καὶ πολιτευόμεναι πρότερον σωφρονέστατα, καὶ δύζαν ἔ in e 
σα! καλλίστην, ἐπειδὴ ταύτης ἔτυχον καὶ τὴν ἀρχήν ἐλα- 
Gor, οὐ δὲν ἀλλήλων διήνεγκαν, ἄλλ᾽, ὥςπερ φρῤδήδει 11 ποὺς 
ὑτσο τῶν αὐτῶν ἐπι ϑυμιῶν καὶ τῆς αὐτῆς νόσου "’ διεφϑαρ- 
μένους, καὶ dod πράξεσι ταῖς αὐταῖς ἐπεχείρησαν 1 καὶ τοῖς 
αὐτοῖς ἀμαρτήμασι παραπλησίως ἐχρήσαντο καὶ τὸ ficus 
ταῖον “ὁμοίαις ταῖς συμφοραῖς πσεριέτσεσον. ἡμεῖς τε γαρ 
μισηθέντες ὑ ὑσὸ τῶν συμμάχων καὶ περὶ ἀνδραποδισμοῦ d 
κινδυνεύσαντες ὑτσὸ Λακεδαιμονίων ἐσώϑημεν,, ἐκεῖνοί τε 
“πάντων αὐτοὺς ἀτσολέσαι βουλησέντων ἐφ᾽ ἡμᾶς καταφυ- 


γόντες à ἡμῶν τῆς σωτηρίας ἔτυχον. καίτοι πῶς χρὴ τὴν 


| πολὺ ἄν τις πῶς οὖκ ἂν À. 1. πῶς οὖκ ἄν τις C. 2 δὲ L. 9 πῆς ΔΑ. L. τὴν τῆς C. 
^ ἡγεμονίας εὐταξίαν A. C. L. 5 ἀρχῆς A. C. L. 6 γεγενημένην A. C. L. 
7 ἐστερήθησαν A. C. L. 8. ἐγέμενον A. C. L. 9 ὑπολαμβάνοντες A. C. L. 
10 ἀρξάμενος A. C. L. V soi; Δ. C. L. 12 διεφθαρμένοις A. C. L. 
3 διμοίως A. L. 

ταύτης τῆς ἀρχῆς) Τῆς κατὰ ϑάλατταν. Κἀκείνης τῆς ἡγεμονίας) Τῆς κατὰ γῆν. 
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5 i s / 3 - N Ν . ^ cJ N 
ep — Nptwem ty - TEAEUT AG — ut lc 
EX, 0UC VV ; “ἢ πῶς οὐ μισεῖν καὶ φεύγειν “ τὴν ΚΝ καὶ 
δεινὰ woitiy ἀμφοτέρας τος πόλεις ἐπαάρασαν καὶ τοαϑεῖν 
αναγκάσασαν: 3 

e Ae. Ovx ἄξιον δὲ θαυμάξειν, εἰ εἰ τὸν ἄλλον χρόνον ἐλών- 
ϑανεν à ἅπαντας τοσούτων οὖσα κακῶν αἰτία τοῖς ἔχουσιν 
αὐτήν, οὐδ᾽ εἰ περιμάχητος ἣν Up ἡμῶν καὶ i Λακεδαιμονίων" 
εὑρήσετε ydo τοὺς πλείστους τῶν ἀνθρώπων περὶ TOC αἱρέ- 

181 σεις τῶν πραγμάτων ἁμαρτάνοντας, καὶ πλείους μὲν € ετσ ι- 
Supe € τος τῶν κακῶν ἣ τῶν ἀγαθῶν, ὁ ἄμεινον δὲ βου- 
λευομένους ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν ἢ 1 σφὼν αὐτῶν. καὶ ταῦτ᾽ ido, 
τις ἂν - των E Ti yo (Ux, OU T t) γέγονεν: οὐχ 
ἡμεῖς μὲν * τοιαῦτα "προηρούμεϑα πράττειν, E ἐξ ὦ ων Λακε- 
δαιμόνιοι τῶν Ἑλλήνων δεσπόται κατέστησαν, ἐκεῖνοι δ᾽ 
οὕτω κακῶς προὔύστησαν. τῶν πραγμάτων, ὡς ἡμᾶς οὐ 

b πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον πάλιν ἐπιπολάσαι καὶ κυρίους yyevé- 
σϑα;: τῆς ἐκείνων σωτηρίας ; j οὐχ, 7 μὲν τῶν AT T DA COITU. 
πολυπραγμοσύνη λακωνίζειν τὰς πόλεις, ἐποίησεν; 7 δὲ τῶν 
λακωνιζόντων ὕξρις ὠττικίζειν τὰς αὐτὲς ταύτας ἡνώγκα- 
σεν; οὐ διὰ μὲν τὴν τῶν δημηγορούντων πονηρίαν αὐτὸς ὃ 
δῆμος ἐπεθύμησε τῆς ὀλιγαρχίας τῆς ἐπὶ τῶν “Τετρακοσίων 
καταστάσης; διὸ δὲ τὴν ? τῶν Τριάκοντα μανίαν E ἅπαντες 

c δημοτικώτεροι γεγόναμεν τῶν Φυλὴν καταλαβόντων: ; ἀλλὰ 

y ἐπὶ ΤᾺΝ ἐλαττόνων καὶ τοῦ βίου τοῦ καθ' ἡμέραν ἐπι- 

δείξειεν ἃ ἂν τις ὃ ποὺς πολλοὺς χαίροντας μὲν καὶ τῶν ἐδε- 

σμάτων καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων -— καὶ TO σώμα καὶ τὴν 

Ψυχὴν βλάττουσιν, € ἐπίπονα δὲ καὶ χαλεπαὶ γομίζοντας 


180 


- ἀφ᾽ ὧν ἀμφότερα ταῦτ᾽ ἂν ὠφελοῖτο, καὶ καρτερικοὺς εἶναι 


^ 
σκοῦντας τοὺς ἐν τούτοις ἐμμένοντας. 


| σποιαύτην ἀρχὴν A. C. L. 
3. τὴν οὕτω δεινὰ xal πτολλὰ A. C. L. 
5 ἐπὶ τῶν A. C. L. 


Ἐπιπολάσα!ι Ὑπερτερῆσαι τῶν Λακε- 
δαιμονίων. Con. 

Τῶν ἀττικιζόντων] Atticis partibus faven- 
tium. LAxo6. 

"Emi τῶν Τετρακοσίων x. 7. ^.] Pisandri 
aliorumque conjuratione prevalente, po- 
pulus tandem consensit ut eligerentur 
cccc viri qui rempublicam administra- 
rent, Avozn. Cf. Thneyd. viii. 65. «qq. 


4 ravra À. L. 


7 πάντες A. C. L. 


9 “ NEN, s 
οἱ τινες οὖν, εν οἷς 


? πᾶς Y o0 A. C. L. 
5 προηρήμεθα A. C. L. 
8 mov; om. A. C. L. θεῖ A. C, L. 


Τῶν Τριάκοντα] Lacedaemonii, victores 
el Athenarum domini facti, xxx cives 
elegerunt, qui civitatem sub ipsorum 
beneplacito regerent. Phyle autem castel- 
lum Attice, quod exsules sub xxx ty- 
rannis "Thrasybulo duce occuparunt. 
AvoGrn. 

Τοὺς ἐν τούτοις ἐμμένοντας Τοὺς ἐκεῖ- 
va πράττοντας, ἀφ᾽ ὧν οἷόν τε καὶ τὴν ψυχὴν 
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ἀεὶ ζῶσι καὶ περὶ ὧν αὐτοῖς μᾶλλον μέλει, τὰ χείρω φαί- 
— ταροαιρούμενοι, τι | ϑαυμαστὸν εἰ περὶ τῆς ἀρχῆς τῆς d 
κατὰ ϑάλατταν ἀγνοοῦσι καὶ μάχονται πρὸς ἀλλήλους, 
περὶ ἧς sides πώποτε λογισμὸς αὐτοῖς εἰσῆλϑεν ; ; 

NE Ogre δὲ καὶ τοὺς μοναρχίως τὲς ἐν ταῖς πόλεσι 
καϑισταμένας, ὃ ὅσους ἔχουσι τοὺς ἐπιϑυμητὰς καὶ τοὺς 
ἑτοίμους ὄντας ὁτιοῦν πάσχειν ὥςτε κατασχεῖν αὐτάς" αἰς 
τί τῶν δεινῶν ᾿ἢ τῶν χαλεπῶν οὐ πρόσεστιν; οὐκ εὐθὺς 
ἐπειδον λάβωσι τὰς δυναστείας, ἐν τοσούτοις κακοῖς εἰσὶν e 

181 ἐμππετσλεγμένοι, ὡςτ | Gary Ce d au Ca μὲν ἅπασι 
τοῖς πολίταις, pa δὲ τούτους ὑφ᾽ ὧν οὐδὲν κακὸν πεπόν- 
θασιν, ὠπιστεῖν δὲ ? τοῖς φίλοις καὶ τοῖς ἑταίροις τοῖς αὑτῶν, 
παρακατατίθεσθαι δὲ τὴν τῶν σωμάτων σωτηρίαν μισθοφο- 182 
θοις ἀνθρώποις οὗς οὐδὲ πώποτ᾽ εἶδον. ὃ μηδὲν δ᾽ ἡ wm Φοβεῖ- 
σθα; τοὺς φυλάττοντας ἢ ἢ τοὺς ἐπιβουλεύοντας, οὕτω δ᾽ ὑπό- 
bung og ἅπαντας ἔχειν ὥςτε μηδὲ τοῖς οἰκειοτάτοις ϑαρ- 
βεῖν τλησιάξοντας ; 3 εἰκότως" συνίσασι ydo τοὺς πρὸ αὐτῶν 
bi lin Cabe τοὺς μὲν Uu ὃ τῶν γονέων ἀνῃρημένους, 
τοὺς δ᾽ ὑπὸ "τῶν παίδων, τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ ἀδελφῶν, τοὺς δ᾽ 
ὑπὸ γυναικῶν, ἔτι δὲ τὸ γένος αὐτῶν εξ GV Jtr toV "a b 
γισιμένον᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ὑπὸ τοσαύτας τὸ πλῆνος cup pope 
ἑκόντες c Qa αὐτοὺς ὑποβάλλουσιν. ὅ ὅπου δ᾽ οἱ πρωτεύοντες 
καὶ δόξας μεγίστας ἔχοντες τοσούτων κακῶν ἐρῶσι, τί δεῖ 
τοὺς ἄλλους inc d εἰ τοιούτων “ἑτέρων ἐπιϑυμοῦσιν ; 8 

AC. Oux dua ' ὅτι TOV μὲν. περὶ τῶν τυράννων λόγον 
ἀποδέχεσθε, τὸν δὲ περὶ τῆς ἃ ἀρχῆς δυσκόλως ἀκούετε" "m 
Tere ydp CardyTuy αἴσχιστον "xoi ῥα ϑυμότατον" ἃ 
γαρ ἐπσὶ τῶν ἄλλων ὁρᾶτε, ταῦτ᾽ EQ ὑμῶν: αὐτῶν "ἀγνοεῖτε. c 
καίτοι τῶν φρονίμως διακειμένων οὐκ ! "ἐλάχιστον τοῦτο 
σημεῖόν drin ἢν τὰς αὐτὲς πράξεις ἐ eui πάντων i τῶν 
ὁμοίων "φαίνωνται γνωρίζοντες. ὧν ὑμῖν οὐδὲν πώποτ᾽ 
ἐμέλησεν, ἀλλὰ τὰς μὲν τυραννίδας ἡγεῖσσε χαλεπὰς εἶναι 


! 7Í A. C. L. ? καὶ τοῖς Α. C. Τ,. 3 xal μηδὲν A. C. L. 

* qtrveayynxóza; Α. C. L. 5 σῶν om. À. C. L. 6 ἔργων A. C. L. 
7 ἅπαν A. C. L. 9 xal ῥαϑυμότατον om. A. C. L. 9 ἀγνοεῖτε αὐτῶν Α. C. L. 
10 ἔλαττον À. C. L. !! ὁμοίως A. C. L. 12? φαίνονται Δ. L. 
καὶ τὸ σῶμα ὠφελεῖσϑαι. COR. Ὑπὸ τοσαύτας — ὑποβάλλουσιν] se ipsos 


᾿Αγνοοῦσι) Ἔν ἀγνοίᾳ εἰσίν. 10 ἘΜ. tantis calamitatibus subjiciunt. LANG. 


ΠΕΡῚ EIPHNH?. 481 


καὶ δλαξερεὶς οὐ μόνον τοῖς ἄλλοις GA καὶ τοῖς ἐχοῦσιν 
αὐτὰς, τὴν δ᾽ ὠρχὴν τὴν κατὸ ϑάλατταν ᾿ μέγιστον τῶν 
d ἀγαθῶν, τὴν οὐδὲν “οὔτε τοῖς ττάθεσιν “οὔτε ταῖς πράξεσι 
τῶν μοναρχιὼν διαφέρουσαν. καὶ τὰ μὲν “Θηβαίων πρά- 
γματα νομίζετε πονηρώς ἐχειν, ὅτι τοὺς περιοίκους ἀδικοῦ- 
Civ, αὐτοὶ δ᾽, οὐδὲν ξέλτιον τοὺς συμμάχους διοικοῦντες ἢ 
Τἰ κεῖνοι τὴν Βοιωτίαν, ἡγεῖσθε πάντα τῶ δέοντα πράττειν. 
λη. Ἢν οὖν ἐμοὶ ὃ πεισθῆτε, παυσάμενοι τοῦ παντώπα- 

σιν εἰκῇ δουλεύεσϑαι ποροσέξετε τὸν νοῦν ὑμῖν αὐτοῖς καὶ 
e τῇ πόλει, καὶ φιλοσοφήσετε καὶ σκέψεσϑε, τί τὸ ποιησάν 
ἐστι “τῶ πόλη τούτω, λέγω δὲ τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν Λα- 
κεδαιμονίων, EX. ταπεινῶν μὲν πραγμάτων ἑκατέραν ὁρμη- 
ϑεῖσαν ἄρξαι τῶν Ἑλλήνων, ἐπεὶ ὃ ἀνυπέρβλητον τὴν δύ- 
183 γαμιν ἔλαβον, τσερὶ ἀνδραποδισμοῦ κινδυνεῦσαι" καὶ διὸ 
τίνας αἰτίας Θετταλοὶ μὲν, μεγίστους πλούτους παραλα- 
δόντες καὶ Ἶ χώραν ἀρίστην καὶ πλείστην ἔχοντες, εἰς 
ἀπορίαν καθεστήκασι, Μεγαρεῖς δὲ, μικρῶν αὐτοῖς καὶ 
φαύλων τῶν ἐξ ἀρχῆς “ὑπαρξάντων, καὶ γῆν μὲν οὐκ ἔχον- 
τες οὐδὲ λιμένας οὐδ᾽ ὠργυρεῖω, πέτρας δὲ γεωργοῦντες, 
μεγίστους οἴκους “τῶν Ἑλλήνων κέκτηνται" κὠκείνων μὲν 
τος ὠκροπόλεις ἄλλοι τινὲς ἀεὶ κατέχουσιν, ὄντων αὐτοῖς 
b “πλέον 3) τρισχιλίων ἱππέων καὶ πελταστῶν ἀναριϑμήτων, 
οὗτοι δὲ μικρὰν δύναμιν ἔχοντες τὴν αὐτῶν ὅπως βούλονται 
διοκοῦσι" καὶ πρὸς τούτοις, οἱ μὲν σφίσιν αὐτοῖς " πολεμοῦ- 
σιν, οὗτοι δὲ μεταξὺ Πελοποννησίων καὶ Θηβαίων καὶ τῆς 
ἡμετέρας πόλεως οἰκοῦντες P εἰρήνην ἄγοντες διατελοῦσιν. 
ἤν γὰρ ταῦτα καὶ τα τοιαῦτα διεξίητε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, 
εὑρήσετε τήν μὲν ἀκολασίαν καὶ τήν ὕξριν τῶν κωκων Gr 
€ τίαν γιγνομένην, τὴν δὲ σωφροσύνην τῶν ἀγαθῶν" ἣν ὑμεῖς 
ἐπὶ μὲν τῶν ἰδίων ἐπαινεῖτε, καὶ νομίζετε τοὺς ταύτῃ χρω- 
μένους ἀσφαλέστατα ζῆν καὶ 12 ξελτίστους εἶναι τῶν πσολι- 
τῶν, τὸ δὲ κοινὸν 13 ἡμῶν οὐκ οἰεσϑε δεῖν τοιοῦτο παρασκευά- 


! μεγίστων ἀγαϑῶν αἰτίαν A. C. L. ? obr iv» A. C. L. 3 τῶν Θηβ. A. C. L. 
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7 δίναμιν μεγίστην Α. C. L. 9 ὑπαρχόντων A. C. L. 

? γῶν Ἕλλ. οἴκους A. C. L. V ἀεὶ πολεμοῦσιν À. C. L. 11. χὴν εἰρήνην A. C. L. 
12 βελτίους L. 19 ὑμῶν Δ. C. L. 


Εἰς ἀστορία")] Np. πραγμάτων. AvGER. Τοιοῦτο} Scil. τὴν σωφροσύνην, οἱ regitur 
Agyuptia] ᾿Αργύρου μέταλλα. Con. a «παρασκευάζειν. AvGER. 
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ζειν. καίτοι προσήκει τὰς ἀρετοὶς ἀσκεῖν καὶ τὰς κακίας 
φεύγειν ᾿ πολὺ μῶλλον vai πόλεσιν 7 τοῖς ἰδιώταις. ἀνὴρ 
μὲν yao ὠσεβὴς καὶ πονηρὸς τυχὸν ὧν φϑάσειε ^ τελευτή- 
σας πρὶν δοῦναι δίκην. τῶν ἡμαρτημένων" αἱ δὲ πόλεις διοὶ d 
τὴν ἀϑανασίαν ὑπομένουσι καὶ τος παρὰ τῶν ety J ptor toy 
καὶ τὰς παρὰ τῶν εῶν τιμωρίας. 

KU τῖθα ἐνθυμουμένους xe μὴ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς 
ἐν τῷ παρόντι μὲν χιαριζομένοις, τοῦ δὲ μέλλοντος x χρόνου 
μηδεμίαν ἐπιμέλειαν ποιουμένοις, μηδὲ τοῖς φιλεῖν μὲν τὸν 
δῆμον φάσκουσιν, ὁλήν δὲ τὴν πόλιν λυμαινομένοις" ὡς καὶ 
πρότερον, ἐπειδὴ παρέλαξον οἱ Τοιοῦτοι τὴν ἐπὶ τοῦ βήμα- e 
T» δυναστείαν, " τοσαύτην ἄνοιαν προήγαγον. τὴν πόλιν. 

183 ὡςτε ταν εἴν αὐτὴν "T 7 6p ὀλίγῳ πρότερον ὑμῖν διηγησά- 
μήν. o ὃ καὶ πάντων μάλιστ᾽ ἃ ῶν vH θαυμάσειεν, | ὅτι "p0o-' 
χειρίζεσνθε δὴμ μαγωγοὺς οὐ τοὺς τὴν αὐτὴν yao ἔχοντας 184 
d μεγάλην τὴν πόλιν ποιήσασιν, ἀλλὰ τοὺς ὅμοια καὶ 
λέγοντας καὶ τορώττοντας τοῖς ἀποολέσασιν GUT, καὶ 
ταῦτ᾽ εἰδότες οὐ μόνον "e τῷ ποιῆσαι τὴν πόλιν εὐδαίμονα 
τοὺς χρηστοὺς τῶν πσονηρῶν διαφέροντας, ἀλλὰ καὶ τὴν δη- 
μοκρατίαν Ei μὲν. ἐκείνων “εν viaAMig ἔτεσιν οὔτε aviae 
σαν οὔτε μεταστάσαν, ἐπὶ δὲ τούτων ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ δὶς 
ἤδη καταλυνεῖσαν, Xo τὸς φυγάς τας ἐπὶ τῶν τυράννων 
καὶ τὸς ἐπὶ τῶν Τριώκοντω “ γενομένας οὐ διὰ τοὺς συκο- b 
φάντας κατελϑούσας, ἀλλὰ διοὶ τοὺς “μισοῦντας τοὺς τοι- 
οὕτους καὶ μεγίστην ἐπ᾿ ἀρετῇ δόξαν ἔ τ κώνων 

μὲς "AAX - τηλικούτων ἡμῖν ὑπομνημάτων. κατῶλε- 
λειμμένων ? we υδὲφ᾽ ἑκατέρων. αὐτῶν ἡ “σόλις ἔπραττεν, 
οὕτω γαύρομεν ταῖς τῶν ῥητόρων πονηρίαις; ὡςθ᾽ ὁρώντες 
δι τὸν πόλεμον καὶ τοὺς ταραχαῖς ὡς ΄ οὗτοι πεποιήκασι 
τῶν μὲν ἄλλων πολιτῶν πολλοὺς ἐκ τῶν πατρῴων ἐκπεπτω- C 


1 καὶ πολὺ A. C. L. 2 σελευτῆσαι C. j$yum.A. C.L. 
4 γεγενημένας A. C. L. 5 &E ὧν A. C. IL. 6 ἀφ᾿ A. L. 7 αὐτοὶ A. C. L. 


ὝὙπομένουσι] Hic non sufferunt, sed tyrannos autem intelligendi sunt Pisi- 
exspectant. Ink w. Male. Lawuc. s$tratida, contra quos Clisthenes libertatis 
Τοῖς φιλεῖν μὲν τὸν δῆμον φάσκουσιν] defensionem suscepit. Worr. 
Τοὺς δημαγωγοὺς καὶ ῥήτορας λέγει. Com. ἜΦ᾽ ἑκατέρων] Intellige tum bonos tum 
"Qe καὶ πρότ.] Ως h. l. significare quia, malos demagogos. 
docet nos Auger, sed quare, nescio. Ἐκ τῶν πατρῴων ἐκπεπτωκότας) Τὴν 
ἅ,λνο. σπατεῶαν οὐσίαν ἀποβαλόντας καὶ πένητας 
Τὰς $vyàc] Pro τοὺς φυγάδας. Per γεγονότας. Com. 
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κότας, τούτους δ᾽ ἐκ πενήτων πλουσίους γεγενημένους, οὐκ 
ἀγανακτοῦμεν οὐδὲ φϑονόῦμεν ταῖς εὐπρωγίαις αὐτῶν, 
ἀλλ᾽ ὑπομένομεν τὴν ! μὲν πόλιν διαξολὰς € -— ὡς λυ- 
μαίνεται καὶ δασμολογεῖ τοὺς Ἕλληνας, τούτους δὲ τας 
ἐπικαρτσίας “λαμξανοντας, καὶ τὸν μὲν δῆμον, ὁ ὅν. φωσιν 
οὗτοι δεῖν τῶν ἄλλων ἄρχειν, ἡ χεῖρον πράττοντα τῶν ταῖς 
ὀλιγαρχίαις δουλευώντων, οἷς δ᾽ οὐδὲν ὑπῆρχεν ὠγανὸν, 

d τούτους 3δὲ διῶ τὴν ἄνοιαν τὴν ἡμετέραν ἐκ. ταπεινῶν EU- 
δαίμονας γεγενημένους. καίτοι Περικλῆς ὃ πρὸ τῶν τοιούτων 
ἡμαγωγοὸς καταστάς, παραλαβὼν τὴν πόλιν, “χεῖρον 
μὲν φρονοῦσαν ἢ πρὶν MU τὴν eod, € — δ᾽ ἀνεκτῶς 
πολιτευομένην, οὐκ ἐπὶ τὸν ἰδιον χρηματισμὸν ὥρμησεν, 
ἀλλοὶ τὸν μὲν οἶκον ἐλώττω τὸν αὑτοῦ κατέλιπεν ἢ 1 παρὰ 
τοῦ πατρὸς παρέλαβεν, * εἰς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἀνήνεγκεν 
ε ὀκτακισχίλια τάλαντα, χωρὶς τῶν ἱερῶν. οὗτοι δὲ τοσοῦτον 
ἐκείνου διενηνόχασιν, ὁ ὥςτε λέγειν μὲν τολμῶσιν ὡς διὸ τὴν 184 
τῶν κοινὼν ἐπιμέλειαν ου ) δύνανται roit αὐτῶν ἰδίοις "m 
έχειν τὸν γοῦν. φαίνεται δὲ τὰ μὲν ὠμελούμενα τοσαύτην 

185 εἰληφότα τὴν ἐπίδοσιν, ὅσην οὐδ ὧν εὔξασθαι τοῖς δ εοῖς 
τσρότερον ἠξίωσαν, τὸ j δὲ πλήσος ἡ ἡμῶν, οὗ κήδεσναι φασὶν, 
οὕτω διακείμενον ὥςτε μηδένα τῶν πολιτῶν ἡδέως Ξ ὅν 

μηδὲ ῥᾳθύμως, αλλ᾽ ὀδυρμῶν μεστὴν εἰναι τὴν “σόλιν. οἱ 
μὲν ydg τὰς πενίας καὶ τὰς ἐνδείας ἀναγκάζονται διεξιέναι 
δ αἱ ϑρηνεῖν πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, οἱ δὲ τὸ πλῆνος τῶν bur * 
ταγμάτων καὶ  TUV |! λειτουργιῶν καὶ τὰ “κακαὶ τα περὶ 
ταῖς “συμμορίας καὶ τὰς ἀντιδόσεις" ἃ τοιαύτας ἐμοοιεῖ 
"λύσας, DIT ἄλγιον ὅν τοὺς τοὺς οὐσίας κεκτημένους 
ἢ τοὺς συνεχώς equis 


! μὲν om, A. L. ? χείρω A. C. L. 
5 δὴν ἡδέως μήτε A. C. L. 6 
5 κακὰ τὰ om. A. C. L. 


5. δὲ om. A. C. L. 4 ἐς A. 
7 τῶν om. A. C. L. 
9 εἰσφορὰς A. C. L. 


χρημάτων. Worr. 


ἢ A. 


95i put] "Avri τοῦ νεμεσῶμεν. ἴηεμ. 


Ὡς λυμαίνεται Τούτων τὴν ἐξήγησιν 
ζήτει ἐν ταῖς ᾿Αριστοφάγους Σφηξὶ 655— 
724. Inv. 

Τὰς ἐπικαρπίας] Τὰς ἀπὸ τοῦ φόρου ὦφε- 

λείας καὶ τὰ κέρδη, ἅστερ ᾿Αριστοφάνης (Σφ. 
11 14.) o γένον ἀνόμασε, καὶ Κηφῆνας 
τοὺς κατεσθίοντας αὐτὸν δημαγωγούς. IDEM. 

Τὴν ἀρχὴν] Τὴν κατὰ θάλατταν. InxM. 

᾿᾽οκτακισχίλια Μύρια εἶπεν ἀγωτέρω κγ΄. 
Inzw. 


Τῶν ἱερῶν} Τῶν τοῖς θεοῖς καϑιερωϑέντων 


"Oz — ἠξίωσαν] quanta (incrementa) 
olim ne a diis quidem precari ausi fuissent. 
LaNo. 

Πρὸς σφᾶς αὐτοὺς] intra privatos parietes, 
oppositum est c διεξιέναι, aliis narrare. 
Iprw. Διηγεῖσϑαι καὶ ὀδύρεσϑαι πρὸς ἀλ- 
λήλους. τοῦτο γὰρ ἐνταῦϑα δύνωται τὸ 
σφᾶς αὐτοὺς, “πρὸς ἀμφότερα ἀναφερόμκενον, 
τό τε διεξιέγαι καὶ τὸ ϑρηνεῖν, Con. 

Λειτουργιῶν] Cf. F. A. Wolf. Proleg. 
ad Demosth, Lept. p. 370—384. 
3x 


454. 


ἸΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


μά. Θαυμάξω δ᾽ εἰ μὴ δύνασϑε συνιδεῖν, ὅτι γένος 
οὐδέν ἐστι κακονούστερον τῷ πλήϑει πονηρῶν ῥητόρων καὶ 
δημαγωγῶν" πρὸς γαρ τοῖς ἄλλοις κακοῖς, καὶ τῶν κατοὶ 
τὴν ἡμέραν εκαστην ανωγκοώίων οὗτοι μωλιστῶ βούλονται 


σπανίζειν ὑμάς" χ 
5 3 


e te x x 5 f 5»N/ ÁF 
ορῶντες τοὺς μεν EX Τῶν ἰδίων δυνωμένους 


τὰ σφέτερ αὐτῶν διοικεῖν τῆς πόλεως ὄντας καὶ τῶν τὰ 
βέλτιστα λεγόντων, τοὺς δ᾽ ὠπὸ τῶν δικαστηρίων ζώντας c 
καὶ τῶν ἐκκλησιῶν καὶ τῶν ἐντεῦϑεν λημμάτων ὑφ᾽ αὑτοῖς 
Qu τὴν ἔνδειαν ἡναγκασμένους εἶναι, καὶ πολλὴν χάριν 
ἐχοντας ταῖς εἰσαγγελίαις καὶ ταῖς γραφαῖς καὶ ταῖς 
ἄλλαις συκοφαντίαις ταῖς δι αὐτῶν γιγνομέναις. ἐν οὖν 
ταῖς ἀπορίαις, ἐν αἷς αὐτοὶ δυναστεύουσιν, ἐν ταύταις ἥδιστ᾽ 
ὧν ἴδοιεν GT OVTEG OVTOCG τοὺς ποολιτᾶς. τεκμήριον δὲ Mey 
στον" οὐ yo τοῦτο σκοποῦσιν. ἐξ “ οὗ τρότσου τοῖς δεομένοις 


΄ 9 ^ » ? c 
* Giov ἐκποριουσιν, ἀλλ ὅπως 


Ὁ 3 /, 3 , 
τοῖς QVTTOpOLG ἐξισώσουσι. 


37 ^ 
? τοὺς EXE τι δοκοῦντας d 


/ ὁ. δι 3 5 ἃ “ ^ / 
μβ .- Τὶς ouv ὠὡπαλλαγὴ γένοιτ ἂν κακὼν δ τῶν παρον- 
/ A N m N 97 ὙΜ, / 5 
των: διείλεγμαι μὲν τῶ πλειστῶ πέρι αὐτῶν τουτῶν, οὐκ 
ΕἼ ^e E] , c7 f ^ LU E] 
ἐφεξῆς, GA ὡς εἐκαστον TU) καιρῳ συνέπιπτε" μῶώλλον ὃ 
$5 AIC s Jr 7) 3 N N ἢ 
ὧν υμιν ἐγγένοιτο μνημονεύειν. εἰ συνωγῶώγων τῶ [60610 T 0€ 
[4 , 3 ^ 5 N Á/ 
κατεπείγοντα τσάλιν ἐπανελθεῖν αὐτὰ ποειρωσϑείην. 
£3 M2 Qu ww. 5 9 Pw." N e / 
By. Ἔστι ὁ ἐξ ων ᾿ἂν εἐσσανορσωσαιμεν τῶ τῆς πολεὼς € 
N / / ^ N. 3 / ἕ 
185 και βελτίω τσοιησαίμεν, πρωτον μεν ἣν συμβούλους ποιω- 
/ x Ll b « Y EY ^ 
εϑα τοιούτους περι τῶν κοινων, οιοὺς τὲρ ἂν περι τῶν 
W^ C ὯΝ ^ x / ^ 
ἰδίων ἡμῖν εἶναι ὃ βουληθεῖμεν, καὶ παυσωώμεϑα δημοτικοὺς 
N 5* / Ν / 3 M N 
μὲν εἰναι "νομίζοντες τοὺς συκοφάντας. ολιγαρχέκους δὲ 
N n 3 N ^ 5 ^ / e, / A x 
τοὺς καλοὺυς κὠψγασοὺς των ἀνδρῶν, γνόντες OTi φυσει μεν. 


! χὴν om, A. C. L. 
4 mv Giov A. C. L. 
7 ἂν om. A. C. L. 


Τῆς πόλεως ---- λεγόντων] reipublice ad- 
dictos esse et cum iis facere qui optima vo- 
bis suadent. LANG. . 

Τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν δικαστ',. ζῶντας] Vide 
Areopag. $. x'. 05 ῈΜμ.- 

Ὡς ἕκαστον τῷ καιρῶ συνέτσιπτε}] uti 
singula pro tempore in mentem veniebant. 
IpnEw. : 

᾿Εγγένοιτο μνημονεύειν] memoria. tenere 
possetis, IpEM. 

1 "EvayeMv] Ἔκ δευτέρου διηγήσασϑαι. 

OR. 


2 δρῶσι yàp τοὺς A. C. L. 
5 xai τοὺς À. C. L. 
9 βουληϑείημεν A. C. L. 


3 ὅπου A. C. L. 
6 χῶν παρόντων κακῶν A. C. L. 
9 γομιίζοντες εἶναι Α. C. L. 


Ὅτι φύσει μὲν οὐδεὶς x. T. À.] Sensus: 
Improba reipublicze administratio impro- 
bos fingit populi ductores, et improbi 
populi ductores improbam efficiunt cu- 
piuntque reipublicze administrationem. 
Boni contra semper bonam cupiunt. Cf. 
de Antid. $. κδ΄. Lawc. Οὐδείς ἐστιν ἐκ 
φύσεως οὔτε δημοτικὸς οὔτ᾽ ὃλιγαρχικὸς, 
τουτέστιν, οὔτε δημοκρατίας οὔτ᾽ ὀλιγαρχίας 
ἐραστὴς, ἀλλ᾽ ἐν ὁποτέρᾳ τῶν πολιτειῶν τού- 
τὼν ἕκαστος τιμᾶται, ταύτην συνεστάναι 
xal σώζεσϑαι βούλεται. ὅτι δ᾽ οὗτός ἔστιν ὁ 
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οὐδεὶς οὐδέτερον τούτων ἐστὶν, ἐν ἢ ὃ ἂν ἕκαστοι τιμῶνται, 
ταύτην βούλονται καϑεστάναι τὴν «πολιτείαν. 
μδ΄. Δεύτερον * δ᾽ ἢν ἐϑελήσωμεν χρήσϑαι τοῖς συμμά- 
χοις ὁμοίως ὥςτσερ τοῖς φίλοις, καὶ μὴ λόγω μὲν ὅ αὐτονόμους 
ἀφιῶμεν, ἔργῳ δὲ τοῖς στρατηγοῖς αὐτοὺς 0 τι ἂν βούλωνται 
ποιεῖν “ἐκδιδῶμεν, μηδὲ δεσποτικῶς ἀλλὰ συμμαχικῶς 
b αὐτῶν ἐπιστατῶμεν, ἐκεῖνο καταμαθόντες, ὅτι μιὰς μὲν 
ἑκάστης τῶν πόλεων κρείττους ἐσμὲν, ὡπασῶν δ᾽ ἥττους. 
με΄. Τρίτον δ᾽ ἣν μηδὲν περὶ πλείονος ἡγήῆσσε, μετά yt 
τὴν περὶ TOUS θεοὺς εὐσέβειαν, τοῦ Tape: τοῖς Ἕλλησιν £U- 
δοκιμεῖν" τοῖς pun ΜῊΝ διακειμένοις ἐκοντες Y. τῶς ἡγεμο- 
Vioc και σφας GLUTOUG διδόασιν. 
μς΄. Ἢν οὖν ἐμμείνητε τοῖς εἰρημένοις, καὶ πρὸς τούτοις 
ὑμᾶς αὐτοὺς παράσχητε πολεμικοὺς μὲν ὄντας ταῖς μελέ- 
ς value καὶ ταῖς "παρωσκευαῖξ, εἰρηνικοὺς δὲ Ἐν μηδὲν παρᾶ Τὸ 
δίκαιον πράττειν, οὐ μόνον εὐδαίμονα ποιήσετε ταὐτὴν τήν 
πόλιν, ἀλλο καὶ τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας. οὐδὲ γορ ἄλλη 
τῶν πόλεων οὐδεμία τολμήσει περὶ αὐτοὺς ἐξαμαρτάνειν, 
ὠλλ᾽ ὀκνήσουσι καὶ πολλὴν ἡσυχίαν δ ἄξουσιν, ὅταν ἰδωσιν 
ἐφεδρεύουσαν “ τὴν δύναμιν τὴν ἡμετέραν " καὶ πσαρεσκευα- 
σμένην τοῖς ἀδικουμένοις βοηϑεῖν. οὐ μὴν &AA ὁπότερον ἂν 
“ποιήσωσι, τό γ᾽ ἡμέτερον καλῶς ἕξει καὶ συμφερόντως. 
d ἥν τε yc δόξη τῶν τοόλεων ταῖς προεχούσαις ἀτσέχεσϑαι 
9 τῶν ἀδικημάτων, ἡμεῖς τούτων τῶν ὠγαθῶν τὴν αἰτίαν 
ἕξομεν" ἤν T ἐπιχειρῶσιν ἀδικεῖν, ἐφ᾽ ἡμᾶς ἅπαντες οἱ δε- 
διότες καὶ κακῶς πάσχοντες καταφεύζονται, πολλᾶς 


L3 


! ?' om. A. C. L. 3 
3 ἐγδιδώμεν A. C. L. 
$ τὴν δύναμιν om. A. C. L. 


αὐτοὺς αὐτονόμους A. L. αὐτοὺς inclusit C. 
5 ἐγδιδόωσιν Α. C. L. 5 ἕξουσιν A. C. L. 
7 muy καὶ A. C. L. 8 σχοιῶσιν A. C. L. 
9 πρύτων τῶν A. C. L. 


γοῦς τοῦ χωρίου, δῆλον ἐκ τοῦ Λυσίου (Δημ. 
καταλ, ἀπολογ. y .), ἐξ οὗ προδήλως παρείλη- 
qty ᾿Ισυκράτης τὴν γγώμην, μικρὸν μεταποιήσας 
τὰς λέξεις. ταῦτα γὰρ ἐκεῖνός φησι" Τιρῶτον 
μὲν ἐνθυμηϑῆναι χρὴ, ὅτι οὐδείς ἐστιν 
ἀνθρώσσων φύσει οὔτ᾽ ὀλιγαρχικὸς οὔτε δη- 
μοκρωτικὸς, ἀλλ ἥτις ἂν ἑκάστω πολιτεία 
μὴ συμφέρῃ, ταύτην προϑυμεῖται μεϑιστά- 
*u, Com. 

Τοῖς στρατηγοῖς Οὗτοι yàp ἦσαν d 
μάλιστα τοὺς συμμάχους δασμολογοῦντες 
καὶ πάντα τρόπον λυμαινόμενοι, "Επσιϑι 
᾿Λριστοφάν, Σφ, 669, IpxM., 


Τοῖς εἰρημένοις] tribus illis que& dicta 
sunt. LANG. 

'Oxvhzovzi] Οὐ τολμήσουσι. Con. 

᾿φεδρεύουσαν "Ἔφεδροι in certamineOlym- 
pico, ut scribit Lucianus, dicebantur pu- 
giles, qni exspectabant dum aliquis ὁ 
concertantibus occubuisset, in cujus ipsi 
locum luct:  succederent. Hinc ductum 
verbum est ἐφεδρεύειν stare in procinctu, 
esse in statione, ac velati in sublimi spe- 
cula prospicientem ne quid mali ingruat, 
Worr. 


430 IEOKPATOYE 


᾿ἱκετείας καὶ δεήσεις ποιούμενοι; καὶ διδόντες οὐ μόνον τὴν 
ἡγεμονίαν ἀλλα καὶ σφᾶς αὐτούς. ὡςτ ᾿ οὐκ ἀπορήσομεν 
186 μεν ὦ ὧν κωλύσομεν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, ἀλλὸὲ πολλοὺς 
ἕξομεν τοὺς ἑτοίμως “καὶ προθύμως συναγωνιζομένους ἡ ἡμῖν. 
ποία ψαρ "ms ἢ τίς ἀνθρώπων, οὐκ erui Mimi e 
σχεῖν τῆς φιλίας. καὶ τῆς συμμαχίας τῆς ἡμετέρας, ὅταν 
ὁρώσι τοὺς αὐτοὺς ἀμφότερα, καὶ δικαιοτάτους ὁ OVTOtG καὶ 
μεγίστην δύναμιν κεκτημένους, καὶ τοὺς μὲν ἄλλους Tu iy 
καὶ βουλομένους καὶ δυναμένους, αὐτοὺς δὲ μηδεμιᾶς βο- 
ἡδείας δεομένους ; πόσην δὲ χρὴ προσδοκῷν ἐπίδοσιν τὰ 
τῆς πόλεως λήψεσθαι, * τοιαύτης εὐνοίας "ἡμῖν παραὶ τῶν 
ἄλλων ὑπαρξάσης ; τόσον δὲ. πλοῦτον εἰς τὴν WAS 
Ὁ εἰσρυήσεσναι, ài ἡμῶν ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος σωζομένης s ; 
τίνας δ᾽ οὐκ ἐπαινέσεσϑηαι τοὺς τοσούτων καὶ τηλικούτων 
ἀγαθῶν αἰτίους γεγενημένους : ; ἀλλὰ yap οὐ δύναμαι διὰ b 
τὴν ἡλικίαν ἅπαντα τῷ λόγῳ περιλαβεῖν, ἃ τυγχάνω 
τῇ διανοίᾳ κανορὼν; πλήν ὅτι καλόν ἐστιν ἐν ταῖς τῶν 
ἄλλων ἀδικίαις καὶ μανίαις πρώτους εὖ φρονήσαντας — 
C Ton τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας, καὶ “ἦ σωτῆρας ἀλλὰ 
μὴ λυμεώνας. αὐτῶν LA le καὶ περιβλέπτους € ἐπ ἀρετῇ 
ψενομένους τὴν δόξαν ὃ τὴν τῶν ταρογύνων ἀναλαξεῖν. 
pc. Κεφάλαιον. δὰ ? τούτων ἐκεῖνο ἔχω λέγειν, εἰς 0c 
πάντα τὰ προειρημένα συντείνει, καὶ πρὸς δ χρη ὶ βλέποντας. 
τοὺς πράζεις τας τῆς πόλεως δοκιμάζειν. δεῖ yap. ἡμὰς, 
εἴπερ. βουλόμεϑα διαλύσασϑαι μὲν τὰς διαξολὰς ἃ ἃς ἔχομεν 
εν τῷ παρίντι, “σαύσασϑαι δὲ τῶν πολέμων τῶν μάτην 
γιγνομένων, κτήσασθαι δὲ 1? τῇ πόλει τὴν ἡγεμονίαν εἰς τὸν 
ἅπαντα χρόνον, μίσήσαι μὲν OTT GLO 006 τὰς τυραννικὸς ὠρχοὶς 


187 


1 


ἱκετηρίας A. L. ἱκεσίας C. 
3 5 σόλις À. ἢ πόλις L. 


δ 25y om. A. C. L. 


᾿Αμφότερα] — Adverbialiter 
utroque modo, simul. Aucrn. 

Πόσην δὲ χρὴ] Ἴσως" πόσην δ᾽ οὗ χρὴ. 
Con. 

᾿Επαινέσεσϑεαι] Potius ἐπαινέσαι. ὟΝ οἵ,Ε. 
Repete προσδοκᾷν χρή. LANG. 

Διὰ τὴν ἡλικίαν] Diximus in fine ana- 
lysis hujas orationis, Isocratem novem- 
decim et septuaginta annos fnisse natum, 


sumitur, 


4 τῆς τοιαύτης À. L. 
6 εἰσρυήσεσθαι καὶ (καὶ om. C.) εἰς τὴν σσόλιν A. C. L. 


9 πσάντων A. C. L. 


2 xai LT om. A. C. L. 
5 ἡμῖν om. A. C. L. 
7 σωτηρίας A. 
10 τῇ πόλει om. A. C. L. 


quum hanc scriberet. Aucrn. 

Μισῆσαι — ἀρχὰς] Quomodo? Itane 
ut Syracusani tyrannidem Dionysii? At 
illud quidem ultro faciebant Athenienses. 
Est igitur μισῆσαι hoc loco μὴ ἐπιϑυμεῖν. 
τυραννικῆς δυναστείας μήτε παταδουλοῦσσαι 
τοὺς Ἕλληνας, ἀλλὰ προστῆγαι τῆς ἐλευθερίας 
αὐτῶν. WOLF. 


ΠΕΡῚ ΕἸΡΗΝΗΣ. AST 


καὶ τῶς δυναστείας, ' ἀναλογισαμένους τας συμφοραῖς τοὺς 
ἀ ἐξ αὐτῶν “γεγενημένας, ζηλῶσαι δὲ καὶ μιμήσασϑαι τὴν 
* ἐν Λακεδαίμονι, ξασιλείαν. € ἐκείνοις yo ἀδικεῖν μὲν ἧττον 
ἔξεστιν ἢ 4 τοῖς ἰδιώταις" τοσούτῳ δὲ μακαριστότεροι τυγχά- 
— ὄντες τῶν Gio τὰς τυραννίδας MARE chien ὅσον οἱ 
μὲν τοὺς τοιούτους ἀποκτείναντες τὸς μεγίστας δωρεὰς 
παραὶ τῶν συμπολιτευομένων λαμβάνουσιν, ὑ ὑπὲρ ἐκείνων δ᾽ 
e οἱ μὴ τολμῶντες ἐν ταῖς μάχαις ἀποϑνήσκειν et ἀτιμότεροι 
γίγνονται τῶν τῶς τάξεις λειπόντων καὶ τὰς ἀσπίδας 187 
ἀποβαλλόντων. ἄξιον οὖν ὀρέγεσϑαι τῆς τοιαύτης ἡγεμο- 
νίας. ἔνεστι "δὲ τοῖς πράγμασιν ἡμῶν τυχεῖν. παροὶ τῶν 
Ἑλλήνων τῆς 5 τιμῆς ταύτης, ἥνπερ € EXEIVOI παροὶ ἀν quam 
τῶν ἔχουσιν, ἢν ὑπολάβωσι τὴν δύναμιν τὴν ἡμετέραν μὴ 
188 δουλείας ἀλλὲ σωτηρίας αἰτίαν ᾿αὐτοῖς “ἔσεσθαι. 
qu. Πολλῶν δὲ καὶ "καλῶν λόγων ἐνόντων περὶ τὴν 
ὑπόϑεσιν ταύτην, ἐμοὶ μὲν ἀμφότερα συμβουλεύει Vara 
σθαι λέγοντι; καὶ τὸ μῆκος τοῦ λόγου καὶ τὸ ) πληθος 1? τῶν 
ἐτῶν τῶν ἐμῶν" τοῖς δὲ νεωτέροις καὶ μᾶλλον ἀκμάζουσιν ἢ 1 
ἐγὼ παραινὼ : καὶ παρακελεύομαι. τοιαῦτα 1! καὶ λέγειν καὶ 
γράφειν, ἐξ ὦ ὧν τὲς μεγίστας τῶν πόλεων καὶ τοὺς εἰθισμέ- 
“Ὅς ταῖς ἄλλαις xa παρέχειν παροτρέψουσιν € em ὠρετὴν 
καὶ δικαιοσύνην, ὡς ἐν ταῖς τῆς Ἑλλάδος εὐτσραγίαις συμ- 
ξαίνει καὶ το τῶν φιλοσόφων πράγματα πολλῷ βελτίω 
γίγνεσϑαι. 


1 ἀγαλογιζομένους A. C. L. ? àm A. C. L. ? γενησομένους À. C. L. 
4 Λακεδαιμονίων A. C. L. 5 δ᾽ ἐν τοῖς "à Νὰ πρᾶγμ. ἡμᾶς ΔΑ. C. L. 
6 χοιαύτης τιμῆς Α. C. L. 7 αὑτοῖς αἰτίαν A. C. L 8 γεγήσεσθαι Δ. C. L. 
? παντοδαπῶν A. C. L. 10 τῶν ἐμῶν ἐτῶν Α. C. a ! yai om. A. C. L. 


"Exebvoc] Τοῖς Λακεδαιμονίων βασιλεῦσι. in Agide et Pausania declararunt. Worr. 
Con. ᾿Ὑσὲρ ἐκείνων]  Subintellige βασιλέων 
"Herw ἔξεστιν} Ephori potestatem ha- τῶν Λακεδαιμονίων. LANG. 
buerunt etiam interficiendi regis : id quod 
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α΄. ΟΡΩΝ, ὦ Νικόκλεις, τιμῶντα σὲ τὸν τάφον τοῦ 189 
πατρὸς οὐ μόνον τῷ πλήϑει καὶ τῷ κάλλει τῶν ἐπιφερο- ; 


! H EYATOPAZ om. A. 


SUMMARIUM. (2) Ezordium. | Si 


quis est in mortuis sensus eorum, quz in 


terra fiunt, Evagoram quidem tantam sui: 


curam tuamque in funeris apparatu ma- 
gnificentiam benigne excipere et libenter 
spectare existimabam, at multo tamen 
majorem gratiam illi habiturum arbitrabar, 
qui oratione, studiis et rebus gestis Eva- 
gore digna, laudem ejusdem, quam quis- 
que homo magnanimus omnibus rebus 
anteponit, ad posteros propagare possit. 
(β΄.) Hucusque quidem non fuit in more 
positum, st zequales nostros post mortem 
laudaremus, sed quum nil nisi invidia 
prohibuerit ejusmodi laudationes, ad ex- 
citandam juvenum virtutem propter veri- 
tatem, qua oratorem uti oportet, multo 
aliis efficaciores, hanc pravam consuetu- 
dinem emendandam et quemvis pro me- 
rito laudandum esse arbitror. (y) Sen- 
tio quidem, diflicile esse, viros prestan- 
tes oratione prosa praedicare, ideoque 
oratoribus, qui his rebus abstinuerunt, 
lubenter ignosco, siquidem poetis per- 
multa ornamenta concessa sunt, quze ora- 
toribus desunt; at nihilo minus tamen 
non cessandum est, sed periculum faci- 
undum, an viri przestantes ab oratore non 
minus ornari possint quam a poetis. (δ΄.) 
Confirmatio. Ut omnes igitur sciant, 
Evagoram a pulcherrimis maximisque 
exemplis nihil degenerasse, de ortu pri- 
mum ac natalibus illius dicendum erit. 
(£.) Teucridarum, a quibus Evagoras 
ortum ducit, /Eacus auctor, tantum inter 
semideos a Jove oriundos excelluit, ut 


Graci ope illius fame liberati, commune 
illi in ZEgina templum :edificarent, et 
post mortem illum Plutoni ac Proserpinz 
assidere perhiberent. (£2.) Hujus filii 
'Telamon et Peleus fuerunt, quorum alter 
expeditionis Herculane contra Laome- 
dontem socius premio virtutis ornatus 
est, alter vero, Peleus, ubi in pugna con- 
tra Centauros se fortiter gesserat, The- 
tidem, Nerei filiam, mortalis immorta- 
lem in matrimonium accepit. (4Q.) A 
Peleo Achilles, a Telamone Ajax et 
Teucer procreati sunt: quorum Achilles 
in bello Trojano clarissimus fuit; Ajax 
secundum ab eo virtutis locum obtinuit ; 
Teucer denique, quum in Troja expu- 
gnanda strenuam operam navasset, Cy- 
prum advectus Salaminem condidit, eam- 
que, quz nunc regnat, familiam reliquit. 
(2.) Sic condita urbe initio quidem Teu- 
cri progenies regnum tenuerunt, sed in- 
seculis temporibus e Phoenicia exsul a 
rege in fidem receptus magnamque po- 
tentiam nactus, pulso rege et hospitii ju- 
re violato, regno potitus est. (0'.) Tali 
rerum statu Evagoras nascitur, de quo, 
omnibus 115 neglectis, quze in paucorum 
tantum notitiam venerunt, ab his, quz 
omnes fatentur, initium faciam. (;.) Puer 
igitur et forma et viribus et modestia 
excelluit, viro autem facto et hzec omnia 
una creverunt, et his accessit fortitudo, 
sapientia, juslitia, quz quidem virtutes 
non mediocres in illo fuerunt, sed singulze 
excellentes, ita ut tum Salamine regnan- 
tes neque eum privata sorte contenium 
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μένων, ἀλλὰ καὶ χοροῖς. καὶ μουσικῇ καὶ γυμνικοῖς ἀγῶσιν: 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις Vururüw τε καὶ τριήρων ἁμίλλαις, καὶ 


fore, neque sibi insidias structurum 
existimarent. (i4.) Ac licet du: ha de 
Evagora opiniones maxime inter se dis- 
creparent, neutra tamen eos fefellit, si- 
quidem unus e proceribus tyrannum oc- 
cidit, Evagoras vero, quem ille simul e 
medio tollere tutius putavit, incolumis 
Solos Cilicie urbem perfugit. ^ Despe- 
ctis inde fagitivis erronibus, adhibitisque, 
ut plerique dicunt, quinquaginta tantum 
hominibus, unde animus ejusdem et apud 
socios auctoritas apparet, reditum in pa- 
triam sibi patefacere aggressus est. (ιβ'.) 
Atque cum bis paucis non castellum ali- 
quod firmum occupavit, sed ea ipse nocte, 
qua e navi descenderat, porta muri per- 
fracta impetum in regiam fecit, neque prius 
pugnare adversus regis satellites desiit, 
quam capta regia et patrios honores suz 
familig restituisset et dominum civitatis 
se ipse constituisset, (ιγ΄.) Quanquam 
vero Evagorz virtus rerumque ab eo ge- 
starum magnitudo ex his jam satis ap- 
pareat, utramque tamen sequentibus dilu- 
cidius etiam declarari arbitror, (,3.) Ne- 
mo enim inter omnes omnium temporum 
reges reperietur, qui honorem regium pul- 
erius quam ille acquisiverit, prestantis- 
simis illorum brevitatis causa cum illo 
comparatis. (i&.) Quis vero tam socors 
atque ignavus est, qui imperium a pa- 
rentibus accipere, quam tam sancte par- 
tum, ut. ille fecit, liberis suis relinquere 


maluerit ? (ς΄ .} Ac inter veteres quidem: 


patrii regni recuperationes ez maxime 
celebrantur, quas a poetis accepimus, nec 
quisquam tamen eorum de ullo fabulatus 
est, qui per tam atrocia et horrenda peri- 
cula in regnum redierit, sed partim for- 
tuna, partim dolo fraudeque reduces factos 
esse canunt. (ιζ΄.) Cyrus, quem ex poste- 
rioribus maxime admirantur, utpote regno 
Persarum potitum, Medorum copias ex- 
ercitu vicit, Evagoram autem animo tan- 
tum suo et corpore pleraque perfecisse 
constat. Evagoras hostes occidit, Cyrus 
contra matris suz patrem interemit, ita 
ut, si breviter libereque dicendum sit, nec 
quisquam mortalium, immortalium et se- 
mideorum pulcrius et splendidius et 
justius regnum acquisiverit. (m.) At si 
quis ompium rerum longe pulcherrimam 
peeauee sit adeptns, quomodo is pro 
actorum dignitate collaudari possit? (ιθ΄.) 
Neque vero, quum in his excelluisset, in 
cseteris inferior fuisse reperietur. Quam- 
vis enim ingenio felicissimo esset, non 
tamen quidquam negligenter ac temere 
egit, sed in inquirendo et cogitando pluri- 


mum temporis consumpsit, existimans, 
qualis. mens sit, tale et regnum futurum 
esse. Eedem igitur praeclaro modo, quo 
regno potitus est, illud etiam administravit. 
In negotiis certe diligens, laboriosus, cir- 
cumspiciens, neminem injuria affecit, bo- 
nos honoravit, malos punivit, atque tanta 
pietate et humanitate civitatem rexit, ut 
rex non minus quam cives fortunati judi- 
carentur. Qamvis nihil consiliariis indi- 
geret, cum amicis tamen consilium capie- 
bat. Amicis szepe de jure cedebat, hostes 
semper superabat. Nulla in re ordinis et 
constantize negligens fuit, et quidquid ver- 
bis promiserat, non minus servabat, quam 
si jusjurandum dedisset. Animosus fuit, 
alios sibi devinciens,ingenia aliorum longe 
superando terribilis, voluptatibus impe- 
rans non serviens, multumque sibi otii 
faciens paucis laboribus, non parvis oble- 
ctationibus multos labores sibi praparans. 
Atque plura etiam in illo fuisse, facta ejus 
declarant. (x. ) Urbis sue florem, qui sub 
Phoenicum imperiis marcuerat, restituit 
et auxit, eamque ila potentem reddidit, 
uf, qui illam antea contempserant, nunc 
vehementer timerent. Nec solum urbem, 
sed totam etiam insulam mansuetam et 
moderatam efficit. ^ Nam incole ante 
Evagoram inaccessibiles et in Graecos 
crudeles ita nunc mutati sunt, ut in amore 
Graecorum certent, Graecas mulieres in 
matrimonium ducant, Grzcisque et operi- 
bus et studiis delectentur. (xa'.) Itaque 
multi, iique Grzcorum probi viri in Cy- 
prum habitatum concesserunt, e quibus 
Cononem tantum nomino, qui post acce- 
ptam ad /Egospotamos cladem hunc locum 
et tutissimum sibi et patrie utilissimum 
fore ratus, spe sua non excidit, Nam 
simulac Evagoram convenisset, se invicem 
plurimi fecerunt et de urbe nostra resti- 
tuenda consenserunt. Videntes nempe 
patriam suam Lacedemoniorum imperio 
subjectam esse, gravissime tulerunt et de- 
liberantibus, quomodo eam infortuniis 
eriperent, mox opportunitatem Lacedz- 
monii prebuerunt. Quum enim Laceds- 
monii, insatiabili cupiditateincensi, totius 
Asiv imperium affectarent, illi duces re- 
gios docuerunt, non terra, sed mari cum 
Lacedzsemoniis decertandum esse, ut non 
solum Asia, sed tota Gracia victoriz fru- 
ctus perciperet. Quod reipsa evenit. 
Nain victis duce Conone et adjutore Eva- 
gora (ad Cnidum) Lacedcmoniis imperio- 
que privatis, et Greeci libertatem et nostra 
civitas antiquae glorie partem recaperave- 
runt; pro quibus meritis statuas illis juxta 
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λείποντ᾽ οὐδεμίαν τῶν τοιούτων ὑπερβολὴν, ἡ ἡγησάμην Ev- 
/ 
αγόραν, εἰ τις ἐστὶν αἰσθησις τοῖς τετελευτηκοσι περὶ τῶν 


Jovis servatoris simulacrum posuimus, 
tum maximi in Grecos beneficii tum ar- 
ctissim: inter ipsos amicitie monumen- 
tum. (x£'.) Aliter autem erga illos affectus 
fuit Persarnm rex ; quippe qui Evagoram 
adeo reformidarit, ut dum beneficia illius 
experiebataur, bellum adversus illum mo- 
liretur, timens nimirum, ne, que erat illius 
magnanimitas et rerum gestarum gloria 
et successus, non Cypri tantum, sed totum 
Persarum regnum everteret. (xy'.) Quo 
facto Evagoras, quanquam omnibus copiis 
inferior, ita tamen preclare se gessit, ut 
sua ipsius virtute filioque Protagora so- 
clis, tota pzene. Cypro potiretur, Phoeni- 
ciam vastaret, Tyrum vi caperet, Ciciliam 
ad defectionem a rege impelleret, atque 
ita hostes bello satiaret, üt, bello per 
decem annos frustra gesto, cupide pacem 
facerent. (x3'.) Quapropter Evagoras non 
tantum reliqua bella, sed illud etiam 'Tro- 
janum ab Heroibus gestum superasse vi- 
detur, siquidem unius urbis dominus, 
vires totius Asiz sustinuit, dum illi con- 
junctis universe Grecis viribus solam 
Trojam expugnaverunt. Hinc majorem 
etiam quam illi gloriam adeptus esset, si 
totlaudis suz przecones habuisset, quot 
ili. (x£.) Quis enim illorum tanta per- 
fecit, quanta Evagoras? Ex privato regem 
se constituit; gentem suam regno pulsam 
restituit; cives e Barbaris Grecos, ex 
mollibus bellicosos reddidit; urbem in- 
hospitabilem mansuetiorem et mitiorem 
fecit; regis socius ad navale proelium 
circa Cnidum maximas vires contulit ; sed 
hostis faclus ejusdem, tam przeclare ultus 
est, ut bellum in Cypro gestum alta mente 
regis maneat repostum. (xz'.) Hinc quid 
maximum sit inter Evagore facinora, di- 
cere nequeo, quocunque enim me con- 
vertero, omnia mihi maxima et admira- 
tione dignissima videntur. (xQ.) Qua- 
propter illum immortalitate dignatum 
esse judico, siquidem perpetua felicitate 
ad obitum usque gravis est. (κη΄.) Epi- 
logus. Nulla nempe felicitatis pars illi 
defuit. Tales enim habuit majores, quales 
prater illum nemo alius; corpore et ani- 
mo ceteris longe przestitit ; immortalem 
nominis sui memoriam reliquit; senex fa- 
ctus, morborum senectutis expers deces- 
sit; multos, eosque pulcros, liberos sus- 
cepit, quorum alius rex, alius princeps 
vocatus est, ita ut nomen dei aut numinis 
aut immortalis in eum perquam commode 
conveniat. (»8') Sentio quidem, multa, 
que de Evagora dici poterant, ob sene- 
clutis infirmitatem przetermissa esse, ve- 
rumtamen pro viribus non illaudatus fuit. 


(X.) Pulera sunt corporum imegines 
monumenta, attamen mentis rerumque 
gestarum illa, quz in artificiosis orationi- 
bus conspiciuntur, multis de causis an- 
teponenda videntur. Nam primum viri 
praestantes rerum gestarum gloria magis 
quam corporis forma superbiunt; deinde 
expresse corporum forma eodem loco 
manent; orationes vero evulgantur et eru- 
ditos delectant; porro fictis et pictis 
imaginibus nec quisquam corpus assimi- 
lare potestí, mentem vero ac mores ora- 
tione depictos mente imitari valet. (A4".) 
Atque hzc precipua causa est, quare 
hanc orationem scripserim, quia ejusmodi 
pictura, uon aliena presertim, sed do- 
meslica, te tuosque tum in agendo tum in 
dicendo omnibus superiores reddere po- 
test. (λβ΄.) Nevero putes, me segniorem 
te credere et stimulo egentem, quum tam 
sepe te hortor, scias, me spectatoribus 
certaminum esse similem, qui non ultimos 
cursorum, sed primos metzque proximos 
instigare solent. (λγ΄.) Meum igitur est 
aliorumque, qui tibi bene volunt, te hor- 
tari, uL eadem, qua incepisti via, pergas, 
tuum contra eniti, ut majoribus tuis quam 
simillimus fias, non contentus, nisi non 
tantum aliis, sed etiam iis, qui in iisdem 
tecum honoribus versantur, antecellueris. 
Atque hoc facile perfeceris, dummodo in 
sapienti; studio perseveraveris, tantos- 
que, quantos hucusque, feceris progressus. 
LawG. Videtnr hzc oratio inscripta fu- 
isse anno ante Christum 374. et Isocratis 
etatis 62. AuGER. 

Νικόκλεις1 Filius Evagorz, regis Sala- 
minis, urbis Cypri, atque ejus in regno 
successor: quare ab Isocrate de Per- 
mut. $. ις΄, ὃ τῶν Σαλαμινίων βασιλεὺς 
οἱ $. κε΄, ὃ Κύτωριος appellatur, ut et a 
Maximo Tyrio Dissert. xx. et ab /Elian. 
V. H. vii. 2. Alio nomine dici putatur 
Nicocreon a Leopardo Emend. i. 10. et 
a Casaubono ad Athencum viii. 9. Duos 
fuisse, quibus nomen Nicoclis tributum 
offenderetur docet Perizonius ad ZElian. 
l. l. quorum priorem hunc Evagorse filium, 
cnjus mentio ab ZEliano fieret, fuisse 
existimat. Videtur eidem Perizonio reguo 
privatus esse a Prytagora, seu Protagora, 
qui €. xy. ab Isocrate commemoratur. 
FiNpgisEN. Cf. Diod. Sic. l. xiv. 98. 
Aristot. Polit. v. 10. et Justin. v. 6. 

Τῶν ἐπιφερομένων] inferiarum. ἐπιφέρε- 
σθαι enim idem est ac Lat. inferre.LANG. 

Μουσικῇ] Morus ad Paneg. $. ute. con- 
jicit hic legendum esse μουσικῆς, impro- 
bantibus Findeiseno et Langio. 

Λείποντ᾽ οὐδεμιίαν ὑπερβολὴν] λείπειν, 
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b ἐνθάδε γιγνομένων, εὐμενώς μὲν ὠποδέχεσϑαι καὶ ταῦτα 
καὶ χαίρειν ὁρῶντα τήν τε περὶ αὐτὸν ἐπιμέλειαν καὶ τὴν 
σην ἡαλοπρέσειαν, πολὺ ὃ »i E71 des χαριν i Sd 1 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, εἰ τις δυνηϑ eit] "tpi τῶν ἐπιτηδευμάτων 
αὐτοῦ καὶ τῶν κινδύνων ἀξίως διελθεῖν τῶν ἐκείνῳ πσεπρα- 
γμένων᾽ εὑρήσομεν yo τοὺς φιλοτίμους καὶ μεγαλοψύχους 
τῶν ὠνδρῶν οὐ μόνον ἀντὶ τῶν τοιούτων ἐπαινεῖσσοι ζουλο- 

€ μένους, ὠλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ζῆν ἀποθνήσκειν 1 εὐκόλως αἱρουμέ- 
νους. καὶ μᾶλλον περὶ τῆς δόξης ἢ τοῦ βίου σπουδάζοντας, 
καὶ πάντα ποιοῦντας ὅπως ἀϑάνατον τὴν περὶ αὑτῶν 
μνήμην “καταλείψουσιν. αἱ μὲν οὖν δαπάναι τῶν μὲν τοιού- 
των οὐδὲν ἐξεργάξονται; TOU δὲ ππλούτου σημεῖόν εἰσιν. οἱ 
δὲ περὶ τὴν μουσικὴν καὶ τας ἄλλας ὠγωνίας ὄντες, οἱ μὲν 
τὰς δυνάμεις “τὰς αὑτῶν οἱ δὲ τὰς τέχνας ἐπιδειξάμενοι, 

d σφᾶς αὐτοὺς ἐντιμοτέρους κατέστησαν" ὃ δὲ λόγος, εἰ καλῶς 
διέλθοι τὸς ἐκείνου πράζεις, ὠείμνηστον ἂν τὴν ὠρετὴν τὴν. 
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3 / Ν , / / 
Ευωγόρου παρὸ πᾶσιν ἀνθρώποις ποιήσειεν. 
yo “ M 6: N N 3) 3 -Ὁ X wc 
Q. Εχρὴν μὲν οὖν καὶ τοὺς ἄλλους ἐπαινεῖν τοὺς EQ 


et M 


» à 3 Sg N » eK» e à / N 
αὐτῶν ἀνόρας ὠγωσους γεγενημένους, ἐν OV TE OUVGLLLEVOL τῶ 
Led 4» » w-» ? 3.7 / N / 
190 των αλλωὼν εἐργῶ κοσμεῖν EV εἰδόσι σσοιούμενοι τοὺς λογοὺυς 
5 ^ x 


5 ^ 


^ 3 L4 e/ / 
ταῖς ἀληθείαις ἐχρῶντο πσερὶ αὐτῶν, 0i τε νεώτεροι φιλοτι- 
FK E x ^5 x 5 / e/ / 5 
[407 &ptoc διέκειντο πρὸς την e oETYV, εἰδότες 074 τούτων 5 εὐ- 
/ ^ wq cea; e 9* XX / 
λογήσοντωι μᾶλλον, ὧν ἂν ἀμείνους σφᾶς αὐτοὺς παρά- 


1 εὐκλεῶς Α. C. L. 
^ “παλαιῶν Α. L. 


item ἀπολείπειν et καταλείατεν, οὐδεμίαν 
ὑπερβολὴν dicitur apud Isocratem is om- 
nino, qui tantum facit, quantum nec 
exspectari ab eo nec fieri ab aliis potest, 
qui talem se quadam in re przestat, ut 
alios quidem superet, ab his vero, expe- 
rientibus etiam, superari nequeat, qui 
adeo aliis longe prestat, et quidem in 
utramque partem. Sic usurpatur de in- 
signiter improbis Paneg. 6. λβ΄, et Panath. 
ᾧ, κη΄, de eo qui summam gloriam nactus 
est, ita ut alii eandem, nedum majorem, 
consequi non possint. Inprimis usurpatur 
de iis, qui magnificentia vincunt alios, 
et tantum insamunt in aliquam rem, quan- 
tum ab aliis fere insumi non possit, V. 
c. de Big. 6. ιδ΄, dicitur Alcibiades, τοῖς 
μέλλουσιν Varmergoptiv οὐδεμίαν ὑπερβολὴν 
καταλιπών, et paulo post Isocrates alia 
eommemorans munera publica, quibus 


3 καταλείψωσιν A. 


? αὐτῶν A. C. L. 
5 εὐλογηθήσονται A. C. L. 


Alcibiades vacaverit, utitur verbo διαφέ- 
gay. ΒῚΝ ἢ. 

"Exty] Wolf. mavult ἕξειν, preter ne- 
cessitatem, quum duo praesentia antece- 
dant, et presens apud optimos et Iso- 
cratem pro futuro ponatur. LaNc. 

Εἴ τις] Idem est b. 1. ac. τούτῳ, ὃς. 
Ipnzw. 

Τῶν ἐκείνω πεπραγμένων] Regitur ab 
ἀξίως. AvGER. 

᾿Αντὶ τῶν τοιούτων] Refer ad ἐπιφερομέ- 
γων etc. p. 438. 2. LANG. 

Οἱ δὲ — ὄντες] Nominativus absolutus 
pro τῶν δὲ — ὄντων. InEw. 

"Aymyiac] certamina, à. 4. ἀγῶνες, Sio 
ap. ZEschin. Socrat. Dial. 1, $. 7. ἘῚΝ "Ὁ. 

Ἔν εἰδόσι Wolf. recte intellexit, et 
explicuit παρὰ τοῖς εἰδόσι. Verle: qui 
rerum quce sua «tate geste sunt notitiam 
habent. Law, 


3" 
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σχωσι. νῦν δὲ τίς οὐκ ἂν ἀνυμήσειεν, ὃ ora opa τοὺς μὲν 
περὶ τὰ Τρωϊκὰὶ 3 καὶ τοὺς ἐπέκεινα γενομένους ὑμνουμένους 
καὶ τραγῳδουμένους, αὐτὸν δὲ 77908107, μηδ᾽ ὧν ᾿ὑπερβάλ- 
^" τὰς ἐκείνων ἀρεταῖς, μηδέποτε τοιούτων € εὐσαίνων ἀξιω- b 
ϑησόμενον; τούτων δ᾽ αἰτίος ὃ φϑόνος, ᾧ o τοῦτο μόνον πρόσ- 
pd sr ἀγαθὸν, o 0T! μέγιστον καπὸν τοῖς ἐχουσίν ἐστιν. οὕτω 
γάρ τινες δυσκόλως πεφύκασιν, cy ἥδιον ? ἂν εὐλογουμέ- 
γῶν “ἀκούοιεν οὃς οὐκ ἰσασιν εἰ γεγόνασιν, 54 τούτους ὑφ᾽ 
ὧν εὖ πεποννότες αὐτοὶ “τυγχάνουσιν. οὐ μὴν δουλευτέον 
"τοὺς νοῦν ἔχοντας τοῖς οὕτω κακὼς φρονοῦσιν, "PVC τῶν 
μὲν τοιούτων αἀμελητέον, τοὺς à ἄλλους ich ἀκούειν ς 
περὶ ὧν καὶ ΤῊΝ ὃ δίκαιόν & iet ἄλλως icd ἐπειδὴ καὶ 
τὰς ἐπιδόσεις 77 ἰσμεν γιγνομένας, καὶ τῶν τεχνῶν καὶ τῶν 
ἄλλων ἑὁπάντων οὐ Qi τοὺς ἐμμένοντας τοῖς KA eT TOC IV, 
ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐπανορϑοῦντας καὶ τολμῶντας ἀεί τι κινεῖν 
τῶν μὴ καλῶς ἐχόντων. 

γ. Οὐδα | μὲν οὖν, ὅτι χαλεπόν ἐστιν ὃ μέλλω ποιεῖν, 
ἀνδρὸς x ἀρετὴν Quo: λόγων ἐγκωμιαξειν. σημεῖον δὲ μέγιστον" 
περὶ μὲν yao. ἄλλων πολλῶν καὶ παντοδαπῶν λέγειν T0À- 
μῶσιν "m epi τὴν φιλοσοφίαν ὄντες, περὶ δὲ τῶν τοιούτων d 
οὐδεὶς πώποτ᾽ αὐτῶν συγγραίφειν ἐπεχείρησε. καὶ πολλήν 
αὐτοῖς ἔχω συγγνώμην. τοῖς μὲν yip ποιηταῖς “σολλοὶ δέ- 
δονται κόσμοι" καὶ yao πλησιάζοντας Τοῖς ἀνϑρώποις τοὺς 
Θεοὺς OOV T αὐτοῖς EET σοιήησαι, καὶ διαλεγομένους καὶ 

190 συνωγωνιζομέγους οἷς ἂν βουληϑῶσι, καὶ περὶ τούτων δη- 


λώσαι, un μόνον τοῖς τεταγμένοις ὀνόμασιν, ἀλλο τὰ μὲν 


| πούς T. Δ, L. 2 ὑπερβάληται Δ. C. L. ? ἂν om. A. C. L. 
^ ἀκούειν A. C. L. 5 ἤ m ovra À. C. L. $ χυγχάνουσιν ἀποδέχεσθαι. A. C. L. 


7 σούς yt A. C. L. 


Τοὺς ἐπέκεινω γενομ..1 Intelliguntur ii a 
quibus bellum 'Thebanum gestum est. 
Vid. Fischer. ad Anacreont. Od. 1. ΕἾΝ. 
Λέγει τοὺς πρὸ "Rv Τρωϊκῶν "yEVORAEvOUG , οἷον 
Ἡρακλέα, Θησέα, xai τοὺς τοιούτους. CoR. 

“Ὑμνουμένους] Δι᾿ ὕμονων ἐγκωμιαζομεέ- 
γους. ΤῬΕμ. 

Τραγωῳδουμένους] 'Ev δράμασιν ἀδομιένους. 
Iprw«. 

Τοὺς νοῦν ἔχοντα} Est vel accus. abso- 
lut. pro dat. τοῖς ἔχουσι (quo autem Iso- 
crates noluit hic uti, ne orationi inde 
exsisteret ambiguitas, quod statim dativ. 
sequatur), vel pendet a δεῖ latens in δου- 
λευτέον, quod est i. q. δεῖ δουλεύειν, Sic* 


8 δικαιότερόν A. C. L. 


9 σε καὶ ἐπειδὴ C. — 19 ὁρῶμεν A. C. L, 


ap. Xenoph. Mem. iii, 2. 10. τί δὲ, τοὺς 
πινδυνεύειν μέλλοντας, ὥρα τοὺς φιλοτιμοτά- 
τοὺς προτακτέον. FiND. 

᾿Ακούει» Supple περὶ τούτων. LANG. 

Οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες] oratores seu 
homines eruditi. Ingw. 

Πολλοὶ δέδονται κόσμοι] Συγκεχώρηται 
φλεοναχῶς ποσιμιεῖν τὰ λεγόμενα. Con. 

Συναγωνιζομιένους] opem ferentes. LANG. 

BovAnSZci] Scil. οἱ somma. IDEM. 

Τοῖς τεταγμένοις ὑνγόμασι] verbis receptis 
seu usitatis. {0ῈΜ. Τοῖς ἐν πλείον; χρήσει, 
& μετ᾽ ὀλίγον πολιτικὰ ὀγόμκωτα καλέσει. 
Con. 

Τὰ μοὲν ξένοις] Ξένα μὲν ὀνόμκκατω τὰ ἀφ᾽ 


ΕΥ̓ΑΓΟΡΑΣ. 4.48 


ξένοις τοὶ δὲ καινοῖς τὸ δὲ μεταφοραῖς, καὶ μηδὲν παραλι- 
πεῖν. ἀλλὰ WR τοῖς εἰδεσι διατσοικίλαι τὴν "roiv" τοῖς 
δὲ περὶ τοὺς λόγους οὐδὲν ἔξεστι τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ὠποτό- 
quu καὶ τῶν ὀνομάτων τοῖς πολιτικοῖς μόνον καὶ τῶν ἐν- 
ϑυμημάτων τοῖς περὶ αὐτὸς τὲς πράζεις ἀναγκαῖον ἐστι 
191 χρήσσαι. "wgoc δὲ τούτοις οἱ μὲν μετὸὼ μέτρων καὶ ῥυσ μῶν 
ἅπαντα ποιοῦσιν, οἱ ὃ οὐδενὸς τούτων κοινωνοῦσιν" ἃ το- 
σαύτην ἔχει χάριν, ὥςτ᾽, ἂν καὶ τῇ λέξει καὶ τοῖς ἐνθυμή- 
37 Ὁ» cj 9 5 "" ^ 3 5 , N ^ 
μασιν ἔχη κακῶς, ὅμως “αὐταῖς ταῖς “ευὐρυθμίαις καὶ ταῖς 
συμμετρίαις ψυχαγωγοῦσι τοὺς ἀκούοντας" “γνοίη δ᾽ ὧν 
τις ἐκεῖθεν τὴν δύναμιν αὐτῶν" ἢν γώρ τις τῶν ποιημάτων 
τῶν εὐδοκιμούντων τοὶ μὲν ὀνόματα καὶ τὲς διανοίας κατα- 

b λίπη, τὸ δὲ μέτρον διαλύσῃ, φανήσεται πολὺ κωταδεέστερα 
τῆς δόζης ἧς νῦν ἔχομεν περὶ αὐτῶν. ὅμως δὲ, καίπερ το- 
σοῦτον παλεονεκτούσης τῆς ποιήσεως, οὐνκς ὀκνητέον, ὠλλ᾽ 
ἀποπειρατέον ἐστὶ τῶν λόγων εἰ καὶ " τοῦτο δυνήσονται, τοὺς 
ἀγαθοὺς ἄνδρας δ εὐλογεῖν μηδὲν χεῖρον τῶν ἐν ταῖς T 
καὶ τοῖς μέτροις ἐγκωμιαξόντων. 

c d. Πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς φύσεως τῆς Εὐαγόρου, καὶ 
τίνων ἣν ἀπόγονος, εἰ καὶ πολλοὶ προεπίστανται- δοκεῖ μοι 
πρέπειν κἀμὲ τῶν ἄλλων ἕνεκα διελθεῖν "pi αὐτῶν. ἵνα 
πάντες εἰδῶσιν. ὅτι καλλίστων αὐτῷ καὶ μεγίστων τσσαρα- 
δειγμάτων καταλειφθέντων οὐδὲν καταδεέστερον αὑτὸν ἐκεί- 
νων παρέσχεν. ὁμολογεῖται μὲν γὰρ τοὺς ἀπσὸ Διὸς εὐγε- 


? αὐταῖς om. A. C. L. 


! μόνον om. Α. C. L. 
5 καταμάθοι A. C. L. 


5 οὗτοι A. C. L. 


? ys sip. A. C. L. 
9 εὖ λέγειν A. C. L. 


7 καὶ ἐμὲ A. C. L. 


ἑτέρας γλώσσης ἢ διαλέκτου" καιγὰ δὲ, τὰ 
ἐφ᾽ ἑτέρας τασσόμενα σημασίας τῆς ἐφ᾽ ἧς 
τέως ἐτέτακτο, ἢ καὶ ἀνάλογον τοῖς τεταγμέ- 
γοις πλαττόμενα. λέγοιντο δ᾽ ἂν καϑϑ᾿ ἕτερον 
τρόπον ἱκαιγὰ καὶ αὐτὰ τὰ ἀρχαϊΐκά" εἰ γάρ 
τις τοῖς μηκέτι ἐν χρήσει ὀνόμασι χρῶτο, οὐκ 
ἂν ἀπεικότως κἀκεῖνον καινοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι 
φήσαιεν οἱ ἀκούοντες. Con. 

πᾶσι τοῖς εἴδεσι) omni modo. LANG. 

Λόγους} Supple οὖσιν. Inxv. 

Τοῖς πολιτικοῖς} ad. sensum populi accom- 
modutis seu usitatis. Ipgw. Οἷς ἐν τῇ πόλει 
χεῶνται, ἢ ἅπερ οἱ qroNiras γγωρίζουσιν. Con. 

Τῶν ἐνθυμημάτων) ᾿Ενθυμήματα τοῖς ῥή- 
τοῖσι λέγεται (ἀντιδιισταλμένως πρὸς τὰ 
ὀνόματα) ἃ συλλογισμοὺς καλοῦσιν οἱ διαλε- 
χτικοί, Τ0ῈΜ. 


τοῖς περὶ αὐτὰς τὰς πράξεις] quas (sen- 
tentias) γ68 ipse suppeditant. LANG. Τοῖς 
μὴ πόῤῥωθεν καὶ πανταχόθεν λωμιβανομένοις, 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς οὖσι τῶν πράξεων, ὥς φησιν ᾽Αρι- 
στοτέλης ἹῬητορικ. Bx. Con. 

ἊΑν καὶ τῇ λέξει — κακῶς} 1. 6. εἰ καὶ 
ἡ λέξις καὶ τὰ ἐνθυμήμωτα τῶν ποιημάτων 
κακά ἐστι. WOLF. 

Περὶ τῆς φύσεως} de natalibus, quee. se- 
quuntar ὁ, η΄, Wolf. [improbante quoque 
Findeiseno, qui proximum xai exponit 
scilicet] de corporis et animi virtutibus hoc 
vocabulum intelligi mavult. Lawo. Περὶ 
τῆς γενέσεως. Con. 

Τῶν ἄλλων ἕνεκα] Τῶν μὴ ἐπισταμκένων 
χάριν. [ΠῈΜ. 

"Am? Ais] Supple γενομένους. LANG. 
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, Lnd c / οὰ 7 5 Α -“ 3 37 
νεστατους τῶν ἡμιθέων εἰναι. τούτων δ᾽ αὐτῶν οὐκ ἐστιν 
Γ E] ^ 5 (δ 7 » Ἁ X e" 3 
οςτις οὐκ ἂν Aion μὲ γα, φάμεν. εν μὲν γῶρ τοις ἄλλοις d 

» e Ψ N r) N N 
γένεσιν εὑρήσομεν τοὺς μεν ὑπερβάλλοντας τοὺς δὲ κατω- 

P 3, “Ὁ » nr E] / ^ , 
δεεστέρους οντας. οὗτοι ὃ απτᾶντες ονομαστοτῶτοι Τῶν καθ 


c N 7 
αὐτοὺς γεγόνασι. 


£, Τοῦτο μὲν yop Αἰακὸς ὃ Διὸς μὲν ἔκγονος, τοῦ δὲ 
ψένους τοῦ “Τευκριδῶν πρόγονος, τοσοῦτον διήνεγκεν ὥςτε 
γενομένων αὐχμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι καὶ πσολλῶν ἀνθρώπων 
191 διαφθαρέντων, ἐπειδὴ τὸ μέγεθος τῆς συμφορᾶς ᾿ὑπερέβαλ- 
λεν, ἦλθον οἱ προεστῶτες τῶν τούλεων ἱκετεύοντες αὐτὸν, 
νομίζοντες διοὺ τῆς ^ συγγενείας καὶ τῆς εὐσεξείας τῆς ἐκείνου 
τάχιστ᾽ ἂν εὑρέσθα; παροὺ τῶν θεῶν τῶν τσαρόντων κακῶν 
ἀπαλλαγήν. σωθέντες δὲ καὶ τυχόντες “ὧν ἐδεήθησαν, ἱερὸν 
ἐν Αἰγίνῃ κατεστήσαντο κοινὸν τῶν Ἑλλήνων, οὗπερ ἐκεῖνος 


3 / N 5 / N 525 "t T N / e; 
ἐποιήσατο τὴν εὐχήν. καὶ κατ £XEIVOV [LEV TOV "goVov, εὡὼς 192 


ἦν μετ᾽ ἀνθρώπων, pero καλλίστης “ὧν δόξης διετέλεσεν" 
ἐπειδὴ δὲ μετήλλαξε τὸν iov, λέγεται παρὸ Πλούτων; καὶ 
Κύρῃ μεγίστας ? τιμὲς ἔχων τσαρεδρεύειν ἐκείνοις. 
r4 , X ^ A Σ N X, N “ ς 
ς΄. Τούτου δὲ παῖδες ἦσαν Γελώμων καὶ 1]ηλεὺς, ὧν o 
ee A 3. 6 ZZ 3 AS / / 
μὲν €r&poc μεθ Ηρακλέους &wi Λαομέδοντα στρατευσάμενος 


1 ὑπερέξαλεν A. C. L. 
1 δόξης ὧν A. C. L. 


KaÓ' αὑτοὺς] Idem est quod supra $.£'. 
ἐφ᾽ αὑτῶν. Ceterum repete γενομένων. 
Ipzx. 

Τοῦτο μὲν] Anantapodoton est. Sequi 
enim debet τοῦτο δὲ, quod ob periodi pro- 
lixitatem et mutatam constructionem est 
omissum. Sequitur enim $. ς΄, τούτου δὲ, 
et $. ζ΄. τούτοιν δ᾽. Worr. 

Αἰακὸς] Fuit filius ZEginze, fili Asopi 
(unde ab Ovidio Metam. vii. 113. 484. 
dicitur Asopiades), et Jovis, qui in ignem 
conversus ZEginam compressit. V. Ovid. 
Metam. vii. 113. Preter filios ab Iso- 
crate laudatos, Telamonem et Peleum, ex 
Enclaide filia Chironis susceptos, tertius 
a veteribus, nomine Phocus, e Psammathe 
filia Nerei natus, commemoratur. V. Me- 
tam. vii. 668. [et Pindar. Nem. iv. 20. 
sqq.] Ab hoc Phoco, qui ab Apollon. 
Rod. i, 93. sq. dicitur interemptus esse 
a Telamone et Peleo, Phocenses nomen 
iraxisse putantur. Vid. Schol. ad Apol- 
lon. Rhod. 1. 207. FiNp. 

Ἐν τοῖς Ἕλλησι] Pro ἔν τῇ Ἑλλάδι, Vid. 
Diod. Sic. iv. x. Qui scribit, ex impre- 
catione Minois pestilentiam istam inva- 


2 εὐγενείας À. C. L. 


3 ἁπάντων ὧν À. C. πάντων ὧν L. 


5 σχιμκὰς μεγίστας À. C. L. ἃ, 


sisse Οτοΐδηι, el precibus 7Eaci a czeleris 
depulsam solos Athenienses infestare non 
destitisse donec tributum illad, cujus in 
Helena mentio fit, Minoi pependissent. 
Worr. Vid. Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p. 389. ΒῚΝ». 

Ὑπερέβαλλεν] Ἐλλειπτικῶς τοῦ πᾶ- 
cay ἀνθρωπίνην βοήδειαν, à τινὸς τοιούτου. 
Con. 

"IxertUoyrec] Εἰ. leg. ἱκετεύσοντες, ut 
Plataic. $. α΄. ἥκομεν ἱκετεύσοντες. Certe, 
ut ab aliis, ita semper ab Isocrate verbis, 
quibus notio eundi subjecta est, junguntur 
participia futurorum. — Infra $. κα΄, ἦλθον 
οἰκήσοντες, Plataic. $. κ΄. κα΄. Verum uil 
mutandum videtur. Participium pres. 
etiam hac in re poni solet. v. c. ap. Lucian. 
Timon. $. 110. προσῆλθεν ἐπικουρίας δεόμε- 
γος. FIND. 

Εὑρέσθαι] Pro εὑρήσεσθαι. Worr. 

Ἱερὸν ἐν Aly.] τὸ xal Αἰάκειον παρὰ σὸν 
ἥρωα καλούμενον. Con. Vid. Pausan. Co- 
rinth. c. 29. 

Λαομέδοντα] Vid. Ovid. Metam. xi. 210. 
sqq. Apollod. ii. 123. Hygin. fab. 89. 
Fix». 
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3 / (v ww» 2 OMS ^ s 
a ἀριστείων ἠξιώθη, Πηλεὺς δ᾽ ἐν ὅτε τῇ [Ac Τῇ προς Κεν- 
' 7 M x N »/ 7 
ταύρους ἀριστεύσας X044 κατὰ πολλοὺς ἄλλους κινδύνους EU- 
à / £, ὃ led Á 0 Ν * 8 6 / - / 
b δοκιμήσας Θετιὸ, τη Νηρέως, ὕνητος ὧν “ ἀθανωτη, συνῳ- 
i] / P X A JP e Ν bw 
X06, καὶ μόνου τούτου φασι τῶν τσρογεγενημένων ὑπο θεῶν 
“Ὁ / ΞΖ 3 n 
EV τοῖς γώμοις ὑμέναιον ὠσθήναι. 
7 o. A6 / ed N 3) N ^ 
e. Τούτοιν δ᾽ “ἑκατέρου, Τελαμώνος μὲν Αἰας καὶ Τεῦ- 
5 7 ΄ A.» N e Á 5 
Xp06 5εψενέσθην, Πηλέως δὲ Αχιλλεὺς, Ob μέγιστον καὶ 
» 3 f e f 5 »" 3 Ν 3 
σαφεστατον ἐλεγχον ἐδοσαν τῆς αὑτῶν ἀρετῆς" OU γᾶρ EV 
- XE LL / / ? / ? 3 “ 7 
ταῖς αὐτῶν πόλεσιν μόνον “επρωτευσαν, οὐδ ἐν τοῖς τόποις 
» ? Z 5 N / - € 3 N N 
£V OiG κατῴκουν, ἀλλὰ στρατείας τοῖς Ἑλλησιν εἰσι τοὺς 
/ 4 / hi - X c p E] 
c βαρξαρους γενομένης. καὶ πολλὼν μεν ἑκωτέρωσεν αθροι- 
Ζ 3 ^ NL D ^39 ers id 3 ΄ 
σθέντων, οὐδενὸς δὲ τῶν ονομαστων αἀπολειφϑέντος. εν του- 
^ δύ 3 X N c / y 37 
τοῖς τοῖς κινόυνοις Αχιίλλεὺς μὲν ἁπᾶντων διήνεγκεν, Ανῶς 
A δ - * ^y M" Y ^ / 
δὲ μὲτ ἐκεῖνον ἡηρίστευσε, "'euxpoc δὲ τῆς TE τούτων συγγε- 
7 3, x 2e 3) 3 Ν 7 / M 
νείας ἄξιος καὶ τῶν ἄλλων οὐδενὸς χείρων ψένομενος, ἐπειδὴ 
͵ 3 £ 3 / TA WEN d 
T poiaw συνεξεῖλεν, ὠφικόμενος εἰς Κύσρον, Σαλαμῖνα τε 
/ c / 7 ^ / ^5 rm / 
κωτώκισεν, OJLUVULLOV ποιήσας τῆς "WpOTEQOV αὐτῷ πατρίδος 
» ^ N / h IJ “ /. 
d ουὐσης. καὶ TO γένος TO VUV βασιλεῦον κατεέλισε. 
7 N M s APR. 3 ^ 5 7 N f / 
η. Τὰ μεν οὖν e ἀρχῆς Euoyooo παρῶ τῶν προγόνων 
in. i L ^ Ν Á, / 3 ^ X bt , 
ὑπάρξαντα τηλικαυταὰ TO μέγεθός ἐστι. τοῦτον δὲ τὸν τρο- 
ed , /, A x 5 x c 
70V τῆς πόλεως ὃ κατοικισθείσης, κατὰ μὲν ἀρχῶς OV γε- 192 
/ 27 X / ^ F ἂμ / Ned 
yovortc απο Τεύκρου τὴν βασιλείαν εἰχον" χρόνω δὲ ὕστερον 
5 / 3 / 3 X M ἃ 
ἀφικόμενος εκ Φοινίκης ἀνὴρ φυγάς, καὶ πιστευϑεὶς ὑπὸ 
συ / 9 , N F, ài /, N 
e ToU τότε P βασιλεύοντος καὶ μεγάλας OUVALO T ELOUG λαΐζων, 
5 / » / , N ^ A / x 
OU χῶριν ECCE τούτων. ὠλλῶ κακὸς μέν 10 γενόμενος "Epi 
^ c / N A N Ν ed N 
TOV ὑποδεξάμενον, δεινὸς δὲ 7r 0g τὸ ““σλεονεκτήσαις TOV μεν 
5 Á , / E ἐὰν A N / " d 
εὐεργέτην ἐξέξαλεν, αὐτὸς δὲ τὴν βασιλείαν κατέσχεν. 
3 ^ A " N / 3 ^ 
ὠπιστῶν δὲ τοίς πεπραγμένοις, X0 βουλόμενος 0,0 Qo GG 
/ N N E «X / / 5 
P κατασκευάσασθαι τοὶ περὶ αὑτὸν, τήν TE πόλιν ἐξεβαρ- 


| γῶν ἀριστείων ἔτυχε À. C. L. ? σε om. A. C. L. 3 ἀθανάτῳ A. C. L. 
4 ἑκατέροιν A. C. L. 5 ἐγεγνήθη A. C. L. 9 ἐπρώτευσαν μόνον A. C. L. 
7 γινομένης L. 8 οἰκισθείσης A. C. L. 
9 βασιλεύοντας τότε καὶ δυναστείας μεγάλας A. C. L. 10 γιγνόμενος A. L. 
!! καταθέσθαι Δ. C. L. 


Ksevraógou;] Vid. Palephat. c. 1. et ἑκατέρωθεν] ab utraque parte, et Grze- 
quos ibi laudat Fischer. cf. Hygin. fab. corum et barbarorum. La4Noc. 
33. Ipzw. Ἐξεβαρβάρωσε) Βάρβαρον ἀνθ᾽ “Ἑλληνικῆς 
Μόνου τούτου] Pendet a sequenti γάμοις. ἐποίησε, καὶ αὐτῶν τῶν κατοικούντων ἱἙλλήνων 
Laxc. Idem contigisse Cadmo in nuptiis τὰ ἤθη τῇ πρὸς τοὺς βαρβάρους ἐπιμιξία εἰς 
narrat Theognis ver. 15, sqq. et Diodor. τὸ ἄγριον καὶ ἄμικτον τελέως μεταστήσας" 
Sic. V. 49. τοιαῦτα yàp ἀπεργάζεται ἡ μετὰ βαρβάρων 
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δώρωσε καὶ τὴν νῆσον ὅλην βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ κωτεδού- 
λωσεν. 

0. Οὕτω Ὲ 'καὶ τῶν πραγμάτων καθεστώτων “καὶ 193 
τῶν ἐκγόνων. τῶν ἐκείνου τὴν ἀρχὴν, ἐχόντων Εὐαγόρας yi- 
γνεται" περὶ οὗ τὰς μὲν φήμας καὶ τος μάνταίας καὶ τὰς 
ὄψεις τῶς ἐν τᾷ ὕτωνοις ψενομένως,, ἐξ ὦ QV P μειζόνως ἂν 
φανείῃ γεγονῶς ἢ κατὰ ἄνθρωπον, αἱροῦμαι. “παραλιπεῖν, 
οὐκ, αἰπσιστῶν τοὺς λεγομένοις, οὐλλ᾽ iva «o0 ποιήσω $e» 
νερὸν ὅτι τοσούτου δέω πλασώμενος εἰπεῖν τι περὶ τῶν ἐκείνῳ 
πεπραγμένων, ὦ ὥςτε καὶ τῶν ν ὑπαρχόντων ἀφίημι το τοιαῦ- 
τῶ περὶ ὧν ὀλίγοι τινὲς ἐπίσταντωι καὶ μὴ πάντες οἱ πο-. 
ind συνίσασιν. ἄρξομαι δὲ ἐκ τῶν ὁμολογουμένων λέγειν b 
περὶ αὐτοῦ. 

a Παίς μὲν yap Qv ἔσχε κάλλος καὶ ῥώμην καὶ σω- 
Φροσύνην, ἅπερ. τῶν ayer toy πρεπωδέστατα τοῖς τηλι- 
κούτοις ἐστί. καὶ Tay μάρτυρας ? ἄν 746 ποιήσαιτο; τῆς 
μὲν σωφροσύνης τοὺς συμπαιδευϑέντας τῶν πολιτῶν, TOU δὲ 
κάλλους ἅπαντας τοὺς ἰδόντας, τῆς δὲ p ῥώμης τοὺς ἀγώνας 
ἐν οἷς ἐκεῖνος τῶν ἡλικιωτῶν ἐκρωτίστευσεν. ἀνδρὶ δὲ ψγενο- 
μένῳ ταῦτά τε πάντα συνηυξήθη, καὶ πρὸς τούτοις ἀνδρία. c 
προσεγένετο. καὶ σοφία καὶ δικαιοσύνη, καὶ ταῦτ᾽ οὐ μέσως 
οὐδὲ ὥςπερ. ἑτέροις, ὠλλ ἕκαστον αὐτῶν 7 εἰς ὑπερβολήν" | 
Τοσοῦτον yate καὶ ταῖς τοὺ “σώματος καὶ ταῖς 76. ψυχῆς 
ἀρεταῖς διήνεγκεν, ὡς, δπότε μὲν αὐτὸν ὄρῷεν. οἱ Tóre βα- 
σιλεύοντες, eem Nim rer on καὶ qoe au περὶ τῆς ἀρχίς;, 
ἡγουμένους οὐχ οἷόν T εἰναι τὸν τοιοῦτον την φύσιν ἐν 


| καὶ om. A. C. L. 
4 καταλιπεῖν À. C. L. 


? uai τῶν ----- ἐχόντων om. A. C. L. ? μείζω A. C. L. 
5 ἄν σις μάρτυρας A. C. L. 6 ἐγ ἑτέροις πιισὶν A. C. b. 
7 πρὸς A. C. L. 


ἀγαστροφὴ καὶ συμβίωσις. Διὸ καὶ ὃ παρὰ est Romanorum togam virilem sumere, 


τῷ Εὐριπίδῃ Τυνδαρέως Copes. 485.) πρὸς 
Μενέλαον, ἀπσὸ τοῦ περὶ Τροίαν ἐπανιόντα 
πολέμου, λέγει" Βεβαρβάρωσαι, χρόνιος ὧν ἐν 
βαρβάροις. Con. 

Φήμας]} Hic videtur φῆμαι omina intel- 
ligi et voces ex occulto edite. Worr. 

τοῖς τηλικούτοις] Τοῖς τοιαύτην ἡλικίων 
ἔχουσι, “τοῖς Cra ci δηλονότι. Con. 

᾿Εκρατίστευσεν}] Κρείντων ἐγένετο, ὑπέρε- 
βάλετο. 1ΡῈΜ, 

᾿Ανδρὶ δὲ γενομένω} "Ανδρω γίγνεσθαι, TO- 
bustiorem fieri (Corn. Nep. Alcib. 2. tin.), 


et Graecorum inter ephebos referri, quod 
fiebat setatis anno xviii. i. 4. al. &yyeá- 
φεσθαι εἰς τοὺς ἐφήβους. Guarinus reddidit 
ad verbum: virum fieri. Wolfius melius 
per adolescere. F1ND. 

Ἕκαστον αὐτῶν) unaquaeque harum scil 


virtatam, ἀνδρία, σωφροσύνη, et δικαιοσύνη, .. 


pro ἑκάστη. 10 ΕΜ. 

Oi τότε βασιλεύοντες)] Aut positum est 
pro singulari, aut rex cum filiis et pro- 
ceribus intelliguntur. LANG. 

τὸν τοιοῦτον τὴν φύσιν] oriundum a tam 
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d ἰδιώτου μέρει διωγαγεῖν, ὁπότε δ᾽ εἰς τοὺς τρόπους ὦπο- 
βλέψαιεν οὕτω σφόδου “σιστεύειν, ljeT εἰ καί τις ἄλλος 193 
τολμῴη περὶ αὐτοὺς ἐξαμαρτάνειν, νομίζειν Ἑὐαγόραν αὐτοῖς 
ἔσεσϑαι βοησόν. | 
sx. Καὶ τοσοῦτον τῆς δόζης παραλλαττούσης, οὐδετέ- 
pov τούτων ἐψεύσϑησαν" οὔτε γοὶρ ἰδιώτης ὧν διετέλεσεν 
^ s ^ : í 
οὔτε περὶ ἐκείνους ἐξήμαρτεν, m τοσαύτην 0 δαίμων 
ἔσχεν αὐτοῦ πρόνοιων, OTT bXG κωλως λήψεται τὴν βασιλείαν, 
εὡςϑ᾽, ὅσα μὲν ἀναγκαῖον ἦν πταρασκευασϑήναι δ ὠσε- 
βείας, ταῦτα μὲν ἕτερος ἔπραξεν, ἐξ ὧν δ᾽ οἷόν T ἣν ὁσίως 
καὶ δικαίως λαβεῖν τὴν GOD, “Ευαγόρᾳ διεφύλαξεν. εἰς 
ydo τῶν δυναστευόντων επσιξουλεύσας τὸν τε τύραννον 
ὠπέκτεινε καὶ συλλαβεῖν Εὐωγόραν ἐπεχείρησεν, ἡγούμενος 
οὐ δυνήσεσθαι κατασχεῖν τὴν ἀρχὴν, εἰ μὴ κώκεϊνον ἐκ 
194 ποδῶν 5. ποιήσαιτο. διαφυγὼν δὲ τὸν κίνδυνον, καὶ σωθεὶς εἰς 
Σόλους τῆς Κιλικίας, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχε τοῖς ταῖς 
τοιαύταις συμφοραῖς περιπίπτουσιν. οἱ μὲν ydp ἄλλοι, κἂν 
ἐκ τυραννίδος ἐκ πέσωσι; διὸ τας παρούσας τύχας ταπεινο- 
τερᾶς τοὺ Vu ic EX,0UC'4V* ἐκεῖνος δ εἰς τοσοῦτον μέγα- 
λοφροσύνης ἦλθεν, ὥςτε τὸν ἄλλον χρόνον ἰδιώτης ὧν, ἐπειδὴ 
* φεύγειν ἠναγκάσϑη, τυραννεῖν ὠήϑη δεῖν. καὶ τοὺς μὲν 
ντσλάνους τοὺς φυγαδικοὺς, καὶ τὸ δὲ ἑτέρων ζητεῖν τὴν κά- 
ϑοδὸν καὶ θερωπσεύειν " αὑτοῦ χείρους, ὑπερεῖδε᾽ λαζξωὼν δὲ 
'ταύτην “5 ἀφορμὴν ἥνπερ χρὴ τοὺς “εὐσεβεῖν ξουλομένους, 
ὠμύνεσθαι καὶ μὴ προτέρους ὑπάρχειν, καὶ προελόμενος ἢ 
κατορϑώσας τυραννεῖν ἢ διαμαρτὼν ὠποθανεὶν. παρακα- 


|! ὥστε καὶ εἴ A. C. L. 


3 «ποιήσειε A. C. L. 
4 φυγεῖν A. C. L. 


? Εὐαγόραν A. €. Εὐαγόρας L. 
L. 6 τὴν ἀφορμὴν A. C. L. 


5 χοὺς αὑτοῦ Α. C. 
7 εὐσεβεῖς Δ. L. 


pr&claris majoribus. Wolfius: talem na- 
tura. Guarinus que male: qui tali in- 
genio praeditus esset, Frwp. 

Ab*iz;] Findeisen. cum Wolf, non 


dita est a Solone, Vid. Freinshem. ad 
Curt. iij. 7. 2. FiNp. 

Κἂν ἐκ τυρανν. ἐκπέσωσι] etiam si regno 
exciderint, Supple: ideoque majoribus 


male αὑτοῖς, βοηθὴν enim h.l. verte: ul- animis res adversas ferre deberent. 
toren. LawNc. La4wNGc. 


Εὐαγόρᾳ διεφύλαξεν) Scil. ταῦτα, h. e. 
ut hxc Evagorw servaret integra. ΕἾΝ. 
Alteram lectionem Εῤαγόρα recipisse ma- 
lim, ut ὁ δαίμεων subjectum maneat. LAwc. 

Εἷς τῶν )vazT.] ᾿Αβδήμονα καλεῖ τοῦτον 
Διόδωρος ὃ Σικ, YA. Ey. καὶ Τύριον γεγονέναι 
φησίν' ἔστι δ᾽ ἢ Τύρος τῆς Φοινίκης. Con. 

Σόλους] Auctore Diogene Laertio con- 


Τοὺς $vyalMuoUuc] Τοὺς διὰ τὴν φυγὴν ἐξ 
ἀνάγκης συμβαίνοντας, ovg εἰκὸς πλανᾶσθαι 
τοὺς φεύγοντας. Con. 

Ἥνπερ χρὴ τοὺς εὐσεβεῖν βουλομένους] Ἣν 
ὀφείλουσι λαμβάνειν οἱ βουλόμενοι εὐσεβεῖγ' 
ἔστι Y αὕτη τὸ ἀμύνεσθαι τοὺς κακῶς ποιή- 
σανγτάς, ἀλλὰ μὴ προτέρους αὐτοὺς κακῶς 
“σοιεῖν ἄλλους. InxM. Cf. Paneg. $. (49. 


194 
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/ , / N £i 
λέσας ἀνϑρώπους — ὡς οἱ ἦ τοὺς πολείστους λέγοντες ---- 
περὶ πεντήκοντα, pera τούτων παρεσκευάζετο moii o 


τὴν καϑοδον. ὅϑεν καὶ μάλιστ᾽ ἄν τις 


“καὶ τὴν φύσιν τὴν 


ἐκείνου καὶ τὴν δόξαν ἣ ἣν εἰ ΧΕ παρὰ τοῖς ἄλλοις )εωρήσειε᾽ c 
μέλλων P Yee πλεῖν pere τοσούτων ei τηλικαύτην 

“πόλιν το ) μέγεθος, καὶ πάντων τῶν δεινῶν τολησίον ὄντων, 
οὔτ᾽ ἐκεῖνος ἡσύμησεν οὗτε τῶν ππαρωκληθέντων οὐδεὶς « o7 0- 
στήναι τῶν κινδύνων ἠξίωσεν, QA οἱ μὲν ὥςπερ Jem 


4 


ὁ δ΄, 


Ege xt aiitede ἅπαντες ἐνέμειναν τοῖς ὡμολογημένοις, 
"ὥςπερ ἢ στρατόπεδον & RA qptiepol τῶν ἀντιπάλων 


7 ) προειδὼς TO συμβησόμενον, οὕτω διέκειτο τὴν γνώμην. 
ig. “Δῆλον δ᾽ ἐκ τῶν ἔργων" ἀποβὰς yc εἰς τὴν νήσον, 
οὐχ ἡγήσατο δεῖν χωρίον ἐχυρὸν καταλαβὼν καὶ τὸ σώμα 


63 


3 
εν ἀσφαλείᾳ καταστήσας περιιδεῖν, εἰ τινες αὐτῷ τῶν 


πολιτῶν βοηθήσουσιν" &AA εὐθὺς, ἃ ὥρτσερ εἶχε; ταύτης τῆς 
νυκτὸς διελὼν τοῦ τείχους πυλίδα καὶ ταύτῃ τοὺς μεν 
αὑτοῦ διαγαγὼν προσέξαλε πρὸς τὸ βασίλειον. καὶ τοὺς 
μὲν δορίδουξ: τοὺς € EV τοῖς τοιούτοις καιροῖς "γιγνομένους καὶ e 
τοὺς φόβους " τοὺς τῶν ἄλλων καὶ τὰς παρακελεύσεις τὰς 


f^ 


ἐκείνου τί δεῖ λέγοντα διατρίβειν; ᾿ψενομένων δ᾽ αὐτῷ τῶν 
μὲν περὶ τὸν τύραννον ἀνταγωνιστῶν, τῶν δ᾽ ἄλλων Ra 


τῶν ϑεωτῶν CAN δεδιότες γὰρ τοῦ μὲν τὴν ἀρχήν τοῦ δὲ τὴν 195 


ἀρετὴν. ἡσυχίαν ? εἶχον Tit οὐ πρότερον ἐπαύσατο μαχόμενος 
καὶ μόνος πρὸς πολλοὺς καὶ μετ᾽ ὀλίγων πρὸς ἅπαντας 
τοὺς ἐχϑροὺς, πρὶν. ἑλὼν τὸ βασίλειον καὶ τοὺς ἐχϑροὺς 
ἐτιμωρήσατο καὶ τοῖς φίλοις ἐξοήϑησεν, ἔτι δὲ τῷ γένει τοὺς 


! πλεῖστοι λέγουσιν À. C. L. 
4 συνακολουϑήσαντες Δ. €. L. 
7 συμβαίνοντας A. C. L. 


Τῶν vragawAndtvruy] Oi παρακληθέντες 
dicuntur qui in societatem expeditionis 
suscipiendz veniunt. Wolfius: commili- 
tones. bene. Guarinus: quos adhortatus 
fuerat. male. ΕἾΝ Ὁ. 

περιιδεῖν] ᾿Αναμεῖναι. Com. 

ὝὭσσερ εἶχε] Usurpatur de eo, qui sta- 
lim nulla mora interjecta, nec aliis opi- 
nantibus, aliquam rem suscipiendam ag- 
greditur. — Praemittitur εὐθύς. Sic ap. 
Xenoph. Cyrop. iii. 1. εὐθὺς πορεύεται 
ὥσπερ εἶχε, πρὸς τὸν Κῦρον, de Tigrane, qui 
ex itinere redux factus οἱ cognito paren- 


? καὶ om. Δ. C. L. 
5 ὡσπερεὶ στρατ. A. C. L. 
8 ποὺς om. A. L. 


3 πρᾶξιν A. C. L. 
6 ἐπ᾽ A. C. L. 
9 ἦγον A. C. L. 


itum et reliquorum necessariorum casu 
statim ad Cyrum se confert. FrNp. 

T&v ἄλλων] Pro ἄλλων Wolf. mavult 
πολιτῶν aut πολλῶ. — Ad quos autem 
ἄλλων pertineat, auctor ipse definire noluit. 
In antecedentibus supple τούτων. horum 
aliorum. LANG. Ἔστι ἣ φράσις κατὰ πρωθύ- 
στερον, ἀντὶ τοῦ, καὶ τὰς παρακελεύσεις ἐκείνου 
καὶ τοὺς “φόβους τῶν ἄλλων. Con. 

TO γίνει -— ἐκομίσατο) L q.$ κε΄. τὸ 
γένος εἰς τὰς προσηκούσας τιμὰς πάλιν ἔπαν- 
ἤγαγε. FIND. 


d 
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τιμὲς τος πατρίους ἐκομίσατο, καὶ. τύραννον αὑτὸν τῆς 
πόλεως κατέστησεν. 

b "y. rc^ pue. οὖν, εἰ καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησϑείην, 
ἀλλ᾽ ἐνταῦνα " καταλείποιμι τὸν λόγον, ῥᾳῴδιον ἔ ex τούτων 
εἶναι γνῶναι τήν τε ἀρετήν τὴν Εὐαγόρου καὶ τὸ ) μέγεδος 
τῶν ἐκείνῳ τοετσραγμένων. οὐ μὴν QA eri yt σαφέστερον 
περι i ὠμφοτέρων τούτων € ες τῶν ἐχομένων 3 οἰομαι δηλώσειν. 

ιδ΄" Τοσούτων γαρ τυράννων € εν ἅπαντι τῷ χρόνῳ pepe 
γημένων οὐδεὶς φανήσεται τὴν τιμὴν ταύτην κάλλιον ἐκείνου 
κτησάμενος. εἰ μὲν οὖν πρὸς ἕκαστον αὐτῶν τὰς πράξεις 
τὰς Εὐαγόρου “παραβάλλοιμεν..Ἤ οὗτ᾽ ἂν ὁ λόγος ἰσως τοῖς 
bnc "cwm οὔτ᾽ ἂν ὁ Χρόνος τοῖς λεγομένοις ἀρκέ- 
σειεν" y δὲ προελόμενοι τοὺς εὐδοκιμωτάτους € ἐπὶ τούτων 
positio οὐδὲν μὲν χεῖρον “ἐξετῶμεν, πολὺ δὲ συντομώ- 
τερον διαλεχϑησόμεσα περὶ αὐτῶν. 

iE. Tay μὲν οὖν τὰς πτατρικοῖς βασιλείας ἘΨΌΝΝΝΣ 195 
βόντων τίς οὐκ ἂν τοὺς Εὐαγόρου κινδύνους προκρίνειεν ; ᾿ 

d οὐδεὶς γάρ ἐστιν οὕτω ῥῴσϑυμος, ὅ ὅςτις ἂν δέξαιτο παραὶ ΤῊΝ 
προγόνων τὴν ἀρχὴν ταύτην παραλαβεῖν μᾶλλον ἢ κτησά- 
me ᾿ ὥςπερ ἐκεῖνος τοῖς παισὶ τοῖς αὑτοῦ μοσαλησειν, 

ig. Καὶ μὴν τῶν y" παλαιῶν LL αὗται “μάλιστ' 
εὐδοκιμοῦσιν, ὥς παρὼ τῶν ποιητῶν ὡκούομεν" οὗτοι yao 
οὐ μόνον τῶν "γεγενημένων τὰς καλλίστας ἡμῖν ἀπαγγέλ- 
— ἀλλὰ καὶ παρ αὑτῶν καινοὶς συντιϑέασιν. ἄλλ᾽ 
ὅμως οὐδεὶς αὐτῶν μεμυϑολόγηκεν, O 06716 οὕτω δεινοὺς καὶ 

e φοβεροὺς ποιησάμενος ? τοὺς κινδύνους εἰς τὴν αὑτοῦ κατι 
ἤλϑεν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν πλεῖστοι πεποίηνται διὰ τύχην λαβον- 
τες τὰς βασιλείας, οἱ δὲ μετὰ δόλου καὶ τέχνης περιγε- 
νόμενοι τῶν EX dpa. 


! καταλίποιμι À. C. L. ? οἵμαι A. C. L. ? παραβάλοιμεν A. C. L. 
* ἀκούουσιν ἀρέσειεν A. C. L. 5 £ày A. C. L. 5 ἕξομεν A. L. λέξομεν C. 
7 ὁσίως ὥσπερ A. C. L. * συρογεγενημένων A. C. L. 9 mov; om. A. C. L. 

Ἐπὶ τούτων] Ἴσως yg. περὶ τούτων. Μᾶλλον) Non cum Guarino et Wolfio 
Con. : pertinere arbitror ad δέξαιτο, sed seq. ἢ 
Τὴν ἀρχὴν ταύτην] Ταύτην mihi videtar ἢν, 1, notare eque ac. ΕἾΝ Ὁ. 
hic suspectum esse: aut τοιαύτην legen- Μεμευϑολόγηκεν] Sub. περί τινος. Αυστπ. 


dum, aut suo loco motam librariorum LaAwG. Προσυπάκουε ἄνδρα, ἥρωα, n τι τοιοῦ- 
culpa et post verba ὥσπερ ἐκεῖνος collo- τον, πρὸς ὃ ἔχοι ἀναφέρεσθαι τὸ ἐπαγόμενον 
candum esse existimo, FiNDp. Τὴν τῆς ὅστις, Con. 
βασιλείας δηλονότι" ἀναφέρεται γὰρ πρὸς τὸ Ἰπεσποιήνται} inducti sunt, np. ἃ poetis, 
μικρὸν ἀγωτέρω βασιλείας, Con. Av6rm. 
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ORE N Ν »» 37.22 / P ? A 
ie . AAAc μὴν τῶν y ἐτσὶ τάδε ψεγενημένων, 4c t6 δὲ 
M ^ c 7, ^ N 9 / N 3 , X 
καὶ τῶν ὡπαάντων, Kupov Tov Μήδους μὲν ὠφελομέενον τὴν 
5 N N / : 2 -Ὁ S / 
d p LP Πέρσαις δὲ κτησάμενον. 3 καὶ πλεῖστοι καὶ μαᾶλιστα 
/ 5 $e Ἁ e ^ P4 X / 
αὐυμάξουσιν. αλλ 0 μὲν τῷ ΤΠερσὼν στρατοπέδῳ τὸ Μήδων 
5 4 Y X N T OR / x ^ / 
ἐνίκησεν, Ὁ ποόλλοι καὶ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν Βαρβάρων 
ε ^d "^ / e X N ^ ^ Pa» c D" N ^ 
ῥᾳδίως ὧν ποιησειαν" ὁ HE τῆς ψυχῆς τῆς CUTOU και ^l 
/ N LS /, e KE 
σωμῶατος τὰ TEAEIO TOL φαίνεται τῶν προειρημένων διαπραξά- 
» 5. 3 N D / 7 3) » c7 
μένος. ἔπειτ EX, μὲν τῆς Kupou στρατείας oU7rQ δῆλον ὅτι 
Y N 3 / / ^ B Y LS ΄ 
καὶ τοὺς Ἑυανγορου κινδύνους ὧν ὑπέμεινεν ἐκ δὲ τῶν τουτῷ 
v ej N e) c / ^ 3 / - 
πεπραγμένων QUT EC Peso OTi ῥᾳδίως ὧν κακεινοις τοῖς 
3 3 7 Ν ͵ L2 N CET: N 
εργοις εὐσεχειίρησε. πρὸς ὁε τούτοις, τῷ μεν ὁσίως 04 à- 
΄ ς P es N 5 3 Ὁ 0» 
καίὼως OL OT OG “πέπρακται; τῷ δὲ οὐκ εὐσεβῶς ενια συμ- 
΄ m. M NE wi. ἽΝ 3 / z" δὲ Ν 
βέβηκεν" 0 μὲν γοὶρ τοὺς ἐχϑρους ἀπώλεσε. Κύρος 06 TOV 
΄ K n N ? X e ? 3) ra 
πατερω “τὸν τῆς μητρος ἀπέκτεινεν. QgT , εἰ τινες δούλοιν- 
N Á fv / ? N N 5 N N 
70 un το μέγεϑος των συμβαντων αλλα τὴν ὠρετήν δ τὴν 
€ » , à Uo ^ 3 / N / ev 
εκώτερου κρινεῖν. ὀικαίως ἂν Ευαγοραᾶν καὶ τούτου μῶλλον 
3 / d A ^ / N A c / 
ἐπαινέσειαν. εἰ δὲ Dei συντόμως και μηδὲν υτσοστειλαμενον 
Y Z N / 3 N δε / 7 
μηδὲ δείσαντα τὸν φϑόνον, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ χρησάμενον € 
3 " 3 X 37 X. y .3 / MALUS / c 
εἰπεῖν" οὐδεὶς οὔτε νητὸς OUT ἡμίσεος οὐτ ἀϑάνατος εὑρε- 
/ Ψ 55V / 5.7 5 Á 
196 ϑήσεται κάλλιον οὐδὲ λαμπρότερον οὐδ εὐσεβέστερον λω- 
N 3 7 N É / 3, z / 2 
βὼν εγζείινου τὴν βασιλείαν. καὶ τούτοις ἐκείνως μαλιστ 
37 / 3 / ^ / 32 / 
ὧν τίς "WO TEUCELEV, εἰ " σφόδρα τοῖς λεγομένοις ὠπιστησας 
3 / 3 « “ 3 / / 
ἐξετάζειν ἐπιχειρήσειεν ὁπως ἐκᾶστος “ετυραννευσε. φωνη- 
N 3 3 Ν j ^ , 
σομῶιν γὰρ οὐκ EX, σαντος τρόπου μεγῶώλω λέγειν πσροϑυ- 
/ 3 N N e / a. f e/ 
μουμενος, (AA E διὰ τὴν TOU τρώγμῶτος ἀλησειαν οὕτω 
Ἁ 5 ^ Á 3 / 
περὶ αὐτοῦ σρασέως εἰρηκως. 
hi ? N 5 SN “ / / ^ N 
5A. Es μὲν οὖν emi μικροῖς διήνεγκε, τοιούτων ἂν 304 


196 


b 


5 


3 oi A. C. L. 
6 σὴν om. A.C. L. 


? μήδων A. C. L. 
5 σὺν om. A. C. L. 


! yt ἔσειτα γεγ. Δ. C. L. 
* πέπρακται ἅπαντα À. C. L. 


7 μὴ σφύδρω τοῖς νῦν A£y. Α. C. L. 


Τὸν πατέρα τὸν τῆς μητρὸς]  Intelligen- 
dus est Astyages rex Persarum, e cujus 
filia Mandane et Cambyse rege Persarum 
Cyrus natus fuit. Est hoc παρ᾽ ἱστορίαν 
amplificandi Evagorce et extenuandi Cyri 
causa usurpatum. Worr. Cf. Herodot, 
i. 130. Xenoph. Cyrop. i. 5. Aristot. 
Polit. v. 10. Diod. Sic. ii, 34. et Justin. 
δι ούτε ᾿ V am 

Μηδὲν ὑποστειλάριενον) nihil retrahentem, 
metaphora sumpta a nautis, quam elegan- 
ter expressit Horatius : ** Contrahes vento 


8 ἐτυράννησε A. C. L. 


nimium secundo turgida vela." Worr. 

"Exsivv] Regitur ab εὐσεβέστερον, et ab 
aliis comparativis, magis pie quam ille [sc. 
Evagoras]. Avcorn. 

Ἔκ παντὸς τρόπου] Καὶ δικαίως xai ἀδίκως. 
Con. 

Τοιούτων] Np. oia ἂν ἦν ἔργα. Interpre- 
tare: conveniens esset ipsum tales assequi 
laudes qualia essent ipsius facta, scil. me- 
diocres laudes pro factis mediocribus. 
AvuGER. Μικρῶν δηλονότι. Con. 
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τῶν λόγων αὐτὸν ᾿ προσῆκεν ἀξιοῦσϑαι" νῦν “ δ᾽ ἅπαντες 
dv ὁμολογήσειαν τυραννίδα καὶ τῶν ϑείων ἀγαθῶν καὶ 
τῶν ἀνθρωπίνων μέγιστον καὶ σεμνότωτον ἡ καὶ τπεριμοχη- 
τότατον εἶναι. zo» δὴ τὸ κάλλιστον τῶν ὄντων κάλλιστα 
κτησάμενον, τίς ἂν " ῥήτωρ ἢ “ποιητὴς ἢ λόγων εὑρετὴς ἀξίως 
τῶν ^ii uf Lad ἐπαινέσειεν ; $ 
Οὐ τοίνυν ἐν τούτοις “ὑπερβαλλόμενος, ἐν τοῖς 
ἄλλοις εὑρεθήσεται καταδεέστερος "γενόμενος, ἀλλὰ πρῶ- 
τον μὲν εὐφυέστατος ὧν τὴν γνώμην καὶ πλεῖστα κατορθοῦν 
δυνάμενος ὅ OJLLOG οὐκ φήνη δεῖν ὁ ολιγωρεῖν οὐδ΄ αὐτοσ χεδιαίξειν 
197 περὶ τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ ἐν τω ζητεῖν καὶ φροντίζειν 
καὶ βουλεύεσθαι τὸν τολεῖστον 6 τοῦ χρόνου διέτριβεν, 
ἡγούμενος μὲν, εἰ καλῶς τὴν αὑτοῦ 9 ὄνησιν παρασκευάσειε, 
καλῶς αὐτῷ καὶ τὴν Gai tia ἢ H εἰν. ϑαυμάξων δ ὅσοι 
τῶν μὲν ἄλλων ἕνεκα 7 γῆς ψυχῆς ποιοῦνται τὴν ἐπ ιμέ- 
Aem; αὐτῆς δὲ ὃ ταύτης μηδὲν τυγχάνουσι φροντίζοντες. 
ἔπειτα καὶ περὶ τῶν πραγμάτων τὴν αὐτὴν διάνοιαν εἰ" εἰχεν" 
b ὁρῶν yo τοὺς ἄριστα τῶν ὄντων ἐπιμελουμένους ἐλώχιστα 
λυπουμένους, καὶ τὸς ἀληθιναῖς τῶν ῥα ϑυμιῶν οὐκ ἐν Ταῖς 
ἀργίαις ἀλλ᾽ ἐν ταῖς εὐπραγίαις "καὶ καρτερίοις ἐνούσας, 
οὐδὲν. ἀνεξέταστον "παρέλιπεν, ἀλλ᾽ οὕτως ἀκριξῶς καὶ 
τας πράξεις ἤδει καὶ τῶν πολιτῶν ἕκαστον ἐγίγνωσκεν, 
ὥςτε μήτε τοὺς ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ φϑϑάνειν μήτε τοὺς 
ἐπιεικεῖς ὄντας λανϑ)άνειν. ἀλλα πάντας τυγχάνειν τῶν 


e I. 


! qreoztiuoy ἦν À. C. L. 2 δὲ πάντες A. C. L. 35p dir. 
* ὑπερβαλόμενος C. L. 5 γεγονὼς A. C. L. 


7 τῆς μὲν ψυχῆς ἕνεκα τῶν ἄλλων A. C. L. 


A. [ἢ ῥήτωρ] C. L. 
6 χρόνον A. C. L. 
ὃ ταύτης om, Α. C. L. 


9 xal ταῖς καρτ. A. C. L. 


Τυραννίδα] Τὴν βασιλείαν. Inkw. 

Αόγων εὑρετὴς} Guarinus: orationis in- 
ventor. Wolfius: verborum opifer. Non 
probo. λόγων εὑρετὴς est veli. q. λογοποιὸς, 
quod vocabulo ποιητὴς junctum legitur 
orat. ad Phil. $. «c. λογοποιὸς autem au- 
ctore Harpocratione est i. q. ἱστορικὸς, vel 
λόγων εὑρετὴς significat h. |. oratorem, ita ut 
voc. ῥήτωρ siLe glossemate ortam : quod 
magis placet. Nam supra ὁ, γ΄. Isocrates 
de poetis et oratoribus exposuit, et orat, 
ad Phil. $. ξα΄, λόγων εὑρετὴς copulatar cum 
yoc. ποιητής, ia ut voc. ῥήτωρ legatur 
omissum, FiNb. 

Αὐτοσχελιάζειν) ᾿Απροβουλεύτως καὶ 


μὴ προυτριπισϑίντα πράττειν ἢ λέγειν. 


V παρέλειπεν C. 


Con. 

Ἕνεκα τῆς ψυχῆς] voluptatis, animi re- 
creandi causa. Wolfius vite tuend« causa. 
male, opinor, ut seqq. docent. ZEque male 
Guarinus : quicunque aliorum gratia ani- 
mi curam gerunt, Fiwp. 

Ἔπειτα] cleinde, respondet τῷ πρῶτον in 
antecedentibus. ΝΟ. 

Τὰς ἀληθινὰς τῶν paÓ.] veras animi vc- 
missiones. IpxM. 

Εὐπραγίαις] Hic intelligo εὐπραγίαι, non 
boni rerum successus, sed diligentia in 
rebus gerendis. AuGEn. Ταῖς τῶν ἀγαθῶν 
ἔργων πράξεσι. Con. 

Καρτερίαι) Ταῖς ὑπομοναῖς τῶν “πόνων. 
νεν.: 
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προσηκόντων" οὐ yup ἐξ ὦ (Vy ἑτέρων ἤκουεν, QUT ᾿εκόλαξεν c 
197 οὔτ ἥ ἐτίμα τοὺς πολίτας, ἄλλ᾽ ἐξ ὦ ὧν αὐτὸς συνήδει, τὸς 
κρίσεις ἐτσοιεῖτο "toi Q3 τῶν. ἐν " τοιαύταις δ᾽ ἐπιμελείαις 
αὑτὸν καταστήσας, οὐδὲ περὶ τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην 
προσπιπτόντων οὐδὲ περὶ ἕν. πεπλανημένως. eX", ἀλλ᾽ 
οὕτω δεοφιζως καὶ Φιλανϑρώπως διῴκει τὴν πόλιν, ὥςτε 
τοὺς ᾿ εἰσαφικνουμένους μὴ μᾶλλον Εὐαγόραν τῆς L2 
ζηλοῦν ἢ 4 τοὺς 4 ἄλλους τῆς ὑπ᾽ "ἐκείνου βασιλείας" ὁ ἅπαντα d 
γα τὸν χρόνον διετέλεσεν οὐδένα μὲν ἀδικῶν, τοὺς δὲ Χρη- 
στοὺς τιμῶν, καὶ σφόδρα μὲν ἀπαντων ἄρχων, γομίμως δὲ 
τοὺς “ἐξαμαρτόντας κολάζων" οὐδὲν μὲν συμβούλων δεόμε- 
ifs ὕμως δὲ VI φίλοις συμιβουλευόμενος" πολλὰ μὲν τῶν 
"χρωμένων ἡττώμενος, ἅπαντα δὲ τῶν ἐχϑρῶν ἡπεριγε- 
Nee σεμνὸς ὧν οὐ ταῖς TOU pr ἀκ ὧν ἀραῖς: 
ἀλλὰ nd TOU βίου κατασκευαῖς" οὐδὲ πρὸς ἐν dc Phila 
οὐδ᾽ ἀνωμάλως διακείμενος, ἀλλ᾽ ὁμοίως τὰς ἐν ΤΌΣ “ἔργοις 
ὁμολογίας ὥςπερ τῶς ἐν τοῖς ᾿Ολόγοις διαφυλώττων' μέγα 
ed οὐκ ἐπὶ rois διὰ τύχην, ἀλλ ἐσὶ τοῖς à αὑτὸν 
᾿ γιγνομένοις" τοὺς per φίλους τ ἿΣ εὐεργεσίαις ὑφ᾽ αὑτῷ 
ποιούμενος, τοὺς d ἄλλους τῆ μεγαλοψυχίῳ καταδουλού- 198 
Pares φοβερὸς ὧν οὐ τῷ πολλοῖς χαλεπαίνειν, ἀλλὰ τῷ 
“πολὺ τὴν των ἄλλων 'ἣ “φύσιν ὑπερβάλλειν" ἡγούμενος τῶν 
ἡδονῶν, ἄλλ᾽ οὐκ οαὐγόμενος ὑπ αὐτῶν" ὀλίγοις πόνοις ΄σολ- 
Acc ῥᾳστώνας κτώμενος, &AÀA οὐ Oi Nome ἀθυμίας, με- 
γάλους πόνους ὑπολειπόμενος" ὅλως ! ϑ οὐδὲν 15 s rin, | 
ὧν προσεῖναι 15 δεῖ τοῖς βασιλεῦσι, ἀλλ᾽ ἐξ ἑκάστης | "τῆς b | 
πολιτείας Ha ἐξειλεγμένος τὸ βέλτιστον, καὶ δημοτικὸς μὲν | 
s τῇ τοῦ πλήσϑους ϑερωπείῳ, πολιτικὸς δὲ I7 τῆς πόλεως 
180 gc διοικήσει, στρατηγικὸς δὲ τῇ πρὸς ! 9 τοὺς κινδύνους 


[17 


1 ἐπετίμα τοῖς πολίταις Δ. 1... ? ταῖς τοιαύταις A. C. εν 3 ἀφικγουμκένους A. C. L. 
^ ἀρχομένους A. C. L. 5 ἐκείνω C. 9 ἐξαμαρτάνοντας A. C. L. 

7 ἑταίρων A. 8 περιγενόμενος A. L. 9 λόγοις A. C. L.. - 10 ὅρκοις Δ. C. L. 
| yp. àyaSois A. C. L. 12 φύσιν τῶν ἄλλων Α. C. L. 13 δὲ οὐδὲν A. C. L. 
14 παραλιπὼν À. L. 15 moie Bac. πρέπει A. C. L. ει 16 χῆς om. A. C. L. 
17 ἐκλεγόμενος A. C. L. 18 ὅλης om. A. C. L. 19 ἮΝ om. A. C. L. 

Τῆς ἀρχῆς --- βασιλείας] Sub. ἕνεκα. οὖσι σεμινοῖς. ἢ δοκεῖν βυνιομιόνοις" συνῆκται 
Αὐὔυσεπ. γὰρ αὐτῶν τὰ πρόσωπα. IpEM. 

Τῶν χρωμένων} Τῶν φίλων. Con. Hunc Χαλεπαίνειν] Derege indignante dicitur, 
locum exhibet Stobzus p. 329. ut ap. /Elian. V. H. xii. 54. Vid. Valcke- 


. Ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγαῖς) Ταὶς naer. Diatr. Eurip. Hippol; annexe c. 25. 
κατηφείαις, ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος. τοῖς p. 209. ΕἾΝ»... 
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εὐβουλίᾳ, ' μεγαλόφρων. δὲ τῷ πᾶσι τούτοις διαφέρειν. καὶ 
ταῦν᾽ ὃ 0T! προσῆν Εὐαγόρᾳ, καὶ πλείω τούτων, εξ αὐτῶν 
τῶν ἔργων ῥῴώδιον. καταμωνεῖν. 

κ΄. Ἡϊαραλαξων. γοὲρ T πόλιν ἐκβεβαρβαρωμένην, Καὶ 
διὰ τὴν “τῶν Φοινίκων ἀρχὴν οὔτε τοὺς Ἕλληνας προσδε- 
χομένην οὔτε. τέχνας ἐπισταμένην OUT ἐμπορίῳ χρωμένην 
οὔτε "λιμένα κεκτημένην, ταῦτά τε πάντα διώρθωσε, καὶ 
"poc τούτοις καὶ χώραν πολλήν προσεκτήσατο καὶ τείχη 
τσροσπεριεβάλετο καὶ τριήρεις ἐναυπηγήσατο, καὶ ταῖς ἀλ- 
auc * κατασκευαῖς οὕτως ηὔξησε τὴν “σόλιν ὥςτε μηδεμιῶς 
τῶν Ἑλληνίδων 9 ἀπολελεῖφθαι: καὶ δύναμιν τοσαύτην ἐνε- 
ποίησεν ὥςτε φοξεῖσϑαι πολλοὺς τῶν πρότερον. arnica 
VOUV T UV αὐτῆς. καΐτοι τηλικαύτας ἐπιδόσεις τὰς πόλεις cs 
Gave οὐχ οἷόν T ἐστὶν, “ἣν μή TE. αὐτὰς διοικῇ τοιούτοις 
ἥϑεσιν, οἵοις Εὐαγόρας, μὲν εἶχεν, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγῳ πρότερον 
ἐπα eig y διελθεῖν. ἃ ὡςτ᾽ οὐ δέδοικα, μῆ φανῶ μείζω λέγων 
των ἐκείνῳ , προσόντων, ἀλλὰ μὴ πολὺ λίαν ἀπολειφϑῶ τῶν 
πεπραγμένων αὐτῷ. τίς yag ὧν ἐφίκοιτο τοιαύτης Φύσεως, 
ὃς οὐ μόνον τὴν αὑτοῦ πόλιν πλείονος ἀξίαν ἐ ἐποίησεν, ἀλλα 

7 τὸν τόπον ὅλον τὸν περιέχονται τὴν νῆσον ἐπὶ πρᾳότητα 


198 


e καὶ 
καὶ μετριότητα προήγαγε; ^ πρὶν 2 μὲν λαξεῦν ; Ἑὐαγόραν τὴν 
ἀρχὴν οὕτως ἀπροσοίστως καὶ χαλεπῶς εἶχον, ὥςτε καὶ 
τῶν ἀρχόντων τούτους ἐνόμιζον εἶναι, βελτίστους. οἵ τινες 
y ὠμότατα πρὸς τοὺς Ἕλληνας διακείμενοι τυγχάνοιεν" 

199 γῦν δὲ τοσοῦτον μεταπετστώκασιν, pen ἀμιλλάσϑαι μὲν 
οἵ τινες αὐτῶν δόξουσι φιλέλληνες εἶναι Ἰομάλιστα, παιδο-: 
ποιεῖσθαι δὲ τοὺς πλείστους αὐτῶν γυναῖκας λαμβάνοντας 
παρ ἡμῶν, χαίρειν δὲ καὶ τοῖς κτήμασι καὶ τοῖς ἐπιτηδεύ- 

3 λιμένας Δ. C. L. 


6 ày A. C. L. 
9 ἂν ὠμότατα A. C. L. 


! χυραγνικὸς À. C. L. ? τῶν om. A. 
* παρασκευαῖς Α. C. L. 5 πόλεων ἀπολελ. À. C. ἢ, 
7 σὸν περιέχοντα τόπον A, C. L..— 9 μὲν γὰρ A. C. L. 


10 μᾶλλον εἶναι Α. C, L. 


Τριήρεις ἐναυπηγήσατο) Sic τείχη τειχί- 
pora Busir. $. ς΄, λειτουργίας λειτουργεῖν 

AEgin. $. i£. Ingw. 

Τοιαύτης φύσεως] Pro τοιούτου ἀνθρώπου. 
Αὐσεπ. dicendo sive verbis σχταηιιεί tale 
ingenium. LANG. 

Προήγαγε] Προάγειν significat praire 
aliis ad virtutem, b. e. suo exemplo 
auctoritateque, sea eo quod virtulem, 


quam aliis commendaveris, ipse vita ex- 
primas, efficere ut hanc virtulem, antea 
ab iis neglectam, adamare atque colere 
incipiant. FiNp. 

᾿Απροσοίστως] ommem cong" essionem TE- 
spuens inhumaniter, L^ NG. ᾿Απροσομιλή- 
τως, ἀμίκτως, ἀγρίως, οἷς δηλονότι oU οἷόν 
τε προσφέρεσθαι καὶ πλησιάζειν. Con. 
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μασι τοῖς Ἑλληνικοῖς μᾶλλον ἢ τοῖς παρα σφίσιν. αὐτοῖς, 
πλείους δὲ καὶ τῶν περὶ τὴν “μουσικὴν καὶ ᾿ περὶ τὴν ᾿ ἄλλην 
παίδευσιν ἐν τούτοις rois τόποις διατρίξειν 3 7 παρ᾿ οἷς πρό- 
τερον εἰωθότες ἢ ἤσαν. καὶ τούτων ὡπάντων οὐδεὶς ὅςτις οὐκ b 
ἂν Εὐαγόραν αἰτίον εἶναι “προσομολογήσειεν. 
καὶ. Μέγιστον δὲ rs. ὡς τω καὶ τοῦ τρόπου καὶ τῆς 
ὁσιότητος τῆς ἐκείνου" των yate Ἑλλήνων “σολλοὶ καὶ καλοὶ 
: xay oi τος αὑτῶν πατρίδας οπολιπόντες ἥλϑον εἰ εἰς Κύ- 
ἘΠῚ οἰκήσοντες, ἡγούμενοι ᾿κουφοτέραν x καὶ νομιμωτέραν 
eia τὴν Εὐαγόρου βασιλείαν των οἴκοι πολιτειῶν. ὧν τοὺς 
μὲν ἄλλους ὀνομαστὶ i διελθεῖν πολὺ ἂν ἔργον. εἴη" Κόνωνα δὲ 
199 τὸν Qi πλείστας ἀρεταὺς πρωτεύσαντα τῶν Ἑλλήνων τίς 
οὐκ οἶδεν, ὅ ΟΤι δυστυχησάσης ἰὸν ὁ πόλεως εξ ἃ ἁπάντων ἐκλε- 
ξάμενος ὦ ὡς Εὐαγόραν EE νομίσας καὶ τῷ σώματι; βεβαι- 
οτάτην εἶναι τὴν παρ "s ἐκείνῳ καταφυγὴν, καὶ 77 πόλει 
τάχιστ᾽ ἂν αὐτὸν γενέσθαι βοηϑόν. ὃ καὶ πολλὰ πρότερον 
ἤδη κατωρθωκῶς, οὐδὲ περὶ ἑνὸς πώποτε πράγματος Edo ev 
ἄμεινον ἢ περὶ * τούτου βουλεύσασθαι" συνέθη ye αὐτῷ 
διὰ τὴν ἄφιξιν τὴν εἰς Κύπρον, καὶ ᾿οιησαμ καὶ bass d 
πλεῖστα ὠγασά. πρῶτον μὲν yup οὐκ δεφϑασαν ἀλλήλοις 
πλησιάσιαντές; καὶ | τσερὶ πλείονος ἐποιήσαντο σφᾶς αὐτοὺς 
ἢ “τοὺς πρότερον οἰκείους ὄντας. ETT ELT OR περί TÉ τῶν ἄλλων 
ὁμονοοῦντες ἅπαντα τὸν χρόνον διετέλεσαν, καὶ περὶ τῆς 
ἡμετέρας πόλεως τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον. ὁρῶντες γοὶρ 
αὐτὴν ὑπὸ Λακεδαιμονίοις οὖσαν καὶ μεγάλῃ μεταβολῇ 
κεχρημένην λυπηρώς καὶ Θαρέως ἔφερον, ἀμφότεροι προσ 
κοντα ποιοῦντες" τῷ μὲν yao ἣν Φύσει πατρὶς, τὸν δὲ 9 διὸ e 
πολλᾶς καὶ μεγάλας εὐεργεσίας νόμῳ πολίτην ἐπεποίηντο. 


e 


3 καὶ ἀγαθοὶ A. C. L. 
5 ἐκείνου A. L. ἐκεῖνον C. 


8 ἔφϑησαν A. C. L. 


! σῶν περὶ A. C. L. ? δικολογήσειεν À. L. 
^ ποινοτέραν εἶναι καὶ γομιμιωτέραν A. C. 1... 
$ πολλὰ δὲ A. C. L. 7 πούτων βεβουλεῦσθαι A. C. L. 


9 χοὺς om. L. 


Δυστυχησάσης τῆς πόλεως} Scil. τῆς τῶν 
᾿Αθηναίων. Intelligenda est autem clades 
accepta in Hellesponto ad /Egospotamos : 
cum Athenienses a Lysandro tanta clade 
affecti sunt, ut et moenia subruere coge- 
rentur et libertatem amitterent. Worr. 
Cf. Lysiam 'Agro^. Aveo. Xenoph. Hell. 
ii. 1. Diod. Sic. xiii. 106. Pausan. iii. 11. 


Aristot. Rhet. ii. 23. Plutarch. in Lysand. 


Vit. Justin. v, 8. 


10 yai διὰ L. 


Ἐκλεξάμκενος] Scil. τὸν Εὐαγόραν. Worr. 

Περὶ πλείονος -- ὄντας] " [o νοῦς" Περὶ πλείο- 
νος ἕτερος τὸν ἕτερον ἐποιήσατο ἢ τοὺς ὄντας 
ἑαυτῷ πρότερον οἰκείους. Com. se pluris fe- 
cerunt, quam si ante jam summa inter eos 
familiaritas intercessisset. FyN D. Quocum 
faeit Langius. Vid. Findeisenum in not. 
et Ind. s. voc. οἰκεῖος. 

Τῷ μὲν] Τῷ Κόνωνι. Con. 

τὸν δὲ] Τὸν Εὐαγόραν. ΤΡῈΜ.. 
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σκοπουμένοις δὲ αὐτοῖς ὅπως τῶν συμφορῶν αὐτὴν "rapa 
λάξουσι, ; ταχὺν τὸν καιρὸν Λακεδαιμόνιοι παρεσκεύασαν" 


200 ἄρχοντες γὰρ τῶν Ἑλλήνων καὶ κατὰ xf " εὐ Ja- 


λατταν; εἰς τοῦτ᾽ ἀπληστίας ἦλϑον ὡςτε καὶ τήν ᾿Ασίαν 
κακῶς ποιεῖν ἐπεχείρησαν. λαβόντες δ᾽ ἐκεῖνοι τοῦτον τὸν 


; sictigo, καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν βασιλέως ἀπορούντων ὃ Ti 


“χρήσωνται "" “πράγμασιν, ἐδίδασκον αὐτοὺς μὴ κατοὶ 
T" ἀλλὰ κατοὸ ϑαάλατταν TOV πόλεμον τὸν πρὸς Λακεδαι- 
μονίους “ποιεῖσσαι, νομίζοντες εἰ μὲν πεζὸν στρατόπεδον 
—! καὶ τούτῳ περιγένοιντο, τὼ σερι τὴν. ἥπει- 


(b - ? μόνον καλὼς ἕξειν, εἰ δὲ κωτοὶ ϑάλατταν κρατήσειαν, 


δ ἅπασαν τὴν Ἑλλάδα τῆς νίκης. ταύτης μεϑέξειν. ὅ 0 ep 


συνέβη: πεισθέντων ya, ταῦτα τῶν στρατηγῶν καὶ NRI 
κοῦ συλλεγέντος, Ha tir μὲν κατεναυμαχήϑησαν καὶ 
τῆς ἀρχῆς ἀπεστηρήσϑησαν, οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἠλευϑερώϑησαν, 
ἡ δὲ πόλις ἡμῶν τῆς τὸν παλαιᾶς δύξης μέρος τι πάλιν 

7 ἀνέλαξε, καὶ τῶν συμμάχων ἡγεμὼν κατέστη. καὶ ταῦτ᾽ 


TE παρασχόντος. καὶ μευ δυνάμεως. τὴν πλείστην “αραᾶ- 
σκευάσαντος. ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς μὲν αὐτοὺς ἐτιμήσαμεν suit 
μεγίσταις ORAS καὶ τοὺς εἰκόνας αὐτῶν ἐστήσαμεν, οὗπε 
τὸ τοῦ Διὸς ἄγαλμα τοῦ σωτῆρος, πλησίον ἐκείνου τε xc 
σφῶν αὐτῶν, ἀμφοτέρων ὑπόμνημα; καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς 
εὐεργεσίας καὶ τῆς φιλίας τῆς πρὸς ἀλλήλους. 

κβ΄. Βασιλεὺς δὲ οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχε περὶ αὐτῶν, 


/ 
d ἀλλ᾽ ὅσῳ μείζω καὶ πλείονος ἄξια κατειργάσαντο; τοσού- 


1 ἀπαλλάξωσι A. 


? Tax) A. C. L. 
* παροῦσιν A. C. L. 


5 μόνην A. C. L. 
7 ἀπέλαξε Α. σ. L. 


3 χρήσονται A. L. 
6 πᾶσαν A. C. L. 


"Apyovri yàp X. t. λ.} Scil. οὗτοι. cum 
€t mari et terra. duces essent Lacedemonii 
(Corn. Nep. Aristid. 2.), vel cum cun- 
cta Gracia sub Lacedaemoniorum esset 
imperio (Corn. Nep. Con. 4.). Fix»: 

Ὥστε xal — ἐπεχείρησαν] Guarinus: ut 
4otius. Asig imperium. affectarent. — His 
verbis utitur Justinus, eadem de re ex- 
ponens. vid, 1, vi. 1. Fiebat autem lioc 
duce Agesilao, quem Lacedaemonii, victis 
ad /Egos flumen Atheniensibus, magno 
cum exercitu in Asiam miserunt ad eam 
occupandam, Vid. Xenoph. Ages. 1. Corn. 
Nep. Ages. c. 2. sq. Ipxw. 


Ὅπερ συνέβη) Γραπτέογ" ours καὶ συνέβη. 
Con. 

Κατεναυμαχήϑησαν)] Vid. Corn. Nep. 
Con. c. 4. et Justin. vi. 3. 

Εὐαγόρου — Tragacxóvro;] Guarinus: 
Evagoraque ipsam prabente victoriam. ine- 
pte. Intell, συγαγωνιζόμενον αὐτῷ. ita autem 
ut Evagoras ei se praberet auxiliatorem, 
seu eum in hoc bello gerendo adjuvaret. 
FiNp. 

Τὴν πλείστην} Scil. μερίδα. LANoO. 


Πλησίον ἐκείνου τε καὶ σφῶν αὐτῶν] {πὸ 


" 


Jovi tum sibi ipsis vicinas. IbpEM. ,.5 
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IZLOKPATOTEZ 


τῷ μᾶλλον ἔδεισεν αὐτούς. περὶ μὲν οὖν Κόνωνος ἄλλος ἡμῖν 


ἔσται λόγος" ὅτι δὲ πρὸς Εὐαγόραν οὕτως 


3) 


EC Y EV, οὐδ᾽ αὐτὸς 


λανϑεῖν, ἐζήτησε. Φαίνεται y20 μᾶλλον μὲν σπουδάσας "pi 
τὸν ἐν Κύπρῳ πόλεμον ἢ περὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας » μείζω 
δὲ καὶ χαλεπώτερον ἐκεῖνον ἀνταγωνιστὴν νομίσας 5 Κῦρον 
τὸν περὶ της βασιλείας ἀμφισβητήσαντα.. μέγιστον de 
τεκμήριον" τοῦ μὲν ya ἀκούων τὸς παρασκευάς τοσοῦτον 
κατεφρόνησεν, ὡςτε Qi. τὸ μὴ φροντίζειν μηκρου δεῖν ἔλαϑεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ξασίλειον € ἐπιστάς" πρὸς δὲ τοῦτον οὕτως ἐκ 
πολλοῦ περιδεῶς € ἐσχεν. ὡςτε μεταξὺ πάσχων εὖ πολεμεῖν 


/ 
"reor αὐτὸν ἐπεχείρησε. δίκαια μὲν οὐ ποιῶν, οὐ μὴν παντά- 201 


πασιν ἀλόγως ξουλευσάμενος. ἡ ἠπίστατο μὲν yo πολλοὺς 
καὶ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν Βαρδάρων ἐκ ταπεινῶν, καὶ 
φαύλων πραγμάτων μεγάλας δυναστείας κατεργασαμένους; 
ἠσθάνετο. δὲ τὴν Εὐαγόρου μεγαλοψυχίαν καὶ τῶς ἐπιδόσεις 
αὐτῷ καὶ “τῆς δόζης καὶ τῶν | πραγμάτων οὐ κατὰ μικρὸν 
γιγνομένας, ἀλλὰ καὶ τὴν φύσιν ἀνυπέρβλητον ἔχοντα καὶ 
τὴν τύχην αὐτῷ 9 συνωγωνιζομέγην " ᾿ὥςτ᾽ οὐχ, ὑπὲρ τῶν γεγε- b 
νημένων ὀργιδόμενος ἀλλὰ 7 tpi τῶν μελλόντων φοβούμενος, 
οὐδὲ 7i Κύπρου μόνον δεδιὼς ἀλλὰ πολὺ περὶ μειζόνων, 


/ 
ἐποιήσατο, τὸν πόλεμον πρὸς 
ὡςτ᾽ εἰς τὴν s 
κισχίλια καὶ μύρια 


! καὶ τούτου μέγιστον T£R[A. A. C. L. 
3 στρωτιὰν A. L. 


5 


"AX^o;] Idem valet ac ἄλλως. alio loco. 
ΤΡΕΜ. 

Ἔλαϑεν αὐτὸν] Ὃ Κῦρος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
καὶ βασιλέα ᾿Αρταξέρξην ἔλαϑεν ἐπιστὰς ἐπὶ 
τὸ βασίλειον, τουτέστι, ἔφϑη σπαραγενόμε- 
γος, ee ἐκεῖνον εἰδῆσαι. Con. Cf. Paneg. 
δ. μ΄. 

Μεταξὺ πάσχων εὖ] interim patiens bene, 
i. e. interea dum beneficiis ab illo afficie- 
batur. LaNc. Ἔν αὐτῷ τῷ χρόνῳ, ἐν ὦ dxp&- 
λεῖτο ὑπ᾽ Εὐαγόρου. Con. 

Φαύλων] Εὐτελῶν, IprEM. 

Πραγμάτων)] Post πραγμάτων Wolf. 
omissum esse putat, vel omissum videri 
posse dicil, ὁρμκηθέντας : non negat tamen 
Isocratem et alibi ita locutumesse. Lawc. 
opibus et copiis parvis nec firmis. ul aoXol 
Ex. τὠπεινῶν καὶ p. πραγμώτων μεγάλας δυ- 
γαστείας κατεργάσασθαι dicantur, ut Paneg. 
$. λη΄, μικραὶ δυνάμεις μεγάλας τὰς ῥοπσὰς 
ποιῆσαι, fere ut Corn. Nep. Pelop. c. 2 


* σεντάκις μύριω τάλαντα A. C. L. 


αὐτόν" οὕτω δ᾽ οὖν ὥρμησεν; 


στρωτείαν ταύτην πλέον ἢ 5 τάλαντα πεντα- 
κατηνάλωσεν. 


? χὰς δόξας τῶν A. C. L. 
5 xaTayaAccty C. 


** Magn: sape res non ita magnis copiis 
sunt gestae. Vel verba vertenda sunt: 
cum re tenui et vili uterentur. nam prz- 
positio cum suo casu sepe totam propo- 
sitionem exprimit, Sic. Nep. l.]. **sed 
profecto nunquam a tam tenui initio tantze 
opes sunt profligate." ^ Quare non est, 
cur cum Wolfio existimes hic omissum 
esse ὁρμηθέντας, etsi sciam id tum addi ab 
Isocrate. ΕἾΝ. 

"Exovra] Non significat habentem, sed 
se habentem: refertur ad φύσιν, et idem 
valet ac ὄντα, AuGER. 

Δεδιὼς Ut enim Pomp. Mela 1. ii. 7. 
tradit, Cyprus novem regna cepit, quze 
sub imperio regis Persarum fuisse auctor 
est Diod, Sic. xvi. Quare rex Persarum 
timebat, ne Evagoras, cujus opes indies 
augebantur, a se deficeret, et reliqui, qui 
erant in Cypro reguli, hujus auctoritatem 
alque exemplum sequerentur. ΕἾΝ Ὁ: 
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xy. AAX ὅμως Εὐαγόρας, πάσαις ὠπολελειμμένος ταῖς 
δυνάμεσιν, ἀντιτάξας τὴν αὑτοῦ γνώμην πρὸς τὸς οὕτως 201 
€ ὑπερμεγέθεις παρασκευάς, ἐπέδειξεν αὑτὸν EV τούτοις πολὺ 
αυμαστότερον ἢ τοῖς ἄλλοις τοῖς I MIRA ὅτε μέν 
yop αὐτον εἰων εἰρήνην ἄγειν, τὴν αὐτοῦ πολιν — μόνην εἰχεν" 
ἐπειδὴ δ᾽ ἠναγκάσθη τοολεμεῖν, τοιοῦτος ἣν καὶ τοιοῦτον 
εἶχε “Πνυταγόραν τὸν υἱὸν τὸν αὑτοῦ συναγωνιστὴν, ὥςτε 
μικροῦ μὲν ἐδέησε Κύστρον ἅπασαν κατασχεῖν, Φοινίκην δ᾽ 
ἐπόρθησε, Τύρον δὲ κατὸ κράτος εἷλε, Κιλικίαν δὲ ξασι- 
d λέως ὠπέστησε, τοσούτους δὲ τῶν πολεμίων ἀπώλεσεν, ὥςτε 
πολλοὺς “Περσῶν πενθοῦντας τὸς αὑτῶν συμφορὰς με- 
pria deu τῆς ὠρετῆς τῆς ἐκείνου" τελευτῶν δ᾽ οὕτως ἐνέπλη- 
σεν αὐτοὺς τοῦ πολεμεῖν, ὡςτ᾽ εἰθισμένων τὸν ἄλλον χρόνον 
τῶν βασιλέων μὴ διαλλάττεσθαι τοῖς ὠποστᾶσι πρὶν κύριοι 
γένοιντο τῶν σωμάτων, ἄσμενοι τὴν εἰρήνην ἐποιήσαντο λύ- 
σαντες μὲν τὸν νόμον τοῦτον, οὐδὲν δὲ κινήσαντες τῆς Εὐα- 
e γόρου τυραννίδος. καὶ Λακεδαιμονίων μὲν τῶν καὶ δόξαν καὶ 
δύναμιν μεγίστην ἐχόντων κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ^ χρόνον, ἐντὸς 
τριῶν ἐτῶν ἀφείλετο τὴν ὠρχήν᾽ Εὐαγόρᾳ δὲ πολεμήσας ἔτη 
δέκα τῶν αὐτῶν κύριον ? αὐτὸν κατέλιπεν, ὦντσερ ἣν καὶ 
πρὶν εἰς τὸν πόλεμον εἰσελθεῖν. ὃ δὲ πάντων P δεινότατον" 
209 τὴν ydo πόλιν ἣν Εὐαγόρας ἑτέρου τυραννεύοντος μετὰ πεν--: 
τήκοντ᾽ ἀνδρῶν εἷλε, ταύτην βασιλεὺς ὃ μέγας τοσαύτην 
δύναμιν ἔχων οὐχ, οἷός T. ἐγένετο χειρώσασϑαι. 
κδ΄, Καίτοι πῶς ἄν τις τὴν ἀνδρίαν ἢ τὴν φρόνησιν ἢ 
σύμπασαν τὴν ape TV τὴν Εὐαγόρου φανερώτερον ἐπ δεί- 
ξειεν, ἢ διοὶ τοιούτων ἔργων καὶ κινδύνων; οὐ yap μόνον 
φανεῖται τοὺς ἄλλους πολέμους ἀλλὰ καὶ τὸν τῶν ἡρώων 
b ὑπερβαλόμενος, τὸν ὑπὸ πάντων ἀν d pu Tr toV ὑμνούμενον. οἱ 


! μόνην πόλιν A. C. L. ? πρωταγόραν A. C. L. * χῶν Περσῶν A. C. L 
4 χαιρὸν A. C. L. 5 αὐτὸν om. A. C. L. 5 θαυμαστότατον A. C. L. 
p “ 


Πνυταγόραν] Vid. Theopompusap. Phot. pacis faerunt, ut Evagoras, regis nomine 
cod, elxxvi. et Diod. Sic. 1. I. utens (servum enim se regis dici noluit, 

Aózayric] Λύσειν τὸν νόμον, instituta pa- quod postulabatur), regi Persarum, sicut 
tria non servare, recedere a more patrie. ante defectionem, dicto audiens esset. 
Vid. Raphel. Annott, ex Polyb. et Arrian, — Vid. συνθήκας 'Opévrov πρὸς Εὐαγόραν Diod. 
ad Ioh. vii. 23. ΕἾΝ". Sic. xv. Worr. 

"^ot rro] Scil. rex Persarum. Tugawsiovrog] Βασιλεύοντος, CoR. 

Τῶν αὑτῶν κύριον] He enim conditiones 

35.» 
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μὲν yep. "peo ὡπάσης Ἑλλάδος di ῥοίαν μόνην εἷλον; ὁ ὃ δὲ 
μίαν πόλιν ἔχων πρὸς ἅπασαν τὴν ᾿Ασίαν ἐπολέμησεν" 
OST. εἰ τοσοῦτοι τὸ σλησϑος ἐγκωμιόφειν αὐτὸν “ἐβουλή- 
ϑησαν ὃ ὅσοιτσερ ἐκείνους, πολὺ ἂν “μείζω καὶ τὴν δόξαν 


αὐτῶν ἐλαβε. 


/ 
xt. Téva, yop “εὑρήσομεν τῶν τότε ψενομένων, εἰ τοὺς 


202 μύϑους ? ἀφέντες τὴν ἀλήϑειαν ? σκοποῖμεν, τοιαῦτα δια- 


πεπραγμένον, ἢ τίνα τοσούτων μεταβολῶν € εν τοῖς πρά- 

ypeiday OAT 10V “γεγενημένον: ὃς αὑτὸν μὲν ἐξ ἰδιώτου τύραννον 
κατέστησε, το ) δὲ γένος ἅτσαν ᾿ἀπεληλαμένον τῆς πολιτείας 
εἰς τὸς προσηκούσας Ττιμοὺς TENA ἐπανήγαγε, τοὺς δὲ πο- 
λίτας ἐκ βαρβάρων μὲν ᾿Ἑλλήνας ἐποίησεν, € εξ ἀναΐνδρων δὲ 
πολεμικοὺς, εξ ἀδόξων δὲ ὁ ὀνομαστοὺς, τὸν δὲ τόπον ἄμι- 
τον ὅλον παραλαβὼν καὶ παντάπασιν ἐξηγριωμένον ἡ ἡμερώ- 
τερον καὶ παρᾳότερον κατέστησεν, ἔπε ἐξ πρὸς τούτοις εἰς 
ἐχϑραν μὲν δασιλεῖ καταστος οὕτως αὐτὸν ἡμύνατο καλῶς, 
DCT ἀείμνηστον “γεγενήσναι τὸν πόλεμον τὸν περὶ Κύ- 
"eon ὅτε ὃ ἢ ἢν αὐτῷ σύμμαχος, τοσούτῳ χρησιμώτερον αὑτὸν 
τσαρέσιχε τῶν ἄλλων. ὡς» ὁμολογουμένως (epo αὐτῷ 
συμβραλέσϑθαι δύναμιν εἰ εἰς τήν ναυμαχίαν τὴν "regi Κνίδον, 5 ἧς 
γενομένης ξασιλεὺς μὲν ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας κύριος κατέστη, 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὠντὶ τοῦ τὴν ἤπειρον πορϑεῖν περὶ τῆς 
ai rais κινδυνεύειν ary Tot, οἱ δ΄ Ἕλληνες ὠντὶ δου- 
λείας 5 αὐτονομίας ἔτυχον, ᾿Αϑηναῖοι. δὲ τοσοῦτον ἐπέδοσαν 


? ἠβουχήθησαν C. 
5 yjy ἀφέντες A. C. Lb. 
8 γεγέσϑαι A. C. L. 


3 μεείζω ἂν C. μείζον᾽ ἂν A. L. 
8 σκοπῶμεν Ἀ. L. 
9 αὐτονομκίαν ἔσχον Ἀ. C. L. 


! μετὰ πάσης A. C. L. 
4 ἂν εὑρήσομεν A. C. L. 
7 ἀπεληλα μένον ἅπαν A. C. L. 


Τῶν τότε γενομ..} 1. e. tempore Trojani 
belli. Augerus male: *tunc quum Eva- 
goras viveret Est enim expresse ad- 
jectum: Missis de heroibus temporis 
Trojani fabulis, quze poetis, non veritati 
debentur, LANG. 

Teyeyns£voy] | Supple 
AvuGER. 

᾿Ασεληλαμένον τῆς πολιτείας] regno pul- 
sum. LaAwc. 

"Apawroy] purum, i. e. cujus incolae cum 
aliis hominibus non miscentur. H. 1. idem 
est ac ἄξενος, inhospitalis, uti Wolf. ex- 
plicuit. Alias t inet et δυσπρόσμει- 
wroc. LawG. 

Σύμμαχος] Positum est pro ἐπίκουρος. 
FiNDp. 

Τῶν ἄλλων] Intelliguntur reliqui, qui 


el 5 , 
ὁσων Ἑυαγόρας. 


erant preter Evagoram in Cypro reguli, 
et alize civitates maritimze, quibus auctore 
Corn. Nep. Con. c. 4. rex Persarum per 
Cononem ad bellum eum Lacedamoniis 
gerendum naves longas imperavit. Vid. 
$. xo. IpnEm. 

τὴν ἤπειρον) Τὴν ᾿Ασίαν ὦδε, ἢ μᾶλλον 
τῆς ᾿Ασίας τὴν ὑπὸ τῷ Περσῶν βασιλεῖ τελοῦ- 
cay. Con. Lacedaemonii enim, pugna na- 
vali apud Cnidum superati, a Thebanis et 
Atheniensibus bello petebantur, et ab his 
victi ex Asia Agesilaum revocabant, ut 
patri: laboranti subveniret atque eam ab 
obsidionis periculo tutam praestaret. Vid. 
Xenoph. Ages. c. 1. $. 56: Corn. Nep. 
Ages. c. 4. et Justin. l. vi. 4. ΕἾΝ. 

᾿Αθηναῖοι δὲ x. T..A.] Citat Coraes De- 
mosth. adv. Leptin. p. 477. ed. Reisk. 


e 
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el ^ / B UNE 3 S Léo o μον ^ 
ὠςτῈ τοὺς προτέρον αὐτῶν ἀρχοντῶς εἐλύειν “αὐτοῖς τὴν 
3 N / 
apo my δώσοντας. 
cud 3 , 37 ’ / / / n5 HN 
rabo EXT S. δὲ TIG εροιτο μὲ τί νομίζω μέγιστον εἰνῶ! τῶν 
32 , 7 / x 3 7 x N 
203 Ευαγορῷ "WE pot y EVO, "wOTEpOV τας ἐπιμελείας και TOG 
N N X / 32? e N 
παρασκευᾶς τὰς προς Λακεδαιμονίους. dA QV τῶ “ροειρη- 
/ 4 A ox ES / ^ * / 
μενῶ *yESyOVEV, ἡ TOV TEAEUTOLOV "IOAE[UOV, 4 τὴν κατάληψιν 
^ ^ Ν ej ^ / z 3 
τῆς βασιλείας. ἡ τὴν ὁλὴν τῶν ΄ζσραγμαάτων διοίκησιν, εἰς 
N 5 7] ^ g£ - / ^ 7ὔ 
πολλὴν ἀπορίαν ὧν κατασταίην. * ἀεὶ yop μοι δοκεῖ μέγι- 
X N / 5» c X Dam £3 
στον εἰναι καὶ ϑαυμαστότατον, xaJ ὃ τι ὧν αὐτῶν επι- 
/ N , 
στήσω τὴν γνωμήν. 
/ ὦ ? 37 ^ ^ δι᾽ - N 
κζ΄. (cT, εἰ τινες τῶν πσρογεγενημένων 0. ὥρετήν 
3 / / G 5 e E Lo 7 e" 
b ἀϑάνατοι γεγονασιν. OLULOLL. 360,3661V OV ἠξιῶσϑαι ταύτης τῆς 
γον / / ej N Soil / ^ / 3 
δωρεῶς, σημείοις χρώμενος. OTI καὶ TOV ἐν) δε ὃ χρονον EU- 
Á M P4 5» 7 Á/ Y» N 
τυχέστερον καὶ σϑεοφιλέστερον EXEIVUV διωβεξίωκε. τῶν μεν 
M c ^ Ν 7 x N 2 / 
yx "pet τοὺς πλειστοὺς και 6 τοὺς ονομαστοτατους 
c ὰ n" / - / , 4 
εὑρήσομεν TOLIG μεγίστοις συμφοραις rEQIa EO OVTOLG, Ευαγο-- 
3 3 / / 3 Ν X / 
ρας δ᾽ οὐ μόνον ϑαυμαστότατος αλλῶ καὶ [4003600 p JT OCT OG 
3 5 ^ ^ ΓΞ ᾿ 
TE ρχηῆς ὧν διετέλεσεν. | 
/ / 3. 2.2. 104 3 B 27.24 7, Χ 
x94. Ti yop ὠπέλισεν εὐδαιμονίας; ος τοιουτῶν μεν προ- 
/ » “ 5 N 37 N 3) 5 s ^v 5 ^ 
€ 'yOVDV. ετυχεν OLUV οὐδεὶς ἄλλος, ΄λήν ει τις GL7TO τῶν αὑτῶν 
2 / "d "^ x N fv / A E / 
ἐκείνω γέγονε. τοσουτον δὲ καὶ τω σωμῶτι καὶ TV Ὑνωμη 
8. ^ » δ / “ WA. ai Sir. LÀ A 
τῶν ἄλλων ὀιήνεγκεν ὡςτε p μόνον Σαλαμῖνος QAAO και 
“ 3 /, e 7 D 5 ^ / A 
τῆς Ασίας ατσασης ἄξιος EVO. τυραννεῖν, κάλλιστα δὲ 
“ Ν ΄ 3 / N / δ Λ 
κτησάμενος τῆν βασιλείαν ἐν ταὐυτη TOV βίον ἐετέλεσε, 
N M , , / N x c ^ / Á, 
θνητὸς óe gyEVOLEVOG ἀθάνατον τὴν πέρι αὐτοῦ μνήμην κατε- 
LE ?»5 / / ! /, f» 7 » 
Aure, τοσοῦτον à ἐξίω χρόνον ὡςτε μήτε TOU γήρως ὥμοιρος 
Á, / ^ / "“ [d N / N 
γενέσϑαι μήτε των “νόσων μετασχεῖν των διὰ ταυτὴν τὴν 
ε 7 7ὔ Ν V / e Ὁ / 
d 7^uxiay γιγνομένων" προς δὲ τούτοις, 0 δοκεῖ σπσανιώτατον 


- 
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! ὡς αὐτοὺς Α. C. L. ? παραδώσοντας A. C. L. 3 A.U. L. 
4 χρῦτο A. C. L. 5 βίον A. C. L. $ χοὺς om. A. C. L. 
7 ἐξ ἀρχῆς ὧν διετέλεσεν ἀλλὰ καὶ μακαριστότατος A. C. L. 
5. τῶν ἄλλων καὶ τῇ γνώμη (ῥώμη A.) A. C. L. . 9 νοσημάτων A. C. L. 


Καθ’ ὅ τι ἂν αὐτῶν ἐπιστήσω τὴν γνώμην)  τΤὺν ἐνθάδε] Τὸν ἐσὶ τῆς γῆς. Worr. 
Refer αὐτῶν ad ἐπιμελείας et alios accn- Θεοφιλέστερον] ᾿Αντὶ τοῦ, μᾶλλον ὑπὸ 
salivossequentes, οἱ interpretare :adquod- S00 φιλούμενον. Con. 
cunque horum mentem applicuero, i. e. ᾿Απέλιπε)] 1. e. οὐ προσῆν αὐτῷ. 
quodeunque horum mente attentiori con- Worr. 
sidero. AucxR.ad quodcunque eorum ani- Ἐὐδαιμονίας} Scil. μέρος. Env. 
mum intendam. LANoO. Καθ᾽ ὅ τι ἂν πρῶτον Τῇ γνώμη) Γνώμην ἐνταῦθα, καθὰ καὶ 
ge τῷ λογισμῷ καὶ προσίξω τὸν νοῦν. μικρὸν ἀγωτέρω, τὸν γοῦν ἢ τὴν ψυχὴν λέγειν 

on. Con. 
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εἶναι καὶ χαλεπώτατον, εὐπαιδίας τυχεῖν ἅμα καὶ πολυ- 
παιδίας, οὐδὲ τούτου διήμαρτεν, ἀλλοὶ καὶ τοῦτ᾽ αὐτῷ 
συνέπεσε᾽ καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι τῶν ἐξ αὐτοῦ ᾿ γεγονότων 
οὐδένα κατέλιπεν ἰδιωτικοῖς ὀνόμασι προσαγορευόμενον, 
ἀλλὰ τὸν μὲν βασιλέα καλούμενον. τοὺς δὲ ἄνακτας, τὰς 
δὲ ἀνάσσας. ὥςτ᾽, εἰ τινες τῶν ποιητῶν περί τονος τῶν 
“γεγενημένων ὑπερβολαῖς κέχρηνται; λέγοντες ὡς. ἦν Joc e 

ἐν ἀνθρώποις ἢ ἢ δαίμων "3urràs, ἃ ἅπαντα τα τοιαῦτα περὶ | 
τὴν ἐκείνου φύσιν ᾿ῥηϑήναι μάλιστ᾽ ὧν apports. 

xJj. Τῶν μὲν οὖν εἰς Εὐαγόραν πολλὰ μὲν οἴομαι ΠΝ 
λισεῖν" ὑστερίζω yo τῆς ἀκμῆς τῆς ἐμαυτοῦ, μεν ἧς 904 
ὠκριδέστερον καὶ φιλοπονώτερον ἐξειργασάμην ἃ ἂν τὸν ἔπαι- 
νον τοῦτον" οὐ μῆν ἀλλα καὶ γῦν, ὅσον 
δύναμιν, οὐκ ἀνεγκωμίαστός ἐστιν. 

λ΄. Ἔγω δ᾽, ὦ Νικόκλεις, ἡγοῦμαι καλὰ μὲν εἰναι μνη- 
pex καὶ τὰς τῶν σωμάτων εἰκόνας; “πολὺ μέντοι πλείονος 
ἀξίας τας τῶν πράξεων καὶ τῆς διανοίας. ὥς ἐν τοῖς λόγοις 
ἄν τις μόνον τοῖς τεχνικῶς ἔχουσι Μεωρήσειε. προκρίνω δὲ 
ταύτας, σρῶτον μὲν εἰδὼς τοὺς καλοὺς δ κἀγαϑοὺς τῶν b 
ἀνδρῶν οὐχ οὕτως ἐπὶ τῶ κάλλει hon σώματος σεμνυνομέ- 
νους, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις καὶ τῇ “γνώμῃ φιλοτιμουμένους" 
ἔπει ὅτι τοὺς μὲν τύπους ἀναγκαῖον apa τούτοις εἰναι 
“μόνοις παρ οἷς ἄν σταϑῶσι, τοὺς δὲ λόγους ἐξενεχϑῆναι 
οἱόν τ᾿ ἐστὶν εἰς τὴν Ἑλλάδα, X04 ὶ διαδοθϑέντας € ^ ταῖς τῶν 
εὖ φρονούντων διατριβαῖς ayer dati, παρ οἷς c dbi 
ἐστιν ἢ παραὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν εὐδοκιμεῖν" πρὸς ετου- € 
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| γενομένων À. C. L. 
4 ῥηθῆναι φύσιν A. C. L. 


3 ἀλλ᾽ οὐ θνητὸς A. C. L. 
6 xai ἀγαθοὺς A. C. L. 


? προγεγενημένων Ἀ. C. L. 
5 ἦγ κατὰ À. C. L. 


7 μνήμη Δ. C. L. 


Συνέπεσε] Συνέβη. IpnxM. 

Τὸ μέγιστον] Sub. ἐστί, AUGER. 

Τὸν μὲν] Τὸν Νικοκλέα. Con. 

» 924 ^4 -| » 

Ayawrac — àyáccac| Anglice: princes 
— princesses. 

Τῶν ποιητῶν ἢ Τὸν Ὅμηρον αἰνίττεται, 
εἰπόντα περὶ τοῦ Ἕχτορος Ἰλ. $2. 258. 


“Ἕκτορά θ᾽, ὃς θεὸς ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν, οὐδὲ 
ἐῴκει 

᾿Ανδρός γε θνητοῦ “πάϊς ἔμμεναι, ἀλλὰ 
θεοῖο. 


διαφέρουσι δὲ Θεῶν δαίμονες, τῷ τοὺς μὲν δώ- 
δέκα τὸν ApÜpiy ὄντας κυρίως θεοὺς εἶναι καὶ 


$ μόνον A. C. L. 


μεγάλους θεοὺς λέγεσθαι. ποὺς δὲ δαίμονας 
τρισμυρίους τὸν àpiSqAOV, ὥς φησιν Ἡσίοδος, 
φύσιν ἔχειν μεταξὺ θεῶν καὶ ἀνθρώσων. τρίτοι 
δὲ παρὰ τούτους ἧσαν οἱ καλούμενοι ἡμίϑεοι 
ἢ ἥρωες, τουτέστιν, οἱ γεγονότες ἐκ θεοῦ καὶ 
θνητῆς ἢ ἢ ἔκ θνητοῦ καὶ θεᾶς, καὶ μετὰ θάνατον 
εἰς θεοὺς ἀναγόμενοι. Con. 

Περὶ τὴν ἐκείνου φύσιν] ᾿Αντὶ τοῦ, περὶ τῆς 
ἐκείνου φύσεως. InEM. 

Εἰς Εὐαγόραν] ᾿Ανηκόντων. InEM. 

Τοὺς μὲν τύτους] Τὰς μὲν εἰκόνας. 
Ipnrx. 

"AyamücSai] Θαυμάζεσϑθαι, ἐπαινεῖσθαι, 
ἀποδοχῆς ἀξιοῦσθαι. IpkM. 
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τοις. ὅτι τοῖς μὲν πεπλασμένοις καὶ γεγραμμένοις οὐδεὶς 
ἂν τὴν τοῦ σώματος φύσιν ὁμοιώσειε, τοὺς δὲ τρόπους τοὺς 
ἀλλήλων καὶ τος διανοίας ταῖς ἐν τοῖς λεγομένοις ἐνούσας 
? ῥῴδιόν ε -- μιμεῖσσαι τοῖς μὴ ῥωσυμεῖν αἱρουμένοις ἀλλὰ 
ἀρ εἶναι “βουλομένοις. 
ME Ὧν ἕνεκα καὶ μᾶλλον ἐπεχείρησα γράφειν τὸν 
λόγον 5 τοῦτον, ἡγούμενος καὶ σοὶ καὶ Τοῖς σοῖς παισὶ καὶ 
d "* ἄλλοις τοῖς aur Εὐαγόρου γεγονόσι πσολὺ καλλίστην 
ὧν γενέσθαι ταύτην “τραράκλήσιν, εἰ τις aj poi ac τὰς 
ἀρετοὶς τας ἐκείνου καὶ τῳ λόγῳ κοσμήσας παραδοίη θεω- 
ρεῖν ὑμῖν καὶ συνδιατρίβειν αὐταῖς. τοὺς μὲν yao ἄλλους 
“προτρέτνομεν ἐπὶ τὴν φιλοσοφίαν ἑτέρους ἐπαινοῦντες, IVa, 
| rici TOU; εὐλογουμένους τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ἐπσιτη- 
ευμάτων ἐπιϑυμῶσιν" ἐγὼ ὃὲ σὲ καὶ τοὺς σοὺς οὐκ αλλο- 
e τρίοις παραδείγμασι χρώμενος αλλ᾽ οἰκείοις παρακαλώ, καὶ 
συμξουλεύω προσέχειν τὸν VOUV, ὅπως καὶ λέγειν καὶ πράτ- 
τειν μηδενὸς ἣ pu δυνήσῃ τῶν Ἑλλήνων. 
λβ΄. Καὶ Ln | νομιζέ με καταγιγνώσκειν ὡς νῦν ἀμελεῖς, 
ὅτι ππολλάκις ye διακελεύομαι περὶ τῶν αὐτῶν. οὐ yip οὔτ᾽ 
207 ἐμὲ “λέληνας οὔτε τοὺς ἄλλους, ὅτι καὶ μόνος καὶ πρῶτος 
τῶν ἐν τυραννίδι καὶ WAOUTO καὶ τρυφαῖς ὄντων φιλοσοφεῖν 
καὶ φιλοπονεῖν ᾿Γἐπικεχείρηκας, οὐδ᾽ ὅ ὅτι πολλοὺς τῶν δασι- 
λέων ποιήσεις ξηλωσαντας τὴν σὴν πσαΐδευσιν τούτων τῶν 
διατριβῶν ἐπσιϑυμεῖν, ὠφεμένους ἐφ᾽ οἷς VUV λίαν χαίρουσιν. 


3 χοῦτον τὸν λόγον A. C. L. 
$ χέληθεν A. C. L. 


? ix τούτων ῥέδιον A. C. L. 
5 ix τούτων τοὺς À. C. L. 


7 ἐπεχείρησας A. C. L. 


! τοῖς ysyp. À. C. L. 
* τὴν παράκλησι» A. L. 


τοῖς μὲν πεπλασμένοις X» T. A.] Τοῖς ἐκ 
auo πεποιημένοις καὶ τοῖς διὰ χρωμάτων 
μεμιμημένοις, ὁ δὲ νοῦς τοῦ ὅλου χωρίου" 
Οὐδεὶς ἂν πεπλασμένον 5 ,7εγεαμιμένιν ἰδὼν 
ἄνδρα, πρὸς ἐκεῖνον τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ὁμκοιώσειεν, 
εἴ τις Ἡρακλέους ἀνδριάγτα ἀκριβῶς ϑεω- 
ρήσειε xal κατασχέψαιτο, οὐκ ἂν Ἡρακλέους 
ῥώμην πρσχτήσαιυτο, ἄῤῥωστος. ὧν αὐτὸς τῷ 
σώματι. οἱ δὲ μὴ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι χρηστοὶ 
βουλόμενοι, ῥαδίως ἂν ἐκ τῆς ἀκοῆς τῶν ἐπαί- 
vor) τούτων μιμήσαιντο τοὺς ἀλλήλων τρόπους, 
καὶ τὰς διανοίας, τὰς ἐνυσταρχούσας ἐν τοῖς 
λεγομένοις, τουτέστι, τὰς διὰ τῶν λεγομένων 
φανερὰς γιγνομένας. Μετήνεγκε τοῦτο τὸ 
χωρίον ὁ Κικέρων ἐν τῷ ὑπὲρ ᾿Αρχίου λόγῳ κεφ. 
12. μικρὸν παρεγκλίνας καὶ τῇ καθ᾽ ὑπόκρισιν 
ἐρωτήσει δεινώσας, πρὸς δὲ καὶ ὁ Τάκιτος ἐν 


τῷ Dim τοῦ ᾿Αγρικόλα κεφ. 46. ΡῈΜ. 

᾿Αλλήλων]}] F. leg. τῶν ἄλλων. AUGER. 
Con. Attamen ferri potest ἀλλήλων. 
La4xc. 

IlagáxAnziw] ΤΙροτροπὴν ἐπὶ τὴν Εὐαγόρου 
μίμησιν. Con. 

Θεωρεῖν] Ως εἰκόνα. InEM. 

Συνδιατρίβειν αὐταῖς] ᾿Αναγινώσκειν αὐτάς. 
Ipn£w. 

ἑτέρου]  Opponitur οἰκείοις v. 15. 
Lawo. Μηδὲν ἐκείνοις προσήκοντας, ἀλλο- 
τρίους. Con. 

Τοὺς εὐλογουμένους Τοὺς ἐπαινουμένους. 
Iprw. 

Οὐκ ἀλλοτρίοις x. T. A.] Cf. Demosth. 
Ol ynth. r. 6. θ΄ 

᾿Αφεμένου:} Sub. ἀπὸ τούτων, AvGER. 
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5 cj 


ἀλλ ὁμῶς ἐγὼ ταῦτ᾽ εἰδὼς οὐδὲν ἢ ἧττον καὶ ποιῶ καὶ ποιήσω 


ταὐτὸν, ὅπερ ἐν τοῖς γυμνικοὶς ἀγῶσιν. οἱ JexTOA* καὶ yd 
ἐκεῖνοι Viper E NE UO TCU τῶν δρομέων οὐ τοῖς ὠπολελειμμέ- 
yoic, ἀλλὰ τοῖς περὶ τῆς νίκης ᾿ὡμιλλωμένοις. 
My. Ἔμον μὲν οὖν ἔργον καὶ τῶν ἄλλων φίλων τοιαῦτα 
“λέγειν καὶ γράφειν, εξ ὧν ᾿μέλλομέν σε «παροξύνειν ὁ ὀρέγε- 
σϑαι τούτων ὧνπερ καὶ VUV τυγχάνεις επσιϑυμῶν" σοὶ δὲ 
γέροι μηδὲν ἐλλείπειν, GA ὥςπερ ἐν τῷ παρόντι καὶ 
λοιπὸν Χρόνον ἐπιμελεῖσθαι; καὶ τὴν ψυχὴν à ace, 
ὅπως ἄξιος ἔ e καὶ τοὺ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων προγόνων. 
"ὡς ἅπασι μὲν προσήκει περὶ πολλοὺ ποιεῖσθαι τὴν Φρόνη- 
σιν, μάλιστα δ᾽ v ὑμῖν τοῖς πλείστων “ καὶ μεγίστων κυρίοις 
οὖσι. xp ) δ᾽ οὐκ ἀγαπᾷν εἰ τῶν παρόντων τυγχάνεις ὦ QV ἤδη 
κρείττων, &AA ἀγανακτεῖν εἰ ""—— μὲν αὐτὸς ὧν τήν 
φύσιν, γεγονὼς δὲ τὸ μὲν παλαιὸν LA Διὸς, τὸ δ᾽ ὑπογυιώ- 
τῶτον ἐξ ἀνδρὸς τοιούτου τὴν ἀρετήν; δ μὴ πολὺ διοίσεις καὶ 
τῶν ἄλλων καὶ τῶν ἐν ταῖς αὐταῖς σοι τιμαῖς ὄντων. ἔστι 
δ᾽ ἐπὶ σοὶ μὴ διαμαρτεῖν τούτων" EcL ydo ἐμιμένῃς τη Buke- 
σοφίᾳ καὶ. i ταν}. Farid ὃ οσον περ νῦν. ταχέως γενήσῃ 


τοιοῦτος οἱόν σε προσήκει. 


l| ἀγωνιζομένοις À. C. L. c 
* ἄλλον A. C. L. 5 ὧν L. 
7 ἀπὸ A. C. L. 


Kal ποιῶ xal ποιήσω x. τ. M] Ἔντεχνον 
ual πάνυ εὐφυὲς παράδειγμα, οὗ Tn γλυκύτη- 
τι συνεκέρασε τὸ ἐκ τῆς συμβουλῆς αὐστηρόν. 
Con. 


Τυμνικοῖς}] Quia vel nudi, ut athlete, ἡ 


vel sola tunica induti, ut cursores, certa- 
bant. ΕἸΝὉ. 

IIaeaxtAtüoyrai] Παρακελεύεσϑσαι sensu 
proprio dicitur de spectatoribus, qui cur- 
sores cohortantur ad studium, eosque, ut 
loquitur Tacitus, clamore et plausu fo- 
vent. γεν. 

Τοῖς περὶ τῆς νίκης] I. e. 2emulos in cur- 
rendo longe post se relinquentibus ideo- 


3 καὶ λέγειν A. C. L. 
6 καὶ μεγίστων om. A. C. L. 
8 εἰ μοὴ A. L. εἰ inclusit C. 


que victoriz/ proximos. ΠΑ ΝΟ. 

*Qvy ἅπασι x. 7. ΧΙ] ὯΩν e Bav. revocavi 
et punctum post προγόνων delevi, ita ut 
vertendus sit locus: quorum (majorum 
vestrorum) sapientiam magni facere omni- 
bus quidem convenit, presertim vero vobis, 
qui multos regitis. Atque ita quoque le- 
gisse et construxisse videtur Guarinus, 
vertens : quorum prudentiam. LANG. 

"Ayamav] contentum esse. Sic, ἀγαπη- 
τῶς ἔχειν ap. Herodian. vi. 2. ΕἾΝ. 

Τὸ δ᾽ ὑπογυιώτατον] Τὸ γεώτατον, τὸ τε- 
λευταῖον, τὸ πρὸ μικροῦ, ἐπιῤῥηματικῶς. 
Con. 
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ΤΩ 
ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
EAENHX ἘΓΚΩΜΊΙΟΝ. 


/ 
e. 


N 7 - x 7 3 ^m EIS NT 
καὶ παράδοξον -σοιησαμέενοι "tpi ταυτῆς ἀνεκτῶς EVOEIV 


SUMMARIUM. (α΄.) Prologus. Sunt 
qui valde sibi placeant, si de argumento 
absurdo et mirabili tolerabiliter dicere 
queant, rixisque tempus terant, quae plus 
difficultatis quam utilitatis habent. (£'.) 
Quodsi ineptiz iste ab istis invente es- 
sent, equidem non perinde mirarer de in- 
ventionis honore gloriantes, sed quis est, 
qui nesciat, Protagoram aliosque temporis 
illius sophistas, Gorgiam, Zenonem et Me- 
lissum, non solum talia, sed operosiora 
etiam scripla nobis reliquisse? (y'.) Qui 
licet evidenter ostenderint, haud difficile 
esse, falsam de quacunque re orationem 
comminisci, tamen rhetores nostri his nu- 
gis jam diu explosis immorantur, quos 
veritatem persequi potius decebat, audito- 
resque suos erudire et exercere in 115 rebus, 
quie ad vitam civilem pertinent, quarum 
vel mediocris ποι τὰ supervacanearum 
rerum cognitioni longe prafferenda est. 
(Y.) Verum islis nihil cure est, quam ut 
adolescentes bene nummatos de rebusque 
futilibus blaterare solentes, pecunia ermun- 
gant. (£.) Qua res non tam adolescenti- 
bus quam doctoribus, discipulos decipi- 
entibus, vitio est vertenda, (c'.) qui arti 
mentiendi tantum favoris conciliarunt, ut 
nonnulli jam scribere audeant: exsulum 
egenorumque vitam quacunque alia opta- 
biliorem esse, quo scilicet demonstrent, 
se de rebus civilibus facilius etiam dicere 
posse. Atsophistas sapientiam sibi vin- 
dicanlibus decet excellere indoctosque 
superare, non in iis rebus, quas Greci 
negligunt, sed in iis, quas universi cemu- 
lantar. Verum manifestum est, eos ob 
ingenii infirmitatem huc confugere, siqui- 
dem orationes ad omnium utilitatem spe- 
clantes inventionis et compositionis diffi- 
cilioris sunt, quam istae inntiles; nam 
parva facillime verbis superantur, et quid- 
quid de illis dixerit aliquis, proprium 


ipsius est, de magnis vero secus est. (Z'.) 
Hinc laudatorem Helene laudo, quod sibi 
feminam elegerit et. venustate et genere 
et gloria praestantem. — Attamen in eo 
erravit, quod laudationem scripturus de- 
fensionem scripsit, ideoque rem diversis- 
simam commiscuit. (».) Ne vero re- 
prehendere tantum videar, de propriis 
nihil ostendens, omnibus iis, quze a caeteris 
dicta sunt, relictis, de Helena verba fa- 
cere conabor. (0'.) Confirmatio. Omnium 
semideorum a se ortorum Jupiter solius 
Helene pater vocari voluit, eamque pre 
Hercule ita honoravit, at huic robur, illi 
puleritudinem dederit, ejusque formam 
ubique et conspicuam et viris efficerit ex- 
petendam. (/.) Ac primum Theseus pul- 
critudine ejus victus, quum illam a pa- 
rentibus fratribusque nondum adultam 
accipere non posset, periculis omnibus, 
qua ἃ Lacedzmone impendebant, negle- 
clis, patria relicta Aphidnam Atticze op- 
pidum transtulit, ac tantum habuit gratiam 
Perithoo, qui ceeptorum socius fuerat, ut 
illum ad inferos comitaretur Plutoni Pro- 
serpinam, Jovis et Cereris filiam, cujus 
Perithous nuptias petiit, erepturus, (i2'.) 
Quodsi 'Theseus vir vulgaris fuisset, non- 
dum constaret, utrum hac narratio laus 
Helen: an Thesei accusatio esset, at huic 
nullam virtutem defuissereperiemur.. Quo 
autem laudationi Helene majorem etiam 
fidem conciliemus, de "Thesei, qui illam 
amabat, laudibus plura adjicere lubet; 
(48'.) in quibus viros illius setatis fide di- 
gnissimos sequemur. ( Digressio in laudes 
Thesei.) "FYheseus eodem tempore, quo 
Hercules natus, eandem quam ille glo- 
riam xmulatus est, — Uterque e fratribus, 
alter a Jove, a Neptuno alter, geniti, fra- 
terna quoque studia habuerunt generisque 
hamani quasi pugiles exstiterunt ; (ι7΄.) 
hoc tamen discrimine, quod Hercules, 


Pag. 
ed. 
Cor. 
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IZOKPATOTEZ 


an N ΄ M N 2 ἣν 
δυνηϑώσι" καὶ καταγεγηρακασιν οἱ μὲν οὐ φασκοντες οἱόν T. 
G N / 5.) ^5 £ 5NY δύ [4 N ^2 
εἰναι ψευδὴ λέγειν οὐδ ἀντιλέγειν οὐδὲ δύο λογὼ πέρι τῶν 


laboribus ab Eurystheo sibi impositis, 
non tam aliis quam sibi periclitatus sit, 
Theseus vero, quum sui juris esset, ejus- 
modi certamina delegit, per quas aut 
Grecorum aut suz ipsius patrie?  bene- 
factor haberetur. Taurum nempe a Ne- 
ptuno immissum, qui Atticam vastaret, 
quem universi aggredi non audebant, so- 
lus ille domuit magnaque trepidatione in- 
colas urbis liberavit. Postea Lapitharum 
auxilio bimembres Centauros, alias urbes 
vastantes, aliis minitantes, proelio vicit 
nec multo post funditus delevit. Circa 
eadem tempora monstrum illud ex Pasi- 
phae natum, cui Atheniensium civitas bis 
septenos pueros ex oraculo mittebat, su- 
peravit, et liberos non solum incolumes 
parentibus restituit, sed civitatem etiam 
a tam injusto acerboque tributo liberavit. 
(13 .) Thesei facinora semel ingressus non 
facile inducor, ut Scironis Cercyonisque 
inhumanitatem przetermiltam, quibus ille 
superatis a multis magnisque calamitati- 
bus Grzcos liberavit. Ne vero morosis 
quibusdam auditoribus a proposito aber- 
rare iisque nimium tamen concedere vi- 
dear, plurimis de Theseo omissis, reliqua, 
quam brevissimis potero, absolvam. (ιε΄. 
Fortitudinem ille ostendit in iis certami- 
nibus, ubi solus pugnavit ; rei militaris 
peritiam in proeliis, quee universa civitas 
se duce commisil; pietatem erga deos in 
Adrasti liberorumque Herculis supplica- 
tionibus ; reliquas denique virtutes in ad- 
ministrandee civitatis ratione. (ἰς΄.) Quum 
enim tyraunorum vitam multis de causis 
omnium miserrimam esse existimaret, 
eosque non principes, sed civitatum pestes 
judicaret, inter liberam civitatem et ty- 
rannidem medium quoddam interesse 
ostendit. (ιζ.) Ac primum quidem cives 
sparsim prius ac vicatim habitantes, in 
unam civilatem, quz etiam munc inter 
Grecas amplissima est, congregavit ; de- 
inde omnibus civibus aditum ad magi- 
stratus patefecit; populum summam re- 
rum administrare jussit; pericula sibi 
privatim vindicavit; utilitates in com- 
mune contulit; potestate rex, beneficiis 
popularis vitam sine ullis insidiis summa- 
que omnium caritate peregit. (i5.) Quan- 
quam vero virtutum, quibus Helena prae- 
dita fuit, testem nec fide digniorem nec 
judicem magis idoneum habemus quam 
Theseum, tamen, ne unius viri gloria ad 
laudandam illam abuti videamur, ad reli- 
qua transire placet. (ιθ΄.) Post Thesei 
descensum ad inferos prestantissimi il- 
lius temporis reges, spretis domesticis 


nuptiis, Helen: Lacedemonem reverse 
nuptias petierunt, congressique fidem sibi 
mutuo dederunt, se eum adjuturos, qui 
connubio illius dignus haberetur; (x'.) 
manifestum enim fuit, de ea armis dimi- 
catum iri. Brevi post orta inter deas de 
forme praestantia contentione, ^ Ale- 
xander, Priami filius, judex delectus, prze 
omnibus aliis, quz illi offerebantur, He- 
lenam ideo elegit, quod Jovis gener vocari, 
liberisque suis talem originem, quz ad 
Jovem referri potest, honorificentissimum 
sibi et nobilitatem subolis quasi posses- 
sionem perpetuam esse existimavit. (xa. ) 
Sunt quidem, qui eventum hujus optionis 
spectantes conviciis eum incesserunt, sed 
isti rem maxime ridiculam faciunt, si sua 
ipsorum ingenia illius ingenio antecellere 
arbitrantur, cui dez de re gravissima 
primas detulerint. (x8'.) Non igitur mi- 
rum, Alexandrum cum illa vivere decre- 
visse, propter quam multi semidei mori 
non recusarunl, eamque rem omnibus 
anteposuisse, de qua deas contendere vi- 
derat. (xy/.) Quis Helenae conjugium neg- 
lexisset, qua rapta tantum inter Grzecos 
Barbarosque bellum exortum est, quantum 
nunquam antea fuerat. | Illi peregre sene- 
scere, quam hac relicla domum reverti 
maluerunt, hi urbes exscindi agrosque 
vastari siverunt, ne illam Grzcis redde- 
rent, utrique existimantes, in utracunque 
illa femina habitaret, eam regionem feli- 
cem fore. (x3'.) Cujus belli tanta omnes 
incessit cupiditas, ut non Grzci solum 
Barbarique, sed dii etiam inter se dimi- 
carent, nedum filios suos, etsi fatum illo- 
rum przevidebant, a certamine prohiberent. 
(x£&.) Atque hoc illi recte, quum omne 
certamen iniretur de pulcritudine, cui 
mortalium rerum quzevis ita postponitur, 
ut virtus ipsa ideo precipue celebretur, 
quodomniumstudiorum est pulcherrimum. 
Pulcritudinis amor, omni deliberatione 
superior, a natura nobis tributusest. For- 
mosis bene volumus, eosdem tanquam deos 
colimus, illis libentias inservimus quam 
aliis imperamus, servosque pulcritudi- 
nis strenuos elegantesque ducimus, Qui 
zetatis florem prostituunt, infamia notamus, 
formam vero suam ipsorum custodientes 
honoramus. (xc'.) At nontantum homines 
a pulcritudine superantur, sed ipse Jupi- 
ter omnibus rebus major puleritudini est 
obnoxius, quod ejusdem cum Alcmena, 
Danae, Nemesi, Ledaque amores manife- 
stant. . Quin tantus apud deos pulcritu- 
dini honos tribuitur, ut uxoribus suis, 
quum ab illa vincuntur, ignoscant, egeque D 
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αὐτῶν πραγμάτων ἀντειπεῖν, οἱ δὲ διεξιόντες ὡς ἀνδρί io 


b xoi σοφία καὶ δικαιοσύνη ταὐτόν ἐστι, καὶ φύσει μὲν οὐδὲν 


αὐτῶν ἔχομεν, μία δ᾽ ἐπιστήμη Ua ἀπάντων ἐστίν" 
ἄλλο; δὲ περὶ τὰς ἔριδας διατρίξουσι τοὺς οὐδὲν μὲν ὠφε- 
λούσας, πράγματα δὲ παρέχειν τοῖς πλησιάζουσι δυνα- 


μένας. 


β. Ἔγω δ᾽, εἰ μὲν ἑώρων 


ἐν τοῖς λόγοις “ἐγγεγενημένην 
T d 


νεωστὶ τὴν περιεργίαν ταύτην 
/ 
40b eiut emi 7" ἙΟαΙνΟΤΉΤΙ 


τῶν εὑρημένων Mae οὐκ ὧν ὁμοίως ἐθαύμαζον 
* αὐτῶν" VUV δὲ τίς οὕτως ὀψιμαϑής € ANE: ὕςτις οὐκ οἶδε 


e Πρωταγόραν καὶ τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν Χρόνον γενομένους 
σοφιστὰς. ὅτι καὶ τοιαῦτα καὶ πολὺ τούτων 


ἢ 7B6y conn 


δέστερα συγγράμματα, κατέλιπον ἡμῖν» πῶς yen ἂν τις 
ὑπερβάλοιτο 1 Γοργίαν τὸν τολμήσαντα λέγειν. ὡς οὐδὲν τῶν 
ὄντων ἐστὶν, ἢ Ζήνωνα τὸν ταὐταὶ δυνατὸ καὶ πάλιν ἀδύ- 


! κατὰ πάντων A. C. L. 
4 αὐτοὺς À. C. L. 


non tam sileri suos cum mortalibus amores 
quam celebrari cupiant, pluresque ob pul- 
critudinem, quam ob alias virlutes in 
deorum numerum recipiantur. (xZ'.) Quos 
quuin Helena forma superaret omnes, non 
tantam immortalitate, sed divina etiam 
potentia donata est, ita ut et fratres suos 
immortales reddiderit et Agamemnonem, 
a communi Pelopidarum calamitate libe- 
ratam deumque pro mortali factum, as- 
sessorem sibi constituerit. MHincin bunc 
usque diem Sparliatze Therapnis in La- 
conia atrique ut diis sacra faciunt, (κη΄) 
Stesichoro, qui initio carminis maledictis 
eam incesseral, illa potentiam snam eo 
ostendit, quod caecus surrexit factaque 
palinodia visum recepit. Quin et Home- 
rum ad carmina soa componenda ab ea 
impulsum Hoineridze quidam narrant, ea- 
que re precipue factum esse dictitant, nt 
poesis illius tàm venusta tamque celebris 
reddita sit. (κθ΄.) Divites igitar sacrificiis 
illam honorare, doctos scriptis virtutes 
illius pradieare decet. (λ΄.) Epilogus. 

Ad ea, qua préctermissa sunt, hoc impri- 
mis pertinet, quod Helena in causa fuit, 

quod nos Barbaris non servimus, Qon- 
siat. enim, Graecos propter eam commua- 
nem contra Barbaros expeditionem susce- 

pisse atque lunc primum Europam de 
Asia triumphasse. Nam ante boo bcllum 
malti Barbari, calamitatibus in patria op- 


2? γεγενημένην A. C. L. 


d varo πειρώμενον ἀποφαίνειν, ἢ Μέλισσον ὃς ear el gto TO 


? τῇ om. A. C. L. 
9 ἔτι paye. Δ. C. L. 


pressi, in Graeciam migrarunt ibique re- 
gnarunt, sed post idem bellum nos multas 
provincias Barbaris eripuimus ; atque hio 
de Helenz meritis locus longiori ejus- 
dem laudationi materiam praebere polest. 
Lawc. Non constat qua ?zetate hanc ora- 
tionem scripserit Isocrates; sed ex hujus 
genere et stylo videtur tunc fuisse ado- 
lescens. AvGERn. 

Καταγεγηράκασιν οἵ μεὲν οὗ pac. κι τ. λ. 7 
I. e. διατελοῦσι λέγοντες πάντα τὸν χρόνον 
τῆς ἡλικίας. Worr. Πρὸς Πρωταγόραν ταῦτα 
καὶ τοὺς μετ᾽ ἐκείνου σοφιστάς. Σεξτ. Ἐμπειρ. 
7. T. AcyiX, 60. 582. Con. Vid. Plat. in 
Protag. 

Mía δ᾽ ἐπιστήμη καθ᾽ ἁπάντων ἐστὶ] ᾿Αντὶ 
τοῦ, περὶ ἁπάντων. sola doctrina virtutes 
omnes compurari, Worr. Κατὰ pro ivi 
juxta Langium, pro ὑπὲρ juxta Auge- 
rum. 

Τούτους] I. e. sophistas nostri temporis. 
AvGEn. 

Πραγματωδέστε 4] Πλείονας σοφιστικὰς 
καὶ ματαιολόγους υσχερείας ἔχοντα. Con. 

Γοργίαν] Τὸν Asovrivoy σοφιστὴν, τὸν καὶ 
᾿Ἐγκώμιον εἰς Ελένην γεγραφότα. IpEM. 

Ζήνωνα) Τὸν Ἐλεάτην φιλόσοφον, τὸν καὶ 
᾿Αμφοτερόγλωσσον κληϑέντα σκωπτικῶς ὑπὸ 
Τίμωνος τοῦ Φλιασίου, Iorw. 

.Ménuzeor] τὸν Σάμιον, ὃς καὶ στρατηγῶν 
τῶν Σαμίων κατεναυμάχησεν ᾿Αϑηναίους. 
[ρὲμ. 
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πλῆθος πεφυκότων τῶν πρωγμάτων ὡς ἑνὸς ὄντος TOU παν- 
τὸς ἐπεχείρησεν αἰπσοδείξεις εὑρίσκειν ; $ 

y. "AAA ὅμως, οὕτω φανερῶς ἐκείνων 
ὅτι ῥῴδιόν ε vdd περὶ ὧν ἂν ἀμ τορόϑηται ψευδὴ μηχανήσα- 

207 cau λόγον, ἔτι περὶ TOv τόπον τοῦτον διατρίβουσιν" οὗς 209 
ἐχρῆν ἀφεμένους ταύτης τῆς “τερθρείας, τῆς ἐν μὲν τοῖς λό- 
Les ἐξελέγχειν προσποιουμένης; ἐν δὲ τοῖς ἔργοις, πολὺν ἤδη 

χρόνον ἐξεληλεγμεένης; τὴν ἀλήϑειαν διώκειν, καὶ περὶ τὰς 
πράξεις ἐ εν ac πολιτευόμεθα τοὺς συνόντας παιδεύειν, καὶ 
περὶ τὴν ἐμπειρίαν τὴν τούτων γυμνάξειν, ἐν)υμουμένους 
ὅτι πολὺ κρεῖττόν ἐστι πέρι τῶν χρησίμων ἐπιεικῶς δοζά- 
Cer ἢ 4 περὶ των ἀχρήστων ἀκριβῶς ἐπίστασθαι, καὶ μικ ὃν 
προέχειν ἐν τοῖς μεγάλοις “μᾶλλον ἢ ποολὺ διαφέρειν £y b 
τοῖς | ume ooh καὶ boe μηδὲν πρὸς τὸν Éioy ὠφελοῦσιν. 

à. ᾿Αλλὰ γορ οὐδενὸς αὐτοῖς ἄλλου μέλει, πλήν τοῦ 
χρηματίζεσθαι, παρὰ τῶν νεωτέρων. ἐστι δ᾽ 2 περὶ τὸς 
ἔριδας ^ φιλοσοφία δυναμένη τοῦτο ποιεῖν" οἱ ye μήτε τῶν 
ἰδίων πω μήτε τῶν κοινῶν egorrie o: τούτοις μάλιστα 
χαίρουσι τῶν λόγων, οἱ ᾿ μηδὲ πρὸς ἐν χρήσιμοι τυγχάνουσιν 
ὄντες. 

ες. Τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοις πολλὴ. συγγνωμή ταύτην c 
ἔχειν τὴν διάνοιαν" ἐπὶ yao ἁπάντων τῶν πραγμάτων πρὸς 
τὰς περιττότητας καὶ “τὰς ϑαυματοποιίϊας οὕτω διωκεί- 
μένοι διατελοῦσι" τοῖς δὲ παιδεύειν προσ ποιουμένοις ἄξιον 
ἐτσιτιμᾷν, ὅτι κατηγοροῦσι. μὲν τῶν επσὶ τοῖς "ἰδίοις συμ- 
βολαίοις ἐξαπατώντων καὶ μὴ δικαίως. “τοῖς λόγοις Ἄθω» 
μένων, αὐτοὶ δ᾽ ἐκείνων δεινότερα ποιοῦσιν. οἱ μὲν ye 
ἄλλους τινες ἐζημίωσαν, οὗτοι δὲ τοὺς συνόντας μάλιστα 


βλάπτουσι. d 


3 μᾶλλον om. Α. C. L. 
6 χὰς om. A. C. L. 


IZOKPATOTYTEZ 


: ἐπτιδειξάντων, 


2 περαθείας Α. 
5 er» om. A. C. L 
7 ἰδίοις om. A. C. L. 


| ἀποδειξάντων A. C. L. 
5 φιλονεικία A. C. L. 


Ῥάδιόν — λόγον] Ως γάρ φησιν Εὐριπίδης 
vap ᾽Αθην. IE. 677. 


"Ex παντὸς ἄν τις πράγματος δισσῶν λόγων 
᾿Αγῶνα SET. ἂν, εἰ λέγειν εἴη σοφός. 
IpEgw. 
Διατρίβουσιν} Velim addi οὗτοι, np. no- 
strates sophistze, Avcrn. 
τῆς τερθρείας — ἐξεληλεγμμένης] prasti- 
giarum, que verbis convincere profitentur, 


dum reipsa. convicte sunt. La NG. 

᾿Αλλὰ γὰρ οὐδενὸς X. T. A.] "Evi : τὸν τοῦ 
Ξενοφῶντος. Κυνηγετικὸν κεφ. ιγ΄. ἐν ᾧ πολλὰ 
τοῖς Ἰσοκράτους παραπλήσια εὑρήσεις κατὰ 
τῶν σοφιστῶν. Con. 

τοῖς τηλικούτοις } Τοῖς ταύτην τὴν ἡλικίαν 
ἔχουσιν, ἤγουν τοῖς νεωτέροις, ὧν ΩΝ &puyn- 
póveuct. InxM. 

Τοὺς συνόντας} Τοὺς ἰδίους wmnbiode: 
IpzM. 
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ς΄. Τοσοῦτον δὲ ἐπιδεδωκέναι πεποιήκασι τὸ ᾿Ψευδολο- 
yt, Ber ' 20 τινὲς, ὁρῶντες τούτους ἐκ τῶν τοιούτων ὠφε- 
λουμένους, τολμῶσι γράφειν ὡς ἐστιν ὁ τῶν πτωχευόντων 
καὶ φευγόντων βίος ζηλωτότερος ἢ ἢ ὃ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. 
καὶ ποιοῦνται πενμήριον ὡς; εἰ περὶ πονηρῶν πραγμάτων 
ἔχουσί τι λέγειν, περί ἦγε τῶν καλῶν “καγασῶν ῥῳδίως 
e εὐπορήσουσιν. ἐμοὶ i δὲ δοκεῖ πάντων εἶναι καταγελαστότατον 
τὸ διὰ τούτων τῶν λόγων ζητεῖν, meiden ὦ ως περὶ τῶν πολι- 
τικῶν ἐπιστήμην ἔχουσιν, ἐξὸν ε εν αὐτοῖς οἷς ἐτσαγγέλλον- 
ται τὴν "ἐπίδειξιν ποιεῖσν αἱ" τοὺς γαρ ἀμφισβητοῦντας 
210 τοῦ φρονεῖν καὶ φάσκοντας εἰναι σοφισταῖς οὐκ ἐν τοῖς ἡμε- 
λημένοις ὑπὸ τῶν ἄλλων, "ἀλλ᾽ ἐν οἷς ἅπαντές εἰσιν ὠντα- 
γωνισταὶ προσήκει διαφέρειν καὶ κρείττους € εἰναι τῶν ἰδιωτῶν. 
vuv δὲ παραπλήσιον "OUI, ὥςπερ ἂν εἰ τις προσποιοῖτο 
κράτιστος εἰνώι τῶν ἀθλητῶν, ἐνταῦθα καταβαίνων οὗ μη- 
δεὶς ἃ ὧν ἄλλος ἀξιώσειε. τίς ysp ἂν τῶν EU φρονούντων συμ- 
Φορος ἐπαινεῖν ἐπιχειρήσειεν ; ; ἀλλὰ δῆλον ὅ ὁτι δι ἀσθένειαν 
b ἐνταῦϑα καταφεύγουσιν. ἐστι ye τῶν μὲν τοιούτων i» 
γρωμμάτων μία τις ὁδὸς, ἣ ἣν oU εὑρεῖν οὔτε μαϑεῖν. οὔτε 
μιμήσασϑαι δύσκολόν ἐστιν οἱ δὲ κοινοὶ καὶ πιστοὶ καὶ 
τούτοις ὅμοιοι τῶν “λόγων διὰ πολλῶν ἰδεῶν καὶ καιρὼν 
δυσκαταμαθήτων εὑρίσκονταί τε καὶ λέγονται; καὶ τοσούτῳ 
χαλετσωτέραν ἔχουσι τὴν σύνθεσιν, ὅ οσω wep TO σεμνύνε- 
σϑαι "i^ σκώπτειν καὶ TO ) σπουδάζειν τοῦ παίζειν € ἐπισο- 
γώτερόν ἐστι. σημεῖον d: μέγιστον᾽ των μὲν yo τοὺς βομ- 
3 ἀπόδειξιν A. C. L. 


EAENHXZ ΕἘΓΚΩΜΙΟΝ. 
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? xal ἀγαθῶν A. C. L. 


! ye om. Α. C. L. 
4 “Ἑλλήνων, ἀλλ᾽ Α. C. L. 


᾿Ωφελουμένους] Χρηματιζομένους καὶ δόξαν 
λαμβάνοντας, Worr. 

Kal «ποιοῦνται τεκμήριον] et (ejusmodi 
futile argumentum) tanquam exemplum 
exhibent. LANG. Καινοπρεπὴς ^ σύνταξις, 
ἀντὶ τοῦ, Kal τὸ ἔχειν τι λέγειν περὶ πονηρῶν 
πραγμάτων ποιοῦνται τεκριήριον τοῦ ῥᾳδίως 
εὐπορήσειν καὶ περὶ τῶν ἀγαϑῶν εἰπεῖν. 
Con. 

Συμφορὰς} Ut vitam ^" pub ital et men- 
dicorum, quam quidem przdicant. LANG. 

Mía τις ὁδὶ; :] Adhibetur nempe nil nisi 
occupationes, exaggerationes, insinuatio- 
nes, extenuationes, comparationes, etc. 
IpxM. 

Οἱ δὲ κοινοὶ] Ol λόγοι, ἐν οἷς κοινῶς ἅπαν- 
ví εἶσιν ἀνταγωνισταί, Con. 


Πιστοὶ] Οἱ ἀληθεῖς εἶναι δοκοῦντες τοῖς 
πλείστοις τῶν ἀνθρώπων καὶ ἔνδοξοι. WOLF. 
certi.. AuGER. Οἱ ἀληϑεῖς, ἀντιδιεσταλμέ- 
γως πρὸς τοὺς ψευδεῖς τῶν σοφιστῶν λόγους. 
Con. 

Τούτοις ὅμοιοι] 1. e. οἱ πιϑιανοί, WOLF. 
his, i. e. certis, similes. AuGEn. 

Διὰ πολλῶν ἰδεῶν} per multas formas et 
decentias cognitu | difficiles. LANG. Διὰ 
πολλῶν εἰδῶν ἢ τρόπων. Con. 

Τοὺς βομβυλιοὺς Βομβυλιός' ζῶον παρα- 
πλήσιον μελίττη, ὠνομασμένον ἀπὸ τοῦ βόμ- 
Cov. Harpocrat. Εἶδος μελίσσης παρὰ τὸ 
βομβεῖν, ἐκ πηλοῦ τὰ κηρία πλαττούσης. 
Suid. “Ὥσπερ μέλιττ᾽ ἢ βομβυλιὸς εἰσέρχε- 
ται. Aristoph. Vesp. 107. Quod Angli 
forsan vocant a humblebee or bumblebee. 
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βυλιοὺς καὶ τοὺς ἅλας καὶ τα τοιαῦτα βουληϑέντων ἐπαι-ς 
νεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἡπόρησεν, οἱ δὲ «περὶ τῶν ὁμολο- 
γουμένων ayer ᾿ ἢ καλῶν ἢ τῶν διαφερόντων ε ἐπ᾿ ἀρετῇ 
“λέγειν € ἐπιχειρήσαντες πολὺ καταδεέστερον τῶν ᾿ὑπαρχόν- 
των ἅπαντες εἰρήκασιν. οὐ yop τῆς αὐτῆς γνώμης ἐστὶν 
ἀξίως εἰπεῖν περὶ ἑκατέρων αὐτῶν, ἀλλο τὸ μὲν “μικρὰ 
ῥάδιον τοῖς λόγοις ὑσερβαλέσϑαι, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ 
μεγέϑους ἐφικέσθαι" καὶ περὶ μὲν τῶν δόξαν € ἐχόντων σπά- 
νιον εὑρεῖν τὰ μηδεὶς πρότερον εἴρηκε, περὶ δὲ τῶν φαύλων 
καὶ ταπεινῶν ὃ τι ὧν τις τύχη φϑεν μενος, ὥπαν ἰδιόν 
ἐστι. 
€. Διὸ καὶ τὸν γρώψαντα περὶ τῆς Ἑλένης ἐτσαινὼ 
μάλιστα τῶν εὖ “λέγειν " βουληϑέντων, ὅ οτι περὶ τοιαύτης 
ἐμνήσθη γυναικὸς; ἣ καὶ τῷ γένει καὶ τῷ κάλλει καὶ τῇ 
δόζη πολὺ διήνεγκεν. οὐ μήν ἀλλὰ καὶ τοῦτον μικρόν » 
πταρέλαϑε" Φησὶ "μὲν yop ἐγκώμιον. “γεγραφέναι περὶ 
αὐτῆς. τυγχάνει δ᾽ ἀπολογίαν εἰρηκῶς, ὑπὲρ των ἐκείνῃ 
πεπρωγμε ἕνων. ἐστι δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν ἰδεῶν οὐδὲ περὶ 
τῶν αὐτῶν ἔργων ὃ λόγος, ᾿ἀλλὼ πᾶν τοὐναντίον" vi^ 
209 λογεῖσθαι μὲν ya προσήκει περὶ τῶν ἀδικεῖν αἰτίαν ἐχόν- 
p ἐπαινεῖν δὲ τοὺς od ἀγαθῷ τινὶ διαφέροντας. 

Ἵνα δὲ μὴ δοκώ τὸ bea oy ποιεῖν; ἐπιτιμᾷν i 
Le μηδὲν ἐπιδεικνὺς των ἐμαυτοῦ, 
“τῆς αὐτῆς ταύτης εἰπεῖν. παραλιπὼν 
ἄλλοις εἰρημένα. 


£s 


εν 


211 


πειράσομαι περὶ 
Ν 
ἅπαντα το τοῖς 


3. OT μὲν. οὖν ἀρ χην τοῦ λόγου ποιήσομαι τὴν ἀρχὴν 
τοῦ γένους αὐτῆς. uA vids yea ἡμιδέων γεννηϑέντων ὑπὸ 
Διὸς μόνης ταύτης “ γυναικὸς πτσατὴρ ἠξίωσε κλησήναι. 


1 καὶ Α, ? σι λέγειν À. C. L. 


3 [μικρὰ] C. 4 δ A. C. L. 
5 μὲν om. Α. C. L. 6 γράφειν À. L. 


7 ἀλλ᾽ ἅπαν A. C. L. 


8 τῆς om. A. C. L. 


Τοὺς ἅλας] Plat. in Sympos. $. 5. 'AXX' 
ἔγωγε ἤδη τινὶ ἐνέτυχον βιβλίω ἀνδρὸς “σοφοῦ, 
ἐν ᾧ ἐνῆσαν ἅλες ἔπαινον ϑαυμάσιον ἔχοντες 
πρὸς ὠφέλειαν. 

Τῶν διαφερόντων} Scil. ἀνδρῶν ἢ ἀνϑρώ- 
πων. WoLr. 

Περὶ ἑκατέρων αὐτῶν] T. e. περὶ μικρῶν 
καὶ μεγάλων. ÁUGEn. 

Τῶν δὲ χαλεπὸν} Verba sic ordinentur: 
ἐφικέσϑαι δὲ τοῦ μεγέθους τῶν, scil. μεγά- 


9 πῆς γυναικὸς À. C. L. 


λων, χαλεπόν ἔστι. Worr. 
τὸν γράψαντα] Scil. Gorgias. 

Εὖ λέγειν) laudare. Construe ; 
(i. e. ἐν τοῖς) εὖ λέγειν τι ξουληθέντων ἐπαινῶ 
μάλιστα τὸν γράψαντα περὶ τῆς “Ἑλένης. 
La4NG. 

οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν ἰδεῶν] non ejusdem ge- 
neris. ἀπολογία enim ad genus judiciale, 
λόγος (laudatio) contra ad genus demon- 
strativum, pertinet. InEM. 


διὸ τῶν. 
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b σπουδάσας δὲ μάλιστα περί ἦτε τὸν EL Αλκμήνης καὶ 
τοὺς ἐκ Λήδας, τοσούτῳ μᾶλλον Ἑλένην Ἡρακλέους πρού- 
τίμησεν, ὡςτε τῷ μὲν ἰσχὺν ἔδωκεν, ἣ ἣ βίᾳ τῶν ἄλλων 
ὡπάντων κρωτεῖν δύναται, τῇ δὲ κάλλος ἀπένειμεν; ὃ καὶ 
τῆς ῥώμης αὐτῆς ἄρχειν πέφυκεν. εἰδὼς δὲ τὰς λαμπρότη- 
τος καὶ ταῖς ἐπιφανείας οὐκ ἐκ τῆς ἡσυχίας ὠλλ ἐκ τῶν 

c πολέμων καὶ τῶν ἀγώνων. γιγνομένας, καὶ δουλόμενος αὖ- 
τῶν μὴ μόνον τὰ σώματ᾽ εἰς θεοὺς ἀναγωνγεῖν ἀλλὰ καὶ 
τὰς δόξας ἀειμνήστους ——— TOU m ἐπσιπονον καὶ 
φιλοκίνδυνον τὸν βίον κατέστησε, τῆς δὲ περίβλεπτον καὶ 
περιμάχητον τὴν φύσιν ἐποίησε. 

κε d. Καὶ πρῶτον μὲν Θησεὺς, ὃ λεγόμενος μὲν Αἰγέως, γε- 
νόμενος δ᾽ ἐκ Ποσειδῶνος, ἰδὼν αὐτὴν οὔσσω μὲν ἀκμάζου- 
dod. "qn δὲ τῶν ἄλλων διαφέρουσαν, τοσοῦτον ἡττήϑη τοῦ 

d κάλλους 40 κρατεῖν τῶν ἄλλων &i i0 MÉVOG, ὡς ὁ ὑπαρχούσης 
αὐτῷ καὶ πατρίδος μεγίστης καὶ βασιλείας ἀσφαλεστά- 
τῆς ἡγησάμενος οὐκ ἄξιον εἰ εἰναι ζῆν ε ἐπὶ τοῖς «παροῦσιν ἄγα- | 
Suis ἄνευ τῆς πρὸς ἐκείνην οἰκειότητος, ἐπειδὴ παρὰ τῶν 
κυρίων οὐχ οἷός T ἣν αὐτὴν λαβεῖν, ἀλλ᾽ "ἐπέμενον τήν TE 
τῆς παιδὸς ἡλικίαν. καὶ τὸν χρησμὸν τὸν παρὼ τῆς Πυθίας, 
ὑπεριδὼν, τὴν ἀρχὴν τὴν Τυνδάρεω, καὶ καταφρονήσας τῆς 

e ῥώμης τῆς Κάστορος καὶ Πολυδεύκους, καὶ τράντων τῶν 
ἐν Λακεδαίμονι δεινῶν ὀλιγωρήσας, βίᾳ λαβὼν αὐτὴν εἰς 
"Αφιδναν τῆς ᾿Αττικῆς “κατέϑετο, καὶ τοσαύτην χάριν ἔσχε 
Πειρίϑῳ τῷ μετασχόντι τῆς ὡρπαγῆς; ὥςτε, δουληϑέντος 
αὐτοῦ μνηστεῦσαι Κό qv τὴν “Διὸς καὶ Δήμητρος καὶ rg m 210 

212 καλοῦντος αὐτὸν Ei τὴν 7 εἰς PIT κατάβασιν, ἐπειδὴ 


! ze om. A. L. 3 εἴδει Α. C. L. 


2 xal τοὺς EX. Λήδας om. Α. L. 
4 ὁ om. A. C. L. 7 εἷς om. A. L. 


5 ἀγέμενον A. C. L. 6 ἐκόμισε A. C. L. 


Περί τε τὸν ἐξ ᾽᾿Αλχμ. ]T»' Ηρακλέα. Con. 

Τοὺς ἐκ Λήδας] Τὴν Ἑλένην καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτῆς Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης, IpEM. 

Ἣ βίᾳ τῶν ἄλλαν] Herculi quidem Ja- 
piter ἰσχὺν ἔδωκεν, ἢ μία τῶν ἄλλων κ. τ. λ. 
Sic litera mutata legendum arbitror. In 
Annot. ad Hippol. 1403. VALCKENAER 
Οὐκ ἀπιθάγας ἴ ἴσως, Con. 

Kai πρῶτον μὲν Θησεὺς} Cf. Lucian. 
Charid. in quo dialogo Isocratem imita- 
tus est. 

Αἰγέως} Scil, 

OLPrF. 

Τῶν ἄλλων] "Hee. ἀνδρῶν, Tere. ἐπιθυμιῶν. 


γεγίσϑαι, 5 υἱὸς εἶναι. 


. τῶν γονέων καὶ τῶν ἀδελφῶν. 


Potest enim hxc clausula vel ad fortitudi- 
nem vel ad continentiam "Thesei referri. 
Ipzw. 

"Avtu τῆς πρὸς ἐκείνην οἰκειότητος} sine 
consuetudine illius. LANG. 

Παρὰ τῶν κυρίων] Scil. τῆς ' EAévnc, i. e. 
De oraculo 
isto non memini me quicquam legisse. 
Worr. 

Δεινᾶν] Ἴσως" δυνατῶν. Con. 

Κόρην] Κόρη κατ᾽ ἐξοχὴν ^ ΤΙερσεφόνη, οὕτως 
ἐπονομασθεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς “Αδου, Gaci- 
λέως Μολοσσῶν, διὰ τὸ κάλλος. 0:ῈΜ. Of. 
Suid. in voc. 
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συμβουλεύων οὐχ, οἷός, T ἥν ἀποτρέσειν, προδήλου τῆς — 
φορᾶς οὔσης, ὅμως αὐτῷ συνηκολούϑησε, νομίζων ὀφείλειν 
τοῦτον τὸν ἔρανον, μηδενὸς, ἀτσοστήναι τῶν ὑπὸ Πειρίϑου 
᾿προσταχϑέντων, εἶν) ὧν ἐκεῖνος αὐτῷ συνεκινδύνευσεν. 
«α΄. Εἰ i μὲν οὖν ὁ ταῦτα πράξας εἷς ἥν τῶν τυχόντων 
ἀλλὰ μὴ τῶν πολὺ διενεγκόντων, οὐκ ἄν πω δῆλος ἢ ἥν ὃ 
λόγος, πότερον Ἕλένης ἔπαινος ἢ κατηγορία Θησέως ἐστί" 
γὺν δὲ τῶν μὲν ἄλλων τῶν εὐδοκιμησάντων εὑρήσομεν τὸν μὲν b 
“ἀνδρίας, τὸν δὲ σοφίας; τὸν d ἄλλου τινὸς τῶν τοιούτων 
μερῶν ἀπεστερημένον, τοῦτον δὲ μόνον “οὐδενὸς ἐνδεῶ ψενό- 
nd d ἀλλὰ παντελῆ τὴν ἀρετὴν κτησάμενον. δοκεῖ δέ pes 
περὶ αὐτοῦ M ; δια μακροτέρων εἰπεῖν" ἡγοῦμαι yag ταύτην 
μεγίστην εἰναι πίστιν Τοῖς βουλομένοις " Ἑλένην ἐρηονεῦῳ ἢν 
ἐπιδείξωμεν τοὺς ὠγαπήσαντας καὶ ϑαυμάσαντες E ἐκείνην 
αὐτοὺς τῶν ἄλλων ϑαυμαστοτέρους o οντας. c 
ι(΄. Ὅσα μὲν y ἐφ᾽ ἡμῶν γέγονεν, εἰκότως ἂν ταῖς 
δόξαις ταῖς ἡμετέραις αὐτῶν διακρίνοιμεν, περὶ δὲ τῶν οὕτω 
παλαιῶν προσήκει τοῖς κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν “χρόνον εὖ Φρονήσα- 
σιν ὁμονοουντῶς ἡμᾶς φαίνεσϑαι. κάλλιστον μὲν οὖν περὶ 
Θησέως τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἔχω, ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον 
Ἡρακλεῖ γενόμενος “ἐνάμιλλον τὴν αὑτοῦ δόξαν πρὸς, τὴν 
ἐκείνου κωτέστησεν᾽ οὐ ya μόνον τοῖς ὅπλοις ἐκοσμήσαντο 
"παραπλησίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔ ἐχρήσαντο d 
Term αὐτοῖς, πρέποντα" τῇ συγγενείᾳ “ποιοῦντες. e ἀδελφῶν 
“γὰρ γεγονότες, 0 μὲν ἐκ Διὸς, ὃ ὃδ᾽ε ἘΝ Ποσειδῶνος, ἀδελφὰς 
καὶ τὰς ἐπιθυμίας € EUR: μόνοι γὰρ οὗτοι τῶν Ἐρυχεγενην 
μένων Up TOU βίου * TOU τῶν ἀνθρωπὼν ἀθληταὶ κα- 
τέστησαν. 
ἐν. ᾿ Συνέβη δὲ τὸν μὲν ὀνομαστοτέρους καὶ i μείζους, τὸν δὲ 
ὠφελιμωτέρους καὶ Τρία Ἕλλησιν οἰκειοτέρους, ποιήσασϑαι 
τοὺς κινδύνους᾽ τῷ μὲν yip Εὐρυσθεὺς Lic τάς τε e 
βοὺς τας δέκ τῆς Ἐρυθείας ἀγαγεῖν καὶ τὰ μῆλα "τὰ τῶν 


1 προσταττομένων À, C. b. 2 ἀνδρείας A. 3 οὐδενὸς L. 4 ἐφάμιλλον A. C. L. 
5 παραπλησίως A. L. 6 δὲ A. C. L. 7 ποῦ om. A. C. L 
8 ἐξ ᾿Ερυϑείας A. C. L. 9 σὰ om. A. C. L. 


Τὸν δ᾽ ἄλλου] Ad verbum: alium ali- ipsius forent pars aliqua. AUGER. 
qua alia hujusmodi partium caruisse. Sci- Παραπλησίοις] λέγει τὴν κορύνην, ἣν ἔφερε 
endum est, quod jam observavimus, Θησεὺς, ὀνόματι μμόνον διαφέρουσαν τοῦ Ἡρα- 
veteres universam virtutem in plures κλείου ῥοπάλου. Ἔπιϑ. Πλούταρχ. mz. w'. 
partes divisisse, ita nt singule virtutes xai Εὐριπίδ. "Ixér. 715. Con, 
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Ἑσπερίδων € pue wa. τὸν Κέρδερον αναιγωγεῖν καὶ τοιού- 211 
Tec ἄλλους ᾿ πόνους, e£ ὧν ἤμελλεν οὐ τοὺς ἄλλους ὅ ὠφε- 
218 λήσειν ἄλλ᾽ αὐτὸς κινδυνεύσειν᾽ ὃ δ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ κύριος Qv 
τούτους “προῃρεῖτο τῶν ἀγώνων; ἐξ ὦ QV pena ἢ τῶν 
Ἑλλήνων ἢ ἢ ηρ αὑτοῦ U πατρίδος εὐεργέτης "γενήσεσθαι. καὶ 
τόν τε ταῦρον. τὸν ἀνεθέντα μὲν UO Ποσειδῶνος, τὴν δὲ 
χώραν λυμαινόμενον; ὃν πάντες οὐκ ἐτόλμων ὑπομένειν, μό- 
νός χειρωσάμενος μεγάλου φόβου καὶ 6 ολλῆς  ὠπορίας παν- 
τας τοὺς Mtuvexon τὴν πόλιν ἀπήλλαζε᾽ καὶ [ess ὁ ταῦτα 
Λαπίϑαις σύμμαχος γενόμενος καὶ στρατευσώμενος, ἐπὶ 
b Κενταύρους τοὺς διφυεῖς, m C TAa καὶ ῥώμῃ 'καὶ τόλμῃ 
διενεγκόντες. τὰς “μὲν ἐπόρϑουν τοὺς δ᾽ “ἡμελλον ταῖς δ᾽ 
ἠπείλουν τῶν πόλεων, τούτους μάχῃ νικήσας usus μὲν 
αὐτῶν τὴν ὕβριν € URS οὐ πολλώ δ᾽ v Nbre “χρόνῳ τὸ 
γένος ἐξ ἀνϑρώτων ἠφάνισε. περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τὸ 
τέρας τὸ τραφὲν μὲν ἐν Κρήτῃ; γενόμενον δ᾽ ἐκ Πασιφάζης 
τῆς Ἡλίου ϑυγατρός" o κατὰ μαντείαν δασμὸν τῆς “σόλεως 
c δὶς € ἑπτὰ παῖδας ἀποστελλούσης, ἰδὼν αὐτοὺς ἀγομένους. 
καὶ | “πανδημεὶ προτεμπσομένους ei ϑάνωτον à ἄνομον καὶ 
" οὕτστον και i πτενϑ)ουμένους € ετι ζῶντας, οὕτως ἡγανάκτησεν 
ὡς ἡ ἡγήσατο Mosis εἰναι τεϑνάναι μᾶλλον Ἶ Om ἄρχων 
τῆς πόλεως τῆς οὕτως οἰκτρὸν τοῖς EX S pois Φόρον UTTOTEAEIV 
ἡναγκασμένης. σύμπλους δὲ γενόμενος, Xo κρατήσας. φύσεως 
ἐξ ἀνδρὸς μὲν καὶ ταύρου μεμιγμένης. τὴν δ᾽ ἰσχὺν ἐχούσης 
οἵαν προσήκει τὴν ἐκ τοιούτων ? σωμάτων συγκειμένην, τοὺς 
μὲν παῖδας διασώσας τοῖς γονεῦσιν ἀπέδωκε, τὴν δὲ πόλιν 
οὕτως ἀνόμου καὶ δεινοῦ καὶ δυσαπαλλάκτου προσταγμα- 
τος ἠλευϑέρωσεν. 
i. ᾿Απορώ δ᾽ o τι "᾿χρήσωμαι τοῖς ἐππιλοίποις" ἐπισταὶς 
γορ ἐπὶ τὸ Θησέως ἔργα καὶ λέγειν ἀρξάμενος περὶ αὐτῶν 


e 


V πέγους ἄλλους À. C. L. ? ὠφελεῖν A. C. L. 3 προήρητο A. C. L. 
4 rud A. L. 5 γρμισϑήσεσθαι A. C. L. 6 μεγάλης A. C. L. 
xal τάχει A. C. L. 5 ἔμελλον À. L. 9 χρόνω om. A.C. L. 
V πάνδημον C. L. " αἰσχρῶς ἄρχων A. C. L. 7 σωμάτων τοιούτων À. C. L. 
13 χρήσομαι L. 


Πάντες οὗκ ἐτόλμων) Καινῶς εἰρημένον, multis interjectis oratorem oblivisci przc- 
ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς ἐτόλμα. ΤΕ». positam accusativum ; quae artificiosa ob- 

Θυγατρὸς} Post θυγατρὸς subaudi ἧφά- livio βέδρθ occurrit apud oratores. Avu- 
wes, vel adde ἀνεῖλε, nisi mavis suspen- GEn. ὕΑμεινον ἀνακόλουθον ἡγεῖσθαι τὴν σύν- 
sionem quandam fieri post θυγατρὸς, οἱ ταξιν, Con. 
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ὀκνῶ μὲν μεταξὺ παύσασϑαι καὶ παραλιπεῖν τὴν  Σκίρω- 
νός τε καὶ Κερκύονος καὶ τῶν ἄλλων Tur. τοιούτων NpMC- 
μίαν, πρὸς οὗς ανταγωνιστῆς γενόμενος ἐκεῖνος πολλῶν καὶ e 
2919 μεγάλων συμφορῶν τοὺς Ἕλληνας ἀπήλλαζεν, αἰσθάνομαι 

δ᾽ ε ἐμαυτὸν ἔξω φερόμενον τῶν καιρῶν, καὶ δέδοικα “μή ni: 
δόξω περὶ τούτου μᾶλλον σπουδάζειν ἢ ῆ περὶ ἧς, τὴν ἀρχὴν 
ὑπεϑέμην. εξ ἀμφοτέρων c οὖν τούτων αἱροῦμαι τοὶ μὲν πλεῖς 214 
στῶ apehessa διοὶ τοὺς δυσκόλως ὠκροωμένους., περὶ δὲ 
τῶν ἄλλων ὡς ὧν δύνωμαι συντομωτατα, διελθεῖν, ἢ ον τὰ 
μὲν ἐκείνοις τοὶ δ᾽ € ἐμαυτῷ χαρίσωμαι, καὶ μη παντάπασιν 
ἡττηϑὼ τῶν εἰσ ισ μένων φθονεῖν καὶ τοῖς λεγομένοις ἅπασιν 
ἐπιτιμᾷν. 

iE . Τὴν μὲν οὖν ἀνδρίαν t ἐν τούτοις ἐπεδείξατο τοῖς ἔργοις; 
ἐν οἷς αὐτὸς xo αὑτὸν ἐκινδύνευσε, τὴν δ᾽ ε ἐπιστήμην ἣν 
εἶχε πρὸς τὸν πόλεμον, ἐν ταῖς μάχαις ἐν αἷς e ὁλῆς τῆς Ρ 
πόλεως ἠγωνίσατο, τὴν à εὐσέξειαν τὴν πρὸς, τοὺς θεοὺς & εν 
ΤΕ anie ᾿Αδράστου καὶ τιρμς τῶν παΐδων των Ἡρακλέους 
ἱκετείαις -- τοὺς μὲν ye μάχη νικήσας Πελοποννησίους 
διέσωσε, τῷ δὲ τοὺς ὑπὸ “τῇ Καδμείᾳ τελευτήσαντας βίᾳ 
Θηξαίων ϑάψαι «παρέδωκε ——, τὴν δ᾽ ἄλλην ἀρετήν καὶ 
“σωφροσύνην € ἐν TE τοῖς προειρημένοις καὶ μάλιστ᾽ ἐν οἷς τὴν 
πόλιν dye eve 

i. Ὁρῶν yao τοὺς βίᾳ τῶν πολιτῶν ζητοῦντας ὁ ἄρ- ὁ 
oem ἑτέροις δουλεύοντας; καὶ τοὺς ἐπικίνδυνον τὸν Giov τοῖς 
ἄλλοις X410 TOT tC αὐτοὺς περιδεῶς ζῶντας καὶ Sog nd | 
αγαιγκαζομένους μετα μὲν. 5. τῶν πολιτῶν πρὸς τοὺς 9 πολε- | 
μείους, μετὰ δ᾽ ἄλλων τινῶν πρὸς τοὺς συμπολιτευομένους, 
ἐτι δὲ συλώντας μὲν το τῶν ϑεῶν, ᾿ἀποκτείνοντας δὲ "τοὺς 
βελτίστους τῶν πολιτῶν, ὠπιστοῦντας δὲ τοῖς οἰκειοτάτοις; 


^ 


! Σκείρωνος καὶ A. C. L. 2 πὴν Καδμείαν A. C. L. 3 χὴν σωφρ. Δ. C. L. | 


4 ἄρχειν ζητοῦντας. A. C. L. 


5 ἐπιστρατευομένους, μετ᾽ ἄλλων δέ Α. C. L. 


Ἔξω φερόμιενον τῶν καιρῶν] excedere mo- 
dum. Lawgc. 

Περὶ ἧς τὴν ἀρχὴν ὑπεθέμην] Scil. λέγειν, 
proposui me dicturum esse. vy ἀρχὴν pro 
κατὰ iy ἀρχὴν vel ἐν τῇ ἀρχῆ. Neque 
enim placet conjungere ὑσεθέμην τὴν ἀρ- 
χὴν, proposui principium, vel jeci funda- 
mentum. Worr. Repete σπουδάζειν, et 


5 πῆς πόλεως A. C. L. 
7 ἀποκτινγνύντας A. C. L. 


verte: de qua ab initio dicere proposui. 
LawG. 

Βίᾳ Θηξαίων] ᾿Ακόντων Θηξαίων. ἔλλειστι- 
κῶς, ἀντὶ τοῦ ἐν βίᾳ ἢ σὺν βίᾳ Θηβαίων. δῆλον 
δὲ τοῦτο ἔκ τοῦ παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ (Αἴαντι 
1327.) πλήρους, Πρὸς βίαν ἐμκοῦ. COR. 

Θάψαι παρέδωκε] Οἵ, Paneg. $. «&. 
LaNG. 
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οὐδὲν δὲ ᾿ῥαϑυμότερον ζώντας τῶν ἐπὶ θανάτῳ συνειλημ- 
d μένων, ἀλλὰ τὰ μὲν ἐξω ζηλουμένους, αὐτοὺς δὲ wap 
αὑτοῖς μᾶλλον τῶν ἄλλων λυπουμένους — τί ye ἐστιν 
ἄλγιον ἢ en y “δεδιότα μή τις αὐτὸν τῶν παρεστώτων ἄπος- 
κτείνῃ, καὶ μηδὲν ἥ 7T TOV Φοξούμενον τοὺς φυλάττοντας ἢ 
τοὺς ἐπτιβουλεύοντας ; $9 τούτων ἁπάντων καταφρονήσας, 
καὶ νομίσας οὐκ ἄρχοντας ἀλλὰ ,γοσήματα τῶν πόλεων 
εἰναι τοὺς τοιούτους, 5εσέδειξεν c ὅτι “βῥαδιόν € "dui ἅμα 218 
€ τυραννεῖν καὶ μηδὲν χεῖρον διακεῖσθαι τῶν εξ i 400U πολι- 
τευομενων. 
κα Kai "pov μὲν τὴν πόλιν σποράδην καὶ κατα 
κώμας οἰκοῦσαν εἰς “ταὐτὸ συναγαγων τηλικαύτην ἐποίη- 
21ὅ σεν, ὡςτ᾽ ἔτ; καὶ νῦν eT. ἐκείνου τοῦ χρόνου μεγίστην τῶν 
Ἑλληνίδων εἶναι" μετα ἡ δὲ ταῦτα κοινὴν τὴν πατρίδα κατα- 
στήσας, καὶ τὰς ψυχὰς τῶν "συμποολιτευομένων ἐλευϑε- 
ρώσας, εξ ἵἴ "m τὴν ἅμιλλαν αὐτοῖς "pi "TUI ἀρετῆς 
ἐποίησε, πιστεύων μὲν ὁμοίως αὐτῶν προέξειν ἀσκούντων 
ὥςπερ ἀμελούντων, εἰδως δὲ τὰς τιμας ἡδίους οὔσας τῶς 
παρὰ τῶν μέγα φρονούντων ἢ τὰς παραὶ 1 τῶν δουλευόντων. 
b "τοσούτου ἐδ' ἐδέησεν ὦ ὠκόντων τι προιεῖν τῶν πολιτῶν, Gea 
ὁ μὲν τὸν δῆμον Xa ir T1 κύριον τῆς πολιτείας, οἱ δὲ μόνον 
αὐτὸν ἄρχειν ἠξίουν, ἡ ἡγούμενοι πιστοτέραν καὶ κοινοτέραν 
εἶναι τὴν ἐκείνου μοναρχίαν τῆς αὑτῶν δημοκρατίας. οὐ 
y" ὥςπερ ἕτεροι τοὺς μὲν πόνους ἄλλοις προσέταττε, τῶν 
δ᾽ ἡδονῶν αὐτὸς μόνος ἀπέλαυεν, ἀλλὰ τοὺς μὲν κινδύνους 
ἰδίους € ἐποιεῖτο, τὰς δ᾽ ὠφελείας ἅπασιν εἰς τὸ κοινὸν ὠτσε- 
δίδου. καὶ γάρ τοι διετέλεσε τὸν Gíov οὐκ ἐσ βουλευόμενος 
c ἀλλ᾽ ἀγαπώμενος" οὐδ᾽ ! “επάκτῳ δυνάμει τὴν ἀρχὴν διαφυ- 
λάττων, ἀλλὰ τῇ τῶν πολιτῶν εὐνοίῳ δορυφο ούμενος, τῇ 
μὲν ἐξουσίᾳ τυραννῶν, ταῖς δ᾽ εὐεργεσίαις δ ἡμαγωγῶν. 
οὕτω yup νομίμως καὶ καλῶς διῴκει τὴν πόλιν, OCT ἔτι 


! εὐθυμότερον À. L. 3 ἀεὶ δεδιότα A. C. L. 5. ἀπέδειξεν A. C. L. 
* jio A. L. 5. ταὐτὸν A. C. L. 5 πολιτευομένων A, C. L. 
Ἶ τὴν ἀρχὴν A. C. L. * ποσοῦτον À. L. [xai] τοσοῦτον C. ? δ᾽ om. A. C. L. 


V ἐπεισάκτω Δ. C. L. 


Mtylztm] — Conf. Panegyr. $. δ΄, λούντων, vel ἑαυτῶν vel τῶν πραγμάτων. 
Inrm. AvcGxn. 
Ασκούνταν} Sub. ἑαυτοὺς, sicnt ad ἀμε: Τυράννων] Μοναρχῶν. Con. 
3r 
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καὶ νῦν ἴχνος τῆς ἐκείνου τσρᾳότητος ἐν τοῖς ἥϑεσιν ἡμῶν 
καταλελεῖφοαι. 

m. Τὴν δὴ γεννηϑεῖσαν μὲν ὑπὸ Διὸς, κρωτήσασαν δὲ 
τοιαύτης ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης, πῶς οὐκ ἐπαινεῖν χρὴ καὶ d 
τιμᾷν καὶ νομίζειν πολὺ τῶν πώποτε ψενομένων διενεγκεῖν; 
οὐ ydo δὴ μώρτυρά γε πιστότερον οὐδὲ κριτὴν ἑκανώτερον 
ἕξομεν ἐπαγαγέσθαι "tpi τῶν Ἑλένῃ προσόντων ἀγαϑὼν 
τῆς Θησέως διωνοίας. ἵνα δὲ μὴ δοκῶ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον 
n οἰπσορίαν διωτρίξειν, μηδ᾽ ἀνδρὸς ἑνὸς δόξη καταχρώ- 
μένος ἐπαινεῖν αὐτὴν,. βούλομαι καὶ περὶ τῶν ἐχομένων 
διελθεῖν. 

214 ,΄. Μετὰ yop τὴν Θησέως εἰς ἄδου κατάβασιν ἐπανελ- e 
ϑούσης αὐτῆς εἰς Λακεδαίμονα, καὶ πρὸς τὸ ᾿μνηστεύεσθαι 
λαβούσης ἡλικίαν. ἅπαντες οἱ τότε ξασιλεύοντες καὶ δυνα- 
συεύοντες “τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον περὶ αὐτῆς. ἐξὸν yap 
αὐτοῖς λαμβάνειν ἐν ταῖς αὑτῶν πόλεσι γυναΐκας τὸς σρω- 216 
τευούσας, ὑπεριδόντες τοὺς οἴκοι γάμους ἦλθον “ἐκείνην μνη- 
στεύσοντες. οὔπω δὲ κεκριμένου τοῦ μέλλοντος αὐτῇ “ συνοι- 
κήσειν, &AA ἔτι κοινῆς τῆς τύχης οὔσης, οὕτω πρόδηλος ἦν 
ἅπασιν “ ἐσομένη περιμάχητος, ὥςτε συνελθόντες πίστεις 
ἔδοσαν ἀλλήλοις ἢ μὴν βοηϑήσειν, εἰ τις ὠποστεροίη τὸν. 
ἀξιωθέντα λαξεῖν αὐτὴν, νομίζων ἕκαστος ταύτην τὴν ἔπι- b 
κουρίαν αὐτῷ παρασκευάφειν. τῆς μὲν οὖν ἰδίας ἐλπίδος 
πλὴν ἑνὸς ὠνδρὸς ἅπαντες ἐψεύσθησαν, τῆς δὲ κοινῆς δόξης, 
6c ἔσχον περὶ ἐκείνης, οὐδεὶς αὐτῶν διήμαρτεν. - | 

κ΄, OU πολλοῦ γορ χρόνου διελθόντος, " ψενομένης ἐν 
Seo περὶ κάλλους ἐριδος ἧς ᾿Αλέξανδρος ὃ Πριάμου κατέστη 
κριτὴς, καὶ διδούσης Ἥρας μὲν ἁπάσης αὐτῷ “τῆς Ασίας 
(ασιλεύειν, ᾿Αϑηνᾶς δὲ κρατεῖν ἐν ? τοῖς πολέμοις, ᾿Αφροδὶ- 
τῆς δὲ τὸν γάμον τὸν Ἑλένης, τῶν μὲν σωμάτων οὐ δυνηθεὶς c 
λαβεῖν διώγνωσιν, ὠλλ᾽ ἡττηϑεὶς τῆς τῶν ϑεῶν ὄψεως, τῶν 





| μνηστεύσασϑαι À. C. L. 2 ἐν ταῖς πσόλεσι τὴν A. C. L. 3 ὡς ἐκείνην A. C, L. 
* συνοικεῖν A. C. L. 5 áySeuuoc ἐσομένη A. C. L. 6 ἣν A. C. L. 
7. χαὶ γενομένης A. C. L. 8 βασιλείαν τῆς ᾿Ασίας, A. C. L. 9? σοῖς om. A. C. L. 

Οὐδὲ κριτὴν ἱκανώτερον] Ἔπιθι τὸν ᾿Αριστο. Τῆς δὲ κοινῆς δόξης. Np. αὐτὴν ἔσεσϑαι 


τέλην Ῥητορικ. B. xy. 12. IDEM. Vi rece- περιμάχητον. LANG. 

ptam esse a fratribus, Theseo in exsilium Διδούσης} promittente. YnEM. 

acto a populo Atheniensi, callide dissimu- ἉἩττηβεὶς — ὄψεως adspectu dearum stu- 
lat. Worr. pefactus. IDEM. 
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δὲ δωρεῶν ἀνωγκασϑεὶς yere don κριτὴς, εἵλετο τὴν οἰκειό- 
τητα. 1 τὴν Ἕλένης ὠντὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων; οὐ πρὸς τὰς 
ἡδονὰς ἀποβλέψας, --- καίτοι “καὶ τοῦτο τοῖς εὖ φρονοῦσι 
πολλῶν αἱρετώτερόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἐπὶ ToU ὡρμη- 
CE), — αλλ ἐπεθύμησε Διὸς γενέσϑαι ^ L κληθῆναι 
κηδεστὴς, νομίζων πολὺ μείζω καὶ καλλίω ταύτην εἰναι τήν 
ἀ τιμὴν ἢ τὴν τῆς ᾿Ασίας βασιλείαν, καὶ μεγάλας μὲν ἀρχεὶς 
καὶ δυναστείας καὶ φαύλοις ἀνϑρώποις ποτὲ “παρωγίγνε- 
σϑαι., τοιαύτης δὲ γυναικὸς οὐδένα ng ἐπιγιγνομένων ἀξιω- 
ϑήσεσϑαι, πρὸς δὲ τούτοις, οὐδὲν ἃ ὧν κάλλιον κτῆμα mm 
λιπεῖν voi "YOU ἢ παρασκευάσας αὐτοῖς, ὅπως "μὴ 
μόνον "poc πατρὸς “ἀλλὰ καὶ πρὸς μητρὸς Qro Διὸς 
ἔσονται γεγονότες. ἠπίστατο γαρ τὰς μὲν ἄλλας εὐτυ- 
e χίας ταχέως μεταπιπτούσας, τὴν δ᾽ εὐγένειαν ἀεὶ τοῖς 
αὐτοῖς παραμένουσαν, ὥςτε ταύτην μὲν τὴν αἵρεσιν ὑπὲρ 215 
ἅπαντος " γένους ἔσεσθαι, τὰς δ᾽ ἑτέρας δωρεοὸς ὑ ὑπὲρ 
τοῦ χρόνου “μόνον τοῦ kal) αὑτόν. 
κα΄. Τῶν μὲν οὖν εὖ φρονούντων οὐδεὶς ἂν τοῖς λογι- 
217 σμοὶς τούτοις ἐπιτιμήσειε, τῶν δὲ μηδὲν πρὸ τοῦ πράγματος 
ἐν)υμουμένων ἀλλὰ τὸ συμβαῖνον "σκοπουμένων ἤδη τινὲς 
ἐλοιδόρησαν αὐτόν" ὧν τὴν ἄνοιαν, e£ ὧν ἐβλασφήμησαν 
περ ἐκείνου, ῥάδιον ἅ ἅπασι καταμαν εἶν. πὼς yao οὐ Xa 
ταγέλαστον πεπόνγασιν, εἰ τὴν αὑτῶν φύσιν ἱκανωτέραν 
εἶναι νομίζουσι: τῆς ὑπὸ τῶν ϑεῶν προκριδείσης; οὐ yao 
δή 10 που περὶ ὧν εἰς τοσαύτην 1 ἐριν κατέστησαν, τὸν τυ- 
χόντα διαγνῶναι κύριον ἑπτοίησαν, ἀλλὰ δῆλον ὅ OT! τοσαύτην 
b ἔσχον σπουδὴν ἐκλέξασϑαι “" κριτὴν τὸν βέλτιστον, 6 ὅσην 
15 mp αὐτοῦ τοῦ πρώγματος ἐτσιμέλειαν ἐποιήσαντο. χρὴ 
δὲ mra ὁποῖός τις ἤν καὶ | δοκιμάζειν αὐτὸν οὐκ ἐκ τῆς 


ὀργῆς ! “τῆς τῶν ἀποτυχουσῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ὦ ὧν ἅπασαι βου- 


! 756 A. C. L. ? xai om. A. C. L. ? uncos om. A. C. L. 

* παραγενήσεσϑθαι A. C. L. 5 xal πρὸς A. C. L. 9 ἀχλὰ om. A. Ο L. 
7 μόνου C. 8 σκοπούντων A. C. L. 9 καταγελαστότατον A. C. L. 
? Tw 0m. À. C. L. Ἡ φιλονεικίαν A. C. L. 12 κρυτὴν ἐκλέξασθαι A. C. L. 
13 mpi A. C. L. 14. τῆς om. A. C. L. 


Τῶν δὲ μηδὲν πρὸ τοῦ πρ. ἔνθυμ.7 qui ea. Worr. 
que actionibus antecedunt, seu actionum Τῶν dàmoruxovzsw»)] dearum victarum. 
Jines, non reputant. IDEM. LaNo. 


ὋὉποῖός τις 9] Seil ὁ ᾿Αλέξανδρος. Ἐξ ὧν] Pro ἐκ τούτου, ὅτι. Worr. 
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, δ Ν » £ £ ^ X 
λευσαμενῶι προείλοντο τὴν  EXELVOU διάνοιαν. κακως μεν 
Ν "“ € N ^ τὴ 2.ΔΧ / x 
it παϑεῖν UO τῶν Xp£iT TOVUV οὐδὲν κωλύει, καὶ τοὺς 
N 39 / , ἃ " " ej 
μήθεν ἐξημαρτηκότας" τοιαύτης δὲ τιμῆς τυχεῖν, TEC 
Ν᾿ -T a »Ὕ '4 N 3 n N 3 N 
ϑνητον ὄντα εῶν ψενέσσαι κριτήν, οὐχ, οἷον TE μῆ OU TOV 
N lod / 
πολυ T" γνωμῇ διαφέροντα. 
/ / 2 3 37 ^ ^ 
κβ΄. Θαυμάζω δ᾽ εἴ Tig οἴεται κακῶς βεβουλεῦσϑαι 
N N / (PA C3 eA N ad Ὁ Á, 
TOV μετὰ ταύτης ζῆν &AOLLEVOV, ἧς ἐνεκῶ πολλοὶ τῶν ἡμιθέ- 
3 / 30. 7 e 2 5 ^ 15: 35. A 3 
ων ὠπουνήσκειν ησϑεέλησαν. 7" UG δ᾽ οὐκ ἂν τὴν ὠνοητος,. εἰ 
Ν N ? N NUN, 7, / SN. X 
τος ϑεὲς εἰδὼς πέρ! καλλους φιλονεικούσας αὐτὸς κάλλους 
͵ N x 7 3 P / 6 “᾿ 
κατεφρονήσε. καὶ μη ταύτην EVOMAO E μεγίστην ELVOLL τῶν 
led SM ὦ 5 / / 7 / 
δωρεῶν, πεῤι ἧς κακείνας ἑωρῶ μᾶλιστα σπουδαξούσας ; 
/ / à » N / Nas ὦ Á € 72i fe e d 
Xy. Τὶς ὁ ἂν TOV γῶμον τον Ἑλένης ὑπερειίόεν, ἧς ὧρ- 
[4 ς N / e; 5 e/ ej 
-σασσείσης οι. [LEV ς Ελληνες οὕτως ἡγανάκτησαν ὠςπερ ολης 
£e € δ £F € NN k ^ 5 , 
τῆς Ἑλλάδος πεπορϑημένης, οἱ δὲ βάρβαροι τοσοῦτον &Qpo- 
«“ ^ 32 7 ε:»ν» 5 / f» »* e 
νησῶν οσον περ ἂν εἰ TFOLVTCOV ἡμῶν EX potra aw. δηλον δ ως 
ε 7 p Ll N 5 τῶ 7 3. Ἢ 
ἑκάτεροι διετέθησαν" πολλῶν ψγοὶρ αὐτοῖς πρότερον ἐγκλη- 
΄ X M “ 3, ε / 57 
μώτων γενομένων περι μὲν τῶν ὥλλων ἡσυχίιῶν yay OV 
ς A N / ^ 7 “ 3 
ὑπερ δὲ ταυτῆς 2 τηλικοῦτον συνεστήσαντο πολεμῶον OU 
’ “Ὁ J f^ 5 ^ N N “ 7 “Ὕ 
216 μόνον τῷ μεγέσει τῆς οργής: ἀλλα καὶ τω μήκει TOU € 
/ N ^v / ^v "»" / 5€ 7 
χρόνου καὶ τῷ πλησει τῶν παρασκευων, ὅσος οὐδεὶς σω- 
΄ 93 92 δὲ ^ A! 3 ὃ ^v ς ὡς 3 
ποτέ "yEyOVEV. ἐξὸν € τοῖς μὲν ὡπούουσιν Ἑλένην ὡπηλ- 
/ ^ / e » » / 3 /4 
λάχϑαι των "IOpOVT(V κακων,. τοῖς δ ὠμελησάᾶσιν ἐκείνης 216 
3WN o 2 πρὸ S ταὶ ἢ / 3 ^" 5 ?nQ/7 
ὠδεῶς οἰκεῖν τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, οὐδέτεροι ταῦτ ησελησαν" 
3 3 c M / x Z Z ; 
αλλ οι μὲν τσερίεωρὼν καὶ πόλεις ἀναστάτους γιγνομένας 
N N / ΄ «“ N ’ Lim Ὁ 
καὶ τὴν χωρᾶαν πορθουμένην, ὥςτε μή προέσθαι αὑτὴν τοῖς 
« 2 ec ^ /, 3 N ^ 5 /ÁK 
EAA«4cw, οἱ ὃ Ἡρουντο μένοντες ἐπι τῆς φὡλλοτριῶς κατα- 
f A N € UN 25 Lo $*.29?" / 
γηράσκειν καὶ μηδέποτε τοὺς αὑτῶν ἰδεῖν μᾶλλον ἡ κείνην 
/ r / E] “ λ 
καταλίποντες εἰς τος αὑτῶν τσατ ίδας ἐπανελθεῖν. καὶ b 
"uo 25295 / 5 A! / N / 
ταυτ εσοοιουν οὐχ, ὑτσερ ᾿Αλεξανδρου καὶ Μενελάου φιλονει- 
4 3 c N ^ "€" / e 5 € X ^ E] 
XOUVTEG, ἀλλ᾽ οἱ μεν ὕστερ της Ασίας, 0i δ υτσερ 77; Eu- 
/ 7 , Á ^ “ 3 f / 
pum), νομίζοντες εν ὁποτέρᾳ το σωμᾶ 1 ποὐκείνης κατοικη- 
, / ͵΄, » 
σειε, ταύτην τὴν χώραν εὐδαιμονεστέραν ἐσεσϑαι. 
^v 9.3, 5 ^ / Ἃ f 5 
κδ΄, Τοσοῦτος δ᾽ ἔρως ἐνέσεσε τῶν πόνων καὶ τῆς “στρα- 


! εἴη Α. L. ? ποσοῦτον Δ. C. L. 3 ἐκείνην A. C. L. 
^ a6 ἐκείνης À. C. L. 5 στρατιᾶς A. L. 
Κακῶς — παθεῖν ὑπὸ τῶν xpurT.] male Ὑπὲρ ᾿Αλεξάνδρου] pro Alexandro, i. €. 


audire a potentioribus, i. e. deabus. LANG. pro Paride, filio Priami, AvuGER. 
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τείας ἐκείνης οὐ μόνον τοῖς Ἕλλησι καὶ τοῖς βαρβάροις ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ϑεοῖς, ἃ ὥςτε, οὐδὲ τοὺς εξ αὐτῶν γεγονότας ὠπέτρε- 
c dx τῶν ὠγώνων τῶν περὶ Τροίαν, ἀλλὰ Ζεὺς μὲν τσροει- 
δὼς τὴν Σαρπηδόνος εἱμαρμένην, Has δὲ τὴν Μέμνονος, 
Ποσειδῶν δὲ τὴν Κύκνου, Θέτις δὲ τὴν ᾿Αχιλλέως, ὅμως 
αὐτοὺς συνεξώρμησαν, καὶ ᾿συνέπεμψαν, ἡ ἡγούμενοι κάλλιον 
αὐτοῖς εἶναι τεϑνάναι μᾶ χομένοις περὶ τῆς Διὸς ϑυγατρὸς 
μῶλλον ἢ ζῆν ἀπολειφν εἶσι τῶν περὶ ἐκείνης κινδύνων. καὶ 
τί δεῖ ϑαυμάξειν ἃ περὶ τῶν παίδων ? διενοηθησανῚ; αὐτοὶ 
γὰρ πολὺ μείζω καὶ δεινοτέραν € ἐποιήσαντο "παράταξιν τῆς 
d πρὸς Γίγαντας αὐτοῖς γενομένης" πρὸς μὲν y? ἐκείνους 
μετ᾽ ἀλλήλων ἐμαχέσαντο, περὶ δὲ ταύτης πρὸς σφᾶς αὐ- 
τοὺς ἐπολέμησαν. 
κε΄ . Εὐλόγως δὲ xaxeivou ταῦτ᾽ ἔγνωσαν, κάγω τηλι- 
καύταις ὑπερβολαῖς € ἐχω χρήσασθαι περὶ "αὐτης" κάλλους 
γῶρ Novo μέρος Α μετέσχεν, ὃ σεμνότατον καὶ τιμιώτα- 
τον καὶ ϑειότατον τῶν ὄντων € ἐστί. ῥᾷδιον δὲ 7 γνῶναι τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ" τῶν μὲν ydp ἀνδρίας ἢ * σοφίας ἢ δικαιοσύ-. 
e Pls “μὴ μετεχόντων Wo φανήσεται τιμώμενα μᾶλλον 217 
ἢ τούτων ἕκαστον, τῶν δὲ κάλλους απσεστερημένων οὐδὲν 
εὑρήσομεν ἀγαπώμενον, ἀλλὰ πάντα καταφρονούμενα πλὴν 
ὅσα τῆς ἰδέας ταύτης κεκοινώνηκε, καὶ τὴν ! ἀρετὴν Quo τοῦτο 
μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦσαν, 10 TI κάλλιστον τῶν ἐπιτηδευμάτων 
217 ἐστί. γνοίη δ᾽ ἂν τις κάκεῖϑεν, ὕ οσον διαφέρει των ὄντων, εξ 
ὧν αὐτοὶ | διατιϑέμεϑα πρὸς ἕκαστον αὐτῶν. τῶν μὲν γῶρ 
ἄλλων, ὧν ὧν ἐν χρείᾳ ᾿᾿γενώμεϑα, τυχεῖν μόνον βουλόμε- 
3a, περαιτέρω δὲ περὶ αὐτῶν οὐδὲν T" ψυχή τροσσσετσόν- 
OK τῶν δὲ καλῶν ἐρως ἡμῖν ἐγγίγνεται, τοσούτῳ μείζω 
""δούλεσθαι p ῥώμην Ev ὅσῳ περ "^ TO | πρώγμω " χάδι 
τόν ἐστι. καὶ τοῖς μὲν κατὰ σύνεσιν ἢ κατ᾽ ἄλλο τι προέ- 
b χουσι φϑϑονοῦμεν, ἢ ἥν μὴ τῷ ποιεῖν ἡμᾶς εὖ καὶ ε ἑκάστην 


1 συνεξέπεμψαν A. C. L. 2 ἔγνωσαν A. C. L. 3. Thy παράταξιν A. C. L. 
* χοὺς Τίγ. A. C. L. 5 αὐτῶν A. L. 6 μετέσχηκεν A. C. L. 

7 διαγνῶναι A. C. L. 5 μὴ om, A. C. L. 9 [ἢ τούτων ἕκαστον] C. L. 
V διότι A. C. L. "γιγνώμεθα A. L. 13 βουλεύσασθαι A. C. L. 
Συγεξώρμησαν) una erumpere faciebant. ἘΝ, pro περὶ legendum πρὸς, et verba sic 
ANG. ordinanda: προσπεπόνϑθαμεν τῇ ψύχη πε- 
Περὶ αὐτῆ) Τῆς Ἑλένης δηλαδή, ραιτέρω πρὸς οὐδὲν τούτων. WoLr. ulterius 

Con. erga haec propensione animi mon progredi- 


Περαιτέρω δὲ περὶ — προσπεπόνϑαμεν)] mur. LANG. 
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T ἡμέραν “προσαγάώγωνται καὶ στέργειν σφᾶς αὐτοὺς 
“ανωγκάσωσι" τοῖς δὲ καλοῖς εὐθὺς ἰδόντες εὖ εὖνοι γιγνόμεθα, 
καὶ μόνους αὐτοὺς ὥςπερ τοὺς Θεοὺς οὐκ᾽ ἀπαγορεύομεν Je- 
ραπεύοντες, ὡλλ᾽ ἥδιον δουλεύομεν τοῖς τοιούτοις ἢ τῶν ἄλ- 
λων ἄρχομεν, πλείω χάριν ἔχοντες τοῖς πολλὰ mper: 
aUe ἢ τοὶς μηδὲν € ἐπαγγέλλουσι. καὶ τοὺς μὲν “ὑπ ἄλλῃ 
τινὶ δυνάμει γιγνομένους λοιδοροῦμεν. καὶ κόλακας eT 
λοῦμεν, τοὺς δὲ τῷ κάλλει λατρεύοντας φιλοκάλους καὶ ὁ 
Φιλοπόνους εἰναι" ὑνομίξομεν. τοσαύτῃ 2 εὐσεβείᾳ καὶ προ- 
νοίᾳ χρώμεθα περὶ τὴν ἰδέαν τὴν τοιαύτην, ὥςτε καὶ “τῶν 
πω τὸ κάλλος, τοὺς μὲν. μισϑαρνήσαντας καὶ κακῶς 
βουλευσαμένους περὶ τῆς αὑτῶν ἡλικίας μᾶλλον ἀτιμάξομεν 
ἢ τοὺς εἰς τὰ τῶν ἄλλων σώματ᾽ ᾿εξαμαρτόντας" t ὅσοι δ᾽ ἂν 
τὴν αὑτῶν ὥραν διαφυλώξωσιν, ἄξατον τοῖς πονηραῖς ὥςπερ 
ἱερὸν ποιήσαντες, τούτους εἰς τὸν ἐπίλοιπον χρόνον δ ὁμοίως d 
ἘΙμώΜΕΝ ὥςπερ τοὺς ὕλην τὴν πόλιν oy ord Oy Ti ? ποιήσαντας. 
xg. Καὶ τί δεῖ τὰς ay gear vac δόξας λέγοντα διατρί- 
βεῖ:; » ἀλλοὶ Ζεὺς ὃ Ὁ πα "πάντων ε Εν μὲν τοῖς ἄλλοις 
τὴν αὑτοῦ δύναμιν ἐνδείκνυται, πρὸς δὲ τὸ κάλλος ταπεινὸς 
ἡ ψιγνόμενος ἀξιοῖ πλησιάζειν. ᾿Αμφιτρύωνι μὲν γῶρ εἰκιας | 
σϑεὶς ὦ ως ᾿Αλκμήνην ἤλϑε, χρυσὸς δὲ ῥ ῥυεὶς Δανάῃ συνεγένετο, | 
218 κύκνος δὲ γενόμενος εἰς τοὺς Νεμέσεως κολύσους κατέφυγε: e | 
τούτῳ δὲ πάλιν ὁμοιωϑεὶς Λήδαν € ἐνύμφευσεν" ati δὲ pere | 
τέχνης ἀλλ᾽ οὐ μεταὶ βίας θηρώμενος Φαίνεται ᾿ “τὴν φύσιν 
τὴν τοιαύτην. τοσούτῳ δὲ μᾶλλον. προτετίμηται τὸ κάλλος 218 Ι 
παρ ἐκείνοις 5 παρ ἡμῖν; ὥςτε καὶ ταῖς γυναιξὶ τρῶς αὑτῶν | 
ὑπὸ τούτου κρατουμέναις συγγνώμην ἔχουσι" καὶ πολλάς 
ἄν TG ἐπιδείζειε των ad yt toy, αἱ ᾿ ϑνητοῦ κάλλους ἡττή- 
θησαν, ὦ ων οὐδεμία λαθεῖν τὸ γεγενημένον ὡς αἰσχύνην ἔχον 
ἐζήτησεν, GÀ. ὡς καλῶν ὄντων. τῶν πεπρωγμένων ὑμνεῖσθαι 
μᾶλλον ἢ Guarda dou πσερὶ αὐτῶν ἠβουλήθησαν. μέγιστον β 
E 


! χὴν om. A. C. L. ? προσάγωνται A. C. L. ? ἀναγκάζωσι C. 
a M A. 5 γομιίζομεν εἶναι A. C. L. 6 αὐτῶν τῶν κεκτημένων A. C. L. 
7 ἐξαμαρτάνοντας A.C. L. 8 διμοιώς om. A. C. L. 9 δράσαντας A. C. L. 


10. ἁπάντων A. C. L. Ἧ γενόμενος A. C. L. 1? z4àc φύσεις τὰς τοιαύτας À. C. L. 


᾿Επαγγέλλουσι] 1. e. αἰτοῦσιν, ἢ ἀξιοῦσι Specie humana assumpta. InEM. 
λαμβάνειν. WOLF. Πολλὰς — τῶν ἀϑανάτων) Scil. Auro- 
Μισϑαρνήσαντας] qu&stum occipientes. ram, Cererem, Venerem, etc. 
Lauc. Ὑμνεῖσϑαι!)] Alludit ad hymnos Or- 
Ταπειγὸς γενόμενος sive alia terrestri phei, Homeri, et aliorum. Worr. 
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b δὲ τῶν εἰρημένων τεκμήριον" πλείους ydo ἂν εὕροιμεν διὰ τὸ 
κάλλος αϑανάτους γεγενημένους ἢ 7 διὸ τας ἄλλας ὠρετὸς 
ὡπάσας. 

x. "Qv Ἕλένη τοσούτῳ πλέον ἔσχεν, ὅσῳ ERO καὶ τὴν 
ὄψιν αὐτῶν διήνεγκεν. οὐ yop μόνον ἀθανασίας € mum ὠλλὲ 
καὶ τὴν δύναμιν ἰσόϑεον λαβοῦσα πρῶτον μὲν τοὺς ἀδελ- 
φοὺς ἤδη κατεχομένους ὑπὸ τῆς πεπρωμένης εἰς ϑεοὺς ἃ ἀνή- 
γα γε" βουλομένη δὲ πιστὴν ποιήσαι τὴν «μεταβολὴν οὕτως 

c αὐτοῖς τὰς τιμὲς ἐναργεῖς ἔδωκεν, ὡς ὁ δρωμένους ὑπὸ τῶν 
ἐν τῇ θαλάττῃ κινδυνευόντων σώξειν οἱ τινες ὧν εὐσεβώς 
αὐτοὺς ἐπικαλέσωνται. μετα. δὲ TEM Μενελάῳ τοσαύτην 

χάριν ἀπέδωκεν ὑ ὑπὲρ τῶν πόνων καὶ τῶν PECES oUc ài 
EX ELVAI ὑπέμεινεν, ὥςτε, τοῦ γένους ἅπαντος τοῦ Πελοπιδῶν 
διαφϑαρέντος καὶ κακοῖς ἀνηκέστοις σε ἐπεσόντος, οὐ “μόνον 
αὐτὸν των συμφορῶν τούτων iade, ἀλλὰ καὶ σεὸν 

᾿αὐτὸν ἀντὶ θνητοῦ ποιήσασα σύνοικον αὐτῇ καὶ πάρεδρον 


N / 
d εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα κατεστήσατο. — τοῦυτοις ἔχω τῆν. 


“όλιν ? τήν Σπαρτιατῶν τὴν μάλιστα τὰ παλαιοὶ διασώ- 
ζουσαν € Ep*y t) παρασχέσθαι μαρτυροῦσαν᾽ ἐτι γῶρ: καὶ νῦν ἐν 
Θεράπναις της “Λακωνικῆς θυσίας. αὐτοῖς “ἁγίας και ! πατρίας 
ἀποτελοῦσιν οὐχ ὡς ἥρωσιν, ἀλλ᾽ ὡς θεοῖς ὠμφοτέροις οὖσιν. 
x). “Ἐνεδείξατο δὲ καὶ Στησιχόρῳ τῷ ron τὴν αὖ- 

τῆς δύναμιν" ὃ OTt μὲν yap ἀρχόμενος της ὠδῆς ἐβλασφήμησέ 
ε Ti περὶ αὐτῆς, ἀνέστη τῶν ὀφϑαλμὼν "ἐστερημένος, ἐπειδὴ 
δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς συμφορὰς τὴν καλουμένην --αλινω- 
δίαν ε ἐποίησε, πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτὴν φύσιν Bii. 
λέγουσι δέ τινες καὶ τῶν Ὁμηριδῶν, ὡς ἐσιστάσα “τῆς 
νυκτὸς Ὁμήρῳ ! προσέταξε ποιεῖν "pi τῶν στρατευσαμένων 
219 ἐπὶ Τροίαν, βουλομένη τὸν ἐκείνων θάνατον ζηλωτότερον ἢ 7 
TOV βίον 9 τὸν ἡ τῶν ἄλλων καταστήσαι" καὶ μέρος TR Ti 


1 αὑτὸν om, A. C. L. ? γῶν A. C. L. 3. ἁγίους καὶ πατρίους ἐπιτελοῦσιν A. C. L. 
4 ἐπεδείξατο A. C. L. 5 ἀπεστερημένος A. C. L. 6 τῆς om. A. C. L. 
7 προστάξαι A. C. L. 5 m om. À. L. 9 τῶν om. C. 


Τοὺς ἀδελφοὺς} Κάστορα xal Ἰπολυδεύκην. κτρικαὶ ἐκπυρσεύσεις. Con. 
σοκ. Ἐν Θεράπναις Τὰς Θεράπνας οἱ μὲν τό- 
Ἤδη κατεχ. ὑπὸ τῆς πεπρωμένης] qui fato. σσον, οἱ δὲ πόλιν, τῆς Λακωνικῆς ἀποδεδώκασι. 
jam concesserant. pro ἀποθαγόντας. LANG. Con. Castor et Pollux ibi sepulti sunt. 
ὋὉρωμένους} ᾿Εγίγνετο δὲ ἡ τοιαύτη ἐπι- Cf. Pind. Pyth. xi. fin. et Nem. x. 105. 
qánia ἐν εἴδει πυρὸς περιφυομένου τοῖς ἄκροις et Harpocrat. sub voc. 
τῶν ἱστῶν' ὅπερ, καὶ μέχρι δεῦρο γιγνόμενον ἸἹἸΤοΙΕΙ͂] canere. de poelis proprium. 
iy τοῖς χειμῶσιν, οὐδέν d ἕτερον, 5 5)a- LANG. 
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195 NC 4 / υ» , )! Ν “ e/ 
διὰ τῆν Ομήρου TEXVWV, μαλιστα δὲ διὸ ταύτην οὕτως 
3 / N N “Ὕ 3 Ν 3 s A 
ετσαφρόδιτον καὶ "TODOS πσᾶσιν ονομαστην αὑτοῦ γενέσσαι 
N / 
τὴν ποιησιν. 
/ c 6: X / ^ N / 5 lod 
x9. Ὡς οὖν καὶ xy ? Aa Geiv καὶ χαριν 3 ἀποδοῦναι 
δυναμένην, τοὺς μὲν τοῖς χρημᾶσι προέχοντας SET TU 
N / N - γΓ] 7 X ^ 
καὶ θυσίαις καὶ ταῖς ἄλλαις προσόδοις ἱλάσκεσθαι καὶ τιμῶν 
9e X M N N / e 4 / x 
αὐτὴν Xp, τοὺς δὲ φιλοσόφους πειρᾶσϑαι Ti λέγειν περι Ὀ 
^ m 57 “ ε / 3 7 ^ N 
αὐτῆς ἄξιον τῶν ὑπαῤβχοντῶν ἐκείνη" τοῖς γῶρ πεπαιδευμέ- 
/ 7 E N 3 
νοις τσρέπει τοιαύτας ποοιεῖσθαι τὰς ἀπαρχάς. 
/ X δὲ d N ὟΡ Ἂν 3 / 
A. Πολὺ 06€ πλείω τὰ παραλελειμμένω τῶν εἰρημένων 
39 , N N dnd N ^ N usd y 
£0 71. * χωρὶς yp τέχνων καὶ φΦιλοσοφιων καὶ τῶν ἄλλων 
3 ^ e » ^ 5 3 Ξ Ἧ Ν / N 
QEAELGV, GG EX0L τις ἂν εἰς ἐκείνην καὶ TOV πόλεμον TOV 
“ΟΝ 3 ^S d D N Ln: Ν / e Ks 
"Tpeixov ἀνενεγκεῖν. δικαίως ἂν καὶ TOU m δουλεύειν ἡμᾶς 
"Ὁ L4 ε y φ 3. a n / & 4 
τοῖς βαρβαροις Ἑλένην αἰτίαν εἰναι νομίζοιμεν. ευρήσομεν c 
Ν Nx 3 SACUN c / X N 
yop τους Ἑλληνᾶς ? δι αὐτὴν ομονοησαντας καὶ κοινήν 
Υ' 3 N M / y N Á/ 
στρατείαν ετσι τοὺς βαρβάρους «σοιησαμένους. XO τότε 
D Ἂς 5 / € 3 / / / 3 
πρωτον τὴν Ευρωπην δ τῆς Ασίας τρόπαιον στησασαν" εξ 
e / e 341. 4 e; N X Pu F 
ων τοσαυτῆς μεταβολης ETUX/OLEV, ὡςτε TOV μὲν ETTÉXEIVOL 
/ c ^ 3 ἘΣ , Ll ς 7 
χρόνον oi δυστυχοῦντες ἐν τοῖς βαρξαροις των Ἑλληνίδων 
/ “ἢ 3 N Ν εὖ 3 3 / N 
πόλεων ἠξίουν ἄρχειν. καὶ Δαναος μεν εξ Αἰγύπτου φυγων 
3, z ^y δὲ 7 à / C 2 7 
Apyoc κατέσχε, Καόμος δε ^ Σιόωνιος Owen εβασίλευσε, 
ad N N / / / e / 
Καρες δὲ τὰς νήσους κατωκουν, Πελοποννήσου δὲ συμπασης d 
ε / 9. 3 / 8 ^ a^ CS ^ / 
o Ταντάλου Πέλοψ ἐκράτησε. “μέτα ὁ εκείνον TOV πολεμον 
/ 2 -κῇ ^ J e Y Lina e/ N / 
τοσαύτην ἐπίδοσιν τὸ γένος "tov ἐλαβεν, ωὠςτε καὶ τσολεις 
/ M / M 3 Z^ ^s / ^ 
μεγάλας καὶ χώραν πσολλὴν ἀφελέσθαι τῶν δαρβάρων. ἣν 
xr » 7 ss / N / 5 
οὖν τινὲς βούλωνται TOW TG 9 διε γάζεσϑαι καὶ μηκύνειν. οὐκ 
3 / E ^" ὦ c ΄ » ^ 3 / e 
απορησουσιν ὠφορμής οθεν “Ἑλένην ἔξω τῶν εἰρημένων ἐξουσιν 
E] "à 3 Kx X N - N " / 
ἐπαινειν. ἀλλα πολλοῖς 19 | καὶ καλοῖς X04 καινοις λογοίς 


5 [od 


3 7 m» 
EVTEUZ OV TOLL "U epi QCUTT16. 


- καὶ διὰ Α. C. L. 
* xai χωρὶς A. C. L. 
7 ὃ Zio. A. C. L. 


3 ἀποδιδόναι C. 
6 κατὰ τῆς Δ. C. L. 
9 ἐπεξεργάζεσθαι A. C. L. 


? λαμβάνειν A. C. L. 
5 διὰ ταύτην À. C. L. 
8 μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ A. C. L. 
10 uncos om. A. C. L. 


Ταῖς ἄλλαις «σροσόδοις] Alias reditus 
sunt, ut intelligi possit Helenz certos 
reditus esse assignandos, quo magnificen- 
tius colatur: alias sunt supplicationes, 
quas nunc vulgo processiones vocant. 
Worr. Malim abesse ταῖς ἄλλαις, ut 
inutile et sensum impediens. Aucrn. 
Quod verum est, si àyaS ipsu a. et θυσίαι 
non vocari possunt πρόσοδοι, accessus cujus- 


cunque generis. LANG. 

Τοὺς δὲ φιλοσόφους} viros eruditos, viros 
literatos. AuGER. Τοὺς περὶ τοὺς λόγους 
σπουδάζοντας ἰδίως ὧδε λέγει, ἤγουν ποὺς ῥή- 
τορας. Con. 

Φιλοσοφιῶν}] Praeter disciplinas. LANG. 
Τῶν παρ᾽ ἀνδρώπους ἁπασῶν ἐπιστημῶν, 
παρὰ τὰς καλουμένας τέχνας. Con. 


ΙΑ. 
POPDUMN ὧν’. ὧἂν ἡ ἂν ἕν 
BOYZXLRIZX 


YIIOOEZXIZ 
Pag. Pag. 
ed. AAHAOY TOY ΓΡΑΨΑΝΤΟΣ. ed. 
H. Steph. Cor. 


220 ΤΟΥ͂ΤΟΝ τὸν λόγον γράφει πρὸς Ἰπολυχράτη τινὰ σοφιστὴν, ἐξ ἀνάγκης ἐλθόντα ἐπὶ τὸ σοφι- 990 
στεύειν διὰ axtvíay, 'ASmyaioy μὲν τῷ γένει, σοφιστεύοντα δὲ yov ἐν Κύπρω. γράφει δὲ αὐτῷ ὡς 
φίλος, ἐπανορθούμενος αὐτὸν δῆθεν ὡς σφαλέντα ἐν τούτοις τοῖς λόγοις οἷς ἔγραφεν, Ev τε TG 
ἐγκωμίω τοῦ Βουσίριδος καὶ Ey τῇ κατηγορία τοῦ Σωκράτους. αὐτὸς γάρ ἔστιν 6 παρασχὼν τὸν 
λόγον τῆς κατηγορίας Σωκράτους τοῖς «-σερὶ AvvTO) καὶ ! Μέλητον, ἵνα κατηγορησεὶς ἀπποϑάνη. 
κατηγόρουν δὲ αὐτοῦ ὡς ὅτι καινὰ δαιμόνια εἰσφέρει τοῖς ᾿Αϑηναίοις, λέγων ? δεῖν σέβειν ὄρνεα 
xai κύνας καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ διὰ τοῦτο 3 διαφϑείρει τοὺς νέους τοὺς μανϑάνοντας. ἐζή- 
τῆσαν δέ τινες διὰ «σοίαν αἰτίαν μὴ φανερῶς τὸν κατ᾽ αὐτοῦ λόγον εἰσῆλθεν, εἴ γε φεί- 
δεται τοῦ διδασκάλου ; καὶ λέγομεν, ἵνα μὴ ὀργισθῶσιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἀρτίως Σωκράτους κατα- 
ψηφισάμενοι. δοκεῖ οὖν διὰ τούτου ὥςπερ ἐλέγχειν αὐτοὺς ὡς κακῶς καταψηφισαμένους. καὶ yàg 

αὐτοὶ μετέγνωσαν ὕστερον, ὅτι ἀσεβῶς ἔπραξαν καταψηφισάμενοι Σωκράτους, εἶτα καὶ 
σωφρονισθέντες διὰ τοῦ λοιμκοῦ τοῦ ἐγκατασκήψαντος αὐτοῖς διὰ τὸν Σωκράτους θάνατον. ἀπέ- 
θανε δὲ ἐπὶ Λάχητος ἄρχοντος. ὅϑεν λοιπσὸν ἐκέλευσαν μηδένα δημοσίᾳ, οἷον ἐν κοινῶ ϑεάτεω, 
λέγειν περὶ Σωκράτους. ἀμέλει λέγεταί τι τοιοῦτον, ὡς ὅτι Εὐριπίδου ξουλομένου εἰπεῖν περὶ 
αὐτοῦ καὶ δεδιότος, ἀναπλάσασϑαι Ἰταλαμήδην, ἵνα διὰ τούτου σχοίη καιρὸν τοῦ αἰνίξασϑαι 
εἰς τὸν Σωκράτην καὶ εἰς τοὺς ᾿Αϑηναίους, Ἐκάνετε, ἐκανέτε τῶν Ἑλλήνων τὸν ἄρι- 22] 


1 Μμέλιτον A. C. L. 


Πολυκράτη}] De hoc obtrectatore vid. 
Aristot. Rhet. ii. 24. 7Elian. V. H. xi. 
10. et Athenzus viii. p. 335. 

Αὐτὸς γάρ ἐστιν X. T. ^.] Huic facto 
contradicit Phavorinus apud Diogenem 
Laertium, ostenditque accusationem So- 
cratis fuisse scriptam a Polycrate exer- 
cendi duntaxat ingenii causa. AvGEn. 

Ως ὅτι) Alterutrum videtur redundare, 
nisi peculiaris idiotismus fuerit recentium 
'sophistarum. Worr. 

Μὴ φανερῶς τὸν κατ᾽ αὐτοῦ] Puto leg. xai 
τὸν ἕτερον xaT αὐτοῦ. IDEM. κατ᾽ αὐτοῦ 
ad Polycratem, εἰσῆλθεν δὰ Isocratem, 
spectat. LANG. Ὁ νοῦς Διὰ τί ὡς συμβου- 
λεύων, καὶ μὴ φανερῶς κατηγορῶν Πολυχρά- 
τους, Éy τὸν κατ᾽ αὐτοῦ λόγον, εἴγε 
ἀσπάζεται καὶ ἀγαπᾷ τὸν διδάσκαλον. Con. 
, Eb] Pro εἴγε Wolf. mavalt ἢ cum 
iterrogatione. Quod non est opus. 
Law6. 

Τοῦ διδασκάλου] Socratem, magistram 
suum, intelligit Coraes: caeteri Polycra- 
lem, magistrum non suum, sed alioram. 

Διὰ τούτου] Intellige λόγου, vel Πολυ- 


? δὴ A. L. 


3 διαφθείρειν A. L. 


κράτους, Sub persona Polycratis. Worr. 
Np. τοῦ λόγου. AUGER. 

“Ὥσπερ ἐλέγχειν αὐτοὺς ὡς κακῶς καταψ.} 
F. leg. ἐλέγχειν αὐτοὺς ὥσπερ κακῶς καταψ. 
Worr. 

Εἶτα] Wolf. per presertim interpre- 
taretur, si exemplum adesset. Interea 
accipit pro sane, aut ejusmodi aliquo. 
La4Nc. 

᾿Αμέλει] deinceps, profecto. YpgM. 

Ὡς ὅτι) Jungendum est cum ἀναπλά- 
σάσϑαι, etsi Auger. hoc fieri vetat. Vid. 
Viger. p. 530. Inzw. 

Τοῦ αἰνίξασθαι] obscure alludendi. lp Ew. 

"'Exáyert, ixávert] Diogenes Laertius 
hos versiculos sic citat : 


, , 3 , ^ , 
Εκτάνετε, ἐκτάνετε τὰν πάνσοφον 
Τὰν οὐδένα ἀλγύνουσαν ἀηδόνα μουσῶν. 


et addit, Meletum damnatum capitis, 
Anytum et ceteros accusatores in exsi- 
lium actos, Socrati sneam statuam a 
Lysippo factam esse decretam, civitatem 
lustratam, palestras et gymnasia, velut 
in publico civitatis luctu, clausa. Nos 
34 
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στον, ὃ ἐστιν ἐφονεύσατε. καὶ νοῆσαν τὸ θέατρον ἅπαν ἐδάκρυσε, διότι περὶ Σωκράτους ἡνίτ- 
TETO. γράφει οὖν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον, ὥςπερ εἴπομεν, ἐπιλαμβανόμενος αὐτοῦ. εἰ δέ τις ζη- 
τήσει τὴν αἰτίαν διὰ τί μὴ καὶ τὸν ἄλλον λόγον εἶπεν εἰς τὸν Σωκράτην, λέγομεν, ὡς ἤδη περὶ 
τούτου «προειρήκαμεν, ἵνα μὴ ὀργισϑῶσιν αὐτῷ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔναγχος καταψηφισάμενοι. Ἢ δ᾽ 
ὑπόθεσις τοῦ Βουσίριδος τοιαύτη. Βούσιρις τῆς Λιβύης καὶ Ἰτοσειδῶνος ἐγένετο σσαῖς" οὗτος TE- 
χθεὶς ἐν Λιβύῃ τῇ χώρα, ὑπεριδὼν τῆς ἐκεῖ οἰκήσεως εἵλετο τὴν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ κτίζει πόλιν 
ὁμκώνυμον αὐτῷ Βούσιριν, ἥ ic καὶ vOv οὕτω κέκληται. αἰτίαν δ᾽ ἔσχεν ὡς ξενηλάτης καὶ ὡς θύων 
ποὺς ξένους. ὁ οὖν Ἰπολυκράτης, ἅτε δὴ καὶ σοφιστὴς καὶ λογογράφος, ἠϑέλησε καὶ ἀπολογίαν 
γράψαι ὑπὲρ τοῦ Βουσίριδος καὶ ὑπὲρ τούτων ὧν ἐνεκαλεῖτο" εἰς ἣν αὐτοῦ ὁ Ἰσοκράτης ἐπιλαμ.- 
βάνεται, καὶ ὑποτίϑεται αὐτὸς πῶς ἔδει αὐτὸν γράψαι τὸ ἐγκώμιον. διὸ καὶ ὁ λόγος οὗτος τῶν 


τεσσάρων ἐγκωμίων ἐστί, 
/ 


α. ΤῊΝ μὲν 


1? / ^ N 5: / ^ 
ἐπιείκειαν τὴν σήν, ὦ Ἰ]ολυκρατες, καὶ 


τὴν τοῦ Οίου μεταβολὴν παρ ἄλλων πυνϑανόμενος οἰδο" 


1 ἀποικίαν À. 


Euripidis Palamedem amisimus. Sed 
historia exstat apud Dictym Cretensem 
et in Philostrati Heroicis; qui in Ulysse 
scribit: ἐκάγετε, ἐκάνετε etc. ut loco no- 
stro. Worr. 

Nofcay] intelligens, animadvertens, quid 
sibi velint hec verba. Lawc. 

Αὐτῷ] I. e. Polycrati. Inkw. 

᾿Επιλαμβανόμενος] reprehensurus. IDEM. 

Τῶν τεσσάρων ἐγκωμίων ἐστὶ] Scil. εἷς. 
una de quatuor, quarum nomina Evago- 
ras, Helena, Bousiris, Panathenaicus. 
Nam Panegyricus inter suasorias est po- 
tius numerandus, si Quinctilianum se- 
quimur ; el oratio περὶ Ζεύγους, quanquam 
ibi przdicatur virtus Alcibiadis, tamen 
ad judiciales pertinet, ut et Plataicus. 
Worr. 

SUMMARIUM. (z.) Orationum tu- 
arum, o Polyerates, quibusdam lectis, 
equidem lubentissime. de omni rhetorica 
arte Lecum libere deseruissem, sed haec in 
tempus opporlunius differre et in pra- 
sentia de iis, quz tibi ulilia esse possint, 
perliteras agere decrevi. Vereorquidem, 
ne in offensionem iuam incurram, quod 
omnibus, qui admonent, accidere solet ; 
attamen operam dabo, ut te ab hac animi 
2ffectione abducam meque tibi ex animo 
bene velle demonstrem. (΄.) Animad- 
vertens igitur, te et defensione Busiridis 
et Socratis accusatione, quas edidisti, vel 
imprimis gloriari, ego tibi manifestum 
reddere conabor, Busiridem non tam de- 
fensum quam accusatum, Socratem contra, 
quem accusare instituis, a te magis esse 
laudatum, (γ΄.) /Eoli Orpheique gloriam 
illum zeemulatum esse dicis eique contraria 
prorsusinstitutatribuis. ZEolns hospites 
in regionem ipsius ejectos in patriam 
quemque suam reducendos curavit; hic 
vero, si tibi credendum est, hospites im- 
molatos devoravit. Orpheus mortuos ab 
inferis reduxit; hic viventes ante fatum 
Orco tradidit. Absurdissimum est, quod 
contra genealogiam hunc illos zemulatum 
esse scribis, quorum ne patres quidem 


illis temporibus nati erant. (3' Ne vero 
a te dicta tantum reprehendam, in hoc 
ipso argumento tibi paucis ostendere 
conabor, quz sit tum laudandi tum de- 
fendendi ratio. (£.) ( Confirmatio.) Ne- 
ptunus illi pater, mater Libya fuit, quam 
primam regno potilam regioni nomen 
dedisse ferunt. Sed tales parentes nactus 
non splendore natalium superbiit, sed 
sug virtutis perpetuum monumentum re- 
linquendum esse putavit. (ς΄.) Relicto 
imperio materno regnum armorum vi in 
JEgypto constituit, quam propter situm 
cclique temperiem ae fertilitatem, Nili 
denique presidium, ZEgypto foecuudita- 
tem continentis commoditatemque insulae 
prebentis, qua quz desunt importari et 
qua supersunt exportari possunt, omni- 
bus omnino terris anteposuit, locum amce- 
nissimum et eum, qui incolis omnia ad 
victum necessaria prebere possit, recte 
is eligens. (ζ΄.) Civium in ordines distri- 
butorum alios sacris prefecit, aliis artes 
designavit, alios rei militari vacare jussit, 
existimans, necessifates vitaeque commo- 
ditates e terre artiumqué cultura pro- 
fectas, tum rei militaris exercitatione tum 
erga deos pietate optime custodiri. (»'.) 
Quum observasset, qui rebus iisdem per- 
petuo essent occupati, eos in suo genere 
plurimum excellere, singulos «easdem 
semper artes tractare jussit. Hinc ZEgy- 
ptiorum artificum praestantia, hinc prze- 
clara illorum reipublice administranda 
ratio. Hinc Lacedaemonii, qui quandam 
illius partem ad se transtulerunt, optime 
civitalem administrant; hoc tamen dis- 
crimine, quod /Egyptii non omnes mi- 
liti; operam dant nec ob victus penu- 
riam aliis sua eripere coguntur. Lacedz- 
rÍioniorum enim pigritia atque rapacitas 
penuriam et, si omnibus communes essent, 
bella parerent, /Egyptiorum contra labor 
dominiique tutela securam beatamque vi- 
lam efficerent. (0) Quin etiam ingenii 
cultura Busiridi accepta refertur: nam 
sacerdotibus, opes, moderalionemet otium 


21 


-———— 
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Ll fe 5 Ν 5 2^ e/ 
τῶν δὲ λόγων τινὲς, ὧν γέγραφας, αὐτὸς ἀνεγνωκὼς ἥδιστα 
3 Vu B , 7 ^ / Ἢ 
μὲν ἄν σοι περὶ ὁλης ἐπαρρησιασάώμην τῆς παιδεύσεως, περὶ 
e 5 / SR ἂν N ^ x 3 / 
ἣν ἡνάγκασαι διατρίβειν — ἡγοῦμαι *yetp τοῖς μὲν ἀναξίως 


^ 


δυστυχοῦσιν, ἐκ δὲ φιλοσοφίας χρηματίζεσθαι ζητοῦσιν 


.ut haberent, prospexit, per qnas illi com- 


moditates artem medicam repererunt ; 
philosophiam introduxit; senibus gravis- 
sima quaeque munia mandavit, adolescen- 
tibus persuasit, ut in astronomia, ari- 
thmetica et geometria versarentur, qua 
studia non tantum ad alias res, verum 
etiam ad virtutem fructuosissima sunt. ((.) 
Maxime vero admiranda est illorum pie- 
tas cullusque deorum a Busiride insti- 
tutus, In quacunque alia arte vel disci- 
plina decipientes deceplis nocent; qui 
autem deos ad pramia poenasque para- 
tiores docent, in causa fuerunt ab initio, 
ne homines more ferarum inter se viverent. 
Hinc jaramenti sanctitas apud ZEgyptos, 
qui poenas non differri, sed extemplo exigi 
opinantur. Deinde ut plebem ad omnia 
principum edicta observanda assuefaceret 
et in manifestis rebus tentaret, quid illa 
de occultis sentiret, ille quoque multa 
contempta apud nos animalia coli jussit. 
(ια΄.) Samclitatem 7Egyptorum, de qua 
plura adjicere possem, imprimis perspexit 
Pythagoras, qui tum reliquam philoso- 
phiam ex ZEgypto huc transtulit, tum 
consecrationibus in templis et sacrificiis 
illorum tantopere studuit, ut omnes Grz- 
cos nominis celebritate antecelleret et ut 
ejus discipulos magis admiremur tacentes 
quam eloquentiz gloria przestantissiimos. 
(ιβ΄.) Qnodsi vero omnium harum rerum, 
quas laudavi, Busiridem esse auctorem, 


. demonstrari posse negas, ((y.) ego tibi 


hec non licere contendo, quum et ipse 
tuas de illo narrationes non probes, et 
talia iHi tribuas, quze neque in hominum 
imbecillitatem neque mansuetndinem ca- 
dant. Deinde etiamsi mea tuaque falsa 
sint, ego tamen illum laudo, tu contra 
vituperas, ideoque dupliciter peccas. (13".) 
Qu: ego profero, verosimilia sunt ; siqui- 
dem receptorum illic institutorum preter 
Busiridem, Neptuno et Libyaortum, nemo 
auctor esse possit. (:£.) Denique rationi 
temporum non congruun!, qnz Busiridi 
objiciuotur. Ab Hercule illam propter 
cw$0s hospites occisum esse diclitant, 
etsi constat, Herculem quatuor zetatibus 
illo juniorem fuisse, quod. a te neglectum 
esse valde miror. (1c) Sed nulla ta ve- 
ritatis ratione habita poetarum maledicta 
secutus es, qui de diis immortalibus eo- 
ramque filiis tales fabulas commenti sunt, 
quales nemo in suos inimicos dicere 
audeat. Pro quibus, quam panas, etsi 


non meritas, dederint, istorum delira- 
menta, si sapimus, non imitemur, cogi- 
tantes, eos, qui talia credunt et dicunt, 
eadem delinquere. (ιζ΄.) Ego igitur non 
tantum deos, sed et illorum filios a quovis 
scelere alienos esse pulo, aliisque ad 
optima quaque duces et magistros esse. 
Quoniam vero homines nos sobolis pro- 
speritatem diis acceptam referimus, no- 
strosque liberos probos esse optamus eos- 
que tales reddere possumus, absurdum 
esset, credere, deos nullam prorsus suo- 
rum liberorum curam gerere, eosque ex 
sese genitos adeo pravos et impios esse 
sinere. Quodsi eosdem bonos esse nolunt, 
deteriore sunt quam homines ingenio, si 
nequeunt, minore sunt quam sophistze, qui 
discipulos emendant, potentia instructi, 
(m'.) Equidem landationem et defensio- 
nem Busiridis facile dilatare possem, sed 
haec sufficiant, quum non ostendendi mei, 
sed erudiendi tui causa, quomodo lau- 
datio et apologia conficiendz sint, hzee 
scripserim ; nam tua oratio non defensio, 
sed criminum confessio rectius nominanda 
est, (ιθ΄...) Tecum velim reputes, si ipse 
ad istum modum defenderere, quem tu 
animum erga defensorem habiturus sis.! 
(x.) Deinde consideres, quam noxia ejus- 
modi sit oratio, quz auditorum quempiam 
infelicem reddere possit! (κα΄.) At si te 
hac oratione demonstrare voluisse ais, quo- 


modo oporteat feda crimina purgare, in- 


telliges nunc, melius esse tacere, quam 
hac ratione quemquam defendere, prz- 
sertim cum ejusmodi orationibus arti ora- 
tore maxima invidia contrahatur. (κβ΄) 
In posterum igitur talia improba argu- 
menta ne tractes te rogo, (xy) neque 
mireris, si ego te junior, nec ulla neces- 
situdine tecum conjunctus monere insti- 
tuerim, qunm de ejusmodi rebus consilia 
dare eorum sit, qui et plurima sciant et 
prodesse velint. LANG. De hac oratione 
non magis constat, quam de illa. quz» prze- 
cedit, qua aetate scripserit Isocrates; sed 
videtur tunc: non fuisse annis proveotior. 
AvczEm. 

᾿Επτείκειαν} aquitatem, qua admonitio- 
nem bane tibi salutarem :wqui bonique 
facies. Wolf. conjicit ἀποίκησιν, vel ἀποι- 
xiay. LANG. Ἴσον, ὡς εἰπεῖν, ὧδε δύναται ^ 
ἐπιείκεια τῇ πενία, ἦ δῆλον ob μεόνον ἐκ τῶν 
ἑπομένων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν Ὅμηρος (Ἰλ, V. 
945.) τὸν ἐπιεικῆ πρὸς τὸν πολλὸν ἀντιδιέ- 
σταλκε, Con. 
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ἅπαντας τοὺς πλείω πεπραγματευμένους καὶ μᾶλλον ἀπη- 
κριβωμένους τοροσήκειν ἐϑελοντῶς τοῦτον εἰσφέρειν τὸν ἐρω- 
nu Sev ἐπειδὴ δ᾽ οὔπω περιτετυχήκωμεν ἀλλήλοις, περὶ 
ἐν τῶν ἄλλων, E TOT εἰς ταὐτὸν ἤξλϑωμεν; τόν ἡμῖν 
ἐξέσται διὰ πλειόνων ποιήσασθαι τὴν συνουσίαν, ἃ δ᾽ ἐν 
" παρόντι δυναίμην ἃ ἂν εὐεργετῆσαι - ταῦτα δ᾽ φήνην 
“χρῆναι σοὶ μὲν ἐπιστεῖλαι, πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὡς OLOV 
τε μάλιστ᾽ ἀποκρύψασθαι. γιγνώσκω μὲν οὖν, ὅτι τοῖς 
222 πλείστοις τῶν νουϑετουμένων Eu quar ἐστι μὴ πρὸς τὰς 
ὠφελείας ἀποβλέσειν, ἀλλὰ τοσούτῳ χαλεπώτερον ἀκούειν 922 
τῶν λεγομένων, ὅσῳ we ἄν τις ἀκριδέστερον αὐτῶν ἐξετάζῃ 
τῶς ἁμαρτίας" ὅμως δ᾽ οὐκ ὀκνητέον ὑπομένειν τὴν ἀπσέ- 
PASS, "Ταύτην τοῖς εὐνοϊκὼς πρὸς ἮΝ ἔχουσιν, ἀλλὰ 
πειρατέον μεθιστάναι τὴν δόξαν τῶν οὕτω πρὸς τοὺς συμ- 
(ουλεύοντας διακειμένων. 

β. ᾿Αἰσϑόμενος οὖν οὐχ ἥκιστά σε μεγαλαυχούμενον 
ἐπί TE τῇ Βουσίριδος ἀπολογίᾳ καὶ τῇ Σωκράτους m 
pie, πειράσομαίΐ σοι ποιήσαι καταφανὲς, ὅτι πολὺ "τοῦ b 
δέοντος ἐν ἀμφοτέροις, τοῖς λόγοις διήμαρτες. OTT QUIT V γὰρ 
εἰδότων ὅ 07i δεῖ τοὺς μὲν εὐλογεῖν τινος βουλομένους WA 
τῶν ὑπαρχόντων aya y αὐτοῖς “προσόντ᾽ ὠποφαίνειν, 
τοὺς δὲ κατηγοροῦντας τἀναντία τούτων ποιεῖν, 7 τοσούτου 
δέεις οὕτω κεχρῆσϑαι τοῖς λόγοις, ὡς ὑπὲρ “μὲν Βουσίριδος 
ὠπολογήσασϑαι φάσκων οὐχ, ὅπως τῆς ὑπαρχούσης αὐτὸν 
διαβολῆς ἀπήλλαξας, ἀλλὰ καὶ τηλικαύτην αὐτῷ τὸς 
μέγεθος παρανομίαν προσήψας, ἢ ἧς οὐκ ἔστ € ὅπως ἄν τις 
δεινοτέραν ἐξευρεῖν δυνηθείη" των yate ἄλλων τῶν ἐσιχειρη- 
σάντων ἐκεῖνον λοιδορεῖν τοσοῦτο μόνον περὶ QU TOU ὕ βλασφη- 
μούντων, ὡς ἔϑυε τῶν ξένων τοὺς ἀφικνουμένους, σὺ καὶ 
κατεσθίειν αὐτὸν τοὺς ἀνϑρώπους, ἡτιάσω" Σωκράτους δὲ 
κατηγορεῖν “ἐπιχειρήσας, ὥςτσερ ἐγκωμιάσαι βουλόμενος 
᾿Αλκιβιάδην ἐδωκας αὐτῷ μαϑητὴν,; ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου μὲν d 


| ὁπόταν εἰς A. C. L. ? συνέλθωμεν Δ. C. L. 3 δεῖν A. C. L. 
* αἰσθανόμενος A. C. L. 9 χοῦ δέοντος πολὺ Α. C. L. 
5 χὰ «προσόντα À. [τὰ] προσόντα C. L. 7 ποσούτω Δ. L. 8 ἐγχειρήσας A. C. L. 


᾿Απηκριβωμένους] exercitatiores. LANG. Τάἀναντίω τούτων ποιεῖν] I. e. plara in- 
Τοὺς μὲν εὐλογεῖν X. τ. A.] plura illis esse illis mala demonstare. IpEw. 
inesse bona, quam qw insunt, monstrare οὐχ ὅπως} non modo non. ἘΜ. 
oportet, YpEM. ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας αὐτῷ (4a9.] Idem fe- 
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οὐδεὶς ἤσθετο παιδευόμενον, ὅ ὅτι δὲ πολὺ διήνεγκε τῶν ἀλ- 
λων, ἅπαντες ὧν ὁμολογήσειαν. τοιγαροῦν; εἰ γένοιτ ᾿ἐξουσία 
τοῖς τετελευτηκόσι βουλεύσασϑαι περὶ τῶν εἰρημένων, ὃ 
μὲν ! ἄν dos τοσαύτην ἔχοι χάριν ὑπὲρ τῆς κατηγορίας ὅσην 
οὐδενὶ τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν εἰλισμένων, ὃ ὃ δ᾽ εἰ i καὶ περὶ τοὺς 
ἄλλους πραότατος ἣν, ἀλλ᾽ οὖν ἐπί γε τοῖς ὑπὸ σοὺ λεέγο- 
μένοις οὕτως “ἂν ἀ ἀγανακτήσειεν, ὥςτε μηδεμιᾶς ὧν ἀπο- 
σχέσϑαι τιμωρίας. καΐτοι πῶς οὐκ αἰσχύνεσθαι μᾶλλον ἢ 
e σεμνύνεσθαι προσήκει. τὸν παραὶ τοῖς λοιδορουμένοις 5 ὺφ᾽ 
αὑτοῦ μώλλον αὐγατσώμενον $4 ἢ παρὰ τοῖς ἐγκωμιαζομένοις ; s 
y. Οὕτω δ᾽ ἠμέλησας εἰ TA ὁμολογούμενον ἐρεῖς, ὥςτε 
“φὴς μὲν αὐτὸν τὴν Αἰόλου καὶ τὴν Ὀρφέως ζηλῶσαι δόξαν, 223 
ἀποφαίνεις δ᾽ ? οὐδὲν τῶν αὐτῶν ε ἐκείνοις ἐπιτηδεύσαντα. 
9 πότερα yeso. τοῖς περὶ Αἰόλου λεγομένοις αὐτὸν ΄παρατά- 
229 ξωμεν: ἄλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν. τῶν ξένων τοὺς ἐπὶ τὴν χώραν 
ἐκπίπτοντας εἰς τὰς αὐτῶν πατρίδας ἀπέστελλεν, 0d εἰ 
χρὴ τοῖς ὑπὸ σοῦ “λεγομένοις πιστεύειν, "Sirac aria i. 
"ἢ τοῖς Ὀρφέως ἔργοις ὁμοιώσωμεν; ἀλλ ὃ μὲν εξ ἄδου. 
τοὺς τεϑνεῶτας ἀνῆγεν, ὁ δὲ πρὸ μοίρας τοὺς ζῶντας ATA 
Aut. ὡς ἡδέως d ὧν εἰδείην IP τί ποτ᾽ ἂν ἐποίησεν; εἰ κα- 
ταφρονῶν αὐτῶν ἐτύγχανεν, ὃς ϑαυμάξων τὴν. ἀρετήν. τὴν 
b ἐκείνων ἅπαντα φαίνεται τἀναντία διαπραττόμενος. δ δὲ 
πάντων τοπώτατον; ὅτι περὶ τὰς γενεαλογίας ἐσπουδα- 
κως ἐτόλμησας εἰπεῖν ὡς τούτους ἐζήλωσεν, ὦ ὧν oUd οἱ πατέ- 
ες πω κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον γεγονότες ἤσαν. 
δ΄, Ἵνα δὲ pn δοκῶ τὸ προχειρότατον ποιεῖν; ἐπιλαμ- 
ξάνεσϑαι Τῶν εἰρημένων μηδὲν ἐπιδεικνὺς τῶν ἐμαυτοῦ, 
πειρασομαί "" διαὶ βραχέων δηλῶσαι ᾿ ' περὶ τὴν αὐτὴν 
ὑπόθεσιν, καίπερ οὐ σπουδαίαν οὗ οὖσαν, οὐδὲ σεμνοὺς λόγους 
ἔχουσαν, E ὦ ὧν Ede. καὶ τὸν ἔπαινον καὶ τὴν ἀπολογίαν 


e 


ποιήσασθαι. 
χάειν ἂν εἰδείη σοι, ὁ δ᾽ A. C. L. 2 ἂν om. A. C, L. 3 ὑπ᾽ αὐτοῦ A. C. L. 
4 ἔφης A. C. 1, 5 αὐτὸν οὐδὲν A. C. L. 6 πότερον A. C. L. 
7 παραξάλωμεν A. C. L. 5 "rove ξένους ϑύσας A. C. L. 9 ἀλλὰ C. ἀλλὰ καὶ A. L. 
* 4m A. C. L. V mà περὶ A. C. L. V ὡς δεῖ A, C. L. 
cit et Plato tam alibi passim, tum duobus Con. 
Dialogis ejus nomine inscriptis. Worr. ᾿Εκπίπτοντας} delapsos, ejectos. LANG. 
᾿Ἡμέλησας — ἐρεῖς) Καινὴ σύνταξις, ἀντὶ Περὶ τὰς γενεαλ. ἐσπουδακὼς in genealo- 


τοῦ, ἡμόλησας νοῦ ὁμολογούμενόν τι ἐρεῖν. riarum studio versatus, IDEM. 
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ει Περὶ μὲν οὖν τῆς Βουσίριδος εὐγενείας τίς οὐκ ἂν δυ- 
νηϑείη ῥᾳδίως εἰπεῖν; ὃς πατρὸς μὲν ἣν Ποσειδῶνος, μητρὸς 
δὲ Λιξύης τῆς Ἔπαφου του Διὸς; ἥν Φασὶ "ru yuvaiia, 
βασιλεύσασαν ὁμώνυμον αὑτῇ τὴν χώραν καταστήσαι. 
τυχῶν δὲ τοιούτων προγόνων | ik ἐπὶ τούτοις ᾿ μόνοις μέγ 
ἐφρόνησεν, ἀλλ᾽ φήνη δεῖν καὶ τῆς ὠρετῆς τῆς αὑτοῦ μνη- 
μεῖον εἰς ἅτσαντω τὸν χρόνον kc ρεῖν. 
ex Τὴν μὲν οὖν μητρῴαν ἀρχὴν ὑπερεῖδεν, e ελώττω νο- 
μίσας ἢ κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν EMO" πλείστους δὲ κατα- 
στρεψψάμενος καὶ μεγίστην δύναμιν κτησάμενος ἐν Αἰγύπτῳ 
κατεστήσατο τὴν βασιλείαν, οὐκ ἐκ τῶν “παρουσῶν μόνον, 
αλλ᾽ e£ “ἁπασῶν προκρίνας τὴν "exei πολὺ διαφέρειν 
οἰκησιν. ἑώρα yop τοὺς μὲν ἄλλους τόπους οὐκ εὐκαίρως 
οὐδ᾽ εὐαρμόστως πρὸς τὴν τοῦ σύμπαντος ? φύσιν ἔχοντας, 
294 ἀλλο τοὺς μὲν UT ὀμέρων κατακλυξομένους, τοὺς δ᾽ ὑπὸ 
καυμάτων διαφϑ ειρομένους, ταύτην δὲ τὴν χώραν ἐν καλ- 
λίστῳ μὲν τοῦ κόσμου κειμένην, πλεῖστα δὲ. καὶ ^de 
iio τὠγασὰὰ φέρειν δυναμένην, ad aver o δὲ τείχει τῷ 
Νείλῳ τετειχισμένην, ὃς οὐ μόνον φυλακὴν ἀλλὰ καὶ ἜΝ 
enr ἱκανὴν αὐτῇ -σαρέχειν πέφυκεν, ἀνάλωτος μὲν. ὧν καὶ 
ὀδύσμαχος τοῖς ἐτσιβουλεύουσιν, εὐαγωγος δὲ καὶ πρὸς 
πολλὰ χρήσιμος τοῖς ἐντὸς αὐτοῦ κατοικοῦσι. πρὸς γὰρ 
τοῖς “προειρημένοις καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν πρὸς τὴν τῆς 
γῆς ἐργασίαν ἰσόϑεον πεποίηκε" τῶν γὰρ ὄμθρων καὶ 
τῶν αὐχμῶν "moie μὲν ἄλλοις ὃ Ζεὺς ταμίας ἐστὶν, ἐκείνων 
δ᾽ ἕκαστος ἀμφοτέρων τούτων αὐτὸς αὑτῷ κύριος καϑέ- 
Vaga εἰς τοσαύτην δ᾽ ὑπερβολήν εὐδαιμονίας ἥ ἥκουσιν, 
ὥςτε τῆ μὲν ἀρετῇ καὶ τῆ Φύσει τῆς ρων καὶ τῷ πλήθει 
τῶν dre Daten! ἡπειρον καρποῦνται; τῇ δὲ τῶν ? περιόντων δια- 


! μόνοις om. À. C. L. 
* ἐκεῖσε LA L. 
7 εἰρημένοις Α. C. L. 


Προκρίνας} Aut pro simplici κρίνας posi- 
tum est, ut Wolf. explicuit, aut πολὺ Sia- 
᾿ φέρειν supervacaneum est. InEM. 
Ἐν καλλίστῳ] Scil. μέρει. WoLr. Ἢ 
τόπῳ. Con. 
Κύσμου] ᾿Αντὶ τοῦ, οὐρανοῦ, IDEM. 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην] Τὸ Δέλτα καλού- 
μιενὸν τῆς Αἰγύπτου λέγει, τὴν καὶ ἰδιαιτέρως 
Αἴγυπτον τοῖς πολλοῖς ὠγομκασιιένην. ΤΡῈΜ. 


? παρόντων A. C. L. 
5 κόσμου uit Ἢ L. Y 
ὧν] τοῖς L. 


3 ἁπάντων Α. C. L. 
6 δυσμάχητος A. C. L. 
9 ὄντων C. L. 


Εὐαγωγὸς} Intelligende sunt deriva- 
tiones Nili et fosse, tum ad irrigandos 
agros tum ad commoditatem navigationis 
et delectationem factze. Worr. 

Δύναμιν αὐτῶν] Γράφε' αὐτοῦ, τοῦ Νείλου 
δηλονότι. Con. 

᾿Εκείνων) AEgyptiorum. LaNG. 

Αὐτὸς αὑτῷ] per se. Ὁ ἘΜ. 


Διαϑέσε!] Harpocr. διάϑεσις àyri τοῦ. 


i3 
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ϑέσει xoi τῇ τῶν ἐλλειπόντων κομιδῇ διο τὴν TOU ποταμοῦ 
δύναμιν νῆσον οἰκοῦσι" κύκλῳ. yop αὐτὴν περιέχων καὶ 
WOO διαρῥέων -σολλὴν αὐτοῖς εὐπορίαν ἀμφοτέρων τούτων 
πεποίηκεν. ἤρξατο μὲν οὖν ἐντεῦθέν ὅϑενπερ χρὴ τοὺς εὖ 
€ φρονοῦντας, ἅμα ἧττόν τε τόπον ὡς κάλλιστον “καταλα- 
βεῖν καὶ “τροφὴν ἑκανὴν τοῖς περὶ αὑτὸν * ἐξευρεῖν. 
é. Μετὰ δὲ ταῦτα διελόμενος χωρὶς ἑκάστους, τοὺς μὲν 
ἐπὶ "τὰς ἱερωσύνας κατέστησε, τοὺς δ᾽ ἐπὶ τὲς τέχνας 
ἔτρεψε, τοὺς δὲ τὰ περὶ τὸν πόλεμον μελετῷν ἠνάγκασεν, 
ἡγούμενος τῶ μὲν ἀναγκαῖα καὶ τας περιουσίας εκ τε τῆς 
χώρας καὶ τῶν τεχνῶν δεῖν ὑπάρχειν, τούτων δ᾽ εἶναι φυ- 
λακὴν ἀσφαλεστάτην τήν τε περὶ τὸν πόλεμον ἐπιμέλειαν, 
d καὶ τὴν ? πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσέβειαν. 
η. ἽΔπαντας δὲ τοὺς ἀριϑ μοὺς περιλαβὼν ἐξ ὧν ἄριστ᾽ 
ἄν τις τὸ κοινοὶ διοικήσειεν, ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς τος αὐτὰς πρά- 
ξεις μεταχειρίξεσθαι προσέταξεν, εἰδὼς τοὺς μὲν μεταξαλ- 
λομένους τὸς ἐργασίας ? οὐδὲ πρὸς ἐν τῶν ἔργων ὠκριβὼς 
ἔχοντας, τοὺς δ᾽ ἐπὶ ταῖς αὐταῖς τοράζξεσι συνεχῶς ὃ δια-᾿ 
μένοντας εἰς ὑπερβολήν ἕκαστον ἀποτελοῦντας. τοιγαροῦν 
e ow poc yas τεχνῶς b aC i bird “πλεῖον διαφέροντας 295 
τῶν τσερὶ TC αὐτὰς ἐπιστήμας ἢ τοὺς ἄλλους δημιουργοὺς 
τῶν ἰδιωτῶν" καὶ 2 πρὸς τὴν σύνταξιν, δι᾿ ἧς τήν τε ξασιλείαν 
καὶ τὴν ἄλλην πολιτείαν διαφυλάττουσιν, οὕτω καλῶς ἐχον- 
τας, ὡςτε καὶ τῶν φιλοσόφων τοὺς ὑπὲρ τῶν τοιούτων λέγειν 
ἐπιχειροῦντας καὶ μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντας τὴν ἐν Αἰγύπτῳ 
προαιρεῖσθαι πολιτείαν !! ἐπαινεῖν. καὶ Λακεδαιμονίους μέρος 
τι τῶν ἐκεῖθεν μιμουμένους ἄριστα διοικεῖν τὴν αὑτῶν πόλιν. " 
καὶ yc τὸ μηδένα τῶν μαχίμων ἄνευ τῆς τῶν ἀρχόντων 
! móy r£ om. Α. C. L. 


4 ἐξευρὼν A. 
Ἴ πρὸς οὐδὲν τῶν Α. C. L. 
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?- καταλαξὼν A. 3. χὴν τροφὴν A. C. L. 
5 ταῖς ἱερωσύναις Α. C. L. δι A. C. L. 


5 ἐπιμένοντας A. C. L. 9 πλεῖστον Α. 


V msg) A. C. L. 


πρᾶσις. Cf, Paneg. $. ια΄, et Dorvill, ad 
Charit. ed. Lips. p. 362. Ingw. Inter- 
pretatas sum ezportationem, quia bona 
regionis superflua exportaotur ut ven- 
dantur. Avoxn. 

"Ex τε τῆς χώρας Ἔκ τῆς γεωργίας, àv- 
τιδεσταλμένως πρὸς τὰς τέχνας. Con. 

"Aarayras δὲ τοὺς ἀριθμοὺς omnes nume- 
τοῦ, i. e, omnia, Lawo. 

Τοῖς αὑτοῖς τὰς αὑτὰς π|ρ. Παῖς yàp 


I ἐπαινεῖν om. A. C. L. 


“πατρὸς ἐξεδέχετο τὸ ἐπιτήδευμα ἕκαστος. 
Con. 

Πρὸς τὰς τέχνας κ. T. X.] Sententia: 
JEgyptiorum artifices alios longius. su- 
perant, quam artifices in universum pra- 
stant illis qui artis ignari sunt. Lac. 

Ἔχοντας) Regitur ab εὑρήσομεν, se ha- 
bentes, np. /Egyptios. AucGxER. 

Kai yàg τὸ κ, 7, ^.] €f. Harpocrat, sub 
voc. κάθετος. 
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γνώμης ἀποδημεῖν καὶ τὰ συσσίτια καὶ τὴν τῶν σωμάτων 
ἄσκησιν; ἔτι δὲ τὸ ! μηδένα τῶν ἀναγκαίων ᾿ἀποροῦντα τῶν 
κοινῶν προσταγμάτων “ἀμελεῖν, μηδ᾽ emi ταῖς ἄλλαις 
τέχναις διατρίξειν, ἀλλὰ μὴ; ὅπλοις. καὶ ταῖς στρατείαις 
προσέχειν τὸν γοῦν; ἐκεῖθεν ἅπαντα ταῦτ᾽ εἰλήφασι. * τοσού- b 
τῳ δὲ χεῖρον κέχρηνται à τούτοις τοῖς ἐπιτηδεύμασιν, ὅ ὅσον 
οὗτοι μὲν ἅπαντες στρατιῶται καταστάντες βίᾳ τὰ τῶν 
ἄλλων λαμβανειν ἀξιοῦσιν, € ἐκεῖνοι δ᾽ οὕτως οἰκοῦσιν ὥςπερ 
χρὴ τοὺς μήτε τῶν ἰδίων ἀμελοῦντας μήτε τοῖς ἀλλοτρίοις 
ἐπιβουλεύοντας. γνοίη δ᾽ ἂν "e ἐνθένδε τὸ ) διάφορον à ἑκατέρας 
τῆς πολιτείας" εἰ μὲν yd ἅπαντες μιμησαίμεσα τὴν Λα- 
κεδαιμονίων αἱ ὠργίαν καὶ πλεονεξίαν, εὐθὺς ὧν ἀπολοίμεσα c 
καὶ διὰ τὴν ἐνδειαν τῶν xard ἡμέραν καὶ διὸ τὸν πόλεμον 
τὸν πρὸς ἡμᾶς αὐτούς" εἰ δὲ ὅ» Αἰγυπτίων νόμοις “ χρή- 
σϑαι 7 βουληϑεῖμεν, καὶ τοῖς μὲν ἐργάζεσθαι τοῖς δὲ τὰ 
τούτων σώζειν δόξειεν, ἕκαστοι τὴν αὑτῶν ἔχοντες εὐδαιμό- 
νως ὧν τὸν Giov διατελοῖμεν. 

y. Koi μὲν δὴ καὶ τῆς "tpi τὴν φρόνησιν ἐπιμελείας 
εἰκότως ἂν TiG: ἐκεῖνον eA TOV "νομίσειεν. τοῖς yop ἱερεῦσι 
παρεσκεύασεν εὐπορίαν μὲν ταῖς ἐκ τῶν ἱερῶν παροσόδοις, d 
σωφροσύνην δὲ ταῖς γνείαις ταῖς ὑπὸ τῶν νόμων, odii 
ταγμέναις, σχολὴν δὲ ταῖς τῶν κινδύνων καὶ τῶν ἄλλων 
ἔργων» ἀτελείαις" μεθ᾽ ὦ ων ἐκεῖνοι διοτεύοντες τοῖς μὲν σώμα- 
σιν ἰατρικὴν ἐξεῦρον € ἐπικουρίαν, οὐ διακεκινδυνευμένοις φαρ- 
μάκοις χρωμένην, ἀλλὰ Τοιούτοις a τὴν μὲν ἀσφάλειαν 

220 ἔχει ὁμοίαν τῇ τροφῃ τῇ καὶ ἡμέραν, τὰς δ᾽ ὠφελείας e 
τηλικαύτας OT ἐκείνους ὁμολογουμένως ὑγιεινοτάτους καὶ 
μακροβιωτάτους εἰναι, ταῖς δὲ ψυχαῖς φιλοσοφίας. ἄσκησιν 
" κατέδειξαν, ἣ ἣ καὶ νομοϑετήσαι καὶ τὴν φύσιν τῶν ὄντων 

| μηδενὸς A. L. 2 ἀποροῦντας Δ. L. 3 οὐκ ἀμελεῖν A. L. 


4 τοσοῦτον A. C. L. 5 σούτοις κέχρηνται A. C. L. 6 χρῆσϑαι νομίμοις Α. C. L. 
7 βουληϑείημεν A, C. L. 9 εἶγαι νομίσειεν Α. C. L. 9 κατέδειξεν L. 


Μηδενὸς τῶν ἀναγκ. ἀπορρῦντας] Leg.,4n- | Ty αὑτῶν] Scil. μερίδα. Ingw. 
δένα τῶν ἀγαγκ. ἀποροῦντα. CLAVER. Τῶν κινδύνων] Τῶν πολέμων. Con. 
ἽΔπαντες στρατιῶται καταστ.} Sensus: Οὗ διακεκινδυνευμένοι.] Diod. Sic. l. i. p. 
AEgyptii quidem uni quoque rei operam 52. Αἰγύπτιοι θεραπεύουσι τὰ σώμωτα κλυ- 
dant, sed non omnino omnes eidem ; La- σμοῖς καὶ ποτίμοις τισὶ καθαρτηρίοις καὶ yn- 
cedamonii contra omnes eidem student, στείαις xal ἐμέτοις. Worr. Cf. Aristot. 
ita αἱ militi: dedili victu quotidiano ca- Polit. iii. 11. 
reant, LANG. Κατέδειξαν] Scil. οἱ ἱερεῖς, Worr. 
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Eo 4 V ἃ, Ν N ^ 3 M M 
ζητῆσαι δύναται. καὶ τοὺς μὲν πρεσβυτέρους ECL τὰ 
^ / » jt X Á 5 
3 μέγιστω 5. τῶν πραγμάτων δέταξαν, τοὺς δὲ νεωτέρους αμε- 
^ t 3 3 £ Ἃ ^s A 
296 λήσαντας τῶν ἡδονῶν ἐν " ἀστρολογίᾳ καὶ λογισμοῖς Καὶ 
/ » fe M ^ / € bY r1 
γεωμετρίᾳ διατρίξειν δέπεισαν, ὧν τὰς δυνάμεις οἱ μὲν ὡς 
B ro. 3 ^ E 3 e τῇ es Me 
πρὸς ἑτέρα X, σίμους ἐπαινοῦσιν, οἱ δ᾽ ὡς ^ πλεῖστα πρὸς 
5 ͵ 3 ^ 
ἀρετὴν ὅσυμ «Ἀλομένας ὠποφαινειν ἐπιχειρουσι. 
Ν3 3, 5» ^ N 7 Ἁ 5 
/. Μάλιστα δ᾽ “ἀξιον ἐπαινεῖν καὶ ϑαυμάζειν τὴν EU- 
«C 3- 5" 10 Y Ν à N S N 9 / e^ 
σεξειῶν αὑτῶν “καὶ τὴν περί τοὺς ὕεους σεραπειῶν. (σοι 
N x ^ 5 N “ 7 e 2 Δ Ν 
μὲν *y&&p σφας αὐτοὺς οὕτω κατεσχηματισαᾶν, ὡςτ' ἢ κατα 
$5 βδις ch 32 nd € ^ 
b σοφίαν ἢ κατ᾽ ἄλλην Tw ἀρετὴν ὑπολαμβάνεσθαι μει- 
/ 3 ^ 5, Ὁ N [, V5 
ξόνως ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν, οὗτοι 1? ey Θλάπτουσι τοὺς ἐξα- 
, T e/ δὲ f Ó n, xd c7 ^ 
πατησϑέντας. ocos δὲ τῶν θείων πραγμάτων οὐτὼ “προέστη- 
ej 5 N 3 / N N , e 
σαν, OcTE καὶ TOC επσιμελείως καὶ τὰς τιμωριᾶς δοκεῖν 
» , , (4 £ c IN £v. ^ 
18.εἰνοῖ ἀκριβεστέρας των συμβαινόντων, οἱ δὲ τοιοῦτοι πλεῖ" 
14 Ν 7] N 4 3 9. / rU φὼ N N N 
στα “τὸν βίον TOV τῶν ὠνθρώπων ὠφέλουσι. καὶ γαρ τὴν 
3 M ΟΝ !n e E» / / 5, 
ἀρχὴν οἱ τὸν φόβον ἡμῖν ᾽ἐνεργασάμενοι τούτων αἴτιοι 
, € N / : ἂν ^ N 
€ ψεγόνᾶσι TOU μὴ πανταπασι ϑηριωδῶς διακεῖσϑαι 7 poc 
32 7 5 ^ , ej € 7 X ^ x 
φῳλληλοῦς. ἐκεῖνον τοίνυν OUTUG OyibG καὶ σεμνὼς "tpi 
^ » ej N CT : 4 43: 
ταῦτα ἐχουσὶν, ὠςτὲ καὶ τοὺς ορκοὺς "WiGTOTEQOUG εἰνῶι 
' 3 - / c “-7 7 Ὁ 37 : 
τοὺς ἐν τοῖς ἐκείνων ἱεροῖς ἢ τοὺς παρὸ 16 γοῖς ἄλλοις " καθ- 
^v Ἁ »"» € / e7 37 
ἐστωτας. καὶ τῶν ὡμαρτημάώτων ἐκῶώστον oec don τσῶρα- 
^e / Υ4 3 3 3 / Ν £ / 
xps δώσειν δίκην, ἀλλ᾽ οὐ διωλήσειν τὸν παροντῶ χρονον, 
ΕΣ 3 Ν 2d , / Ν Á/ 
οὐδ᾽ εἰς τοὺς παῖδας ἀναξληϑήσεσϑαι τὸς τιμωρίας. καὶ 
e 2? 2. d ͵ Ν 3 ^ X 
TXUT ÉiXOTUG δοξα δουσι" “σολλας ydp QUTOiG XC TTG TO- 
N ^ / ed B. su 3 m e7 
d da ac ὠσκήσεις τῆς 18 ὁσιότητος EX EIVOC κατέστησεν, ἔξτις 
N ^ , pe 3 GE / ü eN 
κῶν τῶν ζώων των woo ἡμῖν κατωφρονουμένων ἐστιν ὦ 
͵ x ^ 3 7 5 2 f N / 
σέξεσ)γα; καὶ τιμῶν ἐνομοθέτησεν, οὐκ ἀγνοῶν τὴν δύναμιν 
5 Ll 5 ?» eJ X 5 7 ?/ P ᾿ 7 3 
GUTUV, ὧλλ GLO, μὲν eJ ít OLOJLEVOG δεῖν TOV OX, AOV eu- 


1 δύναται ζητῆσαι Α. C. L. 2 βέλτιστα Α. C. L. 5. τῶν πραγμάτων om, A. C. L. 


* Prats A. C. L. 5 ἀστρονομία A. C. L. 9 ἔπεισενΑ. C. T. 

7 πλεῖστον À. C. L. 5 συλλαμιβανομένας A. L. 9 ἄξιον om. A. C. L. 
10 ἄξιον καὶ A. C. L. V φιλοσοφίαν A. C. L. 1? μὲν om. A. C. L. 
12 εἶγαι δοκεῖν AC. L. 414 τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον A. C. 1. 15 ἐργασάμενοι. A. C. L. 
16. γοῖς om. À. C. L. VU καϑεστηκότας À. C. L. 18 βειζχητος Δ. C. L. 


AzAz MA] L. e. τῇ ἀριθμητικῇῆ. IngM. — mentur, nisi μειζόνως cuipiam. suspectum 
Κατεσχημάτισαν] conformarunt, i. e. videatur. LANO. Ἴσως" μείζονας ἢ μείζους. 
qui severitate vultus, promissa barba, Com. 
vestita singulari, magnificientia vérbo- Τὰς A Seil. τὰς τῶν 912y περὶ 
rum, $e plus scire et posse quam alios τοὺς ἀνθρασίους. Worr. 
profitentar. Inv. Τούταν] Scil. ϑείων πραγμάτων, La no. 
Ὑπολαμβάνεσθαι μειζόνως ut plurisesti- Con. 
9 R 
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μένειν ἅπασι τοῖς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων παραγγελλομένοις, 
ἅμα δὲ βουλόμενος τσείραν λαμξάνειν “ἐν τοῖς Qoupoit, ἥν 
fae περὶ τῶν ἀφανῶν διάνοιαν “ ἔχουσιν. ἐνόμιζε yop τοὺς 
227 μὲν τούτων ὀλιγωροῦντας, τυχὸν καὶ τῶν μειζόνων, κατα- 
φρονήσειν, τοὺς δ᾽ & ἐπὶ πάντων ὁμοίως € ἐμμένοντας τῆ τάξει e 
δεβαίως ἔσεσϑαι τὴν αὐτῶν εὐσέξειαν ἐπιδεδειγμένους. 

ix. Ἔχοι δ᾽ ἂν τις pn σπεύδειν t ὡρμημένος πολλαὶ καὶ 
᾿ϑαυμαστὰ περὶ τῆς ὁσιότητος. αὐτῶν διελϑεῖν, ἣ ἥν οὔτε 
μόνος οὔτε πρῶτος ἐγὼ τυγχάνω καδϑεωρακῶὼς, ἀλλα πολ- 
λοὶ καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν προγεγενημένων, ὧν καὶ Πυϑα- 227 
γύρας ὃ Σάμιός " ἐστιν' ὃς ἀφικόμενος εἰς Αἰγυπτον καὶ μῶ- 
θητὴς € ἐκείνων γενόμενος τήν τε ἄλλην φιλοσοφίαν πρῶτος 
εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐκόμισε, καὶ τὰ περὶ τὰς ϑυσίας ὃ καὶ 
τὸς ὠγιστείας τὰς ἐν τοῖς ἱεροῖς ετσιφανέστερον τῶν ἄλλων 
ἐσπούδασεν, ἡ ἡγούμενος, εἰ καὶ i μηδὲν αὐτῷ 9 διὰ ταῦτα πλεῖον 
γίγνοιτο "ope τῶν RM ὠλλ᾽ "οὖν παρά yt τοῖς οὐν)ρώτσοις b 
ἐκ τούτων μάλιστ᾽ "εὐδοκιμήσειν. ὁ ὅστερ αὐτῷ καὶ συνέβη; 
τοσοῦτον yog εὐδοξίᾳ τοὺς ἄλλους ὑπερέξαλεν, à ὥςτε καὶ 
τοὺς νεωτέρους ἅπαντας ἐτσιϑυμεῖν αὐτοῦ ὕ μωϑητὲςς εἰ; εἰγοῦι, 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους ἥδιον ὁ ὁρᾷν τοὺς πσαΐῖδας τοὺς αὑτῶν 
sei συγγιγνομένους 7 τῶν οἰκείων ἐπιμελουμένους. καὶ 
τούτοις οὐχ, οἷόν τ΄ ἀπιστεῖν" ἔτι ya καὶ νῦν τοὺς o via A 
μένους ἐκείνου μαθηταῖς εἰναι μᾶλλον σιγώντας 11 θβαυμά- 
ζουσι 3 7 τοὺς ἐπὶ τῷ λέγειν μεγίστην δόξαν & SAGTE. x 

ie. Ἴσως à ἂν οὖν τοῖς εἰρημένοις ἀπαντήσειας, ὅ 0Τ τὴν μὲν 
χώραν καὶ τοὺς νόμους καὶ τὴν εὐσέξειαν, € ri δὲ ᾿ἢ τὴν qo 
σοφίαν ἐπαινῶ ' “τὴν Αἰγυπτίων, ὡς δὲ τούτων αἰτιος ἦν ὃν 
ὑπεθέμην, οὐδεμίαν € ἐχὼ λέγειν ἀπόδειξιν. 

"y. "Ey δ᾽ , εἰ μὲν ἄλλος τις μοι τὸν Τρύπον τοῦτον 
ἐπέπληττεν, ἡγούμην ἂν αὐτὸν πεπαιδευμένως € ἐπιτιμᾷν'" 
σοὶ δ᾽ οὐ προσήκει ταύτην ποιεῖσϑαι τὴν ὑπόληψιν. ζου- 

! ἅπασιν ἐμμένειν Α. C. L. 3 ἐν om. A. 3 ἔχωσιν Α. C. L. 4 ày xài A, C. L. 


5 μεγάλα A. C. L. 6 εἷς ἐστιν A. C. L. 7 τὰ om. A. L. 
9 75 xal A. C. Τὰ 9. οὖν om. A. C. L. 10 ἂν εὐδοκ. A. C. L. 
! θαυμάζομεν A. C. L. 12 xai τὴν A. C. L. 17 z3y A. C. L. 


^ ἡγε 


Τυχὸν} Sub., inquit Coraes, κατὰ »5 — T ὑπόληψιν) Τὴν ἀντίῤῥησιν, τὴν αἰτια- 
παρὰ n μετά" ἔστι δὲ ἀναλύειν εἷς τὸ ὅταν λογίαν. Ἴσως δὲ € ἐγέγραπτο ἐπίληψιν, διὼ τὰ 
τύχη καὶ εἰς τὸ ἐὰν τύχη ἀδιαφόρως. προηγησάμενα ἐπέπληττεν καὶ ἐπιτιμᾶν, ὧν 

Τῶν οἰκείων} rei familiaris. LawG. συνώνυμόν ἔστι τὸ ἐπιλαμβάνεσθαι, παρ᾽ ὃ ἣ 

Τὸν τρόπον τοῦτον] hoc modo. 10 ἘΜ. imn c. Con. 
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A ) . 5 ^ “ ZZ e L 
ἃ ληϑεὶς γορ Βούσιριν εὐλογεῖν προείλου λέγειν ὡς τὸν τε 
N N / /?c N -- A N 
Νεῖλον περι τὴν χωρῶν περιέρρηξε καὶ τῶν ξένων τους 
3 / / c N "o mos 7 3 
᾿ ἀφικουμένους ἐϑύων κατήσσιεν" ως δὲ TÜUUT εἐποίήσεν, OU- 
/ / 3] 7 ᾿ m - A $^: 95 
δεμίαν τσιστιν εἰρηκᾶς. καίτοι πὼς OU καταγέλαστον ἐστι 
Lo N 4 3 3 - Mx 2L CN M M 
TUUTOU, πᾶρὼῶ τῶν ἄλλων ὡπαιτειν. οἐἰς αὑτος μηδὲ κατα 
N SIM / 3 Ν / / EXP. 
μεέκρον κεχρήμενος τυγχάνεις 5 ἀλλὰ τοσούτῳ τσλεὸν ἡμῶν 
2 4 ΄“ N 7 “ἢ Y N 3 N M 
ἀπέχεις TOU πιστὰ λέγειν, OGOV ἔγω μεν οὐδενὸς αὐτὸν 298 
5 f» f 5 X 7 v £ “ἢ 
αἰτιωμῶι, τῶν ἐδυνώτων. αλλα νομῶν καὶ πολιτειῶς, CAUT ED 
» Ἢ 7 ^M E] m » “»Ἥ 3 e NW / 
e Ec i πράξεις των ἀνδρῶν των καλων 5 κἀγαθῶν" σὺ δὲ τοιού- 
δ M 3 J re Jd T) M ^ 3 S / 
τῶν Ü"uLiOUpyoV ἀποφαίνεις. ὧν οὐδέτερον OUOELG ὧν ἀνϑρω- 
/ 3 N N Ἂ e "as 74 eun. x 
τσὼν πσοιήσειεν. GLAAOL TO μὲν τῆς τῶν ϑηρίων ὠμοτητος, TO 
A t ^ ^ ͵7 37 5 y. » E] 2 Y 
δὲ τῆς τῶν Θεῶν δυνάμεως ἐργον ἐστιν. ἔπειτ εἰ καὶ τυγ- 
/ 3 7 4 de 7 3 LANE V SR N N / 
298 χῶνομεν ὠμφοτεροι ψευ ἡ λέγοντες, ὧλλ οὖν ἐγὼ μεν TOU- 
Ζ " / re N δ ΟΝ ΟΣ Ν 
τοις κέχρημαι τοῖς λογοῖς OLG περ χρή τοὺς ἐπαινουντᾶς, σὺ 
[rad / V ^ ej 9 3 7] ^ , 
OG προσήκει τοὺς λοιδοροῦντας" ωςτ οὐ [L0V0V τῆς ἀλη- 
, ^ Mae: 3 N N e dcc, “ἢ δι ad 3 ES d ^ 
ϑείως αὐτῶν ἀλλο καὶ τῆς ἰδέας ὅλης, δι᾿ ἧς εὐλογεῖν OE, 
/ / 
| Quum διημαρτηκώς. 
δ΄ Ἀ δὲ / 3 ἃ -Ὁ ev ^ 3 £ ᾿ς 
i0. Xopic € τούτων, εἰ ÓE; τῶν σὼν ὡπαλλαγεντα TOV. 
owe É , / ^N ^ $ e , / 
εμον A. Oy OV ἐξετάζειν, οὐδεὶς ὧν αὐτῷ δικαίως δἐσιπλήξειεν. 
39 N N 3, 65 N e / e x 
ει μὲν γᾶρ ἄλλος τις ἥν Quwepoc ὃ ταῦτα τσράξας δ γω 
T “ - 5 - ^ y 6 N 
b φημι γεγενήσσαι ài EXEIVOV, ὁμολογὼ λιᾶν εἰνῶι τολμήρος, 
5 ) 9 7 V /j / 
εἰ περὶ ὧν ἅπαντες ἐσίστανται, περὶ τούτων μεταπείσειν 
3 ^ “ δι: ^ ad 7 3) v , 
ETT VY EIU. νυν à ἐν X0 τῶν πραγμῶώτων OVTGV, και δοξάώ- 
b 3 £3" «' ^ 5 »" / E] 
σαι δέον περι αὐτῶν. τιν (V τις τῶν εκει κασεστώτων EX. 
^ B T - / 3 / 5* / ^ N 
τῶν EVEOTUV σκοπουμένος αἰτιωτερον ELVOLL νομίσειεν ἢ TOV 
9 δῶ A / Ν δὲ M 3 Ν Ν 
ex ἸΙοσειόωνος μὲν γεγονότα, τῦρος ὁε μήτρος oraro Διος 
37 “4 M / ΜῈ 3 TEN / 
OVTO, μεγίστην δὲ δύναμιν τῶν ! καὶ αὑτὸν κτησόμενον, 
^ ^ » 80 ? EN. / ^ 
καὶ παρα τοις Ελλησιν ονομαστοτατον γεγενημένον ; OU 


: M &:9.«l ..J , , / 
c yap δή ποὺ τοὺς “αἀπῶώντων τούτων ατσολελειμμένους προσ- 
! εἰσαφικνουμένους À. C. L. 2 ϑύων om. A. C. L. 3 καὶ ἀγαθῶν A. L. 
4 τὰ ψευδῆ A. C. L. 5 ἀσιστήσειεν A. C. L. 6 & ty» A. C. L. 
7 xar αὐτὸν À. L. 8 ἄλλοις A. C. L. 9 ἅπασι τούτοις À. C. L. 


Τιεριέῤῥηξε] rupit circa regionem, i. e. và — 'Ev κοινῷ τῶν mg. ὄντων] Aristoteles Polit, 
ἃ suo cursu aversum coegerit /Egyptum vii. c. 10. Sesostrin /Egyptiorum legisla- 
circumfluere, Worr. torem facit. Ingw. quum res in communi 
Αἰσιῶρμκαι 1, e αἴτιον εἶναι λέγω. Ink. sint, i. e. quum nihil certi hisce de rebus 
Τὸ μὲν] Scil, τὸ κατεσϑίειν τοὺς ξένους. constet, quum alius alia de iis suspicari 


Ιρεμ. ν᾽ licet. LANG. 
τὸ εἰ Scil, τὸ περιῤῥῆξαι τῇ χώρᾳ τὸδ Δέον] ᾿Αντὶ τοῦ, δέοντος, Wonr. 
Νεῖλον, lpym. 
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/ ^v * 1? ^ / 5 F^ 2 c it 
ἥκει μῶλλον ἢ  ! κεῖνον τηλικούτων ὠγαθὼν “ εὑρετῶς *ye- 
Pi 
vé dau. 
, M N N X e / 37 N / 
i£. Καὶ μὲν δὴ καὶ τοῖς χρόνοις ῥᾳδίως ἂν τις τοὺς λό- 
» dx / 3 ΩΣ ^ 3} 3 /, 
γοὺυς τοὺς τῶν λοιδορούντων EX,EIVOV ψευδεῖς ὄντας EWidti- 
ε N 2 N ^ : 7 / 
ξειεν" 0, γῶρ CUTOL τῆς 37ε Βουσίριδος * ξενοφονίας κατη- 
^ x N 3-4 Ν E. 7€ Á, 5 τὼ ε 
γορουσι καὶ φασὶν αὑτον Up Ἡρακλέους ἀπον ανεῖν" ομολο- 
E i N / ^ “ -» 
γείται δὲ παρὼ "WR OTGV των λογοποιῶν Περσέως TOU Διὸς 
x í c / N 6* 7 " / 
και Δαναης Ηρακλέω μὲν εἰνῶι! 3 τέτταρσι *yEVEOLIG VELUTEQOV, 
/ δὰ ΄ ^ / » / / 
Bouc ipi δὲ πλέον 4 διακοσίοις ETEC! "pec [Jurepov. καίτοι d 
M / 6 ? / v € Ne ὧν 7 N 
τον βουλόμενον ἀπολύσασθαι τὴν ὑπερ ἐκείνου dio Gov 
^ 5 2 / 3 / N Ld Ὁ N 
VIL6 οὐκ CGLTOWOV ἐστι ταὐτην τὴν πίστιν παραλισειν. τὴν 
e 5 ^ x / / » 
ουτῶς EVOp'y" και τηλικαυτήν δύναμιν ἐχουσῶν 5 
£r: N N 37 n ? / 3 Λ 3 N 
ἰς. AAA yop οὐδὲν σοι τῆς ὠλησϑείας ἐμέλησεν. ὠλλα 
τὰ ^ e ! d 5 / e ͵ 
ταῖς τῶν ποιήτων βλασφημίαις ἐπηκολούθησας, οι δεινότερα 
N / N / 3 7 ^ N 3 
μὲν πεισοιηκοτὰς καὶ πεπονυότας αιἰσοφαιίνουσι τοὺς EX 
m 3 ( / EY A. 2 “ 3 / “ 
τῶν αϑανάτων “εγονοτας ἢ τοὺς EX, τῶν ὠνϑρώτσων των 
5» / / M / ^ 5 "« t ^ 
ανοστωτάτων, TOIOUTOUG δὲ AoyoUG "tpi αὐτῶν τῶν θεῶν € 
» e/ NN ^ N f 32 τό / 
εἰρηκῶσιν, ὃ φίους οὐδεὶς ἂν τσερε τῶν ἐχιϑρῶν τολμήσειεν 
τ τοὶ "^" τ Η 7 hY N / 2 5 3 
εἰπεῖν" οὐ γῶρ μόνον Κλοπῶς καὶ μοιχείας καὶ πῶρ ὧν- 
7 7 9. - γᾶ, 3. 4 3 N N a 
eum oic ϑητείας αὐτοῖς ὠνείδισαν, ἀλλο καὶ τοαίδων 
/ X Á 3 N N P4 38 N N 
ββρώσ εἰς κῶν πᾶάτερων ἐκτομῶς καὶ μητέρων "θεσμοὺς κοι 229 
^ » 5 / 34 etna 5 * ev ἫΝ 
πολλεὲς ἄλλας ἀνομίας P κατ᾽ αὐτῶν ἐλογοσοίησαν. ὑπερ 
3 N x 2! δὶ 3 ἐδ 3 N 3 / /, 
ὧν τὴν [LEV ἀξίαν HO. οὐκ εὐοσῶν, QU μὴν ὠτιμωώρητοι γε 
ys 5 5 [4 X 5 ^ C. on N » 5 7 
διέφυγον, αλλ οἱ μὲν αὐυτων V ὁλήται καὶ τῶν καὶ ἡμέρων 
5 E v c 3.3 Ἵ 37 iy / 
ἐνδεεὶς κατέστησαν. οἱ ὃ ετυφλωσησαν, 1 ἄλλος δὲ φευγων 
N 7 à ^ 3 / ^t ! Ν 
τὴν πατρίδω καὶ τοῖς ᾿ οἰκειοτώτοις πολεμῶν ἅπαντα τὸν 
/ 14 à 7Z 3 N be e / 15 / ^ 
χρονον 1“οιετέλεσεν, Op(eUg 06, 0 μώλιστα “τούτων τῶν 


229 


! ἐκεῖνον Α. C. L. 2 εὐεργέτην γεγενῆσθαι A. C. L. 3 σε om. A. C. L. 
4 £evwroac A. C. L. 5 τέτρασι Α. L. 6 διωλύσασϑαι τὰς A. C. L. 
7 διαβολὰς A. C. L. 8 ove A. C. L. 9 συνουσίας A. C. L. 

10 ἐλ syogroimzay κατὰ τούτων A. C. L. 1! φπφλανῆται A. C. L. 

1? ἄλλοι δὲ φεύγοντες A. C. L. 13 οἰκείοις πολεμοῦντες Α. C. L. 

14 διετέλεσαν A. C. L. 15 χῶν τοιούτων À. C. L. 


ὙΦ᾽ Ἢρ. ἀποθανεῖν] Vid. Schol. Apol- δεσμοὺς} Ad Vulcanum pertinet, qui 


lon, Arg. iv. 1596. Junoni vincula imposuit. Cf. Plat. Respub. 
Λογοσιοιῶν} Ἱστορίας. συγγραφέων. Con. 11. $. 17. ' 
Tv σιίστιν] argumentum. LANG. 'AM?ra;] Ut Homerus, Hesiodus. 
Κλοπὰς — μοιχείας ---- 9"rtia;] Mercu- Worr. ; 

rius, Mars, Apollo, intelligatur. ᾿Ετυφλώθησαν)] Ut Stesichorus itemque 
Βρώσ εἰς ---- ἐκτομιὰς} Ad Saturnium refe- Homerus. InEM. 


ratur, Αλλος δὲ φεύγων] Archilochus. Ingw. 
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b λόγων ἁψάμενος, διαστεασθεὶς τὸν βίον ἐτελεύτησεν' der 
ig» σωφρονώμεν, " ) μιμησόμεϑα τοὺς λόγους τοὺς ἐκείνων, 
οὐδὲ περὶ μὲν. τῆς “πρὸς ἀλλήλους "κακηγορίας νομοθετήσο- 
μεν. τῆς δ᾽ εἰς τοὺς deo παῤῥησίας ὀλιγωρήσομεν, ἀλλοὶ 
φυλαξόμεϑα : καὶ νομιοῦμεν ὁμοίως ᾿ασεβεῖν τούς τε λέψον- 
N N 7 
τας τὰ τοιαῦτω Ts τοὺς ^ igi aep i. αὐτοῖς. 
ιζ΄. Ἔγω μὲν οὖν, οὐχ, ὅπως τοὺς ϑεοὺς ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
ἐξ ε ἐκείνων γεγονότας οὐδεμιῶς ἡ ἡγοῦμαι κακίας pénis, 
€ ὥλλ᾽ αὐτούς TE “πάσας ξ εχοντῶς ? πὰς ἀρεταὶς φύναι; καὶ 
τοῖς ἄλλοις. τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμάτων ἡ ἡγεμόνας καὶ 
διδασκάλους “γεγενήσϑαι. καὶ γὰρ ἄλογον, εἰ τῆς μὲν 
ἡμετέρας εὐπταιδίας εἰς τοὺς Μεοὺς τὴν αἰτίαν ἀναφέρομεν, 
της δὲ σφετέρας αὐτῶν μηδὲν, αὐτοὺς φροντί ξειν νομίζομεν. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἡμῶν "- τῆς τῶν , ἀνθρώπων φύσεως “κατα- 
σταίη κύριος, οὐδ᾽ ἂν τοὺς οἰκέτας ἑάσειεν εἰνοῖς πσονηρούς" 
d eaim. δὲ 19 καταγιγνώσκομεν ὡς καὶ τοὺς εξ αὐτῶν yeyo- 
νότας " περιεῖδον οὕτως ὠσεβεῖς καὶ παρφεϑεσθῃ ὄντας. 
καὶ σὺ μὲν οἰει καὶ τοὺς μηδὲν προσήκοντας, ᾿ “ἥν σοι wq 
σιάσωσι, 18 βελτίους ποιήσειν, τοὺς δὲ ϑεοὺς οὐδεμίαν ἡ ἡγῇ 
τῆς τῶν παίδων ἃ ἀρετῆς ἔχειν ἐπιμέλειαν. καίτοι κατὰ τὸν 290 
σὸν λόγον δυοῖν τοῖν CAT AT TOI οὐ διαμαρτάνουσιν᾽ εἰ μὲν 
γα ao " ἐμηδὲν δέονται χρηστοὺς αὐτοὺς εἶναι, χείρους εἰσὶ 
e των ᾿ανδρώπων τὴν διάνοιαν, εἰ δὲ βούλονται μὲν, ατσοροῦσι 
δ᾽ δ ὅπως ποιήσωσιν, ἐλάττω τῶν σοφιστῶν τὴν δύναμιν 
ἔχουσιν. 
"m. Πολλῶν δ᾽ ἐνόντων εἰτσεῖν e i ὧν ἄν τις καὶ τὸν ἔσαι- 
νον καὶ τὴν ἀπολογίαν μηκύνειεν, οὐχ, ἡγοῦμαι δεῖν ye 
230 λογεῖν" οὐ yop ἐπίδειξιν voii ἄλλοις ποιούμενος, ἀλλ ὑὗπο- 
δεῖξαι σοὶ βουλόμενος ὦ γε: χρὴ τούτων ἑκάτερον “σοιεῖν, διεί- 
Ayo περὶ αὐτῶν, ἐπεὶ τόν ! "γε λόγον ὃν συνέγραψιας οὐκ 


ἀπιόν ὑπὲρ me ἀλλ᾽ ὁμολογίαν τῶν P ἐπικα- 
&y A. C. L. 23 ἀλλήλων A. C. L. 3 χατηγορίας C. L. 

" deii om. A. C. L. 6 πλημμελεῖν xai A. C. L. 6 τὰς πάσας A. C. L. 
, “τὰς om. Α,(.1, 8. γεγέσϑαι Α. C. L. 9 καταστὴ A. L. 

10 οὗ uM Mn, εἰ τοὺς À.C.L. —U περιίδοιεν A.C. L. 12 dy A, C. L. 

9 βελτίστους A. C. L 4 μηδὲ βούλονται A. C. L. I5 σελ, L. 


16 ἐγκαλουμένων A. C. L. 


διασπασθεὶ,} A 'Phraciis mulieribus. νωνται, Con. 
Ip£». Ob διαμαρτάνουσιν] 1. e. ἔνοχοί εἶσι. 
"Hy σοι πλησιάσωσι) "Hy σου μαθηταὶ γέ. Worr. non absunt. LANG. 


404. IZOKPATOTEZ 


λουμένων δικαίως ἄν TiG εἰναι νομίσειεν. οὐ γάρ. ἀπολύεις. 

αὐτὸν τῶν ᾿αἰτιῶν, ἀλλὰ ἀποφαίνεις ὡς καὶ τῶν ἄλλων 

τωὲς “ταὐτὰ πεποιήκασι; ῥῳϑθυμοτάτην τοῖς ὁμωρτάνουσιν 
εὑρίσκων καταφυγήν. εἰ γορ τῶν μὲν ἀδικημάτων " μὴ | δῴώδιον 

εὑρεῖν δ μήπω τυγχῶνει γεγενημένον, τοὺς δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστοις b 

αὐτῶν ἁλισκομένους μηδὲν ἡγοίμεσα δεινὸν bog ὅταν 

ἕτεροι ταὐτὰ φαίνωνται. διαπεπραγμένοι, πὼς οὐκ ὧν καὶ 
τας ἀπολογίας ἅπασι ῥᾳδίας ποιήσομεν; καὶ τοῖς βουλο- 
μένοις εἰναι πονηροῖς πολλὴν ἐξουσίαν ^ παρασκευάσαιμεν ; 

4p. Μάλιστα δ᾽ ἂν κατίδοις τὴν εὐήθειαν τῶν εἰρημένων, 
ἐπὶ σαυτοῦ ᾿Μεωρήσας. ἐνθυμήθητι γάρ" εἰ μεγάλων καὶ 

δεινῶν αἰτιῶν "ei 0e ψενομένων τοῦτόν - τὸν τρόπον C 

"σοι συνείποι, "m ὧν διατεϑείης" à ἐγὼ μὲν “γὰρ ai ὅτι 

“μᾶλλον ἂν αὐτὸν μισήσειας ἢ τοὺς Weg qi iSi S καΐί-: 
- πῶς οὐκ αἰσχρὸν τοιαύτας ὑπέρ - τῶν ἄλλων τοοιεῖσϑαι 
τας ἀπολογίας, ἐφ᾽ αἷς ὑπὲρ σαυτοῦ λεγομέναις μάλιστ᾽ 
ἂν ὀργισϑείης ; j 

x. Σκέψαι δὲ καμεῖνο; 'καὶ δίελθε πρὸς αὑτόν" εἰ τις 
τῶν “γὺν σοὶ συνόντων “"ἐπαρθείη ποιεῖν ἃ σὺ τυγχάνεις εὖ- 
λογῶν, πῶς οὐκ ἂν ἀθλιώτατος εἰη καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν d 
πώποτε γεγενημένων ; ; ap οὖν χρὴ τοιούτους λόγους ᾿ ᾿γρά- 
Q&V, οἷς τοῦτο προσέσται μέγιστον ὠγαδϑὸν, ἢ UL μηδένα σεῖ- 
σαι τῶν ἀκουσάντων δυνηϑώσιν ; ; 

231 κα΄. ᾿Αλλὰ yep ἴσως ἂν εἰπσοις ὡς οὐδὲ σὲ τοῦτο τσαρ- 
ἐλαθεν, ἀλλ᾽ "“ἐδουλήθης τοῖς Φιλοσόφοις παράδειγμα κατα- 
λιπεῖν ὡς χρὴ περὶ τῶν αἰσχρῶν αἰτιῶν vens ὶ δυσχερῶν ΜΩ͂ΘΝ 

νυν ποιεῖσνλαι τὰς ὠτσολοψίας. ἀλλ "a xoi πρότερον e. 
qyvétis, οἰμαΐ σοι VUV ψεψενήσσαι φανερὸν, ὅτι πολὺ θᾶττον 
ἄν τις σωϑείη μηδὲν φθεγξάμενος ἢ ἢ τοῦτον τὸν τρόπον ἄπο- 
Nay γον αι καὶ μὲν δὴ καὶ τοῦτο δῆλον, o ὅτι τῆς φιλοσο- 


! ἁμαρτιῶν A. C. L. 2 ταῦτα L. ? οὐ A. Ὁ. L. ^ χατασχευάσαιμεν A. C. L. 
5 γεγονυιῶν A. C. L. $ σοι τὸν τρόπον A. C. L. 7 γὰρ om. A. C. L. 
8 χσολὺ μᾶλλον αὐτὸν À. C. L. 9 γῦν om. A. C. L. 10 ἐσαρϑεὶς A. 
11 συγγράφειν A. C. L. 12 ἠβουλήθης C. 
᾿Αλισκομκένους] convictos, condemmatos. Σωθείη] faceret, ut absolveretur. LANG. 
ΡῈ μ. Τῆς φιλοσοφίας ἐπικήρως διακειμι.1 Nam 
Μηδὲν ---- δεινὸν ποιεῖν] T. e. μηδὲν ἀδικεῖν post Anaxagoram in carcerem conjectum 
xal «παρανομεῖν. WOLF. et Socratem interfectum populus Atheni- 
"E£ovciav] Τοῦ tiva. δηλαδὴ πονηροῖς, ἀπὸ ensis omnes philosophos impietatis suspe- 
χοινοῦ τοῦ προηγησαμκένου. Con. ctos habebat. Worr. Ἐπικινδύγως καὶ 


᾿Αϑλιώτατος) ᾿Αγοητότατος. YnEM. σφαλερῶς ἐχούσης. Con. 
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φίας ἐτσικήρως διακειμένης καὶ φϑονουμένης διὰ τοὺς τοιού- 
τοὺς των λόγων τι μᾶλλον αὐτὴν μισήσουσιν. 

231 κβ΄. Ἣν οὖν ! ἐμοὶ πείϑη; μάλιστα μὲν οὐ ποιήσεις τοῦ 
λοιτσοῦ πονηρὰς ὑποθέσεις, εἰ δὲ Ils τοιαῦτα ζητήσεις λέ- 
255 e£ ὦ QV μήτ᾽ αὐτὸς χείρων εἶναι δόξεις μήτε τοὺς [pov 
μένους AUG μῆτε τὴν περὶ τοὺς λόγους πραΐδευσιν δια-: 
βαλεῖς. 

κγ΄. Καὶ μὴ ᾿Ναυμάσης, εἰ νεώτερος ὧν καὶ μηδὲν σοι 
προσήκων οὕτω προχείρως ἐπιχειρῶ ς σε νουϑετεῖν" ἡγοῦμαι 
γαρ οὐ τῶν πρεσξυτάτων οὐδὲ τῶν οἰκειοτάτων; ἀλλα τῶν 
τ ΧΕΙσ ΤΙ εἰδότων καὶ βουλομένων ὠφελεῖν, ἔργον εἰναι "tpi 
τῶν τοιούτων συμβουλεύειν. 
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II ANAOH 


οὐ τοὺς μυϑώδεις οὐδὲ τοὺς 


SUMMARIUM. (α΄.)  Proemium. 
Quum junior essem, orationes meas, prze- 
cipue de iis, quz tum Atheniensium civi- 
tati tum Grecis in universum salutaria 
essent, scriptas, multis rhetoricis figuris 
ornavi; sed ejusmodi ornamenta nonage- 
nario mihi non conveniunt, simplicitas po- 
tius, quz imitatu facillima videatur, huic 
zetati apta est, ideoque lectores rogo, ne 
quem in superioribus ornatum, eundem 
in hac oratione querant, sed potius rem 
ipsam, quam mihi proposui, considerent. 
(&'.) Disseram vero de Atheniensium 
rebus gestis nostrorumque majorum vir- 
tutibus, (γ΄.) Sed ut improborum quorum- 
dam et obscurorum sophistarum, quos 
minime 1255], maledicta reprimam, czeteris- 
que, qui me ex fama tantum noverunt, 
ostendam, quibus in studiis versari decre- 
verim, et de me ipso et de calumniatoribus 
meis pauca przfari necessarium puto. 
(δ΄.) Mala non minus quam bona candide 
profitebor. Maximis quamvis hominum 
bonis, i. e. animi et corporis sanitate haud 
vulgari, donatus sum, nec re familiari, 
qua sufficiat, careo, nec gloria quzdam 
mihi deest; senectus tamen mea morosa, 
pusilla, querula, ingenio ad res gerendas 
infirmiori et ad eloquentiam imperfectiori, 
audacizque et vocis vehementioris inopia, 
quz duze res apud Athenienses plurimum 
possunt, miuime est contenta. (&.) Non 
tamen propterea abjecto animo commisi, 
ut prorsus inglorius et obscurus viverem, 


sed ad sapientie studium et ad ea scri-. 


benda, quz de rebus Grecorum, regum 
et publicis negotiis cogitando eruissem, 
scribenda cohfugi. At quanquam a com- 
modo privato, cui alii oratores inhiant, 
ita fuerim alienus, ut ad sublevandas rei- 
publicz necessitates majores etiam quam 
pro opibus meis sumptus fecerim, Groco- 
rumque utilitati semper consuluerim in 


NAIK O 62Z. 


τερατείας καὶ ψευδολογίας 


oralionibus, spes tamen, ut majori etiam 
honore afficerer, semper fefellit. (ς΄.) Ini- 
qua sunt de nobis populi judicia, pertur- 
bata, plane inconsiderata. Aliorum ora- 
torum morem vituperantes illos ipsos 
reipublicz preficiunt, meas autem ora- 
tiones laudantes mihi ipsi ob easdem ora- 
tiones invident. (4.) Sed quid mirum 
est, populum ita erga me affectum esse, 
quum ii, qui se egregios putant, mihi 
etiam sint infensiores indoctis. Sine me 
vivere vix queunt, orationibus meis pro 
exemplis utuntur et lamen obtrectare mihi 
semper student. ('.) Attamen orationes 
nostras ab iis male tractari ;quo animo 
ferrem, nisi quoque maledictis aggrederen- 
tur, meque nihili habere doctrinam alio- 
rumque omnium institutionem pre mea 
contemnere dicerent, ut nuper factum esse 
accipio. Que etsi de me nec quisquam 
credat, siquidem contrarium ubique pre 
me feram, tamen pungit me infelicitas 
mea, quz, ab isto hominum genere pro- 
fecta, perpetuo me persecuta est, calu- 
mniarum et invidi? mei unica causa. 
(0.) At quanquam vera eriminando men- 
daces istos facile refellere possem, tamen, 
quia nulla eorum ratio habenda est, iis 
tanquam invidis neglectis reliquos docere 
conabor, eos immerito et injuria ita de me 
sentire. Sed et hoc rejiciendum est, 
siquidem illos hoc ipso, quo eos lenire 
studerem, i. e. oratione non invenusta for- 
tasse, magis etiam irritarem. At tacite 
prorsus przterire illos et ad orationem 
ipsam accedere, ideo non licet, quoniam 
et prooemium fine et oratio secutura exor- 
dio tunc careret. Optimum igitur fuerit, 
pergere, qua inceepi, et quid de doctrina 
deque poetis sentiam, proferre, quo desi- 
nant, falsa de me comminisci et quidquid 
in buccam venerit, garrire. (/.) Licet 
igitur sophistze mihi succenseant, tamen 
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ἱμεστοὺς, οἷς οἱ πολλοι μῶλλον χαίρουσιν ἡ τοῖς περι τῆς 
? rm E] ἃ Ν 

αὑτῶν σωτηρίας λεγομένοις, οὐδὲ τοὺς τας πολαιῶς πρά- 


adolescentibus modo, non item iis, qui ad 
virilem zetalem pervenerunt, ista studia 
convenire dico. His aliz& potius res, et 
quidem utiliores, cure sunto, ne in czeteris 
vite negotiis imperiliores sint quam servi 
et in privatis congressibus inepti et vix 
tolerabiles. (ια΄.) Contemno igitar omnem 
artem, doctrinam facultatemque eorum, 
qui negotiorum in vita communi ignari 
sunt; secundo, qui cum hominibus ver- 
sandi artem non callent; tertio, qui sibi 
ipsis imperare nequeunt; quarto denique, 
qui moderatione ac prudentia carent. (ιβ΄.) 
De Homeri reliquorumque poematibus, 
quorum contemptus mihi objectus est, di- 
cere quidem velim, sed praefationis fines 
jam a me preetergressos esse video, ideo- 
que hze in aliud tempus differenda, et 
gravioribus de rebus jam dicendum erit. 
(;7-) De beneficiis igitur Athenarum, sed 
alia ratione, quam in Panegyrico factum 
est, disseram; nam ibi obiter tantum, hoc 
loco consulto de iisdem loquar. Qwuan- 
quam vero probe scio, quam provecta sim 
2late, et quanta de re dicere coner, quam- 
que difficile sit, factis et magnitudine et 
pulcritudine excellentibus laudes zquare; 
tamen partim ob accusatores urbis, partim 
ob inertes laudatores ejusdem, imprimis 
autem ob ztatem meam, quz, si res suc- 
cesserit, gloriam, si minus contigerit, ve- 
niam sperare facit, ab inccepto non desi- 
slendum esse judico. (;3.) Qui civitatem 
aliquam rite laudaturus est, eum oportet 
aliam eamque similem comparare, quo 
excellentia illius eo magis appareat; 
quodsi quis fecerit nostramque civitatem 
cum Lacedamoniorum civitate compara- 
verit, is nostram et potentia et rebus ge- 
stis beneficiisque in Grzecos inveniet longe 
superiorem. (ιε΄.) Confirmatio. Vetera cer- 
tamina mittens, ab eo tempore initium fa- 
ciam, quo Lacedzmonii illas regiones oc- 
euparant, in quibus postea habitarunt, ut 
appareat, Atlieniensium majores islas con- 
tra Barbaros inimicitias retinuisse, quas a 
Trojano bello conceperant. (ἰς΄.) Atque 
primo Cycladas insulas Caribus eripue- 
runt Grecorumque egentissimis colendas 
tradiderunt. Deinde Greciam versus Io- 
nium et /Egeum mare Derbaris cjectis 
dilatarunt, in utraque ora multas magnas- 
que urbes condentes; Lacedaemonii con- 
tra, tantum abfaoit, at Barbaros invaderent 
Gracisque benefacerent, uL etiam, agri- 
cultura, opificiis czeterisque omnibus neg- 
lectis, omnes Peloponnesi civitates sin- 
gulatim oppugnare, vexare evertereque 
non desisterent, una. Argivorum urbe ex- 


cepta. Athenienses igitur Grzeciam, Lace- 
demonii suam tantum civitatem auxe- 
runt : illi inopibus Grzcis urbes agrosque 
Barbarorum tradiderunt; hi Grecis sua 
eripere non erubuerunt. (;7.) Exorto 
deinde Persico bello, in quo Xerxes mille 
et ducentas triremes et septies ceutena 
millia peditum coegerat, Spartiatee, omni- 
bus Peloponnesiis imperantes, ad navale 
proelium decem tantum triremes contule- 
runt; patres vero nostri, urbe relicta, 
plures naves easque pluribus copiis in- 
structas praebuerunt, quam universi reli- 
qui una proeliantes. Illi Earybiadem du- 
cem, nostri 'Themistoclem miserunt, cujus 
imperio omnia ita prospere successerunt, 
ut ii, qui periculornm socii fuerant, ade- 
ptum  Lacedzemoniis imperium nostris 
ultro traderent, (i7'.) Postea contigit, ut 
Lacedamoniorum quoque civitas maris 
imperio potiretur, in quo administrando 
Lacedsmonii majoribus nostris, etsi et 
hos nop omnino laudo, non minus inferiores 
sunt, quam in antea commemoratis: nostri 
enim patres sociis suaserunt, ut eandem . 
reipublicze formam, qua ipsi perpetuo usi 
fuerant, amplecterentur ; Lacedaemonii 
contra novam prorsus iis obtruserunt, 
decem viros singulis urbibus preficientes, 
qui, quod inter omnes constat, injustitia 
rapacitateque non tantum se suosque ami- 
cos suasque patrias perdiderunt, sed 
Lacedaemonios etiam in maximas miserias 
conjecerunt. (ιθ΄,) Hinc Athenienses im- 
perium illad quinque et sexaginta conti- 
nuos annos, Spartiatz vero idem vix de- 
cem annos tenuerunt. Deinde quum 
utrique imperio hoc invisi facti in bella 
atque tumultus incidissent, nostra civitas 
conjunetas Grecorum — Barbarorumque 
vires per decem annos sustinuit, Laced:- 
monii autem uno tantum a solis ''hebanis 
proelio fasi, iisdem fere quam nos calami- 
tatibus circumventi sunt. Praeterea nos 
breviori temporis spatio ad pristinum di- 
gnitatis gradum revertimus, quam debellati 
sumus ; sed Lacedzmonii in iisdem adhue 
malis versantur. (x'.) Sub nostro imperio 
Barbari terra marique angustis limitibus 
coercebantur, Laceda:moniis contra impe- 
rantibus quacunque libertate fruebantur, 
multasque etiam Graecas civitates in di- 
tionem aeceperunt, (x4) Nonne igitar 
equum est, eam civitatem, quee Barbaro- 
rum insolentiam fcedere cladibusque fre- 
gerit, Grecos beneficiis affecerit, pro sua 
ipsius salute fortius dimieaverit, quam 
illa, quse ob rem militarem maxime cele- 
bratur, calamitatesque celerius quam illa 
35 
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ξεις καὶ τοὺς πολέμους τοὺς Ἑλληνικοὺς ἐξηγουμένους, καί- 
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propulsaverit, magis etiam laudari atque 
honorari, quam illam, quz in oranibus his 
fuerit inferior? (x8'.)) At quanquam La- 
cedzemoniorum fautores hzec refutare non 
possunt, accusant tamen civitatem no- 
stram, judiciaque criminantur, quze sub 
imperio nostro socii subierunt, maximeque 
Melioram Scionzeorumque infortuniis im- 
morantur. (xy'.) Ego vero, etsi omnia 
hzc refellere neque possem neque velim, 
ostendere tamen conabor, Lacedsemonios 
in rebus modo dictis acerbiores sz viores- 
que etiam noslra civitate fuisse, eosque, 
qui in illorum gratiam nobis maledicunt, 
perquam stolidos esse, accusantes quippe 
eorum, quibus Laced:xmonii potius ob- 
noxii sunt nobisque majora etiam in illos 
crimina regerendi occasionem przbentes. 
(x5.) Veluti nunc, quis adeo stupidus 
sit, quin respondeat, plures Graecos a 
Lacedemoniis indicta causa interfectos 
esse, quam a nobis, ex quo urbem incoli- 
mus, in jus vocatos. (x&.) Atque eadem 
est tributorum exigendorum ratio: nam 
tributariarum civitatam commodis melius 
quam Lacedamonii consuluimus, qua ex 
arbitrio suaque potius quam nostra causa, 
et pauca tantum ex iis, quz nostris bene- 
ficiis possidebant, contulerunt.  (xc.) 
Quod porro ad eversiones attinet, quas 
quidam nobis solis objiciunt, sciendum 
est, nos in tantillas insulas deliquisse, 
quas plerique Grecorum ignorant ; Lace- 
dzemonios contra maximas nobilissimasque 
Peloponnesi civitates everltisse, Messenen, 
Lacedaemonem et Argon, quarum duces, 
Nestor, Menelaus atque Agamemnon, in 
bello Trojano maximis virlutibus conspi- 
cui fuerunt, ut ex sequentibus clarius 
etiam apparebit. (xZ.) Vereor quidem, 
ne in Agamemnonis laudes digressio vitio 
vertatur, sed illi opem ferre decrevi, cui 
idem, quod mihi aliisque mullis accidit, 
ut ea fraudaretur gloria, quz meritis ejus 
debebatur. (x».) Tantum ille honorem 
adeptus est, ut solus totius Graeciae dux 
factus sit. Hanc vero potentiam nactus 
nulli Gracarum urbium molestius fuit, 
sed adeo fuit ab hac re alienus, ut etiam 
nonnullas bello et turbis liberaverit et 
reconciliatas inter se contra Barbaros du- 
xerit. Qaua illius expeditione niliil prz- 
slantius nihilque Grecis fuit utilius, etsi 
minorem assecutus est gloriam, quam ii, 
qui nec imitari illum ausi sunt. (x£'.) 
Nec illi satis fuit, milites privatae condi- 
lionis delegisse, verum etiam regibus 
persuasit, ut. se duce, verbo quidem pro 
Helena, re autem vera pro Grecie salute 


contra Barbaros bellum gererent. (A'.) 
Ac tantam multitudinem, cui et deorum 
geniti impetuosi, invidi glorizeque cupidi 
heroes inerant, per decem totos annos 
continuit, non magnis stipendiis, sed quod 
et prudentia ceteros praestaret, et com- 
meatum ex hostium agris militibus suppe- 
ditaret, rectiusque consuleret illorum sa- 
luti, quam illi sibimetipsis ; non prius dis- 
cedens, quam et ejus urbem excidisset, qui 
in Graecos delinquere ausus esset, et Bar- 
barorum insolentiam coercuisset. (Aa) 
Atqui non ignoro, hec de Agamemnonis 
virtute dicta, etsi nec quidquam eorum 
sit improbandum, tamen ab omnibus, ut 
multo prolixiora, reprehensum iri. (A£'.) 
Sed existimavi, minus grave fore, si qui- 
bus in hac parte videar temporis et modi 
rationem non habere, quam si de tali viro 
disserens, aliquas laudes preteream; etsi 
nocitura mihi, laudatis profatura esse 
sciam; utilitate enim neglecta justitiam 
ubique przposui. (λγ΄.) Sed nescio, quo 
abripiar, ab instituto longissime digressus. 
Restat, ut, petita senectuti oblivionis et 
loquacitatis venia, ad illum locum re- 
deam, ex quo in hanc garrulitatem incidi. 
(λδ΄.) Istis igilur, qui nostre civitati Me- 
liorum taliumque oppidulorum calami- 
tates exprobrant, respondi, Athenienses 
deliquisse quidem, sed Lacedzmonios 
urbes majores pluresque quam nos ever- 
tisse, easdemque, quz tales viros genuis- 
sent et educassent, de quibus plura etiam 
atque preclariora, quam a me factum sit, 
dici possent. Ne vero de Lacedzemonio- 
rum crudelitate disserenti mihi unus hic 
locus relictus videatur, hzc sufficiant ; 
(A£.) quippe qui non tantum in has urbes 
virosque deliquerint, verum etiam Mes- 
senios, populares suos occupandzque 
Peloponnesi omniumque periculorum so- 
cios, regione expulerint cumque Argivis 
eliam nunc bellum gerant. Plateenses 
quoque, in quorum agro quorumque solo, 
ex omnibus Boeotiis, auxilio, nobiscum et 
cum aliis sociis, omnibus Grzcis liberta- 
tem in bello Persico restituerunt, iidem 
Lacedsxemonii, capta urbe, in Thebanorum 
gratiam paucis exceptis omnes interfece- 
runt; nostra vero civitas Messeniorum re- 
liquiis Naupactum habitatum dedit, et Pla- 
teeenses, quicunque Athenas confugerant, 
civitate donavit. (λς΄.) Sed sicuti antea 
in oblivionem incidi, ita nunc in asperita- 
tem me esse delapsum sentio, omniaque 
qu:e dicere noluerim, propter copiam re- 
rum mihi affluentium, manifestasse. Quod 
quum semel factum sit, de ceteris etiam 
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οἷς oi δεινοὶ περὶ τοὺς ἀγώνας παραινοῦσι τοῖς νεωτέροις 
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Grecorum malis, quorum Lacedemonii ob temperantiam et obedientiam, quie 


quedam primi, quzdam soli admiserunt, 
non est silendum.  (^Z..) Plurimi utram- 
que civitatem accusant, quod praetexens, 
se pro Grzcis contra Barbaros dimicasse, 
Graecas civitates tanquam bello captas 
servitute oppresserit. (λη΄.) Cujus accu- 
sationis non nos in causa fuimus, sed no- 
stri in quacunque re adversarii. Nostri 
enim majores nünquaz civitatis alicujus 
imperium affectarunt; Lacedaemonii con- 
tra, ex quo in Peloponnesum venerunt, 
nihil aliud egerunt, nisi ut omnibus, vel, 
si id fieri nequeat, Peloponnensibus sal- 
tem, imperarent, et fere omnes civitates 
seditionibus, caedibus adiministrationum- 
que mutationibus implerent; quod no- 
stram civitatem sub primo suo imperio 
commisisse in socios nemo dicere audeat. 
Verum quidem est, recuperato post Co- 
nonis ad Cnidum victoriam imperio, duos 
vel tres Atheniensium duces in quasdam 
seditiosas civitates acerbius consuluisse, 
sed Lacedaemoniorum in hac re exemplo 
seducti facile excusari possunt. (209'.) 
Illad vero est Lacedaemoniis proprium, 
quod nulla alia re, quam insatiabili re- 
gnandi cupiditate impulsi, socios nostros 
ad defectionem spe libertatis impellentes, 
et cum Persarum rege de amicitia et so- 
cietate agentes, illos servitute oppresse- 
rint, regis autem fratri, Cyro minori, per- 
suaserint, ut de regno armis contenderet, 
collectoque exercitu Clearchum ducem 
contra illum miserint; sed spe sua fru- 
strati qualesque essent cogniti, in maxi- 
mas turbas inciderunt. Ad postremum 
navali certamine a Conone et Persis su- 
perati pacem Antalcidicam sibi turpissi- 
mam inierunt, qua Persis omnes Asiam 
incolentes Graecos tradiderunt, quorum 
auxilio et nos subegerant et Gracos in 
suam redegerant potestatem ; atque hoc 
fa«dus in suis ipsorum templis inscripse- 
runt sociosque inscribere coegerunt. (μ΄.) 
Ac ceteris quidem hzc argumenta satis- 
facere arbitror, mihi vero ipsi deesse vi- 
dentur, qua» amentiam illorum ostendant, 

ui bis dictis adversari susceperint. (μα΄.) 

lorum enim, qui omnia Lacedaemoniorum 
facta probant, prudentiores, credo, de 
rebus eorundem contra Grecos gestis 
mihi assentient ; insipientiores vero, qui, 
quum de nulla re tolerabiliter dicere que- 
ant, Lacedaemonios extollunt, ubi nihil 
eorum, quae a me dicta sunt, refutari posse 
viderint, ad disputationem de rebuspubli- 
cis se convertent et Sparlanos pracipue 


illic vigent, laudabunt. (μ΄.) Quam isti, 
quaso, ridiculi! Ego enim non disputa- 
tionem de rebuspublicis institui, sed illud 
probare volui, nostram civitatem de Grz- 
cia melius esse meritam, quam Lace- 
demonios. (jy.) Verum quum eos de 
reipublicze forma locuturos esse putem, de 
hac quoque disserere non gravabor, spe- 
raus, nostram civitatem hac in re plus 
etiam excellere, quam breviter ante dictis. 
(m3 .) Hsc autem dico de illa forma, 
quz apud majores nostros fuit, non de hac, 
quam tanquam ad imperinm maritimum 
utiliorem patres nostri, temporibus co- 
acti, assumpserunt, quaque ordo rerum 
paullo immutatus est. Quanquam enim 
apparebat, nautis aliisque hujus generis 
hominibus in urbem confluentibus et ve- 
teris reipublice disciplinam dissolutum 
iri et sociorum benevolentiam alienatum ; 
tamen patres nostri satius ducebunt, quas- 
libet potius difficultates, quam Lacedz- 
moniorum imperium perpeti, et quum . 
duz res ad eligendum proponerentur, 
quarum neutra bona esset, id potius eli- 
gendum putabant, ut aliis contra jus im- 
perarent, quam ut Lacedaemoniis injuste 
servirent. (j4&.). Nunc vero de rebus 
Atheniensium gestis et majorum virtute 
verba faciam, ab illis temporibus exorsus, 
in quibus et barbarieze genles et omnes 
Graecis civilates regibus parebant, ut, qui 
de laude virtutis contendunt, eos a primo 
statim ortu aliis longe antecelluisse ap- 
pareat, et ne alienorum mentione facta, 
de majoribus nostris taceam, qui alios 
potentiapraeditos tanto superarunt, quanto 
mansuetissimi viri immanissimas bestias 
post se relinquunt. (c. ) Nam tum in 
aliis civitatibus, tum vero in his potissi- 
mum, qua maxime sunt el habentur, 
cazdes fratrum, et patrum, et hospitum, 
matrumque mactaliones incestosque con- 
cubitus aliaque id generis quam plurima 
perpetrata inveniemus; (j4Z.) quorum 
non ideo mentionem feci, quo nec quid- 
quam tale apud majores factum esse osten- 
dam, sed illos etiam et superioris et hujus 
nostra setatis hominibus omni virtulis 
genere antecelluisse, demonstrem. (μη΄.) 
Ita sancte et przeclare tum res civitatis, 
tum suas administrarunt. A diis geniti, 
primi urbem condiderant, legibus usi 
erant, deos jastitiamque coluerant; neque 
permixti cum aliis neque aliunde vene- 
rant, sed soli Graecorum indigene regio- 
nem natalem parentis loco diligebant, 
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μελετᾷν, eire Θούλονται πλέον ἔχειν. τῶν ἀντιδίκων, ἀλλ 
πσάντας τούτους ἐώσας τσερὶ ἐκείνους ἐπραγματευόμην τοὺς 


diis adeo cari, ut quzdam regiz familize 
quatuoraut quinque totas aetates permanse- 
rint, ut Erechthoniigens, quze ad Theseum 
usque regnavit, satis docet. (j40'.) Cujus 
Thesei etsi jam antea mentionem feci, quod 
nunc factum nollem, unum tamen restat et 
virtutis et prudentive illius insigne docu- 
mentum. (ν΄.) Etsi regnum habebat tutis- 
simum et maximum, in quo multas easque 
preeclaras res gesserat, ille tamen gloriam, 
laboribus certaminibusque partam, ignavze 
beateque vit; in ipso setatis flore ante- 
posuit, civitateque multitudini ad admi- 
nistrandum permissa, tum pro ea, tum 
pro aliis Grzecis pericula adire perrexit. 
(v2'.) Illi autem, qui civitatis regundze 
curam ab illo susceperant, quanquam 
varias rerumpublicarum formas ignora- 
bant, democratiam tamen eum aristocratia 
conjunctam, quam omnes utilissimam et 
jucundissimam — confilentar, elegerunt. 
Nostra quidem plebs illam timocratiam 
appellat; (v8) ego vero tres duntaxat 
esse dico rerumpublicarum formas: mo- 
narchiam, oligarchiam, democratiam : qua- 
rum in quavis bene vivitur, si optimis 
civium magistratus et czelera munia man- 
data sunt; pessime aulem, si pessimis ; 
denique nunc bene, nunc male, si alias 
boni, alias mali in consilium adhibentur. 
(vy-) At hec aliis plura de imperii for- 
mis disserendi materiam preebeant, mihi in 
praesentia tantum de majorum nostrorum 
republica, tanquam optima et Lacedz- 
moniorum formze proferenda, disseren- 
dum est. (νδ΄,) Erit antem hzc oratio ne- 
que molesta neque intempestiva iis, qui de 
rebus gravissimis libenter audiunt ; pro- 
lixior veroiis, qui tum conviciis oratorum, 
tum rerum vilissimarum laudationibus de- 
lectantur. Verum ego ejusmodi auditores 
nunquam curavi, sed eos habere prao- 
ptavi, qui, prolixitatis plane securi, tantam 
hujus orationis partem perlegant, quantam 
ipsi voluerint; maxime vero eos, qui 
prestantium virorum laudibus delecten- 
tur, quorum virtutes imitantes, quum ipsi 
splendidam gloriam assequi, tum civitates 
suas feliciores reddere possint. (v4'.) Me- 
lior igitur civitatis nostrze illis temporibus 
administratio regibus, quos paullo ante 
commemoravi, acceptum referri debet, 
quippe qui populum in omni virtutis ge- 
nere erudirent exemploque suo docerent, 
animam civitatis esse reipublicze formam, 
a qua omnis civium felicitas pendeat. 
(vc'.) Neque vero priscum administrandi 
modum propter factam imperii mutationem 
populus oblitus est, sed malos ejüsmodi 


reipublicze duces, qui sibi potius quam 
civitati bene volunt, respuit, quorum si 
quis omnia scelera et improbitates recen- 
sere voluerit, scribendo deficiat. (vài) 
Quas improbitates quum majores nostri 
odissent, non temere quoslibet consiliarios 
et magistratus fecerunt, sed optimos quos- 
que et prudentissimos ac vitze integritate 
spectatissimos elegerunt, omnia illis civi- 
tatis munia mandantes, sperantesque, eos, 
qui pro concione optima suadere et vellent 
et possent, omnibus quoque in locis et 
negotiis eodem animo futuros. (νη΄.) Ne- 
que illi hac spe frustrati sunt: nam per 
hos viderunt paucis diebus leges conscri- 
ptas paucas quidem, sed cognitu faciles, 
sed sibi consentientes, sed justas et utiles. 
Eodemtempore ad magistratus sunt evecli, 
qui a tribulibus et popularibus delecti 
erant: quibus, si bene rem gesserint, 
prater honorem et molestiam, si male, 
prater poenam et ignominiam nihil a po- 
pulo exspectandum erat. Hinc nulle 
tanc de magistratibus contentiones, quos 
effugiendos potius quam ambiendos cer- 
debant; omniumque comprobatio demo- 
cratize, quae populo talium munerum im- 
munitatem daret, eundemque quum dele- 
gendi tum delinquentes puniendi arbitrum 
faceret. (10) Argumento est, quod po- 
pulus, qui formas imperii, quz sibi dis- 
plicent, destruere solet, in hac plusquam 
mille annos perstiterit, ab illo tempore, 
quo accepit, usque ad Pisistrati tyranni- 
dem. (£.) Quibus si qui fortasse fidem 
denegaverint, scriplorum me de veterum 
institutis nobis relictorum — auctoritate 
usum esse sciant; hominesque plura au- 
ditu cognoscere quam visu; meque, non 
negligendas quidem ejusmodi objectiones 
existimare, neque tamen refutandis iis 
diutius immorandum. (£4.) Exposita 
igitur reipublicx forma restat, ut civitatis 
commoda inde secuta enarrem, quo rei- 
publicz ejusque consiliariorum preestantia 
magis etiam intelligatur. (£8'.) Sed ne 
hzc quidem sine przefatione; ne quis dicat, 
me, dum res a majoribus gestas eorumque 
disciplinam militarem expono, leges Ly- 
curgi a Spartanis hodieque observatas 
recitare. (£y.) Verum quidem me multa 
esse dicturum, quse et illie recepta sunt ; 
sed Lycurgus nostrorum majorum admi- 
nistralionem tantum imitatus, democra- 
tiam aristocratia temperatam, qualis apud 
nos fuit, domi instituit, magistratus per 
suffragia creando, Senatuique eandem 
quam Areopago noslro auctoritatem tri- 
buendo. (£Y.) Jam rei militaris peritiam 
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| περὶ τῶν συμφερόντων τῇ τε πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησ i 


συμβουλεύοντας, καὶ πολλῶν μὲν ἐνθυμημάτων γέμοντας, 


non prius excoluisse Spartanos, quam no- 
stros, ita me perspicue ostensurum arbi- 
tror, ut nemo contradicere audeat. (f&.) 
At si quis dicat, civitates Atheniensium 
et Lacedzmoniorum plurima beneficia in 
Grecos contulisse, eosdemque maximis 
malis, post Xerxis expeditionem, affe- 
cisse, is verum cuique dicit, qui res illo- 
rum temporum cognitas habet: nam post- 
quam contra Xerxem fortissime pugna- 
verant, eo insanize sunt progressi, uL cum 
eodem, qui utramque urbem funditus de- 
lere animo conceperat, quemque facillime 
fregerant, pacem in omne zvum fecerint, 
pravaque zemulatione incensz se ipse cz- 
terosque Graecos perdere non prius desti- 
terint, quam communi hosti eam potentiam 
dedissent, ut Lacedaemoniorum ope Athe- 
nienses et horum ope illos in summum 
discrimen adduceret; neque nunc pudeat 
eas, opibus illius cum contentione quadam 
adulari,seorsim ad illum legatos mittentes, 
quamvis inter utramque civitatem societas 
facta sit, sperantes scilicet, utri ille fuerit 
propitior, ejus in potestate Grzeciam fore. 
(£c'.) His plane contraria fecerunt ii, qui 
nostram urbem olim administrarunt. A 
Grecis urbibus, tanquam a donariis tem- 
plorum abstinentes, primum justissimum 
et maxime necessarium bellum habuerunt 
illud, quod contra belluas gereretur; pro- 
ximum, quod Greci contra Barbaros, et 
natura hostes et nobis omni tempore insi- 
diantes, susciperent. (£4) Aliarum ci- 
vitatum dissidia legationibus et disce- 
plationibus tollere studuerunt, mittentes 
summe apud se auctoritatis viros, qui 
cum civitatum illarum egenis ac ferocibus, 
quibus persuaserant, ut se in militiam se- 
querentur, Barbaros, partim ex insulis, 
partim ex utraque ora, expulerunt, ibique 
egentissimos Grecorum collocarunt. At- 
que hoc nostri majores tamdiu fecerunt, 
quoad Spartani omnes Peloponnesi civi- 
tates subigere inceperunt, ubi sua tueri 
coacti sunt. (£»'.) Bellis autem de co- 
loniis constituendis hoc effectum est, ut 
Greci rebus ad vitam necessariis instru- 
etiores fierent, Barbari expellerentur, 
Gracia denique fieret duplo major. (£0'.) 
Quo beneficio etsi nihil possit reperiri 
majus, tamen aliud afferri potest, haud 
minore predicatione dignum, idemque 
cum peritia rei militaris magis conjun- 
ctum. (7.) Quum ad Thebas Adrastas 
non posset inducias impetrare, nec occisos 
ad sepulturam auferre, nostra civitas, cui 
ille supplex factus erat, legatos 'Thebas 
misit, et cadavera sepelienda accepit. 


(o4'-) Scio quidem, me in oratione Pane- 
gyrica contraria his scripsisse, sed tem- 
pora ita facere suaserunt. Nihilo minus 
tamen id, opinor, omnibus hinc manife- 
stum erit, quantum «civitas nostra illo 
tempore bellica fortitudine preestiterit ; 
si quidem Thebanorum principes nostris 
legatis obtemperare 1naluerint, quam le- 
gibus a deo latis. (οβ΄.) Quanquam au- 
tem multa et prseeclara majorum facinora 
dicenda habeam, Spartanorum tamen di- 
micationes et pugnas nostris praemiltam, 
ut Atheniensium facinora clariora et 
:equiora ad finem disputationis reserven- 
tur. (oy) Doriensium, qui, expugnata 
Peloponneso, urbes ejusdem trifariam di- 
viserapt, tertia pars, quos nune Lacede- 
monios dicimus, quum seditionibus labo- 
raret, iique, qui altiora quam vulgus 
cogitabant, superiores evasisssent, adver- 
sam factionem non, ut alii, in eadem se- 
cum urbe vivere passi sunt, sed plebem 
servitule oppressam in vicinia collocarunt, 
eique tam parum deterrimi agri imperlie- 


runt, αἰ maximo labore victum vix extru- - 


derent. Cojus multitudinis humilem ac 
infimam partem postea angustissimo loco 
conclaserunt, ut nomine quidem cives, re 
vera aulem municipia essent. Hos insu- 
per maximis periculis et laboribus obji- 
cere moris erat, el, quod maximum est, 
Ephoris licet, indicta causa tot eorum 
occidere, quot libitum fuerit. (o3 .) Quae 
ideo fusius exposui, ut Lacedaemoniorum 
acres defensores interrogare possim, an 
hec aliaque ejusmodi facta probent, nul- 
lius rei nisi emolumenti causa commissa, 
neque decora iis, qui veram virtutem sibi 
vindicant, bonis viris ac honestis cum 
pietate et justitia inuatam. — Qua neglecta 
quidam eos laudant, qui maxima scelera 
perpetrarunt, non animadvertentes, se 
mentem suam aperire, przedicando, illos, 
qui alienarum rerum cupiditate etiam ami- 
cissimos sibi occidere non dubitent. (οε΄.}) 
Miror autem, si qui sunt, qui partas prze- 
ter jus victorias cladibus sine ignavia ac- 
ceptis non turpiores putent, quanquam 
sciant, sceleratos, qui rerum alienarum 
cupidi pugnant, multitudine et incuria 
deorum superiores sepius fieri viris ho- 
nestis, qui, ut Spartani illi ad Thermopy- 
las, pro patria mori non recusant. Igno- 
rant scilicet, nihil sanctum, nihil honestum 
esse, nisi quod cum justitia dicatur et fiat, 
cujus Spartani nunquam curam habuerunt. 
(ος΄.) Nostris vero majoribus nihil magis 
cura fuit, quam ut apud Graecos bene au- 
dirent, quod tam in administranda repu- 
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οὐκ ὀλίγων δ᾽ αντιϑέσεων καὶ τραρισώσεων καὶ τῶν ἄλλων b 
ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς ῥητορείαις διωλαμπουσῶν καὶ τοὺς ἀὠκού- 


blica quam in rebus Grecorum curandis 
manifestarunt; nam in tribus bellis praeter 
Trojanum cum Barbaris gestis omnibus 
aliis preestantiores fuere. — (o£.) Jam vero 
de bellis cum XXerxe et de coloniis con- 
dendis cum barbaricis gentibus gestis antea 
satis dictum est; de eo igitur, quam bre- 
vissime potero, loquar, quod eo tempore 
conflatum est, quo Grece urbes vix con- 
dit; essent, civitasque nostra regibus 
adhuc pareret; omissis pluribus, quse illo 
tempore contigerunt. (οη΄.) Quum Eu- 
molpus, jus urbis possidends sibi ar- 
rogans, Amazonesque, ob Antiopem a 
Theseo captam et in matrimonium du- 
ctam, majoribus nostris bellum intulissent, 
victi atque deleti sunt. Idem accidit 
Erechtheo, Herculis liberos, qui suppli- 
ces ad nos confugerant, in potestatem 
accipere postulanti, qui tantum abfuit, ut 
voti compos factus sit, ut etiam proelio 
superatus et captus occubuerit. Post 
hec istia Dario ad vastandam Greciam 
missi, tantis ad Marathonem cladibus sunt 
accepti, ut fuga se ex aniversa Grzcia 
proriperent. (50*.) Omnibus his, qui diver- 
sis temporibus urbem nostram invaserant, 
superatis, minime tamen superbia elati 
sunt, magis confidentes animi sui virtute 
suaque prudentia, quam proeliis commis- 
sis ; quippe non ignorantes, multos, etiam 
flagitiis cooperlos, fortitudine bellica 
praeditos esse, sapientia autem ubique 
utili destitutos. («'.) Epilogus. Alii qui- 
dem maximis facinoribus, et imprimis me- 
morabilibus, orationem concludunt; sed 
cur ego ulterius dicere cogar, nunc osten- 
dam. (74'.) Quum perscriptam hactenus 
orationem cum aliquot discipulis meis 
corrigerem, et nil nisi conclusione opus 
esse videretur, eorum quidam, qui Lace- 
demonios impense predicant, laudata 
czeterum oralione, dicere audebat, Lace- 
damoniis, etiamsi nullum in Grecos be- 
neficium contulissent, illud tamen acce- 
ptum referri, quod inventa a se pulcher- 
rima instituta et ipsi usurpassent et aliis 
demonstrassent. (7£'.) Quod dictum in 
causa fuit, ne orationem finirem, ubi 
decreveram, sed illum edocerem primum, 
Spartanos ideo non posse esse inventores 
neque pietalis erga deos, neque justilize 
erga homines, neque denique in aliis re- 
bus prudentie, quod multi his virtutibus 
conspicui fuerint, antequam Spartani istas 
sedes occuparint; deinde, par esse po- 
tius, ut diis geniti hasce virtutes invene- 
rint aliisque imitandas proposuerint; ter- 
tio denique, sibi ipsi contradicere eum, 


qui, laudans orationem, in qua Laceda- 
monios reprehenderim, diceret tamen, illos 
pulcherrimorum institutorum participes 
fuisse. (my.) Przterea illud etiam mi- 
rabar, si nesciret, artes aut quaslibet res 
inveniri ab illis, qui ingeniis excellant aat 
e veteribus inventis plurima discere po- 
tuerint e£ ad nova investiganda animum 
pre aliis applicare voluerint; a quibus 
rebus Lacedaemonii tam remoti essent, ut 
ne elementa quidem literarum discant 
suosque liberos in ejusmodi rebus erudi- 
ant, quibus aliis malefacere possint. (z'.) 
Quarum exercitationum hanc tantum com- 
memorabo, quod quotidie liberos a lecto 
statim, nomine ad venationem, re vera ad 
furtum emittunt, quorum deprehensi num- 
mis plagisque puniuntur, latentes vero et 
inter pueros sunt celebriores et viam sibi 
ad maximos honores hac solertia muniunt. 
Nonne eruübescendum est istis, qui tam 
longe a communibus legibus recedunt, ut 
Graci Barbarique maleficiis ac furto de- 
ditos servis nequiores judicent, ipsi vero 
ejusmodi nebulones honorandos existi- 
ment? (m&£.) Hzc ille audiens, non qui- 
dem omnia illorum probare se dixit, sed 
doluisse, se, lecta mea oratione, nihil ba- 
buisse, quod respondere potuisset, Lace- 
daemonios hactenus laudare solitus ; nec, 
quum de institutis eorum pulcherrimis 
locutus esset, pietatem, justitiam pruden- 
tiamque respexisse, sed hoc de zyymnasiis 
ibi receptis, fortitudinis exercitatione et. 
de rei militaris studio in universum intel- 
lexisse, 4885, sicuti per se ipsa przclara, 
ita apud illos usitatissima esse, quivis 
fateatur. («c'.) Hoc illius responso a^- 
quievi, non, quod ullum accusationis meze 
caput diluisset, sed quod sapientius se 
defendissel, quam antea jactasset. (74.) 
At habere me, inquiebam, quare istas res, 
quas modo laudasset, gravius etiam quam 
puerorum furacitatem accusem. | Hac 
enim liberi duntaxat eorum corrumpun- 
tur, his vero institutis Graecos perdide- 
runt ; quippe qui rei militaris peritia non 
contra hostes, sed contra conjunctissimos 
et cognatos ulantur. (77.) Verum tu non 
solus ignoras, quinam rebus bene utantur, 
sed maxima fere pars Graecorum. Nulla 
enim res per se est laudanda, sed usus 
ejusdem est ubique exspectandus, qui si 
bonus est, bona hzc res est habenda, si 
malus, mala; quod inde perspicitur, quod 
eedem res aliis prosunt, aliis obsunt. 
(c0.) Atqui hoc de concordia quoque 
valet, quam in Spartanis. multorum malo- 
rum causam fuisse reperimus. Hi enim, 
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ovra ἐτσισημαίνεσθαι καὶ ϑορυβεῖν ivory Cou ov" νῦν δ᾽ 
οὐδ᾽ ὁπωσοῦν τοὺς τοιούτους. ἡγοῦμαι γὰρ οὐχ, ὡρμόττειν 


concordia sua freti, ubi Graecos inter se 
dissidere cognoverant, ita se gesserunt, 
ut rapiendi studium eorum artificium esse 
videretur, civitatesque factionibus distra- 
etas ex arbitrio tractarent, ut concordia 
illorum piratarum illi aut Triballorum sit 
similis, qua hi non tantum finitimos, sed 
omnes etiam, ad quos pervenire possunt, 
perimunt. At vero non hos, qui sibimet 
ipsis tantum bene volunt, sed virtutem 
imitandam esse censeo, quee non ipsa se, 
sed alios, quorum animis insederit, felices 
reddat. (4'.) Quibus dictis, adolescen- 
tuli quidem, qui omnibus his interfue- 
rant, me laudarunt, illamque contempse- 
runi; sed de utroque nostrum in errore 
versabantur. Ille enim prudentior factus 
discesserat, Lacedzemoniosque melius no- 
verat; ego vero amentior relictus eram et 
animosior, quam nostram zetatem decet, 
(42'.) quod statim apparebat: nam simu- 
latque respiravi paullulum, non prius 
conquievi, quam puero orationem hanc 
dictassem. Sed, ubi paucis post diebus 
eam aítentius perlegeram, ob ea, quae de 
Lacedzmoniis temere ac nimis acerbe 
dicta erant, graviter dolui, eamque totam 
delere jam certum, piguit tamen me se- 
nectutis laborisque, quam illi conficienda 
impenderam. (4£'.) His curis szstuanti 
sepiusque consilia mutanti consultissi- 
mum visum est, ut cum discipulis aliquot, 
qui in urbe essent, deliberarem, utrum 
oratio hzc prorsus delenda an edenda 
esset: a quibus, statim vocatis, lecta est 
illa ac magno plausu excepta. (4y'.) De- 
inde, dum reliqui de iis, quz lecta fue- 
rant, inter se disputabant, is, quem ab 
initio in consilium adhibueram, videris 
mihi, inquit, neque de abolenda oratione 
cogitasse, neque, quo dicis consilio, nos 
advocasse, neque denique hac mente hanc 
orationem scripsisse, quam quis te ha- 
buisse putet. TCentaturus nos potius vi- 
deris, an veram orationis mentem et soler- 
tiam perspicere queamus. (4 ὃ΄.) Propo- 
situm tibi erat ab initio, Atheniensium 
laudes conscribere ita, ut, rebus fabulo- 
sis, quee in vulgus note sunt, prater- 
missis, earum tantum mentionem faceres, 
quas veras esse omnes confiteantur, neque 
has simpliciter narrares, sed laudes majo- 
rum cum vituperatione Lacedzemoniornm 
conjungeres, quo majorem tibi hzc oratio 
conciliaret apad nonnullos admirationem 
et tate tibi ipse constares. (4ε.) Ac ne 
tibi contradicere videreris in hoc, quod 
Lacedswimonios antea laudibus extollens, 
nunc opprobriis obrueres, ecce tibi re- 


perta est callidissima via ; usus es ambi- 
guis verbis, quz intelligentibus laudem, 
tardis vero convicia continerent, quibus 
in tali negotio absque reprehensione uti 
licet. Laudatis nimirum Atheniensium 
majoribus, Lacedzemoniis contra vitupera- 
tis; (4-ς΄.) esse tamen nonnullos, ais, qui 
Lacedaemonios przdicarent, omniaque eo- 
rum opprobria in laudes converterent, 
dicentes, superbiam, quam tute ipsis ob- 
jiceres, cum magnanimitate conjunctam 
esse, studium belli pacis amori multis de 
causis anteponendum, excellendi deni- 
que cupiditatem nemini unquam vitio, sed 
laudi ductam, utpote quod ab omnibus 
omnino hominibus tanquam maxime opta- 
bile semper expeteretur. (44) Nunc, 
praetermissis iis, quare nos in consilium 
vocasse simulas, restat, ut objectionibus 
tuis, qnas futuras prevideo, occurram. 
Dices nimirum, hac mea veri consilii tui 
explicatione orationi tuze, quam de indu- 
stria intellectu difficilem reddideris, le- 
ctores quidem me conciliaturum, sed saga- 
citatis laudem iis lectoribus adempturum, . 
qui sibimet ipsis negotium  facessere 
amant. (4»'.) At pace tua dictum sit, equi- 
dem aliter prorsus hac de re sentio. 
Quanquam enim intelligentia mea lon- 
gissime distat a tua, tamen, quod subinde 
fieri solet, ut imperitior melius perspi- 
ciat, quid faciendum sit, quam exercita- 
tus, ego quoque hac in re expedire tibi 
potius duco, si eam sententiam, quz vere 
in hac oratione latet, quam citissime ma- 
nifestam reddere possis, quam tibi honori 
futurum, si lectores de vera orationis 
mente diutissime ambigui fuerint, atque 
hoc imprimis Lacedzmoniorum causa, 
qui, hisce, quz» a me dicta sunt, lectis, 
quum in legendo parum sint exercitati, 
statim animadvertent laudes, quz in civi- 
tatem suam a te collatae sunt, neglectis- 
que conviciis acceptum tibi referent, quod 
hac ratione clariores etiam fient. (40'.) Hzec 
cogitantes, vetera facinora, ob quz» ma- 


jores eorum laudasti, sepe, te duce, in 


memoriam revocabunt : primum, se, quum 
Dorienses essent, multarumque rerum 
egentes, primarias Peloponnesi civitates 
expugnasse, occupatasque hodieque te- 
nere; (g.) deinde, regione cam Messe- 
niis et Argivis partita, ubi seorsim in 
Sparta consedissent, tanta se animi ma- 
gnitudine fuisse, ut omnibus, quamvis 
numero paucissimi essent, Peloponnesi 
civitatibus, urbe Argivorum excepta, po- 
tirentur.. Qua tanta gloria potentiaque 
auctos atque cumulatos, non minus laudi 


δ04 


37 ^ » ^ 3 /, NN 
OUTE T70iG ETEO! TOIiG ! ἐνενήκοντα καὶ 


IZOKPATOYEZ 


D 


9 “ B ELLA 
τέτταρσιν, "ovyu. 


΄ Ν XA? c/ ^ γδ NDA 3 eu ὧν 
τυγχάνω γεγονὼς, οὐθ᾽ ὅλως τοῖς ἤδη πολιοὶς εχουσιν, ἐκέι- 
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sibi duxisse Spartanos, se nullius un- 
quam civitatis ductum secutos esse, sed 
perpetuo sui juris, bello Persico omnium 
Grecorum duces constitutos fuisse, in 
nullo unquam proelio, rege suo duce, suc- 
cubuisse, ac nunquam in tales calamitates, 
quales sunt cedes injuste, direptiones 
pecuniarum etc., incidisse, aliis urbibus 
accidere solitas. Quae quum omnia tu in 
hac oratione collegeris, maximam illi tibi 
gratiam habebunt. (ρα΄.) Atque nunc aliam 
quam antea de te opinionem habeo. 
Quamdiu enim vives, majori etiam, cre- 
do, gloria gaudebis, quam qua nunc flo- 
res: defunctus vero immortalitatem no- 
minis assequeris; nam pulere laudasti 
utramque civitatem : alteram ex multitu- 
dinis opinione, quz magni est zestimanda ; 
alteram juxta judicium eorum, qui veri- 
tatem conjectura assequi valent, quod 
certe maximi est momenti. (58 .) Jam, 
omissis reliquis, quae addere possim, de 
eo sententiam declarabo, cujus causa me 
arcessitum esse dicis. Auctor tibi sum, 
ut hanc orationem neque flammis tradas, 
neque aliter deleas, sed additis, quz 
omissa fuerint visa, omnes has de ea 
disputationes illi adjungas, et si optimis 
Grecorum gratum, obtrectatoribus vero 
vegre facere volueris, illam cuivis legendi 
cupido impertias. (py) Quibus dictis 
magnoque a presentibus non plausu, sed 
clamore exceptis, hi preter hee, quae 
modo dicla essent, nihil reliquum esse 
censuerunt, egoque preterquam, quod 
ingenium ejus et voluntatem erga me 
laudabam, de vera orationis meze mente 
nihil adjeci. (£9) Hinc pauca tantum 
de iis, quz in conficienda hac oratione 
mihi acciderunt, adjungere liceat, Inci- 
piens illam nonaginta quatuor annos natus, 
eam demum hoc nonagesimo septimo zeta- 
tis anno profligavi; aliorum. magis hor- 
tatu quam proprio animo commotus ; si- 
quidem morbus, quocum triennium fortiter 
conflietatus eram, et animum εἰ vires 
mihi eripuerat. Sed tanta fuit illorum ; 
qui absolutam partem perlegerant, pre- 
dicatio, ut resistere nullo modo potuerim. 


? χέσδαρσιν Α. L. 


3 ὧν ἐγὼ A. C. L. 
9 λόγος λεχθήσεσϑαι A. C. L. 


(e£.) Atque hzc non ideo narravi, quo 
veniam huic orationi peterem, sed impri- 
mis, ut ejusmodi auditores laudem, qui 
orationes, doctrinam et arlem common- 
Strantes, praeponunt iis, quze ad ostenta- 
tionem et ad certamina publiea com- 
positz€ sunt, veras, decipientibus, admo- 
nentes, ad gratiam et voluptatem dictis. 
Istos vero, qui aliter sentiunt, rogo, ut in 
judicando neque sibi ncque aliis plus eque 
fidant, sed judicium modeste inhibeant, 
donec peritis harum rerum judicibus as- 
sentiri possint, a quibus non stolidi, sed 
modesti habebuntur. Laxc. Ex ipso íso- 
erale, 94. annos ipse natus erat, quum 
hancorationem scribere incepil: edita est 
triennio post, id est, quum orator 98. an- 
num ageret, ante Christum 339. AvucGER. 

IIANAOHNAIKOZ] Aim πάντων ᾿Αθη- 
γαίων ὁμκοῦ ἐγκώμιον περιέχει. Wonr. Hoc 
oratio videtur inscribi Panathenaicus, quia 
recitata fuit in Panathencis, festis Athe- 
narum solennibus. Id intendit orator ut 
laudet eivitatem Atheniensem ; sed in hoc 
discrepat Panathenaicus a Panegyrico ubi 
laudatur pariter civitas Atheniensis, quod 
illic laudetur occasione alterius argumen- 
ti, hic autem ejus laudatio sil ipsum ora- 
tionis argumentum. AUGER. 

᾿Αντιθέσεων)] ᾿Αντιϑέσει, Quinctilianus 
contraposita vocat, Cicero fortasse contraria 
velata contrariis. Aristoteles in Rhet. ad 
Alexand. ᾿Αντίθετον, inquit , est quod. con- 
traria nomina simul et vim suis oppositis 
habet, vel alterum horum: παρίσωσις, quum 
duo paria. dicuntur membra: πασαρομοίωσις, 
non tantwun paria membra facit, sed etiam 
similia ex similibus vocabulis. Worr. Vid. 
Dionys. Hal. de Isocrat. 

᾿Ιδεῶν] Σχημάτων. Con. 

Ἐπισημαίνεσσαι] 1.6. ut Wolf. explicat, 
ἐπαινεῖν, ἐπιφωνεῖν. LANG. 

Οὐδ᾽ ὁπωσοῦν] neque quomodocunque, i. e. 
neutiquam. Ad τοὺς τοιούτους subaudi «c- 
λετῶ vel προαιροῦμναι. AUGER. 

Ἡγοῦμαι γὰρ κ. 7. A.] €f. Plat. Apol. 
Socr. $. 1. 

^H βουληθεῖεν] Conj. εἰ βουληϑεῖεν, si 
modo veliut. LawG. 
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μαλακώτερος ὧν φαίνηται τῶν τορότερον ᾿ἂδιαδεδομένων, μὴ 
παραβάλλωσι πρὸς τὴν ἐκείνων ποικιλίαν, ἀλλὰ πρὸς τὴν 299 
ὑπόϑεσιν αὐτὸν κρίνωσι τὴν ἐν τῷ παρόντι δεδοκιμασμένην. 

e ] Διαλέζομαι δὲ περί [ὅτε τῶν τῇ πόλει πεπραγμένων 

d καὶ περὶ τῆς τῶν ᾿τορογόνων ἀρετῆς, "HAE ἀπὸ τούτων ἀρξά- 
me ἀλλο OUO τῶν ἐμοὶ συμβεβηκότων" EVTEU-J EV yop 
οἶμαι μᾶλλον κατεπείγειν. 

y- Πειρώμενος γὰρ ἀνωμαρτήτως ὅν καὶ Τοῖς ἄλλοις 
ἀλύπως, οὐδένα διαλέλοιπα χρόνον ὑπὸ μὲν τῶν σοφιστῶν 
τῶν ἀδοκίμων καὶ πονηρῶν διαβαλλόμενος, 0 ὑπ ἄλλων δέ 
τινῶν οὐχ οἱός εἰμι γιγνωσκόμενος, ἀλλὰ τοιοῦτος ὑπολαμ- 

ε βανόμενος οἷον ἂν παρ᾿ ἑτέρων ἀκούσωσι. βούλομαι οὖν 
προδιαλεχϑῆήναι περί τ ἐμαυτοῦ καὶ περὶ τῶν οὕτω πρός 
με διακειμένων, 1 iV, ἥν TU οἷός τε “γένωμαι; τοὺς μὲν παύ- 
σω δλασφημοῦντας, τοὺς δ᾽ εἰδέναι ποιήσω περὶ ἃ ὁ τυγχάνω 
διατρίβων" ἣν ydp ταῦτα τῷ λόγῳ δυνηθῶ διοικῆσαι κατὸ 

234 τρότσον, ἐλπίζω τὸν ἐπίλοιπον χρόνον αὐτός τε ἀλύπως διά- 
εἰν, καὶ τῷ λόγῳ τῷ μέλλοντι ῥηθήσεσθαι τοὺς παρόντας 
μάλλον προσέξειν τὸν νοῦν. 

δ΄. Οὐκ ὀκνήσω δὲ κατ μτ εἰν οὔτε γῦν "τὴν ἐγγιγνομέ- 
ἀμ ἐν τῇ διανοίᾳ 9 Lau ταραχῆν, οὔτε τὴν ἀτοπίαν TV E εν 
τῷ παρόντι τυγχάνω / uL fugit οὗτ᾽ εἶ Ti πράττω τῶν 

ὁ δεόντων. i ἐγὼ y" μετεσχηκὼς τῶν μεγίστων ἀγαθῶν, ὦ Ἂν 
ἅπαντες ἂν εὔξαιντο μεταλαβεῖν, πρῶτον μὲν τῆς περὶ τὸ 
b σώμα καὶ τὴν Ψυχὴν ὑγιείας, οὐχ, ὡς ἡ ἔτυχον, QA ἐνῶ- 
μίλλως τοῖς μάλιστα περὶ ἑκάτερον τούτων ηὐτυχηκόσιν, 


ἐσειτὰ τῆς "tpi TOV βίον εὐτσορίας; 10 ὥςτε μηδενὸς πώποτε 


? γε om. Α. C. L. 


! ἐκδεδομένων A. L. 


* προαιρούμενος mad διατρίξειν A. C. L.. 


5 μου A. C. L. 7 ἣν A. C. L. 


3 γίγνωμαι Ἀ. L. 
5 πὴν γῦν γενομένην Δ. C. L. 
5 μὴ δεόντων Α. 9 ἔτυχεν A. C. L, 


10 οὕτως, ὥστε À. C. L. 


Ποικιλίαν} varietatem, ornamenta elocu- 
tionis. Inxs. 

Τὴν ἐν τῷ παρόντι δεδοκιμασιμένην] “ Hy ἐπὶ 
τοῦ παρόντος ἐξελεξάμην καὶ σεροειλόμην ὑπό- 
θεσιν τοῦ λόγου. Con. 

᾿Εντεῦθεν ---- κατεπείγει») Ad ἐντεῦϑεν 
supple ἄρξασϑαι, et verte: hine enim or- 
diri magis mecessarium puto. LANo. 

Διοικῆσαι) exponere. IpgM. 

Ταραχὴν — ἀτοπίαν perturbutionem — 
absurditatem in eo sitam, quod in tantis 


bonis a natura sibi donalis, fortunam pro- 
pter pauca quaedam vitia culpet. InEM. 
Τῶν δεόντων} Ε΄, τῶν o) δεόντων. Worr. 
Male, credo. Sensus: neque mala neque 
bona tacebo. πράττειν autem τὰ δέοντα 
h. 1, significat felicem esse, Laudat scilicet 
corporis animique sanitatem, vituperat 
morositatem et insatietatem, LaANo. Τὸ 
πράττειν τὰ δέοντα παρὸς τὰ ἑξῆς ἀναφέγεται 
(ε΄.), τὸ φιλοσοφεῖν δηλονότι καὶ τὸ “πονεῖν, 
Con. 
3T 
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ἀπορήσαι τῶν μετρίων μηδ᾽ ὧν ἄνϑρωτσος ἂν γοῦν ἔχων 
ἐσ ιϑυμήσειεν, ἔ ET: !TOU μὴ τῶν κωταβεβλημένων εἷς ELVOLI 
μηδὲ. τῶν κατημελημένων, &AA ἐκείνων περὶ ὧν οἱ χαριέ- 
στατοι τῶν Ἑλλήνων καὶ μνησϑεῖεν ἂν καὶ διαλεχϑεῖεν c 
ὡς σισουδαίων ὃ OVTUV, τούτων GLO LV T UV μοι συμβεβηκότων 
τῶν μὲν ὑπερβαλλόντως. τῶν à ἐξαρκούντως οὐκ ὠγατσῶ 
ζῶν ε ἐπὶ τούτοις, ἀλλ᾽ οὕτω μοι τὸ ynpeie ἐστι δυσάρεστον 
234 καὶ μικρολόγον καὶ μεμιψίμοιρον, ὦ ὡςτε πολλάκις 5 we τήν 
τε φύσιν τὴν ἐμαυτοῦ κατεμεμψάμην, ἣ ἧς οὐδεὶς ἄλλος 
καταπτεφρόνηκε, καὶ τὴν τύχην ὠδυρώμην, ταύτῃ μὲν οὐδὲν 
ἔχων “επικαλεῖν ἄλλο πλὴν ὅτι περὶ τὴν Φιλοσοφίαν ἣν ἃ 
προειλόμην ἀτυχίαι τινές nan καὶ συκοφαντίαι γεγόνασι, 
τὴν δὲ φύσιν educ πρὸς μὲν τὰς πράξεις ὦ ἀῤῥωστοτέραν καὶ 
μαλακωτέραν οὗσων TOU δέοντος, πρὸς δὲ τοὺς λόγους οὐ 
τελείαν οὔτε πανταχῇ χρησίμην, GA δοξάσαι μὲν περὶ 
ἑκάστου τὴν ἀλήϑειαν μᾶλλον. δυναμένην. τῶν εἰδέναι φασκόν- 
τῶν, εἰπεῖν δὲ * regi τῶν αὐτῶν τούτων ἐν συλλόγῳ πολλῶν 
ἢ παῤῥησίᾳ} ανϑρωπῶν ὡπασῶν “ὡς € Ego εἰπεῖν ὠπολε- 
λειμμένην. οὕτω γὰρ ἐνδεὴς ἀμφοτέρων ἐγενόμην τῶν ""ὰ 
γίστην δύναμιν € ἐχόντων παρ ἡμῖν, φωνῆς ἱκανῆς καὶ τόλ- 
"ns. ὡς οὐκ oid εἰ ΤΙΣ ἄλλος τῶν πολιτῶν" ὧν οἱ μὴ τυχόν- 
τες ἀτιμότεροι " περιέρχονται πρὸς ὃ Tg δοκεῖν ἀξιοῖ ΜΝ 
εἶναι; τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ' τοῖς μὲν γὰρ ἐκτίσειν 290 
τὸ καταγνωσϑὲν ἐλπίδες ὕπεισιν, οἱ δ᾽ οὐδέποτ᾽ ἂν τὴν 
φύσιν μεταβάλοιεν. 
ε΄. Οὐ μὴν ἐπὶ τούτοις ἀθυμήσας περιεῖδον & ἐμαυτὸν ἄδοξον 
οὐδ᾽ ὠφανῆ παντάπασι γενόμενον; ἀλλ᾽ "ἐπειδὴ τοῦ 1 πο- 
λιτεύεσθαι διήμαρτον, € ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν καὶ πονεῖν καὶ ὶ γρά- 


3 ἐγκαλεῖν A. C. L. 
6 cày φύσεων ὡς C. 


e 


| 08 700 A. C. L. 
4 παῤῥησίᾳ περὶ A. C. 


2 μὲν A. L. 
, [ταῤῥησίᾳ] om. Α. C. L. 


7 γίγνονται À. C. L. 5 70 C. 9 μὴ δοκεῖν A. C. L. 19 ἐπεὶ A, C. L. 
! φεπολιτεῦσθαι Α. L. 
τοῦ μὴ ---- εἷς εἶναι] Repele μετεσχηκώς. Πλὴν ὅτι περὶ — γεγόνασι] misi quod 


Lawc. 

Τῶν καταβεξλημένων})] Τῶν ἀσεῤῥιμένων 
καὶ καταπεφρονημέγων. Con. 

οἱ χαριέστατοι elegantissimi, gratiosis- 
simi. LANG. Oi μάλιστα πεπαιδευμένοι. 
Con. 

Τῶν μὲν ὑπερβαλλόντως τῶν δ᾽ ἐξαρκούντως] 
Prius ad sanitatem, posterius ad rem fami- 
liarem spectat. LaxNc. 


meum philosophie studium casus quidam ad- 
versi et malitie (fortunae) interpellarunt. 
Lac. 

Εἰδὼς} Dubitari potest, an legendum 
sit εἰληχὼς vel εἰληφώς. Worr. Egregie. 
contextus postulat εἰληφώς. Lawc. 

Παρ᾽ ἡμῖν] apud mos Athenienses, uli 
sequentia docent. InEw. 

Ὕπεισιν] Ὑπολείπονται. Con. 
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sve. à διανοηθείην κατέφυγον, οὐ περὶ μικρῶν τὴν Tr οαέρε- 
σιν ᾿ ποιούμενος, οὐδὲ περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων, a περὶ 
Ὁ ὧν ἄλλοι Tues ληροῦσιν, ἀλλὰ περὶ τῶν Ἑλληνικν καὶ 
βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν πραγμάτων, δι᾽ ἃ παροσήκειν 
LE μοι “τοσούτῳ μάλλον TIT τῶν ἐπὶ τὸ βῆμα 
παριόντων, ὅσῳ ἐσερ περὶ μειζόνων καὶ καλλιόνων E κεῖνοι 
τοὺς λόγους ἐποιούμην... ὧν οὐδὲν ἡ ἡμῖν ἀποβέξηκε. καίτοι πάν- 
τες ἰσασι τῶν μὲν ῥητόρων. "τοὺς πολλοὺς οὐχ ὑπὲρ τῶν τῇ 
πόλει συμφερόντων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὧν αὐτοὶ iere προσδο- 
κῶώσι, δημηγορεῖν τολμώντας, ἐμὲ δὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς οὐ μό- 
€ VOV τῶν. κοινῶν ατεεχιομένους μᾶλλον τῶν ἄλλων, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἰδίων εἰς τὰς τῆς πόλεως χρείας ὑπὲρ τὴν δύναμιν τὴν 
ἡμετέραν “αὐτῶν δατσανωμένους" ἔτι δὲ τοὺς μὲν 4 δ χοιδο- 
θουμένους ἐν ταῖς ἐκκλησίαις περὶ ᾿μεσεγγυώματος σφίσιν 235 
αὐτοῖς ἢ λυμαινομένους τοὺς συμμάχους ἢ τῶν ἄλλων 8 ὃν 
ἂν τύχωσι συκοφαντοῦντας, ἐμὲ δὲ τῶν λόγων τούτων ἡγε- 
μόνα γεγενημένον τῶν παρακαλούντων τοὺς Ἕλληνας ἐπί ἈΞ 
d τὴν ὁμόνοιαν τὴν πρὸς ἀλλήλους καὶ τὴν στρατείαν τὴν ἐπὶ 
τοὺς βαρβάρους, καὶ τῶν συμβουλευόντων. d ἀποικίαν ἐκσέμ- 
σειν ——— πάντας "ἡμᾶς emi! Ὁ τοσαύτην χώραν. καὶ τοιαύ- 
την. περὶ ἧς ὅσοι ep ἀκηκόασιν ὁμολογοῦσιν ἡμᾶς ἊΝ εἰ 
σωφράγήαημεν και ὶ παυσαίμεϑα τῆς πρὸς ἀλλήλους μανίας, 
ταχέως ! gy ἄνευ πόνων καὶ κινδύνων κωτασ᾽ χρῖν αὐτὴν; ἐκεί- 
γὴν τε ῥᾳδίως ἃ ἄν ἅπαντας δέξασϑαι τοὺς ἐνδεεῖς ἡ ἡμῶν ὄντας 
ε τῶν ἐπ τηδείων' ὧν πράζξεις, εἰ πᾶντες συνελθόντες ζητοῖεν, 
οὐδέποτ᾽ ἂν εὕροιεν καλλίους οὐδὲ μείζους οὐδὲ μᾶλλον ἅπα- 
σιν ἡμῖν συμφερούσας. 
ς΄. ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτω πολὺ τῇ διανοίᾳ διεστώτων ἡ ἡμῶν, 
236 καὶ τοσούτῳ σπτουδωιοτέραν € ἐμοῦ πεποιημένου τὴν αἱρεσιν, 
οὐ δικαίως οἱ οι πολλοὶ περὶ μὰν ὑπειλήφασιν. ἀλλὰ “ταρα- 
χωδώς καὶ παντάπασιν ἢ "ἀλογίστως. τῶν “μὲν y2p ' ?pn- 
τόρων τὸν τρόπον ψέγοντες προστάτας αὐτοὺς τῆς πόλεως 


1 αἱρούμενος C. L. ? ὥμην A. C. L. 3 ποσοῦτον A. C. L. 
* mti? om. A. C. L. 5 mov; om. A. C. L. 6 αὐτῶν om. A. C. L. 
7 μεσεγγυημάτων A. C. L. 8 ὦν A. L. 9 ἡμᾶς om. Α. C. L. 
V6 χριαύτην X. X. τοσαύτην À. C. L. !! ἂν om. A. C, L. 12 χαραχώδη A. C. L. 
V ἀλόγιστον A. C. L. M mi À. 15. ἄλλων ῥητόρων A. C. L. 


Τῶν ἱπιτηδείων] Vid. orat. ad Phil. €. v. Lax, 
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ποιοῦνται καὶ κυρίους. 1 ἡ πάντων κασιστῶσιν, € ἐμοῦ. δὲ τοὺς 
λόγους ἐπαινοῦντες αὐτῷ μοι φΦϑονοῦσι; à οὐδὲν € ἕτερον. ἢ 
διοὶ τούτους οὗς ἀποδεχόμενοι τυγχάνουσιν" οὕτως ἀτυχῶς 
φέρομ αἱ wrap αὐτοῖς. 

. Καὶ τί δεῖ ϑαυμάζξειν τῶν ^ “πρὸς ὡπάσας τὰς ὑπερ- 
ox eG οὕτω διακεῖσθαι πεφυκότων, d OWOU καὶ τῶν οἰομένων 
διαφέρειν καὶ ζηλούντων ἐμὲ καὶ papel on γλιχομένων 
τινὲς ἔτι δυσμενέστερον ἐχουσί “μοι τῶν ἰδιωτῶν; ὦ ἂν τίνας 
ἄν τις εὗροι πονηροτέρους — εἰρήσεται yao, εἰ καί "runi 
δόξω γεώτεραι καὶ βαρύτερα λέγειν τῆς ἡλικίας wu οἵτινες 
οὔτε φράζειν οὐδὲν μέρος ἔχοντες τοῖς μαϑηταῖς ? τῶν εἰρη- 
μένων ὑπ᾿ ἐμοῦ, τοῖς TE λόγοις παραδείγμασι χρώμενοι, τοῖς 
ἐμοῖς καὶ ζῶντες ἐντεῦθεν, τοσούτου δέουσι χάριν ἔχειν 
“ τούτων, ὥςτ ᾿ οὐδ᾽ ἀμελεῖν ἡμῶν ἐθέλουσιν, ἀλλ ἀεί τι 
icy περὶ ἐμοῦ λέγουσιν. 

Ἕως μὲν οὖν τοὺς λόγους * μου ἐλυμαίνοντο, πτωρανα- 
podéxem ὡς δυνατὸν κάκιστα, τοῖς αὑτῶν καὶ i διαιροῦντες 
οὐκ ὀρθῶς καὶ κατακνίζοντες καὶ ππάνταὰ τρόπον διαφθείρον- 
τες, οὐδὲν ἐφρόντιζον τῶν. ἀπαγγελλομένων, ἀλλο ῥῳθύμως 
εἶχον" μικρὸν δὲ πρὸ τῶν Παναϑηναίων των μεγάλων. ἡχθε- 
σϑην ài αὐτούς. ἀπαντήσαντες γάρ μοΐ τινες τῶν ETITI- 
TTE ἔλεγον ὡς ἐν τῷ Λυκείῳ συγκαιλεζόμενοι τρεῖς ἢ τέτ- 
Lak i τῶν TNT, σοφιστῶν καὶ πᾶντα φασκόντων εἰδέναι 
καὶ ταχέως ruis i γιγνομένων διωλέψοιντα περί τε τῶν 


ἄλλων “σοιητῶν καὶ ὃ τῆς Ἡσιόδου καὶ ? γῆς Ὁμήρου 10 “»οιή- 


? πρὸς ἀπ. T. ὑπεροχὰς post πεφυκότων ponunt A. C. 
5 m ALL. 5 ἄνευ τῶν À. 6 τούτων om, À. C. L. 


8 75» A. C. L. 9 τῆς om. A. C. L. 
10 ποιήσεων A. C. L. 


1 αὐτῶν À. L. αὐτῆς C. 
3 μοι om. À. C. L. 
7 ἡμῶν À. C. L. 


tes et recitantes. LANG. Κακῶς ἀναγινώ- 


σκοντες. Con. 


Διὰ τούτους] Repete λόγους. Ivkw. 
Τὰς ὑπεροχὰς] exsuperantiam. Ipnkx. 


Νεώτερω } que juvenili magis etati conve- 
mant, efferventiora. InEw. 

Τῶν εἰρημένων] F. ἄνευ τῶν ele. qui quum 
nullam artis rhetorice partem sine his, que 
ὦ me dicta sunt, suis discipulis explicare 
queant, Worr. 

᾿Αμελεῖν ἡμῶν] Ἔᾳν ἡμᾶς ἡσυχίαν ἔχειν 
καὶ μὴ ἐνοχλεῖν. Con. 

Παραγινώσκοντες]} Τὸ ἐν μέρει τούς θ᾽ &av- 
τῶν καὶ ποὺς ἐμοῦ ἀγαγινώσκογτες. W OLF. 
lta ut τοῖς αὑτῶν non ad discipulos, sed ad 
orationes spectet, quod mihi valde contor- 
tum videtur. Verte: perperam prelegen- 


Διαιροῦντες} distinguentes, i in recitatione. 
Lawc. Κακῶς στίζοντες καὶ διατέμνγοντες τά 
τε κῶλα καὶ περιόδους αὐτῶν, ἵνα καταδεέστε- 
goi τῆς ἐμῆς δόξης φαίνοιντο. Con. 

Καταλγίζοντες] vellicantes. LawG. Κα- 
TAMÓTITOVTEG καὶ οἱονεὶ ἐατέον ζοντες. 
Con. 

Ὑῶν ἀγελαίων]. Τῶν εὐτελῶν, τῶν dadhan, 
τῶν χυδαίων. Ip£w. 

Ταχέως πανταχοῦ γιγνομένων) Wolf. 
verlit: et celeriter in quovis loco sunt. 
Auger: et ad quasvis literarum partes cele- 
riter trausvolant. Utra sit vera interpreta- 


Lr 


» 
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e σεως, οὐδὲν μὲν παρ᾿ αὑτῶν λέγοντες, το δ᾽ ἐκείνων ᾿ ῥαψῳ- 
 δοῦντες καὶ τῶν πρότερον ἄλλοις τισὶν εἰρημένων τὰ χαριέ- 
epit μνημονεύοντες" aar ode μένων δὲ τῶν περιεστώτων 
τὴν διωτριδὴν αὐτῶν ἕνα, τὸν τολμηρόταιτον ᾿επιχειρήσαί " 
διαβάλλειν, Aya ὦ ως ἐγὼ πάντων eorr o poa. τῶν τοιού- 

291 τῶν, καὶ τάς T£. φιλοσοφίας τας τῶν ἄλλων καὶ τὰς e 
δείας ἃ euros ἀνοιρῶ, καὶ φημὶ πάντας ληρεῖν PN τοὺς 
μετεσχηκότας τῆς ἐμῆς διατριβῆς" τούτων δὲ ῥηθέντων ἃ οη- 
δῶς τινος τῶν παρόντων διωτεθήναι πρὸς ἡμᾶς. ὡς μὲν οὖν 
ἐλυτσήϑην καὶ συνεταράώχλην. ὠκούσας ἀποδέζασσαί τινας 
τοὺς λόγους τούτους, “οὐκ ἂν δυναίμην εἰπεῖν" gu yde 
οὕτως ἐπιφανὴς εἰναι τοῖς ἀλαζονευομένοις πολεμῶν καὶ 

b περὶ ἐμαυτοῦ μετρίως διειλεγμένος, μᾶλλον δὲ τατσεινὼς, 
ὥςτε μηδέν 7 ὧν ποτε γενέσϑαι πιστὸν τῶν λεγόντων ὡς 
ἐγὼ τοιαύταις ἀλαζονείαις € ἐχρησάμην. aAA yo οὐκ ἐλό- 
yc ὠδυράμην ε ἐν ὠρχή τὴν ἀτυχίαν τὴν ᾿ππαρακολουϑοῦσαν 
μοι πάντα τὸν χρόνον ἐν “τοῖς τοιούτοις" αὕτη yet ἐστιν 
αἰτία καὶ τῆς ψευδολογίας τῆς περὶ ἐμὲ γιγνομένης καὶ τῶν᾽ 
διαβολῶν καὶ τοῦ φϑόνου καὶ τοὺ μὴ δύνασαί με τυχεῖν 

e τῆς δόξης ἢ ἧς ἀξιός εἰμι, μηδὲ τῆς ὁμολογουμένης, μηδ᾽ ἣν 
ἐχουσί wei τῶν πεπλησιακότων E καὶ πανταχῇ ες 
ρηκότων ἡμας. ταῦτα μὲν οὖν οὐχ, οἷόν T ἄλλως ἔχειν, ἀλλ᾽ 
ἀνώγκη στέργειν τοῖς ἤδη συμβεβηκόσι. 

3. Πολλών δέ μοι λόγων ἐφεστώτων, ἀπορῶ πότερον 297 
ἀντικωτηγορῶ τῶν εἰσισμένων ἀεί τι ψεύδεσθαι περὶ ἐμοῦ 
καὶ λέγειν “ἀνεπιτήδειον τολμώντων. ἀλλ᾿ εἰ φανείην 
ἀ σπουδάξων, καὶ πολλοὺς λόγους ποιούμενος περὶ ἀνϑρώπων 

οὗς οὐδεὶς ὑπείληφεν ἀξίους εἶναι λόγου, δικαίως ὧν μωρὸς 


8 
9 


V ἐκειγῶν ἐπιχειρῆσαί A. C. L. 
4 «παρακολουθήσασάν A. C. L. 
5 ἀγτικατηγορῶν A. L. 


tio, vix definiri potest. Lawxc. 


Con. 

Kal τῶν προτέρου v. τ. ^. ] et elegantissima 
queque, qu& ab aliis ante nostra tempora 
dicta sunt, referentes. LANG. 

᾿Ἀποδιξάμἵνων δὲ x. 7. 5.] quum disputa- 
tionem seu recitationem suavissimorum e 
veteribus poetis locorum approbassent. IngM. 


Φιλοσοφίας] orationes, seu artis rhetorica 
cognitionem. Inr». 


? εἶναι ἐμοὺς, οὐκ Α. C. L. 
5 tà A. om. L. 
9 γενήσομαι καὶ Δ. L. 


᾿Αντὶ τοῦ, 


σαραγιγγομιέγων καὶ πσαγταχοῦ εὑρισκομένων. 


ΟΝ, A. C. L. 
9 ποὺς τοιούτους À. 7 ἐμοὶ A. C. L. 
10 ἀνεγειτήδειόν τι Α. C. L. 


Διατεϑῆναι] E superioribus repete: 
ἔλεγόν τινες τῶν ἐπιτηδείων. EpeM. 

᾿Αποδέξασθαΐ. τινας] Πιστεῦσαί τινας. 
Con. 

Kai περὶ ἐμκαυτοῦ — ταπεινῶς} et de me 
ipso modice vel potius submisse loqui. LANG. 

"Ev τοῖς τοιούτοις] Πράγμασι δηλαδή. 
Con. 

Τῆς δόξης] Per δόξαν non εὔκλειαν, sed 
τὴν ὑπόληψιν intelligo. Worr. Recte opi- 
nionem de me. LaAwG. 
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εἶναι δοκοίην. ἀλλὰ τούτους ὑπεριδὼν ἢ ἀπολογώμαι πρὸς 
τοὺς ἀδίκως μοι τῶν ἰδιωτῶν φθονοῦντας, καὶ πειρῶμαι 
διδάσκειν ᾿αὐτοὺς ὦ ως ου ᾽ δικαίως. οὐδὲ προσηκόντως περὶ ἐμοῦ 
ταύτην ἔχουσι τὴν γνώμην; καὶ τίς οὐκ ἂν καταγνοίη μοὺ 
“πολλὴν ἄνοιαν, εἰ τοὺς μηδὲν δ e ἕτερον δυσκόλως πρός με 
διακειμένους ἢ 30 τὸ δοκεῖν χαριέντως εἰρηκέναι πσερί 
Tunis τούτους onem ὃ ὁμοίως διαλεχϑεὶς ὦ ὥςπερ πρότερον e 
παύσειν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις λυπουμένους, ἀλλ᾽ οὐ μᾶλλον 
ἀλγήσειν; τ ἄλλως TE *x&y φανῶ μηδὲ νῦν τσω τηλικοῦτος 
ὧν "πεπαυμένος παραληρῶν. ἀλλὰ μῆν οὐδ᾽ 8 ἐκεῖνο mon 
οὐδεὶς ἄν μοι συμβουλεύσειεν, ἀμελήσαντι τούτων καὶ ? με- 298 
ταζὺ ? καταξαλόντι περαίνειν τὸν λόγον, ὃν προήρημαι 
βουλόμενος ἐπιδεῖξαι τὴν πόλιν ἡμῶν ““λειόνων ἀγανῶν 
αἰτίαν “γεγενημενην τοῖς Ἕλλησιν ἢ ἢ τὴν Λακεδαιμονίων" εἰ 
yo τοῦτο ἤδη ὃ ποιοίην μήτε τέλος. ἐπιδεὶς τοῖς γεγραμμές 
Mam μήτε συγκλείσας τὴν ἀρχήν τῶν ῥηθήσεσθαι μελλόντων 
77 τελευτῇ τῶν ἤδη προειρημένων, ὅμοιος ὧν εἰναι δύξαιμι 
ld εἰκῇ καὶ φορτικὼς καὶ χύδην ὃ 0 τι ἂν ἐπέλθῃ λέγουσιν" 
ἃ φυλακτέον ἡμῖν ἐστί. κρώτιστον οὖν εξ ἃ ἁπάντων τούτων; b 
“περὶ ὦ ὧν τὸ τελευταῖον ἮΝ διέβαλλον ἀποφηνώμενον ἃ T 
^M TÓT ᾿ἠδη λέγειν περὶ ὧν εξ ὦ ἀρχῆς ᾿" διενοήϑην" ipaa γάρ, 
qv ἐξενέγκω y ἄψας καὶ | ποιήσω φανεροὶν ἣν ἔχω γνώμην περί 
τε τῆς παιδείας καὶ τῶν ποιητῶν, παύσειν αὐτοὺς ψευδεῖς 
πλαττοντας αἰτίας καὶ λέγοντας ὅ τι ἂν τύχωσιν. 

MR. 1 Τῆς μὲν οὖν παιδείας τῆς ὑπὸ τῶν ταρογόνων idi 
λειφϑείσης τοσούτου δέω » καταφρονεῖν; ὥςτε καὶ τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν 
κατασταδεῖσαν € ἐπαινῶ, λέγω δὲ τήν τε γεωμετρίαν καὶ 
τὴν ἀστρολογίαν καὶ τοὺς διαλόγους τοὺς € ἐριστικοὺς κῶώλου- 
μένους, oig οἱ μὲν γεώτεροι μάλλον χαιροῦσι του ῦ δέοντος, τῶν 
δὲ πρεσθυτέρων οὐδεὶς € "i ὃςτις ἀνεκτοὺς αὐτοὺς εἰναι φή- 
σειεν. ἀλλ᾽ ϑμως ἐγὼ τοῖς ὡρμημένοις ἐπὶ ταῦτα "παρακε- 
λεύομαι πονεῖν καὶ προσέχειν τὸν VOUV ἅπασι τούτοις, λέγων, ς 


1 ὡς φϑονοῦντας, πειρῶμαι Α. C. L. 3 τοὺς ἄλλους Α. C. L. 3 διὰ om. A. C. L. 


5 ἂν καὶ Δ, C. L. 5 i A. C. L. $ μεταξὺ om. A. C. L. 
7 καταξάλλοντι À. L. 8 σοιοίμην À. L. 9 περὶ - - - λέγειν om. A. C. L. 
10 διενοήθην εἰπεῖν" Α. C. L. 1 τῆς μὲν - - - φήσειεν om. A. C. L. 


12 πιαρακελεύω μὴ πονεῖν καὶ μὴ προσέχειν Α. L. 


Ππειρῶμια!:} Malim πειρήσομαι, AuGER.— Καταβαλόντι] Καταφρονήσαντι. Con. 


ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο ἶ δύνατα: τὸ μαϑήματα ταῦτα “ποιεῖν 
ἀγαθὸν, GÀ. οὖν ἀποτρέπει γε τοὺς νεωτέρους πολλῶν ἀλ- 
λων ὡμαρτημάτων. τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοις οὐδέποτ᾽ ἂν 
εὑρεϑήναι νομίζω διατριβὰς ὠφελιμωτέρας τούτων οὐδὲ 238 
μᾶλλον πρεπούσας" τοῖς δὲ πρεσζυτέροις καὶ τοῖς εἰς ἄνδρας 
δεδοκιμασμένοις οὐκέτι φημὶ τὸς μελέτας ταύτας ὡρμότ- 
τειν. ὁρῶ yo ἐνίους τῶν ἐπὶ τοῖς μαϑήμασι τούτοις οὕτως 
d ὠπτσηκριξωμένων ὥςτε καὶ τοὺς ἄλλους διδάσκειν, οὔτ᾽ εὐκαί- 
puc ταῖς ἐπιστήμαις αἷς ἔχουσι χρωμένους, ἐν τε ταῖς ἄλλαις 
πραγματείαις ταῖς περὶ TOV βίον αφρονεστέρους οντῶς τῶν 
μαθητῶν᾽ ὀκνῶ yao εἰπεῖν τῶν οἰκετῶν. τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην 
ἔχω καὶ περὶ τῶν δημηγορεῖν δυναμένων καὶ τῶν περὶ τὴν 
γραφὴν τὴν τῶν λόγων εὐδοκιμούντων, ὅλως δὲ ὁ περὶ ἁπάν- 
των τῶν ^ wrpi τος τέχνας καὶ τὸς ἐπιστήμας καὶ τὰς 
ε δυνώμεις διαφερόντων. οἶδα yo καὶ τούτων τοὺς τσολλοὺς 
οὔτε τὰ περὶ σφᾶς αὐτοὺς καλῶς “ διωκηκότας OUT ἐν ταῖς 
ἐδίαις συνουσίαις ἀνεκτοὺς ὄντας, τῆς τε δόξης τῆς τῶν 
συμππολιτευομένων ολιγωροῦντας, ἄλλων τε πολλῶν καὶ 
299 μεγάλων ὡμαρτημάτων γέμοντας" ὥςτ᾽ οὐδὲ τούτους ἡγοὺ- 
μαι μετέχειν τῆς ἕζεως "epi ἧς ἔγω τυγχάνω διαλε- 
γόμενος. 
ια΄. Τίνας οὖν καλῶ πεπαιδευμένους, ἐπειδὴ τὸς τέχνας 
καὶ TOC ἐπιστήμας καὶ τὸς δυνάμεις ἀτσοδοκιμάξω:; πρώ- 
Toy μὲν τοὺς καλῶς χρωμένους τοῖς πρώγμασι τοῖς κατοὶ 
τήν ἡμέραν ἑκάστην προσπίπτουσι; καὶ τὴν δόξαν ἐπιτυχῆ 
τῶν καιρων EXOVTOG καὶ δυναμένην ὡς εἐτσὶ τὸ σσολυ στοχα- 
ζεσϑαι τοῦ συμφέροντος" ἐσσειτὰ τοὺς πρεπόντως καὶ δι- 
b καίως ὁμιλοῦντας τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι, καὶ τῶς μὲν τῶν 
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1 δυγήσεται A. C. L. ? xai περὶ A. C. L. 
* περὶ τὰς τέχνας καὶ om. C. L. κατὰ A. 4 διοικήσαντας A. C. L. 
5 μετασχεῖν A. C. L. 5 ἔχω A. C. L. 
Τοῖς μὲν οὖν τηλικούτοι)] Τοῖς ταύτην Τῶν οἰκετῶν] Τῶν δούλων, ci τίνες οὐ μετεῖ- 
ἔχουσι τὴν ἡλικίαν. ἴ΄ἡγὲμ. xo» ὅλως τπυαιδείας. Con. 
Τὰς μελέτας} Τῆς ἐριστικῆς nempe et Τὰς ἐπιστήμας καὶ τὰς δυνάμεις] disci- 
ποιητικῆς, αἱ Wolf, explicat. LANG. plinas et artes, LANG. 


"Earl τοῖς μαϑήμασι istas disciplinas (de Τῆς τε δόξης] existimationis, ΤῸ ἘΜ. 
rebus futilibus disputandi et poemata Τῆς ἕξεως] Τῆς ἐπιστήμης, τῆς μαϑήσε- 
aliorum recitandi) ita cognitas habentium. ὡς. Con. 

Ινεμ. Τὴν δύξαν] Τὴν περὶ τῶν πραγμάτων κεί- 

Οὔτ᾽ εὐκαίρως} quavis occasione etsi maxi- σιν. lp. 
me inopportuna. IDEM. 
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ἄλλων ἀηδίας. καὶ βαρύτητας εὐκόλως καὶ ῥᾳδίως Φέροντας; 
σφᾶς δ᾽ αὐτοὺς ὡς δυνατὸν € Sigupparetr oup. καὶ μετριωτάτους 
τοῖς συνοῦσι | παρέχοντας" ETI ' τοὺς τῶν μὲν ἡδονῶν ὦ ἀεὶ pw 
τοῦντας, τῶν δὲ συμφορῶν μὴ λίαν ἡττωμένους, ἀλλ᾽ ἂν- 
δρωδῶς € εν αὐταῖς διακειμένους καὶ τῆς Φύσεως ἀξίως ἢ "l6 
μετέχοντες τυγχρίνομεν" τέταρτον, ὅσπερ παρὰ τοὺς μὴ 
διωφθειρομένους ὑπὸ τῶν εὐπραγιῶν μηδ᾽ ᾿ἐξισταμένους «U- c 
τῶν y μηδ᾽ ὑπερηφάνους γιγνομένους, aA ἐμμένοντας 77 ἡ τάξει 
“τῇ τῶν εὖ φρονούντων. καὶ μὴ μᾶλλον χαίροντας vitis διὰ 
299 τύχην ὑπσάρξασιν ἀγανοῖς ἢ ἥ τοῖς διὰ τὴν αὐτῶν φύσιν καὶ 
φρόνησιν. ἐξ ἀρχῆς γιγνομένοις. τοὺς δὲ μὴ μόνον. πρὸς ἐν 
τούτων GA “καὶ "pos ἅπαντα ταῦτα τὴν ἕξιν τῆς Ψυχῆς 
εὐάρμοστον ἔχοντάς. τούτους φημὶ καὶ φρονίμους εἶναι καὶ 
τελέους ἄνδρας ται πάσας ἔχειν τοὺς ἀρετάς. περὶ μὲν οὖν 
τῶν πεπαιδευμένων τυγχαίνω ταῦτα γιγνώσκων. yu» ἃ 
iQ. Περὶ δὲ τῆς Ὁμήρου καὶ ' τῆς Ἡσιόδου καὶ τῆς τῶν 
ἄλλων ποιήσεως Farid Uu) μὲν εἰπεῖν —— οἴμαι γορ ὧν 
παῦσαι Τοὺς EV τῷ Λυκείῳ ῥαψωῳδοῦντας ἡ τἀκείνων καὶ 
ληροῦντας "περὶ αὐτῶν ag αἰσθάνομαι ó € ἐμαυτὸν ἔξω 
φερόμενον τῆς συμμετρίας τῆς συντετωγμένης τοῖς "poo 
pics : ἔστι δ᾽ ἀνδρὸς VoUy ἔχοντος μὴ τὴν εὐπορίαν ἀγαπᾷν, 
10 gy ἔχῃ TW περὶ τῶν αὐτῶν πλείω τῶν ἄλλων εἰπεῖν, 
ἀλλο τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν ᾿" ὑπερ ὧν ὧν ἀεὶ usi 
agr διαλεγόμενος" ὅτσερ ἐμοὶ ποιητέον ἐστί. περὶ μὲν 
οὖν -" bacs i αὖσις ε ἐροῦμεν, ἣν μή $^ προανέλῃ τὸ 


γῆρας, ^ “ἢ περὶ i σπουδαιοτέρων πραγμάτων I ἔχω τι λέγειν 
ἢ τούτων. 240 


c 


ny. IIep i δὲ τῶν τῆς πόλεως εὐεργεσιῶν τῶν εἰς τοὺς 
“Ἕλληνας iN ποιήσομαι τοὺς λόγους, οὐχ ὡς οὐ πλείους 
ἐπαίνους πετσοιημένος περὶ αὐτῆς ἢ σύμπαντες οἱ περὶ τὴν 


! δὲ τοὺς A. C. L. ? ἐξανισταμένους A. L. 3 σῇ om. À. C. L. 
* »4i om. À. C. L. 5 σελείους A. C. L. 6 ταῦτα γιγνώσκων τυγχάνω Α. C. L. 
7 τῆς Ἡσιόδου καὶ τῆς om. A. C. L. 8 χὰ ἐκείνων À. C. L. 
9 τὰ περὶ A. L. inclusit τὰ C. ἣν ἔχει A. L. 1 PE A. C. L. 
12 gregi γὰρ Α. C. L. 13 ἔχομεν λέγειν Α. C. L 
᾿Ελαφροτάτους] Πρᾳοτάτους. Harpocrat. Τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν) modum ser- 
Ἱξισταμένους avra] delirantes. vare. LANG. 


Γιγγομιένοις ] ἤΑμεινον γράφειν, γενομνένοις. Ἢ σύμπαντες] Cf. Paneg. $. α΄. 
OR« | 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙ͂ΚΟΣ. δ18 
ποίησιν καὶ τοὺς λόγους ὄντες" οὐ μὴν ὁμοίως καὶ νῦν. τότε 
μὲν yo ἐν ᾿λόγοις “ τοῖς} περὶ ἑτέρων πραγμάτων ἐμε- 
μνήμην αὐτῆς: νῦν δὲ περὶ ταύτης τὴν ὑπόσεσιν ποιησάμενος. 
οὐκ ὠγνοῶ δ᾽ ἡλίκος ὧν ὅσον ἔργον ἐνίσταμαι τὸ μέγεθος, 

νλλ᾽ ἀκριβῶς εἰδὼς καὶ πολλώκις εἰρηκὼς ὅτι τὸ μὲν μικροὶ 
τῶν πορωγμάτων ῥάδιον τοῖς λόγοις αὐξῆσαι, τοῖς δ᾽ ὑπερ- 
βάλλουσ, τῶν ἔργων καὶ τῷ μεγέσει καὶ τῷ κάλλει χα- 
λεπὸν ἐξισῶσαι τοὺς ἐπαίνους. ἀλλ᾽ “ὅμως οὐδὲν μᾶλλον 
ἀποστατέον αὐτῶν * ἐστὶν, ὠλλ᾽ ἐπιτελεστέον, ἤν "wp ETI 
ζῆν δυνηϑῶμεν, ἄλλως τε καὶ πολλῶν ὅμε παροξυνόντων 
γράφειν αὐτὸν, πρῶτον μὲν τῶν eius nét ἀσελγῶς κατη- 

Heap: hui XU - : 
γορεῖν τῆς πόλεως ἡμῶν, ἔπειτα τῶν χαριέντως μεν “ώπει- 
εροτέρως δὲ καὶ καταδεεστέρως ἐπαινούντων αὐτὴν, ἔτι δὲ τῶν 
ἑτέρων μάλλον Τ εὐλογεῖν τολμώντων οὐκ ἀνθρωπίνως ἀλλ᾽ 

οὕτως ὥςτε πολλοὺς ἀντιτάττεσϑαι πορὸς αὐτοὺς. πάντων 540 

δὲ μάλιστα τῆς ἡλικίας τῆς παρούσης: ἣ τοὺς ἄλλους 

πέφυκεν ἀποτρέπειν" ἐλπίζω γὸρ, ἣν μὲν κατορθώσω, μείζω 
λήψεσθαι δόξαν τῆς ὑπαρχούσης, ἣν δὲ ἐνδεέστερον τύχω 
διαλεχθεὶς, πτολλῆς συγγνώμης τεύξεσθαι παρὸ τῶν ἀκου- 

Li 

ὄντων. 

ιδ΄. "A μὲν οὖν ἠξουλήθην καὶ πσερὶ ἐμαυτοῦ καὶ περὶ 
τῶν ἄλλων ὥςπερ χορὸς πρὸ τοῦ ἀγῶνος προαναξαλέσθαι, 
ταῦτα ἐστιν. ἡγοῦμαι δὲ χρῆναι τοὺς βουλομένους ἐγκω- 
μιάσαι TIVE τῶν πόλεων ἀκριβῶς καὶ δικαίως μὴ μόνον 
περὶ αὐτῆς ὃ ποιεῖσθαι τοὺς λόγους “ἧς προηρημένοι τυγ- 


d 


? ὅκως om. A. C. L. 
6 ἀπείρως A. C. L. 
9 περὶ ἧς A. 


! moi; λόγοις À. C. L. 
5 ἐστὶν αὐτῶν A. C. L. 


7 εὖ λέγειν A. C. L. 


? [τοῖς] om. A. L. 
5 ts om. A. C. L. 
8 ποιεῖσθαι περὶ αὑτῆς À. C. L. 


Ὁμοίως xal vov] Ὡσαύτως ὥσπερ γῦν. |. e. Athenienses insectentur et se ac suos 
Con. tueantur. Worr. 'Eréíguv regitur a (44A- 


Τότε] In Panegyr. nempe. LaNc. 

Tlomzátstyo;]] Hic velim legi et distin- 
gui: ποιησάμενος" οὐκ ἀγνοῶν δὴ ἡλίκ. Au- 
GER. 

᾿Ενίσταμαι] ᾿Αναδέχομαι, ἐπιχειρῶ. Con. 

Χαριέντως Wolf. recte explicat: εὐνοΐ- 
κῶς μᾶλλον ἢ πρεπόγτως. LANG. 

Ἔτι δὲ τῶν ἑτέρων μᾶλλον] praterea 
propter eos qui nostram civitatem plus aliis 
(i. e. plus quam alii, vel plus quam alios) 
pradicare audent, idque faciunt non huma- 
niter (i. e. vel divinis laudibus eam cele- 
brant, vel cain depressione et insectalione 
alioram), sed sic ut. multi se eis opponant, 


λον. preterea eorum qui audent laudare 
(civitatem Atheniensem) magis quam alias 
civitates. AvuGERn. Lawa. Ὁ νοῦς" Παροξυ- 
γόντων με πρῶτον μὲν τῶν κατηγορούντων, 
ἔπειτα τῶν ἐπαινούντων, ἀπείρως δὲ καὶ κατα- 
δεεστέρως ἐπαινούντων, ἔτι δὲ μᾶλλον τῶν ἑτέ- 
ρων ἐπαινετῶν, τουτέστι τῶν οὐκ ἀνθρωπίνως 
ἐπαινούντων, πάντων δὲ μάλιστα κ. τ. λ. 
Con. Qui tamen pro ἑτέρων mavult νεω- 
τέρων. 

“Ὥσπερ χόρος m. τ. ἀγ. προαναϑαλέσθαι] 
tanquam catus musicorum, antequam un 
certaminibus seu ludis canere incipiant. 
praludere. Worr. 
5v 


214 IYOKRPATOTZ 


χάνουσιν, ἀλλ᾽ ὥςπερ τὴν πορφύραν καὶ τὸν χρυσὸν Jeu- 
ροῦμεν καὶ δοκιμαίξομεν ὃ ἐτερῶ παραδεικνύοντες τῶν καὶ τὴν e 
ὄψιν ὁ ὁμοίαν ἐχόντων καὶ τῆς TUNE UN: αὐτῆς ἀξιουμένων, 
οὕτω καὶ ταῖς πόλεσι παριστάναι, μὴ τὰς μικροῖς Laid 
μεγάλαις, μηδὲ ? τας πάντα τὸν χρόνον ὑφ᾽ ἑτέραις ᾿οὖσας 
ταῖς “[ πάντα τὸν χρόνον] ἄρχειν * εἰλισμέναις, μηδὲ ταῖς 241 
σώξεσϑαι δεομένας πρὸς τὸς σώζειν δυναμένας, ἀλλὰ τὰς 
παραπλησίαν καὶ τὴν δύναμιν ἐχούσας καὶ περὶ τος αὐτὰς 
πράξεις “γεγενημένας καὶ ταῖς ἐξουσίαις ὃ ὁμοίαις εὐ τῷ 
μένας" οὕτω γαρ ὧν μάλιστα τῆς ἀληϑείας τύχοιεν. qv δὴ 
Τὶς ἡμᾶς τὸν τρόπον τοῦτον σκοπῆήται καὶ P παραβάλλῃ μὴ 
πρὸς τὴν τυχοῦσαν πόλιν ἀλλο πρὸς τὴν Σπαρτιατῶν, à ἥν 
οἱ μὲν τσολλοὶ μετρίως ἐπαινοῦσιν, ἔνιοι δέ — D τῶν b 
ἡμιθέων € -—X πεπολιτευμένων μέμνηνται περὶ ara, φανη- 
σόμεθα καὶ Τη δυνώμει καὶ ταῖς πράξεσι καὶ TER “εὔεργε- 
σίαις ταῖς περὶ τοὺς Ἕλληνας “σλέον ἀπολελοιπότες αὐτοὺς 
ἢ Τ᾽ κεῖνοι τοὺς ἄλλους. 

i£. "poss μὲν οὖν παλαιοὺς ὠγῶνας. τοὺς ὑπὲρ τῶν EA- 
λήνων “γεγενημένους ὕστερον ἐροῦμεν, νῦν δὲ ποιήσομαι περὶ 
ἐκείνων τοὺς λόγους τα ονις ἐπειδὴ 9 κατέσχον τὸς 
πόλεις TXc! “᾿Αχαιΐδας καὶ πρὸς ᾿Αρψείους καὶ " Meeeq- c 
VíoUg διείλοντο τὴν χώραν" ἐντεῦϑεν Yat προσήκει δια- 
λέγεσψαι περὶ αὐτῶν. οι i μὲν τοίνυν ἡ ἡμέτεροι πρόγονοι φανή- 
p τήν τε "poc τοὺς Ἕλληνας ὁμόνοιαν καὶ τὴν πρὸς 
τοὺς βαρθάρους Ex Spe, ἣ yv παρέλαβον ἔκ τῶν ᾿Τρωϊκῶν; 
διαφυλάττοντες καὶ μένοντες ε εν τοῖς αὐτοῖς. 

ig. Kai πρῶτον μὲν τὲς Κυκλάδας γήσους, περὶ ἃς ἐγέ- 
γοντο πσολλαὶ M SU κατὰ τὴν Μίνω τοῦ Κρητὸς δυ- 
ναστείαν, ταύτας τὸ τελευταῖον ὑπὸ Καρῶν κατεχομένας, 
ἐκξαλόντες ἐκείνους οὐκ ἐξιδιωσασθαι τὲς χώρας ἐτόλμη- ἃ 


24 


— 


! zai; Α. L. ? οὔσαις τὰς Δ. L. 3 uncos om. Α. C. L. 
4 εἰθισμένας À. L. 5 gapafáAn A. C. b. 6 εὐπραγίαις Δ. C. L. 
7 ἐκεῖνοι A. C. L. 8 γενομένους A. C. L. 9 κατασχόντες C. 
10 *Axaibac A. C. L. 11 καὶ om. C. 12 Μεσηνίους Ἀ. L. 
Σκοπῆται]} Ἴσως" σκοπῇ τε. Con. sium. IpEw. 


Περὶ αὐτῶν] Sc. τῶν Σπαρτιατῶν. Sed, Πεεὶ ἐκείνων] de Lacedaemoniis, nisi ad 
quia preecedit ἐκεῖ, i. e. ἐν τῇ Σπάρτη πε- ἀγῶνας referas. Ad κατέσχον intelligendum 
σολιτευμένων, malim περὶ αὐτῆς. WOorr. est Λακεδαιμόνιοι. IDEM. 

᾿Απολελοιπότες} Νενικηκότες. Harpocrat. Ἐξιδιώσασϑαι τὰς χώρας} proprias sibi 

᾿'Κεῖνοι] I.e. Lacedaemonii. ΤΑΝΟ. facere terras, IDEM. 

TleAaive ἀγῶνας} Scil. ἡμοῶν, Athenien- 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. διῶ 


Ρ em ἀλλὰ τοὺς μάλιστα βίου τῶν Ἑλλήνων δεομένους κα- 
τῴκισαν εἰς, αὐτάς" καὶ μετὰ ταῦτα πολλᾶς πόλεις id 
ἑκατέρας τῶν ἠπείρων καὶ μεγάλας ἐκτισαν, καὶ τοὺς μὲν 
βαρβάρους * ἀνέστειλαν ὠπὸ τῆς DUNT TI, τοὺς δ᾽" Ἕλλη- 
“χὰ ἐδίδαξαν ὃ ον τρόπον διοικοῦντες τὰς αὑτῶν πατρίδας καὶ 
πρὸς οὃς πολεμοῦντες μεγάλην. 3 ἂν τὴν Ἑλλάδα ποιήσειαν. 

e Λακεδαιμόνιοι δὲ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον τοσοῦτον ἀπέσχον 
τοῦ τοράττειν τι τῶν αὐτῶν τοῖς ἡμετέροις. καὶ τοῦ τοῖς 
μὲν βαρδάροις πολεμεῖν τοὺς δ᾽" Ἕλληνας εὐεργετεῖν», ὥςτ᾽ 

| οὐδ᾽ ἡσυχίαν, ἄγειν. Ἰϑέλησαν, ἀλλ᾽ ἔχοντες “πόλιν ἀλλο- 
942 τρίαν καὶ χώραν οὐ μόνον ἱκανὴν, ἀλλ᾽ "ET, οὐδεμία πόλις 
των Ἑλληνίδων, οὐκ ἐστερζαν E ἐπὶ τούτοις, ἀλλα μαδόντες 

ἐξ αὐτῶν τῶν συμβεθηκότων κατα μὲν τοὺς νόμους τάς τε 
πόλεις καὶ τῶς χώρας τούτων εἶναι δοκούσας τῶν ὀρθῶς καὶ 

| γομίμως κτησαμένων, qur" ; δὲ τὴν ἀλήϑειαν τούτων yiguer 
μένας τῶν τῶ "epi TOV πόλεμον “μάλιστ᾽ ὠσκούντων καὶ 
5 τοὺς πολεμίους. δυναμένων, ταῦτα 
| b διανοηϑώντες; ἀμελήσαντες “γεωργιὼν καὶ τεχνῶν. καὶ τῶν. 
ἄλλων πάντων, οὐδὲν ἐπαύοντο κατα μίαν ἑκάστην τῶν 

πόλεων τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πολιορκοῦντες. καὶ κακὼς “σοι- 

οὔντες δ ἕως ἁπάσας κατεστρέψαντο πλὴν τῆς ᾿Αργείων. 
συνέβαινεν οὖν ἐξ ὦ e μὲν ἡμεῖς ἐπράττομεν, αὐξάνεσϑαι 

TTE τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν Εὐρώπην κρείττω γίγνεσθαι τῆς 

᾿Ασίας, καὶ πρὸς τούτοις τῶν μὲν Ἑλλήνων τοὺς ατσοροῦν- 

τας πόλεις λαμβάνειν καὶ χώρας, τῶν δὲ βαρβά ων τοὺς 

c εἰθισμένους ὑδρίζειν ε ἐκτσίπτειν ὃ ἐκ τῆς αὑτῶν «τα Φρονεῖν 
ἔλαττον ἢ πρότερον" ἐξ ὦ QV δὲ Σπαρτιᾶται; τὴν ἐκείνων 
μόνην μεγάλην γίγνεσθαι, καὶ "WO OV m τῶν εν. bah" 
ποννήσῳ πόλεων ἄρχειν, τοῖς L^ y ἄλλαις φοβερὰν eii εἶναι καὶ 242 





| VIX ἐν ταῖς μάχαις 


! ἑκάτερα τῆς ἠπείρου A. C. L. ? ἀνέστησαν À. C. L. 3 ἂν om. A. C. L. 
4 κάλλιστα A. C. L. 5 τοὺς “σολεμίους ἐν ταῖς μάχαις Δ. C. L. 
5 καὶ καταστεέψαντες À. L. καὶ καταστρέφοντες C. 7 πε om. A. C. L. 
* ἐκ om. A. C. L. 9 ἄλλαις φανερὰν A. L. 


Πόλιν ἀλλοτρίαν) Erant enim primitus propria experientia edocti, siquidem ipsi 
Dores, quorum quidem duces Heraclidae armorum vi sua aliis eripuerant. InEM. 
Lacedsemonem, Messenen et Argon jure Πλὴν τῆς ᾿Αργείων] Messene enim a La- 
possidebant; horum vero socii et subje- cedemoniisquoque capta est. Vid. Archid. 
cti, tanquam Dores, non item. Vid. Archid, ὁ, ζ. Inkw. 
$. ε΄, Ipn£w. Ἐξ ὧν δὲ Σπαρτιᾶται] Subaudi ἔπραττον, 
Ϊ 'E£ αὐτῶν τῶν avis. Jex ipso ουδνίιι,1. e. Αὐσειι. 
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πολλῆς θεραπείας, τυγχάνειν wap αὐτῶν. ἐπαινεῖν μὲν 
οὖν δίκαιόν ἐστι τὴν asd ἄλλοις πολλῶν atn ac ay αἰτίαν 
! γεγενημένην, δεινὴν ὃ δὲ γομέζειν τὴν αὑτῇ τῶ συμφέροντα 
διαπραττομένην, καὶ φίλους μὲν suum τοὺς ὁμοίως 
αὑτοῖς τε καὶ τοῖς ἄλλοις χρωμένους, φοδεῖσϑαι δὲ καὶ ἃ 
δεδιέναι τοὺς πρὸς σφᾶς μὲν αὐτοὺς ὡς δυνατὸν οἰκειότωτα 
διακειμένους. πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ἀλλοτρίως καὶ μα κυ 
κως τὴν αὑτῶν διοικοῦντας. τὴν μὲν οὖν ἀρχὴν ἑκατέρα 
? τοῖν πολέοιν τοιαύτην ἐποιήσατο. 

iC Χρόνῳ ὁ à i ὕστερον γενομένου τοῦ Περσικοῦ πολέμου, 
καὶ Ξέρξου τοῦ τότε βασιλεύοντος τριήρεις μὲν συνωγωνγόὸν- 
τος σρυμαμείσας καὶ χιλίας, τῆς δὲ πεζῆς στρατιᾶς σεν- 
τακοσίας, 5 μὲν μυριάδας τῶν ? avara TU, ἑβδομήκοντα, δὲ e 
τῶν μαχίμων, τηλικαύτῃ 6 δὲ δυνάμει στρατεύσαντος ἐσὶ 
τοὺς Ἕλληνας, Σπαρτιᾶται μὲν ἄρχιοντες Πελοποννησίων 
εἰς τὴν ναυμαχίαν τὴν ποιήσασαν ϑοπην ἅπαντος τοῦ 
πολέμου, δέκα μόνον. συνεδάλοντο τριήρεις, οἱ δὲ πατέρες 248 
ἡμῶν. ἀνάστατοι γενόμενοι καὶ τὴν πόλιν ἐκλελοιπρότες διὰ 
τὸ μὴ τετειχίσθαι κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν χρόνον “πλείους ναὺς 
ὃ παρέσχοντο καὶ μείζω δύναμιν ε ἐχούσας ἢ σύμπαντες οἱ 
“συγκινδυνεύσαντες" καὶ στρατηγὸν οἱ μὲν Εὐρυβιάδην, ὃ ος 
εἰ τέλος ἐπέθηκεν οἷς διενοήθη πράττειν οὐδὲν ἂν ἐκώλυεν 
ἀπολωλέναι τοὺς Ἕλληνας, οἱ δ᾽ ἡμέτεροι Θεμιστοκλέα 
τὸν ὁμολογουμένως ἅπασιν αἴτιον ivan δόξαντα καὶ τοῦ 
τὴν γαυμωχίαν γενέσϑαι κατα τρόσον καὶ τῶν ἄλλων" 
ἁπάντων τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ κατορϑωνεντῶν. τεκμή- 
pex δὲ μέγιστον᾽ ἀφελόμενοι yop Λακεδαιμονίους τὴν ἡγε- 
μονίαν οἱ συγκινδυνεύσαντες aw ἡμετέροις παρέδοσαν. 
καίτοι τίνας ἄν d XpiTO ἱκανωτέρους ποιήσαιτο καὶ σπι- 


πα do: των τότε πρωχϑέντων, ἢ 5 τοὺς ἐν αὐτοῖς τοῖς 
/ 
Ἰαᾳγῶσι «σαραγενομεένους ; τίνα δ᾽ ἄν TIG εὐεργεσίαν εἰστεῖν 


1 γενομένην Α. C. L. ? χαῖν πολέοιν ἑκατέρα A. C. L. 3 διακοσίας À. C. L. 
^ μὲν om. À. C. L. 5 πάντων A. C. L. 6 δὲ inclusit C. 
7 κρείττους À. 8 παρέσχον A. C. L. 9 κινδυνεύσαντες A. L. 
10 ἐκώλυσεν A. C. L. H. κινδύνοις A. C. L. 
Ποιεῖσθαι] Repete δίκαιόν ἔστι, aut sub- ᾿Ανάστατοι γενόμιενοι)] — extorres facti. 
audi δεῖ. LANG. LaNc. 


Χρόνῳ Y ὕστερον x. v. ^.] Of. Paneg. ᾿Αφελόμενοι yàg Λακεδ. Διὰ τὴν Παυσα- 
$. xc. sq. νίου ὕβριν καὶ προδοσίαν. WOLF. 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. δυ 


c ἔχοι ταύτης μείζω τῆς ἅπασαν τὴν Ἑλλαΐδα σῶσαι δυνη- 
ϑείσης; 

"m. “Μετὰ ταῦτα τοίνυν συνέβη κυρίαν ἑκατέραν γενέ- 
σθαι τῆς ἀρχῆς τῆς κατοὶ θάλατταν, ἣ ἤν ὁπότεροι ἂν κατά- 
aM ὑπηκόους ἔχουσι τς πλείστας των πόλεων. ὅλως 243 
μὲν οὖν οὐδετέραν ε ἐπαινῶ" πολλὰ yap ἄν Τὰς αὐταῖς ETITI- 
μήσειεν᾽ οὐ “μὴν ἀλλο καὶ περὶ τὴν ἐπιμέλειαν ταύτην οὐκ 
ἔλαττον αὐτῶν ,διηνέγκαμεν ἢ 4 περὶ τὰς WX τὰς ὀλίγῳ 

d πρότερον εἰρημένας. οἱ μὲν yop ἡμέτεροι πατέρες Eurer o) 
τοὺς συμμάχους " ποιεῖσθαι πολιτείαν ᾿ ταύτην, ἢ ἥνπερ αὐτοὶ 
διετέλουν ἀγαπώντες" δ σημεῖόν ἐστιν εὐνοίας καὶ φιλίας, 
ὅταν τινὲς παραινώσι τοῖς ἄλλοις χρῆσϑαι τούτοις, ἅπερ ἄν 
σφίσιν αὐτοῖς συμφέρειν ὑπολαξωσιν" Λακεδαιμόνιοι δὲ κατέ- 
Jm οὐ ὁ ὁμοίαν τη παρ αὐτοῖς οὔτε ταῖς ἄλλοϑί σου 

“γεγενημέναις, ἀλλὰ δέκα μόνους ἄνδρας ὃ κυρίους ἑκάστης 

e 5796 πόλεως ἐποίησαν, ὧν ἐπιχειρήσας ἄν " ovr vgepein 
τρείς ἢ τέτταρας ἡμέρας συνεχως οὐδὲν ἂν μέρος εἰρηκέναι 
δόξειε τῶν ἐκείνοις ἡμαρτημένων. καὶ ἕ ἕκαστον μὲν οὖν διε- 
ξιέναι περὶ τῶν τοιούτων καὶ τοσούτων τὸ πλῆϑος ὦ ἀνόητόν 

244 ἐστιν" ὀλίγα δὲ 5 καθ᾽ πάντων, εἰπεῖν, ἃ τοῖς ἀκούσασιν Ν 
ὀργὴν ἀξίαν ^ ἐμποιήσειεν ἂν τῶν πεπραγμένων, νεώτερος 
μὲν ὧν ἴσως "dy ἐξεῦρον, γῦν δ᾽ οὐδὲν ^ ἐπέρχεταί μοι τοι- 
οὔτον, ἀλλ᾽ "Δ C 
ἀνομίᾳ καὶ “πλεονεξίᾳ τῶν προγεγενημένων, ὥςτ᾽ οὐ μόνον. 
αὑτοὺς ἀπώλεσαν καὶ τοὺς φίλους καὶ τὰς πατρίδας TG 
αὑτῶν, ἀλλὰ καὶ Λακεδαιμονίους πρὸς τοὺς συμμώχους 

b " διαβαλόντες εἰ εἰς τοιαύτας καὶ τοσαύτας συμφοράς ᾿ ! εἰσέ- 
βαλον, ὅσας οὐδεὶς ττώτσοτε. αὐτοῖς γενήσεσθαι "wpoc- 
εδόκησε. 

ιθ΄, Μάλιστα μὲν οὖν ἐντεῦϑεν ἀν τις δυνηθείη κατιδεῖν 
ὅσω μετριώτερον καὶ πρᾳότερον ἡμεῖς τῶν τοραγμάτων ἐτσε- 


ἅπερ ἅπασιν, OTi τοσοῦτον ἐκεῖνοι διήνεγκαν 


! σοιαύτην Ἀ. C. L. ? γενομέναις Α. C. L. 3 κυρίους om. A. 
4 τῆς om. A. C. L. 5 κατὰ πάντων A. C. L. 6 ἐμποιήσουσι τῶν Δ. C. L. 
7 ἂν om. A. L. 8. ὑπέρχεται A. L. 
9 παρὰ πᾶσιν ὁμολογεῖται À. L. ἅππαντες ἴσασιν C. V διαβάλλοντες A. C. L. 


I! ἐγέβαλον A. C. L. 


'Exarígay] utramque, i.e. et Lacedz- Τῶν πεογεγενη μένων) I. e. triginta tyran- 
moniorum civitalem, non uno, sed diverso norum, qui decemviros. tempore ante- 
tempore. Lawo. iverunt. Vid, Harpocrat. in voc. δέκα, 

Ἕκεῖνοι] 1, e. ol δέκα ἄνδρες. Ingw. Ινεμ. 
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μελήθημεν, δεύτερον δ᾽ ἐκ τοῦ ὑ ῥηϑήσεσθαι μέλλοντορ" Σσσαρ- 
τιᾶται μὲν γάρ ETYM δέκα μόλις ἐπεστάτησαν αὐτῶν, ἡμεῖς 
δὲ πέντε και i ἑξήκοντα συνεχῶς κωτέσ Doapoev. τὴν ἀρχήν. a καί- 
- πάντες ἰσασι τος πόλεις τὰς ὑφ᾽ ἑτέροις, γιγνομένας, c 
ὅτι πλεῖ σον χρόνον τούτοις πσαρωμένουσιν ὑφ᾽ ὧν ἂν ἐλώ- 
wwe κακὸ πάσχουσαι τυγχάνωσιν. ἐκ τούτων τοίνυν 
ἀμφότεραι μισηϑεῖσαι κατέστησαν εἰς πόλεμον καὶ peu 
944 Am» εν ἢ τὴν μὲν ἡμετέραν εὕροι τις ὧν, πάντων αὐτῇ 
καὶ τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων ἐτσι εμένων, € ET δέκα 
τούτοις ἀντισχεῖν δυνηϑεῖσαν, Λακεδαιμονίους δὲ κρωτοῦν- 
dad D κατα “γῆν, "po Θηβαίους μόνους πολεμήσαντας d 
καὶ μίαν μάχην ἡττηνέντας, πάντων απσοστερηθέντας ὦ tV 
εἶχον, καὶ παρατλησίαις ἀτυχίαις χρησαμένους ᾿ καὶ pe 
φοραῖς αἷςπερ ἡμεῖς, καὶ πρὸς τούτοις τὴν μὲν ἡμετέραν πόλιν 
e] ἐλάττοσιν ἔτεσιν αναλαβοῦσαν αὑτὴν ἢ κωτεπολε- 
μήϑη, ᾿Σππαρτιάτας δὲ μετὰ τὴν ἥτταν μηδ᾽ ἐν πολλα- 
-“λασίω χρόνῳ δυνηθέντας καταστήσαι σφας αὐτοὺς εἰς 
τὴν ϑαὐτὴν 247 εξ ἢ ἡςπερ πέρ QAM ὁμοίως ἐτι καὶ νῦν e 
ἔχοντας. 

x. Τὼ τοίνυν πρὸς τοὺς βαρξαρους ao ως ἑκάτεροι προσηνέ- 
χϑημεν, δηλωτέον᾽ € £71 ye TOUTO λοιπὸν ἐστιν. ἐπὶ μὲν γάρ 
τὴς ἡμετέρας δυναστείας οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς οὔτ᾽ ἐντὸς "AAuoc 

“πεζῷ στρατοπέδῳ καταβαίνειν οὔτε μωκροῖς πλοίοις ἐπὶ 
“τάδε πλεῖν Φασήλιδος" ἐπὶ δὲ τῆς Λακεδαιμονίων οὐ μόνον 245 
TOU τρορεύεσϑαι καὶ πλεῖν “ὅποι βουληῦ εἴεν ἐξουσίαν ὃ ἐλα- 
βον, ἀλλο καὶ δεσπόται πολλῶν Ἑλληνίδων πόλεων κατέ- 
— 

xo. Τὴν δὴ καὶ τῶς συνϑήκας τὸς πρὸς βασιλέα yer- 
γαιοτέρας καὶ μεγαλοφρονεστέρας ποιησαμένην,. καὶ τῶν 
πλείστων καὶ μεγίστων τοῖς μὲν βαρβάροις κακῶν τοῖς δ᾽ 


! ἔτι, κατὰ γῆν A. U. L. ? [iy] om. A. L. 3 αὑτῶν A. C. L. 
4 ποταμοῦ πεζῷ καταβαίνειν A. C. L. ? πἄνδον A. C. L. 9 ὅπου A. L. ὅπη C. 


Ἔτη δέκα μόλ:ς] Scil.a clade in Helles- Μίαν μάχην] Vid. or. ad Philip. $. :9". 
ponto ad victoriam apud Cnidum. Cf. Iprw. 

Paneg. $. λγ΄. Ἕξιν ἐξ ἧσπερ] Perizon. ad ZElian. V. 
Αὐτῶν] Np. πραγμάτων. AUGER. H. v. 9. se restituere in fortunam qua ceci- 
Κατέσχομεν)] Malim κατείχομεν. Worr. derant. ΤΡῈΜ. 
Ἔκ τούτων] Scil. κακῶν. Αὐοξπ. his Κατέστησαν͵)] ^ Conf. Paneg. $. AW. 

rebus, i. e. imperii administratione. La Nc. Πᾶνα. 
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᾿ ^ 3f n »y EN v NT RR. / 
Ἕλλησιν ὠγαϑῶὼν οὐτίαν γεγενημένην, ETI δὲ τῆς Ασίας 
/ M «M »/ / 2 N N 
b τὴν «-αραλιᾶν Και “σολλὴν ἀλλὴν χωρᾶν “τοὺς [LEV “σολε-- 
Á 3 / ^ ὶ / "i N N 
ge nem Lii δὲ συμμῶχοις pu armis vd 
μεν ὑβρίζοντας τοὺς ὃ ατσορουντὰς τπσαυσασαν. τρος δὲ 
^ / 37 ^ 5 
τούτοις ὑπὲρ αὑτῆς τε πολεμησασαν ἄμεινον τῆς εὐδοκι- 
f X N “" N N N e 
[40U0 6 περί τὰ TOIGU TOL καὶ τῶς συμφορᾶς ϑᾶττον διαλυ- 
d ^ Aa. υἷϑ / r E] 7 / 5 T NY 
σαμένην TOV αὐτῶν τούτων, π“σὼς οὐ δίκαιόν ἐστιν ἐπαινεῖν 
l M “ δ ΑΝ 1.5 26f / 3 / E 
καὶ τιμῶν μαλλον ἡ τῆν ἐν 6770201. τούτοις απολελειμμενὴν ; 
N M 65: ^ ^ 9 s N δὰ “ 
c πέρι μὲν OUV τῶν πραχθεντων πὰρ ἀλληλὰ καὶ τῶν κινδύ- 
^ «“ A N 5 v T À 5 ^ 
νων “τῶν GLO. καὶ πρὸς τοὺς αὐτοὺς γενομένων EV τῷ πᾶρ- 
ὄντι ταῦτ᾽ “εἶχον εἰπεῖν 
C: Se δὲ εἶ 3 do 3 / ^ / 7 
κε. Οἰμῶν δὲ τοὺς amc ἀκουοντῶς τῶν λογὼν τούτων 
"Ὁ M 3 J 5NN ? ^ c 3 3 [4 6: 
τοις μὲν εἰρημένοις οὐδὲν ? GVTEDEIV ὡς Οὐκ ὦλησέσιν οὔσιν, 
, 5: c e 3 - N AUN ἢ 
οὐδ᾽ αὖ πράξεις ἑτέρας ἕξειν εἰπεῖν περὶ ἃς Λακεδαιμόνιοι 
7 ^ 3 ^ » b» 5, / 
δ γενόμενοι πολλων ἀγαϑῶν αἰτιοι τοῖς Ἑλλησι κατέστη- 
^ x en , c £v 3 / «“ 
σῶν. κατηγορεῖν δὲ τῆς πολεὼς μὼν "ἐπιχειρήσειν, OT7'Ep 
5*1 ^ 2 b N / Ld 
d ἀεὶ ποιεῖν εἰώϑασι, καὶ διεξιέναι τας δυσιχερεστάτας των 
7 D 5 iT -" ΕῚ rl P N / 
πράξεων — TUS ἀρχῆς ἰδ τω "—— ϑάλατταν γεγενη- 
μένων, καὶ τὰς τε δίκας καὶ τὰς κρίσεις τῶς ἐν) άδε γίγνο- 
4 ^ £ N N ^v / 3) 4 
μενᾶς τοῖς συμμῶχοις καὶ τὴν τῶν Φορων εἰσπραξιν ὃ δ,α- 
^ A / "ὃ / N N Z/ as 
βαλεῖν, καὶ μαλιστα ατρίψειν περι τῶ Μηλίων παϑη 
N £ M , 3 δ ^ 
καὶ Σκιωναίων uoi Τορωναίων, H oto évouc ταῖς κατηγο- 
/ / ^ N P / 3 / 
ρίαις ταύταις V καταρυπανεῖν τῶς τῆς πολεως εὐεργεσίας 
x L4 SN 4 / 5 
τας ολίγω προτερον εἰρημένας. 
/ 3 N A Ν ej A N / ^ c , A 
xy. Eyw δὲ προς ἁπαντὰ μὲν τῶ δικαίως ὧν βηϑέντα 
Ν ew / 9» 32. ἃ 7 5 m S uS. c 3 
e XoTU τῆς πόλεως OUT ἂν δυναίμην GVTEVTTEIW OUT. ἂν ἐπίχει- 
/ ^v "IM N N “Ὁ 3 / e qa 
m VOUTD ποιεῖν καὶ Jo ἂν PURIS an: EL7T OV 
ἤδη και προτερον. εἰ των ἄλλων δὲ τοὺς J'eoUc QLVOLILOLO 
e , : 


! μὲν ᾿Ασιάς Α. L. 2 τοῖς μὲν πολεμίοις À. L. 3 mày om. Α. Ὁ. L. 
4 εἴχομεν A. C. L. 5 ἂν ἀντερεῖν A. L. 6 γιγνόμενοι Δ. L. 
7 ἐπιχειροῦσιν À. L. ἐπιχειρήσουσιν C. 58 διαβαλοῦσι A, C. b. 9 διατρίψουσι A. C. L. 
10 xai Τορωναίων om. A. C. L. 11 οἰόμενοι A. C. L. 1? καταρυπαίνειν A. C. L. 


Πεεὶ τὰ τοιαῦτα͵ qué ad rem militarem Ἐνϑάδε γιγνομένας] Ἐ, ἐνθάδε γενομένας. 


pertinent. Inxw. Worr. 
Τῶν αὐτῶν τούτων] quam Lacedaemonios. nd] Cf. Thucyd. v. 3. et 32. et 
Ipxw. Paneg. $. κθ΄, 


Περὶ μὲν οὖν τῶν πσραχϑ. παρ᾽ ἄλληλα] Καταρυπαίνειν]ο Καταμολύνειν καὶ καϑυ- 
Τὸ ἑξῆς" ταῦτα ἐν τῷ παρόντι ἔχομεν εἰπεῖν βρίζειν. Con. 
περὶ τῶν πραχϑέντων ἑκατέροις (τουτέστι, Ὅσερ εἶπον ἤδη καὶ πρότ. Np. in Epi- 
ἡμῖν τε καὶ Λακεδαιμονίοις τιθέντες καὶ ἐξετά- stola ad Philipp. secunda. LANG. 
ζοντες αὑτὰ) παρ᾿ ἄλληλα κ' τι ^. Con. 


ὧι 
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τήτους εἰναι  γομιζόντων 8 ἔγω γλιχιοίμην ἢ καὶ πειρωμην Tti- 
θειν ὡς περὶ οὐδὲν πώποτε τὸ κοινὸν ἡμῶν πεπλημμέληκεν" 
οὐ wn ἄλλ᾽ ἐκεῖνο y οἴομαι ποιήσειν, τήν τε πόλιν τὴν 246 
Σπαρτιατών ἐπιδείξειν περὶ τὰς πράξεις τοὺς προειρημένας 
πολὺ πικροτέραν καὶ χαλεπτωτέροων τῆς ἡμετέρας, γεγενημέ- 
γὴν, τούς θ ᾿ὑπεὲρ ἐκείνων δλασφημοῦντας καθ᾽ ἡ ἡμῶν ὡς δυνα- 
τὸν ᾿ἀφρονέστατα διακειμένους - TOU κακῶς ἀκούειν up 
ἡμῶν τοὺς φίλους αὐτῶν αἰτίους ὄντας" ἐπειδὰν ydo EL 
τοιαῦτα κατηγορώσιν,. οἷς ἔνοχοι Λακεδαιμόνιοι μᾶλλον TUy- 
χάνουσιν ὄντες, οὐκ ἀποροῦμεν ? T0U 7 pi ἡμῶν ῥηϑέντος b 
μεῖζον ἃ ἁμάρτημα κατ᾽ ἐκείνων εἰπεῖν. 

xà. Οἷον καὶ un ἢν μνησθώσι τῶν ἀγώνων τῶν “ τοῖς 
συμμάχοις ἐνϑάδε “ ᾿γιγνομένων, τίς ἐστιν οὕτως ἀφυὴς, 
ὁςτις οὐχ, εὑρήσει "pos TOUT. ἀντειτ εἶν ὅτι πλείους POMPE 
δαιμόνιοι τῶν Ἑλλήνων ἀκρίτους ἀπεκτόνασι τῶν Wap 
ἡμῖν, ἐξ οὗ οὗ τὴν πόλιν οἱ οἰκοῦμεν, εἰς Gy Vot καὶ κρίσιν κατα- 
στόντων: 

κε΄. Τοιαῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς εἰσπραζξεως τῶν φόρων ἦν 
τι λέγωσιν, ἕξομεν εἰ eme" πολυ: yao ἐπιδείξομεν συμφορώ- 6 

246 τερῶ πράζαντας τοὺς ἡμετέρους ἢ Λακεδαιμονίους ταῖς πό- 

λεσι ταῖς τὸν Φόρον € ἐνεγκούσαις. i e μὲν γαρ οὐ vd 
ταχϑὲν ὑφ᾽ ἡμὼν τοῦτ᾽ ἐποίουν, "ἀλλ᾽ αὐτοὶ γνόντες. ὅτε 
“περ τῆν ἡγεμονίαν ἡμῖν τὴν κατῶ ϑάλατταν ἔδοσαν" 
ἔπειτ᾽ οὐχ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας ἔφερον, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τῆς δημοκρωτίας καὶ τῆς ἐλευθερίας τῆς αὑτῶν καὶ τοῦ 
μὴ «nidi ὀλιγαρχίας γενομένης. τηλικούτοις κακοῖς τὸ ἃ 
μέγενος, ἡλίκοις ἐπὶ των θεκριῤλριῳν καὶ τῆς δυναστείας 
τής Λακεδαιμονίων. € e δ᾽ οὐκ 24 τούτων ἔφερον ἐξ ὦ ay αὐτοὶ 
διέσωσαν, ἄλλ᾽ ap ὧν Qi ἡ ἡμᾶς EL" ὑπὲρ ὧν, εἰ καὶ μικρὸς 
λογισμὸς ἐνῆν αὐτοῖς, δικαίως ἃ ἂν χάριν εἶχον ἡμῖν. ἤγπρά- 
λαξόντες γοὶρ τοὺς πόλεις αὐτῶν τὰς μὲν παντάπασιν ἃ ava- 
στάτους γεγενημένας ὑπὸ τῶν βαρζξάρων, τος δὲ πετσορϑη- 

! σὰ om. A. C. L. 2 σῶν π΄. ἥ. ῥηθέντων A. C. L. 3 ἐν τοῖς A. 


4 γενομένων La. 5 ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ A. C. L. 6 περ om. A. C. L. 
. ? δεκαδαρχιῶν C. L. 


Τὸ κοινὸν hip4av] commune nostrum, i.e. ᾿Ακρίτους ἀπεκτόνασι) Cf. Panegyr. $. 
nostra respublica. AuGER. Ἢ ἡμετέρα λβ', 
“πόλις, ὁ δῆμος. Con, 
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e μένας, εἰς τοῦτο προηγάγομεν ὥςτε μικρὸν μέρος τῶν yiyvo- 
μένων ἡμῖν διδόντας μηδὲν Ἶ ἐλάττους ἔχειν αὐτοὺς “ οἴκους 
Πελοποννησίων τῶν οὐδέγω Φόρον ὑτσοτελούντων. 

xg. Περὶ τοίνυν τῶν ἀναστώτων γεγενημένων ὑφ ἑκωτέ- 

247 ρῶς τῶν πόλεων, ὃ μόνοις τινὲς ἡμῖν ὀνειδίξουσιν, ἐτσ ιδείξομεν 
πολὺ δεινότερα πεποιηκότος οὃς επστωινοῦντες διατελοῦσιν. 
ἡμῖν μὲν yea συνέπεσε περὶ γησύδριο τοιαῦτ» καὶ τηλι- 
καῦτα τὸ μέγενος “ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων 
οὐδ᾽ ὦ mats ἐκεῖνοι δὲ τοὺς μεγίστας πόλεις ἢ qut ἐν Iexowrov- 
νήσω καὶ τὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναστάς 
τοὺς ποιήσαντες αὐτοὶ τακείνων ἔχουσιν, ὡς ἄξιον 1j ἥν, εἰ καὶ 
μηδὲν αὐταῖς “πρότερον ὑ ὑτσήρχεν aryardov, τῆς μεγίστης 

b eni παρα των Ἑλλήνων ρῶν: διὰ τὴν στρατείαν τὴν ἐπὶ 
Τροίαν, ἐν 7 σφᾶς ἴτε αὐταῖς "παρέσχον πρωτευούσας “καὶ 
τοὺς ἡγεμόνας ἀρετεὶς ἐχοντας οὐ ᾿ μόνον τοῖς τοιαύτας ὧν 
πολλοὶ καὶ Ἷ τῶν φαύλων κοινωνοῦσιν. ἀλλοὶ κακείνας ὧν 
οὐδεὶς ἂν πονηρὸς ὧν δυνην εἴη μετασχεῖν. Μεσσήνη μὲν γὰρ 
Νέστορα παρέσχε τὸν φρονιμώτατον CAGOUTUV τῶν κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον λ᾿ γενόμενον, Λακεδαίμων δὲ Μενέλαον 
τὸν διὰ cup οσύνην a 

c γενέσθαι 77 Pa κληϑήναι κηδεστὴν, ἡ ἡ δ᾽ ᾿Αργείων πόλις 
᾿Αγαμέμνονα τὸν οὐ nina οὐδὲ δύο σχόντα “ἡ μόνον ὦ ὥρεταὶς, 247 
ἀλλά πάσας ὅσας ὧν ? ἔχοι τὰς εἰπεῖν. καὶ ταύτας οὐ με- 
τρίως VA ὑπε βαλλόντως' οὐδένα γοὶρ εὑρήσομεν τῶν 
QUT LY T UV οὔτ᾽ ἰδιωτέρας, πράξεις “μεταχειρισάμενον οὔτε 
καλλίους οὔτε μείζους QUTE Toig ἽἙλλησιν ᾿ὠφελιμωτέρας 
οὔτε πλειόνων ἐπαίνων ἀξίας. καὶ τούτοις οὕτω μὲν ἀτση- 


d pr μημένοις εἰκότως ! 6 ἂν τινες ἀπιστήσειαν, μικρῶν δὲ σερὶ 


καὶ δρεαιοσύνην μόνον ἀξιωϑέντα Διος 


| ἐλάττονας Δ. ἔλαττον L. 2 οἰκείους L. 3. ἐξαμαρτάνειν A. C. L. 
* 7à; A. C, L. 5 “Ἑλλήνων A. C. L. 6 σρότερον αὐταῖς ὑπῆρξεν A. C. L. 
7 c£ om. Α. C. L. * παρεῖχον A. L. 9 τούς θ᾽ A. C. L. 
V φαῦλοι Α. C. L. M γενομένων A. C. Lb. V? καὶ δικαιοσύνην om. A. C. L. 
15 uncos om. A. C. L. M μόνον ἔχοντα A. C, L. 15 Exo: τις ἂν A. C. L. 


V ἂν ἀπιστήσειαν πολλοὶ Δ. C. L. 


Οἴκους] "Ayri τοῦ, οὐσίας, ἀπὸ μέρους τὸ ironico, tanta et tam magna AvGE R. 


ὅλον. Com. προυχούσας Cf. or. ad Phil. $. ια΄, La Nc. 
Περὶ γησύδρια] Scione nempe et Melus, Μενέλαον] Γράφε ᾿Αττικῶς, Μενέλεων. Con. 
quarum vero primam urbem Macedouiz Ἰδιωτέρας] Οἰκειοτέρας. τοῦτο δὲ ἐπὶ τοῦ 
esse scribunt. Worr. μᾶλλον προσηκούσας, πρεπωδεσπέρας. IpnxM. 
Tumabré] In sensu diminutivo accipe, Aarmpifpunakvoss ) "Avtu. ἐλέγχων καὶ (An 


tantilla : nisi forte accipiendum sit sensu. μετ᾽ ἀποδείξεως εἰρημένοις. Wotv. 
3x 
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ἑκάστου ῥηϑέντων ἅπαντες ὧν ὠληθὴ με λέγειν ὁμολο- 
γήσειαν. | 

ar. Ov δύναμαι δὲ κατιδεῖν, ὠλλ᾽ αἰπορῶ ποίοις ᾿ ὧν 
λόγοις μετὰ ταῦτα χρησάμενος ὀρϑὼς ? eq δεβουλευμένος. 
αἰσχύνομαι “μὲν y90» εἰ, τοσαῦτα περὶ τῆς ᾿Αγαμέμνονος 
ἀρετῆς προειρηκωὼς μηδενὸς μνησθήσομαι τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου 
πσετραγμένων, ἀλλο δόξω τοῖς ἀκούουσιν ὅμοιος εἶναι τοῖς 
ὠλαξονευομένοις καὶ λέγουσιν ὅ τι ἂν τύχωσιν" ὁρῶ δὲ τὸς 
πράξεις τὰς ἔξω λεγομένας τῶν ὑποθέσεων οὐκ ἐπαίνους e 
μένας ἀλλα ταραχώδεις εἰναι δοκούσας, καὶ πολλοὺς μὲν 
ὄντας τοὺς κακῶς χρωμένους αὐταῖς, “πολυ δὲ πλείους τοὺς 
ἐπιτιμῶντας. διὸ δέδοικα μὴ καὶ περὶ ἐμὲ συμξη τι τοι- 948 
οὔτον. οὐ wav ἀλλ᾽ αἱροῦμαι βοηθησαι τῷ ταὐτὸν ἐμοί τε 
καὶ πολλοῖς ἄλλοις πεπονθότι, καὶ διημαρτηκότι τῆς δόξης 
ἧς προσῆκε τυχεῖν αὐτὸν, καὶ μεγίστων NS aya oy 
αἰτίῳ γεγενημένῳ περὶ ἐκεῖνον TOV χρόνον, VIT TOY δ᾽ ἐπαι- 
γουμένῳ τῶν οὐδὲν ἄξιον λόγου διωπεπραγμένων. 

κή. Τί yop ἐκεῖνος ἐνέλιτεεν, ὃς τηλικαύτην μὲν ἔσχε 
τιμὴν, ἧς εἰ πσάντες συνελθόντες μείζω ζητοῖεν, οὐδέποτ᾽ 
ἂν εὑρεῖν δυνηθεῖεν 3 μόνος yao ὡπαάσης τῆς Ἕλλαδος ἠξιωθη b 
γενέσθαι στρατηγύς. ὁτσότερον δὲ, εἰ ὑπὸ πάντων αἱρεθεὶς 
ELT. αὐτὸς κτησάμενος, οὐκ ἔχω λέγειν. ὁποτέρως δ᾽ ὅ οὖν 
συμβέβηκεν, οὐδεμίαν ὑπερβολὴν λέλοιπτε τῆς περὶ αὐτὸν 
δόξης τοῖς ἄλλως πως τιμησεῖσι. ταύτην δὲ Ae Gv τὴν δύ- 

3 37 ej inch i / / ANT 
VOV οὐκ EO TIV "VTIVOL τῶν Ἑλληνίδων πολεῶν ελυτσησεν" 
QA οὕτως ἣν πόῤῥω 6 ποῦ περί TiVOLG ἐξαμαρτεῖν, ὥςτε 
παραλαβὼν τοὺς Ἕλληνας ἐν CINE καὶ ταραχαῖς καὶ 
249 πολλοῖς 7 κακοῖς ὄντας; τούτων μὲν αὐτοὺς ἀπήλλαξεν, εἰς 

ὁμόνοιαν δὲ καταστήσας τοὶ μὲν περιττοὶ τῶν ἔργων καὶ 
τερατώδη καὶ μηδὲν ὠφελοῦντα τοὺς ἄλλους ὑπερεῖδε, 
στρατόπεδον δὲ συστήσας ἐπὶ τοὺς βαρξάρους ἤγαγε. τού- 
τοῦ δὲ κάλλιον στρατήγημα καὶ τοῖς “Ἕλλησιν ὠφελιμώ- 
τερον οὐδεὶς φανήσεται πράξας οὔτε τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον TOV 
! &ày om. A. C. L. ? ἂν εἴαν A. C. L. 3 μὲν om. A. L. 4 μὲν om. Δ. C. L. 


[c 


5 οὖν om. A. 6 χούτου, ὡς καί τινὰς ἐν πολ. À. C. L. 7 ἄλλοις κακοῖς Α. C. L. 
Ἔξω --- τῶν ὑτσοθέσεων] I.e. per digres- Ταύτην δὲ] Ἴσως" ταύτην γὰρ. Con. 
sionem. LAxc. Τὰ μὲν περιττὰ τῶν ἔργων] Οἷα τὰ πολλὰ 


ταραχώδεις εἶναι] 1. 6. lectorem ἃ via τῶν Ἡρωκλέους καὶ τὰ Ξέρξου καὶ τὰ τῶν Πυ- 
seducere et confusum reddere. [0ῈΜ. ρωμίδων. WOLF. 


FA | 
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— εὐδοκιμησάντων ᾿ οὔτε τῶν ὕστερον ἐπιγενομένων. 

“κεῖνος πράξας καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδείξας οὐχ οὕτως 

d εὐδομήμησεν; ὡς προσῆκεν αὐτὸν, διὰ τοὺς μᾶλλον ἀγαπῶν- 

τας TÓC ϑαυματοποιΐας τῶν εὐεργεσιῶν καὶ τῶς Ψευὸ 0- 

λογίας τῆς ἀληθείας, ἀλλὰ τοιοῦτος γενόμενος, ἐλάττω 
δόξαν E EY Ei τῶν οὐδὲ μιμήσασθαι τολμησάντων αὐτόν. 

xd. Ov μόνον δ᾽ emi τούτοις ἄν "ue αὐτὸν ἐπαινέσειεν, 
ἀλλὰ καὶ ἐφ᾽ οἷς περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον ἔπραξεν. εἰς τοῦτο 
yop μεγαλοφροσύνης T T MUR DIT οὐκ ἀπέχρησεν αὐτῷ λα- 
b. στρατιώτας των ἰδιωτῶν ὁ ὁπόσους a ἑκάστης ἠδουλήθη 

“τῆς πόλεως ἀλλὰ τοὺς βασιλέας τοὺς ποιοῦντας ἐν ταῖς 
αὑτῶν “δ τι βουληϑεῖεν καὶ τοῖς ἄλλοις προστάττοντας, 
τούτους ἔπεισεν ὑφ᾽ αὑτῷ γενέσθαι, καὶ συνακολουϑεῖν 
ἐφ᾽ οἷς ὧν “ἥγηται, καὶ ποιεῖν τὸ προσταττόμενον, καὶ 
βασιλικὸν βίον * ἀφέντας στρατιωτικὼς ὄν, € ἔτι δὲ "- 

249 δυνεύειν καὶ πολεμεῖν οὐχ, ὑπερ τῆς ; σφετέρας αὐτῶν τρατρί- 
δὸς καὶ βασιλείας, ἀλλὰ λόγῳ μὲν ὑπὲρ Ἑλένης TUS Me- 
γέλεω γυναικὸς, ἔργῳ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ μὴ τὴν Ἑλλάδα πάσχειν 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων μήτε τοιαυτα, μήν οἷα πρότερον αὐτῇ 
συνέπεσε "pi τὴν Πέλοπος μὲν ἁπάσης Πελοποννήσου κα- 
τάληψιν,, Δαναοῦ δὲ τῆς πόλεως τῆς ᾿Αργείων, Κάδμου δὲ 
b Θηβῶν. ὧν τίς ἄλλος φανήσεται προνοησεὶς, ἢ 7 τίς ἐμποδὼν 
καταστῶς τοῦ μηδὲν ἔ ετι γενέσϑαι τοιοῦτον. πλὴν τῆς ἐκεί- 

VoU φύσεως καὶ δυνάμεως ; ; 

A. Τὸ τοίνυν ἐχόμενον, ὃ τῶν μὲν προειρημένων ἐλαττόν 
ἐστι; τῶν δὲ πολλάκις ἐγκεκωμιασμένων μεῖζον καὶ λόγου 
MEN) ἄξιον" στρατόπεδον γάρ συνεληλυνὸς εξ οτσασῶν 
τῶν πόλεων, τοσοῦτον Mus πλῆθος ὃ οσον εἰκὸς, ὃ δ πολλοὺς 
εἶχεν αὐτῷ τοὺς μὲν ἀπὸ εῶν τοὺς δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν ety 

c γεγονότας, οὐχ ὁμοίως διακειμένους τοῖς σολλοῖς οὐδ᾽ ἡ ἐσον 249 
φρονοῦντας τοῖς ἄλλοις, GA ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ καὶ φϑόνου 
καὶ φιλοτιμίας μεστοὺς, ἀλλ᾽ ὅμως " τὸ τοιοῦτον ἔτη δέκα 


4 ! οὐδὲ A. L. 2 ἐκεῖνος À. C. L. 3 mày πόλεων À. C. L. 
* ἃ βυύλογται A. C. L. 5 ἡγήσηται A. C. b. 9 ἀφέντας om. A. C. L. 
7 0) om. A. L. 5 “σολλοὺς ἔχειν τοὺς A. C. L. 9 χρὺς τοιούτους À. C. L. 


Θηβῶν] Cf, Helen. Encom. $. λ΄, LANG. υἱωνὸς Αἰακοῦ τοῦ Διός. Con. 

Τοὺς μεὲν ἀπὸ θεῶν] 1, e. viribus divinis Τοὺς ἐξ αὐτῶν ἐῶν ϑεῶν) Τοὺς δὲ καὶ ἀμέ- 
prediti, ΤΡῈΜ, Τοὺς μὲν εἷς θεοὺς ἀγαφέ- ewe ἐκ θεῶν γεννηθέντας, οἷος ἦν ᾿Αχιλλεὺς ὁ ἐκ 
βογτας τὴν τοῦ γένος καταβολὴν, οἷος ἦν Αἴας Θέτιδος μιᾶς τῶν Νηρηΐδων, Con. 





524. IZLOKPATOTZ 


κατέσχεν οὐ μισϑοφοραῖς μεγάλαις οὐδὲ χρημάτων δατσά- 
μον: αἷς VUy ἅπαντες δυναστεύουσιν, ἀλλὰ τῷ “καὶ τῇ 
φρονήσει διαφέρειν καὶ δύνασθαι τροφὴν εκ τῶν πολεμίων 
τοῖς στρατιώταις πορίξειν, καὶ μάλιστα τῷ δοκεῖν ε e. 
ἄμεινον ὑπὲρ τῆς T" ἄλλων. βουλεύεσθαι σωτηρίας ἢ τοὺς 
ἄλλους περὶ σφῶν αὐτῶν. τὸ τοίνυν τέλος, ὃ πᾶσι τούτοις d 
“ἐπέθηκεν, οὐδενὸς ἣ ἧττον προσήκει ϑαυμάξειν' οὐ ydo 
ἀτρετσὲς οὐδ᾽ ἀνάξιον τῶν προειρημένων φανήσεται ποιησά- 
poc ἀλλὰ λόγῳ! μὲν "oc μίαν πόλιν πολεμήσας. ἔργῳ 
δ᾽ οὐ “μόνον πρὸς ἅτσαντας τοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικουντας 
ὠλλὰὼ καὶ wpós ἄλλα “γένη “πολλοὶ τῶν βαρβάρων κινδὺ- 
νεύων, οὐκ ὠπεῖπεν “οὐδ᾽ GANE, πρὶν τήν τε πόλιν τοῦ 
τολμήσαντος ἐξαμαρτεῖν ἐξηνδραποδίσατο καὶ τοὺς βαρβά- 
ous ἔπαυσεν ὑβρίζοντας. e 
λα΄. Οὐκ αὐγνοῶ δὲ τὸ πλῆνος τῶν εἰρημόνων περὶ τῆς 
᾿Αγαμέμνονος ἀρετῆς, oUd € ὅτι τούτων “κα tv μὲν ἕκω- 
στον, εἰ — σκοποῖντο Ti ἂν ἀποδοκιμάσειαν, οὐδεὶς ὧν 
οὐδὲν αὐτῶν “ἀφελεῖν τολμήσειεν, ἐφεξῆς δὲ ἀνοαγεγνωσκος- 
μένων ἅπαντες ὧν ἐσιτιμήσειαν ὡς πολὺ πλείοσιν εἰρημέ- 
Voi τοῦ δέοντος. 
λβ΄. Ἔγω δ᾽ , εἰ μὲν ἔλαθον € ἐμαυτὸν πλεονάζων; τ ῃσχυ- 
γόμην ὧν, εἰ γράφειν ἐπιχειρὼν περὶ ὧν μηδεὶς ἂν ἄλλος 
ἐτόλμησεν, οὕτως ἀναισθήτως διεκείμην" γὺν δ᾽ απριξέστερον 
jew τῶν ἐπιπλήττειν pe ᾿ τολμησόντων, ὅτι πολλοὶ τού- 
τοις ἐπιτιμήτουσιν" ἀλλο γῶρ ἡγησάμην οὐχ, οὕτως ἔσεσθαι 
δεινὸν, qv ἐπὶ τοῦ ques τούτου δόξω τισὶ τῶν καιρῶν b 
ἀμελεῖν, ὡς, "ἦν περὶ ὠνδρὸς τοιούτου διαλεγόμενος ^ σαρα- 
λίπω τι τῶν ἐκείνῳ τε προσόντων ary heo προση- 
κόντων εἰπεῖν. | μην δὲ καὶ παραὶ τοῖς χαριεστάτοις "- 
ἀκροατῶν εὐδοκιμήσειν, ὃ ἢν Φαίνωμαι περὶ ἀρετῆς μὲν. τοὺς 
λόψους ποιούμενος, ὅγτως δὲ ταύτης ἀξίως € ερω μῶλλον 


n2 
Q 
e 


! πάντες A. C. L ? «σολλῷ καὶ À. C. L. 3 προσέθηκεν A. C. L. 
* oix A. L. 5 ποσούτων ὄντων καθ᾽ A. C. L. $ ἀφελεῖν αὐτῶν A. C. L. 
7 τολμησάντων Ἀ. C. L. 8. ἐὰν A. C. L. ? παραλείπω A. C. L. 


1 ὡόμην A. C. L. 


Ιτλεονάζων} Πλείονας τοῦ δέοντος τοὺς Aó- dum excedere. LANG. 
γους ποιούμενος, μιωκρολογῶν. lpkM. Τῶν καιρῶν] Τοῦ μέτρου. Con. . 

Οὕτως ἀναισθήτως διεκείμην} usque adeo Τοῖς χαριεστάτοις] Τοῖς μάλιστα πέπαι- 
stupidus essem, 1. e. non sentirem me mo- δευμρκένοις. IDEM. 


-— 
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δ2 


σπουδάζων ἢ Ή περὶ τὴν τοῦ λόγου “συμμετρίαν' καὶ ταῦτα 950 


c caque εἰδὼς τὴν μὲν περὶ τον λόγον ἀκαιρίαν ἀδοζότερον 
ἐμὲ προιήσουσαν, τὴν δὲ περὶ τὰς πράξεις εὐβουλίαν αὐτοὺς 
τοὺς ἐπαινουμένους ὠφελήσουσαν᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ τὸ λυσι- 
τελὲς ἐάσας τὸ δίκαιον ! εἱλόμην. οὐ μόνον δ᾽ ἂν εὑρεϑείην 
ἐπὶ τοῖς νῦν λεγομένοις ταύτην. ἔχων τὴν διάνοιαν, &AA 

“ὁμοίως ἐπὶ πάντων, ἐπεὶ καὶ τῶν πεπλησιακότων μοι φα- 

νείην ἂν μᾶλλον χαίρων, Todi ἐπὶ τῷ βίῳ καὶ ταῖς πράξεσιν 

d εὐδοκιμοῦσιν ἢ 1 τοῖς περὶ τοὺς λόγους Ds εἶναι δοκοῦσι. 
καίτοι τῶν μὲν ? εὖ ῥηθέντων, εἰ καὶ μηδὲν * συμβαλοίμην, 
ἅπαντες ὧν ἐμοὶ τήν αἰτίαν ᾿ἀναδεῖεν, τῶν δ᾽ ὁ οθὼς νὰ 
τομένων εἰ καὶ πάντες  εἰδεῖέν m σύμβουλον γεγενημένον, 
οὐδεὶς G φέτας. οὐκ ἂν αὐτὸν τὸν μετάχειρι ὄμενον. τὸς πρά- 
ξεις € ἐπαινέσειεν. 

Ay. ᾿Αλλὰ γῶρ QUX. οἱδ᾽ ^ ὅῖσοι τυγχάνω φερόμενος "uti 
yip οἰόμενος 10 δεῖν προστιθέναι τὸ τῶν προειρημένων ἐχόμε- 
M παντάπασι πόῤῥω ᾿ ᾿γέγονα τῆς ὑποϑέσεως. λοιπὸν οὖν 
ἐστὶν οὐδὲν ἄλλο, wp αἰτησώμενον τῷ ! γήρᾳ συγγνώμην 
ὑπὲρ τῆς λήϑης καὶ τῆς μακρολογίας, τῶν iuc uvtov vni 
ραγίγνεσθαι e τηλικούτοις, ἐπανελϑεῖν εἰς τὸν τότσον 
ἐκεῖνον ἐξ οὗ οὗπερ ! ? εἰσέπεσον εἰς τὴν περιττολογίαν ταύτην. 
T 15 δ᾽ ἤδη καϑοραν 03 £y Eg Aoi. 

AÓ. Tog γάρ ὀνειδίζουσιν ἡ ἡμῶν τῇ JOE τὸς Μηλίων 
καὶ τος τῶν τοιούτων πολιχνίων συμφορᾶς ἀντέλεγον, οὐχ, 
ὡς οὐχ, ἡμαρτημένων τούτων, ἀλλ ἐπιδεικνύων τοὺς ὠγω- 
τρωμένους Uu αὐτῶν, πολὺ πλείους πόλεις καὶ ἢ “μείζους 

ἡμῶν ἀναστάτους πεποιηκότας, ἐν οἷς καὶ "pi τῆς ! ? gip&- 

! προειλόμην A. C. L. 

* rigen uat. A. alors rupe, C. 
7 αἴτιον σύμβουλόν τε Α. 


V δέον A.C. 
12 δὲ δεῖν καϑορᾶν ^. C. L. 


de 


-— 


? ὅλως A. C. » 
5 ἐπιθεῖεν Α. C. L. 


3 εὖ om, A. L. 
6 εἰδεῖεν ἐμὲ A. C. L. 
8 ὅπως A. ὅπη C. L. 9 ἀεὶ yàp οἰόμκενος om. A. C. L. 
11 γεγονότα A. L. γεγονὼς C. 1? ἐξέπεσον A. C. L. 
"4 μκείζους καὶ πλείους πόλεις A. C. L. 15 ἀρχῆς A. C. L. 


᾿Ακαιρίαν] ᾿Αμετείαν. Iprw. 


Τοῖς τηλικούτοις} Τοῖς, οἷος ἐγὼ, 
Τὴν δὲ περὶ τὰς πράξεις εὐξουλίαν) Ι, 6. 


»* 
τέροις. InkM. 


πρεσβυ- 


éllis, quos celehro, prudentia in rebus gerendis 
laudem parit, mihi prolixitas orat imis igno- 
miniam, Videtur enim ^ ᾿Αγαμέμνονος εὐ- 
βουλία potius quam Isocratis intelligenda. 
Worr. Ἴσως ἀντὶ τοῦ εὐξουλίαν ἐγέγραπτο 
εὐπορίαν, f ἵν᾽ ἢ ὁ νοῦς" Τὸ δὲ πολλὰς πράξεις 
τῶν ἐπαινουμένων ἔχειν ἐγκωμιάσαι, αὐτοὺς 


τοὺς ἐπαινουμένους ὠφελῆσον. Ἔπιϑ. ιβ΄. 
Con. 


Οὐχ ὡς οὐχ ἥμαρτ. τούτων] mon quod in 
illis eversionibus Atheniensium nullum pec- 
catum inesset. LANG. 

Τοὺς ἀγαπωμένους ὑπ᾽ αὐτῶν) 1. e. Lace- 
diemonios a quibusdam defensos. ΓΡῈΜ. 

"Ey eic] Mibi videtur sumendum adver- 
bialiter, et respondere huic quod dicimus 
Gallice, à ce sujet. AuoEn, in quo loco, 
ubi, Vid. $. κη΄, LANG. 
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Ἢ τῆς ᾿Αγαμέμνονος καὶ Μενελάου καὶ Νέστορος διελέ- 

χϑην, ψεῦδος μὲν οὐδὲν λέγων, “πλείω δ᾽ ἰσὼως τῶν ! μετρίων. 
τοῦτο à επσοίουν ὑπολαβὼν οὐδενὸς ἔλαττον ὡμάρτημα 
τοῦτο «δόξειν εἶναι τῶν τολμησάντων ἀναστάτους ποιήσαι 
τὰς πόλεις τὰς γεννησάσας καὶ i ϑρεψάσας τοιούτους ἄνδρας, 
περὶ ὧν καὶ νῦν E EX τὴς ἂν πολχοῖς καὶ on χρήσασϑαι 
λόγοις. ἀλλὰ ydo ἰσὼς ἀνόητόν. ἐστι περὶ μίαν πράξιν 
251 διατρίξειν, ὦ ὠςπερ ὠπορίας οὔσης τί ἂν ἔχοι TiG εἰπεῖν περὶ 


b 


τῆς ἀνέμενον καὶ χαλεπότητος τῆς Λακεδαιμονίων, &ÀA € 


QU πολλῆς ἀφϑονίας ὑπαρχούσης. 

λε. Οἷς οὐκ ἐξήρκεσε 7i τὸς “σύλεις ταύτας καὶ τοὺς 
ἄνδρας ὅ τοὺς τοιούτους ἐξαμαρτεῖν, ἀλλὰ καὶ περὶ τοὺς ἐκ 
"e αὐτῶν ὁρμηϑέντας καὶ 5. κοινὴν τὴν “στρατείαν ciet 
μένους καὶ Ta αὐτῶν κινδύνων μετασχόντας" λέγω δὲ cpi 
᾿Αργείων καὶ Μεσσηνίων. καὶ yet τούτους ἐπεθύμησαν ταῖς 
αὐταῖς MUN περιξαλεῖν αἰςπερ ἐκείνους" καὶ Μέεσση- 
νίους μὲν taroaopualiv ss οὐ πρότερον ἐπαύσαντο πρὶν ἐξέ- 
Gao € τὰ τῆς χώρας, ὦ ᾿᾿Αργείοις δ᾽ iip τῶν αὐτῶν τούτων 
ἔτι καὶ uy πολεμοῦσιν. ἃ τοίνυν περὶ "Πλαταιὰς ἔπραξαν, 
ἄτοπος ἂν e, εἰ ταῦτ᾽ εἰρηκὼς € ἐκείνων μὴ pug d ey ων 
ἐν τη χώρῳ στρατοπεδευσάμενοι μεθ᾽ ἡμῶν καὶ τὼν ἄλλων 
συμμάχων, καὶ παραταζξώμενοι τοῖς πολεμίοις, καὶ ϑυσά- 
μένοι τοῖς θεοῖς UT. ἐκείνων ἱδρυμένοις, οὐ μόνον ἠλευϑερώ- 
σαμεν τῶν Ἕλλήνων τοὺς μεθ᾽ ἡμῶν ὄντας. ἀλλὰ καὶ τοὺς 


ἀναγκασθέντας γενέσϑϑαι μετ᾽ ἐκείνων, καὶ ταῦτ᾽ ἐπράξα- 


! δείξειν A. C. L. ? σούτους ἐξαμαρτάνειν Α. C. L. 
* πολιορκοῦντες om. A. C. L. 5 ᾿Αργεῖοι A. L. 
7 μετ᾽ αὐτῶν C. 


3 κοινῶς A. C. L. 
6 πλαταιέας À. C. L. 


Μενελάου] Γράφε, Μενέλεω. Con. 

Οὐδενὸς ἔλαττον] mihilo levius, 5011. 4115 
peccatis. AvGrRn. 

Περὶ τὰς πόλεις ταύτας] YI. e. in Lace- 
demonem, Messenem et Argon tempore 
occupalionis Peloponnesi, ducibus He- 
raclidis. Vid. $. κε΄. Lawc. 

Τοὺς “τοιούτους “λέγει ᾿Αγαγέμινονα, Μενέ- 
λαον, Νέστορα" περὶ τούτους γὰρ ἐξημάρτανον 
οἵ τὰς ἐνεγκαμένας αὐτοὺς σόλεις καὶ τοὺς 
ἀπογόνους αὐτῶν ἀναστάτους ποιοῦντες. Con. 


Ἐκ τῶν αὐτῶν] Supple τόσσων, np. ex : 


Doride. LaNc. 

Τούτους] Ad Messenios tempore belli 
Messenici. Ing. 

'Extivvc] Ad primos Messenz incolas 


tempore occupationis per Dores spectat. 
Ipzw. 

^A τοίνυν X. T. À.] Construe: ταῦτ᾽ εἰρη- 
κὼς (heec de Messenze eversione) τοίγυν 
ἄτοτσος ἂν εἴην, εἰ ἐκείνων μιὴ μνησϑείην, ἃ 
περὶ πιλωταιᾶς ἔπραξαν (οἱ Λακεδαιμόνιοι). 
ΓΡΕΜ.- 

Μεθ᾿ ἡμῶν] Γράφε, μετ᾽ αὐτῶν, τουτέστιν 
μετὰ τῶν Λακεδαιμονίων. Con... 
Τοῖς ποολεμίοις] I. e. Persis. LANG. 
"ya ἐκείνων] I. e.a Plateensibus. InEw. 
Ἠλευϑερώσα μεν] Pro ἠλευϑέρωσαν μκεϑ᾽ 
ἡμῶν. InEW. 

Μεθ᾿ ἡμῶν] I. e. eum Grecis. nobis; li- 
bertatis Graecorum defensoribus. Ip£w. 

Μετ᾿ ἐκείνων} 1. e. cum Persis, IpEv. 


e 


i 
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μεν Πλαταιέας “μόνους λαξόντες Βοιωτῶν συναγωνιστάς" 
οὗς οὐ πολὺν χρόνον διαλιπόντες Λακεδαιμόνιοι; χαριζόμενοι 
Θηξαίοις. ἐκπολιορκήσαντες ἅπαντας ἀπέκτειναν WAV τῶν 
252 ἀποδρᾶναι δυνηϑέντων. περὶ οἷς 4 πόλις ἡμῶν οὐδὲν ὃ ! ὁμοία 
γέγονεν ἐκείνοις" οἱ μὲν γῶρ περί τε τοὺς εὐεργέτας τῆς '"EA- 
λαΐδος καὶ τοὺς συν γενεῖς τοὺς αὑτῶν τὸ τοιαῦτα ἐξαμαρ- 
τάνειν ἐτόλμησαν; οἱ δ᾽ ἡμέτεροι Μεσσηνίων μὲν τοὺς διασω- 
ϑέντας εἰς Ναύπακτον κατῴκισαν, Πλαταιέων δὲ "τοὺς 
᾿ περιγενομένους πολίτας ἐποιήσαντο καὶ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτοῖς τσ GU T Uo μετέδοσαν. ὥςτ᾽ εἰ μηδὲν ? εἴχομεν ἄλλο 
Ὀ περὶ “τοῖν πολέοιν εἰπεῖν, ἐκ τούτων ῥδιον εἶναι coim 
θεῖν τὸν τρόπον ἑκατέρας αὐτῶν, καὶ ποτέρα πλείους “πόλεις 
και i μείζους ὦ ἀναστάτους πεποίηκεν. 

A. Αἰσϑάνομαι δὲ πάϑος μοι συμβαῖνον € ἐνωντίον τοῖς 
ὀλίγῳ πρότερον εἰρημένοις" τότε μὲν yop εἰς ἄγνοιαν “καὶ 
πλαΐνον καὶ λήθην ἐ ἐνέτσεσον, VUV δ᾽ οἶδα σαφῶς ἐμαυτὸν οὐκ 
ἐμμένοντα τῇ πρᾳότητι τη περὶ τὸν λόγον, ἣν εἰχίον. ὅτ᾽ 
fig ope γράφειν αὐτὸν, ἀλλοὶ λέγειν "2 ἐπιχειροῦντα 252 

c “περὶ ὦ ὧν οὐκ "guy ἐρεῖν, ϑρασύτερόν τε διακείμενον ἢ 2 κατ᾽ 
ἐμαυτὸν, ὦ aper TE γιγνόμενον ἐνίων ὃ ὧν λέγω διο τὸ πλη- 
Joc τῶν εἰπεῖν ἐπιῤῥεόντων.. ἐπειδήπερ οὖν ἐπελήλυσέ μοι 
τὸ “παῤῥησιάξεσϑϑαι, καὶ λέλυκα τὸ στόμα, καὶ τοιαύτην 
τὴν ὑπόσεσιν € ἐποιησάμην ὥςτε μήτε καλὸν εἰναί | “μοι μήτε 
δυνατὸν €— τας τοιαύτας πράξεις, ἐξ ὦ S Su» T 
ἐστὶν ἐπιδεικνύναι πλείονος ἀξίαν τὴν πόλιν ἡμῶν " ἤψεγε- 

d νημένην περὶ τοὺς Ἕλληνας τῆς Λακεδαιμονίων, οὐ κῶώτῶ- 

| σιωπητέον οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν OG μὲν εἰρη- 
) μένων ἐν δὲ τοῖς Ἕλλησι γεγενημένων, ἀλλ᾽ ἐπιδεικτέον 
| τοὺς μὲν ἡμετέρους ὀψιμαϑεῖς αὐτῶν ᾿γνγεμμμένουςς Λακε- 

j δαιμονίους δὲ τὰ μὲν πρώτους τοὶ δὲ μόνους “ἐξαμαρτῶτας. 

| AC. Πλεῖστοι μὲν οὖν κατηγοροῦσιν um 1 τοῖν πο- 


! «παραγενομένους A. ? ἔχοιμεν A. C, L. ταῖν A. C. L. 

* xai πλάνον om. A. C. L. 5 c om. A. C. L. 6 Lead περὶ A. C. L. 
7 déum A. C. L. 8. λέγω δὲ διὰ A. C. L. 9 παῤῥησιάσασθαι A. C. L. 
V μοι om. A. C. L. " 12 γεγενημένην ἡμῶν A. C. L. 

? ἐξημαρτηκότας Α. C. L. V. γαῖν A. C. L. 


Τοὺς εὐεργέτας] Ad Platcwenses, τοὺς IprM. 
συγγένεις ad Messenios, spectat, IprM Eiméiv] ᾽οξελιστέον f ἔμοιγε δοκεῖ. 5 784. 
᾿Εναντίον) | Nimiam | nempe peocato- πτίον, τῶν εἰπεῖν ἔτι γ᾽ ἐνόντων, ἣ τῶν εἰπεῖν 
rum. Lacedemoniorum recordationem. ἐπειγόντων. Con. 
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Aon, ὅτι 'προσποιούμεναι κινδυνεῦσαι πρὸς τοὺς δαρβά- 
peu ὑπερ των Ἑλλήνων οὐκ εἴασαν ταῖς πόλεις αὐτονόμους 
ELVOLL καὶ διοικῆσαι τὰ σφέτερ αὐτῶν ὅπως ἑκάστῃ συνέ- ε 
qua, ἀλλ᾽ ὥςτσερ αἰχμαλώτους εἰληφυΐᾶι διελόμεναι κατε- 
δουλώσαντο πάσας αὐταῖς, καὶ “παραπλήσιον ἐποίησαν τοῖς 
παροὶ μὲν τῶν ἄλλων τοὺς οἰκέτας εἰς ἐλευϑερίαν ὠφαιρου- 
μένους, σφίσι δ΄ αὐτοῖς δουλεύειν ἀνωγκάζουσι. 

Mt. Τοῦ δὲ λέγεσθαι ταῦτα καὶ πολὺ ““λείω καὶ πι- 253 
κρότερω τούτων οὐχ ἡμεῖς ario: γεγόναμεν, αλλ᾽ οἱ VUV 
μὲν EV τοῖς λεγομένοις ἡμῖν ἀντιτεταγμένοι, τὸν δ᾽ ἄλλον 
χρόνον ἐν τοῖς πραττομένοις ἅπασι. τοὺς μὲν ydo ἡμετέρους 
προγόνους οὐδεὶς ἃ ὧν ἐπιδείξειεν € εν Tm ἐπέκεινα χρόνοις τοῖς 
αναρι) μήτοις οὐδεμιᾶς πόλεως οὔτε μείζονος οὔτ᾽ ἐλάτ- 
Τονος ἄρχειν ἐπιχειρήσαντας" Λακεδαιμονίους δὲ πάντες 
ἰσασιν; ἀφ οὗτσερ εἰς Πελοπόννησον εἰσῆλθον, οὐδὲν ἄλλον 
πράττοντας οὐδὲ βουλευομένους END, ὅπως μάλιστα μὲν 
πάντων ἄρξουσιν, εἰ M δὲ Mt, IeAeurovvac toov. ἀλλα μὴν καὶ 
τὰς στάσεις καὶ τῶς σφαγαὶς καὶ τος τῶν πολιτειῶν με- 
ταβολὰς, * ἃς ἀμφοτέροις, τινὲς ἡμῖν ἐπιφέρουσιν, ἐκεῖνοι 

259 μὲν ὧν φανεῖεν. ὁτσάσας τὸς πόλεις πλήν ὀλίγων μεσταὶς 
πεποιηκότες τῶν τοιούτων συμφορών καὶ νοσημάτων, τὴν à 
ἡμετέραν πόλιν οὐδεὶς ἂν οὐδ᾽ εἰπεῖν τολμήσειε πρὸ τῆς 
ὠτυχίας τῆς εν Ἑλλησπόντῳ γενομένης, ὡς τοιοῦτον ἐν τοῖς € 
συμμάχοις Ti ᾿διωτεραξαμένη ἢ qv. ἀλλ᾽ * ἐπειδὴ Λακεδα:- 
pono κύριοι καταστάντες τῶν Ἑλλήνων “σαλιν ἐξέπιπτον 
ἐκ τῶν πραγμώτων, ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς στασιαζουσὼν 
τῶν ἄλλων emt: δὺ ἢ 1 τρεῖς τῶν —" τῶν -— 
τέρων —— QU yip "ἀποκρύψομαι TUM és — ἐξήμαρτον περί 
τινας αὐτῶν ἐλπίζοντες, ἢν μιμήσωνται τὰς Σπαρτιωτῶν 
πρώξεις, μᾶλλον aUTOG δυνήσεσϑαι κατασχεῖν. ὥςτε ἃ 


, 


! προσπσοιούμενοι À. 3 ἃς - - - ἐσειφέρουσιν om. A. C. L. 
3 οὐδ᾽ om. A. C. L. 4 διαπεπραγμένη [ἦν] C. διαπεπραγμένην A. L. 
5 ἀποκρύψαιμι A. L. [ἂν] ἀποκρύψαιμι C. 
Διελόμεναι Cf. Paneg. $. β΄. Hellesponto. cf. $. i. Inzw. 
Οἱ νῦν £y — ἡμῖν àyrvrer.] nobis hac ἴθ 'Aazávrov ἄρξουσιν] Cf. δ iz. 1ΡῈΜ. 
accusatione contradicentes, np. Lacedeemo- Τὰς στάσεις] Sub. κατά, AvGERn. 
nii. LANG. Πρὸ τῆς ἀτυχίας] Y. e. per totum im- 


᾿Αγωριθμήτοις} Per totum imperiitempus perii Atheniensium primi tempus usque 
a Salaminia vicloria usque ad cladem in ad cladem ad /Egospotamon. LaNG. 
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δικαίως t ἂν ἐκείνοις μὲν ἅπαντες ᾿ἐγκαλέσειαν ὡς ἀρχη- 
γοῖς γεγενημένοις καὶ διδασκάλοις τῶν τοιούτων ἔργων, τοῖς 
ἡμετέροις, ὠςτσερ τῶν paar ay τοῖς ὑπὸ τῶν UTi- 
σιχνουμένων ἐξηπατημένοις καὶ διημαρτηκύσι τῶν ἐλπίδων, 
εἰκότως ἂν συγγνώμην βἔχοιεν. 
AU. Τὸ τοίνυν τελευταῖον, ὃ μόνοι καὶ καθ᾽ αὑτοὺς 
e ἔπραξαν, τίς οὐκ οἶδεν 8 07i, κοινῆς ἡμῖν τῆς ἔχθρας ὑπαὰρ- 
χούσης τῆς πρὸς τοὺς βαρβάρους καὶ τοὺς βασιλέας αὖ- 
τῶν, ἡμεῖς μὲν ἐν πολέμοις. πολλοῖς γιγνόμενοι καὶ peya- 
λαις ᾿συβφοραὶς ἐνίοτε περιπίπτοντες καὶ τῆς χώρας ἡμῶν 
θαμὰ πορθουμένης καὶ τεμνομένης οὐδετσώποτ᾽ ἀπεδλέ- 
p" πρὸς τὴν ἐκείνων φιλίαν καὶ συμμαχίαν, &AA ὑπὲρ 
ὧν τοῖς Ἕλλησιν ἐσεξούλευσαν “μισοῦντες αὐτοὺς διετελέ- 
σαμεν μᾶλλον ἢ τοὺς ἐν τῷ 7 παρόντι κακώς ἡμᾶς ποιοῦντας" 

294 Λακαδαιμόνιοι δ᾽ οὔτε πάσχοντες κακὸν οὐδὲν οὔτε μέλ- 
λοντες οὔτε δεδιότες εἰς τοῦτ᾽ ἀπληστίας ἥλϑον, ὦ eT οὐκ 
ἐξήρκεσεν αὐτοῖς ἔχειν τὴν κατα γῆν ἀρχῆν; ὠλλὼ καὶ τὴν 
κωτοὰ ϑάλατταν δύναμιν οὕτως ἐπεϑύμησαν λαβεῖν, ἁ ὥςτ ε 
κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούς TE συμμάχους τοὺς ἡμετέ- 
ρους ἀφίστασαν, ἐλευθερώσειν αὐτοὺς ὑπισχνούμενοι, καὶ 
βασιλεῖ περὶ φιλίας διελέγοντο καὶ συμμαχίας, παραδώσειν 

b αὐτῷ φάσκοντες ἅπαντας τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας "κατοικοῦντας" 
“πίστεις δὲ δόντες ὃ τούτοις ἢ ᾿ ἀμφοτέροις καὶ καταπολεμή- 
σαντες ἡμᾶς, cl μὲν ἐλευθερώσειν ὦμοσαν, κατεδουλώ- 
σαντο μᾶλλον ἢ τοὺς Εἵλωτας, βασιλεῖ δὲ τοιαύτην χάριν 254 
ἀπέδοσαν ὦ ὡςτ᾽ ἐπεισαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Κῦρον ὄντα νεώ- 
τερον ἀμφισβητεῖν τῆς βασιλείας, καὶ στρωτόπεδον αὐτῷ 
συνωγωγόντες καὶ Κλέαρχον» στρατηγὸν ἐπιστήσαντες ἀνέ- 

οπεμψαν ε ἐπ΄ ἐκεῖνον" ἀτυχήσαντες δ᾽ ἐν τούτοις καὶ γνω- 


! ἂν om. A. C. L. 2 ἐγκαλέσαιμεν A. C. L. 3 μέντοι A. L. 


5 xai om. A. C. L. 


* ἔχοιμεν Α. C. L. 
7 xal τεμνομένης om. A. C. L. 


V ἀμφοτέρους A. L 


Πίστεις δὲ ϑόγχτες κι απ, λ.7 Ὁ νοῦς’ Πίστεις 
δόντες ἀμφοτέροις, f ἤγουν τοῖς S ἡμετέροις 
συμμάχοις τοῦ ἐλευθερώσειν αὐτοὺς καὶ τῷ 
Περσῶν βασιλεῖ τοῦ παραδώτειν αὐτῷ τοὺς 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας οἰκοῦντας, ἀμφοτέρους ἰξησά- 
τῆσᾶν, τοὺς μὲν συμμάχους ἡμῶν ἀντὶ τοῦ 
ἐλευϑερῶσαι καταδουλωσάμενοι, τὸν δὲ (α- 
σιλία, ἀντὶ τοῦ παραδοῦναι τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας 


8 οἰκοῦντας Δ. C. L. 


6 ἡμῖν θαμινὰ A. C. L. 
9 σούτων À. C. L. 
"1 ὡμολόγησαν Δ. C. L. 


οἰκοῦντας αὐτῷ, τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἐπίχει- 
ρήσαντες ἀφελέσθαι. Con. 

Κλέαρχον] Hac dicuntur accusatorie 
contra historiam. Nam Ciearchus a. La- 
cedaemoniis exsilio fuerat mulctalus : non 
igitar Lacedaemonis auctoritate et nomine 
Cyro militabat. Avcxn. 


e 
*, 


o Y 


δ80 "icio EARN idis 


σϑέντες ὦ ὧν ἐπεθύμουν, καὶ μισηϑέντες ὑπο πάντων, εἰς πό- 
λεμον καὶ Tapas τοσαύτας κατέστησαν; ἵὅσας εἰκὸς τοὺς 
“καὶ | περὶ τοὺς Ἕλληνας καὶ τοὺς βαρβάρους ἐζημαρτηκότας. 
περὶ ὧν οὐκ οἱδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγοντα διατρίβειν, πλήν 
ὅτι καταναυμαχηθέντες ὑπό Ἢ τῆς δασιλέως δυνάμεως, καὶ 
τῆς Κόνωνος στρατηγίας τοιαύτην ἐποιήσαντο τὴν εἰρήνην, 
ἧς οὐδεὶς ὧν ἐπιδείξειεν οὔτ᾽ αἰσχίω “πώποτε γενομένην 
οὔτ᾽ ἐπονειδιστοτέραν οὔτ᾽ ὀλιγωροτ έραν τῶν Ἑλλήνων οὔτ᾽ ἀ 
ἐναντιωτέραν τοῖς λεγομένοις ὑπό τινῶν περὶ τῆς ἀρετῆς τῆς 
Λακεδαιμονίων" 0L TE, ὅτε μὲν 4 αὐτοὺς ὃ βασιλεὺς δε- 
O'WOTO τῶν Ἑλλήνων κατέστησεν, ἀφελέσϑαι τὴν βασι- 
λείαν αὐτοῦ καὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἅπασαν ἐπεχείρησαν, 
ἐπειδὴ δὲ κωταναυμαχήσας ταπεινοὺς ἐποίησεν, οὐ μικρὸν 
μέρος αὐτῷ "τῶν" Ελλήνων παρέδωκαν GLA ex πάντας τοὺς 
τὴν ᾿Ασίαν οἰκοῦντας, διαῤῥήδην γράψαντες χρῆσθαι τοῦ e 
0 Ti ἂν αὐτὸς βούληται, καὶ οὐκ ἠσχύνδησαν τοιαύτας 
ποιούμενοι τὰς ὁμολογίας περὶ ἀνδρῶν, οἷς οἱς χρώμενοι συμ- 
μάχοις ἡμῶν τε περιεγένοντο καὶ τῶν Ἕλλήνων κύριοι κο- 
τέστησαν καὶ τὴν ᾿Ασίαν ἅπασαν ἤλτισαν “κατασχήσειν, 
ἀλλὼ τῶς τοιαύτας συνϑήκας αὐτοί T ἐν τοῖς ἱεροῖς Taie 255 
σφετέροις αὐτῶν ἀνέγραψαν καὶ τοὺς συμμάχους ἠνό:-- 
JEEP 

M. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους οὐκ 7 οἴομαι πράξεων ἑ ἑτέρων 
dii) quM ἀκούειν," ὧλλ᾽ ἐκ τῶν " εἰρημένων i vdd nes 
ϑηκέναι ὃ νομιεῖν ὁποία τις Ἶ τοῖν πολέοιν ἑκατέρα. περὶ τοὺς 
Ἕλληνας. γέγονεν" ἐγὼ ) δὲ οὐχ, οὕτω τυγχάνω διακείμενος, 
&AX ἡγοῦμαι τὴν ὑπόθεσιν ij qv ἐποιησάμην ἄλλων τε πολλῶν b 
προσδεῖσθαι λόγων, καὶ μάλιστα τῶν ἐπιδειξόντων τὴν 


! ὅσον A. C. L. ? καὶ om. A. C. L. 3 mori A. C. L. 4 αὐτοὺς om. Δ. L. 
5 τῶν “Ἑλλήνων om. A. C. L. 6 κατασχεῖν A. C. L. 7 οἷμαι A. C. L. 
8 προειρημένων A. C. L. 9 γομίζειν Α. L. νομίζω C. 10 γαῖν A. C. L. 


Πάντας τοὺς τὴν ᾿Ασίαν oix.] Xenoph. 
Hell. V. 1.25. ᾿Αρταξέρξης νομίζει δίκαιον 
τὰς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεις ἑαυτοῦ εἶναι. Of. Pa- 


"Qy ἐπεθύμουν] quarum rerum cupidi 
essent. Vid. Evag. $. κα΄. Laxo. Μή- 
σσοτε δὲ E ἐγέγραπτο" γνωσθέντες ἐξ ὦ ὧν ἐπεθύ- 


pow, τουτέστι, κπωτάδηλοι γεγονότες οἷοι ἦσαν 
ἐξ ἐκείγων ὧν ἐπεθύμουν. Con. 

Εἰς πόλεμον ---- κατέστησαν] Vid. or. ad 
Philip. $. 4€. Lauo. 

Καὶ τῆς Κόνωγος στρωτ.} Vid. Evag. $. 
κα΄, fin. νὲμ. 


neg. δ. λδ΄, InEM. 
Τοῦθ᾽ ὅτι} Pro οὕτως ὥ jeg. χρῆσθαι sci- 
licet τοῖς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦσιν, WOLF. 
Ἠνόγκασαν} ᾿ΑναγράψαιΣ δηλονότι ἑκάστους 
ἔν ποῖς παρ᾽ αὑτοῖς ἱεροῖς, ὥσπερ οἱ Λακεδαι- 
μμόνιοι ἀνέγραψαν ἐν τοῖς αὑτῶν. Con. 
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VOLU) τῶν ἀντιλέγειν τοῖς εἰρημένοις ἐπιχειρησόντων" oUc 
οἴομαι ῥαδίως εὑρήσειν. 
? ἐξ Ac du / e) V 
μα. Tuv yao ἀτσοδεχομένων απαώσας τῶς Λακεδαι- 255 

μονίων πράξεις, τοὺς μὲν βελτίστους αὐτῶν ἡγοῦμαι καὶ 
τολεῖστον VOUV ἐχοντας τήν μὲν Σπαρτιατῶν πολιτείαν 
ἐπαινέσεσθαι, καὶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἕξειν περὶ αὐτῆς ἥνπερ 
τορότερον; περὶ δὲ τῶν εἰς τοὺς Ἕλληνας πετσραγμένων 

ς ᾿δμονοήσειν τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ λεγομένοις, τοὺς δὲ φαυλοτέρους 
οὐ μόνον τούτων ὄντας ὠλλο καὶ τῶν “σολλῶν., καὶ περὶ μὲν 
ἄλλου πράγματος οὐδενὸς ἂν οἵους τε γενομένους ὠνεκτῶς 
εἰπεῖν, τσερὶ δὲ Λακεδαιμονίων οὐ δυναμένους σιωπᾷν, ἀλλὰ 
προσδοκῶντας, ἣν ὑπερβάλλοντας τοὺς ἐπαίνους τσερὶ ἐκεί- 
νων ποιῶνται, τὴν αὐτὴν λήψεσθαι δόζαν τοῖς οδροτέροις 
αὐτῶν καὶ πολὺ βελτίοσιν εἶναι δοκοῦσι" τοὺς ϑ δὴ τοιούτους, 

d ἐπειδαν αἴσθωνται τοὺς τόπους ἅπαντας προκατειλημμένους 
καὶ μηδὲ πρὸς ἐν ἀντειπεῖν ἔχωσι τῶν εἰρημένων, ἐπὶ τὸν 
λόγον οἴμαι τρέψεσϑαι τὸν περὶ τῶν πολιτειῶν, καὶ παρα- 
βάλλοντας τἀκεῖ καϑεστῶτα τοῖς ἐνθάδε, καὶ μάλιστα 
τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν πειϑαρχίαν τορὸς τος παρ ἡμῖν 
ὀλιγωρίας, ἐκ τούτων ἐγκωμιάσειν τὴν Σπάρτην. 

ε μβ΄. Ἢν δὴ “τοιοῦτον ἐπιχειρῶσί τι ποιεῖν, ποροσήκει 
τοὺς εὖ φρονοῦντας ληρεῖν νομίζειν αὐτούς. ἐγὼ "yao ὑπεϑέ- 
μήν οὐχ, ὡς περὶ τῶν πολιτειῶν διαλεξόμενος, QAI ὡς ἐπι- 
δείζων τὴν πόλιν ἡμῶν πολὺ πλείονος ἀξίαν ἴ Λακεδα:- 
μονίων περὶ τοὺς Ἕλληνας γεγενημένην. ἢν μὲν οὖν ἀναιρῶσί 
τι τούτων, ἢ πράξεις ἑτέρας κοινῶς λέγωσι περὶ ὡς εκεῖνοι 
βελτίους ἡμῶν γεγόνασιν, εἰκότως ἂν ἐπαίνου τυγχάνοιεν' 

250 ἣν δὲ λέγειν ἐπσιχειρῶσι περὶ ὧν ἐγὼ μηδεμίαν μνείαν 
5 ποιησαίμην, δικαίως ἂν ἅπασιν ἀναισθήτως ἔχειν δοκοῖεν. 
μΥ. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήτσερ αὐτοὺς T TOV λόγον 

τὸν "tpi τῶν πολιτειῶν εἰς TO μέσον ἐμξαλεῖν, οὐκ ὀκνήσω 
διαλεχθῆναι περὶ QU T UV" οἶμαι ydo ἐν αὐτοῖς τούτοις τὴν 


᾿ ἐπιχειρησάντων A. C. L. 3 ὁμολογήσειν A. C. L. ? δὲ C. 
* παραϑέντας Α. C. L. 5 πριοῦτο A. C. L. 9 7; om. A. C. L. 
7 ἢ τὴν Λακεδαιμονίων Α. C. L. 5 ἐποιησάμην A. C. L. 
Ἥνπερ πρότερον] LK. e. cui (opinioni) sioressunt. IpgM. Τοῖς ἐπισημοτέροις τῶν 
antea semper adbaeserunt. LANG. ἐπαινούντων Λακεδαιμονίους, Con. 
Τῶν πολλῶν] plebe, 10 ἘΜ. τἀκεῖ] I. e. apud Lacedaemonios. 


Τοῖς ἁδροτέροις] iis qui longe ipsis copio- Lawc. 
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πόλιν ἡμῶν ἐπιδείξειν πλέον διενεγκοῦσαν ἢ ἢ τοῖς ἢδη «προειρη- 
νοις. 
μδ΄. Καὶ μηδεὶς ὑπσολάβη με ταῦτ᾽ εἰρηκέναι περὶ ταύ- 
956 τῆς. ἣν ἀναγκασθέντες μετελάξομεν, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν b 
προγόνων, ἧς οὐ καταφρονήσαντες οἱ πατέρες ἡμῶν ἐπὶ τὴν 
νῦν καλγεστῶσαν ἃ ὥρμησαν, ἀλλὰ περὶ μὲν TAG ἄλλας πρα- 
ξεις πολὺ σπουδαιοτέραν Y ἐκέινην προκρίναντες, "Jti i δὲ τὴν 
δύναμιν τὴν κατα θάλατταν, ταύτην χρησιμωτέραν εἰναι 
νομίζοντες" ἣν λαβόντες καὶ “καλῶς ἐπιμεληθέντες οἷοί T 
idet i καὶ τὸς ἐπιξουλεὶς τὰς Pep Anno: auam S ous 
κα "τὴν Πελοτσοννησίων πάντων “ῥώμην, ὧν καὶ γήπειψε 
τὴν πόλιν περὶ ἐκεῖνον τὸν χρόνον μάλιστα περιγενέσνλαι c 
ππολεμοῦσαν. ὥςτ᾽ οὐδεὶς ἃ ὧν δικαίως ἐπιτιμήσειε, wei ἕλο-- 
póos αὐτήν᾽ οὐ ) ydo διήμωρτον τῶν ἐλπίδων, οὐδ᾽ ἡ ἠγνόησαν 
"οὐδὲν οὔτε τῶν ὠγανῶν οὔτε τῶν " κακῶν τῶν προσόντων 
ἑκατέρῳ τῶν δυνάμεων, ὠλλ ὧν ιξώς 1 ἤδεσαν τὴν μὲν κατο 
yn ἡγεμονίαν ὃ π᾿ εὐταξίας καὶ σωφροσύνης καὶ περλαρ- 
χίας, καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων μελετωμένην, τὴν δὲ 
κατὰ ϑάλατταν δύναμιν οὐκ ἐκ τούτων αὐξανομένην; ἀλλ᾽ d 
ἐκ “τε τῶν τεχνῶν τῶν περὶ τας ναῦς καὶ τῶν ελαύνειν 
αὐταὶς δυναμένων καὶ τῶν TOL σφέτερα μὲν αὐτῶν ἀτσολωλε- 
κότων. ἐκ δὲ τῶν ἀλλοτρίων πορίζεσθαι τὸν βίον εὐλισμέ- 
ὌΝ 5 » εἰσπεσώντων εἰς τὴν πόλιν οὐκ ἄδηλος ἢ ἤν 0 TE 
κόσμος ὃ Ὁ γῆς πολιτείας τῆς πρότερον ὑπαρχούσης λυϑη- 
σόμενος, 9? TE τῶν συμμάχων εὔνοια ταχέως ληψομένη m 
ταβολὴν, o οτῶν οἷς πρότερον χώρας i ἐδίδοσαν καὶ gie x TOU- 
τοὺς ἀναγκάξωσι συντάζεις καὶ φόρους ὑποτελεῖν, ἐν ἔχωσι e 
μισθὸν διδόναι τοῖς τοιούτοις οἵους ὀλίψγω ὙΜῊΝ εἶπτον. 


1 ἐκείνην om. L. ? καλῶς om. A. C. L. 3 τῆς Α. 4 ῥώμης A. 
δ.) Αἷς L. $ οὐδὲν om. L. 7 κακῶν οὔτε τῶν ἀγαθῶν A. C. L. 
8 ἐπ᾿ A. C. L. 9? 7€ om. À. C. L. 10 τῆς πρότερον ὑπαρχούσης πολιτείας A. C. L. 
ἯΗς ob κατάφρον. --- ὥρμησαν] quem (ma-. σθαι πολεμοοῦσαν. ᾿Εχεήσατο δὲ καὶ ἀλλαχοῦ 


jorem reipublicze formam) non propter con- 
temptum in hanc presentem mutarunt. 
IpE£w. 


(πρὸς φίλ. AB .) τῷ κατεπέιγω ὁ ῥήτωρ ἀπρο- 
σώπως, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἐλλειττικῶς. IDEM. 
πειθαρχίας] Τ᾿ αλλιστὶ discipline. InEw. 


Νομκίζοντες] Ἴσως" νομίσαντες. Con. 

Οἷοί τ᾽ ἐγένοντο κ,. T. λ.] Ὃ νοῦς" Ἠδυνή- 
θησαν οἱ πσατέρας ἡμῶν ἀμύνασθαι καὶ τὰς 
ἐπιβουλὰς (insidias) τῶν Σπαρτιατῶν καὶ 
τὴν ῥώμην τῶν Πελοποννησίων ἁπάντων, ὧν κα- 
τέπειγε, τουτέστι, ὧν ἀναγκαῖον ἥν μάλιστα, 
xat. ἐκεῖνον τὸν χρόνον τὴν πόλιν WAY περιγενέ- 


Εἰσππεσόντων] (quod genus hominum) 
quum in urbem confiuaisset. LANG. 

Τούτους] Τοὺς συμμάχους. ὍΝ 
alia vide $. κε΄, 

τοῖς τοιούτοις] Ι. 6. τοῖς ἐλαύνειν τὰς γαῦς 
δυναμένοις, quorum paulo ante mentionem 
fecit. Lawuc. 


Sed 
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ὠλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὠψνοοῦντες τῶν προειρημένων ἐνόμιζον τη 
πόλει [τῇ] τηλικαύτῃ μὲν τὸ μέγεϑος, τοιαύτην δ᾽ ἐχούσῃ 
δόξαν, λυσιτελεῖν καὶ πρέτειν ἁπάσας ὑπομεῖναι τὰς 
257 δυσχερείας μᾶλλον ἢ τὴν Λακεδαιμονίων ὠρχήν" ? δυοῖν γοῶρ 
πραγμάτοιν ποροτεινομένοιν μὴ σπουδαίοιν, κρείττω τὴν 
αἵρεσιν εἶναι τοῦ δεινὸ ποιεῖν ἑτέρους ἢ πάσχειν αὐτοὺς 
? καὶ τοῦ μὴ δικαίως τῶν ἄλλων ἄρχειν μᾶλλον ἢ φεύγοντας 
τὴν αἰτίαν ταύτην ἀδίκως Λακεδαιμονίοις δουλεύειν. ὥπερ 
ἅπαντες μὲν ἂν οἱ νοῦν ἔχοντες ἕλοιντο καὶ βουληθεῖεν; 
ὀλίψοι *à ἄν τινες τῶν τοροσποιουμένων εἶναι σοφῶν ἐρωτη- 291 
b θέντες οὐκ ἂν φήσαιεν. αἱ μὲν οὖν αἰτίαι, δί' ὡς μετέλαβον 
τὴν πολιτείαν τὴν ὑπό τινων ψεγομένην ἀντὶ τῆς ὑπὸ παν- 
των ἐπαινουμένης, διὸ μακροτέρων μὲν αὐτὸς διηλϑον. αὗται 
δ᾽ οὖν ἦσαν. 
με΄. Ἤδη "δὲ περὶ ἧς τε ὑπεθέμην καὶ τῶν προγόνων 
ποιήσομαι τοὺς λόγους, ἐκείνων τῶν χρόνων ἐπιλαζόμενος, 
ὅτ᾽ οὐκ ἤν οὔτε δημοκρατίας οὔτ᾽ ὀλιγαρχίας ὄνομά πω 
c λεγόμενον, ὠλλοὶ μοναρχίαι καὶ τὼ γένη ^ τὸ τῶν ξαρξάρων 
καὶ τὰς πόλεις τὰς Ἑλληνίδας ἁπάσας διώκουν. διοὶ τοῦτο 
δὲ ταροειλόμην ποῤῥωτέρωθεν ' ποιήσασθαι τὴν api, πρώ- 
TOV μὲν ἡγούμενος προσήκειν τοῖς ἀμφισξητοῦσιν ἀρετῆς 
εὐθὺς ἀπὸ γενεῶς διαφέροντας εἶναι τῶν ἄλλων, ἔπειτ᾽ 
αἰσχυνόμενος εἰ πτερὶ ἀνδρῶν ὠγαθῶν μὲν οὐδὲν δε μοι πσροση- 
κόντων πλείω διαλεχθεὶς τῶν μετρίων περὶ τῶν προγόνων 
d τῶν τὴν πόλιν κάλλιστα διοικησάντων μήδε. μικρὸν ποιή- 
σομῶι μνείαν, οἱ τοσοῦτον βελτίους ἐγένοντο τῶν ὃ τοιαύτας 
δυναστείας ἐχόντων, ὅσονπερ ἄνδρες οἱ πρᾳότατοι καὶ 
φρονιμώτατοι " διενέγκοιεν ὧν θηρίων τῶν ἀγριωτάτων καὶ 
πλείστης ὠμότητος μεστῶν. 
με΄. Τί yap οὐκ ^ ἂν εὕροιμεν τῶν ὑπερβαλλόντων ἀνο- 
σιότητι καὶ δεινότητι P πεπραγμένον ἐν “ταῖς ἄλλαις πό- 


! [77] om. A. C. L. 
5 καὶ δυοῖν πραγμάτων προτεινομένων καὶ (xai om. C.) μὴ σπουδαίων A. C. L. 


3 ἐγόμισαν, καὶ A. C. L. 4 δέ τινες Α. C. L. 5 δ᾽ ὑπὲρ ὧν A. C. L. 
6 τὰ om, A. C. L. 7 σοιήσασϑαι πόῤῥωθεν Δ. C. L. 8 τὰς A. C. L. 
9 διενέγκαιεν A. C. L. 10 [ἃν] οὐχ C. ἂν om. A. L. 11 τῶν πεπραγμοένων Α. L. 


12 vt ταῖς Α. C. L. 


Ti μέγεθος] Ἴσως" τὸ μέγεϑος οὔσῃ. Com. Διὰ τοῦτο] ob causas sequentes. LANG. 
Ἤδη δὲ περὶ ἧς x. τ. .] €f. $. β΄, Δυγαστείας Μοναρχίας. Con. 
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Aer, ᾿ καὶ 4 μάλιστα ἐν ταῖς μεγίσταις καὶ τότε νομιξομέναις e 
καὶ νῦν εἰναι δοκούσαις: οὐ φόνους ἀδελφῶν καὶ πατέρων 
καὶ ξένων παμπληθεῖς γεγενημένους: οὐ σφαγεὺς μητέρων 
καὶ μίξεις καὶ παιδοποιΐας εξ ὦ ὧν ἐτύγχανον αὐτοὶ “εφυκό- 
τες; οὐ παίδων pac w ὑπὸ τὼν οἰκειοτάτων “ἐπι βεδου- 
λευμένην ; οὐκ ἐκβολοὶς ὦ " ἐγέννησαν, καὶ καταποντισμοὺς 
καὶ τυφλώσεις καὶ τοσαύτας τὸ πληθος κακοποίϊας, ὥςτε 258 
μηδένα, πώποτε ἀπορήσαι τῶν εἰθισμένων καθ᾽ ὃ ἕκαστον 3 τὸν 
ἐνιαυτὸν εἰσφέρειν εἰς τὸ σϑέατρον τὸς τότε “γεγενημένας 
συμφοράς; 

pc. Ταῦτα δὲ διῆλθον. οὐκ ἐκείνους λοιδορῆσαι βουλό- 
μένος. QA. ἐπιδεῖξαι παρὸ τοῖς ἡμετέροις οὐ μόνον οὐδὲν 

258 " τοιοῦτον γεγενημένον" τοῦτο μὲν γὰρ ἂν σημεῖον ἣν οὐκ 

ἀρετῆς, &AA ὡς οὐχ ϑμοιοι τὰς φύσεις 1 σαν τοῖς ὠνοσιωτά- 
τοις γεγενημένοις" δὲ; δὲ τοὺς ἐπιχειροῦντας καθ᾽ ὑπερβολήν b 
or. ἐπαινεῖν μὴ τοῦτο μόνον ἐπσιδεικνύναι; μὴ πονηροὺς 
ὄντας αὐτοὺς, ὠλλ ὡς πάσαις ταῖς ἀρεταῖς καὶ τῶν τότε 
καὶ τῶν νῦν διήνεγκαν. ὁ ἅπερ ἔχοι τις ὧν καὶ περὶ τῶν σπρο- 
γόνων τῶν ἡμετέρων. εἰπεῖν. 

pnr Οὕτω γαρ ὁσίως. καὶ καλῶς καὶ τὰ περὶ τὴν πόλιν 
καὶ τοὶ περὶ σφᾶς αὐτοὺς digna, ὥςτσερ προσῆκον ἦν 
τοὺς ἀπὸ ety μὲν γεγονότας, δ πρώτους δὲ καὶ πόλιν οἰπκή- 
ovn καὶ νόμοις χρησαμένους, Τἄπαντα δὲ τὸν χρόνον 
ἡσκηκότας εὐσέβειαν μὲν "pi τοὺς θεοὺς δικαιοσύνην δὲ ς 
περὶ τοὺς ἀν)οώτσους, ὅ οντῶς δὲ μήτε μιγάδαις μήτ᾽ ἐπήλυ- | 
δας, ἀλλὰ μόνους αὐτόχθονας τῶν Ἑλλήνων, καὶ ταύτην | 
οὐδε τὴν χώραν τροφὸν ἐξ ἢ ἥςπερ ἔφυσαν, καὶ στέργον- ᾿ | 


! ᾿μμάλιστα δ᾽ ἐν Α. C. L. 3 ἐπ: βουλευομένην A. C. L. 8 σὸν om. Α. C. L. | 
4 γενομένας A. C. L. 5 “ποροῦτο À. C. L. 6 πρώτως A. L. | 
7 πάντα A. C. L. 


Φόνους ἀδελφῶν καὶ πατέρων] Eteoclem et. ludit. 

Polynicem CEdipi filios et ejusdem patrem Τυφλώσεις]} Phineam intellige. 

Laium intelligit Wolfius. οὐ μόνον -—] Pendent hzc verba, et 
Ξένων] Lycaonem Wolfius, Iphitum ir in- nihil est in sequentibus ad quod referantur. 

telligit Coraes. Hoc quidem peccat contra grammaticze 
Σφαγὰς μητέρων) Clytemnestram ab regulas, sed apud oratores non est inusi- 


Oreste occisam innuit. latam. AvuGER. 

Μίξεις καὶ παιδοτσοιίας] CEdipum et Jo- Δεῖδὲ οἰο.} Anacoluthon est, nisi verba 
castam intellige. ἃ τοῦτο μὲν ad. πονηροὺς ὄντας αὐτοὺς paren- 

Παιδὼν βρῶσιν] 'Thyestem dicit. thesi includere malis, LANG. 

᾿Ἐκβολὰς] CEdipum et Laium forsan Οἰκήσαντες] Ἴσως" οἰκίσαντες. Con. Cf. 
iterum innuit. Paneg. $. δ΄, (€. 


Καταποντισμοὺς} Ad Danaen forsan al- 
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τος αὐτὴν ὁμοίως ὥςπερ οἱ βέλτιστοι τοὺς πατέρας καὶ 
τας μητέρας, τὸς αὑτῶν, πρὸς δὲ τούτοις οὕτω )εοφιλεῖς 
ὄντας ὡς, ὃ ὃ δοκεῖ χαλεπώτατον εἰναι καὶ σπανιώτατον, 

d εὑρεῖν τινας τῶν οἴκων τῶν τυραννικῶν καὶ βασιλικῶν ε ἐπὶ 
τέτταρας ἢ πέντε γενεοὶς διαμείναντας, καὶ τοῦτο ἶσυμ- 
βῆναι μόνοις ἐκείνοις. Εριχιϑόνιος μὲν yao o φὺς [4 Ηφαί- 
στου καὶ ue παροὶ Κέκροπος ἄπαιδος ὃ οντος ὠρβένων παί- 
δὼν τὸν οἶκον καὶ τὴν βασιλείαν παρέλαξεν᾽ ἐντεῦθεν δ᾽ 
ἀρξάμενοι πάντες οἱ γενόμενοι μετ᾽ ἐκεῖνον. ὄντες οὐκ ὀλίγοι; 
τὰς κτήσεις TAG αὑτῶν καὶ τὰς δυναστείας τοῖς αὑτῶν 
παισὶ παρέδοσαν μέχρι Θησέως. 

e μθ΄. Περὶ οὗ rgo πολλοῦ ὧν ἐποιησάμην μὴ διειλέχϑαι 
πρότερον “περὶ Τῆς ὥρετῆς καὶ τῶν πεπρωγμένων͵ αὐτῷ" 
πολὺ yo ἂν μᾶλλον ἥρμοσεν ἐν ww λόγῳ τῷ περὶ τῆς 
πόλεως διελϑεῖν περὶ αὐτῶν. PN yip χωλετσὸν "lis μᾶλ- 
λον δ᾽ ὠδύνατον, τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον ἐπελθόντα τὸν χρόνον εἰς 

259 τοῦτον amor on τὸν καιρὸν, “ὃν οὐ προήδειν € ἐσόμενον. 
ἐκεῖνα μὲν οὖν ἐάσομεν, ἐπειδὴ πρὸς τὸ παρὸν αὐτοῖς XOTE- 
χρησάμην, μιᾶς δὲ μόνον. μνησϑήσομαι πράξεως, ἢ i] σύμ- 
δέβηκε μήτ᾽ εἰρήσϑαι πρότερον μήτε TERT pA au μηδ᾽ ὑφ᾽ 959 
ἑνὸς ἄλλου πλὴν ὑπὸ Θησέως, σημεῖόν δ᾽ εἶναι μέγιστον 
τῆς Ἂν τῆς ἐκείνου καὶ φρονήσεως. 

Ἔχων γερ 9 ξασιλείαν ἀσφαλεστάτην καὶ μεγίστην, 

b ἐν " πολλὰ καὶ καλοὶ διαπεπραγμένος Ub καὶ κατα πόλε- 
μον καὶ "mpi διοίκησιν τῆς πόλεως, ἅπαντα ταῦθ᾽ ὑπερ- 
εἶδε, καὶ μᾶλλον εἵλετο τὴν δύξαν τὴν ἀπὸ τῶν -ππόνων 
καὶ τῶν ὠγώνων εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον μνημονευδησομένην 
ἢ τὴν / ϑαϑυμίαν καὶ τὴν εὐδαιμονίαν τὴν διὰ τὴν δασιλείαν 
ἐν τῷ παρόντι γιγνομένην. καὶ ταῦτ᾽ ᾿ ἔπραξεν οὐκ ἐπειδὴ 
πρεσβύτερος γενόμενος ἀπολελαυκῶς ἣν 8 κῶν γασὼν τῶν 

€ πᾶροντων, GA CJUO OV ὦ ως λέγεται, τὴν μὲν “σόλιν διοι- 


! ,“υμβαίνει A. συμβαίνειν C. L. ? δραξάμενοι Δ. L. ? xal A. C. L. 
ἢ τόνδε προϊδεῖν A. [ov] οὐδὲ προϊδεῖν [ἦν] C. οὐδὲ προϊδεῖν L. 5 4 A. C. L. 
6 χὴν βάσιλ, A. C. L. 7 κατὰ A. C. L. 8 χῶν παρόντων ἀγαθῶν A. C. L. 


Τυρανγικῶν καὶ βασιλικῶν) Idem signifi- cipis, αντε, si numero excludis, τέτταρες 
ficare videntur: nisi Ceeropem, tanquam sunt a primo ad 'Theseum reges. Vid. 
advenam, τύραννον, Successores autem il- Perizon. ad /Elian. V. H. v. 13. InEw. 
lius βασιλεῖς vocare velis. LANG. Περὶ διοίκησιν] Cf. Helen. Enc. $. ιγ'. 

᾿Επὶ τέτταρας h πέντε] Si Cecropem re- Ingw. 
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κεῖν τῷ πλήθει τσαρέδωκεν, αὐτὸς δ᾽ ὑπὲρ ταύτης τε καὶ 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων διετέλει κινδυνεύων. 

να΄. Περὶ μὲν οὖν τῆς Θησέως ὠρετῆς νῦν μὲν ὡς οἷόν T 
ἣν ἀνεμνήσαμεν, ᾿σρότερον δ᾽ ὡπάσας αὐτοῦ τος πράξεις 
οὐκ ἀμελῶς διήλθομεν" περὶ δὲ τῶν παραλαβόντων τὴν τῆς 
πόλεως διοίκησιν. ἣν ἐκεῖνος παρέδωκεν, οὐκ ἔχω τίνας ἔπαΐ- 
νους εἰπὼν ᾿ ὠξίως ἂν εἰην εἰρηκὼς τῆς ἐκείνων διανοίας. 
οἵτινες. ἄπειροι πολιτειῶν ὄντες, οὐ διήμαρτον αἱρούμενοι ἃ 
τῆς ὑπὸ πσάντων "y ὁμολογησείσης οὐ μόνον εἰναι ποινοτά- 
τῆς καὶ δικαιοτάτης, ἀλλο καὶ συμφορωτάτης ἅπασι τοῖς 
χρωμένοις καὶ ἡδίστης. κατεστήσαντο ψοὲρ δημοκρατίαν οὐ 
τὴν εἰκῇ πολιτευομένην, καὶ νομίξουσαν τὴν μὲν ὠκολασίαν 
ἐλευθερίαν “εῖναι, τὴν δ᾽ ἐξουσίαν “τοῦ ὅ τι βούλεταί τις 
-σοιεῖν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ τὴν τοῖς τοιούτοις μὲν ἐπιτιμῶ- 
σαν. ἀριστοκρωτίᾳ δὲ χρωμένην" ἣν οἱ μὲν πολλοὶ " χρήσι- e 
μωτάτην οὖσων ὥςπερ τὴν ovro “τῶν τιμημάτων EV ταῖς 
πολιτείαις Gigi μοῦσιν, οὐ δι ὠμαϑίαν ἀγνοοῦντες, ἀλλὰ 
Qux τὸ μηδὲν πώποτ᾽ αὐτοῖς μελήσαι τῶν τοιούτων. 

νβ΄. Ἔγω δὲ φημὶ τὸς μὲν ἰδέας τῶν πολιτειῶν τρεῖς 

260 εἶναι μόνας, ὀλιγαρχίαν, δημοκρατίαν, μοναρχίων, τῶν δ᾽ 260 

ἐν ταύταις οἰκούντων ὅσοι μὲν εἰώθασιν ἐπὶ τὰς ἀρχοὶς κα- 
ϑ,στάναι καὶ τος ἄλλας τσράξεις τοὺς ἱκανωτάτους τῶν 
πολιτῶν καὶ τοὺς μέλλοντας ἄριστα καὶ δικαιότατα τῶν 
πραγμάτων ἐπιστατήσειν, τούτους μὲν εν ἁπάσαις ταῖς 
πολιτείαις κώλως οἰκήσειν καὶ προς σῴφας αὑτοὺς και ρος 
τοὺς ἄλλους" τοὺς δὲ τοῖς Ὁρασυτάτοις καὶ “πονηροτάτοις b 
ἐπὶ ταῦτα χρωμένους, καὶ τῶν μὲν τῇ πόλει συμφερόντων 
μηδὲν φροντίξουσιν, ὑπὲρ δὲ τῆς αὑτῶν πλεονεξίας ἑτοίμοις 
οὖσιν ὁτιοῦν πάσχειν, τος δὲ ὃ τούτων πόλεις ὁμοίως ? οἰκήσε- 
σθαι ταῖς τῶν προεστώτων πονηρίαις IO [15 θέλοντας, τούτους 
αὖ τοὐναντίον κακίστους ξαυτοῖς τε καὶ τοῖς πολίταις εἶναι 


! ἀξίους Α.1,, ? ἀνομολογηϑείσης A. Ὁ. 3. εἶναι om. A. C. ἢ. 4 τοῦ om. A. L. 
5 χρησίμην A. 6.1. 5 τῶν om. A. 6.1, 7 πονηροτάτοις καὶ ϑρασυτάτοις A. C. L. 


8 ἑαυτῶν A. 9 οἰκεῖσθαι A. 10 uncos om. Δ. L. V ϑέλουσι À. 
Διήλϑομεν] En Helen. Enc. l. l. in Vit. Plat. 
Ty ἀπὸ τῶν τιμημάτων) Scil. πολιτείαν. Τούτους j4£v] Sub. φημί. AvGER. 


qua Τιμοκρωτία uno vocabulo dicitur,ubi Ἐπὶ ταῦτα] Np. ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
census et opum ratio habetur, non admo- ἄλλας πράξεις. ἴνεκ. 

dum ab Oligarchia abhorrens. Worr. Οἰκήσεσσαι] Scribo οἰκεῖσθαι. H. Srx- 
Cf. Aristot. Polit. iii, 5. et Diog. Laert. PHAN. 
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νομίζω | τοὺς δὲ μή οὕτως μή» ὡς πρότερον εἶπον, ἀλλ᾽ 
ὅταν μὲν θαρῥῶσι, τούτους μάλιστα, τιμώντας τοὺς πρὸς 
χάριν λέγοντας, ὅταν δὲ δείσωσιν, € ἐπὶ τοὺς βελτίστους καὶ 
φρονιμωτάτους καταφεύγοντας, τοὺς ! δὲ τοιούτους EVA AE 
TOTÉ μὲν χεῖρον τ τοτὲ δὲ βέλτιον πράξειν. 
yy. Ai μὲν οὖν φύσεις καὶ i δυνάμεις" τῶν πολιτειῶν οὕτως 
ἔχουσιν, ἡγοῦμαι δὲ ταῦτα ἑτέροις "μὲν πολὺ FAsfeur λό- 
γους παρέξειν τῶν νῦν εἰρημένων, ἐμοὶ Z οὐκ ἔτι περὶ" ϑάπα- 
σῶν αὐτῶν εἰναι διαλεκτέον, ἀλλα περὶ μόνης τῆς τῶν e 
γόνων" ταύτην yc ὑπεσχόμην ἐπιδείξειν σπουδαιοτέραν 
καὶ πλειόνων ὠγασϑῶν αἰτίαν οὖσαν. Ἴ γῆς ἐν τη Σπώρτη 
d καθεστηκυίας. 
νδ΄. 4 Ἔσται ὃ e λόγος τοῖς μὲν. ἡδέως ἂν ἀκούσασι σολι- 
τείαν xp vv ἐμοῦ διεξιόντος οὔτ᾽ ὀχληρὸς οὔτ᾽ ἄκαιρος, 
GLA Ao σύμμετρος καὶ προσήκων τοῖς “πρότερον εἰρημένοις, 
τοῖς δὲ μή χαίρουσι τοῖς μετα πολλῆς σπουδὴς εἰρημένοις, 
ἀλλὰ ποῖς ἐν ταῖς πανηγύρεσι μάλιστα μὲν λοιδορουμέγοις, 
ἣν δ᾽ ατούσχωνται τῆς μανίας ταύτης, ἐγκωμιάζουσιν * ἢ τὰ 
φαυλότατα τῶν ὄντων ἢ τοὺς παρανομωτάτους Xe» "— 
e μένων, τούτοις δ᾽ αὐτὸν οἶμαι δόξειν πολὺ μακρότερον εἰναι 
του U δέοντος. € — i δὲ τῶν μὲν τοιούτων ὦ mt οὐδὲν πώποτ᾽ 
ἐμέλησεν, οὐδὲ ὃ τοῖς ἄλλοις τοῖς εὖ φρονοῦσιν, ἐκείνων δὲ 
τῶν (b τε προεῖπον πρὸ "ἅπαντος τοῦ λόγου μνημονευσόντων, 
2601 τῷ 2 oL τῶν λεγομένων οὐκ ἐπιτιμησόντων; οὐδ᾽ τὸν 
μυρίων ἐπῶν 7 τὸ μῆκος, QA. LE αὑτοῖς εἶναι γομιούντων 
τοόσουτον ἀναγνῶναι μέ ος καὶ διελθεῖν ὁπόσον ἂν αὐτοὶ 
11: βουληθῶσιν, πάντων à μάλιστω τῶν οὐδενὸς ἂν ἥδιον 
ἀκουόντων ἢ λόγου διεξιόντος ἀνδρῶν ὠρετος καὶ πόλεως 
τρόπον καλὼς οἰκουμένης" ἅπερ ε εἰ μιμήσασθαί τινες βουλη- 
ϑεῖεν καὶ δυνηθεῖεν, αὐτοί τ ἂν ἐν μεγάλῃ Qon TOV GÍov 


διωγάγοιεν καὶ τος πόλεις τος αὑτῶν εὐδαίμονας 18 ποιή- 


e 


! 25 A. L. 2 μὲν ἑτέροις A. C. L. 3 πασῶν A. C. L. 4 5 τὴν A. C. L. 
* καϑεστηκυῖαν A. C. L. 6 ἔμπροσθεν A. C. L. 7 ἢ om. A. C. L. 
5 τῶν ἄλλων A. C. L. 9 «παντὸς λόγου A. C. L. 1? ἂν A. C. L. 

W βούλωνται A. C. L. 77 σποιήσαιεν A. C. L. 


Φύσεις καὶ δυνάμεις} naturam et indolem. — Tlagavjsarrárov;] Lacedeemonios respi- 
LaNc. cit. Cf. $. «c. Lawvc. 
᾿Εγκωμιάζουσι»] Οἷον τοὺς βομβυλιοὺς καὶ “Ατε προιῖστον}) Conf. $. μζ΄. seqq. 
τοὺς ἅλας ἐν 'Ἑλένης ἐγκωμ, ς΄. Con. εἶνρεν. 
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"e οἵους μὲν οὖν εὐξαίμην ἃ UA εἰναι τοὺς ἀκουσομένους τῶν b 


ἐμῶν, εἰρηκα, δέδοικα δὲ μὴ τοιούτων γενομένων πολὺ 
κατεδεέστερον εἰπῶ τῶν πρωγμώτων περὶ ὧν ν μέλλω ποιεῖς 
σθαι τοὺς λόγους. ὅμως δ᾽ οὕτως Ὁ ὅπως ἃ ὧν οἷός T ὦ πειρά- 
σομαι dex yo περὶ αὐτῶν. 

v&. Τοῦ μέν. οὖν διαφερόντως τῶν ἄλλων οἰκεῖσθαι τὴν 
TV ἡμῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον δικαίως ἃ ὧν “επσενέγκοι- 
pene τὴν αἰτίαν τοῖς βασιλεύσασιν αὐτῆς, περὶ ὧν ὀλέγῳ 
πρότερον. “διελέχϑην. ε EX EIVOL yo ἦσαν οἱ | παιδεύσαντες τὸ 
σιλῆσος ε εν ἀρετῇ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ πολλῇ “σωφροσύνῃ, καὶ 
διδάξαντες. ἐξ ὧν διῴκουν, ἅπερ ἔγω φανείην “ἂν ὕστερον 
εἰρηκὼς ἢ κεῖνοι πράξαντες, ὅ ὁτι πᾶσα πολιτεία Ψυχὴ πό- 
λεώς ἐστι, τοσαύτην ἔχουσαι δύναμιν ὃ οσην -— ἐν σώματ' 
φρόνησις" αὕτη γάρ ἐστιν " βουλευομένη περὶ ὡτσάντων; και 
τῶ μὲν ἄγαν αὶ διαφυλάττουσα, TO δὲ συμφοροὶς διαφεύ- 
Eoo. καὶ TTO T UV αἰτία τῶν τοῖς πόλεσι "συμβαινόντων. 

:55A μαθὼν ὁ 0 δημος οὐκ ἐπελάθετο διὸ τὴν μεταβολήν, 
dd |n τούτῳ προσεῖχεν ἢ τοῖς ἄλλοις, ὅστως λήψε- 
ται τοὺς ἡγεμόνας, 69 ἡμοκρατίας μὲν ετσιϑυμοῦντας, τὸ δ᾽ 
Joc. τοιοῦτον ἔχοντας οἷόν Tp οἱ πρότερον ἐπσιστατοῦντες 
αὐτῶν, καὶ μὴ λήσουσι σφᾶς αὐτοὺς κυρίους ἁπάντων τῶν 
κοινῶν καταστήσαντες οἷς οὐδεὶς * ὧν οὐδὲν τῶν ἰδίων € ETT 
τρέψειε, μηδὲ περιόψονται πρὸς τὸ τῆς πόλεως προσιόντας 
τοὺς. ὁμολογουμένως ὃ οντῶς πονηροὺς, μηδ᾽ ἀνέξονται ^ τὴν 


262 φωνὴν τῶν TO m σώματα τὸ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐπονειδίστως 


διατιδεμένων συμβουλεύειν δὲ τοῖς ἄλλοις ἀξιούντων ὃν 


τρόπον τὴν “σόλιν " διοικοῦντες capra ἂν καὶ βέλτιον 262 


πράττοιεν, μηδὲ τῶν à μὲν παροὶ τῶν πατέρων παρέλαβον 
εἰς ac pots ἡδονὰς M ἀνηλωκότων, ἐκ δὲ τῶν Manu τοῖς 
ἰδίαις erar epiac ox ei ζητούντων, μηδὲ τῶν πρὸς χάριν 


1. ógroiec A. C. L. 2 ἐπενέγκαιμκεν A. C. L. 3 διειλέχθη A. L. 
4 ἂν om. A. L. 5 συμβαινόντων ἀγαθῶν A. C. L. $ *Hc à A. C. L. 
7 οὐδὲ τῶν ἰδίων τι Α. L. 8 ὁμολογουμένους A. 9 τὴν om. A. C. L. 
10 διοικήσουσι, καὶ ὅπως σωφρονοῖεν A. C. L. | ἀναλωκότων C. 


Ἐκεῖνοι] "O τε Θησεὺς καὶ oi μετ᾽ ἐκεῖνον ἢ ἐκεῖνοι ἔπραξαν. Τί δ᾽ ἔστι τοῦτο; ὅτι πῶσα 
διοικήσαντες τὴν πόλιν μέχρι τῶν Περσικῶν. «σολιτεία X. T. ^. Con. — Cf. Areopag. $. ε΄. 
Con. τὰ μὲν σώματα] Τὰ σώμωτα αὐτῶν h. 1. 

"Arte ἐγὼ φανείην7 Ἴσως" ὅπερ. ὁ δὲ νοῦς" τῷ σώματι πόλεως opponi observes. LANG. 
Διδάξαντες διὰ τῆς αὐτῶν ὀρθῆς διοικήσεως τ τοὺς ἱταιροῦντας. Com. Cf.de Pace 
τοῦθ᾽ ὕπερ (ἢ ταῦθ᾽ ἅπερ) ἐγὼ εἴρηκα ὕστερον $. i 
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μὲν ἀεὶ λέγειν γλιχομένων, εἰς πολλὸς δ᾽ ἀηδίας καὶ λύπας 
τοὺς wrérdouévoug ἐμξαλλόώντων, ἀλλο τοὺς 1.71ε τοιούτους 
GAP GV T GG ἀτσείργειν ὠπὸ TOU συμζουλεύειν. ἕκαστος οἰή- 
σεται δεῖν, καὶ πρὸς τούτοις ἐκείνους τοὺς τοὶ μὲν τῶν ἄλλων 
b κτήμωτα τῆς “πόλεως εἶναι φάσκοντας; τοὶ δὲ ταύτης ἰδία 
κλέπτειν καὶ διωρτσάξειν τολμῶντας, καὶ φιλεῖν μὲν τὸν 
δῆμον προσποιουμένους, ὑπὸ δὲ τῶν ἄλλων ἁπάντων αὐτὸν 
μισεῖσθαι ποιοῦντας, καὶ λόγῳ μὲν δεδιότας ὑπὲρ τῶν Ἕλ- 
λήνων, ἔργῳ δὲ λυμαινομένους καὶ συκοφαντοῦντας καὶ δια-- 
τιϑέντας "auToUg οὕτω πρὸς ἡμᾶς, ὥςτε τῶν πόλεων τὰς 
εἰς τὸν πόλεμον κα ισταμένας ἥδιον ἂν καὶ OCT TOV ἐνίας 
ο εἰσδέξασϑαι τοὺς πολιορκοῦντας ἢ τὴν παρ᾽ ἡμῶν βοηϑειαν. 
créé) δ᾽ ἄν τις γράφων, εἰ πάσας τὰς κακοηθείας καὶ 
πονηρίας ἐξαριϑμεῖν ἐπιχειρήσειεν. | 
νζ΄. ^Ac ἐκεῖνοι μισήσαντες καὶ τοὺς ἔχοντας MU TX 
ἐποιοῦντο συμβούλους καὶ προστάτας οὐ τοὺς τυχόντας: 
GA τοὺς βελτίστους καὶ “φρονιμωτάτους καὶ κάλλιστω 
βεβιωκότας, καὶ τοὺς αὐτοὺς τούτους στρατηγοὺς ἠροῦντο 
καὶ τορέσβεις --- εἴ ποι δεήσειεν --- ἔσεμπον, καὶ πάσας 
τὸς ἡγεμονίας τὰς τῆς πσόλεως αὐτοῖς παρεδίδοσαν, νομέ- 
d ζοντες τοὺς ἐπσὶ τοῦ ξήματος βουλομένους καὶ δυναμένους 
τὰ βέλτιστα συμβουλεύειν, τούτους ὅ καὶ καθ αὑτοὺς γε- 
νομένους ἐν “ἅπασι τοῖς τόποις καὶ περὶ ἑπάσας τοὺς πρά- 
ζεις τὴν αὐτὴν γνώμην ἕξειν ἅπερ αὐτοῖς καὶ συνέξαινεν. 
νη. Διὰ yop τὸ ταῦτα γιγνώσκειν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις 
ἑώρων τούς τε νόμους ἀναγεγραμμένους, οὐχ, ᾿ ὁμοίους τοῖς 
νῦν κειμένοις, οὐδὲ τοσαύτης ταραχῆς καὶ τοσούτων ἐναν- 
τιώσεων μεστοὺς, ὡςτε ὃ μηδέν ἂν δυνηθῆναι ? συν,δεῖν μήτε 263 
e τοὺς χρησίμους μήτε τοὺς ἀχρήστους αὐτῶν, ἀλλοὶ πρῶτον 
μὲν ὀλίγους, ἱκανοὺς δὲ τοῖς puc Sou μέλλουσι καὶ !? Qeidioue 
συνδεῖν, ἔπσειτα δικαίους καὶ συμφέροντας καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
263 ὁμολογουμένους, καὶ μᾶλλον ἐσπουδασμένους τοὺς περὶ τῶν 


! ys A. C. L. ? αὐτοὺς om. A. C. L. 3 φρονιμκωτάτους καὶ βελτίστους Δ. C. L. 


4 mori A. C. L. 5 δὲ xal A. L. 6 πᾷσι A. C. L. 7 ὁμοίως A. C. L. 
5 μηδὲν A. L. 9 cwibtiv om. A. L. !0 ῥᾳδίως L. 
Οἰήσεται} Malim Zero vel z»rai Av- Leptin. $. x'. 
GER. Kal μᾶλλον ἐσπουδασ μένους —] Ad ver- 
Τοὺς t γόμους ἀγαγεγραμι μένους Cf. Ly- bum interpretor: et majore diligentia cla- 


sias c. Nicomach. 6. α΄, et Demosth, adv. Phoratas eas qua ad, mores publicos quam cas 
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κοινῶν ἐπιτηδευμάτων ἢ 4 τοὺς περὶ τῶν ἰδίων. συμβολαίων, 
οἵους — εἰνῶι χρὴ παρὸ τοῖς καλῶς πολιτευομένοις. περὶ 
δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους κανίστασαν. Ε ἐσσὶ τὰς ep eie τοὺς 
προκριθέντας 0 ὑπὸ τῶν ᾿ φυλετῶν καὶ δημοτῶν, οὐ —— 
χήτους αὐτὰς ποιήσαντες οὐδ᾽ ἐπιϑυμίας ἀξίας, ἀλλὰ πολὺ 
μῶλλον λειτουργίαις. ὁμοίας ταὶς ἐνοχλούσαις μὲν οἷς ἂν 
"poc Ta dU, τιμὴν δέ τινὰ “περιτιδείσαις αὐτοῖξ᾽ du 
yet TOUG ἄρχειν αἱρεθέντας τῶν τε κτημάτων τῶν ἰδίων 
ἀμελεῖν, καὶ τῶν “λημμάτων τῶν eiua uev δίδοσθαι ed b 
ἀρχαῖς ἀπέχεσθαι μηδὲν ἢ ἥττον ἢ τῶν ἱερῶν Re ἃ τίς ἂν ἐν 
pid Ax καϑεστώσιν ὑπομείνειε: $e καὶ τοὺς μὲν ἀκριθεῖς 
περὶ * ταύτας γιγνομένους μετρίως ἐπαινεθέντας " ἐφ᾽ ἑτέραν 
ἐπιμέλειαν τάττεσϑαι τοιαύτην; τοὺς à καὶ μικρὸν παρα- 
βώντας ταῖς ἐσχάταις αἰσιχύναις καὶ μεγίσταις ζημίαις 
περιτοίπτειν" ὥςτε μηδένα τῶν πολιτῶν ὥσπερ, VUV διακεῖ- 
dide "πρὸς τὸς ὠρχοὶς, VA, μῶλλον “ τότε ταύτας φεύγειν c 
71 νῦν διώκειν, καὶ πάντας νομίζειν μηδέποτ᾽ ὧν yevés ou 
δημοκρατίαν ἀλησϑεστέραν “μηδὲ δεβαιοτέραν μ «de μᾶλλον 
τῶ "Mou συμφέρουσαν. τῆς τῶν μὲν τοιούτων ΎΜΟΣ 
τειῶν ἀτέλειαν τῷ δήμῳ διδούσης, τοῦ δὲ τὼς ὠρχοὶς Me 
στήσαι καὶ δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν "ἐξαμαρτόντων κύριον 
ποιούσης; ἅπερ ὑπάρχει καὶ τῶν τυράννων τοῖς εὐδαιμονε- 
στάτοις. 
x. Σημεῖον δὲ μέγιστον ὅτι ταῦτ᾽ ἠγάπων μᾶλλον d 
ya λέγω" φαίνεται γαρ 0 δῆμος, τοῖς μὲν ἄλλαις "a 
τείαις ταῖς οὐκ ἀρεσκούσαις μαχόμενος καὶ καταλύων καὶ 
τοὺς προεστῶτας αὐτῶν ἀτσοκτείνων; ταύτῃ δὲ χρώμενος οὐκ 
᾿ἐλάττω χιλίων ετῶν, ἀλλ᾽ ἐμμείνας ep ἔυϑτῦ "wp ἔλαβε 
μέχρι τῆς Σόλωνος μὲν ἡλικίας Πεισιστράτου δὲ δυναστείας, 
264 ὃ ὃς, δημαγωγὸς γενόμενος καὶ πολλὰ τὴν “πόλιν λυμηνά- 


! συμφυλετῶν καὶ τῶν δημ. A. C. L. 3 προστιδείσαις À. c. L. 

3 πλεονεκτημιάτων A: 4 cabra C. ὑφ᾽ A. 6 47) A. C. L. 
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qu& ad privatos contractus pertinebant. Χιλίων] F.leg. ἑξακοσίων. De Fort. Athen. 

AUGEnR. c. 10. MrzunsiUs. Οὐκ ἀπιϑάνως' καὶ γὰρ 
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e yc καὶ τοὺς βελτίστους τῶν πολιτῶν ὡς ὀλιγαρχικοὺς 
ὄντας ex Baia, τελευτῶν τὸν τε δήμον κατέλυσε καὶ τύ- 
θῶννον αὑτὸν κατέστησε. 

£. Τάχ, οὖν ἄν τινες ἄτοπον εἶναί pi φήσειαν — οὐδὲν 

yd κωλύει ' διαλαβεῖν τὸν λόγον 23 OTi τολμὼ λέγειν ὡς 

264 epis εἰδὼς περὶ πραγμάτων οἷς οὐ παρῆν πραττομένοις. 

ἐγὼ δὲ οὐδὲν τούτων ἄλογον eiua zreitiv. & ? μὲν ydo μό- 
Voc ἐπίστευον τοῖς TE λεγομένοις περὶ τῶν παλαιῶν καὶ Τοῖς 
γρώμμασι τοῖς ἐξ ε ἐκείνου τοῦ χρόνου παραδεδομέγνοις ἡ ἡμῖν, 
εἰκότως ἂν ἐπιτιμῴμην᾽ νῦν δὲ «πολλοὶ καὶ yOUV ἔχοντες 
ταὐτὸν ἐμοὶ φανεῖεν ἂν ὑπεπονϑότες. χωρὶς δὲ τούτων. εἰ 
κατασταίην εἰς ἔλεγχον ^ καἱ λόγον, δυνηϑείην ἃ ἂν ἐτσ δεῖξαι 
b πάντας, ανϑρώπους πλείους ἐπιστήμας ἔχοντας διὸ τῆς 
ὠκοῆς ἢ Τῆς ὄψεως, καὶ μείζους πράξεις, καὶ καλλίους 
εἰδότας ὡς πα ἑτέρων ἀκηκόασιν 255 κείνας αἷς αὐτοὶ 
“παραγεγενημένοι τυγχάνουσιν. ἀλλὰ yep οὔτ᾽ ἀμελεῖν 
καλῶς ἔχει τῶν τοιούτων ὑπολήψεων — τυχὸν γὰρ μηδενὸς 
ἀντειπόντος λυμήναιντ᾽ ἂν τὴν ἀλήσειαν πε er αὖ πολὺν 
χρόνον ἀντιλέγοντας διατρίβειν € εν αὐταῖς, ἀλλ᾽ ὅσον ὑποδεί- 
ξαντας μόνον τοῖς ἄλλοις ἐξ ὦ ων ληροῦντας ἂν ᾿ αὐτοὺς € E7i- 
c δείξαιεν, WA ἐπανελθόντας περαίνειν καὶ ὃ λέγειν ὅϑεν 
ἀπέλιπον" ὅτσερ ἐγὼ ποιήσω. 
ξα' . Τὸ μὲν. οὖν σύγταγμα τῆς τότε ππολιτείας, καὶ τὸν 
χρόνον ὅσον αὐτῇ χρώμενοι "διετέλεσαν, ἐξαρκούντως ' ? δεδη- 
λώκαμεν' λοιπὸν Ó ἡ quii τοῖς πράξεις τὰς » TOU καλῶς 
᾿᾿πολιτεύεσϑαι γεγενημένας διελϑεῖν. € * TOUT UV yag "emi 
μᾶλλον ἔσται καταμαεῖν OTi καὶ τὴν ποολιτείαν εἶχον 
ἡμῶν οἱ πρόγονοι βελτίω τῶν ἄλλων καὶ σωφρονεστέραν, 
d και προστάταις καὶ συμβούλοις ε ἐχρῶντο τοιούτοις | 5 οἵοις 
χρὴ τοὺς εὖ φρονοῦντας. 
£C. Ov Mn οὐδὲ ταῦτά μοι πρότερον λεκτέον ἐστὶ, πρὶν 


! διαβαλεῖν A. C. L. ? μὲν om. A. C. L. ? πάσχοντες A. C. L. 

* xai λόγον om. A. C. L. 5 χκείγαις Α. 6 παραγιγνόμενοι A. C. L. 
7 αὑτοὺς ἂν A. C. L. 9 λέγειν xal περαίνειν A. C. L. 9 διετελέσαμεν A. C. L. 
V δεδήλωται A. C. L. ! “σολιτεύεσθαι καλῶς A. C. L. 12 Er, om. Α. C. L. 
18 οἵους A. L. 

᾿Αλογὸν F. ἀλόγως. Worr. Ὅσον] Wolf. explicat per ὀλίγον. ma- 
Ὑπολήψεων} opiniones, seu, ut Wolf. lim veluti. LANG. 
mavult, objectiones, LANG. ᾿Αγτιλογιῶ, Ἔξ 9» — ἐπιδείξαιεν] e quo. adversarios 


ἀντιῤῥήσεων, Con. nugari ostendere queant, Ipxw. 
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ἂν quier προείπω περὶ αὐτῶν. ἢν ya ὑπεριδων τὰς ἐσιτι- 
unos τὸς τῶν οὐδὲν ἄλλο ποιεῖν ἢ τοῦτο δυναμένων ἐφεξῆς 
διηγῶμαι περί τε τῶν ἄλλων τῶν πεπραγμένων καὶ τῶν 
ἐπιτηδευμάτων τῶν περὶ τὸν πόλεμον, οἰς οἱ πρόγονοι χρώ- 
μένοι τῶν τε βαρβάρων περιεγένοντο καὶ παροὶ τοῖς Ἕλλη- 
σιν εὐδοκίμησαν, οὐκ ἐστιν ὅτσως οὐ φήσουσί τινές με διεξ- 
ἐέναι τοὺς νόμους οὗς Λυκοῦργος μὲν ἔθηκε, Σπαρτιᾶται 
δ᾽ αὐτοῖς χρώμενοι τυγχάνουσιν. 

£y. Ἔγω δ᾽ ὁμολογῶ μὲν ἐρεῖν πολλὰ τῶν ἐκεῖ ᾿καϑε- 
στώτων, οὐχ ὡς Λυκούργου "s τούτων εὑρόντος 7 ] διανοηϑέν- 


706; ἀλλ᾽ ὡς μιμησαωμένου τὴν διοίκησιν ὦ ὡς δυνατὸν c epo T o, 265 


τὴν τῶν προγόνων Τῶν ἡμετέρων, καὶ τήν τε δημοκρατίαν 
καταστήσαντος παρ wpumig τὴν ἀριστοκρατίᾳ μεμιγμένην, 
ἥπερ ἣν παρ ἡμῖν, καὶ τὰς αρχιοὶς οὐ κληρωτοὺς QA αἱρετοὺς 
ποιήσαντος; και d των γερόντων αἵρεσιν τῶν ἐπιστατούντων 
ἅπασι τοῖς πράγμασι μετὰ τοσαύτης σπουδῆς ποιεῖσιδαι 
νομοθετήσαντος, μεθ᾽ ὃ 00,6 περ φασὶ καὶ τοὺς ἡμετέρους περὶ 
τῶν εἰς ᾿Αρειον. TTG OV ἀναβήσεσθαι μελλόντων, ἔτι δὲ καὶ 
τὴν δύναμιν αὐτοῖς περιθέντος τὴν αὐτὴν, ἥνπερ 1 ἤδει καὶ τὴν 
(ουλὴν € FRFE QU τὴν wap ἡμῖν. 

E. "On μὲν οὖν τὸν αὐτὸν τρόπον τῶκεῖ καϑέστηκεν 
ὥςπερ ELE τὸ παλαιὸν καὶ TO παρ ἡμῖν, παρα, πολλῶν 
“ἔσται πυϑέσϑαι ois εἰδέναι βουλομένοις" ὡς δὲ καὶ τὴν ἐμ- 
πειρίαν τὴν περὶ τὸν πόλεμον οὐ πρότερον ἤσκησαν οὐδ᾽ 
ἄμεινον ἐχρήσαντο Σισαρτιᾶται των ἡμετέρων,. ἐκ τῶν 
αὐγώνων καὶ di πολέμων “τῶν ὁμολογουμένων γενέσθαι 
καὶ ἐκεῖνον τὸν χρόνον οὕτως οἰμιαι, σαφῶς ἐπιδείξειν, ὦ QGTE 

* wire τοὺς αἰνοήτως ,“λωκωνέζονταρ: ἀντειπεῖν δυνήσεσθαι volg 
ῥηϑεῖσι, μήτε τοὺς “τὸ ἡμέτερα ἅμα - TE ϑαυμάξοντας καὶ 
βασκαίνοντας καὶ papi on y^ χομένους. 

E : Ποιήσομαι δὲ τὴν ὠρχὴν τῶν λεχϑησομένων ἀκοῦσαι 
μὲν ἶσως τισὶν ἀηδῆ, ῥηϑήναι δ᾽ οὐκ ἀσύμφορον. εἰ γάρ τις 
φαίη 674 πόλεε τούτω πλείστων SP, αἰτίας γεψενή- 


1 καθεστώτων ἐκεῖ A. C. b. 2 ἔστι A. C. L. 3 καὶ τῶν ὡμολογημένων A. C. L. 
4 μηδὲ A. C. L. 5 σὰ ἡμέτερα om. A. C. L. 6 πὰ πόλεε ταύτα À. C. L. 


τὴν τῶν γερόντων αἵρεσιν] Demosth. adv. Lawc. 
Lept. p. 489. ed. R. laudat Coraes. Airíag]] Ἐν in dual αἰτία. Worr. 
᾿Αγαβήσεσθαι] Conf. Areopag. $. :&. Avcrm. 
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σϑαι τοῖς Ἕλλησι καὶ μεγίστων κακῶν μετὰ τὴν Ξέρξου 
στρατείαν, οὐκ ἔστιν ὅπτως οὐκ ἀληθῆ δύξειεν ἃ ἂν λέγειν. τοῖς 
εἰδόσι τι περὶ τῶν τότε γεγενημένων. ἡγωνίσαντό TE yop ὡς 
δυνατὸν ἄριστα πρὸς τὴν ἐκείνου δύναμιν, ταῦτα τε τσρά- 266 
ξασαι, προσηκον αὐταῖς 1 καὶ περὶ τῶν ἐχομένων βουλεύ- 

e cu a καλῶς, εἰς τοῦτ᾽ ἦλθον οὐκ ἀνοίας ἀλλὰ μανίας, 
ὥςτε πρὸς μὲν τὸν ἐπιστρατεύσαντα καὶ βουληϑέντα ? γὼ 
μὲν πόλεε “τούτω παντάπασιν ἀνελεῖν, τοὺς δὲ ἄλλους Ἕλ- 
ληνῶᾶς καταδουλώσασθαι, πρὸς μὲν τὸν τοιοῦτον, κραωτή- 
— ῥᾳδίως ἃ ἂν αὐτοῦ καὶ κατὰ ym καὶ iade 2 θάλατταν, 
εἰρήνην εἰς ἅπαντα “συνεγράναντο 4 py χρόνον ὥςπερ πρὸς 

266 εὐεργέτην γεγενημένον, φθονήσασαι δὲ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς 
αὑτῶν, εἰς πόλεμον. καταστάσαι πρὸς ἀλλήλας καὶ ERU 
νεικίαν, οὐ πρότερον ἐπαύσαντο σφᾶς" τε Ó αὐτοὺς αἀπολλύου- 
σαι καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, πρὶν κύριον ἐποιήσαντο τὸν 
κοινὸν ἐχϑρὸν τοῦ] τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν εἰς τοὺς ἐσχά- 
i καταστήσαι κινδύνους διὰ τῆς δυνάμεως τῆς Λακεδαι- 
μονίων, καὶ πάλιν τὴν ἐκείνων διοὶ τῆς πόλεως τῆς ἡμετέ- 

b pacc. καὶ τοσοῦτον ἀπολειφϑέντες τῆς τοῦ βαρξάρου φρονή- 
σεως. οὔτ᾽ ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ' ἤλγησον ὠξίως ὦ ὧν turoÜov 
οὐδ᾽ ὡς προσῆκεν αὐτοὺς, οὔτε νῦν αἱ μέγισται τῶν Ἕλλη- 
νίδων πόλεων onc x yov a διωκολακευόμεναι πρὸς τὸν ἐκείνου 
πλοῦτον, ὠλλ᾽ ἡ μὲν ᾿Αργείων καὶ Θηβαίων Αἴγυπτον αὐτῷ 
συγκατεπολέμησεν, ἐν ὡς μεγίστην ἔχων δύναμιν ER 
δουλεύῃ τοῖς Ἕλλησιν, ἡμεῖς δὲ καὶ Σπαρτιᾶται; — 

c χίας ἡμῖν ὑπαρχούσης, ἀλλοτριώτερον. ἔχομεν πρὸς ἡμᾶς 
αὐτοὺς ἢ προς m εκῶτΈροι πολεμοῦντες τυγχάνομεν. 
σημεῖον δὲ οὐ μεκρόν" X0 ἡ “μὲν yc οὐδὲ περὶ ἑνὸς πρώγμωτος 

βουλευόμεϑα, χωρὶς δ᾽ ἑκάτεροι πρέσβεις πέμπομεν ὡς 

ἐκεῖνον, ἐλπίζοντες, ὃ δτσοτέροις ἂν οἰκειότερον 10 δια τεϑη, κυ- 


! καὶ om. L. ? τὰ À. 3 ταύτα À. 1 χὸν χρόνον συνεγράψαντο Δ. C. L. 
5. T£ om, A. C. L.. 9 αὐτοὺς .. ? uncosom, Α. (ἡ. L. 8 ἐπιβουλεύοι ΔΑ. C. L. 
? μὲν om. A. C. L. 10 διατεϑείη A. C. L. 

Ταῖς αὑτῶν Ταῖς ἀλλήλων, Con. Ἔχει δ᾽ ἄν τις καὶ οὕτω πὼς ἑρμμιηνεῦσωι τὸ 


᾿Εποιήσαντο] Ἴσως" ἐποίησαν. "Eget δὲ χωρίον ἁπλούστερον" ᾿Αμιλλώμεναι τῇ κολα- 
καὶ μετ᾽ ὀλίγα (£0 .) κυρίους ποιησάσης. κεία πρὸς τὸν ἐκείνου πλοῦτον, τουτέστι, το- 
1ΡῈμ. σούτω πλέον κολακεύοντες τὸν βάρβαρον ἐπαί- 

Διακολακευόμεναι πρὸς τὸν ἐκείνου πλοῦ- νοις τε καὶ τῇ ἄλλη ϑερωτσείᾳ, ὅσον ἐκεῖγος 
τον) Αμιλλώμεναι “πρὸς ἀλλήλας, ἥτις πλέον ἐκολάκευεν ἐκείνας τῷ πλούτῳ, ἤγουν τῶ πλου- 
κολαχεύσει τὸν τοῦ βαρβάρου πλοῦτον, Wovr.. τίζειν, Con. 
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ρίους τούτους ψενήσεσθαι τῆς ἐν τοῖς Ἕλλησι πλεονεξίας, 
κακῶς εἰδότες ὡς τοὺς μὲν σϑεραπεύοντας αὐτὸν ὑβρίζειν 
ELIT TG, πρὸς δὲ τοὺς ! ἀντιταττομένους καὶ καταφρονοῦν- 
Τὰ τῆς ἐκείνου δυνάμεως, ἐκ παντὸς τρόπου διαλύεσϑα; 
πειρᾶται τὰς διαφοράς. d 
£c. Ταῦτα δὲ διηλθον οὐκ aiyvotv ὅτι Aye τινὲς τολ- 
μήσουσιν ὡς ἔξω τῆς ὑποσϑέσεως τοῖς λόγοις τούτοις ἐχρησά- 
267 μην. ἐγὼ δ : οὐδέποτ᾽ ἂν TT τοῖς προειρημένοις οἰκειοτέρους 
s λόγους ῥηϑήναι τούτων, οὐδ᾽ εξ ὧν ὧν τις σαφέστερον ἐπι- 
δείξειε τοὺς προγόνους ἡμῶν φρονιμωτέρους ὄντας api τὰ 
μέγιστα τῶν τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν Σπαρτια- 
τῶν μετὰ τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Ξέρζην διοικησάντων. αὗται 
μὲν yo ὧν φανεῖεν, ἐν ἐκείνοις TE τοῖς χρόνοις πρὸς μὲν τοὺς 
βαρβάρους εἰρήνην ποιησάμεναι, σφᾶς δ᾽ αὐτὸς καὶ τὲς 
ἄλλας πόλεις ἀπολλύουσαι, νῦν τε τῶν ? μὲν Ἑλλήνων ἄρ- 
χειν ἀξιοῦσαι. πρὸς δὲ τὸν βασιλέα πρέσβεις πέμπουσαι 
περὶ φιλίας καὶ συμμαχίας" οἱ δὲ τότε τὴν πόλιν οἰκοῦντες 
οὐδὲν τούτων ἔπραττον, ἀλλο ^ πᾶν τοὐναντίον" τῶν μὲν 
yo Ἑλληνίδων πόλεων οὕτως αὐτοῖς ἀπέχεσσαι σφόδρα 
δεδογμένον ἣν ὥςπερ τοῖς εὐσεβέσι τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀνακει- 
μένων, ? τῶν δὲ πολέμων ὑπελάμβανον ἀναγκαιότατον μὲν 
εἶναι καὶ δικαιότατον τὸν μετῶ πάντων ἀνθρώπων πρὸς 
τὴν ἀγριότητα τὴν τῶν Spicy j γιγνόμενον, δεύτερον δὲ τὸν 
μετὰ τῶν Ἕλλήνων πρὸς τοὺς βαρβάρους τοὺς καὶ φύσει 
πολεμίους ὄντας καὶ πάντα τὸν χρόνον ἐπιβουλεύοντας | 
ἡμῖν. τοῦτον δ᾽ εἰρηκα τὸν λόψον οὐκ αὐτὸς εὗρων, QAÀX ἐκ | 
τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων συλλογισώμενος. 
ξῶν Ὅρώντες yog τὼς μὲν ἄλλας πόλεις ἐν πολλοῖς 
κακοῖς καὶ πολέμοις καὶ TOOL oti οὔσας. τὴν δ᾽ αὑτῶν 
μόνην κωλῶς ὅδιοικουμένην, οὐχ, ἡγήσαντο δεῖν τοὺς ἄμεινον € 
τῶν ἄλλων φρονοῦντας καὶ πράττοντας ἀμελεῖν οὐδὲ τσερι- 
ορῷν τὰς τῆς αὐτῆς συγγενείας μετεχούσας ἀπολλυμένας. 


! ἀντιπραττομένοις A. L. 3 ἂν λόγους A. C. L. * μὲν om. A. C. L. 
* πᾶν om. Α. C. L. 5 σὸν δὲ πόλεμον A. 6 εἶγαι om. A. C. L. 
7 γενόμενον A. L. 8 οἰκουμένην A. C. L. ] 


e» 


t2 


67 


σ- 


Κακῶς εἰδότες ὡς] ᾿Αγνοοῦντες ὅτι. IDEM. Θηρίων γενόμενον] Scribo γενησόμενον. H. 
᾿Αντιταττομένους ᾽᾿Αντιπολεμοῦντας, ἔναν- ΘΤΕΡΗΑΝ. F. leg. γενησόμενον, vel γιγνό- 
τιουμιένους αὐτῶ. YpEM. μενον. AuGER. Quorum neutrum opus 
Τῶν — διοικησάντων] Pendeta φρονι- est. LANG. 
μμωτέρους. quam qui etc. LANG. 
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ἀλλο σκεπτέον εἰναι καὶ πρακτέον ὅπως ἁπάσας ἀπαλλά- 
ξουσι τῶν κακῶν τῶν παρόντων. ταῦτα δὲ διανοηθέντες τῶν 
μὲν ἥττον νοσουσῶν πρεσβείαις καὶ λόγοις ἐξαιρεῖν ε ἐπειρῶντο 
τὰς διαφοροὶς, εἰς δὲ τὰς μᾶλλον στασιαξούσας ἐξέπεμπον 
d τῶν “πολιτῶν τοὺς “μεγίστην παρ αὐτοῖς δόξαν € ἐχοντας. m 
περί τε τῶν παρόντων. ! πραγμάτων αὐταῖς συνεξούλευον, 
κα i ᾿συγγιγνόμενοι τοῖς TÉ 3 μὴ δυναμένοις € εν ταῖς αὑτῶν 
ὅν - ὟΝ ΟΝ γεῤονόσιν ὃ ὧν οἱ νόμοι προστάττουσιν, 
οἵπερ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ λυμαίνονται τὸς πόλεις, ἐπεῖδον peo 
αὑτῶν στρατεύεσθαι καὶ βίον ζητεῖν βελτίω τοῦ " παρόν- 268 
e τος. πολλῶν δὲ γιγνομένων τῶν TXUTO βουλομένων καὶ πει- 
ϑομένων, στρατόπεδα. συνιστάντες ἐξ αὐτῶν, τούς τε τὰς 
γήσους κατέχοντας τῶν βαρβάρων. καὶ τοὺς EQ ἑκατέρας 
τῆς ἡπείρου τὴν παραλίαν — καταστρεφόμενοι, 
καὶ πάντας “ἐκβαλόντες, τοὺς μάλιστα βίου δεομένους τῶν 
308 Ἑλλήνων κατῴκιζον. καὶ ταῦτα πράττοντες καὶ τοῖς ἄλ- 
λοῖς ὑποδεικνύοντες διετέλουν, € EUG ἤκουσαν Σταρτιάτας τὰς 
πόλεις τὰς ἐν Πελοποννήσῳ " κατοικούσας, ὥςτσερ εἶπον, ὑφ᾽ 
. αὑτοῖς πετσοιημένους" μετὸὶ δὲ ταῦτα τοῖς ἰδίοις ἡ ἠναγκά- 
ζοντο προσέχειν τὸν νοῦν. 
£n. TÉ οὖν ἐστὶ τὸ συμβεβηκὸς ἀγαθὸν ἔκ. τοῦ πολέμου 
τοῦ περὶ τὸς ἀποικίας καὶ πραγματείας: ; τοῦτο ye PTT 
μαλιστα ποϑεῖν ἀκοῦσαι τοὺς πολλούς. ἮΝ μὲν ἽἙλλησιν 
b? εὐπορωτέροις γενέσθαι τὸ περὶ τὸν Giov καὶ μάλλον ὁμο- 
νοεῖν τοσούτων τὸ πλῆθος καὶ τοιούτων ἀν )ρώπων ἀτσαλ- 
λαγεῖσι, τοῖς δὲ “δαρβάροις € ἐκπίπτειν ἐκ τῆς αὑτῶν καὶ 
spores ἔλαττον ἢ πρότερον, τοῖς δὲ αἰτίοις τούτων ΤΑ γε 
μένοις εὐδοκιμεῖν καὶ ᾿" δοκεῖν διπλασίαν πεποιηκέναι τὴν 
Ἕλλαδα τής ἐξ o ἀρχῆς συστάσης. 
ζῦ. Μεῖζον μὲν οὖν εὐεργέτημα " τούτου καὶ κοινότερον 
τοῖς Ἕλλησι γεγενημένον παροὶ τῶν προγόνων ᾿ τῶν ἡμετέρων 
c οὐκ ἂν δυναίμην € É ευρεῖν" οἰκειότερον δὲ ΤΉ περὶ τὸν πόλεμον 
! παρ᾿ αὐταῖς πραγμάτων A. C. L. ? συγγενόμενοι À. L. 9? δι’ ἀπορίαν μὴ A. 
4 πατρίσι, xal A. C. L. 5 yjy παρόντος Α. C. L. 9 ἐκβάλλοντες A. C. L. 


7 κατωκισμένας A. C. L. 8 αὐτοὺς Δ. C. L. 9 εὐπορωτέρους A. L. 
10 δοκεῖν om. A. C. L. 11 moro 0m. ΔΑ. C. L. 


᾿Εξέπεμπον) Cf. Paneg. 6.0. Ipngw. duas voces que mihi videntur sensum 
Kal πραγματείας. Malim abesse has interturbare, AvGzn. In quo errat. LANG. 
4 A 


546 IEOKPATOTXEZ 
ἐπιμελείᾳ, καὶ δόξης οὐκ ἐλάττονος ἄξιον καὶ πᾶσι Ἶ φα- 
νερώτερον. ἰσὼς ἕξομεν εἰπεῖν. 

0. Τίς yo οὐκ οἶδεν, ἢ τίς οὐκ ἀκήκοε τῶν τρανγῳδιδα- 
σκάλων “ Διονυσίοις, τὸς ᾿Αδράστῳ γενομένας ἐν “Θήβαις 
συμφοράς, ὅτι κατάγειν βουληϑεὶς τὸν Οἰδέσσου μὲν υἱονο 
αὐτοῦ δὲ κηδεστήν, wow εἷς μὲν ᾿Αργείων αππώλεσεν, 
ἅπαντας δὲ τοὺς λοχαγοὺς ἐπεῖδε διαφϑαρέντας,, αὐτὸς δ᾽ 
ἐπονειδίστως mue, ἐπειδὴ σπονδῶν οὐχ, oig T ἣν τυχεῖν d 
οὐδ᾽ aye e τοὺς τετελευτηκότας, ἱκέτης γενόμενος τῆς 
πόλεως, ἔτι Θησέως αὐτὴν διοικοῦντος, ἐδεῖτο μὴ “περιϊδεῖν 
τοιούτους ἄνδρας ἀτάφους γενομένους. μηδὲ παλαιὸν ἐνὸς 

269 καὶ πάτριον νόμον καταλυόμενον, ὁ ᾧ πάντες ἄνϑρωτοι χρώ- 
μένοι διατελοῦσιν οὐχ; ὡς UT ἀνθρωπίνης κειμένῳ Φύσεως, 
ὠλλ᾽ ὡς ὑπὸ  δαιμονίας (igna emily δυνάμεως. ὦ ων ἀκούσας, 
οὐδένα Χρόνον ἐπισχὼν 90 δῆμος ἔπεμψε πρεσβείαν εἰς Θή- 
δας, περί τε τῆς ἀναιρέσεως. “συμβουλεύσοντας αὐτοῖς ὁσι- 
τερον βουλεύσασϑαι καὶ τὴν ἀπόκρισιν νομιμωτέραν ποιή- 
σασϑαι τῆς πρότερον * γενομένης, κωκεῖνο ὑποδείξοντας, ὦ hs 
ἡ πόλις αὐτοῖς οὐκ ἐπιτρέ ει παρωβαίνουσι τὸν νόμον τὸν 
κοινὸν ὠπάντων ὃ τῶν Ἑλλήνων. E ἀκούσαντες οἱ κύριοι 269 
τότε ὄντες Θηδὼν οὐχ ὁμοίως ἐγνωσαν. οὔτε ταῖς δό- 
ξαις αἷς ἐχουσί τ Tas "pi αὐτῶν, οὐ οἷς ἐβουλεύσαντο 
πρότερον, ἀλλὼ μετρίως περὶ αὑτῶν τε διαλεχθέντες καὶ | 
74 ἐπιστρατευσάντων κατηγορήσαντες ἔδοσαν 77 πόλει! | 
τὴν ἀναίρεσιν. ; 

οα΄. Καὶ μηδεὶς οἰέσϑω με ἀγνοεῖν ὅτι τάναντία xa^ 
χανω Mya oi οἰς ἐν τῷ Πανηγυρικῷ λόγῳ φανείην ἂν περὶ i 
TV αὐτῶν τούτων γεγραφώς" ἀλλο γὰρ οὐδένα νομίζω τῶν b | 
ταῦτα συνιδεῖν ἃ ὧν δυνη)έντων τοσαύτης ἀμαϑίας εἰναι καὶ 


φθόνου μεστὸν, ὅςτις οὐκ ἂν ἐπαινέσειέ 1 ! με καὶ σωφρονεῖν 


1 φανερὸν Α. C. L. 2 ἐν Διονυσίοις Α. C. EL. 3 Θηβαίοις A. C. L. 
5 παριδεῖν A. C. L. 5 ὃ δῆμος om. A. C. L. 9 συμβουλεύοντας L. 
7 γεγενημένης A. C. L. 8 r&y om. A. C. L. 
9? ἀκούσαντες δ᾽ οἱ τότε κύριοι Θηβαίων ὄντες A. C. L. 10 λέγων τυγχάνω A. C. L. 
H ἐμὲ A. C. L. 


Ὑποδείξοντας) Ἴσως" ἐπιδείξοντας, τουτ- 
ἐστι, καὶ πρὸς τούτοις δείξοντας. Con. 

Táyayria λέγων] Diversitas in eo est, 
quod in Panegyrico $. ιε΄, Athenienses 
bello oppugnasse 'Thebas narrantur; in 
hoe loco missa legatione Thebanos per- 


movisse, ut occisorum corpora humanda 
redderent. LAxc. 

Σωφρονεῖν ἡγήσαιτο} In causa fuisse 
(Wolf. ait) opinor societatem cum 'The- 
banis vel initam vel ineundam sub Chze- 
ronense bellum. InEw. 





ΤΑ Ca E τσ ^T 


HANAGHNAIKO:X. 541 


UNE A / A 7 ^ Ps ef à σέ x 
ἡγήσαιτο τότε [LEV ἐκείνως VUV οὑτως ὀιωλεχάεντα "pi 
9 t Y N 6 / 5'N» c ^ , X 
αὐτῶν. πέρι μὲν ον τουτῶν Od ὅτι καλῶς γέγραφα xoi 
/ « E] L- / e m Δ Ν AY Ν 
συμφεροντως" οσον ὃ 9 "OA! E77 διέφερε τῶ πέρι τον 
/ ? ^s N , ^v N 3 ts 
πόλεμον XOT ἐκεῖνον TOV χρονον —— τοῦτο γῶρ ἀποδεῖξαι 
/ » Ν / / c “ 
βουλόμενος διῆλθον το γενόμενα Θήβησιν ---. ἡγοῦμαι 
Ν D 3 e? ^ D Ν x X 
c 74V πρᾶξιν εκεινην ὡπᾶσι σαφως δηλοῦν τὴν TOV μεν βα- 
Zz fs 5 / 5 / c 7 P ^ 
σιλεῶ των Αργείων ανωαγκασασαν AKETIV ψενέσσαι τῆς 
Ζ e " 7 Ν N 7 3 1 a ej " 
W'OAEUG τῆς ἡμετερᾶς, τοὺς δὲ κυρίους οντῶς Θηβῶν οὕτω 
^ ej r- 5 N 3 ^ Lu / 
διαϑεῖσαν, ὥςτε ἑλέσϑαι μᾶλλον αὐτοὺς ἐμμεῖναι τοῖς λο- 
^: ε bd / Lo] $^ LS] / Lo] 
γοις τοῖς ὑπὸ τῆς πόλεως “πεμφοεῖσιν ἢ τοῖς νόμοις τοῖς 
e. c dp / EL d o. x 7 me εὖ 
U7rO TOU δαιμονίου κατασταϑεῖσιν᾽ ὧν οὐδὲν ὧν oos τε ἐγένετο 
f" N / e / c "m 3 Ν N ^ / 
διοικῆσαι κῶωτο Τροῖσον ἢ πόλις ἡμῶν, εἰ μὴ καὶ Τῇ δόζη 
N ^ à / S ὃ / ^ 3) 
d καὶ 7T" ὀυνώμει πολὺ ὀιήνεγκε των ἄλλων. 
E ὖν A N N N / 3 N i 
οβ΄. Εχων δὲ πολλᾶς καὶ καλος πράξεις "Ttpi των 
/ 3 uM" MN Ζ / - A 
προγόνων EVATEL, σκοπουμαι, TÀVOL τρόπον QA ey S "pi 
-. ^ Á, / / ^ ^ ^ 5) ἃ 
αὐτῶν. μέλει γῶρ μοι τούτων μᾶλλον ἡ τῶν ᾿ἀλλων" 210. 
y N ^ N x € / eN ? "d 
τυγχάνω "vaio ὧν περὶ τὴν ὑπόσεσιν ἣν ἐποιησώμην “τελευ- 
7 E] n ei c 5 & / [3 ^v 2. 
TOO. EV ἡ ταροείπον ὡς ετσιδείξω τοὺς προγόνους ἡμῶν εν 
En ^, ^ / r4 / 
τοῖς πολέμοις καὶ τοῖς μώχοις "WT AÉOV διενεγκόντας Σπαρ- 
ve ^ - Xy e/ » E / / 
e TIXTUV ἢ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν. EG TOLL δ᾽ o λόγος παράδοξος 
λ “ “ὦ 7 7. 9 N m » 3) N 
μὲν τοις πολλοῖς, ? ὁμοίως à ἀλησῆς τοις ἄλλοίῖς. GTI μεν 
e 3 / /, , / N / x 
QUV ἡποροὺν ? ποτέρων διεξίω πρότερον τοὺς κινδύνους και 
A x ^v ^ iY ^ Z ᾿ς ^ 
τος μάχας, τας ! Errat ior 4$ τας τῶν ἡμετέρων VUV 
^ f Á Ν 5 / φῇ 9 5 "T / 
δὲ τοροαιρουμῶ; λέγειν τας εκεινων.. εν εν ταις καλλίιοσι 
λ Á N / Ν N / 
καὶ δικαιοτέραις καταλύω TOV λόγον TOV περι τούτων. 
Fx Ν Ν 7] c / 3 / 
970 ογ΄. Ectióy y&o Δωριεῶν οἱ στρατεύσαντες εἰς TieAxozrov- 
N / N / "t N / 5 , 
νησον τριχῶ διείλοντο τας πόλεις καὶ τὰς χωρῶς ἀφει- 
ῃ, 7 ς Vo» / i! 
λοντο τοὺς δικαίως κεκτημένους, οι μὲν Αργος λώχοντες καὶ 
8 / / / Ν Á 5 9 ^ “ω 
Μεσσήνην παραπλησίως διώκουν τῶ σφέτερ αὐτῶν τοῖς 
» ej Ν M / Á 2 v e« e 
ὥλλοις Ἐλλησι, TO δὲ τρίτον μέρος αὐτῶν, OUG “«ἀλουμεν 
ἐν 7 / / E EY c 5 / 
VUV Λακεδαιμονίους, στασιώσαι μὲν φασιν αὐτοὺς οἱ 9 TOUCEL- 


1 ἡμῶν 5 πόλις A. C. L. 2 ἐκπεμφϑεῖσιν A. C. L. 3 xal «teg? A. C. L. 
* T) τελευταῖον À.C. L. — 5 ὅμως Α. 9 πότερον A. C. E. 7 τῶν Σπαρτ. A. C. L. 
9 Μεσήγην A. L. 9 σὰ ἐκείνων A. C. L. 

"Agri] primum. non in ipsa oratione, Lacedzemonem. οἵ, Plat. Leg. lib. iii. 
sed in mente oratoris. AvoEn. $. 5. 
Καταλύω] Ἴσως" καταλύσω. Con. Τὰς χώρας ἀφείλοντο) Cf. Archid. $. ε΄. 
Τριχὰ διείλοντο" Scil. Temenus (ut ait ς΄. Lawo. 
Coraes) Argos obtinebat, Messenem Cres» Οἱ τἀκείνων ἀκριβοῦντες]} rerum. Laconi- 


phontes, et Patrocles atque Eurysthenes. carwm studiosi, Ipxw. 
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νων ἀκριξοῦντες. ὡς οὐδένας ἄλλους τῶν Ἑλλήνων, Trepiyes 
νομένους δὲ τοὺς μεῖζον. τοῦ  πολήϑους φρονοῦντας οὐδὲν τῶν 
αὐτῶν βουλεύσασθαι, περὶ τῶν συμρεξηκότων. τοῖς τοιαῦτα 
διαπεπραγμένοις" τοὺς μὲν yo ἄλλους Ἢ συνοίκους ἔχειν “ἐν 
τῇ πόλει τοὺς στασιάσαντας καὶ “κοινωνοὺς " πάντων Wa 
τῶν ἀρχῶν καὶ τῶν ἡ τιμῶν" οὗς οὐκ εὖ φρονεῖν ἡγεῖσσαι 
Σπαρτιατῶν τοὺς νοῦν ἔχοντας, εἰ νομίζουσιν “ἀσφαλῶς 
“πολιτεύεσθαι μετὰ τούτων οἰκοῦντες, περὶ οὺς τὰ μέγιστα 
τυγχάνουσιν ἐξημαρτηκότες᾽ αὐτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων inolsds 
ἀλλὸὰ παρὸ σφίσι μὲν αὐτοῖς ἰσονομίαν καταστῆσαι καὶ 
δημοκρατίαν τοιαύτην; οἱαν TED χρὴ τοὺς μέλλοντας ἅπαντα 
τὸν χρόνον ὁμονοήσειν, τὸν δὲ δήμον περιοίκους. morir ot, 
καταδουλωσαμένους αὐτῶν Τὰς ψυχὰς οὐδὲν ἣ ἧττον ἢ τὰς 
τῶν οἰκετῶν" ταῦτα δὲ πράξαντας τῆς χώρας » ἧς r3 ἧκεν 
ἰσον ἔχειν ἕκαστον, αὐτοὺς μὲν λαβεῖν ὀλίγους VT OLG οὐ 
μόνον τὴν ἀρίστην; ὠλλὰ καὶ τοσαύτην ὅσην οὐδένες τῶν 


Ἑλλήνων € dabis τῷ, δὲ TM τηλικοῦτον ἀπονεῖμαι μέρος d 


τῆς χειρίστης OCT ἐπιπόνως ἐργαζομένους μόλις ἔχειν τὸ 
καθ᾽ qu μέραν' “μετὰ δὲ ταῦτα, διελόντας τὸ πλήηθος αὐτῶν 
ὡς οἷόν T T ἣν εἰς "ἐλαχίστους εἰς τόπους κατοικίσαι μικροὺς 
καὶ πολλοὺς, ὀνόμωσι μὲν ποροσωγορευομέγους ὡς πόλεις 
οἰκοῦντας, τὴν δὲ δύναμιν € ἐχοντας ἐλώττω τῶν δήμων τῶν 
παρ ἡμῖν πάντων à ἀποστερήσαντας αὐτοὺς ὧν " Trpoc - 
ἥκει μετέχειν τοὺς ἐλευθέρους, τοὺς πλείστους isla τῶν 
κινδύνων aU rois" ἐν ὅτε yap ταῖς στρατείαις. αἷς ' “ἡγεῖται 
βασιλεὺς, κατ ᾿᾿ἄνδρω ᾿ i atlas σφίσιν αὐτοῖς, 


14 
ἐνίους δὲ καὶ τῆς πρώτης ! ? τάττειν, ἐών τέ ὅποι δεῆσαν 


? dy om. A. C. L. ? $70 ἁπάντων C. L. 
5 “ιμῶν, οὐκ ed γοῦν οὐδ᾽ εὖ A τιμῶν, μετέχειν αὐτούς" cUc οὐκ ἂν C. L. 


1 ὁμολογοῦντας συνοίκους. A. 
4 Y xai A. 


6 πολιτεύσεσθαι Α. 
9 7; om. A. Ο.1,. 10 ἡγεῖτο À. C. L. 
12 φάλαγγος ἡροῦντο προτάττειν Α. C. L. 


Τοὺς μεῖζον T. π΄. φρονοῦντας multitudi- 
nem pre se contemnentes, vel majore quam 
plebs animo. 10 ΕΜ. 

Τοὺς μὲν γὰρ ἄλλους] Τοὺς τοιαῦτα δια- 
ππεπραγμεένους. Con. 

Πολιτεύεσσαι) "AqutiVy πολιτεύσεσθαι, 
Ipnrw. 

Ποιεῖν}] Hune etiam infinitivum et se- 
quentes refer ad φασὶν p.547. ult. AuGEn. 

Συμπαρατάττεσθαι σφίσιν αὐτοῖς] velut 


7 ἐλάχιστον τόπον A. C. L. 


8 φροσῆκε A. C. L. 
I! ἠνάγκαζον cup Tae TT TEC a A. C. L. 
13 χρυ A. L. 14 ἐδέησεν A. 


armigeri aut satellites esse. LANG. Καθ᾿ 
ἕκαστον Λακεδαιμόνιον στρατιώτην συμπα- 
ρωτάττεσθαι ἕνα τῶν περιοίκων ἐν ὑπηρέτου 
μέρει. Con. 
3. , , ^- ε ^ 3 , 
Ἐάν τέ ποι δεῆσαν X. T. A.] Ὃ νοῦς" ᾿Ἐάν 
e ,F , , 2 , 
vb, ὁπόταν "70, δεήση βοήθειαν ἐκπέμψαι, φο- 
βηθῶσιν αὐτοὶ ἰέναι διὰ τοὺς «πόνους ἢ διὰ τοὺς 
κινδύνους ἢ διὰ τὸ πλῆθος τοῦ χρόνου, ἀπέ- 
στελλον τοὺς περιοίκους. Τούτων δὲ τῶν πε- 
ριοίκων ἐξαίρετοι ἦσαν οἱ καλούμενοι Σκιρῖται 


e 


es 
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αὐτοὺς ἐκπέμψαι βοήθειαν ! φοβηθῶσιν ἢ 1 τοὺς πόνους ἢ τοὺς 
κινδύνους ἢ τὸ πληθος, τοῦ χρόνου... τούτους ἀποστέλλειν 
“προκινδυνεύσοντας τῶν ἄλλων. καὶ τί δεῖ μακρολογεῖν 
"ἁπάσας διεξιόντα τὰς ὕβρεις τὰς περὶ τὸ πλῆθος yryvo- 

b μένας, ἀλλὰ μὴ τὸ μέγιστον εἰπόντω τῶν κακῶν ἀπαλ- 
λαγῆναι τῶν ἄλλων; των γαρ οὕτω μὲν. εξ ἀρχῆς δεινοὶ 
πετσον)ότων, ἐν δὲ "ue a wo καιροῖς χρησίμων ὄντων, 

ἐξεστι. TG ᾿ΕΦόροις. "ἀκρίτους ἀποκτεῖναι, τοσούτους, 

"ὁπόσους. ἂν. βουληθῶσιν" ra " ἄλλοις Ἕλλησι οὐδὲ 

τοὺς πονηροτάτους ᾿ τῶν οἰκετῶν ὅσιον ἐστι μα μον 

ο΄. Τούτου δ᾽ ἕνεκα περὶ τῆς οἰκειότητος καὶ των ἡμαρ- 
τημένων εἰς αὐτοὺς $i πλειόνων διηλθον, iv ἐρωμαι, τοὺς 
ἀποδεχομένους oT LT OG τος Σπαρτιατῶν πράζεις, εἰ καὶ 
ταύτας ἀποδέχονται, καὶ ταῖς μάχας ᾿εὐσεβεῖς evo νομί- 
ζουσι “ καὶ καλῶς τοὺς πρὸς τούτους γεγενημένας. ἐγὼ μὲν 
yc ἡγοῦμαι μεγάλας μὲν αὐτὸς γεγενῆσθαι καὶ δεινὲς 
καὶ πολλῶν. αἰτίας τοῖς μὲν ἡττησεῖσι κακῶν τοῖς δὲ κατ- 
ορϑώσασι λημμάτων, ὥντσερ, ἕνεκα πολεμοῦντες ἅπαντα. 
τὸν χρόνον. διατελοῦσιν, οὐ μήν ὁσίας οὐδὲ καλαῖς ὁ οὐδὲ πρε- 
πούσας τοῖς ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις, μὴ "a ἐπι τῶν TEYVUV 
ὀνομαζομένης καὶ πολλῶν ἄλλων, ἀλλο τῆς τοῖς Minis 
καγαϑοῖς τῶν ἀνδρῶν ε εν ταῖς ψυχαῖς μετ᾽ εὐσεβείας καὶ 

δικαιοσύνης ὃ ἐγγιγνομένης. pi ἧς ἅπας ὃ λόγος. ἐστίν. ἧς 272 

ὀλιγωροῦντές Uv ἐγκωμιάξουσι τοὺς πλείω τῶν ἄλλων 

ἡμαρτηκότας, καὶ οὐκ αἰσθάνονται τοὺς διανοίας ἐπσιδει- 
κνύντες τὰς σφετέρας αὐτῶν, OTI κωὠκείνους ἂν ἐπσαινέσειαν 


e 


Ω. 


1 ἵνα ξοηϑῶσιν Α. L. 
4 ἀκρίτως A. C. L. 
7 εὐσεβεῖ; om. À. C. L. 


2 ἤϑελον πρροκινδ. A. C. L. 3 mácac A. C. L. 
5 ὅσους Δ. C. L. 6 Toig Ἕλλησι τοῖς ἄλλοις A. C. L. 
5 xal om. A. C. L. 9 γιγνομένης A. C. L. 


ἢ Σκειρῖται ἢ Σκιρίτης λόχος am Σκίρου “πόλεως 
᾿Αρκαδικῆς, οἷς ἐχρῶντο Λακεδαιμόνιοι, οὐδὲν 
(ὥς φησιν à Ξενοφῶν Kup. παιδ. Δ. β΄. 1.) 
φειδόμενοι αὐτῶν οὔτ᾽ ἐν πόνοις οὔτ᾽ Ey κινδύ- 
voz. ἴΠΕΜ. 

Παροῦσι καιροῖς) opportuno tempore. 
Laxo. 

"A τοῖς ἄλλοις Ἕλλ,7 ἃ Wolf. explicat 
καθ᾽ ἕν τινα pim. Iprw. Totum hunc 
locum explica : ἃ ποιῆσαι οὐκ ἔστιν ὅσιον 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι, οὐχ ὅσιόν ἔστι οὐδὲ 
τοὺς πονηροτάτους τῶν οἰκετῶν μειαιφονεῖν, 
AvorEn. 

Μιαιφονεῖν} trucidare. Post μιαιφονεῖν 


Auger. plura de bellis Lacedaemoniorum 
cum Messeniis et Argivis deesse putat 
justis de causis, quas ille in disputatione 
brevi, secundo volumini adjectz fusius 
exposuit. LANG. 

Οἰκειότητος)] Pro οἰκειότητος, Scil. τῶν 
Σππαρτιατῶν πρὸς τοὺς «περιοίκους αὐτῶν, 
Wolf. mavult ἀμότητος, quod Auger. ideo 
non recepit, quod οἰκειότητος optime vi- 
detur jungi posse cum iis quod desint. 
Ipxw. 

Ἐπὶ τῶν τεχνῶν] ex artibus, i, e. ut Wolf. 
explicat, ex fortitudine, dexteritate -in: 
certaminibus, etc. IpEw. ἵ 
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τοὺς πλείω μὲν κεκτημένους τῶν ἱκανῶν, ἀποκτεῖναι δ᾽ ' ἂν 
τολμήσαντας τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς αὐτῶν καὶ τοὺς ἑταίρους 
καὶ τοὺς κοινωνοὺς ὥςτε καὶ τακείνων λαβεῖν" ὅμοια yip e 
τὸ Τοιαῦτα τῶν ἔργων ἐστὶ τοῖς ὑπὸ Σπαρτιωτῶν pc 
γμένοις, ἃ τοὺς ατσοδεχομένους d νογκαῖον ἐστι ἷ καὶ "pi 
τῶν εἰρημένων ἄρτι τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν. 
οε΄. Gon M δ᾽ εἰ aues τὸς μώχας καὶ τὰς γίκας τοὺς 272 
παρὰ τὸ enr γιγνομένας μὴ γομίζουσιν αἰσιχίους εἶναι 
καὶ πλειόνων ὀνειδῶν pec Toi ἢ τοὺς ἥττας τὸς ἄνευ κακίας 
συμβαινούσας, καὶ ταῦτ᾽ εἰδότες, ὃ ὅτι μεγάλαι δυνάμεις 
Ἔρεβος ὶ δὲ πολλάκις γίγνονται κρείττους ἀνδρῶν σπουδαίων 
καὶ κινδυνεύειν ὑπὲρ τῆς πατρίδος προωιρουμένων. οὗς πολὺ 
ὧν δικαιότερον ἐπαινοῖμεν ἢ τοὺς περὶ τῶν ἀλλοτρίων ἑτοί- 
uid aaro Vi uen ἐθέλοντας καὶ τοῖς ξενικοῖς στρατεύμα- " 
σιν ὁμοίους ὄντας" ταῦτα μὲν γάρ ἐστιν ἔργα σονήρων ἂν-- 
ϑρώπων, τὸ δὲ τοὺς χρηστοὺς ἐνίοτε χεῖρον aryl Cen d au 
Tw ἀδικεῖν βουλομένων ϑεῶν ἃ αν τις ἀμέλειαν eio φήσειεν. 
ἔχοιμι à ἂν τῷ λόγῳ τούτῳ “χρήσασθαι καὶ iTi τῆς "C 
φορᾶς τῆς Σπαρτιάταις ἐν Θερμοπύλαις * “γενομένης; ἣν 
ἅπαντες ὅσοιπερ, ἀκηκόασιν. ἐπαινοῦσι καὶ ϑαυμάξουσι 
μᾶλλον ἢ τὰς μώχας καὶ τὸς νίροας τὸς κρατησάσας μὲν 
τῶν ἐναντίων, πρὸς oUc δ᾽ οὐκ ἐχρῆν γεγενημένας" ἃς εὐλο- c 
ey EiV τινὲς τολμώσι», κακῶς εἰδότες ὦ ως οὐδὲν οὖσ ὅσιον οὔτε 
καλὸν ἔστι "τῶν μὴ Bidado ὁ ἰδικαιοσύνης καὶ “λεγομένων καὶ 
πραττομένων. ὧν Σπαρτιάταις μὲν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐμέλησε᾽ 
βλέπουσι yop εἰς οὐδὲν ἄλλο πλὴν ὅστως ! Ο ὡς πλεῖστα τῶν 
ἀλλοτρίων κωτασχήσουσιν. 
ος΄. Oi δ᾽ ἡ ἡμέτεροι περὶ οὐδὲν οὕτω τῶν ὄντων ἐσπούδα.- 
ζον, ὡς τὸ παρὸ τοῖς Ἕλλησιν εὐδοκιμεῖν" ἡγοῦντο γαρ οὐ- ἃ 
δεμίαν ἂν γενέσθαι κρίσιν ᾿" οὔτ᾽ ἀληϑεστέραν 1? οὔτε δὲ- 
978 καιοτέραν τῆς ὑπὸ παντὸς τοῦ γένους γνωσνείσης. δῆλοι δ᾽ 
ἦσαν οὕτως ἔχοντες Ey TE τοῖς ἄλλοις οἷς διῴκουν τὴν “πόλιν 


! καὶ om. A. L. 2 γενομένας A. C. b. 9 δικαιότερον ἂν M A.C. L. 
5 ἀποθνήσκειν ἑτοίμμως A. C. L. 5 φήσαιεν A. L. 6 χρῆσϑαι Xx.€. δὲ 
7 γεγενημένης A. C. L. 8 70 A. C. L. 9 χεγόμεγον καὶ πραττόμενον A. C. L. 
10 ὡς om. A. C. L. 1 οὔτ᾽ om. A. C. L. 1? οὐδὲ A. C. L. 


Ὑπὸ παντὸς τοῦ γένους] a toto genere,1.e. ὑπὸ πάντων τῶν ὁμοφύλων, ab omnibus 
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και τοῖς T μεγίστοις των πραγμῶώτων. TpVV γῶρ πολέμων 
7 » ^ “. ^ es Cf N N / 
γενομένων ἄνευ TOU ρωίκου τοῖς Ελλησι προς τοὺς βαρβά- 
, e / / 21 AN ^4 Ὁ d 
ρους. ἐν ὥπτῶσι TOUT OLG πρωτευουσῶν αὐτὴν παρεσχον. ὧν εἰς 
M G c N » 7 3 “Ὁ ? e^ ^d Δ à 
μὲν ἥν o ὥρος Ξέρξην, εν ᾧ πλέον οιηνεγκαν Λακεόαιμο- 
7 3 e/ τῷ 7 A An » 3) ^ / 
€ yigy εν (axo. τοῖς κινδύνοις 9 κεινοι των ἀλλὼν δεύτερος 
M N N 7 ἀκα 3 v 3 5 Pa N ? 
δὲ ὁ τσερί τὴν κτίσιν των ἀποιζιων. εἰς ὃν Δωριέων μὲν ου- 
N 65: / c ^ Λ Cor c N 
δεὶς ἦλθε συμπολεμήσων, ἡ δὲ πόλις ἡμῶν ἡγεμωῶν κατα- 
D ^ 5 5 / x ^ »/ e 9 ^ 
273 G'TX00 τῶν οὐκ EUTTODOUVT (OV καὶ τῶν ἄλλων “τῶν βουλο- 
, ^ N / F. e/ ὃ , P4 
μένων τοσοῦτον TOL πραγματῶ μετέστησεν. ὡςτ εἰθισμένων 
^ z X X s / N / / ἢ» 
των βαρβάρων TOV ἄλλον χρονον τὰς μεγίστας “σολεις τῶν 
c / / 3 ^ wv e ἃ / 
Ἑλληνίδων xa Tau ot ἐποίησε τοὺς EAAqvac, ἃ προ- 
3537 ^ 7 ^ 
τερον ETT O0 Y,0V, TOUTOL δύνασϑαι ποιεῖν. 
/ , N A! G m δὶ ^ ÁL 3 ^ 3) S 
οὗ . Περὶ μὲν οὖν τοῖν OUOiV πολέμοιν εν τοῖς ἐμπροσίεν 
Lj ^ A. d N V “υ 7 / N 7] 
LOG “εἰρήκαμεν, περί δὲ τοῦ τρίτου «σοιησομῶι τοὺς λο- 
e 3 7 p ! ε ᾿ / »/ 
γους, ὃς ἐγένετο τῶν μὲν Ἑλληνίδων πόλεων ἄρτι κοτω- 
/ e M^ € Á/ 3) ΄ 3 Ὁ x 
b κισμένων, τῆς δὲ ἡμετέρας ετι δασιλευομένης. ἐφ ων και 
/ ^ XV 7 e 
σόολεμο, πλείστοι Καὶ κίνδυνοι μέγιστοι “συνέπεσον, οὕς 
ej x JS 6 c ἕω "9" 5 5 da ^ d 9 7] 
απαντας μὲν OU εὑρεῖν OUT εἰπεῖν ὧν ὀυνηύειην, πσωρᾶ-᾿ 
N A N -Ὁ 3) 2t 3 3 ΄ ij ^v / 
λιπὼν δὲ τὸν πλεῖστον OX,AOV τῶν EV EMEIVU) μὲν τῷ χρόνῳ 
/ ec - N^ E / c ES / 
πραχϑέντων βηθῆναι δὲ νῦν οὐ κατεπειγοντῶν. ὡς CV δύνω- 
e / / L2 p NC 
μαι συντομωτατα πειράσομαι δηλῶσαι τοὺς T εὐσιστρῶ- 
7 P / N Ν / 2 2 J 
τευσαντας τῇ πόλει καὶ TOLG μᾶχας τὰς ἀξίας μνημονευ- 
S4 7 A € 94 V N c / Ψ (δὰ » δὲ N 
qvo | καὶ θη ἤναι] καὶ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῶν. ETI OE τᾶς 
7 e » Ἁ i / ^ ^) ^s 
τσροφάσεις ὡς EXESVOV καὶ τὴν δύναμιν τῶν γεένων τῶν CUVOL- 
/ 5 "s c ἃ Ν » ^ 5 5 22 Y 
κολουϑησάντων QUTOIG" VEO, γῶρ ἐστῶι ταῦτ εἰπεῖν προς 
8ὃὲ Ὁ wow » / 3.7.4 
οἐἰς πέρι τῶν ἐναντίων εἰρηκῶμεν. 
/ ^ A Ν 3 3 / ^ AM 
04. Opoxec μὲν "ymo μετ Ευμολσσου του ἸΠοσειόωνος 
9Φ.. ἃ ὦ 3 N / Q9 ^ & n / 3 ^ 
εἰσέβαλον εἰς τὴν χωρῶν μῶν, ος ἡμφισβητησεν Ἐρεχϑεῖ 
ted 7 / 10 ^ 7 5 ^ 
τῆς τσόλεως, φασκων Ποσειδῶ προτερον AS καταλα- 


e 


! grigl τῶν κοινῶν πραγμ. A. C. L..— ? τῶν om. A. L..— 9 τὸν ἄλλον χρόνον om, A. C. L. 
4 ἡμῖν εἴρηται A. C. L. 5 συνέβησαν A. C. L. 
6 ἂν εὑρεῖν οὔτ᾽ ἂν εἰπεῖν δυν. A. C. L. 
7 καὶ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῶν τοὺς ῥηθῆναι ἀξίους Δ. 1... καὶ [ῥηθῆναι] τοὺς ἡγεμόνας ἡμῶν C. 


5 2 A. C. L. 9 ἐνέβαλον A. C. L. 10 ποσειδῶγω A. L. 
Gracis. Worr. “προσυπακούειν τὸ βασιλέων, περιεχόμενον δυ- 
Ἢ κεῖνοι τῶν ἄλλων] quanto Lacede- νάμει ἐν τῷ προηγησαμιένω βασιλευομένης, 
monii aliis praestiterunt, LANG. ὅπερ ἀναλύεται εἰς τὸ ὑπὸ βασιλέων διοικου- 


Té» δυοῖν πολεμοῖν] Nimirum de illis μένης. Con. 
contra Xerxem et barbaricas gentes Περὶ τῶν ἐναντίων}] de Lacedamoniis, 
Greciam antea incolentes gestis. Vid. ὁ, Atheniensium &mulis. LANG. 
ici. IngM. Θρῶκες μὲν yàg cic.] Cf. Paneg. $. ιθ΄, 
"EQ" ὧν] Sub. χρόνων, Avoxn. ἴλμεινον InkM. 
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βεῖν αὐτήν. Σκύϑαι δὲ μετ᾽ ᾿Αμαξόνων, τῶν εξ ἼΑρεως 
274 ! γενομένων, αἵ τὴν στρατείαν “ἐφ᾽ Ἱππολύτην P&womcavro d 
τὴν τοὺς τε νόμους παραβᾶσαν τοὺς παρ᾽ αὐταῖς κειμένους, 
ἐρασϑεῖσαν τε Θησέως καὶ συνακολουϑήσασαν ἐκεῖσγεν καὶ 
συνοικήσασαν αὐτῷ" Πελοποννήσιοι δὲ μετ᾽ Εὐρυσθέως, ὃς 
Ἡρακλεῖ μὲν οὐκ ἔδωκε δίκην ὧν 5 ἡμάρτανεν εἰς αὐτὸν, 
στρατεύσας δ᾽ &wi τοὺς ἡμετέρους προγόνους ὡς ἐκληψόμε- 
γος "βίᾳ τοὺς ἐκείνου παῖδας ---- παρ ἡμῖν yop ἥσαν κα- 
ταπεφευγότες — ἔπαθεν ἃ τσροσήκεν αὐτόν" τοσούτου yao e 
ἐδέησε P κύριος γενέσϑαι τῶν ἱκετῶν, ὥςτε ἡττηϑεὶς μάχη 
καὶ ζωγρηνεὶς ὑπὸ τῶν ἡμετέρων, αὐτὸς ἱκέτης γενόμενος 
τούτων oUg ᾿εξαιτῶν ἦλϑε τὸν βίον ἐτελεύτησε. μετὰ δὲ 
δ τοῦτον οἱ πσεμφϑέντες ὑπὸ Δαρείου τὴν Ἑλλαᾶδα πορϑή- 
σοντες, ἀποξάντες “εἰς Μαραθῶνα, “πλείοσι κακοῖς καὶ 511 
μείζοσι Ἀμμ ραν. περιπεσόντες ὧν ἤλπισαν τὴν πόλιν 
ἡμῶν ποιήσειν, ὥχοντο φεύγοντες ἐξ ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος. 
οθ΄, Τούτους δ᾽ ἅπαντας οὃς διῆλθον, οὐ μετ᾽ ἀλλήλων 
εἰσξαλόντας οὐδὲ κατὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, ἀλλ ὡς οἱ τε 
καιροὶ καὶ τὸ συμφέρον ἑκάστοις καὶ τὸ "" βούλεσθαι συνέ- 
σιπτε, μάχη νικήσαντες καὶ τῆς ὕξρεως πταύσαντες, οὐκ b 
ἐξέστησαν αὑτῶν τηλικαῦτα διωπραξάμενοι τὸ μέγεθος, 
οὐδ᾽ ἔπαϑον ταὐτὸν τοῖς διὸ μὲν τὸ καλῶς καὶ φρονίμως 
βουλεύσασϑαι καὶ “σ“λούτους μεγάλους καὶ δόξας καλὰς 
κτησαμένοις, διο δὲ τῶς ὑπερξολὰς τὰς τούτων ὑπερηφά- 
γοις γενομένοις καὶ τὴν φρόνησιν διαφϑαρεῖσι καὶ κατενε- 
χϑεῖσιν εἰς χείρω πράγματα καὶ ταπεινότερα τῶν πρότε- 
pov αὐτοῖς ὑπαρχόντων, ἀλλὸὲ δ πάντα τοὶ τοιαῦτα διαφυ- 
γόντες ἐνέμειναν τοῖς ἤσϑεσιν οἷς εἶχον Quo. τὸ πολιτεύεστγαι 
καλῶς, 1^ μεῖζον φρονοῦντες ἐπι τῇ τῆς ψυχῆς ἕξε, καὶ ταῖς 
διανοίαις ταῖς αὐτῶν ἢ ταῖς μάχαις ταῖς γεγενημέναις: καὶ 
I μάλλον ὑπὸ τῶν ἄλλων 1“ ϑαυμαξόμενοι dio) τὴν καρτερίαν 
ταύτην καὶ σωφροσύνην ἢ Qi τὴν ἀνδρίαν τὴν ἐν τοῖς κινδύ- 


Ω 


| γενέσθαι λεγομένων A. C. L. ? bz ᾿Αντιώσην τὴν Ἱππολύτης A. C. L. 
3 ἐποίησαν A. C. L. 4 ἥμαρτεν A. C. L. 5 βίᾳ om. A. C. L. 
9 γράψας κύριος A. L. πράξας κύριος C. 7 ἐξαιτήσων A. C. L. 8 τούτων L. 
9 ἐπὶ Μαραθῶνι A. C. L. 10 συμβουλεύσασθαι A. C. L. 
! TaUTA πάντα διαφ A.C. L. 1? μείζω A. C. L. 13 [τῷ] μᾶλλον C. 
15 θαυμάξεσϑαι C. L. 


Πελοποννήσιοι δὲ] Cf. Paneg. $. i£. Ingw. Con. 
Μετὰ δὲ τοῦτον] Μετὰ τὸν Εὐρυσθέα, ὙὙσὺ Δαρείου] Cf. Paneg. $. κ΄, Law. 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 3533 


νοις αὐτοῖς παραγενομένην" ἑώρων γαρ ᾿ πάντες τὴν μὲν 
εὐψυχίαν, τὴν πολεμικὴν πολλοὺς ἔχοντας καὶ τῶν ταῖς 
a? κακουργίαις ὑπερδαλλόντων, τῆς δὲ χρησίμης ἐπὶ πᾶσι 
καὶ πάντας δυναμένης ὠφελεῖν οὐ κοινωνοῦντας τοὺς ΤΥ: 275 
poUc, D VN μόνοις ἐγγιγνομένην τοῖς καλῶς γεγονόσι καὶ 
τεθραμμένοις καὶ πεισαιδευμένοις, à aT Ep προσῆν τοῖς τότε 
τὴν πόλιν διοικοῦσι καὶ τῶν ? εἰρημένων ἀγαθῶν ἃ ἁπάντων 
αἰτίοις καταστάσι. 
7 . Τοὺς m οὖν ἄλλους ὁρῶ περὶ TÓ μέγιστα τῶν ! ἔργων 
καὶ | μάλιστα μνημονευϑησόμεναι τοὺς λόγους κωταλύοντας, 
ε ἐγὼ δὲ σωφρονεῖν μὲν vous. ω τοὺς ταῦτα γιγνώσκοντας καὶ 
πράττοντας, οὐ μὴν συμβαίνει "m ταὐτὸ — Eo" 
ΝΣ -— λέγειν. ἀναγκάζομαι. τὴν δ᾽ αἰτίαν, δ “ἣν, 
"ὀλίγον ὕστερον ἐρῶ, μικραὶ πάνυ "προδιαλεχϑείς. 
πα΄. ᾿Επηνώρϑουν μὲν. y&p τὸν λόγον τὸν μέχρι τῶν 
ἀναγνωσϑέντων γεγραμμένον μετὰ μειρακίων τριῶν ἢ τετ- 
2718 τάρων τῶν εἰλ)ισιμένων. μοι συνδιατρίβειν ἐπειδὴ δὲ διεξιοῦ- 
σιν ἡμῖν ἐδόκει καλῶς ἔχειν καὶ προσδεῖσϑαι τελευτῆς 
μόνον, ἐδοξέ μοι μεταπέμιψασθαί τινῶ τῶν ἐμοὶ μὲν — 
σιωκότων, ἐν ὀλιγαρχίῳ δὲ πεπολιτευμένων, προῃρημένων δὲ 
Λακεδαιμονίους € ἐπαινεῖν, ἵν. εἰ τι παρέλαϑεν ἡ ἡμᾶς “ψεῦ- 
δὸς εἰρημένον, ἐκεῖνος κατιδὼν δηλώσειεν ἡ qui eASwy δὲ o 3 
κλην εἰς καὶ διαναγνοὺς τὸν λόγον z- τοὶ ya μεταξὺ τί 
δεῖ λέγοντα διατρίβειν: f ἐδυσχέρανε μὲν ὃ em οὐδενὶ τῶν 
b γεγραμμένων, ἐπήνεσε δ᾽ ὡς δυνατὸν μάλιστα, και i διελέχθη 
περὶ ἑκάστου τῶν μερῶν παραπλησίως οἷς ἡμεῖς ἐγιγνώ- 
Eos wf οὐ pun ἀλλὰ φανερὸς ἣν οὐχ, ἡδέως E EX, V ἐπὶ τοῖς 
περὶ Λακεδαιμονίων εἰρημένοις. ἐδήλωσε δὲ διὸ ταχέων" 
ἐτόλμησε yep εἰπεῖν, ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο πετσοιήκασι 


τοὺς Ἕλληνας ὠγαϑον, ἀλλ᾽ οὖν “ἐκείνου yt δικαίως ἂν 


! ἅπαντες Α. C. L. ? κακίαις Α. C. L. 3 προειρημένων À. C. L. 
4 Ty aoi Α. L. 5 ὀλίγον om. A. C. L. 6 περὶ αὐτῶν διαλεχϑεὶς A. C. L. 
7 ψευδῶς A. C. L. 9 ἐπ᾽ om. A. C. L. 9 ἐκεῖνό γε οὗ A. ἐκεῖνό γε L. 


Παραγενομιένη"}]ἢ Ἴσως" παραγιγγομένην. Μνημονευθησόμενα "Afia τοῦ μνημονευ- 
OR. θῆναι, ὧν χρὴ ἢ προσήκει μνείαν ποιεῖσϑαι. 
τῆς δὲ χρησίμης} Aut deest σωφροσύ- Οοπ. 
vn; aut subintelligendum. Worr. Avokn. Δδι᾽ ἦν} Scil. ἀναγκάξομκαι. 
Scil. εὐψυχίας, 1. e. prudentie. LA4xG. Ἐκεῖνό yt] Scribendum puto ἐ ἐκεῖνό γε οὗ. 
Com Langio facit Coraes, H. ὅτερηλν. F. X ἐκεῖνό ye, ut $. πε΄. 
᾿Αλλὰ μόνοις} Post ἀλλὰ subaudi ταύτην, legitur. Rrrsrno. F. ἐκείνου yt. LANO- 
Avoxn. Seil, ἕνεκα, 
4n 


Ld 


npo 


554. IZOKPATOTZX 


αὐτοῖς ἅπαντες χάριν ἔχοιεν, ὅτι τὸ κάλλιστα τῶν ETUTT- 
δευμάτων εὑρόντες αὐτοί ἧ τε χρώνται καὶ τοῖς ἄλλοις c 
κατέδειξαν. , 
z6. Τοῦτο δὲ Qnae οὕτω δραχὺ καὶ μικρὸν αἰτιον ἐψέ- 
νετο TOU μήτε κωταλυσαί e TOV λόγον ἐφ᾽ E εἐβουλήϑην, 
ὑπολαζεῖν 3 ὡς αἰσιχρὸν ποιήσω καὶ δεινὸν, εἰ παρὼν περιό- 
ψομαί τινα τῶν ἐμοὶ πεπλησιακότων dese λόγοις χρώ- 
μενον. ταῦτα δὲ διανοηϑεὶς ἡ ἠρόμην αὐτὸν εἰ μηδὲν Φροντίξει 
976 τῶν παρόντων, μηδ᾽ αἰσχύνεται λόγον εἰρηκὼς ἀσεξη καὶ 
ψευδὴ καὶ τσολλὼν ἐναντιώσεων μεστόν; γνώσῃ, δ᾽ ὡς ἃ 
ἐστι τοιοῦτος. ἦν ἐρωτήσης τινὸς τῶν εὖ Φρο- 
νούντων ποῖα τῶν ἐπιτηδευμάτων ᾿κάλλιστα 
νομίζουσιν εἰναι; καὶ μετὰ ταῦτα πόσος χρό- 
νος ἐστὶν εξ οὗ Σπαρτιᾶται τυγχάνουσιν ἐν 
Πελοποννήσῳ κατοικοῦντες; οὐδεὶς yag ὅςτις 
“οὐ τῶν μὲν ἐπιτηδευμάτων hit, dec τὴν εὐσέ- 
ξείαν τῆν περὶ τοὺς ϑεοὺς καὶ τὴν δικαιοσύνην 
τὴν πε : τοὺς ὠνϑρώπους καὶ τὴν φρόνησιν τήν 
περὶ τος ἄλλας πράξεις, Σπαρτιάτας δὲ ἐν- 
ταῦϑα xaT 0 ed οὐ πλείω φήσουσιν ἐτῶν ἑστα- 6 
κοσίων. τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, εἰ μὲν σὺ 
τυγχάνεις 0A 93 3 λέγων τούτους φάσκων eU p e- 
TX γεγενῆσθαι τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμά- 
Ἐν; ἀναγκαῖόν ἐστι τοὺς ττϑλλαὺς γενεαῖς | 
πρότερον γεγονότας, πρὶν Σπαρτιάτας ἐνταῦθα | 
Mte TICs, ΕΜ ΕΒ UR UTUMME atii τοὺς ἐπὶ 216 
Τροίαν στρατευσαμένους μήτε τοὺς περὶ Hea- 
κλέα καὶ Θησέα γεγονότας μήτε Μένω τὸν Διὸς , 
μήτε Ῥαδαμανϑυν μήτ Αἰακὸν μήτε τῶν ἄλ- | 
λων “μηδένα τῶν “ὑμνουμένων € ἐπὶ Tuis ἀρεταῖς 
ταύταις, ἀλλὰ ψευ δὴ τὴν δόξαν ταύτην ἅπαν- 
τας ἔχειν" εἰ δὲ σὺ μὲν φλυαρῶν τυγχάνεις, 


| τ᾽ ἐχρῶντο A. C. L. 3 οἷς A. 3. δησοῖα Δ. C. L. 
4 κάλλιστ᾽ ἂν νομίζωσιν Α. 1. 5 οὐχὶ τῶν ἐπιτ. A. C. 1, 9 γῦν ὑμνουμένων A. C. L. 


Ἐτῶν ἑπτακοσίων) Numerus rotundus crates, 486. ante Chr. natus, nonaginta et 
pro definito 764. incipiens a redita He- seplem annos liabebat. Vid. $. α΄. collat. 
raclidarum ad annum 339. ante Chr., quo cum $. e). LaNGc. Ὀκτακοσίων conjicit 
tempore haec oralio scripta est, quum Iso- Coraes. 
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προσήκει δὲ ἦτοὺς ἀπὸ EY γεγονότας καὶ 
"χρῆσθαι ταύταις μᾶλλον τῶν ἄλλων καὶ κα- 
ταδεῖξαι τοῖς “ἐπιγιγνομένοις; οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐ μαίνεσθαι δόξεις ἅπασι vat LOL 
οὕτως εἰκῆ καὶ παρανόμως οὗς ἂν τύχῃς ETT aL 
νῶν. ELS εἰ μὲν εὐλόγεις αὐτοὺς οὐδὲν ἀπκη- 
X0U6 τῶν ἐμῶν, ἐλήρεις “μὲν ἂν, οὐ μὴν ἐναντία 
γε λέγων ἐφαίνου σαυτῷ" νῦν δ᾽ ἴ ἐπηνεκότι ὅσοι 
τὸν ἐμὸν λόγον, τὸν ἐπιδεικνύντα πολλὸ καὶ 
δεινὰ Λακεδαιμονίους περί τε τοὺς Pu Aeic 
τοὺς αὑτῶν καὶ περὶ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας 
ς διαπεπραγμένους, wind οἷόν T ἣν ET: σοι λέγειν 
τοὺς ἐνόχους 0yT 6 τούτοις, ὡς τῶν καλλίστων 
ἐπιτηδευμάτων ἡ ἡγεμόνες γεγόνασι: ; 
πγ΄. Πρὸς δὲ τούτοις κακεῖνό ? ge NOOCVN 
ὅτι τὰ παρωλελειμμένα τῶν ἐπιτηδευμάτων 
καὶ τῶν iiL i καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων οὐχ 
οἱ τυχόντες εὑρίσκουσιν, ἀλλ᾽ οἱ τάς T£ φύσεις 37} 
διαφέροντες καὶ μαϑεῖν melo τῶν πρότε- 
ἄρον εὑρημένων δυνηθέντες καὶ προσέχειν τὸν 
νοῦν τῇ ζητεῖν poii op. nds ἄλλων ἐϑελήσαν- 
τες. ὧν Λακεδαιμόνιοι " πλέον ἀπέχουσι τῶν 
βαρβάρων οἱ μὲν yàp ἂν φανεῖεν πολλῶν εὑρη- 
μάτων καὶ μαϑηταὶ καὶ διδάσκαλοι y ey o- 
νότες, οὗτοι δὲ τοσοῦτον ἀπολελειμμένοι τῆς 
κοινῆς παιδείας καὶ φιλοσοφίας εἰσὶν BT ᾿οὐδὲ 
γράμματα μανθάνουσιν, ἃ τηλικαύτην ἔχει δύ- 
Ve pui ὥςτε τοὺς ἐπισταμένους. vai χρωμένους 
αὐτοῖς μὴ μόνον ἐμπείρους γίγνεσθαι τῶν ἐπὶ 
ετῆς ἡλικίας της αὑτῶν πραχϑέντων. ἀλλὰ καὶ 
τῶν πώποτε γενομένων. ἀλλ᾽ ὅμως cU καὶ τοὺς 
τῶν τοιούτων ὠμαϑεῖς t ὄντῶς ἐτόλμησας εἰπεῖν 
ὡς εὑροταὶ τῶν καλλίστων | ἐπιτηδευμάτων 


e 
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! καὶ τοὺς À. L. E κεχρῆσϑαι A, C. L. 3 ἐσπιγενομένοις σ. 
4 aebsoew A. C. L. 5 οἷς δὲ ἐ ἐπιτιμᾶν δέον, εὐλογῶν αὐτοὺς ὡς μηδὲν ἀκηκοὼς A. C. L. 
9 μὲν γὰρ καὶ πρὶν ἂν A. C. L. 7 ἐπηγηκότι A. C. L. 5 μοι L. om. A. C. 
9 ἐϑαύμαζον, εἰ λέληϑεν αὐτὸν, ὅτι A. C. L. 10 πλεῖστον A. C. L. 


M αὐτὰ xal χρωμένους ὀρθῶς αὐτοῖς A. C. L. 7 παιδευμάτων A. C. L. 
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τοὺς αὑτῶν ἐθίξουςσι περὶ τοιαύτας T pay puo 
τείας διατρίβειν, ἐξ ὧν ἐλπίζουσιν αὐτοὺς οὐκ 277 
εὐεργέτας ἱψενήσεσσιαι τῶν ἄλλων, ἀλλὰ κακῶς 
ποιεῖν pasos δυνήσεσθαι τοὺς Ἕλληνας. 
πδ΄. ΤᾺΣ “πάσας μὲν διεξιὼν πολὺν ὄχλον 
ἐμαυτῷ T ἂν παράσχοιμι καὶ τοῖς ἀκούουσι; 
| μίαν δὲ μόνον εἰπῶν, ἣν ἀγαπῶσι καὶ περὶ ἣν 
μάλιστα σπουδάζουσιν, οὗ οἰμα! δηλώσειν A ἜΝ 
τὸν τρόπον αὐτῶν. ἐκεῖνοι γορ καθ᾽ ε ἑκάστην τὴν 
ἡμέρων εὐθὺς εξ εὐνῆς "εκπέμπουσι τοὺς παῖδας, 
ps0 ὧν ὧν fuac Tos δουληϑῶσι, λόγῳ μὲν ἐπὶ 
θήραν, € 5m δ᾽ ἐπὶ ὁκλοπείαν τῶν εν vet ἀγροῖς" 
καωτοικοῦντων'" ἐν ἢ “συμδαΐίνει τοὺς μὲν ληφθέν- 
PET ἀργύριον ἀποτίνειν καὶ πληγὲς λαμβάνειν, 
τοὺς δὲ πλεῖστα κακουργήσαντας καὶ λαϑεῖν 
δυνηϑέντας € εντε τοῖς παισὶν εὐδοκιμεῖν μᾶλλον | 
τῶν ἄλλων, ἐπειδὰν à εἰς ἄνδρας συντελώσιν, , 
ἣν ἐμμείνωσι τοῖς ἤϑεσιν οἷς παῖδες ὅ οντες ἐμε- 
λέτησαν, ἐγγὺς eivai ϑὅτῶν μεγίστων ἀρχῶν. | 
καὶ ταύτης ἣν TE ἐπιδείξη παιδείαν μᾶλλον 
ἀγαπωμένην ἢ σπουδαιοτέραν Top αὐτοῖς εἶναις 
νομιζομένην, ὁμολογῶ μηδὲν" ἀληθὲς εἰρηκέναι 
λ i 
16e iso ἑνὸς πώποτε πράγματος. καίτοι τί 
τῶν τοιούτων ἔργων καλόν ἐστιν ἢ σεμνὸν; ἀλλ᾽ 
οὐκ αἰσχύνης ἄξιον: πὼς δ᾽ οὐκ ὠνοήτοὺς χρὴ 
νομίζειν τοὺς ἐπσαινοῦντας τοὺς τοσοῦτον τῶν 
278 νόμων τῶν κοινῶν ἐξεστηκότας καὶ μηδὲν τῶν 
αὐτῶν μήτε TOiG Ἕλλησι μήτε τοῖς βαρξάροις 
γιγνώσκοντας; οἱ μὲν γὰρ 10 ἄλλοι τοὺς κακουρ- 
γοῦντας καὶ κλέπτοντας ᾿ἷπ πονηροτάτους τῶν 
οἰκετῶν νομίζουσιν, ἐκεῖνοι δὲ ToU ἐν τοῖς τοιού- ἀ 
τοις τῶν ἔρψων πρωτεύοντας βελτίστους εἶναι 
τῶν παίδων ὑπολαμβάνουσι καὶ μάλιστα τι- 


1 γεγῆσθαι L. ? Kai A. L. 3 ἁπάσας A. C. L. 5 zy om. A. C. L. 
ὅ προπέμπουσι A. C. L. 6 κλοπίαν A. C. L. ? χαβεῖν A. L. 
* σῶν ἀρχῶν τῶν μεγίστων A. C. L..— 9 ἀληϑὲς οπ!. A. C. 5. '? ἄλλοι om. A. C. L. 
M. πονηροτέρους A. C. L. 1? χρὺς τοιούτων À. L. 
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μώσι. καίΐίτοιτίς ἂν τῶν εὖ φρονούντων οὐκ ἂν 
! regis ὠποϑανεῖν ἕλοιτο μᾶλλον ἢ διὰ τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων γνωσθῆναι τὴν ἄσκησιν τῆς 
ἀρετῆς ποιούμενος; 
πε. Ταῦτ᾽ ἀκούσας ϑρασέως μὲν οὐδὲ πρὸς ἐν ὠντεῖπε 
τῶν εἰρημένων, οὐδ᾽ αὖ παντάπασιν ἀπεσιώπησεν, λλ᾽ 
ἔλεγεν ὅτι Σὺ μὲν πεποίησαι, τοὺς λόγους (ἐμὲ 
ε λέγων) ὡς ᾿ἄπαντ᾽ ὠποδεχομένου μου ὅτάκεϊ 
καὶ καλῶς ἔχειν νομίξοντος" ἐμοὶ δὲ δοκεῖς 
“περὶ μὲν τῆς τῶν παΐδων αὐτονομίας καὶ περὶ 
ἄλλων πολλῶν εἰκότως ἐπιτιμῷν ἐκείνοις, ἐμοῦ 
δ᾽ οὐ δικαίως κατηγορεῖν. ἐγὼ y«e ἐλυπήθην 
278 μὲν τὸν λόψον ἀναγιγνώσκων ἐπὶ rois περὶ 
Λακεδαιμονίων. εἰρημένοις, οὐ μὴν οὕτως ὡς 
ἐπὶ τῷ μηδὲν ὠντειπεῖν ὑπὲρ αὐτῶν δύνασθαι 
τοῖς γεγραμμένοις, εἰϑισμένος τὸν ἄλλον χρό- 
γον αὐτοὺς ἐπαινεῖν. εἰς τοιαύτην δ᾽ ἀπορίων 
καταστοὶς εἶπον ὅπερ ἣν λοιπὸν, ὡς: εἰ καὶ 
μηδὲν ài ἄλλο, διά y ἐκεῖνο δικαίως ἂν αὐτοῖς 
ἅπαντες χάριν ἔχοιμεν; ὅτι τοῖς καλλίστοις 
τῶν ἐπιτηδευμάτων χρώμενοι " τυγχάνουσιν. 
υταῦτα δ᾽ εἶπον οὐ πρὸς τὴν εὐσέδειαν οὐδὲ πρὸς 
τὴν φρόνησιν ἀποδλέψας, ἃ σὺ διῆλθες, ἀλλά 
πρὸς τὸ γυμνάσια τάκεϊ κα έστ τα καὶ πρὸς 
τὴν ἄσκησιν τῆς ἀνδρίας καὶ “τὴν ὁμόνοιαν καὶ 
᾿συνόλως ὃ γὴν περὶ τὸν πόλεμον "ἐπιμέλειαν, 
ἅπερ ἅπαντες 10 ἂν εἴποιεν, καὶ μάλιστα ἂν 
αὐτοῖς ἐκείνους Xj ἤσϑαι φήσειαν. 
πε΄. Ταῦτα δ᾽ αὐτοῦ 1* διαλεχθέντος ὠπεδεζάμην μὲν. 
οὐχ ὡς ᾿5διαλυόμενόν τι τῶν κατηγορημένων, ὧλλ ὡς ἀπο- 


! vele om. A. C. L. ? ἂν ἅπαντ᾽ A. C. L. ? τἀκείνων A. C. L. 
* ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων μὲν Α. C. L. 5 τυγχάνοιεν A. C. L. 6 πρὸς τὴν A. C. L. 
7 τὸ σύνολον A. C. L. 8 τῆς C. 9 ἐπιμελείας C. 

V0 εἶγαι μέγιστα ἂν εἴποιεν Α. ἂν ἐπαινοῖεν C. 1": φήσαιεν A. C. L. 
12 μοι διαλεχϑέντος A. C. L. 13 ἀπολυόμενον A. C. L. 


Οὐδὲ πρὸς iv] ᾿Αντὶ τοῦ κοινοτέρου πρὸς  socratem compellans. Worr. 
οὐδέν. Con. "Av εἴποιεν] Wolf. aut supplendum esse 
"Epi λέγων] Quia σὺ in oratione μιμη- ait κάλλιστα εἶναι, aut, quod ego probo, 
7ix ambiguum est ad quem referatur, legendum ἐπαινοῖεν, «LANG. 
ideo addidit ἐμὲ λέγων, me alloquens, me 
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κρυπτόμενον τὸ πικρότατον τῶν τότε ῥηϑέντων. οὐκ ἀπαι- C 
δεύτως ἀλλὰ γουνεχόντως;, καὶ περὶ τῶν ἄλλων ὠπολελογη- 
μένον σωφρονέστερον ἢ τότε τοαῤῥησιασάμενον. 

πῷ. Οὐ μὴν ἄλλ᾽ ἐκεῖν ἐάσας περὶ αὐτῶν τούτων ἐφα- 
σκον κατηγορίαν ἔχειν πολὺ δεινοτέραν ἢ ? περὶ τῆς τῶν 
παίδων ἦ κλοπείας. Ἐκείνοις μὲν “γὰρ τοὺς ETT q- 
δεύμασιν ἐλυμαίνοντο τοὺς αὑτῶν παῖδας, οἷς 
δ᾽ ὀλίγῳ πρότερον σὺ διῆλθες, τοὺς Ἕλληνας 
᾿ἀπώλλυσαν. ῥῴδιον δ΄, ὡς οὕτως εἶχε ταῦτα; 
συνιδεῖν. 04 051 γὰρ, ἅπαντας “ἀν ὁμολογήσαι 
κακίστους ἄνδρας εἰναι καὶ μεγίστης ζημίας 
ἀξίους, ὅ οσοι oig πράγμασι TO0iG εὑρημένοις ε ἐπ᾿ 
“ὠφελίᾳ; τούτοις E i βλάβη χρώμενοι τυγχά- 
γουσι; "μὴ πρὸς τοὺς βαρβάρους μηδὲ πρὸς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας μηδέ προς τοὺς εἰς τὴν αὐτῶν 
χώραν εἰσβάλλοντας, ὠλλὰ πρὸς τοὺς οἰκειος- 
τάτους καὶ τῆς αὐτῆς συγγενείας μετέχον- 
τος ἅπερ ἐποίουν Σπαρτιᾶται. καίΐτοι "WC 
ὅσιόν ἐστι τούτους φάσκειν καλῶς χρῆσθαι 
Apr περὶ τὸν πόλεμον ἐπιτηδεύμασιν, οἵτινες; 
oU C EU E Cei, τούτους ἀπολλύντες ἅἄπαν- 
70 τὸν χρόνον διετέλεσαν; 

mp. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐ σὺ μόνος ὠγνοεῖς τοὺς Y, ἀ- 
Aag χρωμένους τοῖς πράγμασιν, ἀλλὰ “σχεδὸν 
οἱ πλεῖστοι τῶν Ἑλλήνων. ἐπειδὸν ydg TiVAG 
ἴδωσιν ἢ 7 πύϑωνται παρά τινῶν ἐπιμελῶς διατρί- 
βοντας 5 περὶ τὰ δοκοῦν τ᾽ εἶναι XGA τῶν ἐπι- 
τηδευμάτων, ἐπαινοῦσι καὶ πολλοὺς λόψους 
ποιοῦνται περὶ αὐτῶν, οὐκ εἰδότες τὸ συμβη- 
σόμενον. X, χρὴ δὲ τοὺς ὀρθῶς δοκιμάζειν. * Gov- 
λομένους "wi τῶν τοιούτων ἔν ἀρχῇ μὲν 
ἡσυχίαν ἄψειν καὶ μηδεμίαν δόξαν € E ELV περὶ 
αὐτῶν, ἐπειδὰν δ᾽ εἰς τὸν χρόνον ἐκεῖνον ἐλθωσιν, 
ἐν e καὶ λέγοντας καὶ πράττοντας αὐτοὺς 
ὄψονται καὶ περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοι- 


, «λοσίας A. C. L. 2 ἀπώλεσαν A. 5.1. ? àyom. A. DL. 4ἍὯἀφελείᾳ A. C. L. 
5 μηδὲ A. C. L. 6 περί τι τῶν δοκούντων εἶναι καλῶν ἔπιτ. À. C. L. 
7 προαιρουμένους Ἀ. C. L. 8. [xai] περὶ C. xai περὶ L. 
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b vov, τότε ϑεωρεῖν. ἀκριβῶς : ἕκαστον αὐτῶν, καὶ 
τοὺς μὲν νομίμως καὶ καλὼς χρωμένους οἷς ἵεμε- 
λέτησαν ἐπαινεῖν καὶ τιμᾷν; τοὺς δὲ πλημμε- 
λοῦντας καὶ κακουργοῦντας ψέγειν καὶ μισεῖν 
καὶ φυλάττεσθαι τὸν τρόπον αὐτῶν; ἐνϑυμου- 
μένους ὡς οὐχ αἱ φύσεις ? ut τῶν πραγμάτων 
οὔτ᾽ ὠφελοῦσιν οὔτε βλάπτουσιν ἡ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ "T 
τῶν ἀνθρώπων. χρήσεις καὶ πράξεις ἁπάντων 
ἡμῖν αἰτίαι, τῶν συμδαινόντων εἰσ ἐν" γνοίη à 280 

c ay τις ἐκεῖθεν. τὸ γοὶρ αὐτὰ πανταχῇ καὶ μη- 
δαμῇ διαφέροντα τοὶς μὲν ὠφέλιμα τοὶς δὲ βλα- 
βερὰ γίγνεται. καίτοι “τὴν μὲν φύσιν ἔχειν 
ἕκαστον τῶν ὄντων ἡ τὴν € ἐναντίων αὐτὴν αὑτῇ 
καὶ μὴ τὴν αὐτὴν οὐκ δεὔκολόν ἐστι" τὸ δὲ μηδὲν 
τῶν αὐτῶν συμβαΐνειν τοῖς ὀρϑὼς καὶ δικαίως 
πράττουσιν καὶ τοῖς ὠσελγῶς γε καὶ κακῶς, 
“τίνι των ὀρϑῶς λοψιξομένων ϑούκ ἂν εἰκότως 
τοῦτο γίγνεσθαι δόξειεν: | 

πὸ. Ὁ d αὐτὸς οὗτος λόγος καὶ περὶ τὰς 

d ὁμονοίας ἂν ὡρμόσεε" καὶ γάρ ἐκεῖναι τὴν φύ- 
"- "εἰσὶν οὐκ ἀνόμοια! yon εἰρημένοις, ἀλλὰ 
τὰς μὲν αὐτῶν εὕροιμεν ἂν πλείστ - GL ty 0d GV 
αἰτίας γιγνομένας, τὰς δὲ τῶν μεγίστων -— 
κῶν καὶ συμφορών. ὧν μίαν εἰναΐ φημ: καὶ τὴν 
Σπαρτιατών' εἰρήσεται yp ταληϑὲς, εἰ καί 

τισι δόξω λέων παράδοξα “λέγειν. οὗτοι ydp 
uro ταὐτὸ γιγνώσκειν περὶ τῶν ἔξω πραγμά- 
των ἀλλήλοις στασιάζειν τοὺς Ἕλληνας, ὡς- 

ect τέχνην "Ἔχοντες, E ἐποίουν, καὶ τὸ χαλε- 


“σωτατον ταῖς ἄλλαις “σχόλεσι τῶν κακῶν γι- 


ἂν ἐμελέτησαν Ἀ. L. [ἃν] ἐμελέτησαν C. 3 ai om. A. 
3 οὗ da φύσιν A. [οὖ] τὸ φύσιν C. L. ^ τὴν om. Α. C. L. 5 αὐτὴν om. A. C. L. 
9 εὔλογον. A. C. L. 7 7£ om. A. C. L. 8 miel ΔΑ. τίσι C. L. 
9 οὐκ ἀπεικότως A. [οὐκ] ἀπεικότως L. !0 εἰσὶν om. A. C. L. 


M ἀφορμῇ τοῦ ταὐτὰ γιγνώσκειν, εἰδότες παρὰ τῶν ἔξω παραγενομένων ἀλλ, A. C, L. 
12 ἔχογτες τὸ ἁρπάζειν οὕτως ἐποίουν A. C. L. 


Οὗτα yàp — ἐποίουν] 'O νοῦς" Οὗτοι yàp ἔξω πραγμάτων, ὥσπερ τέχνην ἔχοντες τοῦτο, 
Λακεδαιμόνιοι διὰ τὸ ταὐτὰ γιγνώσκειν, ἤγουν τουτέστι τὸ ποιεῖν στασιάζειν τοὺς ἄλλους. 
διὰ τὸ ὁμονοεῖν ἔνδον καὶ παρ᾿ ἑαυτοῖ;, ἐποίουν Con. 
στασιάζειν ἀλλήλοις τοὺς Ἕλληνας περὶ τῶν 
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γνόμενον, 'τοῦσ αὐτοῖς ἁπάντων * συμφορώ- 
τατον ἐνόμιζον εἶναι. τος οὖν οὕτω διακειμέ- 
"ac ἐξῆν αὐτοῖς, ὅπως ᾿ἡβούλοντο; διοικεῖν. 
ὡς τ᾽ οὐδεὶς ἂν αὐτοὺς διά yt τὴν ὁμόνοιων δ,- 
καΐως ᾿Ξἐπαινέσειεν, οὐδὲν μᾶλλον ἢ τοὺς κα- 280 
ταποντιστοὶς "καὶ λῃστὰς καὶ τοὺς περὶ τὸς 
ἄλλας ἀδικίας ὄντας" καὶ y ὧρ ἐκεῖνοι σφίσιν 
αὐτοῖς ὁμονοοῦντες τοὺς ἄλλους ὠπσολλύουσιν. εἰ 
δέ τισι δοκῶ τὴν παραβολὴν ἀπρεπῆ πεποιή- 
σθα, πρὸς τὴν ἐκείνων δόξαν, ταύτην μὲν εὦ, 
λέγω δὲ Τριβαλλοὺς, oUc ἅπαντές φῶσιν ὄμο- 
νοεῖν μὲν ὡς οὐδένας ἄλλους ἀνθρώπους, ἀπολ- 
Ava δ᾽ οὐ μόνον τοὺς ὁμόρους καὶ τοὺς — 
σίον οἰκοῦντας, ἀλλο καὶ τοὺς ἄλλους ὅσων 
ἂν ἐφικέσϑαι δυνηϑῶσιν' οὗς οὐ χρὴ μιμεῖσθαιν 
τοὺς ἀρετῆς ἀντιποιουμένους, ἀλλῶὼ πολὺ μῶᾶλ- 
λον “τὴν Τῆς mopiae καὶ τῆς δικαιοσύνης καὶ 
τῶν ἄλλων ἀρετῶν. "δύναμιν. αὗται μὲν γαρ οὐ 
τὸς σφετέρας αὐτῶν φύσεις εὐεργετοῦσιν, ἀλλ᾽ 
οἰς ὧν παραγενόμεναι παραμείνωσιν, εὐδαΐμο- 
yas καὶ μακαρίους indies Λακεδαιμόνιοι δὲ 

281 τοὐναντίον, οἷς μὲν ἂν πλησιάσωσιν, ἀπολλύ- 
οὐ 1, τὰ δὲ τῶν ἄλλων ὠγαδ ἃ “σάντα περὶ σφᾶς 
αὐτοὺς ποιοῦνται. 

&. Ταῦτ᾽ εἰπῶν, κατέσχον πρὸς ὃν τοὺς λόγους. ἐποιού- C 
μήν. ἄνδρα δεινὸν καὶ ττολλῶν ἐμπειρον καὶ περὶ τὸ λέγειν 
γεγυμνασμένον οὐδενὸς 1j ἥττον τῶν ἐμοὶ Wear Menor. οὐ 

Ν / 
μὴν τῶ putipoacite ταὶ wc τούτοις παραγεγενημένα τὴν 
αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην ἔσχον, ἄλλ᾽ ἐμὲ μὲν ἐπσήνεσαν ὡς διει- 
λεγμένον τε “νεαρωτέρως ἢ 7 προσεδόκησαν ἡ ἡγωνισμένον τε 


1 χοῦτ᾽ αὐτοῖς À. L. 3 συμφορώτατον ἁπάντων Ἀ. C. L. 3 βούλοιντο À. C. L. 
4 ἂν ἐπαινέσειεν A. C. L. 5 καὶ λῃστὰς om. A. C. L. 6 πάντες Α. C. L. 
7 χὴν om. A. C. L. 8. χὴν δύναμιν A. C. L. 9 γεαρώτερον A. C. L. 


τὰς οὖν οὕτω διακειμεένας] Τὰς στασιω- Κατέσχον) I. e. ἔπαυσα τοῦ ἀντιλέγειν 

ζούσας πόλεις. Iprx. ἐμοὶ καὶ τοῦ ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ τῶν Σπαρτια- 
Πρὸς τὴν ἐκείνων δόξαν] ratione seu re- cav. WorF. 

specta, illorum fame. LANG. ἴΑνδρα δεινὸν] Ἴσως τὸν Θεόπομεπον τὸν 
Abvapay] vim insitam. Worr. Χῖον λέγει, συγγραφέα «Gy εὐδοκιμκησάντων. 
Περὶ σφᾶς αὐτοὺς ποιοῦνται} sibimet ipsis. IDEM. 

vindicant, LANG. 
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καλῶς, ἐκείνου δὲ κατεφρόνησαν, οὐκ ὀρϑῶς γιγνώσκοντες, 

ἀ ἀλλο διημαρτηκότες ὠμφοτέρων ἡμῶν. ὁ μὲν yoo cu 
Φρονιμώτερος γεγενημένος καὶ συνεσταλμένην ἔχων τὴν διά- 
γοιῶν, ὥςπερ Xp" τοὺς εὖ φρονουντας; καὶ — TO 
γεγραμμένον εν Δελφοῖς, αὐτὸν T ἐγνωκὼς καὶ τὴν Λα- 
κεδαιμονίων φύσιν μᾶλλον ἢ πρότερον" ἐγὼ ὃ ὑπελειπόμην 
ἐπιτυχῶς μὲν ἰσως διειλεγμένος. ἀνοητότερος δὲ δ αὐτὸ 
τοῦτο γεγενημένος, καὶ φρονῶν μεῖζον ἢ προσήκει τοὺς τηλι- 
XOUTOUC, 3:04 ταραϊχης μειρακιώδους μέστος ὡν. 

e 6x. Δῆλος à ἣν οὕτω διακείμενος" ἐπειδὴ yap ἡσυχίας 
ἐπελαβόμην, οὐ πρότερον ἐπαυσάμην πρὶν ὑπσέβαλον τῷ 
παιδὶ τὸν λόγον, ὃν ὀλίγῳ μὲν πρότερον μεθ᾽ ἡδονῆς διῆλθον, 

281 μικρῷ δ᾽ ὕστερον “ἡμελλέ με λυπήσειν. τριῶν yao ἢ τεττά- 

Q^ τὰ, " i 
ρὼν ἡμερῶν " διαλειφθεισῶν αναγεγνώσιξων αὐτῶ καὶ διεξιῶν, 
ἐπὶ μὲν οἰς τσερὶ τῆς τσόλεως VV εἰρήκως, οὐκ ἡχϑομην ΨῸΝ 
καλῶς yo καὶ δικαίως ἣν ἅπαντα "tpi * αὐτῆς γεγρα- 
φὼς --- ἐπὶ δὲ τοῖς 7i Λακεδαιμονίων EA vary καὶ 
βαρέως ἔφερον" οὐ yo μετρίως ἐδόκουν μοι διειλέχϑαι περὶ 
αὐτῶν οὐδ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. ἀλλ᾽ ὀλιγώρως καὶ λίαν 
b πικρῶς καὶ παντάπασιν ἀνοήτως" ὥςτε πολλάκις δδρμήσας 
ἐξαλείφειν αὐτὸν ἢ “κατακάειν μετεγίγνωσκον, ἐλεῶν τὸ 
γῆρας ᾿ τοὐμαυτοῦ καὶ τὸν πόνον τὸν περὶ τὸν λόγον γεγε- 
΄ 

γνημένον. 
4β΄. Ἔν τοιαύτη δέ μοι ταραχή καθεστῶτι καὶ ὅμετα- 

βολὰς ποιουμένῳ πολλᾶς ἔδοξε κράτιστον εἰναι παρακαλέ- 

COT! τῶν πεπλησιωκότων τοὺς ἐπιδημοῦντας ξουλεύσασθαι 

μετ᾽ αὐτῶν, πότερον ἀφανιστέος παντάπασίν “ἐστιν 1] δια- 

δοτέος τοῖς βουλομένοις Ἰθλαμβάνειν, δ πότερα δ᾽ ἂν ἐκείνοις 
c δόξῃ, ταῦτα ποιεῖν. τούτων 1 γνωσϑέντων οὐδεμίαν διατρι- 
βὴν ἐποιησάμην, ἀλλ᾽ εὐθὺς ᾿“παρεκέκληντο μὲν ? οἷς εἶπον, 


! vÀy Λακεδ, Α. C. L. ? ἔμελλέ A. C. L. 5 διαλειπουσῶν À. C. L. 
* γταύτης À. C. L. 5 ἐξορμήσας A. C. L. 9 κατακαίειν A. C. L. 
7 τὸ ἐμαυτοῦ Α. C. L. 5 μεταμελείας που. TT. ἔδοξέ μοι A. C. b. 
» ἔσται Α. C. L. 10 μεταλαμβάνειν ὁποτέρως A. C. L. "1 δὲ γνωσϑέντων Δ. C. L. 
12 παρακέκληντο L. 18. ὡς A. 


Συνεσγαλ μένην) contractam, i. e. mode- Laxc. 
stam nec se efferentem. Ipzw. Ὑπέβαλον] subjeci, i.e. dictavi. Worr. 
Ὑσελειπόμην) Ἴσως" ἀπελειπόμην. Con. ᾿Αναγιγνώσκων αὑτὰ Ἰ"Α μεινον γράφειν, àya.- 
Τοὺς τηλικούτους Seil. nonagenarios, γιγνώσκων αὐτὸν, τὸν λόγον δηλονότι. Con. 
4c 


b» 
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προειρηκῶς δ᾽ ἢ 9v αὐτοῖς ἐφ᾽ ἃ ἡ συνεληλυθότες 1 ησανς ἀνέγνωστο 
δ᾽ o ὁ λόγος, ἐπηνημένος δ᾽ ἦν καὶ τεϑορυβημένος καὶ τετυ- 
χηκῶς ᾿ὥνπερ οἱ κατορϑοῦντες € EV ταῖς ἐπιδείξεσιν. 

έν. ᾿Ατσάντων δὲ τούτων ἐπιτετελεσμένων οἱ μὲν ἄλ- 
λοι διελέγοντο πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, δῆλον à οτι περὶ τῶν ἄἀνω- 
γνωσϑέντων" ὃν δ᾽ εξ ἐρχῆς μετεπεμψάμεϑα. σύμβου- 
λον, τὸν τῶν Λακεδαιμονίων € ἐπαινέτην, πρὸς ὃν πλείω d 
᾿διελέχϑην τοῦ δέοντος, σιωτσὴν ποιησώμενος καὶ “πρὸς 
ἐμὲ δλέψας ἀπορεῖν ἔφασκεν ὃ τι χρήσηται τοῖς παροὺ- 
σιν" οὔτε yao ἀπιστεῖν βούλεσθαι τοῖς UT ἐμοῦ λεγομέ- 
νοις. οὔτε πιστεύειν δύνασϑαι παντάπασιν αὐτοῖς. Θαυ- 
μάξω yap te οὕτως LE SEE καὶ βα- 
ρέως ἐσχες; ὥςπερ e"c, ἐπὶ τοῖς περὶ Λακες- 
δαιμονίων εἰρημένοις --- οὐδὲν yap ἐν αὐτοῖς 
ὁρῶ τοιοῦτο y 9e npo qu -- εἴτε συμβούλοις 
περὶ τοῦ λόγου χρήσασθαι βουλόμενος ἡμᾶς 
συνήγαγες, oU οἴσϑα ἀκριβὼς ἅπαν 0 τι ἂν 
σὺ λέγῃς ἢ πρώττῃς ἐπαινοῦντας. eid ἐσμένοι 
δ᾽ εἰσὶν οἱ νοῦν ἔχοντες ἀνωκοινοῦσν αι; περὶ 
ὧν ἂν 'σπουδάξωσι, μάλιστα μὲν τοῖς ἄμει- 
νον αὑτῶν φρονοῦσιν, εἰ δὲ μὴ, τοῖς μέλλουσιν 282 
ἀποφαίνεσθαι τὴν αὑτῶν γνώμην" ὧν τὠνωαν- 
τία σὺ πεποίηκας. τούτων μὲν οὖν οὐδέτερον 
ἀποδέχομα, τῶν λόγων' δοκεῖς δέ ΜΆ: ποιή- 
σασθαι τήν τε “παράκλησιν τὴν ἡμετέραν καὶ 
τὸν ἔσαινον τὸν τῆς πόλεως οὐχ ἁπλῶς; οὐδ᾽ 
ὡς διείλεξαι πρὸς ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἡμῶν μὲν σεῖ- 
pav λαβεῖν βουλόμενος, εἰ φιλοσοφοῦμεν καὶ 
μεμνήμεϑα τῶν ἐν ταῖς διατριβαῖς λεγομέ- 
νων καὶ συνιδεῖν “δυνηϑεῖμεν ἂν ὃν τρόπον ob 
"λόγος τυγχάνει γεγραμμένος, τὴν δὲ πόλιν 
ἐπαινεῖν προελέσθαι τὴν σαυτοῦ, σωφρονῶν, 


1 ἦν, ὥνπερ Ἀ. L. [ἦν], ὥςπερ C. 3 διειλέχθη A. L. 3 προσεμβλέψας A. €. L. 
g g Xx 
5 εἰ A. C. L. 5 σπουδάσωσι A. C. L. 9 δυνηθείημεν A. C. L. 


Τεϑορυβημένος] plausu excepta. Cf.$. α΄, quamdiu siluisset, vel quum reliquos tacere 
LaNc. jussisset. Worr. quum sibimet ipsi fecisset 

Μετεπεμι ψάμεϑα} Vid. $.ma'. Inew. — silentium. Auczn. 

Σιωστὴν ποιησάμενος} Vel quum ipse ali- ^ TleoAécSa;] Refer ad. Sonzig. Ip EM. 
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ἵνα τῷ τε πλήϑε, ^ τῷ τῶν πολιτῶν χαρίσῃ 
᾿ καὶ παρὰ τοῖς εὐνοϊκῶς T poc "Ope διακεις 
μένοις εὐδοκιμήσης. 

e. Ταῦτα “δὲ γνοὺς ὑπέλαβες ὡς. εἰ μὲν 
περὶ μόνης αὐτῆς ποιήσῃ τοὺς λόγους καὶ το 288 
pu ώδη περὶ αὐτῆς ἐρεῖς ἃ πάντες “»ρυλοῦ- 
σεν» ὅμοια φανεΐῖτοι το λεγόμενα mes Uo 
τῶν ἄλλων γεγραμμένοις, ἐφ e σὺ μάλιστ᾽ 

ο ἂν αἰσχυνϑείης καὶ λυπην eine ἐὰν δ᾽ ἐάσας 
ἐκεῖνα λέγης τὰς πράξεις τοὺς ὁμολογουμένας 
καὶ πολλῶν ἀγαθὼν αἰτίας τοῖς Ἕλλησι γε- 
ψενημένας, καὶ ᾿παραβάλλῃς αὐτὰς πρὸς τὰς 
Λακεδαιμονίων; καὶ τὸς μὲν τῶν προγόνων 
ἐπαινῆς, τῶν δ᾽ ἐκείνοις πεπραγμένων κατη- 
γορῆς, 0 TE λόγος “ἐνωργέστερος ELV OLI δόξει 
did ἀκούουσι καὶ σὺ pieva io εν τοῖς αὐτοῖς, 
ὃ μᾶλλον ὧν τινες θαυμάσειαν τῶν τοῖς EA 

dose γεγραμμένων. ἐν o p o, n μὲν οὖν οὕτω "os 
φαίνῃ τάξα;, καὶ βουλεύσασθαι περὶ QU T V. 
4f. Εἰδὼς δὲ σαυτὸν ἐπηνεκότα τὴν Sa Wpxro- 
τῶν "διοίκησιν ὡς οὐδεὶς ἄλλος, φοξεῖσϑαι τοὺς 
ὠκηκοότας, μὴ δόξης ὅμοιος εἰνα: τοῖς λέγουσιν 
ὅτι ἂν τύχωσι καὶ τούτους νῦν ψέγειν. οὗς πρό- 
bi ων ἐπήνεις μᾶλλον τῶν ἄλλων" ταῦτ᾽ Ey v- 
μηϑεὶς σκοπεῖσθαι ποίους τινοὶς ἂν ἑκατέρους 
10 εἶναι φήσας ἀληϑῆ τε λέγειν δόξειας | "regi 
ἀμφοτέρων, ἔχοις T ἂν τοὺς μὲν “προγόνους 
εεπαινεῖν, οὕςπερ βούλει, Σπαρτιατῶν δὲ δοκεῖν 
μὲν κατηψοβεῖν τοῖς ἀηδῶς πρὸς αὐτοὺς διακει- 
μένοις, μηδὲν δὲ ποιεῖν τοιοῦτον ἀλλο λανθάνειν 
εἐπσαινῶν αὐτούς" ζητῶν δὲ rà τοιαῦτα ῥᾳδίως 


! τῷ om. A. C. L. ? ἡμᾶς C. L. ? δὴ A.C. L. 4 ϑρυλλοῦσιν A, C. L. 
5 ,παραβάλῃς πρὸς A. C. L. 6 ἐνεργέστερος A. C. L. 7 iy τοῖς A. C. L. 
* μοι δοκεῖς οὕτω τάξαι A. C. L. 9 “σόλιν Α. C. L. 10 εἶναι om. A. C. L. 
! ἀγσερὶ Α. C. L. 1? σοὺς προγόνους A. C, L. 


'Ὁμολογουμένας καὶ πολλῶν] Γράφε, ὁμο- Δόξει] Subaudi ὑπέλαβες ὡς, quod pra- 
λογουμένως πολλῶν, Ἔσσιθ, ιζ΄. Con. cessit. AuGER. 

᾿Εναργέστερος Μᾶλλον ὑπ ὄψιν ἄγων τὰ φοβεῖσθαι] Refer ad δοκεῖς, ut et paulo 
λεγόμενα. Erf, m, Elehv, κε, Ipgw. inferius σκοτσεῖσϑαι et εὑρεῖν, IDEM. 
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εὑρεῖν λόγους ἀμφιβόλους καὶ μηδὲν μάλλον 
μετα τῶν ἐσ αινούντων ἢ T UV ψεγόντωφω 9» t4 
ἀλλ᾽ ἐπαμφοτερίζειν δυνωμένους καὶ πολλαῖς 38 
ὠμφισβητήσεις € SD6 eH σι dis oic X010 3a: περὶ μὲν 
συμβολαίων καὶ πλεονεξίας ἀγωνιζόμενον. ai- 
T X pO καὶ πονηρίας OU μικρὸν σημεῖον, περὶ δὲ 
φύσεως ἀνθρώπων διαλεγόμενον καὶ πραγμά- 
των “καλὸν καὶ φιλόσοφον. οἷός da ὃ λόγος 0 
διαναγνωσϑεῖς e ἐσέ ν᾽ εν ῷ “πεποίηκας τοὺς μὲν 
σοὺς “προγόνους εἰρηνικοὺς καὶ φιλέλληνας καὶ 
τῆς ἰσότητος τῆς ἐν ταῖς πολιτείαις ἡγεμόνας, 
Σισαρα τοῖς à ὑπεροστικοὺς καὶ πολεμικοὺς" 
καὶ πλεονέκτας, οἵους περ αὐτοὺς εἰναι δ ἀν- 
Τες ὑπειλήφασιν. 

284 6s. Τοιαύτην δ᾽ ε ἐχόντων ἑκατέρων τὴν φύσιν, 
τοὺς μὲν ὑπὸ πάντων ἐπαινεῖσθαι καὶ δοκεῖν 
εὔνους εἶναι τῷ πλήϑει, τοῖς δὲ τοὺς μὲν πολ- 
λοὺς φθονεῖν καὶ δυσμενῶς e ἐχειν, ἔστι δ᾽ οὗς καὶ 
ἐπαινεῖν αὐτοὺς καὶ ναυμάξειν, καὶ τολμᾷν 
λέγειν ὡς ἀγαθὰ μείξω τυγχάνουσιν ἔχοντες 
τῶν τοῖς προγόνοις TO0iG σοὺς προσόντων" τήν τες 
γὰρ ὑπεροψί ων σεμνότητος μετέχειν, εὐδοκίμου 
πράγματος, καὶ δοκεῖν ἅπασι ᾿μεγαλοφρονε- 

΄ Εν 
Gee Us x εἰναι τοὺς τοιούτους ἢ τοὺς τῆς ἰσότητος 
προεστώτας; τούς TE πολεμικοὺς Ww oAU. διαφέ- 
en των ᾿ εἰρηνικῶν" τοὺς μὲν ye οὔτε κτητικοὺς 
εἰναι τῶν οὐκ ὄντων οὔτε φύλακας δεινοὺς τῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς δ᾽ ὠμφότερα dévac d aa, καὶ 
λα μβάνειν ὧν ἂν em Id UJ, καὶ σώζειν ἅπερ 
ὧν yos κατάσχωσιν' ἃ ποιοῦσιν οἱ τέλειοι δο- d 
κοῦντες εἰναι τῶν e δρῶν. ἀλλὰ μὴν 5 καἱ περὶ 


! τῶν om. Α. C. L. ? πρᾶγμα τῶν L. 3 καλῶν καὶ φιλοσόφων Δ... 
* σὺ πεποίηκας ἃ. C. L. 5 πλεονεκτικοὺς A. C. L. 
δ πάντες ὑπειλήφασιν εἶναι A. C. 10, 7. μεγωλοπρεπεστέρους A. C. L. — * xai om. A. L. 


Αἰσχρὸν καὶ] F. αἰσχρόν τε καὶ —. Τοὺς μὲν] Adde vel subaudi πεποίηκας. 
Worr. AUGER. 

περὶ δὲ φύσεως κι τ. M] Ὁ vovg. περὶ δὲ Ἐστὶ δ᾽ οὗς] I. e. nonnullos. repete ite- 
φύσεως καὶ πραγμάτων ἀνπρώπων διαλεγό- rum πεισοίηκας vel εἴπας, vid. $. κβ΄. 
μένον, καλὸν καὶ φιλόσοφόν ἐστι χρῆσθαι Toig Auger. pro ἔστι oi ἐπαινοῦσι duriuscule 
προειρημένοις λόγοις. Con. dietum putat. LANG, 
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τῆς πλεονεξίας καλλίους ἔχειν οἴονται λόψους 
τῶν εἰρημένων" τοὺς μὲν γὰρ ἰάποστέροντας TG 
συμβόλαια καὶ “τοὺς παρακρουομένους καὶ πα- 
ρωαλογιξομένους οὐχ ἡγοῦνται “δικαίως καλεῖ- 
σθα, πλεονεκτικοὺς---διὲὰ yap τὸ πονηρὰν ἔχειν 
τὴν δόξαν ἐν ἅπασιν αὐτοὺς ἐλαττοῦσθαι τοῖς 
πράγμασι --, τὸς δὲ Σπαρτιατῶν πλεονεξίας 

εκαὶ τὰς τῶν βασιλέων καὶ τὰς τῶν τυράννων 
EUXTOG μὲν εἶναι καὶ ἅπαντας αὐτῶν ἐπιϑυ- 
μεῖν, οὐ μὴν δάλλεο λοιδορεῖσϑαι καὶ καταρᾶ- 
σθαι τοῖς τος τηλικαύτας ἔχουσι δυναστείας" 
οὐδένα δὲ 6T 010UTOV εἰνῶι τὴν φύσιν ὅςτις οὐκ ὧν 
284tÜZmiTO τοῖς ϑεοῖς μάλιστα μὲν αὐτὸς τυχεῖν 
τῆς ἐξουσίας ταύτης, εἰ δὲ μὴ, τοὺς οἰκειοτά- 
τοὺυς" δῷ καὶ φανερόν ἐστιν ὅτι μέγιστον τῶν 
ὠγαθῶν ἅπαντες εἶναι νομίξομεν “τὸ πλέον 
ἔχειν τῶν ἄλλων. τὴν μὲν οὖν περιβολὴν τοῦ 
λόγου δοκεῖς μοι ποιήσασθαι, μετὰ τοιαύτης 
διανοίας. 
ἐζ΄. Ei μὲν οὖν ἡγούμην ἀφέξεσϑαί σε τῶν 
εἰρημένων καὶ παραλείψειν ὠνεπιτίμητον τὸν 
λόψον τοῦτον, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἔτι λέψειν ἐπε- 
b χείρουν" νῦν δ᾽ ὅτι μὲν οὐκ ὠπεφηνάμην περὶ 
ὧν παρεκλήϑην σύμῷουλος, οὐδὲν οἶμαί σοι 
Ἰομελήσειν --- οὐδὲ γαρ, ὅτε "cuvqytc ἡμᾶς, εδό- 
κεις μοι σπουδάξειν περὶ αὐτῶν --- ὅτι δὲ 


! ἀπποστεροῦντας A. C. L. ? ποὺς om. A. C. L. 
3 δικαίους, ἀλλὰ πλεονεκτικοὺς Α. C. 8, * mávras A. C. L. 5 ἀλλὰ om. A. L. 
8 πριοῦτον τὴν φύσιν εἶναι À. τὴν φύσιν εἶγαι [τοιοῦτον] C. τὴν φύσιν εἶναι L. 
7 χυγχάνειν A. C. L. * 2 C. L. 9? σὸ om. A. C. L. V μελήσει A. C. L. 
I! συγήγαγες A. C. L. 
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᾿Ελαττοῦσθαι minoris fieri, contemptos et 
abjectos esse. Inxw. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ λοιδορ.Ἶ 'O νοῦς" Πάντας μὲν 
ἐπιϑυμιεῖν τῶν τοιούτων πλεογεξιῶν, οἷαί εἶσιν 
αἱ τῶν Σπαρτιατῶν καὶ ἁπλῶς τῶν ἐν δυνα- 
στείαις ὄντων, λοιδορεῖσϑαι δ᾽ Ge καὶ κατα- 
ρᾶσθαι τοῖς ἔχουσι ταύτας. Con. 

Πιεριβολὴν] primas lineas. ΤΑ ΝΟ. 

Τῶν εἰρημένων) ἴ. 6, a me hactenus 
dictorum : quod neque de Isocratis, ne- 
que de habenda (1) mox Philolaconis ora- 
tione, uli Wolf. opinatar, accipi potest. 
IprM. 


Ὅτι δὲ προελόμενος etc.] Hic, si non ad- 
dendum, at sallem mente supplendum quod 
deest : δοκεῖς δέ μοι ὅτι προελόμενος τυγχάνεις 
συνϑεῖναι etc. AuGEn. ὅτι δὲ προελόμενος 
usque ad οὐκ αἰσθάνεσθαι p. 566. 16. ana- 
coluthia est pro : τοῦτο δέ σοι μελήσει, ὅτι 
προελομένου σοῦ eto. τὴν δύναμιν τῶν λεγομέ- 
vay ἐδίδαξα καὶ τὴν σὴν διάνοιαν ἐξηγησά μην, 
φήσεις αἰσϑάνεσθαι οἷς, LANG, Ἐντεῦϑεν 
μέχρι τέλους τοῦ κεφαλαίου ἀσυνάρτητος ὁ 
λόγος. ἐμοὶ δ᾽ ἐπέχειν τέως ἐφείσϑω, ἕως ἄν 
τιπιϑανώτερον περὶ τούτου κατανοῆσαι δυνηθῶ. 
Con. 
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προελόμενος συν) εἴναι λόψον μηδὲν ὅ ὁμοῖον τοῖς 
ἄλλοις, a. Nac τοῖς μὲν ῥᾳϑύμως ἀναγιψνώσκου- 
σιν ὡπλοῦν εἶναι Ἰδόξοντα καὶ ῥῴδιον ΝΣ 
v eiv, τοῖς δ᾽ ἀκριβὼς διεξιοῦσιν αὐτὸν καὶ πει- 
ρωμένοις κατιδεῖν ὃ τοὺς ἄλλους λέληϑε xeu 
λεπὸν ᾿φανούμενον καὶ ,δυσκαταμάθητον, καὶ 
πολλῆς μὲν ἱστορίας γέμοντα καὶ Φιλοσοφίας, c 
παντοδαπῆς δὲ μεστὸν ποικιλίας καὶ Ψευδολο- 
γίας, οὐ τῆς εἰθισμένης μετὰ κακίας δλά- 
πτειν τοὺς συμπολιτευομένους, ἀλλὰ τῆς δυνα- 
μένης μετὰ "modius ὠφελεῖν ἢ τέρπειν τοὺς 
ἀκούοντας" ὧν οὐδὲν “ eir aT με φήσεις τὸν 
τρόπον "τοῦτον ἔχειν ὡς ἐβουλεύσω σὺ περὶ 
αὐτῶν, ἀλλὰ τήν re δύναμιν τῶν λεγομένων à;- 
δάσκοντα καὶ τὴν σὴν διάνοιαν ἐξηγούμενον 
οὐκ αἰφἄνεσπῶι τοσούτῳ τὸν λόγον "ἀδοξό- d 
Tego δι ἐμὲ “γιγνόμενον, ὅσῳ nin" αὐτὸν φα- 
νερώτερον ἐποίουν καὶ ὑγνωριμώτερον τοῖς 
ὠνωψιψνώσκουσ ιν" ἐπιστήμην ydg n: οὐκ Ei06- 
σιν “ἐνεργαξόμενον € ἐρήμον τὸν λόγον ' “με ^i pl 
"xai τῆς τιμῆς ἀποστερεῖν τῆς γιγνομένης 'Ἤ “ὧν 
αὐτῷ διὰ τοὺς πονοῦντας καὶ πράγματα σφίσιν 
αὐτοῖς παρέχοντας. 

47. Ἔγω δ᾽ ὁμολογῶ μὲν ἀπολελεῖφθαι τὴν 
ἐμὴν φρόνησιν τῆς σῆς ὡς δυνατὸν πλεῖστον; οὐ ε 
μὴν ἀλλ᾽ ὥςπερ τοῦτ᾽ οἶδα, κακεῖνο τυγχάνω 
γιγνώσκων, ὅτι τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας βου- 
λευομένης περὶ τῶν μεγίστων οἱ μὲν ἄριστα 
“φρονεῖν δοκοῦντες ἐνίοτε διαμαρτάνουσι "4 ada 
συμφέροντος, τῶν δὲ φαύλων νομιζομένων εἶναι! 
καὶ καταφρονουμένων ἔστιν ὅτε κατώρθωσεν ὃ 285 


1 δόξαντα A. L. 2 φαινόμενον A. L. 3 σαιδείας A. 
4 ἐξετάσαντα A. C. L. 5 ποῦτον τὸν τρόπον À. τ L. 9$ ἐγδοξότερον A. C. L. 
7 γενόμενον A. C. b. 8 γνωριμώτατον Ἀ. C. L. 
9 ἐργαζόμενον, ἔρημον μὲν τὸν A. 10 ἐμὲ μὴ ποιεῖν A. C. L. 11 τῆς τιμῆς δὲ A. 
12 αὐτῶν τοὺς A. C. L. 13. φρονοῦντες, ἐνίοτε A. C. L. 
Ἢ τέρπειν] Ἴσως" καὶ τέρπειν, IprEM«. rent ἐμέ. LaNo. 


οὐκ αἰσϑάνεσθαι) Scil. σὲ φήσεις. 6 non Κατώρθωσεν ὁ τυχὼν] Postremam vocem 
intelligere dices. Reliqui perperam: me referas ad τῶν δὲ φαύλων, et vertas : pri- 
non animadvertere dices. ita ut supple- mus optimus rem tetigit, ΤῈ Μ- 
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τυχὼν καὶ βέλτιστα λέγειν ἐδοξεν" ὥς τ᾽ οὐ- 
δὲν ϑαυμαστὸν, εἰ καὶ περὶ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος 
τοιοῦτόν τι συμβέβηκεν, ὅπου σὺ μὲν οἴει 
μάλιστ᾽ εὐδοκιμήσειν, ἢν ὡς πλεῖστον χρόνον 
διαλάθης ἣν ἔχων γνώμην τὰ περὶ τὸν λόψον 
ἐπραγματεύϑης, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι βέλτιστώ σε 
» ράξειν, ἣν δυνηϑῆς τὴν διάνοιαν, 7 7 χρώμενος 

b "αὐτὸν συνέϑηκας, ὡς * τάχιστα φανερὰν Meere 
rei 5 ἄλλοις ἅπασι καὶ Λακεδαιμονίοις, περὶ 
ὧν πεποίησαι πολλοὺς λόψους, τοὺς μὲν δικαίους 
καὶ σεμνοὺς, τοὺς à ac eXytic καὶ λίαν pepe 
χϑήμονας" oUc εἴ Ws “ἐπέδειξεν αὐτοῖς πρὶν ἐμὲ 
διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν, οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἂν 
ἐμίσησαν καὶ δυσκόλως fao σὲ διετέθησαν ὡς 
κατηγορίαν γεγραφότα ταῦ αὑτῶν. νῦν δ᾽ ϑοῖο- 
MS τοὺς μὲν πλείστους Σπαρτιατῶν “ἐμμενεῖν 

c τοῖς ἤϑεσιν οἷςπερ καὶ τὸν ἄλλον χρόνον, τοῖς δὲ 
λόψοις τοῖς ἐνθάδε ᾿ “γραφομένοις οὐδὲν μᾶλλον 
προσέξειν τὸν νοῦν ἢ τοῖς ἔξω τῶν Ἡρακλέους 


στηλῶν λεγομένοις, τοὺς δὲ φρονιμωτάτους ovii 
11 


^ 


καὶ τῶν λόγων τινὲς ἔχοντας των n 
“ϑαυμάξοντας, τούτους, ἢν λάβωσι τὸν 
γνωσόμενον καὶ χρόνον ὥςτε συνδιατρίψαι σφίσιν 
αὐτοῖς, οὐδὲν ὠψγνοήσειν τῶν λεγομένων, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἐπαίνων αἰσθήσεσθαι των μετ ᾿ἀποδεί- 
ξεως εἰρημένων περὶ τῆς πόλεως" ^ T46 αὑτῶν, καὶ 


"ava 


3 αὐτὸς À. 
6 ἐπιδείξειεν A. C. L. 
9 ἐμμένειν A. L. 
12 ϑαυμάσοντας L. 


! μάλιστα μὲν À. C. L. 
τάχιστ᾽ &y Α. C. L. 
7 περὶ αὐτῶν A. C. L. 


9 γεγραμμένοις A. C. L. 


? διαλεχϑῶσι A. 
5 7 om. A. C. L. 
8 οἵμαι A. C. L. 
! xai om. Α. L. 


4 


13 ἀγεγγωσμκιένον A. 


Περὶ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος) de causa qu& 
nunc dijudicatur. an melius sit orationis 
hujus veram mentem explicare seu lecto- 
ribus investigandam relinquere. Inrw. 

Διαλάθης ἣν ete.] si lateas qualem in 
com a oratione mentem habueris. 
Ipra. 

Kal Δακεδαιμονίοις}, et presertim Lace- 
damoniis. utpote qui in explicando parum 
sunt exercitali, quosque maxime lasisli, 
In£M, 


Πρὶν ἐμὲ διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν] 1. e. L 


M αὐτῶν A. C. L. 


priusquam adjecta fuerit mea explicatio. 
IpnEM. 

Οἴομαι τοὺς μὲν X. T. λ.1] Ὁ νοῦς" Οἴμαι 
τοὺς φρονιμωτάτους τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ 
τοὺς ἔχοντας ἤδη τινὰς τῶν ἄλλων σου λόγων, 
καὶ θαυμάζειν αὐτοὺς εἰθισμένους, οὐδὲν ἀγνοή- 
σειν καὶ τῶν λεγομένων ἐν τούτω τῷ λόγω, ἣν 
λάβωσιν ἀναγνώστην καὶ χρόνον ἱκανὸν ὥστε 
συνδιατρίψαι, ἤγουν διαλεχϑῆναι, ἀλλήλοις, 
Con. 

Mir ἀποδείξεως) cum demonstratione. 
ANG. 


568 IEOKPATOTEX 

τῶν "λοιδοριῶν καταφρονήσειν τῶν εἰκῇ μὲν τοῖς 
πράγμασι λεγομένων πικρὼς. δὲ τοῖς ὀνόμασι Md 
χρημένων, καὶ “ψομιεῖν τὰς μὲν Θλασφημίας τὰς 
ἐνούσας ἐν 'τῷ βι GA Ee τὸν φϑόνον ᾿ὑσοξαλεῖν, 
τὰς δὲ πράξεις καὶ τας μάχας, ἐφ᾽ αἰς αὐτοί τε 
μέγα φρονοῦσι καὶ παραὶ τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμοῦσι; 
σὲ γεγραφέναι καὶ μνημονεύεσθαι πεποιηκέναι, 
συναγαγόντα “πάσας αὐτὸς : καὶ ϑέντα παρ᾽ 
ἀλλήλας; αἶτιον δ᾽ εἶναι καὶ τοῦ "πολλοὺς πονεῖν 
ὠναψνῶναι διελθεῖν αὐτὰς, οὐ τὲς ἐκείνων e 
ἐπιϑυμοῦντας ἀκοῦσαι πράξεις, RAM πῶς σὺ 
διείλεξα, περὶ αὐτῶν μαϑεῖν βουλομένους. 

e. Ταῦτ᾽ ἐνθυμουμένους καὶ διεξιόντας οὐδὲ 
τῶν παλαιὼν ἔργων ὠμνημονήσειν; ài ὧν ἐγκε- 
κωμίακας τοὺς προγόνους αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ 
πολλάκις διαλέξεσϑαι πρὸς σφᾶς αὐτοὺς, πρὼ- 
τον μὲν ὅτι Δωριεῖς ὄντες, ἐπειδὴ κατεῖδον τὰς 
πόλεις τὸς αὑτῶν ὠδόξους καὶ μικρὰς καὶ πολ- 
λῶν ἐνδεεῖς οὔσας, ὑπεριδόντες ταύτας "ET Tp 
Prem E i τὰς ἐν Πελοποννήσῳ πρωτευούσας, 
ἐπ᾿ ΓΑρψος καὶ Λακεδαίμονα καὶ “Μεσσήνην, 
μάχῃ δὲ νικήσαντες τοὺς μὲν ἡττηθέντας ἐκ τε 
τῶν πόλεων καὶ τῆς Χώρας ἐξέξαλον, αὐτοὶ" 
0806 τὸς κτήσεις ἀπάσας τοὺς ἐκείνων un 


καὶ 


286 


τότε 
κατασχόντες &£Ti καὶ νῦν ἔχουσιν, οὗ. μεῖζον | 
ἔργον καὶ θαυμαστότερον οὐδεὶς ἐπιδείξει, κατ | 
ἐκεῖνον TOV χρόνον γενόμενον: οὐδὲ πρᾶξιν εὐτυ- 
χεστέραν καὶ θεοφιλεστέραν τῆς τοὺς χρησαμέ- 


287 


! τῇ βίβλῳ A. C. L. 3 ἁπάσας A. C. L. 
4 καθ᾽ αὑτὰς xai Α. C. L. 
7 ἀλλ᾽ ὅπως A. C. L. 


10 χε À. L. 


3 ὑποβάλλειν A. L. 
5 σοὺς πολλοὺς A. C. L. δ διεξελθεῖν A. C, L. 
5 ἐστράτευον A. C. L. 9? Μεσήνην À. L. 

1 τότε om. Α. C. L. 


Τῶν εἰκῇ μὲν — κεχρημένων) | que, quod 
ad. res, temere, quod ad. verba, acerbe dicta 
sunt. IpEw. 

Αἴτιον δ᾽ εἶναι] Pro εἶναι malim ἔσεσθαι 
subaudiendo σε, te vero putabunt in causa 
fore cur eto. AucER. Quod neque neces- 
sarium neque rectius est. Ceterum hic et 
reliqui infinitivi ab οἴμκαι pendent, quod 
praecessit. LawG.  'O γοῦς" Οἶμαι τοὺς 
Λακεδαιμονίους νομιεῖν σὲ τὸν Ἰσοκράτην 


αἴτιον εἶναι τοῦ τοὺς πολλοὺς τσοθεῖν ἀναγνῶ- 
yat X, T. Δ. Con. 

᾿Αμνημονήσειν) Subaudi ἡγοῦμαι. Av GER. 

Τοὺς χρησαμένους] oraculum consulentes. 
Vid. Archid. $. ς΄. Hinc πρᾶξις hec vo- 
catur ϑεοφίιλής. Auger. cum reliquis ver- 
tens, quam id (gestum) per quod et sue 
inopie consuluerunt et alienam. felicitatem 
obtinuerunt, locum non intellexisse videtur. 
Verle: quam id, quod eos oraculo consulto 
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νους τῆς μὲν οἰκείας ἀπορίας ἀπαλλαξάσης, τῆς 
à ἀλλοτρίας εὐδαιμονίας κυρέους 7:019 "σάσης. καὶ 
ταῦτα μὲν μετὰ πάντων ἱσυστρατευσαμένων 
ἐπσραξαν. 
(E "Ἐσειδὴ δὲ πρὸς ᾿Αργείους καὶ ἽΜεσση- 
€ y£ouc τὴν χώραν διείλοντο καὶ κα αὐτοὺς ἐν 
Σπάρτῃ κατῴκησαν, ἐν τούτοις roig καιροῖς 
τόοσουτον φρονῆσαι φῆς αὐτοὺς, ὥςτε ὄντας οὐ 
πλείους τότε δισχιλίων οὐχ ἡγήσασθαι σφῶς 
αὐτοὺς ἀξίους εἰναι ζῆν; εἰ nt δεσπόται πασῶν 
τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων “γενέσθαι δυνηθεῖεν, 
ταῦτα δὲ ᾿διανοηϑέντας καὶ πολεμεῖν ᾿ἐπίχει- 
ρήσαντας. οὐκ ἀπειπεῖν, EY πολλοὺς ate conddd καὶ 
κινδύνοις γιγνομένους, πρὶν ὡπσ σας ταύτας ὑφ᾽ 
ἀαύτοῖς ἐποιήσαντο πλὴν τῆς ᾿Αργείων πόλεως, 
ἔχοντας δ᾽ ἤδη καὶ χώραν πλείστην καὶ δύνα- 
μεν μεγίστην καὶ δόξαν τοσαύτην ὅσην προσή- 
κει τοὺς τηλικαῦτα διαπεπρανγμένους οὐχ ἥτ-᾿ 
τον διακεῖσϑαι φιλοτίμως, OTI λόγος ὑπῆρχεν 
αὐτοῖς ἔδιος καὶ καλὸς μόνοις τῶν Ἑλλήνων" 
ἐξεῖναι ye Elan eT αὐτοῖς ὅτι σφεῖς “μὲν ὄντες 
οὕτως ὀλίγοι τὸν ἀριθμὸν οὐδεμιᾷ τπσωτσοτε τῶν 
εμυριάνδρων “σύλεων ἠκολούϑησαν οὐδ᾽ ἐποίησαν 
τὸ προσταττόμενον, ἀλλ᾽ αὐτόνομοι διετέλεσαν 
ὄντες, αὐτοὶ δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς βαρ- 
βάρους * πάντων τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες κατέ- 
στησῶν, καὶ τῆς τιμῆς ταύτης ἔτυχον οὐκ ἀλό- 
TP ἀλλὰ διὰ τὸ μάχας ποιησάμενοι πλείστας 
“ἀνθρώπων κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον μηδεμίαν 
ἡττηθῆναι τούτων ἡγουμένου βασιλέως, ἀλλα 
287 VEVIX- EV GL πάσας, οὗ τεκμήριον οὐδεὶς ἂν δύ- 


! χῶν συστρατ. Α. C. L. 2 Ἐπεὶ A. C. L. 3 Μεσηνίους Δ. L. 
4 διαγοηϑέντες ^. C. L. 5 ἐπιχειρήσαντες οὐκ ἀπεῖπον A. C. L. 
5 γενόμενοι A. C. L. 7 ἁπάντων Δ. C. L. 8 τῶν ἀνθρώπων Δ. L. 


et inopia propria liberaret et aliene felici- ἐκείνων κατασχόντες ἔτι καὶ νῦν ἔχουσιν. 
tatis dominos redderet. LANG. Προσυσσα- Con. 
κουστέον τῇ πράξει. Ἴσως μέντοι ἄμεινον Τῆς ᾿Αργείων πόλεως] Vid. $. λε΄, LaNG. 
γράφειν, τοὺς χτησαμένους, διὰ τὸ πρὸ τούτου Τιλείστας ἀνθρώπων] Τοσαύτας ὅσας οὐδεὶς 
ῥ}ιθέν' Αὐτοὶ δὲ τὰς κτήσεις ἁπάσα; τὰς ἀνϑρώσων, Con. 

^n 


δ10 ἸΣΟΚΡΆΤΟΥΣ 


yaiTO μεῖζον εἰπεῖν ἀνδρίας καὶ καρτερίας καὶ 
τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμονοίας, πλὴν ἢ τὸ δηϑή- 
σεσϑαι μέλλον" τοσούτων γὰρ τὸ mos των 
πόλεων τῶν Ἑλληνίδων 0UT P τῶν μὲν ἄλλων 
οὐδεμίαν “[ἐστὶν!]} εἰπεῖν οὐδ᾽ “εὑρεῖν, ἥτις οὐ 
περιπέπτωκε ταῖς συμφορᾷςς ταῖς εἰσ εσμέ- 
να ες γίγνεσθαι ταῖς πόλεσιν, EV δὲ τῇ Σπσαρτια- 


τῶν οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν 5 OUTE στάσιν οὔτε 


σφαγεῖς οὔτε φυγὰς ἀνόμους γεγενημένας, οὐδ᾽ 
288 Gp aya χρημάτων οὐ δ᾽ αἰσχύνας γυναικῶν 
καὶ παΐδων, ἀλλ᾽ οὐδὲ πολιτείας μεταβολὴν 
οὐδὲ χρεῶν ἀποκοπὸς οὐδὲ γῆς ἀναδασμὸν οὐ δ᾽ 
ἄλλο οὐδὲν τῶν ἀνηκέστον κακῶν. περὶ ὧν διεξ- 
ἰόντας οὐκ ἔστιν OW οὐ καὶ σοῦ, “τοῦ τ 
ὠθροΐσαντος καὶ διαλεχϑέντος οὕτω καλῶς περὶ 
σα πόνων μεμνήσεσϑαι καὶ πολλὴν χάριν ἕξειν. 
ρα. Οὐ τὴν αὐτὴν δὲ γνώμην ἔχω περὶ σοῦ νῦν 
καὶ πρότερον' Ey μὲν ydg τοῖς παρελϑοῦσι χρό- 
νοις ἐϑ αύμα ζόν nep τήν T&* φύσιν καὶ τὴν τοῦ ὁ 
βίου τάξιν καὶ τὴν φιλοπονίαν καὶ μάλιστα τὴν 
ἀλήσϑειαν τῆς. φιλοσοφίας, νῦν δὲ ζηλὼ " σε καὶ 
μακαρίζω" τῆς εὐδαιμονίας" δοκεῖς γάρ μοι ζῶν 
μὲν λήψεσθαι δόξαν οὐ μείζω “" μὲν ἧς ἄξιος εἰ 
aptent γῶρ --- 'παρα" μίαν ἀρ δὲ καὶ μᾶλ- 
λον ὁμολογουμένην τῆς νῦν ὑπαρχούσης. UTEAEU- 
τήσας δὲ τὸν βίον μεϑέξειν ἀθανασίας, οὐ τῆς 
τοῖς ϑεοῖς παρούσης,ἀλλὰ τῆς "rois ἐπε γιγνομέ- 
Hnc T £pi των διενεγκόντων € ἐπὶ τινι τῶν καλῶν ἃ 
ἔργων μνήμην ἐμποιούσης. καὶ δικαίως τεύξῃ 
τούτων᾽ “᾿ἐπήνεκας γὰρ" "τὰς πόλεις ἀμφοτέρας 
καλῶς καὶ προσηκόντως, τὴν μὲν xaT! ὁ τὴν δό- 
ξαν “τὴν τῶν πολλῶν, ἧς ουδεὶς τῶν ὀνομαστῶν 


[/ 


! σῶν om. A. C. L. ? uncos om. A. L. ϑ εὑρεῖν ἔστιν c. 
* περιέπεσε A. C. L. 5 οὔτε στάσιν om. A. C. Τ,. 6 ταῦτ᾽ Α. τοῦτ᾽ x 
7 στε καὶ A. C. L. 8 σου A. C. L. 9 τὴν εὐδαιμονίαν A. C. L 
19 δὲ C. L. V παραπλησίαν A. παραπλήσιον C. L. 12 vivide ὃ. L. 
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/5 «iy om. L. V 4 om, A. C. L. 


Τὴν μὲν] Scil. Atheniensium civitatem. La4wc. 
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ἀνδρῶν καταπεφρόνηκεν, ἀλλ᾽ ἐπιϑυμοῦντες τυ- 
χεῖν αὐτῆς οὐκ € dim ὅντινα κίνδυνον οὐχ ὑσομέ- 
VOUC i, τὴν δὲ κατὰ τὸν λογισμὸν τῶν ποειρωμέ- 
νων στοχάξεσθαι τῆς ἀληϑείᾳς; παρ οἷς εὐδοκι- 
μεῖν ἄν τινες ἕλοιντο μᾶλλον ἢ παρῶὼ τοῖς ἄλλοις 
εδιπλασίοις γενομένοις ἢ νῦν εἰσίν. 

ee ᾿Απλήστως δὲ διακείμενος € εν τῷ ἱπαρόντι 
πρὸς τὸ λέγειν, καὶ TOAÀAÀ ἂν εἰπεῖν ἔχων ἐἔτι καὶ 
περὶ σοῦ καὶ περὶ “τοῖν πόλεοιν καὶ περὶ τοῦ λό- 
y oU, ταῦτα μὲν ἐάσω, περὶ ὧν δὲ hes ipecor da 
288 [^t σὺ φής; περὶ τούτων ἀποφανοῦμαι. "cuj ov- 
λεύω γάρ σοι μήτε δκατακάειν τὸν λόγον μήτ᾽ 
ἀφανίξειν, ἀλλ εἴ yia ἐνδεής € — διορθώσαντα 
καὶ προσγράψαντα πάσας τὸς διατριβὰς τὸς 
περὶ αὐτὸν ? γεγενημένας διδόνα, τοῖς βουλομέ- 
νοις λαμβάνειν, εἴσερ, βούλει χαρίσασθαι μὲν 
τοῖς ἐπιεικεστάτοις τῶν Ἑλλήνων καὶ — &AwN- 

b Joc φιλοσοφοῦσιν ἀλλὰ μὴ προσποιουμένοις, λυ- 
πήσαι δὲ τοὺς ϑαυμάξοντας * μὲν τὸ σὰ μᾶλλον 289 
τῶν ἄλλων, λοιδορουμένους δὲ τοῖς λόγοις τοῖς 
σοῖς ἐν τοῖς ὄχλοις τοῖς πανηγυρικοῖς, ἐν οἷς 
πλείους 8 εἰσὶν οἱ καθεύδοντες τῶν ἀκροωμένων, 
x oc ὶ προσδοκῶντας, ἢ ἦν παρακρούσωνται τοὺς τοιού- 
τους, ἐναμίλλους τοὺς αὑτῶν der vin: τοῖς 
ὑπὸ σοῦ γεγραμμένοις, κακῶς "εἰδότες ὅ ὅτι πλέον 
αἀπολελειμμένοι τῶν σῶν εἰσὶν ἢ τῆς Ὁμήρου δό- 

ης οἱ περὶ τὴν αὐτὴν ἐκείνῳ ποίησιν γεγονότες. 

ς ey - Ταῦτ᾽ εἰπόντος αὐτοῦ καὶ τοὺς παρόντας ἀξιω- 
σαντος ἀποφήνασθαι πρὶ ὧν παρεκλήδησαν, οὐκ EJ opU- 
βησαν, ὃ ὃ ποιεῖν εἰώϑασι ἐπὶ τοῖς χαριέντως διειλεγμένοις, 
ἄλλ᾽ ἀνεβόησαν ὡς ὑτσερβαλλόντως εἰρηκότος, καὶ περι- 


! χαιρῶ τῶδε (τῷ C.) πρὸς τοὺς λόγους Δ. C. ub TO 7px τοὺς ἄλλους L. 
! ἔτι om. A. C. L. 5 , πόλεων A. C. L 4 συμβουλεύσω A. C. L. 
δ καίειν A. C. L. 6 γεγομένας A. C. E 7 σε μᾶλλον A. C. L. 
* εἶγαι συμβαίνει τοὺς καθεύδοντας A. C. L. 9 γεγενῆσϑαι À. 10 εἰδότας C. 
! “πἄσι Α. C. L. 


Τὴν M] T» τῶν Λαχεδαιμονίων πόλιν, silium adhibuisti. LaNo. 
Con. Ὅτι mov]. F. ὅτι σλεῖστον. H. STy- 
Γεγεγημένας} Seil. a nobis, quos in con- PHAN. 


— 


519 IZOKPATOTYTZ 


στάντες αὐτὸν ἐπήνουν, ἐζήλουν, ἐμακάριζον" X0 i προσθεῖναι 
m οὐδὲν ei εἰχον τοῖς ἐιρὰ μένοις οὐδ᾽ ἀφελεῖν, συνατσεφαίνοντο 
δὲ καὶ συνεβούλευόν ᾿ pu sine ἅτσερ ἐκεῖνος ππαρήνεσεν. οὐ 

ἶ "emer. τήν τε 
φύσιν αὐτοῦ καὶ τὴν ἐπιμέλειαν, περὶ δὲ τῶν ἄλλων οὐδὲν ἃ 
ἐφϑεγξάμην ὦ ὧν egre, οὐ) ὡς ἔτυχε maie ὑπονοίαις, τῆς 
ἐμῆς διανοίας ου ὑθ ὡς διήμαρτεν, GA εἴων αὐτὸν. οὕτως 
ἔχειν ὥςπερ αὐτὸς αὐτὸν διέθηκε. 

p. Περὶ μὲν οὖν ὧν ὑπεθέμην à ἱκανῶς. εἰρήσϑαι vendor 
τὸ ye. ἀνωμιμνήσκειν καθ᾿ ἕκαστον τῶν εἰρημένων οὐ πρέπει 
τοἰς λόγοις τοῖς τοιούτοις" βούλομαι δὲ διαλεχθῆναι περὶ ε 
τῶν ἰδίῳ non "epi rov λόγον συμβεβηκότων: & ἐγὼ γὰρ £y- 
εστησώμην μὲν αὐτὸν ἔτη γεγονὼς ὅσαπερ ἐν ἀρχῇ τσρο- 
chef 704 δὲ τῶν ἡμισέων γεγραμμένων ἐτσ γενομένου μοι 
νοσήματος ϑηθηνα: μὲν οὐκ εὐπρεποῦς, δυναμένου δ᾽ a venpeiy 289 
οὐ μόνον τοὺς πρεσθυτέρους € εν τρισὶν ἢ τέτταρσιν ἡμέραις 
ἀλλα καὶ τῶν ἀκμαζόντων πολλοὺς, τούτῳ "Cierre Kc 
E73] μαχόμενος, οὕπω φιλοπόνως ἑκάστην τὴν ἡμέραν διαί-- 
ὁ“ τούτων πυνϑανο- 


μὴν οὐδ᾽ ἐγὼ παρεστὼς ἐσιώπων, αλλ 


yita ὥςτε rude εἰδότας καὶ τοὺς irpo 
μένους μᾶλλον ὅμε ϑαυμάζειν διὸ τὴν καρτερίαν ταύτην ἢ 
à ἃ πρότερον ἐπηνούμην. ἤδη δ᾽ ἀπειρηκότος καὶ διοὶ TW b 
νόσον καὶ διοὶ τὸ pA, τῶν ἐπισκοπούντων τινές p: καὶ 
πολλάκις ἀνεγνωκότων τὸ μέρος τοῦ λόγου τὸ γεγραμμένον, 
290 ἐδέοντό μου καὶ συνεβούλευον μὴ καταλιπεῖν αὐτὸν ἡμιτελῆ 
μηδ᾽ ἀδιέργαστον, ἀλλά ᾿προνησαι μικρὸν χρόνον καὶ acad 
ἔχειν τοῖς λοιτσοῖς τὸν νοῦν. οὐχ ὁμοίως δὲ διελέγοντο περὶ 
τούτων τοῖς ἀφοσιουμένοις. ὠλλ᾽ ὑπερεπαινοῦντες μὲν το 
3 ἅπερ. C. L. 


6 καὶ i. 3: C. L. 
5 «t om. Α. C. L. 


* qn Om. APUL, 
4 διετέλουν A. C. L. 
7 c&y εἰδότων À. C. L. 


3 ἐπήνουν Α. C. L. 
5 πριετῇ Α. L. 


Τοῖς εἰρημένοις] Scil. ἃ Philolacone. Ἔτη] Scil. xciv. 
Lawc. Νοσήματος] Μῶν διάῤῥοιαν λέγει, νόσημα 
ἽΑπερ ἐκεῖνος παρήνεσε] Vid. stpra $. τοῖς πρεσβυτέροις ἐπισφαλέστατον. Con. 


£w'. Iprv. ᾿Αδιέργασστον] inelaboratam. LAxG.. 
Ταῖς ὑπονοίαις.) Ταῖς δοκήσεσι, τοῖς στο- Τιροσέχειν] Ἴσως" προσχεῖν. Com. 
χασμοῖς. Con. Τοῖς ἀφοσιουμένοις] ᾿Αφοσιοῦσσαι W olf. 


Καθ᾿ ἕκαστον) singulatim, i. e. ἕκαστα. 
Worr. 

Ἔνεστησά μην μὲν αὐτὸν] ᾿Ἐπεχείρησα 
αὐτῷ, ἔκρινα συγγράψαι αὐτόν. Con. 


recte explicat: τῆς ὁσίας ἕνεκά τι ποιεῖν, i.e. 
aliquid agere non tam ex animo, quam ut 
ne officium neglexisse videaris. Harpocr. 


5 e 


τὸ μὴ ἐντελῶς τι πποιῆσαι, ἀλλ ὥσεσερ ὁσίας 


uv TIR Ne 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. δ79 


€ γεγραμμένα, τοιοῦτο δὲ λέγοντες, ὧν εἰ uves ἤκουον pre 
συνήθεις ἡ ἡμῶν ὄντες μήτ᾽ εὔνοιαν μηδεμίαν € ἐχοντες, οὐκ ἐστιν 
ὅπως οὐκ ἂν ὑπέλαβον τοὺς μὲν φενακίζειν, Ε ἐμὲ δὲ διε-. 
φϑάρϑαι καὶ παντάτσασιν εἶναι μωρὸν, εἰ πείσομαι Toi 
λεγομένοις. οὕτω dec ἐχῶν, ἐφ᾽ οἷς οἰς εἰπεῖν ἐτόλμησαν, € Eg ti 
σϑην — τί yop δεῖ" μακρολογεῖν s :-- γενέσθαι πρὸς" τῇ τῶν 
λοιπῶν πρωγμωτείᾳ,, γεγονὼς μὲν ἐτή τρία μόνον. ἀπτολείς- 
d qur των ἑκατὸν, οὕτω δὲ διακείμενος ὦ ως ἕτερος. ἔχων οὐχ 
ὅπως γράφειν ἂν λόγον ἐπεχείρησεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄλλου δὲει- 
κνύοντος καὶ πονήσαντος ἡϑέλησεν ἀκροατὴς γενέσϑαι. 
ρε΄ . Τίνος οὖν ἕνεκα: ταῦτα διῆλθον ; ; οὐ συγγνώμης 
τυχεῖν ἀξιῶν ὑπὲρ τῶν εἰρημένων — οὐ yo οὕτως οἴομαι 
διειλέχϑαι περὶ αὐτῶν vm ὠλλὰ δηλῶσαι Θουλόμενος, τά τε 
περὶ ἐμὲ “γεγενημέ; 0, καὶ τῶν ὡ argo Gto" ἐπαινέσαι μὲν τοὺς 
τόν TE λόγον ἀποδεχομένους TOUTOV καὶ τῶν ἄλλων σπου- 
e δαιοτέρους καὶ φιλοσοφωτέρους εἶναι γομίξοντας ^ τοὺς διδα- 
σκαλικοὺς καὶ τεχνικοὺς τῶν πρὸς τὸς ἐπιδείξεις καὶ τοὺς 
γώνας γεγραμμένων, καὶ τοὺς τῆς ὠλησείας στοχαζομέ- 
νους τῶν ταῖς δόξας των ἀκροωμένων παρακρούεσθαι ζητούν- 
290 τῶν, καὶ τοὺς ἐπιπλήττοντας fU ὡμαρτανομένοις καὶ 
νουϑετοῦντας τῶν πρὸς ἡδονὴν καὶ χάριν λεγομένων, συμ- 
βουλεῦσαι δὲ Τοῖς τάναντίω τούτων ψιγνωσκουσι πρῶτον 
μὲν μὴ πιστεύειν ταῖς αὐτῶν γνώμαις, μηδὲ νομίζειν eM 
θεῖς ei ELVOLL τοὺς κρίσεις τὸς ὑπὸ τῶν ῥῳθυμούντων γιγνομένας, 
ἔπειτα μὴ Ter qd ὠποφαίνεσϑαι περὶ ὧν οὐκ ἰσασιν, 
ἀλλὰ τσεριμένειν ἕως ἂν ὁμονοήσαι δυνηθῶσι τοῖς τῶν ἐπ ι- 


1 ὡς ἴσως ἂν εἰπεῖν τινὲς ἐτόλμα. A. C. L. 
? μακρὸν λόγον γενέσϑαι περὶ τὴν τῶν λοιπτῶν πραγματείαν 9A O. L. 


? γμόμενα Α. L. γενόμενα C. 


ἕνεκεν. LANG. 

Διεφϑάρθαι Προσυπτακουστέον τὸν νοῦν ἢ 
τὴν φρόνησιν. Con. 

Οὕτω δὲ διακείμενος} I. e. quod ad vale- 
tudinem et animum laborandi. Laxc. 

Ὑπὶρ τῶν εἰρημένων} 1. e. postremee ora- 
tionis parti. Reliqui parum accurate : 
orationi mee, YpEz. 

περὶ αὐτῶν) Num εἰρημένων", num πρά- 
γμάτων, i. e. de rebus quas in altera ora- 
tionis parte tractavi? Aut posterius verum, 
aut περὶ αὐτῶν suspectum est. Inzw. 

Kai τῶν ἀκροατῶν ἐπαινίσαι] Pro καὶ 
βουλόμενος ἐπαινέσαι τούτους ἀκροατὰς τοὺς 


4 σούς τε διδ. A. C. L. 


μὲν etc. Ινμ. Τὸ ἑξῆς" Καὶ [ἐκείνους] τῶν 
ἀκροατῶν ἐπαινέσαι τοὺς ἀποδεχομένους τοῦτόν 
τε τὸν λόγον, καὶ νομίζοντας τούς τε διδασκα- 
λικοὺς καὶ τεχνικοὺς τῶν ἄλλων λόγων εἶναι 
σπουδαιοτέρους τῶν πρὸς τὰς ἐπιδείξεις καὶ 
τοὺς ἀγῶνας γεγραμμένων, καὶ τοὺς τῆς ἀλη- 
ϑείας στοχαζομένους [εἶναι σπουδαιοτέρους] 
τῶν τὰς δόξας X. T. ^. Con. 

Συμβουλεῦσαι δὲ]  Repete βουλόμενος. 
Respondet τῷ ἐπαινέσαι μὲν in anteceden- 
tibus. LaNo. 

Τῶν ἐπιδεικνυμένων mr. ἐμπ. ἔχουσι] iis 
qui harum rerum erperientiam se habere 
ostenderunt. est enim oppositum τῷ τῶν 


δή᾽4 ἹΣΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ HANAOHNAIKOX. 


à "4 o ME / » E ἂν δ e 18 
εἰκνυμένων πολλὴν ἐμπειρίαν ἐχουσι τῶν γῶρ OUT) — ÓsOi- 
͵ NUR ^ / , » e/ 3 s 
κούντων TO ἑαυτῶν διανοίας οὐκ ἔστιν ὕπσως ἂν τις τους 
/ πον g / 
τοιούτους νοητοὺς εἰναι νομίσειεν. 


| διηκόντων διανοίας Α. C. L. 


ῥαϑυμούντων, quod precessit. Positum est 
pro: τοῖς, o? ἐπιδεικνύμενοί εἶσιν αὑτοὺς ἔχειν 
πολλὴν ἐμπειρίαν. Reliqui perperam : qui 
de iis, que ostenduntur orationibus, peritis- 
sime judicant. LANG. Ἔστι δὲ xai ἄλλως 
ἑρμηνεῦσαι τὸ χωρίον" ᾿Εκείνοις τῶν ἐπιδεικγυ- 
μένων, τουτέστι, τῶν πρὸς τὰς ἐπιδείξεις γρα- 


φόνταν, οἵ πολλὴν ἔχουσιν ἐμιπειρίαν. "AAA 
ἴσως ἄμεινον τῇ Οὐολφιανῇ στέργειν ἐκφράσει. 
Ὃ δὲ Λάγγιος ὀρθῶς μὲν ἴσως κατὰ μέσην 
ἐκδεξάμενος τὸ ῥῆμα διάϑεσιν, οὐκ ὀρθῶς δὲ, δι᾽ 
ἣν ὑπενόησε τοῦ λόγου συνάρτησιν, εἰ γὰρ ποιοῦ- 
τόν τι λέγειν ἠβούλετο ὃ ῥήτωρ, οὖκ ἂν ἔχουσιν, 
ἀλλ᾽ ἔχειν, ἔγραψε. Con. 


ed. 


H. Steph. 
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Pag. 
ed. 
Cor. 


3) / 3 ^ 5 ^) 
α΄. EI στάντες ἤϑελον οἱ παιδεύειν ετσεχειρουντες ὡληϑη 291 
- N / OD uu 
λέγειν, καὶ μὴ μείζους ποιεῖσθαι τὰς ὑποσχέσεις ὧν ἔμελ- 


SUMMARIUM. (α΄.) Si omnes litera- 
rum magistri non plura pollicerentur, 
quam quz prestare possent, et sibi et 
literis melius consultum esset. (£'.) Fa- 
ciant initium Dialectici, qui, dum veritatis 
indagationem pre se ferunt, in eo statim 
menliuntur, quod discipulis suis tradere 
pollicentur, quid faciendum sit, quan- 
quam cuique nolum est, tantum abesse, 
ut mortales rerum futurarum scientiam 
babeant, ut Homerus, sapientie laude 
clarissimus, etiam deos inlerdum intro- 
duxerit de rebus futuris deliberantes. 
(y.) Universam porro virtutem felicita- 
temque, rem pretiosissimam, quatuor aut 
quinque minis isti offerunt sapientesque 
haberi cupiunt. Auro argentoque indi- 
gere se negant et parva tamen mercede 
discipulis tantum non immortalitatem 
promittunt, iisque, quos justitiam docere 
perhibent, minus quam ignotis confidunt ; 
quod aliis quidem licet, virtutis ac lempe- 
rantiz& magistris non licet. (3.) Has 
aliasque id genus inconstantias si indo- 
ctorum nopnulli considerant, quid mirum 
est, si istos contemnunt, alque ejusmodi 
disputationes loquacitatem nugasque exi- 
stimant? (ε΄,) Sequantur civilis elo- 
quentiz magistri, non minus isti repre- 
hendendi ; siquidem adeo stupidi sunt et 
alios habent, ut, quum deteriores orati- 
ones scribant, quam indoctorum nonnulli 
ex tempore habent, discipulos tamen suos, 
licet ingenium et usus desint, ad artem 
oratoriam, tanquam ed elementa litera- 
rum cognoscenda, ioformaturos se polli- 
ceantur, non cogitantes, quantum inter 
utrumque intersit, nec vanis artes polli- 
citationibus, sed studio augeri. (c.) 
Qus quum optanda magis quam rata sint, 
illos tandem conticescere velim, ne uni- 
versi, huic studiorum generi dediti, inde 
aliquid labis trahant, (Z.) Mirum autem 
est, eis discipulos committi, qui artem 
mechanicam cum ingenii opere compa- 


rant: nam litere, ut ita dicam, immuta- 
biles sunt, oratio non item ; arlisque di- 
cendi is babetur peritissimus, qui, pro re- 
rum dignitate, prorsus nova invenerit di- 
xeritque, et, quod maximum est discrimen, 
orationem suam temporibus et decoro ac- 
commodare possit. (v'.) Quse inde, puto, 
clariora etiam fiunt, quod multi nullis elo- 
quenlie praeceptis instructi, tam in di- 
cendo quam in republica gerenda solertes 
exstiterunt. — Eloquentiz& caterarumque 


facultatum vis sola ab ingenio et usu pen- 


det, quam institutio quodammodo quidem 
reparare, nunquam tamen effingere potest. 
(θ΄) Atque facile quidem adducor, ut ere- 
dam, regulas eloquentiz;, si quis bono 
magistro usus fuerit, addisci posse; sed 
usus earundem ingentem curam, animum 
generosum atque sagacem requirit. Sit 
igitur hujus artis magisler non tantum 
ingenio, verum etiam omnibus pr:ceptis 
instructus, quod non solum praeceptorum 
explicatione, verum eliam exemplo mani- 
festare debet. (/.) Caeterum in hanc clas- 
sem omnes referendi sunt sophistze, qui re- 
cens suborti sunt. (ια΄.) Restant igitur ii, 
qui ante hanc nostram zetatem docere pro- 
fessi sunt, quomodo lites agendz sint, 
eloquentizt/ studium falsissimo et simu! 
odiosissimo nomine insignientes, Diale- 
cticisque eo pejores, quod hi, bonum finem 
mala via, illi malum finem bona via asse- 
qui conati sunt: nam dialecticis istis mi- 
nutiis, $i quis in vita insisteret, improbis- 
simus sane evaderet, quanquam illa ad 
virtutem et sapientiam ex praeceptorum 
opinione viam muniunt, rhetorica vero 
hiec przecepta, etsi nihil nisi zroNvgrpaytac- 
σύνην et πλεονεξίαν promittunt, ad virtutem 
tamen, recte adhibita, ducere possent. 
(48 .) Ne vero aliorum pollicftationes cri- 
minari videar, causas, quare ita judicem, 
facile me demonstraturum confido. LANG. 
Ignoratar quo tempore scripta fuerit et 
prolata oratio contra Sophistas, Auekn. 
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λον ἐπιτελεῖν; οὐκ ὧν κακῶς ἤκουον ὑπὸ τῶν ἰδιωτῶν. νῦν 
à οἱ τολμώντες λίαν ἀπερισκέπτως ἀλαξονεύεσθαι σε- 
τοοιήκασιν ὡςτε δοκεῖν ἄμεινον βουλεύεσϑαι τοὺς ῥωσυμεῖν 
αἱρουμένους τῶν περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατριβόντων. 

E: Τίς yop οὐκ ἂν μισήσειεν ἅμα καὶ καταφρονήσειε 
πρῶτον μεν τῶν περι τὸς ἐριδας διατριβόντων, οἱ τσροσ- 
“σοιουνται Md TV D ζητεῖν; εὐθὺς δ΄ ἐν 1956 cl 
ετσαγγελμάτων eu? λέγειν ἐπιχειροῦσιν; οἰμίῶι ye 
ἅπασιν εἰναι Φανερὸν ὅτι ! τὸ τὰ μέλλοντα παρογιγνώσπειν 
οὐ τῆς ἡμετέρας, φύσεως ἐστιν, ἀλλα δὼ ατσέχομεν 
ταύτης τῆς φρονήσεως, Ges Ὅμηρος ὃ μεγίστην ἐπὶ σοφίᾳ 

᾿ δόξαν εἰληφὼς καὶ τοὺς ϑεοὺς πεποίηκεν ἐστιν ὅτε βου- 
λευομένους ὅ ὑπὲρ αὐτῶν, οὐ τὴν ἐκείνων γνώμην εἰδως, ἄλλ᾽ 
ἡμῖν ἐνδείξασθαι δουλόμενος ὅ ΟΥ̓ ΤΟΙ͂Σ ἀνθρώσοις ^ ἐν τοῦτο 
τῶν ὠδυνώτων ε ἐστίν. 

γ. Οὗτοι; τοίνυν εἰς τοῦτο τόλμης, ἐληλύϑασιν, ὥςτε 
πειρῶνται πείσειν τοὺς νεωτέρους ὡς. ἣν αὐτοῖς ἡ " πλησιώ- 
ζωσιν, ἃ c TE τσρακτέον ἐστὶν εἰσονταῖι, καὶ διοὶ ταύτης τῆς 
ἐπιστήμης εὐδαίμονες γενήσονται. καὶ τηλικούτων ἀγαθῶν 


“αὑτοὺς διδασκάλους καὶ κυρίους ᾿καταστήσαντες, οὐκ 


&AA εἰ pev Ti τῶν ἄλλων κτημώτων TONO TOU μέρους τῆς 
ἀξίας E ἐπώλουν, οὐκ ὧν ᾿ἡμφεσβήτησαν ὡς οὐκ εὖ φρονοὺν- 
τες τυγχάνουσι; ἀρῶ: δὲ τὴν ἀρετήν καὶ 19 
μονίαν οὕτως ὀλίγου * "τιμῶντες, ὡς γοῦν ἔχοντες διδάσκαλοι 
τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι ᾿ “γίγνεσθαι. καὶ λέγουσι μὲν ὡς οὐδὲν 
δέονται χρημάτων, ἀργυρίδιον καὶ χρυσίδιον τὸν πλοῦτον 
ατοοκαλοῦντες; μικροῦ δὲ κέρδους ὀρεγόμενοι μόνον οὐκ αθα- e 
νάτους ὑπισχνοῦνται τοὺς συνόντας 15 ποιήσειν. ὃ δὲ πάντων 


τὴν εὐδαι- 


! $$ om. A. L. ? δόξαν ἐπὶ σοφία σχὼν καὶ A. C. L. 3 gei. A. C. L. 
ἕν τι τοῦτο À. C. L. πλησιάσωσιν Α. C. L. aU TOU . A. C. L. 
: A.C.L 5 σλησιά AUG. EI 6 com. A. C. L 
7 σφᾶς αὑτοὺς καταστήσαντες A. C. L. 8 χέτταρας ἢ πέντε Α. C. L. 
9 ἠμφισβήτησαν A. C. L. 19 zy om. L. 1! σγωλοῦντες Α. C. L. 
12 γενέσθαι A. L. 13 σποιήσειν τοὺς αὑτοῖς συνόντας A. C. L. 


Τὴν φιλοσοφίαν] liberalem. cognitionem. 
quze significatio ex tota hac oratione pia 
ditur. Laxc. 

Πρῶτον μὲν] Huic respondet $. ε΄, οὐ 
μμόνον δὲ. AUGER. 

Διωτριξόντων}] Puto vel ex superiore 
periodo huc quoque translatum vel a 


scholiaste adjectum. Legere malim ὄντων, 
ne idem verbum tam cito recurrat. Worr. 
Cui assentitur Augerus. , 

Περὶ αὐτῶν] ld est, τῶν μελλόντων. 
Lawc. 


IIoAAocT00 ---- ἐπώλουν] minutissima parte 


pretii venderent. IpEw. 


b 


d 


292 αἰσιχύνονται “ τρεῖς ἢ Τέτταρας Πα ὑπὲρ τούτων αἰτοῦντες... 





KATA TON ΣΟΦΙΣΤΩΝ. ΝΜ 


καταγελαστότατον, oTi παρα ! μὲν ὧν δεῖ “λαβεῖν αὐτοὺς, 
292 τούτοις μὲν ὠπιστοῦσιν, οἷς μέλλουσι τὴν δικαιοσύνην "e 
ραδώσειν, ὦ en δ᾽ οὐδεπώποτε διδάσκαλοι γεγόνασι; wap 
τούτοις τὸ παρὸ τῶν μαϑητῶν ? μεσεγγυοῦνται; "wor μὲν 
τὴν ἀσφάλειαν εὖ βουλευόμενοι; τῷ δ᾽ ἐπαγγέλματι τά- 
γαντία πράττοντες. τοὺς μὲν yao ἄλλο τι παιδεύοντας 
προσήκει διακριβούσϑαι περὶ τῶν διαφερόντων πὰ οὐδὲν γορ 
κωλύει τοὺς περὶ ἕτερα δεινοὺς γενομένους μη χρηστοὺς εἰναι 
b περὶ τὰ συμβόλαια fs TOUS. δὲ τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν σωφρο- 
σύνην “ἐνεργαιξομένους τσῶς οὐκ ἄλογός εστι μὴ "[οὐ] Τοῖς 
poches ^ μάλιστα πιστεύειν ; οὐ yap rou περὶ τοὺς 
ἄλλους ὄντες καλοὶ κώγαθοὶ καὶ δίκαιοι περὶ τούτους ἐξα- 
μαρτήσονται; δ οὕς τοιοῦτοι γεγόνασιν. 
δ΄. ᾿Επειδῶν οὖν τῶν ἰδιωτῶν τινὲς, ἅπαντα ταῦτα συλ 
λογισάμενοι, κατίδωσι τοὺς τὴν σοφίαν διδάσκοντας καὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν παραδιδόντας αὐτούς TÉ πολλῶν δεομένους, καὶ 
ς τοὺς μαδητας μικρὸν πραττομένους, καὶ τας ἐναντιώσεις 
ἐπὶ μὲν τῶν 7 λόγων τηροῦντας, ἐπὶ δὲ τῶν ἔργων μὴ καθο- 
ρώντας, ἔτι δὲ περὶ μὲν "τῶν μελλόντων εἰδέναι iRper wo 
ουμένους, περὶ δὲ τῶν παρόντων μηδὲν τῶν δεόντων μήτ᾽ 
εἰπεῖν μήτε συμβουλεῦσαι δυναμένους, ἀλλὰ μᾶλλον ópeovo- 
οὑντος καὶ πλείω κατορθοῦντας τοὺς τρὶς δόξαις χρωμένους 
ἢ τοὺς τὴν ἐπιστήμην ἔχειν ἐπαγγελλομένους,, εἰκότως οἰμαι 
d καταφρονοῦσι; καὶ νομίζουσιν ἀδολεσχίαν καὶ μικρολογίαν 299 
GA οὐ τῆς ψυχῆς ἐπσιμέλειαν εἶναι τὰς τοιαύτας ? δια- 
τριξας. 
&. Οὐ μόνον δὲ τούτοις ἀλλο καὶ τοῖς τοὺς “σολιτικοὺς 
λόγους ὑπισχνουμένοις ἄξιον ἐπιτιμήσαι" καὶ yep ἐκεῖνοι 


1 μὲν om. Α. C. L. 
4 ἐργαζομένους A. C. L. 
7 λογιδίων A. C. L. 


2 λαμβάνειν A. C. L. 
5 uncos oin. A. C. L. 


3. μεσεγγυῶνται À. C. L. 
86 μᾶλλον À. C. L. 


8 τῶν μελλόντων μὲν Α. C. L. 


9 τὰς διατριβὰς τὰς τοιαύτας A. C. L. 


Λαβεῖν}] Scil. ἀργύριον, 10 ἘΜ. 

Τὰ παρὰ τῶν μαθητῶν Scil. λαμβάνειν 
δέοντα, μεσεγγυῶνται, caveri sibi volunt. 
Ipx». 

IM; τῶν διαφερόντων} de rebus magni 
momenti, i, e. de mercede. In£x. 

Τοὺς 9i — ἐργαζομένους Τοὺς ἐκ τοῦ δι- 
δάσκειν τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν σωφροσύνην τὰ 
πρὸς τὸ ζῆν roc 'ζομένους. Con. 

Τοὺς μαϑητὰς μικρὸν ππρατπτομένους) a 


discipulis mercedulam exigentes. Worr. 
Recte. Laxc. 

Τὰς ἐναντιώσεις Τὰς ἀντιφάσεις. Con. 

Ταῖς δόξαι; ;] Ταῖς ὑπολήψεσι, ταῖς ἀλό- 
γοις γνώσεσι, ἀντιδιεσταλμένως πρὸς τὴν 
ἐπιστήμην, ἥτις ἐστὶ μετὰ λόγου γνῶσις. 
Iprw. 

Μικρολογίαν) Περὶ μικρῶν καὶ οὐδενὸς ὡς 
εἰπεῖν ἀξίων πραγμάτων διατριξὴν, καὶ ὡς ἄν 
τις φαίη μωρολογίαν. 0 ΕΜ. 

4: 


2919 ILOKPA'CTOTJZ 

τῆς μὲν ἀληϑείας οὐδὲν φροντίξουσιν, ἡγοῦνται δὲ τοῦτ᾽ 
εἰναι τὴν τέχνην, ἢν ὡς πλείστους τῇ ᾿μικρότητι TOU μισθοῦ 
καὶ τῷ μεγέϑει τῶν ἐπαγγελμάτων τσροσαγάγωνται καὶ 
λαβεῖν Ti ww αὐτῶν δυνηθῶσιν" οὕτω δ᾽ ἀναισθήτως 
αὐτοί TE διώκεινται καὶ τοὺς ἄλλους ἔχειν ὑπειλήφασιν. 
ὥςτε χεῖρον γράφοντες τοὺς λόγους ἢ τῶν ἰδιωτῶν τινὲς αὖ- 
τοσχεδιάξουσιν, ὅμως ὑπισχνοῦνται τοιούτους ῥήτορας τοὺς 
συνόντας ποιήσειν ὥςτε μηδὲν τῶν ἐνόντων EV τοῖς πραγμασι 
τσαραλιπεῖν᾽ καὶ ταύτης τῆς δυνάμεως οὐδὲν οὔτε ταῖς 
ἐμπειρίαις οὔτε τῇ φύσει ^v τοῦ μαθητοῦ μεταδιδόασιν, 
ἀλλὰ φασὶν ὁμοίως τὴν τῶν λόγων ἐπιστήμην ὡςτσερ τὴν 
τῶν γραμμάτων παραδώσειν, ὡς μὲν ἔχει τούτων ἑκάτερον 
οὐκ ἐξετάσαντες, οἰόμενοι δὲ διοὶ τὸς ὑπερβολὰς τῶν ἔπαγ- 
ψελμάτων αὐτοί τε θαυμασϑήσεσϑαι καὶ τὴν παίδευσιν 


Ν “ / / 35) / 6: M 0 5N/ ' 
τὴν τῶν λογῶὼν πλείονος ὠξίαν δόξειν EVO, κακῶς εἰδότες 


e; / »“»"Ὕ N ? ς f 3 
OT μεγῶλας ποίουσι τὰς τέχνας οὐχὶ 0L τολμῶντες ὠλαζο- 
37 
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y A 5 ^ 3 ) c AN ej 34 ς I 
νεύεσϑαι περὶ αὐτῶν, LX. οἵτινες ἂν, ὅσον ἔνεστιν ἐν ἑκώστη.. 


(wo. 3 


TOUT ἐξευρεῖν δυνηθῶσιν. 
ς΄. Ἔγω δὲ πρὸ πολλῶν ὃ μὲν ἂν χρημάτων ἐτιμησάμην 
τηλικοῦτον δύνασϑαι τὴν φιλοσοφίαν, ὅσον οὗτοι λέγου- 
σιν — ἴσως yo ^oux ἂν ἡμεῖς πλεῖστον ὠπελείφϑημεν, 
οὐδ᾽ ἂν ἐλάχιστον μέρος ὠπελαύσαμεν αὐτῆς ——' ἐπειδὴ 
δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει, βουλοίμην ἂν παύσασϑαι τοὺς φλυα- 
ροῦντας" ὁρῶ yo cU μόνον πσερὶ τοὺς ἐξαμαρτάνοντας TOS 
βλασφημίας γιγνομένας, ἀλλὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας 
συνδιαβαλλομένους. τοὺς περὶ τὴν ? αὐτὴν διωτριξὴν ὄντας. 
εἶ Θαυμάζω δ᾽ ὅταν ἰδὼ τούτους “μαϑητῶν ἀξιουμέ- 
ε e / ^ : 
νους. Ok πσοιητικοῦ πρώψγματος τεταγμένην τέχνην παρῶ- 


! σμικρότητι A. C. L. ? σῇ om, A. C. L. 3 μὲν om. A. C. L. 
* cr A. C. L. 5 χσαύτην τὴν ἃ. C. L, 9 τῶν μαθητῶν A. L. [τῶν] μαθητῶν C. 


Πιαραλιπεῖν} "Αμεινον" παραλείπειν, InEM. minimos caperemus. Ipkw. 


Ταῖς ἐμπειρίαις} wsul, vel erercitationi. 
Vid. $. η΄, LaNc. 

Τὴν φιλοσοφίαν] H. l. sensu strictiori 
rhetoricam, Ipzw. 

Πλεῖστον ἀπελείφϑημεν} postremi esse- 
mus, si nempe rhetorica ingenium, i. e. 
facultatem oratoriam in universum, effi- 
cere posset.  Deerat Isocrati vox et au- 
dacià. Ipnzx. 

᾿Απελαύσαμεν αὐτῆς} neque fructus inde 


ποιητικοῦ πράγμιωτος] Ἰποιητικὸν πσρᾶγμα 
est id cujus post actionem opus aliquod 
remanet quod oculis adspicitur. "Talis est 
scribendi actio ; ubi desiit, in conspectu 
manet id quod scriptum est. Sed dicere 
est πρωκτικὸν, np. v. g. ubi peroravit 
Demosthenes et actio desiit, opus nullum 
cernitur. AvGER. qui non animadvertunt 
se comparare artem, regulis penitus defini- 
tum cum operé ingenii, quod regulis non 





ΚΑΤΑ TON ΣΟΦΊΣΤΩΝ. δι9 


δειγμα φέροντες λελήϑασι σφᾶς αὐτούς. τίς yee οὐκ οἶδὲ 
aiv τούτων ὅτι τὸ μὲν τῶν γραμμάτων ἀκινήτως ἔχει 294 
καὶ μένει κατὰ ταύτον, ὡςτε n aU TOC Ei wepi τῶν αὖὐ- 
d τῶν χρώμενοι διατελοῦμεν, τὸ δὲ τῶν λόγων πᾶν τούναν-- 
τίον πέπονϑε" τὸ yep ὑφ᾽ ἑτέρου prev τῷ. λέγοντι μετ᾽ 
ἐκεῖνον οὐχ, ὁμοίως. χρήσιμόν ἐστιν, ὠλλ᾽ οὗτος eive δοκεῖ 
τεχνικώτατος, ὅς ! τις ἂν ἀξίως μὲν λέγη τῶν πραγμάτων, 
μηδὲν δὲ τῶν αὐτῶν τοῖς ἄλλοις εὑρίσκειν δύνηται. μέγιστον 
δὲ σημεῖον τῆς ἀνομοιότητος αὐτῶν" τοὺς μὲν olo. λόγους 
οὐχ οἷόν "E κωλώς ἔχειν, qv μὴ τῶν καιρῶν καὶ "" * grge- 
πόντως καὶ καινῶς ἔχειν μετάσχωσι, τοῖς δὲ γράμμασιν 
e οὐδενὸς τούτων προσεδέησεν. ὡς) οἱ i χρώμενοι oig. τοιούτοις 
παραδείγμασι πολὺ ἂν δικαιότερον ὠποτίνοιεν D) | λαμξά- 
VOLEV ἀργύριον, ὅτι πολλῆς ἐπιμελείας “ " αὐτοὶ δεόμενοι 7 Ou- 
δεύειν * τοὺς ἄλλους ἐπιχειροῦσιν. 
΄. Εἰ δὲ δὲῖ en μόνον "κατηγορεῖν. τῶν ἄλλων ἀλλα 
294 καὶ τὴν ἐμαυτοῦ δηλῶσαι διάνοιαν, ἡ bon dole πάντας ἄν μοι 
τοὺς εὖ φρονοῦντας συνειπεῖν ὅτι πολλοὶ μὲν τῶν φιλοσο- 
φησάντων ἰδιῶται διετέλεσαν ὄντες, ἄλλοι δέ τινες οὐδενὶ 
πώποτε συγγενόμενοι τῶν σοφιστῶν καὶ λέγειν καὶ πσολι- 
τεύεσθαι δεινοὶ γεγόνασιν. αἱ μὲν γαρ δυνάμεις καὶ τῶν 
λόγων καὶ τῶν ἄλλων ἔργων οππάντων ἐν τοῖς εὐφυέσιν ἐγ- 
γίγνονται καὶ τοῖς περὶ τοὺς ἐμπειρίας γεγυμνασμένοις" " 
δὲ παίδευσις τοὺς μὲν uns ders τεχνικωτέρους καὶ "poc τὸ 
p ζητεῖν εὐτσσρωτέρους ἐποίησεν e οἷς γῶρ 7 yy ἐντυγχά- 
νουσι πλανώμενοι, ταῦτ᾽ ἐξ ἑτοιμοτέρου λαμβάνειν ὃ αὐ- 


3 οὗποι C. L. 
9 £5» A. L. 


! σις om. A. C. L. ? φρέποντος ἱκανῶς μετάσχωσι A. C. L. 
4 πρὺς ἄλλους παιδεύειν Α. C. L. 5 κατηγορῆσαι A. C. L. 


7 xai γῦν ΔΑ. C. L. 


totum comprehendi potest, sed preterea 
alia quedam requirit, que, quum ignota 
nobis sint, doceri non possunt, quaque 
ingenium appellamus. πεᾶγμα ποιητικὸν 
est opus, quod σπποίησιν, i. e. inventio 
seu ingenium, requirit, quod regulis com- 
prehendi ideoque doceri nequit ; τέχνη 
autem τεταγμένη (h. 1, elementorum lite- 
rarum cognitio), ars penitus definita re- 
gulis est, quie ideo quoque penitus doceri 
potest. Reliqui interpretes male hunc 
locum intellexerunt. Crterüm aliquid in 
exemplum. alterius rei afferre, seu aliquid 


cum alia re comparare, ut nos vertimus, forte fortuna errantes inveniunt, 


8 αὐτοὺς om. Δ. C. L. 


idem esse, vix est commemorandum. 
lpEM. Ὁ νοῦς" Οἵ ἀγνοοῦσι φέροντες παρά- 
δειγμκα τέχνην τεταγμένην, καὶ οὐδὲν ἀδιόρι- 
στον ἔχουσαν, τὴν ἐπιστήμην δηλονότι τῶν 
γραμμάτων, ἥπερ ἐστὶ πρᾶγμα ποιητικὴν, 
καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲν ἔχει κυινὸν πρὸς τὴν τῶν 
λόγων ἐπιστήμην, πρᾶγμα οὖσαν πρακτικόν. 
Con. 

Μηδὲν δὲ τῶν αὐτῶν τοῖς ἄλλοις quod sit 
ab aliorum inventione diversum. LANG. 

Αὐτῶν] [. e. λόγων xal γραμμάτων. 
InEwm. 

οἷς — ἐντυγχάνουσι «τλλανώμενοι] que 
Ipgw. 


580 IZLOKPATOYEX 


τοὺς ἐδίδαξε T3 τοὺς δὲ καταδεεστέραν τὴν φύσιν ἔχοντας 
ἀγωνισταὶς μὲν ἀγανοὺς ἢ λῦγαν ποιηταῖς οὐκ ὧν ὠποτε- 
λέσειεν, αὐτοὺς à ἂν αὑτῶν ᾿ προαγάγοι καὶ πρὸς πολλοὶ 
“φρονιμωτέρως διακεῖσθαι ποιήσειεν. 

q Βούλομαι δ᾽, ἐπειδήπερ ὃ εἰς τοῦτο προῆλθον, ὃ ἔτι 
σαφέστερον εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. φημὶ γαρ ἐγὼ τοῦ μὲν ἰδεῶν, c 
e£ ὦ ὧν τοὺς λόγους ἅπαντας καὶ λέγομεν καὶ συντίϑεμεν, 
λαξεῖν “τὴν ἐπιστήμην οὐκ εἰναι τῶν πάνυ χαλεπῶν, ἥν 

295 Τὶς αὑτὸν παραδιδῷ μὴ τοῖς ῥᾳδίως ὑτισχνουμένοις ἀλλα 
τοῖς εἰδόσι ἢ ve περὶ αὐτῶν" TO δὲ τούτων ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν 
πραγμάτων, ἃς δεῖ “προελέσϑαι καὶ ᾿μίξαι πρὸς ἀλλήλας 
καὶ τάξαι κατὰ τρότον, ἔτι δὲ ᾿ τῶν καιρῶν μὴ διαμαρ- 
τεὶν, ἀλλὰ καὶ a ἐνϑυμήμασι πρεπόντως ὅλον τὸν λόγον d 
καταποικίλοι καὶ τοῖς ὀνόμασιν εὐρύϑμως καὶ μουσικὼς 
εἰπεῖν, ταῦτα δὲ πολλῆς ἐπιμελείας "δεῖσθαι καὶ ψυχῆς 
ἀνδοικῆς καὶ δοξαστικῆς t ΜΡ εἶναι, καὶ δεῖν τὸν ἕν 
μαθητὴν πρὸς τῷ τὴν φύσιν ἔχειν οἵαν χρὴ τὰ μὲν εἰδῇ 
10 γα τῶν “λόγων μαϑεῖν, περὶ δὲ τᾶς χρήσεις αὐτῶν Ie 
σθῆναι; τὸν δὲ διδάσκαλον τὸ μὲν οὕτως ὠκριβὼς V οἷόν τ᾽ 
εἰναι διελθεῖν ὥςτε μηδὲν τῶν διδακτῶν παραλιπεῖν, περὶ e 
δὲ τῶν λοιπῶν τοιοῦτον ——— παράδειγμα παρασχεῖν ὥςτε 
τοὺς ἐκτυτσωϑέντας καὶ “μιμήσασθαι δυναμένους εὐϑὺυς 
at por epoy καὶ χαριέστερον, τῶν ἄλλων Viri λέγον- 
τας. καὶ τούτων μὲν 1" ἃ 


ὡπάντων συμπεσόντων ὃ 1 πελείως 


2 φρονιμκκώτερον A. C. L. 3 ἐνταῦθα odd» A. C. L. 
5 51 om. A. C. L. " πεοδιελέσθαι καὶ μίξασϑαι A. C. L. 
8 δεῖται A. C. L. 9 ἐστί, καὶ δεῖ A. C. L. 
11 ὡς οἷόν Α. 1? μιμεῖσϑαι δυνηϑέντας A. C. L. 
V σὸ πέλειον À. C. L. 


! φπροαγάγοιτο A. C. L. 
5 σὴν om. Α. C. L. 
7 καὶ τῶν À. C. L. 
-1 τὰ om. A. C. L. 
13 máyruy Δ. C. L. 


Αὑτῶν προαγάγοι] effecerit ut semetipsis 
superiores sint. WOoLr. 

Τῶν μὲν ἰδεῶν] Per ἰδεάς opinor, non 
tantum genera causarum, sed τέχνας, i. e. 
omnia rhetorum praecepta et circumstan- 
tias intelligendas esse. IpE«. 

Προδιελέσϑαι καὶ pito ai] Ἴσως" τρο- 
ελέσϑαι καὶ μίξαι. 'O νοῦς" Τὸ δὲ τούτων 
στῶν ἰδεῶν ἃς δεῖ πεὸ τῶν ἄλλων ἐκλέξασϑαι 
καὶ μίξαι πρὸς ἀλλήλας, ὃ ἔστι, συναρμόσαι 
(ὡς αὐτὸς ἀλλαχοῦ m. ἤαντιδ, $. ε΄, εἴρηκε) 
καὶ τὰς ἐπιφερομένας οἰκειῶσαι ταῖς 7rpoetgn- 
μέναις καὶ πάσας ποιῆσαι σφίσιν αὐταῖς OfA0- 
“λογουμένας. Con. 

Αὐξαστιμῆς} I. e. aouti, sagacis, qui 


mox intelligit, quod rebus, personis, locis, 
temporibus conveniat. Worr. 

Παραλιπεῖν] Ἴσως" παραλείπειν. Con. 

Περὶ τῶν λοιπῶν) de reliquis, 1. e. de 
orationis formarum usu. Auczn. in reli- 
quis. Wolf. exercitationem et imitationem 
intelligit, quod probo. Lawc. 

᾿Εκτυπωθέντας] Pro ἐκτυπώσαντας. ut 
illi qui expresserint, qui effinxerint, propo- 
situm exemplum. Sic enim exponere malo, 
quam formatos aut expressos, i. e. edoctos 
a magistro. Worr. ΓΑμειγον εἰς ἐκτυπώ- 
σάντας ἢ γοῦν εἰς ἐκτυπωσαμένους τρέπειν 
τὴν λέξιν. Con. 


ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΣΟΦΙΣΤΩ͂Ν. 581 


995 ἔζουσιν οἱ φιλοσοφοῦντες" καὶ ὃ ὃ ἂν | ἐλλείφϑη τι τῶν 
εἰρημένων, ἀνάγκη ταύτη ? χεῖρον διακεῖσθαι τοὺς πλη- 
σιάξοντας. 

ε΄. Οἱ μὲν οὖν ἄρτι τῶν σοφιστῶν ἀναφυόμενοι καὶ νεω- 

στι προσπεπτωκότες ταῖς ὠλαζονείαις, εἰ καὶ γὺν ““λεονά- 

ζουσιν, “εὖ οἵδ᾽ ὅτι πάντες ἐπὶ ταύτην κατενεχθήσονται 
τὴν ὑπόθεσιν. 

4x. Λοιποὶ δ᾽ ἡμῖν "εἰσὶν οἱ πρὸ ἡμῶν γενόμενοι καὶ 

τῶς καλουμένας τέχνας γράψαι τολμήσαντες, OUG οὐκ 

ἀφετέον ἀνεπιτιμήτους" οἵτινες ὑπέσχοντο δικώξεσϑαι διδα- 

b ξειν, ἐκλεξάμενοι τὸ δυσχερέστατον τῶν ὀνομάτων, ὃ τῶν 

φϑονούντων ἔργον ἣν λέγειν, ὦλλ᾽ οὐ τῶν προεστώτων τῆς 
τοιαύτης παιδεύσεως, καὶ ταῦτα τοῦ πράγματος, καὶ 
ὅσον ἐστὶ διδακτὸν. οὐδὲν μᾶλλον πρὸς τοὺς δικανικοὺς 
λόγους ἢ πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας ὠφελεῖν δυναμένου. 
τοσούτῳ δὲ χείρους ἐγένοντο τῶν 7 pi τὰς ἔριδας καλινδου- 
« μένων, ὅσον οὗτοι μὲν τοιαῦτα λογίδια διεξιόντες, οἷς εἰ τις 
ἐπὶ τῶν πράξεων ἐμμείνειεν UJ Uc ὧν ἐν πᾶσιν £i] ὑκακοῖς, 
ὅμως ἀρετήν ἐπηγγείλαντο καὶ σωφροσύνην “περὶ αὐτῶν" 
ἐκεῖνοι δ᾽ ἐπὶ τοὺς πολιτικοὺς λόγους πσαρακωλοῦντες, 
ἀμελήσαντες τῶν ἄλλων τῶν προσόντων αὐτοῖς Qro GV, 
πολυπραγμοσύνης καὶ πλεονεξίας ὑπέστησαν εἶναι διδώ- 
σκαλοι. καίτοι τοὺς βουλομένους πειϑαρχεῖν τοῖς ὑπὸ τῆς 
φιλοσοφίας ταύτης προσταττομένοις "ONU ἂν ϑᾶττον πρὸς 
! ἐλλείπη A. C. L. 


296 


2 χείρους εἶναι τοὺς A. C. L. 3 εὖ om. A. C. L. 


5 xaxo; Α. C. L. 


4 εἰσὶν ἡμῖν Δ. C. L. 


Τοὺς πλησιάζοντας] Τοὺς 
Ipzx. 

IIAgováQouziv] redundant, vel magnam 
turbam efficiunt. LANG. Coraes ταῖς ἀλα- 
ζογνείαις cum πλεονάζουσι conjungi mavult, 
καθ᾽ ὑπερξιβασμὺὸν pro si καὶ νῦν πλεονάζουσι 
ταῖς ἀλαζονείαις, 1. e. πλέον τοῦ δέοντος καὶ 
πέρα τοῦ μετρίου ἀλαζονεύονται. Οἵ. Ατ- 
chid. $. «ς΄. ,6΄. 

᾿Επὶ ταύτην κατενεχϑήσονται τὴν ὑπόϑ.] 
hisce eriminibus obnoxii erunt, ve! huc trahi 
poterunt. Ex Wolfii sententia ita quoque 
explicari potest: hoc scriptum exragita- 
bunt. LaNo. 'Eq' ὃ ἐγὼ ἐξ ἀρχῆς ὑπεϑέμην 
καταντήσουσι καὶ ἄκοντες, τὸ ὁμολογῆσαι δη- 
λαδὴ, ὅτι τὸ λόγους γράφειν ῥ"τορικοὺς πολλῆς 
ἐπιμελείας καὶ ἐμπειρίας δεῖται, καὶ “πρὸς 
τούτοις εὐφυΐας τῆς τοῦ γράφοντος. Con. 

Τίχνας | Intellige τέχνας δικανικὰς, artes 


5 ὑπὲρ A. C. L. 


μαϑητάς. forenses. ÀuGER. Τὰς ῥητορικὰς τέχνας 


λέγει. Con. 

Ὑπὲρ αὐτῶν] Scil. τῶν λογιδίων. preter 
contentiones dialecticas. LANG. Ὁ νοῦς" Οἱ 
διδάσκοντες καὶ διαλεγόμενοι τὰ ἐριστικὰ λο- 
γίδια, καίπερ βλάπτειν μᾶλλον ἢ ὠφελεῖν πε- 
φυκότα, ὁμῶς ἀντ᾽ αὐτῶν ἐπηγγείλαντο τοῖς 
διδασκομένοις ἀρετὴν, τουτέστιν, ἀππεφήναντο 
ἄνδρας αὐτοὺς καλοὺς κἀγαθοὺς γενήσεσϑαι, εἶ 
μάϑοιεν. Con. 

Αὐτοῖς] Scil. τοῖς πολιτικοῖς λόγοις. Av- 
GER. 

Ὑπέστησαν susceperunt, professi sunt. 
LaNo. 

Τοῖς ὑπὸ — προστωττομένοις] preceptis 
εἰοφιιοηίία civilis. quae si, ut potest, et 
viros fortes laudat, improbos vituperat, 
honesta et utilia laudat, etc.; illa ad imi- 
tíxtiay maxime conferre potest. Inxw. 
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ἐπσιεἰκειαν ἢ πρὸς ῥητορείαν ᾿ὠφελήσειεν. καὶ μηδεὶς οἰέσθω ἃ 


nt λέγειν ὡς ἔστι δικαιοσύνη διδακτόν" ὅλως μὲν γάρ οὐδε- 
μίαν ἡγοῦμαι τοιαύτην εἶναι “τέχνην. ἥτις τοῖς κακῶς ἀεφυ» 
κόσι πρὸς ἀρετὴν σωφροσύνην ὧν 3 ] δικαιοσύνην € ἐμποιήσειεν" 
οὐ “μὴν ἀλλὰ ἡ “συμισαρακελεύσασθαί, yt καὶ συνασκήσαι 
μάλιστ᾽ ὧν TU τὴν των πολιτικὼν ἐπιμέλειαν. 

(β΄. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶ τας μὲν ᾿ τῶν ἄλλων ὑποσχέσεις 
᾿ διαλύειν, αὐτὸς δὲ μείζω λέγειν τῶν ἐνόντων, εξ ὦ pi: QU- 
τὸς ἐπείσθην οὕτω ταῦτ᾽ ἔχειν, ῥῳωδίως οἰ μία! καὶ τοῖς 
ἄλλοις φανερὸν καταστήσειν. 


1 ὠφελήσειαν A. C. L. 
3 ἢ δικαιοσύνην ἂν ἔμ. À. C. L. 


3 τέχγην τοιαύτην εἶναι A. C. L. 
4 xai συμπαρασκευάσασϑαί A. C. L. 


5 διαβάλλειν A. C. L. 


᾿Ωφελέσειαν) Np. οἱ τῶν πολιτικῶν λόγων 
διδάσκαλοι. AuctER. Com. Scil. τὰ προσ'- 
ταττόμενα ταῦτα. LANG. 

Μείζω λέγειν τῶν ἐνόντων] majora dicere 
quam ea qu« reipsa sunt. Mihi videtur im- 
perfectam esse hanc orationem, et ex dua- 
bus partibus quas continere debuit, unam 
tantummodo fuisse tractatam, alteram 
tractandam quidem oratorem suscepisse, 
sed intactam reliquisse. Imo quz nunc 
dicitur oratio contra Sophistas, nihil aliud 


est fortassis quam prologus longior ora-. 


tionis in qua id probare propositum fuit, 
ejusmodi esse eloquentize studium ut nos 
ad omnes virtutes parare possit et infor- 
mare : quz oratio vel deperdita fuit lapsu 
temporis, prologo tantum servato; vel 
de industria ab Isocrate non scripta fuit, 
ob aliquam causam nobis ignotam. Auc En. 
Cui assentilur Coraes et laudat Helen. 
Encom. $. η΄. 
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α΄. EIAOTEX ὑμᾶς, ὧ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ τοῖς ὠδὲι-- 991 
κουμένοις ποροϑύμως βοηθεῖν εἰθισμένους καὶ τοῖς εὐεργέταις 


SUMMARIUM. (2'.) Exordium. Ve- 
stra, viri Athenienses, justitia gratoque 
animo freti, venimus supplicaturi, ne nos, 
tempore pacis, a Tliebanis everti sinatis, 
prasertim quum omni culpa vacemus, 
eaque quz petimus, nihil periculi habeant. 
(8.) Quodsi Thebani soli contra nos 
perorarent, paucis profecto opus esset; 
sed quum prastantissimos etiam causae 
patronos e pecunia nostra sibi concilia- 
runt, res erit prolixius explicanda. (y.) 
Tanta fait illorum iniquitas ac violentia, 
ut, quod maxime dolemus, pace constituta, 
ne moderalam quidem servitulem impe- 
trare potuerimus. (3'.) Oramus igitur vos, 
ut supplices nos et amicos vestros bene- 
vole audiatis; reputantes, etiam Thebanos 
inimicos vestros in libertatem a vobis re- 
stitutos esse, (2.) Quid faclum sit, non 
ignoralis; urbem nostram everterunt 
agrumque diviserunt; de causis tantum, 
quas illi interserupt, prz: monendi estis. 
(ς΄.) Confirmatio. Tributa pendere recu- 
sasse nobis objiciunt; at persuasicne eo 
aut vi adigendi eramus, non servitute op- 
primendi, quum feedera quemvis sui juris 
esse jubeant. Hic agrum potius nostrum 
quam tributum concupivisse eos, apparet. 
(ζ.) Verum quidem est, quod illi per- 
hibent, a Lacedaemoniorum partibus nos 
Sletisse; (».) al hoc inviti fecimus ut- 
que alii Grecorum coacti. Cavendum 
est igitur, ne talis Thebanorum insolentia 
multos Grecos, qui antea. Lacedaemonio- 
rum imperium oderunt, in horum socie- 
tate salutem quaerere cogat. (9'.) Cogi- 
tate porro, vos proximum bellum susce- 
pisse eorum causa, quibus contra jusju- 
randum et fedus libertas erepta erat. 
Quodsi iniquum putatis, alias civitates 
Lacedzmoniis servire, a "Thebanis nos 
everti ne patiamini; qui dum Lacedzmo- 


nios ob Cadmeam occupatam accusant, 
ipsi aliorum moenia suhbruunt, alios fundi- 
tus perdunt, ac tanta sunt impudentia et 
improbitale, ut, suze salutis curam ab om- 
nibus haberi sociis postulantes, ipsi alios 
servitute opprimendi potestatem sibi ar- 
rogent. (/.) Jam preter alias improbi- 
tates se ob commune sociorum commodum 


liec fecisse dictitant, non cogitantes, hzec 


deliberanda prius faisse cum sociis quam 
excusanda. Opes nostras privatim diripu- 
erunt, crimen omnibus commune esse vo- 
lunt, quod propter jusjurandum ac federa 
minime in vos recipietis. In omnibus isti 
legationibus nil nisi libertatem et foedera 
jactitabant: postquam autem sibi licere 
putant facere, quidquid libuerit, lucra 
privata ac violentiam defendere audent, 
quasi e re sociorum sit, quod fecerint. 
(14^) Neque illud quidem dicere pote- 
runt, metuendum esse, ne, recuperata re- 
gione nostra, ad Lacedaemonios deficiamus: 
((€.) nos enim semper fideliores vobis 
fuimus quam Thebani, qui, ut veteres 
proditiones omittam, primum in bello Co- 
rinthiaco, deinde Cadmea occupata vestris 
conservati auxiliis, ad Lacedzmonios 
transierunt, jurejurando illis pollicentes, 
se illos contra vos secuturos esse. (ι7΄.) 
Etsi autem ipsi voluntariis bis ac magnis 
injuriis veniam a vobis impetrarunt, ta- 
men, quai nos coacti fecimus, haud con- 
donanda putant, ac studium Laconum isti 
objiciunt aliis, quos diutissime Laced:- 
moniis serviisse et pro illorum imperio 
promptius quam de propria salute contra 
vos dimicasse constat, Quod, quaeso, be- 
neficium i8ti commemorabunt, quod par 
sit inimicitiis exstinguendis, quas jure a 
vobis subiissent? (Y,) Nulla igitur istis 
excusatione relicta, patroni tamen eorum 
dicent: Baeotiam nunc pro vestra regione 
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μεγίστην χάριν ἀποδιδόντας, ἥ ἥκομεν ἱκετεύσοντες μὴ περι- 297 


ἐδεῖν ἡ ἡμᾶς εἰρήνης οὔσης ἀναστάτους UO Θηβαίων * Wa- 
νημένους. πολλῶν δ᾽ ἤδη πρὸς ὑμᾶς καταφυγόντων καὶ δια- 
πραξαμένων ἅπαν ὅσων ἐδεήϑησαν, “ἡγούμεσα pau 
ὑμῖν προσήκειν περὶ τῆς ἡμετέρας πόλεως worn d oa τσρό- 
— οὔτε yep ἂν “ἀδικώτερον οὐδένας ἡμῶν εὕροιτε pu 
καύταις Fuppapnie T epu eT po TUE. OUT EX πλείονος χρό- 
VoU πρὸς τὴν U ὑμετέραν πόλιν οἰκειότερον διωκειμένους. € ἔτι δὲ 


4 γενομένους A. C. L. 


? πολλὴν ἡγούμεθα μάλιστα προσήκειν ὑμῖν Δ, CO. L. 


3 ἀδικώτερον οὐδένας ἂν A. C. L. 


propugnare, Lacedzemoniisque magni mo- 
menti fularum hoc, si Thebanorum secum 
conjunxerint civitatem. (ιε΄.) Ego vero 
Thebanorum defectionem, qua patroni eo- 
rum vos terrent, neque ratam fore neque 
sociis obfuturam arbilror, quum res The- 
banorum ita desperate sint, ut propter 
civium discordiam ac finitimorum inimici- 
tias vestrum potius imperium quam Lace- 
daemoniorum societatem inire cogantur, 
sicuti jam alia occasione satis declararunt. 
(ς΄.) Verum transeant ad Lacedzemonios : 
vos decet, faedera ac pacem pluris facere 
quam Thebanos, ac, more majorum, probra 
magis quam pericula timere, presertim 
quum victoria justiti:e defensores sequi 
soleat, (ιζ΄.) ut vestrum ac Lacedamoni- 
orum exemplum satis docuit; vos enim 
injustam Lacedzemoniorum dominationem, 
hi vestram dissolverunt, utrique just; cau- 
se defensione plures socios allicientes. 
(ιη΄.) Nemo igitur vestrum in defendendis 
injuria affectis pericula reformidet, nec 
socios sibi defore arbitrelur, ubi osten- 
deritis, vos paratos esse ad bella pro de- 
fensione foederum suscipienda. Nonne hzc 
ipsa causa est quare Lacedzmoniis bellum 
intulistis? Quid socios cogitaturos opi- 
namini, si idem Thebanis liceret, quod 
Laced:emoniis prohibituri estis, praesertim 
quum Thebani continuo a Lacedaemoniis 
steterint, nos vero, longissimum iempus 
vestras partes seculi, omnium mortalium 
miserrimi simus ? QU .) Urbe et agro 
omnibusqne fortunis uno die spoliati, er- 
rones facti nescimus, quo nos converta- 
mus. Parentes indigno modo ali, liberos 
non ea, qua illos suscepimus, spe educari 
dolemus. Cives a civibus, uxores a con- 
jugibus, liberi a matribus divulsi sunt, 
totaque cognatio ob victus communis pe- 
nuriam dissipata. Reliqua paupertatis 
exsiliique probra pudibundi preterimus, 
(x.) Consideretis insuper, rogamus, et 
benevolentia nos et cognatione vobiscum 
conjunctos esse: plerique enim nostrum 


e vestris filiabus progeniti sumus; utque 
olim patrie vestre jus dedistis, ita nunc 
patriam quoque nostram reddere nobis 
velitis, Si singuli misericordia digni ha- 
bentur, quidni tota civitas, contra omnem 
zquilatem eversa, vestram miserationem 
commoveat? (xa'.) Vestri majores, Argi- 
vis, ob negata a Thebanis cadavera, sup- 
plicibus opitulati, vestrze civitali immor- 
talem gloriam reliquerunt. Facta vero 
majorum sibi laudi ducere et de suppliei- 
bus secus statuere, turpe est. (x£'.) Ac- 
cedit, quod nostrze preces graviores sunt 
et justiores Argivorum illis, utpote qui in 
alienam ditionem impetum fecerant, nos 
de patria recipienda supplicamus; illi 
cadaverum, nos superstitum restitulionem 
petimus, maximis malis oppressorum. 
(xy.) Restituatis igitur nobis urbem et 
agrum, gratiamque referatis 815, qui soli 
Gracorum Persico bello majoribus ve- 
stris patriz conservatze adjutores fuimus ; 
(x3.) et nisi nostrum, regionis tamen 
nostre curam geratis, in qua splendidis- 
sima virtutis vestre monumenta relicta. 
sunt, quaeque Thebani, tanquam contu- 
meli:& suz' documenta, cerlissime dele- 
bunt. Recordemini heroum illius regionis, 
quibus faventibus et 'l'hebanos ipsos et 
reliquos Grecos in libertatem vindicastis. 
Cogitate, quibus essent animis majores 
vestri, si animadverterent, eos, qui Bar- 
baris servire maluerint, Graecorum do- 
minos factos, nos, qui pro tuenda libertate 
strenuam operam navavimus, solos e Grze- 
cis oppressos esse. (x£'.) Mitto reliqua 
vobisque ipsis deliberanda relinquo, quum 
brevi hac oratione comprehendi vix que- 
ant. Jurisjurandi ac foederum benevolen- 
tizeque nostrae et 'Thebanorum perfidize 
memores, ita de nobis statuere vos ob- 
secramus, ut jus et sequum. postulant. 
Lac. 

Τοῖς εὐεργέταις] Cf. Panath. δ. λε΄, Ing M. 

᾿Αναστάτους] Of. Archid. $. S'. et de 
Pace $. ζ΄. Inzw. 
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᾿ τοιούτων δεησόμενοι πάρεσμεν, ἐν οἷς κίνδυνος μὲν οὐδεὶς 


ἔνεστι, ἅπαντες δὲ ἄνϑρωτσοι " νομειοῦσιν ὑμῶς “πειθομένους 
ὁσιωτάτους καὶ δικαιοτάτους εἰναι τῶν Ἑλλήνων, 

β΄. Εἰ μὲν οὖν "e Θηξαίους ? ἑωρώμεν ἐκ παντὸς τρό- 
"oU παρεσκευασμένους eidem ὑμᾶς ὡς οὐδὲν εἰς ἡμᾶς 
ἐξημαρτήκασι, διὰ ᾿βραχέων ἂν ἐποιησώμεσα τοὺς λόγους" 
ἐπειδὴ δὲ εἰς τοῦθ᾽ 1 ἥκομεν ἀτυχίας, ὡςτε μὴ μόνον ἡμῖν εἶναι 
τὸν ἀγώνα πρὸς τούτους ἀλλα καὶ δ γῶν p ῥητόρων πρὸς τοὺς 
“δυνατωτάτους, οὃς ἀπὸ τῶν ἡμετέρων αὑτοῖς οὗτοι σαρ- 
ἐσκευάσαντο συνηγόρους, at αναγκαῖον dux μακροτέρων δηλῶ- 


gai περὶ αὐτῶν. 


e 


y. Χαλεπὸν μὲν οὖν μηδὲν καταδεέστερον εἰπεῖν ὧν 
πεπόνϑ μεν" — “γὰρ ἂν λόγος ἐξισωϑείη ταῖς ἡμετέραις 2 298 
δυσπραξίαις ; , ἢ τίς ἂν ῥήτωρ ἱκανὸς γένοιτο βρῶ de ὗε 
- Θηθαίοις εἰς ἡμᾶς ἡμαρτημένων s ὅμως δὲ πειρατέον 
οὕτως ὕπως ἂν δυνώμεθα φανερᾶν καταστήσαι τὴν τούτων 
τσ αρανομίαν. πολυ δὲ μάλιστα ἀγανοικτοῦμεν, ὅτι ror oU. 
του  δέομεν τῶν ἰσὼν ἀξιοῦσϑαι τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν, DT 
εἰρήνης οὔσης καὶ συνϑηκὼν γεγενημένων οὐχ ὅπως τῆς xX0i- 
γης ἐλευθερίας μετέχομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ δουλείας μετρίας τυχεῖν 

"ηἠξιώϑημεν. 


€ 


δ΄. Aud. οὖν ὑμῶν, “ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μετ᾽ εὐνοίας 
ἀκροάσασθαι τῶν λεγομένων, ἐνθυμηθέντας ὅτι πάντων ἂν 
e ἡμῖν ὠλογώτατον εἴη συμβεβηκὸς, 1 εἰ τοῖς μὲν ἅπαντα. τὸν 
χρόνον δυσμενῶς πρὸς τὴν πόλιν ὑμῶν διακειμένοις αἴτιοι 
γεγένησε τῆς ἐλευϑερίας, ἡ ἡμεῖς δὲ μηδ᾽ ἱκετεύοντες ὑμᾶς 
τῶν αὐτῶν τοῖς ἐχϑίστοις τύχοιμεν. 
298  g. Περὶ μὲν οὖν τῶν γεγενημένων οὐκ oid ὃ Ti δεῖ 
i μακρολογεῖν' τίς ycp. οὐκ οἶδεν ὅτι καὶ τὴν χώραν ἡμῶν 
κατανενέμηνται καὶ τὴν πόλιν κατεσκάφασιν ; ἃ δὲ λέγον- 
τες ἐλπίζουσιν ἐξαπατήσειν ὑμᾶς, ' “περὶ τούτων πειρασό- 


μεϑα διδάσκειν. 


' κω τοιούτων À. C. L. 3 πάντες AU, ἢ. * πειθομένους γομιοῦσιν ὑμᾶς A. C. L. 


* μὴ om. A.C. L. 5 μένους ἑωρῶμεν Α. " πρὸς τῶν ΑΛ, 7 πρὸς οἴῃ. A. C. L. 
" ἱκαγωτάτους A. €. L. 9 ἠξιώθημεν τυχεῖν A. C. L. 0 dom. A. L. 
" εἰ Θηβαίοις μὲν τοῖς Aur. A. C. L. V2, περὶ τούτων ὑμᾶς A. C. L. 


Ἡ μετέρων] Ἴσως" ὑμετέρων, τουτέστιν, ἀπὸ Αἴτιοι γεγένησθε] Cf. or. ad Phil. $. ιζ΄, 
τῶν ὑμετίρων τσολιτῶν, τῶν ᾿Αϑηναίων. Con, Lawo. 
4r 
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ς΄. 1 Ἐνίοτε * ye ἐπιχειροῦσι λέγειν ὡς διαὶ τοῦτο πρὸς 
ἡμᾶς οὕτω ποροσηνέχϑησαν, ὅ 0T: συντελεὶν αὐτοῖς οὐκ "ηθέ. 
λομεν. ὑμεῖς δ᾽ ἐνθυμεῖσθε πρῶτον μὲν εἰ ( δίκαιόν € ἐστιν ὑπὲρ b 
τηλικούτων ἐγκλημάτων οὕτως ἀνόμους και i δεινὰς ποιεῖσσαι 
τὰς τιμωρίας, ἔπειτ᾽ εἰ προσήκειν ὑμῖν δοκεῖ μὴ πεισϑεῖσαν 
τὴν Πλαταιέων πόλιν ἀλλα Gur Delray Θηδαίοις συντελεῖν. 
ἐγὼ μὲν ye οὐδένας ἡ ἡγοῦμαι. τολμηροτέρους εἰναι τούτων, 
οἵτινες τὰς μὲν ἰδίας ἡ ἡμῶν ἑκάστων πόλεις ἀφανίξουσι; τῆς 
δὲ σφετέρας αὐτῶν πολιτείας οὐδὲν δεομένους κοινωνεῖν ὧν- 
αγκάξουσι. πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ὁμολογούμενα φαίνονται" c 
NETTES πρὸς TE τοὺς ἄλλους καὶ πρὸς ἡμᾶς. ἐχρῆν 
γαῖρ αὐτοὺς; ἐπειδὴ πείθειν ἡ ἡμῶν τὴν πόλιν οὐχ οἱοί T. ἤσαν, 
299 ὥςπερ τοὺς Θεσπιέας καὶ τοὺς T αναιγραιίους, συντελεῖν μό- 
γον εἰς τοὺς Θηβας ἀνογκάξειν" οὐδὲν yep ἂν τῶν ἀνηκέστων 
κακῶν ἥμεν πεπονύότες. νῦν δὲ φανεροὶ γεγόνασιν οὐ τοῦτο 
διαπράξασθαι δουληϑέντες, ἀλλα τῆς χώρας ἡμῶν ἐπιϑυ- 
μήσαντες. ϑαυμάξω δὲ παρὸς τί τῶν γεγενημένων ᾿ἀναφέ- d 
povT&c καὶ πὼς ποτὲ τὸ δίκαιον κρίνοντες ταυτῶ φήσουσι 
προστάττειν ἡμῖν. εἰ μὲν γάρ. τὸ πάτρια σκοποῦσιν, οὐ τῶν 
ἄλλων αὐτοῖς ἀρκτέον, ἀλλα πολὺ μῶλλον ᾿Ορχομενίοις 
Φόρον οἰστέον" οὕτω γῶρ εἶχε τὸ TR cuv εἰ δὲ τοὺς συν- 
νήκας ἀξιοῦσιν εἶναι κυρίας, (uro ἐστὶ δίκαιον, πὼς οὐχ, 
ὁμολογήσουσιν ἀδικεῖν καὶ παραβαίνειν αὐτάς; ὁμοίως yop 
τάς τε μικραῖς τῶν «πόλεων καὶ τῶς μεγάλας αὐτονόμους 
κελεύουσιν " εἰναι. | 
ζ. Oipuon δὲ περὶ μὲν τούτων οὐ τολμήσειν αὐτοὺς Aat e 
σχυντεῖν, ἐτσ ἐκεῖνον δὲ τρέψεσϑαι τὸν λόγον, ὡς c | 
Λακεδαιμονίων € ἐπολεμοῦμεν; καὶ πάσῃ τῇ συμμαχίᾳ 
φϑείραντες ἡ ἡμᾶς τὸ συμφέροντα “πεποιήκασιν. 


! "Ἐγιοί τε C. L. 
4 ἀφορῶντες καὶ πῶς πώποτε A. C. L. - 


Συντελεῖν} tributa pendere. YpEM. 

Ὑπὲρ τηλικούτων ἐγκλημάτων] Accipe 
sensu diminutivo: οὐ tantilla crimina. 
AUGER. 

Ilaec] H. 1. pro «πολιτείας, Wolf. 
* omnem auctoritatem nobis eripiunt, qua- 
si nullas ipsi respublicas haberemus." 
Lawuc. 

Οὕτω γὰρ εἶχε τὸ παλαιὸν) Τουτέστιν, 
ἐδασιμιοφόρουν τὸ πάλαι χοῖς ᾿Ορχομενίοις οἱ 


3 μὲν γὰρ τολμῶσι λέγειν Α. C. L. 


3 ἐθέλομεν A. C. L. 
5 εἶγαι κελεύουσιν Δ. C. L. 


Θηβαῖοι, ἕως Ἡρακλῆς ἠλευθέρωσεν αὐτοὺς τοῦ 
δασμοῦ. Com. Cf. Diod. Sic. xv. 79. 
Τὰς συνθήκας] Scil. Antalcidicas. Vid. 


. Xenoph. Hellen. v. 1. 28. 


Κελεύουσιν] Np. αἱ συνθῆκαι. AUGER. 

Περὶ «£y — ἀναισχυντεῖν] impudentes fore 
ut hec negent, LANG. 

Μετὰ Aak. ἐπολεμοῦμμεν] 1. e. συνεμα- 
χοῦμεν Λακεδαιμονίοις. WOLF. 

πιάση τῇ συμμ.} Sub. ὡς. 
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299 . Eyo δ᾽ we oni m χρῆναι μ μηδεμίαν μήτ᾽ αἰτίαν 
i^ κατηγορίαν ἱ μεῖζον δύνασϑαι τῶν ὁρῶν καὶ ^ τῶν 
συνθηκῶν" οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ δὲ; τιναῖς κακῶς "WOdtiy διὰ τὴν 
Λακεδαιμονίων συμμαχίαν, οὐκ ἂν Πλαταιεὶς εξ ἃ ἁπάντων 
τῶν Ἑλλήνων " προὐκρίϑησαν δικαίως" οὐ yap ἑκόντες ἀλλ᾽ 
ἀνωγκασϑέντες αὐτοῖς ἐδουλεύομεν᾽ τίς yeu ὧν πιστεύσειεν 
εἰς ToU ἡμᾶς ἀνοίας ελϑεῖν, ὥςτε : περὶ πλείονος “ποιήσα- 
σϑαι τοὺς ἐξανδρατοοδισαμένους ἡ ἡμῶν τὴν "πατρίδα μᾶλλον 

υἢ τοὺς τῆς πόλεως τῆς αὑτῶν μεταδόντας: ἀλλοὶ ydp» 
οἶμαι; χαλεπὸν ἣν γεωτερίξειν, αὐτοὺς μὲν μικρον πόλιν 
οἰκοῦντας, ἐκείγων δ᾽ οὕτω μεγάλην δύναμιν Mee, 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ὡρμοστοῦ καθεστῶτος καὶ φρουρᾶς 
ἐνούσης καὶ Hr στρατεύματος ὄντος Θεσπιᾶσιν, 

Up ὧν οὐ μόνον δ ἂν θᾶττον ἢ ὑπὸ ᾿Θηδαίων διεφϑάρημεν, 

ἀλλα καὶ δικαιότερον" ᾿ τούτους μὲν yup εἰρήνης οὔσης οὐ 

poc pue HécPRCERM περὶ τῶν τότε "γεγενημένων, t ἐκεῖνοι 

à ε εν τῷ σολέμῳ προδοϑέντες εἰκότως ὧν παρ᾽ ἡμῶν τὴν 

μεγίστην δίκην ἐλάμξανον. ἡγοῦμαι à ὑμᾶς ? cux ἀννοεῖν 900 

ὅτι πολλοὶ καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τοῖς μὲν σώμασι μετ᾽ 

ἐκείνων. ἀκολουν εἶν ἠναγκάξοντο. ταῖς δ᾽ εὐνοίαις μεθ 
ὑμῶν ἤσαν. οἷς τίνα χρὴ προσδοκῶν γνώμην ἔζειν, "ἣν 
ἀκούσωσιν ὅτι Θηδαῖοι τὸν δημον τῶν ᾿Αϑηναίων πεπείκα- 
σιν ὡς οὐδενός ἐστι φειστέον τῶν ὑπὸ Λακεδαιμονίοις ψενο- 

d μένων; ὁ yep τούτων λόγος οὐδὲν 1 ἀλλ᾽ ἢ τοῦτο φανήσεται 

δυνάμενος: 1? oU γάρ ἰδίαν κατηγορίαν ποιούμενοι κατοὶ τῆς 
ἡμετέρας, πόλεως ἀπολωλέκασιν αὐτὴν, ἀλλ᾽ ἣν ὁμοίως. καὶ 
κατ᾽ ἐκείνων ἐξουσιν εἰπεῖν. ὑπὲρ ὧν βουλεύεσι)λαι, χρῆν καὶ 
σκοπεῖν ὅπως μὴ τοὺς πρότερον μίσουντας ^» ἀρχὴν τὴν 
Λακεδαιμονίων ἡ τούτων ὕβρις 18 διαλλάζει καὶ “ποιήσει τὴν 
ἐκείνων συμμαχίαν αὑτῶν νομίζειν σωτηρίαν εἶναι. 


e 


! μείζω A. C. L. ? τῶν om. A. C. L. 9 προεκρίϑδησαν A. C. L. 

5 “ποιεῖσθαι A. C. L. 5 muy A. C. L. 6 οὐκ ἂν ἔλαττον ἢ A. C. L. 
7 τούτοις À. C. L. 5 γεγομένων Α. C. L. 9 οὐδὲ τοῦτο ἀγνοεῖν A. C. L. 
"δ ἂν A.C. L.. 4A. 1, 13 οὐδὲ Α. 6.1. 19 διαλλάξη xai ποιήση A. L. 

Τοὺς τῆς πόλεως — μεταδόντας Vid. Καϑεστῶτος)] Scil. iv τῇ πόλει ἡμῶν. 
Panath. ᾧ, λε΄, fin. Laxc. Worr. 

᾿Αρμοστοῦ] Vocabantur ἁρμοσταὶ, in- rgoboSévrec] relicti, deserti a * nobis. 
quit Suidas, magistratus qui a Lacede- Lawc. | 
moniis in civitates sibi subjectas mitle- Ἣν ὁμοίως} Ἣν refer ad κατηγορίαν, sicut 


bantur, AUGER. ἐχείγων ad τῶν ἄλλων Ελλήνων. AvGER. 
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0. Ἔνϑυμεῖσϑε δ᾽ ὅτι τὸν πσόλεμον ἀνείλεσϑϑε TOv ' Ugro- 
γυιότατον οὐχ ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς τῶν συμ- c 
μάχων ἐλευϑερίας — ἅπασι yap ὑπῆρχεν ὑμῖν ἀλλ᾽ 
: - ? : "Wi 
ὑπερ τῶν παρα τοὺς ὅρκους καὶ ταῖς συν ήκας τῆς αὐτονο- 
μίας ἀπτοστερουμένων. D δὴ καὶ πτάντων σχετλιώτατον, εἰ 
τος πόλεις ἃς οὐκ ? ET JE δεῖν Λακεδαιμονίοις δουλεύειν, 
ταύτας περιόψεσθε νῦν ὑπὸ Θηβαίων ἀπολλυμένας, οἱ 800 
τοσούτου δέουσι μιμεῖσθαι τὴν πραότητα τὴν ὑμετέραν, 
ὡς. 0 δοκεῖ «πάντων δεινότατον εἶναι, δοριωλώτους γενέ- 
σϑαι. τοῦτο κρεῖττον ἦν ἡμῖν παϑεῖν ὑπὸ ταύτης τῆς 
πόλεως ἢ τούτων τυχεῖν “ὁμόρους ὄντας" οἱ μὲν γοὸρ ὑφ᾽ ὑμῶν 
κατὰ κρώτος ὡλόντες εὐϑὺς μὲν ὡρμοστοῦ καὶ δουλείας 
ἀπηλλάγησαν, νῦν δὲ τοῦ συνεδρίου καὶ τῆς ἐλευθερίας 
μετέχουσιν" οἱ δὲ τούτων πλησίον οἰκοῦντες, οἱ μὲν οὐδὲν" 
ἥττον τῶν ἀργυρωνήτων δουλεύουσιν, τοὺς δ᾽ οὐ πρότερον 
πσαύσονται κακῶς ποιοῦντες | πρὶν ἂν οὕτως ὥςπερ ἡμᾶς 
διαϑῶσι. καὶ Λακεδαιμονίων μὲν κατηγοροῦσιν ὅτι τὴν 
Καὸδμείαν κατέλαβον καὶ φρουροὶς εἰς τοὺς πόλεις ἢ καϑι- 
στασαν, αὐτοὶ δ᾽ οὐ φύλακας εἰστπσέμτσοντες, ἀλλοὶ τῶν 
μὲν το τείχη κατασκάτστοντες τοὺς δὲ ἄρδην ἀπολλύντες. 
οὐδὲν οἰοντῶι δεινὸν ποιεῖν, ἀλλ᾽ εἰς τοῦτ᾽ ἀναισχυντίας 
“[ καὶ πονηρίας | ἐληλύθασιν, ὥςτε τῆς μὲν αὑτῶν σωτηρίας : 
τοὺς συμμάχους ἅπαντας ἀξιοῦσιν ἐπιμελεῖσθαι, τῆς δὲ τῶν 
ἄλλων δουλείας αὑτοὺς κυρίους καϑιστῶσι. XO TOI τίς οὐκ 
ἂν μισήσειε τὴν τούτων πλεονεξίαν, οἱ τῶν μὲν ἀσθενεστέρων 
ἄρχειν ζητοῦσι, τοῖς δὲ κρείττοσιν ἰσον ἔχειν οἴονται δεῖν, 
καὶ τῇ μὲν ὑμετέρῳ πόλει τῆς γῆς τῆς υπ Ὡρωπίων δεδο- 
μένης φϑονοῦσιν, αὐτοὶ δὲ βίᾳ τὴν ἀλλοτρίαν χώραν κατα- 
νέμονται ; 





90 


dc 


(. Καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς λέγουσιν ὡς ὑπὲρ τοῦ ἃ | 
κοινοῦ τῶν συμμάχων ταῦτ᾽ ἔπραξαν. καίτοι χρὴν αὐτοὺς, | 
ὄντος ἐν )άδε συνεδρίου καὶ τῆς ὑμετέρας πόλεως ἄμεινον 
βουλεύεσϑϑαι δυναμένης ἢ τῆς Θηβαίων, οὐχ ὑπὲρ τῶν πε- 
πραγμένων ἥκειν ἀπολογησομένους, ὠλλώ, πρὶν TOTO τι 


1 ὑπογυιώτατον Α. C. ὑπογυώτατον L. 2 οἴεσθε A. L. 3 ὁμορούντων. οἷ A. 


* uncos om. Α. C. L. 5 καϑιστᾶσιν Α. C. L. 6 uncos om, A, C. L. 


Τυχεῖν ὁμόεους ὄντας] 1. e. ὁμόρους εἶγαι. Nisi forte legendum videatur τυχεῖν 2j4o- 
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τούτων, ἐλθεῖν ὡς ὑμᾶς ξουλευσομένους. νῦν δὲ τὰς μὲν οὐ- 
σίας τὸςς ἡμετέρας ἰδίῳ διηρσπάκασι; τῆς δὲ διαβολῆς ἅπασι 
e τοῖς συμμάχοις ἥκουσι μεταδώσοντες. ἣν ὑμεῖς, ἣν σωφρο- 
νῆτε, φυλάξεσθε" πολὺ "ydp κάλλιον τούτους ἀναγκάσαι 
μιμήσασϑαι τὴν ὁσιότητα τὴν ὑμετέραν, ἢ τῆς τούτων πα- 
/ 5 N ^ A € ^ 5 ^v 
ρανομίας αὐτοὺς we yea μετασχεῖν, οἱ μηδὲν πων αὐτῶν 
τος ὥλλοις γιγνωσκουσιν. οἰμῶι γὰρ ἀπᾶσιν εἰναι — (QOWEDOV 
801 ὅτ; τσροσήκει τοὺς εὖ φρονοῦντας ἐν μὲν τῷ πολέμῳ σκοπεῖν 
ὅπως ἐκ παντὸς τρόπου πλέον ἕξουσ; τῶν εἐχϑρῶν, ἐπειδοὶν 
δ᾽ εἰρήνη γένηται; μηδὲν περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τῶν ὅρκων 
καὶ τῶν συνθηκῶν. οὗτοι δὲ τότε μὲν ἐν ἁπάσαις ταῖς πρε- 
σβείαις ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας καὶ τῆς αὐτονομίας ἐποιοῦντο 
τοὺς λόγους" ἐπειδὴ δὲ νομίξουσιν αὑτοῖς ἄδειαν " γεγενῆσθαι 
b ποιεῖν ὅ τι ἂν ξουληϑῶσιν, "πάντων τῶν ἄλλων ὠμελήσαν- 
τες ὑπὲρ τῶν (δίων κερδῶν καὶ τῆς αὑτῶν βίας λέγειν τολ- 
μῶσι, καὶ φασὶ τὸ Θηβαίους ἔχειν τὴν ἡμετέραν, τοῦτο 
συμφέρον εἶναι τοῖς συμμάχοις, κακῶς εἰδότες ὡς Ἰοὐδὲν τοῖς 


N Ν δι nl 5 JE / / : 
παρὰ TO οἰκαιον πλεονεκτουσιν " OUOE πώποτε συνήνεγκεν. 


ἀλλα πολλοὶ δὴ τῆς ἀλλοτρίας ἀδίκως ἐπιϑυμήσαντες 
περὶ τῆς αὑτῶν “δικαίως εἰς τοὺς μεγίστους κινδύνους 
κατέστησαν. 
ια΄. AAA μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε ἕζουσ, λέγειν, ὡς αὐτοὶ 
c μὲν μεθ᾽ ὧν ὧν γένωνται πιστοὶ διατελοῦσιν ὄντες, ἡμᾶς à 
ἄξιον φοβεῖσϑαι, μὴ κομισάμενοι τὴν χώραν, πρὸς Λακε- 
δαιμονίους ἀποστώμεν᾽ εὑρήσετε yop ἡμᾶς μὲν δὶς ἐκπεπο- 
λιορκημένους ὑπὲρ τῆς Φιλίας τῆς ὑμετέρας, τούτους δὲ πολ- 
λώκις εἰς ἵ ταύτην τὴν πόλιν ἐξημαρτηκότας. 
ιβ΄. Καὶ τὲς μὲν τσαλαιοὶς τοροδοσίας πολυ ὧν ἔργον εἰῇ 
λέγειν" γενομένου δὲ τοῦ Κορινϑιωκοῦ πολέμου διὰ τὴν ὕβριν 
τὴν τούτων, καὶ Λακεδαιμονίων μὲν ἐπ᾿ αὐτοὺς στρατευ- 
d σάντων, ài ὑμῶς δὲ σωθέντες. οὐχ, ὅπως τούτων χάριν ὠπέ- 
δοσαν, ἄλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ διελέλυσϑε τὸν πόλεμον, ἀπολιπόντες 
1 φανερὸν εἶναι A. C. L. 3 εἶναι A. C. L. 3 ἁπάντων A. C. L. 


4 οὐδ᾽ αὐτοῖς τοῖς À. L. οὐδ᾽ αὐτοῖς C. 5 οὐδὲν A. C. L. 
5 εἰς τ, με κινδύνους δικαίως A. C. L. 7 ταυτηνὶ A. C. L. 8 διελύσασϑε Δ. C. L. 


ρούντων. Worr. Τὴν τούτων, καὶ Λακεδ. F. leg. τὴν Aa- 
. δὶς ἐχπεπολιορκημένους Vid. Thucyd. κεδαιμονίων καὶ τούτων, jubente historia. 
i1, 71—78. et iii, 52, LANG, Inkm. 
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€ e 3 N A) / / 3.» € 9 N ^i 
ὑμᾶς εἰς τήν axe αεμονίων συμμαχίαν εἰσηλῦον. καὶ Χιίοι 
A N E N / ΄ “ δὲ 
μεν και Μιτυληναῖοι καὶ Βυζάντιοι συμπωρέμειναν, οὗτοι ÓE 
/ / 3 ^ 3 ἌΧ N 7 5 NT 
τηλικαυτὴν πολιν οἰκουντες οὐδὲ κοίνους σφας αὐτοὺς παρα- 
^ $^ ἢ 3 E] 5 "M o» 3 7 N 7 
σχεῖν ἐτολμήσαᾶν. αλλ εἰς TOUT ἀνανδοίας X04 «σονηριῶς 
1 ἅμα .3 ΄ icu cj 22 3f G6: Ν 3 
| καὶ ἀφροσύνης ἤλϑον, ὡςτ ὠμοσᾶν ἢ μὴν ἀκολουϑήσειν 
, 5 7 5 9" e N , N s y 
μετ εκεινὼν εῷ ὑμᾶς τοὺς διασώσαντας τὴν “σόλιν αὐτῶν" e 
ς X fe , EU ^ / “Ὕ ΞΖ 
ὑτσερ ὧν δόντες τοῖς σεοῖς ? δύκην τῆς Καδμείας Ξκαταλη- 
ϑείσης ἡ σὺ ἐγ acd iv. 09 i μά 
φύϑεισης ηναγκασθησαν EVI 0106 καταφυγεῖν. οὔεν καὶ μα- 
3 7 N εν 2 / / N 
λιστα ἐπεδείξαντο τὴν αὑτῶν ἀπιστίαν" σωθέντες γῶρ πάλιν 
N fv c ΄ / N / 3 Ν m 
ài της ὑμετέρας δυνάμεως καὶ κατελσόντες εἰς τὴν αὑτῶν 
dá / CA 5 3 ϑ)ὺ 9 ài P My d 
QUÓÉVC, ";pOVOV ἐνεμεινῶᾶν, αλλ ευὐυϑυς εἰς Λακε αι μονῶ σπρε- 302 
5 / .“ / 3 N A m 
σβεις ἀπτεστελλον. εἐτοιμοι δουλεύειν οντες X0 μηδὲν κινεῖν 
^ / N 5 N c A N Á/ Ὁ 
τῶν πρότερον προς αὑτους ὡμολογημένων. καὶ τι dei [uo po- 
" 3 Ν ^ 3 “ 7 /, 
A098) j εἰ γῶρ μή προσέταττον ἐκείνοι τοὺς 4E φευγοντας 
7 N N Dur 5 7 5N S 
καταδέχεσθαι X04 τοὺς αὐυτοχειρᾶς ἐξείργειν, οὐδὲν ἂν 
5 / 5 M X fs 5 / 9 δ e N 5 
EX(AUEV αὐτοὺς μετὰ τῶν ἠδικηκότων εῷ υμᾶς τους EUEp- 
5 d / 
γέτας στρατεύεσσαι. 
N ἣν N X N Ν / ^ di 
fy. Καὶ ToiUTO! μέν VEO TV πέρι τὴν σολιν τῆνθε γεγε- 
Ψ Ν δὲ Ν € / d ς δ δό 
νημεένοι»ν TO 0E πᾶλαιον. Ora OO] τῆς EAA«006 προόοται | 
/ 5 N N c N ej c F N / 
κατασταντες, αὐτοὶ μὲν ὑπὲρ οὕτως εἐκουσίων καὶ μεγάλων 
, / z -- 5 4 e. e ad ^,» c ^ 
ἀδικημάτων συγγνωμής τυχεῖν ἠξιώϑησαν, "ἡμῖν δ UJ p 
Q^ tr / 3 / » 3) EN / 
QV UD T T ST οὐδεμίαν ἐχειν OLOVT GL δεῖν ? συγγνωμήν, 
3 Ἂν fr 3) ^ Ν ς » 5 Qi. 
αλλα τολμῶωσιν OVTEG Θηβαῖοι λωκωνισμον ετέροις OVEIOI- 
e / 31 LC] £z "4 
ζειν, οὺς τσῶντες ἐσμὲν πλείστον χρόνον Λακεδαιμονίοις δε- 
/ N / c ἣ e 5 7 5 D “δ n 
δουλευκότας και προθυμότερον ὑτσερ τῆς ἐκείνων ὠρχῆς ἡ τῆς 
3 δ’ / / &/ N 3, ^ 3 
808 αὐτῶν σωτηρίας πεπολεμηκότας. πόίως γῶρ εἰσβολῆς ἀαπε-- 
/ D 3 / Ν h T A * /, 
λείφϑησαν τῶν εἰς ταύτην τὴν χωρῶν γεγενημένων 5 ἡ Τίνων 
3 3 ^ Εἰ πὰ N ΄ὕ Á/ 3] Ἄν. 
ουκ εχ δίους UMAV και δυσμενέστεροι διετέλεσαν οντες 5 οὐκ 
5 ^v ^ 7 / » - ΕῚ ͵7΄7 
εν τω Δεκελειίκὼ σσολεμὼ πλειόνων αὐτίοι 3600600V. ἐγένοντο 
^ » t / 5 , ε ^ 
τῶν ἄλλων TOV 'συνεισβαλόντων ; οὐ δυστυχησάντων υμων 
/ ^ 7 37 1 D c N ἴω 7 
μόνοι των GUI OC UV EJEVTO την ψῆφον ως χρή TQ τε σολιν 
! uncos om. A. C. L. 2 δίκας A. C. L. 3 καταλειφθείσης A. L. 


* z& om. À. C. L. 5 huac A. C. L. 9 συγγνώμην om. Α. C. L. 
7 εἰσξαλόντων A. C. L. 


Ei yàp μὴ ---- καταδέχεσθαι] Verte: nisi pretor: vel quibusnam isti non inimiciores 
Lacedemonii (ἐκεῖνοι) jussissent Thebanos vobis et malevolentiores perpetuo fuerunt. 
exsules suos recipere. Inew. AvuGER. 

τὸ δὲ παλαιὸν] Ἐπὶ τῶν Περσικῶν. Com. δΔυστυχησάντων ὑμῶν] Ad ZEgospota- 

Ἢ τίνων οὖκ — ὄντες] Ad verbum inter- mos. Laxoc. 
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᾿εξανδρατποδίσασϑαι καὶ τὴν χώραν PTT μηλόβοτον 
ὥρτε τὸ Κρισαῖον πεδίον: $ OT εἰ [ λακοδαιμόνοι: τὴν αὐτὴν 
d γνώμην EL Θηδαίοις, οὐδὲν ἃ ἂν ἐκώλυε “τοὺς ἅπασι τοῖς 
Ἕλλησιν αἰτίους τῆς σωτηρίας ενομένους, αὐτοὺς ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων ἐξανδραποδισθήναι καὶ Tae μεγίσταις b Mi dg 
τ σεν: καίτοι τίνα τηλικαύτην εὐεργεσίαν € pid ὧν 
εἰπεῖν, ἥτις ἱκανὴ γενήσεται. διαλῦσαι τὴν Ex dpa τὴν ἐκ 
τούτων δικαίως ἃ ἂν “ὑπάρχουσαν πρὸς αὐτούς ; 
id. Τούτοις μὲν οὖν οὐδεὶς λόγος ὑπολείπεται τηλικαῦτα 
e τὸ μέγεϑος ἐξημαρτηκόσι, τοῖς δὲ συνηγορεῖν βουλομένοις 
ἐκεῖνος μόνος, ὡς νῦν μὲν 7 Βοιωτία Ἡπροιυοχεμεί: τῆς ὑμε- 
τέρας χώρας, ἢν δὲ διαλύσησϑε τὴν πρὸς τούτους φιλίαν, 
ἀσύμφορα τοὶς συμμάχοις διωατσράζξεσϑε' μεγάλην γα 
ἔσεσϑαι τὴν ῥοπῆν; εἰ μετὰ Λακεδαιμονίων ἡ 4 τούτων γψενή- 
σεται πόλις. 

303 5 Ἔγω δ᾽ οὔτε τοῖς συμμάχοις ἡγοῦμαι "νον 
τοὺς ἐσ λενεστέρους Τοῖς sei rog δουλεύειν — ? καὶ ydo | 
τὸν τραρελϑόντα, χρόνον ὑτὲρ " 9 τούτων ἐπολεμήσαμεν ΩΝ 
οὔτε Θηξαίους εἰς τοῦτο μανίας ἥξειν ὥςτ᾽ ἀποστάντας 
τῆς [ὑμετέρας] συμμαχίας Λακεδαιμονίοις ἐνδώσειν τὴν 
wu, οὐχ, ὡς πιστεύων τοῖς τούτων ἤθεσιν, ἀλλ᾽ οἱδ᾽ ὅτι 
γιγνώσκουσιν, ὡς δυοῖν θάτερον ἀναγκαῖόν ἐστιν "αὐτοῖς, ἢ 

b μένοντας ἀποϑνήσκειν καὶ πάσχειν οἷάπερ ἐποίησαν, ἢ φεύ- 
)osvag erar ope καὶ τῶν ἐλυίδων ^ orar a ay ἐστερῆσναι. 
πότερα ydo τὸ πρὸς τοὺς πολίτας αὐτοῖς ἔχει καλῶς, ὧν 
τοὺς μὲν ἀποκτείναντες τοὺς δ᾽ ε ἜΝ τῆς πόλεως ἐκβαλόντες 
διηρπάκασ, τὰς οὐσίας, ἢ τὰ πρὸς τοὺς ἄλλους Βοιωτοὺς, ὧν 
οὐκ ἄρχειν μόνον ἀδίκως € ἐπιχειροῦσιν, ἀλλα τῶν μὲν τὰ 
τείχη κατεσκάφασι, τῶν δὲ καὶ τὴν χω ῶν ἀπεστερήκασιν i 
ἀλλὰ μὴν. οὐδ΄ & ἐπὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν οἷόν T. αὐτοῖς ἢ “ἔπαν- 904 

c ελθεῖν € ἐστὶν, ἣν οὕτω συνεχῶς φανήσονται προδιδόντες, ὦ ὥςτ᾽ 
οὐκ ἔστιν OT UG βουλήσονται πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς ὠλλοτρίας 


| ἐξανδραποδισϑῆναι A. C. L. 2 ἔσχον γνώμην A. C. L. ? ὑμᾶς τοὺς À. C. L. 
* ὑπάρξασαν A. C. L. 5 οὐδὲ A. C. L. 9 ἄλλων τινῶν ἣ τούτων À. C. L. 
7 uncos om, A. C. L. 5 αὐτοῖς ἐστιν Α. C.L. 9. πασῶν ἀποστερεῖσθαι A. C. L. 


10 ἐσσανελϑθϑεῖν αὐτοῖς ot T ἐστὶν Δ. C. L. 


᾿Ἐξανδραποδίσασθαι] Cf. de Pace $. κζ΄, contraxerunt, et a qua Lacedaemonii illos 
Μένογντας ἀποϑυήσκειν) Scil. a civibus et neque defipdent neque defendere volent. 
finitimis interempti, quorum iram sibi LaANo. 
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διενεχθέντες τὴν αὑτῶν πόλιν οὕτως εἰκῇ και i προδήλως à — 
βαλεῖν, ἀλλὰ πολὺ κοσμιώτερον διακείσονται πρὸς aT OLD OG 
τᾶς πράξεις, καὶ τοσούτῳ ᾿ πλείω ποιήσονται ϑεραπείαν 
ὑμῶν, ὅσῳπερ ὧν μᾶλλον περὶ σφῶν αὑτῶν δεδίωσιν. € εσε- 
δείξαντο δ᾽ ὑμῖν ὡς χρὴ τῇ φύσει Agir dau τη “τούτων, ἐξ d 
ὧν ἔπραξαν "pi ᾿Ὡρωπόν' ὅτε μὲν yop ἐξουσίαν ἤλτισαν 
“αὑτοῖς ἔσεσϑαι ποιεῖν ὃ τι ἂν βουληϑῶσιν, οὐχ ὡς συμμα- 
χοις ὑμῖν προσηνέχϑησαν, ἀλλ᾽ “ἅπερ ἂν εἰς τοὺς σολε- 
μιωτάτους ἐξαμαρτεῖν ἐτόλμησαν᾽ ἐπειδὴ δ᾽ ἐκσπόνδους 
αὐτοὺς ἃ ἀντὶ τούτων ἐψηφίσασθε ποιήσαι; παυσάμενοι τῶν 
φρονημάτων qAoy ? ὡς ὑμάς, ταπεινότερον διατεϑέντες ἢ ἤ 
yUy ἡμεῖς τυγχάνομεν ἔχοντες. OCT ἤν τίνες ὑμᾶς ἐκφοβῶσι 
τῶν ῥητόρων “Ἰλέγοντες | ὦ ὡς κίνδυνός € nds ns j| μεταδάλωνται 
καὶ γένωνται : “μετὰ τῶν πολεμίων, οὐ χρὴ τοιστεύειν' τοι- 
αὕται yep αὐτοὺς ἀνώγκαι κατειλήφασιν, ὥςτε πολὺ ἂν 
ϑᾶττον τὴν ὑμετέραν ἀρχὴν ἢ τὴν Λακεδαιμονίων συμμα- 
χίαν ὑπομείναιεν. 
ig. Er δ᾽ οὖν καὶ ταναντίω μέλλοιεν ἅπαντα πράξειν, 904 
οὐδ᾽ οὕτως ἡγοῦμαι προσήκειν ὑμῖν τῆς Θηβαίων πόλεως 
“λείω ποιήσασαι λόγον ἢ των ὅρκων καὶ τῶν mV ptor, 
ἐνθυμουμένους πρῶτον μὲν ὡς οὐ τοὺς κινδύνους ἀλλὰ τὰς 
ἀδοξίας καὶ τὰς αἰσχύνας φοβεῖσϑαι πάτριον ὑμῖν ἐστὶν, 
ADU ὅτι συμβαίνει rw ἐν τοῖς πολέμοις οὐ τοὺς βίᾳ 
τὸς πόλεις καταστρεφομένους, G.A Ao τοὺς ὁσιώτερον καὶ 
πρᾳότερον τὴν Ἑλλάδα διοικοῦντας. Ρ 
ιζ΄. Καὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ πλειόνων μὲν ἄν ΤΙΣ παραδειγμάτων 
ἔχοι διελθεῖν" τὸ δ᾽ οὖν ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενα τίς οὐκ οἶδεν, 
ὅτι "Λακεδαιμόνιοι τὴν δύναμιν τὴν ὑμετέραν ἀνυπόστατον 
δοκοῦσαν εἰναι κατέλυσαν, μικροὶς μὲν ἀφορμοὶς εἰς τὸν 
πόλεμον τὸν κατοὶ θάλατταν TO πρῶτον ἔχοντες, διὰ δὲ τὴν 
305 δόξαν ταύτην ἦ προσαγόμενοι, τοὺς Ἕλληνας" καὶ πάλιν 
ὑμεῖς τὴν ἀρχὴν ὠφείλεσϑε τὴν ἐκείνων, € e£ x GT EVY AT TOU μὲν c 


e 


| 
| 


! σπλείονα Α. πλέον L. ? σφῶν αὐτῶν Α. C. L. 
3 αὑτοῖς ἐξουσίαν ἤλπισαν A. C. L. 4 ὥσπε A. C. L. 5s A: C. L. 
6 uncos om. A. C. L. 7 μετὰ Λακεδαιμονίων, οὐ Α. C. L. 
8 xai Λακεδαιμόνιοι A. C. L. 9 προσαγαγόμενοι Α. C. L. 


Οὐχ ὡς συμμάχοις ὑμῖν προσηνέχϑη- Ταπεινότερον] Accipe adverbialiter. Ad 
cay] vobis mon wsi sunt tanquam sociis. verbum interpretare : humilius dispositi 
IpEw. quam nunc nos sumus, AUGER. 
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τῆς πόλεως ὁρμηϑέντες Ἰκαὶ κακῶς πραττούσης, τὸ δὲ ὃδὶ- 

καιον ἔχοντες σύμμαχον ; καὶ τούτων ὡς οὐ βασιλεὺς αἴτιος 

ἦν, 0 τελευταῖος χρόνος σαφῶς ἐπέδειξεν" “ἔξω "yep αὐτοῦ 

πραγμάτων γεγενημένου, καὶ τῶν μὲν ὑμετέρων ἀνελπίστως 

ἐχόντων, Λακεδαιμονίοις δὲ σχεδὸν ovra ov τῶν πόλεων δου- 

λευουσῶν, ὅμως αὐτῶν “τοσοῦτον περιεγένεσε πολεμοῦντες 
d ὥςτε ἐκείνους ἀγαπητῶς ἰδεῖν τὴν εἰρήνην γενομένην. 

(ἡ. Μηδεὶς οὖν ὑμῶν ὀρῥωδείτω μετο τοῦ διρκαίου “ποιού- 
μένος τοὺς κινδύνους, μηδ οἰέσϑω συμμάχων ἀπορήσειν, ἐῶν 
τοῖς ἀδικουμένοις ἐθέλητε βοηϑεῖν ἀλλὰ μὴ Θηξαίοις 
μόνοις" οἷς νῦν τἀναντία ψηφισάμενοι πολλοὺς ἐπιϑυμεῖν 
πσοιήσετε τῆς ὑμετέρας φιλίας. ἢν γῶρ ἐνδείξησϑε ὡς ὁμοίως 
ἅπασιν ὑπὲρ τῶν συνθηκῶν τπσαρεσκεύασθε πολεμεῖν, τίνες εἰς 
τοῦτ᾽ ἀνοίας ἥξουσιν ὥςτε βούλεσθαι uero τῶν καταδουλου- 

e μένων τὴν Ἑλλάδα εἶναι μᾶλλον ἢ με ὑμῶν τῶν ὑτὲρ τῆς 
? αὐτῶν ἐλευϑερίας ἀγωνιζομένων ; εἰ δὲ μὴ; τί λέγοντες, ἣν 
τσάλιν γένηται πόλεμος, ἀξιώσετε προσάγεσϑαι τοὺς EA- 
ληνᾶς, εἰ τὴν αὐτονομίαν προτείνοντες Ó ἐνδώσετε πορν εἶν | 

305 Θηξαίοις ἣν τιν ὧν βούλωνται τῶν “σόλεων ; πῶς δ᾽ 7 οὐ 
τἀναντία φανήσεσ")ε πρώττοντες ὑμῖν αὐτοῖς, εἰ Θηξαίους 
μὲν μὴ ὃ διακωλύσετε παραξαίνοντας τοὺς ὅρκους καὶ τὸς 
συνϑήκας, πρὸς δὲ Λακεδαιμονίους ὑπὲρ τῶν αὐτῶν τούτων 
προσποιήσεσϑε πολεμεῖν; καὶ τῶν μὲν κτημάτων τῶν ὑμε- 
τέρων αὐτῶν ἀπέστητε, βουλόμενοι τὴν συμμαχίαν ὡς με- 
γίστην ποιῆσαι, τούτους ὃὲ τὴν ὠλλοτρίαν ἔχειν ἐάσετε 

b καὶ τοιαῦτα ποιεῖν ἐξ ὧν ἅπαντες χείρους ὑμᾶς : 
μιοῦσιν; ὃ δὲ πσάντων 9 δεινότατον, εἰ τοῖς μὲν συνεχῶς 
μετὼ Λακεδαιμονίων γεγενημένοις δεδογμένον ὑμῖν ἐστὶ βοη- 


εἰναι VO- 


! καὶ πραττούσης ἀσθενῶς ΔΑ. C. L. 
3 πρσοῦτον αὐτῶν À. C. L. 


5 ἐκδώσετε A. C. L. 


? Efofn yàp αὐτῶ πραγμ. γεγενημένων A. C. L. 
* ἐϑελήση τις A. C. L. 5 ἑαυτῶν A. C. L. 
7 οὐχὶ xal τάν. A. C. L. 8 διακωλύσητε L. 


9 εἶναι γομιοῦσιν ὑμᾶς Α. C. L. 


Ξέρξη γὰρ αὐτῷ πραγμι. γεγενημένων] nam 
quum ipsi Xerzi megotium facesseretur, 
intellige scil. ab Agesilao. Fuit quidem 
lunc Persarum rex Artaxerxes Mnemon 
(ut Wolf. observat); sed fieri tamen 
potest, ut et hunc Xerxem noster nomi- 
net. Bav. et Auger. H. et I. ἔξω γὰρ 
αὐτοῦ (βασιλέως) πραγμάτων γενομένου. qua 
mutatione ille quidem de Artaxerxe scro- 


10 ἀλογώτατον À. C. L. 


pulus removetur, sed alia difficultas in re 
ipsa oritur, quee difficilius removetur : nam 
Artaxerxes ad classem Cnidicam, quam- 
vis non plurimas copias, tamen nonnullas 
contulit. Vid. Evag, $. κα΄, Τιλνο. 

Τὴν εἰρήνην} Intellige Antalcide istam. 
Ipzw. 

Εἰ δὲ μὴ] Repete ἐνδείξεσθε. Inv. 

Παραβαίνογτας] V. e. παραβα νειν. W OLY. 
4G 
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νεῖν, ἤ μὰ τι παράσπονδον αὐτοῖς ἐκεῖνοι προστάττωσιν, ἡμᾶς 
δ᾽ ,0i τὸν μὲν πλεῖστον χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν ὄντες διατετελέκα- 
μεν. τὸν δὲ τελευταῖον μόνον πόλεμον Um Λακεδαιμονίοις 
906 "ναγκάσϑημεν ψεγενήσσαι, διὸ ταύτην τὴν πρόφασιν ἀθλιώ- 
τατὰ πάντων ἀνϑρώπων περιόψεσϑθε διακειμένους. c 
id. Τίνας yep ὧν ἡμῶν εὕροι τις δυστυχεστέρους ; ; οἱτι- 
γες καὶ πόλεως καὶ χώρας και i χρημάτων € εν we C repyévr ec 
ἡμέρᾳ; πάντων τῶν ᾿αναγκαίων ὃ ὁμοίως ἐνδεεῖς ὁ ὄντες ἀλήται 
καὶ “τωχοὶ "καϑέσταμεν, ἀποροῦντες ὅσοι τρατσώμεδα 
? | ἐκπεσόντες γὰρ ἐκ τῆς οἰκείας. αὐυμοῦντες καὶ ἀλώμενοι 
τὴν Ἑλλάδα περίμμεν | δ αἱ "GOLD DUC δυσχεραίνοντες τὰς 
οἰκήσεις" ἤν τε γαρ δυστυχοῦντας καταλάβωμεν, ἀλγοῦμεν 
ανοίγκαζόμενοι πρὸς τοῖς οἰκείοις κακοῖς καὶ τῶν ἀλλοτρίων d 
κοινωνεῖν" ἥν θ᾽ ὡς 7 εὖ πράττοντας ἔλθωμεν, € ET! ; χαλεπώ- 
Τέρον ἔχομεν, οὐ ταῖς ἐκείνων φθονοῦντες εὐπορίαις, ἀλλὰ 
μᾶλλον ἐν τοῖς τῶν πέλας γαν οἷς τὰς ἡμετέρας αὐτῶν 
συμφορας καδορῶντες, € εφ᾽ αἷς ἡμεῖς οὐδεμίαν ἡ ἡμέραν ὠδα- 
κρυτὶ διώγομεν, ἀλλὰ πενϑοῦντες τὴν πατρίδα καὶ Je- 
VOUVTEG τὴν μεταβολὴν τὴν. γεγενημένην ἅπαντα τὸν Χρόνον 
διατελοῦμεν. τίνα yog ἡμᾶς 5 eter de γνώμην ἔχειν ὁρῶντας e 
9 καὶ τοὺς γονέας, 10 αὐτῶν ἀναξίως γηροτροφουμένους καὶ 
τοὺς “παῖδας οὐκ ἐπὶ ven ἐλπίσιν αἰς ἐποιησάμενα σαι- 
δευομένους, ἀλλὰ πολλοὺς μὲν μικρῶν ἕνεκα συμβολαίων 
δουλεύοντας, ἄλλους δ᾽ ἐπὶ θητείαν i ἰόντας, τοὺς D ὅπως 806 
XOT TOI δύνανται τὸ καθ᾽ ἡμέραν ποριζομένους.. ατσρετσὼς 
καὶ τοῖς τῶν προγόνων ἔργοις, και ταῖς Mri ἡλικίαις καὶ 
τοῖς φρονήμασι τοῖς ἡμετέροις. ὃ δὲ πάντων ἢ ᾿ἄλγιστον, ὅταν 
τὶς T Xp ομένους ἀπ᾿ ἀλλήλων μὴ μόνον πολίτας eO 
πολιτῶν, ἀλλα καὶ γυναΐκας wur EL καὶ 1? )ϑυγατέρας 
ἀπὸ μητέρων, καὶ πάσαν τῆν συγγένειαν διωλυομένην, ὃ 


! ἁπάντων A. C. L. ? ἀναγκαιοτάτων A. C. L. 3 καθεστήκαμεν A. L. 
5 goi A. C. L. 5 uncos om. A. C. L. 6 καὶ om. A, C. L 
7 εὐπραγοῦντας À. C. L. 8 οἴεσθε ἡμᾶς Δ. C. L. 9? καὶ om. A. C. L. 
10 ἡμῶν αὐτῶν Α. ἡμῶν, αὑτῶν C. ἡμῶν, αὐτῶν L. V ἐσπὶν ἀλγεινότατον Α. C. L. 


12. πέχνα A. C. L. 


Μικρῶν ἕνεκα συμβολαίων] Συμβόλαια LANG. 
hic intellige, conditiones sub quibus liber Ἐπὶ ϑητείαν ἰόντας] Ἐσὶ ϑητείαν i ἰέναι, ἢ 
aliquis alicui libero servit, AuGEm. ϑητεύειν, τὸ ἐπὶ μισθῷ ἄλλοις ἄλλοτε ἐργά- 
ob parvos contractus, seu pro vili merce- ζεσθαι. Con. Cf. Aristot. Polit. iii. 5. et 
de, seu parvo pretio a parentibus venditi. Demosth. c. Macart. $. «y. 
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πολλοῖς τῶν ἡμετέρων πολιτῶν διοὶ ᾿ τὴν ἀπορίαν συμᾷξέ- 
b Gre ὃ yc κοινὸς βίος ἀτσολωλὼς ἰδίας, “τὰς ἐλπίδας 
ἕκαστον ἡμῶν ἔχειν πεποίηκεν. οἶμαι δ᾽ v ὑμᾶς οὐδὲ τᾶς ἄλ- 
λᾶς αἰσχύνας αὐγνοεῖν τὰς διὸ σσενίαν καὶ φυγὴν γνομέ: 
νῶς, ὡς ἡμεῖς 77 μὲν διανοίᾳ χαλεπώτερον τῶν ἄλλων ? φέ- 
fnpeenys τω υ δὲ λόγῳ παραλείπομεν, αἰσχυνόμενοι λίαν ὥκρι- 
ζώς τὰς ἡμετέρας αὐτῶν ἀτυχίας ἐξετάζειν. 
x. Ὧν αὐτοὺς “ὑμᾶς αὐξιοῦμεν ἐνθυμουμένους ἐτσιμέ- 
 λειών Tt ποιήσασθαι περὶ ἡμῶν. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἀλλότριοι 
τυγχάνομεν ὑμῖν ὄντες, ἀλλοὶ ταῖς μὲν εὐνοίαις ἅπαντες 
οἰκεῖοι, 77 δ συγγενείᾳ τὸ πλῆθος ἡ ἡμῶν" διὰ yao τας ἐπι- 
γωμίας τας δοθείσας € εκ πολιτίδων ὑ ὑμετέρων γεγόναμεν" 
ὥςτ᾽ οὐχ οἷόν T ὑμῖν ἀμελῆσαι περὶ ὧν ἐληλύθαμεν δεησό- 
peo: καὶ γῶρ ἂν ? πάντων £i] δεινότατον, εἰ πρότερον μὲν 
ἡμῖν μετέδοτε τῆς πατρίδος τῆς ὑμετέρας. αὐτῶν, γὺν δὲ 
μηδὲ τὴν , ἡμετέραν ἀτσοδοῦναι δύξειεν ὑμῶν. ἔπειτ᾽ οὐδ᾽ εἰκὸς 
d ἕνα μὲν £X00 T OV ἐλεεῖσθαι τῶν παρὰ τὸ δίκαιον δυστυχούν- 
των. ὅλην δὲ πόλιν οὕτως ἀνόμως διεφθαρμένην μηδὲ κατα 
μικρὸν οἰκτου δυνηθῆναι τυχεῖν, ἄλλως τε καὶ πρὸς ὑμᾶς 
καταφυγοῦσαν, οἷς οὐδὲ τὸ πρότερον αἰσχρῶς οὐδ᾽ ἀκλεῶς 
ἀπέβη τοὺς ἱκέτας ἐλεήσασιν. 
κα΄. ᾿Ελϑόντων yep ᾿Αργείων ὁ ὡς τοὺς προγύνους ὑμῶν καὶ 
δεηθέντων ἀνελέσθαι τοὺς ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ τελευτήσαντας, 
πεισϑέντες ὑπ᾽ ἐκείνων καὶ Θηβαίους à ἀνωγκάσαντες. ξουλεῦ- 
e cure γομιμιώτερον οὐ μόνον αὐτοὶ κατ᾽ ἐκείνους. τοὺς “και- 
ρους εὐδοκίμησαν, ἀλλο καὶ τη πόλει δόξαν ἀείμνηστον εἰς 
ὥπαντα τὸν χρόνον κατέλιπον, ἧς οὐκ ἄζιον προδότας yt- 
307 vérdan. καὶ yop αἰσχρὸν φιλοτιμεῖσλαι μὲν ei τοῖς τῶν 
προγόνων ἔργοις, φαίνεσθαι δ᾽ ἐκείνοις τἀναντία περὶ τῶν 
EXET UV War Tarnnc. 
xG. Kairo: πολὺ περὶ μειζόνων καὶ δικαιοτέρων 3 eiie 
ποιησόμενοι 7 τὲς δεήσεις" οἱ μὲν yop € ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν 


! τὰς ἀπορίας A. C. L. ? τὰς om. A. C. L. 3 κακῶν φέρομεν ΔΑ. C. L. 
4 ὑμᾶς αὐτοὺς A. C. L. 5 ἁπάντων Δ. C. L. 9 χρόνους A. C. L. 
7 πὰς δεήσεις ποιησόμενοι A. C. L. 


Τὰς ἐπιγαμίας] Υἱὰ, Demosth. c. Νεῶγσ, κατὰ μικρὸν} paullulum, | alieuantum. 
$. κε΄, ΙΡῈΜ. 
Μετέδοτε τῆς σπατρίδο. Vid. Panath. "Ἐλθόντων γὰρ ᾿Αργείων] Vid. Panath. 
! 4, χε, 1,ΑΝνο.- 6, ^. Τρεν. 
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᾿ στρατεύσαντες ἱκέτευον ὑμᾶς, ἡμεῖς δὲ, τὴν ἡμετέραν αὖὐ- 
τῶν ἀπολωλεκότες, κακείνοι μὲν παρεκάλουν € ἐπὶ τὴν τῶν 
γεκρῶν. ἀναίρεσιν, ἡμεῖς δ᾽ ε ἐπὶ τὴν -— λοιπῶν σωτηρίαν. 
ἐστι δ᾽ οὐκ ἰσον κακὸν οὐδ᾽ ὃ ομοιον τοὺς τεϑνεῶτας ταφῆς 
εἰργεσϑαι καὶ τοὺς ζῶντας πατρίδος ἀποστερεῖσναι καὶ Ὁ 
τῶν ἄλλων ἀγανῶν ἃ πάντων, ἀχλοὶ τὸ μὲν δεινότερον τοῖς 
κωλύουσιν ἢ τοῖς τυ χοῦσι, τὸ δὲ μηδεμίαν € εχοντῶ ΝΡ. 
φυγὴν ἀλλ᾽ aaro) γενόμενον. καὶ ε ἑκάστην “τὴν ἡ ἡμέραν 
908 κακοπανεῖν καὶ τοὺς αὐτοῦ περιορᾷν, μὴ δυνάμενον € ^ ἃ 
κεῖν, τί δεῖ λέψειν ὅσον τῶς ἄλλας συμφορεὶς ? ὑπερ- 
βέβληκεν; : 
κγ΄. Ὑπὲρ ὧν ἅπαντας. ὑμᾶς ἱκετεύομεν ἀποδοῦναι τὴν 
χώραν ἡμῖν καὶ τὴν πόλιν, τοὺς μὲν πρεσβυτέρους ὑ ὑπομι- C 
μνήσκοντες ὡς ομετρὸν τοὺς τηλικούτους oper do δυστυχοῦν- 
τας καὶ τῶν καθ᾽ ἡμέραν ἀποροῦντας, τοὺς δὲ νεωτέρους 
αντιβολοῦντες καὶ δεόμενοι * δοηϑήσαι τοῖς ἡλικιώταις καὶ 
μὴ Nardi iit πλείω κακοὶ τῶν εἰρημένων παϑόντας. 
ὀφείλετε δὲ ὃ μόνοι τῶν Ἑλλήνων τοῦτον τὸν ἔρανον, ὁ ἐναστά- 
τοις ἡμῖν a γενομένοις ἐπαμῦναι. καὶ yete TOUG ἡμετέρους 
πσρογόνους φασὶν, € ἐκλιπόντων τῶν ὑμετέρων πατέρων EV τῷ υ d 
Περσικῷ ππολέμω ταύτην τὴν χώραν, μόνους τῶν ἔξω Πελο- 
ποννήσου ἘῸΝ ἐκείνοις γεν κινδύνων γενομένους π᾿ 
ανασώσαι τὴν πόλιν αὐτοῖς" ὥςτε δικαίως ἂν τὴν αὐτὴν | 
εὐεργεσίαν ὠτσολάζξοιμεν, ἥ ἡνσερ αὐτοὶ τυγχάνομεν εἰς ὑμάς | 
ὑπάρξαντες. 
κδ΄, ἘΠ à οὖν καὶ μηδὲν v τῶν σωμάτων τῶν ἡμετέ- 
Ὡς δέδοκται φροντίζειν, ἀλλοὶ τήν T χώραν οὐ πρὸς ὑμῶν e 
ἐστὶν ! C ἀνέχεσθαι T'ETO θημένην, ἐν ἢ μέγιστα σημεῖα, τῆς 
ἀρετῆς τῆς ὑμετέρας — τῶν ἄλλων τῶν ᾿συνωγωνισαμένων 
καταλείπεται" τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τρόπαια πόλει πρὸς 
πόλιν γέγονεν, ἐκεῖνα δ᾽ ὑπερ ὡπάσης τῆς Ἑλλάδος πρὸς 


! στρατεύοντες À. C. L. ? [τὴν] C. 3 ὑπερβέβηκεν A. C. L. 
* βοηϑεῖν A. C. L. 5 μόνοις A. C. L. 6 γεγενημένοις Α. C. L. 
7 ἀνασχέσϑαι A. C. L. 8 καταλέλειπται Α. C. L. 


Τῶν λοιπῶν] Opponitur τῶν νεκρῶν. Ver- est, seu pejus est, iis qui prohibent (cada- 
tas igitur: superstitum. IpEM. Τῶν μὴ vera sepeliri) quam iis qui prohibentur. 
ἀποθανόντων EV τῷ πολέμῳ τῶ πρὸς Θηβαίους. ἀτυχοῦσι enim idem est ac μὴ τυγχάνουσι, 
Con. scil. τῆς ταφῆς. LANG. 

Δεινότερον --- ἀτυχοῦσι] contumeliosius Μόνου; τῶν ἔξω Πελοπ.} Vid. Paneg. 
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ὅλην τὴν ἐκ τῆς Ασίας δύνωμιν ἐστηκεν. ἃ Θηβαῖοι μὲν 
908 εἰκότως ἀφανίζουσι ex τά yep μνημεία τῶν τότε ψενομέ- 
νων αἰσχύνη τούτοις ἐστὶν "P ὑμῖν δὲ προσήκει διασώζειν 
ἐξ ε ἐκείνων ye τῶν ἔργων ἡγεμόνες κατέστητε των Ἕλλη- 
γῶν. ἄξιον δὲ καὶ τῶν ϑεῶν καὶ τῶν ἡρώων poma iva τῶν 
ἐκεῖνον τὸν τόσσον κατεχόντων, καὶ μὴ πσεριορᾷν τὸς τιμαῖς 
αὐτῶν καταλυομένας, οἷς ὑμεῖς καλλιερησάμενοι τοιοῦτον 
ὑπέστητε κίνδυνον, ὃ ὃς καὶ τούτους καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαν- 
b τὰς Ἕλληνας ἠλευθέρωσε. χρὴ δὲ καὶ τῶν προγόνων ποιή- 
: σασϑαΐ TiVo πρόνοιαν, καὶ μὴ παραμελήσαι μηδὲ T" περὶ 
ἐκείνους εὐσεβείας, 1 or πὼς ἂν διατεϑεῖεν, εἰ Τὶς ἄρα τ ΩΣ 
ἐκεῖ φρόνησίς ἐστι περὶ τῶν ev δε γιγνομένων, εἰ κυρίων 809 
ὑμῶν ἤσντων αἰσϑοιντο τοὺς μὲν δουλεύειν τοῖς βαρβάροις 
ἀξιώσαντας δεσπότας τῶν ἄλλων "καθισταμένους, ἡ ἡμᾶς δὲ 
τοὺς ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας συναγωνισαμένους μόνους τῶν 
ο Ἑλλήνων ἀναστάτους γεγενημένους, καὶ τοὺς μὲν τῶν 
ἡ συνκινδυνευσάντων τάφους μὴ τυγχάνοντας τῶν νομιζο- 
μένων σπάᾶνε, τῶν ? ἐποισύντων, Θηδαίους δὲ τοὺς ταναντία 
"παραταξαμένους κρατοῦντας τῆς χώρας ἐκείνης; ἐνθυμεῖσθε 
δ᾽ ὅτι Λακεδαιμονίων μεγίστην ἐποιεῖσθε pn. ὅτι 
Θηβαίοις χαριζόμενοι; τοῖς τῶν Ἑλλήνων τοροδόταις, ὃ ἡμᾶς 
τοὺς εὐεργέτας διέφθειραν. μῆ τοίνυν ἐάσητε "ταύτας τὰς 
d βλασφημίας περὶ τὴν ὑμετέραν yyevéa oi πόλιν, μηδὲ τὴν 
ὕξριν. τὴν τούτων αντὶ τῆς παρούσης ἕλησθε δύξης. 
xt. Πολλῶν δ᾽ ἐνόντων εἰπεῖν ἐξ ὦ ὧν ἄν 1 ὑμᾶς εἐπσα- 
γάγοιτο μάλλον φροντίσαι τῆς ἡμετέρας σωτηρίας, οὐ 
δύναμαι " ὙΠ βραχεῖ λόγῳ] πάντα περιλαβεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
ὑμᾶς χρὴ καὶ τὰ παραλελειμμένα συνιδόντας καὶ μνη- 
σϑέντας μάλιστα μὲν τῶν ὅρκων καὶ τῶν συνϑηκῶν, € ETT ELT 0L 
δὲ καὶ τῆς ἡμετέρας εὐνοίας καὶ τῆς τούτων ἐχϑρας, ψηφί- 
σασϑαι τὸ δίκαια "pi ἡμῶν. 


1 ἐνθυμουμένους ὅπως Α. C. L. ? ὑπαρχόντων ὑμῶν A. ὄντων ὑμῶν C. L. 
3 Ἕλλήγων καϑισταμένους Α. (.1.. * κινδυνευσάντω" A. C. 1,.. 9 ποιησόντων A. C. L. 
6 διαπραξαμένους A. C. L. 7 καὶ Λακεδαιμονίων A. C. L. 8 ὑμᾶς Δ. C. L. 
9 ταύτην τὴν βλασφημίαν À. C. L. 10. uncos om, ἃ. C. L. 
$. χς΄, et Panath. $. ^£, Ink. Ipn£w. 
— " τούτοις ἐστὶν] Vid. Panath, AcMóuy]. Vid. Pneg. $. xc'. Ingw. 
6. λέ, [pxw. Μὴ τυγχάνοντας τῶν νομιζομένων) mon 
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a . Ad μὲν ὅμοιος ἤν ὃ λόγος ὃ μέλλων vary ire au 
τοῖς “ἢ τσρὸς τοὺς ἀγῶνας ἢ πρὸς τὸς ἐπιδείξεις ὅ γιγνομένοις, 


! THX ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ A.C.L. 


SUMMARIUM. (2'.) Exordium. Nisi 
oratio liec peculiaris ac novi prorsus ge- 
neris esset, praefatione non egeret; nunc 
discrepantiz hujus ratio ante omnia mihi 
reddenda est. (£'.) Non ignorabam qui- 
dem, nonnullos sophistas studia mea ca- 
lumniari, forensibus tantum orationibus 
scribendis me operam dare dictitantes, 
parva nimirum cum magnis comparantes, 
nunquam famen islam mei extenuationem 
ultus sum, quum, quo in genere orationum 
laborarem, cuivis manifestum esse pula- 
rem, atque ob hoc meum institutum quie- 
tisque studium, apud omnes cives gratio- 
sus esse mihi viderer; sed in fine vitae 
mez de permutandis bonis in judicium 
vocatus, multos de populo perverse de 
me existimare et melius edoctos invidos 
esse vidi; quanquam enim causs, quas 
adversarius meus proferebat, futiles tan- 
tum erant, munus tamen illud judices 
mihi obeundum esse decreverunt, egoque 
illad sucepi. (γ΄.) Quod hac demum oc- 
casione animadvertens et deliberans, quo- 
modo non tantum eequalibus, verum etiam 
posterioribus, vitae meze rationem ac stu- 
dia ante oculos quasi ponerem, inveni, hoe 
melius fieri posse oratione, quc veluti 
imago mentis mez ac reliquarum mearum 
rerum esset, quam corporis mei eflipgie. 
(3'.) Ne vero laudationem mei scribens 
plura omittere cogerer, quz dicenda erant, 
et invidiam excitarem, hanc orationem 
composui, in speciem defensionis coram 
judicibus contra adversarii calumnias fi- 
ctam. (ε΄.) Quoniam vero scripta est anno 
elatis me: oclogesimo secundo, multi- 
plex illa ac compositu difficilis, veniam a 
lectoribus peto, si orationibus ante a me 
editis mollior esse videbitur. (c'.) Ad 
bas igitur varias formas, leetor, respicias, 
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nec totam simul, sed per partes legas, si, 
an dignum nobis locuti simus, perspicere 
velis. (ζ΄.) Finge porro, habitam esse 
coram judicibus, et verum de me expli- 
care, rerum mearum ignaros melius edo- 
cere, iovidosque invidiores etiam reddere 
senties. (η΄.) Quum adversarius meus 
imprimis sit multus in eo, quod eloquen- 
tiam meam apud vos criminatur, dicens 
causam inferiorem, me posse dicendo 
reddere superiorem, eui crimini iste ob- 
noxius est, non item ego, ut, lioc illius 
artificio circumvenius, vel bene vel male 
me defendam, causa cadere cogere, vos, 
judices, rogo, ne decernalis, antequam 
nostram defensionem totam  audieriiis, 
praesertim quum vix ex utraque parte, 
nedum ex una, verum elici possit. (θ΄.) 
Maximorum certe malorum causa est ca- 
lumnia, quz innocentissimos nonnunquam 
homines damnavit, quos si in vitam revo- 
care potuisset civitas nostra, magni fecis- 
set. Non mirum igitur, si calumniatoribus 
accusandis, qui judicibus fucum faciunt, 
diutius immorantur nonnulli, quam sibi- 
met ipsis defendendis. ((.) Hinc caven- 
dum judicibus, rie accusatoribus aurem 
praebeant faciliorem quam reis, quando- 
quidem ejusmodi in judiciis iniquitas ac 
perversitas non tantum misericordiz laudi, 
qua civitas nostra floret, sed justiliz et 
proprio imprimis commodo maxime ad ver- 
satar: (i4'.) nam 15:1 homunculi, quibus 
negligere sua, alienis insidiari propositum 
est, a sceleratis pecunram extorquent, ne 
accusent illos, in civibus vero modestis 
criminandis et in judicium vocandis vires 
suas oslendunt, iisque terrorem sui incu- 
tiunt. (ιβ΄.) Quorum e numero iste Ly- 
simachus est, qui hoc meum periculum, 
quod innocentissimo mihi creavit, opti- 


e 


H. Steph. 
310 


ΠΕΡΙ ΑΝ ΙΔΌΣΕΩΣ. 


δ09 


οὐδὲν ἂν ᾽οΐμαι προδιαλεχϑήναι περὶ αὐτοῦ" γῦν δὲ διὰ 
τὴν καινότητα καὶ τὴν διαφορὼὸν ἀναγκαῖόν ἐστι προειπεῖν 


! ἔδει A. C. L. 


mam pecunie extorquende viam habet, 
praesertim quum judices ad calumnias au- 
diendas tam promptos esse videat, meque 
et propter zetatem et ejusmodi cerlaminum 
imperitiam facillime superari posse confi- 
dat. Ita enim semper me gessi, ut nemi- 
nem injuria afficerem, ipse vero lesus, 
controversias amicis ejus, qui leserat, 
dirimendas relinquerem. — Quorum uihil 
mihi profuit, quippe qui, vita ad hanc 
usque eelatem sine ullius querela transacta, 
in eodem nunc periculo versor, ac si om- 
nes offendissem. Attamen spero, si me 
cum benevolentia audire volueritis, quum 
eos, qui de me false exisliment, a sna opi- 
nione deducere, tum, qui me melius nove- 
rint, in sua de me opinione confirmare. 
Nunc, ne vos diutius morer, ea audire 
velitis, de quibus judicandum est. (:y.) 
Videtis liinc, me eo nomine accusari, quod 
adolescentes eloquentize preceptis cor- 
rumpam, eosque in judiciis vel contra jus 
vincere edoceam. Cujus criminis accu- 
sans me adversarius eL supra omnes om- 
nino causidicos oratoresque exLollens, et 
auditorum invidiam et vestram mihi iram 
movere cupit. (ιδ΄.) At eum alia prorsus 
mentitum esse, alia immodiceexaggerasse, 
facile me ostensurum esse confido, dum- 
modo judicium vestrum tamdiu relinere 
velitis, quam defensionem audiveritis. 
(4&.) Atqui neminem civium neque elo- 
quentia mea neque scriptis unquam lesum 
esse, hoc ipsum testimonio est, quod, etsi 
quivis antea tacuisset, hanc tamen occa- 
sionem ad ulciscendum non dimisisset, ubi 
iste me, quem ne verbis quidem lzsi, 
accusavit. Sed neque nunc, neque antea 
tale quidquam mihi evenit, ita ut, si verum 
esset, quod adversarius obtinet, me esse 
in orationibus noxiis versatissimum, non 
tam paenam quam laudem mererer, utpote 
qui ingenio moderate semper fuerim usus. 
( ς΄.) Me vero nequaquam tales orationes 
conscripsisse, e quotidianae vitze mec con- 
suetudine cognoscere potestis, Nullus me 
unquam in islis locis vidit, que frequen- 
tare necesse fuisset, si e vestris contra- 
ctibus victitassem. Deinde opes, de qui- 
bus iste dixit, ab externis potius quam a 
vobis comparavi, discipulique mei non ut 
istorumilli in angustiis versantur, sedGrae- 
corum opulentissimi οἱ otiosissimi sunt. 
Quis credat, Nicoclem, Salaminiorum re- 
gem, mihi idcirco munera dedisse, ut 
causas agere disceret?  Causidicorum 
denique nullus est, cojus fidei discipuli 


committerentur; ego vero, ut accusator 
ait, plures habui, quam omnes rhetores. 
GE.) Quam diversa fuerit vita mea ab 
illorum, qui in judiciis versantur, ita vo- 
bis optime demonstrasse pulo, si earum 
rerum, de quibus accusator dixit, nullos 
mihi discipulos fuisse, neque me egregium 
orationum forensium artificem exstitisse 
ostendero; ita enim cupide vos audituros 
esse arbitror, quibusnam aliis orationibus 
conficiendis tantam mihi gloriam compa- 
raverim, quarum deinde specimina vobis 
proponentur. "Tanquam igitur vera, etsi 
nocitura mihi, nullo tamen modo dissimu- 
landa, hzc accipite. (/.) Inter multa 
orationum genera, numero, poematum ge- 
neribus haud cedentia, unum est illud, 
quod Gracia rerumque publicarum sta- 
tum tractat, conventibus publicis maxime 
illad accommodatum, et poematibus pro- 
pius accedens; quo multi non minus de- 
lectantur, quam poematibus, quodque tan- 
quam utilius, celebrius, difficilius ac no- 
bilius addiscere cupientes discipline se 
tradunt, ex quo ego amplam et gratiam et 
celebritatem mihi peperi. (ιθ΄.) Atque 
hzc de mea sive facultate, sive eloquen- 
tia, sive exercitatione dicta sint. Quod 
vero ad me ipsum altinet, ego severius 
atque audacius etiam nunc loquar; pro- 
voco enim vos, uL, non modo, si noxias 
orationes scribam, nullam a vobis veniam 
impetrem, sed, nisi tales elaboro, quales 
preter me nullus, gravissima supplicia 
subeam. (x.) Ne vero ambigui sitis, an 
verum loquar, id, quod in factis judicandis 
non licet, orationes ipsas non describam 
vobis, sed ante oculos ponam, non illas 
quidem totas, sed earum particulas; ut 
inde et mores meos et reliquas omnes ora- 
tiones dijudicare possitis. In quibus 
recitandis ne segre feratis, rogo, me eo- 
dem modo illas repetere, quo scriptae 
sunt, quum omnis mutalio consilio essel 
contraria. — Sed ipsi recitalioni pauca 
premiltere liceat, quz ad meliorem 
cujusque intelligentiam faciant. (κα΄,) 
Prima, qua ostendetur, de Grecis inter 
se reconciliandis et de bello Barbaris in- 
ferendo scripta est, cum Lacedaemoniis 
de principatu contendens, et rempubli- 
cam nostram omnium bonorum Graecia 
causam fuisse, demonstrans, non tantum 
in bello, verum etiam in pace. Ne vero 
prorsus deficiam, quum mihi multa di- 
cenda restent, alius recilet, (E Ρανε- 
GYRICO.) Αἱ non tantum in páce, verum 
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ἂν ἰσως ἄτοπος εἰναι δόξειεν. 


etiam in bello Atheniensium beneficia 
laudari merentur, quum pro patria ali- 
orumque libertate multa magnaque et 
splendida pericula subierunt, imbecilli- 
oribusque opitulari, quam potentioribus 
injuriarum adjutores esse maluerunt. 
Quem promptum eorum ad opem feren- 
dam animum ac potentiam, supplices, 
anliquissimis jam temporibus, Athenas, 
tanquam ad communem misericordiz 
aram confugienles, satis declarant. Ut 
leviora omittam, Adrastus, Argivorum 
rex, adversus Thebanos, qui corpora ad 
Cadmeam casorum sepelienda reddere 
recusaverant, et Heraclidz adversus Eu- 
rystheum oper urbis nostre implorarunt, 
tanto successu, ut Atheniensium auxilio 
adjuti alteros cadavera reddere cogerent 
et alterius ferociam prorsus compesce- 
rent. Adrastus, compos voti factus, The- 
bas reliquit, et Eurystheus, qui Hercu- 
lem, Jove natum divinoque robore pre- 
ditum, partim imperiis, partim injuriis, 
per totam vitam vexaverat, ubi nos laces- 
siverat, captus ab Heraclidis contumeli- 
osa morte periit; quum vero Heraclida 
Spartam postea conderent ejusque reges 
fierent, omnis posterioris Lacedzemoui- 
orum felicitatis, Atheniensium beneficio, 
auctores fuerunt. Quodsi vero antiquis- 
simis illis temporibus civitas nostra The- 
banos imperata facere coegit, Laced:e- 
monios servavit, Argivos vicit, atque hi 
tres populi potentissimi omnium Grz- 
corum fuerunt, nostros majores omnibus 
ab initio superiores fuisse liquet. Atque 
idem fere de Barbaris dicere licet, quo- 
rum antiquissimos ac potentissimos civi- 
tas nostra vicit. Thracum et Amazonum 
incursiones, qui, Atheniensibus in pote- 
statem redactis, omnes omnino Gracos 
subegisse opinabantur, tanto successu a 
majoribus nostris repulsz sunt, ut alteri 
sedes suas Graecis permittere cogerentur, 
alterarum nulla clade superstes essel. In 
bello autem contra Darium et Xerxem 
gesto el virtus et opes majorum nostro- 
rum tam insignes fuere, ut praemio forti- 
tndinis ab initio statim digni haberentur, 
et paullo post, omnium consensu, r»aris 
imperium obtipeerent, non recusantibus 
Lacedzmoniis, de quorum et Athenien- 
sium civitate paullo prolixius disserere 
conabor, etsi plures iique eloquentissimi 
cives easdem res jam olim occuparunt. 
Atque hoc loco ii, qui ante hoc bellum in 
utraque civitate rempublicam admini- 
strarunl, propter egregia institata mores- 


que, quibus populum ad virtutem, in 
Persico bello probatam, prepararunt, 
silentio non sunt prztereundi. Quem- 
admodum vero erga se, eodem modo et 
erga reliquas civitates affecli erant, quas 
beneficiis conciliare sibi, quam vi subi- 
gere, satius duxerunt. His igitur mori- 
bus posteri eorum imbuti et aucti, tales 
sese in bello Persico prestiterunt, ut, 
viribus totius totius Asi; perbrevi tem- 
pore fractis, omnique laude superiores 
facti, neque poetarum neque oratorum 
quisquam eos digne satis extollere potu- 
erit. Fuit quidem semper inter Atheni- 
enses Lacedzmoniosque emulatio qua- 
dam ac honoris contentio ; sed tum de 
salute Graecorum, nou de servitute, cer- 
tarunt, quod utique imprimis celeritate, 
qua primam Persarum in Greciam irru- 
ptionem represserunt, ubi alteri alteris 
priores esse voluerunt, affatim satis ma- 
nifestarunt. Qus utriusque civitatis 
emulatio etiam palam fit ex eo, quod 
Athenienses in secunda Persarum in Grz- 
ciam expeditione, cui Xerxes ipse prz- 
fuit, cum paucis navibus suis, veluti soli 
cum Barbaris confligere cuperent, classi 
illorum ad Artemisium, iacedaemonii 
aulem, paucis adjuti sociis, Persarum 
pedestribus copiis innumerabilibus in 
'Thermopylis occurrerunt. Verum enim- 
vero varia utrique fortana usi sunt. La- 
cedzemonii in "Thermopylis ab hostibus 
circumventi perierunt ; Athenienses vero, 
victis ad Artemisium Barbaris, ubi Ther- 
mopylas expugnatas audiverunt, domum 
reversi omnibusque sociis destituti, pro- 
prio Marte immensam hostium multitu- 
dinem terra marique repellere conati 
sunt. Muneribus Persarum, si bello 
desisterent, generoso animo repudiatis, 
nec Graecis, a quibus turpiler destituti 
erant, irati, solos se, tanquam Grecize 
prineipes, pro patria mori decere exisli- 
marunt, et, urbe hostibus ad diripiendum 
et diruendum relicta, soli naves conscen- 
derunt. Victis vero hac classe ad Sala- 
minem Barbaris, Athenienses, qui pluri- 
mas ad hoc proelium naves contulerant, 
salutis Graecorum auctores putandi sunl. 
Qui igitur in superioribus bellis maxi- 
riam gloriam deportarunt, qui privata 
ssepius pro communi salute pericula sub- 
ierunt, qui in communibus proeliis forti- 
tudiuis praemia acceperunt, qui pro salute 
Graecorum urbem suam reliquerunt, de- 
nique qui priscis temporibus plurimas 
urbes condiderunt, easque maximis peri- 
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p. Ἔγω γάρ, εἰδὼς ἐνίους τῶν σοφιστῶν βλασφημοῦν- 
τας περὶ τῆς ἐμῆς διατριξης, καὶ λέγοντας ὡς ἔστι σερὶ 


culis liberarunt, nonne zequum est, eos in 
bello contra Barbaros suscepto hegemo- 
niam habere? (κβ΄.) Reputetis igitur 
vobiscum, an oralionibus meis juvenum 
animos corrumpere, el non polius ad vir- 
tutem ducere, premroque quam poena 
dignior esse videar, qui urbem nostram 
majoresque nostros ita extulerim, ut ne- 
que antea quisquam aliquid dixisse sibi 
videatur, neque nunc dicere audeat. 
(xy) At nihilominus tamen invidi qui- 
dam obtrectatores prafferendas esse di- 
cent illas orationes, quze non tam supe- 
riora facta praedicent, quam presentia 
peccata castigent, (xX.) Cui objectioni 
uL occurram, ejus orationis vobis partem 
aliquam proponam, in qua, ubi bellum 
cum sociis finiendum esse demonstravi, 
imperium Grecorum tanquam civitati 
inutile reprehendo, idque exemplis ro- 
boro. Postquam de his disserai et de- 
ploravi Graciz calamilates, et cives ad- 
mounoi, ut tantis malis remedium'invenire 
studeant, in fine ipsos ad colendam justi- 
tiam adhortor, et errata vitupero, et de 
futuris do consilium. Hanc igitur partem 
recita: Ex OnarroNE ΡῈ Pacr. At 
vero non solum pax facienda est, sed de- 
liberandum etiam, qua ratione illam con- 
servemus, nec tantum dilationem, sed 
presentium malorum liberationem inve- 
niamus; quod fieri nullo modo potest, 
nisi persuasum vobis fuerit, quietem esse 
sollicitudini praferendam, improbitati 
justitiam, suarum rerum curam cupiditati 
alienarum; de quibus rebus oratorum 
nullus apud vos verba adhuc facere cona- 
tus est. Omnes quidem liomines commo- 
dum suum spectant, sed viam nescientes, 
diversas rationes ineunt. Ita nos quoque 
Grecorum imperium expetentes, dum a 
recta via aberramus, nil nisi inimicitias, 
bella et sumptus nobis paramus. Qui ju- 
stitiam probatam quidem, sed inutilem, 
vel justos etiam miseriores habent inja- 
stis, in magno isti errore versantur. Sola 
virtus ejusque pars justitia est, quze, etsi 
non semper, plerumque tamen, non in 
presentia tantum, sed etiam in omne 
*vum felices nos reddit. Utinam vero 
«que facile sit, virlatem laudibus extol- 
lere, atque auditores ad colendam eum 
ducere, corruptos nempe ab hominibus, 
qui nihil aliud quam decipere possunt, 
quique, quando largitionibus corrupti, 
bellum aliquibus inferre volunt, majores 
esse imitandos dicere audent, etc. Quos 
lubenter interrogarem, utros majorum 
nobis ad imitandum commendent, utrum 
€os, qui tempore belli Persici faeront, an 


eos, qui anle bellum Decelicum rempu- 
blicam gesserunt. Loquar an taceam, 
dubito. Quanquam autem gravius irasci- 
mini iis, qui delicta vestra viluperant, 
quam malorum vestrorum auctoribus, 
tamen quüm zgrotis animis nullam aliud 
remedium sit,quam libere reprehendens 
oratio, meus me patrie amor cogit, ut 
loquar ac vituperem. Laudamus majores, 
iisque contraria facimus ; illi enim contra 
Barbaros pugnarunt, Grecis libertatem 
donarunt, pro Grecorum salute urbem 
suam reliquerunt, nos vero cum Greecis 
adversus Grzcos pugnamus, Graecos ser- 
vitute opprimimus, ne pro amplificando 
quidem dominatu nostro dimicare volu- 
mus, ipsi indigentes rebus ad victum ne- 
cessariis, peregrinum militem eumque 
omni flagitiorum genere corruplissimum 
alere conamur, conductitios milites gravi 
armatura dignamur, et cives remigare 
cogimus. Veram non militize solum, sed 
etiam domi delerrime ac perlurbatissime 
res nostras administramus, civitatem, qua 
gloriamur, cuivis impertientes, leges, 

quarum plurimas ferimus, ubivis negli-.- 
gentes, belli concitatores tanquam demo- 

cratize fautores sestimantes, sententias in 

concione semper mutantes, pessimos con- 

sultores adbibentes,improbissimos civium 

fidelissimos: reipublice custodes existi- 

mantes, eos denique, a quibus nemo vel 

de privatis vel de publicis rebus consi- 

lium peteret, summa potestate instructos 

emittentes, — Res vero civitatis emenda- 

bimus, primum, si desierimus calumnia- 

tores pro popularibus et honestos viros 

pro oligarchicis habere; deinde, si socios 

vobis beneficiis adjungatis, tum praeter 

pietatem erga deos nihil prius habeatis, 

quam apud Grzcos bene audire. Quodsi 

his accesserit, ut exercitatione et apparatu 

bellicosi, revera pacis et justitize studiosi 

sitis, non tantum civitatem vestram, ve- 

rum etiam omnes omnino Grecos felices 

reddetis. Potentiores enim Grzcie ci- 

vitates, quibus inferiorem aliquam lazden- 

di animus erit, ubi paratam viderint no- 

stram lzsis opitulari, abstinebunt injuriis, 

aut omnes, qui in angustiis erunt, ad nos 

confugient. Hinc neque amici nobis, ne- 

que opes et potentia, neque denique glo- 

ria deerunt, si in aliorum insania primi 

nos ad sanam mentem reversi, recuperata 

majorum laude, libertatis potius vindices 

quam Grecim pestis fuerimus appellati. 

Totius autem rei caput est, si maledicta, 

quibus nunc petimur, exstinguere et a 

bellis temere susceptis cessare, principas 

tumque in omne tempus tenere cupimus, 

4n 
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δικογραφίαν, καὶ παραπλήσιον ποιοῦντας ὥςπερ ἂν εἴ τις 
Φειδίαν τὸν τὸ τῆς Αϑηνᾶς ἕδος ε ἐργασάμενον “τολμῴη 
κωλεῖν κοροπελαΐθον, ἢ 7 1 Ζεῦξιν καὶ Παρῤῥάσιον τὴν αὐτὴν 
ἔχειν φαίη ? τέχνην τοῖς το "rye γραφουσιν, ὅμως οὐδὲ 
πώποτε τὴν μικρολογίαν ταύτην ἡμυνώμην αὐτῶν, ἡγού- 
me τὸς μὲν ἐκείνων φλυαρίας οὐδεμίαν δύναμιν 58 RAS 
αὐτὸς δὲ πᾶσι τοῦτο πεποιηκέναι φανερὸν, ὅτι προήρημαι 
καὶ λέγειν καὶ γράφειν οὐ "pi τῶν ἰδίων συμβολαίων, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τηλικούτων τὸ μέγεθος καὶ τοιούτων πραγμάτων, 
ὑπερ ὧν οὐδεὶς ἃ s ἄλλος ἐπιχειρήσειε, πλὴν τῶν ἐμοὶ "e 
πλησιωκότων ἢ τῶν τούτους μιμεῖσθαι Fiona pn. μέχρι 


! χεύξιδα A. C. L. 


ut principatus noster aon tyrannico impe- 
rio, sed Lacedzmoniorum regum illi si- 
milis sit, qui suos servare, non opprimere 
solent,indeque apud cives suos in maximo 
honore et amore sunt. Juniores vero et 
per tatem alacriores in fine moneo, ut 
ea dicant et scribant, quibus maximas 
civitates aliis mala inferre solitas ad vir- 
tutem et justitiam adhortentur, cogitan- 
tes, a communi Gracorum salute suam 
quoque ipsorum prosperam fortunam pen- 
dere. (x&.) Verum ut clarius etiàm fiat 
vobis, omnes meas orationes ad virtutem 
et justitiam tendere, ex tertia etiam, de 
regis officio ad Nicoclem scripta, pauca 
quzdam recitato. Singulis separatisque 
preceptis, e quibus ista oratio constat, et 
quo ab aliis differt, tum ingenio illius prod- 
esse, tum meos ipsius mores ostendere 
volui. Populi causam agens, ipsam regni 
administrationem, quantüm in me fuit, 
quam lenissimam efficere operam dedi, et 
libere quidem, sicuti Atheniensem civem 
decet. (2c) Postquam in procemio prin- 
cipes, ob minorem, quam quz hominum 
privatorum esse solet, animi culturam, 
reprehendi, Nicoclem moneo, ut, spretis 
voluptatibus, animum rebus gerendis in- 
tendat, quum turpe sit, stultiores pruden- 
tioribus imperare. * * * (x) Vereor 
quidem, ne mea hzc dicendi intemperantia 
vobis molestiom afferat, ideoque plura, 
quz dicenda habeam, omitto, fieri tamen 
non potest, quin pauca adhuc vobiscum 
disseram. (κη΄) Pungit me iste vester 
sapienti& contemplus, calumnisxque, ne 
dicam, admiratio. Aliter prorsus majores 
vestri temporibus Solonis. Illi sapientes 
summis honoribus, calumniatores, tan- 
quam maximorum malorum auctores, gra- 


vissimis poenis afficiebant, (x0'.) quos tan- 


ium abest ut imilemini, ut etiam illos 
ianquam civium accusatores et legisla- 


? τέχνην φαίη A. C. L. 


3 ἔχειν δύναμιν A. C. L. 


tores adhibeatis, In causa sunt majores 
li, qui tempore auct: et amplificatze rei- 
publice vixerunt. lsti virs przestantibus 
et rempublicam amplificantibus ob poten- 
tiam invidentes, homines improbos auda- 
cizeque plenos summe rerum przfecerunt, 
quorum opera in maxima mala civitas 
conjecta est, ila ut status popularis bis 
solveretur, moenibusque dirutis parum 
abesset, quin urbs everteretur. (λ΄.) At 
sentio, tempus praeterlapsum esse meque 
in longos et accusationis plenos sermones 
incidisse ; hinc omissis reliquis, si pauca 
adjecero, finem orandi faciam.  (A4.) 
Equidem nullam rem mihi presidio ac 
saluti esse volo, przeter seriptas a me et - 
modo recitatas orationes, in quibus tum 
de majoribus nostris, tum de diis ita juste 
et sancte loculus sum, ut quidquid de me 
statueritis, e deorum voluntate tanquam 
optimum mihi eventurum esse confidam. 
Lawc. Scripta est hzc oratio anno ante 
Christum 355. et Isocratis statis 82. 
AvGER. 

ΠΕΡῚ ANTIAOZEQZ] Vid. F. A. Wolfii 
Proleg. ad Demosth. or. adv. Lept. p. 
384. sq. ed. nostr. 

"Ay&yac] Scil. δικανικούς. LANG. 

Πρὸς τὰς ἐπιδείξεις] ad ostentationem in- 
genii in conventibus, Iprw. 

Ως ἔστι Np. ἡ 5 ἐμὴ διατριβή. AUGER. 

"E3e;] I.e. ἄγαλμα. LANG. 

Κοροπλάϑον] Eos vocabant xogom ^áDouc, 
inquit Harpocration, qui e luto aut cera 
aut alia hajusmodi materia puellulas aut 
puellulos fingebant. AucEn. 

Τοῖς τὰ σπσινάκια γραφ.} τοῖς εὐτελέσι 
τῶν ζωγράφων δηλονότι. Con. 

Τὴν μεικρολογίαν]} malignam comparatio- 
nem rerum magnarum cum parvis. Lawc. 

Τούτους hos, 1. e. me: nam, dum imitan- 
tur meos discipulos, meimitantur, AUGER. 

Μέχρι ---- πόῤῥω τῆς ἡλικίας] ad maximam 
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μὲν οὖν πόῤῥω τῆς ἡλικίας ῳόμην καὶ διαὶ τὴν προαίρεσιν 
— καὶ διὰ τὴν ἄλλην ἀπραγμοσύνην ἐπιεικῶς ἔχειν πρὸς 
ἅπαντας τοὺς ἰδιώτας" ἤδη δ᾽ ὑπογυίου gui τῆς τοῦ βίου 
τελευτῆς οὔσης; ἀντιδόσεως γενομένης περὶ τριηρωρχίας καὶ 
911 περὶ ταύτης ἀγῶνος ᾿ ἔγνων καὶ τούτων τινοὶς οὐχ οὕτω 811 

πρός με διακειμένους ὦ ter Ep ἤλπιζον, ἀλλο τοὺς μὲν πολὺ 
Ἰεψψευσμένους τῶν ἐμῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ ῥέποντας ἐπὶ τὸ 
πείϑεσθαι τοῖς ἀνεπιτήδειον τι λέγουσι, τοὺς δὲ σαφῶς μεν 
εἰδότας περὶ ἃ τυγχάνω διατρίβων, φϑονοῦντας δὲ καὶ ταὺ- 
τὸν πεπονθότας τοῖς Vopto say καὶ χαίροντας ἐπὶ τοῖς 
ψευδὴ περὶ ἐμοῦ δόξαν € D—— ἐδήλωσαν δ᾽ οὕτω. διωκεί- 

P TOU yo ἀντιδίκου "pi μὲν ὧν 7 κρίσις ἣν οὐδὲν 
3 λέγοντος δίκαιον, διαβάλλοντος δὲ * τὴν TY λόγων τῶν 
ἐμῶν ; δύναμιν, καὶ κατωλαζονευομένου περί τε τοῦ πλού- 
TOU καὶ τοῦ πλήθους τῶν μαϑητῶν, E —— ἐμὴν εἶναι τὴν 
λειτουργίαν. τὴν μὲν οὖν δωτσάνην οὕτως ἠνέγκαμεν, ὥςπερ 
προσήκει τοὺς μήτε λίαν ὑπὸ τῶν τοιούτων ἐκταραττομένους 
μήτε παντάπασιν ἀσώτως μηδ᾽ ὀλιγώρως πρὸς χρήματα 
διακειμένους. 

c γ. Ἤισθημένος ὃ, ὥςπερ εἶπον, ““λείους ὄντας ὧν φόμην 
τοὺς οὐκ ὀρϑῶς περὶ ἐμοῦ γιγνώσκοντας, ἐνεθυμούμην. “πὼς 
ἂν δηλώσαιμι καὶ τούτοις καὶ τοῖς ἐπιγιγνομένοις καὶ τὸν 
τρόπον ὃν ἔχω αὶ τὸν βίον ὃν ζώ καὶ τὴν παιδείαν περὶ 
ἣν διατρίβω, καὶ "Un ὶ περιίδοιμι περὶ τῶν τοιούτων ἄκριτον 
ἐμαυτὸν ὄντα, μηδ᾽ € ἐπὶ τοῖς βλασφημεῖν εἰθισμένοις ἁ ὥςπερ 

ἃ νῦν γενόμενον. σκοπούμενος οὖν εὕρισκον οὐδαμῶς ἃ ἂν ἄλλως 


! ἔγγων om. A. C. L. 


3 ἔγγων οὐχ À. C. L. 
4 χὴν om. A. C. L. 


3 ἀντιλέγοντος A. C. L. 
5 σὴν δύναμιν A. C. L. 


6 μὲν πῶς Δ. L. 7 μήτε A. L. 


etatis partem progressus. LaNc. παρὰ τοῖς ἰδιώταις, τουτέστι, μήτε ϑαυμά- 


Διὰ τὴν προαίρεσιν ταὐτην}] Διὰ τὸν βίον ὃν 
προήρημαι ζῆν. Con. 

Πρὸς ἅπαντας τοὺς ἰδιώτας] me equum 
esse omnibus, injuriam facere nemini. Αἱ 
sensus postulat, ut Wolf. recte observa- 
vit, ἐπιεικῶς ἔχειν πρὸς ἐμὲ ἅπαντας τ. 3., 
vulgatam pro hypallage habens. Atque 
ita legere suadet Retberg., qui 13i2Tacin- 
super mutat in εἰδότας, quod ego factum 
nollem; quum ἰδιώτας, ut ex opposito 
σοφιστὰς apparet, omnes significet h. 1. 
qui sophista non sunt, et non solum εἶδό- 
τας, Sed etiam διεψευσμένους, compleeta- 
tur. LANG. νοῦς" ᾿Ωόμην μετρίως φέρεσθαι 


ζεσθαι ἄγαν μήτε μὴν φϑονεῖσθαι ὑπ᾿ αὐτῶν. 
Con. 

᾿Αγῶνος] Sub. γενομένου. Worr. Av- 
GER. Δί ex additamento συγγενῶν post 
ἀγῶνος ego legendum potius duco: ἀγῶνος 
συγγενομιένου. et. insuper judicio hac de re 
conflato. L4N6. 

Kai τούτων] Scil. ἰδιωτῶν. AuGnR. 

Λέγουσι] Np. περὶ ἐμοῦ. InxM. 

Καταλαζογευομένου Καταψευδομένου, πο- 
λὺ μείζω. τοῦ προσήκοντος πλοῦτον καὶ σπολὺ 
πλείους ὧν ἔχω μαϑητὰς εἶναί μοι λέγοντος. 
Con. 

Ἔγνωσαν] "Exewav ol δικασταί, [0 Μ, 
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TOUTO ' διαπραξάμενος, πλὴν εἰ γραφείη λόγος ὥςτσερ εἰκὼν 
τῆς E ἐμῆς διανοίας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐμοὶ βεδιωμένων᾽ δι 
τούτου yat ἤλπιζον καὶ τοὶ περὶ ἐμὲ “μάλιστα "yv dp 
σεσθαι, “καὶ τὸν αὐτὸν τοῦτον μνημεῖόν μου καταλειφθήσε- 
σϑαι πολὺ κάλλιον τῶν χαλκὼν ava pai tov. 

à. Ei μὲν οὖν ἐπαινεῖν "ἐμαυτὸν € ἐπιχειροίην, ἑωρων οὔτε 


περιλαξεῖν ἅπαντα περὶ ὧν διελθεῖν προῃρούμην οἷός TE 


γενησόμενος, οὔτ᾽ ἐτσ χαρίτως οὐδ᾽ ἀνεπιφϑόνως X " περὶ e 


αὐτῶν " δυνησόμενορ᾽ εἰ δὲ ὑποϑείμην ἀγώνα μὲν καὶ κίν- 
δυνόν ρα περὶ ἐμὲ γιγνόμενον, συκοφάντην δ᾽ ὄντα τὸν ψε- 
γραμμένον καὶ τὸν ᾿πράγματά juo παρέχοντας 9 κοκεῖνον 
μὲν ταὶς διαβολαῖς χρώμενον ταῖς ἐπὶ τῆς ἀντιδόσεως ie 
deu, ἐμαυτὸν δ᾽ ε "  srüoyiae σχήματι τοὺς λόγους 19 σοι- 
ούμενον, οὕτως ἂν ᾿᾿ἐκγενέσϑαι μοι μάλιστα διαλεχϑήναι 
περὶ ἁπάντων ὧν τυγχάνω Θουλόμενος. 
ε΄, Ταῦτα δὲ διανοηνεὶς i ἔγραφον τὸν λόγον τοῦτον, οὐκ 
ἀκμάξων, 6A ἔτη γεγονὼς δύο καὶ ὀγδοήκοντα. διότσερ 
χρὴ συγγνώμην ἔχειν, ἢν μαλακώτερος ὧν φαίνηται τῶν 
"map e ἐμοῦ πρότερον ἐκδεδομένων. καὶ ydo οὐδὲ ῥῴδιος ἢ ἫΝ 
οὐδ᾽ ὡπλοῦς, ἀλλα πολλὴν ἔχων πραγματείαν. ἔστι yo 
τῶν γεγραμμένων EVI m ἐν δικαστηρίῳ Lo asd proa, 
το δὲ πρὸς μὲν τοὺς τοιούτους ἀγῶνας οὐχ, ὡρμόττοντα, 
περὶ δὲ Φιλοσοφίας πεπαρῤῥησιασμένα καὶ δεδηλωκότα τὴν 
δύναμιν αὐτῆς" ἐστι δέ τι καὶ bd: dido ὃ τῶν νεωτέρων ἘΣ 
ἐπὶ τὸ μαϑήματα καὶ τήν παιδείαν ὃ | ὁρμῶσιν ἀκούσασιν ἂν 
συνενέγκοι, πολλὰ δὲ καὶ τῶν UU ἐμοῦ πάλαι ψεγραμμέ- 
γων ἐγκαταμεμιγμένα τρὶς γῦν λεγομένοις οὐκ ὐλόγως οὐδ 
ἀκαίρως, ὠλλὰ προσηκόντως τοῖς ὑποκειμένοις. τοσοῦτον 
οὖν μῆκος λόψου συνιδεῖν, καὶ τοσαύτας ἰδέας καὶ τοσοῦτον 


3 / 3 / / 13 N E N N 
ὥλλήλων ὠφεστωσαᾶς συναρμόσαι “καὶ συναγαάγειν, καὶ τὰς 


: διαπραξόμενος L. ? μάλιστα om. ἃ. C. L. 
3 καὶ τὸν --- χαταλειφθήσεσσαι om. A. C. L. 4 ἢ διὰ τῶν A. C. L. 
: ἐμαυτὸν ἐπαινεῖν ἐγχειροίην A. C. L. 6 δυγησόμενος περὶ αὐτῶν A. L. 
7 μέν τινα καὶ κίνδυνον περὶ A. C. ἢ. 9 τὰ πράγματα A. C. ἢ, 9 καὶ ἐκεῖνον A. C. L. 
10 ποιούμιενον τοὺς λόγους A. L. 1! ἐγγενέσθαι A. C. L. Bin C. b. 
13 καὶ συναγαγεῖν om. A. C. L. 


Οὐδ᾽ ἀνεπιφϑόνως] Γρωπτέον" οὔτ᾽ ἀνεπιφθ, μένον. ΙΡΕΜ. 
ΤΡΕΜ. ᾿Εκγενέσϑα!] Scil. ἑώρων. 

τὸν γεγραμμένον] Τὸν τὴν γραφὴν ἔσενε- Τοῖς ὑποκειμκένοις} subjeeto argumento. 
γκόγτα μοι, τὸν εἰς ἀντίδοσίν με προκαλεσά- AUGER. 
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ἐπιφερομένας οἰκειῶσαι ταῖς προειρημέναις, καὶ πάσας 
ποιῆσαι σφίσιν αὐταῖς ὁμολογουμένας, οὐ πάνυ μικρὸν ἣν 
ἔργον. ὅμως à οὐκ ἀπέστην, καίπερ τηλικοῦτος ὧν, πρὶν 
αὐτὸν ἀπετέλεσα μετα πολλῆς μὲν. ἀληϑείας εἰρημένον, 
TO δ᾽ ἄλλα τοιοῦτον οἷος ὧν εἶναι δύζῃ τοῖς ἀκροωμένοις. 
ς΄. Χρὴ δὲ ! τοὺς διεξιόντας αὐτὸν πρῶτον μὲν ὡς ὄντος 
d μικτοῦ Τοῦ λόγου καὶ πρὸς ἀπάσας τὰς ὑποθέσεις ταύτας 
γεγραμμένου ποιεῖσθαι τὴν ἀκρόασιν; ἔπειτα προσέχειν τὸν 
νοῦν ἔτι μᾶλλον TO Meyer au μέλλουσιν ἢ τοὺς ἤδη "ue 
enp&voic, πρὸς δὲ τούτοις μὴ ζητεῖν εὐνὺς ἐπελθόντας c ὅλον 
αὐτὸν διελθεῖν, ἀλλα τοσοῦτον μέρος ὅσον μη | “λυσήσει 
τοὺς παρόντας. 5 ἐὸν yep ἐμμείνητε τούτοις, μῶλλον δυνή- 
meme κατιδεῖν εἰ τι τυγχανομεν λέγοντες ἄξιον ἡμῶν 
αὐτῶν. 

ζ. Ἃ μὲν οὖν ἀναγκαῖον ἣν προειπεῖν, ταῦτ᾽ ἐστίν" ἤδη 
“δ ἀναγιγνώσκετε τὴν ἀπολογίαν τὴν προσποιουμένην μὲν 
περὶ κρίσεως γεγράφσαι, βουλομένην δὲ περὶ ἐμοῦ δηλῶσαι 
τὴν ἀληήσειῶν, καὶ τοὺς μὲν ἀγνοοῦντας εἰδέγαι ποιήσαι, τοὺς 313 

818 δὲ φθονοῦντας t ετι μᾶλλον ὑπὸ τῆς νόσου ταύτης λυπεῖσθαι" 
μείζω yap δίκην οὐκ ἂν δυναίμην λαθεῖν παρ oJ TOV. 

η. Παντων * ἡγοῦμαι πονηροτάτους ELVOLL καὶ μεγίστης 
ζημίας ἀξίους, οἵτινες, οἷς αὐτοὶ τυγχάνουσιν ὄντες ἔνοχοι, 
ταῦτα τῶν ἄλλων τολμώσι, κατηγορεῖν, ὅπερ Λυσίμαχος 
πεποίηκεν. οὗτος yep αὐτὸς συγγεγραμμένα. λέγων περὶ 
τῶν ἐμῶν συγγρωμμάτων πσλείω πεποίηται λόγον͵ ἢ περὶ 
τῶν ἄλλων ὡπάντων, ὁμοιον ἐργαζόμενος ὥςπερ ἂν εἴ τις 

b ἱεροσυλίας ἕτερον διώκων αὐτὸς τὰ τῶν θεῶν € εν "τοῖν χεροῖν 
ἔχων φανείη. τσρὸ πολλοῦ δ᾽ ἂν ετσοιησάμην οὕτως αὐτὸν 
νομίζειν εἶ εἰναΐ ΜΗ δεινὸν, ὦ ὠρπερ, ἐν ὑμῖν εἰρηκεν" οὐ ya ἂν 
WwoTÉ μοι πράγματα 6 ποιεῖν € ἐπεχείρησε. νῦν δὲ λέγει μὲν 


! xai τοὺς Α. C. L. ? λυπήση A. L. ? hy A. C. L. 
4 δ᾽ ἡγοῦμαι A. C. L. 5 ταῖν M. C. L. δ παρέχειν A. C. L. 


Πρὶν αὐτὸν] Νρ. τὸν λόγον. LANG. diunt orationem, tanquam etc. AucGEm. 
Ποιεῖσθαι τὴν ἀκρόασιν] Vulgo audire, Recte, ut e seqq. elucet. LaNc. 
auscultare; hic significat sibi facere audi- Αὐτὸς συγγεγραμιμμένα λέγων} quum ipse 
tionem, facere ut se alii audiant: nam hic | scripta recitet, quibus id ipsum exprobrari 
agitur de iis qui legunt orationem coram potest, quo iste mea scripta suspecta 
aliis. τοῦ λόγου, quod praecedit, regitur a reddere conatur. LANG. 
τὴν ἀκρόασιν, Ttaque commentando inter- Away) reum agens. Ipnxw. 
pretare : facere ut, se recitantibus, alii au-.— Δεινὸν] H. 1, eloquentem, Yoxx. 
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ὡς ἐγὼ τοὺς ἥττους λόγους κρείττους δύναμαι ποιεῖν, 
τοσοῦτον δέ μου κωτωτσεφρόνηκεν, ὡςτ᾽ αὐτὸς ψευδόμενος 
ἐμοῦ τὠληθὴ λέγοντος ἐλσίζει ῥῳδίως ἐπικρατήσειν. οὕτω 
δέ μοι δυσκόλως ἅπαντα συμβέβηκεν, ὡςθ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι c 
τοῖς λόγοις διαλύονται τὰς διαβολὰς. ἐμοῦ δὲ Λυσίμαχος 
αὐτοὺς τοὺς λόγους μάλιστα διαξέξληκεν, ἵν᾽, ἢν μὲν ἱκω- 
νῶς δόξω λέγειν, ἔνοχος ὧν ᾿ φανῶ τοῖς ὑπὸ τούτου περὶ 
τῆς δεινότητος τῆς ἐμῆς τοροειρημένοις, ἣν δ᾽ ἐνδεέστερον 
τύχω διαλεχθεὶς ὧν οὗτος ὑμᾶς προσδοκῶν πεποίηκε. τὰς 
πράξεις “ἡγῆσθε μου χείρους εἰναι. δέομαι οὖν ὑμῶν μήτε 
σσιστεύειν πω μήτ ἀπιστεῖν τοῖς εἰρημένοις, πρὶν ἂν di ἃ 
τέλους ἀκούσητε καὶ το παρ ἡμῶν, ἐνι)υμουμένους ὅτι 
οὐδὲν ἂν ἔδει δίδοσϑα, τοῖς φεύγουσιν ἀτσολογίαν, εἰτσερ 
οἷόν T ἦν ἐκ τῶν τοῦ διώκοντος λόγων “εψηφίσϑαι τὰ 
δίκαια. νῦν δ᾽, εἰ μὲν 5 εὖ τυγχάνει κωτηγορηκῶς ἢ κακῶς, 
οὐδεὶς ἂν τῶν παρόντων ἀγνοήσειεν" εἰ δ᾽ ἀληϑέσι κέχρη- 
ται τοῖς λόγοις: οὐκέτι τοῦτο τοῖς κρίνουσι γνῶναι ῥάδιον e£ 
ὧν ὁ πρότερος εἰρήκεν, &AA ἀγατσητὸν ἢν εξ ὠμφοτέρων 
τῶν λόγων ἐκλαβεῖν δυνηϑῶσι τὸ δίκαιον. e 
θ΄. Ov ϑαυμάξω δὲ τῶν πλείω χρόνον διατριβόντων ἐπὶ 
314 ταῖς τῶν ἐξατσατώντων κωτηγορίαις ἢ ταῖς ὑπὲρ αὑτῶν 
ὠπολογίαις, οὐδὲ τῶν λεγόντων ὡς ἔστι μέγιστον κακὸν 
διαζολή" τί yop ὧν γένοιτο ταύτης κακουργότξρον, ἣ σοιεὶ 314 
τοὺς μὲν ψευδομένους εὐδοκιμεῖν, τοὺς δὲ μηδὲν δἡμαρτηκό- 
τας δοκεῖν ἀδικεῖν. τοὺς δὲ δικώξοντας ἐπιορκεῖν, ὅλως δὲ 
τὴν μὲν ὠλήϑειαν " ἀφανίζειν, ψευδὴ δὲ δόξαν παραστή- 
σασα τοῖς ὠκούουσιν ὃν ἂν τύχη τῶν ποολιτῶν ἀδίκως 
ἀπόλλυσιν; ἃ φυλακτέον ἐστὶν, ὅτσως μηδὲν ὑμῖν συμβη- 
σεται τοιοῦτον, μηδ᾽ ἃ τοῖς ἄλλοις ἂν “εἐπιτιμήσαιτε, τού- 
τοις αὐτοὶ " avr eo de περιπίπτοντες. οἶμαι δ᾽ ὑμᾶς 


! φαίνωμαι A. C. L. ? ἡγήσησϑεέ Α. C. L. ? πώποτε A. C. L. 
4 ψηφίσασϑαι A. C. L. 5 ἐγτυγχάνει κωτηγορικῶς καὶ κακοήϑδως À. L. 
δ ἠδικηκότας A. C. L. 7 ἀφανίζει A. C. L. 8 ἐπιτιμήσητε A. L. 


9 φανοῖσθε A. φαίνοισθε C. L. 


Τοὺς ἥττους λόγους κρείττους] 1. e. ^é- LaNG. 


ψονταὰ νικᾷν καὶ δίκαια καὶ ἄδικα, IpEM. ^A φυλακτέον] Vel ad & subaudi διὰ, 
Ὅτι οὐδὲν ἂν ἔδει supervacaneum fuisse. vel eo sensu accipe, quo Latini dicerent: 
IpnEgM. Ἴσως" ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἔδει. Con. quod precavendum est ne —. AvGER. I.e. 


᾿Αλλ᾽ ἀγαπητὸν} sed boni consulendum. δι᾽ &. LANG. 
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b οὐκ ἀγνοεῖν ὃ ΟΤι 77 πόλει πολλάκις οὕτως ἤδη μετεμέλησε 
τῶν κρίσεων τῶν μετ᾽ ὀργῆς καὶ μὴ μετ᾽ ἐλέγχου γένο- 
μένων, ὥςτ᾽ οὐ πολὺν χρόνον διαλιποῦσα παρὰ μὲν τῶν 
ἐξατσατησάντων δίκην λαβεῖν ἐπεθύμησε, τοὺς δὲ δια- 
βληϑέντας ἡδέως ἃ ἂν εἶδεν ἃ e uec ῇ πρότερον πράττοντας. 

“. Ὧν χρὴ μεμνημένους μὴ owb πιστεύειν τοῖς 
τῶν κατηγόρων λόγοις, μηδὲ μετὰ ϑορύβου καὶ χωλεπό- 
TNT ἀκροῶσδαι τῶν ἀπολογουμένων. καὶ yep T 

c ἐπὶ μὲν ind ἄλλων πραγμάτων ἐλεημονεστάτους ὁμολο- 
γεῖσσαι καὶ à πρᾳοτάτους εἷ πάντων eau τῶν Ἑλλήνων, ἐπὶ 
δὲ τοῖς ἀγῶσι τοῖς ἐνθάδε γιγνομένοις, τάναντία τη δόξη 
ταύτῃ φαΐνεσϑαι πράττοντας" καὶ παρ᾿ ἑτέροις μὲν: erred 
περὶ ψυχῆς ἀνϑρώπου δικάξωσι; μέρος ! T: τῶν ν ψήφων υπο- 
βάλλεσθαι τοῖς φεύγουσι, παρ᾽ ὑμῖν δὲ μηδὲ τῶν ἰσὼν nar 
χάνειν τοὺς κινδυνεύοντας τοῖς συκοφαντοῦσην: QAM ὀμνύναι 

d μὲν καὶ & PIU τον “τὸν & ἐνιαυτὸν ῆ μὴν ὁμοίως “ὠκροάσεσθαι 
τῶν κατηγορούντων. καὶ τῶν ἀπολογουμένων, — δὲ 
το ) μεταξὺ ποιεῖν, ὥςτε τῶν μὲν αἰτιωμένων 0 τι ἂν λέγωσιν 
erronee au, τῶν δὲ τούτους ἐξελέγχειν πειρωμένων ἐνίοτε 
μηδὲ τὴν φωνὴν ἀκούοντας ἀνέχεσθαι, καὶ νομίξειν μὲν οι- 
κήτους εἶναι ταύτας τῶν πόλεων ἐν Gic ἃ ἄκριτοί τινες ἀπόλ- 
Miren τῶν πολιτῶν, ὠφψνοεῖν δ᾽ ὅτι τοῦτο ποιοῦσιν οἱ μὴ 

e κοινὴν τὴν εὔνοιαν τοῖς ἀγωνιζομένοις παρέχοντες. ὃ δὲ 
πάντων δεινότατον, ὃ οτῶν τις αὐτὸς μὲν κινδυνεύων * κατη- 91 


! mom. A. 6. L. ? [τὸν] C. 


4 ἀξιοῖ κατηγορεῖν A. C. L. 


3 ἀκροᾶσθαι A. C. L. 


Ἤδη μετεμέλησε τῶν κρίσεων] Socratis 
injustam. damnationem alludere nostrum 
quid non videat? ad quam h. 1, non tan- 
tum alludere, sed cujus ulciscendz causa 
magua ex parte hanc causam finxisse vi- 
detur, ita ut hanc orationem Jsocratis 
apologiam Socratis cum vindicta conjun- 
clam jure vocare possis. Vid. Procem. $. 
ε΄, Ingw. 

ὝὙποξάλλεσϑαι] subjicere, i. e. nnmerum 
calculorum absolventium affingere. Au- 
ger. contra de contrario verlit condonari. 
Ipzx. Τῶν λευχῶν, ἤγουν τῶν ἀπολυουσῶν, 
ψήφων τὸν ἀριϑι μὸν αὐξάνεσθαι, χάξιν τοῦ 
φεύγοντος, λάϑρα ὑποβαλλομένων ἑτέρων 
τοιούτων ^ Con. 

Τὸ para). mud] intervallum seu me- 
dium facere, ita intelligendum est: In- 


ter duo nimirum contraria, quorum alterum 
est, tam accusatores tum reos eadem at- 
tentione et animo audire, alterum, id non 
facere, tanquam medium (τὸ μεταξὺ) in- 
terjacet , accusatores approbare, reos ne 
loqui quidem sinere. Hinc τὸ μεταξὺ 
b. l. vertere possis contrarium (τοὐναν- 
τιόν), praesertim quum additam sit τοσοῦ- 
T». Sed stricte si sumpseris, nostra ex- 
plicatio retinenda erit. Wolf. explicuit 
hanc phrasin: τοσοῦτο ἀπέχειν τοῦ τοῦτο 
«ποιεῖν. Auger.: 'tantum vero ab «qua- 
bilitate illa recedere." sed neuter accurate 
illam intellexit. LANG. 

᾿Ακούοντας ἀνέχεσϑαι] ᾿Αντὶ τοῦ, ἀκούειν 
ἀνέχεσθαι. Worr. 

Νομίξειν Refer ad αἰσχρὸν quod pra- 
cessit, AUGER. 
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yopn τῶν διαβαλλόντων, ἑτέρῳ δὲ δικάζων μὴ τὴν αὐτὴν 
ἔχῃ γνώμην περὶ αὐτῶν. καΐτοι χρὴ τοὺς νοῦν ἔχοντας τοις 
ουτοὺς εἰνῶι κριτᾶς τοῖς ὥλλοις, οἰωνπερ ἂν αὐτοι ἱτυγχά- 
νειν ἀξιώσαιεν, λογιζομένους ὅτι διὸ τοὺς συκοφαντεῖν τολ- 915 
μῶντας ἄδηλον ὅςτις εἰς κίνδυνον καταστὲςς ἀναγκασθήσεται 
λέγειν ἅπερ ἐγὼ νῦν πρὸς τοὺς μέλλοντας περὶ ῃ ἐμαυτοῦ τὴν 
ψηφον διοίσειν. 

ια΄. Οὐ *yeto δὴ τῷ γε κοσμίως ζῆν ἄξιον πιστεύειν ὡς 
ἀδεῶς ἐξέσται τὴν πόλιν οἰκεῖν" οἱ yop προηρημένοι τῶν μὲν 
ἰδίων ἀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ἀλλοτρίοις ἐτσ βουλεύειν, οὐ τῶν μὲν 
σωφρόνως πολιτευομένων ἀπέχονται; τοὺς δὲ κακὸν τι δρῶν- 
τας εἰς υμᾶς “ εἰσάγουσιν. ἀλλ᾽ EV τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν ἐπι- b 
δειξάμενοι τὸς αὑτῶν δυνάμεις "roto τῶν φανερῶς ἐξημαρ- 
τηκότων τολεῖον λαμβάνουσιν ἀργύριον. 

ιβ΄. “Απερ Λυσίμαχος διανοηϑεὶς εἰς “τουτονὶ τὸν κίν- 
δυνόν με κατέστησεν, ἡγούμενος τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς ἐμὲ 
παρ ἑτέρων αὑτῷ χρηματισμὸν 5 ποιήσειν, κοὶ προσδοκῶν, 
EV ἐμοῦ πσεριγένηται τοῖς λόγοις. ὃν φησι διδάσκαλον εἶναι 
τῶν ἄλλων, ὠνυπόστατον τὴν αὑτοῦ δύναμιν ἅπασιν εἰναι 
δόξειν. ἐλπίζει δὲ ῥᾳδίως 9 τοῦτο ποιήσειν" ὁρᾷ γοὶρ ὑμᾶς μὲν c 
λίαν ταχέως ἀποδεχομένους τὸς αἰτίας καὶ τος διαξολὰς, 
ἐμὲ δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν οὐ δυνησόμενον ἀξίως τῆς δόξης ἀπολο- 
γήσασϑαι καὶ διοὶ τὸ γῆρας καὶ διοὶ τὴν ἀπειρίαν τῶν τοιού- 
τῶν ὠγώνων. οὕτω yop βεβίωκα τὸν παρελθόντα χρόνον, 
ὥςτε μηδένα μοι πώποτε ἴ μήτ᾽ ἐν ὀλιγαρχίᾳ " μήτ᾽ ἐν δη- 
μοκρατίῳ μήν ὕβριν μήτ᾽ ὠδικίαν ἐγκαλέσαι, μηδ᾽ εἶναι 
ὃμήτε διαιτητὴν μήτε δικαστὴν ὅςτις περὶ τῶν ἐμοὶ πεπρα- d 
γμένων φανήσεται κριτῆς γεγενημένος" ἠπιστάμην γὰρ αὐτὸς 
μὲν εἰς τοὺς ἄλλους μηδὲν ἐξαμαρτάνειν, ἀδικούμενος δὲ μὴ 
μετὰ δικαστηρίου ποιεῖσσαι τὸς τιμωρίας, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς φί- 
λοις τοῖς ἐκείνων διωλύεσϑαι περὶ τῶν ὠμφισξητουμένων. ὧν 


! πυχεῖν A. C. L. ? αὐτοῦ A. C. L. 3 ἄγουσιν A. C. L. 
* χοῦτον À. C. L. 5 σοιήσειν om. A. C. L. 9 τοῦτο ῥᾳδίως A. C. L. 
7 μηδ᾽ Α. L. 8 μήτε δικαστὴν μῆτε διαιτητὴν À. C. L. 
" 
περὶ αὐτῶν] Scil. τῶν διαβαλλόντων. jubet Áuger., non opus est. InEM. 
LaNc. Διαιτητὴν] Διαιτητὴς arbiter est, qui, 
Ἡγούμενος καὶ ἀγῶνα — χρηματισμὸν] antequam res in judicium deduceretur, 


hanc causam sibi lucrum existimans. Hinc lites componere studebat ex sequo et 
γενησόμενον, quod subaudiri vel addere bono. Vid. Harpocrat. in h. v. Ing. 
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οὐδὲν quoi πλεῖον γέγονεν, ὠλλ᾽ ᾽ ἀνεγκλητεὶ μέχρι ταυτησὶ 
τῆς ἡλικίας βεβιωκὼς εἰς τὸν αὐτὸν καϑέστηκα κίνδυνον. 

e εἰς ὅνπερ ἂν εἰ πσαντας ἐτύγχανον ἠδικηκώς. οὐ μὴν zs πσαν- 
τάπασιν ὠθυμῶ διὼ τὸ μέγεθος τοῦ τιμήματος, αλλ᾽, εν 
περ ἐθελήσητε μετ᾽ εὐνοίας ἀκροάσασσαι, πολλὲς ἐλπίδας 

316 ἔχω τοὺς μὲν διεψευσμένους “τῶν ἐμῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ 
ἐπεπεισμένους Uu τῶν βουλομένων βλασφημεῖν ταχέως 
μεταπεισϑήσεσϑαι ὅ περὶ αὐτῶν, τοὺς δὲ τοιοῦτον εἰναΐ με 
νομίζοντας οἷός περ εἰμὶ: βεβαιότερον ET, ταύτην ἕζειν τὴν 
διάνοιαν. ἵνα δὲ μῆ λίαν EVO Ato πολλὰ πρὸ τοῦ πράγμα- 
τος λέγων, ἀφέμενος τούτων, περὶ QV οἰσετε τὴν ψῆφον ἤδη 
πειράσομαι διδάσκειν ὑμᾶς. καί μοι ὠνώγνωθ, 9 γὴν γραφήν. 


ΓΡΑΦΗ. 
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sy. Ex μὲν τοίνυν τῆς γραφῆς πειρῶταί με διαβάλλειν 

ὃ κατήγορος ὡς διαφϑ είρω τοὺς “γεωτέρους λέγειν διδάσκων 
καὶ παᾶρῶ TO δίκαιον ἐν τοῖς ὥγωσι τπασλεονεκτεῖν, 61. δὲ τῶν 
ἄλλων λόγων ποιεῖ με τηλικοῦτον, ὅσος οὐδεὶς πώποτε γέ- 
yovv οὔτε τῶν περὶ τὰ δικαστήρια καλωδουμένων οὔτε τῶν 
ἐν ΤῊΣ φιλοσοφίαν διατριψαντων' aU An: (Quay ἰδιώτας 
c φησὶ μου γεγενήσϑσαι, μαϑητὰς, ἀλλα καὶ ρήτορως καὶ 
στρατηγοὺς καὶ ξασιλέας καὶ τυράννους, καὶ χρήματα παρ᾽ 
αὐτῶν παμπληϑή τοὶ μὲν εἰληφέναι τοὶ δ᾽ ἐτι καὶ νῦν λαμ- 
βάνειν. τοῦτον δὲ τὸν τρῦπον πεποίηται τὴν κατηγορίαν, 
ἡγούμενος ἐκ μὲν ὧν καταλαζονεύεται περὶ ἐμοῦ καὶ τοῦ 
πλούτου καὶ τοῦ πλήϑους τῶν μαωϑητῶν φϑόνον ἅπασι τοῖς 
ἀκούουσιν ἐμποιήσειν, ἐκ δὲ τῆς περὶ τὰ δικαστήρια πρα- 


! ἀνεγκλήτως À. C. L. ? παντάπασίν γε A. C. L. ? περὶ τῶν A. C. L. 
4 [24 » * » (5 θ "£^ » n3 , , ^ ε ^ ΄ Α Ὺ L 
ῥέποντας ἐπὶ τὸ πείϑεσθαι τοῖς ἀγεσχιτήδειόν τι λέγουσι περὶ ἡμροῶν, ταχέως A. C. L. 


5 περὶ αὐτῶν om. A. C. L. 
7 ἰδιώτας μόνον À. C. L. 


"Qv οὐδέν pum πλεῖον γέγονεν) Y. e. ἀλλ᾽ 
οὐδὲν τούτων ὠφέλησέ με. Male ergo ad ὧν 
Auger. subaudit ἕνεκα. Ipgw. Ἐξ ὧν (ἐκ 
τῶν σωφρόνως μοι βεβιωμένων δηλονότι) οὐδὲν 
κέρδος μοι προσεγένετο. Con. 

Εἰς ὅντσερ ἃν} Sub. καϑεστήκαιμι. Av- 
GER. 

Διὰ τὸ μέγεθος τοῦ τιμήμ.} Τὴν δαπάνην 
τῆς τριηραρχίας y haie ἠδύγατο εἴγαι τάλαντον 
ὁμοῦ τι κατ᾽ ἔτος ἐν ἅππαντι τῷ τῆς τριηραρ- 

ίας χρόνω, ὡς ἔστιν εἰκάσαι ἐκ τῶν Λυσίου 

Απολ, δωρδοκ, α΄, Con. 
Ἔκ δὶ τῶν ἄλλων λόγων] ex aliis verbis, 


6 χὴν γραφὴν ἀνάγνωδι A. C. L. 
8 tuoi γενέσϑαι Α. C. L. 


i, e, ex verbis oralionis qux non conti- 
nentur in libello accusatoris. AvuGEn. ex 
aliis verbis, seu secundum alios accusatoris 
sermones. Vid. $. x. LANG. 'H γραφὴ yàp 
ὀλίγοις ῥήμασιν ἐδήλου τὸ περὶ οὗ ^ δίκη, οὗ 
τὰς ἀποδείξεις ππεριεῖχεν ἔπεντα διὰ μιακρῶν 
ὁ δικανικὸς λόγος. Con. 

ΚαλινδουμιένωνἾ volutantium, 1. e. tan- 
tum non in judiciis habitantium ; non 
tamen sine notione indecori. LANG. 

Τοῖς ἀκούουσιν] Ad coronam audientium, 
et p. 610, v. 1. ὑμᾶς ad judices, spectat, 
IpEgM. 

4 I 
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γματείας εἰς οργῆν καὶ ey ὑμᾶς καταστήσειν" ὥτσερ ὅταν d 
πάϑωσιν οἱ κρίνοντες, | χαλετσώτατοι τοῖς SNC 
εἰσίν. 

id. c οὖν τὸ μὲν μείζω τοῦ προσήκοντος εἴρηκε, τὸ δ᾽ 
ὅλως ψεύδεται, δῳδίως "E φανερὸν “[ὑμῖν] ποιήσειν. ἀξιῶ 
δ᾽ ὑμᾶς τοῖς μὲν λόγοις, “ oic πρότερον ἀκηκόωτε περὶ ἐμοῦ, 
τῶν βλασφημεῖν καὶ διαβάλλειν βουλομένων μὴ προσέχειν 

917 τὸν VOUV, μηδὲ σιστεύειν τοῖς μήτε μετ᾽ ἐλέγχου μήτε μετὼ e 
κρίσεως. εἰρημένοις, * μηδὲ "s δόξαις χρῆσαι στο ἀδίκως 
ὑτσ ἐκείνων ὑμῖν “ἐγγεγενημέναις, GA ὁποῖός τις ἂν ἐκ τῆς 
κατηγορίας τῆς νῦν καὶ τῆς ἀπολογίας φαίνωμαι; τοιοῦτον 
εἰναΐ n νομίζειν" οὕτω yap ψιγνώσκποντες αὐτοί τε δόξετε 
καλῶς κρίνειν καὶ νομίμως, ἐγώ τε τεύξομαι πάντων τῶν 817 
δικαίων. 

ig. Ὅτι ; μὲν οὖν οὐδεὶς οὔ) ὑπὸ τῆς δεινότητος τῆς ἐμῆς 

οὐ) ὑπὸ τῶν συγγρωμμώτων βέξλαπται. τῶν πολιτῶν; τὸν 
ἐνεστῶτα. κίνδυνον “ἡγοῦμαι μέγιστον εἰναι τεκμήριον. εἰ 
γάρ TIG ἤν ἠδικημένος, εἰ καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν 
EY EV, οὐκ ἂν ἡμέλησε “τοῦ l spé: TOU παρόντος, ἄλλ᾽ 
ἤλϑεν ἃ ἂν ἤτοι κατηγορήσων ἢ "καταμαρτυρήσων. daro yo b 
"μηδ᾽ ἀκηκοως μηδὲν πώποτε φλάυρον εἰς, ἀγῶνά με 

"" τηλικουτονὶ κατέστησεν, ἤπσου σφόδο ὧν οἱ κακῶς ves ini 
Jóres € ἐπειρώντ᾽ ἂν δίκην Tap ἐμοῦ λαμθάνειν. οὐ γάρ 11 δὴ 
τοῦτό χὰ ἐστὶν OUT. εἰκὸς οὔτε δυνατὸν, € ἐμὲ μὲν περὶ “ολ- 
λοὺς ἡμαρτηκέναι, τοὺς δὲ mes Du ài ε ἐμὲ -—' 
πτωκότας ἡσυχίαν ἔχειν καὶ μὴ τολμᾷν. ἐγκαλεῖν, ἀλλὰ 
πρᾳοτέρους ἐν τοῖς ἐμοῖς εἰναι κινδύνοις τῶν μηδὲν ἠδικημέ- 
in ἐξὸν. αὐτοῖς δηλώσασιν ἃ πεπόνθασι τὴν “μεγίστην ὁ 
παρ᾿ ἐμοῦ λαβεῖν τιμωρίαν. ἀλλα yop οὔτε πρότερον s οὔτε 
uv οὐδείς p φανήσεται τοιοῦτον οὐδὲν ἐγκωλέσας. ὡςτ᾽, 
εἰ συγχωρήσαιμι τῷ κατηγόρῳ καὶ τσροσομολογήσαιμι 


| χαλεπώτέρο;, A. C. L. ? uncos om. A. C. L. 3 opc A. C. L. 
4 μήτε A. C. L. 5 γεγενημέναις À. C. 1,, 6 ἡγοῦμαί μοι À. C. L. 
7 «oU παρόντος καιροῦ A. C. L. 3 καταψευδομαρτυρήσων A. C. L. 
9 μηδ᾽ om. A. C. L. 10 χηλικοῦτον Α. C. L. !1 δήστου τοῦτό ἔστιν A. C, L. 
Μήτε μετ᾽ ἐλέγχου μήτε μετὰ κρ.} " Αμει- Socrat. $. 22. 
γον" μὴ μετ᾽ ἐλέγχου μηδὲ μετὰ XQ. ἪἬπου σφόδρ᾽ ἂν οἷ] Ἴσως" ἥπου σφρόδρα γ᾽ 
Con. oi. Con. 


Εἰ γάρ τις ἦν x. T. ^] Cf. Plat. Apol, — AwAécacw]Idest, ἐὰν δηλώσωσι, LaxG. 
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/ 5» / G / V a N ^ 
TrOWT GV αὐν)ρώτσων ELVOLI δεινότατος. καὶ συγγραφευς τῶν 
/ ^ i e ^v led e 5 N LA 
λογὼν “των λυπούντων ὑμῶς τοιοῦτος οἱος οὐδεὶς αλλος 
Á Ν ^ L4 3 N 9. Z ^ 
γέγονε, πολυ cv 1 δικαιότερον ἐσ ιε!ῆς εἰνῶν δοκοίην $2 
t ev N N / S “4 "m » 
ζημιωδείην TOU μὲν γαρ γενέσσαι προέχοντῶ τῶν ἄλλων 
^ M N ^ Y N / Ay; » 
d^$ wrepi τοὺς λόγους ἢ περί τὰς πράξεις εἰκότως ἂν τις 
Ν / 9 / ^ ^ ^ N * . ὦν 
τὴν τυχήὴν αἰτιάσαιτο, TOU δὲ καλωὼς X04 μετρίως κεχρη- 
᾿ 7 7] "So er Ν / N 3 Ν 
σϑαι 7" φύσει δικαίως αν “ὥπαᾶντες τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν 
3 ΄ 
ἐπαινεσειαν. ν 
, 3 Ν 37 9 ^ 5 4 " "UE. ^ Á 
ig. Ou μην οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ “ἔχων περὶ ἐμαυτοῦ λέψειν, 
39 e/ , Ν Ν / E do / 
οὐδ᾽ οὕτω φανησομῶιν περι τοὺς λογοὺυς τοὺς TOIOUTOUC 
΄ / 2 5 Lr 3 / ^ 
γεγενήμενος. voce δ᾽ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων των 
3 ^ , Ὁ [r4 345 N ἰδῶ Ν 5 / X 
EY, ἐξ QVWto οἱον T ἐστιν εἰόενῶι TV αλήθειων *oAu 318 
pid ^ Ν ev 56 / Ge N dé 
μῶλλον 3) παρῶ τῶν "ὁιωβαλλόντων. οἰμῶι γῶρ οὐδένα 
^^ 09 ὃς δι δ c/ / 3, N N / dn 
e TOUT 0yVOEIV, OTI. πσᾶντες ἄνϑρωποι περι TOV TOW OV TOU- 
5 3 ὃ £g ej ^ ΠΛ ἈΝ 7 5 
TOV εἰωσασι ωτρίβειν, δεν ὧν προελωντῶι TOV βίον πορι- 
N N / 3 Ν d / Xx c / 
ξεσθαι. τοὺς [LEV τοίνυν πὸ τῶν συμβολαίων τῶν ὑμετέρων 
^ Y M Y ^ 7 3) 2 ^N 7 
ζῶντας καὶ τῆς περί ταυτῷ πραγματείας δὕδοιτ᾽ ἂν μόνον 
2 3 -^ 7 3 “ 3 ἢ. 3 3 Ν / 5 
318 οὐκ tV τοῖς δικαστηρίοις οιἰκουντῶς. ELLE à οὐδεὶς TUTTO 
ey » 5 - P 3) x N 3 
εωρῶχεν OUT EV τοις συνεδρίοις οὐτε περὶ τῶς * ἀνωκρίσεις 
ET Ὁ Ἁ ^ , »/ x ^ ^ , 2 
OUT ἐπι τοῖς δικαστηρίοις ουτε προς τοῖς διαιτηταῖς, αλλ 
ej b. f£ / c / c 5 x » ^ 
οὕτως ἀπέχομαι τούτων ὡπσαντων ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν 
^ » 9 9 7 A ^ c/ iun ART / 
"WIOAVTUQV. ἔπειτ EXELVOUG μεν ὧν &UpoiTE πῶρ UpLiV μονοις 
/ /, 5 5 »/ / ͵ 
χρηματίξεσϑαι δυναμένους, εἰ δ᾽ ἀλλοσέ ὅποι πλευσειανς 
, a" » DA m , c Á 5 N ^ N 2 / 
ἐνδεεῖς " ἂν ὄντας τῶν καὶ ἡμέραν. ἐμοι δὲ τας εἰπτορίας, 
Vw ej , Jj » c / 
"tob ὧν 10 οὕτως μειζόνως ἊΣ ειρηκεν ἐξωϑεν ὔπασος γεγενη- 
7 » A F^ N / ^ N 3 ^ 
b μενας" ετι δὲ 12 οἷς μεν πλησιάζοντας ἢ τοὺς EV κακοιίς 
3 M » ^N MK du £f / 7 
αὑτοὺς OVTOG ἢ TOUG ετέροις τορώγματα παρέχειν βουλο- 
΄ , Ἄ, A N / Ν ^ c , 
μένους, εμοι δὲ τοὺς πλείστην σχολὴν τῶν Ἑλλήνων 
13 , / ᾿ ^ n / £ el 
3 dryovTa. ἠκούσατε δὲ καὶ τοῦ κωτηγόρου λεγοντος οτι 
M] ᾿Ξ p 7 Ζ N 
παρα Νικοκλέους τοῦ “Σαλαμινίων βασιλέως πολλᾶς 


v ^ / 7 15 / / N € “ 
eA oy καὶ μεγάλας δωρεάς. καίτοι τινι TIG TOV. ὑμῶν 
! μᾶλλον δικαιότερον A. C. L. ? $ om. A. C. L. 3 πάντες A. C. L. 
4 £y» A. C. L. 5 ἐγδιαβαλλόντων A. L. 9 ἴδοι τις ἂν A. C. L. 

7 κρίσεις A. C. L. 8 σοὺ ἐπιπλεύσειαν À. L. 9 ἂν om. A. C. L. 
!0 οὗτος A. L. 11. εἴρηκε μειζόνως Α. C. L. 12 τούτοις A. C. L. 

13 ἄγοντας τῶν 'EAMyay Α. C. L. M γῶν Σαλ. Α. C. L. 15 καὶ τοῦτο A. C. L. 


Οὐ ju» οὐδ᾽ εἰ ox. τ. A.] verwm etsi vel Λόγους τοὺς τοιούτους] 1. e. λυποῦντας 
talia de me predicare possem, scil, ijsà γε- ὑμᾶς. YnxM. 
vía Da, προέχοντα Avipi τοὺς λόγους, Lumen ne Hag" ὑμῖν] V. e. Athenis, ubi rxoe οἵ 
sic quidem etc, LANG. disceptationes vigent. Iprw. 
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ἐστὶν ὡς Νικοκλῆς ἐδωκέ Mes ταύτας, ἐνῶ δίκας μανϑάνῃ 
λέγειν, t ὃς καὶ τοῖς ἄλλοις περὶ τῶν ἀμφισβητουμένων ὥ μων c 
δεσπότης ἐδίκαζεν: ὥςτ εξ ὧν αὐτὸς ! οὗτος ignes, 
“δάδιον καταμαθεῖν c ὅτι πόῤῥω τῶν inira pre εἰμὶ 
τῶν περὶ τὸ συμξόλαια γιγνομένων. ἀλλὰ μὴν * κάκεϊνο 
πᾶσι φανερόν ϑέστιν ὅτι παμπλην εἴς εἰσὶν οἱ ποφασκευ- 
ἄξοντες. τοὺς λόγους τοῖς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιζομέ- 
νοις. τούτων μὲν τοίνυν τοσούτων ὄντων οὐδεὶς πώποτε φανή- 
Ἰὐκεα μαθητῶν ἠξιωμένος, ε abs ) δὲ πλείους εἰληφώς, ὡς φησιν 
ὃ κατήγορος, ἢ σύμπαντες οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατρί- d 
Govrec. καίτοι πσῶς εἰκὸς τοὺς Ó τοσοῦτον τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 
ἀλλήλων — 7 [xoi διαφέροντας] περὶ τὰς αὐτὲς 
ΠΝ ἡγεῖσσαι διατρίξειν; $ 
Ἔχων δὲ πολλοῖς εἰπεῖν διαφοραῖς περὶ του U βίου τοῦ 
3198 T ἐμοῦ καὶ τῶν περὶ “τὸς δίκας, ἐκείνως U ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
τάχιστ᾽ ἄν 10 ὠφε; ἴσϑαι τῆς δόξης ταύτης, εἰ "- un ἐπι- 
δείξειε μὴ τούτων τῶν τορωγμώτων μαθητάς d Ueyvoué- e 
νους ὧν ὃ κατήγορος εἰρήηκε, mm E περὶ τοὺς λόγους ὄντα με 
δεινὸν τοὺς περὶ τ των ἰδίων συμβολαίων. T, yop ὑμᾶς, 
ἐξελεγχομένης τῆς αἰτίας ἧς εἶχον πρότερον, erre ἡ ἑτέραν 
μετ ταλαβεῖν διάνοιαν, καὶ ποϑεῖν ἀκοῦσαι περὶ ποίους ἀλ- 
u$ λόγους γεγενημένος τηλικαύτην δόξαν ἔλαθον. εἰ μὲν 919 
οὖν ἈΝ συνοίσει κατειπόντι τὴν ἀλήϑειαν, οὐκ οἶδα" ME 
πὸν yel “στοχάξεσθαι τῆς ὑμετέρας. διανοίας" οὐ μὴν ὠλλὰ 
᾿᾿παῤῥησιάσομαί yt πρὸς ὑμᾶς. καὶ ya ὧν QA UV Ely 
τοὺς πλησιάσαντας, εἰ πολλάκις εἰρηκῶς ὅτι δεξαίμην τὰ ἂν 
ἅπαντας. εἰδέναι τοὺς πολίτας καὶ τὸν δίον ὃ Ἢ ζῶ καὶ τοὺς 
λόγους oUc λέγω, νῦν μὴ Ἰδδηλοίην U υμῖν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἀπο- 


! οὗτος om. A. C. L. ? οὕτω ῥάδιον Δ. L. τοῦτο ῥάδων C. — ? πραγμάτων A. C. L. 


* xàxtiyó ys A. C. L. 5 ἔστιν om. Δ. C. L. οὕτω A. C. L. 
7 uncos om. A.C. L. 8 7' om. A. C. L. 
9 τὰ δικαστήρια διατριβόντων, ἐκείνως A. C. L. 10 ἀφέσθαι Ο. 
| γεγενημένους Α. C. L. 12 στοχάσασθαι C. 
13 παῤῥησιάσασπαί γε πορὸς ὑμᾶς οἴμαι δεῖν A. C. L. 14 ἂν om. A. L. 


15 δηλοίην αὐτοῖς A. C. L. 


πλείους] Cf. $. ιγ΄. InEw. in εὐξαίμην (cum Wolfio), vel subau- 
᾿Αφεῖσθαι] I. e. ἀφεϑήσεσθαι, vos dimis- diendum ἐπὶ πολλῶ. LANG. Προειλοίμκην, ἢ 
sum iri ab ista opinione. W orr. ππροκρίγαιμιι. ἐπὶ ταύτης γὰρ τῆς σημασίας 
Μαϑητάς μου] Malim cum Battie μια- κέχρηνται τῇ λέξει οἱ ῥήτορες. Con. 
θητάς μκοι. Αὐστα. Αὐτοὺς} Scil. τοὺς λόγους. 
Δεξαίμην] Auger. aut mutandom censet 
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κρυτστόμενος Φανείην. ὡς οὖν ἀκουσόμενοι τὴν ἀλήϑειαν, 


b οὕτω “προσέχετε τὸν νοῦν. 


"m. Πρῶτον μὲν οὖν ἐκεῖνο δεῖ qucd ey ὑμᾶς, ὅτι τρόποι 


5 


τῶν λόγων εἰσὶν ουκ ἐλάττους ἢ τῶν μετὰ μέτρου ποιη- 


^ 


μάτων. οἱ μὲν ydo 3 TO γένη 1 τοὶ doy ἡμιδέων ἀναξζητοῦ Sii abd 


τὸν βίον τὸν αὑτῶν κατέτρι 


ἂν, οἱ δὲ περὶ τοὺς ποιηταῖς 


ἐφιλοσόφησαν. ἕτεροι δὲ τὰς πράξεις τος ἐν τοῖς πολέμοις 
πονοῦν “εδουλήϑησαν, ἄλλοι δέ es περὶ τὲς ἐρωτή- 
σεις καὶ τὰς ἀποκρίσεις, γεγόνασιν, ος αἰὐπειλιογιποοὺς κα- 
c "Trad eim δ᾽ ἂν oU μικρὸν ἔργον; εἰ πάσας “τις τὰς ἰδέαις 


ἁτὸὶς τῶν λόγων ἐξαριδιμεῖν ^ 


ἐπιχειρήσειεν" ἧς δ᾽ οὖν ἐμοὶ 


προσήκει, ταύτης μνησϑεὶς e BRUT t) τὰς ἄλλας. εἰσὶ ydo τινες. 
οἱ — μὲν προειρημένων οὐκ ἀτσείρως ἔχουσι; γράφειν δὲ 
προήρηνται λόγους οὐ περι τῶν ἰδίων συμβολαίων, QA 


Ἑλληνικοὺς καὶ Πολιτικοὺς 
τες ὧν 


καὶ Πανηγυρικοὺς, oUc ἅπαν- 


δφήσαιεν ὁμοιοτέρους εἰναι τοῖς μετὰ μουσικῆς καὶ 


ἃ ῥυϑμὼν πεποιημένοις ἢ Τοῖς ἐν δικαστηρίῳ λεγομένοις. καὶ 
yao 77 λέζει ποιητικωτέρᾳ καὶ τσοικιλωτέρᾳ TG πράζεις 
δηλοῦσι, καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν. ὀγκωδεστέροις καὶ καινοτέ- 
ροις χρῆσθαι ζητοῦσιν, € ET) δεῖ ταῖς ἄλλαις ἰδέαις € mepe- 
γεστέραις Ὁ καὶ πλείοσιν ὅλον τὸν λόγον διοικοῦσιν. ὦ ὧν ἅπαν- 


TEG μὲν αἰκούοντες χαίρουσιν οὐδὲν 4 ΠΡΟ ἢ τῶν 


EV τοῖς μέ- 


γένω πεποιημένων, πολλοὶ δὲ καὶ μαϑηταὶ “γίγνεσθαι 
βούλονται, γομίζοντες τοὺς ἐν τούτοις πρωτεύοντας τσολὺ 


e 


σοφωτέρους καὶ βελτίους καὶ μᾶλλον ὠφελεῖν δυναμένους 


εἶναι τῶν τος δίκας εὖ λεγόντων. συνίσασι yap 9 τοὺς m» 


! σὰ om. Α. C. L. 2 ἡβουλήϑησαν C. 
5 ἐπιχειροίην Α. -e. is. IEEE 
γενέσθαι 


Τῶν λόγων] orationis prose. LANG. 

᾿Αντιλογικοὺς) E Wolfii et Corais sen- 
tentia idem est quod ἐριστικοὺς φιλοσό- 
φους. 

Ἑλληνικοὺς} Τοὺς πσερὶ τῶν συμφερόντων 
κοιγῇ τοῖς Ἕλλησι συμβουλεύοντας. Con. 

Πολυτικοὺς} Τοὺς περὶ τῶν ἰδία τῇ πόλει 
συμφερόντων. IDEM. 

Παγηγυρικοὺς] Τοὺς ἐπιδεικτικοὺς καὶ πα- 
γηγύρεσι πρέποντας. IDEM. 

Ποιητικωτέρα} Verbum κέχρηνται ante 
ποιητικωτέρα deesse puto. Worr. 

Xwizazi yàg x. T. A.] sciunt enim hos, 
cupiditate facessendi aliis negotia, liti- 
gandi peritiam sibi peperisse, illos e philoso- 


6 φήσειαν A. C. L. 


3 σις om. A. C. L. 5 ràc oim. A. C. L. 
7 xai ταῖς À. C. L. 


9 Toig L. * 


phia earum orationum, quas modo dicebam, 
facultatem adeptos. Opposita sibi sunt h. l. 
διὰ φιλοπραγμοσύνην et ἐκ φιλοσοφίας, quod 
reliqui interpretes non. animadvertentes 
perperam conjunxerunl ἐκ φιλοσοφίας ἐκεί- 
γων τῶν λόγων, 6 studio illarum orationum. 
Sed ἐκείγων τῶν λόγων pendet a sequenti 
δύναμιν.  Coterum Auger. e conjectura 
propter sequentes infinitivos posuit τοὺς 

— ἐμπείρους — γεγενημένους, etsi συνίσασι 
cum dativo construi non ignorat. Solven- 
dum est quidem hoe modo, sed neuti- 
quam mutandum, Lawo. Sed de Pace 
$. Ac. συνίσασι yàp τοὺς πρὸ αὐτῶν τετυραν- 
γευκότας, τοὺς μὲν ὑπὸ X, T. ^. 


920 
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διὸ πολυπραγμοσύνην ὅ ἐμπείρους τῶν D γεγενημέ- 
νους, τοὺς δ᾽ εκ φιλοσοφίας ἐκείνων τῶν λόγων ὦ ὧν ἄρτι 
προεῖπον τὴν δύναμιν εἰληφότας; καὶ τοὺς μὲν δικανικοὺς 920 
δοκοῦντας ei eiie ταύτην τὴν ἡμέραν “μόνην. ἀνεκτοὺς ὄντας, 
ἐν 7 περ. ὧν ἀγωνιζόμενοι τυγχάνωσι, τοὺς δ᾽ ε " πάσαις 
ταῖς ὁμιλίαις X0 "raga πάντα TOV χρόνον ἐντίμους ὄντας 
καὶ δόξης € ετσιερκοὺς τυγχάνοντας" ἔτι δὲ τοὺς μὲν, ἣν 
ὀφϑωσι δὶς d . τρὶς ἐπὶ τῶν δικαστηρίων, μισουμένους καὶ 
διαξαλλομένους, τοὺς δὲν ὅσῳπερ ἃ ἂν πλείοσι καὶ πλεονάκις 
συγγίγνωνται,. τοσούτῳ μᾶλλον ϑαυμαζομένους" πρὸς δὲν 
τούτοις τοὺς μὲν περὶ τὰς δίκας δεινοὺς πόῤῥω τὰν λόγων 
ἐκείνων ὄντας; τοὺς Ó εἰ βουλησεῖεν ταχέως ὧν “ἑλεῖν καὶ 
τούτους δυνηθέντας. ταῦτα λογιζόμενοι καὶ πολὺ κρείττω 
νομίζοντες εἰναι “τὴν αἵρεσιν, GoUA ovT a edem τῆς 
παιδείας ταύτης, 1j ἧς οὐδ᾽ ἂν εγὼ φανείην ? ἀπεληλαμένος. 
VA, πολλῷ χιαριεστέραν δόξαν εἰληφώς. 
is Περὶ μὲν οὖν " ἐμῆς ELTE δούλεσϑε καλεῖν δυνά- 
μέέως ELTE φιλοσοφίας ELTE διωτριδῆς, e ἀκηκόατε πᾶσαν τὴν c 
aM eiu. βούλομαι δὲ περὶ ἐμαυτοῦ καὶ νόμον S'eivou o ote 
"n πτώτερον ἢ περὶ τῶν ἄλλων, καὶ λόγον εἰτσεῖν ϑρασύτερον 
ἢ κατὰ τὴν ἐμὴν ἡλικίαν. LEID ydo οὐ μόνον, εἰ βλαβεροῖς 
λίβωμαι τοὶς λόγοις, μηδεμιᾶς συγγνωμης τυγχάνειν i£: 
“ὑμῖν, ἀλλ᾽ " εἰ μὴ τοιούτοις olore οὐδεὶς ἄλλος, τὴν μεγί- 
Mc ὑποσχεῖν τιμωρίαν. "οὐχ, οἱ οὕτω δ᾽ ὧν τολμηροῖν ἑποιης- 
OL τὴν ὑπόσχεσιν, εἰ μὴ καὶ δείξειν 1 ἤμελλον ὑμῖν καὶ d 
ῥᾳδίαν ποιήσειν τὴν διάγνωσιν αὐτῶν. 
x. Ἔχει. γῶρ οὕτως. ἐγὼ καλλίστην ἥγουμαι καὶ δι- 
921 καιοτάτην εἰναι τὴν τοιαύτην ἀπολογίαν, ἥτις εἰδέναι OLET 
τοὺς δικάζοντας ὡς δυνατὸν μάλιστα, περὶ ὧν τὴν ψῆφον 
οἰσουσι; καὶ μὴ TAa ou τῇ διανοίᾳ μηδ᾽ ἀμφιγνοεῖν 
τοὺς ταληϑη λέγοντας. εἰ μὲν τοίνυν ἠγωνιζόμην ὡς περὶ 
πράξεις τινοὶς ἡμωρτηκῶς, οὐκ ἂν οἷός T ἣν ἰδεῖν '? “ὑμῖν αὐτοὺς 
fried ah ἀλλ᾽ ἀναγκαίως ἂν εἶχεν ane rre Ji υμᾶς £x, € 


| φιλοπραγμοσύνην A. C. L. ? ἐμπείροις v. à. γεγενημένοις L. 3 ἀρτίως A. C. . 
* μόνον A. C. L. 5 περ om. A. C. L. $ λέγειν A. C. L. 
7 ταύτην τὴν Α. 8 ἀπολελειμμένος Α. C. L. 9 ὑμῶν A. C. L.. 
9 de A. C. L. 11 ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω γ᾽ ἂν A. C. L. 12 ἔμελλον A. C. L. 


13 ὑμῖν ἰδεῖν A. C. L. 


Τούτους] I. e. δικανικούς. LANG. ᾿Αναγμαίως ἂν εἶχεν] necesse esse. InEM. 
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m 5 / ej 3 / à κὰν 
των εἰρημένων διωγιγνώσκειν 07r t0G ! ἐτύχετε περὶ τῶν πε- 
7ὔ 3 δ ἴα N N , 37 Ν 3 ;7 
πραγμένων" ἐπειδὴ δὲ σερί τοὺς λογοὺς ἐχὼ τῆν αἰτίαν. 
6 " € ^s 3 ^ N "A 7 ? N s 
οἰμῶν μῶλλον υμῖν ἐμφανιεῖν τὴν ὠλήσειαν. αὐτοὺς yop 
€ m / X 3 Á £u M» ^3 N 2" e 3 
μιν δείξω τοὺς εἰρημένους UTT ἐμου καὶ γεγραμμένους. ὡςτ 
3 / 2 Ν ev 3) ς ἔων d TY 4 : N 
oU ? δοξάσαντες αλλα copus εἰδότες οποίος τινὲς εἰσὶ τὴν 
^ » V 9 ej V Ic N F4 ? m 
321 ψηφον οἰσετε περι αὐτῶν. ὡπαντας μεν οὖν Qi) τέλους εἰπεῖν 
3 N / ς N z c 7 ὃς «(Ὅν αὶ 3 7 
οὐκ ἂν δυναΐμην᾽ 0 γῶρ χρονος o δεδομένος ἡμῖν ολίγος ἐστιν" 
e? N ^w Pv 3 ῥα E 7 "m / 
ὠςπτερ δὲ τῶν καρπτων, ἐξενεγκεῖν εκαστου δεῖγμα πειρᾶσο- 
Ν N 7 3 / . c 7 9 / 55 N (5: 
[A05 . μικρον (e ὡς ὩΣ —À ῥᾳδίως. TO T peut ἤσος 
γνωριειτε καὶ τῶν λόγων τὴν δύναμιν 5 ἁπάντων μαϑήσεσθε. 
΄ A e / ? / N Ἂ ς "4 
: δέομαι δὲ τῶν πολλαᾶκις ὠνεγνωκότων τῷ μελλοντῶ ῥηθήσε- 
Ν ^ 5 ^ y rq e N , 
σϑαι um ζητεῖν ἐν τῷ πᾶροντι πᾶρ ἐμοῦ καινοὺς λογους, 
D. / z c/ ^ Ν / ΠΕ e 
b μηδ οχίληρον με νομίζειν, OTi A&'yto τοὺς παᾶλαΐι "OQ UV 
5 ^ 3 b Xo. 3i ἡ / $» 
διατεϑρυλημένους. εἰ μὲν γῶρ ἐπίδειξιν ποιούμενος EXE*yOV 
3 Ν APT A δὴ» 3 a / ἂν à , 
&UTOUG, εἰκότως ἂν εἰχον τὴν αἰτίαν ταὐτην᾽ νῦν δὲ X01V0- 
N , 5 / ^ ^v s / 
μένος και κινδυνεύων ἀνωγκάξομαι χρήσϑαι TOUTOV τὸν τρο- 
3 ^ N N » 3 3) F 
πον αὑτοῖς. καὶ ἮΝ ὧν “ππαντων εἰην καταγελαστότατος, 
5 ^ / 7 e/ Z , δ 
ει, TOU κατηγορου iQ X ovTog OTi TOIOUTOUG γράφω λό- 
e M N / / x N 7 
γοὺυς οἱ καὶ τὴν πολιν βλάπτουσι καὶ τοὺς νεωτέρους 
/ 2L X 7 N , Ya 3 Ν 5 
διαφϑ είρουσι, δι ἐτέρων ταοιοιμμὴν τὴν απολονγίαν. ἐξὸν αυ- 
^ ) / 7 / 3 E 9 N δ E ^ 5 
TOUS εἰξαντι τούτους ἀπολυσασῦοαι τὴν ÓIGS OA V τῆν 
7 Nee caes E νς ^ 6: 3 e N m 
λεγομένην "ZrEph ἡμων. υμῶς μεν οὖν ἀξιῶ μοι διὸ ταῦτα 
, » N N /, ^ N 
συγγνωμὴν EX,EIV. καὶ συναγωνιστῶς γίγνεσϑαι, ὃ roig δὲ 
37 3) / 3 ΄ ^ » N 
ἄλλοις ἤδη περαίνειν ἐπιχειρήσω, " μικρὸν ετι προείπὼν, 
e, e 5 ^ m" , a 
ἐνῶ poLOV 10 ἐπακολουϑσῶσι τοις λεγομένοις. 
/ € A V / c e ^ c ^ ΄ 
κα. Ο μεν γὰρ λογος 0 μέλλων πρωτος υμιν 11 δειχϑή- 
9 23 , / N / ej ' 
σεσθαι κατ᾽ ἐκείνους εγραφη τοὺς χρονους. OTE Λακεδαι- 
, A 6 ΑΨ “Ὁ 7 c 26 δὲ ^ 5 / 
[4ovios μὲν ἤρχον των EXXwvwv, ἡμεῖς 0€ τατσεινως ἐπρατ- 322. 
d » δὲ Ν S ὦ RA E03 
TOJLEV. ἐστι ὁε τοὺς μεν Ελληνας παρωκῶώλων ἐστι τὴν “των 
/ / 7 A p. ^ c / 
βαρξάρων στρατείαν, Λακεδαιμονίοις δὲ "pi τῆς ἡγεμονίας 
5 ^ / A ^ c / / 3 
ἀμφισβητῶν. τοιαυτήν δὲ τὴν ὑπόσεσιν ποιησάμενος, ὥπο- 
/ ^ / ec / lad c / e c 
QuiVt τὴν πολιν OUTOVTUV τῶν ὑπαρχόντων τοῖς Ελλησιν 


e 


! ἔτυχε A. C. L. 2 δόξαντες, ἀλλ᾽ ὁποῖοί τινές εἰσι σαφῶς εἰδότες A. C. L. 
3 τοὐμὸν Α,Ο.1,. 5 ἁπάντων τὴν δύναμιν A. C. L. 5 διατεθρυλλημένος Ἀ. C. L. 
6 mávruy ay A. C. L. 7 ποὺς λόγους διαλῦσαι Α. C. L. 
* ToU; δὲ λόγους ἤδη A. C. L. 9 μικρόν τι mp. A. C. L..— 19 ἐπακολουϑῆτε A. C. L. 
" ἐσιδειχθήσεσθαι A. C. L. 12 κατὰ A. C. L. 
Aebázavris] ὝὙπολήψει χρησάμενοι. Γγωριεῖτε] Γνώσεσθε, ἸΠῈΜ. 


Con. Atfypa] specimen. LANO. 
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aya oy αἰτίαν γεγενημένην. ἀφορισάμενος δὲ τὸν λόγον τὸν 
περὶ τῶν τοιούτων εὐεργεσιῶν, καὶ | Βουλόμενος τὴν ἡγεμο- 
νίαν ἔτι σαφέστερον ἀποφαίνειν ὡς ἔστι τῆς πόλεως, ἐνθένδε e 
ποθὲν εἐ ἐπιχειρῶ διδασκειν περὶ τούτων; ὡς τῇ πόλει τιμᾶσθαι 
προσήκει πολὺ μάλλον ἐκ τῶν περὶ τὸν πόλεμον κινδύνων ἢ Ui 
των ἄλλων εὐεργεσιῶν. Dp μὲν οὖν αὐτὸς. δυνήσεσθαι διελ- 
ϑεῖν περὶ αὐτῶν" "a US ΔῈ τὸ γῆρας ἐμποδίξει καὶ ποιεῖ 
προυπαγορεύειν. ἐν οὖν Un παντάπασιν ἐκλυϑὼ πολλῶν. ἐτι 
μοι λεκτέων ὄντων, ἀρξάμενος πο τῆς NUMEN ἀνά- 
tot τὰ pi τῆς ἡγεμονίας αὐτοῖς. 


EK TOY ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΥ͂. 
[$. i9! —$. κη΄] 


Ἐ Ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν οὐχ ἧττον ἐκ τῶν κινδύνων τιμᾶσθαι προσήκειν ἣ τῶν 


ἄλλων εὐεργεσιῶν 


* * * * * * * * 


€ 


ἁπάντων γῦν ἑτέροις p n ἀναγκασθεῖμεν. 

κβ΄. Περὶ μὲν οὖν τῆς ἡγεμονίας, ὡς δικαίως ἂν εἴη τῆς 
πόλεως, ῥᾳδιον ε εκ τῶν εἰρημένων καταμαθεῖ y. ἐνϑυμήϑητε δὲ 
πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, εἰ δοκῶ τοῖς λόγοις διαφϑείρειν τοὺς νεω- 
τέρους, ἀλλὰ μὴ προτρέπειν eur ἀρετὴν καὶ τοὺς ὑπὲρ τῆς 
πόλεως κινδύνους, ἢ ἤ δικαίως ἃ ἂν δοῦναι δίκην à ὑπὲρ Pur εἰρη- 
μένων, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν χάριν κομίσασθαι op ὑμῶν τὴν μεγί- 
στήν; ὃς οὕτως ἐγκεκωμίακα᾽ “τὴν πόλιν καὶ τοὺς προγόνους 
καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις γεγενημένους, 
ὥςτε τούς TE πρότερον γράψαντας περὶ τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην 
ἅπαντας ἡφανικένωι τοὺς λόγους, αἰσ᾽χυνομένους ὑπὲρ τῶν 
εἰρημένῳν, αὑτοῖς, τούς T “νῦν δοκοῦντας εἰναι δεινοὺς μὴ 
τολμᾷν ἔτι λέγειν περὶ τούτων, ἀλλὸ P καταμέμφεσθαι 
τὴν δύναμιν τὴν σφετέραν αὐτῶν. 


καὶ τότε mpra x irre i e 


! μοι A. C. L. ? locum iterum edunt C. L. ? καὶ σὴν À, C. L. 


1 yyyi. A. C. L. 


᾿Αφορισάμιενος] separavi a reliquo corpore 
orationis atque seorsim collocavi. Worr. 
postquam segregaverim, i. e. postquam con- 
cluserim, finierim. AvcER. Cum Augero 
faciunt Langius et Coraes. 

"EvSéy9e azo3iv] hinc alicunde, per haec 
verba declarat Isocrates et indigitat a quo 
incepturus sit recitare ex oratione Pane- 
gyrica. AuGER. 

Προατσαγορεύειν)]  defatigari, despondere 


5 καὶ καταμέμφεσθαι A. C. L. 


animo. WoLr. Ἰπροαπαυδᾶν, προαποκάμινειν. 
Con. 

᾿Απὸ τῆς παραγραφῆς] Ad οὗ πταρέγραψα, 
τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, ἀφ᾽ οὗ σταρεϑέμην. HARPO- 
CRAT. αὖ eo loco quo notam apposui. Worr. 
Est enim παραγεωφὴ, nota apposita, LANG. 

Αὐτοῖς) Τοῖς δικασταῖς. Con. 

Ἢ δικαίως ἃ ἂν δοῦναι δίκην ] Ὃ voUc* ἔνϑυ- 
μήθητε εἰ δοκῶ δίκαιος εἶναι δοῦναι δίκην, ἀλλὰ 
μὴ πολὺ μᾶλλον κομίσασθαι χάριν. ΤΡῈΜ. 


922 


992 


d 


e 


ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 611 


κγ΄. ᾿Αλλ᾽ ὅμως; τούτων οὕτως ἐχόντων, φανήσονταϊ 
; Τίνες τῶν εὑρεῖν μὲν οὐδὲν οὐδ᾽ εἰπεῖν ἄξιον λόγου δυναμένων, 
999 ἐπιτιμᾷν δὲ καὶ βασκαίνειν τὰ τῶν ἄλλων μεμελετηκότων, 
οἵ χαριέντως μὲν tipi don ταῦτα φήσουσι —À τὸ yup εὖ 
φϑονήσουσιν εἰπεῖν von πολὺ μέντοι χρησιμωτέρους. εἰναι 
τῶν λόγων καὶ κρείττους τοὺς ετσιπλήττοντας τοῖς νῦν 
ὡμαρτανομένοις ἢ τοὺς τὰ πεπραγμένα πρότερον ἐπαινοῦν- 
ῖ vis; καὶ τοὺς “ὑπερ ὦ ὧν δεῖ πράττειν συμβουλεύοντας ἢ τοὺς 

TOÀ παλαιὰ τῶν ἔργων διεξιόντας. 
κδ΄, Ἵν᾽ οὖν μηδὲ ταῦτ᾽ ἐχώσιν εἰπεῖν, ἀφέμενος τοῦ 
b βοηϑεῖν τοῖς εἰρημένοις πειράσομαι μέρος ἑτέρου λόγου τοσοῦ- 
τον, ὅσοντσερ ἄρτι, διελθεῖν ὑ w- ἐν e φανήσομαι περὶ τού- 
ἊΝ ὡπαντων πολλὴν ἐπιμέλειαν “πεποιημένος. ἐστι δὲ ταὶ 
μὲν ἐν ἄρχῃ λεγόμενα περὶ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Χίους καὶ 
Ῥοδίους καὶ Βυζαντίους, ἐπιδείξας à ὡς συμφέρει τῇ πόλει 
3 Gi AU m Doi τὸν πόλεμον, κατηγορῶ τῆς δυναστείας τῆς ἐν 
τοῖς Ἕλλησι καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς κατὰ ϑώλατταν, ἀποφαί- 
€ νῶν αὐτὴν. οὐδὲν διαφέρουσαν οὔτε ταῖς πράζεσιν οὔτε τοῖς 
πάθεσι τῶν pop ἀναμιμνήσκω δὲ καὶ ἊΨ ? συμβάντα 
3 αὐτὴν 7" πόλει καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασι" διαλεχϑεὶς δὲ περὶ τούτων, καὶ τὸς τῆς Ἑλλάδος 
συμφοραῖς ᾿ὀδυράμενος, καὶ τῇ πόλει παραινέσας ὡς χρὴ μὴ 
περιορῶν αὐτὴν οὕτω MODE ei τελευτῆς ET TE τὴν 
δικαιοσύνην παρακαλῶ καὶ τοῖς ἁμαρτανομένοις ἐπιπλήττω 
d καὶ περὶ των μελλόντων συμβουλεύω. λαβὼν οὖν ᾿ἀρχην 
ταύτην ὅ9εν διαλέγομαι περὶ αὐτῶν, ἀνάγνωθι καὶ τοῦτο 

τὸ μέρος ? αὐτοῖς. 
ΕΚ ΤΟΥ ΠΕΡῚ ΕἸΡΗΝΗΣ. 
[$. 4—$- ιζ΄. οὐ $. μβ΄--μη.} 

$. 4. 9 Ἡγοῦμαι δὲ δεῖν ἡ ἡμᾶς οὗ μκεόνον ψηφισαμένους τὴν εἰρήνην ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀπελϑεῖν, 


ἀλλὰ καὶ βουλευσαμένους ὅπως ἕξομεν αὐτὴν 
* E L ^ » ^ H * * 


ἐπιλίποι Y ἄν με τὸ λοιπὸν μέρος τῆς ἡμέρας, εἰ πάσας τὰς πλημμελείας τὰς ἐν τοῖς σρά- 
γμασιν ἐγγεγεγημένας ἐξετάζειν ἐ ἐπιχειροίην. 

2410 μβ΄. τίς οὖν ἀπαλλαγὴ γενήσεται τῆς ταραχῆς ταύτης; καὶ πῶς ἂν ἐσπανορϑωσόμεϑα 940 
τὰ τῆς πόλεως πράγματα καὶ βελτίω ποιήσομεν ; πρῶτον μὲν ἣν παυσώμεθα δημοτικοὺς 


! τοῦτο γὰρ οὗ φϑονήσ. A. Ο.1. ? περὶ Α,Ο,1., 59 .διαλύσασϑαι τῇ πόλει A. C. L. 


ὀδυνώμενος L, ? αὐτῆς À. 5 loca integra edunt C. L. 
Τῶν λόγων) Refer ad τοὺς, i. e. τοὺς M- Αὐτὴν] Np. τὴν Ελλάδα, ΕΜ. 
ye τοὺς ---, Αὔοτᾶῆ. 


Αὐτοῖς} Scil. τοῖς δικασταῖς. LANG. 
4k 
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μεὲν νομίζοντες τοὺς συκχοφάνπας, ὀλιγαρχικοὺς δὲ τοὺς καλοὺς xàyas. “οὺς τῶν ἀνδεῶν, γνόντες 
ὅτι φύσει μὲν οὐδεὶς οὐδέτερον πούτων ἐστὶν, ἐν 5 δ᾽ ἂν ἕκαστοι τιμῶνται, ταύτην βούλονται 
καπεστάναι τὴν πολιτείαν, ἣν οὖν ἀοσκῆτε καὶ πεοσδέχησθε τοὺς χρηστοὺς ἀντὶ τῶν πονηρῶν, b 
ὥςπερ τὸ πσαλαιὸν, ξέχτιον ἕξετε, χεῆσϑαι καὶ τοῖς δημαγωγοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ποῖς πολι- 
τευομκένοις. Δεύτερον δ᾽ ἢν ἐπιχειρῆτε τὰς συμμαχίας: Xrüc Sas μὴ πολέμοις (μηδὲ πολιορκίαις, 
ἀλλ᾽ εὐεργεσίαις" προσήκει γὰρ τὰς μὲν φιλίας ἐκ τούτων γίγνεσθαι, τὰς δ᾽ ἔχϑρας ἐξ ὧν νῦν 
τυγχάνομεν πράττοντες. Τρίτον ἣν μηδὲν περὶ πλείονος ποιήσησϑε μετὰ γε τὴν περὶ ποὺς ο 
“εοὺς εὐσέβειαν “τοῦ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εὐδοκιμκεῖν: τοῖς γὰρ οὕτω διακειμένοις ἑκόντες καὶ τὰς 


δυναστείας καὶ τὰς ἡγεμονίας sra. adiac. 
* * 3, * * ΕἼ * * * 


342 ὡς ἐν ταῖς τῆς Ἑλλάδος εὐπραγίωις συμβαίνει καὶ τὰ τῶν φιλοσόφων πράγματα πολὺ βελ- 942 
τίω ΗΝ, 


κε. Δυοῖν μὲν τοίνυν λόγοιν. ἀκηκόωτε: βούλομαι δὲ καὶ τοῦ ς 
τρίτου Vas i3 ὶ διελθεῖν, iy ὑμῖν ἔτι “μᾶλλον γένηται καταφανὲς 
ὅτι πάντες οἱ λόγοι πρὸς ρετὴν καὶ δικαιοσύνην συντείνου- 
σιν. ἔστι δ᾽ ὃ μέλλων "dy i end on Νικοκλεῖ τῷ Kuwpio, 
τῷ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον βασιλεύοντι, συμβουλεύων d ὡς dei 
τῶν πολιτῶν ἄρχειν" οὐχ, ὁμοίως δὲ γέγραπται τοὶς ἄνε- 
γνωσμένοις. οὗτοι μὲν yep TO λεγόμενον ὁμολογούμενον ἀεὶ 

“τῷ προειρημένῳ καὶ ᾿συγκεκλειμένον ἔχουσιν; € εν δὲ τούτῳ ἀ 
τοὐναντίον. 9 ἀπολύσας yap ὦ ἀπὸ τοῦ ταροτέρου καὶ “χωρὶς, 
ὥςπερ: τὰ καλούμενα κεφάλαια, ποιήσας, Vr ép LN διὰ 6G δρα- 
χέων ἑκώστον ὧν συμβουλεύω φράζειν. τούτου * ἕνεκα ταύ- 
ira ετσοιησάμην τὴν ὑπόϑεσιν, ἡ ηγούμενος ἐκ TOU ἐγ ἀμηνεῖν 

949 τήν TE διάνοιαν τὴν ἐκείνου μάλιστ᾽ “ὠφελήσειν καὶ τὸν τρό- 
πον τὸν ἐμαυτοῦ τάχιστα δηλώσειν. διὼ τὴν αὐτὴν δὲ ταύτην 
πρόφασιν καὶ νῦν αὐτὸν ὑμῖν δεῖξαι προειλόμην; οὐχ ὡς e 
ἄριστα τῶν AOVATV "[λόγων] γεγραμμένον, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ 
τούτου μάλιστα φανερὸς γενησόμενος, ὃν τρόπον εἰϑίσμαι 
? καὶ σὴ: ἰδιώταις καὶ τοῖς δυνάσταις πλησιάξειν' φανή- 
GO o yog πρὸς αὐτὸν ἐλευϑέρως καὶ ve πόλεως ὠξίως 945 

“εἰλεγμένος,, καὶ οὐ Tov ἐκείνου WO TO) “οὐδὲ τὴν δύναμιν 
ϑερατσεύων ἀλλὰ ἢ 1 τοῖς ὠρχομένοις ἐπαμύνων, καὶ παρα": 
σκευαξζων καὶ ὅσον ἠδυνάμην τὴν πολιτείαν "αὐτοῖς ὡς 
οἷόν ΤῈ πρᾳοτάτην. ὅπου δὲ βασιλεῖ διαλεγόμενος ὑπὲρ τοῦ 
δήμου τοὺς λόγους τα ἥπου τοῖς ἐν δημοκρατίᾳ σο- 


1 μᾶλλον ἔτι Α. C. L. ῥηθήσεσθαι A. C. L. 3 «oic προειρημεένοις À. C. L. 
cvy qd A. L. rupta C. 5 διαλύσας A. C. L. 9 χωρίσας A. L. 
ἂν ὠφελήσειν A. C. L $ uncos om, A. C. L. ? καὶ om. A. C. L. 
10 οὔχε A. C. L. 11 καὶ τοῖς A. C. L. '2 ὐτὴν A. C. L. 
Συγκεκλειμνένον] | conclusum, | inclusum. Θεραπεύων] Κολακεύων, θωπεύων. Con. 
Worr. Καθ᾿ ὅσον ἠδυνάμην] Ablegatum it Co- 


Πλησιάζειν] 'Opahsiv, συνδιατρίβειν. Con. raes, ut merum scholion sequentium ὡς 
Αὐτὸν] Scil. τὸν Νικομλέα. AUGER. οἷόν τΈ. 


* 
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λιτευομένοις σφόδρ ἂν παρακελευσαίμην τὸ πλῆϑος ϑερῶ- 
/ 
sb». 

b LE Ἔν μὲν οὖν τῷ ταροοιμίῳ καὶ τοῖς πρώτοις λεγο- 
μένοις ἐπιτιμῶ ! ταῖς μοναρχίας, ὅτι δέον αὐτοὺς τὴν φρό- 
pw ἀσκεῖν μῶλλον τῶν ἄλλων, οἱ δὲ χεῖρον “φαιδεύονται 
τῶν ἰδιωτῶν. διωλεχϑεὶς δὲ cepi τούτων, LE τῷ Nix 
κοκλεῖ μὴ ραϑυμεῖν μηδ᾽, ὥςπερ ἱερωσύνην εἰληφότα τὴν 
βασιλείαν, "“[ἀμελῶς] οὕτω τὴν γνώμην ἔχειν; ἀλλά τῶν 
ἡδονῶν ἀμελήσαντα προσέχειν τὸν VOUV Tie πράγμασιν. 
ἐπιχειρῶ δὲ καὶ τοῦτο meiden αὐτὸν, ὡς xp" j δεινὸν νομέξειν, 

e ὅταν ὅρῳ τοὺς * £y χείρους τω av^ βελτιόνων ἀρχοντῶς, xi 
τοὺς ἀνοητοτέρους τοῖς φρονιμωτέροις προστάττοντας, λέγων 
2] ὅσῳ περ ἂν ἐῤῥωμενέστερον τὴν τῶν ἄλλων “ἄνοιαν ὦτι- 
μάση; τοσούτῳ μᾶλλον τὴν αὑτοῦ διάνοιαν ἀσκήσει. ΄ ποιη- 
σάμενος οὗ οὔν ὠρχῆν ἣν ἐγὼ τελευτὴν. ὠἀνώγνωσι καὶ τούτου 
τοῦ λόγου τὸ λοιπὸν μερὸς αὐτοῖς. 


EK TOY ΠΡΟΣ NIKOKAEA. 
[$. —$. ia". ] 


Μάλιστα δ᾽ à» αὐτὸς ὑπὸ σαυτοῦ παρακληϑείης, εἰ δεινὸν ἡψήσαιο “ποὺς χείρους “τῶν βελ- 
qióyuy ἄρχειν καὶ τοὺς ἐνουνοτέρους ag $renqenevágois qperéct 


- Pa 
8. 
σοφοὺς νόμιζε μὴ τοὺς περὶ μικρῶν nime ἐρίζοντας, ἀλλὰ τοὺς εὖ περὶ τῶν μεγίστων λέ- ed. 
γογτας, χρῶ γῆς εἰρημένοις, D i Brice Turre. Orell. 


xc. * x. Τῶν μὲν τοίνυν | λόγων ἅλις ἡμῖν ἔστω τῶν ὠνα-- 98 
μιμνησκομένων καὶ τηλικοῦτο μῆκος ἐχόντων" ἐπεὶ μικροῦ 
yt μέ ους τῶν πάλαι γεγραμμένων οὐκ ὧν ἀποσιχοίμην; 
&AA εἰποιμ᾽ ἂν εἰ 2 E δόξειε πρέπον εἰνῶι τῷ παρόντι 
καιρῷ" καὶ γὰρ ἄν ἄτοπος εἴην, εἰ τοὺς. ἄλλους ὁρῶν τοῖς 
ἐμοῖς χρωμένους ἐγὼ μόνος orare ola τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ πσρό- 
ed εἰρημένων, ἄλλως τε καὶ νῦν ὅτ᾽ οὐ μόνον μικροῖς 
μέρεσιν ἄλλ᾽ ὅλοις εἰδεσι “προειλόμην χρῆσϑαι πρὸς ὑμᾶς. 
ταυτὰ μὲν οὖν, ὅχτως ἄν ἡμῖν συμπίπτη, ποιήσομεν. εἶπον 


! χοῖς μονάρχαις L. ? πεπαίδευνται Α. C. L. 3 0000s om. A. C. L. 
» μὲν om. A. C. L. ἢ κρειττόνων A. C. L. ὃ ἄγγοιαν A. 
7 ποιησάμενος οὖν - - - (ad p. 668, v. 3.) ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς συκοφάνταις om, A. C. L. 
Ταῖς μοναρχίαι. Lego τοῖς μεογάρχαις. win, ὅνπερ τοὺς ἱερεῖς, οὕτω καθίστατε τοὺς 
Worr. ἄρ ὄντας. Con. 
Ὥσπες ἱερωσύνην} Τούτῳ παραπλήσιον τὸ Αναμκιμινησκομκένων]} Ε΄, ἀγαγιγνωσκομἔνων. 


τοῦ Δημοσθένους THgooipa δημηγ. γγ΄. Νῦν δὲ Onxrrivs, 
φαντάπασι τὸν αὑτὸν τρύσσον, ὦ ἄνδρες ᾽Αϑη.- 
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δέ TUN πρὶν ἀνωγιγνώσκεναι τούτους, ὡς ἄξιος εἴην οὐ 
μόνον, εἰ ᾿βλαβεροῖς ,Χρώμωαι τοῖς λόγοις, δοῦναι δίκην 
ὑμῖν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ τοιούτοις οἵοις οὐδεὶς ἄλλος, τῆς μεγί- 
Mii τυχεῖν τιμωρίας. ει MO οὖν ὑμῶν ὑπέλαβον τότε 
λίαν ἀλαζονικον εἰναι καὶ μέγα τὸ erae, οὐκ QV δικαίως 
ἔτι τὴν γνωμην ταύτην ἔχοιεν oua yup ἀποδεδωκέναι τὴν 
ὑπόσχεσιν καὶ τοιούτους εἰναι τοὺς λόγους τοὺς ἀγαγνω- 
σθέντας. οἵους περ εξ ὦ ἀρχῆς ὑπεθέμην. βούλομαι δ᾽ ὑμῖν 
διὰ βραχέων ἀπολογήσασδαι περὶ ἑκάστου; καὶ ποιήσαι 
μᾶλλον ἔτι καταφανὲς ὡς SE καὶ τότε τοροεῖπτον καὶ 
νῦν λέγω περὶ αὐτῶν. 

59 ἌΝ β. Καὶ πρῶτον μὲν ποῖος, γένοιτ᾽ ἂν λόγος 
ὁσιώτερος 4 δικαιότερος P τοὺς προγόνους ἐγκωμιάξοντος 
ἀξίως τῆς ἀρετῆς iri ἐκείνων καὶ τῶν ἔργων των — ων 

γμένων αὐτοῖς ; ; ἔπειτα τίς ἂν πολιτικώτερος καὶ μῶλλον 
πρέπων τῇ πόλει τοῦ τὴν ἡγεμονίαν απποφαίνοντος ἐκ τε 
τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν καὶ τῶν κινδύνων ἡμετέραν οὖσαν 
μᾶλλον ἢ Λακεδαιμονίων ; ; ἔτι δὲ τίς ἂν περὶ καλλιόνων 
καὶ μειζόνων πραγμάτων τοῦ τοὺς Ἕλληνας Egi τε τὴν 
τῶν βαρθδάρων στρωτείαν παρακαλοῦντος καὶ περὶ τῆς πρὸς 
ἀλλήλους ὁμονοίας συμβουλεύοντος ; ἐν μὲν τοίνυν τῶ 
πρώτῳ λόγω περὶ τούτων -— χάνω διειλεγμένος, € εν δὲ a 
ὑστέροις περὶ ἐλαττόνων μὲν ἢ τηλικούτων, οὐ μὴν περὶ 
αἰχρηστοτέρων οὐδ᾽ ἥττον τῇ πόλει συμφερόντων. γνώσε- 
σϑε δὲ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ἢν παραβδάλλητε πρὸς. ἕτερα τῶν 
εὐδοκιμούντων καὶ τῶν ὠφελίμων εἶναι δοκούντων. οἰμοι δὴ 
πάντως ὧν ὁμολογῆσαι τοὺς νόμους πλείστων καὶ μεγί- 
ere ἀγαθῶν αἰτίους eio τῷ βίῳ τῶν ἀνϑρωπών" QA Ί 
μὲν τούτων χρῆσις TOUT. ὠφελεῖν μόνον πέφυκε τα kao 
τὴν πόλιν καὶ τὸ συμβόλαια τὸ γιγνόμενα πρὸς ἡμὰς 
αὐτούς" εἰ δὲ τοῖς λόγοις medo de τοῖς ἐμοῖς, ὅλην τὴν 
Ἑλλάδα καλῶς διοικοῖτε καὶ δικαίως καὶ τῇ πόλει p 
Φερόντως" χρὴ δὲ τοὺς νοῦν ἔχοντας “περὶ ἀμφότερα μὲν 

60 ταῦτα σπουδάζειν, αὐτοῖν δὲ τούτοιν τὸ μεῖζον καὶ τὸ πλέο- 
e. ἄξιον προτιμᾷν," ἐπειτὰ κα κεῖνο γιγνώσκειν, ὅτι νόμους 
μὲν ϑεῖναι μυρίοι, καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβά- 
ρων iX eoi γεγόνασιν, εἰτσεῖν δὲ περὶ τῶν συμφερόντων 


TU 


ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 621 


ἀξίως τῆς πόλεως καὶ τῆς Ἑλλάδος οὐκ ἂν πολλοὶ δυνη- 
θεῖεν" ὧν ἕνεκα τοὺς ἔργον ποιουμένους τοὺς τοιούτους λό- 
uic εὑρίσκειν τοσούτῳ χρὴ περὶ “πλείονος ποιεῖσθαι τῶν 
τοὺς νόμους τιϑέντων καὶ i γραφόντων; ὅσῳ ép εἰσι σπανιώ- 
τεροι καὶ χαλετσώτεροι καὶ Ψυχῆς ᾿φρονιμωτέρας δεόμενοι 
τυγχάνουσιν, ἄλλως τε δὴ καὶ νῦν. ὅτε μὲν yop ἤρχετο τὸ 
γένος τὸ τῶν ydp γίγνεσναι. καὶ συνοικίζεσιϑαι κατα 
πόλεις. εἰκὸς ἦν παρατσλησίαν εἶναι τὴν ζήτησιν αὐτῶν" 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐνταῦϑα προεληλύϑαμεν ὡςτε καὶ τοὺς λόγους 
τοὺς. εἰρημένους καὶ τοὺς νόμους τοὺς κειμένους ataca μή- 
τοὺς εἰναι; καὶ τῶν μὲν νομὼν ἐπαινεῖσθαι τοὺς αρχριοτῶ- 
τους, τῶν δὲ λόγων τοὺς καινοτάτους, οὐκ ἔτι τῆς αὐτῆς 
διανοίας € appen ἐστὶν, ἀλλα τοῖς μὲν τοὺς νόμους τιϑένα: 
προαιρουμένοις προὔργου γέγονε τὸ END τῶν κειμένων 
—— οὐδὲν yag αὐτοὺς δεῖ ζητεῖν € ἑτέρους, ἀλλα τοὺς παραὶ 
τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμοῦντας πειροδήναι συνωγωγεῖν, ὃ pe- 
δίως ὃ ὅςτις ὧν οὖν βουληδεὶς ποιήσειε --.ῳ τοῖς δὲ περὶ τοὺς 
λόγους πρωγματευομένοις διοὶ τὸ ) προκατειλήφθαι τὰ 7Ati- 61 
exa τοὐναντίον συμβέβηκε: λέγοντες μὲν γὰρ ταὐτὰ τοῖς 
πρότερον εἰρημένοις ἀναισχυντεῖν καὶ ληρεῖν δόξουσι; καινοὶ 
δὲ ζητοῦντες € ETATE OV) εὑρήσουσι. διόπερ ἃ ἐφασκον ἀμφοτέ- 
ροις μὲν ἐπαινεῖσθαι προσήκειν, “πολὺ δὲ μᾶλλον, TS TO 
χαλεπώτερον ἐξεργάξεσσαι δυναμένοις. ἀλλὸ μὴν καὶ τῶν 
ἐπὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν δικαιοσύνην προσποιουμένων 
προτρέσειν ἡμεῖς ἂν ἀληθέστεροι καὶ Y, χρησιμώτεροι q φανεῖς- 
μὲν ὄντες. Ok [LEV yer παρακαλοῦσιν ἐπὶ των ἀρετὴν καὶ 
τήν φρόνησιν τὴν ὑπὸ τῶν ἄλλων μεν αὐγνοουμένην, UZ αὐ- 
τῶν δὲ τούτων ἀντιλεγομένην, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὴν ὑπὸ πάντων 
ὁμολογουμένην᾽ κακείνοις μὲν. ἀπόχρη τοσοῦτον, ἢν ἐπαγα- 
γέσϑαι τινὲς τῇ δόξῃ τῇ τῶν ὀνομώτων δυνη)ῶσιν εἰς τὴν 
αὑτῶν ὁμιλίαν, ἐγὼ δὲ τῶν μὲν ἰδιωτῶν οὐδένα «σώποτε 
φανήσομαι παρακαλέσας eT ἐμαυτὸν, τὴν δὲ πόλιν ὅλην 
πειρώμωι σείϑειν τοιούτοις πράγμασιν ἐπιχειρεῖν, ἐξ ὦ ων 
αὐτοί τε εὐδαιμονήσουσι καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας τῶν 
παρόντων κακῶν ἀταλλάξουσι. καί TO! τὸν πάντας τοὺς 


Τοῖς τὸ - - - δυναμένοις) Eloquentiam | monstrat etiam Cicero de Orat. I. c. 2. et 
difficillime omnium acquiri prolixe de- sqq. A. Marvus. 
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πολίτας προτρέσεϊν προϑυμούμενον πρὸς τὸ βέλτιον καὶ 
δικαιότερον προστῆναι τῶν Ἑλλήνων, "Oc εἰκὸς τοῦτον 
τοὺς συνόντας διωφϑ εἰρειν ; τίς δὲ τοιούτους λόγους εὑρίσκειν 
δυνάμενος πονηροὺς ἂν καὶ περὶ πονηρῶν πραγμάτων ζητεῖν 
62 ἐπιχειρήσειεν, ἄλλως τε καὶ διαπεπραγμένος GT αὐτῶν 
ὥτσερ ἐγὼ ; 
xg. * y. Τούτων yg γραφέντων καὶ διαδοθέντων καὶ 
δόξαν ἔσχον παρὸ πολλοῖς καὶ μαϑητοὶῖς πολλοὺς ἔλαβον, 
ὧν οὐδεὶς ὧν σπωρέμεινεν, εἰ μὴ τοιοῦτον ὄντα με κατέλαβον 
οἷόν ore προσεδόκησαν. νὺν δὲ τοσούτων γεγενημένων, καὶ 
τῶν μὲν ET? τριῶ τῶν δὲ τέτταρα συνδιαιτηϑέντων, οὐδεὶς 
οὐδὲν φανήσεται τῶν παρ᾽ ἐμοὶ μεμψάμενος, &AA ἐπὶ TE- 
λευτής, 0T ἤδη μέλλοιεν ἀποπλεῖν ὡς τοὺς γονέας καὶ τοὺς 
φίλους τοὺς ἑαυτῶν, οὕτως ἡγώπων τὴν διωτριβὴν ὥςτε 
μετὰ πσύθου καὶ δακρύων τσοιεἴσσοι τὴν ἀπαλλαγήν. καί 
τοι πότερα χρὴ «πιστεύειν ὑμᾶς τοῖς σαφῶς ἐτσισταωμένοις 
καὶ τοὺς λόγους καὶ τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν, ἢ τῷ μηδὲν μὲν 
εἰδότι τῶν ἐμῶν, προῃρημένῳ δὲ συκοφαντεῖν: ὃς εἰς τοσοῦτο 
τσονηρίως καὶ τόλμης ἐλήλυθεν, ὥςτε ψραψάμενος, ὡς λόψους 
διδώσκω δ ὧν πλεονεκτήσουσι παροὶ τὸ δίκαιον, ἀπόδειξιν 
μὲν οὐδεμίαν τούτων ἤνεγκε, λέγων 0€ διωτετέλεκεν ὡς δει- 
Vy ἐστι διαφθείρεσθαι τοὺς τηλικούτους, ὥςπερ ἀντιλέψον-- 
τός τινος περὶ τούτων, 7 τοῦτο δέον αὐτὸν ὠποφαίνειν ὃ 
σῶντες ομολογουσιν, αλλ οὐκ EXEIVO μόνον διδάσκειν ως ἐγὼ 
τυγχάνω ταῦτα διαπραττόμενος. καὶ εἰ μέν τὶς τοῦτον 
ἀττωγαγῶν ὠνδραποδιστὴν καὶ κλέπτην καὶ λωποδύτην 
63 μηδὲν μὲν αὐτὸν ἀποφαΐνοι τούτων εἰργασμένον, διεξίοι δ᾽ 
ὡς δεινὸν ἕκαστόν ἐστ; τῶν κακουργημώτων, ληρεῖν ἂν φοΐῃ 
καὶ μαίνεσψαι τὸν κατήγορον, αὐτὸς δὲ τοιούτοις λόγοις | 
κεχρημένος οἴεται λανθάνειν Unas. ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι τοῦτό | 
γε καὶ τοὺς ὠὡμαδϑεστάτους guiyV xe, OTI de πιστὰς 
εἰναι καὶ μέγα δυναμένας τῶν κατηγοριῶν οὐχ, αἷς ἔξεστι 
χρήσασϑαι καὶ περὶ τῶν μηδὲν ἠδικηκότων, ἀλλ᾽ ἃς οὐχ 
OQ) T εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ XOLTO τῶν ἡμαρτηκότων" ὧν αὐτὸς 
ὀλιγωρήσας οὐδὲν τοροσήκοντας 79 γραφῃ λόγους εἰρηκεν. 


Τούτων ἀπαγαγαὶν} Lege τοῦτον, scil. Av- omnino similem, immo eadem fere verba, 
σίμαχον. ORELL. in orat. adv. Callimach. $.&. A. Marvs. 
᾿Εγὼ δ᾽ ἡγοῦρκαι x, τι 2] Vide looum πιστὰς] Πίστεις. ORELL. 
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ἔδει yc αὐτὸν καὶ τοὺς λόγους δεικνύναι τοὺς ἐμοὺς, οἷς 
διαφθείρω τοὺς συνόντας. καὶ τοὺς μωϑητοὶς φράζειν τοὺς 
χείρους διὰ τὴν συνουσίαν τὴν ἐμὴν γεγενημένους" νῦν δὲ 
τούτων μεν οὐδέτερον πεποίηκε, Trage rara δὲ τήν δικαιο- 
τώτην τῶν κατηγοριὼν ἐξαπατῶν ὑμᾶς επεχειρήσεν. ἔγω 
δ᾽ ἐξ αὐτῶν τούτων ἐξ ὧν περ προσήκει καὶ δίκαιόν ἐστι, 
ποιήσομαι τὴν ὠπολογίαν. καὶ τοὺς μὲν λόγους ὀλίγῳ πρὸ- 

5 € ^ S M 3 7 

τερον ἀνέγνωμεν ὑμῖν, τοὺς δὲ κεχρημένους e. μειρακίων 
μοι μέχρι γήρως δηλώσω, e power wn s iati 

Opto. περὶ ὧν ἂν λέγω τοὺς κατὰ τὴν ἡλικίαν τῆν ἐμήν 
γεγενημένους. ἤρξαντο μὲν οὖν EV πρώτοις Εὐνομός μοι καὶ 
ΔΛυσιδείδης καὶ Κάλλιπαος πλησιάξειν; μετοὸὶ δὲ τούτους 
νήτωρ, ᾿Αντικλῆς, Φιλωνίδης, Φιλόμηλος, Χαρμαντίδης. 
τούτους ἅπαντας ἡ πόλις χρυσοῖς στεφάνοις ἐστεφανωσεν, 
οὐχ, ὡς τῶν ὠλλοτρίων ἐφιεμένους, ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρας ἀγαθοὺς 
ὄντας καὶ πολλὰ τῶν ἰδίων εἰς τὴν πσόλιν ἀνηλωκότας. 
πρὸς οἷς ὅπως βούλεσϑε Sére με διακεῖσθαι" πρὸς yg τὸ 


64 


i bad “ ^v 37 Ν ς 7 / 
πᾶρον TIO TOL 0G ἕξει μοι καλως. ἦν τε yo ὑπολάβητε 


, ὅς ἡ N / , , 5 
σύμβουλον tivo μὲ καὶ διδώσκωλον τούτων, δικαίως ἂν 
» / / m ua x Ah» KÉis, / 

EXOITE μοι πλείω χιῶριν ἡ τοις δὲ ὠρετὴν EV πρυτανείῳ σιτου- 

΄ ! N N e, ιν L4 i 
μένοις" τούτων μεν yv EXO0 TOg αὐτὸν μόνον “πῶρεσχε 

Ν 3 Sá AMA dé f N 79 “ 344 
κῶλον καγαωῦον, ἐγὼ 06 TOTOUTOUG TO πληῦος 0C OU£ ολίγω 
7 ^ - 3 e ^ Á 3 , 
πρότερον QA doy ὑμῖν. εἰτε τῶν μὲν πεπραγμένων ἐκείνοις 

A Li / e v". / ij A /, 3 "- 
μηδὲν συναίτιος ἐγενόμην. ὡς ἐταίροις δὲ καὶ φίλοις ἀυτοῖς 
? 7 ε Ν ΑΝ “Ὁ / Ν Ν ς »"-" hd 
εχρωμην. ἐκανὴν ὑπὲρ ὧν φεύγω τὴν γραφὴν ἡγουμαι καὶ 

΄ 5. NC / UM. iere » εἶ 
ταύτην EMG τὴν ὡπολογίαν" εἰ γῶρ τοῖς μεν δι ἀρετήν δω- 
Tt. , »! "OM ; ^ N ER 

ως E i to 
£e ς viram ewe -« δὲ ^oi ^ αὑτὴν 
ἔχω γνώμην, "artc ἂν εἰκότως γνωσμείην τοὺς συνόντας δια- 
/ ^ , 5 4 » ΄ OM ἂν 

φϑείρειν ; ἤ WOJTUV *y ἂν εἰιὴν δυστυχέστατος, εἰ των ὧλ- 
5 / » ^ ΕἸ 7 N ^ ^ 
λων ἄνθρωπων EX TE τῶν ἐπιτηδευμώτων X04 τῶν συνουσίων 

“ Y , ^ δὲ / jJ / ΕΓ τὰ 
τῶν μὲν χειρω τῶν ÓE βελτίω ὁζαν λαμβανόντων εγω 

/ hof “ / , , ᾿ ! 
j4ovog μὴ τύχοιμι τῆς δοκιμασίας ταύτης. ἀλλα τοιούτοις 

Li , , M » 278 N / 
μὲν ἀνδράσι συμξεβιωκὼς, ὠνέγκ λητον ὃ εμαυτον μέχρι 

Δικαιοτάτγην}] Δικαίωσιν, Ingx. e ludo, tanquam ex equo "Trojano, innu- 

Ὑμῶν αὐτῶν] Ὕμεῖν αὐτῶν. Ipxw. ieri principes exierunt." ^ Luculentas 

Τούτους ἅτσαντας κι T, À.| Consonat Ci- Isocratis laudes vide apud eundem Cice- 
cero de Orat. ITI. e. 85, ““ Aristoteles ronem Orator. c. 13. Item de opt. gen. 


cum florere Isocratem discipulum nobili- Orat. c. 6. A. Matvs. 
tate videret." Et II.c. ?2.  ** Isocratis Γγωσϑείην} Forte καταγνωσθείην, OnELL. 


624 


IZOKPATOTEZ 


ταυτησὶ τῆς ἡλικίας παρεσχιηκῶς; ὅμοιος εἶναι δόξαιμι τοῖς 
65 ἔκ TE τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ in ἄλλων συνουσιὧν διαβε- 
δλημένοις. ἡδέως δ᾽ ἂν εἰδείην τί TOT ἄν ἔπαθον, εἰ τίς M 
προμσοος ἣν συγγεγενημένος οἷος περ ἐστὶν O κωτήγορος, ὃς 
μισῶν ἅπαντας τοὺς τοιούτους καὶ μισούμενος εἰς τουτονὶ 
καϑέστηκω τὸν κίνδυνον. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνος ὃ λόγος 
δικαίως ἃ αν ΜῈ δλάψειεν, ὃ ὃν ἰσὼς ἄν τινες τολμήσαμιεν εἰπεῖν 
τῶν παντάπασι τορός με δυσκόλως διακειμένων, ὦ ὡς τούτοις 
μὲν οἷς εἰρηκῶ τοσοῦτον Μόνον € ἐχρώμην ὅσον ὀφϑήναι δια- 
λεγόμενος, ἕτεροι δέ τινές Mar πολλοὶ καὶ πολυπράώγμονες 
μαϑηταὶ γεγόνασιν, oUc ἀτσοκρύτπτομαι. πρὸς ὑμᾶς. | ἔχω 
yo λόγον ὃς ἐξελέγξει, καὶ διαλύσει πάσας τὰς τοιώσδε 
βλασφημίας" ] ἀξιῶ γὰρ, εἰ μέν τίνες τὼν ἐμοὶ "ὁ ας 
μένων ἄνδρες ἀγανοὶ γεγόνασι περὶ τὴν πόλιν καὶ τοὺς 
φίλους καὶ τὸν ἰδιον οἶκον, ἐκείνους ὑμᾶς ἐπαινεῖν, ἐμοὶ δὲ 
μηδεμίαν ὃ ὑπὲρ τούτων χάριν ἔχειν" εἰ δὲ πονηροὶ καὶ τοιοῦ- 
Sn τῶς φύσεις οἷοι. φαίνειν. καὶ γράφεσθαι καὶ τῶν ἀλλο- 
τρίων επιδυμεῖν, παρ᾿ ἐμοῦ wv λαμβῶνειν. καίτοι τίς 
ἂν , πρόκλησις yu ταυτης ἀνεπιφϑονωτέρα καὶ δικαιο- 
τέρο τῆς τῶν μὲν καλῶν Ita yo d y οὐκ ἀμφισθητούσης; εἰ 
É τινες TROVARE γεγόνασιν, ὑπὲρ τούτων δίκην Uwroo χεῖν 
ἐϑελούσης ; καὶ ταῦτ᾽ οὐ λόγος μάτην εἰρημένος ἐστὶν, 
66 ἀλλα παραχωρῶ καὶ τῷ κατηγόρῳ. καὶ TU βουλομένῳ 
τῶν ἄλλων; εἰ τις ἔχει TIVE φράσαι τοιοῦτον, οὐχ ὡς οὐχ 
ἡδέως ἃ ὧν τινῶν μου καταψευσαμένων, ἀλλ᾽ ὡς εὐσὺς Φφανε- 
ρῶν ἐσομένων ὑμῖν καὶ τῆς ζημίας : ἐκείνοις GA οὐκ ἐμοὶ 
γενησομένης. "epi μὲν οὖν ὧν φεύγω τὴν γραφήν καὶ TOU 
μὴ Gio.) εἰρειν τοὺς συνόντας. οὐκ οἷδ᾽ ὃ όπως ὧν σαφέστερον 


ἐπιδεῖξαι δυνηϑείην. 


xg .* δ΄. Ἔμνησϑη δὲ καὶ τῆς πρὸς Τ' ἐμόθεον μοι φιλίας 


Δικαιοτέρω τῆς] Ante τῆς videtur exci- 
disse περὶ. ORELL. 

Καταψευσαμένων] Καταψευσομένων. 1" »ῈΜ- 

Πρὸς Τιμόσεον)] Ex hoc loco cognosci- 
tur, quod apud veteres auctores non vidi 
nolatum, nempe Timotheum intra Olym- 
piadem CVI. esse exstinctum, Nam Iso- 
crates hanc Orationem in qua scilicet asse- 
rit eum jam mortuum, scripsit annos natus 
duos et octoginta, ut ipse ait superius $. 


ε΄. Jam Isocrates editus in lucem fuit an. 
1. Olymp. LXXXVI., ut Plutarchus, 
Laertius, Dionysius Halic. testantar. Igi- 
tur Oratio an. 3. aut 4. Olymp. CVI. 
scripta est. Jam vero damnatio Timothei 
vivenlis incidit in an. 2. aut 3. ejusdem 
Olymp., ut vides apud Dionys. Halic. in 
Dinarcbo n. 13. (sed juxta Diodorum Sic. 
in an. 1.) Ergo Timotheus intra Olympia- 
dem CVI. vitam finivit: Timotheum dicit 
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: / x à / HE. , ΄ 3 / 
γεγενημένης, καὶ ὠβώλλειν ἡμᾶς ὠμφοτεροὺς ἐπεχειρη- 
5 E N 5 M / X. 
σεν, καὶ οὐκ ησχύνϑη περι ἀνδρὸς τετελευτήκοτος καὶ 
P. 3 ^ y τῇ A / / 3 d 
πολλων yard a αἰτίου ΤΉ πόλει βλασφήμους X04 λίαν 
5 m / 3 3 No οἷ᾽ X 2 Y "e 
ασελγεις λογοὺς εἰτσῶν. ἐγὼ ὃ ᾿ῳμὴν μεν, εἰ καὶ Φανερως 
3 / 5 f EX x PRO -À ^ , ͵ , 
ἐξηλεγχόμην oO, διοὶ τὴν προς ἐκεῖνον Φιλιῶν σώζεσθαι 
( 3 Ν N / ^ eb. "^ 3 
μοι πσροσηκειν" ἐσειδὴ δὲ Λυσιμῶώχος καὶ τοῖς Τοιοῦτοις ETTi- 
Ὁ 2 2 "e / $^ , / 3 / 
χέειρει με δλώπτειν εξ ὧν δικαίως ἂν ὠφελοίμήν. ἀναγκαίως 
37 ^ N CX N ^ 5 2 e) X 
ἔχει διωλεχϑῆναι περὶ αὐτῶν. διοὶ τοῦτο δ᾽ οὐχ ἅμα "artpi 
/ ^ 37 3 7 3 / Ν 4 
τούτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἐπγοιησαμὴν τὴν μνείαν. 
c : 2 N N 3 ᾿ 
ὅτι πσολὺ τὰ πράγματα διέφερεν αὐτῶν. στερὶ [LEV yop &X£i- 
5^ ^ ? ὦ “ 3 7 X N AY 
νων οὐδὲν φλαῦύρον εἰπεῖν ὃ κατήγορος ἐτόλμησε, περι δὲ τὴν 
T [ / rw 3. . / N. XE 3j. ^4 
Τιμοϑέου κατηγορίαν μῶλλον ἐσπούδασεν ἢ περὶ ὧν ὠπή- 
T Ν E M ἘΝ τ N 5 7 m 
νεγκε τὴν γραφὴν ewti οἱ μὲν ολέγων ἐπεστάτησαν, τῶν 
5 7 : e 5 / ej 
δ᾽ ἑκάστῳ προσταχϑέντων οὕτως ἐπεμελήϑησαν ὥςτε TU- 
^ D A [4 EB cw ^ / c δὲ 
χεῖν τῆς τιμῆς ὀλίγω πρότερον ὑπ ἐμοῦ λεχϑείσης, O δὲ ΟἿ 
ld V / N / 
σπολλωὼν και μεγώλων πραγμάτων καὶ πολὺν χρόνον κατε- 
' / « 53 ^oc e/ N / Y f 
στη κύριος. ὡςτ᾽ οὐκ ἂν ἥρμοσεν ἅμα περὶ τούτου καὶ TOV. 
37 , 2 5 5 7 G e, 
ὔλλων χρήσασθαι Τοῖς λόγοις, ολλ᾽ ἀναγκαίως εἶχεν οὕτω 
δ 4 S N à I s Sg x 3 NC N δὲ N c Y 
“λέσσαι καὶ ὡτάξασ ὧι TDi αὐτῶν. χρη O6 τὸν υτσὲρ 
x» os / 3 . 53 / un ἃ ^ 
ἐκεινοῦ λόγον OUX ἀλλότριον εἰναι! νομίζειν τοῖς EVEOTUCI 
7 940 » ^ p 3) Ll ^ zn ἃ 
πράγμασιν, οὐδ εμε λέγειν ἐξω τῆς γθαφης" τοῖς LEV yo 
3 ΄ e7 » ἣν “ 
ἰδιώταις ὑπερ QV ἐκαστος ἔσραξε τσροσήκει διαλεχθεῖσι κῶ- 
, » ^ ^ 3 
ταβαίνειν ἢ δοκεῖν περιεργάζεσθαι, τοῖς δ᾽ ὑπολαμξανο- 
/ / kr x / c / 3 ^ 
μένοις συμβούλοις εἶναι καὶ διδασκάλοις ομοίως ὑπὲρ των 
el X 5 fu 5 ᾿Ξ ες 
συγγεγενημένων ὥςπερ ὑτσὲρ αὐτῶν ἀναγκαῖον ποιεῖσθαι 
M 3 Ζ ᾽ 3 N / Ν Ν 3 
τὴν “πολογίαν, ἄλλως T ἣν καὶ TUXM" τις di τὴν αἰτίαν 
/ / ej N "4 M icy 
ταύτην κρινόμενος᾽ ὃ "rtp ἐμοὶ συμβεβηκεν" ἑτέρῳ μὲν οὖν 
2 54 ^ 2 3 na E / / ? 3, 
ὠπέχρησεν dy TOUT εἰπεῖν, ὡς οὐ δίκαιόν ἐστι μετέχειν εἴ 
/ / N , 5»WN Ν d 
τι Τιμόθεος WIQMTTOV μὴ κωτώρ) 7 £V" οὐδὲ yep τῶν δω- 
^ 5^ Ll ^ 3 i 93. - m 
ρεων οὐδὲ τῶν τιμῶν οὐδεὶς αὕτω μετέδωκε των ἐκείνῳ ψη- 
^ , 7 4» 9 7 V qM / 58 (A 
φισϑεισῶν, GA οὐδ᾽ ἐπαινέσαι τῶν ρητόρων οὐδεὶς ἠξίωσεν 
ε / 4 go N ^ A e , 
ως σύμξουλον γεγενημένον" εἰναι δὲ δύκαιον ἡ καὶ των ἀγα- 


mortuum Isocrates etiam in Epist. VIII. filium, summum ipsum imperatorem, ho- 
ad Mityl. Magistr. $. εἰ,, quae quo tempore minemque doctissimum." Porro narrat 
scripta sit definire nequeo. A. MA1vs. Plotarchus in vita Isocratis 6. ε΄, fin, Ti- 

Διδασχάλοις} lsocratem magistrum fa- motheum Isocrati magistro cream sta 
isse Timothei confirmat Cicero de Orat. tuam cum titulo posuisse Eleusine. 
HI. c. 34. ** Aliis ne igitur artibus insti- Mitto nunc querere sint ne opus Plu- 
tuit Fsocrates clarissimum virum Timo- tarchi Vite X. Orator, necne. A. 
theum Cononíis preestantissimi imperatoris Maus. 
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Juv κοινωνεῖν ἢ μηδὲ τῶν ἀτυχιῶν ἀπολαύειν. ἐγὼ ) δὲ ταῦτα 
μὲν αἰσιχυνθείην ἃ ἄν εἰτσεῖν, τὴν αὐτὴν δὲ ποιοῦμαι πρόκλη- 
qn ἥν περ καὶ περὶ τῶν ἄλλων" eru yop» T μὲν κακὸς 
ἀνὴρ γέ yes Τιμόθεος καὶ πολλὰ περὶ ὑμᾶς ἐξήμαρτε, μετ- 

68 ἔχειν καὶ δίκην διδόναι καὶ πάσχειν T τος αδικοῦσιν' 
ἢν δ᾽ Emden καὶ πολίτης ὧν yao καὶ στρωτηγὸς 
τοιοῦτος οἷος οὐδεὶς ἄλλος ὧν ἡμεῖς ἰσμεν, ἐκεῖνον μὲν ipao 
δεῖν U ὑμᾶς: ἐπαινεῖν καὶ χάριν ἔχειν αὐτῷ, περὶ. δὲ ταυτησὶ 
τῆς γραφῆς ἐκ, τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων, ὃ τι ἂν ὑμῖν δίκαιον 
εἶναι δοκῇ, τοῦτο γιγνώσκειν. 

X6. * & ᾿᾿Αθροώτατον μὲν οὖν τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἔχω περὶ 
Τιμοθέου καὶ μάλιστα xo RT TU, ὅτι τοσαύτας ἥρηκε 
πόλεις κατὰ ὁ κράτος ὅσας οὐδεὶς πώποτε τῶν v ἐστρατηγηκό- 
των, OUTE τῶν EX ταύτης τῆς πόλεως οὔτε τῶν ἐκ Τῆς ἄλλης 
Ἑλλαδος, καὶ τούτων ἐνίας. ὧν ληφϑεισῶν à ὥσας ὃ τόπος 
ὃ περιέχων οἰκεῖος ἠναγκάσθη, τῇ πόλει; yeér dau" Ta 
καύτην ἑκάστη δύναμιν εἶ; εἰχε. τίς ydp : οὐκ οἶδε Κόρκυραν μὲν 
ἐν dies πάρος καὶ κάλλιστα κειμένην τῶν / περὶ Πελοπόν- 
RUF Σάμον δὲ τῶν ἐν Ἰωνίᾳ, Σηστὸν δὲ καὶ Κριϑωτήν τῶν 
ἐν Ἑλλησπόντῳ, Ποτίδαιαν δὲ καὶ Τορώνην τῶν ἐπὶ 9pe- 
X6 ; ὥς ἐκεῖνος ἁπάσας κτησάμενος παρέδωκεν ὑμῖν, οὐ 
δαπάναις μεγάλαις, οὐδὲ τοὺς ὑπάρχοντας συμμάχους λυ- 
μηνάμενος, οὐδὲ πολλαὶς ὑμὰς εἰσφοροὶς ἀνωγκάσας εἰσενεγ- 
τ; ἀλλ᾽ εἰς μὲν τὸν περίπλουν τὸν περὶ “Πελοπόννησον 
τρία καὶ δέκα μόνον τάλαντα δούσης αὐτῷ τῆς πύλεως καὶ 
τριήρεις πεντήκοντα Κύρκυραν εἷλε, πόλιν ὀγδοήκοντα τριή- 

09 θεὶς κεκτημένην,. και "ERE TON V αὐτὸν χρόνον Λακεδαιμονίους 
ἐνίκησε ναυμαχῶν, καὶ ταύτην ἠνάγκασεν αὐτοὺς. συν;έσθαι 
τὴν εἰρήνην, ἣ τοσαύτην μεταβολὴν ἑκατέρῳ τῶν πόλεων 
ἐποίησεν, ὡς ἡμὰς μὲν. eT ἐκείνης τῆς ἡμέρας, θύειν αὐτῇ 
καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν ὡς οὐδεμίας ἄλλης οὕτω τη σο- 


Κριϑωτὴν} De urbe appellata Crithote 
vehementer zestuarunt Critici, ut vides in 
notis Variorum ad Nepotem in Timoth. 
c. 1. Veteribus ibidem citatis anctoribus, 
qui ejus meminerunt, adde jam Isocratem: 
et praterea Harpocrationem, atque ex 
hoc Demosthenem adv. Aristocr. $. A3*., 
Hellanicum 1. I. Troicorum, Ephoxum 1. 
IV. A. Marvs. 


IIevrüxoyra, Κόρκυραν εἷλε] Πεντήκοντα" 
Κόρκυραν δ᾽ εἷλε. ORELL. 

Θύειν αὐτῇ! Confirmat Nepos. in Ti- 
moth. c. 2. ** Quze victoria tantz fuit At- 
ticis letitizj, ut tum primum arse Paci 
publice sint factze, eique deze pulvinar sit 
institutum." De hac pace vide etiam 
Xenoph. Hist. Grac. ]. VI. c. 2. Diodor. 
Sic. 1. XV. $. 38. A. Maivs. 
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Γι / V ?25 ^ b / 
λει C'UV&VEg/X0U0 16, Λακεδαιμονίων δὲ μετ ἐκεῖνον TOV χρονον 
αι. )Ὲ.» 8 wu uh ^ S / N 3 Ν Á : 
μηδ ὑῷ ἐνὸς εωρῶσωαι μήτε ναυτικον EVTOG Μαλέας περὶ- 
7 N / N t5 ^v / 
πλέον pnTE πεξον στρατόπεδον dio τοῦ Ισθμοὺ πορευόμενον. 
e 3 ^ e » τ Ἂν» e Dy » 
ὅπερ αὑτοῖς τῆς πέρι Λευκτρᾶ συμφορᾶς εὑροι τις ἂν αἰτίον 
Hu N N 7 / A PN / 
γεγενημένον. μετὰ δὲ ταυτας "τὰς πράξεις εἰσι Σώμον 
N pn c /, - endo ] X 
στρατεύσας, ἥν Περικλῆς 0 μεγίστην ἐπὶ σοφίῳ καὶ δικαιο- 
N / [4 3 N 3 a , ^ N 
σύνη καὶ σωφροσυνη δόξαν εἰληφως ατσὸ διακοσίων νεῶν καὶ 
/ P. / 3) ΄ -) ea 
χιλίων ταλάντων κατετσολέμησε, ταύτην, CUTE τσλεον OUT 
27 2. ΄“ x 37 Ν Ll / 5 
ἐλαττον παρ ὑμῶν λαβὼν οὔτε -σαρῶ τῶν συμμώχων εκ- 
3 7 Nssd / » ᾿ / 
λέξας, ἐν δέκα μησιν ἐξεπολιόρκησεν οκτακισχιλίοις πελ- 
^ X 7 / N / εὖ 3 ^ 
τασταις καὶ τριήρεσι TOIOCOVTOL, καὶ τούτοις πᾶσιν εκ τῆς 
ξ΄ Α, Ν 3 ? [4 ev 37 e «ὦ 
πολεμίας TOV μισϑον ἀπέδωκε. καί τοι τοιοῦτον εργον ὧν 
3f Ἂς ^ s c h - c/ δ 
τις ἄλλος φανῆ πετσοιήκως, ομολογὼω ληρεῖν, oT) οιαφε- 
͵7 3 ΕΝ ^ N ERA! / ^v 37 
ροντως ἐπαινεῖν ETFI EID) τὸν οὐδὲν πσεριττότερον τῶν αλλων 
͵΄ 3 - 7 3 / N SN 
διαπεπραγμένον. ἐντεῦσϑεν τοίνυν ἀναπλεύσας Σηστον XO 
δ, ΟὟ Ν ^ 3) / 3 ͵΄ ᾽ς 
Κριθωτὴν ελαξε, καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ὠμελουμένης Χερρο- 
" € ὦ y t N WEM / Ne Ww 
νήσου προσέχειν ὑμῶς GUT") TOV VOUV ἐποίησε. TO δὲ τελευ- 
^ 7] 3 e € / / N [A 
ταῖον Ποτίδαιαν εἰς ἥν ἡ πόλις τετρακοσιῶ καὶ δισχίλια 70 
Ν , 3. 4 / - 5 N ^ 
ταλαντὰ TO προτερον ανήλωσε, ταύτην εἰλεν απὸ τῶν χρη- 
, ? ONE E ut / ^e P LEON ΄ 
μάτων ὧν αὑτος επσορισεὲ καὶ τῶν συντάξεων των ὥποὸ Opa- 
N LÁ ao Uf / 5 NN 
X95" καὶ προσέτι Χαλκιδεῖς GLTTLYT OLG κατεπολεμήσεν. εἰ δὲ 
in Y , d 3 Ν ^ ει 5 ^ , 
δεῖ μη καθ᾽ ἕκαστον ἀλλο διὰ βραχέων εἰπσειν, τεττῶρων 
N » , , c fv 3 / 3 ᾿ / 
και εἰκοσι "WOAEDV κυρίους ὑμᾶς ἐποίησεν ἐλάττω δαπανή- 
δ t ^L c ^ 3 N PF / ἂν y 
σας ὧν οἱ πατέρες ἡμῶν εἰς τὴν Μηλίων πολιορκίαν ανήηήλω- 
5 , E ^ e) 3 d N / "y 
σαν. ἡδουλομην ὧν, ὠςπτερ ἐξαριϑμῆσαι τας wot ρώ- 
΄ ej “7 “,, Ὁ / » N 
διον γέγονεν. οὕτως OLOV T εἰνῶι συντόμως δηλῶσαι τοὺς 
M 3 qu. Ὁ / 3 / N N ^ , 
καιροὺς EV OiG ἐκαστα τούτων ετσράχ d, και τὰ τῆς πο- 
ε 9 ^ Ν ^v / / Y N 
λεως ὡς EYE, καὶ τὴν τῶν πολεμίων δύναμιν" πολυ γαρ 
^ € e, / 3 ^ / 3, 
Gy ὑμῖν αἱ TE εὐεργεσίαι μείζους κακεῖνος πσλείονος ἄξιος 
»N “ Y ad M 9 Ν Ν n 
ἔδοξεν εἶναι. νῦν δὲ ταῦτα μὲν εὥσω Qo τὸ τσλῆθος. 
/ * , ς ^ δ᾽ ε ^ δέ ^ 5 ^ ὃ Ν 7 
κς. ἧς. Ἡγουμαι ὑμῶς ἡόδεως CV ἄκουσαι ὁια τι 


Δόξαν εἰληφὼς} Similem prorsus Peri- 
clis laudem habes in Orat. de Bigis $. α΄, 
A. Marvs. 

Οὔτε παρὰ τῶν συμμ.} Bekkerus ma- 
vult o)3i παρὰ τῶν συμμ. 

Τεττάρων καὶ εἴκοσι πόλεων) /Eschines 
de fals. legat. 6. xY. ait "Timotheum Co- 
nouis F. potitum fuisse arbium LX X V., 
easque Athenarum Concilio adjunxisse. 


Itaque Isocrates sub numero XXIV, 
eas tantam comprehendit urbes, quas 
Timotheus tenuiori dispendio cepit, quam 
olim Athenienses in obsidendis Meliis 
passi erant. Apud Dinarchum Orat. c. 
Demosth. p. 91. antep. et. c. Philocl, p. 
110. 23. ed. Steph. dicitur Conon pater 
Timothei cepisse urbes XXIV. A, 
Matrus. 
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πότε τῶν μὲν εὐδοκιμούντων ἀνδρῶν παρ ὑμῖν καὶ. πολεμι- 
κῶν εἰναι δοκούντων οὐδὲ κώμην ἔνιοι λαβεῖν δυνήϑησαν, 
Tip eos δ᾽ οὔτε τὴν TOU σώματος φύσιν ἔχων εῤῥωμένην 
οὔτ᾽ ἐν τοῖς στρατοπέδοις τοῖς πλανωμένοις κατατετριμμέ- 
γος. ἀλλὰ 0 ) με ὑμῶν πολιτευόμενος τηλικαῦτα διεπρά- 
ξατο τὸ μέγενος. ἐστι δ᾽ ὃ λόγος ὃ περὶ τούτων Qin 
πεχϑήμων μὲν, en yon à οὐκ ἀσύμφορος. ἐκεῖνος ya 
τούτῳ τῶν ἄλλων διήνεγκεν, ὅ 0T1 περὶ των Ἑλληνικῶν καὶ 
71 συμμωχικῶν πραγμάτων καὶ τῆς ἐπιμελείας τῆς τούτων 
οὐ τὴν αὐτὴν ὑμῖν γνώμην ἐσχεν" ὑμεῖς μὲν ye Aog e- 
VEiTE στρατηγοὺς τοὺς εὐρωστοτάτους τοῖς σώμασι ΑΙ 
πολλάκις εν τοῖς ξενικοῖς στρατεύμασι γεγενημένους, ὡς 
διοὺ τούτων διωπραξάμενοί τι τῶν δεόντων" ὁ δὲ τοῖς μὲν 
τοιούτοις  Aenjanyei ἐχρῆτο καὶ i ταξιάρχοις, [ὧν € ἔνιοι διὰ τὴν 
μετ᾽ ἐκείνου στρατείαν ἄξιοι λόγου καὶ χρήσιμοι τῇ πόλει 
γεγόνασιν. αὐτὸς δὲ περὶ ταῦτα δεινὸς ἢ ἥν» περὶ ἄτερ χρὴ 
φρόνιμον ei εἰναι TOV στρατηγὸν τὸν ἀγαθόν. ἔστι δὲ ταῦτα 
τίνα δύναμιν € ἐχοντα; —— δὲ; γάρ. οὐχ ὡπλὼς εἰπεῖν, ἀλλὰ 
σαφὼς φράσαι περὶ αὐτῶν — πρῶτον μὲν δύνασϑαι γνῶναι 
πρὸς τίνας πολεμητέον καὶ τίνας συμμάχους “ποιητέον᾽ 
d yap αὕτη στρατηγίας ἐστὶν, ἧς ἢν διαμάρτῃ 7i6; 
ἀνάγνη τὸν πόλεμον ἀσύμφορον καὶ XY otro καὶ περίερ- 
γον εἰναι, νὰ χὶ τοίνυν τὴν τοιαύτην qngoage ro οὐ μόνον οὐ- 
δεὶς τοιοῦτος γέγονεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ παραπλήσιος. δῴδιον δ᾽ ε 
αὐτῶν των εῤγῶν. γνώναι" πλείστους ydp πολέμους ἄνευ 
τῆς πόλεως ἀνελόμενος, Or TOL τούτους κατώρϑωσε καὶ 
δικαίως ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν ἔδοξεν αὐτοὺς ποιήσασιαι. 
καί TOL τοῦ καλὼς βουλεύσασϑαι τίς ἂν ὠπόδειξιν € sacr 
σαφεστέραν καὶ μείζω ταύτης παρασχέσϑαι: δεύτερον τί 
προσήκει τὸν στρατηγὸν τὸν aya στρατόπεδον συνώ- 
Ἴ2 γαγεῖν ὡρμόττον τῷ πολέμῳ τῷ παρόντι; καὶ τοῦτο pe 
TRO. καὶ χρήσασϑαι συμφερόντως. ὡς μὲν τοίνυν ἠπί- 


Γγώμην ἔχειν] Ἴσως, γνώμην εἶχεν, ἢ imperatoris stragula gestanda esse idone- 
ἔσχεν. Musroxvpzs. um. Vide Plotarch. An Seni &c. $. η΄. 

Τοὺς “εὐρωστάτους}] lnnuit Charetem, Apophbth. vol. viii. p. 119. ed. Hutten. 
Timothei postea accusatorem, quem ora- Diodor, Sic. 1l. XVI. €. 85. A. Marvs. 
lores Athenienses, licet imprudentem et Τίνα δύναμιν] Dekkerus mavult, τίνα, 
stolidum, iamen quia corporis viribus sei τίνω Sov. 
prepollebat, imperatorem fieri volebant : ELM τί - - - &yaSóy ;] Δεύτερον δὲ e 
dicente contra "Timotheo, eum potius ad ἀγαϑὸν —. ORELL. 
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m xpi o καλῶς, αἱ σράξεις αὐταὶ δεδηλώκασιν' ὡς 
δὲ καὶ πρὸς τὸ παρασκευάσασν αι μεγαλοπρετσὼς καὶ τῆς 
πόλεως ἀξίως ὡτσαντων διήνεγκεν, οὐδὲ τῶν ἐχϑρῶν οὐδεὶς 
ἂν ἄλλως εἰπεῖν τολμήσειεν. ἔτι τοίνυν 7 ὃς τούτοις ἀπο- 
ρίας, ἐνεγκεῖν στρατοπέδου καὶ πενίας, και πάλιν εὐπορίας 
εὑρεῖν, τίς οὐκ ἂν τῶν συνεστρατευμένων πρὸς ἀμφότερα 
T διαφέρειν € ἐκείνου προκρίνειε; συνίσασι γὰρ αὐτῷ 
κατοὸ μὲν ἀρχοὶς τῶν πολέμων Qux τὸ μηδὲν παρὰ τῆς 
πόλεως λαμβάνειν εἰς τας ε ἐσχάτας ἐνδείαις κανϑιστάμενον, 
ἐκ δὲ τούτων εἰς τοῦτο τὰ πράγματα περιϊσταναι δυνάμενον, 
ὡςτε καὶ τῷ πολέμῳ περιγίγνεσιψαι και τοῖς στρατιώταις 
ἐντελεῖς, ἀποδιδόναι τοὺς pac ous. οὕτω τοίνυν τούτων με- 
yo tov ὄντων καὶ σφύδρα κατεπειγόντων, ἐπὶ τοῖς ἐχομέ- 
-— δικαίως ἃ Woo αὐτὸν ἔτι μᾶλλον ἐπαινέσειεν. ὁρῶν yop 
ὑμᾶς τούτους μόνους ἄνδρας νομίζοντας, τοὺς ἀπειλοῦντας 
καὶ τοὺς ἐκφοξοῦντας τῶς ἄλλας πόλεις καὶ τοὺς αἰεί τι 


νεωτερίζοντας E εν τοῖς συμμάχοις, οὐκ ἐπηκολούϑησε τοῖς. 


ὑμετέραις γνώμαις, οὐδ᾽ ἠθουλήϑη βλάπτων τὴν “σόλιν 
εὐδοκιμεῖν, ἀλλα τοῦτ᾽ ἐφιλοσύφει καὶ τοῦτ᾽ ἔπραττεν, 
ὅπως μηδεμία τῶν πσόλεων αὐτὸν φοβήσεται τῶν Ἕ λληνί- 
δων, ἀλλο πᾶσαι ϑαρσήσουσι -“λὴν τῶν ἀδικουσῶν' ἡπί- 
στῶτο yup τούς TE δεδιότας ὃ OTi μισοῦσι àr oUs ἂν τοῦτο 
πεπονϑότες τυγχάνωσι, τήν TE πόλιν διὰ μὲν τὴν φιλίαν 
τὴν τῶν ἄλλων εὐδαιμονεσταίτην καὶ μεγίστην. γενομένην, 
διοὶ δὲ τὸ μῖσος μεερὸν απολιποῦσαν TOU μὴ ταὶς ἐσχάταις 
συμφοραὶς πρερυπεσεῖν. ὧν ἐνϑ)υμούμενος τῇ μὲν δυνάμει τῇ 
τῆς πόλεως τοὺς πολεμίους, κατεστρέφετο, τῷ δ᾽ ἥϑει τῷ 
ἑαυτοῦ τὴν εὔνοιαν τὴν τῶν ἄλλων προσήγετο, νομίζων 
τοῦτο στρατήγημα μεῖξον εἶναι καὶ κάλλιον ἢ πολλάς 
πόλεις ἑλεῖν καὶ πολλάκις "xq ou μαχόμενος. οὕτω δ᾽ 
ἐσπούδαζε περὶ τὸ μηδεμίαν τῶν πόλεων μηδὲ μικροὶν 
ὑποψίαν περὶ αὐτοῦ λαξεῖν ὦ ως ἐπιβουλεύοντος, ὡς) ὁπότε 
μέλλοι τινὰ παραπλεῖν τῶν μὴ τοὺς συντάξεις. διδουσῶν, 
πέμψας προηγόρευε τοῖς ἄρχουσιν, (vat μὴ πρὸ τῶν λιμένων 
ἐξαίφνης ὀφϑϑεὶς εἰς ϑόρυξον καὶ ταραχὴν αὐτοὺς καταστή- 


E *, , » “- . " .»"» 9 
Διαφέζειν ἐκείνου] Διαφέῤειν ἐκεῖνον. Τὴν εὔνοιαν] Vide eaudem sententiain 
ORELL. Epist. D. ad Philipp. δ. α΄, fin, A. Ma105, 
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» / N N Ν , , *» 
σειεν. εἰτε τύχοι καθορμισθεὶς πρὸς τὴν χωρῶν, οὐκ ὧν 
5 « εὖ / c N P4 N 
εφηκε τοῖς στρατιωταις ὡρπάζξειν X04 κλέπτειν καὶ -σορ- 

^ Ν Lee 5 Ν / 6 3 Λ e d X 
ϑεῖν τος οἰκίας, ἀλλὰ τοσαύτην εἰχεὲν ἐπιμέλειαν ὑπερ 
Led λ /, ^v e/ / [od 
TOU μηδὲν γίγνεσθαι τοιοῦτον, ὅσην περ οἱ δεσπόται τῶν 
7 " ? N Lal το N. e c7 3 ^ 
χρημάτων" OU γῶρ τουύτὼ προσείχε TOV VOUV, ὁπὼς EX, τῶν 
, E UN 5 , N ^S / 5 5 
τοιουτων CUTOG εὐδοκιμήσει παρα τοῖς στρατιωταις; αλλ 
e/ c /, N ^ e/ N N 7 Ν 
οσὼς ἢ πολις παρα τοις Ἑλλησι. προς δὲ TOUTOIG Τὰς 
, “ 7 e/ / ^ A 7 c 
74 δοριαλώτους τῶν 7TOXEQV οὕτω πραᾶως διῴκει καὶ νομίμως ὡς 
3 X 9, N / c 7 3 bis ^ 
οὐδεὶς ἄλλος τας συμμαχίδας, ἡγούμενος εἰ τοιουτος ὧν 
Z x Ν Á N / , 
QauvorTO "tpi τοὺς πολεμησαντῶας, τὴν μεγίστην TIO TAV 
2 Ν ς 587 9 κὰν γε N 3 3 
ἐσεσϑαι δεδωκὼς ὡς οὐδέποτ᾽ ὧν περί γε τοὺς ἄλλους ἐξα- 
" / , N M ^i x 3 / 
μῶώρτειν τολμήσειε. τοιγῶρτοι διὰ τὴν δόξαν τὴν εκ τούτων 

4 X Los / “ Ν εἰ 7 , 
γιγνομενην “σολλαι τῶν πολεὼν τῶν προς υμῶς δυσκόλως 
39 ^v 5 9 VS 357] m / 3 
εχουσων αἀνωπεπταμέναις αὐυτον ἐδέχοντο ταῖς πυλαις" EV 

Ὃν ἘΣ 3 / x 5 / 9 ^» cd 5 
GG EXEIVOG οὐδεμίαν ταραχήν ἐποίησεν. αλλ ὠςῶὲερ οἰκου- 
/ ἄν 3 Ν ^ c7 3 Ν Λ 
μένας αὑτὰς εἰσίων κατέλαξεν, οὕτως ἐξιὼν κατελείπε. 
/ λ / / o Ὁ A N RÀ 
κεφάλαιον δὲ πάντων τούτων εἰσισιμένων qp τον ὥλλον 
7] f / N x 3 τὰ ἘΠ 3 X 
χρονον πολλων γίγνεσθαι καὶ δεινῶν ἐν τοῖς “Ἑλλησιν, Edi 
d 3 / / ERE ^ e T ui / ej 
τῆς ἐκείνου στρωτηγιᾶς οὐδεὶς ἂν OUT αναστάσεις εὑροι 

/ 4 » ^v N 3 Ν x 

γεγενημένας OUTE πολιτειωῶν uera oA ae oUTE σφαγας Xo 
Ἁ C daz. 3, 3 2*4 ^ f ^ 5 y / 5 5 
φΦφυγῶς oUT αλλ οὐδὲν τῶν κακῶν τῶν ἀνηκέστων, GÀ 
e/ c “Ἢ x 25 ^ N / 3 / 
οὕτως C TOLXU TOM συμῴοραι κῶτ EXELVOV τὸν χρόνον ελωφη- 
e / e c ^ / 25 N 
CXV, tGTE μόνος ὧν ἡμεῖς μνημονεύομεν ἀνέγκλητον τὴν 
/ “ Ud / N N 3, 
πολιν τοῖς Ἑλλησι παρεσχε. καὶ TO) χρή στρώτηγον ὥρι- 
7 5 37 ^ /, » / / 
στον νομίζειν οὐκ εἰ τις μιῷ τυχη τηλικουτὸν τι. XT Up" 
ej / 2 à a "9 ol δ / 9 
σεν ὠςπερ Λυσανόρος, Ο μήδενι των ἄλλων “τσράξασϑαι 
y E] ? ce SUE ^ N »“»Ἥ XN 
συμβέξηκεν" ἀλλ᾽ ὅςτις ἐπὶ πολλῶν καὶ παντοδαπῶν καὶ 
/ / 5 Led 5*5 y 23 /, 
δυσκόλων πραγμάτων ὀρϑὼς OLEL πρώττων κῶὶ νουνεχόντως 

7 e Á ^4 
διατετέλεκεν, ὅτσερ Τιμοϑέῳ συμξέζξηκεν. 

“ἃ ὦ 3 Ὡς Ven ce Ν Ν 9 ? N 
75  Xg. é à Oinou οὖν ὑμὼν τοὺς πολλοὺς αὐυμάξειν τα 

“ M / Kot» Ne / , 
λεγόμενα καὶ νομίζειν TOV ἐπώιϊνον TOV ἐκείνου κωτηγοριαν 
(3* ^ * 3 / N / EISE Á 
εἰναι τῆς πόλεως, εἰ τοσαύτας μεν σολεις ἐλοντὰ μηδεμίαν 
32:9 N / » N 7 E / 
δ᾽ ἀπολέσαντα "pi τοροδοσίας ἔκρινε. καὶ τσώλιν εἰ διδόν-- 
30. / 3 “ M N A / ? / ? 
τος εὐσύνας GLUTOU, καὶ τᾶς μεν πράζεις ᾿φικρατους ὠναδε- 
Λύσανδρος] Confirmat Nepos ita Lysan- hic indicat Isocrates famigeratam Athe- 
dri vitam exordiens : Lysander Lacedz-  niensium cladem ad 7Egos flumen, de qua 


monius magnam reliquit sui famam, magis vide Xen. Hist. Grec.]. ii. c. 1. A. Ma1vs. 
felicitate quam virtute partam," Porro Ἰφικράτους] Vide Nepotem in Iphicr. c. 
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χομέγου, τὸν δ᾽ ὑπὲρ τῶν χρημάτων "λόγον Μενεσϑέως, 
τούτους μὲν ὠπέλυσε. Τιμόθεον. δὲ τοσούτοις ἐζημίωσε χρή- 
μα.» ὅσοις οὐδένα πώποτε τῶν προγεγενημένων. ἔχει δ᾽ 
οὕτως" Βούλομαι γὰρ καὶ τὸν ὑπὲρ τῆς πόλεως λόγον εἰ εἰπεῖν. 
εἰ μὲν ὑμεῖς πρὸς αὐτὸ τὸ δίκαιον ἀποξδλέτποντες σκέψεσθε 
περὶ τούτων, οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ δεινοὶ καὶ σχέτλια WV 
εἶναι δόζει τὰ πεπραγμένα περὶ Τιμόϑεον' ἢν δ᾽ ἀναλογί- 
σησθε τὴν ἄγνοιαν ὁσήν ἔχομεν πάντες ἄνϑρωποι; καὶ τοὺς 
φϑόνους τοὺς ἐπιγιγνομένους ἡμῖν, ἔτι δὲ τας TOOL DG καὶ 
τὴν τύρβην € εν 7 ζώμεν, οὐδὲν τούτων ἀλόγως οὐδ᾽ ἔξω τῆς 
ἀνθρωτσίνης φύσεως εὑρεϑήσεται γεγενημένον, ἀλλο καὶ 
X 4403 606 μέρος ^ συμξεβλημένος τοῦ μὴ κατὰ τρόπον 
γνωσϑήναι περὶ αυτῶν. ἐκεῖνος γὰρ οὔτε μισόδημος ὦ ὧν οὔτε 
μισάνϑρωτος, οὔ ὑπερήφανος οὔτ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲν € EX τῶν 
τοιούτων κακῶν διὰ τὴν μεγαλοφροσύνην. τὴν τή στρατηγίᾳ 
μὲν συμφέρουσαν, πρὸς δὲ τὰς χρείας τῶν aei προσπσιπτόν- 
των οὐχ, ὡρμόττουσαν, ἅπασιν ἐδοξεν ἔ ὌΝ εἰναι τοῖς 
ταροειρημένοις" οὕτω yd a puris ἣν πρὸς τὴν τῶν ανϑρώπων "16 
ἐεραπείαν, ὥςτσερ δεινὸς περὶ τὴν τῶν πραγμάτων ἐπιμέ- 
Men. καί τοι πολλάκις καὶ παρ ἐμοῦ τοιούτους λόγους 
ἤκουσεν, ὡς χρὴ τοὺς πολιτευομένους καὶ βουλομένους t ἀρές- 
cum προαιρεῖσθαι μὲν τῶν τε πράξεων τὰς ὠφελιμωτάτας 
και i βελτίστας καὶ τῶν λόγων τοὺς ἀληϑεστάτους καὶ δι- 
καιοτάτους, οὐ μὴν ἀλλὰ κώκεϊνο τραρωτηρεῖν καὶ σκοπεῖν. 
ὅπως ἐπιχαρίτως καὶ φιλανθρώπως. ἅπαντα φανήσονται 
καὶ λέγοντες καὶ πράττοντες, ὦ ὡς οἱ τούτων ὀλιγωροῦντες 
ἐπαχϑέστεροι καὶ βαρύτεροι δοκοῦσιν εἶναι τοῖς συμπολι- 
τευομένοις. ὁρᾷς δὲ τὴν φύσιν τὴν τῶν πολλῶν 
ὡς διάκειται πρὸς τὸς ἡδονὰς, καὶ διότι μᾶλ- 
Aen φιλοῦσι τοὺς πρὸς χάριν ὁμιλοῦντας ἢ 


τοὺς εὖ ποιοῦντας. καὶ 


3. Item in 'l'imoth. c. 3. E Hal. in 
Lysia c. 12. quorum postremus ait Iphi- 
cratem 7à; εὐθύνας ὑπεσχηκέναι τῆς στρα- 
τηγίας. lphicratem autem hoc judicio 
faisse absolutum confirmat Nepos in ejus 
Vita c. 3. et Polyznus Stratag.l. iii. 29. 
Contra Diodorus Sic. 1, xvi. $. 21. ait 
Iphicratem mulctatum esse cum Timotheo. 
A. Maivs, 


Τοσούτοις ἐζημίωσε χρήμ.} Lis Timotheo 


τοὺς μετὰ φαιδρότητος 


wstimata est C. talentis, ut ait Nepos in 
Timoth. c. 3. Dinarchus c. Demosth. p. 
92. 1. et c. Philocl. p. 110. 26. ed. H. 
Steph. A. Marvus. 

Περὶ τιμόϑ.] Τὰ περὶ τιμόθ. OnELL. 

Περὶ αὐτῶν] Περὶ αὐτόν. ἴνΕὲ. 

Διὰ τὴν μεγαλοφροσύνην] Id de 'Timo- 
theo innuit etiam Plutarchus in Sylla, 
$. ς΄. A. Marvs. 
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καὶ φιλανθρωπίας φενακέζοντως ἢ τοὺς μετ᾽ 
ὄγκου καὶ σεμνότητος ὠφελοῦντας. ὧν οὐδέν 
σοι μεμέληκεν, ἀλλ᾽ ἢν ἐπιεικῶς τῶν ἔξω 
πραγμάτων ἐπιμεληϑῇς: οἴει σοι καὶ τοὺς 
ἐνθάδε πολιτευομένους κωλῶς ἐξειν. τὸ δ᾽ 
οὐχ οὕτως, QGAAG TOUVOVTÍLOV φιλεῖ συμβαί- 
νειν. ἣν ydp τούτοις ὠρέσκῃς, ἅπαν ὃ τι ἂν 
πράξῃς οὐ πρὸς τὴν ἀλήθειαν κρινοῦσεν ἀλλὰ 
προρ τὸ σοὶ συμφέρον ὑπολήψονται, καὶ τὰ 
μὲν ὡμαρτανόμενα παρόψονται, τὸ δὲ οὐκ 
ϑωϑὲν οὐρανόμηκες ποιήσουσιν' ἢ γὰρ εὔνοια 
71 πάντας οὕτω διατίθησιν. ἣν σὺ τῇ μὲν πόλει 
παρὸ τῶν ἄλλων εκ παντὸς τρόπου πτήσασϑαι 
ζητεῖς, ἡ ἡγούμενος μέγιστον εἰναι τῶν ayer av, 
αὐτὸς : σαυτῷ παροὶ τῆς πόλεως οὐκ οἴει δεῖν 
τὴν αὐτὴν ταύτην παρασκευάζειν, ὠλλο πλεί- 
στων ἀγαθῶν αἴτιος γεγενημένος χεῖρον διάκει- 
q an τῶν οὐδὲν ἄξιον λόγου διαπεπραγμένων. 
εἰκότως" οἱ μὲν ydp τοὺς ῥήτορας καὶ τοὺς ἐν 
Tig ἰδίοις συλλόψοις vo et Aie δυναμένους 
καὶ πάντα προσποιουμένους εἰδέναι 9 eg aar eU- 
0UG t, σὺ δ᾽ οὐ μόνον ἀμελεῖς, eAXG καὶ σολε- 
μεῖς vois μέγιστον ὠεὶ δυναμένοις αὐτῶν. καί 
τᾶι πόσους οἴει διὰ τος τούτων ψευδολογίας, 
τοὺς μὲν συμφοραῖς περιπεπτωκέναι,, τοὺς δ᾽ 
ἀτίμους εἰναι!» | móc ouc δὲ τῶν προγεγενημέ- 
γων ἀνωνύμους εἰναι} πολὺ σπουδαιοτέρους 
καὶ πλέονος ὠξίους γεγενημένους, τῶν ἀδομέ- 
νων καὶ τραγῳδουμένων: ἀλλ᾽ οἱ μὲν, οἰ μα!» 
ποιητῶν ἔτυχον καὶ λογοποιῶν, οἱ δ᾽ οὐκ ἔσχον 
τοὺς ὑμνήσοντας. ἣν οὖν ἐμοὶ πείϑη καὶ γοῦν 
ἔχῃ: οὐ καταφρονήσεις τῶν ἀνδρῶν τούτων 
οἷς τὸ mM oc εἰϑισται πιστεύειν οὐ μόνον 
περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πολιτῶν, ὠλλὰ καὶ περὶ 
ὅλων τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ ἐπιμέλειαν τιν οὲ 
ποιήσῃ καὶ ϑεραπείαν αὐτῶν, "TR εὐδοκιμήσῃς 
δὶ ὠμφότερα, καὶ διὰ τος COUTOU πράξεις καὶ 
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dia τοὺς τούτων λόγους. TAUTA δ᾽ ἀκούων ὀρ)ῶς μὲν 
ἐφασκέ μέ λέγειν, οὐ μὴν. οἷός T ἥν τὴν φύσιν μεταβαλεῖν, 78 
ἀλλ᾽ ἣν καλὸς καγανος οἱ ἀνήρ καὶ τῆς πόλεως, καὶ τῆς EAM- 
λάδος ἀξιος, οὐ wav σύμμετρός yt Τοῖς τοιούτοις τῶν a 
ϑρώπων, o 000i τοῖς ὑπὲρ αὐτούς πεφυκόσιν ἀχθόμενοι τυγχά- 
Mog. τοιγαροῦν οἱ μὲν ῥήτορες ἔργον εἰχον αἰτίας περὶ 
αὐτοῦ πολλὰς καὶ ψευδεῖς πλάττειν, τὸ δὲ πλήνος ὥπο- 
δέχεσϑαι τὸς ὑπὸ τούτων λεγομένας. περὶ ὧν ἥδεως ἃ ἂν ὠπε- 
λογησάμην,. εἰ καιρὸν EL OV" oigo yep ἂν ὑμας ἀκούσαντας 
μισήσαι τούς τε προωγαγόντας τὴν πόλιν ἐπὶ τὴν ὀργὴν 
τὴν πρὸς ἐκεῖνον καὶ τοὺς φλαῦρόν τι περὶ αὐτοῦ λέγειν 
ua ^w 
xg. 1. Νῦν δὲ ταῦτα μὲν εώσω, περὶ ἐμαυτοῦ δὲ καὶ 
τῶν ἐνεστώτων πραγμάτων πάλιν ποιήσομαι τοὺς λόγους. 
ἀπορῶ δ᾽ ὃ τι χρήσομαι τοῖς ὑπολοίποις, καὶ τίνος πρώτου 
μνησϑῶ καὶ ποίου δευτέρου' τὸ vog ἐφεξῆς με λέγειν διαπέ. 
Φευγεν. ἰσως μὲν οὖν αναγκο T, ἐστιν, ὡς ἂν ἕκαστον τύχῃ 
προσπεσὸν, οὕτως εἰπεῖν περὶ αὐτῶν" & ἡ δ΄ οὖν μοι: νῦν ἐπε- 
λήλυθε, καὶ περὶ ὧν ἐγὼ μὲν ἐνόμειξον εἶ εἰναι δηλωτέον, ἄλλος 
δέ τις μοι συνεβούλευε μὴ λέγειν, οὐκ ἀποκρύψομαι πρὸς 
ὑμᾶς. ἐπειδὴ ydo ἀπήνεγκε τὴν γραφὴν, ἐσκόπουν περὶ αὖ- 
τῶν τούτων Georg ἂν ὑμῶν ἕκαστος, né τόν TE βίον τὸν 
ἐμαυτοῦ καὶ τὰς πράξεις ἐξήταξον, καὶ ““λείστον χρόνον 
περὶ τὰς τοιαύτας διέτριβον ε ἐφ᾽ αἷς, ῳόμην ἐπαινεῖσϑαί με 79 
προσήκειν. ἀκροώμενος δέ τις τῶν ἐπιτηδείων ἐτόλμησεν 
εἰπσεῖν ᾿ πρός με λόγον πάντων σχετλιώτατον, ὡς ἄξια μὲν 
e τὼ λεγόμενα φιλοτιμίας, οὐ μὴν ἄλλ᾽ αὐτός γε δεδιέναι 
ταῦτα “μάλιστα, μὴ πολλοὺς λυπήσῃ τῶν ἀκουόντων. oU T 
yàg ἐφη τινὲς ὑπὸ τοῦ φϑόνου καὶ τῶν am o- 
gov ἐξηγρίωνται καὶ δυσμενῶς : ἔχουσιν, ὥς τ᾽ 
οὐ ταῖς πονηρίαις, ἀλλὰ ταῖς εὐπραγίαις ΄“ο- 
λεμοῦσι, καὶ μισοῦσιν οὐ μόνον των ay X ptr uy 
τοὺς ἐπιεικεστάτους, ἀλλο καὶ τῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων τοὶ δέλτιστα, καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις μι" 
x0iG TOiG μὲν ἀδικοῦσι συναγωνίξονται καὶ 
Εὐπραγίαις} Εὐτσραγία apud Isocratem gerendis. Vide Evagor. Laudat. $. (S. 


significat aliquando diligentiam in rebus A. Matvs. 
4 M 
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συγγνώμην ἔχουσιν, οἷς δ᾽ ἂν φϑονήσωσι ὥπολ- 
λύουσιν; ἤνπερ δυνηθῶσι. ταῦτα δὲ δρῶντες οὐκ 
ἀψνοοῦσι περὶ ὧν τὴν ψῆφον οἴσουσιν, ἀλλ᾽ 
ὠδικήσειν μὲν ἐλπίξοντες, ὀφθήσεσϑαι δ᾽ οὐ 
προσδοκῶντες" σώζοντες [4] οὖν τοὺς ὁμοίους 
σφίσιν αὐτοῖς βοησϑεῖν νομίζουσι. τούτου δ᾽ 
ἕνεκά σοι ταῦτα διῆλθον, ἃ Ly o προειδὼς ἄμει- 
νον , προσφέρῃ καὶ mode λόγοις ἀσφαλεστέροις 
χρή πρὸς αὐτούς" E Ei νῦν y € τίνα xen Wpaue 
οκῷῶν γνώμην ἕξειν τοὺς τοιούτους, ὁτῶν τόν 
τε βίον τὸν σαυτοῦ καὶ ταῖς πράξεις διεξίης 
μηδὲ κατα μικρὸν ὁμοίας οὖσας ταῖς τούτων, 
ὠλλ᾽ οἵαςπερ, πρὸς ἐμὲ. λέγειν ἐπιχειρεῖς: 
ἀποφαίνεις γὰρ τούς τε λόγους oU γέγραφας 
οὐ μέμψεως ἀλλὰ χάριτος τῆς μεγίστης ἀξίους 
οντῶς. τῶν τε πεπλησιακότων σοι τοὺς μὲν 
80 οὐδὲν ἡδικηκότας οὐ δ᾽ ἡμαρτηκότας, τοὺς δὲ δι 
ὠρετὴν UE τῆς πόλεως ἐστεφανωμένους, τάτε 
καὶ ἡμέραν οὕτω κοσμίως καὶ τεταγμένως βε- 
βιωκότα σαυτὸν ὡς οὐκ oid εἰ 73 5 ἄλλος τῶν 
πολιτῶν, ἔτι δὲ μήτε δεδικασμένον μηδενὶ μήτε 
πεφευγότα πλὴν “περὶ ὠντιδόσεως, Mu ἐτέ- 
ροις συνηγωνισμένον μήτε μεμαρτυρηκότα, 
μήτ᾽ ἄλλο πεποιηκότα apt ἐν, € εν οἷς ἅπαντες 
οἱ πολιτευόμενοι τυγχάνουσι. πρὸς δὲ τούτοις 
οὕτως ἰδίοις οὗσι καὶ vu ερυτ τοῖς κα κεῖνο λέγεις, 
ὡς τῶν μὲν ap καὶ των ὠφελιῶν τῶν ἐντεῦθεν 
γιγνομένων καὶ τῶν ἄλλων ὡπώντων τῶν x0i- 
νῶν ἐξέστηκας, εἰς δὲ τοὺς διακοσίους καὶ muc 


᾿Αποφαίνεις Etiam in Panathenaica $. 
p^. inducitur quidam Isocratem laudans. 
Iprw. 

Τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους] Declaratur 
hic locus ex Sigonio de Rep. Athen. l. iv. 

c. 4. ** Placuit (Atheniensibus) ut MCC. 
ex universis classibus legerentur, qui 
cum cateros divitiis antecederent, soli 
etiam publicorum munerum onera susti- 
nerent. Unde Pollux et Harpoocratio scri- 
pserunt, MCC. fuisse ex quibus legerentur 
liturgi." Jam εἰσφορὰ, tributum militare, 


imperabatar Athenis impendente aut ur- 
gente bello. Quid autem est Trierarchia, 
nempe triremium instructio, explicatum 
est in argumento orationis. Erat pre- 
terea Athenis tria alia sumptuosissima 
munera, Choragia, Gymnasiarchia, He- 
sliasis, de quibus, ut de duobus predictis, 
preter laudatum Sigonium, vide Prole- 
gomena doctissimi viri F. A. Wolfii ad 
orationem Demosthenis contra Leptinem. 
Ipzw. 


-— 
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λίους τοὺς εἰσφέροντας καὶ λειτουργοῦντας οὐ 
μόνον αὑτὸν παρέχεις ἀλλώ καὶ τὸν υἱὸν, καὶ 
τρίς μὲν ἤδη τετριηραρχήκατε, τος Ó ἄλλας 
λειτουργίας πολυτελέστερον λελειτουργήκατε 
καὶ κάλλιον ὧν οἱ νόμοι “προστάττουσι. TOUT 
ἀκούοντας τοὺς τἀναντία v——— τοῖς menu 
μένοις ἐπιτετηδευκότας οὐκ οἰει δαρέως οἴσειν 
καὶ νομιεῖν ἐλέγχεσθαι τὸν βίον τὸν αὑτῶν οὐ 
σπουδαῖον à ὄντα: καὶ yg T μὲν μετὰ πό- 
νου καὶ ταλαιπωρίας ἡσϑώνοντό σε ποριζό- 
m εἰς TE τὰς λειτουργίας xoi περὶ τὴν 
ἄλλην διοίκησιν, οὐκ ἂν ὁμοίως ἐμελεν αὐτοῖς" 
νῦν δὲ τά τε 7 xpo τῶν ξένων σοι γιγνόμενα 
πολὺ πλείω νομίζουσιν εἶναι τῶν διδομένων, 
αὐτόν τεσὲ ῥαᾳϑυμότερον ἡ ἡγοῦνται env οὐ μόνον 9L 
τῶν ἄλλων ἀλλὰ καὶ τῶν περὶ τὴν φιλοσοφίαν 
καὶ τὴν αὐτήν σοι πραγματείαν ὄντων. δρώσι 
γὰρ ἐκείνων μὲν τοὺς πλείστους, πλὴν των τον 
σὸν βίον καὶ τὸν τρόπον ἡγαπηκότων, ἐν TE ταῖς 
πανηγύρεσι καὶ τοῖς ἰδίοις συλλόγοις ἐπιδείξεις 
ποιουμένους, διαγωνιζομένους πρὸς ἀλλήλους 
καθ᾽ ὑπερ ολὴν, ὑπισχνουμένους, ἐρίξοντας, λοι- 
δορουμένους, οὐδὲν ἀπολείποντας κακῶν, ἀλλὰ 
σφίσι μὲν αὐτοῖς πράγματα παρέχοντας; τοὺς 
δ᾽ ἀκροωμένοις ἐξουσίαν παραδιδόντας τοῖς μὲν 
καταγελάσαι τῶν λεγομένων, ἐνίοις δ᾽ ἐπαινέ- 
-— τοῖς δὲ πλείστοις μισῆσαι, r0ig δ᾽ ὅπως 
ἕκαστοι βούλονται διατεθῆναι πρὸς αὐτούς" σὲ 
δ᾽ οὐδενὸς μετέχοντα τούτων; aAA ἀνομοίως 
ζῶντα καὶ τοῖς requerais καὶ τοῖς ἰδιώταις, καὶ 
τοῖς σολλὰ κεκτημένοις καὶ τοῖς ἀπόρως δια- 
κειμένοις. ἐφ᾽ οἷς οἱ μὲν λογίξεσϑαι δυνάμενοι 


differre. Licet etiam interpretari : nili! 


Αὑτὸν “παρέχεις Forte σαυτὴν “παρέχεις. 
improbitatis omittere. InEw. 


OnrkLL. 


Πολυτελέστερον) Gloriabantur s:wpe ve- 
teres se publica munera splendide obi- 
visse, Vide et de Digis ὁ. ιδ΄, ZEginet. 
$. 4C. A. Ma1vs. 


Οὐδὲν ἀπολείποντας) nihil ab. improbis 


Οὐδενὸς μετέχοντα τούτων] Etiam in 
orat, ad Philippum $. λδ΄. βου Iso- 
crates se neque ad populum agere neque 
cum rhetorum turba confligere solitum, 
Sie in Epist. H. ad Mityl. 6. ε΄. ΓΡῈΜ, 
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καὶ νοῦν ἔχοντες ἴσως ἄν σε ζηλώσειαν; οἱ δὲ κα- 
ταδεέστερον πράττοντες καὶ λυπεῖσθαι μάλλον 
εἰωθότες Ε ἐπὶ ταῖς jr) ἄλλων ἐπιεικείαις ἢ ταῖς 
αὑτῶν ἀτυχίαις οὐκέστιν Ὁπτως οὐ δυσκολανοῦσι 
καὶ χαλεπῶς οἰσουσιν. ὡς οὖν οὕτως αὐτῶν δια- 
τεϑησομένων σκόπει τί σοι λεκτέον τούτων καὶ 
τί παραλειπτέον ἐστίν. ἐγὼ δὲ κακείνου τότε ταῦτα 
λέγοντος καὶ νῦν ἡγοῦμαι πάντων a gura toy ἀτοπωτάτους 
εἶναι καὶ σχετλιωτάτους, οἵτινες βαρέως ὧν αἰκούοιεν εἰ 
82 λειτουργοῦντα μὲν ἐμαυτὸν T" WA παρέχω καὶ "a OL0UVT 46 
τὸ προσταττόμενον, μηδὲν i δέομαι μήτε κληροῦσθαι τῶν 
ἀρχῶν ἕνεκα, μήτε λαμβάνειν ἃ c τοῖς ἄλλοις 9 πόλις δίδωσι, 
μήτ᾽ αὖ φεύγειν δίκας μήτε διώκειν. ταῦτα ye συνεταξά- 
μην οὐ διὸ πλοῦτον οὐδὲ ài ὑπερηφανίαν, οὐδὲ καταφρονῶν 
τῶν μὴ τὸν αὐτὸν τρότον ἐμοὶ ζώντων, ἀλλὰ τὴν μὲν 
Ἰσυχίαν καὶ τὴν ὠπραγμοσύνην ἀγαπῶν, μάλιστα δ᾽ 
ὁρῶν τοὺς τοιούτους καὶ ap ὑμῖν καὶ παρᾶ τοῖς ἄλλοις εὖ- 
δοκιμοῦντας, € ἐπειτὰ τὸν δέον ἡδίω νομίσας εἶναι τοῦτον ἢ 
τὸν τῶν πολλὼ πραττόντων, ἔτι δὲ τοῖς διατριβαῖς —-— 
ἐμαῖς πρετσωδέστερον, αἷς εξ ἃ ἀρχῆς κατεστησάμην. τούτων 
μὲν ἕνεκα. τοῦτον τὸν τρόπον C προειλόμην" τῶν δὲ ^ an 
μάτων τῶν παραὶ τῆς πόλεως rare ian, δεινὸν ἡ ἡγησάμε- 
νος, εἰ δυνάμενος € ἐκ τῶν ἰδίων τρέφειν ἐμαυτὸν ἐμποδών τω 
γενήσομαι τῶν ἐντεῦσεν ὅν ἠνωγκασμένων λαβεῖν τὸ dis 
δόμενον 0 ὑπὸ τῆς πόλεως, καὶ διὰ τὴν ἐμὴν παρουσίαν ἐνδεής 
335 γενήσεται τῶν ἀναγκαίων. ὑπὲρ ὧν ἐπαίνου τυγχάνειν 
ἄξιος ἢ 9v μᾶλλον 4 | διαβολῆς. νῦν δ᾽ εἰς πολλὴν ατσορίαν κῶ- 
ϑέστηκα, - | δρῶν ὦ ἀρέσαι δυνηϑείην ἃ ἂν τοῖς τοιούτοις. εἰ yog 
ἅπαντα τὸν χρόνον ἔργον ποιούμενος ὅπως μηδένα μήτ ᾿ ἀδι- 
κήσω μήτ᾽ EV t μήτε λυτσήσω, Qi αὐτὸ ταῦτα λυπῶ 
93 τινώς, τί ποιῶν ἂν χαριζοίμην; ἢ τί λοιπόν ἐστι πλὴν 
ἐμὲ μὲν ἀτυχῆ. τοὺς δὲ τοιούτους ὠμαθεῖς δοκεῖν εἶναι καὶ 
δυσκόλους τοῖς συμπολιτευομένοις. 
xc P des ^ Πρὸς μὲν οὖν τοὺς μηδὲν τῶν αὐτῶν τοῖς ἄλ- 


Μήτε κληροῦσθαι Idem ait in Epist. A. Ταῦτα γὰρ συνεταξάμιην] Confer hunc 
ad Phil. $. ς΄. et Epist. H. ad Mityl. Mag. locum cum simili in Panath. $. η΄, Inv. 
6. 4, A. Marus. 
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A046 ψιγνωσκοντας, ὠλλὰ χωλεπωτέρους ὄντας τοῖς un 
κακῶς πράττουσιν ἢ τοῖς ἀδικοῦσι. μωρόν ἐστιν ὠπολογίαν 
ξητεῖν" ὅσῳ γοὶρ ἄν τις ἐπιεικέστερον αὑτὸν ἐπιδείζη, δῆλον 
ὅτι τοσούτῳ χεῖρον ὠγνωνιεῖται παρ αὐτοῖς" πρὸς δὲ τοὺς 
ἄλλους, περὶ ὧν Λυσίμαχος διέβαλεν, ὡς παμπληϑήὴ κε- 
κτήμεϑα τὴν οὐσίαν, ὀναγκαῖόν ἔστιν εἰπσεῖν. ἵνω μὴ πιστευ- 
ϑεὶς ὃ λόγος εἰς μείζους καὶ πλείους ἡμᾶς ἐμβάλῃ λειτουρ- 
ψίας ὧν ὑπενεγκεῖν ἂν δυνηϑεῖμεν. ὅλως μὲν οὖν οὐδεὶς 
εὑρεϑήσεται τῶν καλουμένων σοφιστῶν πολλὰ χρήματα 
συλλεξάμενος, ὠλλ᾽ οἱ μὲν ἐν ὀλίγοις οἱ δ᾽ ἐν πάνυ μετρίοις 
τὸν βίον διωγαγόντες" ὁ ὃὲ πλεῖστα κτησάμενος ὧν ἡμεῖς 
μνημονεύομεν, Τιοργίας ὁ Λεοντῖνος, οὗτος διωτρίψας μὲν 
περὶ Θετταλίαν, ὅτ᾽ εὐδαιμονέστατοι τῶν Ἑλλήνων ἦσαν, 
πλεῖστον δὲ χρόνον βιοὺς καὶ περὶ τὸν χρηματισμὸν TOU- 
τον γενόμενος, πόλιν δ᾽ οὐδεμίαν καταπαγίως οἰκήσας 
οὐδὲ περὶ τοὺ κοινὸ δαπανηϑεὶς οὐδ᾽ εἰσφοροὸν εἰσενεγκεῖν 
ἀναγκασϑεὶς, ἔτι δὲ πρὸς τούτοις οὔτε γυναῖκα γήμας οὔτε 

, ἢ 


E / 3 2r ΣῈ Ν εὖ / 
παῖδας ποιησάμενος, αλλ ὡτελήῆς γένομενος καὶ ταύτης της 


λειτουργίας τῆς ἐνδελεχεστάτης καὶ πολυτελεστάτης, το- 
^v N N X / / Vy 2 
σουτον προλαβὼν προς τὸ πλείω κτήσασσαι τῶν αλλῶων, 
χιλίους μόνους στατήρας κατέλιπε. καί τοι χρὴ περὶ τῆς 
οὐσίας τῆς ἀλλήλων μὴ τοῖς αἰτιωμένοις εἰκῇ πιστεύειν. μηδὲ 
τοὺς ἐργασίας ἰσας νομίζειν τάς τε τῶν σοφιστῶν καὶ τῶς τῶν 
ὑποκριτῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐν ταῖς αὐταῖς τέχναις ὄντας πρὸς ὧλ- 
λήλους κρίνειν, καὶ τοὺς ὁμοίαν ἐν ἑκώστηῃ δύναμιν λαβόντας 
παρατσλησίαν καὶ τὴν οὐσίαν ἔχειν νομίζειν. ἢν οὖν ἐξισωσητέ 
με τῷ πλεῖστον ἐξειργασμένῳ καὶ ϑητε πρὸς ἐκεῖνον, OU. 
ὑμεῖς παντώσασιν ἀσκέπτως εἰκάζειν δόξετε περὶ τῶν 
τοιούτων, οὔ ἡμεῖς εὑρεϑεῖμεν ἂν οὔτε TO περὶ τὴν πόλιν 
οὔτε τὰ περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς κακῶς διωκηκότες, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ 
ἐλαττόνων ζῶντες ὧν εἰς τοὺς λειτουργίας ἀνηλώκαμεν. καί 


Περὶ Θετταλίαν] Ipse Isocrates adole- 
scens audivit Gorgiam senem in 'Thessa- 
lia, teste Cicerone Orator. c. 52. Ingw. 

Στρατῆρας] Ne Gorgiz lucra tenuissima 
putem, censeo omnino non de argenteo 
sed de aureo statere hic agi, qui appende- 
bat duas drachmas et valebat viginti. 
(Vide Eckhel Doctr. Nam. Vet.t. I. p. 42.) 
Plures stateres aurei philippici exstant in 
regio Museo nummario Mediolanensi, 


ubi initis rationibus apparuit M. aureos 
stateres valere hodie circiter aureos ve- 
netos MMCCCLXIV. De divitiisa Gorgia 
collectis testatur etiam Plato Hipp. Maj. 
$. 4. A. Ma1vs. 

Τῶν ὑποκριτῶν] Magna fuisse histrionum 
apud Graecos lucra patet etiam ex Plutar- 
cho, qui narrat in Vit. Demosth. inter Vit. 
X. Orat. ad fin. Polam histrionem biduo 
talentum lucratum esse. A. MA1vs, 


94 
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τοι τοὺς εὐτελεστέρους ἐν τοῖς ἰδίοις ἢ τοῖς κοινοῖς ὄντας Ói- 
καιόν ἐστιν ἐπαινεῖν. 

LE * /. Ἐνθυμοῦμαι δὲ μεταζὺ λέγων, ὅσον το τῆς 
πόλεως μεταπέπτωκε, καὶ τος διανοίας ὦ ὡς οὐδὲν ὁ ὁμοίαις 
περὶ τῶν τορωγμώτων οἱ oy τοῖς πρότερον πρεπολιτευμένοις 
ἔχουσιν. OTE Msn yep ἐγὼ παῖς ἥν, οὕτως “ἐνομίζετο τὸ 
«σλουτεῖν ἀσφαλὲς εἰναι καὶ σεμνὸν 2 d ὀλίγου ὁ δεῖν πᾶν-- 
τες προσεποιοῦντο πλείω κεκτῆσθαι τὴν οὐσίαν ἧς ἔχοντες 
ἐτύγχανον, βουλόμενοι peram ates τῆς δόξης ταύτης" νῦν 

8ῦ δ᾽ ὑπὲρ TOU μὴ «“λουτεῖν ὥςπερ τῶν μεγίστων ἀδικημάς- 
των οτσολογίαν δεῖ παρασκευάζεσθαι; καὶ σκοτσεῖν εἰ 
μέλλει TiG σωϑήσεσϑαι. πολὺ yep δεινότερον καδϑέστηκε 
τὸ δοκεῖν εὐπορεῖν ἢ τὸ Φανερὼς ἀδικεῖν" οἱ μὲν γορ ἢ 
συγγνώμης ἔτυχον 4 Mingoie ἐζημιώϑησαν, m δ᾽ ἄρδην 
ἀπόλλυνται; καὶ πλείους ἂν εὕροιμεν τοὺς ἐκ τῶν ὄντων 
ἐκτσεπτωκότας 7 τοὺς δίκην ὑπὲρ των ὡμαρτημάτων δε- 
δωκότας. καὶ τί δεῖ λέγειν. περὶ τῶν X0WDY; αὐτὸς yo 
οὐ μικρὸν διήμαρτον διὰ ταύτην τὴν μεταβολήν τῶν ἐμαυ- 
τοῦ πρωγμάτων. ὅτε γάρ ἐπσαμύνειν ἠρχόμην τοῖς ἰδίοις, 
ἀπολομένων εν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους at ἀταν- 
των τῶν ὑπαρχόντων ἡμῖν, ἀφ᾽ ὧν ὃ πατήρ ἅμα τῇ TE 
πόλει χρήσιμον αὑτὸν μα χρυ ἡμᾶς NJ οὕτως ἐπιμελῶς 
ἐπαίδευσεν ὦ ὡςτ ἐπιφανέστερον εἰναΐ με τότε καὶ γνωριμώ- 
τερον ἐν τοῖς ἡλικιώταις καὶ συμπαιδευομένοις ἢ 7 vali ἐν τοῖς 
συμτπολιτευομένοις, ὅτε δ᾽ οὖν. Bare εἶπον, ἠρχόμην Mr 
σιάξειν τισὶν, góp, εἰ δυνην ey πλείω κτήσασθαι καὶ 
περιποιήσασθαι τῶν ἐπὶ τὸν αὐτὸν (ἴον ὁ ὁρμησάντων; ἄμφό- 
τερῶ δόξειν, καὶ περὶ τὴν φιλοσοφίαν διαφέρειν καὶ κοσμιώ- 
τερον βεβιωκέναι τῶν ἄλλων. ἐμοὶ δὲ τοὐναντίον ἀτοοβέβη- 
κεν. εἰ μὲν γαρ μήτ ᾿άξιος μηδενὸς € ἐγενόμην μήτε eumcor" 
σώμην μηδὲν, οὐδεὶς ay Mn πρώγμωτῶ παρεΐχεν; ἀλλὰ 
86 φανερὼς ἀδικῶν ἀσφαλῶς ἂν ἐξων & EVE. yt Twv συκοφαντῶν" 
d à, ἀντὶ τῆς δόξης ἢ ἧς προσεδόκων, αγώνες περὶ ui 
καὶ dura καὶ φϑόνοι καὶ διαβολαὶ γεγόνασιν. οὕτω yip 
ἡ πόλις ἐν τῷ παρόντι χαίρει τοὺς μὲν ἐπιεικεῖς πιέξουσα 


“Αμαρτημάτων} Elegantior forte lectio ᾿Απολομένων x. 7. ^.] Hoc confirmat Pla- 
Cod. Laur. ἡμαρτημένων, ORELL. tarchus in Vita Isocratis $. γί, A. MArvs. 
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καὶ ταπεινοὺς ποιοῦσα; τοῖς δὲ πονηροῖς ἐξουσίαν διδοῦσα 
καὶ λέγειν καὶ ποιεῖν ὃ τι ἂν ᾿βουληϑώσιν, & ὥςτε Λυσίμαχος 
μὲν ὃ προῃρημένος ζῆν ε εκ τοῦ συκοφαντεῖν καὶ κακῶς ὠεῖ 
Tm "- των πολιτῶν κατηγορήσων ἡμῶν ἀναξέβηκεν, 
ἐγὼ à ὃς οὐδὲ περὶ ἐνῶ πώσοτ ᾿εζήμαρτου; ἀλλὰ τῶν μὲν 
ἐνθένδε λημμάτων ἀπεσχόμην; παραὶ ξένων δὲ καὶ νομεζόν- 
τῶν εὖ πάσχειν ἐπορισάμην τς ὠφελίας, ὡς δεινὰ ποιῶν 
εἰς τηλικουτονὶ κασέστηκα κίνδυνον. καί τοι προσῆκε τοὺς 
εὐφρονοῦντας εὔχεσθαι τοῖς θεοῖς ὦ ως πλείστοις τῶν πολιτῶν 
παραγενέσθαι τὴν δύναμιν ταύτην, à ἣ - ἐμελλον παρ ἐτέ- 
ρων λαμβάνοντες χρησίμους αὐτοὺς, ὥςπερ ἐγώ, 77 πόλει 
παρέξειν. πολλῆς δ᾽ ἀλογίας περὶ ἐμὲ γεγενημένης πάντων 
ἂν συμβαίη δεινότατον, εἰ οἱ μὲν δεδωκότες μοι χρήματα 
τοσαύτην ἔχοιεν χάριν, ὥςτε ETi καὶ νῦν με ϑεραπεύειν" 
ὑμεῖς δὲ, εἰς oUc ανήλωκα ταμαυτοῦ, δίκην ἐπιϑυμήσαιτε 
παρ ἐμοῦ λαβεῖν. ἔτι δὲ δεινότερον, εἰ Πίνδαρον μὲν τὸν 
ποιητὴν οἱ πρὸ ἡμῶν γεγονότες ὑπὲρ ἑνὸς μόνον βήματος, ὅτι 
τὴν πόλιν Ἔρεισμα τῆς Ἑλλάδος ὦ ὠνόμασεν: οὕτως ἐτίμη- 
σαν ὥςτε καὶ πρόξενον ποιήσασναι καὶ i δωρεὰν μυρίας αὐτῷ 
δοῦναι δρωχμοὶς, € ἐμοὶ δὲ πολὺ πλείω καὶ κάλλιον ἐγκεκω- 
μιακότι καὶ τὴν πόλιν καὶ τοὺς προγόνους μηδ᾽ ἀσφαλῶς 
ἐγγένοιτο ἐπιβιῶναι τὸν ἐπίλοιπον Χρόνον. περὶ μὲν οὖν 
τούτων καὶ τῶν ἄλλων τῶν καωτηψγορηϑέντων ἱκανὴν εἰναι 
νομίζω τὴν εἰρημένην ἀπολογίαν. 


κς΄. 


᾿Απεσχόμην}] Confirmat Plutarchus in 
Isocr. Vit. Isocratem a nullo unquam cive 
mercedem exegisse. InEMw. 

Ἔρεισμα τῆς 'EAA.] Confer ZEschinem 
epist. A. qui illius Pindarici cautici, ubi 
hzc laus Athenarum fuit, nobis aliqua 
verba conservavit, nempe αἴ τε λιπαραὶ 
xai ἀοίδιμκοι Ελλάδος ἔρεισμα ᾿Αθᾶναι. Nar- 
rat autem /Eschines Pindarum ob hanc 
laudem mulctatum esse pecunia a The- 
banis Atheniensium odio, quam ei duplam 
Athenienses rependerunt. Vide etiam 
Pausaniam l.i. c. 8. Paulo aliter citavit 
hunc locum Scholiastes ad Aristoph. 
Nub. 298. ἔρεισμα κλειναὶ ᾿Αθῆναι, Rem 
autem minus fideliter narrare. videtur 
'Thom. Magister in Vita Pindari, nempe 
hunc a Thebanis mulctatum, quia scri- 
pseral μεγαλοπόλιες ᾿Αθᾶναι, quod nimi- 
rum est initam Ode vii. Pyth. Ipxw. 


/ 
ια΄. Οὐκ ὀκνήσω δὲ πρὸς ὑμᾶς οὐθ᾽ ὡς ἔχω VUV 


πρόξενον] Proxenus, saltem publicus, 
is erat qui peregrinos nomine totius civi- 
tatis hospitio excipiebat, publica aucto- 
ritate ad id munus electus. Vide saltem 
Eustath, in Il. A. p. 485. ed. Rom. Pro- 
xeni etiam in alienis civitatibus delige- 
bantur, at hi nimirum ibi legatos aut pere- 
grinos ejus urbis, cujus erant Proxeni, 
domi sua reciperent operaque juvarent, 
atque adeo ejusdem urbis negotia procu- 
rarent, Vide Polluc. 1. iii. $. 59. Athen. 
|. xiii. p. 603. Demosth. in Callipp. ὁ. γ΄. 
atque hoc modo Athenienses suum Pro- 
xenum Pindarum fecerunt, Plura de 
Proxenis si vis cognoscere, lege Voyage 
d' Anach. t. iv. p. 46—7. "Vide denique 
Decreta quatuor Corcyreorum, quibus 
creantar Proxeni, apud Cl. Mustoxidum 
Illustr. Coreyr. p. 188. sqq. In. 
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πρὸς τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον κατειπεῖν τὴν ep eio, οὐ 
ὡς τὸ πρῶτον διετέϑην "oc αὐτόν. ἐγὼ yip ὑπὲρ μὲν τῶν 
ἰδίων πολλὰς ἐλπίδας εἶχον καλῶς ἕψων!εἴσιηαι" καὶ yog 
τοῖς βεβιωμένοις καὶ τοῖς τσετσρωγμένοις ἐπίστευον, καὶ 
πολλοὺς λόγους καὶ δικαίους ὠμην ἔχειν ὑπσὲρ αὐτῶν" δρῶν 
δ᾽ οὐ μόνον δυσκόλως διακειμένους περὶ τὴν τῶν λόγων παι- 
δείαν τοὺς eid μένους ὥπασι χαλεπαίνειν, ἀλλο καὶ τῶν 
ἄλλων πολιτῶν πολλοὺς τραχέως πρὸς αὐτὴν διακειμένους, 
ἐφοβούμην μὴ το μὲν ἰδιά μου παρωμεληϑῇς τῆς δὲ κοινῆς 
καὶ τῆς "epi τοὺς σοφιστὸς διωβολῆς ἀπολαύσω τι φλαῦ- 
ρον. ἐπειδὴ δὲ χρόνων ἐψγιγνομένων εἰσέπεσον εἰς τὸ λογί- 
(so dou καὶ σκοπεῖν τί χρήσωμαι τοῖς παροῦσιν, ἐπαυσά- 
μήν τοῦ δέους καὶ τῆς ταραχῆς ταύτης. οὐκ ἀλόγως. ἀλλ᾽ 
EX τῶν εἰκότων λογισάμενος καὶ παραμυθησάμενος ἐμαυ- 
τόν" τούς τε yop ἐπιεικεῖς ὑμῶν, πρὸς οὺς περ ἐγὼ ποιήσο- 
88,404 τοὺς λόγους, ἡπιστώμην οὐκ ἐμμένοντας ταῖς δόξαις 
ταῖς ἀδίκως ἐγγεγενημέναις, ἀλλ ἐπακολουθοῦντας ταῖς 
ἀληθείαις καὶ μεταπειδομένους ὑπὸ τῶν λεγόντων τοὶ 
δίκαια, τήν τε φιλοσοφίαν EX. πολλῶν ἐνόμιζον ἐτσιδείξειν 
ἀδίκως διωβεβλημένην, καὶ πολὺ ἂν διρκαιοτέρως οὐγωπωμέ- 
νην αὐτὴν ἢ μισουμένην. ἔχω δὲ καὶ νῦν ETi ταύτην τὴν 
γνώμην. οὐκ ἄξιον δὲ ϑαυμάζειν εἴ τι τῶν καλῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων ἡγνόηται καὶ διωλέλησεν, οὐδ᾽ εἰ διεψευσμένοι τινὲς 
αὐτοῦ τυγχάνουσι" καὶ "ydp περὶ ἡμῶν αὐτῶν καὶ περὶ ἀλ- 
λων πραγμάτων ἀναρι) μήτων οὕτως ἔχοντες ἂν εὑρεθεῖμεν. 
ἡ yea πόλις ἡμῶν πολλῶν ἀγαθῶν αἰτία καὶ νὺν οὖσα 
καὶ πρότερον γεγενημένη καὶ τοῖς σσολίταις καὶ τοῖς ἄλλοις 
Ἕλλησι, καὶ πσολλῶν ἡδονῶν γέμουσα, TOUT. ἔχει δυσκολω- 
τατον" διοὶ "yop τὸ μέγεθος καὶ τὸ πλῆθος τῶν ἐνοικούντων 
οὐκ εὐσύνοπτός ἐστιν οὐδ᾽ ἀκριβὴς. ἀλλ᾽ ὥςπερ χειμάῤῥους, 
ὅπως ἂν ἕκαστον ὑπολαβοῦσα τύχη καὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ 
τῶν πραγμάτων, οὕτω κατήνεγκε, καὶ δόξαν ενίοις τήν ἐναν- 
τίαν τῆς προσηκούσης περιέθηκεν" ὅπερ καὶ ΤΉ παιδείᾳ ταύ- 
77 συμβέβηκεν. ὧν ἐνθυμουμένους χρὴ μηδενὸς πράγματος 
ἄνευ λόγου καταγιγνώσκειν, μηδ ὁμοίως διωκεῖσιγαι δικα- 
ζοντας ὥςπερ ἐν ταῖς ἰδίαις διατριβαῖς, G.A, διωκ ἐβοῦσθαι 
89 περὶ ἑκάστου καὶ τὴν ἀλήθειαν ξητεῖν, μεμνημένους τῶν ὅρκων 
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x Ly Á, 3; ^54 / / 37 3 
καὶ τῶν νόμων, καὶ οὃς συνεληλύϑατε δικάσοντες. ἔστι ὃ 
3 N ^ xn? € / JO? € /, 3 fe D.2 
οὐ περὶ μικρων οὐ 0 λόγος oUJ ἡ κρίσις εν ἢ κωασεστα- 

Ν x P» / 3 N X9 P: Λλ 
μεν, ἀλλὰ περὶ των μεγίστων" οὐ γαρ περὶ ἐμοῦ μέλλετε 
/ N e» / 3 N ἊΝ NN» / "BM ἡ 
μόνον τὴν ψῆφον διοίσειν, ἄλλα καὶ περι ἐπιτηδεύματος t) 
^ D Á , Ν D n* Ah: ^ 
πολλοι τῶν νεωτέρων προσέχουσι TOV νοῦν. οἰμαι à υμαᾶς 
3 3 w € / e 43S ^ 3 
οὐκ ἀγνοεῖν OTI τὼ -“ραγμῶτα τῆς πολεὼς τοῖς ἐπιγιννο- 
΄ ἣ ^ / ς / ; / 
μένοις καὶ τοις τηλικούτοις οἱ πρεσβύτεροι παραδιδόασι. 
/ n6 ε ^* e» / 6s 3 Wn" 
τοιαυτῆς οὖν GEL τῆς περιόδου γιγνομένης αἀναγκαιον ἐστιν. 
7 ^ e / ^ e/ Ν x / ) 
Ὅπως ὧν οἱ νεωτΈροι παιδευϑῶσιν, οὕτω τὴν πολιν πραττου- 
"T ej 5 5 Az N Á 7 
σαν διατελεῖν ὡςτ οὐ «“σοιητέον τοὺς συκοφαντας κυρίοὺς 
/ ͵ 2 ὍΛ N X N / / 
τηλικούτου πράγμωτος, οὐδὲ τοὺς μεν μὴ διδόντας τούτοις 
3 / C 2 νῷ D, os 7 3 T ^ 
ὠργύριον τιμωρητέον, VWIOQO ὧν δ᾽ ἂν λάβωσιν εωτέον ποιεῖν 
ej ^ lad 3 DES N c / / 37 
0 Ti ὧν βουλησῶώσιν, αλλ εἰ μὲν ἡ φΦιλοσοφιὰα τοιαυτὴν EXE: 
7 ef 7 Ν 4 , ^v ] 
δύναμιν ωςτε διαφθείρειν τοὺς νεωτέρους, οὐ τοῦτον χρὴ 
/ / «X Ὁ / / 4 "5 N 4 
μόνον κολάζειν ον ὧν γράψηταί τις τουτων, ἀλλα πῶντας 
3 N - v x N N , 3) 
ἐκποδὼν ποοιεῖσθαι τοὺς τσερι τὴν διατριβὴν ταύτην οντας" 
, A , / / e 5 3 "Ὁ N / , ^ 
εἰ δὲ τοὐναντίον πέφυκεν ὡςτ ὠφελεῖν xou ξελτίους ποιεῖν 
N / N Z 9357 N N - 
τοὺς πλησιάζοντας καὶ πλέονος ἀξίους; τοὺς μὲν διωβε- 
΄ Ν 34.4 d N N bes ae 
βλημένους προς αὑτὴν παυστέον, τοὺς δὲ συκοφαντουντας 
᾽ ͵΄ ^ N ^ / 3 ? 
ὠτιμήτεον. τοῖς δὲ νεωτεροις συμβουλευτέον ἐν ταύτη δια- 
/ ^v ^ m. £5 5 d ΄ : 
τρίβειν μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις ἐπιτηδεύμασι. 
/ AX / Y ^ d ^ 5 / » n e 
xg .* i. Προ πολλὼν ὧν εἐποιησώμην, εἰτσὲρ ἤν εἰ- 
΄ 7 N M /, 3 / / 
μῶώρμενον μοι φεύγειν τὴν γρωφὴν ταυτήν, ὠκμώζοντί μοι 
^ N / E] N ^ 5 7 5 X ^ 
προσπέσειν TOV κίνδυνον" οὐ γῶρ ἂν ἡϑύμουν, QAO, μᾶλλον 
rq 3 3A? / Y Ν / m m. Y ^ 
Oi0g T ὧν ἐγενομὴν καὶ TOV κατήγορον ἀμύνασθαι καὶ Τῇ 
/ d EI S ^ N N / ev 
QiAoroQio ξοηϑήσαι VUV 0€ φοβοῦμαι μή διὸ ταύυτήν ὑπερ 
» / 1 5 ^ 5 v x ΕΣ ^ / 
ἄλλων πραγμάτων επιείκὼς εἰρηκως. περί αὑτῆς ταύτης 
m / ^ ^ νῶν. ὦ / / 
χειρον τύχω διαλεχϑεὶς 7 περι ὧν "]TTOV μοι σπουδάσαι 


7 / ^ T v , ' 
προσῆκε. καίτοι δεξαίμην ὧν --- εἰρήσετῶι γῶρ τώληϑες. 
3 V N ε ΄ 32 N » ^ N / 
εἰ καὶ μωρὸς ὁ λόγος ἐστὶν —— ἤδη τελευτῆσαι TOV βίον 


29e 2 Ν ^u ε / N / Bc. Ι 
ἀξίως εἰσπτὼν τῆς ὑποϑέσεως καὶ πείσας ὑμᾶς τοιαυτήν νο- 
ζ Ν ^ / l4 nm! ΕἸ à ^v r ΜΗ 
μίξειν τὴν τῶν AOyUV μελετήν οιατσερ ECTI, μῶλλον ἢ ζῆν 
4 / 5 ^v ej 5 N ej ^ 5 
qr OAUU AOT LU) χρόνον εφορων οὑὐτως αὑτὴν ὠςπὲρ VUV πὰρ 

ς » KA ^v N 5 5 [4 5'N^5 c) N 
ὑμῖν Φερομένην. τῆς μὲν OUV ἐπιθυμίας οἱδ᾽ ὅτι πολυ κατα- 

΄ 5» Ll [4 e, ^ / 

δεέστερον ἐροῦμεν" ὅμως δ᾽ ὅπως ἂν δύνωμαι, πσειράσομαι 
^ , 2 ^ N ^ / D » Ἁ 
διελθεῖν Τὴν TE Φφυσιν αὑτῆς καὶ τῆν δύναμιν YyV ἔχει, και 


/ “ » ^" ἃ piv N / N 
ποίῳ τῶν ἄλλων τέχνων ὁμοιοειδής ἐστι. καὶ Ti τοὺς συν- 
4 N 


642. IEOKPATOTE 


ὄντας ὠφελεῖ, καὶ ποίας τινος ποιούμενα ἡ ἡμεῖς τὰς Uzo- 
σχέσεις" oio γορ ὑμᾶς μαϑόντας τὴν ἄληθειαν ὁ ἄμεινον 
καὶ βουλεύσεϑαι καὶ διωγνώσεσθαι περὶ αὐτῆς. ἀξιῶ δ᾽ 
ὑμᾶς, ἢν ἄρα φαίνωμαι λόγους διεξιὼν “πολὺ τῶν εἰ) σμέ- 
γων λέγεσθαι wap ὑμῖν ἐξηλλαγμένους, μὴ δυσχεραίνειν 
ἀλλ᾽ ἔχειν συγγνώμην, ἐνθυμουμένους ὅ OTi τοὺς περὶ ÉÍ 
91 γμάτων ἀνομοίων τοῖς ἄλλοις ἀγωνιξομένους ἀναγκαῖόν 
ἐστι καὶ τοἰς λόγοις τοιούτοις xp oa περὶ αὐτῶν. d νιν: 
μείναντες οὖν τὸν τρόπον τῶν λεγομένων. καὶ τὴν παρῤρη- 
σίαν, καὶ τὸν χρόνον εάσαντες ἀνωλῶσαί με τὸν δεδομένον 
τοῖς ἀπολογίαις, ὕπως ἂν ὑμῶν ἑκάστῳ δοκῇ δίκαιον εἶναι 
καὶ νόμιμον, οὕτω φέρετε τήν ψῆφον. 
κς οὖ γ΄. Βούλομαι δὲ περὶ τῆς τῶν λόγων παιδείας 
ὥςπερ οἱ γενεαλογοῦντες "—— διελθεῖν πρὸς ὑμᾶς. ὁμολο- 
γεῖται μὲν yog τὴν φύσιν ἡμῶν ἐκ o του σώματος — 
cou καὶ τῆς ψυχῆς, αὐτοῖν δὲ τούτοιν οὐδείς € ἐστὶν ὅςτις 
οὐκ ἂν φήσειεν ἡγεμονικωτέραν πεφυκέναι τὴν ψυχὴν καὶ 
πλέονος ἀξίαν' της μὲν ydo ἔργον εἰναι. βουλεύσασθαι, καὶ 
περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν, τοῦ δὲ σώματος ὑπη- 
βετῆσαι Τοῖς ὑπὸ τῆς ψυχῆς γνωσϑεῖσιν. οὕτω δὲ τούτων 
ἐχόντων ὁρῶντές τινες τῶν πολὺ πρὸ ἡμῶν γεγονότων περὶ 
μὲν τῶν ἄλλων “πολλὰς τέχνας συνεστηκυίας, περὶ à: τὸ 
σῶμα καὶ τὴν Ψυχὴν οὐδὲν τοιοῦτον συντεταγμένον, εὑρόντες 
διττὰς ἐπιμελείας κατέλιστον ἡμῖν" περὶ μὲν. τὸ σώματα 
τὴν παιδοτριβικὴν, ἥ ἧς ἡ γυμναστικὴ μέρος ἐστὶ. περὶ δὲ 
τας ψυχὰς τὴν φιλοσοφίαν, περὶ ἧς ἐγὼ μέλλω ποιεῖσιϑαι 
τοὺς λόγους, ἀντιστρόφους καὶ σύξυγας καὶ σφίσιν αὐταῖς 
ὁμολογουμένας, à ὦ ὧν οἱ προεστῶτες αὐτῶν τάς τε ψυχὰς 
φρονιμωτέρας καὶ τὸ σώματα χρησιμώτερα “παρασκευά- 
jours οὐ πολὺ διαστησάμενοι τὰς παιδείας ἃ am ἀλλήλων, 
ἀλλὰ παρατελησίαις χρώμενοι καὶ ταῖς διδασκαλίαις καὶ 
ταῖς γυμνασίαις καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιμελείαις. ἐπειδον yao 


Τὴν φιλοσοφίαν] Philosophie vocabulum σοφίαν) nominabant." Etc. 16. ''Quod 
in hac oratione, et szepe alibiapud Isoera- omnis rerum optimarum cognitio, atque in 
tem, significat plerumque studium aut iis exercitatio, philosophia nominaretur." 
scientiam recte sentiendi et dicendi. Nam, A.Marvs. 
ut inquit Cicero de Orat. iii. c. 15. ““ Co- Ὁ μμολογουμνένους Leg. ὁμολογουμένας. 
gitandi pronuntiandique rationem vimque A. MaArvs. ORELL. 
dicendi, veteres Greci sapientiam (φιλο- 
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λάβωσι parois, οἱ μὲν πραιδοτρίβαι τὸ σχήματα τὰ 
πρὸς τὴν αὐγωνίων εὑρημένα τοὺς φοιτῶντας διδάσκουσιν, οἱ 
δὲ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες τὰς ἰδέας ὡπώσας. αἷς ὃ 
λόγος τυγχάνει χρώμενος; διεξέρχονται τοῖς poer eds. 
ἐμταείρους δὲ τούτων ποιήσαντες καὶ διακριβώσαντες ε εν τού- 
τοις πάλιν γυμναζουσιν αὐτοὺς, καὶ «πονεῖν ἐϑίζουσι, καὶ 
συνείρειν καὶ ἐν ἕκαστον ὧν ἐμαδον ἀναγκάζουσιν, ἱ ἵνα 
ταῦτα βεβαιότερον κατάσχωσι, καὶ τῶν καιρῶν ἐγγυτέρω 
ταῖς δοξαις γένωνται. τῷ μὲν ya εἰδέναι περιλαβεῖν αὐτοὺς 
οὐχ, οἷόν T ἐστίν" emi yop ἁπαντων τῶν πραγμάτων δια- 
φεύγουσι τὰς ἐπσιστήμας, οἱ δὲ μάλιστα προσέχοντες τὸν 
VOUV καὶ δυνάμενοι ϑεωρεῖν τὸ συμβαῖνον ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
πλειστάκις αὐτῶν τυγχάνουσι. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον ἐπι- 
μελόμενοι X0 i πσαιδεύοντες μέχρι μὲν του ὑ γενέσϑαι δελτίους 
αὐτοὺς αὑτῶν τοὺς μαϑητὰς καὶ ἔχειν ἄμεινον τοὺς μὲν τῶς 
διανοίας τοὺς δὲ τὰς p σωμάτων ἕξεις, ὠμφότεροι δύναν- 
ἊΝ προωγωγεῖν" ἐκείνην. δὲ τὴν ἐπιστήμην οὐδέτεροι 7Uy- 
χανουσιν ἔχοντες, δὶ ἢ ἧς ἂν οἱ μὲν. aros οὕς βουληϑεῖεν, 
οι THE ῥήτορας ἱκανοὺς ποιήσαιεν; ἀλλα μέρος μὲν ἄν τι quie 
βάλοιντο, τὸ δ᾽ ὅλον αἱ | δυνάμεις, αὗται uis ur i ie n τοῖς 
καὶ τῇ φύσει καὶ ταῖς ἐπιμελείαις διενεγκοῦσιν. ὃ 0 μὲν οὖν 
TUU'OG τῆς φιλοσοφίας τοιοῦτός τίς ἐστιν. 

* δ΄, Ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς μᾶλλον ὧν ἔτι καταμαϑεῖν 
τὴν δύναμιν αὐτῆς, εἰ διέλϑοιμι τὰς ὑποσχέσεις ἃς ποοιού- 
μεθα πρὸς τοὺς πλησιάξειν ἡμῖν βουλομένους. λέγομεν 
γάρ, ὡς δεῖ τοὺς μέλλοντας διοίσειν ἢ 2 περὶ τοὺς λόγους L 
περὶ ταὶς πράζεις ἢ " περὶ τὸς ἄλλας ἐργασίας πρῶτον μὲν 
πρὸς τοῦτο πεφυκέναι καλῶς, πρὸς 0 ὧν προῃρημένοι ne 
χανωσιν, ἔπειτα παιδευθῆναι καὶ λαβεῖν τὴν ἐπιστήμην, 
ἥτις ὧν ἢ περὶ ἑκάστου, τρίτον ἐντριβεῖς γενέσϑαι καὶ 


Τῶν καιρῶν ἐγγυτέρω] Ηαΐο loco sane 
difficili magnam lucem affundit ipse Iso- 
crates Panath. $. ια΄, ubi sermo est de hac 
eadem scientia opportune agendi. "Vide 
eliam Orat. ad Philipp. ὁ. /. A. Mar- 
US$. 

Tóm τῆς φιλοσοφίας} Τέχνην ῥητορικὴν 
ab Isocrate conscriptam ut nonnulli veteres 
auctores testantur (apud Fabricium Bibl. 
Gr. ed, nov. t. ii. p. 790. cum quibus ta- 
men conferendus Cioero de Invent. 1. ii. 


c. 2.), et ingenti cum literarum damno de- 
perditam, nemo adhuc, quod sciam, e te- 
nebris, sicubi latet, in publicam lucem 
eduxit. Verum tam multa in hac ora- 
tione sunt oratoria precepta, ut vel par- 
tem illius libri huc infüsam ab Isocrate 
arbitrer, vel certe bac oratio vice illius 
Rhetorice Artis apud nos fungi quodam- 
modo possit. ΤΡῈΜ. 

Πρὸς ὃ] Prapositionem deletum it Bek- 
erus. 
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γυμνασϑήναι περὶ τὴν χρείαν καὶ τὴν ἐμτοειρίαν αὐτῶν" ἐκ 
τούτων yao EV ὡπάσαις vadg: ἐργασίαις τελείους γίγνεσθαι 
καὶ πολὺ “διαφέροντας τῶν ἄλλων. εἶναι δὲ τούτων προσή- 
X0V ἑκατέροις, τοῖς τε διδάσκουσι καὶ Τοῖς: μανϑανουσιν, 
ym m τοῖς μὲν εἰσενέγκασϑαι τὴν φύσιν οἵαν δεῖ, pei δὲ 
δύνασθαι παιδεῦσαι τοὺς τοιούτους, κοινὸν δ᾽ ἀμφοτέρων 
τὸ περὶ τὴν ἐμπειρίαν γυμνάσιον" δεῖν ya τοὺς μὲν ἐπριμεε- 
λῶς ἐπιστατήσαι τοῖς παιδευομένοις, τοὺς DE ἐγκρατῶς ἐμ- 
μεῖναι τοῖς  ποροσταττομένοις. ται τῶ pue οὖν ἐστὶν, ἃ κατοὶ 
πασῶν λέγομεν γὴν τεχνῶν" εἰ δὲ on τις ἀφέμενος τῶν 
94 ἄλλων ἐροιτό Mt τί. τούτων μεγίστην ἔχει δύναμιν πρὸς 
τὴν τῶν λόγων παιδείαν, ἀποκριναίμην ἂν oTi τὸ Med 
φύσεως ἀνυπέρβλητόν € ἐστι καὶ πολὺ πάντων διαφέρει", τὸν 
ya ἔχοντα, τὴν μὲν ψυχὴν εὑρεῖν. xi μαϑεῖν καὶ πονῆσαι 
καὶ μνημονεῦσαι δυναμένην, τὴν δὲ φωνὴν καὶ τὴν τοῦ στό- 
Qe iac σαφήνειαν τοιαύτην ὥςτε μὴ μόνοις τοῖς λεγομένοις 
ἀλλὰ καὶ ταῖς τούτων εὐωρμοστίαις συμπείϑειν τοὺς ὠκού- 
QE. ET. δὲ τὴν τόλμαν. μὴ τὴν ἀναισχυντίας σημεῖον 
γινομένην, GANG τὴν μετὰ σωφροσύνης οὕτω παρασκευάς- 
ζουσαν τὴν Ψηχὴν ὥςτε μηδὲν ἡ ἥττον Ναρρεῖν € ER δὴ πασι 
TOiG πολίταις τοὺς λόγους ποιούμενον : ἢ πρὸς αὑτὸν διανοού- 
μένον, τίς οὐκ οἷδεν ὅτι τυχῶν ὃ τοιοῦτος παιδείας μὴ τῆς 
ἀπηκριβωμένης, ἀλλὰ τῆς ἐπισολαίου καὶ πᾶσι κοινῆς, 
τοιοῦτος ἂν εἴη ῥήτωρ οἷος οὐκ oid εἰ i ue τῶν Ἑ. λλήνων γέ- 
Mo καὶ μὴν δὴ κακείνους ἰσμεν τοὺς καταδεεστέραν μὲν 
τούτων τὴν φύσιν ἔχοντας, τρεῖς δ᾽ ε Ear eiiis καὶ ταῖς 
ἐπιμελείαις προσέχοντας, ὅτι γίγνονται κρείττους οὐ μόνον 
αὑτῶν ἀλλὰ καὶ τῶν εὖ “μὲν πεφυκότων λίαν δὲ αὐτῶν 
κατημεληκότων' ὥς ἑκατερόν τε τούτων δεινὸν ὧν καὶ 
λέγειν. καὶ πράττειν ποιήσειεν, ἀμφότερά τε γενόμενα περὶ | 
τὸν αὐτὸν ἀνυπέρβλητον ἃ ἂν Τοῖς ἄλλοις ἀτσοτελέσειε. περὶ | 
μὲν οὖν Τῆς φύσεως καὶ τῆς ἐμπειρίας ταῦτα γιγνώσκω" 
95 περὶ δὲ τῆς παιδείας οὐκ ἔχω roi λόγον. εἰτσεῖν, οὔτε 
παρομοίων οὔτε παραπλησίαν ἔχει τούτοις τὴν δύναμιν. εἰ 
γάρ τις διακούσειεν ἅπαντα τὰ περὶ τοὺς Nga καὶ δια- 


Ai τούτων προσῆκον] Legendum nunc Dederat enim δ᾽ £x τούτων προσῆκεν. 
arbitror: δὲ τούτων τοροσήκειν, ORELL. προσέχοντας] Corrige azgoéxoyrac.ORELL. 
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κριβων εἴη μᾶλλον τῶν ἄλλων, λόγων μὲν “ποιητὴς τυχὸν 
ὧν χαριέστερος γένοιτο τῶν πολλῶν, εἰς ὄχλον δὲ καταστὰς 
τούτου μόνον ἀποστερησεὶς, τοῦ τολμᾷν, οὐδ΄ ἂν φϑέγξα- 
σϑαι δυνηδείη. 

aget iE . Koi μηδεὶς οἰέσθω με πρὸς μὲν ὑμᾶς συστέλ- 
λειν τὴν ὑπόσχεσιν, ἐπειδοὶν δὲ διαλέγωμαι, πρὸς τοὺς ind 
εἴνωΐ μοι βουλομένους, ὁ ἅπασαν ὑπ᾽ ἐμαυτῷ woiéi ou τὴν 
δύναμιν φεύγων yo τὸς τοιαύτας αἰτίας, 0T ἡοχόμην 
περὶ ταύτην εἶναι τὴν πραγματείαν, λόγον διέδωκα γράψας, 
Ey ᾧ φανήσομαι. ht ἍΝ μείζους ποιουμένοις τὸς ὑποσχέ- 
e" ἐπιτιμῶν καὶ τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην ἀποφαινόμενος. ἃ 
μὲν οὖν κατηγορῶ τῶν ἄλλων παραλείψω" καὶ ye ἐστὶ 
πλείω τοῦ κοιροῦ" τοῦ παρόντος" ἃ δ᾽ αὐτὸς ἀποφαίνομαι; 
πειράσομαι διελϑεῖν ὑ ὑμῖν. ἄρχομαι δ᾽ ἐνθένδε ποϑέν᾽ 


EK TOY ΚΑΤΑ ΣΟΦΙΣΤΩΝ. 


[$. 4.—$. S*.] 
Ei δὲ δεῖ μὴ μεόνον ἈΒΕΒΉΝΕΝῚ τῶν pe ἀλλὰ xal τὴν riis δηλῶσαι διάνοιαν 
* * * 
^ δ᾽ * 5 
καθ᾽ ὃ δ᾽ ἂν ἔλλειφϑῇ τι τῶν εἰρημεένων, ἀνάγκη 9 χεῖρον διακεῖσθαι τοὺς πλοσιάζοννας, 


ταῦτα κομιψοτέρως μεν πέφρασται τῶν ἐμτσροσϑεν 97 
εἰρημένων, βούλεται δὲ ταὐτά δηλοῦν ε εκείνοις. δ χρὴ μέ- 
Lptiiop ὑμῖν γενέσθαι τεκμήριον τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας" οὐ 
yd ὅτε μὲν ἥν γεώτερος, ἀλαζονευόμενος φαίνομαι καὶ 
μεγάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιούμενος, ἐπειδὴ δ᾽ ὠπολέ- 
λαυκα τοῦ πράγματος X0 i πρεσβύτερος γέγονα, τηνικαῦτω 
ταπεινὴν σοίω τὴν — ἀλλὰ τοῖς αὐτοῖς λόγοις 
χρώμενος ὠκμάξων καὶ παυόμενος αὐτῆς, καὶ ϑαῤῥῶν καὶ 
κινδυνεύων, καὶ πρὸς τοὺς βουλομένους πλησιάξειν καὶ 98 
πρὸς τοὺς μέλλοντας περὶ ἐμοῦ τὴν ψῆφον οἰσειν διατελῶ, 
ὡςτ᾽ οὐκ οἱὸ 0 ὅπως ἄν τις ἀληϑέστερος ἢ * δικαιότερος περὶ 
αὐτὴν ἐπιδειχϑ εἴη γεγενημένος. ταῦτα μὲν οὖν ἐκείνοις 
προσκείσθω τοῖς πρότερον περὶ ἡμῶν εἰρημένοις. 

xg. ς΄. Οὐκ ἀγνοώ δ᾽ δ 9" τοὺς δυσκόλως διακειμένους 
οὐδέν πω τῶν εἰρημένων ἱκανόν ἐστιν ἀπαλλάξαι. τῆς δια- 
νοίας ταύτης, ἀλλοὶ πολλῶν ἔτι δέονται λόγων καὶ σσαντο- 
δατσῶν, εἰ μέλλουσιν ἑτέραν μεταλήψεσϑαι δόξαν ἀνθ) ἧς 
νῦν τυγχάνουσιν ἔχοντες. δεῖ δὴ μηδ᾽ ἡμᾶς προωπειτσεῖν 
διδάσκοντας καὶ λέγοντας, ἐξ ὦ ὧν δυοῖν ϑάτερον [ποιήσο- 


Παυόμενος αὑτῆς} Πιαυόμενος ἀκμῆς conjectat Bekkerus. 
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μεν] ἢ 7 μεταστήσομεν τὰς γνώμας αὐτῶν, ἢ τος βλασφη- 
μίας καὶ κατηγορίας αἷς χρώνται xo ἢ ἡμῶν ἐξελέγξομεν 
ψευδεῖς οὖσας. εἰσὶ δὲ διτταί. λέγουσι γαρ οἱ μὲν ὡς ἔστιν 
7 περὶ τοὺς σοφιστὰς διατριβὴ φλυαρία καὶ φενακισμός" 
οὐδεμία yug εὕρηται «ταιδεία τοιαύτη, ài ἢ ης ψένοιτό TIG 
ἂν ἢ περὶ τοὺς λόγους δεινότερος ἢ 1 "gi τὰς “πράζεις Ou 
μώτερος, ώλλ᾽ οἱ προέχοντες ἐν τούτοις TÜ φύσει τῶν ἄλλων 
διαφέρουσιν. οἱ δὲ δεινοτέρους μὲν ὁμολογοῦσιν εἰναι τοὺς 
περὶ τὴν μελέτην ταύτην nd οὐ μὴν ἀλλὸὼ διαφθείρε- 
σθαι καὶ γίγνεσθαι χείρους" ἐπειδαὶν ydo λάβωσι δύναμιν, 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν. ὡς οὖν οὐδὲν U ὑγιὲς, οὐδ᾽ ἀλη- 
99 9ὲς οὐδέτεροι τούτων λέγουσι; πολλὸς ἐλπίδας € ἔχὼ πᾶσι 
φανερὸν ποιήσειν. πρῶτον à ἐνθυμήθητε πατρὶ τῶν φλυα- 
ρίαν. φασκόντων εἷναι τὴν παιδείαν, ὡς αὐτοὶ λίαν κατα- 
φανὼς ληροῦσι. διασύρουσι μὲν ye αὐτὴν ὡς οὐδὲν ὠφε- 
λεῖν δυναμένην ἀλλ᾽ ἀπάτην καὶ φενακισμὸν οὖσαν, ἀξι- 
οὔσι dé τοὺς συνόντας ἡμῖν εὐϑὺυς μὲν προσελϑόντας δια- 
φέρειν αὐτοὺς αὑτῶν, ὀλίγας δ᾽ ἡ ἡμέρας συνδιατρίψαντας 
σοφωτέρους ἐν τοῖς λόγοις καὶ κρείττους φαίνεσαι τῶν καὶ 
ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς ἐμπειρίαις προεχόντων, ἐνιαυτὸν δὲ 
μόνον παραμείναντας ῥήτορας ἅπαντας aya oU εἶ εἰναι καὶ 
τελέους καὶ μηδὲν φαυλοτέρους τοὺς ἀμελεῖς τῶν «σονεῖν 
ἐϑελόντων μηδὲ τοὺς ἀφυεῖς τῶν τὸς Ψυχὰς ἀνδρικες 
ἐχόντων. καὶ ταῦτα προστάττουσιν eU ἡ ἡμῶν ἀκηκοότες 
τοιαύτας ποιουμένων τὸς ὑποσχέσεις, οὔτ᾽ ἐν ταῖς ἄλλαις 
τέχναις καὶ παιδείοις οὐδὲν ὁ ἑωρακότες τούτων συμβαῖνον, 
ἀλλὰ μόλις μὲν ἡμῖν τὰς ἐπιστήμας παραγιγνομένας, οὐχ, 
ὁμοίως δ᾽ ἀλλήλοις ὅ τι ἂν μάϑωμεν ἐξεργαζομένους, ἀλλὰ 
δύο μὲν ἢ τρεῖς εξ a ἀπόντων τῶν διδασκαλείων ὠγωνιστὸς 
γιγνομένους, τοὺς ὼ ἄλλους. ἐξ αὐτῶν ἰδιώτας ἀπαλλαττο- 
μένους. καί τοι πὼς οὐκ ἄφρονας εἶναι χρὴ. νομίζειν τοὺς 
τᾶς δυνάμεις τὰς ἐν ταῖς ὁμολογουμέναις τῶν Moe" οὐκ 
ἐνούσας, ταύτας ὠπαιτεῖν τολμώντας παρὰ ταύτης ἣν οὐκ 
εἶναι φασὶ, καὶ πλείους τὰς ὠφελίας ἀξιοῦντας γίγνεσθαι 
100 παραὶ τῆς ἀτοιστουμένης ὑφ᾽ αὑτῶν ἢ παρὼ τῶν ἀκριβῶς 
εὑρησϑαι δοκουσῶν; χρὴ δὲ τοὺς νοῦν ἔχοντας οὐκ ἀνωμιά- 
λως ποιεῖσθαι τος κρίσεις περὶ τῶν ὁμοίων πραγμώτων, 


᾿Ἑωρακότες τοῦτο} 'Εωρακότες τοιοῦτο. ORELL. 
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οὐδ᾽ ἀποδοκιμάζειν τὴν παιδείαν τὴν ταὐτὰ ταῖς πλεί- 
σταις τῶν Teva ὠπεργα ζομένην. τίς yao οὐκ οἱὸεν U ὑμῶν 
πολλοὺς τῶν ὑπὸ τοῖς σοφισταῖς γενομένων οὐ φενακισϑέν- 
"Ww οὐδ᾽ οὕτως διωτεϑέντας ὦ ως οὗτοι λέγουσιν, ἀλλὰ τοὺς 
μὲν αὐτῶν ἱκανοὺς ἀγωνιστας ἀποτελεσθέντας, τοὺς δὲ 
παιδεύειν € ἑτέρους δυνηθέντας, ὃ ὅσοι δὲ αὐτῶν ἰδιωτεύειν ἐβου- 
λήϑησαν, € εν τε ταῖς ὁμιλίαις χαριεστέρους ὄντας ἢ τρό- 
τερον ἦσαν, τῶν τε λόγων κριτας καὶ συμξούλους ἄκριξε- 
στέρους τῶν πλείστων γεγενημένους ; ὥςτε πὼς χρὴ Της 
τοιαύτης διατριξής καταφρονεῖν τῆς τοὺς κεχρημένους αὐτῇ 
τοιούτους. παρασκευάζειν δυναμένης 5 ; ἀλλὰ μὴν καὶ τόδε 
πάντες ἂν ὁμολογήσαιεν, ὅτι τούτους τεχνικωτατους. εἶναι 
γομίζομεν ὦ ὠπὸ πασῶν Τῶν τεχνῶν καὶ χειρουργιῶν, οἵτινες 
ἂν τοὺς μαδητὰς ὦ ως οἱόν ὃ ὁμοιοτάτους ἐργάτας ἀλλήλοις 
ὠποδείξωσι. τῇ τοίνυν φιλοσοφίᾳ φανήσεται καὶ τοῦτο 
συμβεβηκός. c ὅσοι γὰρ ἡγεμόνος ἔτυχον ἀληνινοῦ καὶ νοῦν 
ἔχοντος, εὐρεθεῖεν ἃ ὧν ἐν τοῖς λόγοις οὕτως ὁμοίαν τὴν δύνα- 
μὲν ἔχοντες ὥςτε πᾶσιν εἶναι φανερὸν ὅτι τῆς αὐτῆς bd 
δείας μετεσχήκασι. καί τοι μηδενὸς ἔθους αὐτοῖς ἐγγενομέ- 
νου κοινοῦ μηδὲ διατριβῆς τεχνικῆς ὑπαρξάσης οὐκ ἐστιν 101 
ὅτσως ἂν εἰς τὴν ὁμοιότητα ταύτην κατέστησαν. ἔτι τοίνυν 
ὑμῶν αὐτῶν οὐδείς & εστιν ὅςτις οὐκ ἂν εἰπεῖν ἔχοι πολλοὺς 
τῶν συμπαιδευϑέντων, m παῖδες μὲν ὄντες ἀμαδϑέστατοι 
τῶν ἡλικιωτῶν ἔδοξαν εἰ; εινῶ!. πρεσβύτεροι δὲ γενόμενοι πλέον 
διήνεγκαν "poc τὸ qae καὶ λέγειν των αὐτῶν τούτων ὧν 
παῖδες ὄντες arare ei poumon. 0) Ey μάλιστ᾽ ἂν Tu γνοίη 
τὴν ἐπιμέλειαν, ὅσην ἔχει δύναμιν" δῆλον γῶρ ὅτι τότε μὲν 
ἅπαντες τοιαύταις ἐχρῶντο ταῖς διανοίαις οἵας περ ἐξ 
ἀρχῆς ἔφυσαν ἔχοντες, ἄνδρες δὲ γενόμενοι τούτων διή- 
"yu καὶ μετήλλαξαν τὴν φρόνησιν τῷ τοὺς μὲν ἐκ- 
κεχυμένως ὅν καὶ ῥῳϑύμως, τοὺς δὲ τοῖς τε πράγμασι 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς ταροσέχειν τὸν νοῦν. ὅπσου δὲ καὶ διὸ 
τες αὐτῶν ἐσιμέλειας γίγνονταί etd βελτίους, πὼς 
οὐκ ἄν οὗτοι λαθόντες ἐπιστάτην καὶ πρεσβύτερον καὶ 
πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρον, καὶ τὰ μὲν παρειληφότα, 
το δ᾽ αὐτὸν εὑρηκότα, πολι ἂν ἐπὶ πλεῖον καὶ σφῶν αὐ- 


Τὰ Y αὐτῶν] Pro αὐτῶν scriberetur αὐτὸν melins, non tamen necessario. À. 
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τῶν καὶ τῶν ἄλλων διήνεγκαν: οὐ μόνον δ᾽ ἐκ τούτων; 
ἀλλὰ καὶ τῶν λοιπῶν εἰκότως ἂν ἅπαντες τὴν ἄγνοιαν 
ϑαυμάσειαν τῶν τολμώντων οὕτως ene HARE τῆς 
φιλοσοφίας. “πρῶτον μὲν εἰ πάσας τὸς πράζεις καὶ τὰς 
τέχνας εἰδότες Ων | μελέταις καὶ Tu φιλοπονίαις ὡλισκο- 
05 μένας πρὸς τὴν τῆς φρονήσεως ἄσκησιν ταῦτα μηδεμίαν 
ἡγοῦνται δύναμιν € κι με. ἔπειτ᾽ ε τῶν μὲν σωμάτων μηδὲν 
οὕτως ἂν φήσαιεν εἰναι φαῦλον, ὅτι yop d ey καὶ πονήσαν 
οὐκ ὧν εἴη βέλτιον, ταῖς δὲ ψυχὰς τὸς ἄμεινον πεφυκυίας 
τῶν σωμάτων μηδὲν ἃ ὧν νομίζουσι ψενέσσαι -σπουδαιοτέρας 
παιδευϑείσας καὶ τυχούσας τῆς. προσηκούσης ἐπιμελείς- 
ὥς" ἐτι δ᾽ εἰ pi τοὺς ἵππους καὶ τοὺς κύνως καὶ τὸ 
——2 τῶν ζώων ὃ ὁρώντες τέχνας EY TUE τιναῖς, αἷς 
το μὲν αἰνδρειότεραι το δὲ πρᾳότερω τοὶ δὲ φρονιμώτερα 
ποιοῦσι; περὶ τὴν τῶν αἀνϑρώτσων φύσιν μηδεμίαν οἴονται 
τοιαύτην euo dou παιδείαν, 3 "Tig ἂν αὐτοὺς ἐπί τι τού- 
τῶν ὧν — καὶ τὸ Japan δυνηϑείῃ mrpoapyarytii, aAA 
τοσαύτην ἀπαντῶν ἡμῶν ἀτυχίαν κατεγνώκασιν, ὡς 
ὁμολογήσειαν μὲν ὧν ταῖς ἡμετέραις διανοίαις ὃ ἕκαστον 
τῶν ὄντων βέλτιον γίγνεσθαι καὶ χρησιμώτερον, αὐτοὺς 
δ᾽ ἡμᾶς τοὺς ἔχοντας τὴν φρόνησιν ταύτην, 7 πάντα πλέ- 
ονος ἄξια , ποιοῦμεν, τολμῶσι λέγειν, ὡς οὐδὲν ἂν ἀλλή- 
λους πρὸς ἐπιείκειαν εὐεργετήσαιμεν. ὃ δὲ ττάντων δεινότα- 
τον, ὅτι καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν ϑεωροῦντες € εν Tels 
ϑαύμασι τοὺς μὲν λέοντας πρᾳότερον διακειμένους πρὸς 
τοὺς ϑεραπεύοντας ἢ τῶν ἀνθρώπων 6 ἐν οι πρὸς τοὺς εὖ 


109 ποιοῦντας, τὸς δ᾽ ἄρκτους καλινδουμένας. καὶ παλαιού- 


quc καὶ μιμουμένας τῶς ἡμετέρας ἐπιστήμας, οὐδ᾽ 

τούτων δύνανται γνῶναι τὴν παιδείαν καὶ τὴν iis 
icm ὕσην ἔχει δύναμιν, οὐδ᾽ ὃ — ταῦτα πολὺ ἂν ϑῶᾶττον 
τὴν ἡμετέραν φύσιν ἢ τὴν ἐκείνων ὠφελήσειεν" cT ἀπορὼ 
πότερον ἃ GV τις δικαιότερον ϑαυμάσειε τας πρᾳότητας τὰς 
τοῖς χαλετσωτάτοις τῶν ϑηρίων € ἐγγιγνομένας ἢ τὰς ἀγριό- 
ura τος ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν τοιούτων ἀνϑρώπων € ἐνούσας. 
ἔχοι δ᾽ ἂν τις πλείω περὶ τούτων εἰπεῖν" ἀλλὰ yo ἤν 


Marvus. Cui assentitur Orellius. Πρὸς τὴν τῆς - - - ἔχειν] Vide locum si- 
Διήνεγκαν)] Διενέγκειαν. ORELL. milem in orat. ad Nicocl. $. 3. A.Ma1vs. 
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πολλα λίαν λέγω “περὶ τῶν παρὸ τοῖς πλείστοις ὁμολογου- 
μένων, dom μὴ (^c? τῶν ἀμφισβητουμένων ἃ ni and ins 

xg. Sus Παυσάμενος οὖν τούτων, ἐπ᾿ ἐκείνους τρέψο- 
μαι τοὺς οὐ καταφρονοῦντας μὲν τῆς φιλοσοφίας, “σολὺ δὲ 
πικρότερον κατηγοροῦντας αὐτῆς, καὶ μεταφέροντας τὰς 
πονηρίας Pad τῶν φασκόντων μὲν. εἶναι: σοφιστῶν ἄλλο δέ 
τι πραττόντων ezi τοὺς οὐδὲν τῶν αὐτῶν ἐκείνοις ETITT- 
δεύοντας. € ἐγὼ δ᾽ CU Y, ὑπὲρ ἁπάντων τῶν προστσοιουμένων 
δύνασϑαι παιδεύειν εν τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
δικαίως. τὴν δόξαν ταύτην ἐχόντων. ipu δὲ σαφῶς ἐπιδεί- 
ξειν τοὺς κατηγοροῦντας ἡμῶν πολὺ τῆς aor eias διημαρ- 
τηκότας, ἤν περ ἐθελήσητε διο τέλους ἀκοῦσαι det vd il 
μένων. πρῶτον μὲν οὖν opima dou δεῖ τίνων ὀρεγόμενοι καὶ 
τίνος τυχεῖν βουλόμενοι τολμῶσι τινες ἀδικεῖν" ἣν γὰρ 
ταῦτα καλώς ; περιλάξωμεν, ἄμεινον γνώσεσδε τὰς αἰτίας 104 
τὰς wary ἡμῶν λεγομένας, eT. ἀληϑεῖς εἰσὶν εἶτε ψευδεῖς. 
ἐγὼ μὲν οὖν ἡδονῆς ἢ $5 κέρδους 3 7 τιμῆς ἕνεκὰ φημὶ πάντας 
πάντα πράώττειν᾽ ἔξω yog τούτων οὐδεμίαν ἐπιϑυμίαν ὃ ὁρῶ | 
τοῖς ἀνϑρώτοις ἐγγιγνομένην. εἰ δὴ ταῦν οὕτως ἔχει, 
λοιπόν ἔστι σκέψασϑαι τί τούτων ἂν ἡμῖν γίγνοιτο, δια- 
φϑείρουσι τοὺς γεωτέρους. πότερ᾽ ἂν ἡσϑεῖμεν ὁ ὁρῶντες ἢ καὶ 
πυνϑανόμενοι πονηροὺς αὐτοὺς ovas καὶ δοκοῦντας τοῖς 
συμττολιτευομένοις; καὶ τίς οὕτως ἐστὶν aver ro; 
ὅςτις οὐκ ἂν ἀλγήσειε τοιαύτης διαζξολῆς περὶ αὐτὸν A imd 
μένης: ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἂν | ϑαυμασϑεῖμεν οὐδὲ τιμῆς μεγά- 
λης τύχοιμεν. τοιούτους τοὺς συνόντας ατσοσέμποντες, ἀλλὰ 
πολὺ ἂν μᾶλλον ,καταφρονην εἶμεν καὶ μισηνεῖμεν τῶν 
ταῖς ἄλλαις πονηρίαις ἐνόχων ὄντων. καὶ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτα 
παρίδοιμεν, χρήματα πλεῖστ᾽ ὧν λάβοιμεν οὕτω παιδείας 
peter. PTT yap δήπου τοῦτό γε πάντας γιγνώσκειν, 
ὅτι σοφιστῆ pros κάλλιστός ἐστι καὶ μέγιστος, ἢν τῶν 
μαϑητῶν τινὲς καλοὶ κώγαϑοὶ καὶ φρόνιμοι γένωνται 1 καὶ 
παροὶ τοῖς πολίταις. εὐδοκιμοῦντες" οἱ μὲν γῶρ τοιοῦτοι 
πολλοὺς μετασχεῖν τῆς παιδείας εἰ εἰς ἐπιϑυμίαν κωϑιστασιν, 
οἱ δὲ πονηροὶ καὶ τοὺς “πρότερον συνεῖναι διανοουμένους e or 0- 
T ἔπουσιν, ὥςτε τίς ἂν ἐν τούτοις τὸ κρεῖττον ἀγνοήσειεν; 105 
οὕτω μεγάλην τὴν διαφορὰν - Vra y pute uy ἐχόντων; 
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/ x* NAM G: 3| N ἴθῳ ὄπ δ ὦ 
xc. ^1. ἴσως οὖν ἂν τις πρὸς ταυτὰ τολμήσειεν 


εἰπεῖν ὡς πολλοὶ τῶν Gy UT toV διὰ τος ὠκρασίας οὐκ 
ἐμμένουσι τοῖς λογισμοῖς, QA ἀμελήσαντες τοῦ συμφέ- 
pes ἐπὶ ταῖς ἡδονοὶς ὁ ὁρμῶσιν. ἐγὼ δ᾽ ὁμολογῶ καὶ τῶν 
ἄλλων πολλοὺς καὶ EA ταροσισοιουμένων εἰναι. σοφιστῶν 
ἔχειν τινος τὴν φύσιν ταύτην. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲ τῶν τοιούτων 
οὐδείς € ἐστιν οὕτως ἀκρατὴς, ὅςτις ἂν δέξαιτο καὶ τοὺς ux 
θητὰς εἰ eia τοιούτους" τῶν μὲν ya ἡδονῶν τῶν διὰ τὴν ἄκρα- 
σίαν ἐκείνοις συμθαινουσῶν οὐκ ὧν δύναιτο μετασχεῖν, τῆς 
δὲ δόξης τῆς διὰ τὴν πονηρίαν γιγνομένης αὐτὸς ἂν τὸ πλεῖ- 
A μέρος ὠπολαύσειεν. ἔπσειτὰ τίνας ἂν καὶ διαφϑείραιεν 
καὶ τοὺς πῶς διακειμένους λάβοιεν ἂν μαθητάς: ἀξιον yd 
καὶ ταῦτα διελθεῖν. πότερον τοὺς ἤδη woo dese ὃ ὄντας καὶ 
πονηρούς; καὶ τίς ὧν, ἃ παραὶ τῆς αὑτοῦ φύσεως ἐπίσταται, 
ταῦτα παρὰ ἑτέρου. μανϑάνειν Ε ἐπιχειρήσειεν 5 3 ἀλλὰ τοὺς 
ἐπιεικεῖς xoi χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων ἐπιθυμοῦντας ; ; ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἂν εἰς των τοιούτων, τοῖς κακόν τι λέγουσιν ἢ πρᾶτ- 
τουσι Due moa τολμήσειεν. 

xg ἃ i. Ἡδέως δ᾽ ἂν κακεῖνο uso παροὺ τῶν 
χαλετσὼς ἐχόντων πρὸς ἡμᾶς, τίνα ποτὲ γνώμην ἔχουσι 


106 περὶ τῶν εκ Σιπελίας καὶ τοῦ Πόντου καὶ τῶν ἄλλων τύπων 


δεῦρο πλεόντων ὡς ἡμᾶς, να τραιδευϑῶσι; πότερον αὐτοὺς 
οἰονται σπανίζοντας e EXEL πονηρῶν ἀνθρώπων ἐνθάδε κὰν 
σϑαι τὴν πορείαν; ὠλλοὶ πανταχοῦ σολλὴν ἀφθονίαν εὕροι 
τις ὧν τῶν συμπονηρεύεσνθαι καὶ συνεξαμαρτανεὶν βουλομέ- 
νων. ἀλλ ἵνα κακοτσράγμονες καὶ συκοφάνται γένωνται, 
πολλὰ χρήματα τελέσαντες ; ; ἀλλὰ πρῶτον μὲν οἱ ταύτην 
ἔχοντες τὴν γνώμην πολὺ ἂν ἥδιον τῶ τῶν ἄλλων λαΐδοιεν 

ἢ δοῖεν ἑ ἑτέροις ὁτιοῦν τῶν σφετέρων αὐτῶν" ἔτι δὲ τίνες ἂν 
δὴ πονηρίας ἀργύριον ἀναλώσαιεν, ἐξὸν αὐτοῖς μηδὲν δα- 
πανηθεῖσιν εἰναι τούτοις, ὁπόταν βουληθῶσιν; οὐ yep μαθεῖν, 
ἄλλ᾽ ἐπιχειρῆσαι μόνον δεῖ τὸϊᾷ τοιούτοις τῶν ἔργων. ἀλλὰ 
δηλον ὅτι καὶ πλέουσι καὶ χρήματα διδόασι καὶ πάντα ποι- 


᾿Ακρύασιν - - - δύναιντο] Levi facta mu- illis acciderent, participes esse non. possent. 
tatione verborum áxpóaciw in ἀκρασίαν et. quod est obscurius et alio recidit. A. 
δύναιντο in δύναιτο lucidissimus sensus Marius. Egregia est Maii conjectura. 
emergit. Si nihil mutare velis, dicas: Onxrr. 
nam voluptatum quidem, que ex auditione 
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οὗσι νομίζοντες αὐτοί τε βελτίους γενήσεσθαι καὶ τοὺς ἐν- 
θάδε παιδεύοντας πολὺ Φρονιμωτέρους εἰνωι τῶν παρὰ σφίσιν 
αὐτοῖς" ἐφ᾽ οἷς ἄξιον ἣ ἦν ἅπαντας τοὺς πολίτας QiAoTq46j- 
Ton, καὶ περὶ πολλοὺ ποιεῖσσαι τοὺς αἰτίους τῇ πόλει 
τῆς δόξης ταύτης γενομένους. ἀλλὰ yo οὕτω τινὲς yr 
μόνως ἔχουσιν, ὡςτ ᾿ εἰδότες καὶ τοὺς ξένους τοὺς αφικνουμέ- 
νους καὶ τοὺς προεστώτας τῆς παιδείας οὐδὲν κακὸν ἐπιτη- 
δεύοντας, ἀλλ᾽ ἀπραγμονεστάτους μὲν ὄντας τῶν ἐν τῇ πό- 
λει καὶ πλείστην ἡσυχίαν ἄγοντας, προσέχοντας 5 τὸν 107 
νοῦν σφίσιν αὐτοῖς καὶ τὰς συκουσιᾷς μετ᾽ ἀλλήλων ποιρὺς 
μένους, ἔτι δὲ τὸ a ἡμέραν εὐτελέστατα καὶ κοσμιώ- 
τατὰ ζῶντας. καὶ τῶν λόγων ἐπιϑυμοῦντας οὐ τῶν ἐσσὶ 
τοῖς ἰδίοις συμβολαίοις. λεγομένων οὐδὲ. τῶν λυπούντων 
Tues, ἀλλα τῶν παρὰ Wy aydpurroie εὐδοκιμούντων, 
ὅμως τολμῶσι βλασφημ εἰν περὶ αὐτῶν, καὶ λέγειν. ὡς 
ταύτην ποιοῦνται τὴν μελέτην, ἕν ἐν τοῖς ὠγώσι dd τὸ 
δίκαιον πλεονεκτῶσι. καί Τοι τίνες ἂν ἀδικίαν καὶ κακίαν 
ἀσκοῦντες σωφρονέστερον τῶν. ὥλλων ὧν ἐϑελήσαιεν 5 τίνας 
δὲ πώποθ᾽ ἑωρώκασιν οἱ ταῦτα λέγοντες eve βαλλομένους 
καὶ θησαυριζομένους τὰς πονηρίας; GA. οὐκ εὐθὺς τῇ φύσει 
E 

τῇ παρούσῃ χρωμένους ; ὃ 

κς΄. E nid Χωρὶς δὲ τούτων, εἰ περ 7 περὶ τοὺς λόγους 
δεινότης ποιεῖ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν, προσῆκεν ἅπαν- 
τας τοὺς δυναμένους εἰπεῖν πολυπράγμονας καὶ συκοφάν- 
τας εἰναι" τὸ yep αἰτιον ἐν ἅπασι TOUTO a Quisev ἐνεργώ- 
(eros. "uy δ᾽ εὑρήσετε καὶ τῶν ἐν τῷ παρόντι πολιτευο- 
μένων καὶ τῶν γεωστὶ τετελευτηκότων τοὺς πλείστην ἐπι- 
μέλειαν τῶν λόγων ποιουμένους βελτίστους 0 OVT OG τῶν ἐπὶ 
τὸ βηήμα παριόντων, ἔτι δὲ τῶν παλαιῶν τοὺς ἀρίστους 
ῥήτορας καὶ μεγίστην δόξαν λαξόντας πλείστων aya toy 
(4T ique ΤΉ "oe γεγενημένους. ἀρξαμένους αὐτο Σολωνος. 
ἐκεῖνός TE yap προστάτης τοῦ δήμου καταστὰς οὕτως 108 
ἐνομοϑέτησε καὶ τὸ πράγματα διέταξεν καὶ τὴν “σόλιν 
κατεσκεύασεν, ὡςτ᾽ ἔτι καὶ νῦν ary a τὴν διοίκησιν 
τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου συντωχϑεῖσαν᾽ μετὰ δὲ ταῦτα Κλεισϑένης 


τὸ γὰρ, avri ἐν ἅπ, τοῦτο} Τὸ αὐτὸ γὰρ eliam mavult ταὐτό, 
αἴτιον iv &m. ταὐτὸ —. IpgM. Bekkerus ᾿Εκεῖγός τε yàg ] Ἐκεῖνος μὲν yap-—. ORELL. 
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ἐκπεσὼν ἐκ τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν τυράννων, λόγῳ πείσας 
τοὺς ᾿Αμφικτύονας δανεῖσαι τῶν τοὺ θεοῦ χρημάτων. αὑτῷ, 
τόν τε δῆμον κατήγαγε καὶ τοὺς τυράννους ἐξέξαλε καὶ τὴν 
δὴ ἡμοκρατίαν ἐκείνην κατέστησε τὴν αἰτίαν mig Ἕλλησι 
τῶν μεγίστων ὥγωθὼν γενομένην" Ew δὲ τούτῳ Θεμιστο- 
XA" ἡψεμῶν ἐν τῷ πολέμῳ τῷ Περσικῷ γενόμενος, — 
βουλεύσας nus προγόνοις ἡμῶν ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ---- ὃ τίς 
ἂν οἷός, τ᾽ ἐγένετο dé iim μὴ “σολὺ τῷ λόγω διενεγκών ; --- --- 
εἰς τοῦτ᾽ αὐτῶν τὰ πράγμωτα τοροήγανγεν GT ὀλίγας 
ἡμέρας ἀνάστατοι γενόμενοι πολὺν χρόνον δεσπόται τῶν 
Ἑλλήνων κατέστησαν" τὸ δὲ τελευταῖον Περικλῆς καὶ 
δημαγωγὸς ὦ ὧν ἀγαθὸς καὶ ῥήτωρ ἄριστος οὕτως ἐκόσμησε 
τὴν πόλιν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ᾿ἀνωϑήμασι καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἅπασιν, Ber ἕ ἔτι καὶ VUV τοὺς εἰσαφικνουμένους εἰς 
αὐτὴν νομέξειν μὴ μόνον ἄρχειν ἀξίαν εἶναι τῶν Ἑλλήνων 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἀπσάντων, καὶ πρὸς τούτοις εἰς τὴν 
ἀκρόπολιν οὐκ ἐλώττω μυρίων ταλάντων ἀνήνεγκε. καὶ τού- 
των τῶν ἀνδρῶν τῶν τηλικαῦτα διωπραξαμένων οὐδεὶς λόγων 
109 ἠμέλησεν, ἀλλὰ τοσούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων προσέσχον 
αὐτοῖς τὸν νοῦν, ὥςτε Σόλων μὲν τῶν ἑπτὰ Σοφιστῶν 
ἐκλήθη καὶ ταύτην ἔσχε τὴν ἐπωνυμίαν τὴν γὺν ἀτιμαζομέ- 
γην καὶ κρινομένην παρ᾿ ὑμῖν, Περικλῆς δὲ δυοῖν ἐ ἐγένετο 
μαϑητής, ᾿Αναξαγόρου τε τοῦ Κλαζομενίου καὶ Δάμωνος 
τοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον φρονιμωτάτου δόξαντος evo 
τῶν πολιτῶν. ὥςτε ἐκ τίνων ἂν τις ὑμῖν σαφέστερον ἐπι - 
δείξειεν ὦ ως οὐχ, αἱ δυνάμεις αἱ τῶν λόγων κακοπράγμονας 
τοὺς ανϑρώπους ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ Τοιαύτην φύσιν ἔχοντες, 
οἵαν "te: 0 κατήγορος, τσονηροῖς TT καὶ τοῖς λόγοις καὶ 

Τοῖς πράγμασι χρώμενοι διατελοῦσιν; 
xc xo. Ἔχω δὲ δεῖξαι καὶ τόπους ἐν οἷς ἔξεστιν ἰδεῖν 
τοῖς βουλομένοις τοὺς τσολυπράγμονας καὶ τοὺς ταῖς αἰτίαις 


Τοὺς ᾿Αμφικτύονας δαν. Amphictyones 
““ commune Gracie concilium," ut in- 
quit Cicero de Invent. l. ii. c. 23. A. 
Marvs. 

Τοῦ θεοῦ] Nempe Apollinis Delphici, 
cujus templum Clisthenes mercede con- 
duxit zdificandum. "Vide Herodot. Ter- 
psich. 62. Inxw. 

Τόν τε δῆμον κατήγαγε] Idem de Cli- 


sthene narrat Isocrates i in Areopagit. $. 
ς΄. de Bigis $. i. TnEM. 

Δεσπόται τῶν Ἕλλ. κατέστησαν Idem 
dicitur in Archidamo $. ic". fin. InEw. 

Περικλῆς} . Eadem pine de Pericle 
habes in orat. de Pace $. μ΄. InEw. 

"Avafayóev] De Anaxagora Clazome- 
nio confirmat Cicero de Orat. iii. c. 54. 
ΙΡΕΜ. 
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| ἐνόχους ὄντας ὡς οὗτοι Τοῖς σοφισταῖς ἐπιφέρουσιν. ἐν ya 
ταῖς σανίσι ταῖς ὑπὸ τῶν ! ἀρχόντων ἐκτιδϑεμέναις e ἀναγκαῖόν 
ἐστιν; ἐν μὲν ταῖς ὑπὸ τῶν ϑεσμοϑετῶν ἀμφοτέρους ἐνεῖναι 
τούς τε τὴν πόλιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς συκοφαντοῦντας, ἐν 
δὲ ταῖς τῶν ἕνδεκα τούς τε κακουργοῦντας καὶ τοὺς τούτοις 
ἐφεστῶτας, ἐν δὲ ταῖς τῶν τετταράκοντα τοὺς ἐν τοῖς ἰδίοις 
πράγμασιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς μὴ δικαίως € ἐγκαλοῖντας" 
εν. αἷς τοῦτον μὲν» καὶ τοὺς τούτου φίλους εὕροιτ᾽ ἂν ἐν ath 
Acc ἐγγεγρωμμένους, ἐμὲ, δὲ καὶ τοὺς περὶ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
ἰατριξὴν ὅ ὄντας οὐδ᾽ εν Mie τούτων ἐνόντας. ἐλλ᾽ οὕτω τοὶ 
"pi ἡμᾶς αὐτοὺς διοικοῦντας ὦ n μηδὲν δεῖσϑαι τῶν ἀγώ- 
- τῶν παρ᾽ ὑμῖν. καί τοι τοὺς μήτ᾽ ἐν ταῖς πραγματείαις 
ταύταις ὄντας μήτε ἀκολάστως ζῶντας μήτε περὶ ἄλλην 
πρᾶξιν μηδεμίαν aT pe γεγενημένους πὼς οὐκ ἐπαινεῖσθαι 
προσήκει μᾶλλον 4 ἢ κρίνεσθαι; δῆλον yag ὅτι τοιαῦτα τοὺς 
συνόντας παιδεύομεν, οἷοί περ αὐτοὶ τυγχάνομεν ἐσιτη- 
δεύοντες. 
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xc .*x['. Ἔτι τοίνυν γνώσεσϑε σαφέστερον ἐκ τῶν g- 
ϑήσεσϑαι μελλόντων ὡς πόῤῥω τοῦ διαφϑείρειν τοὺς νεωτέ- 
WV ἐσμέν. ει | γάρ Ἢ TOIOUTOV ἐποιοῦμεν, οὐκ ὧν Λυσίμαχος 
ἤν 0 λυπούμενος à ὑπὲρ αὐτῶν οὐδ ᾿ἄλλος οὐδεὶς τῶν τοιούτων, 
ἀλλα τοὺς πατέρας ἂν ἑωρῶτε τῶν συνόντων ἡμῖν καὶ τοὺς 
οἰκείους ὠγανακτοῦντας καὶ “γραφομένους και ὶ δίκην ζητοῦν- 
τας παρ ἡμῶν λαμβάνειν. νῦν δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν συνιστᾶσι τοὺς 
zai ας τοὺς αὑτῶν καὶ χρήματα, διδόασι καὶ “χαίρουσιν 
ὁπόταν ὁρώσιν αὐτοὺς Bea ἡμῶν ἡμερεύοντας, οἱ δὲ — 
φανται διαξάλλουσ, καὶ πράγματα παρέχουσιν ἡμῖν, ὧν 
τίνες ἂν ἥδιον ἴδοιεν πολλοὺς τῶν πολιτῶν  διαφϑειρομένους 
καὶ πονηροὺς γιγννομένους ; ἰσασι | ya σφᾶς αὐτοὺς ἐν μὲν 
τοῖς τοιούτοις δυναστεύοντας, ὑ ὑπὸ δὲ τῶν καλῶν καγαϑῶν 


καὶ νοῦν ἐχόντων ἀπολλυμένους, ὁπόταν ληφθῶσιν. ὡς 
Τῶν ἀρχόντων) Supremus magistratus 


XLvir, qui primum XXX. tantum 
Athenis fuerunt Archontes. Novem hi 


fuerunt, pagatim Atticam obeuntes de 


erant, primus Eponymaus, alter Rex, ter- 
tius Polemarchus, reliqui sex Thesmo- 
thete dicebantur. Cuncti vario officii 
gradu judiciis preerant. XIviri erunt 
judices, quorum singuli e singulis tribu- 
bus, quie decem fuerunt Athenis, elige- 
bantur, ipsisque scriba annumerabatar. 


minoribus quibusdam litibus eL criminibus 
judicabant,. Vide Pollac. l. viii, c. 9. et re- 
rum Graecarum scriptores passim. IpEw. 

Τῶν θεσμοθετῶν) Vide contra Lochitem 
$. γ΄, ubi dicitur licere deferre ad The- 
smothetas de contamelia, περὶ ὕδρεως, tan- 
quam de crimine publico. ΤΡῈΜ, 
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111 οὗτοι μὲν σωφρονοῦσιν ἀναιρεῖν ζητοῦντες ἃ ἁπάσας τὰς τοιαύ-- 
τας διατριβὰς, € εν GG ἡγοῦνται δελτίους γενομένους Ἄφες 
πωτέρους ἔσεσθαι ταὶς αὐτῶν πονηρίαις καὶ συκοφαντίαις, 
ὑμῶς δὲ προσήκει τἀναντία τούτοις πρώττειν. καὶ ταῦτ 
νομίζειν ELVOLL κάλλιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων οἷς οἰς ἂν τούτους 
ὁρᾶτε — πολεμοῦντας. 
XC. Xy. Ἄτοπον δέ τι τυγχάνω "emo ue" εἰρήσεται 
yo» εἰ καί τινες λίαν εὐμετάβολον EVO. με φήσουσιν. 
ὀλίψωῳ μὲν yop πρότερον ἔλεγον ὡς πολλοὶ τῶν καλὼν 
Mayor ay ἀνδρων διεψευσμένοι τῆς φιλοσοφίας τραχύτερον 
πρὸς αὐτὴν ἔχουσι" νῦν δ᾽ οὕτως ἐναργεῖς ὑπείληφα τοὺς 
λόγους εἰνῶι τοὺς εἰρημένους καὶ πᾶσι φανεροὺς, ὥςτε οὐδεὶς 
ἀγνοεῖν μοι δοκεῖ τὴν δύναμιν αὐτῆς, οὐδὲ καταγιγνώσκειν 
ἡμῶν ὡς διαφδείρομεν τοὺς μαϑητᾶς, οὐδὲ πεπονϑέναι Τοι- 
οὗτον οὐδὲν οἷον αὐτοὺς ὀλίγῳ πρότερον ἡτιώμην" ἀλλ᾽ εἰ 
δεῖ ταληνὲς εἰπεῖν καὶ τὸ νῦν ἐν TÜ διανοίᾳ μοι παρεστη- 
κὸς, ἡγοῦμαι πάντας τοὺς φιλοτίμως ja διακειμένους 
ἐπιϑυμητικῶς ἢ ἔχοντας τοῦ φρονεῖν εὖ καὶ λέγειν αὐτοὺς 
μὲν ἀμελεῖν τούτων, τοὺς μὲν διὰ ἡ ῥῳϑυμίαν, τοὺς δὲ κωτα- 
μεμφομένους τὴν φύσιν τὴν αὐτῶν, τοὺς δὲ δι᾽ ἄλλας τινος 
προφάσεις τὰ παμπλην εἴς δ᾽ εἰσὶ TS πρὸς δὲ τοὺς πολ- 
λὴν ἐπιμέλειαν ποιουμένους καὶ τυχεῖν βουλομένους ὦ ὧν εἰς 
ἐπιϑυμίαν αὐτοὶ κασεστάσι, δυσκόλως € ἐχειν καὶ ζηλοτυ- 
112 πεῖν καὶ τοὺς Ψυχας τεταραγμένως διακεῖσϑαι καὶ πεπον- 
ϑένοι παραπλήσια τοῖς ἐρῶσι" τίνα yap ἄν. τις αὐτοῖς 
ἐπενεγκεῖν aUi ἔχοι πρεπωδεστέραν ταύτης: οἵτινες μῶν 
καρίξουσι μὲν καὶ ζηλοῦσι τοὺς καλὼς χρῆσθαι τῷ λόγῳ 
ὑνωμένους: ἐπιτιμῶσι δὲ τῶν νεωτέρων τοῖς τυχ εἰν ταύτης | 
τῆς τιμῆς βουλομένοις. καὶ τοῖς μὲν θεοῖς οὐδείς ἐστιν ὅςτις 
οὐκ ἂν εὔξαιτο μάλιστα μὲν αὐτὸς δύνασθαι λέγειν,. εἰ δὲ 
μῆ, τοὺς παῖδας καὶ τοὺς οἰκείους τοὺς αὑτοῦ" τοὺς δὲ | 
πόνῳ καὶ φιλοσοφίᾳ τοῦτο κατεργάσασθαι πειρωμένους, ὃ | 
"rope τῶν ea αὐτοὶ δούλονται. λαβεῖν, οὐδὲν φασὶ τῶν 
δεόντων πράττειν; ἀλλ᾽ ἐνίοτε μὲν ὡς ἐξηπατημένων καὶ 
πεφενακισμένων προσποιοῦνται κωαταγελᾷν αὐτῶν; ὁπόταν | 


Παμπληϑεῖς δ᾽ sii] que (scil. causae) est. Ingw. 
inmumere esse possunt, Vel refer ad per- ΖΔυσκόλως ἔχειν -j ldem dicit Iso- 
sonas, et dic atque horum maaima turba crales in Panegyric. $. iy^... ΠΡῈΜ. 
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δὲ τύχωσι, μεταβάλοντες ὥςπερ πλεονεκτεῖν δυναμένων 
τοὺς λόψους “ποιοῦνται. καὶ συμβούλοις μὲν. ὅταν κίνδυνός 
τις καταλάβη τὴν πόλιν, τοῖς ἄριστὰ περὶ τῶν πραγμάτων 
λέγουσι, τούτοις χρῶνται, καὶ πράττουσιν ὃ τι ἂν | αὖ- 
τοῖς] οἱ τοιοῦτοι παραινέσωσι" περὶ δὲ τοὺς ἔργον ποιου-- 
μένους ὅπως χρησίμους αὑτοὺς ἐν τοῖς καιροῖς τοῖς τοιούτοις 
τῇ πόλει ππαρασιχήσουσι, ςλασφημεῖν οἴονται χρῆναι. καὶ 
Θηβαίοις μὲν καὶ τοῖς ἄλλοις ἐχϑροῖς τὴν QUUD AV ὄνειδὶ- 
ζουσι, τοὺς δ᾽ ἐκ "avrog τρύτσσου ζητοῦντας τὴν νόσον 
ταύτην διαφεύγειν λοιδοροῦντες διατελοῦσι. ὃ δ᾽ οὐ μόνον 
ταραχῆς σημεῖόν ἐστιν, ἀλλο καὶ τῆς στερὶ τοὺς ϑεοὺς 113 
ὀλιγωρίας" τὴν μὲν yop Ie;33 μίαν τῶν θεῶν νομίζουσι 
εἰναι, Καὶ τὴν τοόλιν ὁρῶσι καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν 9υ- 
σίαν αὐτῇ ποιουμένην, τοὺς δὲ τῆς δυνάμεως ἧς ἡ θεὸς ἔχει 
μετασχεῖν δουλομένους ὡς κακοῦ πράγματος ἐπισϑυμοῦντας 
διαφθείρεσθαι φασίν. ὃ δὲ πάντων δεινότατον, ὅτι grpoxpi- 
Wait μὲν ἂν τὴν Ψυχὴν σπουδαιοτέραν εἶναι τοῦ δώματος, 
οὕτω δὲ ψιγνώσκοντες ὠτσοδέχοντωι μᾶλλον τοὺς γυμναξζο- | 
μένους τῶν φιλοσοφούντων. καί TOi πῶς οὐκ ἄλογον τοὺς 
τοῦ φαυλοτέρου ποιουμένους τὴν ἐπιμέλειαν ἐπαινεῖν μῶλλον 
ἢ τοὺς τοῦ σισουδαιοτέρου, καὶ ταῦτα πάντων εἰδότων διὸ 
μὲν εὐεξίαν σώματος οὐδὲν πώποτε τὴν πόλιν τῶν ἐλλοψί- 
μων ἔργων διαπραξαμένην, δια δὲ φρόνησιν [ ἑνὸς] ἀνδρὸς 
εὐδαιμονεστάτην καὶ μεγίστην τῶν Ἑ ληνίδων πόλεων 
; 

γενομενήν. 

xc.* x0. πολὺ δ᾽ ἄν τις ἔχοι πλείους τούτων ἐναν- 
τιώσεις συναγαγεῖν τῶν ἀκμαξόντων τε μᾶλλον ἢ ἐγὼ καὶ 
—— en παρόντος . μὴ φροντιζόντων" ἐπεὶ καὶ τάδε 
περί τῶν αὐτῶν τούτων εἐνεστὶν εἰπεῖν. φέρε γῶρ εἰ τινες 


ἍΩσπερ πλεονεχτεῖν} Qc περὶ πλεονεκτεῖν. Hesiodus Op. et.Dies 73. Immo. hanc 


Onzrr. 

Θηβαίοις) Hine vides Isocratem ora- 
tionem hane scripsisse, quum Athenien- 
sibus bellum esset adversus "Thebanos. 
Revera Athenienses societatem inierunt 
eum Phocenosibus contra Thebanos bello 
sacro, Olymp. cvi. an. 3. Vide Diodo- 
rum Siculum ad hunc annum. Porro 
orationem hano esse scriptam anno 3. aut 
4. ejusdem Olympiadis ostendimus $. 
xg. "5, A. Maius, 

Πειϑὼ}] Suadam inter deas numerat 


magnam deam Atheniensium comitem 
dicit Themistocles apud Herodot. in Uran. 
111. Apad Aristoph. invocatur ut domina 
in Lysistr. 203. ubi vide et Scholiastem : 
et apud Eurip. in Hecub. 816. dicitur 
regina, Suadw templum erat /Egialec, ut 
vides apud Pausan. l. ii. c. 7. De hac 
Cicero in. Brut. c. 15. *'* Quam Πειθὼ 
vocant Greci, cujus effector est orator; 
hanc Suadam appellavit Ennius, quam 
deam in Periclis labris scripsit Eupolis 
sessitavisse," Inxw. 
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πολλὰ χρήματα παρὰ τῶν προγόνων παραλαβόντες τῇ 
μὲν πόλει μηδὲν εἶεν χρήσιμοι, τοὺς δὲ πολίτας ὑδρίξοιεν 
καὶ τούς τε παῖδας καὶ τὸς γυναΐκας αἰσχύνοιεν, ἔστιν 
114 ὅςτις ἂν τοὺς αἰτίους TOU -“λούτου μέμψασϑαι τολμή- 
σειεν, ἀλλ οὐκ ὧν αὐτοὺς τοὺς ἐξαμαρτάνοντας κολάξειν 
ἀξιώσειε; τί δ᾽ εἴ τινες ὁπλομαχεῖν μαϑόντες πρὸς μὲν 
τοὺς πολεμίους μὴ Xpavro τοῖς ἐπιστήμαις, ἐπανάστασιν 
δὲ ποιήσαντες πολλοὺς τῶν πολιτῶν διαφὸ εἰραιεν, ἢ καὶ 
τουκτεύειν καὶ παγκρατιάξειν ὡς οἷόν T. ἄριστα παιδευσέν- 
τες τῶν μὲν ἀγώνων ὠμελοῖεν, τοὺς δ᾽ ἀπαντῶντας τύπτοιεν, 
τίς οὐκ ὧν τούτων τοὺς μὲν διδασκάλους ἐπταινέσειε, τοὺς 
δὲ κακὼς χρωμένους οἷς ἔμαϑον ὠποκτείνειεν ; οὐκοὺν χρὴ 
καὶ περὶ τῶν λόγων τὴν αὐτὴν ἔχειν διάνοιαν, ἣν περ καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων, καὶ μὴ τσερὶ τῶν ὁμοίων ταναντίω ψιγνώ- 
σκειν, μηδὲ τορὸς τοιοῦτο πρᾶγμα δυσμενῶς φαίνεσθαι 
διωκειμένους ὃ πάντων τῶν ἐνόντων EV τῇ τῶν ey ptr toy 
φύσει τολείστων ὠγαϑῶν αἰτιόν ἐστι. τοῖς μὲν yop ἄλλοις 
οἷς ἔχομεν, ἅπερ ἤδη καὶ πρότερον εἰ" ) 
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5 58 "Á 
MOV, οὐδὲν τῶν ζώων 
δ 7 3 Ν S N p "d N os LUN d v 
ἰὠφερομεν, ἀλλῶ πσολλὼν καὶ τῷ τάχει καὶ τῇ pom καὶ 

D »/ 5 / / 3) 

ταις ἄλλαις ευσορίαις καταδεέστεροι τυγχάνομεν οντες" 

3 ule C2 rt ^ / 3 / N “Ὁ 
ἐγγενομένου δ "V TOU “πείσειν ἀλλήλους καὶ δηλοῦν 
N € » 5 N XS Ue ^ m 3 / ἣν 
προς ἡμᾶς αὑτοὺς περί ὧν ὧν ξουληϑώμεν, OU μόνον TOU 

δῶ e 3 / 3 Ν V / /, 

ϑηριω ως ζῆν ὡπηλλάγημεν, ἀλλα X00 συνελϑόντες πολειῖς 
A N / 9... N ΄ὕ e/ ε ἃ 
ῳκίσῶμεν καὶ νομοὺς ἐϑέμεσα καὶ τεέχνῶς εὑρομεν, κῶι 
Ν e/ Ν 3 *e€ ^e zr / E 
σχεδὸν ἅπαντα TOÀ δι ἡμῶν μεμηχανημένα λογος ἡμῖν 

» ec 7 fe N N a / 
ἐστιν 0 συγκατασκευῶσας. OUTOG γῶρ πέρι τῶν δικαίων 
Y ^ 387 N ^ ev N a2 E) M 9 7 
116 καὶ τῶν ἀδίκων καὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν QUO XOU ἐνομοθέ- 
fe N , 2 ^ m f 5 G6 5 ^" 3 
τησεν. ὧν μή διαταχϑέντων οὐκ ἂν οἱοί T μεν οἰκεῖν μετ 

3 "4 / N N N 3 Á/ N M 
ἀλλήλων. τούτῳ καὶ τοὺς κακοὺς ἐξελέγχομεν και τοὺς 


Τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις - - - νοῦν ἔχοντας 
Tota haec eloquentic laudatio exstat etiam 
in Nicocle $. γί. Porro locum hunc egre- 
gie imitatus est Cicero de Orat. c. 8. 9. 
Et quam sedulo ex Isocratis lectione pro- 
ficeret Cicero, vides etiam ad Atticum l. 
ii. ep. 1. ubi de Grzeco Commentario pro- 
prii Consulatus a se confecto dicit: ** Meus 
liber totum Isocratis j«veo93:oy, atque o- 
mnes ejus discipulorum arculas consum- 
psit." De Cicerone Isocratem imitante 
vide etiam Justi Lipsii Var. Lect. l. i. c. 
12. l. iii. c. 24, Nota etiam ex hoc loco 


orationis oriri argumentum confirmans 
orationem quz inscribitur Nicocles re- 
vera esse Isocratis nostri, contra nonnul- 
lorum et nominatim H. Stephani suspi- 
ciones, qui in sua Diatriba ii. Isocratea 
eam huic tribuere dubitat : quo in dubio 
versatur etiam Augerus Pref. iv. Et qui- 
dem Augero Nicocles non videtur Isocra- 
teus, quia stylo a czeteris Isocratis Operi- 
bus differat. Sed nunc ecce tibi satis 
lata Nicoclis particula in Opere Isocra- 
tis. Ingx. Pro ἅπερ Bekkerus mavult 
ὅπερ. 
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ἀγαθοὺς ἐγκωμιάξζομεν. διὰ τούτου τούς dbi ἀνοήτους 
παιδεύομεν, καὶ τοὺς φρονίμους δοκιμάξομεν' τὸ yap λέγειν 
ὡς dei τοῦ pes εὖ μέγιστον σημεῖον ποιούμεϑα., καὶ 
λόγος ave καὶ νόμιμος καὶ δίκαιος Ψυχῆς γαλῆς καὶ 
πιστῆς εἰδωλον ἐστί. μετὸὼ τούτου καὶ cepi τῶν μφισ- 
βητησίμων aye iue, καὶ περὶ τῶν ἀγνοουμένων σκο- 
πσούμεθα" ταῖς γαρ πίστεσιν, αἰς τοὺς ἄλλους λέγοντες 
πεύδομεν, ταῖς αὑταῖς ταύταις βουλευόμενοι χρώμενα, καὶ 
ῥητορικοὺς μὲν καλοῦμεν τοὺς Ey τῷ TNI λέγειν δυναμέ- 
"o εὐβούλους δὲ νομίζομεν οἵτινες ὧν αὐτοὶ πρὸς αὑτοὺς 
ἄριστα περὶ τῶν πραγμάτων διαλεχθῶσιν. εἰ δὲ δεῖ συλ- 
λήβδην περὶ τῆς δυνάμεως — εἰπεῖν, οὐδὲν τῶν Φρονί- 
aed πραττομένων εὑρήσομεν ἀλόγως γιγνόμενον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐργῶν καὶ τῶν διανοημάτων πάντων ἡγεμόνα λόγον 
ὄντα, καὶ μάλιστα χρωμένους αὐτῷ τοὺς πλεῖστον νοῦν 
ἔχοντας. ὧν οὐδὲν ἐν)υμηϑεὶς Λυσίμαχος κατηγορεῖν ετόλ- 
aret τῶν ἐπσιϑυμούντων τοιούτου πράγματος. δ τοσούτων 


το | παλῆϑος καὶ τηλικούτων τὸ μέγεθος ayer an αἰτιόν ἐστι. | 


τς. * χε Καὶ τί δεῖ τούτου “ϑαυμάξειν, ὃ "v καὶ τῶν 
περὶ τὰς ἐριδας σπουδαζόντων ἐνιοι τινες ὁμοίως βλασφη- 
μοὺσι wep TUV λόγων των κοινῶν καὶ τῶν » χρησίμων ὥςπερ 
οἱ φαυλότατοι τῶν ανϑρώπων, οὐκ ἀγνοοῦντες τὴν δύναμιν 
αὐτῶν, οὐδ᾽ ὅτι τάχιστ᾽ ἂν οὗτοι τοὺς χρωμένους ὠφελή- 
city, ἀλλ᾽ ἐλπίζοντες, ἢ yv τούτους διαβάλλωσι, τοὺς αὖ- 
τῶν ἐντιμοτέρους ποιήσειν. περὶ ὧν δυνηϑείην μὲν ὧν ἴσως 
διαλεχϑήναι “πολὺ πικρότερον ἢ ᾽κεῖνοι περὶ. ἡμῶν, οὐδέτερον 
δ᾽ οἶμαι δεῖν, οὗν Ὁ ὅμοιος γίγνεσθαι τοῖς ὑπὸ τοῦ φθόνου 
διεφθαρμένοις, οὔτε ψέγειν τοὺς μηδὲν μὲν κακὸν τοὺς 
συνόντας ἐργαζομένους, 5 i^n δ᾽ & ἑτέρων εὐεργετεῖν δυναμέ- 
νους. οὐ μήν ὠλλὰ μικρά γε μνησθήσομαι περὶ ὶ αὐτῶν, μά- 
λιστὰα μὲν ὅτι κοκεῖνοι περὶ ἡμῶν, eme t ὅπως ὧν ὑμεῖς 
σαφέστερον εἰδότες τὴν δύναμιν αὐτῶν οὕτω διάκεισθε πρὸς 
ἑκάστους ἡμῶν ὥςπερ δίκαιόν ἐ "m, πρὸς δὲ τούτοις ἵνα 
καὶ τοῦτο ποιήσω φανερὸν, ὅτι περὶ τοὺς πολιτικοὺς λόγους 


Πρὸς ἑκάστους} Πρὸς ἑκατέρους. Οπετ,1,.. Vit. δ. iy. primum Isocratem contentiosas 

Τοὺς πολιτικοὺς λόγους} orationes civiles, orationes a civilibus, quibus operam da- 

qua nempe de rebus agunt ad reip. ad- bat, segre gasse : χωρίσας πρῶτος’ τοὺς ἐρι- 

ministrationem vel ad mores pertinenti- στικοὺς λόγους τῶν πολιτικῶν, περὶ obe ἐσπού- 

bus. Porro Plutarchus monet in Isoer. δασε. Τάοηι ait Dionysius Hal. in Judicio 
4r 
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ἡμεῖς ὄντες, οὗς ἐκεῖνοι φασὶν εἶναι φιλαπτεχϑήμονας, πολὺ 
πρᾳότεροι τυγχάνομεν αὐτῶν ὄντες" οἱ μὲν yep ἀεί TV περὶ 
ἡμῶν. φλαῦρον λέγουσιν, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν ἃ ὧν εἴποιμι “Τοιοῦτον, 
ἀλλα ταῖς ἀληϑείαις χρήσομαι περὶ αὐτῶν. ἡγοῦμαι yao 
καὶ τοὺς ἐν τοὶς ἐριστικοῖς λόγοις δυναστεύοντας καὶ τοὺς 
περὶ τὴν ἀστρολογίαν καὶ τὴν γεωμετρίαν καὶ TOL τοιαῦτα 
pun μωϑημάτων διατρίβοντας οὐ βλάπτειν QA ὠφελεῖν 
τοὺς συνόντας, ἐλάττω μὲν ὧν ὑπισχνοῦνται; " ws δ᾽ ὧν 
TOiG ἄλλοις δοκοῦσιν. οἱ μὲν yop πλείστοι τῶν ἀνϑρώπων 
ὑπειλήφασιν ὠδολεσχίαν καὶ μικρολογίαν eia τὰ τοιαυτὰ 


τῶν μαϑημάτων" οὐδὲν yd αὐτῶν οὔτ᾽ ε ἐπὶ τῶν ἰδίων οὔτ᾽ 


ἐπὶ τῶν κοινῶν εἰναι χρήσιμον, ἀλλ οὐδ᾽ ἐν Τρεῖς μνήμαις 
οὐδένα χρόνον ἐμμένειν ταῖς τῶν μαϑόντων διὰ TO μήτε τῷ 
βίῳ παρακολουνεῖν μήτε. ταῖς πράξεσιν ε ἐπαμύνειν, ἀλλ᾽ 
ἔξω παντάπασιν eio τῶν ἀναγκαίων. ἐγὼ δ᾽ oU οὕτως 
οὔτε πόῤῥω τούτων ἔγνωκα περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἱ TE ογομος 
ζοντες μηδὲν χρησίμην εἰ εἰναι τὴν παιδείαν ταύτην πρὸς τὰς 
πράξεις ὀρθῶς Ma δοκοῦσι γιγνώσκειν, οἱ T ἐπαινοῦντες 
αὐτὴν aA λέγειν. Qux τοῦτο δ᾽ οὐχ ὁμολογούμενον αὐτὸν 
αὑτῷ τὸν λόγον eigo διότι καὶ ταῦτα, τα à μαϑήματα τὴν 
φύσιν οὐδὲν ὃ ὁμοίαν ἔχει τοῖς ἄλλοις οἷς διδασκόμεϑα. τὰ 
μὲν ydo ἄλλα τότ᾽ ὠφελεῖν ἡμᾶς πέφυκεν, ὅταν λάβω- 
μὲν αὐτῶν τὴν ἐτσιστήμην; ταῦτα δὲ τοὺς μὲν ἀπηκριβωμέ- 
ME 3 οὐδὲν ἂν εὐεργετήσειε, πλὴν τοὺς ἐντεῦσεν ὅν προη- 
ρημένους, τοὺς δὲ pond avos ὁ ὀνίνησι" 7i yd τὴν τὰ δ 
τολογίαν καὶ τὴν ἀκρίβειαν τῆς ἀστρολογίας καὶ γεω- 
μετρίας διατρίβοντες, καὶ δυσκαταμαϑήτοις πράγμασιν 
ανοιγκαζόμενοι προσέχειν τὸν νοῦν, ἔτι δὲ συνεϑιζόμενοι 


118 λέγειν καὶ πονεῖν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις καὶ δεικνυμένοις καὶ 


μὴ πεπλανημένην ἔχειν τὴν διάνοιαν, € εν τούτοις γυμνα- 
σϑέντες καὶ παροξυνϑέντες f βῶον καὶ ϑᾶττον τὰ σπουδαιό- 
τερῶ καὶ πσλέονος ἄξια τῶν πρωγμάτων ἀποδέχεσθαι καὶ 
μανϑάνειν δύνανται. φιλοσοφίαν μὲν οὖν οὐκ TT δεῖν 


de Isoer. Jam ἐριστικὸν dicendi genus de- Laudat. sub init. invehitur Isocrates in 

finit Plato Sophist. p. 159. C. esse illud, contentiosos et argutos sophistas. IpEw. 

quod arte compositum, de juslo et injusto Τοῖς ἄλλοις) Probabiliter legas: τοῖς 

deque aliis rebus generatim — disceptat. πολλοῖς. ORELL. 

A. Maivs. Μανθάνειν δύνανται] Jam huc fere per- 
Φλαῦριν λέγουσιν] Etiam in Helene tinet locus Ciceronis pro Arch. c. 1. “ Et- 
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προσωγορεύειν τὴν μηδὲν ἐν τῷ παρόντι μήτε "wpog τὸ λέ- 
γειν μήτε τῦρὸς τὸ πράττειν ὠφελοῦσαν, γυμνασίαν μέν 
τῆς ψυχῆς καὶ παρασκευὴν Φιλοσοφιῶς καλὼ τῆν 
διατριβὴν τὴν τοιαύτην, ἀνδοικωτέραν μὲν ἧς οἱ παῖδες ἐν 
τοῖς διδασκαλείοις ποιοῦνται, το δὲ πλεῖστα παρατσλησίαν" 
καὶ yop ἐκείνων οἱ περὶ τὴν γραμματικὴν καὶ τὴν μουσικὴν 
καὶ τὴν ἄλλην παιδείαν διατοονησέντες πρὸς que τὸ βέλτιον 
εἰπεῖν ἢ βουλεύσασθαι περὶ τῶν πραγμώτων οὐδεμίαν πω 
λαμβάνουσιν ἐπίδοσιν, αὐτοὶ δ᾽ αὑτῶν εὐμαϑέστεροι γί- 
γνονται πρὸς τὸ μείζω καὶ σπουδαιότερα τῶν μαϑημάτων. 
διωατρίψαι μὲν οὖν περὶ τὸς παιδείας ταύτας χρόνον τινὰ 
συμβουλεύσαιμ᾽ ὧν τοῖς νεωτέροις, μὴ μέντοι περιιδεῖν 
τὴν φύσιν τὴν αὑτῶν κατασκελετευθεῖσαν ἐπὶ τούτοις, μηδ᾽ 
ἐξοκείλασαν εἰς τοὺς λόγους τοὺς τῶν παλαιῶν σοφιστῶν, 
ὧν οἱ μὲν ἄπειρον τὸ πλῆϑος ἐφησαν εἰναι τῶν ὄντων, Ἔμπε- 
δοκληςδὲ τέτταρα, καὶ νεῖκος καὶ φιλίαν ἐν αὐτοῖς, Ἴων δ᾽ 
οὐ πλείω τριῶν, ᾿Αλκμαίων δὲ δύο μόνα, Παρμενίδης δὲ καὶ 
Μέλισσος ἕν, Γοργίας δὲ παντελῶς οὐδέν. ἡγοῦμαι "yc 
τὰς μὲν τοιαύτας περιττολογίας ὁμοίας εἰναι ταῖς θαυμα- 
τοποίϊωις ταῖς οὐδὲν μὲν ὠφελούσαις, ὑπὸ δὲ τῶν ἀνοήτων 
περιστώτοις ψιγνομέναις, δεῖν δὲ τοὺς προὔργου τι ποιεῖν 
δουλομένους καὶ τῶν λόγων τοὺς ματαίους καὶ τῶν πρά- 
ξεων τς μηδὲν πρὸς τὸν Giov φερούσας ἀναιρεῖν ἐξ ἁπασῶν 
τῶν διατριξῶν. 


7 0i 
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/ P3 / v N G / 3 7 Ν » e 
ug, Pour. Περι μὲν οὖν τούτων ὠποχρη μοι TO VUV EiVOLI 


enim omnes artes quz ad humanitatem 


etiam Aristot. Metaph. 1. i. c. 5. Diog. 
pertinent, habent quoddam commune vin- 


Laert. |l. viii. $. 83. Bruckerus Hist. 


culum, et quasi cognatione quadam inter 
se conlinentur." A. Ma1vs. 

᾿Εμπεδοκλῆς] Empedoclis sententiam 
de quatuor rebus exsistentibus vide etiam 
in Fragmentis Empedoclis et Parmenidis, 
quz nuper ope Codicis Taurinensis in 
pristinam sinceritatem ingeniose vindi- 
cavit eruditissimus juvenis Amedeus 
Peyronus in Taurin. Acad. LL. Orient. 
Professor. ltemapud Ciceronem Acad. 
iv. c. 37. Placitam suum Ion in opere in- 
scripto Τριαγμὸς explicuit, cujus vide 
particulam apud Harpocrationem. Ionem 
forte innuit Plato Sophist. p. 170. ubi 
ait quendam philosophum tres statuere 
res exsistentes, De Tone denique molta 
babes in Harpocratione et in Notis ad 
Suidam.  Alcmsonis opinionem narrant 


Crit. Philos. t. i. p. ii. pag. 1132. Par- 
menidis ipsa verba vide in Fragmentis a 
CI. Peyrono restitutis: tum idem de eo 
et de Melisso confirmant Aristot. J. s. d. 
Cicero l. item d. Denique de eodem Me- 
lisso et de Gorgia eadem scribit ipse Iso- 
crates in Helene Laudat. sub init. De 
his pane omnibus philosophorum pla- 
citis, simillima. dicit Plato Sophist. p. 
170. quem conferre opere pretium erit. 
ΓΡῈΜ. 

Περιστάτοι.] Notavit Cl. Mustoxidus 
Prof. Gr. p. EX. hunc locum laudari ab 
Harpocratione ex oratione Isocratis de 
Permutatione sub voc. ππερίστατος. Adde 
jam et Suidam eodem modo citantem sub 
eodem vocabulo, nisi forte ex Harpocra- 
tione Suidas locum exscripsit. InrM. 


660 ἸΣΟΚΡΆΤΟΥΣ 
ταῦτ᾽ εἰρηκέναι καὶ συμβεβουλευκέναι" περὶ δὲ σοφίας καὶ 
φιλοσοφίας τοῖς μὲν περὶ ἄλλων τινῶν ἀγωνιζομένοις οὐκ 
ἂν ὡρμόσειε λέγειν χερὶ τῶν ὀνομάτων τούτων — ἐστι yo 
ἀλλότρια πάσαις τοῖς πραγματείαις init ἐμοὶ δ᾽ ἐπειδὴ 
καὶ κρίνομαι περὶ τῶν τοιούτων καὶ τὴν καλουμένην ὑπό 
τινων Φιλοσοφίαν οὐκ εἰναι φημὶ, προσήκει τὴν δικαίως ἃ ἂν 
νομιζομένην à ὁρίσαι καὶ δηλῶσαι πρὸς ὑμάς. aras δὲ πως 
τυγχάνω γιγνώσκων περὶ αὐτῶν. ἐπειδὴ yip οὐκ EET T IV 
ἐν τῇ φύσει τῇ τῶν ἀνθρώπων € ἐπιστήμην λαβεῖν ἣ ἣν ἔχοντες 
ὧν εἰδεῖμεν d 0 τι πρακτέον ἢ λεκτέον ἐστὶν, ἐκ τῶν λοιπῶν 
σοφοὺς μὲν νομίζω τοὺς ταῖς δόξαις ε ἐπιτυγχάνειν ὡς ἐπὶ 
τὸ πολὺ τοῦ βελτίστου δυναμένους, Φιλοσόφους. δὲ τοις ἐν 
τούτοις διατρίξοντας, εξ ὦ ων τάχιστα λήψονται τὴν τοιαύτην 
φρόνησιν. ἃ δ᾽ ε ἐστὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ταύτην ἔχοντα τὴν 
120 δύναμιν, € ΧΩ μὲν εἰπεῖν, ὀκνῶ δὲ λέγειν" οὕτω yog ἐστι 
σφοδρὰ καὶ παράδοξα καὶ πολὺ τῆς τῶν ἄλλων ἀφεστῶτα 
διανοίας, ὥςτε Φοβοῦμαι μὴ τὴν ἀρχὴν, αὐτῶν ἀκούσαντες 
ϑορύβου καὶ ξοῆς ἅπαν ἐμτσλήσητε τὸ δικαστήριον. ὃ ὅμως 
δὲ καί περ οὕτω διακείμενος ἐ ἐτσιχειρήσω διαλεχθῆναι περὶ 
αὐτῶν. σισχύνομαι yop &£ τισι δόξω δεδιὼς U ὑπερ γήρως καὶ 
μικροῦ βίου προδιδόναι τὴν ἀλήσϑειαν. δέομαι δ᾽ ὕμων μὴ 
προκωταγνωναί μὴν τοιαύτην μανίαν, ὡς ἄρ᾽ £y t) ) κινδυνεύων 
LUE ὧν λόγους εἰπεῖν ἐναντίους | καὶ] ταῖς ὑμετέραις 
γνώμαις, εἰ μὴ καὶ hera τοροειρημένοις ἀκολούθους αὐτοὺς 
ἐνόμιζον ei εἰναι, καὶ τὰς ἀποδείξεις ἀληθεῖς καὶ σαφεῖς pem 
ἔχειν ὑπὲρ αὐτῶν. ἡγοῦμαι δὲ τοιαύτην μὲν τέχνην, ἥτις 
τοῖς κακῶς πεφυκόσιν πρὸς ἀρετὴν ἐνεργάσαιτ᾽ ἂν καὶ 
καιοσύνην, οὔτε πρότερον οὔτε id οὐδεμίαν Εἰ γούέν τούς τε 
τὰς ὑποσχέσεις ποιουμένους περὶ αὐτῶν πρότερον ὥπερεῖν 
καὶ παύσεσθαι ληροῦντας,. πρὶν εὑρεθῆναι τινοὶ παιδείαν 
τοιαύτην, οὐ μὴν &AA αὐτούς y αὑτῶν βελτίους ὧν ψενέ- 


Προτείνω, οὖκ εἶναι φημὶ, προσήκει] Puto 


ài- 


ἐργάσαιτ᾽, InxM. 


scribendum: προτείνω, εἶναι φημὶ προσῆκον. 
'lTum participium καλουμένην videtur ex- 
plieandum que in jus vocatur, polius 
quam que dicitur. Quod si quis non 
probat, sua utatur opinione, me non in- 
vito. Ipgx. Haud placet. Ejiciendum 
potius ποροτείνω, quod temere in πρό- 
τερον mutavi. Onzrr. 

"Aperi ἐργάσαιτ᾽] ᾿᾽᾿Δρετὴν, σωφροσύνην 


Οὐδεμίαν εἶναι} Similem prorsus locum 
vide in oratione contra Sophistas sub fin. 
Et quoniam ea oratio mutila est, fortasse 
complebitur, si addamus ei multa ex his 
que hic sequuntur. Α. Marus. οὐδεμίαν 
εἶναί πω" τούς τε ποιαύτας τὰς ὑποσχ. 
Onzrr. 

Oi μὴν ἀλλ᾽ αὐτούς y] Nec dissentit 
Cicero de Orat. iii. c. 15. ** Nam vetus 
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σϑαι καὶ πλέονος ἀξίους, εἰ πρός τε τὸ λέγειν εὖ φιλοτίμως 
διατεθεῖεν, καὶ τοῦ πείϑειν δύνασϑϑαι τοὺς ἀκούοντας ἐρα- 
σθεῖεν, καὶ πρὸς τούτοις τῆς πλεονεξίας ἐπιδυμήσαιεν, μη 
τῆς ὑπὸ τῶν ἀνοήτων νομιζομένης, ἄλλα τῆς ὡς EL τὴν 


δύναμιν ταύτην € ἐχούσης. καὶ ταῦν᾽ ὡς οὕτω πέφυκε, τα- 121 


χέως οἶμαι δηλώσειν. πρώτον μὲν yop ὃ λέγειν ῆ γράφειν 
προαιρούμενος λόγους ἀξίους ἐπαίνου καὶ τιμῆς οὐκ ἔστιν 
ὅπως ποιήσεται τὰς ὑποθέσεις ἀδίκους ἢ 4 μικρᾶς 5 περὶ τῶν 
ἰδίων συμβολαίων; ἀλλα μεγάλας καὶ καλαῖς. καὶ mt 
ϑρώπους καὶ περὶ τῶν κοινῶν τορωγμάτων' μὴ yip τοιαύ- 
τας εὑρίσκων οὐδὲν διωαπράξεται — δεόντων. ἔπειτα τῶν 
πράξεων τῶν συντεινουσῶν πρὸς τὴν ὑπόσεσιν ἐκλέζεται τὰς 

πρεέπωδεστέτας καὶ μάλιστα συμφερούσας" " ) δὲ τὰς τοιαύτας 
συνεϑϑιζόμενος θεωρεῖν καὶ δοκιμάζειν οὐ μόνον περὶ τὸν ἕνε- 
στῶτα λόγον, ἀλλὰ καὶ περὶ τὰς ἄλλας πράξεις τὴν αὐτὴν 
ἕξει ταύτην δύναμιν, ὡς ἅμα τὸ λέγειν εὖ καὶ τὸ wei 
παραγενήσεται τοῖς φιλοσόφως καὶ φιλοτίμως πρὸς τοὺς 


λόγους διακειμέγοις. καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁ πείϑειν Tig βουλό-. 


mones ὠμελήσει τῆς ἀρετῆς; ἀλλὼ τούτῳ μώλιστα προσέξει 
τὸν γοῦν, ὃ ON" TA δόξαν ὦ "- ἐπιεικεστάτην λήψεται παραὶ τοῖς 
συμπολιτευομένοις. τίς γάρ. οὐκ οἰδὲ καὶ τοὺς λόγους ἀλη- 
Jer répouc δοκοῦντας εἰ; εἰναι τοὺς ὑπὸ τῶν εὖ ὗ διακειμένων Mp 
μένους ἢ τοὺς ὑπὸ τῶν διαβεδλημένων, καὶ τας πίστεις 
μεῖζον δυναμένας τὰς ἐκ τοῦ βίου γεγενημένας ἢ τὰς ὑπὸ 
τοῦ λόγου πεπορισμένας ὡς t ὅσῳ ἄν τις ἐῤῥωμενεστέρως 
ἐπιϑυμῇ T Eb EI τοὺς ἀκούοντας, τοσούτῳ μᾶλλον ἀσκήσει 
καλὸς κωγαϑὸς εἰ! εἰναι καὶ παρὰ τοῖς πολίταις εὐδοκιμεῖν. 
καὶ μηδεὶς ὑμῶν οἰέσϑω τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας γιγνώ- 
σκειν ὅσην ἔχει ῥοπὴν εἰς τὸ  πείϑειν τὸ τοῖς κρίνουσιν. ἀρέ- 
exem, τοὺς δὲ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντας μόνους ἀγνοεῖν τὴν 
τῆς εὐνοίαις δύναμιν" πολὺ ya ἀκριδέστερον τι τῶν ἄλλων καὶ 
ταῦτ᾽ ἰσασι; καὶ προς τούτοις ὅτι τὰ μεν εἰκότα καὶ TO 


quidem illa doctrina eadem videtur et ** qui sapienter sentiendi et ornate dicendi 
recte faciendi et bene dicendi magistra; scientiam, re colzerentes, disputationibus 
neque disjuncti doctores, sed iidem erant suis separavit . . . Hino dissidium illud 
vivendi prwceptores atque dicendi." exstitisse quasi linguze atque cordis, ab- 
A. Marvs. surdum sane et inutile, et reprehenden- 

“Ωσθ' ἅμα τὸ λέγειν εὖ —] Cicero de dum, vt alii nos sapere, alii dicere, doce- 
, Orat. iii. c, 16. ipsum Socratem castigat, rent," IpEw. 
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τεκμήρια καὶ πᾶν τὸ τῶν πίστεων εἶδος τοῦτο μόνον ὠφελεῖ 
τὸ μέρος, i2 e ὧν αὐτῶν ἕκαστον τύχῃ prae, TO δὲ δοκεῖν 
εἶναι: καλὸν yas οὐ μόνον. τὸν λόγον πιστότερον ἐποίη- 
σὲν, ἀλλὰ καὶ τὰς πράξεις τοῦ τὴν τοιαύτην δόξαν € ποῦς 
ἐντιμοτέρας κατέστησεν, ὑπὲρ οὗ Ü σπουδαστέον € ἐστὶ τοῖς EU 
φρονοῦσι μῶλλον ἢ περὶ τῶν ἄλλων TOW TU. 
xc. * "xp. . Τὸ τοίνυν περὶ τήν πλεονεξίαν, ὃ δυσχερέ- 
στῶτον Ἵν τῶν ῥηϑέντων' εἰ μέν - ὑπολαμβάνει. τοὺς 
ἀποστεροῦντας. ἢ παραλογιζομένους ἢ ἤ κακόν T ποιοῦντας 
πλεονεκτεῖν, οὐκ ὀρϑὼς € EyVUXEV" οὐδένες yo EV ἅπαντι τῷ 
βίῳ μᾶλλον ἐλαττοῦνται τῶν τοιούτων. οὐδ᾽ ἐν πλέοσιν 
ἀπορίαις εἰσὶν, οὐδ᾽ ἐπονειδιστότερον ζώσιν, οὐδ᾽ ὅλως 
ὠϑλιώτεροι τυγχάνουσιν ὄντες" χρὴ δὲ καὶ νῦν πλέον ἔχειν 
ἡγεῖσθαι καὶ πλεονεκτήσειν νομίζειν τσαροὶ μὲν τῶν ϑεῶν 
τοὺς εὐσεξεστάτους καὶ τοὺς περὶ τὴν ϑεραπείαν τὴν 
ἐκείνων ἐπιμελεστάτους ὄντας; "im C08 τῶν ἀνϑρώπων τοὺς 
ἄριστα πρὸς τούτους μεν ὧν ἂν οἰκῶσι καὶ πολιτεύωνται 
διακειμένους καὶ τοὺς βελτίστους αὐτοὺς εἶναι δοκοῦντας. 
καὶ ΩΝ καὶ ταῖς ἀληνείαις, οὕτως ἔχει; καὶ συμφέρει 
τὸν τρόπον τοῦτον λέγεσθαι περὶ αὐτῶν᾽ ἐπεὶ νῦν y οὕτως 
ἀνέστρωπται καὶ συγκέχυται πολλὰ τῶν κατα τὴν 
πόλιν, der οὐδὲ τοῖς ὀνόμασιν ἐν τη διαλέκτῳ E vio τινὲς 
ἔτι χρώνται. κατοὸὶ Φύσιν, ἀλλὰ μεταφέρουσιν aW τῶν 
καλλίστων πραγμάτων ἐπὶ τὸ φαυλότατα, των ᾿επιτηδευ- 
μάτων. τοὺς μέν yt βωμολοχευομένους καὶ σκώπτειν καὶ 
μιμεῖσθαι δυναμένους εὐφυεῖς καλοῦσι, προσῆκον τῆς —— 
Z 
μά ναὶ no τυγχάνειν τοὺς ἄριστα πρὸς ἄρετὴν σε- 
Φυκότας, τοὺς δὲ madii κακοηθείαις καὶ ταῖς κακουργίαις 
χρωμένους, καὶ μικραὶ μὲν λαμβάνοντας πονηραν δὲ δύξαν 
κτωμένους, πλεονεκτεῖν νομίζουσιν, ὠλλ᾽ οὐ τοὺς ὁσιωτα- 
TOUG καὶ δικαιοτάτους, οἱ περὶ των ἀγαθῶν ἀλλ΄ οὐ τῶν 
κακῶν πλεονεκτοῦσι' τοὺς δὲ τῶν μὲν ὠναγκαίων ἀμε- 
λοῦντας, τος ὃὲ τῶν ππαλαιῶν σοφιστῶν τερατολογίας 


Ὃ δυσχερέστατον) quod. omnium probatu ceteris sive ipsam praestantiam inter c&- 
difficillimum, vel quod omnium. odiosissi- teros,, non vituperatione sed laude di- 
mum. Jam id superius p. 660. 26. sqq. di- gnam esse, ita tamen ut stricte definiat 
ctum vides. Hic autem contenditIsocrates quid sit vere przestare czeteris. Inxw. 
τὴν πλεονεξίαν, nempe studium prgstandi Αὐτοὺς εἶναι] “Αὐτοῖς εἶναι, OnELL. 
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ἀγατσώντας φιλοσοφεῖν. φασὶν,. ἀμελήσαντες τοὺς τα τοι- 
euro μανϑάνοντας καὶ μελετώντας ἐξ ὦ ὧν καὶ τὸν ἰδίον 
οἶκον. καὶ τὰ κοιναὶ TÓ τῆς πόλεως καλῶς διοικήσουσιν; 
ὧνπερ ἕνεκα καὶ πονητέον καὶ Φιλοσοφητέον καὶ πάντα 
πρακτέον ἐστίν. ἀφ᾽ ὧν ὑμεῖς πολὺν ἤδη χρόνον ὠπελαύνετε 
τοὺς γεωτέρους, ὠποδεχόμενοι τοὺς λόγους τῶν διαβαλλώ- 124 
-"- τὴν τοιαύτην παιδείαν. καὶ γάρ τοι πεποιήκατε τοὺς 
μὲν ἐπιεικεστάτους αὐτῶν εν πότοις καὶ συνουσίαις καὶ 
ῥωϑυμίαις καὶ παιδιωῖς τὴν ἡλικίαν διάγειν, ἀμελήσαντες 
τοῦ σπουδάζειν ὅ πὼς ἔσονται δελτίους; τοὺς δὲ : χείρω τὴν 
φύσιν ἔχοντας ἐν τοιαύταις ἀκολασίαις ἡμερεύειν, ἐν αἷς 
πρότερον οὐδ᾽ ; ἂν οἰκέτης ἐπιεικὴς οὐδεὶς ἐτόλμησεν" οἱ μὲν 
yao αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἐννεωκρούνου ψύχουσιν οἶνον. οἱ δ᾽ ἐν 
τοῖς καπηλείοις πίνουσιν, ἕτεροι à ἐν τοῖς σκιραφείοις 
κυβεύουσι., πολλοὶ δ᾽ ἐν ras τῶν αὐλητρίδων διδασκαλείοις 
διατρίξουσι. καὶ τοὺς μὲν ἐσὶ ταυτῷ προτρέποντας οὐδεὶς 
πώποτε "- viden don φασκόντων τῆς ἡλικίας ταύτης εἰς 
ὑμᾶς εἰσήγαγεν" ἡμῖν δὲ κακὰ παρέχουσιν, οἷς ἀξιος ἢ qi: 8 
καὶ μηδενὸς ἄλλου, τούτου γε χάριν ἔχειν, i ὅτι τοὺς συνὸν- 
"—- τῶν τοιούτων ἐπιτηδευμάτων ἀποτρέπομεν. οὕτω δ᾽ 
ἐστὶ δυσμενὲς ἅ ndn τὸ τῶν συκοφαντῶν γένος, ὥςτε τοῖς 
μὲν λυομένοις εἴκοσι καὶ τριάκοντα μνὼν τὰς μελλούσας 
καὶ τὸν ἄλλον οἶκον συναναιρήσειν οὐχ ὅπως ὧν ἐπιπλή- 
ξειαν, ἀλλὰ καὶ συγχαίρουσι ταῖς ἀσωτίαις αὐτῶν, 
τοὺς δὲ εἰς τὴν αὑτῶν παιδείαν ὁτιοῦν ἀναλίσκοντας 
διαφϑείρεσϑαι, φασίν. ὧν τίνες ὧν ἀδικώτερον ἔχοιεν 
τὴν αἰτίαν ταύτην: οἵτινες ἐν αὐταῖς μὲν ταῖς aquis ὃν-- 
ἰὼν ὑπερεῖδον τὸς ἡδονὰς, ε εν αἷς οἱ πλείστοι τῶν τηλικούτων 125 
μώλιστ᾽ αὐτῶν επσιϑυμοῦσιν, ἐξὸν δ᾽ αὐτοῖς ῥᾳθυμεῖν μηδὲν 
δαπανωμένοις εἵλοντο πονεῖν χρήματα τελέσαντες" ἄρτι 

ἐκ τσαΐδων ἐξεληλυϑότες E εγνωσαᾶν ἃ ππολλοὶ τῶν πρεσβυ- 


᾿Αμελήσαντες ᾿Αμελήσαντας. Ing. 

᾿Εγνεαχρούγου] Enneacrunus celeberrimus 
fons Athenis, qui prius Callirhoe dictus 
fuit. De eo vide, si lubet, Thucydidem 
l. ii. 94. 15. A. Marvs. 

Xxigaeisn;] Confer cam loco simili 
Areopag. $. m. ΤΟΙ editiones quas vidi 
babent ἐν τοῖς σκιραφίοις, in lustris vel 
in aleatoríis, Sed Codex Ambrosianus 


habet ibidem ἐν τοῖς σκυττοῤῥαφείοις, quod 
melius respondet presenti loco ἐν τοῖς 
σκηνοῤῥαφείοις. Quamobrem suspicor ve- 
ram lectionem Areopagiticee corruptam 
esse in nonnullis codicibus et in Editi- 
onibus ex vana conjectura. Ipzw. Et 
vertit: alii in tentoriorum officinis mul- 
$um parant. 
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τέρων οὐκ Iram, ὅτι δεῖ τὸν opas καὶ πρεπόντως προ- 
ἐσ ΤῶΤο τῆς ἡλικίας καὶ καλὴν Lp TOU βίου ποιούμενον 
αὐτοῦ πρότερον ἢ τῶν αὐτοῦ ποιήσασϑαι τὴν ἐπιμέλειαν, 
καὶ μὴ στσεύδειν μήτε (rre ὃ ἑτέρων ἄρχειν τορὶν &y τῆς 
αὑτοῦ διανοίας AaGm τὸν ἐπσιστατήσοντα, μηδ᾽ οὕτω 
χαίρειν μηδὲ μέγα Φρονεῖν Egi τοῖς ἄλλοις ὠγαν οἷς ὦ - ἐτσὶ 
τοῖς ἐν τῇ ψυχή διοὶ τὴν παιδείαν € εγγιγνομένοις. καί τοι 
τοὺς τοιούτῳ λογισμῷ κεχρημένους “σῶς οὐκ ἐπαινεῖσθαι 
Xp μᾶλλον ἢ ὶ ψέγεσϑαι, καὶ νομίζεσθαι βελτίστους εἰ εἰναι 
καὶ σωφρονεστάτους τῶν ἡλικιωτῶν; ϑαυμάξω à ὅσοι τοὺς 
μὲν φύσει δεινοὺς c οντῶς εἰπεῖν εὐδαιμονίξουσιν ὡς aya cU 
καὶ καλοῦ πράγματος αὐτοῖς συμβεβηκότος, τοὺς δὲ τοιού- 
TOUS ψενέσϑαι βουλομένους λοιδοροῦσιν ὦ ΑΝ ἀδίκου καὶ κακοῦ 
παιδεύματος ἐπισυμοῦντας. κοΐ um τί τῶν φύσει καλῶν 
ὄντων μελέτῃ κατεργασϑεν αἰσχρὸν ἢ κωπὸν ἐστίν; 3 οὐδὲν 
yop εὑρήσομεν τοιοῦτον, ὠλλ᾽ EV yt τοῖς ἄλλοις ἐπαινοῦμεν 
τοὺς ταῖς φιλοτονίαις e αὑτῶν ᾿ὥγαδόν τι κτήσωσϑαι 
196 δυνηθέντας μᾶλλον ἢ ἢ τοὺς παροὶ τῶν προγόνων παρωλαβόν- 
i wu εἰκότως" συμφέρει yet ἐπί, τε τῶν ἄλλων πάντων, 
καὶ μάλιστ᾽ ἐπὶ τῶν λόγων, μὴ τος εὐτυχίας ἀλλὰ τὸς 
ἐπιμελείας εὐδοκιμεῖν. οἱ μὲν. yoip φύσει, καὶ τύχη δεινοὶ 
γενόμενοι λέγειν οὐ πρὸς τὸ βέλτιστον ἀτσοδλέπουσιν, 
ἄλλ᾽ ὄπως ἂν τύχωσιν, οὕτω χρῆσαι τοῖς λόγοις εἰωϑασιν" 
οἱ δὲ φιλοσοφίᾳ καὶ λογισμῷ τὴν δύναμιν ταύτην λαζξόντες. 
οὐδὲν ἀσκέπτως λέγοντες, "T TOV περὶ τῶς πράξεις ep 
μελοῦσιν. ὥς ἅπασι μὲν βούλεσθαι προσήκει πολλοὺς 
εἰναι τοὺς ἐκ παιδείας δεινοὺς εἰπεῖν γιγνομένους. μάλιστα 
δ᾽ ὑμῖν" καὶ γὰρ αὐτοὶ προέχετε καὶ διαφέρετε τῶν ἄλλων 
οὐ ταῖς περὶ τὸν πόλεμον ἐπιμελείαις, οὐδ᾽: ὅτι κάλλιστα 
πολιτεύεσιδε καὶ μάλιστα φυλάττετε τοὺς νόμους οὗς ὑμῖν 
οἱ ταρόγονοι κατέλιτσον, ἀλλοὶ τούτοις οἷς — ἡ φύσις 7 τῶν 
a ptr ty τῶν ἄλλων ζώων διήνεγκε, καὶ τὸ ψένος τὸ τῶν 
Ἑλλήνων τῶν βαρβάρων, τῷ καὶ πρὸς τὴν φρόνησιν καὶ πρὸς 
τοὺς λόγους ἄμεινον πεπαιδεῦσϑαι τῶν ἄλλων. ὥςτε πάντων 
ἂν συμβαίη δεινότατον, εἰ εἰ τοὺς βουλομένους τοῖς αὐτοῖς τού- 
τοις διενεγκεῖν τῶν ἡλικιωτῶν, οἷς ΠῈρ ὑμεῖς ἁπάντων; δια- 


Βελτίστους εἶγαι] Probo supplementum quod exhibet Cod. Laurent. βελτίστους 
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e3eiper au ψηφίσαισθε, καὶ τοὺς 79 ἡ τσ αιδείᾳ ταύτῃ χρωμέ- 
νους. ἧς ἐμὰ ἡγεμόνες γεγένησνε, συμφορᾷ τινὶ i περιβάλοιτε. 

κε΄. a. Χρὴ yop μηδὲ iwi λανϑάνειν ὑμᾶς, ὅτι 
πάντων τῶν δυναμένων λέγειν ἢ παιδεύειν " πόλις ἡμῶν 
δοκεῖ γεγενήσθαι διδάσκαλος. εἰκότως" καὶ yep ἄσλα μέ: 127 
n τιλεῖσαν αὐτήν ὁρῶσι voit τὴν δύναμιν ταύτην 
ἔχουσι; καὶ γυμνάσια πλείστω ἕν i παντοδαπτώτατα παρέ- 
eem τοῖς ὠγωνίζεσσαι προῃρημένοις, καὶ περὶ τὰς geo 
aras yupvá deg dou δουλομένοις, € ἔτι δὲ τὴν ἐμπειρίαν, ἥπερ 
μάλιστα perd A vum do λέγειν, ἐνθένδε πάντας λαμβα- 
μόν." πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὴν τῆς φωνῆς κοινότητῶω καὶ 
μετριότητα καὶ τὴν ἄλλην εὐτραπελίαν καὶ φιλολογίαν οὐ 
μικρὸν ἡγοῦνται συμβαλέσϑαι μέρος πρὸς τὴν τῶν λόγων 
παιδείαν, ὥ OCT οὐκ ἀδίκως ὑπολαμβανουσιν ὁ ἅπαντας τοὺς 
λέγειν ὄντας δεινοὺς τῆς πόλεως εἶναι μαϑητάς. σκοπεῖτ᾽ 
οὖν μὴ παντάπασιν 5 καταγέλαστον τῆς δύξης ταύτης 
φλαῦρον Ti καταγιγνώσκειν, ἣν ὑμεῖς ἔχετε παραὶ ^d Ἕλ- 
λησι πολὺ μᾶλλον ἢ ἐγὼ παρ ὑμῖν" οὐδὲν yep ἀλλ᾽ ἢ φανε- 
ρώς ὑμῶν αὐτῶν ἔσεσϑε κατεψηφισμένοι τὴν τοιαύτην a 
κίαν, καὶ πεποιηκότες ὅμοιον ὥςπερ ὧν εἰ i Λακεδαιμόνιοι τοὺς 
τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἀσκοῦντας Cn ἡμίουν ἐπιχειροῖεν, ἢ 
Θετταλοὶ παραὶ τῶν ἱππεύειν μελετώντων δίκην λαμβανειν 
ἀξιοῖεν. Ü ὑπὲρ ὧν φυλακτέον ἐστὶν, ὅπως μηδὲν τοιοῦτον ἐξα- 
μαρτήσεσϑε περὶ ὑμᾶς αὐτοὺς, μηδὲ ποιστοτέρους παοιή- 
σεσθε τοὺς λόγους τοὺς τῶν κατηγορούντων τῆς πόλεως ἢ 128 
τοὺς "- ἐπαινούντων. 

"ς΄. "un. Οἶμαι δ᾽ ὑμᾶς c οὐκ αὐγνοεῖν ὅτι τῶν FEAM- 
νων οἱ μὲν δυσκόλως. πρὸς ὑμᾶς ἔχουσιν; οἱ δ᾽ ὡς οἷόν TE 
μάλιστα φιλοῦσι καὶ τὰς ἐλπίδας τῆς “σωτηρίας ἐν ἡμῖν 
ἔχουσι. καὶ φασὶν οἱ μὲν τοιοῦτοι μόνην εἶναι ταύτην πόλιν, 
τὲς δ᾽ ἄλλας κώμας, καὶ i δικαίως ἃ ἂν αὐτὴν ἄστυ τῆς Ea- 
λάδος “προσαγορεύεσθαι καὶ Qi τὸ μέγενος καὶ διοὶ τὰς 
εὐπορίας τὰς &yJ'évde τοῖς ἄλλοις γιγνομένας καὶ μάλιστα 


τοὺς τοιούτους εἶναι. ORELL. Assentior. Onzrr. 
διδάσκαλος] ldem ait Isocrates in Pa- οἱ μὲν τοιοῦτοι] Οἱ μὲν τοιαῦτα. IpkM. 
negyr. ᾧ. ay A. Matvs. ἤλστυ τῆς Ελλάδος] Idem de Athenis 


Περὶ τὰς τοιαύτας Addendum neces- dicitur in orat. de Bigis $. v. fin. A. 
sario διατριβὰς, vel aliquid simile. Ipnzw. Marius. 
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dic TOY τρόπον τῶν ἐνοικούντων" οὐδένας γὰρ εἶναι πρᾳοτέρους 
οὐδὲ κοινοτέρους οὐδ᾽ οἷς οἰκειότερον ἄν τις τὸν ἅπαντα βίον 
συνδιωτρίψειεν. οὕτω δὲ μεγάλαις χρώνται Ταῖς ὑπερξολαῖς, 
ὡςτ᾽ οὐδὲ τοῦτ᾽ ὀκνοῦσι λέγειν, ὡς ἥδιον ἃ ὧν ὑπ E ᾿Αθη- 
VOLLOU ζημιωϑεῖεν ἢ ἢ διὰ τῆς ἑτέρων ὠμότητος. εὖ πάθοιεν. οἱ 
δὲ ταῦτα μὲν διασύρουσι; διεξιόντες δὲ. τος τῶν συκοφαντῶν 
πικρότητας καὶ  κακοτσραγίας. ὁλής τῆς πόλεως ὡς ὠμίκτου 
καὶ χαλεπῆς οὔσης X Avra ὦ ceste ἔστιν οὖν δικαστῶν νοῦν 
ἐχόντων: τοὺς μὲν των τοιούτων λόγων αἰτίους γιγνομένους 
ἀποκτείνειν ὡς μεγάλην αἰσχύνην TÜ πόλει περιποιοῦντας;, 
τοὺς δὲ τῶν ἐπαίνων τῶν λεγομένων περὶ αὐτῆς μέρος τι 
συμβαλλομένους τιμᾷν μάλλον ἢ ἢ τοὺς ἀθληταῖς τοὺς ἐν τοῖς 
στεφανίταις a ary VI.LOVTOLG" πολὺ γοῖρ καλλίω δόξαν € ἐκεί- 
129 νων κτώμενοι τῇ πόλει τυγχάνουσι καὶ μᾶλλον δρμόττου- 
cov. περὶ μὲν yd τὴν τῶν σωμάτων γωνίαν πολλοὺς τοὺς 
ἀμφισβητοῦντας € ἐχϑμεν, περὶ δὲ τῆν παιδείαν ὁ ἅπαντες ὧν 
ἡμᾶς πρωτεύειν προκρίνειαν. xe δὲ τοὺς μικροὶ λογίζεσθαι 
δυναμένους τοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις τῶν ἔργων διαφέροντας € εν 
οἷς 7 πόλις εὐδοκιμεῖ, τιμῶντας, φαίνεσθαι, καὶ μὴ Φϑονε- 
poc ἔχειν; μηδ᾽ ἐναντία roi ἄλλοις Ἕλλησι γιγνώσκειν 
περὶ αὐτῶν. ὧν ὑμῖν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐμέλησεν, ἀλλα τοσοῦτον 
διημαρτήκατε τοῦ συμφέροντος; ὡς) ἥδιον € ἔχετε δὲ οὗς 
ὠκούετε κακῶς j ài cUc Eurouyeirde, καὶ δημοτικοὺς εἰναι 
νομίζετε τοὺς τοῦ ὑ μισεῖσϑαι τὴν πόλιν ὑπὸ πολλῶν αἰτίους 
ὄντας, ἢ τοὺς ἅπαντας eic πεπσλησιάκασιν, εὖ διακεῖσϑαι 
πρὸς αὐτὴν πεποιηκότας. ἣν οὖν σωφρονῆτε, τῆς μὲν ταραχῆς 
"artc ταύτης. οὐχ, οὕτω δ᾽ ὥςπερ νῦν οἱ μὲν τραχέως 
οἱ δ᾽ ὀλιγώρως διακείσεσθε πρὸς τὴν φιλοσοφίαν, ἄλλ᾽ ὑπο- 
Aa ovrt κάλλιστον εἰναι καὶ σπουδαιότατον τῶν ἐπιτη- 
δευμάτων τὴν τῆς Ψυχῆς ἐπιμέλειαν, προτρέψετε τῶν 
νεωτέρων τοὺς βίον i ἑὑκανὸν κεκτημένους καὶ σχολὴν ἄγειν 
δυναμένους € ἐπὶ τὴν παιδείαν καὶ τὴν ἄσκησιν τὴν τοιαύτην. 
καὶ τοὺς μὲν πονεῖν ἐϑέλοντας καὶ παρασκευάξειν σφᾶς 


Διεξιόντες δὲ τὰς τῶν cuXop.] En tibi in κατὰ τὴν Ἑλλάδα διαφέρειν" ἐνοικῆσαι δὲ 
Isocratis oratione, quod ZElianus !. xii. ἀσφαλῆ μηκέτι εἶναι. ἡνίττετο δὲ διὰ τού- 
c. 52. narrat Isocratem dicere solitum, τῶν τοὺς ἐπιχωριάζοντας αὑτῇ. συκοφάντας 
np. τὴν ᾿Αϑηναίων πόλιν ἐνεπιδημῆσαι μὲν καὶ τὰς ἐκ τῶν δημαγωγούντων ἐπιβουλάς, 
εἶναι ἡδίστην, καὶ κατά γε τοῦτο τσασῶν τῶν lpEM. 
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5 M L4 ^ / N ^ / Ν 
αὐτοὺς χρησιμοὺυς ΤΉ σπολει "pi “σολλου ποιήσεσσε, τοὺς 
X ΄ e" N N 3) 7 
δὲ καταξεξλημένως ξζώντας καὶ μηδενὸς ἄλλου φροντί- 
« 2 “ 2 / " 
ζοντας, πλὴν ὅπως ἀσεέλγως ἀπολαύσονται TOV. κατα- 
9n / N / X / PE 
λειφϑέντων, τουτοὺς δὲ μισήσετε καὶ προδότας νομίειτε 
X ^ Y m ^ / 7 " / N ^ 
καὶ τῆς “σόλεως καὶ τῆς τῶν προγόνων δόξης μολις γὰρ ἣν 
« ^ 3 Ν ς ἡ 3.4 ΄ 
οὕτως ὑμᾶς αἴσθωνται προς EMOLTEQOUG αὐτῶν διακειμένους, 
? / € / D c 4 
εϑελήσουσιν οι νεώτεροι καταφρονήσαντες τῆς ῥωϑυμίας 
ΕῚ πὰ » ^ / V ^ 5 
προσέχειν σφίσιν αὑτοῖς καὶ T" φιλοσοφιῷ TOV VOUV. ἀνα- 
΄ V N / x x i 7 m 3) ^ A 
μνήσθητε δὲ τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεσος TOV ἔργων τῶν TT 
M ^ / P4 V f. N 
πόλει καὶ τοις «τρογονοις πεπραγμένων. καὶ διέλθετε σρος 
ς bed N N 4 6: A. I N 
ὑμᾶς αὐτοὺς καὶ σκέψασθε ποῖός τις ἦν καὶ πῶς γεγονὼς 
N / / / ε / 3 Ν 
καὶ τίνα τρότσον πεπαιδευμένος ὃ τοὺς τυράννους ἐκξαλων 
b] M N N 7 
καὶ τὸν ὄημον καταγαγων καὶ τὴν δημοκρατίαν κατα- 
/ ^ J N 7 “Ὁ Ld 7] 
στήσας, ποῖος δέ τις ὁ τοὺς βαρξαάρους Mapa vi TQ μάχη 
/ x N / N 3 / v A ^ / 
VIXYNO OG καὶ τὴν δόξαν τὴν εκ ταύτης γενομένην ΤΉ πόλει 
7 / 3. 0G e 3 4 πὰ ^ ὦ 5 
κτησάμενος. τίς δ ἥν O [LET ἐκεῖνον τοὺς Ελληνας ελευϑε- 
/ x Ν / A / N N 
ρωσᾶς καὶ τοὺς προγονους ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν καὶ τὴν δυνα- 


7 e 37 Ν » δὲ Ν / N ^ 
OTELOLV ην £0 y, 0V προωγαγωῶν, ET. OE 'TW"V φυσιν ΤῊΡν τοὺ 


Πειραιῶς κατιδὼν καὶ τὸ τεῖχος ἀκόντων Λακεδαιμονίων τῆ 
πόλει περιξαλῶν, τίς δὲ ὁ μετοὶ τοῦτον ἀργυρίου καὶ χρυσίου 
: : à À 
τὴν ἀκρόπολιν ἐμπλήσας καὶ τοὺς οἰκοὺς τοὺς ἰδίους μεστοὺς 
πολλῆς εὐδαιμονίας καὶ πλούτου ποιήσας" εὑρήσετε yàp, 
ἢν vane dim τούτων ἕκαστον. οὐ τοὺς συκοφαντικῶς βεζιω-- 
κότας οὐδὲ τοὺς ἀμελῶς, οὐδὲ τοὺς τοῖς πσολλοῖς ὁμοίους Qy- 
τας, ταῦτα διωτσεπραγμένους, ἀλλα τοὺς διαφέροντας καὶ 
προσέχοντας μὴ μόνον ταῖς εὐγενείαις καὶ ταῖς δόξαις, 
ἐλλοὶ καὶ τῷ φρονεῖν καὶ λέγειν, τούτους ἁπάντων ἀγαθῶν 
αἰτίους γεγενημένους. ὧν εἰκὸς ὑμᾶς ἐνθυμουμένους, ὑπὲρ μὲν 
τοῦ πλήϑους τοῦτο σκοπεῖν, ὅπσως ἔν TE τοῖς ὠνγῶσι τοῖς 
περὶ τῶν συμζολαίων τῶν δικαίων τεύξονται καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν κοινῶν μεϑέξουσι, τοὺς δ᾽ ὑπερέχοντας καὶ τῇ φύσει 
καὶ ταῖς μέλέταις, καὶ τοὺς τοιούτους γενέσθαι προσϑυμου- 
μένους, Guy QUT QV καὶ τιμᾷν καὶ σεραπεύειν, εἐπσισταμένους, 
ὅτι καὶ τὸ καλῶν καὶ μεγάλων ἡγήσασθαι πραγμάτων 
Διέλθετε τορὺς ὑμᾶς αὐτοὺς} Clisthenis, γαγών. OnxLL. 
Miltiadis, 'Themistoclis, Periclis, notis- TIpozéxovrac] Προέχοντας. nx v. 


sima facinora recensentur. IprEw. Τῶ φρονεῖν] Post φρονεῖν videtur exci- 
Tigozayayyàm] Legendum suspicor: προα- disse εὖ, IprM. 


130 


131 


668 IEOKPATOT 


X Ν δύ N / , m δύ / Ἁ Ν 
καὶ τὸ δύνασθαι τας πόλεις εκ τῶν κινδύνων σώξειν X0 τὴν 


/ / 3 τὸ / : 9. ἢ 
Pag. δημοκρατίαν διαφυλάττειν εν τοῖς τοιουτοις EVEO TW, αλλ Pag. 
ed. a ^ , ed. 
co, 2UX ἐν τοις συκοφανταῖις. Η. Steph. 


348 xé. Πολλῶν à ἐφεστώτων μοι λόγων QUT Opto πῶς αὖ- 848 
τοὺς διωϑώμαι" δοκεῖ γάρ μοι xa αὐτὸ μὲν ἕκαστον ὧν 
διανοοῦμαι ῥησὲν ἐπιεικὲς ἂν φανῆναι, τσάντα δὲ νυνὶ λε- 
γόμενα πολὺν ὧν ὄχλον ἐμοί τε καὶ τοῖς ἀκούουσι παρω- 
σχεῖν. ὅτσερ καὶ περὶ τῶν ἤδη προειρημένων δέδοικα, μὴ 
τοιοῦτόν τι πάθος αὐτοῖς διὰ τὸ πλῆθος τυγχάνῃ συμδε- 
βηκός. οὕτω yag ἀπλήστως ἅπαντες ἔχομεν "wrtpi τοὺς 
λόγους, ὡςτ᾽ ἐπαινοῦμεν μὲν τὴν εὐκαιρίαν καὶ φαμὲν 

844 οὐδὲν εἶναι τοιοῦτον, ἐπειδῶν δ᾽ οἰηϑώμεν ὡς ἐχομέν τι λέ- 
ψειν, ὠμελήσαντες τοῦ μετριάζειν, κωτοὶ μικρὸν ὠεὶ προσ- 
τιϑέντες εἰς τὸς ἐσχάτας ἀκαιρίας ἐμδάλλομεν ἡμᾶς € 
αὐτούς. ὅτσου γε καὶ λέγων ἐγὼ ταῦτα καὶ γιγνώσκων, 
ὅμως ἔτι ξούλομαι ! διαλεχϑήναι apos ὑμᾶς. 

xw. ᾿Αγανακτῶ ψορ δρῶν τὴν συκοφαντίαν ἄμεινον β 
τῆς φιλοσοφίας φερομένην, καὶ τὴν μὲν κατηγοροῦσαν, τὴν 344 β 
δὲ κρινομένην. ὃ τίς ἂν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν 2 ψενήσεσϑαι 
προσεδόκησεν. ἄλλως τε καὶ παρ ὑμῖν τοῖς ἐπὶ σοφίᾳ 
ὅ μεῖζον τῶν ἄλλων φρονοῦσιν ; οὔκουν ἐπί yt τῶν προγόνων | 
οὕτως εἶχεν, ἀλλὰ τοὺς μὲν καλουμένους copio ag εἐϑαύ- 
μαΐζον καὶ τοὺς συνόντας αὐτοῖς ἐζήλουν, τοὺς δὲ συκοφαν-- 
τας πλείστων κακῶν αἰτίους ἐνόμιζον εἶναι. μέγιστον δὲ 
τεκμήριον" Σόλωνα μὲν yop, τὸν πρῶτον τῶν πολιτῶν λα- 
βόντα τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην; προστάτην ἠξίωσαν τῆς πό- 
λεὼς εἰνῶι, τσερὶ δὲ τῶν ἀσυκοφαντῶν χαλεπωτέρους ἢ περὶ 
τῶν ἄλλων κακουργιῶν τοὺς νόμους εἐϑεσαν. τοῖς μὲν ye 
μεγίστοις TOV ἀδικημάτων, ἐν ἑνὶ τῶν δικαστηρίων τὴν 


2 γενέσθαι A. C. L. ? μείζω A. C. L. 


£z 





| Genytéa, διωλεχϑῆναι A. C. Lb. 


^ συκοφαντιῶν L. 


τὴν εὐκαιρίαν) Τὸ μέτρον. Con. 

Οὐδὲν εἶναι τοιοῦτον] nihil esse tale, i. e. 
nihil esse tam bonum, tam pulcrum. lta 
Gallice trito loquendi modo, i/ n' est rien de 
tel. AvuGER. Recte: ita ut τοιοῦτον idem 
sit ac οὕτω καλὸν xal πρέπον. LANG. Προσ- 
υπακουστέον τὸ ἀναφορικὸν, οἷόν ἐστιν f εὐκαι- 
ρία. Con. 

᾿Ακαιρίας] ᾿Αμετείας τὰς περὶ τὸ λέγειν. 
Ιγεμ. 


5. πὰς κρίσεις ἐποιήσαντο A. C. L. 


Καὶ τὴν μὲν -- κρινομκένην) οἱ illam. qui- 
dem accusare, hanc vero causam dicere, 
quod mihi ipsi nune aceidit. LANG. 

Σοφιστὰς] Σοφοὺς, φιλοσόφους. ἐπὶ καλοῦ 
γὰρ ἦν τέως τοὔνομα. Con. 

Ἔν ἑνὶ τῶν δικαστηρίων] Uti ἐν τῷ ἐπὶ 
παλλαδίω, ἐπὶ Δελφινίῳ, ἐπὶ Πρυτανείω, ἐν 
Φρεαττοῖ. Cf. Demosth. c. Aristocrat. $. 
εε' — iS. 


πιὰ: 
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κρίσιν ἐποίησαν, κατοὶ δὲ τούτων γραφας μὲν πρὸς τοὺς 
ϑεσμοϑέτας, εἰσαγγελίας δ᾽ εἰς τὴν Θουλήν, προβολὰς δ᾽ ε εν 
τῷ δήμῳ, νομίζοντες τοὺς ταύτη τῇ τέχνῃ χρωμένους, omá- 


ES. ὑπερβαλλειν TG πονηρίας. τοὺς μὲν yop ἄλλους 


1 ἀλλ᾽ οὖν πειρῶσϑαί yt λανϑάνειν δια iai ah τούτους 
δ᾽ ἐν Graci ἐπιδείκνυσθαι τὴν αὑτῶν ὠμότητα καὶ μισ- 
ανθρωπίαν καὶ φιλαπεεχϑημοσύνην. 

κθ΄. Κακεῖνοι μὲν οὕτως ἐγίγνωσκον περὶ αὐτῶν" ὑμεῖς 
δὲ τοσοῦτον ατσέχετε τοῦ κολάζειν αὐτοὺς. ὥςτε τούτοις 
᾿χρῆσϑε " καὶ à κατηγόροις καὶ νομοϑέταις περὶ τῶν ἄλλων. 
καίτοι προσῆκεν αὐτοὺς νῦν pac ei dou μάλλον ἢ κατ᾽ 


d ἐκεῖνον τὸν χρόνον. τότε μὲν γὰρ ἐν παρ ἐγκυκλίοις μόνον 


καὶ τοῖς κατὰ τὴν πόλιν ἔθλαπτον τοὺς συμπολιτευομέ- 


VOUS, “ἐπειδὴ ὃ 


᾿ αὐξηδ)είσης τῆς πόλεως καὶ λαξούσης τὴν 


ἀρχὴν ? οἱ πατέρες ἡμῶν, μᾶλλον ϑαρῤῥήσαντες τοῦ ΚΝ 
φέροντος, τοῖς μὲν κωλοῖς κῶγαν οἷς τῶν ἀνδρῶν καὶ μεγά- 
λην τὴν “πόλιν ποιήσασι διὰ τὰς δυναστείας ἐφθόνησαν, 
πονηρῶν δ᾽ a purto. καὶ μεστῶν ϑρασύτητος ἐπεθύμησαν, 
οἰηθέντες "qu m τόλμαις καὶ ταῖς φιλαπεχϑημοσύναις 


ε ἱκανοὺς αὐτοὺς ἔσεσθαι διαφυλάττειν τὴν δημοκρατίαν, διὰ 


δὲ τὴν φαυλότητα τῶν e£ ἀρχῆς αὐτοῖς ὑπαρξάντων οὐ 
μέγα φρονήσειν οὐδ᾽ ἐπιθυμήσειν ἑ ἑτέρας πολιτείας, ἐκ ταύ- 


της ? 


τῆς μεταβολης τί τῶν δεινῶν QU συνέπεσε τῇ ᾿ πόλει, τί 
949 δὲ τῶν μεγίστων κακῶν ϑοὶ ταύτην ἔχοντες τὴν φύσιν "oU 


1. ἀλλ᾽ οὖν om. A. C. L. χρῆσθαι A. L. 3 xai om. A. C. L. 
4 γυγὶ A. C. L. 5 ἣν οἱ πατ. ἥμ. efxcor, μᾶλλον A. C. L. 6 δὴ τῆς À. C. L. 
7 πολιτεία xai τῶν À. C. L. ὧν οἱ Δ. C. L. 9 οὐ om. A. C. L. 


Γραφὰς --- εἰσαγγελίας — προξολὰς] Γρώ- 
φαὶ sunt cause seu actiones poblica. 
'Thesmothetze fuere magnae anctoritalis, 
numero sex, singulares legum vindices, 
quos nonnulli Censores posse dici censent. 
Phavorinus ait, proprie pertinere sizay- 
γελίαν ad magna et publican crimina, de 
quibus sit nibil legibus definitum. Idem 
«αροβολὴν γραφὴν esse ait κατὰ τῶν συκα- 
φαντούντων. | Ulpianus in commentario 
oralionis xarà Μειδίου inquit, προβολὴ est 
judicii nomen contra eos qni ferias vio- 
lent, Budieus interpretatur : intentionem 
et objectionem judicii dictati, quasi peti- 
tionem digladiantis, Worr. Τπροβολὴ, ἀπὸ 
τοῦ προβάλλεσθαί τινα ἀδικεῖν, Harpocrat. 
Πεοβολὴ, ἢ κλῆσις εἰς δίκην κατὰ τῶν κακό- 


νως πρὸς τὸν δῆρμοον διακειμένων. προβολαὶ δὲ 
γίγνονται τοῦ δήμου ψηφισαμένου καὶ τῶν 
εὐγουστάτων τῇ πόλει. προβολαὶ δὲ ἦσαν καὶ 
αἱ τῆς συκοφαντίας γραφαί, ἐγίνοντο δὲ καὶ 
«περὶ τῶν ἐξυβρισάντων ἣ ἀδικησάντων ἢ ἀσε- 
βησάντων περὶ τὰς ἑορτάς. Pollua l. viii, c. 
1. 6. 

Tv βουλὴν] Τὴν τῶν πεντακοσίων. Con. 

Αὐξηϑείσης τῆς πόλεως] I. e. Xerxe 
superato et imperio maritimo accepto. 
LawG. 

Συμφέροντος] Ἐπὶ τοῦ προσήκοντος à àe- 
[A Qovrog ἐνταῦθα (Ἣσυχ. λέξ. σύμφορον). 
Con. 


Τὴν φαυλότητα) Verte: et quum ez in- 


fimo loco emerser int. LANG, ΟΥ̓, Demosth. 


de Chers. δ. ιε΄, et de Syntax. $. 9. 
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καὶ λέψοντες καὶ πράττοντες διετέλεσαν; 'ou τοὺς “μὲν 

ἐνδοξοτάτους τῶν πσολιτῶν καὶ μάλιστα δυναμένους. ποιήσαι 

Ti τὴν πόλιν ἀγανὸν, ὀλιγαρχίαν ὀνειδίζοντες καὶ ansa 

γισμοὸν, οὐ πρότερον ἐπαύσαντο πρὶν ἠνάγκασαν ὁμοίους 

γενέσθαι ek αἰτίαις ταῖς λεγομέναις περὶ αὐτῶν; τοὺς 

δὲ συμμάχους λυμαινόμενοι καὶ συκοφαντοῦντες, καὶ τοὺς 

βελτίστους 6 s τῶν "0VTOYV ἐκβάλλοντες, οὕτω διέϑεσαν"υ 

ὡς ἡμῶν μὲν "ἀποστῆναι, τῆς δὲ “Λακεδαιμονίων ἐρωσθη- 

νῶι φιλίας καὶ συμμαχίας; ἐξ ὦ tV εἰς πόλεμον καταστάντες 

πολλοὺς ἐπείδομεν τῶν πολιτῶν τοὺς μὲν τελευτήσαντας, 

τοὺς δ᾽ ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γενομένους, τοὺς δ᾽ εἰς ἐνδειαν 

τῶν ἀναγκαίων καταστάντας, ἔτι δὲ τὴν δημοκρατίαν δὶς 

καταλυϑεῖσαιν, καὶ τοὶ τείχη τῆς πατρίδος κατασκαφέντα., : 

τὸ δὲ μέγιστον, ὅλην τὴν πόλιν περὶ ἀνδραποδισμοῦ κινδὺυ- c 

νεύσασαν καὶ τὴν ἀκρόπολιν τοὺς πολεμίους οἰκήσαντας. | 
X. ᾿Αλλὰ yate αἰσθάνομαι; καίπερ ὑπὸ τῆς ὀργῆς βίᾳ 

φερόμενος, τὸ μὲν ὕδωρ ἡ ἡμᾶς ἐπιλεῖπον, αὐτὸς δ᾽ ἐμπε- 

πτωκῶς εἰς λόγους ἡμερησίους καὶ κατηγορίας. ὑπερβὰς 

οὖν τὸ τσλήθος τῶν συμφορῶν, τῶν di τούτους γεγενημέ- 

ia και i διωσάμενος τὸν ὄχλον τῶν ἐνόντων εἰπσεῖν τσερὶ τῆς 

τούτων συκοφαντίας, μικρῶν ἔτι WU μνησθεὶς ? ἤδη κατα- 

λύσω τὸν λόγον. 4 
λα΄. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους ὁρῶ τοὺς κινδυνεύοντας, € εἐσει- 

δὲν περὶ τὴν τελευτὴν ὥσι τῆς ἀτσολογίας, ἱκετεύοντας. 

δεομένους, τοὺς παῖδας, τοὺς φίλους ἀναβιβαζομένους" 

ἐγὼ δὲ οὔτε πρέπειν οὐδὲν ἡ ἡγοῦμαι τῶν τοιούτων τοῖς — 

346 κούτοις, πρῦς τε τῷ ταῦτα γιγνώσκειν, αἰσιχυνθείην ἂν, εἰ 

ài ἄλλο τι σωξοίμην ἢ 7 διε τοὺς λόγους τοὺς προειρημένους 

Lom ἐμοῦ καὶ γεγραμμένους |. οἶδα γάρ ἐμαυτὸν οὕτως e 

ὁσίως καὶ δικαίως κεχρημένον αὐτοῖς καὶ περὶ τὴν πόλιν 


1 o? A. C. L. 
4 ἔξῳ A. C. L. 


? ὑπαρχόντων A. C. L. 3 jason A. L. 
5 ἤδη om. A. C. L. 6 καὶ δεομένους, καὶ τοὺς π΄. καὶ τοὺς À. C. L. 
7 ancos om. À. €. L. 


nomine Κλεψύδρα. AUGER. 


Aic καταλυθεῖσαν] "rer? τῶν Ὑετραποσίωγ 
Ἡμερησίους] I. e. ὅλην ἡμέραν ἀναλίσκον- 


καὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα. WOLF. 


Κατασκαφέντα | Ὑπὸ Λακεδαιμκονίων. Con. 

Περὶ ἀνδρ. κινδυνεύσασαν)] Διὰ τὴν Θη- 
βαίων γνώμην. Con. Cf. De Pace $. x2. 

τὸ μὲν ὕδωρ] Tempus scilicet dimensum 
fuit litigantibus per horologium aque, 


τὰς, quibus absolvendis totus dies requi- 
ratur. Worr. 

Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους w. T. λ.7 Cf. Plat. 
Apol. Socrat. $. 23. 

Kex pps, αὐτοῖς] Np. τοῖς λόγοις, Av GER. 
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καὶ περὶ τοὺς προγόνους καὶ μάλιστα περὶ τοὺς Θεοὺς, ὡςτ᾽ t» 
e τι μέλει τῶν ἀνθρωπίνων αὐτοῖς ᾿ πραγμάτων, οὐδὲ τῶν 
846 νῦν "pi ἐμὲ γιγνομένων οὐδὲν αὐτοὺς ? opu 0n λανθάνειν. 
διόπερ οὐκ ὀῤῥωδῶ τὸ μέλλον "συμβήσεσθαι παρ᾽ ὑμῶν, 
ἀλλὸ ϑαῤῥώ καὶ πολλὰς ἐλπίδας € EX τότε "T TOU U βίου 
τὴν τελευτὴν ἥξειν, ὅ ΤΟΥ μέλλῃ συνοίσειν ἡμῖν, “σημείῳ! 
χρώμενος, ὅτι καὶ τὸν παρελϑόντα χρόνον οὕτω δυγχάνω 
βεβιωκὼς μέχρι » ταύτης τῆς ἡμέρας, ὥςτσερ, “προσήκει 
τοὺς εὐσεβεῖς καὶ ϑεοφιλεῖς τῶν ἀνϑ)ρώπων. ὡς οὖν ἐμοῦ 
ταύτην ἔχοντος τὴν γνώμην, καὶ νομίξοντος ὃ ὃ τι ἂν ὑμῖν 
δόξῃ, τοῦθ᾽ ἐξειν m καλῶς καὶ συμφερόντως, ὅπως ἕκαστος 
ba χαίρει καὶ βούλεται, 7 τοῦτον TOV τρόπον φερέτω τὴν 
"pov. 


! πραγμάτων αὑτοῖς A. C. L. ? οἴομαι A. C. L. 3 o συμβήσεσθαι A. C. L. 
* uncos om. A. C. L. 5 ταυτησὶ À. C. L. 9 προσῆκε A. L. 
7 c9 τρόπω τούτω περαινέτω τὴν ψῆφ. A. C. L. 


Θεοφιλεῖς} Passive: diiscari. LANG. 586 cum illo, sive illius mortem ulciscens, 
Φερέτω τὴν ψῆφον] Et iterum hie Socra- quis est, quin videat? Ip. 
tem in mente habere, sive comparans 


Ré. 
IZOKPATOYXZE 


ILEPRIVSGIOT 


ZEYPOYSZ 


H 


IIEPI TOY AAKIBIAAOY. 


/ b cy e / "e ch e , 5 Ó 

c. ΠΕΡῚ μεν οὖν ToU ζεύγους TUV ἐππτων, ὡς οὐκ ἀφελο- 

€ N d iC d » X v re 

μένος ὁ πατήρ T'ciav εἰχὲν ἀλλὰ πριώμενος παρα τῆς 


SUMMARIUM. (2'.) Exordium. Om- 
nes quidem calumniari me solent, poenas- 
que injuriarum, quas ἃ patre meo vobis 
illatas esse aiunt, a me exigere volunt, 
causas publicas permiscentes cum privatis ; 
sed mittam hoc tempore alios, et contra 
Tisiz calumniam, exsilium patris mihi 
sepius objicientis, peracta de equorum 
jugo causa, cujus ergo hac postulabar, me 
defendam, ne patris existimationem minus 
quam mea ipsius pericula curare videar. 
(8.) Verum propter juniores, qui post 
illas res nati sunt, res erit altias repe- 
tenda. (γ΄.) Quum populo inimici patrem 
meum ad partes suas trahere non possent, 
sed populo fidelem viderent, neque tamen 
ulla vetera instituta loco se movere posse 
confiderent, nisi illum e medio sustulis- 
sent, gravissimorum scelerum insimula- 
runt, et per absentiam, quoniam primo se 
optime defenderat et dux in Siciliam cre- 
atus erat, de integro rem moverunt, nec 
prius conquieverunt, quam et patrem ab 
exercitu revocassent el ex ejus amicis 
alios occidissent, alios urbe ejecissent. 
Quanquam autem indigue secum actum 
existimabat, quod absens condemnatus: 
esset, ne sic tamen ad hostes transiit, sed 
Argos profectus otium egit et adver- 
sariorum demum insolentia ad Lacedz- 
monios confugere coactus est. (3.) Quid 
mirum igitur, quam tam injuste arbe pulsus 
fuerit, eum Deceleam contra rempublicam 
muniisse przeceptoremque hostium exsti- 
tisse? Facile ostenderem, eum alia juste 
egisse, de aliis injuste in crimen vocari. 
Omnium autem esset injustissimum, si, 
quum pater meus post exsilium praemium 


acciperet, ego ob illius exsilium plecterer. 
(£.) Maximam autemilli veniam tribuetis, 
si in animum revocaveritis, quid ipsi a 
Triginta pulsi tentaveritis, ut in patriam 
redire et de adversariis vindictam su- 
mere possetis. (c) Ipsi igitur, quum 
fecistis, quae pater meus, non irascendum 
vobis erit ei, qui quovis modo in patriam 
redire conatus est; nec judicandum, qua- 
lis fuerit civis, quo tempore nibil eum 
attinuit civitas, sed considerandum, qualia 
ante exsilium bona in civitatem contulerit. 
(£.) Recordamini porro, postquam re- 
versus est, quibus civitatem beneficiis af- 
fecerit, et quo rerum statu eum recepe- 
ritis. Nam in summis civitatis angustiis, 
ubi rempublicam gubernantes a populo 
magis quam hostes timebantur, a ducibus 
revocatus, quidvis cum republica pati ma- 
luit, quam cum Lacedaemoniis felicissimus 
esse, planumque omnibus reddidit, se bel- 
lum gessisse non contra vos, sed contra 
inimicos snos, Vobiscum vero conjunctus 
omnia in integrum restituit populoque red- 
didit libertatem. Atque quum nostra civi- 
tas illis temporibus plurima preelia com- 
misit, nunquam patre meo duce hostes 
tropeeum adversus nos erexerunt, (.) 
Quoniam vero in reliquam quoque patris 
vitam insolenter nimis et confidenter in- 
vehuntur idque sibi apud vos laudi fore 
arbitrantur, (9'.) de moribus ejus ac stu- 
diis, re paullo altius repetita majorumque 
facta mentione verba facere cupio. (/.) 
E nobili Patriciorum gente ortus pater 
maternum genus ab Alcmzeonidis, divitiis 
ac populi amore insignibus, duxit; qui, 
quanquam cum Pisistrato cognati erant, 





H. Steph, 
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πόλεως τῶν ᾿Αρψείων, τῶν τε πρέσβεων τῶν ἐκεῖθεν ἡκόντων 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν εἰδότων ὠκηκόατε μαρτυρούντων. τὸν 
αὐτὸν δὲ τρότσον ἅπαντες εἰσὶν 8T AEVO! με συκοφαντεῖν. 
τὰς μὲν γῶρ δίκας ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἐγκλημάτων λαγχάώνουσι, 


tamen exsulare maluerunt, quam tyrannidis 
participes esse civesque intueri servitute 
oppressos. "Tyrannis admodum invisi, 
tantum apud exsules nacti sunt fidem, ut 
omhi eo tempore populi duces fuerint, 
atque Alcibiades et Clisthenes, alter pa- 
ternus, alter maternus patris mei proavus, 
abexsilio populum reduxerint,tyrannisque 
ejectis, eam conslituerent democratiam, in 
qua cives ita sunt ad fortitudinem insti- 
tuti, nt Barbaros, qui contra totam Grz- 
ciam venerant, soli preelio vincerent, iis- 
que ultro traderent Grzci maris imperium. 
(ια΄.) Amorem igitur populi a majoribus 
accepit Alcibiades, qui, pupillus a patre 
relictas, tutorem habuit Periclem, mode- 
stissimum et justissimum et sapientissi- 
mum civem. Jam virilem consecutus 
selatem non degeneravit a virtute majo- 
rum, sed tanta fuit magnanimitate, ut exi- 
stimaret, oportere se proptersemet ipsum, 
non ob illorum res gestas celebrari. (ιβ΄.) 
Ac primum contra Thraces inter delectos 
viros duce Phormione militans corona et 
armatura ab imperatore est ornatus. (ιγ΄.) 
Post prima hzc adolescentivc facinora 
matrem meam, Hipponici, opibus inter 
Graecos principis et ztatis suze honoratis- 
simi hominis, filiam,in matrimonium duxit. 
(;Y.) Circa eadem tempora, quum vide- 
ret Olympicam celebritatem ab omnibus 
amari et predicari, ibique nomine civita- 
tis in totius Grzciz delectationem munera 
subiri, relictis omnibus certaminibus reli- 
quis equos alere suscepit, quam plurimos 
iisque primam simul et secundam et ter- 
tiam palmam retulit. Atque quemadmo- 
dum in hac urbe in edilitatibus, gymnasi- 
archiis et trierarchiis omnes superavit, sic 
quoque ibi in sacrificiis aliisqne sumptibus 
effecit, ut nulli unquam excellentie ejus 
spes relinqueretur. (ιε΄.) Quod autem ad 
rempublicam attinet, adeo reliquis, qui 
maxime habiti sunt populares, in popu- 
lum benevolentior exstitit, ut exsulare 
quam oligarchie particeps aut princeps 
esse imallet, quod clarius apparet ex sedi- 
tionibus, in quarum prima simulatque 
illam removissent, populi auctoritatem 
dissolverunt, in secunda primus ille fnit, 
quem exsilio mulctarunt, Nihilominus ta- 
men multi cives ei offensi fuerant tan- 
quam regnum affectanli, non e factis eum, 
sed communi principatus appetitione et 


b τὰς δὲ κατηγορίας ὑπὲρ τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων 


opibus ac potentia dijudicantes. (ic'.) At- 
que missis aliis multis hoc tantum com- 
memorare volo, quod illius felicitas cum 
civitatis illa tam arcte cohzereret, ut hanc 
optare illi necesse esset. In civitatis igi- 
tur calamitate semper infelicissimus re- 
pertus est. Hinc eadem semper illi fuit 
cum civitate voluntas, diversa prorsus ab 
affinis tui, Tisia, consiliis, et ipsius tuis, 
qui sub Triginta Senator fuisti, uon repu- 
tantis, si decretum fuerit, ut veteres of- 
fense punianlur, tibi et prius et magis 
quam mihi periclitandum esse, 'Tu enim 
et ipse ea fecisti, quee patri meo crimini 
das, et aliis ac ille de causis. (ιζ΄.) Sed de 
his alias, quando ipse fortasse in judicium 
vocaberis. Nunc antem a vobis peto, ut 
me juvetis, nec patria spoliari aut infamia 
conspicuum fieri patiamini, quum etiam- 
num omnia infortunia exhauserim paren- 
tibus in prima infantia orbatus, puer ad- Ὁ 
huc a Triginta urbe pulsus et tenui patri- 
monio per inimicos spoliatus, qui denique 
nunc in infamiz periculo versor. Res 
autem mec ita sunt comparata, ut per 
se commiserationem vestram mereantur, 
tametsi ego vos eo deducere non studeam. 
Indigna patior tum me, tum majoribus 
meis. Maxime autem ob hzc indignor: 
primum, si isti poenas dare cogar, de quo 
sumere deberem ; deinde, si ignominia 
notabor, ob que alios praemia accepisse 
video ; post, si male ab omnibus exci- 
piar, quos nunquam offendi; denique, 
si vos eodem erga me animo esse video, 
quo Triginta fuerunt, egoque per vos ci- 
vitate exterminabor. LANc. Quum Alci- 
biades exsularit anno 415. ante Christum, 
quumque eo tempore filius quatuor dun- 
taxat annos attigerit, et debuerit viginti 
ad minus adimplevisse quando hanc cau- 
sam diceret, hzc oratio, modo dicta fue- 
rit, debuit scribi anno circiter ante Chri- 
slum 399, et Isocratis eetatis 70. AuGzrn. 

ZEYTOYZ] Ad hano orationem rectius 
intelligendam vide Alcibiadem Plutarchi 
et Xenophontis Ἑλληνικὰ et Diodorum 
Siculum l. xii. et. xiii. Worr. 

Ticíay] Apud Andocidem c. Alcib. $. 
iV., Platarchum in Vit. €. 12., et Diodo- 
rum Siculam l. xiii. 74. Diomedes nomi- 
nator : utalia videatur fuisse controversia. 

KaTnysplacg] Ad Lysiam c. 'Theomn. ii. 
6. γ΄, κακηγορίας valt Markland. 
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674 IEZOKPATOTE 
T N / / / N Hi 
ποιοῦνται, καὶ πλείω χρόνον διωτρίξζουσ, TOV πατέρα μοῦ 
/ ^ NL 3 / / N δ 
διαβάλλοντες ἡ "Epi ὧν ἀντωμοσῶν διδάσκοντες. και τοσοῦυ- 
^ D / e/ Xo €. 5 e MA Ζ 
TOV κωταφρονουσι τῶν νομῶν. ὡςτες περι ὧν ὑμᾶς υῶ ἐκείνου 
M 5 ^ 7 , N 7 E] 3 t εὖ 
φασιν dixo Sau, TOUTUV QCUTOL δίκην vxo ἐμοὺ λαξεῖν 
3 D 3 Ν 2*5 ^ N 5^ / N 
ἀξιοῦσιν. ἐγὼ δ ἡγουμῶι μεν οὐδὲν προσήκειν τος κοινῶς 
JZ ES ?H 3 tv 5 N ^ ἐᾷ / 32 
αἰτίας τοῖς θείοις GLO AV" ἐπειδὴ δὲ Τισίας πολλακις ονει- 
/ N N N uini N N A Ἐπ 
δίξει μοι τὴν φυγήν !TWV TOU πατρος. καὶ μᾶλλον ὑπερ 
“ i /, 3 ^v c e / - EET d 
τῶν “ὑμετέρων ἢ τῶν αὑτοῦ σπουδάζει πραγμάτων, ἀνάγκη 
Ν ^ N 3 7 χω N Ν $^ 3 
προς ταυτα τὴν ἀπολογίαν «σοιεῖσθαι" καὶ yop ἂν αἰσχυ- 
/ 37 / ^ eV fw. / ^ 
νομήν, εἰ τῷ δόξαιμι των πολιτῶν ἡττον φροντίζειν τῆς 
3 / / ΝΥ er» “ / 
ἐκείνου δόξης ἡ των ἐμαύτου κινδύνων. 
7 Ν M 6 Nds / Nonas. 356.) 
B. Προς μὲν οὺν τοὺς “πρεσβυτέρους βραχὺς ἄν ἐξήρκει 
/ ej N 37 c7 N ? N 3] «“ 
A0yo06* ἅπαντες γαρ iC&Oi OTi Qi τοὺς αὐτοὺς ἄνδρας 4 
/ 5 A , D / 3 ͵΄ 
τε δημοκρατία κατελύση κακεῖνος ἐκ τῆς πόλεως ἐξέπεσε" 
- N y .“ €N ^ N / e7 
τῶν δὲ νεωτέρων EVEXOL, Oi τῶν μὲν πρωγμώτων δὕστεροι 
/ ^ A / 3 / 5c 
γεέγονασι, τῶν δὲ διαξαλλόντων πολλώκις ἀκηκόασι, "groppta- 
, 37 Ζ 
τέρωϑεν ἄρξομαι διδάσκειν. 
͵ ς 5 N Nx ^v 5 7 ^^ δὴ N 
y. Ov "yap τὸ πρωτον ἐπιβουλεύσαντες τῷ δήμω καὶ 
/ y 3 Ν ΓΑ 
καταστήσαντες τοὺς T'erponoc ioUc, ἐπειδὴ παραπκαλου- 
ε N 3 2 7 Ε] , D Qm 
μενος o πατήρ οὐκ ἤϑελε ψενέσσαι μετ αὐτῶν, ορωντες 
Ἧ ἢ v N N / 55c / 37 Χ N 
αὐτὸν καὶ "poc τὰς πράξεις ἐρρωμένως ἐχοντῶ XD προς 
Ν Td e à. / 2 ς d. 3 δὲ quy 3 
TO πληῦος σιστως Οιακείμενον, οὐχ ἡγοὺυντ οὐδὲν οἱοι T 
3 "“ ed , N 
εἰνωι κινεῖν τῶν καθεστώτων, πριν à 
^ LOC δὲ N / lod δὲ N N Ó N zZ£ 5 
γένοιτο. EL OOTEG 06 τήν τσολιν τῶν μὲν περί τοὺς σεοὺς μαλιστ 
^ 5 " » ? N Á / 3 / 
ἂν οργισϑεῖσαν ει τις εἰς τῷ μυστηριὼ φΦαινοιτ ἐξαμαρτά- 
n » 3) » N / / 
VV, τῶν à ἄλλων εἰ 7 τις τῆν δημοκρατίαν τολμῶη κατα- 
/ 3 7 / N 2. wu Pha 
AUE&, ὠμφοτέρας ταύτας συνθέντες τὰς αἰτίας εἰσηγγελ- 
3 Ν ^ Z LU Ν WM ΄ Ν 
λον εἰς τήν βουλὴν, λέγοντες ὡς 0 πατήρ μὲν συνώνγοι τὴν 
ς / EN 4 / m , ^ 
ετοιρείῶν ἐσσὶ νεωτέροις πραγμῶσιν. 0UTOI δ᾽ ἐν 7" ? Πουλυ- 


, N nd Bosse Di ea 
ἐκτσοδὼν ἐκεῖνος αὐτοῖς 


! σὴν om. Α. C. L. ? ἡμετέρων A. C. L. 3 ὕστερον A. C. L. 
* πόῤῥωθεν A. C. L. 5 γὰρ πρότερον A. C. L. 6 ἐκ ποδῶν C. 
7 τις TON Um τὸν δῆμον καταλ. Α. C. L. 8. συνάγει μὲν τὴν ἑταιρίαν A. C, L. 
9 Πολυτίωνος À. C. L. 


᾿Αγτώμοσαν) ᾿Αγτωμοσία, mutaum utri- 
usque partis jusjurandum, quo actor 


Διὰ τοὺς αὐτοὺς ἄνδρας] [. e. qui Qua- 
dringentos constitüerant. LANG. 


jurabat se juste accusaturum, reus se 
justa defensione usurum. AvcEm. Vid. 
Harpocrat. et Suid, in voc. 

περὶ ὧν — ἠδικῆσθαι] Hine conjicio 
Atticam fuisse legem, ne paterna in Rem- 
pub. delicta filii luerent, Worr. 


Πρὸς τὰς πράξεις ἐῤῥωμένως ἔχοντα) in 
rebus gerendis esse strenuum. Ipgw. 

Τῶν μὲν] Sub. ἕνεκα, sicut et ad τῶν δ᾽ 
ἄλλων. ÁUGER. 

Οὗτοι] Np. ii qui cctus concelebra- 
bant, ἔνὲμ. 
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τίωνος οἰκίᾳ συνδειπνοῦντες τὸ μυστήρια ᾿ ποιήσειαν. . ὀρθῆς 
δὲ τῆς πόλεως γενομένης Qi τὸ μέγεδος τῶν αἰτιῶν, καὶ 
διὰ ταχέων συλλεγείσης ἐκκλησίας, οὕτω σαφῶς ἐπσέδειξεν 
᾿αὐτοὺς ψευδομένους, ὥ ΩΝ παρὸ μὲν τῶν κατηγόρων ἡδέως 
b ἂν ὃ ὁ δῆμος δίκην ἐλαξε, τὸν δ᾽ εἰς Σικελίαν στρατηγὸν ἔχει- 
βοτόνησε. μετὰ δὲ ταῦθ ὃ μὲν ἐξέπλευσεν ὡς ἀπηλλαγ- 
μένος ἤδη τῆς διαξολῆς, οἱ δὲ συστήσαντες τὴν βουλὴν καὶ 
τοὺς ῥήτορας ὑφ᾽ αὐτοῖς ποιησάμενοι “σάλιν ἤγειρον τὸ 
πρῶγμα μὴ" μηνυτεὶς εἰσέπεμσον. καὶ τί δεῖ μακρολογεῖν ; 2 
οὐ yop πρότερον ἐπαύσαντο, πρὶν * τέν τε “πατέρα € EX τοὺ 
στρατοπέδου μετεπέμψαντο, καὶ τῶν φίλων αὐτοῦ τοὺς 
c μὲν ἀπέκτειναν τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐξέξαλον. πσυϑόμενος 
δὲ τήν τε τῶν ἐχθρῶν δύναμιν καὶ τὰς τῶν ἐπιτηδείων ne 
φορᾶς, καὶ νομίζων δεινὰ πάσχειν, ὅτι παρόντα μὲν αὐτὸν 
οὐκ ἔκρινον. ἀπόντος δὲ κατεγίγνωσκον, οὐδ᾽ δὰ ὡς ἀπελθεῖν 
ἠξίωσεν - τοὺς πολεμίους" ἀλλ᾽ ἐκεῖνος. μὲν τοσαύτην 
πρόνοιαν “ἔσχεν ὑτὲρ τοῦ μηδὲ φεύγων μηδὲν “ἐξαμαρτεῖν 
εἰς τὴν πόλιν, CST εἰς Αργος ἐλθὼν ἡσυχίαν " εἰχεν, οἱ δ᾽ 
d εἰς τοσοῦθ᾽ ὕξρεως ἦλθον, ὦ ὡςτ ἔπεισαν ὑμᾶς ἐλαύνειν αὐτὸν 
ἐξ ὡπάσης τῆς Ἑλλάδος καὶ “στηλίτην ἀναγράφειν καὶ 949 
πρέσξεις πέμποντας ἐξαιτεῖν παρ ᾿Αργείων. ἀπορῶν. δ᾽ ὃ τι 
χρήσαιτο τοῖς παροῦσι κακοῖς καὶ rave ev εἰργόμενος, 
καὶ σωτηρίας οὐδεμιᾶς ἄλλης αὐτῷ φαινομένης. 10 τελευτῶν 
ἐπὶ Λακεδαιμονίους ἠναγκάσθη καταφυγεῖν. 
δ΄. Καὶ τὰ μὲν ᾿᾿ γενόμενα ταῦτ᾽ ἐστίν" P τοσοῦτον δὲ 
τοῖς ἐχθροῖς τῆς ὕδρεως περίεστιν, ὥςτε οὕτως ' δ ἀνόμως ἦ * τοῦ 
e πατρὸς ἐκπεσόντος; ὡς δεινὸ δεδρακότος αὐτοῦ κατηγοροῦσι, 


! “σοιήσαιεν A. C. L. 3 αὐτοὺς ἀσέδειξε A. C. L. 3 ἂν τόν À. L, αὐτόν C. 
* πατέρα om. C. 5 οὕτως A. C. L. $ εἶχεν A. C. L. 
7 ἐξαμαρτάνειν À. C. L. 8 $yty A. C. L. 9 στήλην Α. C. L. 
0 τὸ τελευταῖον À. τελευταῖον C, L. "1 γεγενημένα A. C. L. 
1? πρσοῦτον - - - περίεστιν, ὥστε Om. A. C. L. V δ᾽ ἀγόμκως A. C. L. 


" χοῦ πατρὸς om. A. C. L. 


Ὀρθῆς —"ysvopskync] "Ev μεγίστη ταραχῇ immiserunt, negotium explorandum cura- 


γενομένης. Con. runt, Worr. delatores immiserunt, i. e. 
Συστήσαντες τὴν βουλὴν] senatum Aihe- subornarunt. LaNc. 
niensem sollicitantes, Wolf. aliter quidem, Στηλίτην) In columna hujus nomen in- 


sed quoque recte: sibi conciliantes et ad- scribere solebant Athenienses, cujus ca- 
jungentes, LANG. Συγαθροίσαντες τὴν Bov- po! proscribebatar. AvGrn. 


Av. Con. Ὅ τι χρήσαιτο ---- κακοῖς) quo. uit Τὰ - 
Μηνυτὰς εἰσέπεμπον] Scil. εἰς τὰς τῶν malis converteret. LANG. — ^ «^ "738 ^t, 
ἐγκαλουμένων οἰκίας, indices seu delatores ΄ κἂν ( 
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! Cori διαβάλλειν ἐπιχειροῦσιν) ὡς Δεκέλειαν ὅτ᾽ ἐπετεί- 
δ καὶ τοῖς νήσους ἀπέστησε καὶ τῶν πολεμίων διδασκα- 
Aog ? κατέστη. καὶ ἐνίοτε μὲν αὐτοῦ Fade mi: sand 
φρονεῖν, λέγοντες ὡς οὐδὲν διέφερε. τῶν ἄλλων, γυνι i eren 
των αὐτὸν τῶν γεγενημένων αἰτιῶνται, καὶ φασὶ παρ ἐκείνου 
μαθεῖν Λακεδαιμονίους ὦ ως χρὴ πολεμεῖν, οἵ καὶ τοὺς ἄλλους 949 
διδάσκειν ? τέχνην ἔχουσιν. ἐγὼ δ᾽ εἰ μοὶ χρόνος ἱκανὸς yé- 
voro, ῥῳδίως ἃ ay αὐτὸν ἐπιδείξαιμι τὸ μὲν δικαίως πράξαντα, 
τῶν δ᾽ ἀδίκως αἰτίαν ἔχοντα. πάντων Ü ὧν Ei] δεινότατον, 
εἰ τοῦ πατρὸς μετὰ τὴν φυγὴν δωρεῶν λαβόντος & ἐγὼ διὸ 
τὴν ἐκείνου φυγὴν ζημιων ep. 

ε΄. Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτὸν παρ ὑμῶν δικαίως ὧν πλείστης 

συγγνώμης τυγχάνειν" ὑτσὸ yap τῶν Τριάκοντ᾽ ἐκπεσόντες β 
ταῖς αὐταῖς ἐκείνῳ συμφοραίς δεχρήσασϑε. εξ ὦ ὧν ἐνϑυμεῖς b | 
σθαι χρὴ πῶς ἕκαστος ὑμῶν διέκειτο καὶ τίνα γνώμην εἶχε | 
καὶ ποῖον κίνδυνον οὐκ ἂν ὑπέμεινεν, ὥςτε παύσασϑαι μὲν | 
μετοικῶν, κατελϑεῖν δ᾽ εἰς τὴν πατρίδα, τιμωρήσασθαι δὲ | 
τοὺς ex aA Tac ; b ἐσσὶ τίνα δ᾽ ἢ πόλιν 3 φίλον ἢ ξένον οὐκ 
ἤλθετε δεησόμενοι συγκαταγαγεῖν ὑμᾶς ; τίνος δ᾽ ᾿ ὠτέ- 
σχεσϑε πειρώμενοι kar eA eii j οὐ καταλαβόντες, τὸν Πει- 
ραιῶ καὶ τὸν σῖτον τὸν ἐν τῇ χώρῳ διεφθείρετε καὶ τὴν γῆν 
ἐτέμνετε καὶ το προάστεια ἐνετσρήσατε, καὶ τελευτώντες ὁ 
τοῖς τείχεσι προσεβάλετε:; 3 καὶ ταῦ οὕτω σφόδρα € ἐνομί- 
ζετε χρῆναι ποιεῖν, ὥςτε seis ἡσυχίαν ἄγουσι των συμφυ- 
γώδων μᾶλλον ὠργίζεσθε, ἢ $4 τοὶς αἰτίοις τῶν συμφορῶν γε- 
γενημένοις. 

350 ς΄. ἽΩςτ᾽ οὐκ εἰκὸς ἐπιτιμᾷν τοῖς τῶν ὃ αὐτῶν ὑμῖν ἐπι- 
θυμοῦσιν, οὐδὲ κακοὺς ἄνδρας νομίζειν ὃ di φυγόντες κατελ- ἃ 
ϑεῖν ἐζήτησαν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ὅσοι μένοντες φυγῆς 
ἄξια ξ ἐποίησαν" οὐδ᾽ ἐντεῦσεν ἀρξαμένους κρίνειν ὁτσοῖός τις 
ἦν ὃ πατὴρ πολίτης, 0T οὐδὲν αὐτῷ Τῆς πόλεως προσῆκεν, 
(AA PET ἐκείνου τοῦ χρόνου σκοπεῖν, οἷος ἣν πρὶν φυγεῖν 


I 
i 
᾿ 
! 
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! uncos oin. À. C. L. ? 5 om. Α. C. L. 3 κατέστη διδάσκαλος A. C. L. 
4 γῦν δὲ πάντων A. C. L. 5 χὴν τέχνην διδάσκειν Δ, C. L. 9$ ἐχρῆσθε A. C. L. 
7 ἀπείχεσϑε; οὐ A. C. L. $ αὐτῶν πραγμάτων A. C. L. 

? ἀπ᾿ A. C. L 


AWyre| Resolve αἴτιον εἶναι φασί, Μετοικῶν] in alia urbe inquilinum vivere. 
Avucrn. LaANc. 
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περὶ τὸ Toc, καὶ ὅτι διακοσίους ὁπλίτας ! ἔχων ταῖς 
μεγίστας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ Λακεδαιμονίων μὲν 
e ἀπέστησεν, ὑμῶν δὲ συμμάχους ἐποίησε, καὶ εἰς οἷους κινδύ- 
νους αὐτοὺς κατέστησε, καὶ ὡς “περὶ Σικελίαν ἐστρατή- 
yn. τούτων μὲν γὰρ ἐκείνῳ προσήκει χῶριν υμᾶς ἔχειν" 
τῶν δ᾽ ε ψ τῇ συμφορᾷ, γενομένων τοὺς ἐκξαλόντας αὐτὸν 
δικαίως ἃ ἂν Ἰδών νομί κε, 
e ᾿Ανωμνήσϑητε δὲ πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, ἐπειδὴ κατηλ- 
950 γεν, ὦ "- πόλλ᾽ aya τὴν πόλιν ἐποίησεν, ἐτι δὲ πρότερον, 
ὡς ἐχόντων τῶν τοραγμάτων αὐτὸν κατεδέξασθε, καταλε- 
λυμένου μὲν του δήμου, στασιαζόντων δὲ τῶν πολιτῶν, 
διαφερομένων δὲ τῶν necu πρὸς τας axes Téc ἐνθάδε 
καδεστηκυίας, εἰς τοῦτο δὲ μανίας ἀμφοτέρων ἀφιγμένων 
ὥςτε μηδετέροις μηδεμίαν ἐλπίδ᾽ εἰναι σωτηρίας" οἱ μὲν yap 
b τοὺς ἔχοντας τὴν πόλιν ἐχθροὺς ἐνόμιζον μᾶλλον ἢ noea- 
δαιμονίους, οἱ δὲ τοὺς ἐκ Δεκελείας μετεπέμποντο, ἡ ἡφψού- 
μένοι Lc an εἰναι τοῖς πολεμίοις τὴν πατρίδα παραδοῦναι 


μᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὲρ τῆς πόλεως στρατευομένοις τῆς τσοολι-. 


τείας μεταδοῦναι. τοιαύτην μὲν οὖν τῶν πολιτῶν γνώμην 
ἐχόντων, κρωτούντων δὲ τῶν πολεμίων. καὶ τῆς γῆς καὶ τῆς 
ϑαλάττης. ἔτι δὲ χρημάτων ὑμῖν “μὲν οὐκ ὄντων, ἐκείνοις 
c δὲ βασιλέως * παρέχοντος, πρὸς δὲ τούτοις ἐνενήκοντα νεῶν 
ἐκ Φοινίκης εἰς Ασπενδον ἡ ἠκουσὼν καὶ τραρεσκευασμένων 
Λακεδαιμονίοις βοηθεῖν, e εν τοσαύταις συμφοραῖς καὶ ? τοιού- 
τοις κινδύνοις τῆς πόλεως οὔσης, μεταπεμιψαμένων αὐτὸν 
τῶν στρατηγῶν οὐκ ἐσεμνύνατο ἐπὶ τοῖς παρούσιν, οὐδ᾽ 
ἐμέμψατο περὶ τῶν γεγενημένων, οὐδ᾽ ἐδουλεύσατο περὶ 
τῶν μελλόντων, ἀλλ᾽ εὐθὺς εἵλετο μετὼ τῆς πόλεως ὁτιοῦν 
πάσχειν μᾶλλον. ἢ μετὰ Λακεδαιμονίων εὐτυχεῖν, καὶ 
d πάσι Φανερὸν ἐποίησεν ὅτι τοῖς ἐκξδαλοῦσιν ἀλλ᾽ οὐχ, ὑμῖν 
ἐπολέμει, καὶ ὅτι κατελϑεῖν ἀλλ᾽ “οὐκ aaro rau τὴν πόλιν 
ἐπεθύμει. γενόμενος δὲ μεθ᾿ ὑμῶν ἔσεισε μὲν Τισσαφέρνην 
μὴ παρέχειν χρήματα Λακεδαιμονίοις, 6 ἔπαυσε δὲ τοὺς 


! ἔχων ὁπλίτας A. C. L. 3 εἷς A. C. L. 3. μὲν ὑμῖν A. C. L. 
* χορηγοῦντος A. C. L. 5 ποσούτοις Δ. C. L. 6 οὗ καταπολεμῆσαι Δ. C. L. 


E Kal £n] Refer ad cxowtiv, sicut et εἰς Οὐκ ἐσέμνυνατο ἐπὶ τοῖς παροῦσιν} non. se 
οἷους et ὡς quae sequantur. AuGER. jactavit ob presentem rerum difficultatem. 
Bazikiwc] Scil. Persarum. L4No. 
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συμμάχους ὑμῶν ἀφισταμένους, διέδωκε δὲ παρ᾽ αὑτοῦ 
puc oy τοῖς στρατιώταις, ὠτσέδωκε δὲ τῶ δήμῳ τὴν πολι- 
τείαιν, διήλλαξε δὲ τοὺς πολίτας, ἀπέστρεψε δὲ τὸς γαῦς 
τὰς 1 Φοινίσσας. καὶ μετὰ ταῦτα καθ᾽ ὃ ἑκαστον μὲν ὅσας 
τριήρεις ἐλαῦεν ἢ 2 μάχας ἐνίκησεν. ἢ πόλεις κατα κράτος 
εἶλεν ἤ λόγῳ πείσας φίλας ὑμῖν ἐποίησε, πολὺ ὧν ἔργον 
Εἰἢ λέγειν" πλείστων δὲ κινδύνων τη πόλει κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
“καιρὸν γενομένων, οὐδέποτε τοῦ πατρὸς ἡγουμένου τρόπαιον 
“ὑμῶν € BC tk οἱ πολέμιοι. περὶ μὲν οὖν τῶν ἐστρατηγη- 
μένων οἶδα μὲν ὅτι πολλαὶ παραλείπω, διὰ τοῦτο δ᾽ οὐκ 
ὠκριξῶς εἴρηκα περὶ αὐτῶν, ὅτι σχεδὸν ὥτσαντες μβνημο- 
νεύετε τὰ πραχθέντα. 

η. Λοιδοροῦσι δὲ λίαν ἀσελγῶς καὶ , ϑρασέως καὶ τὸν 
ἄλλον olv “ τὸν τοῦ πατρός, καὶ οὐκ αἰσχύνονται τοιαύτῃ 
παῤῥησίᾳ χρώμενοι περὶ του 0 τεθνεῶτος, ἣ n ἔδεισαν ἃ ὧν 5 ποιή 
σασθαι περὶ ζῶντος, ἄλλ᾽ εἰς, τοσοῦτον ἀνοίας ἐληλύθασιν. 
ὡςτ᾽ οἴονται καὶ wap ὑμῖν καὶ παραὶ inaic ἄλλοις εὐδοκιμή- 
σειν, ἣν ὡς ἂν δύνωντα; πλεῖστα περὶ αὐτοῦ βλασφημή- 
CUI, ὥςπερ οὐ πάντας εἰδότας ὅ 0T! καὶ τοῖς φαυλοτάτοις 
τῶν ἀνθρώπων ἔξεστιν οὐ μόνον "pi τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρί- 
στων ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν θεῶν ὑβριστικοὺς λόγους 9 εἰπεῖν. 

x Ἴσως μὲν οὖν ἀνόητόν ἵεστιν ἁπάντων τῶν εἰρημένων 

Φροντίζειν' ὅμως. δ᾽ οὐχ, ἥκιστα ἐπιϑυμῶ περὶ των qoae 
δευμάτων τῶν τοῦ πατρὸς διελϑεῖν πρὸς ὑμᾶς, μικρὸν Went 
λαβὼν καὶ τῶν προγόνων ἐπιμνησθεὶς, i iv ema TQ ὅτι 
πρόῤῥωνεν ἡμῖν ὑπάρχει μέγιστα καὶ κάλλιστα τῶν 
Lii ey; 

Ὁ yo wat πρὸς μὲν ἀνδρῶν ^ ἤν Εὐπατριδῶν, ὦ δε 
τὴν gives. ἐξ αὐτῆς τῆς ἐπωνυμίας ῥῴδιον γνωνα!, πρὸς 


? χεόνον À..O. L. 3 xag ὑμῶν NW. O0. bh. 
5 σοιούμενοι A. C. L. 6 εἰπεῖν λόγους A. C. L. 
8 ἣν πρὸς μὲν ἀνδρῶν A. C. L. 


1 ἐκ Φοινίκης Α. C. L. 
4 σὸν om. A. C. L. 
7 ἔστιν ἀνόητον À. C. L. 


opinatur Εὐρυσακιδῶν, sed huic conjecture 


Παῤῥησίᾳ} Hic juxta Harpocrat. ἀντὶ 
proxime sequentia obstare mihi videntur. 


τοῦ, βλασφημία καὶ λοιδορία. ΟἿ, Sophocl. 


"ed . ^ 
2 i ν 
k 


Aj. 167. 
Ilóppm3tv] a prima origine. LANG. 
Εὐτατριδῶν)] Wolfius dubitat, an Evza- 
τριδῶν proprium sit gentis alicujus nomen, 
ideoque ex Plutarcho, qui Alcibiadis 
paternum genus ad Eurysacem, Ajacis Te- 
lamonii filium,refert, fortasse corrigendum 


Hinc referendum potius credo ad vetustis- 
simam populi Atheuiensis divisionem, 
qua is in εὐτσωτρίδας, γεωμόρους, Onpuioup- 
γοὺς, h. e. patricios, agricolas, opifices, 
dividebatur: «cui explicalioni Wolfius 
ipse non est alienus. Inew. 

Πρὸς γυναικῶν δ᾽ ᾿Αλκρμαιωνιδῶν] Πρὸς ma- 


e 


391 
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γυκαικῶν δ᾽ ᾿Αλκμαιωνιδῶν, οἵ τοῦ μὲν πσλούτου μέγιστον 
᾿μνημεῖον κατέλιπον — ἵπτσων γὰρ ᾿ ξεύγει πρῶτος ᾿Αλ- 
κμαίων τῶν πολιτῶν “Ὀλυμσιάσιν ἐνίκησε —, τὴν δ᾽ 
εὔνοιαν, ἣν εἶχον εἰς τὸ TANG, € εν τοῖς Τυρανγικοῖς ἐπεδεί- 
d ξαντο" συγγενείς yep ὄντες Πεισιστράτου, καὶ πρὶν εἰς τὴν 
ἀρχὴν καταστῆναι μάλιστ᾽ αὐτῷ χρώμενοι τῶν πολιτῶν, 
οὐκ ἠξίωσαν erue. τῆς δε οὐ τυραννίδος, αλλ 
εἵλοντο Quytiv μᾶλλον ἢ τοὺς πολίτας ἰδεῖν δουλεύοντας. 
τετταράκοντα δ᾽ ἐτή τῆς στάσεως γενομένης, ὑπὸ μὲν τῶν 
e TUpdyyuy ὅτι τοσούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐμισήϑησαν, Oc 
ὁπότε τἀκείνων κρατήσειεν, οὐ μόνον τὰς οἰκίας αὐτῶν 
κατέσκαπτον ἀλλα καὶ τοὺς τάφους ἀνώρυττον; ὑπὸ δὲ 
τῶν “συμφυγάδων οὕτω | σφόδρ᾽ ἐπιστεύϑησαν, ὡςθ᾽ ἅπαντα 
τοῦτον τὸν χρόνον ἡγούμενοι τοῦ δήμου διετέλεσαν. καὶ τὸ 
τελευταῖον ᾿Αλκιβιάδης καὶ Κλεισθένης, ὁ 0 μὲν πρὸς πατρὸς 
0 δὲ πρὸς μητρὸς ὧν πρότσατστσος τοῦ πτωτρὸς τοὐμοῦ, 
352 στρατηγήσαντες 7 τῆς φυγῆς κατήγαγον τὸν δῆμον καὶ 
τοὺς τυράννους ἐξέβαλον, καὶ κατέστησαν ἐκείνην τὴν δη- 
μοκρατίαν, E ἧς οἱ πολίται πρὸς μὲν ἀνδοίαν οὕτως ἔπαι- 
δεύϑησαν, ὥ ὥςτε τοὺς βαρβάρους τοὺς ε ἐπὶ πᾶσαν ἐλϑόντας 
τὴν Ἑλλάδα μόνοι VIX.QLV μωχόμενοι; περὶ δὲ δικαιοσύνης το- 
σαύτην δόξαν ἔλαξον, ὡς ἑκόντας αὐτοῖς τοὺς Ἕλληνας 
ἐγχειρίσαι τὴν ἀρχήν τῆς θαλάττης; τὴν δὲ πόλιν τηλικαύ- 
b 74v decipi καὶ 7" δυνάμει καὶ ταῖς ἄλλαις κατασκευ- 
αἷς. ὥςτε τοὺς φάσκοντας αὐτὴν Αστυ τῆς Ἕλλαδος εἶ; εἰναι 
καὶ τοιαύταις ὑπερβολαῖς εἰϑισμένους χρήσϑαι δοκεῖν 
ἀληθη λέγειν. 


J σημεῖον A. C. 1. 2 ζεύγη L. 3 ᾽ολυμπιᾷσιν C. 
4 ἀλλ᾽ ἡγήσαντο κρεῦττον εἶναι φυγεῖν τὴν πατρίδα μᾶλλον A. C. L. 
5 συγγενῶν ὄντων οὕτως ἐμεισήϑ. A. τοσοῦτον ἐμιισήθ. C. τοσούτων ἐτῶν, οὕτως ἐμισήθ, L. 


ΠΕΡῚ TOT ΖΕΥΤΈΟΥΣ. 


δ φυγάδων A. C. L. 


τρὸς μὲν ᾿Αλκμαιωγιδῶν e contrario De- 
mosth. c. Mid. $. μα΄. Vid. ibi annotata et 
H. Vales. Emend. l. iv. c. 1. et Lysias c. 
Alcib, A. 6. /'. 

Τυραγγικοῖς Τιράγμασι sub, vult Coraes, 
i. e. ἐν τοῖς συμξᾶσι πράγμασι κατὰ τοὺς 
τυράννους. eieteri χρόνοις. 

Καταστῆγαι] Τὸν Πεισίστρατον. Con. 

Χρώμενοι) Φίλοι ὄντες. 10ῈΜμ. 

Τετταράκοντα] Hio restituendum «tv- 
τήκογτα. lu Pisistr. c. 20. fin, Mrvn- 
$108, Coraes citat Larcherum ad Herodot. 


7 ix τῆς Α. C. L. 


tom. vii. p. 542—9. ubi multa de hac 
discrepantia, 

Κατέσκασττον)] Ὑπὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν, 

ὑπ᾽ αὐτοῦ Πεισιστράτου. Con. 

O μὲν πρὸς πατρὸς] Leg. ὁ μὲν πάππος 
erg; τσατρός. lm Emend. 1. ἵν. c. 1. H. 
VaLrS, Vid. Meurs. Att. Lect. l]. vi. 12. 
et Harpocrat. in v. ᾿Αλκιβιάδης, quem 
etiam correctum it Valesius. 

Tai; ἄλλαις κατασκευαῖς) Ταῖς ἄλλαις 
εὐτρεπίσεσι καὶ παρασκευαῖς ταῖς κατὰ τὴν 
πόλιν, Con, Vid, Demosth, π᾿ Συντάξ, $« * 


080 IZOKPATOTE 

ix. Τὴν μὲν οὖν φιλίαν τὴν πρὸς τὸν δῆμον οὕτω σα- 
λαιὸν καὶ γνησίαν καὶ διοὶ τὲς payirras εὐεργεσίας yt- 
γενημένην παρᾶ τῶν ταρογόνων παρέλαβεν" ^ αὐτὸς δὲ ὐϑ 
λείφθη μὲν ὀρφανὸς — 0 yde πρατὴρ αὐτοῦ μαχόμενος ἐν 
Κορωνείᾳ etg πολεμίοις. ἀτσέθανεν —, ἐπετροπεύϑη δ᾽ ὑπὸ 
TM κλέους ὃν πάντες ἂν “ὁμολογήσειαν καὶ σωφρονέστατον 
καὶ δικαιότατον καὶ σοφώτατον ἡ γενέσθαι τῶν πολιτῶν. 

393 ἡγοῦμαι yep καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τῶν καλῶν, ἐκ τοιούτων γενό- 
— ὑτσὸ τοιούτοις ἤϑεσιν ἐπιτροπευϑήναι καὶ τραφήναι | 
καὶ παιδευδήναι. δοκιμασθεὶς δ᾽ οὐκ ἐνδεέστερος € ἐγένετο β 
τῶν προειρημένων, οὐδ᾽ ἠξίωσεν αὐτὸς μὲν ῥῳϑύμως ζῆν, 
σεμνύνεσθαι à ἐπὶ ΤῊΝ τῶν προγόνων ἀρεταῖς, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
οὕτω “μέγα ἐφρόνησεν, ὦ ωςτ NUS δεῖν δ᾽ αὐτὸν καὶ 
νων ἔργα μνημονεύεσθαι. 

(ζ΄, Καὶ πρῶτον μὲν, OTE Φορμίων ἐξήγαγεν ἐπὶ "Θρῴ- 
X46 χιλίους ᾿Αϑηναίων ὁπλίτας, ἐπιλεξάμενος τοὺς ἀρί- 
στους. “μετὰ τούτων στρατευσάμενος τοιοῦτος ἣν ἐν vid 
κινδύνοις ὦ ωςτε στεφανωθῆναι καὶ πανοπλίαν λαβεῖν rope: 
τοῦ στρατηγοῦ. κοωίτοι τί χρὴ “νομίζειν, ποιεῖν] τὸν τῶν 
νυ ἐπαίνων ἄξιον; οὐ μετὰ μὲν τῶν βελτίστων ε EX 
τῆς πόλεως στρατευόμενον ἀριστείων ἀξιοῦσναι; ἘΠ δὲ 
τοὺς κρατίστους τῶν Ἑλλήνων ὦ ἀντιστρατηγοῦντ᾽ ἐν “ἅπασι 
TUS κινδύνοις, ? αὐτῶν Qaiven don. περιγιγνόμενον 5 ἐκεῖνος 
τοίνυν τῶν μὲν νέος ὧν ἔτυχε; το δ᾽ ἐπειδὴ πρεσβύτερος 
ἦν ἐπραξε. 

"y. Μετὰ δὲ ταῦτα τὴν μητέρα τὴν 10 ἐμὴν ἐγημεν. 
ἡγοῦμαι γάρ καὶ ταύτην ἀριστεῖον αὐτὸν λαβενν. ὃ yop 


N 
πατὴρ αὐτῆς Ἱππόνικος, πλούτῳ μὲν πρῶτος ὧν τῶν 


4 τακεί- d 


" 
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! οὗτος A. C. L. 


4 


3 γεγενῆσσαι À. C. L. 
6 xai μετὰ A. C. L. 
9 αὐτὸν A. 


? διμκολογήσειαν ὡς σωφρ. Δ. C. L. 
ὡς διὰ τἀκείνων A. C. L. 5 Θρᾷκας A. C. L. 
7 uncos om. A. C. L. 8 mci Α. C. L. 


10 ἡμετέραν A. C. L. 


Ὃ γὰρ πατὴρ αὐτοῦ] Clinias, qui pro- 
pria nave ad Artemisium magna gloria 
dimicavit. WOLF. 

Εἶναι τῶν καλῶν] Suppleas τι. inier pre- 
clara habendum esse. ΑΝΟ. Ἴσως" καὶ 
τοῦθ᾽ ἕν εἴναι τῶν καλ. Con. 

Δοκιμασθεὶς] I. e. εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, 
quia nempe is ἐδοκιμμάζετο, examinabatur, 
qui inscribebatur inter viros. Vide ad hoc 


U ἦν πρῶτος τῶν A. C. L. 


verbum Suidam et Harpocrationem. Av- 
GER. 

Τῶν μὲν] Τοῦ ἀριστείων ἀξιωθῆναι, ἢ 
ἁπλῶς, τῶν ἀριστείων. COR. 

τὰ δ T) περιγενέσθαι τῶν &y τοῖς "EA- 
Anci κρωτίστων στρωτήγων ἀντιστρατηγοῦν- 
τα. Con. 

Μετὰ δὲ ταῦτα] post hec, e. 3. post fa- 
cinora adolescenti:. AvGER. 
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Ἑλλήνων, γένει δ᾽ οὐδενὸς V ὕστερος τῶν πολιτῶν, τιμώμενος 
δὲ καὶ θαυμαζόμενος μάλιστα των ἐφ᾽ αὑτοῦ. μετὰ προικὸς 
δὲ πλείστης καὶ δόξης μεγίστης ἐκὸὶ δοὺς τὴν ϑυγατέρα, 
καὶ τοῦ γάμου τυχεῖν εὐχομένων μὲν ὡπάντων, ἀξιούντων 
δὲ τῶν πρώτων, τον πατέρα τὸν ἐμὸν ἐξ ὦ ἁπάντων ἐκλεξά- 

b μένος κηδεστὴν ἐπεθύμησε. ποιήσασθαι. 

id. Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους δρῶν τὴν ! y Ὀλυμπίᾳ 
πανήγυριν ὑπο πάντων ἀνθρώπων οὐγαπωμένην. καὶ ϑαυμα- 
ζομένην, καὶ τοὺς Ἕλληνας “ἐπίδειξιν € “ αὐτῇ ποιουμένους 
-σλούτου καὶ ῥώμης καὶ παιδεύσεως, καὶ τούς T Aia 
ζηλουμένους καὶ τὰς πόλεις ὀνομαστοὺς γιγνομένας 5. τὰς 
τῶν νικώντων, καὶ πρὸς τούτοις ἡγούμενος τῶς pev ev arde 

c λειτουργίας ὑπὲρ τῶν ἰδίων πρὸς τοὺς πολίτας εἶναι. τὰς δ᾽ 
- ἐκείνην τὴν πσανήγυριν ὑπερ τῆς πόλεως εἰς ἅπασαν 354 
τὴν Ἕλλαδα γίγνεσθαι; ταῦτα " διανοηδεὶς, οὐδενὸς ἀφυέ- 
στερος οὐδ᾽ Lx ὅτερος τῷ σώμωτι ψενόμενος τοὺς μὲν 
γυμνικοὺς a ὠὐγῶνως ὑπερεῖδεν, li; € ἐνίους τῶν αὐλητῶν καὶ 
κακῶς γεγονότας καὶ pipa πόλεις οἰκοῦντας καὶ bonae 
νῶς πεπαιδευμένους, 1 dui aeri δ᾽ ε ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν εὐ- 

d δαιμονεστάτων ἔ ἐργον ἐστὶ, φαῦλος δ᾽ οὐδεὶς ἃ ἂν ποιήσειεν, οὐ 

μόνον τοὺς ἀνταγωνιστος ἀλλὰ καὶ τοὺς πώποτε γικήσαν- 

τας ὑπερεβάλετο. ζεύγη yco καθῆκε τοσαῦτα μὲν τὸν 
ard μὸν, ὅ οσοις οὐδ᾽ - | μέγισται τῶν s πόλεων ἠγωνίσαντο, 

"o" δὲ τὴν ἀρετήν, ὥςτε καὶ πρῶτος καὶ “δεύτερος καὶ 

τρίτος γενέσθαι. χωρὶς. δὲ τούτων ἐν ταῖς ϑυσίαις καὶ ταῖς 

ἄλλαις Tw περὶ τὴν ἑορτὴν δαπάναις οὕτως ἀφειδῶς 
διέκειτο καὶ μεγωλοπρεσώς, ὥςτε Φαίνεσθαι τοὶ κοινοὶ ὶ “τὰ 
τῶν ἄλλων ἐλάττω τῶν ἰδίων τῶν ἐκείνου. κατέλυσε δὲ τὴν 


[n] 


3 τὰς om. A. C. L, 


! ᾿ολυμπιάσι À. L. ᾿Ολυμπιᾷσι C. ? ἐπιδείξεις A. C. L. 
5 τὰ om. A. C. L. 


4 δὲ διαγοηθεὶς A. L. 5 ἄλλων πόλεων À. C. L. 


Τῶν iQ αὑτοῦ] inter «tatis sug homines. Lawc. 


Lawc. 

Εὐχομένων) quum optarent. IpEM. 

᾿Αξιούνταν quum ambirent, Ipgw. Ζη- 
cobvrwy, Con. 

Κηδεστὴν] Γαμξρόν, ἴγεμ.ἥ 

Ὑπὲρ τῶν ἰδίων] Enterpretari malim pro 
singulis, quam e ^*e privata ; oppositum 
enim est ὑπὲρ τῆς «σόλεως. -ρὸς «τοὺς ππολί- 
πᾶς autem est in usum omnium civium. 


Κακῶς γεγονότας] Δυσγενεῖς ὄντας. Con. 
Τὸν ἀριθμὸν] Ἕπτα, ὥς, φησιν Θουκυδίδης 
€. ic. ΤρῈΜ. Cf. Plutarch. in Vit. ᾧ, 11. 

Τὴν ἑορτὴν] Scil. Olympicam, 

Κατέλυσε δὲ τὴν θεωρίαν] "Ex τῆς θεωρίας 
οὕτως ἀπήλϑε συντετελεσμένης. WOLF. 
᾿Ἐπαύσατο τοῦ ϑεωρεῖν καὶ ἀγωνίζεσϑαι, ἀ- 
ππελύϑη ποῦ ἀγῶνος καὶ ἀνεχώρησεν οἴκαδε, 
Con. 
às 
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ϑεωρίαν, τὰς μὲν τῶν ᾿ προτέρων εὐτυχίας μικρῶς πρὸς ταὶς 

αὑτοῦ “δόξαι ποιήσας, τοὺς δ᾽ ἐφ᾽ αὑτοῦ νικήσαντας παύ- 

σας ζηλουμένους, τοῖς δὲ μέλλουσιν ἱπποτροφεῖν οὐδεμίαν 954 

ὑπερβολὴν καταλιπών. περὶ δὲ τῶν ἐνθάδε χορηγιῶν καὶ 

γηδυδδιωῤχίαν και τριηραρχιὼν αἰσχύνομαι λέγειν. τοσοῦ- 

Τὸν yop τῶν ἄλλων διήνεγκεν, ὡς οἱ μὲν. ἐνδεεστέρως 

ἐκείνου λειτουργήσαντες ἐκ, τούτων σφᾶς αὐτοὺς ἐγκωμιός- 

ζουσιν' ὑπὲρ “ἐκείνου δ᾽ εἶ τις καὶ τῶν τηλικούτων χάριν 

ἀπαιτοίη, περὶ "μικρῶν ὧν δόζειε τοὺς λόγους πσοιεῖστγαι. 

ε΄. Πρὸς δὲ τὴν. πολιτείαν, οὐδὲ ydo TOUTO ας ον 

πτέον, ὥςτσερ οὐδ᾽ ἐκεῖ νος αὐτῆς ἠμέλησεν, ἀλλὰ τοσούτῳ 

τῶν μάλιστ᾽ εὐδοκιμησαίντων ὠμείνων περὶ τὸν δημον ^ γέ- 

yv&v, ὅσον τοὺς μὲν ἄλλους εὑρήσεν ὑπερ αὑτῶν στασιά- 

GIRDGIRUE ἐκεῖνον δ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν κινδυνεύοντα. οὐ ydo ὠπε- 

λαυνόμενος ἀπὸ τῆς ὀλιγαρχίας, ἀλλὰ παρακαλούμε- 

voc, ἣν δημοτικός" καὶ πολλάκις ἢ ἐκγενόμενον αὐτῷ μη | 

μόνον μετ᾽ ὀλίγων τῶν ἄλλων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τού- ; 

των αὐτῶν πλέον ἔχειν, οὐκ ἠθέλησεν, ἀλλ εἷλε ὑσὸ τῆς c | 
355 χσόλεως ἀδικηθῆναι μάλλον ἢ τὴν πολιτείαν προδοῦναι. καὶ ᾿ 
ταῦν ἕως μὲν συνεχῶς ἐδημοκρατεῖσν᾽, οὐδεὶς ὧν ὑμᾶς | 
λέγων ET E10 €' yu δ᾽ αἱ στάσεις αἱ γενόμεναι maus ὑμῖν | 
ἐπσέδειξαν καὶ τοὺς δημοτικοὺς καὶ τοὺς ὀλιγαρχικοὺς, καὶ 
τοὺς οὐδετέρων ἐπιϑυμοῦντας καὶ τοὺς οἰμφοτέρων μετέχειν 
ἀξιοῦντας. ἐν αἷς δὶς U ὑπὸ τῶν EX pay των ὑμετέρων e Ec 
πεσε" καὶ TO μὲν πρότερον, ἐπειδὴ τώχιστ᾽ eina ὃ εκ--ἃ ' 
ποδῶν ἐποιήσαντο; τὸν δήμον κατέλυσαν, τὸ δ᾽ ὕστερον 
οὐκ ἔφθησαν ὑ ὑμᾶς καταδουλωσάμενοι, καὶ πρώτου των πο- 
λιτῶν αὐτοῦ φυγὴν κατέγνωσαν" οὕτω σφύδρω 7 τε πόλις 
τῶν τοῦ πατρὸς "κακῶν ἀπέλαυσε, κακεῖνος τῶν τῆς T- 
AR συμφορῶν ἐκοινώνησε. παίτοι πολλοὶ τῶν ποολιτῶν 
πρὸς αὐτὸν δυσκόλως εἶ: εἶχον ἦ “ὡς πρὸς τυραννεῖν ἐπιβουλεύ- 
οντῶ., οὐκ ἐκ τῶν ἔργων σκοποῦντες, ἀλλ᾽ ἡγούμενοι τὸ μὲν 


1 πρώτων À. L. πρότερον. 32 δόξας A. C. 1.. 3. τοσούτῳ A.C. L. 4 ἐκείνων A. C. L. 
5 χούτων A. C. L. 6 ἐγεγόνει A. C. L. 7 ἐγγενόμενον A. C. L. 
8 ix πποδῶν C. 9 καλῶν A. C. L., 10 ὡς τυραννεῖν ἐπιχειροῦντα A. C. L. 


᾿Εχγενόμενον) Pro ἐκγενομκένου, quum licu- αὐτῷ πολλάκις. 
isset. LANG. Coraes vero sic construil: Τούτων αὐτῶν πλέον ἔχειν Scil. τῶν ὁλί- 
οὐκ ἠϑέλησε τὸ μετ᾽ ὀλίγων τῶν ἄλλων ἄρχειν, γῶν, i. e. quum liceret ei tyrannidem oc- 
καὶ τὸ τούτων αὐτῶν πλέον ἔχειν, ἔκγενόμενον cupare. WOLF. 
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e πρᾶγμα ὑπὸ πάντων ζηλοῦσϑαι, δύνασθαι δ᾽ ἂν ᾿φεκεῖνον 
μάλιστα διαπράξασθαι. διὸ καὶ δικαίως ἂν αὐτῷ "AE 
χάριν ἔχοιτε, ὅτι τὴν μὲν αἰτίαν “μόνος, τῶν πολιτῶν 

355 ἄξιος T yv ταύτην ἔχειν, τῆς δὲ πολιτείας T ᾧετο δεῖν 
3 καὶ “τοῖς ἄλλοις psp. 

ig. Aux δὲ τὸ ELE τῶν ἐνόντων εἰπεῖν ὑπὲρ τοῦ 

πατρὸς, ἀπορῶ τίνος ἐν τῶ παρόντι πρέπει μνησθῆναι καὶ 

ad αὐτῶν χρὴ 5 Yir ἀεὶ γάρ μοι δοκεῖ μεῖζον ei εἰναι 

τὸ μήπω πεφρασμένον των ἤδη πρὸς ὑμᾶς εἰρημένων. ἐπεὶ 

xcti i τοῦθ᾽ ἡ εἶδ E TTL VV εἰναι! Φανερὸν, ὅτι τοῦτον w^ ap 

b && 71V εὐνούστατον εἰναι ταῖς τῆς πόλεως εὐτυχίαις, ' ^ TO TÓ 
πλεῖστον μέρος καὶ τῶν aya y καὶ "τῶν. κακῶν μέτε- 
στιν. ἐκείνου τοίνυν εὖ μὲν πραττούσης τῆς πόλεως τίς 
εὐδαιμονέστερος ἢ 4 ϑαυμαστότερος “ ἢ ζηλωτότερος 4j ἣν τῶν 
πολιτῶν, δυστυχησάσης δὲ τίς ἐλτσίδων μειζόνων ἢ χρη- 
μάτων πλειόνων 4 δόξης καλλίονος ἐστερήθη: R οὐ τὸ n 
ταῖον; ἐπειδὴ κατέστησαν οἱ Tito : οἱ μὲν ἄλλοι τὴν 
πόλιν ἔφευγον, ἐκεῖνος δ᾽ ἐξ x ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος ἐξέπεσεν; 

ς οὐ Λακεδαιμόνιοι καὶ Λύσανδρος ὁ ὁμοίως ἔργον ἐποιήσαντ᾽ 
ἐκεῖνον " ἀποκτεῖναι καὶ τὴν ὑμετέραν. καταλῦσαι δύναμιν, 
οὐδεμίαν ἡ ἡγούμενοι πίστιν ἕξειν παρὸ τῆς πόλεως, εἰ τοὶ 956 
τείχη καταβάλοιεν, εἰ μὴ καὶ τὸν ἀναστήσαι δυνάμενον 
ἀπολέσαιεν; ὥςτ', οὐ μόνον ἐξ ὦ ων ὑμᾶς εὖ πεποίηκεν, 
ἀλλα καὶ ἐξ ὦ ὧν δὲ ᾿ὑμας κακὼς πέπονϑε, ῥάδιον γνῶναι 
τὴν εὔνοιαν τὴν ἐκείνου. φαίνεται yao τῷ δήμῳ orav, 
τῆς αὐτῆς πολιτείας ὑμῖν ἐπιθυμῶν, ὑπὸ τῶν αὐτῶν κακὼς 
πάσχων, ἅμα τῆ πόλει δυστυχῶν, τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ 

d φίλους ὑμῖν νομίζων, ἢ εκ παντὸς τρότου κινδυνεύων τὸ μὲν 
Up ὑμῶν, τοὶ δὲ μεν ὑμῶν, το δὲ δι ὑμάς, τὸ δ᾽ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀνόμοιος πολίτης Χαρικλεῖ τῷ τούτου κηδεστῇ ὅψε- 
γενημένος, ὃς τοῖς μὲν πολεμίοις δουλεύειν ἐπσεϑύμει, τῶν 


1 ἐκεῖνον ἂν A. C. L. 2 ταύτην μόνος τῶν πολ. ἦν ἄξιος ἔχειν Δ. C. L. 

: Jo xai A. L. αὑτῷ καὶ C 5 $ A.C.L. 5 σῶν κακῶν xal τῶν ἀγαθῶν A. C. L. 
5 ζηλωτότερος om. A. C. L. 7 κτεῖναι À. C. L. 5 γενόμενος Α. C. L. 
πρᾶγμα] I. e. tyrannidem. La4woc. ciam in civitate haud posse ponere. La NG. 
Τῶν ἀγαϑῶν}] Sub. ταύτης, np. τῆς πότ Χαρικλεῖ] E numero xxx tyrannorunr 

λέως. AvGER. hune Chariclem fuisse suspicatur Coraes. 


Πίστιν ἕξειν παρὰ τῆς muw.] Se fidua- Κυηδεστῇ] Πενϑερῷ. Con. 
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δὲ -σολμτῶν ἄρχειν ἠξίου, καὶ φεύγων μὲν ἡσυχίαν "εἶχε; 
κατελθὼν δὲ κακὼς ἐποίει τὴν πόλιν. καίτοι πῶς ἂν γένοιτο 
ἢ φίλος τσονηρότερος ἢ ἐχϑρὸς ἐλάττονος ἄξιος; εἶτα CUe 
κηδεστὴς μὲν. ὧν ἐκείνου, βεβουλευκὼς δ᾽ ἐπὶ τῶν Τριά- 
κοντα. τολμῶς ἑτέροις pasa καὶ οὐκ αἰσχύνῃ τοὺς 
συνϑήκας παραβαίνων, ài ὡς αὐτὸς οἰκεῖς τὴν πόλιν, οὐδ᾽ 
ἐν)υμῇ διότι, oet» δόξῃ τῶν πσαρεληλυϑότων τιμωρίαν 956 
moii au, σοὶ καὶ “προτέρῳ καὶ "er ἢ ἐμοὶ κινδυνεύειν 
ὑπάρχει: οὐ yap δήπου wap ἐμοῦ μὲν ϑύτὲρ ὧν ὃ πρατὴρ 
ἔπραξε δίκην λήψονται, σοὶ δὲ καὶ ὧν αὐτὸς ἡ ἡμάρτηκας 
συγγνώμην. ἕξουσιν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὁμοίας ἐκείνῳ φανήσῃ 
τῶς προφάσεις ἔχων" οὐ yoto ἐκισεσὼν ἐκ τῆς ment ἕδος 
ἀλλοὶ  συμπολιτευόμενος, οὐδ᾽ ἀνωγκωσθεὶς ἀλλ᾽ EX, οὐδ᾽ 
ἀμυνόμενος ὡλλ᾽ ὑπάρχων, ἡδίκεις αὐτοὺς; GcT οὐδ᾽ ἀστο- 
λογίας σοι προσήκει τυχεῖν ἧπαρ αὐτῶν. b 
ic. ᾿Αλλὰ yop περὶ μὲν τῶν " Τισίᾳ τετολιτευμένων 
ἰσως ποτ᾽ ἐν τοῖς τούτου κινδύνοις ε ἐγγενήσεται Oxo διὸ 
μακροτέρων εἰπεῖν" ὑμᾶς δ᾽ ὠξιῶ μὴ προέσσαι με τοῖς 
ἐχϑροῖς, μηδ᾽ ἀνῳκέστοις συμφοραὶς περιξαλεῖν. ᾿ἱκανὼς 
γὰρ καὶ νῦν πετσείρωμαι κακῶν, ὃς eujus μὲν γενόμενος 
ὀρφανὸς κατελείφϑην, »- μὲν πατρὸς φυγόντος. τῆς δὲ 
μητρὸς τελευτησάσης, οὔπω δὲ τέτταρα ἔτή γεγονὼς διὰ c 
τὴν pn πατρὸς φυγὴν περὶ TOU σώματος εἰς κίνδυνον κατέ- 
907 στήν. ἔτι δὲ παῖς ὧν ὑπὸ τῶν Τριάκοντα, ἐκ τῆς πόλεως 
ἐξέπεσον. κατελθόντων δὲ τῶν ἐκ Πειραιῶς, καὶ τῶν ἄλ- 
λων κομιζομένων τὰς οὐσίας, ἐγὼ μόνος τὴν yn, ἣν ἡμῖν 
"ἀπέδωκεν ὁ 0 T GTI τῶν δημευϑέντων χρημάτων; διοὶ 
τὴν τῶν ἐχϑρῶν δύναμιν emer regir. didis δὲ δεδυσ- 
τυχηκὼς καὶ δὶς τὴν οὐσίαν ἀπολωλεκὼς “νυνὶ πέντε τα- ἃ 
λάντων φεύγω δίκην. καὶ τὸ μὲν ἔγκλημά € ἐστι περὶ Χρη- 
Meran ὠγωνίζομαι δ᾽ εἰ χρὴ μετεῖναϊ m τῆς πόλεως. τῶν 


1 ἦγε A. C. L. ? πρότερον Α. C. L. 3 ὑπὲρ om. A. C. L. 
4 περὶ A. €. L. E] “πότε A. C, L. 6 xai om. A. C. L. 7 ἱκανῶν A. €. L. 
8 ἀπέδωκεν ἡμῖν A. C. L.. 3 yov A. C. L. 


Κηδεστὴς) Γαμιβρός. Yn EM. ἀναγκασθῇ περὶ τῶν αὑτῷ ἡμαρτημένων ἀπο- 
Τὰς συνθήκας} De oblivione injuriarum λογεῖσϑαι. Con. 

a Thrasybulo sancita hoc est intelligen- ὀ Πέντε ταλάντων} Τῆς τιμῆς ToU ζεύγους, 

dum. Worr. ὅπερ ἀφείλετο Τισίαν ὁ πατὴρ ᾿Αλκιδιάδης. 
Ἔν τοῖς τούτου κινδύνοι] Ἔν ταῖς κατὰ ΙΡῈΜ.- 

τούτου γραφαῖς, ὅτων, ἐμὲ γῦν διώκων, αὐτὸ Τῶν γὰρ αὐτῶν τιμημ.] Serisus est 
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γαρ αὐτῶν τιμημάτων ᾿ἐπιγεγραμμένων οὐ περὶ τῶν αὐτῶν 
ἅπασιν ὃ κίνδυνός ἐστιν, ἀλλὼ τοῖς μὲν χρήματα κεκτημέ- 
νοις 7 περὶ i ζημίας, τοῖς δ᾽ ἀπόρως ὥςπερ ἐγὼ ) διακειμένοις περὶ 
e ἀτιμίας: ἥν ἐγὼ φυγῆς μείζω συμφοράν, yop C" πολὺ yap 
αὐλιώτερον παρὰ τοῖς αὑτοῦ πολίταις | ἡτιμωμένον οἰκεῖν 7 
wap ᾿ ἑτέροις ᾿γληβρναρκήν δέομαι “οὖν U ὑμῶν βοηθησαί μοι: καὶ 
Un | περιιδεῖν " ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὑξρισϑέντα μηδὲ τῆς πατρί- 
δὸς “στερηϑέντα μηδ᾽ e ἐπὶ τοιαύταις τύχαις περίδλεπτον 
"γενόμενον. δικαίως δ᾽ ἂν ὑφ᾽ ὑμῶν εξ αὐτῶν των ἐργῶν 
397 ἐλεησείην, εἰ καὶ τῷ λόγῳ τυγχάνω μὴ 3 δυνάμενος € eui 
TOUS ὑμὰς ἄγειν, εἰσσερ χρὴ. τούτους δἐλεεῖν τοὺς ἀδίκως 
μὲν. κινδυνεύοντας, περὶ δὲ τῶν μεγίστων ἀγωνιζομένους, 
ἀναξίως δ᾽ αὑτῶν καὶ τῶν προγόνων πράττοντας, πλείστων 
δὲ χρημάτων ἀπεστερημένους καὶ μεγίστῃ μεταβολῇ TOU 
βίου κεχρημένους. woAA δ᾽ ἔχων ἐμαυτὸν ᾿ὀδύρασϑαι 
μάλιστ᾽ ἐπὶ τούτοις ὠγανακτώ, πρῶτον μὲν εἰ τούτῳ δώσω 
b δίκην παρ᾿ οὗ λαβεῖν μοι προσήκει, δεύτερον δ᾽ εἰ bo τὴν 
τοῦ πατρὸς νίκην τὴν ᾿Ολυμσιάσιν erm ipa iT putt, ài ἣν 
τοὺς ἄλλους ὁρῶ δωρεῶν λαμβάνοντας, πρὸς δὲ τούτοις εἰ 
Τισίας μὲν μηδὲν αὐγαθὸν ποιήσας ὃ γὴν πόλιν καὶ ἐν δημο- 
κρατίῳ καὶ ἐν ὀλιγαρχίῳ μέγα δυνήσεται, € εγω ) δ᾽ εἰ | μηδε- 
τέρους, ἀδικήσας ὑ ὑπ᾽ ἀμφοτέρων κακῶς πείσομαι" καὶ περὶ 
ὁ μὲν των ἄλλων ταναντία, gels Tgieorro “πράξετε, περὶ 
P. ἐμοῦ" τὴν αὐτὴν ἐκείνοις ᾿ “γνώμην ἕξετε, καὶ τότε μὲν μεθ᾽ 
ὑμῶν νῦν δ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν τῆς πόλεως στερήσομαι. 


1 ἀπογεγραμμένων A. L. ? δ᾽ οὖν A. L. 3 με ὑπὸ A. C. L. 
4 ἀποστερηθέντα A. C. L. 5 βουλόμενος ὑμᾶς ἐπὶ τοῦτ᾽ A. C. L. 
ὁ ἐλεεῖσϑαι A. C. L. 7 ὀδύρεσθαι A. C. L. 8 τῇ πόλει A. C. L. 
9 πράττετε Α. C. L. 10 γγώμην ἐκείνοις A. C. L. 


Equidem tantummodo ob quinque talenta — Táyavria τοῖς Tgiáxovra] Sententia est, 
in jus vocor, sed quum non habeam, unde sed tecta et modesta: Non ut judices age- 
pecuniam sumam, idem mihi est, ac si de tis, sed ut tyranni, si me damnaveritis. 
exsilio, quo mulctantur ii qui solvere ne- Worr. 

sciunt, causam dicerem. La4woc. 
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a. O0 MEN ἀγών μοι μέγας ἐστὶν, 6) ἄνδρες δικασταί. 


I T.I 


yao μόνον περὶ πολλῶν χρημάτων κινδυνεύω9 ἀλλο καὶ περὶ 


SUMMARIUM. (α΄.) Magna res agi- 
tur [filius inquit Sopzi cujusdam, pecu- 
nias Pasioni mensario creditas sibique 
denegatas coram judicio repetens, cui 
hac oratio ab Isocrate scripta est], ju- 
dices, non tantum de pecuniis multis, sed 
quod pluris est, de existimalione mea, 
quz in magno foret periculo, si aliena 
concupiscere viderer, (£'.) et periculosa 
simul, quum adversarium habeam men- 
sarium, quocum et omnis res sine testi- 
bus agitur, et cui magna fides est, nec 
desunt amici. (y.) Rem ab initio nar- 
rabo. Pater Sopaus, Satyri in Ponto 
principis familiaris et ample regionis 
copiarumque prefectus, me et mercandi 
et visendz urbis hujus causa cum dua- 
bus rnavibus frumento impletis huc misit, 
ubi Pasionis mensa usus sum. (3.) Ali- 
quanto post patrem meum Satyrus in vin- 
cula conjicit, et pecunias a me reditum- 
que in patriam postulat. (&.) Tantisigitur 
mihi circumvento malis Pasio, in quo in 
omnibus rebus magnam fiduciam pone- 
bam, consilium dat, ut promitterem, me 
imperata Satyri facturum, traditis iis opi- 
bus, quz in aperto essent, sed retentis, 
quz apud ipsum depositae essent, simu- 
lans etiam, plures tum ab ipso, tum ab 
aliis fenore accepisse. (c'.) Hac re trans- 
acta, ubi, jussu Satyri, abire volui et 
depositas pecunias repelii, Pasionem for- 
tunis meis insidias tetendisse animad- 
verti. Ille enim optimam hanc occa- 
sionem sibi datam ratus, simulabat, se 
in presentia non habere, quod redderet, 
et quura Philomelum et Menexenum ad 
ipsum misissem, pecunias meas repeti- 
turos, coram eis inficiatus est, se meum 
quidquam habere. Equidem hoc tempore 
quiescere optimum duxi. (£.) Post hzc 
nuntiatur, patrem meum cum Satyro in 
gratiam rediisse. Quod ubi Pasio audi- 


LI 


vit, timens, ne jus meum aperte perse- 
querer, Cittum puerum, qui de pecuniis 
quod actum esset conscius erat, occuluit, 
illumque a me et Menexeno corruptum 
sex talenta per fraudem ablata nobis de- 
disse nosque ipsos hunc puerum occul- 
tasse affirmans, non prius destitit, quam 
sex talentorum sponsores ei dedissem. 
(».) Quum ipse in Peloponnesum ab- 
iissem ad puerum investigandum, Mene- 
xenus eum hic Athenis deprehendit eum- 
que in qu:estionem postulat. Sed Pasio 
eundem in libertatem asseruit ac ne tor- 
queretur prohibuit, ac coraqn polemarcho 
septem talenta pro eodem tanquam libero 
ipse spopondit. (0'.) Deinde, ubi Pasio 
puerum questioni tradere paratum se di- 
xeral, egoque quzssitores rogabam, ut 
flagellarent illum et torquerent, iste, ut 
verbis illum percontarentur, si quid vel- 
lent, jussit, nec de tradendo nobis puero 
quidquam audire voluit. (;/.) Post hzc 
sibi nullum patere existimans effugium, 
si ad judices iret, me rogavit, ut in templo 
se convenirem, Postquam conveneramus, 
paupertate se adactum dicebat, ut iret in- 
ficias; sed brevi operam daturum, ut pe- 
cunias redderet, meque precabatur, ut 
sibi ignoscerem, ne rescisceretur, se ad 
hunc modum deliquisse. Triduo post 
congressi fidem dedimus, omnino tacitum 
iri, quz acla essent, ae pollicitus est, se 
in Fontum navigaturum ibique aurum 
redditurum. — Quz ni fecisset, arbitrium 
certis conditionibus se ad Satyrum dela- 
turum, ut sesquialterze partis damnaretur. 
Hac pacta conscripta Pyroni Pherzo in 
Pontum navigare solito, custodienda da- 
mus, ea conditione, ut, si inter nos con- 
venisset, scriptum combureret, sin minus, 
ut Satyro traderet. ια΄.) Menexenus 
autem, iratus ob crimen sibi etiam a Pa- 
sione objectum, die illi dicta petiit, ut 
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TOU Aber ] δοκεῖν ἀδίκως τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν δ ἐγὼ 
περὶ πλείστου ποιοῦμαι. οὐσία μὲν γορ ἱκανή μοι κατα- 
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Cittus dederetur et Pasio puniretur. Ille 
igitur non de quzsstione tantum, sed etiam 
de scripto sollicitus, ne id a Menexeno 
deprehenderetur, Satyronis pueros cor- 
rumpit, tabulasque Satyro reddendas, nisi 
iste mihi satisfecisset, adullerat. (ιβ΄.) 
Hac re peracta ait, se neque in Pontum 
navigaturum, neque sibi mecum rei quid- 
quam esse tabulasque coram testibus ape- 
riri jubet. Scriptum in iis inventum est, 
eum mihi omnia quz debuisset, persol- 
visse. (:y'.) Suspicor autem, Pasionem e 
corraptis tabulis omnem sibi defensionem 
petilurum, per qua: ipsa, si attendere me 
velitis, illius improbitatem declaraturum 
me esse spero. (i3'.) Primum autem illud 
cogitate, judices, qui nobis in mentem 
venire potuerit. Satyroni tabulas tradere 
conditionibus supra commemoratis, siqui- 
dem Pasio causa liberatus fuisset, re ad 
exitum perducta? Causa, quare iste pro- 
miserit, se aurum redditurum, in aperto 
est, sed quare ego illum crimine libera- 
rim, nulla est. ZEquius igilur est, mihi 
credi de tabulis, quam isti, (ε΄.) Argu- 
mentum autem evidentissimum, Pasionem 
in pactione non absolutum, sed aurum se 
velle reddere pollicitum esse, illud est, 
quod, quum Menexenus ei diem dixisset, 
misso Agyrrhio petiit, aL aut Menexenum 
placarem, aut pactionem secum initam ab- 
rogarem. Num vero postalaturus fuisset, 
ut adulterata bxc pactio aboleretur, qua 
nos, si mentiremur, convicturus erat? 
Eam vero pactionem abolere voluisse, 
testis esL Agyrrhius. ((ς΄.) Neque vero 
mirandum est, eum tabulas adulterasse; 
nam  Pasionis quidam familiares, his 
multo graviora commisernnt. (:7.) Ex- 
emplo sit Pythodori factum. (ιη΄.) Jam 
autem Pasio quibusdam persuadere cona- 
tus est, mihi prorsus nullas pecunias hic 
fuisse, quod a Stratocle trecentas stateres 
sim mutuatas, de quibus audire opere 
pretium est. (,9.) Haec ipsa, quae cum 
Stratocle egi, firmissime sunt probationes, 
mihi apud Pasionem aurum fuisse. Nam 
quum Stratoclem in Pontum navigaturum, 
e qua ego plurimas pecunias exportare 
volebam, precarer, ut suum aurum mihi 
reliqueret meumque a patre meo reciperet 
in Ponto, Pasio, nisi sic essel, ut dicerem, 
et sortem eL usuras redditurum se Stra- 
tocli promisit. (x.) Fortassis autem inde 
demonstrabit testesque rei producet, se 
mihi nihil debere, 1. quod coram Satyri 
procuratoribus negaverim, me nihil ha- 


bere, preter ea, quz ipsis tradidissem ; 
2. quod confessus sim, irecenlas me 
drachmas debere; 3. quod Hippolaidam, 
hospitem et familiarem meum, a se mu- 
tuum sumere permiserim. (κα΄.) Haec me 
fecisse confiteor, sed, ut facile conjicere 
potestis, eo consilio, ut nihil mihi esse eo 
facilius iis persuaderem.  'lestes contra 
producan, satis locupletes, aliaque festi- 
monia proferam, me magnas opes hic 
possedisse. (x£'.) Quin ipsum Pasionem 
producam, non verbis, sed facto mihi te- 
slificantem. Nam occasione quadam Ar- 
chestratum, mense suz przfectum, mihi 
exhibuit septem talentum sponsorem, quod 
facere sibi cavisset, si me nihil hic habere 
scivisset. "Trecentas igitur istas drachmas 
me sibi debere tantam simulavit, et spon- 
sor factus est, quum aurum meum apud 
se depositam haberet. (xy) Si autem 
optime percipere volueritis controversiam 
omnem, reputetis, quzso, utrum verisimi- 
lius sit, me tantis afflictum calamitatibus, 
quibus tanc eram, Pasionem injuste accu- 
sasse, an hunc, tum nostris calamitatibus, 
tum magna pecunia impulsum, fraudare 
nos voluisse? Quid me impellere potuis- 
set, ut postularem a Pasione, quz iste 
mihi non debuisset, et sperarem, ea prz- 
ler omnem exspectationem accipere? 
(xY.) At vero Pasioni talia apprime con- 
veniunt ; qui tum, quum persequi injuriam 
non poteram, criminatur, me injuste litem 
inferre conatum esse, postquam vero et 
ego purgatus essem crimine apud Saty- 
rum et istum omnes damnatum iri crede- 
rent, tum ait se a me omnibus libera- 
tum esse petitionibus.  (x&.) Sed ejus- 
modi sibi contraria multa fecisse Pa- 
sionem et illius mendacium de puero 
nunc servo, nunc libero, et furtum nobis 
allictum satis ostendunt. — Qui in rebus 
tam manifestis mentitur, ei in iis, quae 
quis solus cum solo agit, nulla fides 
habenda est. (κς΄.) Postremo, ad Saty- 
rum se navigaturum pollicitus, etiam in 
eo me decepit. Misit enim mecum Cit- 
tum, cujus tamen praesentia ad jus 
dicendum nequaquam sufficiebat. (κζ΄.) 
lilad autem maximum testimonium esse 
arbitror, Pasionem pecuniis me fraudare, 
quod puerum depositi conscium in quze- 
stionem tradere noluit. Quum enim 
sciret, tormentum esse argumentum vali- 
dissimum de negoliis, quibus testes non 
adhibemus, vos conjectura uti, quam rem 
certo cognoscere maluit, — Quanquam 
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λειφθήσεται καὶ τούτων Fic bien ; δὲ δόξω μηδὲν 
᾿προσῆκον τοσαῦτα χρήματα MuR διαβληθαίην d ey 
TOV ἅπαντα “βίον. b 
β΄. Ἔστι δ᾽; "a ἄνδρες δικασταὶ, πώντων χαλεσώτα- 
τον τοιούτων deris τυχεῖν. τὸ μὲν y συμβόλαιω * Td 
πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις d ἄνευ μαρτύρων γίγνεται" 
wr, ἀδικουμένοις δὲ πρὸς " τοιούτους & vary κινδυνεύειν, οἵ 
καὶ φίλους πολλοὺς κέκτηνται. καὶ χρήματα πολλὼ δια- 
χειρίζουσι καὶ πιστοὶ διὰ τὴν τέχνην δοκοῦσιν εἶναι. | 
ὅμως δὲ καὶ τούτων ὑπαρχόντων ἡγοῦμαι Φανερὸν wc 
ποιήσειν, ὅτι ὠποστεροῦμαι δ τῶν χρημάτων ὑσὸ Πα- 
σίωνος. 
γ΄. Ἐξ a ἀρχῆς οὖν ὑμῖν ἼἼὡς ἃ ἂν δύνωμαι] διηγήσομαι TÀ 
πεπραγμένα. ἐμοὶ yep, 6) ἄνδρες δικασταὶ, πατὴρ μέν | 
ἐστι Σωπαῖος, ὃ ον οἱ πλέοντες εἰς τὸν Πόντον ἅπαντες ἰσασιν 
οὕτως οἰκείως πρὸς Σάτυρον διακείμενον, ὥςτε “πολλῆς μὲν 359 
χώρας ἄρχειν, ὁπάσης δὲ τῆς δυνάμεως ἐπιμελεῖσιγαι τῆς 
εκείνου. πυνθανόμενος δὲ καὶ περὶ τῆσδε τῆς πόλεως καὶ 


! φροσηκόντως A. L. 
4 τὰ om. Α. C. L. 


2 ἐγκαλεῖσσαι À. L. 
5 move τοιούτους À. C. L. 
7 uncos om. Α. C. L. 


3 χρόνον A. C. L. Ϊ 
6 ποσούτων Α. C. L. | 


autem hoc sibi obesse nullo modo poterat, 
tamen delictorum suorum sibi conscius 
recusavit. (x5'.) Itaque vos rogo, ut Pasi- 
onem condemnetis, neque me ita impro- 
bum putetis, ut, multas quum habeam 
opes, Pasionem calumniaturus huc adve- 
nerim ; (x93'.) nee Satyri et patris qui 
omni tempore vos maximi fecerunt idque 
pluribus factis declararunt, literas parvi 
faciatis, sed quc jusla sunt decernatis, 
neque Pasionis orationem mea veriorem 
arbitremini. LaNc. Hzc oratio scripta 
fuit Isocrate annis provectissimo ; quippe 
tunc regnabat Satyrus, Heracleze tyrannus. 
Qui quidem successit Clearcho fratri oc- 
ciso anle Christum anno 353. Ex iis 
autem factis quae in oratione referuntur 
patet hanc scriptam fuisse aliquot annis 
postquam regnare incipit Satyrus: collo- 
cari igitur debet hujus orationis scriptio 
circa annum 350. ante Christum, et Iso- 
eratis elatis 86. Caeterum, ex historia co- 
gnoscitur Clearchum, postquam multa cum 
sevitia per aunos 12. regnaverit, occi- 
sum fuisse; Salyrum autem ipsius fra- 
trem per 7. annos summam potentiam 
exercuisse, quum pupilli essent fratris 
filii Timotheus et Dionysius. Tria tamen 


de Satyro mihi negoliam facessunt. 10, 
Non facile mihi persuadeo Isocratem 
scripsisse oralionem forensem setatis 50:5 
anno 86. quum ipse affirmet in oratione 
de permutatione ante hoc tempus scripta, 
se nunquam versatum fuisse circa res fo- 
renses. 29. Historia refert Satyrum no- 
luisse uxori liberos procreare, ne fratris 
filiis summze potentia zemulos procrearet ; 
oratio autem commemorat filio suo filiam 
Sop:ei ducendam curavisse. 39. In eadem 
oratione legitur Lacedaemoniis mari im- 
peravisse, quum Sopaeus causam diceret: 
porro regnavit Satyrus mullis annis post 
cladem Lacedamoniorum ad  Leuctra, 
quz clades ipsorum opes penitus afllixit. 
Ex his omnibus conjicio fuisse olim per 
Isocratis adolescentiam Satyrum quen- 
dam alium, urbis cujusdam Ponticze prin- 
cipem, de quo silet historia. AuGER. 

Χαλεπώτατον) Δυσχερέστωτον, ἐπικινδυ- 
γώτατον, ἀηδέσπτωτον. WOLF. 

Πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις] Πρὸς τοὺς 
τραπεζίτας. IDEM. 

“Τοῖς ἀδικουμένοις] Scil. ὑπ᾽ αὐτῶν. LANG. 

᾿Απάσης δὲ τῆς δυνάμεως ] totius exercitus. 
Sopzus igilur summus imperalor Satyri 
fuit. LANG. 
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περὶ τῆς ᾿ἄλλης, Ἕλλαάδος ἐπεϑύμησ᾽ ἀποδημῆσαι. ψε- 
μίσας “οὖν ὸ πατήρ βου δύο ναῦς σίτου, καὶ χρήματα δοὺς 
ἐξέπεμψεν ἃ ὔμα κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ κωτὰ θεωρίαν. συστή- 
Mons δέ μοι Πυϑοδώρου τοῦ Φοίνικος Πασίωνα, ἐχρώμην 
τῇ τούτου Τραπέζῃ. 


3. “Χρόνῳ. δ᾽ ὕστερον δια ξολῆς πρὸς Σάτυρον γενομένης, 359 


c 


τη ὃ πατὴρ “οὑμὸς ετσιξουλεύοι 77" ἀρχῇ κάγω τοῖς φυ- 
γόσι συγγιγνοίμην, TOV μὲν πρατέρα μου συλλαμβάνει; 
ἐπιστέλλει δὲ τοῖς ἐνθάδ᾽ ἐπιδημοῦσιν € Ex τοῦ Πόντου τῶ τε 
χρήματα παρ ἐμοῦ παραλαβεῖν καὶ αὐτὸν εἰσπαλεῖν κε- 
λεύειν" 4 ξοὴν δὲ τούτων μηδὲν nri παρ ὑμῶν ἐξαιτεῖν. 

d . Ev τοσούτοις δὲ κακοίς ὧν, ῶ ἄνδρες δικασταὶ, λέγω 


| πρὸς Πασίωνα τῶς ἐμαυτοῦ συμφοράς" οὕτω γαρ οἰκείως 


"πρὸς αὐτὸν διεκείμην, ὥςτε μὴ μόνον περὶ χρημάτων ἀλλο 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων τούτῳ μάλιστα πιστεύειν. “[ἡγούμην 
δ΄, εἰ μὲν ταροείμην ἅπαντα τὰ χρήματα; κινδυνεύσειν, εἰ 
τι πάσοι ἐκεῖνος, στερηθεὶς καὶ τῶν ἐνθάδε καὶ τῶν exei, 
πάντων ἐνδεὴς γενήσεσθαι" εἰ δ᾽ ὁμολογὼν εἰναι ἐπιστεί-᾿ 
AMEN. Σατύρου μή παραδοίην, εἰς τοὺς μεγίστας διαξολὲς 
ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατέρα καταστήσειν πρὸς Σώτυρον. ] 


d βουλευομένοις οὗ οὖν ἡμῖν ἐδόκει ἴ βέλτιστον εἰ εἰναι “Ἰ προσομολο- 


γεῖν πάντα τσοιεῖν, ὅσω Σάτυρος προσέταττε, καὶ] τοὶ μὲν 
φανεροὶ τῶν χρημάτων παραδοῦναι, περὶ δὲ τῶν παροὺ τού- 
TO κειμένων μὴ μόνον ἔξαρνον εἶναι; QAAE καὶ ὀφείλοντά 
με καὶ τούτῳ καὶ ἑτέροις ε ἐπὶ τόκῳ $ φαίνεσθαι, καὶ πάντα 
ποιεῖν ἐξ ὦ ὧν ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ “ἤμελλον πεισθήσεσθαι μὴ εἰναί 


μοι χρήματα. 


ς. Τότε μὲν οὖν, P ἄνδρες, δικασταὶ, ἐνόμιζόν μοι TIoa- 


e σίωνα δ εὔνοιαν ἅπαντα ταῦτα συμζουλεύειν" ἐπειδὴ δὲ 


» 


πρὸς τοὺς παρὰ Σατύρου διεπραξάμην, ἔγνων αὐτὸν ἐπι- 
βουλεύοντα τοῖς ἐμοῖς. βουλομένου γορ ἐμοῦ κομίσασθαι 


! ὅλης A. C. L. ?, A.C.L 3 ὁ ἐμὸς A. C. L. * ày A. C. L. 
5 πρὸς αὑτὸν οἰκείως A. C, L. 6 uncos om. A.C. L. 7 βέλτιον Α. L. 
* φαίγεσθα, post μὲ ponunt A. C. L. 9 ἔμελλον A. C. L. 

XvzThzavro: | quum commendaret. IÓpgw. Σατύρου ἀποϑάνοι, Con. 
Αὐτὸν εἰσπλεῖν κελεύειν} "Ed κελεύειν εἰσ. Ὁμολογῶν εἶναι] Sell. μοι χρήματα. 
“πλεῖν εἰς τὸν Τιόντον, Con, Worr. 
᾿Εξαντεῖν) Sub. ἐμέ, LANG. ᾿Εκεῖνοι) E. e, Pontici negotiatores. 
Εἴ τι πάθοι ἐκεῖνος] El ὁ πατήρ μου ὑπὸ LaNO. 
4 1 
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τἀμαυτοῦ καὶ πλεῖν εἰς Βυζάντιον, ἡ ἡγησάμενος οὗτος καλ- 
AE ! αὑτῷ καιρὸν παρωπετσ τωκένωι —— μὲν yop 360 
χρήματαῳ πολλὰ Eva τῶ πᾶ αὐτῷ κείμενα καὶ ἀξι 
ἀναισχυντίας, ἐμὲ δὲ πολλῶν ἀκουόντων ἐξαρνον. γεγενή- 
σϑαι μηδὲν €—2Ó wc? εἶναι Φανερὸν ἄἀποιτού- 
inan καὶ ἑτέροις “προσομολογοῦντο ὀφείλειν an καὶ πρὸς 
τούτοις, ε Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, νομίζων, εἰ μὲν αὐτοῦ μένειν 
ἐπε χειροίην, ἐκδοϑησεσϑαί μ᾽ ὑπὸ TS πόλεως Σατύρῳ, t εἰ 
δ᾽ ἄλλοσέ "oi τρατσοίμην, οὐδὲν μελήσειν δαύτῷ των ἐμῶν b 

360 λόγων; εἰ δ᾽ “εἰσπλευσοίμην, ὠἀποθανεῖσσαί με μετὰ τοῦ 
πατρος, --- ταῦτα λογιζόμενος, διενοεῖτ᾽ ᾿ἀποστερεῖν με 
τῶν χρημάτων. καὶ πρὸς μὲν ἐμὲ προσεποιεῖτ᾽ 8 ἐποορεῖν & εν 
τῷ παρόντι "καὶ οὐκ ὧν ἔχειν iso ACH ἐτσειδὴ δὲ βου- ἑ 
λόμενος εἰδέναι σαφῶς τὸ πρᾶγμω προσπέμπω Φιλόμηλον | 
αὐτῷ καὶ Μενίξενον, ' ^ ἔξαρνος γίγνεται πρὸς αὐτοὺς μηδὲν | 
ἔχειν τῶν ἐμῶν. πανταχόνεν δέ M τοσούτων κακῶν ἢ ἰσυμ- c 
πεπτωκότων τίν οἰεσϑέ με γνώμην ἔχειν ; j ; 150) ὑσήρχε σι- 
γῶντι μὲν ὑπὸ τούτου "ἀπεστερησαι τῶν χρημάτων, AÉ- 
γοντι δὲ 33 ταῦτα μηδὲν μῶλλον κομίσασθαι, πρὸς Σάτυρον 


à εἰς τὴν μεγίστην διαξολήν καὶ ἐμαυτὸν καὶ τὸν πατέρα 
15 16 


καταστήσαι. κράτιστον οὖν ἡγησάμην εἰν ἡσυχίαν 
37 
νειν. 
(4 5» ^ 
é . Μετὰ δὲ ταῦτ᾽, b ἄνδρες δικασταὶ, "ἀφικνοῦνται 


ἀπαγγέλλοντες ὅτι ὃ arae ἀφεῖται, καὶ Σατύρῳ οὕτως 


πάντων μεταμέλει τῶν πεπραγμένων, ὥςτε πίστεις τῆς d 


μεγίστας ᾿ αὐτῷ δεδωκὼς εἰῆ; καὶ τὴν ἀρχὴν ἔτι μείζω 


TEE ἧς εἶχε πρότερον, καὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμήν 


N ^v “Ὁ 
εἰληφὼς ! "γυναῖκα τω αὑτοῦ ^ υἱεῖ. πυθόμενος δὲ ταῦτα 


1 αὑτῷ κάλλιστον Α. C. L. ? καὶ τὰ μὲν χρήμ.. C. L. 9 σεῦ, 

4 ὁμολογοῦντα A. C. L. 5 αὐτῶ μελήσειν. A, C. L. s εἰσπλευσαίμκην A. L. 
7 ἀποστερεῖν τὰ χρήματα A. C. L. 8 ἀπορεῖν om. A. C. L. 9? xai om. A. C. L. 
10 ἀπαιτήσοντας, ἔξαρνος A. C. L. Hu προσπεπτωκότων A. C. L. 

12 5$ A. 13 ἀποστερεῖσσαι τὰ χρήματα A. C. L. 14 cavra om. A. C. L. 
[156 xacacaicat post δια βολὴν ponunt A. C. L. 16 εἶναι om. A. C. L. 

17 ἀφικνοῦνταί psi Δ. C. L. 18 αὐτῷ τὰς μεγίστως A. C. ἢ)... 
9 γυναῖκα om. A. C. L. Ξ0 οἰῶ A. C. L. 


᾿Αγαισχυντίας} Ψεύδους. Con. ᾿Αφεῖται]} Scil. τῶν τεὶ δεσμῶν καὶ τῶν 
᾿Απαιτούμενον) quum argentum a me γ86- ἐγκλημάτων. WOLF. 
peteretur, me confessum esse quod elium πίστεις] Non tam ad promissa verbo- 
aliis deberem. Worr. rum quam ad testimonia rerum pertinere 
*Q ὑπῆρχε] cui periculum — erat. videtur, np. ad amplificationem imperii 
Lawa. et contractam affinitalem. IpEM. 
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Πασίων, καὶ εἰδὼς ὅτι Φανερὼς ᾿ἤδη πράξω τ περὶ τῶν νἐμαυ- 
τοῦ, ἀφανίζει Κίττον τὸν παϊῖδω, ὃς συνήδει περὶ τῶν χρη- 
μάτων. ἐπειδὴ δ᾽ ε ἐγὼ προσελθὼν * ἐξήτουν αὐτὸν, ἡγούμε- 
νος ἔλεγχον 3d» τοῦτον σαφέστατον γενέσϑαι περὶ ὧν 

e ἐνεκάλουν, λέγει λόγον πάντων δεινότατον, ὡς ἐγὼ καὶ 
Μενέζενος διαφϑείραντες καὶ πείσαντες 4 αὐτὸν ἐπὶ T" 
τραπέζῃ, καθήμενον Z4 τάλαντ᾽ ἀργυρίου λάβοιμεν map 
αὐτοῦ" iym δὲ μηδεὶς : ἔλεγχος μηδὲ βάσανος γένοιτο περὶ 
αὐτῶν, ἔφασκεν ἡμᾶς ἀφανίσαντας τὸν παῖδ᾽ ἀντεγκαλεῖν 

361 “αὐτῷ, καὶ ἐξαιτεῖν τοῦτον ὃν αὐτοὶ ἠφανίσαμεν. καὶ 
ταῦτα λέγων καὶ ἀγανακτῶν καὶ δακρύων εἰλκέ Με πρὸς 
τὸν πολέμαρχον, ἐγγυητὰς αἰτῶν, καὶ οὐ πρότερον ἀφῆκεν, 
ἕως αὐτῷ κατέστησα ἐξ ταλάντων ἐγγυητᾶς. καί μοι κάλει 
τούτων μάρτυρας. 

MAPTYPEZ. 
7. Tov μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, ὦ ἄνδρες δικασταί" 
ey δὲ τῶ μὲν ἀπολωλεκὼς ἤδη, περὶ δὲ "wr αἰσχίστας 96] 

b αἰτίας ἔχων, αὐτὸς μὲν εἰς Πελοτοόννησον ῳχόμην ζητήσων, 
Μενέξενος δ εὑρίσκε: τὸν παῖδα ἐνθάδε, καὶ ἐπιλαξόμενος 
ἠξίου αὐτὸν βασανίζεσϑαι, καὶ "pi τῆς παρακατοδ)ήκης 
καὶ περὶ ὧν οὗτος, ἡμᾶς ἡ ἡτιάσατο. Πασίων δ᾽ εἰς me 
τόλμης αφίκεθ,, ὡςτ᾽ ἀφῃρεῖτ᾽ αὐτὸν ὡς ἐλεύϑερον ὅ οντα;, 
καὶ οὐκ ἐσχύνετ ᾿οὐδ᾽ ἐδεδοίκει, ὃ ὃν ἐφασκεν S Up ἡμῶν ἡνδρα- 
ποδίσϑα, καὶ παρ οὗ τοσαῦτα χρήματα, ἡμᾶς ἔχειν, 
τοῦτον ἐξαιρούμενος εἰς ἐλευϑερίαν καὶ κωλύων βασανίζε- 

ς σϑαι. ὃ 0 δὲ πάντων δεινότατον" διεγγυῶντος ydp Μενεξένου 


! ἤδη om. A. L. ? ἐφήτουν A. C. L. ? σαφέστατον τοῦτον ἂν A. C. L. 
4 χὸν A. L. 5 “παρ᾽ αὐτοῦ λάβοιμεν Α. C. L. 6 αὐτὸν Α. L. 
7 ἡμᾶς αὐτὸς A. C. L. 8 ὑφ᾽ ἡμῶν ἔφασκεν A. C. L. 


Kirroy] Hunc eundem Citlam esse, qui 
apud Demosthenem c. Phorm. $. γ΄, mc- 
moratur, suspicatur Coraes, 

Αὐτὸν bmi] F. leg. αὐτὸν τὸν ἐπὶ —. 
AuGrR., 

᾿Αντεγκαλεῖν αὐτῷ] ᾿Αντεγκαλεῖν ἐμὲ τῷ 
Πασίωνι. Con. 

Πολέμαρχον] " Eva. τῶν ἕγγεα ἀρχόντων, qui 
preter alia jus inquilinis et populis fundis 
dicebat. Worr. 

Αὐτῷ] Τῷ Πασίωνι, Con. 

Zwrhrow] Τὸν παῖδα τὸν ἀφανισϑέντα. 
Ipnrx. 


Ἠνδραποδίσϑαι] ' 2c ἀνρδάττοδον may 2n- 
yai ἢ ὑφαρπασϑῆναι, WoLr. 

Διεγγυῶντος] Διεγγυᾷν est ἐγγυητὰς xa- 
θιστάναι. LANG. Ὁ μὲν Μενέξενος, δεδιὼς 

à Πασίων ἀφανίση τὸν παῖδα, παρὰ τῶ 
TUN AA C διεγγυῷ, τουτέστιν ἐγγυητὰς e 
τεῖ τοῦ παρ᾽ ἐκείνω ἢ παρ᾽ ἑτέρῳ τινὶ μένειν 
τὸν παῖδα, καὶ οἱονεὶ εἰς φυλακὴν παραδίδωσιν 
αὐτὴν, “μέχρις ἂν ὁ Τιασίων διαλύσηται τὰς 
πρὸς τὸν ΤΤοντικὸν Ye via oy διαφοράς" ὁ δὲ TIa- 
σίων, δεδιὼς καὶ αὐτὸς μὴ παρ᾽ ἄλλοις ὁ παῖς 
viva, διεγγυώται αὐτὸν ὡς ἐλεύϑερον, TOUT- 
ἔστιν ἀναδέχεται τὴν ἐγγύησιν, καὶ παρ᾽ 
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N ^ / N τὰ / 2. 3X ς Ἀ 

προς TOV «σολέμαρχον TOV παῖδα, Πασίων ᾿ αὐτὸν ἑπτὰ 
L4 9 / 7 / 3 πὰ 7e 

TONO T GV διηγγυήσατο. καὶ μοι TOUT OV ἀνώβητε μάρτυρες. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


9. Τούτων τοίνυν “αὐτῷ πεσραγμένωνν e ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἡγούμενος περὶ μὲν τῶν το αρεληλυσϑότων φανερῶς 
ἡμαρτηκέναι, οἰόμενος δ᾽ εἰς τῶν λοιπῶν ἐπανορθώσεσϑαι; 
προσῆλσεν ἡμῖν φάσκων ἕτοιμος QT παραδοῦναι ξασανί- d 
ζειν τὸν πταῖδα. ἑλόμενοι δὲ βασανιστοὶς ἀπηντήσαμεν εἰς 
τὸ “Ἡφαιστεῖον. xoryd μὲν ἠξίουν αὐτοὺς μαστιγοῦν τὸν 
ἐκδοϑέντα καὶ στρεβλοῦν, ἕως ἂν τὠληθὴ δόξειεν αὐτοῖς λέ- 
γεν" "Πασίων δ᾽ οὑτοσὶ οὐ δημοκοίνους ἐφασκεν αὐτοὺς 
“ἑλέσθαι, ἀλλ᾽ ἐκέλευε λόγῳ πυνθάνεσθαι, «παρὸ τοῦ 
παιδὸς, εἰ τι (ούλοιντο. διαφερομένων δ᾽ ἡμῶν, οἱ βασα- 
νισταὶ αὐτοὶ μὲν οὐκ " ἔφασαν βασανιεῖν, ἔγνωσαν δὲ Πασί- 
QVO, ἐμοὶ τσαραδοῦναι τὸν παῖδα. ϑδοῦτος δ᾽ οὕτω σφόδρα e 
ἔφυγε τὴν βάσανον, ὡςτε περὶ μὲν τῆς παραδόσεως οὐκ 
ἤθελεν αὐτοῖς πείϑεσϑαι, τὸ δ᾽ ὠργύριον ἕτοιμος ἦν " ὡποτί- 
σειν, εἰ καταγνοῖεν αὐτοῦ. καί μοι κάλει τούτων μάρ- 362 
τυρας. 

MAPTYPEZXZ. 


/ 


τ x "s 5 e r Go» ἣν 
΄. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν ἐκ τῶν συνόδων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
/ 5 ^v / 5 » N x οὖ c7 
πᾶντες αὐτου κωτεγιγνωσπκον ἀδικεῖν καὶ δεινὰ σοίειν, οςτις 
Ν ^ e » 3 N ΄ N τὰ τ δ 
9602 τὸν παῖδα, OV E(QUO0V ἐγὼ συνειδέναι περὶ τῶν χρημάτων, 
e N 2 oaa. 3 7 [E ET M 4, "ne 5 wu , 7 
πρωτον μὲν αὐτὸς ἀφανίσας UD ἡμῶν αὐὑτον ἡτιῶτο ηφανι- 
o» ^ / 3 / 11 Y / 
cou, ἔπειτα δὲ συλληφϑέντα ὡς ελεύϑερον ^ OT. διεκώ- 
7 Ν δὲ m m € » ew 3 P N N 
AUTE βασανίξεσθαι, pero δὲ ταῦθ᾽ ὡς δοῦλον εκόοὺς καὶ 
ξ NES X7: / X 210. 2,.5 / 37 
(0 10 T 0,6 EXOJLEVOG λόγω μὲν “εκέλευσε βασανίζειν, epit b 
, 5 » & mm» c Á 5 / 5 ^v 7 
δ᾽ οὐκ εἴα, διὰ ταῦ ἡγούμενος οὐδεμίαν αὐτῷ σωτηρίαν 


1 ὡς ἐλευθέρου ὄντος αὐτοῦ A. C. L. Ξ διεγγυήσατο A. L. 
3 οὕτω διαπετσραγμένων A. C. b. 4 Ἡφαιστήϊον. καὶ ἐγὼ À. C. L. 
5 οὗτος δ᾽ οὐ A. C. L. 6 ἑχλέσϑαι αὐτοὺς A. C. L. 7 ἂν ἔφασαν ξασανίσαι A. C. E. 
8 οὕχω δ᾽ οὗτος A. C. L. 9 ἅπαν ἀποτίσειν A. C. b. 

10 ἔπειτα ληφϑέντα A. C. L. 1! ὄγσα om. Δ. C. L. 12 ἐκέλευε Δ. C. L. 
ἑαυτῷ κατέχειν τέως τὸν παῖδα ζούλεται, Οἰόμενος — ἐπανωρθ.} putans ea delicta 
ἕπτα παρασχόμενος, ἢ γοῦν ἐκτίσειν ὑποσχό- deinceps correcturum. LANG. 
μένος, τῆς ἐγγυήσεως 'τάλαντα, εἰ μὴ crapé- Δημιοκοίνους]. Δημοσίους βασανιστάς. 
δίδου τοῖς ἐξαιτοῦσιν εἰς βάσανον, ἢ εἰ μὴ ἐλεύ- Harpocrat. 5 
ϑερον ἀπεδείκνυεν ὄντα, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ὀφεί- Ἐκ τῶν συνόδων] Pro μετὰ τὰς συνόδους, 


λοντα ξασανισθῆναι, Con. post hos congvessus, postquam hoc inter. mos 
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nÁ 5 5 e Ll 5 P. Á 5 es JJ 5 
ELVOLL, EIU περ εἰς ὑμᾶς εἰσέλθη. προσπέμπων ἐδεῖτό βου εἰς 
ἘΞ ἐν δεῖν / , ge» "d x- δὼ 3) S 3 
ἱερὸν !EXOv) αὑτῷ συγγενέσϑαι. καὶ εἐτσειδὴ ἤλθομεν εἰς 
5 5 / » So € τι , 
ὠκρόπολιν, ἐγκαλυψάμενος EXAOLIE, καὶ ἐλεγεν ὡς ἡηναγκῶ- 
ΝΥ 3 3 ri 37 Á 3 ^ Y / 
| σϑη μεν ài QUT 0p OOV ἔξαρνος ψενέσσαι, ολεγου δὲ χρόνου 
/ N / » 3 ge 3 ^ P / 
πειράσοιτο τῶ χρημῶτ ἀποδοῦναι" ἐδεῖτο δὲ [400 συγγνωμην 
» 3 Vah N N N e N 
EXEIV αὐτῷ καὶ συγκρύψα; τὴν συμφορᾶν, ἵνα μὴ παρωώκα- 
/ 'à Ἂς t Ww 32 2 / 
ταϑήκας δεχόμενος φανερος γένηται “τοιαῦτ ἐξημαρτηκώς. 
ec / E] 97. Ww z e P / 
ἡγούμενος δ αὐτῷ μεταμέλειν τῶν πσεισραγμένων συνεχω- 
A2 7 ΒΡ εἶν Ὁ et N / 4 
ρθουν. και ἐκέλευον QUT OV ἐξευρεῖν ovTiV&, ὧν ξζούληται τροπον- 
ej / Ll c7; 5 M 98 E] ^ n 
οπως τούτω TE καλως ἕξει, καγω “τωμαύτου κομιουμαι. 
/ δ᾽ m v / ἂν 3 ἐδ 4. 5 7 65: N 
TpiTW ὁ ἡμέρᾳ συνελθόντες πίστιν T € ομεν ἀλλήλοις ἡ μὴν 
/ N z e iC » ec e Ὁ 
σιωπήσεσσαι T πραχϑέντο, ἣν ? οὗτος ἔλυσεν, ὡς υμεις 
5 x “.7 ^ / / x ε ᾿ 3 
αὐτο προίοντος TOU λόγου yv 603, καὶ ὠμολογήσεν εἰς 
ἃ τὸν 9 Πόντον μοι συμπλευσεῖσσαι κακει τὸ χρυσίον ὥπο- 
7 eR». € 3 7 3 s ^ ^ / / 
δώσειν. ἐν ὡς πορρωτάτω curo τῆςδε τῆς πόλεως διωλύσειε 
7 N 7 N ^o A 5 "δι ὃ N i.d 7 N LÁ 
τὸ συμβόλαιον, καὶ τῶν μὲν ἐνϑῶδε μηδεὶς εἰδείη TOV τρό- 
“ 5 ^ 5 / Y 9 V 5 7 c7 
πον τῆς ἀπαλλαγῆς, ἐκτολεύσαντι δὲ αὐτῷ ἐξείη λέγειν ὃ 
8 ΄ὶ δὰ / E Pr. δὲ Ν9 E / δι 3x X 
Ti “αὐτὸς βούλοιτο" εἰ δὲ μη ταυτῶὰ ποιήσειε, ÜLGLVE OC. E7TI 
c ^ 9 Á 7 3. » ἐπα , c f ? 
puToic "P égéroeme Σωτύρῳ, EQ ᾧ TE καταγιγνώσκειν ἡμίολι 
, ^ Ν " Eo Y / X 5 
CUTOU τὰ χρήματα. ταῦτω δὲ συγγράψαντες καὶ 1! ανώγα- 
“ 3 3 / / ^ 5) 5 / 
γοντες εἰς ἀκροπολιν M Πύρωνα Φεραίον ἄνδρα. εἰσ ισμένον 
5 ὦ 5 v » ^ / N 
εἰσπλεῖν εἰς τὸν Πόντον, δίδομεν αὑτω φυλαττειν τὰς συν- 
7 Z7 2 δὼ 2 5 M M. N 
ϑήκας, 5 προστάξαντες QUTU., εῶν [LEV διωλλαγῶμεν σρος 
ε ^ 5 ^ ^ EN ^s 3 N N 
ἡμᾶς αὐτοὺς. κατακαυσα, τὸ ψγραμματειίον. εἰ δὲ UR 
/ 5 ^ 
Σατύρῳ ἀποδοῦναι. 
/ Ν A f € / G » Ἃ ej 
4x. "lo μὲν οὖν ἡμέτερα, ὦ ἀνδρες δικασταὶ, οὕτω διε- 
/ / 9 2 / et. ^v 3T Ir 3 
πέπρακτο" Μενέξενος ὃ ὀργιζόμενος ὑπερ τῆς αἰτίας ἧς κα- 
- / 3 / N / 5 / N / 
363 κεινον IIoc iov "Tia 6670, λώχων δίκην ὦ ἐξήτει τον Κιττον, 
, ^ A E] T 7 Fi / P "v 
ὠξιῶν τὴν αὐτὴν llaciovwi Ψψευδομένῳ γίγνεσθαι ζημίαν, 363 


e 


e 


! ἐλθόγτα αὐτῶ A. C. L. ? χοιάδ᾽ A. C, L. 3 χὰ ἐμαυτοῦ A. C. L. 
4 ἡμῖν αὐτοῖς ἢ A. C. L. 5 αὐτὸς A. C. L. 
6 πόντον εἰσπλεύσεσϑαι κἀκεῖ ἀποδώσειν μοι τὸ χρυσίον A. C. L. 
; 7 τὰ συμβόλαια A. C. L. 8 αὐτὸς om. A. C. L. 9 ταῦτα μὴ A. C. L. 
9 7 , “ 
10 ἐπετρέψειν A. C. L. !! συναγαγόντες A. L. 
i 1? Σατύρωνα À. L. παρὰ Σατύρωνα C. !5 συντάξαντες A. C. L. 


4 ἐξητεῖτο A. C. L. 


acta fuerant, Worr. quomodo ipse fidem servaret. ΒΑ ΝΟ. 
Εἰς ἱερὸν} Scil. τῆς ᾿Αϑηνᾶς. Mox enim Ἐπὶ ῥητοῖς] ea conditione. Ipxw. 
É arcis mentionem facit. Inxw. Ἐφ᾽ $9 τε — χρήμωτα) ut (Satyrus) 
; Καλῶς ἕξει) Np. τὰ πεάγματα, 1. 6. ipsum totius summa: cum dünidia. insuper 
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"erep &y αὐτὸς ᾿ετύγχανεν, εἰ τι τούτων ἐφαίνετο ποιήσας. | 
καὶ οὗτος. ῶ ἄνδρες δικασταὶ; ἐδεῖτο pun ἀπαλλάττειν 
Μινέξενον, λέγων ὅτι οὐδὲν αὐτῷ πλέον ἐστι; εἰ τὸ “μὲν | | 
χρήμωτα εκ τῶν συγγεγραμμένων εἰς τὸν Πόντον εἰσπλεύσας 
ἀποδώσει, αὐτὸς à ὁ ὁμοίως ἐνθαδε καταγέλαστος ἐσοιτο᾽ ὃ 
γῶρ παῖς, εν βασανίζηται, περὶ πάντων ταληθη ἡμέτεραι: 
ἐγὼ δ᾽ ἠξίουν πρὸς “μὲν Μενέζενον πράττειν ὃ p. βούλοιτο, b 
πρὸς δὲ ε ἐμὲ ποιεῖν y αὐτὸν τὰ συγκείμενα. V8 ἐκείνῳ μὲν οὖν 
TU χρόνῳ ταπεινὸς T ουκ FAI ὃ TI Agno. ro τοῖς αὑτοῦ 
desi καὶ yip οὐ μόνον περὶ τῆς βασάνου καὶ τῆς 3 δίκης 
ἐκείνης ἐδεδοίκει τῆς Ey EVI ἀλλὼ καὶ περὶ τοῦ γραμ- 
ματείου, OTTUG μῆ ὑπὸ τοῦ Μενεξένου “συλληφϑήσοιτο. 

ig. Away δε, καὶ οὐδεμίαν ἄλλην εὑρίσκων ὠπαλ- 
λαγήν, πείσας ? τοὺς παϊδὰς Dp ele: τὸ γρομμιατεῖον; ς 
ὃ ἔδει Σάτυρον λαβεῖν, εἰ μή μ ἀτεαλλάζειεν οὗτος. καὶ 
οὐκ ἐφϑη διωπραξάμενος ταῦτα, καὶ i ϑρασύτατος " ἁπάντων 
ἀνϑρώπων ἐγεγένητο, καὶ οὔ τ᾽ εἰς τὸν Πόντον ἔφη μοι 
᾿συμπλευσεῖσϑαι οὔτ᾽ εἰναι πρὸς ἐμ "αὐτῷ συμβόλαιον 
οὐδὲν, aug T ἐκέλευε τὸ petiam ἐναντίον μαρτύ- | 
gov. TÍ ἂν ὑμῖν τὰ πολλοὶ λέγοιμι; t) ἄνδρες δικασταί; 
εὑρέθη yop ἐν τῷ γραμματείῳ γεγραμμένον, ἀφειμένος | 
ἁπάντων τῶν ἐγκλημάτων ὑπ᾽ ἐμοῦ. d 

ἐγ. T μὲν. οὖν γεγενημένα, ὡς ἀκριβέστατα οἷός T ἣν, 
ἅπαν ὑμῖν ᾿εἰρηκῶ. ἡγοῦμαι δὲ Πασίωνα, : ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἐκ τοῦ διεφθαρμένου γρωμματείου τὴν ατσολογίων 
ποιήσεσθαι καὶ τούτοις ἰσιχυριεῖσϑοι μάλιστα. ὑμεῖς οὖν 
P τὸν νοῦν προσέχετε: σίμιαι yao ἐξ. αὐτῶν τούτων φανε- 
ρῶν ὑμῖν ποιήσειν τῆν τούτου -πονηρίων. 

id. Πρῶτον δ᾽ ἐκ τούτου ᾿σκοπεῖσνε. ὃ ὅΤε γαρ ἐδίδομεν 
τὴν συνϑήκην τῷ ξένῳ, καὶ ἣν οὗτος μὲν a pei da φησι 
τῶν ἐγκλημάτων, ἐγὼ 12. δ᾽ ὡς ἔδει με παρὸ τούτου κομί- 





eo 


! ἔτυχεν Α. C. L. ? μὲν om. A. L. 3 δίκης τῆς εἰληγμεένης ἐδεδοίκες A. C. L. 
* συλληφθείη A. C. L. $ qqU Σατύρωνος τοὺς À. C. L. 6 ἁπάντων om. A. C. L. 
7 συμπλεύσεσϑαι A. C. L. 8 αὐτῷ πρὸς ἐμὲ A. C. L. 9 οὖν ὑμοῖν A. C. L. 
10 συμβολαίων A.10; E M σποπεῖτε Α. C. L. 


12 δὲ δεῖν με κομίσασϑαι παρὰ τούτου A. C. L. 


ejus parte damnaret. Iprw«. renum, i. e. ut se a Menexeno liberarem. 
Ἐδεῖτό μου ἀπαλλάττειν M.] Ad ver- AucrnR. 
bum : me rogabat ut a se dimitteret Mene- ᾿Αφείμενος] 1. e. ὅτι ἀφεῖται. WOLF. 
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σασθαι τὸ χρυσίον, κελεύομεν τὸν ξένον, € T μὲν διαλλα- 
γῶμεν πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς, κατακαῦσαι τὸ γρωμματείον, εἰ 864 
δὲ μῆς arii ἀποδοῦναι" καὶ ταῦτα ῥηθῆναι U UU | «puo 
τέρων ἡμῶν ᾿ὁμολογεῖται. καίτοι τί “μωϑόντες, ὦ t) ἄνδρες 
964 δικασταὶ, προσετάττομεν ἀπσοδοῦναι Σατύρῳ 5τὸ εν τῆ 
βατειν; bow pn διαλλαγώῶμεν, εἰ περ ἀπηλλαγμένος ἤδη 
Πασίων * ἥν τῶν ἐγκλημάτων καὶ τέλος εἶχεν "ἡμῖν τὸ 
πράγμα: ἀλλὰ δῆλον ὃ 0Ti ταῦτ, τος συνθήκας t ἐποιησα- 
μεϑα ὦ ως ὑπολοίτσων ὄντων "ἡμῖν ἔτι πραγμάτων, περὶ ὧν 
2 τοῦτον πρὸς ἐμὲ κωτὸ τὸ γραμματεῖον ᾿ διαλύσασθαι. 


2 


ἔπειτ᾽ ἐγώ μέν, t Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, E Exo "τὸς αἰτίας εἰ éd. 
bó; ὡς οὗτος ὡμολόγησεν ἀποδώσειν τὸ χρυσίον" 9εσ εὶ ye 
ἡμεῖς τε τῶν πρὸς Σάτυρον διαβολῶν ἀπηλλάγημεν καὶ 
τὸν NN οὐχ, og T "ἐγένετο ἀφανίσαι, τὸν συνειδότα 
pi τῆς ᾿᾿καταϑήκης, ἡ ἡγησάμενος, εἰ μὲν. ἐκ δοίη τὸν παῖδα 
δασανίσαι, φανερὸς γενήσεσθαι πανουῤγων, εἰ δ μὴ ποιή- 
— ταῦτα, ὀφλήσειν τὴν δίκην, ! “εβουλήνη "wrpoc αὐτὸν ἐμὲ 
τὴν ἀτσαλλαγὴν ποιήσασθαι. τοῦτον δὲ ἐλ υρὴ ὑμῖν, 
ἀποδεῖξαι, τι | κερδαίνων ἢ 1 τίνα κίνδυνον φοβηθεὶς "" ape 
€ αὐτὸν τῶν ἐγκλημώτων ; ; ἐὰν δὲ μηδὲν ἐ eX τούτων ὑμῖν 
ἀποφαίνειν, πὼς" * eux, ὧν δικαίως € ἐμοὶ μᾶλλον 7 τούτῳ περὶ 
τοῦ γραμματείου πιστεύοιτε ; ; καὶ μὲν δὴ, ὦ t) ἄνδρες, δικα- 
σταὶ, καὶ τόδε ῥῴδιον TCI γνώναι, ὅτι ἐμοὶ μὲν ἦ "ὃς ἐνεκά- 
λουν, εἰ τοὺς ἐλέγχους ἐφοβούμην, ἐξῆν. καὶ μηδεμίαν συν- 
ϑήκην ποιησωμέγῳ χαίρειν ἐῶν τὸ πρᾶγμα" τούτῳ δὲ διά 
τε τὴν βάσανον καὶ τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἐν ὑμῖν οὐ X οἷόν TE 
d ἦν, ὁπότε βούλοιτ᾽, ἀπηλλάχθαι τῶν κινδύνων, εἰ pn πεί- 
σειεν ἐμὲ τὸν ἐγκαλοῦντα. ὡςτ᾽ οὐκ ἐμὲ περὶ τῆς ἀφέσεως, 
ἀλλο τοῦτον περὶ τῆς ἀποδόσεως "τῶν χρημάτων ἔδει 7 ταῖς 
συνϑήκας ποιεῖσϑαι. É ἔτι δὲ καάκεῖν ὑπερφυές, εἰ πρὶν μὲν 


! ὡμολόγηται Δ. C. L. ? παθόντες L. 3 τὸ γραμματεῖον om. A. C. L. 
* 7» Τιασίων A. C. L. 5 ἡμῖν om. Α. C. L. 6 ἡμῖν ἔτι πράγμα. ὄντων A. C. L. 
7 διαλύεσθαι A. C. L. 8 χὴν αἰτίαν εἰπεῖν, δι᾿ ἣν A. C. L. 9 ἐπειδὴ A. C. L. 
V $y A, C. L. !! γαρακαταθήκης A. L. 12 ἠβουλήϑη C. 

3 ἀφῆκα τοῦτον À. C. L. M. οὐ δικαίως ἂν A. C. L. 15. ὧν A. C. L. 


16 τῶγ χρημάτων om. A. C. 1, 17 τὴν συνθήκην ποιεῖσθαι. ἔπειτϑικαὶ τοῦθ᾽ ὑπ. A. C. L. 


TÍ μαθόντες} quo cognito, i. e. quo ani- Worr. 
mo, qua mente, AuGER. ὙὙσερφυὲς] " Amomov. Con. 
᾿οφλήσειν τὴν δίκην] Καταδικασϑήσεσθαι. 
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᾿συγγρώψασθαι τὸ γραμματεῖον οὕτω σφόδρ᾽ ἡπίστησα 
τοῖς πράγμασιν, ὥςτε μὴ μόνον ἀφεῖναι, Πασίωνα τῶν 
ἐγκλημάτων QUA OE καὶ συνθήκας περὶ αὐτῶν * ποιήσασθαι" 
ἐπειδὴ δὲ τοιοῦτον ἔλεγχον κατ᾽ ἐμαυτοῦ συνεγραιψάμην, 
τηνικαῦτ᾽ ἐπεθύμησα εἰς ὑμᾶς εἰσελθεῖν. καΐτοι τίς ἂν 
οὕτω περὶ τῶν αὐτοῦ πρωγμάτων βουλεύσαιτο: 

“Ὁ δὲ πάντων μέγιστον τεκμήριον ὡς οὐκ ὠφειμένος 
ἣν Πασίων εν ταῖς συνθήκαις, ἀλλ᾽ ὡμολογηκὼς ἀποδω- 
σειν τὸ χρυσίον" 0TE ydo Μενέξενος ἔλαχεν αὐτῷ τὴν UT 


οὔπτω διεφθαρμένου του γραμματείου, poc Pine ᾿Αγύρ-! 


βίον, Md ἀμφοτέροις ἡμῖν ἐπιτήδειον, ἠξίου * - 7 | Μενέξενον 
ἀπαλλάττειν ἢ τοὺς συνῆκας τῶς γεγενημένας πρὸς αὐτὸν 
ἀνομιρεῖν. καίτοι, ὦ à ἄνδρες δικασταὶ, οἰεσ ἂν αὐτὸν ἐπιθυ- 
μεν ἀναιρεθῆναι ταύτας τᾶς συνϑήκας, εξ ὦ ὧν ψευδομένους 
ἡμας ἔμελλεν "ἐξελέγξειν; οὔκουν ἐπειδή" * μετεγράφησαν, 
τούτους ἔλεγε τοὺς λόγους, ἀλλὼ περὶ οπσάντων εἰς ἐκείνας 
᾿ κατέφευγε καὶ ἀνοίγειν ἐκέλευε τὸ γροβυροότεῖον, ὡς οὖν 
τὸ πρῶτον ἀναιρεῖν ἐζήτει τὰς CN αὐτὸν ᾿Αγύρριον 
μωρτυρουντα παρέζομαι. καί μοι ἀνόϊβηδι 


.MAPTYPIA. 


Ὅτι μὲν τοίνυν τὸς συνθήκας ἐπσοιησώμεν οὐχ, ὡς 
Darin? ἐπιχειρήσει λέγειν, ἀλλ᾽ ες ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς εἰρηνοῦ, 
ἱκανῶς eur ιδεδεΐχϑαι νομίζω. οὐκ ἄξιον δὲ ϑαυμαξειν, " 
ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τὸ γρωμματείον διέφϑειρεν, οὐ μόνον 
διαὶ τοῦτο ὅτι πολλὰ τοιαῦτ ἤδη γέγονεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
τῶν χρωμένων τινὲς Πασίων, πολὺ δεινότερα τούτων πε- 
"S OX 1. 

i. Πυϑόδωρον ydp τὸν Σκηνίτην καλούμενον, ὃς ὑπερ 
Πασίωνος ἅπαντα καὶ λέγει καὶ πράττει, τίς οὐκ 006V 
ὑμῶν πέρυσιν ἀνοιξαντα τὲς ὑδρίας καὶ τοὺς κριτῶς ἐζε- 


i συγγράψαι. A. C. L. ? grohcacSa περὶ αὐτῶν ἃ. C. L. 
E. ἡμῖν ἀμφοτέροις A. C. L. 4 με ἢ om. A. C. L. 5. ἐξελέγχειν A. C. L. 
6 γε om. Α. C. L. 7 κατέφυγε Α. C. L. 8 μάρτυρα A. C. L. 
9 ἐπεχείρησε À. C. L. 
Μενέξενον ἀπταλλάττξειν) petebat, ut effi- — Xwmirry]tabernarium. LaNG. Sed vid. 
cerem, ut. Menexenus ab actione desisteret. Harpocrat. in voc. 
La4wc. Τὰς ὑδρίας] urnas simpliciter intelligo 


Tay χρωμένων τινὲς Iaciow] Τῶν Πασίω- in quas judicum. nomina conjiciebantur. 
voc φίλων τινές. Con, WorLr. Ἔοικε μέντοι οὐχ ἁπλῶς ἐπὶ κριτῶν 








c 
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λόντα τοὺς ὑπὸ τῆς βουλης εἰσδληϑέντας; καίτοι ὅςτις 
μικρῶν 'ἕνεκεν, καὶ περὶ τοῦ σώματος κωδυνεύων, ταύτας 
ὑπανοίγειν ἐτολμήσεν. m σεσημασμέναι μὲν ἤσαν ὑπὸ 
d τῶν πρυτάνεων, ἡκατεσφραγισμέναι δ᾽ ὑπὸ τῶν χορηγών, 
ἐφυλάττοντο δ᾽ ὑπὸ τῶν ταμιῶν, ἔκειντο ὃ ἐν ἀκροπόλει, τί 
δεῖ ϑαυμάζειν, εἰ “ργραμματείδιον σαρ ἀνθρώπω £i κεί- 
μένον pou μέλλοντες χρήματα κερδαίνειν ὃ μετέγρα- 
Va», ἢ ἢ τοὺς παῖδας αὐτοῦ πείσαντες ἢ ἄλλῳ τρόπῳ 0 
“ἠδύναντο μηχανησάμενοι s ; περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ οἱὸ ὅτι 
δεῖ ' πλείω λέγειν. 
. Ἤδη δέ τινῶς Πασίων ἐπεχείρησε πείθειν ὦ ως τὸ ἘΝῚ 
id οὐδ᾽ ἣν ἐνϑάδε ὃ μοι χρήματα, λέγων ὡς παραὶ 
Στρατοκλέους ἐδανεισώμην τριακοσίους στατῆρας. ἄξιον 
οὖν καὶ περὶ τούτων aaa i ἐπίστησδ᾽ οἵοις τεκμηρίοις 
ἐπαρθεὶς ἃ απόστερει με ? τῶν χρημάτων. 

M. Ἔγω γάρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μέλλοντος Στρα- 
τοκλέους εἰσπλεῖν εἰς τὸν Ilóvrov, Βουλόμενος ἐκεῖεν ὡς 
πλεῖστ᾽ ἐκκομίσασϑαι τῶν χρημάτων, ἐδεήθην Στ ὥτο- 

866 κλέους τὸ μὲν αὐτοῦ χρυσίον € ἐμοὶ καταλιπεῖν, ἐν " τῷ 
Πόντῳ παρα τοῦ πατρὸς τοὐμοῦ κομίσασθαι, νομίζων με- 
γάλα $c des εἰ κατὰ πλοῦν "m | κινδυνεύοι τὰ χρήματα, 
ἄλλως E^ καὶ Λακεδαιμονίων 10 χόντων κῶτ ἐκεῖνον TOV 

ὄνον ἦ ! τῆς ϑαλάττης. τούτῳ τ οὖν οὐδὲν ἡ ἡγοῦμαι τοῦτ᾽ 
eio σημεῖον, ὡς οὐκ ἣν ἐνθάδε Mot “χρήματα: ἐμοὶ δὲ μέ- 
"sa ᾿18 ἔσται τεκμήρια τὰ πρὸς Στρατοκλέα πραχϑέντα, 
ὡς ἤν po παραὶ τούτῳ χρυσίον. ἐρωτῶντος Yap. Στρα- 
b τοκλέους ὅςτις αὐτῷ j ἀποδώσει το “ρήματα, € ἐῶν ὃ πατήρ 
ὁ ἐμὸς μὴ ποιήσῃ τὰ ἐπεσταλμένα, ἢ αὐτὸς ἐκπλεύσας 
ἐν δ᾽ 14 ἐμὲ μὴ καταλάβῃ, Πασίωνα αὐτῷ συνέστησα, 


! ἕνεκα A. C. L. 2 σεσημασμέναι Α. C. L. 3 γραμματεῖον A. C. L. 
* χείμεγον om. A. 5 μετέγραψαν post μηχανησάμενοι ponunt. A. C. L. 
9 ἐδύναντο A. C. L. 7 πλείω δεῖ A. C. L. 8 μοι ἐἔνϑάδε A. C. L. 
9 τὰ χρήματα Ἀ. C. L. 10 ὑπαρχόντων Ἀ. Ὁ. L. 11: κυρίων τῆς A. C. L. 
12 χὰ χρήματα A. L. V ἔσεσϑαι σημεῖα A. C. L. 14. ἐμὲ ἐνθάδε A. C. L. 


366 


m τετάχϑαι τοὔνομα, ἀλλ᾽ εἰδικώτερον ἐστὶ 
τῶν Διογυσίοις κρινόντων τοὺς νικῶντας τῶν 
χρρῶν καὶ τῶν ἀγωνιζομένων ποιητῶν. ἔστι δὲ 
τοῦτο mc Trac Sas ix τε στοῦ προσεχῶς 
ἐπαγομκένου, Ὑπὸ τῶν χορηγῶν καὶ ἐκ τῶν ἐν 
ἀρχῇ σοῦ Περὶ pii asa meo, λόγου τοῦ Λυ- 
σίου" ᾿Εβουλόμην δ᾽ ἂν μὴ ἀπολαχεῖν αὐτὸν 


κειτὴν Διονυσίοις — ἐπεὶ σαφῶς ἔγνωτ᾽ ἂν, ὅτι 

α 'r » L1 * D 2 , " 
ἡμεῖς ἦμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες. Con. 

Στατῆρας} Varii stateres fuerunt, sed 
quia sequitur τοσούτων χρημάτων, de aureis 
stateribus accipio, quorum singuli, Pol- 
luce auctore, minam valuerunt. Worr. 

Πασίωνα αὐτῷ συνίστησα) 1, e. ἃ Pa- 
4 v 
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καὶ ὡμολόγησεν οὗτος αὐτῷ καὶ τὸ ἀρχαῖον καὶ τοὺς 
τόκους τοὺς γιγνομένους uideor καίτοι ^ μηδὲν € EXELTO 
wap αὐτῷ τῶν ἐμῶν, ois ἂν αὐτὸν οὕτω ῥᾳδίως. το- 
σούτων χρημώτων ἐγγυητήν ! μου γενέσσαι; καί μοι ὠνά- 
ζητε μάρτυρες. 

MAPTYPEZ. 

x. Ἴσως τοίνυν, ἄνδρες δικασταὶ; καὶ τούτων ὑμῖν y c 
μάρτυρας παρέζεται; ὡς ἔξαρνος € ἐγενόμην πρὸς τοὺς ὑτὲρ 
Σατύρου πράττοντας μηδὲν κεκτησθαι πλὴν ὧν ἐκείνοις 
παρεδίδουν, καὶ ὡς αὐτὸς ἐπελαμβώνετο τῶν χρημάτων 
d gen ὁμολογοῦντος ἐμοῦ ὀφείλειν τριακοσίας δραχμὰς, 
καὶ ὅτι Ἱππολαῖδαν, ξένον ὃ ὄντ᾽ “ἐμαυτοῦ καὶ ἐπιτήδειον, 
περιεώρων Aire τούτου δανειξόμενον. 

Xo. Ἐγὼ δ᾽ . ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καταστὰς εἰς PUE 
qogeis ois ὑμῖν διηγησάμην, καὶ τῶν μὲν οἴκοι πσάντων d 
ἀπεστερημένος, τοὶ δ᾽ ἐνθάδε ἀναγκαζόμενος παραδιδόναι 
τοῖς ἥκουσιν, ὑπολοίπου δ᾽ οὐδενὸς ὅ οντος ἜΑ πλὴν d 3 du- 
νην εἴην λαθεῖν περιποιησάμενος τὸ χρυσίον τὸ "rop τού- | 
ds κείμενον, ὁμολογὼ καὶ τούτῳ προσομολογήσαι “τριᾶκο- Ι 
σίας ὁρωχμαᾶς καὶ περὶ τῶν ἄλλων τοιαῦτα πράττειν καὶ 
λέγειν, εξ ὦ a ? ἐκεῖνοι μάλιστ᾽ ἤμελλον Wr ΕΝ μὴ | 
ELVOLL e χρήματα. καὶ ταῦθ᾽ ὡς οὐ δὲ ἀπορίαν “ἐγίγνετο, 
GA ἵνα πιστευσείην ὑπ᾽ ἐκείνων, ῥᾳδίως “γνώσεσθε. πρώ- e 
TOV μὲν 3 alo ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι τοὺς εἰδότας πολλώ 
E χρήματα. εἰς τοῦ Πόντου κομισϑέντα, € furto, δὲ τοις 
ὁρῶντας με τῇ ᾿ τούτου τραπέζῃ χρώμενον, ξ ἔτι δὲ παρ ὧν 
ἐχρυσώνησα Um ἐκεῖνον τον χρόνον ““λέον ἢ χιλίους gl 
τήρας. πρὸς δὲ τούτοις; eim ops ἡμῖν προσταχθείσης καὶ 367 
ἑτέρων ἐπιγραφὼν γενομένων ἐγὼ πλείστον εἰσήνεγκα τῶν 


yv, αὐτός I τε αἱρεθεὶς € ἐμαυτῷ μὲν ἐπέγραψα τὴν εἰσφο- 





! μου om. À. C. L. 2 ἐμαυτῷ A, C. L. ? elem ἣν λαϑεῖν Α. C. L. 
5 σὰς τριακοσίας A. C. L. — 5 ἐκείνους d püqa πείθειν ὠόμην μηδὲν εἶναί μοι. καὶ A. C. L. 
6 ἐγίγνετό μοι Δ. C. L. 7 γνώσεσϑε dy A. C. L. 8 οὖν A. C. L. 


9 πλείους A. C. L. 10 τε καὶ oi ἐμοί, καὶ ἐμαυτῷ μὲν ἐπεγεωψάμην εἰσφορὰν A. C. L. 


sione repetere jussi, Pasionem sponsorem debere, eo, quod confessus sim etc. InEw. 
dedi. Laxo. Τούτῳ] Sub. ὀφείλειν. AUGER. 

Kal ὡς αὐτὸς --- ἐμῶν] Repete ὡς ἔξαρνος Ἕτέρων ἐπιγραφῶν γεν. ] aliis inscriptioni- 
ἐγενόμην. atque ut ipse megaverim, se meas bus factis, i. e. cum alii census agerentur. 
opes sibi vindicasse, 1. e. se y mihi quidquam Worr. 
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ga μεγίστην, ὑπὲρ δὲ Πασίωνος ἐδεόμην τῶν ᾿συνεπτιγρα- 
φέων, λέγων ὅτι τοῖς ἐμοῖς χρήμασι ? τυγχάνει χρώμενος. 
καί μοι ἀνάβητε μάρτυρες. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


κβ΄. Αὐτὸν τοίνυν Πασίωνα ἔργῳ παρέξομαι, “τούτοις 
b συμμαρτυροῦντα. ὁλκάδα yate. ἐφ᾽ 7 πολλὰ χρήματα ἣν 
ἐγὼ δεδωκὼς, ἐφηνέ, τις ὡς OUO OV ἀνδρὸς Δηλίου. ἀμφισβη- 
τοῦντος à ἐμοῦ καὶ καθέλκειν ἀξιοῦντος οὕτω τὴν βουλὴν 
διέθεσαν οἱ ξουλόμενοι συκοφαντεῖν, ὥςτε παρα μικρὸν 
“ἦλθον ἄκριτος ὠτσοθανεῖν. τελευτώντες à ἐπείσ)ησαν 
ἐγγυητῶς παρ ἐμοῦ δέξασϑαι. καὶ Φίλιπαος μὲν 9 ὧν μοι 
ξένος πατρικός, κληθεὶς καὶ ὑπακούσας, δείσας TO ) μέγεδος 
c τοῦ κινδύνου ἀπιωῶν ῴχετο" Πασίων δ᾽ ᾿Αρχέστρατόν μοι 
τὸν ἀπὸ τῆς τραπέζης E ἑπτὰ ταλάντων ἐγγυητὴν παρέσχε. 
καίτοι, εἰ “μικρῶν ἀπεστερεῖτο καὶ μηδὲν ἤδει μ᾽ ἐνθάδε 
κεκτημένον, οὐκ ἂν δήπου τοσούτων χρημάτων ἐγγυητής 
(2 κατέστη. ἀλλα δῆλον € ὅτι τος μὲν τριακοσίας δρα- 
χμαᾶς ἐνεκάλεσεν ἐμοὶ i χαριξόμενος, τῶν δ᾽ ema ταλάντων 
ἐγγυητής ὑῶν ἐγένετο ἡγούμενος πισταὶ ἔχειν say τὸ 968 
χρυσίον τὸ παρ αὑτῷ κείμενον. ὡς μὲν τ τοίνυν 9a TÉ μοι 
d πολλὰ χρήματ᾽ o: καὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ τῇ τούτου τραπέζῃ 
κεῖται ^4 καὶ EX τῶν ἔργων τῶν Πασίωνος ὑμῖν δεδήλωκα, 
καὶ nme 


xy. AqktiTE δέ μοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἄριστ᾽ ὧν 
12? 


τῶν ἄλλων τῶν εἰδότων ἀκηκόατε. 


— 


γνῶναι περὶ ὧν ὠμφισξητοῦμεν, ἀνωμνησέντες 


1 ἐπιγραφέων C. 
, Mines ἀποθανεῖν d | ἄκριτος A. C. 

7 μοι χρημάτων ἐγγυητὴς A. C. L. 

9 ἣν ἐμοὶ A. C. L. 


? πυγχάνει χρήμασι A. C. L. 


8 
10 ἔκειτό Α. C. L. 


EX.EIVOV 


3 ravra À. C. L. 

5 ξέγος ὧν A. C. L. 6 μικρὸν A. 
ἱκανὴν πίστιν ἔχειν "rap. ἐμοῦ τὸ A, C. L. 
1 τῶν ἄλλων om. Α. C. L. 


12 ἐκείγων τῶν χρόνων A. C. L. 


Χρώμενος) Propter quz plus possidere 
videbatur, quam re possidebat. LANG. 

Ἔφ᾽ 5 — δεδωκὼς} Tametsi ἐφ᾽ 5 videa- 
tur causam notare, tamen sic intelligo : 
cui ego multas merces imposueram, vel in 
quam multas pecunias dederam, vel quam 
magno emeram. Wotr. que mihi oppigne- 
rata erat pro ingenti pecunia. 1n Emend. 
liv. c. 3. VarEs. €f, Demosth. c. 
Phorm. ᾧ, π΄ 

Ἔφηνε] indicarat, vel detulerat, tan- 
quam esset cujusdam Delii. Maud scio 
an historia aliqua hic lateat de inimicitiis 


Atheniensium cum Deliis, ut si qua e 
Delo navis Athenas appulisset, publica- 
retur. Worr. 

Καθέλκειν ] 
L^Noc. 

Τὸν ἀπὸ τῆς τραπέζης} Idem est quod 
τὸν ἐπὶ τῇ τραπέζη. Worr. Ἴσως" τὸν ἐπὶ 
τῆς τραπέζης. Οὐπ. 

Μικρῶν ἀπεστερεῖτο] si putasset vel. par- 
vam jacturam sibi faciendam esse. LANG. 

Δῆλον ὅτι — ἐνεκάλεσεν] evidens est po- 
stulasse, 1. 6. sibi me debere dixisse ver- 
bis, non re. Vid. $. x. Inxw. 


arripere velut — meam. 


369 Σάτυ ον διαξολῶν ὠπηλλάγην. καὶ τοῦτον 
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TOV χρόνον; καὶ τὰ πρώγματα πῶς εἶχεν ἡμῖν, ὅτ᾽ ἐγὼ e 


Μενέξενον καὶ Φιλόμηλον “προσέπεμψ᾽ ἀτγουτησονξας τὴν 
παρακαταθήκην, καὶ Πασίων τὸ πρῶτον ᾿ἐτόλμησε ἔξαρνος 
γενέσϑαι. εὑρήσετε yop τὸν μὲν πατέρα μου συνειλημμένον 
καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασαν ἀφῃρημένον, ε ἐμοὶ δ᾽ οὐχ, οἷόν τε ὃν 
διε τὰς παρούσας τύχας QUT αὐτοῦ μένειν οὔτ᾽ εἰς τὸν 


Πόντον εἰσπλεῖν. καίτοι πότερον εἰκὸς ἐμὲ ἐν τοσούτοις ὄντα 968 


κωκοῖς ἀδίκως ἐγκαλεῖν, ἢ Πασίωνα καὶ da τὸ μέγεθος 
τῶν ἡμετέρων συμφορῶν καὶ Qi τὸ πλήθος τῶν χρημάτων 
ἐπαρθῆναι “τὴν ατοοστέρησιν ποιήσασϑαι; τίς δὲ πώποτ᾽ 
εἰς τοσοῦτον συκοφαντίας ἀφίκετο, OcT αὐτὸς "toi TOU 
σώματος κινδυνεύων τοῖς ἀλλοτρίοις ἐτσ βουλεύειν ; μετὰ 
ποίας δ᾽ ἂν ἐλπίδος ἢ ἡ τι | διανοηϑεὶς ἀδίκως ἦλθον ε ἐπὶ TOU- 
τον: πότερον ὡς δείσας τὴν δύναμιν τὴν ἐμὴν "ἤμελλεν 
εὐθύς μοι δώσειν ὦ ἀργύριον ; ; ὧλλ᾽ οὔχ οὕτως ἑκάτερος “ἡμῶν 
ἔπραττεν» ἀλλ᾽ εἰς a yay καταστῶς Mn καὶ παρα τὸ 
δίκαιον πλέον ἕξειν Πασίωνος πὰρ ὑμῖν; ὃς οὐδὲ μένειν 
δενθάδε παρεσκευαζόμην, δεδιὼς Uu μ᾽ δεξαιτήσειε Σάτυρος 
πὰρ ὑμῶν. ἄλλ᾽ tva μηδὲν διαπραττόμενος ἐχθρὸς τούτῳ 
κατασταίην, ᾧ μάλιστ᾽ ἐτύγχανον πάντων τῶν ἐν τῇ πόλει 
χρώμενος; καὶ Tig AV ὑμῶν ἀξιώσειε καταγνῶναί μου 
τοσαύτην μᾶνίὰν καὶ ὠμαθίαν : 

κδ΄. ᾿Ἐνϑθυμηϑῆναι δ᾽ ἄξιόν ἐστιν, t) ἄνδρες δικασταὶ, 
τὴν ἀτοπίαν καὶ tT ἀπιστίαν ὧν ἑκάστοτε Πασίων 
ἐπιχειρεῖ λέψειν. ὅΤῈ μὲν γάρ οὕτως ἐπρᾶττον,. QT οὐδ᾽ 
ἂν εἰ προσωμολόγει με ἀποστερεῖν 8 πῶν χρημάτων, οἷός 
T ἂν ἤν παρ αὐτοῦ δίκην AaGeiv, τότε μὲν αἰτιᾶταί με 
ἀδίκως € εγκωλεῖν ἐπιχειρήσαι" ἐπειδὴ δ᾽ ἐγὼ τε τῶν πρὸς 
"ἅπαντες ὀφλή- d 
σειν τὴν δίκην ἐνόμιξον, τηνικαῦτά μέ gui αφεῖνωι πάντων 
τῶν ἐγκλημάτων αὐτόν. καίτοι πῶς ἂν τούτων ἀλογώτερα 
ψένοιτο: 


| ἐτόλμηδε τὸ πρῶτον Ἀ. C. L. ? xai τὴν A. C. L. 3 ἔμελλε Α. C. L. 
ἡμῶν ἑκάτερος A. C. b. 5 ἐνθάδε μένειν A. C. b. 6 ἐξαυτοίη A. C. L. 
7 τὴν om. A. C. L (— 8 cà χρήματα A. C. L. 
9 ὥοντο Wr. 0p. τὴν δίκην, τηνικαῦτά ΑΔ, C. L. ; 


4 


Προσέπεμψ᾽} Vid. $. ς΄, ΤΡΕΜ. jistwm venisse, 1. e. injuste accusassem. 
Αὐτοῦ μένειν) ᾿Αθήνησι δηλονότι. Con. Lawc. 
᾿Αδίκως ἥλϑον ἐπὶ τοῦτον] injusle contra τοῦτον! Ad Pasionem referas. Inxw. 


b 


6 
ΝΥΝ ΝΥΝ ΝΣ ΠΝ CK. mum 
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κε΄. AAA ydp iuc «περὶ τούτων μόνον, "ἀλλ᾽ οὐ καὶ 
P Tus 3 , 5 5 , 
περὶ τῶν ἄλλων ἐναντί αὐτὸς αὑτῷ καὶ λέγων καὶ πράτ- 
τῶν φανερὸς ἐστιν᾽ ὃς TOV μεν παῖδα, ὃν αὐτὸς ἠφάνισεν, ὑφ 
ἡμῶν ἔφασκεν ἀνδρατσοδισϑήναι, τὸν αὐτὸν δὲ τοῦτον ἀτσε- 
γράψατο μὲν ἐν τοῖς τιμήμασιν ὡς δοῦλον μετῶ τῶν οἰκετῶν 
ετῶν ἄλλων, ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸν ἠξίου Μενέξενος βασανίξειν, 
Papyosid ὡς ἐλεύθερον ὄντα. πρὸς δὲ τούτοις ὠποστερῶν 
αὐτὸς τὴν παρακαταθήκην, ἐτόλμησεν “ἡμῖν ἐγκαλεῖν ὡς 
ἔχοιμεν ἕξ τάλαντα ἀπὸ τῆς τούτου τραπέζης. καίτοι ὅςτις 
wépi πραγμάτων οὕτω φανερῶν ^ ἐπεχείρει ψεύδεσϑαι, πῶς 
809 χρὴ πιστεύειν αὐτῷ 7i ὧν μόνος πρὸς μόνον ἔπραξε : 
x&. Τὸ τελευταῖον τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δὁμολο- 
γήσας ὡς Σάτυρον “ εἰσπλευσεῖσσαι καὶ ποιήσειν ἅττ᾽ ἂν 
ἐκεῖνος γνῷ, καὶ ταῦτ᾽ ἐξηπάτησε, καὶ αὐτὸς μὲν οὐκ ἤθελεν 
εἰσπλεῦσαι πολλάκις " ἐμοῦ δπροκαλεσαμένου, ? εἰσέπεμψε 
δὲ τὸν Κίττον" ὃς ᾿ ἐλθὼν ἐκεῖσε ἔλεγεν ὅτι ἐλεύθερος E14 
καὶ TO γένος Μιλήσιος, πέμψειε δ᾽ αὐτὸν Πασίων διδάξοντα 
b περὶ τῶν χρημάτων. ὠκούσας δὲ ^. Σάτυρος ὠμφοτέρων ἡμῶν. 
δικάζειν μὲν οὐκ ἠξίου περὶ τῶν ἐνθάδε γενομένων συμῷο- 
λαΐων, ἄλλως τε καὶ μὴ παρόντος τούτου μηδὲ μέλλοντος 
ποιήσειν ἃ ἐκεῖνος δικάσειεν, οὕτω "2 δὲ σφόδρα ἐνόμιζεν ἀδὶ- 
κεῖσθαί 9 ue, ὥςτε συγκαλέσας τοὺς ναυκλήρους der 14 αὐ- 
τῶν βοηθεῖν ἐμοὶ καὶ μὴ περιορᾷν ὠδικούμενον, καὶ πρὸς τὴν 
πόλιν ᾿᾿συνγρώψας ἐπτσιστολὴν ἔδωκε φέρειν Hevorí τῷ 
Καρκίνου. καί μοι ἀνάγνωθι 16 αὐτοῖς. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


/, e) / "ΟΝ T ^ ^ 

c xé . Ovro τοίνυν, ὦ ανὸρες δικασταὶ, πολλὼν μοι τῶν 
/ e / , (9 € lad / ἣν / 
δικαίων ὑπαρχόντων, ἐκεῖν ἡγουμῶι μέγιστον εἰναι τεκμη- 


! ἴσως om. A. C. L. ? ἀλλὰ καὶ A. C. L. ? ἀφείλετο A. C. L. 
* ἡμῖν om. A. C. L. 5 ἐπιχειρεῖ A. C. L. δ εἰσπαλεύσειν A. C. L. 
7 μου A. C. L. 8 προσκαλεσαμένου C. 9 ἐξέπεμψε A. C. L. 
!0 ἐκεῖσε μὲν ἐλϑὼν EA. ὅτι ἐλεύθερός ἔστι καὶ τὸ γένος εἴη A. C. 1. 11 à Zar. A. C. L. 
"7 δέμε A. C. L. 15. s om. A. C. L. 14. αὐτῶν om. Α. C. L. 
55 ἐγγράψας A. C. L. 16 αὐτοῖς om, A. C. L. 
᾿Ανδραπιοδισϑήγαι furto abductum esse, — Kagxivov] Harpocration hunc arbitratur 
Ipxx. fuisse ducem qui Peloponnesum classe in- 
Ἔν τοῖς τιμήμασιν] cum census ageretur. festavit. Quem vide ad hanc ipsam vocem. 
Worr. IpxM. 


Τούτου] F, αὑτοῦ. AvGER. 


709 IXEOKPATOTE 


piov ὡς ἀποστερεῖ με Πασίων ! τῶν χρημάτων, ὅτι τὸν παῖδα E 
970 οὐκ ἠϑέλησε : βασανίζειν ἐκδοῦναι τὸν συνειδότα περὶ τῆς 

παρακαταθήκης. καίτοι περὶ τῶν πρὸς τοὺς ἐπὶ ? ταῖς τρῶ- 

νῶν, συμβολαίων τίς ἂν ἔλεγχος ἰσχυρότερος “ τούτου γέ- ) 


"mo; οὐ yag δὴ μαρτυράς Y αὐτῶν. ποιούμεθα. ὁ ὁρώ δὲ καὶ 
Unas XO "Eph τῶν ἐδίων καὶ "Epi τῶν δημοσίων οὐδὲν odi d 
στότερον οὐδ᾽ ἀληϑέστερον βασάνου νομίζοντας, καὶ μείρ- 
τυρῶς μὲν ἡγουμένους. οἷόν T εἰναι καὶ τῶν μὴ γεγενημένων 
παρασκευάσασναι; τος δὲ βασάνους φανερῶς ἐπιδεικνύναι 
δτσότεροι ταληθη λέγουσιν. ἃ οὗτος eis ἡβουλήϑη εἰκάζειν 
ὑμᾶς περὶ τοῦ ) πράγματος μάλλον ἢ "caque εἰδέναι. οὐ ydo 
δὴ τοῦτό y ὧν εἰπσεῖν ἔχοι, ὡς ἔλαττον “ἤμελλεν ἐξειν € εν 
τῇ βασάνῳ, καὶ διὰ τοῦτ᾽ οὐκ εἰκὸς “ "ἦν αὐτὸν ἐκδοῦναι. 
πάντες γὰρ ἐπίστασθ' ὅ 071 κατειτσῶν μὲν "ἤμελλε τὸν ἐπί-ς 
λοίστον χρόνον ὑτσὸ τούτου κάκιστ᾽ ἀνϑ)ρώπων. ἀτσολεῖσϑαι, 
διακαρτερήσας δὲ καὶ ἐλεύθερος ἐσεσϑαι καὶ μεϑέζειν ὦ ὼν 
οὗτος Br ἀπεστέρησεν. QA ὅμως τοσούτῳ μέλλων πλέον 
ἕξειν, συνειδως αὑτῷ τὰ πεπραγμένα ὑπέμεινε καὶ δίκας 370 
φεύγειν : καὶ τὰς ἄλλας αἰτίας ἔχειν, ὥςτε μηδεμίαν ξάσανον 
-— TOU πρώγματος ^ TOUTOU ψενέσϑαι. 

'Eyo οὖν ὑμῶν δέομαι μεμνημένους τούτων κῶτας- 
jeticendi Πασίωνος, καὶ μὴ τοσαύτην πονηρίαν τῆς ἐμοῦ 
καταγνώναι,, ὡς οἰκῶν ἐν τῷ Πώντῳ; καὶ τοσαύτην οὐσίαν 
κεκτημένος ὥςτε καὶ ἑτέρους εὖ ποιεῖν δύνασϑαι, Πασίωνα 
λον συκοφαντήσων καὶ ψευδεῖς αὐτῷ παρακωταϑήκας b 

12 ἐγκαλῶν. 
x. A£o δὲ 15 καὶ Σατύρου καὶ τοῦ πατρὸς ἐνθυμηθῆναι; 
οἱ πάντα τὸν χρόνον περὶ πλείστου τῶν Ἑλλήνων ὑμᾶς σοι- 


! τὰ χρήματα Α. C. L. : avaient om. Α. C. L. ? παῖς om. A. L. | | 

4 σούτου om. A..C. L. 5 γεγενημένους A. L. 6 φανερῶς Α. C. L. | 
7 ἔμελλεν A. C. L. 8 zy om. ÀA. L. 9 ἔμελλε A. C. L. 

10 ἐμὲ om. A. C. L. H. oy πονηρίαν A. C. L. 1? ἐγκαλέσων ἃ. C. | 


13 καὶ om. A. L. 


οὐ γὰρ δὴ τοῦτό] Ἴσως" οὐ γὰρ δήπου Κάκιστ᾽ ἀνθρώπων] crudelius quam quis- 
τοῦτό. COR. quam alius periiset, sibi pereundum fore 
'Ως Ear roy — βασάνῳ] se facile damnum sciebat. Worr. 
aliquod capere posse, si servus torqueretur. τὰς ἄλλας] F. leg. τὰς αἰσχρὰς, vel 
Lasc. aliud quid. AvGER. 
Αὐτὸν] Np. τὸν δοῦλον. AvGER. Ἐγκαλῶν} Scribo: ἐγκαλέσων, H. STE- 
Κατειπὼν] si contra istum dixisset, LANG. pHAN. 


E 
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οὗνται, καὶ πολλάκις ἤδη Qi σπάνιν σίτου τος τῶν ἄλλων 
ἐμπόρων ναῦς κεναὶς ἐκπέμποντες ὑμῖν ἐξαγωγὴν ἔδοσαν" 
καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις συμβολαίοις, ὧν EXEIVOL κριτῶι γίγνονται. 

€ οὐ μόνον ἰσον ἀλλὰ καὶ πλέον ἔχοντες ὠπέρχεσϑε. CT. 
οὐκ ἂν εἰκότως περὶ ὀλίγου ποιήσαισθε τὲς ἐκείνων ἐπιστο- 
Acc. δέομαι οὖν ὑμῶν καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ καὶ Ugo ἐκείνων 
τὸ δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ μὴ τοὺς Πασίωνος λόγους Ψψευ- 
δεῖς ὄντως τσιστοτέρους ἡγεῖσσαι τῶν ἐμῶν. 


Ἐχπέμποντες) dimittentes vel abigentes e portu, exportationem recusantes. Lawc. 


Pag. 
ed. 
Cor, 
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X 3 3 3 ^v ^ 
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SUMMARIUM. Nomen rei, cui Iso- 
crates hanc orationem adversus Callima- 
chum scripsit de exceptione, i. e. de eo, 
quod actio, quam Callimachus ipsi inten- 
dat, illo non danda sit, tacetur. (α΄.) Quo- 
niam ante me nemo talem exceptionem ad 
judices attulit, prius de lege, qua fretus 
huc veni et qua tanquam reus prius dico 
quam accusator, dicendum est, quam 
rem ipsam aggrediar. Ea lex jubet: si 
quis przter pactum, quod e Pireeo in 
urbem reversi fecistis, litem moveat, reo 
licere exceptione ( Einwendung gegen die 
Zulasslichkeit der Klage) uli, eumque, 
qui prescriptione ulatur, priore loco di- 
cere, uter vero succubuisset, eum mulctam 
solvere. (£'.) Ostendam autem, Callima- 
chum non tantum contra federa litem 
mihi intendere, sed falsa etiam crimina 
comminisci, quin et arbitri sententiam hac 
de re intercessisse, Nunc vobis omnem 
rem, ul ab initio gesta est, exponam. (y'-) 
Decemviris, qui post "Triginta constituti 
fuerant, imperantibus accidit, ut Patro- 
cles, familiaris meus, ambulans mecum, 
Callimacho, inimico suo, obviam fieret 
pecuniam ferenti, et ad unum de Decem- 
viris, de pecuniis referens, efficeret, ut 
Senatus decerneret, quod Callimachus 
unus esset ex iis, qui Pirzeum confugis- 
sent, pecuniam Callimachi esse publicam. 
Postea, quum exsules e Pirzeeo rediissent, 
Callimachus litem intendit Patrocli, et 
decem minis ab eo extortis mihi negotium 
facessit, in me unum omnia, quz facta 
fuerant, conferens. Ego vero testes pro- 
ducam, qui dicent, me nec ipsum appre- 
hendisse, nec ejus pecuniam attigisse, de- 


πράγματος ἠρχόμην ἂν τοὺς 
? xai om. Α. 


inde alios, qui sciunL, rem non me, sed 
Patroclem detulisse, et accusatorem fuisse. 
(3 .) Quanquam vero tam multi factis illis 
interfuerunt, Callimachus tamen ubique 
questus est, ut qui pessime a me tractatus 
pecuniisque spoliatus esset. Hine, ne 
calumnia latius spargeretur, hortantibus 
ilius amicis, tandem drachmas isti du- 
centas dedi, et ne iterum calumniari lice- 
ret transacta re Nicomachum Batensem 
arbitrum sumpsimus ad illam confirman- 
dam. (£'.) Ac primum pacta iste servabat ; 
deinde actionem decem mille drachmarum 
in me movet, quam testibus a me produ- 
ctis primum quidem omisit, sed agendi 
potestate ἃ magistratu impetrata iterum 
intendit; egoque consultissimum esse 
duxi, in judicium venire. (ς΄.) Audio au- 
tem Callimachum tum de ipsis criminibus 
falsa dicturum, tum arbitrium negaturum 
dicendo, se Nicomachum nunquam sum- 
pturum fuisse arbitrum mihi familiarem, 
nec consentaneum, ducentas pro decies 
mille drachmis ipsum accipere voluisse. 
(£.) Vos autem consideretis velim, pri- 
mum, nos transactare ad arbitrum venisse ; 
deinde, si ipsi decies mille drachme de- 
berentur, non verisimile esse, ipsum dua- 
bus minis contentum fuisse. Si multa 
postulavit et pauca accepit, nihil alind 
sequitur, quam istum nos ab initio per 
injuriam accusasse. Postremo, illum ac- 
cepisse, quod negat, palam fit ex eo, 
quod hac de re testem non reum peregit. 
(w.) Sed omnibus his missis, ne vero- 
simile quidem est, me, quum erga nemi- 
nem ne Triginta quidem regnantibus de- 
liquerim, erga hunc deliquisse, et quidem 
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^S - V A. uud N Ld / ^ 
λόγους ποιεῖσθαι" νῦν δὲ ἀνάγκη περὶ τοῦ νόμου πρῶτον 
" 2: e 2 7 eos Ὁ / N fe 
εἰπεῖν καὶ ὃν εἰσεληλύσαμεν, ἵν ἐπιστάμενοι περὶ ὧν 


illo tempore, quo Triginta jam expulsi 
erant; praesertim quum ne inimicorum 
quidem quemquam  ulcisei voluerim, ne- 
dum prorsus incognitum. (θ΄.) Licet vero 
omnia fecissem, quorum iste me insimulat, 
de rebus tamen anteactis litem movere 
faedera prohibent; (/.) quz expresse di- 
mittunt eos, qui aliquem accusarunt aut 
detalerant, nedum eos, qui, ut ego, nihil 
omnino deliquerunt. (i2.) Mirum ergo, 
Callimachum tantam in eloquentia sua 
ponere fiduciam, ut vobis quos feedera hzec 
magni facere, et vel poene obnoxios di- 
misisse videt, persuadere cogitet, ut 
feederibus contraria decernatis, praesertim 
quum illum fugere nequeat, vel potentis- 
simos in urbe neque lites intendere cui- 
. quam nec injuriarum meminisse audere, 
sibique, quod ad federa atlinet, par jus 
cum ceteris esse censere; deinde, vos 
reconciliationem civium eo jurejurando 
firmasse, ut, etiamsi non expediret, tamen 
stare iis necesse esset ; denique, vos iis 
irasci, qui foedera delenda censent, nedum 
qui rata ea et scripta transgredi audent. 
(£'.) De fcederibus ergo suffragia feretis, 
qua nemini unquam neglexisse profuit, 
queque in hominum societate tuenda gra- 
vissimi sunt momenti, (ι7γ΄.) quibus sa- 
lutem nostram hoc tempore debemus, et 
a quibus conservandis futura felicitas no- 
stra pendet, quorumque laude civitas no- 
stra vel maxime celebratur. (3.) Neque 
vero quisquam me rem nimis exaggerare 
putet, sed tantum iuter hoc judicium et 
alia interest, ut czetera ad reos solos atti- 
neant,in hoc vero periculum commune 
civitatis agatur. De hoc duobus sacra- 
menlis obstricti sententiam dicitis ; in hoc, 
si contra jus decreveritis, non civitatis, 
sed communes omnium leges violabitis, 
(1£.) Quod ita esse, nec ipsum Callima- 
chum negaturum esse arbitror, sed jus 
suum in calamitate sua quserere. (ig'.) 
Sed quid hac illius calamitas ad me perti- 
net, quem injuste criminatur? et quis alius 
est in culpa, si poena est illi de falsa cri- 
mina'ione luenda, cui etiamnum licet 
actione omissa toto negotio liberari? (iZ'.) 
Ne ille meminerit, quz in oligarchia gesta 
sunt, sed doceat, quz hujus loci sunt, me 
esse, qui pecunias illi abstulerit, meque 
esse calamitatis suz auctorem. Hacenim 
accusatione contra omnes uti licet, (ir.) 
Cogitate porro, multos hoic judicio inten- 
dere animum, audire cupientes, quid de 
faedere judicium laturi sitis, 5: decrevc- 
ritis, quod justum est, illi securi erunt, 
sin minus alii ad calamniandum excita- 


buntur, alii hanc civitatis statum pertime- 
scent, tanquam nullo amplius sibi relicto 
confugio. (ιθ΄,) Ante foedera bellum ges- 
simus; postquam vero in unum conveni- 
mus, fide data atque accepta, ita honeste 
et comiter in urbe vivimus, quasi nulla 
inter nos dissensio exstitisset. — Quare 
qui feedera violare audent, extremis sup- 
pliciis afficiendi sunt, illi praesertim, qui 
sic vixerunt, ut Callimachus, (x'.) qui, 
quamdiu duravit bellum, auffugit et opes 
suas occultavit; ubi vero Triginta con- 
stituli sunt, in urbem reversus est, ac 
iyrannicze administrationis ad eum usque 
diem pariüiceps mansit, quo murum expu- 
gnaturi eratis, quo tempore rursus auffu- 
git et in Boeotia commoratus est, in trans- 
fugis potius quam exsulibus numerandus. 
Atque talis quum fuerit, non poenam, sed 
praemium meruisse sibi videtur, ac meliore 
esse vull conditione, quam reliqui cives. 
Sed tempus duplo etiam majus non suffi- 
ceret ad omnia ejus facinora enarranda: 
unum si audiveritis, facile omnem ejus 
improbitatem cognoveritis. (κα΄.) Quum . 
Cratinus quidam cum quodam Callimachi 
affine litigaret pugnaque inter eos esset 
orta, eriminabantur Cratinum caput an- 
cille contrivisse illamque esse ex eo vul- 
nere mortuam, quod coram judicio Calli- 
machus affirmavit; sed Cratinus cum 
ipsius amicis ingressi domum, in qua illa 
occultabatur, vi abreptam et in judicium 
adductam omnibus judicibus viventem 
ostenderunt, (x£'.) E talibus facinoribus 
omnis, credo, delinquentium vita facile 
perspicitur, An isti credendum est pro 
se ipso dicenti, quem in aliorum gratiam 
pejerasse constat? Quis unquam falsi 
testimonii evidentius est conviclus? Et 
hac quum peccaverit, dicere conabitur 
nos mentiri? (xy.) Quod autem ad me 
attinet, unius modo in civitatem beneficii 
mentionem faciam. Classe in Hellesponto 
amissa ita praestiti plerisque trierarchis, 
ut meam navem cum paucis conservafrem, 
et hoc inter eos peculiare haberem, ut 
nave in Pireeum perducta non destiterim 
à trierarchia οἱ cum meo fratre munus 
trierarchice obirem numerataque de nostro 
nautis mercede liostes infestarem, et quum 
Lysander poena capitis sanxisset, ne quis 
ad vos frumentum veheret, ego non hoc 
solam facerem, sed etiam frumentum, 
quod ad Lacedaemonios vehebatur, inter- 
ciperem et in Pirzeeum adducerem. Pro 
quibus beneficiis nobis publice corona de- 
creta est, (xXY.) Omnium aulem essem 
infelicissimus, 51, quum de meo multa in 
4 x 
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ἀμφισβητοῦμεν τὴν ψῆφον φέρητε, καὶ μηδεὶς ὑμῶν ϑαυ- 
μάση, διότι φεύγων τὴν δίκην πρότερος λέγω τοῦ διώκοντος. 
ἐπειδὴ yop ἐκ Πειραιέως κατελθόντες € ἐνίους ἑωρᾶτε τῶν 
πολιτῶν συκοφαντεῖν ὡρμημένους καὶ τὰς συνθήκας λύειν 
ἐπιχειροῦντας, βουλόμενοι τούτους TE παῦσαι, καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις ἐπιδεῖξαι ὅ 07i οὐκ ἀναγκασθέντες, ἐποιήσασθε αὐταὶς 
ὠλλ᾽ ἡγούμενοι T" πόλει συμφέρειν, εἰπόντος ᾿Αρχίνου γόμον 
ἔσεσθε; ἂν τις δικάξηται παροὺ τοὺς ὁρκους, ἐξεῖναι, τῷ 
φεύγοντι παρωγράψασϑαι; τοὺς δὲ ἄρχοντας περὶ τούτου 
"poor εἰσάγειν, λέγειν δὲ πρότερον τὸν παραγρανψάμενον, 
ὁπότερος δ᾽ ἂν ἡττη 1, ΔΝ ἐπωδελίαν ὀφείλειν, ἐν οἱ 
τολμῶντες da μη μόνον ετσιορκοῦντες ἐξελέγ- 
AGeA IO μηδὲ τὴν παραὶ τῶν ϑεῶν τιμωρίαν ὑπομέγοιεν, 
ὠλλα καὶ παραχρήμω ζημιοῖντο. δεινὸν οὖν ἡγησάμην; εἰ 
τῶν νόμων οὕτως ἐχόντων ἐγὼ περιόψομαι τὸν μὲν € 
φάντην ἐν τριάκοντα δραχμαῖς κινδυνεύοντα, ε ἐμαυτὸν δὲ 


περὶ τῆς οὐσίας ὡπαάσης ἀγωνιζόμενον. 
β΄. ᾿Αποδείζω δὲ Καλλίμαχον οὐ μόνον πσαρὼ τὰς συν- 
ϑήκας δικαζόμενον, ἀλλὼ καὶ περὶ τῶν ἐγκλημάτων ψευ- 


1 ἐχσωβελείαν Α. C. L. 


rempublicam contulerim, jam viderer 
alienis insidiari, et infamiam nihili face- 
rem, qui non rem tantum familiarem, sed 
vitam etiam minoris fecisse reperiar, quam 
bonam apud vos existimationem. — Qui 
possit calumuiator plus valere, quam fce- 
dera et leges, et eripere mihi ea, quz post 
publica munera mihi relicta sunt? Gra- 
tiam nunc reposcimus vesliram, non id 
quzrentes, ut zequo plus habeamus, sed 
declarantes, nihil nos iniqui agere, dum 
jusjurandum et fceedera defendimus, 40:6 
absolvunt eos, qui de republica bene 
meriti sunt. Feoederum vero, qua nobis 
tam salutares fuerunt, memores, vos et 
justa et utilia decernere decet. ΤΑ ΝΟ. 
He oratio videtur scripta fuisse circa 
annum 402. ante Christum, et Isocratis 
etatis 329. AUGER. 

Avrà;] Refer ad συνθήκας de amnestia. 
Lasc. 

Περὶ τούτου] Scil. τοῦ φεύγοντος. WorrF. 
Np. πράγματος. AuGrER. I. e. de excepti- 
one, quod posterius probo. Erat nempe 
Archontum post Solonem, auctore Suida, 
illad munus, ut ad judices referrent, quce 
cause imprimis dijudicande essent; at- 
que hae lege, de qua hie sermo est, san- 


citum erat ut Exceptiones prz aliis diju- 
dicarentur. LaNc. 

Τὴν ἐπωβελίαν] ᾿Ἐπωβελία est, Suida au- 
ctore, sexta pars zstimationis litis, quce 
exigeretur ab iis, qui aliquem per calu- 
mniam reum fecissent nec convincere po- 
tuissent; ita dicta, quod' de singulis 
drachmis singuli oboli, i. e. sexta pars 
drachmae numeranda erat. Lac. Τοῦ 
χορίου, οὗ πάνυ τι σαφοῦς ὄντος, οὗτος ἂν 
ἴσως εἴη ὃ γοῦς" KAy αὐτὸς ὃ παραγραψάμκενος 
τὴν δίκην ἡττηϑῆ, οὐδὲν ἧττον ὀφείλειν τὴν 
ἐπωβελίαν τὸν νικήσαντα, τουτέστι τὸν εἰσα- 
γώγιμον γενέσθαι τὴν δίκην παρασκευάσαντα. 
Con. 

Ἐν τριάκοντα δρωχιμαῖς κινδυνεύοντα 1 For- 
tassis haec poena fuit temere litigantium in 
nonnallis praetoriis, aut τὰ greuvaysia tanti 
fuerunt. Worr. Τὰ πρυτανεῖα, μεόνον ζη- 
μιωϑθῆναι κινδυνεύοντα, ἐ. Com. Oi μὲν ἀπὸ 
ἑκωτὸν δρωχμῶν ἄχρι χιλίων δικαζόμενοι τρεῖς 
δραχμὰς κατετίθεντο" οἱ δὲ ἀπὸ χιλίων μέχρι 
μευρίων τριάκοντα. Poll. Onom. viii. 1. 6. 
Verum juxta Schol. ad Aristoph. Nub. 
1182. τὸ δεκωτὶν τοῦ χρεόυς ἦν, quod debe- 
bat reus petitori. Cf. $. ε΄. 

Περὶ τῶν ἐγκλημάτων ψευδ.] falsa crimi- 
na comminisci. LANG. 
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δόμενον, καὶ προσέτι δίαιταν ἡμῖν γεγενημένην περὶ αὐτῶν. 
βούλομαι à s ἀρχῆς ὑμῖν διηγήσασθαι τὰ πραχθέντα" 
εαν "ydp τοῦτο μώϑητε, ὡς οὐδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ κακὸν πέπονθεν, 
ἡγοῦμαι ταῖς τε συνϑήκαις ὑμᾶς ἥδιον βοηθήσειν καὶ τούτῳ 
μᾶλλον ὀργιεῖσϑαι. 

812 γ΄, Ἦρχον μὲν wap οἱ Δέκα οἱ μετὰ τοὺς “Τριώκοντα 
καταστάντες, ὄντος δέ juo: Πατροκλέους ἐπιτηδείου, τοῦ 
τότε ζασιλεύοντος, ἔτυχον μετ᾽ αὐτοῦ βαδίζων. ἐκεῖνος δὲ, 
ἐχθρὸς ὧν Καλλιμάχῳ τῷ νῦν εμὲ διώκοντι τὴν δίκην, 
ἀπήντησεν ὠργύριον φέροντι. ᾿λαξόμενος δ᾽ αὐτοῦ φίλον 
ἔφασκεν αὐτὸ καταλιπεῖν δημόσιον γίγνεσθαι" ἐκεῖνον yop 
εἶναι τῶν ἐν Πειραιεῖ. ἀμφισβητοῦντες δὲ περὶ τούτου, καὶ 

b λοιδορίας αὐτοῖς γενομένης, ἄλλοι μὲν “πολλοὶ συνέδραμον, 
καὶ κατὸ τύχην “Ῥίνων εἷς τῶν Δέκα γενόμενος προσήλθεν. 
εὐϑυς οὖν πορὸς αὐτὸν τὴν φάσιν τῶν χρημάτων ὃ Πατρο- 
κλῆς ἐποιεῖτο" 00 ὡς τοὺς συνάρχοντας γεν ἀμφοτέρους. 
ἐκεῖνοι δ᾽ εἰς τὴν βουλὴν περὶ αὐτῶν ἀπέδοσαν" κρίσεως δὲ 
γενομένης &doze τὸ χρήματα δημόσια εἶναι. μετοὶ δὲ ταῦτα, 
ἐπειδὴ κατῆλθον οἱ φεύγοντες ἐκ Πειραιέως, ἐνεκάλει τῷ 
Πατροκλεῖ καὶ δίκας ἐλάγχανεν ὡς αἰτίῳ τῆς συμφορᾶς 

c γεγενημένῳ" διαλλαγεὶς δὲ πρὸς ἐκεῖνον, καὶ πραξάμενος 
αὐτὸν δέκα μνᾶς ἀργυρίου, Λυσίμαχον ἐσυκοφάντει" λα- 
βὼν δὲ καὶ παροὶ τούτου διακοσίας δραχμας, ἐμοὶ πρά- 
γματα παρεῖχε. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐνεκάλει, φάσκων με 
συμπράττειν ἐκείνοις, τελευτῶν ὃ εἰς TOUT ἀναιδείας ἦλ- 
ϑεν, ὥςτε ἁπάντων με τῶν γεγενημένων ἡτιῶτο" ἅπερ ἴσως 
καὶ νῦν τολμήσει κατηγορεῖν. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν παρέξομαι μάρ- 

d τυρᾶς τορῶτον μὲν τοὺς εξ ἀρχῆς παραγενομένους, ὡς οὔτ᾽ 
ἐπελαβόμην οὔτ᾽ ἐφηψάμην τῶν χρημάτων, ἔπειτα καὶ 

1 ξουλόμεενος δὲ αὐτοῦ ἀφελέσϑαι αὐτὸ, οὐκ ἂν φίλον τοῦτο ἔφασκεν αὐτῷ καταλιπεῖν, ὃ TE 
δεῖ δημόσιον γίγνεσθαι A. L. βουλόμενος δὲ αὐτοῦ ἀφελέσϑαι αὐτὸ, πάμφιλον ἔφασκεν αὐτῷ 


καταλιπεῖν, ὥστε δεῖν δημόσιον γίγνεσθαι αὐτό C. 
?'Olyay A. 


Βασιλεύοντος] Y. e. βασιλέως ὄντος. Vo- deberet publicari. LANG. 
cabatur Cazi^sbg unus ex novem archonti- Tv φάσιν — ἐποιεῖτο] Indicabat apud 
bus, qui ea sacra faciebat quae faciebant eum pecunias cum accusatione Callima- 
olim reges, quorum auctoritas abolita erat. chi. Worr. 


AvcGER. Εἰς τὴν βουλὴν ---- ἀπέδοσαν] cognitioni se- 
Βουλόμενος δ᾽ αὐτοῦ ---- γίγγεσθαι cum vel- natus subjecerunt. LANG. 
let autem ipsi eripere, dicebat se, ne quidem — ᾿Ἐνεκάλει) Nempe Callimachus. Av- 


si amicus esset, eam ipsi relicturum, que Gxn. 
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S / [4 3 3 Ν N / 5 N ^ 
τοὺς συναρχοντας, ὡς οὐκ ἐγὼ τὴν φασιν ἀλλα ωτροκλῆς 
3 ΄ Ν 3 37 M N N e 2 lo 
379 Ew OC O,TO προς QUTOUC, ET! δὲ τοὺς ξουλευτᾶς. ὡς EXEIVOG 
G € ^ / / / / 
QV O κατηγόρων. καὶ μοι Καλε, τουτων μῶρτυρας. 


MAPTYPEX. 


δ΄. Οὕτω τοίνυν ττολλῶν παραγενομένων τοῖς πρωχθεῖ- 
σιν, ὥςπερ οὐδενὸς συνειδότος αὐτὸς μὲν οὗτος ἐφιστώμενος 
εἰς τοὺς ὄχλους καὶ καϑίζων ἐπὶ τοῖς ἐργαστηρίοις λόγους e 
ἐποιεῖτο ὡς δεινοὶ τπσεπονϑωὼς ὑπ᾽ ἐμοῦ καὶ τῶν χρημώτων 
ατσεστερημένος, τῶν δὲ χρωμένων τινὲς τούτῳ προσιόντες 
μοι συνεξούλευον ὠπτωλλάττεσθαι τῆς τορὸς τοῦτον διαφο- 
pc, καὶ μὴ ξούλεσϑαι κακῶς ἀκούειν μηδὲ κινδυνεύειν περὶ 
πολλῶν χρημάτων, μηδ᾽ εἰ σφόδρα πιστεύω τῷ πράγματι, 818 
λέγοντες ὡς πολλὰ παροὶ γνωμην ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ὠποβαίνει, καὶ ὅτι τύχη μᾶλλον ἢ τῷ δικαίῳ κρίνεται τῶ 
παρ ὑμῖν, ὥςτε λυσιτελεῖν μοι μικρὸ GOL OT OCT V. μεγάλων 
ἐγκλημάτων ἀπαλλαγῆναι μᾶλλον ἢ μηδὲν ὠποτίσαντι 
κινδυνεύειν περὶ τηλικούτων. τί dy ὑμῖν xo ἕκαστον 
διηγοίμην, “ἃ πολλὸ παρέλιτσον τῶν εἰ) σιμένων τσερὶ τῶν 
τοιούτων λέγεσϑαι ; τελευτῶν ὃ᾽ οὖν etia dw ---- ὥπανταν 
yap εἰρήσεται TOO πρὸς ὑμᾶς --- δοῦναι τοῦτῳ διακο- 
σίας δραχμάς. ivo, δὲ μὴ πάλιν ἐξείη συκοφαντεῖν αὐτῷ, 
δίαιταν ἐπὶ ῥητοῖς ἐπετρέψαμεν Νικομάχω Βατήθεν. 


MAPTYPEz. 
€. Τὸ μὲν τοίνυν πρῶτον ενέμεινε τοῖς ὡμολογημένοις, 
ὕστερον δ᾽ ἐπιβουλεύσας μετὰ Ξενοτίμου τοῦ τοὺς νόμους 
διαφϑείροντος καὶ τὰ δικαστήρια δεκάζοντος καὶ τοὺς ὠρχοὶς 
λυμαινομένου καὶ πσάντων κακῶν αἰτίου λαγχάνει μοι δί- c 
κὴν μυρίων δρωχμῶν. ποροξαλλομένου δ᾽ ἐμοῦ “μάρτυρα ὡς 
οὐκ εἰσαγώγιμος ἣν ἡ [ἊΝ διαίτης γεγενημένης, “ ἐκείνῳ 


δ ày A. C. L. ? [ἃ πολλὰ παρέλιπον] C. ? μάρτυρας A. C. L. 
^ ἐκείνη A. C. L. 


᾿Επὶ ῥητοῖς} certis conditionibus, i. e. re Βατῆσεν}) e Bato, uno ex demis Atheni- 
jam deliberata, et eo adducta ut auctoritas ensibus. Post Βατῆσεν deesse videtur: 
publica adhiberetur, non ad statuendam καί μοι ἀνάξητε μάρτυρες. vel aliud quid. 
rem, sed ad confirmandam, IpEw. Cf. AvuczEn. 
Herald. ad Jus Att. et Rom. l. v. c. 14. Προβωλλομιένου) Ἴσως" προβαλομένου. 
ᾧ, 9. Con. 
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μὲν οὐκ ἐπεξῆλθεν; εἰδῶς ὅτι, εἰ μὴ μεταλάβοι τὸ πέμ- 
στον μέρος τῶν ψήφων, τὴν ᾿ἐπωβελίαν ὀφλήσει, πείσας 
δὲ τὴν ἀρχὴν wav τὴν αὐτὴν δίκην ἐγράψατο, ὡς ἐν τοῖς 
πρυτανείοις μόνον κινδυνεύσων. ἀπορῶν δ᾽ δ᾽ Ti χρησαίμην 374 
τοῖς κακοῖς, ἡγησαμὴν EMO πρώτιστον ἐξ ἰσου καταστη- 
d σαντα ἀμφοτέροις τὸν κίνδυνον εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς. καὶ τὰ 
μὲν ψενόμενω ταῦτ᾽ ἐστί. 
ς΄. Πυνϑάνομαι δὲ Καλλίμαχον οὐ μόνον περὶ τῶν ἐγκλη- 
μώτων διανοεῖσθαι devo λέγειν, ἀλλο καὶ τὴν δίαιταν 
μέλλειν ἐξαρνον εἰν; καὶ παρεσκευάσϑαι λέγειν τοιούτους 
λόγους, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἐτσέτρεψε Νικομάχω “δίαιταν, ὃν 
εἠπίστατο πάλαι χρώμενον ἡμῖν, καὶ ὡς οὐκ εἰκὸς ἦν αὐτὸν 
ἀντὶ μυρίων δραχμῶν διακοσίας ἐθελῆσαι λαβεῖν. 
d. Ὑμεῖς δὲ ἐνθυμεῖσθε πρῶτον μὲν ὅτι τὴν δίαιταν 
οὐκ ἀμφισζητοῦντες ἀλλ᾽ ἐπὶ ῥητοῖς ἐπσετρέψαμεν, ὥςτε 
874 οὐδὲν ἄτοπον ἐποίησεν εἰ Νικόμαχον εἵλετο διαιτητὴν, ἀλλὰ 
“πολὺ μῶλλον εἰ "pi τῶν πραγμάτων ὡμολογηκὼς περὶ 
τοῦ διαιτητοῦ διεφέρετο. ἔπειτ᾽ ὀφειλομένων μὲν αὐτῷ μυ- - 
ρίων δραχμῶν οὐκ εἰκὸς ἣν αὐτὸν ἐπὶ δυοῖν μναΐν ποιήσα- 
σθαι τὴν διαλλαγήν" ἀδίκως δὲ αἰτιώμενον καὶ συκοφαν- 
τοῦντα οὐδὲν ϑαυμαστοὸν τοσοῦτον ἐϑελῆσαι λαζεῖν. ἔτι δὲ 
εἰ μεγάλα ἐγκωλῶν ὀλίγα ἐπράξατο, οὐ τούτῳ τοῦτο τε- 
b κμήριόν ἐστιν ὡς ἡ δίαιτα οὐ γέγονεν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον 
ἡμῖν ὡς καὶ τὴν ἀρχὴν οὐ δικαίως ἐνεκάλεσε. ϑαυμάξω δ᾽ 
εἰ αὑτὸν μὲν ὑκανὸν γνῶναι νομίζει ὅτι οὐκ εἰκὸς ἀντὶ μυ- 
ρίων δραχμῶν διακοσίας ἐϑελήῆσαι λαβεῖν, ἐμὲ δ᾽ οὐκ &v 
οἰεται TOUT ἐξευρεῖν, εἰτσερ “εβουλόμην Ψευδὴ λέγειν, ὅτι 
πλέον ἔδει φάσκειν τούτων δεδωκέναι. ὠξιῶ δὲ, ὅσον περ 


! ἐπωβελείαν A. C. L. 2 διαιτᾶν A. C. L. * ηβουλόμην C. 


Τὴν ἀρχὴν] ᾿Αντὶ τοῦ, τὸν ἄρχοντα, Wort r. mille drachmis ducentas accepisse, ego 


Ἔν τοῖς πρυτανείοις] Πρυταγεῖα, Latine 
sportule, erat pecunia quam deponebat 
uterque litigantium, tam actor quam reus. 
Vide Harpocrationem in ea voce, AvGzEn. 
Vid. Demosth. c. Macartat, $. ic". et c. 
Everg. et Mnesib. 6. ιζ΄, 

Πάλαι χρώμενον ἡμῖν) vetusta familiari- 
tate mecum conjunctum. Worr. 

Πολὺ μᾶλλον] Scil. ἄτοπον ἂν ἐποίησεν. 
ἴρ:μ, 

Εἰ αὑτὸν μὲν ἱκανὸν γγῶναι} Sententia : Si 
dicit non verosimile esse, se pro decies 


contra, si mentiri voleissem, dicere potu- 
eram me plas ducentis numerasse. 
"Ozovmip ἂν τούτῳ X. T. Δ. Ὁ νοῦς" “Ὅσον 
ἂν ἐγένετο σημεῖον τῷ ἀντιδίκω μου, ὅτι οὗ γέ- 
γόνεν à δίαιτα, εἰ εἷλε τὰ διαμιαρτυρηϑέντα, 
τουτέστιν εἰ ψευδῆ ἀπέδειξε τὴν περὶ τῆς διαί- 
τῆς μαρτυρίαν, ἀξιῶ τοσοῦτον κἀμοὶ τεκμήριον 
γενέσθαι, ὅτι τἀληθῆ λέγω περὶ αὐτῆς, ἤγουν 
περὶ τοῦ γεγονέναι τὴν δίανταν, ἐπειδὴ οὐδὲ 
ἐτόλμησεν ἐπεξελθεῖν καὶ ἐπισκήψασϑαι, ἤγουν 
ψευδομαρτυριῶν ἐγκαλέσαι, τῶ διαμαρτυρα- 
μένω, “Ὅπερ yàg ἐν ταῖς ἄλλαις δικαῖς ἐκα- 
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ὧν τούτῳ σημεῖον ἦν ὡς 7 δίαιτα οὐ ψέγψονεν, ᾿ἐλόντι τοὶ 
διαμαρτυρηϑώντα, τοσοῦτον ἐμοὶ γενέσϑαι τεκμήριον ὡς 
VOS λέγω περὶ αὐτῆς. ἐπειδὴ τῷ μάρτυρι ampio ἐστιν 
- ἐπεξελθεῖν ἀξιώσας. 

. Ἡγοῦμαι δὲ, εἰ μήτε 2 δίαιτα € ἐγεγόνει μήτε τῶν 
διλιμιγμόων ἧσαν “μάρτυρες, "edt δ᾽ ἐκ TOV εἰκότων σκο- 
weil, οὐδ᾽ οὕτω χαλεπὼς ἂν ὑμᾶς γνῶναι τὰ δίκαιαι. εἰ 
μὲν yop καὶ τοὺς ἄλλους ὠδικεῖν € ἐτόλμων, εἰκότως ἄν pav 

375 κατεγιγνώσκετε καὶ περὶ τοῦτον ἐξαμαρτάνειν" νὺν δ᾽ οὐ- 
devo φανήσομαι τῶν πολιτῶν οὔτε χρήμασι ζημιώσας οὔτε d 
περὶ τοῦ σώματος. εἰς κίνδυνον καταστήσας; οὔτ᾽ ἐκ μὲν 
των μετεχόντων τῆς “πολιτείας ἐξαλείψας, εἰς δὲ τὸν μετὰ 
“Λυσάνδρου κατάλογον ἐγγράψας. καίτοι πολλοὺς ἐπῆρεν 
ἥ των Τριώκοντα πονηρία τοιαῦτα M gon οὐ Yen ὅτι τοὺς 
ἀδικοῦντας ἐκόλαζον, ἀλλ᾽ ἐνίοις καὶ προσέταττον ἐξα- 
μαρτάνειν. ἐγὼ μὲν τοίνυν οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ἐκείνων ἀρχῆς 
οὐδὲν εὑρεϑήσομαι τοιοῦτον ἐργασάμενος" οὗτος δὲ ἀδικηθῆναι 
φησὶν, ὅτε ἐξεβέβληντο μὲν οἱ ΤΤριούκοντα,, ὃ δὲ Πειραιεὺς 6 
ἤν κατειλημμένος, ? ἐκρατει δ᾽ ὁ δῆμος, περὶ διαλλαγῶν δ᾽ 
ἤσαν οἱ λόγοι. καίτοι δοκεῖ ὧν ὑμῖν, ὅςτις ἐπὶ τῶν Τριά- 
snp κόσμιον ἑαυτὸν παρέσχεν; εἰς τοῦτον ἀποθέσθαι τὸν 315 

χρόνον ἀδικεῖν, € Ἂν e καὶ τοῖς πρότερον ἡμαρτηκόσι μετέ- 
μέελεν: 0 δὲ πάντων δεινότατον, ει τῶν μὲν ὑπαρχόντων 
EQ dpa μηδ᾽ ope on μηδένα ἠξίωσα, τοῦτον δὲ κακῶς 
ποιεῖν ἐπεχείρουν, πσρὸς ὃν Τ οὐδὲν σσώτοτέ μο: συμβόλαιον 
ἐγένετο. 
θ. "Oc m οὖν οὐκ αἴτιός εἰμι Καλλιμάώχῳ τῆς τῶν Χχρη- 
μάτων δημεύσεως, à ἱκανῶς ἀποδεδεῖχθαι μοι νομίζω" ὡς δ᾽ 
οὐκ ἐξῆν αὐτῷ δικάζεσθαι περὶ τῶν τότε γεγενημένων, οὐδ᾽ b 


? οἱ μάρτυρες A. L. μοι μάρτυρες C. 3 δεῖ L. 
5 ἐκρωτεῖτο L. $ μὲν om. A. L. 
7 οὐδὲ πώποτέ A. οὐδεπώποτέ L. 


! οὐχ ἑλόντι A. L. 
^ πεισάνδρου A. L. 


λεῖτο μαρτυρία, τοῦτο EV ταῖς παραγραφαῖς 
ἐλέγετο διαμαρτυρία. Con. Cf. Lysias «z. 
Tpaw[A. EX. προν. S. β', 

Περὶ τοῦ σώματος tig X590. ] in capitis pe- 
riculum adduzisse. LANG. 

Κατάλογον] Scil. τῶν τρισχιλίων πολιτῶν, 
septem post Pisandrianum catalogum an- 
nis factum sub xxxviris, imperante 
Lysandro. Cf. Xenoph. Hellen. ii. 3., 


Thucyd. viii. 65. 70. et Lysias de pop. 
stat. evers. $. &. μετὰ deletum eunt Au- 
zerus et Langius, pro quo ἐπὶ mavult 
Coraes. 

Οὐ yàp ὅτι] Idem quod οὐ yàg μόνον. 
Worr. 

Ππροσέταττον] ᾿Επειρῶντο πάντας ἀνομίας 
ἀναπλῆσαι, ἵνα πολλοὺς ἔχοιεν τοὺς συνεξα- 
μαρτάνοντας. Con. 
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5 / mot Ν e) 3 AN. 3 ^ 
εἰ πάντα ταῦτ᾽ ἣν πεποιηκὼς ἃ φησιν αὐτὸς, εκ τῶν συνθη- 
m , / PA N / 
κῶν γνώσεσσε. καί μοι λάξε τὸ βιδλίον. 


ZYNOHKAI. 


/ 08 ^ ^ 7 / N ^ 
ει. Apu μικρὼ τὼ δικαίω πιστεύων τὴν σαραγραφην 
5 7 5 5 ^ M ^ -E 5 ^ 
ἐποιησαμήν, QAÀA οὐ τῶν μεν συνϑ)ηκῶν διαῤῥήδην αφιεισων 
A^ a / ^ / ^ ^ 3, “ 7 
TOUG ἐνδείξαντας 4 φηναντας 9) τῶν ἄλλων τι τῶν τοιουτῶν 
Ν ? » E] / c 37 ^ 
πράξαντας, ἐμαυτὸν ὃ ἐχὼν ἀποφαίνειν ὡς οὔτε ταῦυτὰ 
7] 32 σἂ 5NN 3 ͵7 3 / / x 
πεποίηκα OUT. ἀλλο οὐδὲν ἐξήμαρτον; oov) δὴ μοι καὶ 
A. oy 
τοὺς οὁρκους. 
OPKOI. 
y ΕἸ f di N à δ AT e] A ^ 
ἰῷ. OUXxoUV Ó&woV, ( ἂν pec OItXO TO, οὕτω μὲν τῶν 
f 3 f Á x ^ e τῶ 
CV toy εἐχουσων, τοιούτων δὲ τῶν ορων γενομένων. το- 
e ^ / 3 N ^ / "T c Led el ? 
σουτον φρονέειν Καλλίμαχον ετσι τοις λόγοις τοις αὐτου. ὡςτ 
ς - ' / £ mar i2 £F , / X^ . 
ἡγεῖσϑαι πείσειν ὑμᾶς EVOLVT VOL τούτοις ψηφίσασθαι; X0 εἰ 
LU] e / FK ^ / " ΄ ᾽ 37 
μὲν Ewa μεταμέλον τη πόλει των πεπραγμένων. οὐκ ἄξιον 
Ὡ᾿ / E] "- ^ Ἴ , ζ 5 ^ Lad /, 
Ub) ϑαυμάξειν αὐτοῦ" νῦν δ᾽ οὐ μόνον εν τῇ ϑέσει τῶν VOLLtoV 
3 ^ / N ^ 7 e ΄ 2 Ἀ 
ἐπεδείξασϑε περὶ πολλοῦ ποιούμενοι τος συνθήκας, ὠλλὰ 


N £ N 3 7 3 , / 
d καὶ Φίλωνα τὸν ἐκ Κοίλης ἐνδειχθέντα arae pec (eue dou, 


e 


καὶ περὶ μὲν τοῦ πράγματος οὐδὲν ἔχοντῶ ἀπολογήσασθαι, 
τος δὲ συνθήκας παρεχόμενον, ἔδοξεν ὑμῖν ἀφεῖναι καὶ 
μηδὲ κρίσιν περὶ αὐτοῦ ποιήσασϑαι. καὶ ἡ μὲν πόλις οὐδὲ 
παρὸ τῶν ὁμολογούντων ἐξαμαρτάνειν ἀξιοῖ δίκην λαβεῖν, 
οὗτος δὲ καὶ τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας τολμῷ συκοφαντεῖν. καὶ 
μὴν οὐδὲ τάδ᾽ αὐτὸν λέληϑεν, ὅτι Θρασύβουλος καὶ AVUTOC 
μέγιστον μὲν δυνάμενοι τῶν ἐν τῇ πόλει, πολλῶν δ᾽ ἀπε- 
στερημένοι χρημάτων, εἰδότες δὲ τοὺς ἀπογράψαντας, ὅμως 
οὐ τολμῶσιν αὐτοῖς δίκας λαγχάνειν οὐδὲ μνησικακεῖν, ἄλλ᾽ 
εἰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων μᾶλλον ἑτέρων δύνανται διαπράττε- 


[5] 


᾿Ενδείξαντας ἢ φήναντας] accusatores et 
delatores. LANG. 

Ἢ τῶν ἄλλων mi] F. Ἢ τοὺς ἄλλο τι. 
Worr. Οὐκ ἀπιθάνως. Con. 

ς ΟΡΚΟΙ] Cf. Andocid. de Myster. 
Y? 

Μεταμέλον] Participium pro μεταμέλε.ν». 
Worr. Μήποτε" Kal εἰ μὲν ἐγεώρα μετάμε- 
λον, ὦπερ [scil μετάμελος ἐχρήσατο 
Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ μεταμέλεια, Con. 

Τῶν νόμον] Ἴσως τοῦ νόμου, InkM. 

Φίλωνα Wesselingius ad Diod. Sic. l. 
xiv. 53. ex Lysia in Eratosth. 6. «΄, et 


Xenoph. Hellen. ii. 9. it correctum 
Φείδωνα. 

Ἔκ Κοίλης} Cocle demus Hippothoonti- 
dis tribus. Cf, Corsin, Fast. Att. par. i. 
diss. v. p. 233. 

Οὐδὲ τάδε] Ἴσως" οὐδὲ τόδε. Con. 

᾿Απογράψαντας qui eas pecunias tyran- 
nis prodiderant, aut proscripserant, ut pu- 
blicarentur. LANG. 

Περὶ τῶν ἄλλων] Malim ἐπὶ τῶν ἄλλων, 
scil. πραγμάτων. Worr. Εἰ καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις πράγμασι δύνανται μᾶλλον ἑτέρων 
διαπράττεσθαι, τουτέστι κατορθοῦν, καὶ τυγ- 


9. 


910 
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σθαις ὠλλ᾽ οὖν περί y τῶν ἐν. ταῖς συνθήκαις ἢ σον ἔχειν 9768 
τοῖς ἄλλοις ἀξιοῦσι. καὶ οὐχ, οὗτοι μόνοι ταῦτα ἠξιώκασιν, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑμῶν οὐδεὶς τοιαύτην δίκην εἰσελϑεῖν τετόλμηκε. 
καΐτοι δεινὸν, εἰ ἐπὶ μὲν hie ὑμετέροις αὐτῶν πράγμασιν 
ἐμμενεῖτε τοῖς ὅρκοις; ἐπὶ δὲ τη τούτου συκοφαντίῳ -— 
ξαίνειν € ἐπιχειρήσετε,. Xo τας μὲν ἰδίας "ὁμολογίας δημοσίᾳ 
κυρίας ἀνωγκάζετε εἶναι; TG δὲ τῆς πόλεως συνθήκας ἰδίᾳ 
τὸν βουλόμενον λύειν εάσετε. 0 δὲ πάντων ἂν τις μάλιστοι 
᾿)αυμασειεν, εἰ; ὅτε μὲν ἄδηλον ἢ ἦν εἰ συνοίσουσιν αἱ διαλ- b 
λαγαὶ τῇ πόλει; τοιούτους ὅρκους ἐποιήσασθε περὶ αὐτῶν, 
OCT εἰ καὶ Un συνέφερεν ἀναγκαῖον, &IVOLL τοῖς ὡμολογημέ- 
γοις ἐμμένειν, ἐπειδὴ δὲ οὕτω καλὼς ὑμῖν συμβέβηκεν, ὡςτε 
X0 i μηδεμιῶς πίστεως γεγενημένης ἄξιον εἰ; εἰναι τὴν παροῦσαν 
πολιτείαν διαφυλάττειν, iuis τοὺς ὁρκοὺς παραξήσε- 
σϑε" καὶ τοῖς μὲν εἰρηκόσιν ὡς χρὴ τοὺς muy pars ἐξαλείφειν ς 
᾿ὀργίξεσθε, τούτον! i δὲ, ὃ ος γεγραμμένας αὐτὸς τολμῷ vepa- 
977 βαίνειν, ἀζήμιον ἀφήσετε. ἀλλ οὔτ᾽ ἂν δίκαιο οὔτ᾽ ἄξια 
ὑμῶν αὐτῶν οὔτ᾽ ἂν wies τοῖς πρότερον ἐγνωσμένοις 
ποιήσαιτε. 
jg. Ἔνϑυμεῖσθε δὲ ὅτι περὶ τῶν μεγίστων ἥκετε δικό- 
σοντες. περὶ yea TU pay τήν ψῆφον οἴσετε, ὡς οὐδὲ πωώ- 
wor ovJ ὑμῖν πρὸς ἑτέρους οὔτ᾽ ἄλλοις πρὸς ὑμᾶς ἐλυσι- 
τέλησε παραβῆναι" τοσαύτην δ᾽ ἢ ἐχρυξι δύναμιν, ἃ ὥςτε τὸ d 
πλεῖστα τοῦ βίου καὶ τοῖς Ἕλλησι. καὶ τοῖς βαρβάροις διο 
συνθηκῶν εἰ" εἰναι. ταύταις yap πιστεύοντες ὡς ἀλλήλους e Qi- 
κνούμεθα, καὶ ὶ ποριζόμεθα ὦ ὧν ἕκαστοι τυγχάνομεν δεόμενοι" 
pera τούτων καὶ τα συμβόλαια τὸ πρὸς ἡμὰς αὐτοὺς 
πποιούμεϑα, καὶ ταὶς ἰδίας EX pas, καὶ τοὺς κοινοὺς πολέ- 
μους -διαλυόμεϑα: τούτῳ μόνῳ ipd: πάντες ἄνϑρωτοι δια- 
τελοῦμεν χρώμενοι. ὥςτε ἅπασι μὲν προσήκει δοηθεῖν αὐταῖς. e 
μάλιστα gp ὑμῖν. 


3 ὠργίζεσϑε C. 3 ἡμῖν À. L. 


χάνειν ὧν ἂν βούλωνται, Con. Γεγραμμένας] Si foedus perscriptum non 
Ἐπὶ δὲ τῇ τούτου cuKopayria] Intellige fuit, deleri quomodo potuit? Quid ergo 
phrasim, quasi legeretur: διὰ δὲ τὴν τούτου 5] ἀναγεγραμι μένας legatur, ἀντὶ τοῦ κεκυρω- 
συκοφαντίαν. AUGER. μένας. W orr. Preeter necessitatem, credo. 
Δημοσίᾳ κυρίας --- εἶγα! ] Y. e. publice postquam proscripta sunt et aucloritatem 
valere. LANG. publicam acceperunt. IpnEMw. 


, 
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“γ΄. ὙὝπόγυιον γάρ ἐστιν εξ οὗ PIRE α ἐπὶ 
τοῖς ἐχϑροῖς γενόμενοι, πολλῶν ετσιϑυμησάνταν διαφϑ εἴραι 
τὴν πόλιν εἰς ὅρκους καὶ συνθήκας ! κατεφύγομεν, ὥς εἰ 
“Λακεδαιμόνιοι ,Τολμῷεν παραβαίνειν, σφόδρ᾽ ^ ἂν ἑκαστος 

e 
971 ὑμῶν ἀὐγανακτήσειε. καΐτοι πῶς οἷον 7 ἐστιν ἑτέρων κατη- 
γορεῖν, οἷς αὐτός que ἐνοχός ἐστι; τῷ δ᾽ ἂν δόξαιμεν ἀδι-- 
nei dau rp τὰς συνϑήκας κακῶς πάσχοντες, εἰ μηδ᾽ 
αὐτοὶ “φαινοίμεν᾽ αὐτῶς περὶ πολλοῦ ποιούμενοι; τίνας δὲ 
πίστεις πρὸς τοὺς ἄλλους εὑρήσομεν. εἰ τὰς πρὸς ἡμᾶς au- 
τοὺς γεγενημένας οὕτως εἰκῇ ᾿λύσομεν ; ; ἄξιον δὲ καὶ τῶνδε 
prag yo, διότι πολλῶν καὶ κωλῶν τοῖς προγόνοις ἐν τῷ 
b πολέμῳ πετσρωγμένων οὐχ, Tuc 17 πόλις ἐκ τούτων τῶν 
διαλλαγῶν εὐδοκίμησε. πρὸς μὲν yo TOV πόλεμον πολλαὶ 
πόλεις ὧν εὑρεϑεῖεν καλῶς ἡγωνισμέναι, περὶ δὲ στάσεως 
οὐκ ἔστιν ἣν ἄν τις ἐπιδείξειεν ὦ ἄμεινον τῆς ἡμετέρας βεβου- 
λευμένην. ἔτι δὲ τῶν μὲν τοιούτων ἐργῶν, 000. pin 2 κινδύνων 
πέπρακται; τὸ πλεῖστον. ἄν τὰς μέρος τῇ τύχῃ μεταδοίη᾽ 
τῆς δ᾽ εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς μετριότητος οὐδεὶς ἃ ὧν 9 ἀλλ᾽ ἢ τὴν 
ς ἡμετέραν γνώμην αἰτιάσαιτο. CT. οὐκ ἄξιον προδότας ταύ- 
τῆς τῆς Mns! ψενέσϑψαι. 
ιδ΄. Καὶ μηδεὶς ἡγείσθω με ὑπερβάλλειν μηδὲ μείζω 978 
λέγειν, ὅτι δίκην. ἰδίαν φεύγων τούτους εἰρηκα, τοὺς λόγους. 
οὐ yzp μόνον περὶ τῶν ἐπεγεγραμμένων χρημώτων ἐστὶν οὗ- 
τος ὃ αγῶν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν περὶ τούτων, ὑμῖν δὲ περὶ τῶν 
ὀλίγῳ πρότερον ,εἰρημένων' ὑπὲρ ὧν οὐδεὶς oUT ἂν eV 6i 
ὠξίως δύναιτο οὔτ᾽ ἂν τίμημα i ἱκανὸν ἐπιγράψαιτο. τοσοὺ- 
τον yep αὕτη διαφέρει. τῶν ἄλλων δικῶν, ὦ Micra τῶν μὲν τοὶς 
d ἀγωνιζομένοις μόνον προσήκει; ταύτῃ δὲ τὸ κοινὸν τῆς τσύ- 
λεως συγκινδυνεύει. περὶ ταύτης δύο 0 ὀρμους ὀμόσαντες δικά.- 
Cere, TOV μὲν, ὅνπερ ἐπὶ ταῖς ἄλλαις & Ji0 JE, τὸν δ᾽ " ὃν 
ἐπὶ ταῖς συνϑήκαις ioipiss ταύτην ἀδίκως γνόντες οὐ 


! κατεφεύγομεν A. C. L. οἱ Λακεδ, A. L. [oi] Aaxe3, C. 3 ἂν om. A. L. 
4 φανοίμεθ᾽ A. C. L. 5 συστάσεως A. C. L. 6 ἄλλ᾽ C. 
7 γεγενῆσθαι A. C. L. 


"Emi τοῖς ἐχϑροῖς γενόμενοι] Np. post defendisset, everteretar. InkEM. 
eladem Hellesponticam. In£Ev. ὝὙπερβάλλει») Ὑπερβολαῖς χρῆσθαι. Con. 
Εἰς ὅρκους καὶ συνϑήκας] Wolfius, recte Περὶ τῶν bury. χρημάτων} de pecuniis 
puto, inlelligit fadus Grecorum post qua in accusatione perscripta: sunt, WoLr. 
Xerxem profligalum, quo cavebatur, ne ΟΟὔτ᾽ ἂν τίμημα ἱκανὸν ἐπιγρ.} mec satis 
qua urbs, que Griciam contra barbaros mami estimari queat. InkM. 
4x 
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τοὺς τῆς πόλεως μόνον νόμους; ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀπόντων Μο- 
νοὺς ᾿παρωβήσεσθε. OCT οὐκ ἄξιον οὔτε κατοὶ χάριν οὔτε 
κατ᾽ ἐπιείκειαν οὔτε κατ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἣ ἢ XOT Ob τοὺς ὁρκους 
περὶ. αὐτῶν ψηφίσασθαι. e 
i£. Ὡς μὲν οὖν χρὴ καὶ συμφέρει καὶ i δίκαιον 0 ὑμῶς ἐστὶν 
οὕτω περὶ τῶν GUY pay γιγνώσκειν, οὐδ᾽ αὐτὸν ἡγοῦμαι 
Καλλίμαχον ἀντερεῖν" oio δ᾽ ᾿αὐτὸν ὀδύρεσσαι τὴν 
Ds πενίαν καὶ od epum μένην αὐτῷ “συμφορᾶν, 
“λέξειν, ὡς δεινοὶ καὶ σχέτλια πείσεται, εἰ τῶν χρη- 
μάγων ὧν ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας αφῃρέϑη, τούτων ἐν δημο- 
κρωτίῳ τὴν "emu GEN ay ὀφλήσει: καὶ εἰ τότε μὲν διὰ τὴν 
οὐσίαν τὴν αὑτοῦ φυγεῖν ἡνωγκάση; γυνὶ δ᾽ ἐν A χρόνῳ 
προσῆκεν αὐτὸν δίκην λαξεῖν ἄτιμος γενήσεται. Burg 
ἥσει δὲ καὶ τῶν ἐν τῇ μεταστάσει γενομένων, ὡς ἐκ τούτων 
μάλισϑ᾽ ὑμᾶς εἰς ὀργὴν aT o T ἰσως γάρ Pur ὠκή- 
— ὡς ὑμεῖς, ὅταν wi τοὺς ἀδικοῦντας. λάθητε, τοὺς ἐντυγ- 
χάνοντας κολάξετε. 6 ἐγὼ δὲ eX ὑμᾶς, ταύτην ἔχειν τὴν 
γνώμην ἡγοῦμαι, πρός τε τοὺς ὑπειρημένους λόγους ῥῴδιον 
ἀντειπεῖν γομί Ν 
ig. Πρὸς μὲν οὖν τοὺς ὀδυρμοὺς, ὃ ΟΤι προσήκει βοηῦ εἰν 
ὑμᾶς οὐχ οἵτινες ἂν δυστυχεστάτους σφᾶς αὐτοὺς ἀσοδεί- 
ξωσιν, &AA οἵτινες ὧν περὶ ὧν ἀντωμόσαντο δικαιότερα 
λέγοντες φαίνωνται. “περὶ δὲ τῆς “επωβελίας, εἰ μὲν ἐγὼ c 
879 τούτων τῶν πραγμάτων αἰτίος ἥν, εἰκότως ὧν αὐτῷ μέλ- 
λοντι ζημιώσεσθαι curi der de γῦν δ᾽ οὗτός ἐστιν 0 συκο- 
φαντῶν, ὥςτ ᾿ οὐδὲν ἃ ἂν δικαίως αὐτοῦ “λέγοντος ὠποδέχοισθε. 
ἔσειτα koe lvo χρὴ σκοπεῖν, ὅτι πάντες, οι | κατελθόντες € Ex 
Πειρρμέως ἔχοιεν ἂν τοὺς αὐτοὺς λόγους εἰπεῖν οὕςπερ οὗτος, 
ὧν οὐδεὶς ἄλλος τετόλμηκε τοιαύτην δίκην εἰσελθεῖν. καΐτοι 
χρὴ μισεῖν ὑμᾶς. τοὺς τοιούτους καὶ κακοὺς πολίτας νομί- 


? χέγειν A. C. E. 3 ἐπωβελείαν A. C. L. 
4 ἐπωξελείας À. C. L. 


978 


! [ἂν] αὐτὸν ὀδύρασθαι C 


᾿Οδύρεσθαι] ᾿Αντὶ τοῦ, ὀδυρεῖσθαι. Ipzw. 

"Avipuoc] Nam qui mulctam non solve- 
rant, in zrarios relati jus adipiscendorum 
magistratuum non habebant. IpnEw. 

Mesaeváca] Μετάστασιν, ut opinor, no- 
minat τὴν τῆς τοολιτείας “μεταβολὴν, estque 
aliquanto lenius quam si dixisset ἐν τῇ ὁλι- 
γαρχίᾳ. 1ΡῈΜ. 

Ἴσως γὰρ X. T. ^.] Ironice dictum est. 


Lauc. 

“γὙαειρημιένους] ad ea que ego jam sub 
adversarii persona dizi. Accipio ὑπειρημέ- 
νοῦς pro προειρημένους. Worr. 

Ὅτι προσήκει] Aute ὅτι subaudi ἀντείπω. 
AUGER. 

' AAA" οἵτινες --- φαίνωνται] 1. 6. quorum 
accusatio est justa, non quorum calamitas 
magna. Cf. de Big. $. α΄. Πᾶνα. 
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Qe, οἵτινες ταῖς μὲν συμφοραῖς ὁμοίαις τῷ πλήθει κέχρην- 
d ται, τὰς δὲ τιμωρίας διαφόρους τῶν ἄλλων ἀξιοῦσι ποιεῖ- 
σϑαι. πορὸς ὃὲ τούτοις ἔτι καὶ νῦν ἔξεστιν αὐτῷ, πρὶν ἀπο- 
πειρασϑήναι τῆς ὑμετέρας γνώμης, ἀφέντι τὴν δίκην ὠπτηλ- 
λώχϑαι πάντων τῶν πραγμάτων. καίτοι πῶς οὐκ ἄλογόν 
ἔστιν ἐν τούτῳ τῷ κινδύνῳ ζητεῖν αὐτὸν ἐλέους παρ ὑμῶν 
τυγχάνειν, οὗ κύριός ἐστιν αὐτὸς, καὶ εἰς ὃν αὐτὸς αὗτὸν 
καϑίστησι, καὶ ὃν ἔτι, καὶ νῦν ἔξεστιν αὐτῷ μὴ κινδυ- 
νεύειν ; ; 

e. iQ. 'Edv δ᾽ ἄρα μεμνῆται τῶν ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας γε- 
γενημένων, ἀξιοῦτε αὐτὸν μὴ ἐκείνων κατηγορεῖν ὑπὲρ ὧν 
οὐδεὶς ὠτσολογήσεται, QAM ὡς ἐγὼ τὸ χρήματα εἴληφα δι- 
δάσκειν, τοερὶ οὗπερ ὑμᾶς δεῖ ψηφίξεσϑαι, μηδ ὡς αὐτὸς 
δεινὸ πέπονθεν ἀποφαίνειν, &AA ὡς ἐγὼ πεποίηκα ἐξελέν- 

979 χειν, παρ οὗπερ ἀξιοῖ TO. ἀπολωλότα κομίζεσθαι" ἐπεὶ 
κακῶς ψε αὑτὸν πράττοντα ἐπιδεῖξαι καὶ πρὸς ἄλλον ὄντι- 
νοῦν ἀγωνιζόμενος τῶν πσολιτῶν δύναται. καίτοι χρὴ μέγα 
παρ ὑμῖν δύνασθαι τῶν κατηγοριῶν οὐχ, αἷς ἔξεστι χρήσθαι. 
καὶ πρὸς τοὺς μηδὲν ἡμαρτηκότας. ἀλλ ἃς οὐχ OVV T. εἰπεῖν 
&AX ἢ κατὸ τῶν ἠδικηκότων. πρὸς μὲν οὖν τούτους τοὺς 
λόγους καὶ ταῦτ᾽ ἴσως ἀρκέσει καὶ TOO ἀντειπεῖν 
ἐξέσται. 

ν» τη. Ἔνϑυμεῖσϑε δὲ, εἰ καί τῳ δόξω δὶς περὶ τῶν αὐτῶν 
λέγειν, ὅτι πολλοὶ προσέχουσι ταύτῃ τῇ δίκη τὸν νοῦν, οὐ 
τῶν ἡμετέρων πραγμάτων φροντίζοντες, ἀλλ᾽ ἡγούμενοι περὶ 
τῶν συνϑηκῶν εἰναι τὴν κρίσιν. οὗς ὑμεῖς TO. δίκαια ψνόντες 
ἀδεῶς οἰκεῖν ἐν τῇ πόλει ποιήσετε" εἰ δὲ μὴ, πῶς Ole dE 
διωκείσεσϑαι τοὺς ἐν ἄστει μείναντας, ἢν ὁμοίως ἅπασιν 
ὀργιζόμενοι “φανήσησϑε τοῖς μετασχοῦσι τῆς πολιτείας 5 380 

c τίνα δὲ γνώμην ἕζειν τοὺς καὶ μικρὸν ἁμάρτημα σφίσιν αὐ- 
τοῖς συνειδότας, ὅταν ὃ ὁρῶσι μηδὲ τοὺς κοσμίως πεπολιτευ- 
μένους τῶν δικαίων τυγχάνοντας ; πόσην δὲ χρὴ προσδοκῶν 
ἔσεσϑϑαι ταραχήν, ὅταν οἱ μὲν ετσαρϑώσι συκοφαντεῖν ὡς 


! “πλείω À. C. L. ? φανήσεσθε A. L. 3 εἰδῶσι À. C. L. 


Τῶν κατηγοριῶν οὐχ αἷς} 1. e. ob τὰς κα- refutare licebit, scil. si talia inculcare per- 
τηγορίας αἷς. AGER. rexerit. Sed quid si leg.xal τάχα πλείω 
Kai τάχα ἀντειπεῖν ἐξέσται] et fortasse. ἀντειπεῖν ἐξέσται, Worr. 
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ὑμῶν αὐτοῖς ἤδη ταῦτ᾽ ἐγνωκότων, οἱ δὲ δεδίωσι τὴν παρ- 
eU ety πολιτείαν ὡς οὐδεμιᾶς αὐτοῖς ἔτι καταφυγῆς ὑσαρ- 
χούσης: ἄρ᾽ οὐκ ἄξιον φοδεῖσϑαι μὴ συγχυϑέντων των ὅρ- 
- πάλιν εἰς ταῦτα κωταστῶμεν, εξ ὦ (VT ep ἠναγκάσθημεν d 
τὰς συν ήκας ποιήσασθαι; 3 καὶ μὴν οὐ δεῖ y Unas wap 
ἑτέρων patei, ὅ ὅσον ἐστὶν ὁμόνοια ὠγασϑὸν ἢ στάσις κακόν" 
οὕτω γάρ ἀμφοτέρων σφόδρα πεπείρασϑε, d ὥςτε καὶ τοὺς 
ἄλλους ὑμεῖς ἄριστ᾽ ἂν “διδώξαιτε περὶ αὐτῶν. 

iS. Ἵνα δὲ μὴ δοκώ διὰ τοῦτο πολὺν χρόνον. περὶ τὸς 
συνθήκας διατρίβειν, ὅ 0T. ῥῴδιόν ε ri περὶ Ἵϊτων] αὐτῶν 
“πολλὰ καὶ δίκαια eim tiv, T—— ὑμῖν ἔτι διακελεύομαι 
μνημονεύειν, ὅταν φέρητε τὴν. ψῆφον, 8 0T! πρὶν μὲν ποιήσα- 
σϑαι ταύτας ἐπολεμοῦμεν, οἱ μὲν τὸν κύκλον ἔχοντες, 0i δὲ 
τὸν Πειραιᾶ κατειληφότες, μῶλλον ἀλλήλους μισοῦντες ἢ 
τοὺς ὑπὸ τῶν προγόνων πολεμίους ἡμῖν καταλειφθέντας" 
ἐπειδὴ δὲ τας πίστεις ἀλλήλοις ἔδομεν εἰς ταὐτὸν συνελ- 
θόντες; οὕτω καλῶς καὶ κοινῶς πολιτευόμενα ὦ ὥςπερ οὐδε- 
μιῶς ἡμῖν ἐσυμφορᾶς γεγενημένης. καὶ τότε μὲν ἀμαϑεστά- 
τοὺς καὶ υστυχεστάτους πάντες ἡμᾶς ἐνόμιζον" νῦν δὲ 
εὐδαιμονέστατοι καὶ ; σωφρονέστατοι τῶν Ἑλλήνων δοκοῦμεν 
εἰναι. OCT ἄξιον οὐ μόνον τηλικαύταις ὅμίαις κολάζειν 
τοὺς παραβαίνειν τολμώντας τὰς συνθήκας, ἀλλὰ ταῖς ἐσχά- 
ΒΝ ὡς τῶν μεγίστων κακῶν αἰτίους ὄντας: ἄλλως τε καὶ 
τοὺς ὥςπερ Καλλίμαχος βεβιωκότας. 

κ΄, Ὃς δέκα μὲν ET συνεχῶς ἡμῖν Λακεδαιμονίων 5.πο- 
λεμησάντων οὐδεμίαν παρέσχεν αὐτὸν. ἡμέραν τάξαι τοῖς 
στρωτηγοῖξ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν τὸν χρόνον διετέλεσεν ἀποδι- 
δράσκων καὶ τὴν οὐσίαν ἀποκρυπτόμενος, ἐπειδὴ δὲ οἱ 0i Τριά- 

381 ὌΝ κατέστησαν, τηνικαῦτα κατέπλευσεν EG τὴν πόλιν. 

καὶ φησὶ 9 [uv ] εἰναι δημοτικὸς, τοσούτῳ δὲ μᾶλλον τῶν 


e 
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3 uncos om. Δ. C. L. 


! ταῦτ᾽ L. ? διδάξητε A. Lb. 
9 πολεμιισάντων L. 


Ταὐτὰ ἐγνωκότων] 326 αὐτοῖς ὁμιογνωμνόνων 
ὑμῶν ὄντων καὶ τὰ αὐτὰ φρονούντων, τουτέστι 
τὸ συκοφαντεῖν καλὸν ἡγουμένων. COR. 

Ν , » . . 

Τὸν κύκλον ἔχοντες} circuitum habentes, 
np. meenium, i. e. moenibus conclusi, ma- 
nentes in urbe. Avczn. 

Τηλικαύταις]} tantis, np. tantis quantas 


4 διαφορᾶς L. 
$ [μὲν] om. A. C. L. 


lex jubet. Ipgw. 

Δέκα μὲν ἔτη] Peloponnesiacum bellum 
annos duravit 28. Sed Isocrates loqui 
videtur de bello tantum Decelico. Worr. 

Οὐδεμκίαν παρέσχεν] nunquam momen mi- 
litie dedit, nullo die nomen suum he duces 
professus ἐξέ, Worr.. 


ΠΡΟΣ ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΝ. 117 


ς ἄλλων ; ἐπιϑυμεῖ μετασχεῖν “ἐκείνης τῆς πολιτείας. ὡςτ᾽ 
οὐδ᾽ εἰ κακῶς ἔπαθεν ἠξίωσεν ὠπελϑεῖν, ἀλλ᾽ ἡρεῖτο μετὰ 
τῶν ) ἡμαρτηκότων εἰς αὐτὸν πολιορκεῖσθαι μᾶλλον. ἢ μεθ᾽ 
ὑμῶν των συνηδικημένων πολιτεύεσψαι. καὶ μέχρι τῆς ἡμέ- 
ρῶς ἐκείνης παρέμεινε μετέχων τῆς πολιτείας, ἐν " "wr or Ga- 
λεῖν ἐμέλλετε πρὸς τὸ τεῖχος" τότε à ἐξῆλθεν; οὐ T& παρ- 
— μισήσας, ἀλλὰ δείσας τὸν ἐπιόντα κίνδυνον, ὡς 
ὕστερον ἐδήλωσεν. ἐπειδὴ yo Λακεδαιμονίων ἐλθόντων ὁ 

d δῆμος € εν τῷ Πειραιεῖ κατεκλείσϑη, πάλιν ἐκεῖθεν διαδρὰς 
ἐν Βοιωτοῖς διητᾶτο. ἃ Ber αὐτῷ προσήκει μετὰ τῶν αὐτομό- 
λων ἀναγεγράφθαι πολὺ μᾶλλον ἢ τῶν φευγόντων ὀνομό- 
Ceca. καὶ τοιοῦτος γεγενημένος καὶ περὶ τοὺς ἐκ Πειραιέως 

Ν , 
καὶ περὶ τοὺς ἐν ἄστει μειναντας καὶ περὶ Way τὴν 
πόλιν, οὐκ ayer a τῶν ἰσὼν “τυγχάνων τοὶς ἄλλοις, ἀλλὰ 
ξητεῖ πλέον ἔχειν ὑμῶν, ὥςπερ ἢ μόνος ὠδικηϑεὶς ἢ 1 βέλτι- 

e CT06 ὧν τῶν πολιτῶν ἢ μεγίσταις συμφοραῖς δι᾿ ὑμᾶς κε- 
χρημένος 5 πλείστων ἀγαθῶν αἰτίος τῇ πόλει dips 

“εξουλόμην δ᾽ ἂν ὑμᾶς ὁμοίως ἐμοὶ γιγνώσκειν αὐτὸν, | 
αὐτῷ μὴ τῶν ἀπολωλότων σινήχϑεσϑε, ἀλλὰ τῶν edd 
σων ἐφϑονεῖτε. νῦν δὲ περὶ μὲν τῶν ἄλλων, ὅσοις ἐτσ ιξεξού- 

381 Acn, καὶ δίκας οἱ οἵας δε δίκασται καὶ | γραφοὶς ᾿ εἰσελήλυϑε, 

καὶ peo ὧν συνέστηκε καὶ καθ᾽ ὦ ay τὸ ψευδὴ μεμαρτύρηκεν, 

οὐδ᾽ ἂν δὶς τοσοῦτον ὕδωρ i ἱκανὸν διηγήσασθαι γένοιτο" ἐν 

δὲ μόνον ἀκούσαντες τῶν τούτῳ πεπραγμένων ῥῳδίως καὶ 
τὴν ἄλλην αὐτοῦ πονηρίαν γνώσεσϑε. 

κα΄. Κρατῖνος ydp ἡμφισξήτησε χωρίου τῷ TOUTOU κη- 

dec 77. μώχης δ᾽ αὐτοῖς γενομένης, ᾿ ὑποκρυψάμενοι ϑερώ- 

b παινᾶν ἡτιῶντο 7 τὸν Κραωτῖνον συντρῖψαι κατὰ! τῆς "^ 
φαλῆς αὐτῆς, ἐκ δὲ τοῦ τραύματος φάσκοντες ἀποϑανεῖν τὴν 
Ay parar ov λαγχάνουσιν αὐτῷ φόνου δίκην ἐπὶ Παλλαδίῳ. 
πυϑόμενος δὲ ὁ Κρατῖνος τος τούτων ἐπιξουλὲς τὸν μὲν 


! ἐπεϑύμει A.C. L. 2 ἐκείνων A. C. L. 3 adi A. τυγχάνειν b. 
4 ἠβουλόμην C. 5 [ἃς] εἰσελήλυθε C. 6 ἀποκρυψάμμενοι L. 
7 στὸν om. A. L. 5 uncos om. A. C. L. 
τὰ ; παρόντα] Scil. πράγματα, τὴν τυραγ- καὶ βλάβη τῶν συμπολιτευομένων. ἴπ ΕΜ, 
γικὴν ὀλιγαρχίαν. Ipngw. quibuscum. conspiraverit. LANG. 
τῶν φευγόντων Scil. ἕνα, Ini. Κατὰ τῆς κεφαλῆς] Pro τὴν κεφαλὴν αὐὖ- 
Τῶν ἀπολωλότων Scil. ἕνεκα, ἢ, διὰ τὰ τῆς. WoLr. ᾿Αντὶ τοῦ, συντρῖψαι αὐτὴν 
ἀπολωλότα. IDEM. κατὰ τῆς κεφαλῆς. Con. 


Mi" ὧν συγίστηκε] Scil, ἐπὶ συκοφαντία 
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ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν ἦγεν, ἵνα μὴ μεταθεῖντο τὸ πρᾶγμα 
982 μηδ ᾿ ἑτέρους λόγους ἐξευρίσκοιεν, ὠλλ᾽ ET αὐτοφώρῳ 

ληφθεῖεν κακουργοῦντες" ἐπειδὴ δὲ ὁ κηδεστὴς μὲν ἣν ὃ τού- 
TOU κατηγορηκῶς, οὗτος δὲ 1 μεμαρτυρηκὼς D μὴν τεθνάνα; 
τὴν ἄνϑρωσσον, EAJOVTEG εἰς τὴν οἰκίαν VOL ἣν κεκρυμμένη, 
Gio λαξόντες αὐτὴν καὶ ὠψωψόντες ἐπὶ τὸ δικαστήριον ζῶσαν 
ἅπασι τοῖς παροῦσιν ἐπέδειξαν. ὡςθ᾽ ἑπτακοσίων μὲν δικα- 
ζόντων, τεττάρων δὲ καὶ δέκα μαρτυρησάντων “ἅπερ οὗτος, 
οὐδεμίαν ψῆφον μετέλαξε. καί μοι κάλει τούτων μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


xG. Τίς ἂν οὖν ἀξίως δύναιτο κατηγορῆσαι τῶν τούτῳ 
πεπραγμένων; ἢ τίς ἂν εὑρεῖν ἔχοι παράδειγμα μεῖζον ἀδι- 
κίας καὶ συκοφαντίας καὶ τοονηρίας ; ἔνια μὲν yip τῶν ἀδὶὲ- 
κημάτων οὐκ ἂν ὅλον τὸν τρόπον δηλώσειε τῶν ἀδικησάντων, 
EX δὲ τῶν τοιούτων ἔργων ἅπαντα τὸν βίον τῶν ἐξαμαρτα- 
νόντων ῥῴώδιον κατιδεῖν ἐστίν. ὅςτις yo τοὺς ζῶντας τεῦνά- 
νοι μαρτυρεῖ, τίνος ἂν ὑμῖν ἀποσχέσϑαι δοκεῖ ; ἢ ὅςτις 
ἐπὶ τοῖς ὠλλοτρίοις πράγμασιν οὕτω πονηρός ἔστι, τί οὐκ 
ἂν ἐπὶ τοῖς αὑτοῦ τολμήσειε; πῶς δὲ χρὴ τούτῳ πιστεύειν 
ὑπὲρ αὑτοῦ λέγοντι, ὃς ὑπὲρ ἑτέρων ἐπιορκῶν ἐξελέγχεται: 
τίς δὲ πώσοτε φανερώτερον “επεδείχϑη τὸ ψευδὴ μαρτυρῶν: 
τοὺς μὲν ydp ἄλλους ἐκ τῶν λεγομένων κρίνετε, τὴν δὲ τού- 
TOU μαρτυρίαν, ὅτι ψευδὴς ἦν, εἶδον οἱ δικάξοντες. καὶ τοι- 
αὖ ἡμαρτηκὼς ἐπιχειρήσει λέγειν ὡς ἡμεῖς Ψευδόμεϑα, 
ὅμοιον ἐργαζόμενος ὥςπερ ὧν εἴ τῷ Φρυνώνδας τσανουργίαν 
ὀνειδίσειεν, ἢ ἰΦιλοργὸς ὁ τὸ δ ορψόνειον ὑφελόμενος τοὺς 


! ὁ μεμαρτυρηκὼς ὑμῖν τεθν. Α. C. L. 


? ἅπερ om. Α. C. L. 
? ἀπεδείχϑη A. C. L. * φιλεργὸς A. C. L. 


5. ΤΓοργόνιον L. 


Ὑμῖν τεθνάναι Lego ἢ μὴν τεθν. Worr. bilitatum esse scribit el mercenarium fu- 


'"EAóóyrec] Scil. οἱ περὶ Κρατῖνον, quod 
Wolíus in textum recipere mavult. 
LaNc. Ὁ Κεατῖνος δηλονότι καὶ oi συνηγο- 
ροῦντες αὐτῶ. Con. 

Ἕσπτακοσίων] F.leg. πεντακοσίων. WOLF. 
᾽᾿Αλλ᾽ ὅμως ὃ τῶν δικαστῶν ἀριθμὸς ἄλλοτε 
ἄλλος ἐτύγχανεν ὧν, τὸ μὲν μέγιστον χιλίων 
καὶ πεντακοσίων, τὸ δ᾽ ἐλάχιστον πεντακοσίων. 
Con. 

"Ay — moz xtéa Sai] 1. e. ἀφέξεσϑαι. 

Φρυνώνδας} Hunc Suidas improbitate no- 


isse, artificem noxiarum machinationum. 
Worr. Cf. Harpocrat. ad voc. 

Φιλοργὸς) Taylorus ad Lysiam c. Ando- 
cid. $. α΄. et Augerus legendum suspican- 
tur Φιλέας, secundum Suidam inh. v. Sed 
vide eundem Suidam sub v. φιλουργός. 

Τὸ Γοργόνειον] Sub. xagà, caput Meduse. 
AUGER. Ἔστιν ἣ τῆς ᾿Αθηνᾶς alyic, & ἢ 9 
τῆς Τοργοῦς κεφαλὴ (IA. E. 741. καὶ Λουκιαν. 
Φιλοπάτρ. ᾧ. 8.), καὶ ἣν εἰκὸς πολύτιμον γε- 
γονέναι, εἴσσερ Φειδίας, ὁ τὸ τῆς θεᾶς ἐργα- 


ς 


ἀ 
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ἄλλους ἱεροσύλους ἔφασκεν εἶναι. τίνα δὲ ταροσήκει᾿ τῶν μὴ 
γενομένων παρασιχέσσαι ᾿ μάρτυρας μᾶλλον 7 TOUTOV, ὃς 
αὐτὸς ἑτέροις τὰ ψευδὴ τολμᾷ us di di 2 

κγ΄. ᾿Αλλὰ γάρ Καλλιμάχου μὲν ἐξεστι πολλάκις κατ- 
lir en — οὕτω yap παρεσκεύασται “πολιτεύεσθαι ——, 


b περὶ δὲ ἐμαυτοῦ τὰς μὲν ἄλλας πάσας παραλείψω ai 


τουργίας, ἧς δ᾽ οὐ μόνον ἂν μοι: δικαίως i ἔχοιτε χιάριν, 


ἀλλὰ καὶ τεκμηρίῳ χρήσαισδε περὶ τοῦ παντὸς πρώ- 


Leid: ^ ταύτης δὲ μνησθήσομαι πρὸς ὑμᾶς. ὅτε yao 4 
“σόλις ἀπώλεσε τοὺς γαὺς ἐν Ἑλλησεσόντῳ καὶ τῆς δυνά- 
μέεως ἐστερήθη, τῶν μὲν πλείστων τριηράρχων. τοσοῦτον 
᾿ διήνεγκον, ὅ 0T! μετ᾽ ὀλίγων ἔσωσα τὴν ναῦν, αὐτῶν δὲ τού- 
ἝΝ ὅτι καταπλεύσας εἰς, τὸν , Πειραιᾶ μόνος οὐ κατέλυσα 
τὴν τριηραρχίαν, (AA τῶν ἄλλων ἀσμένως ἀπαλλαττο- 
μένων τῶν λειτουργιῶν καὶ "poc τὸ παρόντα a upto δια- 
κειμένων, καὶ τῶν μὲν "ἀνηλωμένων αὐτοῖς μεταμέλον, τὸ 
δὲ λοιπὸ ἀποκρυπτομένων, καὶ νομιζόντων τὰ μὲν κοινοὶ 
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διεφϑάρϑαι, τὰ δ᾽ ἰδια σκοτσουμένων, οὐ τὴν αὐτὴν ἐκείνοις. 


γνώμην ἔσχον, ἀλλὰ πείσας τὸν ἀδελφὸν συντριηρωρχεῖν, 
παρ ἡμῶν αὐτῶν. μισθὸν διδόντες τοῖς ναύταις, κακῶς 
ἐποιοῦμεν — πολεμίους. τὸ δὲ τελευταῖον παροειπόντος 
Λυσάνδρου, εἰ τις εἰσάγει σῖτον ὡς UA, ϑανωτον τὴν 
ζημίαν, οὕπω φιλοτίμως εἴχομεν πρὸς τὴν πόλιν, ὥςτε τῶν 
ἄλλων οὐδὲ τὸν σφέτερον αὐτῶν εἰσάγειν τολμώντων ἡμεῖς 
τὸν ὡς ἐκείνους εἰσπλέοντα λαμβάνοντες εἰς τὸν Πειραιὰ 
κατήγομεν. ἐν ὧν ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε ἡ ἡμᾶς στεφανῶσαι 
καὶ ^ grpo de τῶν ἐπωνύμων ἀνειπεῖν, ὡς μεγάλων ὠγασϑῶν 


! μάρτυρα À. C. L. ? διήνεγκα A. C. L..— ? ἀναλωμένων C. * «ρόσθεν A. C. L. 
σάμενος ἕδος, xal κατὰ μικρὸν τὴν 'Ομκηρικὴν πλείστων ἀπολεσάντων αὑτάς. Con. 
ἐμιμήσατο πολυτέλειαν Ἶλ. B. 446. Αὐτῶν δὲ τούτων] Τούτων δὲ πάλιν τῶν 
ὀλίγων τοσοῦτον διήνεγκα, ὅτι X. T. ^. IpkM. 
Οὐ κατέλυσα τὴν τριηρ.1 Οὐκ ἐπαυσάμην 
τριηραρχῶν. WOLF. 
Πάντες ἐὐπλεκέες" ἑκατόμβοιος δὲ ἕκαστος, Μεταμέλον] Μεταμέλοντος melius con- 
Con. gruerel cum aliis genilivis, sed potest re- 
tineri μεταμέλον in accusativo absoluto. 
Τῶν μὴ γενομένων παρασχέσϑαι μάρτυρα] Avoarn. 


Μετὰ δὲ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
Αἰγίδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐρίτιμον, ἀγήραον, ἀθαγάτην τε 
Τῆς ἑκατὸν ϑύσανοι παγχρύσεοι ἠερέϑοντο, 


rerum non factarum producere testem, i. e. 
subornare falsos testes. Worr. 

Μετ᾿ yan] 1 Μετ ᾿ὀλίγων τριηράρχων, τουτ- 
ἔστιν, ὀλίγοι τῶν τρηράρχων ἧσαν οἱ σεσω- 
κότες τὰς ἰδίας γαῦς, ὡς ἐγὼ τὴν ἐμαυτοῦ, τῶν 


Παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐκ τῆς ἰδίας 
οὐσίας. WOLF. 

Τὸν σφέτερον] Scil. σῖτον. IDEM. 

Ὡς ἐκείνους] Εἰς τοὺς Λακεδαιμονίους. Con. 

Πρόσθε τῶν ἐστωνύμων] ante statuas he- 
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αἰτίους ὄντας. XO TOI χρὴ τούτους δημοτικοὺς νομίζειν, 
οὐχ, ὅσοι κρωτοῦντος. τοῦ δήμου μετασχεῖν τῶν πραγμάτων 
ἐπεϑύμησαν, ἀλλ᾽ οἱ | δυστυχησάσης, τῆς πόλεως προκινδὺ- 
νεύειν ὑμῶν ἠϑέλησαν, καὶ χάριν ἔχειν οὐκ εἰ E αὐτὸς 
κακῶς πέπονθεν, &AA εἰ e ὑμᾶς εὖ πεποίηκε, καὶ πένη- 
τας γενομένους ἐλεεῖν οὐ τοὺς αἀτσολωλεκότας τὴν οὐσίαν, 
ὠλλὰ τοὺς εἰς ὑμᾶς ! ἀνηλωκότας. 

xà. Ων εἰς ἐγὼ φανήσομαι γεγενημένος, ὃς πάντων ἂν 
erp δυστυχέστατος, εἰ πολλο τῶν ἐμαυτοῦ δεδαπανημένος 
εἰς τὴν “σόλιν εἶτα δόξαιμι, τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν, καὶ 
περὶ μηδενὸς, ποιεῖσσαι τὰς παρ ὑμῖν διαβολὰς, ὃ ὃς οὐ A 
νον τὴν οὐσίαν ἀλλα καὶ τὴν ψυχὴν τὴν ἐμαυτοῦ "tpi 
ἐλάττονος φαίνομαι ποιούμενος τοῦ παρ ὑμῖν εὐδοκιμεῖν. 
τῷ δ᾽ οὐκ ἂν ὑμῶν μεταμελήσειεν, εἰ καὶ μὴ παρωχρημά, 


N 
384 ἀλλ᾽ ὀλίγον ὕστερον, εἰ τὸν cami συκοφάντην ἰδοιτε πλούσιον 


γεγενημένον, ἐμὲ δ᾽ ἐξ ὦ " UmÉAvar Ov λειτουργῶν, καὶ τού- 
των ἐκτσεστωκότα:; καὶ τὸν μὲν μηδὲ. πώποτε ὑτὲρ ὑμῶν 
κινδυνεύσαντα μεῖζον. καὶ τῶν νόμων καὶ τῶν TU py óv- 
γάμενον, € ἐμὲ δὲ τὸν οὕτω πρόϑυμον περὶ τὴν πόλιν Meyer 
μένον μηδὲ τῶν δικαίων ἀξιούμενον τυγχάνειν; τίς δ᾽ οὐκ 
ὧν ὑμῖν ἐπιτιμήσειεν, εἰ πεισθέντες V ὑπὸ τῶν Καλλιμάχου 
λόγων τοσαύτην τρονηρίαν ἡμῶν καταγνοίητε, οὃς ἐκ τῶν 
ἔργων κρίναντες, δ ἀνδραγαδίαν ἐστεφανώσατε, ?0T οὐδ᾽ 
οὕτω ῥᾷῴδιον ἢ ἦν ὥςπερ γὺν τυχεῖν ταύτης τῆς τιμῆς; ; TOU- 
ναντίον δ᾽ ἡμῖν συμβέβηκεν ἢ ?7 τοῖς ἄλλοις" οἱ μὲν γὰρ ἄλ- 
λοι τοὺς εἰληφότας τὸς δωρεῶς ὑ ὑπομιμνήσκουσιν, ἡμεῖς δ᾽ 
ὑμᾶς τοὺς δεδωκότας ἀξιοῦμεν μνημονεύειν, ἐν ὑμῖν τεκμή- d 
po τῶν εἰρημένων ὡτσάντων καὶ g ἐτσ,τηδευμάτων τῶν 
ἡμετέρων γένηται. δῆλον δ᾽ o oi ταύτης τῆς τιμῆς ἀξίους 
ἡμᾶς αὐτοὺς πσαρείχομεν οὐχ, ἵνα ὀλιγαρχίας γενομένης 
ταλλότριω διαρτσάξοιμεν, &AA ἵνα σωϑείσης τῆς. πόλεως 0L 
T ἄλλοι τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἔχοιεν, ἡ ἡμῖν τε παρὰ τῷ πλή- 
Jii τῶν πολιτῶν χάρις ὀφείλοιτο" ἣν ἡμεῖς νυν ἀπσαιτοῦμεν, 


1 ἀναλωκότας C. 2 ὅτε μηδ᾽ A. C. L. 
rowum, a quibus decem tribus Athenis cog- ἐξ ὑ ὑμῶν οὗ μετανοήσει; Con. 
nominabantur. Worr. Ἐξ ὧν ὑπέλιπον] "Ex τούτων ἃ οὗ δεδαπά- 
᾿Αντει πεῖν] ᾿Αναγορεύειν. ΓΡῈΜ- νημιαι εἰς τὴν πόλιν. WoLr. ex his qu& re- 


To δ᾽ οὐκ ἂν ὑμῶν μεταμελήσειεν] Tic δ᾽ liqua feci. AuGER. 
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e οὐ πλέον ἔχειν TOU δικαίου ζητοῦντες, ἀλλ᾽ ἀποφαίνοντες 
μὲν ὡς οὐδὲν ἀδικοῦμεν πες τοῖς "ὅρκοις καὶ ταῖς συν- 
ϑήκαις € ἐμμένοντες. καὶ yet ἂν e δεινὸν, εἰ τοὺς μὲν ηδι- 
κηκότας τιμωρίας ἀφεῖναι κύριαι S eyévovTo, ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ τοῖς 
εὖ πεποιηκόσιν ἄκυροι καταστασεῖεν. ἄξιον δὲ τὴν παροῦ- 

384 σὰν τύχην διαφυλάττειν, ἐνθυμουμένους ὅτι ἑτέρας μὲν 
“πόλεις ἐποίησαν 49104 συνθήκαι στασιάσαι, τὴν δ΄ ἡμετέ- 
pow μᾶλλον ὁμονοεῖν. ὧν χρὴ μεμνημένους ἅμα τά τε Üi- 
Xo καὶ τὰ συμφέροντα ὅψηφίξεσθαι. 


! asteriscos om. Α. C. L. ? Y ὅρκοις C. L. 3 γένοιντο Α. L. 
* ai A. C. L. 5 ψηφίσασϑαι A. C. 


Τοῖς ὅρκοις] Videntur hzc ad judicum personam pertinere, ac aliquid deesse. Worr. 
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Cor. 4 2s Ὁ d ὥ » H.Steph. 
388 ὦ. ENOMIZON μεν, o ἄνδρες Aya, οὕτω καλως 884. b 


fo x ^ ^ / ej 5 s 
βεβουλεῦσθαι vrepi τῶν αὑτοῦ Θρασύλοχον, ὥςτε μηδέν ἀν 


SUMMARIUM. (2'.) Exordium. Pa- mines adoptare licet. Ego vero civis 


rum abest, judices, quin adversariis [mu- 
lieri cuidam, qu: cum suis patronis ho- 
mini, cui Isocrates hanc orationem scri- 
psit, litem intenderat de hereditate] gra- 
tiam habeam, quod me in hanc litem ad- 
duxerint. Nam nisi res in judicium ve- 
nisset, non comperissetis, propter quze in 
defunctum merita ipsius bonorum heres 
sim constitutus, quamque malitiosa sit ad- 
versaria cum patronis suis, qui testamen- 
tum hoc oppugnant. Ut causs staium 
celerrime cognoscere possitis, hzec acci- 
pite. (8) Thrasyllus, illius pater, qui 
mihi testamentum reliquit, haruspex fuit, 
in Siphno natus, qui in pluribus civitati- 
bus commoratus, et cum aliis mulieribus 
consuevit, quarum nonnullz liberos pepe- 
rerunt, quos ille nunquam pro legitimis 
habuit; et adversarie matrem illis tem- 
poribus accepit. His dimissis et magnis 
opibus comparatis in patriam rediit uxo- 
remque duxit, primum patris mei soro- 
rem, deinde patris mei consobrinam, post 
e Seripho aliquam, ex qua suscepit Sopo- 
lidem, Thrasylochum et uxorem meam, 
quos solos ille legitimos liberos judicavit 
relictaque illis re familiari vitam finivit. 
(y.) Ego vero et Thrasylochus amicitiam 
a patribus acceptam arctiorem etiam effe- 
cimus a pueritia usque ad mortem.  Tan- 
dem illum tabe correptum et diu zegrotan- 
tem, quum frater ejus Sopolis jam obiisset, 
mater vero et soror nondum huc /Eginam 
advenisset, ideoque destitutam ab omni- 
bus tanta industria et fide curavi, ut in- 
gravescente morbo testibus advocatis me 
adoptaret et suam ipsius sororem suasque 
facultates mihi daret. (3) Factum autem 
est teslamentum et secundum ZEgineta- 
rum, inter quos decessit, (&.) et Siphnio- 
rum, in quarum civitate olim vixit, legem, 
secundum quam ejusdem conditionis ho- 


illus et amieus fui, ac Siphniorum ne- 
mine deterior, eodemque modo, quo ille, 
institutus et educatus. (ς΄.) Et his legi- 
bus consentit quoque in patria adversario- 
rum lex recepta. (ζ.) Quum vero ipsi 
testamentum hoc genuinum esse fateantur, 
et leges mulieri nullae, mihi omnes patro- 
cinenlur, a quo tandem facinore ii absti- 
nebunt, qui vobis persuadere conantur, ut 
lestamentum hoc infirmetis, quum jura- 
vistis, e legibus vos sententiam laturos? 
(7.) Ne quis vero putet, me parvas ob 
causas hereditatem adeptum istamque 
illa fraudari sciatis, illam, quae secundum 
generis proximitatem de relictis opibus 
mecum contendit, perpetuo cum illo et 
Sopolide et horum matre litigasse et ini- 
micitias exercuisse, me vero non tantum 
erga Thrasylochum et fratrem, verum 
etiam erga has facultates excellenter ges- 
sisse. (8) Quum Pasinusinsulam Parum 
occupabat, maximam bonorum partem, 
quz illic apud hospites meos occultata 
jacebat, ego conscenso navigio nocte cum 
vitae meo periculo exportavi, patre meo 
et fratre tribusque affinibus, qui ibi tunc 
commorabantur, jam occisis. (/.) Post 
hec, fuga nobis e Siplino facta, absente 
Sopolide, Thrasylochum zgrotantem una 
cum matre illius et sorore opibusque uni- 
versis extuli. (12) Deinde, dum illi ob- 
sequor, in maximas eliam incidi calami- 
tates. (ιβ΄.) Thrasylochus enim mihi per- 
suasit, ut, relicta Melo, quo confugera- 
mus, Troezenen secum navigarem, ubi 
ipse morti propior, sororem meam ac ma- 
trem.post paucos adventus nostri dies se- 
pelii, dum illi obsequor exsul ac pauper 
carissimisque in terraalienaorbatus. (1y'.) 
Quanta eum benevolentia prosecutus sim, 
evidentius etiam ac certius e sequentibus 
patet. Quum enim ZEginam se habitatum 
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ποτ ἐλϑεῖν ἐναντία πράξοντα ταῖς διωδήκαις ἃ ἃς ἐκεῖνος 
κατέλιπεν" ἐπειδὴ δὲ τοῖς ἀντιδίκοις τοιαύτη γνώμη ! παρ- 
ἔστηκεν ὥςτε καὶ πρὸς οὕτως ἐχούσας αὐτὲς ἀμφισθητεῖν, 
c ἀναγκαίως ἔχει παρ ὑμῶν τῶν δικαίων τυγχάνειν πειρᾶ- 
σϑαι. τοὐναντίον à maro dos τοῖς πλείστοις τῶν αἰνϑρώ- 
πων᾽ τοὺς μὲν yag ἄλλους ὁρῶ χαλετσὼς φέροντας, ὅταν 
ἀδίκως περί τινος “κινδυνεύωσιν" ἐγὼ δ᾽ ὀλίγου δέω χάριν 


1 καϑέστηκεν A, C. L. 


contulisset, ac in eum morbum incidisset, 
quo periit, ita eum curavi, ut haud scio, 
an quisquam alius alium unquam. Sex 
lotos menses in lecto decubuit, nullusque 
cognatorum, prater matrem illius ac so- 
rorem, quz eegrotze Trezengn advene- 
runt, eum invisit ; quo tempore eum cum 
unico puero curavi. Nullum diem sine 
lacrymis egimus ; quibus omnibus accede- 
bat, quod mihi nuspiam discedere licebat. 
(49) Qua in curatione morbi difficillima 
et molestissima sunt, non satis commode 
enarrari possunt. Quibus equidem ita 
affectus fui, ul amici, quotquot me invise- 
banl, vereri dicerent, ne ipse una cum eo 
perirem ; quibus ego respondebam, me 
longe malle emori, quam committere, ut 
ille curatore egens ante diem moreretur. 
(ιε.) Ac mecum, quitalis fui erga Thrasy- 
lochum, ausa est contendere ista, quz ne- 
que in tam diuturno morbo illum invisere, 
neque fanus ejus concelebrare diguata est, 
sed, quasi pecunizv non homini cognata 
exstitisset, de bonis relictis, antequam de- 
cem dies exiissent, controversiam motura 
veni. Quodsi per inimicitias ista facere 
non potuit, Thrasylochus opes suas mihi 
rectius reliquit, quam isti ; sin nihil dis- 
sidii inler ipsos fuit, multo zquius suis 
ipsa bonis spoliaretur, quam bonorum il- 
lius heres fieret. Atqui «quum est, vos 
in sententia ferenda non tam eos spectare, 
qui se genere proximos esse dicunt, re 
ipsa inimicos sese prebuerunt, sed qui in 
calamitatibus amiciores se praestiterunt, 
quam ipsi cognati. (ις΄,) Bene igitur et 
recte egit Thrasylochus, qui amicis gra- 
tiam retulit, mihi sororem suam uxorem 
dedit, meque matri suc adoptavit, ideo- 
que cognatis non suam solum rem familia- 
rem, sed etiam meam tradidit. (12) Nec 
indignus eram, qui filius Thrasylocho ado- 
ptarer, quum majores mei et genere et 
opibus et gratia principes civilatis fuerint, 
egoque, etsi vilissimus civium essem, jure 
tamen, ob collata in ipsum beneficia, 
maxima quaeque ab eo essem assecutus, 
(w.) Arbitror autem, et Sopolidi fratri 
hoc testamento rem gratissimam factam 


? κινδυνεύσωσιν Δ. L. 


esse, qui et ipse istam oderat, sibique 
male velle existimabat et me inter omnes 
amicos maximi faciebat. Egoenim illum 
vulneratum ex acie deportavi, illa vero 
post acceptum de obitu ejus nuntium sa- 
crificabat et diem festum celebrabat. (i9*.) 
At fortasse dicent, 'Thrasyllum, istius 
mulieris patrem, si quis sensus sit defun- 
ctis rerum, que hic gerantur, indignatu- 
rum esse, si viderit filiam hereditate sua 
fraudatam et me heredem factum earum 
opum, quas ipse comparavit. (x.) Ego 
vero arbitror, Thrasylochi patrem judi- 
cem omnium acerrimum fore, si intellige- 
ret, qualisin liberos ipsius ea fuerit, ideo- 
que animo longe iniquiore laturum, si 
testamentum videret a filio suo factum, 
irritum fieri, qui non meze familize facul- 
lates suas Lradidit, sed me in suam ipsius 
familiam adoptavit. Preterea Thrasyl- 
lus pater ipse pecunias accepit a Pole- 
maneto, non jure cognationis, sed ratione 
virtutis. (xa'.) Ille ipse nostram necessi- 
tudinem tanti fecit, ut patris mei et soro- 
rem et consobrinam duxerit. (x9'.) Ita- 
que, si mihi adjudicaveritis hereditatem, 
rem gratam facietis et illi et reliquis om- 
nibus, ad quos hzc negotia aliqua ex parte 
attinent. Convenit et vos eam legem de- 
fendere, per quam nobis et liberos ado- 
píare licet et de nostris fortunis nostro 
arbitratu statuere, cogitantes, hanc legem 
orbis hominibus loco liberorum esse. (xy. ) 
Considerate denique primum amicitiam 
meam erga illos, qui hereditatem relique- 
runt, a patribus acceptam et siue inter- 
missione ad finem perduclam; deinde 
multa et magna beneficia et in illos, dum 
calamitosi erant, collata, testamentum 
preterea ab ipsis adversariis non nega- 
tum ; legem denique huic testamento suf- 
fragantem et Graecis omnibus probatam. 
Vos igitur oro, ut justa et :qua decerna- 
tis, et tales mihi sitis judices, quales vobis 
alios esse cupiatis. LaNc. —Tgnoratur 
quo tempore hee oratio scripta fuerit. 
AvuGER, 
Αὐτὰς} Soil. διαϑήκας, LANG. 
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ἔχειν τούτοις ὅτι εἰς ᾿ τουτονὶ τὸν ἀγώνα, κατέστησαν. 
ἀκρίτου μὲν yao ὄντος τοῦ πράγματος οὐκ ἂν ἡπίστασν᾽ 98 
ὁποῖός τις Lak Ani ad περὶ τὸν τετελευτηκότα κληρονόμος 
εἰμὶ τῶν ἐκείνου" πυϑόμενοι δὲ τὲ πραχϑέντα ? πάντες | 
εἰσεσ ὅτι δικαίως ἂν καὶ μείζονος ἢ ἢ τοσαύτης δωρεᾶς 
nua. “ χρῆν μέντοι καὶ τὴν ἀμφισβητοῦσαν τῶν ᾿χρημά- 
των μή παρ ὑμῶν πειρᾶσθαι λαμβάνειν τὴν οὐσίαν ἣν 
Θρασύλοχος κατέλιπεν, ἀλλὰ περὶ ἐκεῖνον χρηστὴν οὖσαν 
οὕτως ἀξιοῦν “ αὐτῆς ἐπιδικάζεσθαι. νῦν δ᾽ αὐτῇ τοσούτου 
δεῖ μεταμέλειν ὧν εἰς ζῶντα ἐξήμαρτεν, ὦ ὥςτε καὶ τεϑνεώ- b 
ὅν" αὐτοῦ πειράται τήν TE διαϑήκην ἃ sa poe "ἅμα καὶ τὸν 
οἶκον ἔρημον ποιῆσαι. ναυμάξω δὲ καὶ τῶν πραττόντων 
ὑσερ αὐτῆς, εἰ διοὶ τοῦτ᾽ οἰονται καλὸν εἶναι τὸν κίνδυνον, 
ὅτι μὴ κατορθώσαντες 9 οὐδὲν μέλλουσιν ὠἀποτίσειν. ἐγὼ μὲν 
986 γὰρ ἡγοῦμαι μεγάλην εἶναι καὶ ταύτην ζημίαν, € Ey ἐξελεγ- 
χϑέντες ὡς ἀδίκως ἀμφισβητοῦσι; δέσει ὑμῖν δύξωσι 
χείρους εἶναι. τὴν μὲν οὖν τούτων κακίαν ἐξ αὐτῶν τῶν ἐρ- 
γων ψνωσεσθ᾽, ezr&iday διὰ τέλους ἀκούσητε τῶν πεπραγμέ- c 
νων" ὅϑεν δ᾽ Τοἴομωι τάχιστ᾽ ἂν ὑμᾶς μαϑεῖν περὶ ὧν ou 
φισβητοῦμεν, ἐντεῦσεν ἄρξομαι διηγεῖσϑαι. 
a. “Θράσυλλος γὰρ ὃ wee TOU καταλιπόντος τὴν 


διαθήκην "“αρὰ μὲν τῶν φρογόνων οὐδεμίαν οὐσίαν image 


λαβεν, ξένος δὲ Πολεμαινέτῳ "τῷ μάντει γενόμενος οὕτως 
οἰκείως διετέϑη πρὸς αὐτὸν; ὡςτ ᾿ ἀποθνήσκων ε SIEIOC. τάς 
τε βίβλους τὰς περὶ τῆς μαντικῆς αὐτῷ κατέλιπε καὶ τῆς 
οὐσίας μέρος ἯΙ τς ἢ VUV οὔσης ἔδωκε. hay δὲ ὃ Θράσυλλος d 
ταύτας ᾿ ᾿άφορμες ἐχρῆτο τῇ τέχν" 13 “λάνης δὲ γενόμενος 
ΚΙ i διαιτηδεὶς € εν TA πόλεσιν ἄλλαις ΤῈ γυναιξὶ dii 
γένετο. ὧν ἔνιαι καὶ i παιδάρι᾽ ἀπέδειξαν, ἃ ἃ ἐκεῖνος οὐδὲ Tu- 
ποτε γνήσια ἐνόμισε, καὶ δὴ καὶ τὴν ταύτης μητέρα ἐν 


τούτοις τοῖς χρόνοις ἔλαβεν. ἐπειδὴ δ᾽ οὐσίαν τε πολλὴν 





! σοῦτον À. C. L. 2 πάντα À. C. L. 3 ἐχρῆν A. C. L.. 

* αὐτὴν À. C. L. 5 ἅμα om. A. C. L. 9 ἔσει δ᾽ ὑμῖν om. A. C. L. 
7 οἴμωαι A. C. L. 9 Θρασύλοχος A. C. [με 9 ἐμοὶ παρὰ A. C. L. 
10 κατέλιπε À. C. L. !! τῷ om. A. C. L. 

12 τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτη τῇ A. C. L. 13 πλάνος À. C. L. 
Μέντοι καὶ] Np. sicuti ego. InEw. ἡμῶν, interpretor a nobis auferre, nobis 


Tap ὑμῶν πειρᾶσϑαι λαμβάνειν] Quod eripere. Worr. 
judices alicujus esse pronunciant, id dare Αὐτῆς] Scil. τῆς οὐσίας. 
quodammodo videntur. Si provjawvlegas ᾿Απέδειξαν] ᾿Απέτεκον. Con. 
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5 " X M (ὃ 13 ἌΝ 3 4 N N ^ 
εεκτήσῶτο καὶ τὴν TrO/TpiÓO. επούεσεν. ἐκείνης μὲν καὶ τῶν 
» 5 / / 3 3 / 37 
ἄλλων ἀπηλλάγη, καταπλεύσας δ᾽ εἰς Σίφνον ἔγημεν 
3 ^ "m N 37 ΤΟΣ / Χ ἈΝ ^ $ 
ἀδελφὴν TOU τσῶτρος τουμου. τολούτῳ μὲν αὐτὸς πρωτος ὧν 
^ “ ^ M "TA. i 2 m. NN N 
TUV WOANITOV, γένει δὲ καὶ τοις ἄλλοις ἀξιώμασιν εἰδὼς τὴν 
Uc LN /, «“ N /15,9.39 / N 
396 ἡμετέραν οἰκιῶν προεχουσῶᾶν. οὕτω δὲ σφόδρ ηγατσησε τὴν 
er N 7 p^.» o ἃ5 / |» 7 3 δ. 
TOU παᾶτρος φιλίαν, ὡςτ ὠποσανούσης εκεινῆς ἄπαιδος αὺ- 
9 5 / RN N - EY 3 € / δ Á, 
ig ηγάγετο " ὠνεψιῶᾶν TOU πῶᾶτρος, OU ουλομενος OLOLÀUO c 
N N e ^ 5 / 5 N X / , 
σθαι τὴν προς ἡμᾶς οἰκειοτητῶ. OU πολὺν δὲ χρόνον συνοικη- 
^ 3 ^ / 3 ΄ N N / n 
σὰς τῶις αὐτῶις τύχαις ἐχρήσατο καὶ περὶ ταὐυτην. αἷς 
N h. N / «. 388N “5 9 3 
* rtp καὶ περι τὴν προτερᾶν. μετὰ δὲ TaUT εγήμεέν ex Σε- 
/, * s , N / ^»-/ ^ N N 
b píQou παρ ἀνϑρώτσων πολι τολείονος ἀξίων ἢ κατοὸ τὴν 
5. ^—M 7 5 Ὁ 3 v / N / M 
αὐτῶν πολιν, ἐξ ἧς ἐγένετο Σιωπολις καὶ Θρασύλοχος και 
7 QV UM αι, ,5... “ἢ ^ , A ^ 
6 SwyaiT Tp ἡ VUV ἐμοὶ  CUVOIXOUC &. 7 Θράσυλλος μὲν ουν, 
7 / E" 4 X N 
TOUTOUG μονοὺς παῖδας ὃ γνησίους )καταλιτσὼν καὶ X ATpo- 
7] ^ D / Ξ 3 £ 
VOLLOUG των αὑτοῦ καταστησᾶς. τὸν Giov ετελευτησεν. 
δὲ ὁ 3. N δὲ N / ΄ / N 
y. Ἐγω 0€ καὶ Θρασύλοχος τοσαυτὴν φιλίων Trop 
^ 7 ej LET , / 
των πατέρων παραλαβόντες οσὴν ολίγω προτερον διηγησά- 
» / ^s c / ΚΝ 3 / c7 A . 
pm, €Ti μείζω τῆς UU Cp OUO TG αὐτὴν ετσοιησῶμεν. EUG μεν 387 
N ^ εχ M 7 ς en 3 N c / 
€ *yoto παῖδες μεν. πέρι “σλείονος ἡμᾶς αὐτοὺς 10 ἡγούμεθα 
^ N 9) N N 3, θ 7 3, S / Sf. 3f 
ἡ τοὺς ἀθελφους, καὶ OUTE συσιαν OUTE εωρίᾶν OUT αλλην 
ς Ν δ /, x 5 , 11 37 a 3 δὴ à 3) ài 
εορτὴν οὐδεμίαν χωρίς GAÀANAGV ᾿᾿ἡγομεν᾽ ἐσειθήη ὥνόρες 
5 7 5 Χ 7 3.ὄ 5 / c ^ 5 ^ 5 / 
ἐγενόμεϑα, οὐδὲν πστώπτοτ᾽ ἐναντίον ἡμῖν αὐτοῖς ἐτσράξαμεν, 
3 iT Ἂ t 5N/ 3 ^ N Ν ἃ “ 
ἀλλο καὶ τῶν ἰδίων εκοινωνουμεὲν X4 προς τὰ τῆς πόλεως 
ε 7 à / 9 12 N , hn eid ^ 3 eo V / 
ομοίως OLEXELILE-TOL, “καὶ φίλοις καὶ ζενοις τοις (LUTOIG EX pto 
λ / di ^ y N ᾽ / 5 3 N Ἶδὲ 
μεθα. καὶ τι ÓE& λέγειν τὰς O0) χρήσεις. ἀλλα οὐδε φυ- 
/ ?.95 5 / 3 / 7 3 Ν 18 δὲ 
γοντες OUT ὥλληήλων ἡζιωσᾶμεν γενεσϑαι. τὸ € TEAEU- 
^ / 3 / 2. 4M V N / 5 / 
d ταιον Q3on LO'X,OJLEVOV. αὐτὸν καὶ πσολὺν χρονον ὠϑενήσαντα, 
X ^ A 5 ^ / 5 ^ / 
καὶ TOU μεν ἀδελφοῦ Σωπόλιδος 14 αὐτῷ πρότερον τετελευτη- 
7 ^ ^ i iT ^ 5 ^ ΕΣ ^ 
XxX0TOG, τῆς δὲ μήτρος καὶ τῆς ἀδελφῆς οὕπω σπαρούυσων. 


| ἐπόθησεν A. C. L. ? Aomiy À. C. L. 3 χὴν ἀνεψιὰν A, C. L. 

* zie om. A. C. L. 5 ταύτην A. C. L. 6 Suyárne om. A. C. L. 
7 Θρασύλοχος A. C. L. 8 γγησίους τσαῖδας A. C. L. 9 σοιησάμενος À. C. L. 
!0 ξπποιούμεθα ὑμᾶς αὐτοὺς A. C. D. ! γάγομεν Δ. C. L. 

12 χαὶ φίλοις - - - ἐχρώμεθα om. A. C. L. 13 δὴ A. C. L. M αὐτοῦ A. C. L. 

Τοῦ πατρὸς} Scil. τοὐμοῦ. LANG. πατρίδι, φιλίας. Con. 
Ἢ κατὰ τὴν αὐτῶν πόλιν] Seriphus, in- — 99ór] Τὴν νῦν φϑίσιν λεγομένην, φθόην 


sula e Sporadibus, contempta fuit apud ἔλεγον (scil. Demosthenes et Isocrates). 
Graecos, ut docet Cic. de Senect. c. 2. Harpocrat. 


Iprw«. Οὔσπτω παρουσῶν] nondum prasentibus hic 
" " , - ΄ "* » T Li * 
Τὰς οἴκοι χρήσεις Τὰς, ὅτε ἥμκεν iv τῇ in /Egina. LANG. 
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!peo τοσαύτης ἐρημίας ψενόμενον οὕτως ἐπσιπσόνως καὶ 
καλῶς αὐτὸν ἐϑερώπευσα, ὡςτ᾽ ἐκεῖνον μὴ νομίζειν “ἀξίαν 
μοι δύνασϑαι χάριν ὠτσοδοῦναι τῶν πεπραγμένων. ὅμως δ᾽ 
οὐδὲν ἐνέλιπεν, ὠλλ ἐπειδὴ πονήρως διέκειτο καὶ οὐδεμίαν 
ἐλπίδα εἶχε τοῦ GioU, παρακαλέσας μάρτυρας υἱόν μ᾽ εἐποιή- e 
σατο καὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν αὑτοῦ καὶ τὴν οὐσίαν ἔδωκε. καί 
μοι λάξε τος διαθήκας. 
AIAOHKAI. 

δ΄. ᾿Ανάγνωθ δή μοι καὶ τὸν νόμον τῶν Avia" xoxo 

yl τοῦτον ἔδει ποιεῖσθαι τὰς διαθήκας" ἐνθάδε "yip μέτω- 


κοῦμεν. 
ΝΟΜΟΣ. 


ε. Κατο ὅἥ τουτονὶ τὸν νόμον, ὦ ἄνδρες Αἰψινήται. υἱόν 
M ἐποιήσατο Θρασύλοχος, “πολίτην μὲν αὑτοῦ καὶ φίλον 
ὄντα; γεγονότα δ᾽ οὐδενὸς * χεῖρον Σιφνίων, πεπαιδευμένον 987 
δ᾽ ὁμοίως αὐτῷ καὶ τεθραμμένον. ὥςτ᾽ οὐκ οἱὸ ὅπως ἂν 
μ μᾶλλον κατῶ τὸν γόμον ἔπραξεν, ὃς τοὺς ὁμοίους 6 .Ε- 
λεύει πσαῖδας εἰσποιεῖσαι. λάβε ἴ δή μοι καὶ τὸν Σιφνίων 
νόμον, καὶ ὃν δ ἡμεῖς ἐπολιτευόμεϑα. 

3988 NO MO X. 

ς΄. Ei m τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αἰψινήται, τούτοις μὲν TOiG 
νόμοις ἠναντιοῦντο, τὸν δὲ παρ αὐτοῖς κείμενον σύνδικον 
εἶχον, ἥττον ἄξιον TV ϑαυμάζειν αὐτῶν" γὺν δὲ κῶκεῖνος 
ὁμοίως τοῖς ὠνεγνωσμένοις κεῖται. “καί μοι λάβε τὸν 
βιβλίον. 

ΝΟΜΟΣ. 

ar T£ οὖν ὑπόλοιπόν ἐστιν αὐτοῖς, ὅπου τὰς διαθήκας 
μὲν αὐτοὶ προσομολογοῦσι Θρασύλοχον καταλιπεῖν, τῶν δὲ 
νόμων ᾿' τούτοις μὲν οὐδεὶς, ἐμοὶ δὲ πάντες βοηθοῦσι, τορῶ- 
τον μὲν 0 παρ᾿ ὑμῖν τοῖς μέλλουσι 12 d.a yum eo d ot περὶ τοῦ 
πράγματος, ἔπει ὃ Σιφνίων, δεν ἣν ὃ τὴν διωσήκην 


! ἐπὶ A. C. L. ? ἂν ἀξίαν δύνασϑαι A. C. L. 3 χοῦτον A. C. L. 
4 χείρω A. L. 9 μᾶλλον ἂν A. C. L. 6 κελεύει τοὺς ὁμοίους À. C. L. 
7 δὲ xal A. C, L. 8 πάλαι Α. C. L. 9 καὶ λάξε μοι A. C. L. 
10 ἔστιν om. A. C. L. 1 ταύτῃ A. C. L.' 1? ἀναγνώσεσθαι A. L. 


Γεγονότα δ᾽ οὐδενὸς χεῖρον Σιφνίων] Οὐδενὸς Σιφνίων ὄντα δυσγενέστερον, Con. 
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καταλιπὼν, τι δ᾽ ὁ ὃ παρ αὐτοῖς ἀμφισβητοῦσι κείμενος ; 

c ᾽ καΐτοι τίνος ἂν ὑμῖν ἀποσχέσναι δοκοῦσιν, οἵτινες ζητοῦσι 
πείθειν ὑμᾶς ὡς χρὴ τὰς διωϑήκας ἀκύρους ποιήσαι; τῶν 
μὲν γόμων οὕτως ἐχόντων, ὑμῶν δὲ ὁ κατ᾽ αὐτοὺς ὁμωμοκό- 
των ψηφιεῖσθαι ; * 

7 . Περὶ μὲν. οὖν αὐτοῦ τοῦ πράγματος ἱκανὼς "ἀποδεδεῖ- 
χϑαι γομίξω" i iva, δὲ μηδεὶς οἴηται μήτ᾽ ἐμέ διὰ μικροὺς 
προφάσεις ἔχειν τὸν κλῆρον μῆτε ταύτην ἐπιεικῆ ΧΕ, 
μένην “περὶ ᾿Θρασύλοχον ὠποστερεῖσιλαι τῶν χρημάτων, 

d βούλομαι καὶ περὶ τούτων. εἰπεῖν. αἰσχυνδείην yo ὧν ὑπὲρ 
τοῦ τετελευτηκότος, εἰ μὴ πάντες. 5 EIC ETE, μὴ μόνον 
ὡς κατὰ τοὺς νόμους; ἀλλ᾽ ὡς καὶ δικαίως ταῦτ᾽ ἔπραξε. 
ῥᾳδίας δ᾽ ἡγοῦμαι τας ἀποδείξεις εἶναι. P τοσοῦτον ydo 
διηνέγκαμεν, D αὕτη μὲν ἡ κατὰ γένος ἀμφισβητοῦσα 
πάντα τὸν χρόνον. διετέλεσε καὶ πρὸς αὐτὸν ἐκεῖνον καὶ 
πρὸς Σώσολιν καὶ πρὸς, τῆν μητέρ αὐτῶν διαφερομένη 

e καὶ δυσμενῶς € ἐχουσα; ἐγὼ δ᾽ οὐ μόνον "pi Θρασύλοχον 
καὶ τὸν ἀδελφὸν, ἀλλὰ καὶ περὶ αὐτὴν τὴν οὐσίαν ἢ ἧς 
ὠμφισβητοῦμεν φανήσομαι πλείστου τῶν φίλων ἄξιος yt- 
γενημένος. 

θ΄. Καὶ περὶ μὲν τῶν παλαιῶν πολὺ ἂν ἔργον εἰη λέγειν" 989 
ὅτε δὲ ὃ Πασίνὸς Παρον κατέλαβεν, € ἘΌΝ αὐτοῖς ὑπεκκεί- 
μενα τὰ πλεῖστα τῆς οὐσίας παρὰ τοῖς ξένοις τοῖς ἐμοῖς" 

398 ὠόμεϑα γορ μάλιστα “ταύτην τὴν νῆσον ἀσφαλῶς ἔχειν. 
ἀπορούντων δ᾽ ἐκείνων καὶ γομιιζόντων "ar ἀπολωλέναι, 
πλεύσας ἐγὼ τῆς νυκτὸς ἐξεκόμισ᾽ αὐτοῖς τὰ χρήματα, — 
δυνεύσας περὶ τοῦ σώματος" ἐφρουρεῖτο μὲν yap 7 χώρα, 
συγκατειληφότες δ᾽ ἢ i τινὲς τῶν ἡμετέρων φυγά ων τὴν 
πόλιν, οἵ μιᾶς ἡμέρας ἀπέκτειναν αὐτόχειρες γενόμενοι τὸν 
τε πατέρα τὸν ἐμὸν καὶ τὸν “ϑ)εῖον καὶ τὸν κηδεστὴν καὶ 

b πρὸς τούτοις ἀνεψ:οὺς τρεῖς. ἄλλ᾽ ὅμως οὐδέν με τούτων 
! καὶ A. C. 1, ? xarà τούτους Δ. C. L. 3 ἀποδεδεῖχϑαί μοι A. C. L. 
4 πρὸς A. C. L. 5 πσεισϑήσησϑε A. L. πεισϑήσεσϑε C. 6 ποσούτω A. C. L. 


Ἴ ὥστ᾽ αὑτὴ A. C. L. 8 πάσινος A. TIacívoug C. Πασίνος L. 
9? ταύτην μάλιστα τῶν νήσων A. C. L. I αὐτὰ ἀπολωλεκέναι A. C, L. 


Πασῖνος Πάρον κατέλαβεν] Factum silet Sopolidi. LANG. 
historia, Παρὰ τοῖς ξένοις] Np. in Paro. Inrw. 
Αὐτοῖς] T. e. T'hrasylocho ejusque fratri — 'Amogoovruv] quum anxii essent. IDkM., 
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ἀπέτρεψεν, ἀλλ᾽ t X Ou “λέων, ἡγούμενος ὁμοίως με δεῖν 
rie ἐκείνων κινδυνεύειν ὥρτσερ ᾿ὑπὲρ € ἐμαυτοῦ. 

. Μετὰ δὲ ταῦτα φυγῆς ἡμῖν γενομένης ἐκ τῆς πόλεως 
μετὰ τοσούτου θορύβου καὶ δέους, ὦ GT ἐνίους καὶ τῶν σφε- 
τέρων. αὐτῶν “ἀμελεῖν, οὐδ᾽ ἐν τούτοις τοῖς κακοὶς ἡγώπησα 
εἰ τοὺς οἰκείους τοὺς ἐμαυτοῦ 0 διασῶσαι δυνην είην, ἀλλ᾽ εἰ- 
δὼς Σώσολιν μὲν ἀποδημοῦντα, αὐτὸν δ᾽ ε πὰ" ἀῤῥώστως c 
διακείμενον, συνεξεκόμεισ᾽ αὐτῷ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν 
ἀδελφὴν καὶ εν οὐσίαν ἄτσασαν. καίτοι τίνα δικαιότερον 
αὐτὴν ἔχειν 3ἢ τὸν τότε μὲν συνδιωασωσαντα, “νῦν δὲ παρὸ 
τῶν κυρίων. εἰληφότα ; $ 

ix. Τὰ μὲν τοίνυν ! εἰρημένα “ἐστὶν EV οἷς ἐκινδύνευσα μὲν, 
φλαῦρον δ᾽ οὐδὲν ἀτσέλαυσα" ἔχω δὲ καὶ τοιοῦτ᾽ εἰπεῖν, εξ 
ὧν ἐκείνῳ χαριζόμενος αὐτὸς ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς d 
E idein d 
(8. Ἐσειδὴ γῶρ ἤλθομεν εἰς Μῆλον, “αἰσθόμενος ὃ ὅτι 
μέλλοιμεν αὐτοῦ καταμένειν, ἐδεῖτό " μευ συμπλεῖν εἰς T p: 
ζηνα καὶ μηδαμῶς αὐτὸν ἀπολιπεῖν, λέγων τὴν ἀῤῥωστίαν 
τοῦ “σώματος καὶ τὸ σλῆνος τῶν Ego, καὶ ὅτι χωρὶς 
ἐμοῦ γενόμενος οὐδὲν ES χρῆσθαι Toig αὑτοῦ πράγμασι. 
Φοβουμένης δὲ τῆς μητρῦς, ὅτι τὸ χωρίον ἐπυνθάνετο νοσῶδες 
390 εἰναι, καὶ τῶν ένων συμβουλευόντων αὐτοῦ μένειν. ὅμως ε 
ἐδοζεν ἡ ἡμίν ἐκείνῳ χαριστέον εἶναι. καὶ μετα ταῦτ᾽ οὐκ 
ἐφϑημεν εἰς Τροιζῆνα ἐλϑόντες, καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλή- 
φϑημεν; ἐξ ὦ ien αὐτὸς μὲν παρὰ μικρὸν ἦλσον raro avi, 
ἀδελφὴν δὲ | κόρην δ τετρακαιδεκέτιν yeyanüa ἐντὸς zpid- 
κου ἡμερῶν κατέϑαψα, τὴν δὲ μητέρα οὐδὲ ποένθ᾽ ἡμέραις 
εἰμ" ἐκείνης ὕστερον. καίτοι τίν ᾿οἰεσϑέ ΜΞ γνώμην € ἔχειν. τοσαύ- 999: 
τῆς MEL μεταβολῆς τοῦ βίου γεγενημένης ; NUT τὸν μὲν ἄλ- 
λον ! χρόνον amas “ ἦν κακῶν, νεωστὶ δ᾽ € ἐπειρώμην φυγῆς 
καὶ τοῦ "rop ἑτέροις “μὲν μετοικεῖν, στέρεσσαι δὲ τῶν 


! ὑπὲρ om. L. ? ἀμελεῖν αὑτῶν Α. C. L. 3 προσήκει A. C. L. 
5 γυγὶ A. C. L. 5 ταῦτ᾽ ἐστὶν A. C. L. 6 αἰσθανόμενος A. L. 
7 ἡμῶν A. C. L. 8 ἕξει A. C. L. 9 χέτταρα καὶ δέκ᾽ ἔτη A. C. L. 
10 ἐκείγης om, A. C. L. 11 εἴην A. L. 1? μὲν om. Α. C. L. 
Ἐκ τῆς πόλεως] 1. e. e Siphno. IpEM. non Thrasylochi, matre ac sorore sermo- 
Ἠγάσησα!] satis habui. 19 ῈΜ. nem esse, sequentia docent. IpEw. 
᾿Αδελφὴν] Seil. ἐμοῦ, quod item supplen- 'Evric τριάκονθ᾽ ἡμερῶν] πρὶν ὅλας ἐξήκειν 
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ἐμαυτοῦ, πρὸς δὲ τούτοις “ὁρῶν τὴν μητέρα τὴν ἐμαυτοῦ 
καὶ τὴν ἀδελφὴν ε Ex m τῆς πατρίδος € ἐκπεπτωκυίας, ἐπὶ 
δὲ ξένης καὶ παρ ἀλλοτρίοις τὸν βίον τελευτώσας. OCT 
οὐδεὶς ἄν μοι δικαίως φϑονήσειεν, εἰ » τῶν Θρασυλόχου 
b πραγμάτων ὠγασοὸν ὠτσολέλαυκα᾽ καὶ ydo io χαρισαί- 
pav ἐκείνω, “κατοικισάμενος € εν Τροιζῆνι 9 τοιαύταις € εχρη- 
σάμην δυμφοραύς, ὧν οὐδέποτ᾽ ἂν ἐτσιλαϑέσϑαι δυνηϑείην. 
“γ΄. Καὶ μήν οὐδὲ “τοῦ ἕξουσιν εἰ igi, ὡς, EU μὲν πρώτ- 
lode Θρασυλόχου TTL σταῦσ U ὑπέμενον, δυστυχήσαντα 
δ᾽ αὐτὸν 9 “πέλιπον" ἐν αὐτοῖς γάρ τούτοις ἔτι σαφέστερον 
καὶ μῶλλον ἐπεδειζώμην τὴν εὔνοιαν ἣν εἶχον εἰς ἐκεῖνον. 
e ἐπειδὴ yo εἰς Αἰγιναν ᾿κατοικισάμενος ἡσϑένησε ταύτην 
τὴν νόσον e£ 7 ἧς “περ erred aye, οὕτως αὐτὸν ἐϑερατσευσαι 
ὡς. οὐκ οἶδ᾽ “ὅςτις mmo E ἐτέρος ἕτερον, Ni μὲν πλεῖστον 
τοῦ χρόνου πονήρως, μὲν ἔχοντα σπερμιένοιι δ᾽ ὁ teni δυνάμενον, 
ἐξ δὲ μήνας συνέχως ἐν τῆ κλίνῃ κείμενον. Xo τούτων τῶν 
TO TT UID οὐδεὶς τῶν συγγενῶν μετωσχεῖν ἠξίωσεν, ἄλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐπισκεψόμενος ὦ ἀφίκετο; πλὴν τῆς μητρὸς καὶ τῆς ὠδελ- 
φῆς, αἵ πλέον θάτερον € ἐποίησαν" ὠσϑενοῦσαι ydo ἦλθον € e 
d Τροιζῆνος, ὥ der αὐταὶ ϑεραπσείας ἐδέοντο. ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ, 
τοιούτων τῶν ἄλλων περὶ αὐτὸν γεγενημένων. οὐκ ὀπεῖπον 
οὐδ᾽ ᾽ ἀπέστην, ἀλλ᾽ ἐνοσήλευον αὐτὸν μεταὶ παιδὸς ὃ ἑνὸς" 
οὐδὲ ydp. τῶν οἰκετῶν οὐδεὶς ^ ὑπέμενε. καὶ ydg φύσει χαλε- 
τὸς ὧν ἔτι δυσκολώτερον à τὴν νόσον διέκειτο; ὡςτ᾽ οὐκ 
ἐκείνων ἄξιον ϑαυμάζειν, εἰ μὴ παρέμενον, ἀλλῶ "oU 391 
μᾶλλον ὅπως ἐγὼ τοιαύνην νόσον ϑερωπεύων ανταρκεῖν 
e ᾿᾿ἠδυνάμην" ὃ ὃς ἐμπυος μὲν ! T πολὺν Χρόνον, εκ δ της κλίνης 
οὐκ ᾿᾿ηδύνατο κινεῖσθαι, τοιαῦτα δ᾽ Ear 7 X Ey Vd ἡ ἡμᾶς 
μηδεμίαν ἡ ἡμέραν ὠδακρύτους διωγαγεῖν, V ϑρηνοῦντες 


" ἑώρων C. 2 promefpme A. L. μετοικισάμενος C. 3 προσαύταις À. C. L. 
5 γρῦτό μοι A.C.L 5 ταῦτα πάνθ᾽ ὑπέμεινα A. C. L. 6 ἐπέλιπον A. 
7 χκατοικησάμενος A. L. 8 mz:e om. A. C. L. 9 εἴ τις ἄλλος πώποθ᾽ A. C. L. 
I 7) A. C. L. ! o) A. C. L. 12 ἀπέστην οὐδ᾽ ἀπεῖπον A. C. L. 
13 ὑπέμεινε A. C. L. 14. ἐδυνάμην αὐταρκεῖν A. L. ἐδυνάμην ἀνταρκεῖν C. 
I5 ἐμεῖν ἦν L. 16 ἐδύγατο A. C. L. 


V ὥστε μηδεμίαν ἡμέραν ἡμᾶς ἀδακρυτὶ διάγειν A. C. L. 


"Emi δὲ ξένης] Scil. γῆς. peregre, inter. quod duplicabatur, matre et sorore segro- 
peregrinos, LANG. tantibus. Worr. 
Αἱ πλέον θάτερον ὑποίησαν) Seil. xawóv. Τοιαύτην νόσον — ὃς} V. e. τοιοῦτον vo- 
Prius malum erat morbus Thrasylochi, σσῦντα — ὃς, Avorn. 
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διετελοῦ μεν καὶ τοὺς πόνους τοὺς ἀλλήλων καὶ τὴν φυγὴν 
καὶ τὴν ἐρημίαν τὴν ἡμετέραν αὐτῶν. καὶ ταῦτ οὐδένα 
χρόνον διέλιπεν" οὐδὲ γαρ ὠπελϑεῖν oiv T ἣν 4 δοκεῖν 990 
ἀμελεῖν, “δ ἐμοὶ πολὺ “δεινότερον ἣν τῶν κακῶν τῶν πσαρ- 
ὄντων. 

ιδ΄. 5 Ἐ βουλόμην δ᾽ àv ὑμῖν 4 οἱός T εἰναι ποιήσαι φα- 
νερὸν, οἷος περὶ αὐτὸν ἐγενόμην" οἶμαι ydp οὐδ᾽ ἂν τὴν 
φωνὴν ὑμᾶς ἀνασχέσθαι τῶν ἀντιδίκων. νῦν δὲ τὸ χαλε- 
τοώτατα τῶν EV τῇ ϑεραπείᾳ καὶ δυσχερέστατα καὶ πό- 
νους ἀηδεστάτους ἔχοντα καὶ “σλείστης ἐπιμελείας δεη- 
ϑέντα οὐκ εὐδιήγητά ἐστιν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτοὶ " σκοπεῖτε 
perl πόσων ? ἄν’ τις ὠγρυπνιῶν καὶ ταλαιπωριῶν τοιοῦτον b 
νόσημα τοσοῦτον χρόνον ϑεραπεύσειεν. ἐγὼ μὲν γὰρ οὕτω 
κακῶς διετέθην, ὥς ὅσοι * περ εἰσηλϑον τῶν φίλων, ἐφα- 
σαν ὃ δεδιέναι Un κάγω προσαπόλωμαι; καὶ συνεβούλευόν 
μοι φυλάττεσθαι, λέγοντες ὡς “οἱ πλεῖστοι τῶν σϑεραπευ- 
σάντων ταύτην τὴν νόσον αὐτοὶ προσδιεφϑάρησαν. πρὸς οὗς 
ἐγὼ τοιαῦτ᾽ ἀπεκρινάμην, ὅτι «πολὺ ἂν ϑῶττον ἑλοίμην 
ἀποσανεῖν ἢ κεῖνον πσεριιδεῖν δ ἔνδειαν τοῦ ϑεραπεύσοντος c 
πρὸ μοίρας τελευτήσαντα. 

ιε΄. Καὶ τοιούτῳ μοι γεγενημένῳ τετόλμηκεν ὠἀμφισβη- 
τεῖν τῶν χρημάτων ἡ μηδ ἐπισκέψασθαι πωώτσοτ᾽ αὐτὸν 
ἀξιώσασα, τοσοῦτον μὲν χρόνον ὠσι)ενήσαντα, πυνϑανομένη 


δὲ 3... / 10 N ex E c à pn e - yj d 3) 
€ Xo E€10:0 7T V Την ἡμερῶν ως IEXEITO, pe ἑῶς ουσης 


5 rf ^ 7 ἰοὺ D 3 N 11 TYSN / 3 / 
GUT 56, ἐπ ooeietse yid VUV SAP ; αὸε φίζειν ἐπιχειρή 
c 5 c s 
σουσιν, "(GU EQ οὐχ ὁσῳ ὧν οἰκειότερον προσείπωσι TOV 
S Ld / 1305 14 Bi iN / id / 
TEJVED TOL, TOU'OUTO) ὀξουσαν αὐτήν μείζω κωϊ θεινοτερῶ d 
2 ks ej 5.9. 93 N lez 3] Y ZÓ 
1δεξαμαρτεῖν' ἥτις οὐδ᾽ ἐπειδὴ τελευτῶν ἤμελλε τὸν βίον, 
e m Ν 7 N € / ej 65 3 
ορωσῶ τοὺς πολιτῶᾶς τοὺς ἡμετέρους. οσοι περ ἡσῶν εν 
^ -] 37 e 9, NS , 
Τροιζῆνι, διαπλέοντας εἰς Ai, ἐν αὐὑτον συγκαταῦϑαά- 
5.» 9 f N N 5 r4 3 2, 2e 
392 Ve, οὐδ᾽ εἰς τοῦτον TOV καιρὸν ἀτσήντησεν. ἀλλ οὕτως 


1 μοι τοῦ (4 δοκ. Δ, C. L. ? ὅμο: À. C. L. 3 $BovAóny C. 
4 οἷόν A. C. L. 9 σκοπεῖσθε A. C. L. 6 ἄν τις post ϑεραπεύσειεν ponunt A. C. L. 
7 mor Δ. C. L. 8 δεδιέναι ἔφασαν A. C. L. 9? oi om. A. C. L. 
10 χὴν om. A. C. L. 1| ἀδελφίζειν αὐτὸν Δ, C. L. 12 ὡς A. C. L. - 
13 δόξουσιν A. C. L. 14 εἰς αὐτὸν Α. C. LL. 


1^ ἐξαμαρτάνειν, ἥτις, ἐπσειδὴ ἐτελεύτα τὸν Α. C. L. 








Διέλιπεν] Accipe sensu neutrali, defe- LaAwc. 
cerunt, intermissa sunt. InEw. Ἐπιχειρήσουσιν] Scil.ipsa eum patronis. 
᾿Αδελφίζειν] fratris nomine compellare. "Vid. p. 724. v. 12. Inxw. 
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ὠμῶς καὶ σχετλίως εἶχεν cT ἐπὶ μὲν τὸ κῆδος οὐκ ἠξίωσε 
᾿᾿ἀφικέσθαι; τῶν δὲ καταλειφθέντων οὐδὲ X224 ἡμέρας δια- 
λιποῦσα ἦλθεν ᾿ἀμφισβητοῦσα, ὦ ὥςπερ τῶν χρημάτων ἀλλ᾽ 
ε οὐκ ἐκείνου συγγενής οὗσα. καὶ εἰ ; μὲν ὃ ὁμολογήσει τοσαύτην 
Edgar d ὑπάρχειν αὐτῇ πρὸς ἐκεῖνον ὡςτ᾽ εἰκότως ταῦτα 
ποιεῖν, οὐκ ὧν κακὼς εἴη βεβουλευμένος, εἰ τοῖς φίλοις 
ἐξουλήϑη μᾶλλον ἢ ταύτῃ τὴν οὐσίαν καταλιπεῖν" εἰ δὲ 
991 μηδεμιᾶς διαφορᾶς οὔσης οὕτως ἀμελὴς καὶ κακὴ περὶ αὐ- 
τὸν ἐγένετο, πολὺ ἂν δήπου δικαιότερον στερηθείη. τῶν αὑτῆς 
ἢ τῶν ἐκείνου κληρονόμος γένοιτο. ἐνθυμεῖστε d c ὅτι τὸ μὲν 
ταύτης μέρος οὔτ᾽ ἐν 77 νόσῳ ϑερατσείας € eret OUT ἀπο- 
ϑανῶν των νομιζομένων ἠξιώϑῃ, δ & ἐμὲ δ᾽ ἀμφότερα ταῦτ᾽ 
αὐτῷ γεγένηται. uero δίκαιόν ε wm ὑμὰς τὴν ψηφον 
b φέρειν, οὐκ εἰ τινες γένει μέν — "προσήκειν, ἐν δὲ τοῖς 
der ὅμοιοι τοῖς ἐχϑροῖς γεγόνασιν; ὠλλοὶ πολὺ μᾶλλον 
ὅσοι μηδὲν ὃ ὄνομα συγγενείας ἔχοντες οἰκειοτέρους σφᾶς 
αὐτοῦς ἐν ταῖς συμφοραῖς. τῶν ἀνωγκαίων παρέσχον. 
ig. Λέψουσι δ᾽ ὡς τὰς μὲν διαϑήκας οὐκ ἀπιστοῦσι 
Θρασύλοχον πω λιπεῖν, οὐ βῶτοι καλῶς οὐδ᾽ ὀρϑὼς 
' φασὶν αὐταὶς ἔχειν. καίτοι; t Ὁ ἄνδρες Αἰγινήταιι; πὼς ἄν 
TiG ἄμεινον ἢ μᾶλλον συμφερόντως περὶ τῶν αὑτοῦ ^ei f 
c γματων ἐβουλεύσατο; ζ ὃς OUT t ἔρημον τὸν οἶκον κατέλιπε, 
τοῖς Τε φίλοις χάριν. ἀπέδωκεν, € Jl δὲ τὴν μητέρα καὶ τὴν 
ἀδελφὴν οὐ μόνον τῶν αὑτοῦ κυρίας ἀλλὰ καὶ τῶν ἐμῶν 
κατέστησε, τὴν μὲν ἐμοὶ συνοικίσας, δ τῇ δὲ υἱόν με 
eim aromas s ἄρ 9 ἂν ἐκείνως ἄμεινον ἔσραξεν, εἰ μήτε τῆς 
μητρὸς 1 τὸν ἐπιμελησόμενον κατέστησε, μήτ᾽ εμοῦ ῦ μηδεμίαν 
E ἐποιήσατο, τήν T ᾿ ἀδελφὴν ε egi τῆ τύχη κατέλισε, 
καὶ τὸν οἶκον τὸν αὑτοῦ ἀνώνυμον “γενόμενον περιεῖδεν; 
d (ζ΄. ᾿Αλλὰ ydp ἰσως ἀνάξιος ἥ ἣν υἱὸς εἰσπσοιηθήναι Θρα- 
συλύχω καὶ λαβεῖν αὐτοῦ τὴν ἀδελφήν. ἀλλοὶ πάντες ἂν 


! «σαραγενέσϑαι Α. L. γενέσθαι C. 3 ἀμφισβητήσουσα A. C. 1, 
3 αὐτῷ ταῦτα A. C. L. 4 ὑμᾶς ἐστιν Δ. C. L. 5 προσήκειν φασὶν A. C. L. 
9 μηδ᾽ A. C. L. 7 φασὶν om. A. C. L. 9 7f; À. C. L. 


9 γὰρ ἐκεῖνος ἄμκεινον ἂν A. C. L. 


T? μὲν ταύτης μέρος} quantum in ista "Egngaov τὸν olov | "Epntaor οἴκος, quum quis 
fuit. Ypxw. orbus et sine liberis perit, et, ut mox se- 

Φέρει» Subaudi ὑπὲρ τούτων. AUGER. quitur, ἀνώνυμος. Worr. 

οὐκ εἴ Tw] Ἴσως" οὗχ οἵ τινες, Con. Τὸν ἐπιμκελησόμκενον 1 curatorem. L4No. 
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μαρτυρήσειαν Σίφνιοι τοὺς προγόνους τοὺς ἐμοὺς καὶ γένει 
393 καὶ πλούτῳ καὶ δόξῃ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι πρώτους εἶναι 
τῶν τοολιτῶν. τίνες yp ἢ μειζόνων ἀρχῶν Ἰζιώϑησαν, ἢ 1 
πλείω χρήματ᾽ εἰσήνεγκαν, ἢ κάλλιον ᾿ἐχορήγησαν, ἢ μέγαν 
λοτερεπέστερον τάς ἄλλας Nirevoi m ἐλειτούργησαν; ἐκ 
ποίας δ᾽ οἰκίας τῶν ἐν Σίφνῳ ! πλείους βασιλεῖς γεγόνω- 
σιν; ὥςτε ἦΘρασύλοχός TE, εἰ καὶ i μηδὲ πώποτ αὐτῷ διε- 
λέχϑην, εἰκότως ἂν ϑεβουλήση μοι διὰ ταῦτα Bins τὴν 
ἀδελφὴν, € ἐγώ T , εἰ “καὶ μηδέν μοι τούτων ὑπῆρχεν, ἀλλὰ 
φαυλότατος ἣν τῶν πολιτῶν, δικαίως ἂν "op αὐτοῦ διὰ 
TAG εὐεργεσίας τας εἰς ἐκεῖνον τῶν μεγίστων PLATOS EA 
"m. Oipuau. τοίνυν αὐτὸν καὶ Σωσόλιδ' τῷ ἀδελφῷ μά- 
ATO  κεχαρίσθαι ταῦτα διωϑέμενον. καὶ ye ἐκεῖνος ταύ- 
δὴν μὲν ἐμίσει καὶ κακόνουν τοῖς. αὑτοῦ moe pna δ ἡγεῖτο; 
ἐμὲ δὲ περὶ πλείστου τῶν αὑτοῦ φίλων ἐποιεῖτο. ἐδήλωσε 
δ᾽ ἐν ἄλλοις. τε τοολλοίς, καὶ ὅτ᾽ ἐδοξε τοῖς συμφυγάσιν 
ἐπιχειρεῖν τῇ wA pere τῶν ἐπικούρων. αἱρεθεὶς yc 
ἄρχειν αὐτοκράτωρ, ἐμὲ καὶ γραμματέα, προσείλετο κι καὶ 
τῶν χρημάτων ταμίαν ἁπάντων κατέστησε. XO ὅτ᾽ 
"ἡμέλλομεν κινδυνεύειν, αὐτὸς αὑτῷ με παρετάξατο. καὶ 
σκέψασδ᾽ ὡς σφόδρ᾽ emi συνήνεγκε δυστυχησάντων yo 
ἡμῶν ἐν τῇ προσξολῃ 75! “πρὸς τὴν πόλιν καὶ τῆς ayer to" 
ρήσεως οὐχ ovas ἠβουλόμεϑα γενομένης, τετρωμένον αὐτὸν 
καὶ βαδίζειν. οὐ δυνάμενον, ἀλλὰ ᾿᾿ὀλιγοψυχοῦντα, ὥτσε- 
κόμισα ἐπὶ τὸ πλοῖον μετὰ τοῦ θεράποντος τοῦ "s ἐμαυτοῦ, 
φέρων. ἐπὶ τῶν ὦμων, CT. ἐκεῖνον πολλάκις καὶ πρὸς σολ- 


λους εἰπεῖν ὅτι μόνος ἀρθρώπιων. αἴτιος εἰην αὐτῷ τῆς isi 


ρίας. καίτοι τίς ὧν μείζων ? 


! φᾳλεῖστοι Δ. C. L. 
^ καὶ τούτων μηδὲν A. C. L. 


10 φρὸς Σίφνον καὶ A. C. L. 


? καὶ Θρασύχοχός A. C. L. 
5 xai σὰν AG. Τὰ 

7 ἄρχων A. C. L. 8 ἁπάντων om. A. C. L 

u λειποψυχοῦντα Ἁ. C. L. 


ταύτης εὐεργεσία γένοιτο ; 9 


3 ἠβουλήθη C. 
9 ἐνόμειζεν A. C. L. 
9 ἐμέλλομεν Α. C. L. 
15 ἐμοῦ A.C. L. 


18. χαύτης μείζων A. C. L. 


Βασιλεῖς] Utrum βασιλεῖς hic proprie 
dicantur, an alterius alicujus dignitatis 
(ut apud Athenienses) sit vocabulum, ne- 
scio. Worr. Arbitror apud civitatem 
Siphniam summos magistratus βασιλεῖς 
vocari. AvcEeR. LaNc. Ἦν δηλονότι καὶ 
παρὰ Σιφνίοις, ὥσπερ ᾿Αθήνησι, τῶν ἀρχόντων 
ὃς βασιλεὺς ἐκαλεῖτο. Con. 


Συμφυγάσιν] I. e. iis, qui una e Siplino 
fugerant vel expulsi erant. Vid. $. εἰ. 
Lawc. 

Zuviveyus } Subaudi τοῦτο. nisi mavis le- 
gere αὐτῷ et subaudire αὐτός. quantum 
sibi ipse profuerit ita agendo. AUGER. 
Ed ὑπῆρξεν αὐτῷ τὸ παρατεταχέναι 
με ἑαυτῷ, Con. 
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ἐπειδὴ τοίνυν εἰς Λυκίαν ἐκπλεύσας ἀπένανεν, αὕτη μὲν οὐ 
σσολλαῖς ἡμέραις ὕστερον μετοὶ τὴν. ἀγγελίαν &JUe καὶ 
ἑώρταζε, καὶ οὐδὲ τὸν ἀδελφὸν ἡ ησχύνετο τὸν ἔτι ζῶντα, 
οὕτως ὀλίγον Φροντίζουσα τι τοῦ τεθνεῶτος, € ἐγὼ D ἐπένθουν 
αὐτὸν, ὥςπερ τὰς οἰκείους, T ἐστί. καὶ ταῦτα πάντ᾽ 
á ἐποίουν διὰ τὸν vpn τὸν ἐμαυτοῦ καὶ τὴν φιλίαν τὴν 
πρὸς ἐκείνους, ἀλλ᾽ οὐ 1 ταυτησὶ τῆς δίκης ὃ ÉVEXO οὐ γὰρ 
GIA αὐτοὺς οὕτω δυστυχήσειν, ὦ ὡςτ᾽ ἄπαιδας ἀμφοτέρους 904 
τελευτήσαντας εἰς ἔλεγχον καταστήσειν, ὁποῖός τις “ἡμῶν 
ἕκαστος περὶ αὐτοὺς “ἐγένετο. 
4d. Πρὸς μὲν οὖν Θρασύλοχόν " καὶ Σώπολιν ὡς αὐτή 
e Té Mary διεκείμεθα, σχεδὸν ἀ ἀκηκόατε" τρέψονται δ᾽ ἴσως 
e ἐκεῖνον τὸν λόγον, ὅρτσερ αὐτοῖς λοιπός ἐστιν, ὡς “Θρά- 
συλλος ὃ πατὴρ ud ταύτης ἡγοῖτ᾽ ἂν δεινὸ πάσχειν, εἶ τίς 
ἐστιν αἰσθησις τοῖς τεθνεῶσι περὶ τῶν ἐν άδε γιγνομένων, 
ὁρῶν τὴν μὲν ϑυγατέρα e ὠπτοστερουμένην τῶν χρημάτων, ἐμὲ 
δὲ κληρονόμον ὧν αὐτὸς ἐκτήσατο γιγνόμενον. 
κ΄. Ἔγω δ᾽ ἡγοῦμαι μὲν οὐ περὶ τῶν πάλαι τεθνεώτων, 
393 ὠλλὸ περὶ τῶν “ἔναγχος τὸν κλῆρον καταλιπόντων προσή- 
XIV ἡμῖν 700 λόγους ποιεῖσϑαι. ^ Θράσυλλος μὲν γάρ, oUc- 
"tp αὐτὸς ᾿εβούλετο, τούτους κυρίους τῶν αὑτοῦ κατέλιπε" 
δίκαιον δὲ καὶ Θρασυλόχῳ τὸ αὐτὸ ταῦτ ᾿ ἀποδοθῆναι πὰρ 
ὑμών, xai i yeér ou διωδόχους ἡ τῆς κληρονομίας μὴ ταύτην, 
ἀλλ᾽ οἷς ἐκεῖνος διέϑετο. οὐ μέντ᾽ ἄν He δοκῶ φυγεῖν. οὐδὲ 
ἣν " Θρασύλλου γνώμην. οἶμαι γὰρ ὧν "αὐτὸν πάντων 
ν γενέσθαι ταύτῃ χαλεπώτατον δικαστὴν, εἰπτερ αἰσϑϑοιτο 
οἵα περὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ γεγένηται" 11 “σολλοῦ ἂν 
δεήσειεν a er yea KaTa. τοὺς νόμους ὑμῶν ψηφισαμένων, 
GAIN πολὺ ἂν μᾶλλον, εἰ τὰς τῶν παίδων διαθήκας oc ἀκύρους 


! ταύτης À. C. L. ? ἥν ἡμῶν C. 3. ἐγένετο περὶ αὐτούς A. L. ἐγένετο om. C. 
4 Θρασύλοχος A. C. L. 5 à om. A. C. L. ὁ ἔγγιστα A. C. L. 
7 ἠβούλετο C. 5 αὐτῶ Tic À. C. L. 9 Θρασυλόχου A. C. 1,» 


10 αὐτὸν πάντων ἂν Δ. C. L. 


Τὸν ἀδελφὴν] Np.Thrasylochum. LawG. προσήκειν ὑμῖν} Μήποτε" προσήκειν ἐν ὑμῖν, 
Εἰς ἔλεγχον καταστήσειν} rem eo deven- τουτέστιν ἐναντίον ὑμῶν τῶν δικαστῶν. 
turam, ut evidenter cognosceretur. Worr. Con. 
ut hoc probandum relicturi essent. AuGkn. Φυγεῖν — γνώμην} videor mihi etiam 
Quod posterius praefero. Wolfius enim  Thrasylli ferre posse judicium, i. e. non 
interpretatus est, quasi legerelur xava- recuso etiam Thrasyllum judicem. Worr. 
στῆναι, quod pro vulgata offert, LANG. δεήσφιεν] F. δεήσειν. Ingw. Con. 


194. ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


Y 1 / N N 3 V 3 M Y p s 3 A 
4001. “ γενομενῶᾶς. X0 "yop, εἰ [LEV εἰς TOV OVKOV TOV ἐμὸν 
NE S / Ν 9. ὧδ LOCA ME ^ n 
δεδωκὼς qv Θραωσυλοχος τὴν οὐσίαν. TOUT ὧν ἐπιτιμῶν EL OV 
3 ^ ^ 5 5 N 5 ^ 5 * e 3 5 
αὐτῶ" VUYV ὃ εἰς τον “αὐτῶν εἰσεποιηήσατο, UGCT οὐκ 
3 / / 3 / f ὃ à / X M , 
ἐλάττω τυγχανουσιν εἰλήφοτες ὧν ὀεθωκαᾶσι. χωρις δὲ τού- 
mr ^ 3. ὧν E) ^3 / 3 - 
τῶν, οὐθένω μῶλλον εἰκὸς ἐστιν ἡ “Θρασυλλον EUVOUV εἰνῶᾶι 
E" N 7 ? ung X N AU X N 
τοῖς 10TOL δόσιν ἀμφισβητοῦσι. X04 γῶρ αὑτὸς καὶ τήν 
74 » / ^v N N 7 3 
τέχνην E440, € Πολεμαινέτου του μάντεως καὶ “τὸ AOV oT 
» 3 N ? 5 N 2. 1:2 / [74 3 5 ^ 7 
ἐλαξεν oU κατὰ γένος ἀλλα ài ὥρέτην. ὡςτ οὐκ ἂν δήπου 
/ » x Ν “ 3 “ἘΠ N / 
φϑονήσειεν, ει τίς περι τοὺς “ταἴδας αὐτοῦ χρήστος γενο- 
΄“" » “- .ο fe 5 es 5 / 
μένος τῆς αὐτῆς δωρεᾶς ᾿ἧςπερ EXELVOG ἠξιωϑη. 
/ lod g δὲ N x C P 3 nU 4 3 ΄ 
xo. Μεμνησϑαι 06 χρή καὶ τῶν εν ἀρχΉ ῥησϑέντων. &wt- 
Ν ει ἃ SUN “ N ὃν N c Z 3 
395 δειξα yop ὑμῖν αὐτὸν οὕτω πέρι πολλοὺυ τῆν ἡμετερᾶν 0i- d 
/ / e/ e x N 5 N N 
κειοτητα TTOVJOO4AEVOV, CGTE γημᾶι καὶ TV ἀδελφὴν δ γὴν 
^ N x Ν 3 4 p^ / D e" N 
του πᾶτρος καὶ τῆν ὠνεψιάν. καίτοι τίσιν ἂν θᾶττον τὴν 
ε ^ 0 / 3 d ^ / 2 XE LN / 
αὐτου συγατερὰ ἐξέ ωἷεν ἡ TOUTOIG παρ ᾿ὼν αὑτὸς λαμξα- 
3 /, 3 4 ? ^ 3 «“ Ge €x CL y 
νειν ἠξίωσεν ; εἰ ποιᾶς δ᾽ ἂν οἰκίας ἥδιον εἰὸεν “υἱὸν QUT CO 
Ν N / 3 "s »" 1 ^ / 3 fe 
κατα τοὺς νομοὺς εἰσποιησεντα μᾶλλον. ἡ ταύτης ἐξ ἡςπερ 
X / m ? 0/ ET ͵΄ 
9 καὶ Quot: παῖδας ἐζήτησεν αὐτῷ yyevéa d ou ^ 
᾿ ey 5. ΔΤ Ν N 3 N / hy ad N 
κβ΄. "Cer. εὡν μὲν. “ἐμοὶ ψηφίσησθε τὸν κλῆρον, καὶ 
Ν 3 EN e ES ft. inp X N N 37 e 
τσρος ἐκεῖνον ὑμῖν καλως TT καὶ προς τοὺς ἄλλους αἀπαν- 
“Ὁ , y D / ^ MS - EN 
TO, 0g προσήκει Ti TOUTAUV τῶν "y poty LoT V* ἣν δ᾽ ὑπὸ 
4 "d 3 lod 5 / 3 X 5 , 
ταύτης πεισϑέντες ἐξατσατηϑῆτε, OU μόνον εμε ἀδικήσετε, 
3 Ν EY / N Ν / 7 AN 
0G AA, και Θρασυλοχον TOV τὴν διαθήκην καταλιποντα. Καὶ 
/ x N ? N N 3 £ e e — 2 x ^ 
Σωσοόολιν. καὶ τήν ἀδελφὴν τὴν 11 ἐκείνων ἡ νὺν ἐμοι συνοιζει. 394 
x ΝΥ »“μν 3 Ll e ^ $^ 3 7 
καὶ τὴν μήτερ αὑτῶν, ἡ πᾶάσων ὧν EI] δυστυχεστάτη eva 
^ 2 N / 5 / 3X v "s ^ , 
κων, εἰ Μη [LOVOV ἐξαρκέσειεν αὐτή στέρεσσϑαι τῶν TOOL, 
5 N Y "€ 9 ^» m Á e/ 3.9 “ὦ 3) X 
ἀλλα και TOUT αυτή «προσγένοιτο, ὡςτ ἐσιδεῖν GULUpOV μεν 
Ν 3 ͵ / n. 2] N N 65 / 
τὴν ἐκείνων γνωμήν οὐσῶν, ἐρημον δὲ τὸν οἶκον 12 γιγνόμενον, 
X v b 3 7 ^ LOB d ». 3 ΄ 
X04 τήν μὲν ἐσ χαϊρουσῶν τοῖς αὐτῆς κῶκοις ἐπιδροα ζομένην 


e 


[4 


1 γεγενημένας Α. C. L. 2 αὗτοῦ A. C. L. 3 Θρασύλοχον A. C. L. 
* 7à om. A. C. L. 5 χύχοι, no wtp A. C. L. 6 χὴν om. A. C. L. 
7 ὦνπερ A. C. L. 8 υἱὸν εἶδεν A. C. L. 9? xal om. A. C. L. 

1? ἐμὸν A. C. L. 11 ἐκείνου A. C. L. 1? ytyóstyoy A. C. L. 

Εἰσεποιήσωτο] Sub.£j4£. Pro αὑτοῦ autem τοῦ κλήρου, ὥσπερ ἐγώ. Con. 
vett. αὐτῶν, quod non penitus rejiciendum Ἥδιον)] ᾿Ασμιενέστερον, ἀγαπητότερον. 
est. Verte: in familiam eorum me adopta- Yprw. 
vit. LAwG. Ὑμῖν καλῶς ἕξει] hoc vobis bene erit, 


Τοῖς κατὰ δόσιν ἀμφισβ.] iis qui here- i. e. bene facietis. AvcER. 
ditatem ex testamento petunt, ut ego, non Μόνον ἐξωαρκέσειεν] Τὸ μεόγον puto super- 
ratione coguationis. WorLr. Toi; οὗ διὰ vacaneum esse. WoLr. Οὐκ ἀλόγως. 
συγγένειαν, ἀχλὰ διὰ δωρεὰν, ἀντιποιούμενος Μήποτε" νῦν ἔξαρκ, Con. 


* 
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ἢ ὅτων, ἐμὲ ᾿ δὲ μηδενὸς δυνά ον δικαί. j 
των χρημάτων, ἐμὲ | O6 μήδενος ÜUVOLLEVOV τῶν θικαίων τυχεῖν, 
eS ^ » ἃ N ? / e/ 3 » E o. 
ὃς τοιαῦτ᾽ ἔπραξα “περὶ τοὺς ἐκείνης. ὡςτ εἰ τις με σκο- 

^ N / 5 N v Ν / N / 

b zroiTo μὴ προς ταὐτην ὠὡλλὰ τσρος τοὺς πώποτε κατὰ δόσιν 

͵ὔ ε 7 D 3 Ν / MEI. x 
— ἀμφισβητήσαντας, εὑρεϑείην ὧν οὐδενὸς χείρων αὐτῶν περὶ 
N Λ P ad / N N / Led 
' Τοὺς Φίλοὺς γεγενημένος. Y:0LVTOL χρη τοὺς τοιούτους τιμῶν 
N N 4 “" - S3 N e" ^ cow K PLA, MIT 4 
καὶ πέρι “πολλοῦ ποιείισύσαι πολὺ μᾶλλον ἡ τῶς UD. ETÉQUV 
7 Ν 3 e" 3 NS. N N e 
δεδομένας δωρεὼς ἀφαιρεῖσθαι. ἄξιον δ᾽ ἐστὶ καὶ τῷ νόμῳ 
^ 5 e » e em N s ? » 
βοηϑεῖν, καὶ ὃν ἔξεστιν ἡμῖν καὶ παῖδας εἰσποιήσασϑαι 
N / x E c / ^5 δ 5 / 
και βουλεύσασϑηαι περὶ τῶν ἡμετέρων αὐτῶν; ἐν)υμησϑέντας 

ej Juro». P led 3 7 3 X / o 5 c 

C 0T! τοῖς ἐρήμοις τῶν ay gu rto ὠντὶ παΐδων οὗτος ἐστιν 5} ὁ 
I ἣ Ν eta Ἧ ς "Ὁ N c N 
νόμος | διὼ yp TOUTOV καὶ οι συγγένεις καὶ οἱ μηδὲν προσ- 
/ D 5 / 3 F, 

ἥκοντες μῶώλλον CX OV δεπιμέλονται. 

h ἢ δὲ / 7 N /, T "d / 
xy. lva 06 παύσωμαι λέγων καὶ μήκετι πλείω χρόνον 

ὃ / ^ J'a uU / N δέ e/ Ν eR (^^ 

ωτρίβω, σκέψασϑ) ως μεγάλα καὶ δικαιῶ ἤκὼ προς ὑμᾶς 

3) " A 7 x N , N 

EX V" πρωτὸν μεν φιλιὰν "Wpoc τοὺς καταλιποντας TOV 

^v Ν x N N / N / 

κληήρον παλαιὼν και πατρικὴν καὶ "WT TOL τὸν χρονον δια- 

Á » 5 3 / N εἶ / N 
τελεσασαν,. ETEIT εὐεργεσίας πολλᾶς καὶ μεγαλας και 
x - 3 d Ὁ» Ν N / 
d περι δυστυχοῦντας ἐκείνους γεγενημένας, σρος δὲ TOUTO/G 896 
/ 5 5 -“ ^ 5 ͵ ε ^ » 
διαϑήκας VIO αὑτῶν τῶν ἀντιδίκων ομολογουμένας. ετι 

δὲ / / 6 9 “Ἢ ἃ P. ^ e € 8g" 

ε νόμον ταύταις Θδοηϑουντῶ, Oc 00X6&; τοῖς Ἑλλησι “απασι 
^v - 9 / δὰ / 2: Ν ΕΣ 
καλως XEI0-JO. τεκμήριον ÓE μεγιστον᾽ “περι "yop αλλων 

Lad , x 5 Ν e N/ 
σολλων διαφερόμενοι περι τούτου ταυτῷ γιγνώσκουσι δέομαι 
ε vv xv / , N ^ 37 D 5 
OUV ὑμῶν καὶ τούτων μεμνημένους καὶ των ἄλλων T UV εἰρη- 
/, Ν 7 / N 7 7] 
e μένων τὰ δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ τοιούτους μοι γενέσϑαι 
N e7 ^ x E 2 , 
δικαστες οἵων περ ἂν αὐτοὶ τυχεῖν T ἀξιώσαιτε. 


| δὲ μὴ δυνάμενον μηδενὸς Α. C. L. 
2 περί τε ἐκεῖνον καὶ τὰ ἐκείνου σώσας, ὥστ᾽ Α. περὶ τοὺς ἐκεῖνον σώσαντας, ὥστ᾽ C. L. 

? 5s om. A. C. L. * πλείστου À. C. L. 5 uncos om. Δ. C. L. 
δ ἐπιμελοῦνται ΛΑ. C. L. 7 πλείονα A. L. 8 ἅπασι om. Α. C. L. 
9 περὶ μὲν yàp ἄλλων διαφέρονται, περὶ δὲ τούτου πάντες ταὐτὰ Α, C. L. 

10 ἀξιώσητε A. C. L. 


Πρὸς ταύτην] Scil. τὴν ἀντίδικον, LANG. menti factione. Worr. 
Πρὸς τὴν ἐπιδικαξζομένην τοῦ κλήρου. Con. ᾿Ομολογουμένας} Cf. $. «ς΄. 
O νόμος] De adoptione, aut certe testa- 


Pag. 
ed. 
Cor. 
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α΄. ὩΣ 


QA EGER: 


uH. Steph, 


ἀδίκων, ὁ ἅπαντες “ὑμῖν οἱ παρόντες μεμαρτυρήκασι. 

Bg. τὸ δ᾽ ὁμάρτημα Τουτὰ οὐχ, ὅμοιον δεῖ νομίζειν τοῖς 
ἄλλοις, οὐδὲ τὰς τιμωρίας ἰσᾶς moii dau περί τε τοῦ σω- 
μᾶτος καὶ τῶν χρημάτων; ἐπισταμένους ὅτι τοῦτο πᾶσιν 


! TOY ΔΑΘΧΙΤΘΥ À. C. L. 


SUMMARIUM. Vir plebeius, eujus 
nomen ignoratur, contra Lochitem, a quo 
verbera acceperat, in hac altera orationis 
parte (prima omissa est), crimen exag- 
gerat, et judices impellere studet, ut eura 
tanquam legum contemptorem et popu- 
laris status eversorem graviter puniant. 
(α΄.) Me igitur a Lochite, nulla injuria la- 
cessito, verberatum esse, omnes rei prz- 
sentes vobis teslificati sunt. (β΄.) Si per- 
sons securitas res est in civitate omnium 
gravissima, violatio ejusdem gravissimo 
quoque supplicio coercenda erit. (γ'.) 
Hine leges ejusmodi actioni favent, et 
contumelia pro crimine publico habetur. 
(3.) Vel convicia poena acerrima inter- 
dicla sunt, quid verbera? (£.) Quum eos, 
qui in oligarchia contumeliosi fuerunt, 
ubi licebat, morte dignos censeatis, qua 
pena afficiendi sunt, qui in democratia, 
in quz non licet, eadem libidine grassan- 
lur? (c'.) Fortassis autem Lochites dicet, 
verbera nihil mihi nocuisse. (Q.) Non 
damnum, sed pulsatio ipsa eique adjuncta 
contumelia est, quare illum in judicium 
voco. (».) Ut in furto leges non rem ab- 
latam, sed animum furandi respiciunt, sic 
in hoc casu non id, quod contigit, sed 
universa morum petulantiacoercenda erit, 
siquidem parva cause sspe jam ingen- 
tia mala pepererunt. A verberibus ad 
iracundiam, ad vulnera, ad caedes, ad 
mortes, ad atrocissimas clades jam pro- 
cessum est. (0'.) Aliw injuric societatis 
modo partem laedunt, contumeliz univer- 
6886 societati nocenl. Multas illze familias 


? ἡμῖν C. 


exstipxerunt multasque urbes everterunt. 
(/.) Nos ipsi per istos legum contem- 
plores, qui et hostibus servire et civibus 
insultare voluerunt, democratiam bis jam 
solutam vidimus, e quorum genere Lo- 
chites est. (ια΄.) Preestabilius est, futura 
mala prohibere, quam praeterita ulcisci. 
Neque exspectandum, donee ejusmodi 
improbi homines in totam civitatem de- 
linquant, sed prima optima occasio puni- 
endi illos arripienda erit, (,8.) Corporum 
autem contumelie omnibus sunt com- 
munes, non item bona. De eonlumelia 
igitur ea mulcta irroganda est, qua soluta 
reus a petulantia eessabit; non cessabit 
autem pecunia soluta, sed graviori poena 
affectus ; quam si statueritis, vestram 
ipsorum vitam magis in tuto collocabitis. 
(45'-) Ac nemo vestrum eo, quod pauper 
sum, litem hanc minoris zestimet. —Vi- 
gente democratia omnes zquales sunt. 
li omnes eque lz dunt, qui legem pro cor- 
poris nostri salute latam transgredi au- 
dent. (ιδ΄.) Quare, si sapitis, Lochitze 
vestram iracundiam ostendite, reputantes, 
istiusmodi viros ea, quz in judiciis de- 
cernantur, pro legibus habere. (ιε΄.) Si 
quis presentium habet, quo mihi patro- 
cinelur, dicat. LaNc.  lgnoratur quo 
tempore hzc oralio scripta fuerit. Av- 
GER. 

ἼΑρχων χειρῶν ἀδίκων] incipiens injustis 
manibus, 1. e. prior percutiens, nulla in- 
juria lacessitus verberans. AvuGER. 

Δεῖ] Subaudi ὑμᾶς. LANG. 

Τοῦτο] Refer ad σῶμα, Inkw. 
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KATA A 


5 / 3 r4 / 3 
εἰν ὦποις οἰκειότωτόν ἐστί; 
b καὶ περὶ τῆς ἐλευθερίας μα 


DXITT OY. 1917 


ἣν, / / 3 Á : 
xci τοὺς Ts T ἐϑέμεϑα 


χόμεϑα καὶ τῆς δημοκρατίας 


ἐπιθυμοῦμεν καὶ τἄλλα πάντα τὸ περὶ τὸν βίον τ ea 


τούτου πράττομεν. OCT εἰ 


κος ὑμᾶς ἐστὶν τοὺς περὶ 


τοῦτο ἐξαμαρτάνοντας, δ᾽ περὶ πλείστου ποιεῖσσε, TT 


μεγίστῃ ζημίᾳ κολάζειν. 


Υ. Εὐρήσετε, δὲ καὶ τοὺς ϑέντας ἡ ἡμῖν" τοὺς νόμους ὑπὲρ 
τῶν σωμάτων μάλιστα σπουδάσαντας. πρῶτον μὲν yep περὶ 
N N 37 
ς μόνου τούτου τῶν ἀδικημάτων καὶ δίκας καὶ γρξίφαις ἄνευ 


παρακαταβολής ἐποίησαν, 


TA ὅπως ἂν ἕκαστος “ἡμῶν 


TU x irm “δυνάμενος καὶ δουλόμενος, οὕτως EX τιμωρεῖσθαι 
τοὺς εἰδιοουντὰς. t — ὅ τῶν μὲν ἄλλων ἐγκλημάτων αὐτῷ 
396 “τῷ παϑόντι μόνον i ὃ δράσας ὑπόδικός ἐ ἐστι" περὶ δὲ τῆς 
ὕβρεως, ὡς κοινοῦ τοῦ πράγματος ὄντος, ἔξεστι τῷ βουλο- 
μένω τῶν πολιτῶν γραψαμένῳ πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας 


εἰσελϑεῖν εἰς ὑμᾶς. 


Ν ros N / 3 / 
à. Οὕτω δ᾽ ᾿ἡγήσοντο δεινὸν —— TO τύπτειν nique, 


7 


ὥςτε καὶ περὶ τῆς κακηγορίας νόμον ἐϑέσαν, ὃ ος κελεύει 
τοὺς "λέγοντάς τι τῶν ἀποῤῥήτων πεντακοσίας δραχμεὶς 
ὀφείλειν. καίτοι πηλίκας τινες χρη ποιεῖσθαι τὰς τιμωρίας 


ὑπὲρ τῶν ἔργῳ παϑόντων 3 


κακῶς, ὅταν ὑπὲρ των λόγῳ 


b μόνον ὠκηκοότων οὕτως ὀργιζόμενοι φαίνησδε; ; 
v. Θαυμαστὸν δ᾽ . εἰ τοὺς μὲν ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας ὑδρί- 
σαντας ἀξίους ϑανάώτου “νομίζετε, τοὺς δ᾽ ἐν δημοκρατίᾳ 


10 


ταὐτὸ ἐκεΐνοις ἐπιτηδεύοντας ἀζημίους ἀφήσετε. καίτοι 


“ 
᾿" δικαίως ἃ αν μείζονος ΡΨ τιμωρίας τυγχάνοιεν" φανερώτε- 
pov ydp ἐτσιδείκνυνται τὴν. αὑτῶν ΖΟνΉ io. ὅςτις. γάρ. νὺν 


c τολμᾷ παρανομεῖν 12. ὅτ᾿ οὐκ ἔξεστι, τί TOT ἂν ἐποίησεν, 
! ἕνεχεν A. C. L. ? ἐστιν ὑμᾶς A. C. L. 3 ἡμῶν ἕκαστος Α. C. L. 
* xal δυνάμενος A. C. L. 5 περὶ τῶν Α. 6 μόνω τῶ παϑόντι κακῶς ὃ Α. C. L. 
7 καὶ om. A. C. L. 5 κακῶς πεπονθότων A. C. L. 9 νομιεῖτε Α. C. L. 
V τὰ αὐτὰ À. C. L. 1 ys δικαίως A. C. L. 12 εἰς τοὺς πολίτας, ὅτε A. C. L. 


οἰκειότατον) maxime propinquum. InEw. 

᾿Ἐϑέμεϑα] Τουτέστιν, ἔϑεμεν ἑαυτοῖς. 
Con. 

Τοὺς ϑέντας Draconem, Solonem, ca- 
teros, 

Kal δίκας καὶ γραφὰς Np. causas tum 
privatas tum publicas. 

"Avtu παρακαταβολῆς) sine sponsione. 

Nam alioqui decima pars in privatis, 


quinta in publicis, causis twstimationis 
litis deponebatur, quc mulcta esset te- 
mere litigantium. Worr. 

Γραψαμένῳ πρὸς τοὺς ϑετμοθέτας] re ad 
thesmothetas relata. Ypxw. Cf. Demosth, 


c. Mid. $. iy. 
Τῶν ἀποῤῥήτων] Τῶν ἀπειρημένων ἔν τοῖς 
νόμοις, HAnPOCRAT. Τὰ ἀπόῤῥητα hic, in- 


tellige convicia legibus interdicta, AvGxn, 
5n 


398 
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δ) οἱ κρατοῦντες τῆς πόλεως xai χάριν εἶχον τοῖς Td 
τοιαῦτα ἐξαμαρτάνουσιν: : 
ς΄. Ἴσως ?oUv Λοχίέτης ἐπιχειρήσει μικρὸν ποιεῖν τὸ 
ipi, διασύρων τὴν κατηγορίαν, καὶ λέγων ὡς οὐδὲν & id 
τῶν coc κακὸν ἐπαϑον, ἀλλὰ μείζους τοοιοῦμαι τοὺς 
λόγους ἢ “κατὰ τὴν ἀξίαν τῶν γεγενημένων. 
e Eyo δ᾽ , τεῦ μὲν μηδεμία προσῆν ὕβρις τοῖς “πεπρα- 
yptvan οὐκ ἂν ποτ ᾿εἰσῆλθον εἰς ὑμᾶς" γῦν δ᾽ οὐχ ὑπὲρ, τῆς 
“ἄλλης Evers τῆς ex τῶν πληγῶν γενομένης, ἀλλ᾽ ὑπὲρ d 
τῆς αἰκίας καὶ τῆς ἀτιμίας ἥκω παρ᾽ αὐτοῦ 0 δίκην ληψόμενος, 
ὑπὲρ ὧν προσήκει τοῖς ἐλευθέροις μάλιστ᾽ ὀργίζεσθαι καὶ 


μεγίστης τυγχάνειν τιμωρίας. 

η. Ope P ὑμάς, ὅταν τοῦ καταγνώτε ἱεροσυλίαν ἢ 
κλοπήν, οὐ πρὸς τὸ μέγεϑος ὦ ὧν ἂν λάβωσι τὴν " τίμησιν 
ποιουμένους, &AX ὁμοίως ἁπάντων. ϑανατον “καταγιγνώ- 
σκοντας, καὶ γομίζοντας δίκαιον εἶναι τοὺς τοῖς αὐτοῖς ἐρ- € 
γοις ἐπιχειροῦντας ταῖς αὐταῖς ζημίαις 'κολάξεσϑαι. χρὴ 
τοίνυν καὶ περὶ τῶν ὑβριζόντων τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν, καὶ 
μὴ τοῦτο σκοτσεῖν, εἰ μὴ σφόδρα συνέκοψαν, ἀλλ᾽ εἰ τὸν 
νόμον παρέβησαν, μηδ᾽ ὑπὲρ τοῦ “συντυχόντος μόνον ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ "ἅπαντος τοῦ τρόπου δίκην παρ αὐτῶν λαμβάνειν, 
ἐνϑ)υμουμένους ὅ OTi πολλάκις 36v μικραὶ προφάσεις μεγάλων 

999 κακῶν αἰτίαι πέκορεβὶ καὶ Ἶ Ori Oi τοὺς τύπτειν τολμῶὼν- 397 
τας εἰς anis 1404 τινὲς ὀργῆς προήχϑησαιν; ἃ 2d εἰς τραύ-᾿ 
pora ^ καὶ ϑανάτους καὶ φυγὰς καὶ τὰς μεγίστας συμ- 
Φορος ἐλθεῖν" ὧν οὐδὲν διοὶ τὸν φεύγοντα τὴν δίκην 13 ἀγένητόν 
ἐστιν, ἀλλὰ κατοὶ μὲν τὸ τούτου μέρος ἅπαντα "i mémrpa- 
XTOU, dix δὲ τὴν τύχην καὶ TOY τρόπον τὸν ἐμὸν οὐδὲν τῶν 
ἀνηκέστων συμβέβηκεν. 

y. Ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς οὕτως ἂν ἀξίως ὀργισϑῆναι 15 σοὺ b 
πράγματος, εἰ διεξέλθοιτε πρὸς ὑμῶς αὐτοὺς, ὅσῳ μεῖξόν 


! xai om. A. C. L. 2 9 A. L. 3 xac ἀξίαν A. C. L. 
4 ἄλλης om. A. C. L. : τιμωρίαν A. C. L. 6 καταλρίνοντας A. C. L. 
7 κολάζειν A. C. L. 8 τυχόντος Α. C. L. 3 παντὸς A. C. L. 
10 διότι πολλοὶ τῶν τε 365 καὶ τῶν πολιτῶν διὰ Α. L. διότι πολλοὶ τῶν πολιτῶν διὰ C. 
! ἤδη τινὲς om. A. C. L 1? καὶ σφαγὰς καὶ θανάτους Α. C. L. 


13 ἀγέγνητόν A. C. L. M và πρϑειρημένα πέπρακται Α. C. 1. 15 περὶ τοῦ A. C. L. 


Οἱ κρατοῦντες] Np. Triginta tyranni, “Ὑπὲρ τῆς αἰκίας] Cf. Demosth. c. Mid. 
Διασύρων] Διαπαίζων, χλευάζων, ὡς S.T. adv. Ῥαηίαη, $. ς΄. et c. Everg. et 
ἐξηγεῖται Ἡσύχιος. Con. Mnesib. $. γ΄. 
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, ^ ^ » c / Ape A ἃ Ν 
ἐστι τοῦτο τῶν ἄλλων ᾿ὡμαρτημάτων. εὑρήσετε γῶρ τῶς 
A 37 3 Fr ^v y , N 3 
μεν ἄλλας ἀδικίας μέρος τι TOU βίου βλατστούσας., την ὃ 
e; / ^ / / x N N 
ὕβριν ὅλοις τοις πραγμαᾶσι λυμαινομένην, παι πολλοὺς μεν 
» 3 - y. N N / 5 / 
οἰκοὺς *ài αὐτὴν διαφϑαρέντας, πολλὲς δὲ πόλεις ἀναστά- 
Ὁ / 
τοὺς “γεγενημένας. 
/ N / “ Ν -“ 937 N / 
(. Καὶ τί δεῖ τας τῶν ἄλλων συμφορᾶς λέγοντα δια- 
£ z ? N N ς ^ δὶ no: X à: £f ? (ἃ, 
ς τρίβειν; αὐτοί γῶρ ἡμεῖς ÓiG vOY τὴν ὀημοκρατίιαν ETELOO- 
“Ὁ N V xe 3 7 3 ͵ 
μὲν καταλυϑεῖσαν καὶ δὶς τῆς ἐλευϑερίας ἀπσεστερήϑημεν 
5 c x m ^ 3, / 2m 7 3 3 ἃ 
οὐχ UWO τῶν ταῖς OXAGuG πονηρίωις εἐνοχὼν οντῶν, ὡλλῶ 
Ν ^ gud [od N P i ^ 
διὰ τους κωαταφρονουντῶς 4 TUV νόμων και βουλομένους τοις 
N / b / N δὲ / c / 5^5 
μεν πολεμίοις δουλεύειν, τοὺς O6 "WOAVTUtG ὑβρίζειν. ων 
3 " s / N M 3 ^ / / 
οὗτος εἰς ὧν τυγχάνει. καὶ γῶρ εἰ των τότε καταστασϑέντων 
/ / 3 ? X / / 3) N 5 ? 7 4 es 
νεώτερος ἐστιν, GLAX0 τὸν γξ τροπον ἔχει TOV ἐξ ἐκείνης τῆς 
7] m N c / 5 v € ^ N 
σολιτείας. αὑται yap ou φυσεις Óeigiv αἱ πσαραδοῦσαι μεν 
Ν ’ c , E / / 
τὴν δύναμιν 7 τὴν ἡμεέτεραν τοῖς πολεμίοις, κατασκάψασαι 
hi N 7] - / 7 A X 7] 
ἃ δὲ τὰ τείχη τῆς πατρίδος, «πεντακοσίους δὲ καὶ χιλιίοὺς 
3 J ? /, ^ F 
9 epi T OUS ατσοκτεινασαι τῶν TTONVTUV. 
/ov 5. w« 67 v Koc τὰ ἌΝ, 
4. Kl) εἰκὸς ὑμᾶς μεμνημένους τιμωρεῖσσαι μή μονον. 
Ν / /, ΄“ 3 Ν 3 Ν ^o 2 
τοὺς TOTE λυμηναμένους ὑμᾶς, QAO, και τοὺς νυν βουλομέ- 
-, ^ ^ / N / de N 
γους οὕτω Qux eivai τὴν σσολιν, καὶ τοσούτω μῶώλλον τοὺς 
3 / , N “ y c / 
ἐπιδόξους γενήσεσϑαι τοονήρους των προτέρον ἡμαρτηκοτων. 
ej hs / 3 fe / E" » N 
OTt TED κρειττὸν ἐστι των μελλοντων κακων αἰποτροτσήν 
πόνον. - » / δὰ V N 
εὑρεῖν ἢ τῶν ἤδη γεγενημένων δίκην λαβεῖν" καὶ μὴ !? qrepi- 
7 " ev $ 3 , ^ s / 5 ὦ 
6 μείνη) εως ἂν αϑροισϑέντες καὶ καιρὸν λαβόντες εἰς ὁλήν 
ἃ / 3 7 3 209 95 ᾧ» $ / 9 w 
τὴν πσολιν ἐξαμάρτωσιν, αλλ εῷ "c ὧν τσροφασεως UV 
ὃ, S5 3 N , 5 N 11 " 3 / 
παραδούωσιν, ἐσσι ταύτης αὐτοὺς ^ TIJAtpEIO 6, νομίζοντες 400 
e, 5 » ej N / 29 - / 5 
ευὑρημ EX, EW, OTXV τινὰ λάβητ εν μικροῖς πράγμασιν ἐπι- 
e) ^ € ^ / A 
398 δεδειγμένον QU ucc τὴν αὐτου πονηρίαν. κράτιστον μεν 
M ων» » " » ^ ^ ^ " 3 
γαρ 1245, εἰ τι "DOC? ἀλλο σήμειον τοις τσονήροις τῶν ὧν- 
7 A ΕἸ ^ 7] ^ Ll 7 
ϑρώτσων, 13 πρὶν a dixo qve τινα τῶν TTOXITUV, πρότερον κο- 


! ἀδικημάτων A. C. L. 2 διὰ ταύτην A. C. L. 3 γενομένας Α. C. L. 
* τῶν νόμων om. Α. 5 ὧν εἷς ἔστιν οὗτος" Α. C. L. 6 εἶσιν ai φύσεις Α. C. L. 
7 mh ἡμετέραν om. A. C. L. 8. ἀκρίτως A. C. L. 9 τιμωρήσασθαι A. C. L. 
V περιμένειν A. C. 1. V! χιμωρήσασθαι, νομίζοντας A, C. L..— 1? ἂν ἥν A. C. L. 
13. καὶ πρὶν A. C. L. 

δὶς ἤδη} Scil. sub ceccviris et xxxviris, Τοὺς ἐπιδόξους γεν. τσονηροὺς} quos fore 
KarazTaSivrwy] Scilicel πραγμάτων. improbos conjectura colligitur. Worr. 
Worr. Εἴ 0i — ἄλλο σημεῖον) 5i quod aliud. si- 


πεντακοσίους δὲ χαὶ χιλίους} Cf. Areopag. gnum, i. e. quam improbitatis facinora. 
$. «7. fin. LANG. Avon. Cf. Eurip. Med. 516. 
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λάξειν αὐτούς" ἐπειδὴ δ᾽ οὐχ, οἷον T ᾿εστὶν αἰσϑέσϑαι 
πρὶν κακῶς τινοὶ παϑεῖν ὑ ὑπ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὖν 2 ετσειδαν 
“γνωρισθώσι τοροσήκει πᾶσι μισεῖν τοὺς τοιούτους καὶ κοι-- 
γνοὺς εχϑροὺς νομίζειν. 

ΠΕ Ἔνϑυμεῖσθε δ᾽, ὅτι τῶν ^ μὲν περὶ ^d οὐσίας κιν- 
δύνων οὐ ' μέτεστι τοῖς πένησι; τῆς δ᾽ εἰς τὸ σώματα αἰκίας 
ὁμοίως ἅπαντες κοινωνοῦμεν" ὡς c ὅταν μὲν τοὺς ἀποστε- 
ροῦντας τιμωρήσσϑε, τοὺς πλουσίους μόνον ὠφελεῖτε, ὅταν 
δὲ τοὺς ὑβρίζοντας κολάζητε, ὑμῖν αὐτοῖς βοηθεῖτε. ὧν 
ἕνεκα δεῖ περὶ πλείστου ποιεῖσσαι ταύτας τῶν δικῶν, καὶ 
περὶ μὲν τῶν ἄλλων συμζολαίων τοσούτου τιμᾷν, ὅσον 
προσήκει τῷ διώκοντι κομίσασθαι, περὶ δὲ τῆς ὕξρεως, 
ὅσον ἀποτίσας ὃ péign e ML μέλλει τῆς παρούσης 
ἀσελγείας. ἢν οὖν ' περιαίρήτε τὰς οὐσίας 9 τῶν γεανιευομές- 
γων εἰς τοὺς πολίτας, καὶ μηδεμίαν “νομίζην i ἱκανὴν εἰναι 
ζημίαν, ?Poi τινες ἂν εἰς τὸ σώματα ἐξαμαρτάνοντες τοῖς 
χρήμασι τὲς δίκας U ὑπσέχωσιν, ἄσανϑ᾽ ὅ ὅσα δεῖ τοὺς καλώς 
δικάζοντας διατοράζεσϑε" καὶ ἱ γάρ ὦ "epi TOU παρόντος πρά- 
γματος ὀρϑῶς γνώσεσϑε, καὶ τοὺς ἄλλους πολίτας : κοσμιω- 
τέρους “ποιήσετε, καὶ τὸν Οἰον τὸν ὑμέτερον αὐτῶν ὠσφα- 
λέστερον καταστήσετε. ἔστι δὲ δικαστῶν γοῦν ἐχόντων, 
περὶ τῶν ἀλλοτρίων τὸ δίκαια Ψηφιζομένους x ἅμα καὶ TO 
σφέτερ᾽ αὐτῶν εὖ ries ou. 

y. Καὶ μηδεὶς ὑ ὑμῶν εἰς τοῦτ᾽ ἀποβλέψας, ὃ ὅτι πένης 
εἰμὶ καὶ TOU Ü πλήϑους εἰς εἰς; ἀξιούτω τοῦ τιμήματος ἀφαιρεῖν. 
οὐ yap δίκαιόν ἐστιν ἐλάττους ποιεῖσϑαι τὰς τιμωρίας ὑπὲρ 
τῶν ἀδόζων 3 ἢ [e 26 s διωνομασμένων, οὐδὲ χείρους ἡγεῖσθαι 
τοὺς πενομένους * 34 τοὺς πολλοὶ κεκτημένους. ὑ ὑμὰς yo ἂν 
αὐτοὺς ἀτιμάζοιτ᾽ , εἰ τοιαῦτα γιγνώσκοιτε περὶ τῶν πολι- € 


! ἐστὶν om. Α. C. L. 
4 4552 A. C. L. 
3 ἱκανὴν ἡγῆσϑε A. C. L 
12 ἀγομκκασμένων A. C. L. 


σον ἀποτίσας]} eam mulctam (non pe- 
euniariam), qua soluta. LANG. 


Kal μηδεμίαν κ. τ. À.] Καὶ ἣν ἐκείνοις, oi 


τινες ἂν εἰς τὰ σώματα τῶν πολιτῶν ὑβρίζον- 
τες ζημιῶνται χρήμασι, μὴ νομίσητε ζημίαν 
"i t * » , ^ ^ 9 , 
μηδεμίαν ἱκαγὴν, ἄλλην δηλονότι ἢ τὴν ἀφαί- 
£tciy πάσης τῆς οὐσίας, ἢ γοῦν τῆς πλείστης, 


2 γ᾽ om. A. C. L. 
5 máyrec À. C. L. 
7 περιαιρήσητε C. περιαιρήσητε τὸ À. L. 


10$? A, C. E. 


3 yeso: A. C. L. 
6 παύσασϑα: À. C. L. 
9 ἀφαιρεῖν τῶν À. L. 
!l καὶ περὶ A. C. L. 
19 τῶν πολλὰ κεκτημένων Α. C. L. 


πουτέστι τὸ πένητας αὑτοὺς ἐκ πλουσίων 
ἀποδεῖξαι, καὶ οὕτω παῦσαι τῆς παρούσης 
ἀσελγείας. Μεταμεέλει μοι τὸ εἴ τινες μιὴ τρέ- 
ψαντι εἰς τὸ οἵτινες. Con. 

᾿Αξιούτω τοῦ τιμήματος ἀφαιρεῖν] quid- 
quam de litis αοἰὐπιαίίοπο detrahendum cen- 
seat, LANG. 
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τῶν. € eT! δὲ καὶ πάντων ἂν εἴη, δεινότατον, εἰ  δημοκρατου- 
μένης τῆς πόλεως μὴ τῶν αὐτῶν ἅπαντες τυγχάνοιμεν; 401 
GO τῶν μὲν ἀρχῶν μετέχειν ἀξιοῖμεν “τὸ τότε τῶν δ᾽ € n: 
399 τοῖς νόμοις δικαίων αἀτσοστεροῖμεν ἡμῶς αὐτοὺς, καὶ μαχό- 

μενοι μὲν ὁμοίως ἐθέλοιμεν ὠποθνήσκειν ὑ ὑπὲρ τῆς πολιτείας, 
ἐν δὲ τῇ ψήφῳ ““λέον νέμοιμεν τοῖς τὰς οὐσίας ἔχουσιν. 
οὐκ, ἐών 3 γε σωφρονῆν᾽ 9 οὕτω διωακείσεσί)ε πρὸς ὑμᾶς αὖ- 
τοὺς, οὐδὲ διδάξετε τοὺς νεωτέρους καταφρονεῖν τοῦ πλήθους 
τῶν πολιτῶν; οὐδὲ ἀλλοτρίους ἡγήσεσν᾽ εἶναι τοὺς τοιούτους 
τῶν ! ἀγώνων, ἀλλ᾽ 4 uc ὑπὲρ αὑτοῦ δικάζων, ὃ οὕτως ἕκαστος 
ὑμῶν "TET τὴν ψη pan. ἅπαντας γῶρ ὁμοίως οδικοῦσιν οἱ 
τολμῶντες ὁ τοῦτον τὸν νόμον παραβαίνειν τὸν ὑτσὲρ τῶν 
σωμάτων τῶν ὑμετέρων κείμενον. 

ιδ΄. Ωςτ᾽ 7 ἐὸν σωφρονῆτε, παρακαλέσαντες ἀλλήλους 
ἐνσημανεῖσθε Λοχίτῃ τὴν ν ὀργὴν τῇ τὴν ὑμετέραν αὐτῶν, εἰδότες 
ὅτι πάντες οἱ τοιοῦτοι τῶν μεν νόμων των κειμένων ποτα 
φρονοῦσι; τὸ δ᾽ ϑενϑ)άδε γιγνωσκόμενα, "ταῦτα νόμους 
εἶναι ,γομίζουσιν. 

i£. Eyn m οὖν ὡς οἷός T LZ eigo περὶ του ῦ πράγμα-. 
τος" εἰ δέ Tic τῶν παρόντων ἔχει τί μοι συνειπεῖν, ὠναβὰὲς 
εἰς ὑμᾶς λεγέτω. 


| δημοκρατίας οὔσης μὴ Α. C. L. ? τὸ ἴσον om. A. C. L. 
3 γέ μοι πεισθῆτε A. C. L. * ὥστσερ A. C. L. 5 οὕτως om. A. C. L. 
6 coro om. Α. C. L. 7 à» A. C. L. 8 ἐνταῦσα Α. C. L. 
9 ταῦτα om. A. C. L. 10 ctc ἔχει (ἔχοι C.) μοι τῶν παρόντων A. C. L. 


Ἐνσημαγεῖσθε — τὴν ὀργὴν] Φανερὰν ποιή- Ei δέ τις x, τ. λ.] Cf. p. 737. v. 14. 
σετε τὴν ὀργήν. Con. sqq. LaNc. 


Pag. 
ed. 
Cor. 
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KA. 
IZOKPATOYXZX 


ΠΡῸΣ. LYOYMNDCN 


!'AMAPT'TPOX. 


α΄. ΟΥ προφάσεως ἀπορῶ, δι᾿ o3 


τουτουὶ" καὶ yo φίλος ὧν μοι τυγχάνει καὶ δεόμενος, καὶ 


ἀδικούμενος καὶ ἀδύνατος εἰπεῖν, ὥςτε dux ταῦτα “ἄντα 


ὑπὲρ αὐτοῦ λέγειν ἀναγκάζομαι. 


1 ὙΠΕΡ NIKIOY ΑΜΑΡΤΎΡΟΣ A.C. L. 


SUMMARTIUM. (2.) Nicias, amicus 
meus, injuria affectus dicendique imperi- 
tus me rogavit, ut se [contra Euthynum, 
qui tertiam depositi alicujus partem non 
reddidit et accepisse negat] defenderem. 
(8'.) Rem, quam brevissime potero, vobis 
exponam. (v. ) Quum Triginta regnarent, 
Nicias ab inimicis e civium numero de- 
letus, tria argenti talenta Euthyno sine 
testibus tradidit custodienda, et rus pro- 
fectus est. Non ita multo post Euthynus 
quidem duo talenta reddidit, sed tertium 
inficiatur. — Nicias temporibus coactus 
rem tunc silentio praeteriit. (2') Verum 
quum nec quisquam negotio huic adfuerit 
testis, argumentis et conjecturis verum 
elicere vos necesse est. (£&.) Nicias Eu- 
thyno ut locuples magis, sic dicendi mi- 
nus peritus est. "Tales autem solent peti 
calumniis ab eloquenlibus, sed pauperi- 
bus hominibus. (ς΄.) Deinde, qui negant 
depositum, habent id, propter quod jus 
violant; qui vero repetunt, nesciunt, an 
accepturi sint. Verosimilius igitur est, 
Eathynum negare, quod acceperit, quam 
Niciam postulare, quod non dederit. (ζ΄.) 
Praeterea sublatis in urbe iudiciis, illum 
verosimilius est fraudasse Niciam, quam 
hune injuste quidquam repeliisse. (»'.) 
Huc accedit, quod Euthynus amicus fuit 
Niciz, nec dives, nec destitutus prorsus, 
nec rebus gerendis ineptus. (3^.) Nec in- 
juriam certe fecisset Euthynus Nicie, 
nisi necessitate, quum alius deesset, quem 
fraudare posset, coactus fuisset. (/.) Ma- 
ximum autem argumentum est, quod pe- 
titio eo tempore facta est, quo oligarchia 


constituta erat, in qua pauper ad injurias 
diviti faciendas incitabatur. Illo enim 
tempore gravius delictum fuit, divitem 
esse, quam improbum. Ergo Euthynus 
potuit ea, quz acceperat, fraudare, Ni- 
cias vero non potuit calumniari. Qui 
enim sua tueri non potest, is non insidi- 
abitur alienis. (τα΄.) Sed objici et fortasse 
Euthynus, se, si facere injuriam consti- 
tuisset, duas quoque alteras deposili par- 
tes retenturum fuisse. (i8.) Ego vero 
vos scire arbitror, omnes homines si quid 
injusti moliantur, etiam defensionem si- 
mul meditari. X Euthynus igitur duas 
partes reddidit, ut illam objectionem fa- 
cere posset, sicuti multi jam ante illum in 
modicis negotiis fraudem adhibuerunt, in 
magnis justitiam coluerunt. (ιγ΄.) Consi- 
derate porro, eadem facile posse pro Ni- 
cia dici. Si ei libitum fuit, calumniari, 
non confessus esset, duas partes rece- 
pisse, sed totam summam recepisse ne- 
garet. (,3.) Prseterea omnes Niciz cog- 
nati ac familiares sciebant, eum quidquid 
argenti habuerit, apud istum deposuisse. 
Euthynus igitur partem quidem subtra- 
here potuit, quum nemo sciret, quantum 
deposuisset, nequaquam vero totum. 
LawNc. Si causa vere dicta est, nec res 
el personz supposite sunt, hec oratio 
valdeingeniosa et acuta, et, si Philostrato 
creditur, inter Isocrateas ex optimis, 
scripta esse debuit circa annum 402. 
ante Christum, el Isocratis etatis 32. Av- 
GER. 

AMAPTYPOZ] Ὅτι μὴ παρῆσαν παρα- 
κατατιϑεμένῳ μάρτυρες τῷ Νικίᾳ, ὥστ᾽ ἐξ 


ἥντινα λέγω ὑπὲρ Νικίου 400 


Pag. 
ed. 
H. Steph. 
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β΄. "OS οὖν τὸ συμβόλαιον ᾿ αὐτῷ πρὸς Ευὐϑύνουν 
γεγένηται, διηγήσομαι ὑμῖν ὡς ὧν δύνωμαι διοὶ βραχυ- 

; 
TOU. 

γ΄. Νικίας yt οὑτοσὶ, ἐπειδὴ οἱ Τριώκοντω κατέστη- 
σαν» καὶ αὐτὸν οἱ ἐχθροὶ € ex μὲν τῶν μετεχόντων τῆς πολι- 
τείας ἐξήλειφον, εἰς δὲ τὸν μετὰ Λυσάνδρου κατάλογον 
“ἐνέγραφον, δεδιὼς τοὶ “παρόντα πράγματα τὴν μὲν “οὐσίαν 
ὑπέθηκε, τοὺς δ᾽ οἰκέτας ἔξω τῆς γῆς ἐξέπεμψε, τὼ δ᾽ 
ἐπίπλα ὡς ἐμὲ ἐκόμισε, τρία δὲ τάλαντα ὠργυρίου Εὐδύνῳ 
φυλάττειν ἔδωκεν, αὐτὸς δ᾽ εἰς «5 γρὸν END v διρτῶτο. οὐ 


ο πολλῷ δὲ χρόνω ὕστερον Βουλόμενος € ἐκπλεῖν ὠπήτησε ταῶρ- 


γύριον᾽ Εὐθύνους δὲ τὰ μὲν δύο τάλαντα ἀποδίδωσι; τοῦ δὲ 
τρίτου ἔξαρνος γίγνεται. ἄλλο μὲν οὖν οὐδὲν εἶχε Νικίας 
εν τω τότε χρόνῳ ποιῆσαι; προσιὼν δὲ πρὸς τοὺς ἐπσιτηδεί- 
ον, ἐνεκάλει καὶ ἐμέμφετο καὶ ἔλεγεν ἃ πεπονθὼς εἰη. 
καΐτοι οὕτω τοῦτόν τε περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο καὶ τὸ καϑε- 
στώτα ἐφοβεῖτο, ἁ ὥςτε πολὺ ἂν JTTOV ὀλίγων στερην εἰς | 
ἐσιώπησεν 7 -8227 ἀπολέσας ἐνεκάλεσε. τὸ μὲν QUV ψεγε- 


d νημένα, ταῦτ᾽ ἐστίν. 
δ΄. ᾿Απόρως δ᾽ ἡ pi ἔχει τὸ πρᾶγμα. Νικίᾳ cio οὔτε πῶς 408 


ρακατατιδεμένῳ τὰ χρήματα οὔτε κομιζομένῳ οὐδεὶς οὔτ᾽ 
ἐλεύθερος οὔτε δοῦλος παρεγένετο" ὥςτε μήτ᾽ ἐκ βασάνων 
pm ἐκ μαρτύρων. οἷόν 7 εἰναι γνῶναι περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ 
ἀνάγκη ἐκ τεκμηρίων καὶ ἡμᾶς διδάσκειν καὶ ὑμᾶς δικάξειν 
ὁπότεροι ? ἀληϑή λέγουσιν. 

ε΄. Oran 6 οὖν ἅ ἅπαντας εἰδέναι ὅ ὅτι μάλιστα συκοφαν- 


τεῖν ἐπιχειροῦσιν οἱ λέγειν μὲν δεινοὶ, : ἔχοντες δὲ μηδὲν, 


401 τοὺς ἀδυνάτους μὲν εἰπεῖν, ἱκανοὺς δὲ χρήματα τελεῖν. 


Νικίας τοίνυν Εὐθϑύνου πλείω μὲν ἔχει, ἥττον δὲ δύναται 


! αὐτὸ Α. ? πεισάνδρου A. L. 3 ἀνέγραφον A. L. 4 οἰκίαν A. C. 
5 χάληθη A. C. L. 5 δ᾽ οὖν A. C. L. 
ἐκείνων ἔχειν ἐξελέγχειν Εὐθύνουν. Con. τὴν μὲν οἰκίαν.  AuGrR. Quod probo. 
Αὐτῷ] Scil. τῷ Νικία. LANG. Law6. 
Κατάλογον] Cf. e. Callimach. 6. v. et Προσιὼν δὲ} 'Avrl τοῦ, ἢ ὅτι πσροσῆει. 
Lysiam c. Eratosth. $. ια΄. Worr. 
Τὴν μὲν οὐσίαν] Ὕποϑεῖναι τὴν οὐσίαν is ᾿Ενεκάλει xal ἐμέμφετο] istum incusabat 
dicitur, qui ἔωπογθ accepta pecunia sua et querebatur. LANG. 
predia oppignorat. ὑποϑέσθαι ad eum re- ᾿Απόρως — πρᾶγμα] res autem non 


fertur, qui pignus capit. Worr. Leg. parum difficultatis habet. YprM. 
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λέγειν" ὥςτ᾽ οὐκ ἔστι δι ὅ Ti ἂν ἐπήρϑη ἀδίκως ἐπ᾿ Εὐϑύ- 
νουν ἐλθεῖν. 

e. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἐξ αὐτοῦ ὧν τις τοῦ πράγματος 
γνοίη ὅτι πολυ μᾶλλον εἰκὸς ἣν Εὐθύνουν λαβόντα ἐξαρνεῖ- 
σϑαι ἢ Νικίαν μὴ δόντα eA TIR δῆλον yap ὅτι πάντες 
κέρδους ὃ ἕνεκ. ὠδικοῦσιν. οἱ μὲν οὖν ἀποστεροῦντες, ὥντσερ 
EVEX. ᾿ ἀδικοῦσιν, ἔχουσιν, οἱ δ᾽ ἐγκαλοῦντες οὐδ᾽ εἰ | λήψεσθαι b 

ἔλλουσιν ἰσασιν. 

E Πρὸς δὲ τούτοις, ἀκαταστάτως ἐχόντων τῶν ἐν τῆ 
πόλει καὶ δικῶν οὐκ οὐσῶν τῷ μὲν οὐδὲν ἢ qv πλέον ἐγκα- 
λοῦντι; τῷ δὲ οὐδὲν ἢ Ἵν δέος ὠποστεροῦντι. ὥςτε τὸν μὲν 
οὐδὲν ἣν ϑαυμαστὸν, d ἊΣ καὶ οἱ μετα μαρτύρων δανεισά- 
μένοι. ἐξηρνοῦντο, τότε ἃ μόνος παρὸ μόνου ἔλαβεν ὥπο- 
στερήσαι" τὸν δ᾽ οὐκ εἰκὸς, ὅτε οὐδ᾽ οἷς δικαίως ὠφείλετο 
οἱόν T ἦν πράττεσϑαι; τότε ἀδίκως ἐγκαλοῦντα οἰεσϑαΐ c 
τι λήψεσθαι. 

7; ΤΈτι δ᾽, εἰ καὶ μηδὲν αὐτὸν ἐκώλυεν, ἀλλὼ καὶ EET 
καὶ “ἐβούλετο συκοφαντεῖν, ὡς οὐκ, ἂν ἐπ᾿ Εὐθύνουν ἦλϑε, 
ῥῴδιον γνῶναι. οἱ γαρ τοιαῦτα πράττειν ἐπιϑυμοῦντες οὐκ 
πὸ τῶν φίλων ἄρχονται; ἀλλὰ μετα. τούτων ἐπὶ τοὺς 
ἄλλους ἔρχονται, καὶ τούτοις ἐγκαλοῦσιν οὗς ὧν Ml 
“αἰσχύνωνται wire δεδίωσι, καὶ οἷς ἂν ὁρῶσι “«λουσίους 
μὲν ἐρήμους δὲ καὶ ἀδυνάτους. πράττειν. 

3. Εὐϑύνῳ TOLVUV τἀναντία τούτων. ὑπάρχει" ἀνεψιὸς ἃ 
yap ὧν Νικίου τυγχάνει; λέγειν δὲ καὶ ταράττειν μᾶλλον 

404 δύναται “τούτου, € ve δὲ “χρήματα, μὲν ὀλίγα φίλους δὲ gue 
λοὺς κέκτηται. ὥςτ᾽ οὐκ ἐστιν EQ ὅντινα. ἂν ἧττον ἢ ἐπὶ 
τοῦτον ἤλϑεν" ἐπεὶ ἔμοιγε δοκεῖ, εἰδότι τὴν τούτων οἰκειό- 
TITO, οὐδ᾽ ἂν Εὐϑύνους Νικίαν ᾿ ἀδικῆσαι, εἰ ἐξῆν ἄλλον 
TIVE τοσαῦτα χρήματα ἀποστερῆσαι. νῦν δ᾽ “ἀρχαιότερον e 


! "ori A. L. 2 ἠβούλετο C. 2 αἰσχύνονται μήτε! δεδίασι A. L. 
* τουτουὶ A. C. L. 5 ἀδικήσαι L. P ἀναγκαιότερον A. 


᾿Αδίκως ἐπ᾽ EUO. ἐλθεῖν] Idem est, quam αὐτῷ τὸ πρᾶγμα, subaudiendo ἦν. nunc 
quod antecessit συκοφαντεῖν. InEeM. vero ipsum premebat Tei necessitas. quam 
Κέρδους] Κέρδος h. l.est certum lucrum, phrasim conjungo cum precedentibus. 
ut sequentia docent. Inrw. AucER. Qus conjectura propter conte- 
πράττεσθαι 48 alienum exigere. JngM. xtum valde probabilis est. LANG. T9? àp- 
“Αρχαιότερον -— πρᾶγμα} causa megotii χαιότερον σημαίνοι ἂν ὧδε, Ei μὴ ἡμάρτηται 
altius repetenda est et inquirenda subtilius, ^ γραφὴ, τὸ ἁπλούστερον, τουτέστιν, ?Hy 
Worr. Emendavi: νῦν δ᾽ ἀναγκαιότερον EUSUVo καὶ Νικίᾳ τὸ πρᾶγμα ἁπλούστερον, 
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pA 2 5 ^ x b. - 3 ^ A N » 3 

ἣν “αὐτοῖς TO πραγμα εἐγκᾶάλειν μὲν γὰρ ἔξεστιν ἐξ 
e / 2 , 5 A , , n, 5 » 

OTT OUT UV ἐκλεζάμενον, ὠποστερειν ὃ οὐχ, οἷόν T ἄλλον ἢ 
Ν Á/ e/ / N NL 
TOV ταρακωταθέμενον. ωὠςτε Νικίας μεν συκοφαντεῖν ἐπι- 

^ 3 ^ EN ^ 5 E212 / B E 
θυμῶὼν οὐκ ἂν ετσὶ τοῦτον "AJEV, EudUvouc ὃ ὠποστερειν 
* D 5 ^ 37 Ge 
ἐπεχείρων οὐκ ἂν ἄλλον εἰχεν. 

y τῶ δὲ P i / N Ν e M AA 

4. O δε μέγιστον τεκμήριον καὶ "W'QOG OUTFOLVT OL υὑκῶνον 
ej N Non! E. 3 7] , 3 
ὅτε γορρ τὸ ἔγκλημα ἐγένετο, ὀλιγαρχία καθειστήκει, EV 
mM αὖ] i / Xm Á/ e/ 5 X 3 x 
ἡ οὕτως EXOLTEQOG αὐτῶν διέκειτο, cere Νικίας μεν. εἰ καὶ 
N 2 37) ^ ' CU RR. / 
τον αλλον χρόνον E JiC TO συκοφαντεῖν, TOT ἂν ἐπαύσατο, 
3.47 X » 5 δὲ / ὃ / δι Ὁ Ὲ 5 $4 
Εὐθύνους δὲ, καὶ εἰ [AE πωσοτε Ἱενοηήϑη αδικεῖν, τότ᾽ ὧν 
3.» 9 c εὖ N ὃ N X ce / 3 x c δὲ δ N 
ἐπηρση. O μὲν γῶρ O10 TO ἀμαρτημάτω ετιμῶτο,. ο OE Oi 
Ν / 3 / L4 N 5 y, 9 "ey 3 
|^ Τῷ χρήματα ἐτσεξουλεύετο. παᾶντες yop ETÍO TAX ὅτι EV 
3 / ^ / / Ὁ ES CN ww €t 1 
b ἐκείνῳ τῶ χρόνῳ δεινότερον ἣν πλουτεῖν ἢ ἀδικεῖν" οἱ μεν 
N M 5 / 3 7 ς X X P4 5 2 ^ 
γῶρ τὰ ἀλλότρια ἐλάμβανον, οἱ δὲ τῶ σφέτερ αὐτῶν 

3 / 5» - Ὧν N 6: c / 3 N c , 

OGTFUAAUOV. ED οις yep *" ἡ πολις, OU τοὺς ἀμαρτανοντας 

» ^ ες Ν v 57 c. Ll N c ^ 

ετιμώρουντο, ἀλλὰ τοὺς ἐχοντας ὠφήρουντο, καὶ ἡγοῦντο 
N A 3 D N N N m 3 / 
τοὺς [LEV ἀδικοῦντας πιστους. τοὺς δὲ πλουτοῦντας ἐχθρούς. 

«“ N i3 m 3. P / c/ e 5 

ὥςτε μή περι “τοῦτ εἰνῶι *N 40, πὼς συκοφαντων ταλ- 
/ A 5 3. e 5 N δὲ T) Led / 
AOTpi ληψοιτο, αλλ OTT OG [μη] μῆηδεν ἀόίκων κακὸν τι 
7] ^ MT N e 3 7 ͵Ζ΄ 3 ὦ ej - | 
τσείσοίιτο. τῷ μὲν γῶρ $0rov Eu-dJUvouc δυναμένῳ ἐξῆν ατ 
» 3 τὰ E dp ^ / 3 E ες s 
c ἐλαβεν ὥποστέρειν XO Og μή συνέβαλεν εγκαλειν" οι à 
ej / 5 / "3 - XE) ; i 
ὠςπερ Ν,κίας διακείμενοι ἠναγκάζοντο TOi; T οφειλουσι 
N z 3 Á N ^ E Ν LM aos / 
τῶ χρέα ἀφιέναι καὶ τοῖς συκοφαντουσι τὰ αὐτῶν διδόναι. 
Ἁ “ΟΞ e 5 ^ J s» HN B Yos. 3. 7 
καὶ ταῦ] ὅτι ὠληθὴ λέγω, αὐτὸς ἂν “ἡμῖν Ἑυθύνους μαρ- 
/ 3 / e/ / ^ / 
τυρήσειεν᾽ ἐπίσταται yap 0T! Τιμόδημος TOUTOVL τριακοντὰ 
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4 νικίαν Α. L. 
7 ὑμῖν Δ. L. 


3 movTou C. 


6 ὥσπερ Α. L. 


! fy om. A. L. 2 


5 [μὴ] om. A. C. L. 


αὐτῷ A. 


xal oV τοσαύτης περιεργίας TE καὶ πανουργίας versaretur. AUGER. Νικίαν dedi ex Au- 


δεόμενον" ὁ μὲν γὰρ, συκοφαντεῖν (ουλόμενος, 
οὐκ ἂν, ἄλλους ἀφεὶς, ἀνεψιὸν, καὶ πένητα, 
καὶ φίλους ἔχοντα συγηγορήσοντας, ἐσυκοφάν- 
τει" ὁ Y Εὐϑύνους, ἀποστερεῖν βουλόμενος, 
οὖκ εἶχεν ἄλλον ἀποστερεῖν, ἢ πιλούσιον, ἔρημον 
συνηγορησόγτων, ἀδύνατον αὐτὸν εἰπεῖν, καὶ τὸ 
μέγιστον, οὗ χρήματα παρ᾽ ἑαυτῷ εἶχε κατα- 
τεϑειμένα, Con, 

Οὐκ ἂν ἄλλον] Ἴσως" obx ἄλλον. 10 ΕΜ. 

"Oei μὴ περὶ τοῦτ᾽ εἶγαι Nixía] ut non 
ita cum Nicia ageretur. Constructio inso- 
lentior est, si lectio depravata non est, 
Worr. Pro Νικίᾳ legi Νικίαν, et phrasim 
interpretor: ita ut Nicias non. circu. hoc 


geri emendatione. Verte: mon in eo loco 
Nicie res fuerunt. LANG. Ὁ νοῦς" Ὥστε 
μὴ εἶναι τῷ Πικίᾳ τὸν λόγον περὶ τούτου, τοῦ 
ὅπως δηλάδη συκοφαντήσας λήψοιτο τὰ μηδὲν 
αὐτῶ προσήκοντα, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον περὶ 
τούτου εἶναι αὐτῷ στὸν λόγον, καὶ τὸν φόβον, 
τοῦ κακόν τι δηλονότι πείσεσθαι καίπερ μηδὲν 
ἀδικῶν. Con. 

Καὶ οἷς μὴ συνέβαλεν ἐγκαλεῖν] οἱ eos, qui- 
buscum nulla. conventa iniit, accusare. si- 
gnificat enim ἢ, }, συμβάλλειν, pacisci, seu 
contractus et conventa inire. Auger.: et ea, 
qua non dedisset, repetere. LANG. 

Tovro) ] Ad Niciam referendam, Inkw. 
5c 


dp 
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D 3 , 3 7 3 ^ 5 5 5 / 5 ^ 
voc ἐπράξατο, OU χρέος ἐγκάλων, ὧλλ ὠπάξιεν ὠπειλων. 

7 ^ NEN 7 3 "€ 5 5 / 5 is [72 3 5: .ἃ 
καίτοι πτως εἰκὸς Νικίαν εἰς TOUT. ἀνοίας ἐλϑεῖν, ὡςτ OGUTOV 

N f / c / ^ N N 
περι TOU σώματος κινδυνεύοντα εἐτέρους συκοφαντεῖν, καὶ μη d 

/ N c ru / ^ 3 / 5 "d 
δυνάμενον τὰ αὐτου σώζειν τοις φλλοτρίοις ἐπιβουλεύειν, 

N N - c / 3 9 DE DM / E" 

καὶ "pog τοις ὑπαρχουσιν εχϑροῖς εἐτεροὺς διαφόρους σοιει- 
N / 58N/ 5 ^ 3$ 4^9 »WN5 

Oa, καὶ τούτοις ἀδίκως εγκαλειν παρ ὧν οὐδ ὁμολο- 

/ 3 “ n ?» 4&4 9 “ ^ N / 

γουντων ὡποστερειν οἱος T ἄν ἣν δίκην λαβεῖν ; καὶ τότε 
» ^S e “ἘΝ a » 20 $3 m a» os « 
πλέον EX EV ζητεῖν, ὅτε οὐδὲ ἰσον ἐξῆν αὐτῶ; καὶ οτὲε ἃ 
3 » 3 / 3 / / V --ὖ /, 
οὐκ ἔλαξεν ἀποτίνειν ἠναγκάζετο, τότε καὶ ἃ μὴ συνέβα- 

1 » / SI 2 N N 6: / c N N 
AE "Arie πράζασ G5 πέρι μὲν OUV τουτων ἐκανῶ τὰ e 
3 Z 
εἰρημένα. 

W τ» δ᾽ JS 3 e € N 7 ἠδ e] 5 

ix. Ἴσως 0 Euduvouc epe; ὦ xou πρότερον ηθη, OT! οὐκ 
37 S VU τῶ 5 ^ Ν N / 7 t 
ἄν ποτ᾽ ἀδικεῖν ETIN EIQUV τῶ μεν δύο μέρη τῆς παρακατα- 

"à 3 P. N XN 7 7 5 ἊΨ 3 3 Ὁ 5 
ϑήκης ἀπέδωκε, τὸ δὲ τρίτον μέρος ἀπεστέρησεν, 6. &iT. 408 
3 των .5 / » / 3 / x Na 7€ / ! 
ἀδικεῖν ἐπεσύμει εἶτε δίκαιος " &GoUAeTO ELVOL , περι QUT OLVT OV | 
^ N 5 N / 37) , 
ὧν τὴν αὐτὴν γνωμήὴν ECCE. 
/ 5 N D 1e ^ / c D 587 ej / 

(C. Ἔγω ὃ ἡγουμῶι TrOVTOS ὑμᾶς εἰδένα, ὅτι πάντες 
37 [3] E] m: ^ « N N 5 
ἄνθρωποι, τῶν περ ἀδικεῖν εὐσιχειρωσιν, ἀμ καὶ τὴν απο- 

7 “Ὕ c/ 5 5 3, 3 / 
λογιῶν OX07.0UVTOA" (GT οὐκ ἄξιον θαυμάζειν, εἰ τούτων 
.“ ^ / «“ . ? , Ἰδὲ 37 à » 2 
ἐνεέκὼ τῶν λογωὼν οὕτως Ευϑύυνους ἠδίκησεν. ἔτι εχοιμ 
A 3 EN MN Jew e / / N A 
ον ἐπσιδεῖξαι X0 ETEQOUC, οἱ χρηματα λαβόντες τὰ μεν 

Sa 31:5 D. ep 3*5 v x UA ^ 
"WW AELCT ἀπέδοσαν, ολιγᾶ δ ὠπεστέρησῶν. καὶ ἐν μικροῖς b 

N y 3 / 3 / N / 
μεν συμξολαίοις ἀδικήσαντας, εν μεγᾶλοις δὲ δικαίους yt- 

/ et^ 2 3 / 3WN e 35. 7 ^ 

VORAEVOUG" (GT οὐ μόνος οὐδὲ τσρωτος Εὐϑύνους τοιαῦτα Wt- 
΄ z τ N N 3. / ad N "m 
ποίηκεν. ἐν)υμεῖσϑαι δὲ χρὴ, εἰ ἀποδέζεσϑε τῶν τὰ τοιαῦτα 

/ e/ / / d Nx. 8 « ^ un ἐν 
λεγόντων. OTI νομον θήσετε “πὼς χρη ἀδικεῖν" ὥςτε τοῦ 

"“ , N Ν 3 δ 7 N ^u 4 € / ), 
AOrrOU χρόνου τῶ [LEV ὡτσοθωσουσι, τῷ υσπολεμψονται. | 
/ Ν 2. “πῆς; 3 7. ΠΗ ΓΝ 5 δὰ 
λυσιτελήσει γῶρ OUTOIG, εἰ μέλλουσιν. OG ὧν ἀποδῶσι 
/ 7 e N 3 ES N / / 
τεκμηρίοις χρωμέενοι» ὧν ὧν ὠτσοστερωσι mm δώσειν δίκην. c 


| ἐλπίσαι πράξεσϑαι C. ? ῃβούλετος. 3 ὡς Α. 5 ὑπολήψονται A« L. 


Οὐ χρέος ἐγκαλῶν] non ut debitum postu- 
lantem. ΤΡῈΜ. 

᾿Απάξειν] ᾿Απάγειν ἢ. Y. abducere ad 
ponam, in carcerem, ad supplicium, aut 
ad judicem. IpEw. 

Ἴσον ἐξῆν αὐτῷ] Insolentius dictum vi- 
detur pro τῶν ἴσων μετεῖναι. pari et equo 
jure vivere cum reliquis. Worr. Augerus 
bene subintelligit ἔχειν. LANG. 

Ἤλπιζε] Constructio postulat infiniti- 
vum ἐλπίσαι vel ἐλπίζειν. Worr. LaNc. 

Τούτων ἕνεκα τῶν λόγων] Explica: ut 


hec objicere seu tali excusatione uti posset, 
se nempe totum retenturum fuisse, non 


partem, si decipere in animo habuisset. 


IpEw. 

Οὕτως} hoc modo, ut redderet nempe 
partem, partem vero debiti retineret. 
IprEM. 

Ὑπολείψονται) "Avi τοῦ, ὑπολείψουσιν 
ἑαυτοῖς, μέρος δηλάδη τῶν δοϑέντων αὐτοῖς. 
Con. 

οἷς ἂν ἀποδῶσι] Construe: εἰ τούτοις, 
ἃ ἂν ἀποδῶσι, τεκμηρίοις χρώμενοι, si dis, 
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/ / N 3 e eh / e 3 ct 
ry. Σκέψασθε δὲ καὶ ὡς ὑπὲρ Νικίου ῥῴάδιον εἰπεῖν 
ej d ? / 3 ᾿ « Ν 3 / x / 
ομοιο ΤΉ. Εὐϑύνου απολογίῳ. ὁτὲ γῶρ ἀπελάμβανε το δύο 
/ 3 N 5 Lnd , c/ 5 37 N 5 7 
τάλαντα, οὐδεὶς αὐτῷ τσαρεγένετο᾽ GT εἰτσὲρ ! καὶ * ἐβού- 
V 87 3 ^ Ἂς ^v e, 3585 A Ld 
λετο καὶ ἐδόκει αὐτὼ συκοφαντεῖν, δῆλον ὅτι οὐδ᾽ ἂν ταῦτα 
c / / ? N X: t , δ M 2: N 
ὡμολόγει κεκομίσσαι, GLA AOL περι ἀπόντων ὧν τοὺς αὐτοὺς 
/ 3 - X N 7 7 36 HJ 
λογοὺς EUTOIEITO, καὶ περὶ πλειόνων TE χρημάτων Εὐυϑύνους 
ἣν “59 "d Ex τῷ 3 ^ o 3 N / 
ἂν EXAVOUVEUEV, καὶ GLO, οὐκ ἄν εἰχεν οἰςπερ νυνὶ τεκμηρίοις 
χρήσϑαι. 
/ X N * N / N 585 4 a d : 3 
d. 4.Koi μὲν δὴ καὶ Νικίαν μέν οὐδ᾽ ἂν εἰς δύναιτο ἀπο- 
FI 5 e / Ὁ δ» 3 / ^n ἢ T 
δεῖξαι, δ δἣν τινά πσοτε αἰτίαν ἐνεκάλεσεν" Εὐϑύνουν δὲ 
e, ^v fe^ e, ^ N 7 353 « 
ῥᾷάδιον νωνῶ!. ὧν EVEXEV τοῦτον TOV τροῆον ἠδίκησεν. οτε 400 
Ν / icu 3 ^ ^ ΄ ς τ N 
yo Νικίας qv ev τωῖς συμφοραῖς, “σαντες οι συγγενεῖς καὶ 
e » / 5 / n c/ Ν 3 / e oS 5 fr 
οἱ ἐπιτήδειοι ἀκηκούτες ἦσαν ὅτι TO ἀργύριον. O ἥν αὐτῷ, 
/ /, LAM: G* , c/ N » 
τούτῳ κατέθετο. ἐγίγνωσκεν οὖν Ἑυϑύνους, ὅτι μὲν ἐκειτο 
N , 5 dio. N 5 * d c / d 
τὰ χρήματα παρ QUTU, τσολλοὺυς ησϑημένους, ὁπόσα δὲ, 
»N^ e7 3T - TX N ^ 5 ^ 
εοὐδένα πετσυσμένον' ὡς ἡγεῖτο ἀπὸ μὲν TOU ἀρισ μοῦ 
5 ^ 2 / / E] 5 ^v 
ἀφαιρῶν οὐ γνωσθήσεσθαι, πάντα δ᾽ ἀποστερῶν κατα- 
^ / ΔΌΣ. ἢ e oe N NE oL , 
φανῆς ψενήσεσϑαι. ἐβούλετο οὖν ἱκανὰ λαβὼν ατσολογίαν 
ἡπσολείπεσϑαι μᾶ ἢ μηδὲν ὠποδοὺς μηδ᾽ ἀρνηϑη 
υπολείπεσύαι μᾶλλον ἡ μηθεν ἀποῦους μή ὥρνησηνῶι 
“ 
δύνασϑαι. 
1 [zai] C. ? ἠβούλετο C. 3 ἣν ποτὲ αἰτίαν πίνω A. 


que reddiderint, argumenti loco usi, se nihil talentum) in judicio repetiit. Praeter ne- 
prorsus debere, etc. LAwc. cessitatem, opinor. IprEw. 

AV Xy τινά «ort αἰτίαν] Wolf. supplet κΚατέθετο] Malim παρακατέϑετο. W Lor. 
τοῦτον τὸν τρόσσον. cur Nicias Euthynum ὙὙπολείπεσϑαι] ᾿Αντὶ τοῦ, ὑπολείπειν ἑαυ- 
hunc in modum accuset? Auger. verba τῶ, Γαλατιστὶ se TÉserver une excuse, 
transposuit: δι᾽ ἥν πότε αἰτίαν τινὰ ἐνεκάλ. Con. 
quzdam duntaxat (i. e. unum duntaxat 


Pag. 
ed. 
Cor. 
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ΙΣΟΚΡΑΤῊΣ 'AIONTEXIOI XAIPEIN. 


H. Steph. 


α΄. ΕἸ μὲν γεώτερος ἣν, οὐκ ὧν ἐπιστολὴν ἐπεμπον, ἀλλ᾽ 404 


αὐτὸς ἂν σοι πλεύσας ἐνταῦνα ᾿ διελέχϑην' ἐπειδὴ δὲ οὐ 
κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους. ὃ TE τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς καιρὸς 
καὶ 0 τῶν “σῶν πραγμάτων συμβέξηκεν, ἄλλ᾽ ἐγὼ μὲν 
προαπείρηκα, τοὶ δὲ πράττεσθαι νῦν ἀπριὴν εἰληφεν, ὡς 
οἷόν τ ἐστὶν ἐκ τῶν παρόντων, οὕτω σοι πειράσομαι δηλῶσαι 
περὶ αὐτῶν. 

β΄. Οἰδα μὲν οὖν ὅτι τοῖς συμβουλεύειν € ἐπιχειροῦσι πολὺ 
διαφέρει μὴ διὸ γρωμμάτων ποιεῖσσαι τὴν συνουσίαν, ἄλλ᾽ 
αὐτοὺς πλησιάσαντας, οὐ μόνον ὅ οτι περὶ τῶν αὐτῶν T 
γμάτων βᾷον ἄν TAS παρων πρὸς παρόντας φράσειεν ἢ δι 
ἐπιστολῆς δηλώσειεν, * οὐδ᾽ ἃ ὅτι πᾶντες Ls λεγομένοις μᾶλ- 


λον 1) τοῖς γεγραμμένοις πιστεύουσι, καὶ τῶν μὲν ὦ ὡς εἰσηγη- 


! ΦΙΛΙΠΠῺΙ ΤΩΙ ΤῊΝ ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙ͂ A. C. L. 


3 σῶν om. A. C. L. 


Πλεύσας ἐνταῦϑα}  Conjeclurz mec 
mihi non satis placent, sive τῶὸλησιάσας 
ταῦτα, Slve ἐντυχὼν ἐν ταὐτῶ, substiluam. 
Worr. JDaubium est, an referendum sit 
ἐνταῦσα ad πλεύσας et explicandum per 
istuc, an transferendum, coram, in presen- 
tia, et conjungendum cum διελέχθην, 
Prius Matthei, posterius Wolf. ( Augerus, 
Coraes] fecit, LANG. 

Ππροαπείρηκα ] ante sum viribus destitutus, 
prius despondi animum, 1. e. senio sum la- 
boribusque confectus. Worr. 

Τὰ δὲ — εἴληφεν] Scil. πράγματα. res 
vero, nunc ul gerantur, vigorem accepe- 


? διειλέχθην A. 
4 οὔθ᾽ A. C. L. 


runt, i. e. ipsa jam adest rerum gerenda- 
rum summa occasio. Iprw. 

Ἔκ τῶν παρόντων] ut fieri potest ex pra- 
sentibus, i. e. ut et setas mea et locorum in- 
tervalla et tempora hzc patiuntur. InEM. 

Διαφέρει7 interest. LaNG- 

Τῶν μὲν --- τῶν δ᾽] Τῶν λεγομένων — 
τῶν γεγραμμένων. Con. 

Εἰσηγημάτων ---- ποιημάτων] Εἰσηγήματα 
sunt consuliationes et suasiones rerum 
arduarum, ποιήματα figmenta et fabulee 
poetarum ; illis ad agendum impellimur, 
in his preter voluptatem nihil fere spe- 
ctamus. La4Nc. 


————— — — —————— 


| 
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μάτων τῶν δ᾽ ὡς ποιημάτων ποιοῦνται τὴν ὠκρόασιν" 4 ἔτι 


δὲ πρὸς τούτοις ἐν μὲν ταῖς συνουσίαις, ἢν aryvon 2 τι τῶν 
᾿ λεγομένων ἢ μὴ πιστευϑή, παρὼν ὃ τὸν λόγον διεξιὼν p 
φοτέροις τούτοις s ἐπήμυνεν, ἐν δὲ τοῖς ἐπιστελλομένοις ? καὶ 
γεγραμμένοις "qv τι cuj Gm τοιοῦτον, οὐκ ἔστιν ὃ  διορθώσων" 
ἀπόντος yop TOU ) γράψαντος t pae τοῦ βοηϑήσοντός Ἑ ἐστιν. 
οὐ μὴν &AA , ἐπειδὴ σὺ μέλλεις αὐτῶν ἐσεσϑαι κριτῆς, 
πολλῶς ἐλπίδας ἔ ἔχω. LM ME λέγοντας ἡμὰς τι τῶν 
δεόντων᾽ ἡγουμαι yate ἁπάσας ἀφέντα σε τος δυσχε- 
pelo τὰς προειρημένας αὐταῖς ταῖς WEE ὁ προσέξειν 
τὸν νοῦν. 

y. Καίτοι τωὲς ἤδη με τῶν σοὶ πλησιασάντων ἐκφοβεῖν 
ἐπεχείρησαν, λέγοντες ὡς "cU τοὺς μὲν κολακεύοντας 
τιμᾷς, τῶν δὲ συμβουλευόντων καταφρονεῖς. ἐγὼ à, εἰ 
μὲν ἀπεδεχόμην τοὺς λόγους “τούτους ἐκείνων, πολλήν ἂν 
ἡσυχίαν εἶχον" νῦν δ᾽ οὐδεὶς & ἄν με πείσειεν ὡς οἷόν T. ἐστὶ 
τοσοῦτον καὶ τῇ γνώμῃ καὶ “ ταῖς πράξεσι διενεγκεῖν, ἐ εαῖν 
μῆ τις τῶν μὲν μαϑητὴς τὼν δ᾽ ἀκροωτὴς τῶν d. 9 εὑρετὴς 
γένηται," καὶ i πανταχόνεν 1 προσωγώγηται καὶ 2e am 
δι ὧν οἷόν T ἐστὶν ἀσκῆσαι τὴν αὐτοῦ διάνοιαν. ἐπήρϑην 
μὲν οὖν ἐπιστέλλειν σοι Que ταῦτα. 

9. Ayer δὲ 1") μέλλω περὶ μεγάλων 


13 / Y 
pruicn i xci 
περὶ ὧν οὐδενὶ τῶν 13 


ζώντων a ἀκοῦσαι μᾶλλον ἢ coi! * qrpoc- 
ἥκει. καὶ μὴ νόμιζέ με τοροϑύμως οὕτω σε CgrsoademA ει, 
ἵνα γένη συγγρώμμωτος ἀκροατής. οὐ γα οὔτ᾽ ἐγὼ poe 
χάνω φιλοτίμως διακείμενος 16 πρὸς τὰς τσ δειξε οὔτε σὺ 


| ἀλλὰ πρὸς Δ. C. L. ἄν ΔΑ. C. L. 

4 ἀφελόντα A. C. L. 5 τὰς προειρημένας δυσχερείας A. L. — 9 — A. L. 
7 δὴ A. 8 πρὺς A. C. L 9 ταῖς ποράξεσι καὶ τῇ γνώμη A. C. L. 
10 εὐεργέτης A. C. L. I προσάγηται Δ. L. 1? μέλλων A. C. L. 

3 πραγμάτων wal μεγάλων Ἀ, ἴω, πραγμάτων [πολλῶν] καὶ μεγάλων C. 

M óyruy A. C. L 15 φρροσήκει, νομίζω δεῖν με A. C. L. 

16 πρὸς τὰς ἐπιδείξεις om. A. C. L. 


? καὶ γεγραμμένοις om. A. C. L. 


᾿Ἐπήμυνεν] Pro ἐπαμύνει, vel ἐπαμύνειν vem promovet. Marr. 
εἴωθε. Worr. 


ἼἜρημα)] Subaudi τὰ 
AvoEn. 
Καίτοι τινὲς X» τ. ^. ] Callide tribuit aliis 


ἐπιστελλόμενα. 


Isocrates, que fortasse ipse cogitabat. 


MarrHnxr. 


Δι᾿ ὧν] Scil. πραγμάτων, Worr. Scil. 


ἀνθρώπων. LANG. 


᾿Επήρϑην] impulsus sum. Ducta est me- 
taphora a vento, qui taraiev τὰ ἱστία na- 


Συγγράμμιατος} Sensus: ut scriptam 
orationem eodem studio eademque atten- 
tione legas, qua audiri solet oratio, quum 
habetur et oratoris idonea aclione com- 
mendatur. MarrH. Ceterum post συγ- 
γράμματος idem bene supplet οὐκ ἐστιδεί- 
ξεως, quod in textu desideratur et quod 
adesse malim. Deest enim ad quod τῶν 
τοιούτων in seqq. referri possit. Cf, or, ad 
Phil. ὁ. /. LaNo. 
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λανϑάνεις ἡ ἡμᾶς EL πλήρης ὧν τῶν τοιούτων. πρὸς δὲ τού- 
TUE καϊκεῖνο πᾶσι Φανερὸν, ὅτι τοῖς μὲν ἐπιδείξεως δεομένοις d 
αἱ πανηγύρεις ὡρμόττουσιν e aD yo ἄν τις ἐν πλεί- 
στοις τὴν QLUT OU δύναμιν διωσσείρειε ——, τοῖς δὲ διατράξα- 
σϑαΐ τι βουλομένοις πρὸς τοῦτον διαλεκτέον, à dde: τάχιστα 
μέλλει. τὰς πράζξεις t sedis τὰς ὑπὸ τοῦ λόγου δηλωϑεί- 
cue εἰ μὲν οὖν we τινὶ τῶν πόλεων εἰσηγούμην, πρὸς τοὺς 
ἐκείνης προεστῶτας τοὺς λόγους ἂν ἐποιούμην" ἐπειδὴ δ᾽ 
ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας παρεσκεύασμαι συμθου- ε 
λεύειν, πρὸς τίν ἂν δικαιότερον διαλεχϑείην ἢ Ui πρὸς τὸν πρω- 
τεύοντα τοῦ γένους καὶ μεγίστην ἔχοντα δύναμιν: 3 406 
H * Καὶ μὴν. οὐδ᾽ ἀκαίρως paru ue μεμνημένοι περὶ 
τούτων. ὅτε μὲν ψῶρ Λακαδαιμόνιοι τὴν ἀρχῆν εἰχον, οὐ 
ῥάδιον ἢ ἦν ἐπιμεληϑηναί iy των περὶ τὸν τύτσον τὸν ἡμέ- 
τερον, οὐδὲ τούτοις ἐναντία “πράττειν ἅμα καὶ Καρχη- 
δονίοις πολεμείν. ἐπειδὴ δὲ King χηδόνιοι μὲν οὕτω πράττου- 
en, cT ὠγωπᾷν ἣν τὴν χώραν τὴν αὐτῶν i Lu etd 4 δ᾽ 
411 ἡμετέρα πόλις ἡδέως ἄν αὑτήν σοι παράσχοι ᾿συναώγωνι- | 
ξομένην, ὃ εἰ τι πράττοις ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος αὐγανὸν, πῶς | 
ἂν "Ἢ «πέσοι καλλίων καιρὸς τοῦ γὺῦν σοι παρόντος ; , b | 
ς΄. Καὶ μ᾽ ὁϑαυμάσης, εἰ μήτε δημηγορῶν μήτε στρῶ- 
τηγῶν μήτ᾽ ἄλλως δυνάστης ὧν οὕτως ἐμθριϑὲς αἴρομαι 
πράγμα, καὶ δυοῖν ε EU χειρῶ τοῖν μεγίστοιν, ὑπέρ τε 76 | 
Ἑλλάδος λέγειν καὶ σοὶ συμβουλεύειν. ἐγὼ ye TOU μὲν | 
πράττειν τι τῶν ndm εὐνὺς ἐξέστην aa ἃς δὲ τοροφά- 
σεις; πολὺ ἂν ἔργον ὃ εἰη λέγειν —, τῆς δὲ παιδεύσεως | 
τῆς τῶν μὲν μικρῶν καταφρονούσηρε " τῶν δὲ μεγάλων ἐφι- c 
κνεῖσθαι E οὐκ ὧν φανείην ? ἄμοιρος γεγενημένος. 


ἤδη om. A. C. L. ? ἐκεῖσε A. C. L. | 
* πράττειν - - - Καρχηδόνιοι μεὲν] πράττειν. vov δὲ A. L. πράττειν. ἀλλὰ vov Λακεδαιμόνιοι | 
μὲν C. 
^ συναγωνισομένην C. 5 ἤν mi ποράττης D. T. 'E, Aya Sy. πῶς οὖν ἂν A. C. L. 
6 ϑαυμάζης A. L. 7 αἱροῦμαι A. C. L. 9 εἴη ἔργον A. C. L. 


9 ἄπειρος A. C. L. 


Τοῦ γένους] Propter antecedentia neces- LANG. 
sario intelligendum est Ἑλληνικοῦ, nec re- ἑ Ἐμβριθὲς — πρᾶγμα} | vem — gravem. 
ferendum ad generis nobilitatem; con- Ipxrw. 
textas enim postulat Greci, non sui, ge- Εὐθὺς ἐξέστην) statim abstinui. ΟΥ̓, 
neris principem. LasG. Τοῦ τῶν ᾿Ελλήνων Dionys. Hal. de Isocr. ᾧ. α΄. Inzgx. 
δηλονότι. Con. Τῶν μὲν μικρῶν] T. e. Sophistarum rixas 
Τὴν ἀρχὴν εἶχον] T. e. ante pagnam Leu- eorumque in minutis rebus studium. 
ctrieam. — Cf, or. ad Phil. $. i. ;S9'. Marra. 
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ὡςτ ᾿ οὐδὲν ἄτοπον, εἰ τι τῶν συμφερόντων ἰδεῖν ὧν μᾶλ- 
λον Suae τῶν ! εἰκῇ μὲν πολιτευομένων; μεγάλην δὲ 
δόξαν “εἰληφότων. δηλώσομεν δ᾽ οὐκ εἰς, ἀναβολῶς εἴ 
τινος ἄξιοι τυγχάνομεν ὄντες, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ῥηϑήσεσσαι 


μελλόντων. 
! é£xe;. A. L. 3 ἐσχηκότων A. C. L. 


ΓΑτοστον] I. e. παράδοξον. LawNc. quam tibi misi. Verte: declarabimus au- 
Οὐκ εἰς ἀναβολὰς} non in moras, i. e.quam — tem tibi, an alicujus pretii simus, non mora 

primum, nulla mora interposita. Worr. interposita, sed statim oratione quam tibi 
Ἔκ τῶν ῥηθήσεσθαι μελλ.} Ex oratione, misimus. LANG. 


B. 
'IALILITIII QI. 
Pag. Pag. 
ed. ed. 
H. Steph. Cor. 
406 * OIAA μὲν ὅτι πᾶντες εἰώθασι πλείω χάριν ἔχειν τοῖς 412 


ἐπαινοῦσιν ἢ hie. συμξουλεύουσιν, ἄλλως TE “κἂν m! €— 
407 σϑεὶς ἐ ἐπιχειρῇ ὅτις τοῦτο ποιεῖν. ἐγὼ δ᾽ : εἰ μὲν μὴ “καὶ 
πρότερον ἐτύγχανόν σοι παρηνεκῶς μετα πολλῆς εὐνοίας, 
ἐξ ὦ ὧν ἐδόκεις P τὼ πρέποντα "μάλιστ᾽ ἃ ἂν σαυτῷ πράττειν, 
δἴσως οὐδ᾽ ἂν νῦν ἐπεχείρουν ἀποφαίνεσθαι περὶ τῶν σοὶ 
συμβεξηκότων. ἐπειδὴ δὲ προειλόμην. φροντίζειν τῶν σῶν 
πραγμάτων καὶ τῆς πόλεως ἕνεκα Τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τῶν ἄλ- 
λων Ἑλλήνων, αἰσχυνϑείην & ἂν, εἰ περὶ μὲν τῶν ἥττον ἄνα- 
b γκαΐων φαινοίμην σοι συμδεξουλευκῶς, ὑ ὑπὲρ δὲ τῶν μᾶλλον 
κατεπειγόντων μηδένα λόγον ποιοίμην,, καὶ "ταῦτ᾽ εἰδὼς 
ἐκεῖνα μὲν ὑπὲρ δόξης 0 οντῶ,ς ταῦτα δ᾽ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας" 
ἧς ὀλιγωρεῖν ἅπασιν ἔδοξας τοῖς ἀκούσασι τὰς περὶ σου 
ῥηϑείσας βλασφημίας. 

p. Οὐδεὶς γάρ ἐστιν ὅςτις οὐ κατέγνω προπετέστερον ἣν 
κινδυνεύειν ἢ 7 βασιλικώτερον, καὶ μᾶλλόν σοι μέλειν τῶν περὶ 
τὴν ἀνδρίαν € ἐπαίνων ἢ τῶν ὅλων πραγμάτων. ἐστι δ᾽ ὁμοίως 
αἰσχρὸν περιστάντων τε τῶν πολεμίων μὴ διαφέροντα γε- 


! ἸΣΟΚΡΑΤῊΣ ΦΙΛΙΠΠΩῚ XAIPEIN A, C. L. . 3 καὶ ἂν A. C. L. 
? mg ἐπιχείρη A. C. L. * xai om. A. 5 μάλιστα τὰ πρέποντα σαυτῷ Δ. C. L. 
$ οὐκ ἂν ἴσως γε νῦν Α. 7 ταυτί πὼς ἐκεῖνα A. L. 


Ὑπὲρ τῆς σωτηρίας} Ἴσως" ὑπὲρ τῆς σῆς Τιροπετέστερον] Cf. Dem. pro Cor. $. κα΄, 
σωτηρίας, n γοῦν, ὑπὲρ σωτηρίας, Con. Diod. Sic. 1. xvi. p. 108. 30, et Justin. 
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νέσϑαι τῶν ἄλλων, μηδεμιᾶς τε συμπεσούσης ἀνάγκης αὖ- 
τὸν ᾿ἐμξαλεῖν εἰς τοιούτους ἀγῶνας, ἐν οἷς κατορθώσας μὲν 
οὐδὲν “ὧν o3 μέγα διωπετσραγμένος, τελευτήσας δὲ τὸν 
βίον ἅπασαν “ὧν τὴν ὑπάρχουσαν εὐδαιμονίαν συνανεῖλες. 
χρὴ δὲ μὴ καλὰς Gr OU OG UzroAcqu oye τεὺς EV τοῖς πολέ- 
μοις τελευτὰς, ἀλλὰ τὸς μὲν ὑπὲρ τῆς πατρίδος καὶ τῶν 
γονέων καὶ τῶν παίδων ἐπαίνων ἀξίας, τος δὲ ταῦτά τε d 
πάντα βλαπτούσας καὶ TOC πράζεις τος πρότερον κατωρ- 

418 ϑωμένας καταρυπαινούσας 640 X oat νομίζειν, καὶ φεύγειν 
ὡς 1 αἰτίας πολλῆς ἀδοξίας γιγνομένας. 

y. Ἡγοῦμαι δέ σοι συμφέρειν μιμεῖσθαι τὸς πόλεις, 
ὃν τρόπον διοικοῦσι τοὶ περὶ τοὺς πολέμους. ἅπασαι ψοὶρ, 
ὅταν στρατόπεδον ἐκπέμπωσιν, εἰώϑασι τὸ κοινὸν καὶ τὸ 
: δουλευσόμενον ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων εἰς ἀσφάλειαν κασι- 
στάναι. διὸ δὴ συμβαίνει μηδεμιᾶς ἀτυχίας συμπεσούσης € 
ἀνηρήσϑαι καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ἀλλο πολλὲς ὑποφέ- 
pe δύνασθαι συμφορὰς καὶ πάλιν ἑαυτῶς ἐκ τούτων ἀνα- 
λαμβάνειν. ὃ καὶ σὲ δεῖ σκοπεῖν, καὶ μηδὲν μεῖζον ἀγαθὸν 
τῆς σωτηρίας ὑπολαμξάνειν, ἵνα καὶ τὰς νίκας τὰς συμ- 
βαινούσας κατὸὰ τρότσον διοικῆς " καὶ τὰς ἀτυχίας τὰς 408 
συμισιπτούσας ἐπανορθοῦν δύνῃ. ἰδοις δ᾽ ἂν καὶ Λακεδαιμο- 
νέους περὶ τῆς τῶν βασιλέων σωτηρίας πολλὴν ἐπιμέλειαν 
ποιουμένους. καὶ τοὺς ἐνδοξοταάτους τῶν πολιτῶν φύλακας 
αὐτῶν δκαθισταντας, οἷς αἰσχιόν ἐστιν ἐκείνους τελευτήσαν- 
τας περιιδεῖν ἢ τῶς ἀσπίδας ἀποβαλεῖν. ἀλλα μὴν οὐδ᾽ 
ἐκεῖνά σε λέληθεν, ἃ E ἐρζξη τε τῷ καταδουλώσασθαι τοὺς 
Ἕλληνας βουληϑέντι καὶ Κύρῳ "τῷ τῆς βασιλείας ἀμ- 
φισβητήσαντι συνέχεσεν" ὁ μὲν yao τηλικαύταις ἥτταις b 
καὶ συμφοραῖς περιπεσῶν, ἡλίκας οὐδεὶς οἶδεν τοΐλλοις γενο- 
μένας, διοὶ τὸ περιποιήσαι τὴν αὐτοῦ ψυχὴν "r$ τε βασι- 
λείαν κατέσχε καὶ τοῖς παισὶ τοῖς αὑτοῦ παρέδωκε καὶ 


! ἐμβάλλειν Α. C. L. ? ἂν om. A. L. 3 ἂν om. A. C. L. 
4 αἰτίους ἀδοξίας A. C. 1» 5 συμβουλευόμενον A. C. L. 

5 xai συμβαίνει μηδὲ μιᾶς A. C. L. 7 xai τὰς - - - δύνη om. A. C. L. 

8 καταστάντας Δ. 9? τῷ om. A. L. 10 ἄλλος οἶδε Α. L. ἄλλοις οἶδε C. 
11 καὶ τήν. Lb. 

vii. 6. ix. 3. να. F.leg. καὶ μὴ συμβαίνει μηδὲν, vel inverso 

Καταρυπαινούσας] labem  adspergentes. ordine μηδὲ συμβαίνει. LANG. 
IprM«. Κύρω] Cyro minori in bello contra fra- 


Μηδεμιᾶς} Ε΄. leg. μηδαμῶς, MATTH. lrem Artaxerxem. Ipxw. 


1 


:—Qg v» "A. 
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τὴν ᾿Ασίαν οὕτω διῴκησεν ὥςτε μηδὲν ἧττον αὐτὴν εἶναι 
φοβερῶν 1 τοῖς Ἕλλησιν ἢ πρότερον" Κῦρος δὲ νικήσας ἅπα- 
σαν τὴν ξασιλέως δύναμιν καὶ κρατήσας τῶν πρωγμάτων 
dui τὴν αὑτοῦ προπέτειαν οὐ μόνον αὑτὸν ὠπεστέρησε τη- 


/ / 3 N h- * / 
€ AJXXUTT16 δυναστείας. αλλα X04 τοὺς “συνωκολουσήσαντας 


εἰς τὸς ἐσχάτας συμφορὲς κατέστησεν. ἔχοιμι δ᾽ ἂν παμ- 
πληθεῖς εἰπεῖν, οἱ μεγάλων στρατοπέδων δὴ γεμόνες ψενῦ- 
μένοι διὰ τὸ τοροδιαφϑ) αρῆναι πολλῶς μυριάδας αὑτοῖς συν-- 
TAE OV. 

δ΄. Ὧν ἐνθυμούμενον χρὴ μὴ τιμῶν τὴν ὠνδρίαν τὴν 
μετ᾽ ἀνοίας 3 ἀλογίστου καὶ φιλοτιμίας οἰκαίρου γιγνομέ- 
γὴν. μηδὲ πολλῶν κινδύνων ἰδίων ὑπαρχόντων ταῖς μοναρ- 
χίαις ἑτέρους ὠδόξους καὶ στρατιωτικοὺς αὑτῷ προσεξευρί- 


d σκειν, μηδ᾽ ἁμιλλᾶσθαι τοῖς ἢ Gíou δυστυχοῦς ἀπαλλαγῆναι 


MK ^ —- wm / Dire N δύ ᾿ 
δουλομένοις 1$ μισθοφορὰς EVEX.GL μείζονος εἰκη τοὺς XV OUVOUG 
: »2 T / fe i. X 
προαιρουμένοις, μηδ ἐπιθυμεῖν τοιαύτης δόξης ἧς ποόλλοι και 
Ὁ“ — B* , N ^ / / 3 N “ 
τῶν " Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρξάρων τυγχάνουσιν, ὠλλα τῆς 
^ 7 € $ ^ r- 3 
τηλικαύτης το μέγεθος ἣν μόνος ὧν σὺ τῶν νῦν ὄντων κτήσα- 
/ 5 5 ^H & 7] 5 N fe 
σθαι δυνηθείης" μηδ Oi OL7E OLV λίαν τὰς τοιαύτας ὠρετῶς ὧν 
^ “ὦ -. M. 7 "Ὁ SAN NP uas ' 
και τοῖς φαύλοις μέτεστιν, αλλ εκεινᾶς ὧν οὐδεὶς ἂν πονηρος 


, * δὲ Ὁ θ / »" N N 
e κοινωνήσειε᾽ μηδὲ ποιεῖσθαι πολέμους ὠδόξους καὶ χαλεποὺς, 


35^ 3 /, N 6* δί à 3 (e N N ? 
ἐξὸν ἐντίμους καὶ ρφόίους, μή ἐξ QV τοὺς μεν οἰκειίο- 
/ 3 / x / 7 ^ 3 
τάτους εἰς λύσας και φροντίδας καταστήσεις, τοὺς ὃ 
3 t. ἣν 3 7 / "4 c7 AT νν ? m 
εἐχϑρους εν ἐλπισι μεγῶώλαις 7 ποιήσεις, οιᾶς και νυν αὑτοῖς 


840 τσαρέσχες" ἀλλὰ τῶν μὲν βαρβαρων, πρὸς οὗς νῦν πολεμεῖς, 


Ἁ ^ 5 T 4 8 ^ / 5 7 
επι τοσουτον ἐξαρκέσει σοι κρώτειν οσον EV (LO QULAELO, κα- 
Ld x ^v / x b f» 7 
ταστησῶι τὴν σαυτοῦ χώραν, TOV δὲ νῦν Μέγαν προσαγο- 
7 ͵ » e; Ν ^ [4 
pEUOJLEVOV καταλύειν ἐπιχειρήσεις, ἐνῶ ? τὴν σαύυτου δόξαν 
/ / MT e € 10.* / N e N 
μείζω ποιήσης καὶ τοῖς Βλλησιν ὑποδείξης προς ον χρή 
πολεμεῖν. 


! τοῖς Ἕλλησιν om. Α. 1. ? συναχολουϑοῦντας A. C. 1. ? ἀλογίστου om. A. C. L. 


L. 


* ἰδίων om. A. C. L. 5 ἄλλων Ἑλλήνων A. C. L. 9 ἡδίους A. C. 
7 ποιήσεις om. A. C. L. 5 co om. A. 9 χήν τε À. C. L. 
10 ἐπιδείξης τσρὸς o0; A. C. L. 
Διὰ τὴν αὑτοῦ προπέτειαν] Cf. or. ad — KeraczTácti;] Np. temeritate — tua. 
Phil. $. ^Z. et Diod, Sic. l. xiv. p. 659. IpEw. 
Inr». Πρὸς οὗς νῦν πολεμεῖς] Sermo est de 
Στρατιωτικοὺς} Pericula gregarii militis, Illyriis, Paconibus, "Thracibus, Scythis, 
DEM. et finitimis populis. Iprw. 
᾿Εξὸν] quum liceat, intellige ποιεῖσθαι. Μεγάν] Scil. βασιλέα, i. e. regem Per- 


Ipk»*. sarum. Worr. 
5 bp 
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ΓΕ Πρὸ πσολλοὺῦ δ᾽ ἂν ἐποιησάμην ἐπιστεῖλαί σοι ταῦτα 
πρὸ τῆς στρατείας, i, εἰ μὲν ἐπείσϑης. μὴ τηλικούτῳ κιν- 
δύνῳ ! περιέπεσες, ad^? ἡσίστησας, μὴ ἐγὼ συμβουλεύειν b 
ἐδόκουν ταὐτὰ rois ἤδη Qi τὸ πάϑος ὑ ὑπὸ πάντων £'yVto- 
σμένοις, ἀλλὰ τὸ ? συμβεβηκὸς € ἐμαρτύρει τοὺς λόγους ὀρϑὼς 
ἔχειν τοὺς ὑπ᾽ ἐμοῦ περι QUT tV εἰρημένους. 
x Πολλὰ δ᾽ ξ EX asco διὰ τὴν τοῦ ) πρώγματος φύσιν, 
παύσομαι λέγων" οἶμαι yep καὶ σὲ καὶ τῶν ἑταίρων τοὺς 
σπουδαιοτάτους ῥᾳδίως, ὃ ὁπόσ ἂν βούλησϑε, τοὶς εἰρημένοις 
προσθήσειν. πρὸς δὲ τούτοις Φοβοῦμαι τὴν “αἀκαιρίαν' καὶ 
yao νῦν κατὰ μικρὸν προίων EAA OV € ἐμαυτὸν οὐκ εἰς ἔσι- C 
στολῆς συμμετρίαν ἀλλ᾽ εἰς λόγου μῆκος ἐξοκείλας. 
. Οὐ μήν. ἀλλὰ καίπερ τούτων οὕτως ἐχόντων, οὐ ai 
ραλειπτέοι ἐστὶ τώ y περὶ τῆς πόλεως, ἀλλὼ πειρατέον 
παρωκαλέσωι σε πρὸς τήν οἰκειότητα καὶ τὴν χρῆσιν. αὐ- 
τῆς. oiu yd πολλοὺς εἶναι τοὺς ἀπαγγέλλοντας καὶ λέ- 
Lodi οὐ μόνον τὸ δυσχερίστατα τῶν περὶ σοῦ παρ ἡμῖν 
415 εἰρημένων, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ αὐτῶν angor θέν τοῦρ' οἷς οὐκ 

εἰκὸς T— T τὸν VOUV. και Lid ὧν ' GTOTTOV πσοιοίης, εἰ 
τὸν μὲν δῆμον τὸν ! ἡμέτερον ψέγοις ὃ 071 ῥᾳδίως πείϑεται τοῖς d 
διαξάλλουσιν, αὐτὸς δ φαίνοιο πιστεύων weit τὴν τέχνην 
ταύτην ἔχουσι; καὶ “μὴ γιγνώσκοις ὡς ὅσῳ περ ἂν τὴν 
WOW ! εὐωγωγοτέραν ὑπὸ τῶν ᾿ τυχόντων οὖσαν T ὠποφαῖνωσι, 
τοσούτῳ μᾶλλόν σοι συμφερόντως ἔχουσαν αὐτὴν ἐπιδεικνύ- 
— εἰ yop οἱ μηδὲν aye οἱοί T ὄντες ποιήσαι δια- 
πράττονται τοῖς λόγοις P τι ἂν βουληϑῶσιν, 1j 7 πού σέ γε 
προσήκει TOV αλεῖστ᾽ QV ἔργῳ δυνάμενον εὐεργετῆσαι pr 
δενὸς ? ὠποτυχεῖν παρ ἡμῶν. 


: 
1 
4 


l περιπεσεῖν À. L. 

4 Tiv om. A. C. L. 

7 ἀποφαίνονται À. C. L. 

HrieTnzac] " A«ictiy ἀντὶ τοῦ ἀπειθεῖν. 
Ἰσοκράτης ἐν Th ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Φίλιππον, 
HanPocRAT. 

Διὰ τὸ aráSoc] propter eventum. Sensus: 
ut eventus sermonis mei veritatem decla- 
raret. Lawc. 

Ἐξοκείλας] Verte: nam dum progredior 
paulatim, non animadverti me, meglecta 
epistole brevitate, in juste orationis prolixi- 
tatem incidisse. Nota, ἐξοκείλας εἰς ἔπιστο- 


2 ἠπείϑησας À. C. ἠπείσϑησας L. 
5 ἄτοπον ἂν A, C. L. 
8 2 ἂν A. C. L. 


3 ἀκρίξειαν A. C. L. 
6 μὴν γινώσκεις A. L. 
9 ἀτυχεῖν A. C. τυχεῖν L. 


λῆς συμμετρίαν non dici posse, et aliud 
verbum idoneum [ scil. προβὰς (inquit Co- 
raes) ἢ προχωρήσας, ἢ ἕτερόν τι τοιοῦτον] in- 
telligi oportere. EpEMw. 

IIepl τῆς πόλεως] Intellige τῆς ἐμαυτοῦ. 
Iprx. 

Χρῆσιν] Φιλίαν. Con. 

Τὴν τέχνην] Τοῦ διαβάλλειν δηλονότι. 
IpzMw. 
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7. Ἡγοῦμαι δὲ δεῖν , "pos μὲν τοὺς πικρῶς τῆς πόλεως 
410 ἡμῶν κατηγοροῦντας ἐκείνους “ἀντιτάττεσθαι τοὺς παᾶντα 
τε ταῦτ᾽ εἰναι λέγοντας, καὶ τοὺς μήτε μεῖξον μήτ᾽ ἔλατ- 
τον αὐτὴν ἠδικηκέναι φάσκοντας. ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἂν εἰποιμι 
τοιοῦτον. aum uel yip ἂν, εἰ τῶν “ἄλλων μηδὲ τοὺς 
ϑεοὺς e ἀναμαρτήτους εἶναι νομιζόντων αὐτὸς τολμῴην λέγειν 
ὡς οὐδὲν ramo) 2 πόλις ἡμῶν πεπλημμέλήηκεν. οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ ἐκεῖν "ἔχω περὶ αὐτῆς εἰπσεῖν, OTI , χρησιμωτέραιν οὐκ 
ἂν εὕροις Ταύτης οὔτε τοῖς Ἕλλησιν οὔτε Ζρίς “σοῖς πρό- 
b ide o μάλιστα προσεκτέον τὸν νοὺν ἐστίν. οὐ μόνον 
ye ὧν συναγωνιζομένη γίγνοιτ᾽ ἂν αἰτία vas πολλῶν ἀγῶ- 
Jav, λλὰ καὶ φιλικὼς ἔχειν δοκοῦσα " μόνον" τούς τε goi 
Ur ὃ coi νῦν ὄντας ῥῴον ὧν “κατέχοις, εἰ ; μηδεμίαν € iiid 
ἀποστροφὴν, τῶν 7ε βαρβάρων oUc βουληδείης ϑάττον ἂν 
καταστρέψαιο. καίτοι πῶς οὐ χρὴ προϑύμως ὁρέγεσψαι 
7wé τοιαύτης εὐνοίας, ài "ἣν οὐ μόνον τὴν ὑπάρχουσαν 
οὗ ! ἀρχὴν ἀσφαλῶς καϑέξεις, ἀλλὰ καὶ πολλὴν ἑτέραν QV - 
δύνως προσκτήσῃ; ϑαυμάξω ὃ δ᾽ ὅσοι τῶν τὰς δυνάμεις 
ἐχόντων τὰ μὲν των ξενιτευομένων στρατόπεδα μισϑοῦνται 
καὶ χρήματα πολλὰ ᾿δωπανῶσι; συνειδότες ὃ ὅτι πλείους 
ἡδίκηκε τῶν ᾿"πιστευσάντων αὐτοῖς ἢ σέσωκε, τὴν δὲ πόλιν 
τὴν τηλικαύτην δύναμιν κεκτημένην μὴ πειρῶνται ϑερα- 
πεύειν, ἣ καὶ ! ^ μίαν ἑκάστην τῶν πόλεων καὶ P? σύμπασαν 
d τὴν Ἑλλάδα πολλάκις ἤδη σέσωκεν. ἐνθυμοῦ δ᾽ ὅτι πολ- 
λοῖς καλῶς βεθουλεύεσϑαι δοκεῖς, ὅτι δικαίως κέχρησαι 416 
Θεσταλοῖς καὶ συμφερόντως ἐκείνοις. ἀνδράσιν οὐκ εὐμετα- 
χειρίστοις, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις καὶ στάσεως pec rois. 
χρὴ τοίνυν καὶ περὶ ἡμὰς πειρᾶσθαι γίγνεσϑ αἱ 7^ σε τοιοῦ- 
TOV, ἐπιστάμενον ὅτι τὴν μὲν χώραν Θετταλοὶ, τὴν δὲ δύ- 


! ἡμῶν om. ΔΑ. (Ὁ. L. 2 ἀγτιτάττειν τοὺς πάντα γε ταύτης Ἀ. C. L. 
3 μὲν ἄλλων A. C. L. 4 ἀόκονι πεπλημμελήκαμκεν A. C. L. 5 [γ ἔχω C. 
6 σοῖς om. A. C. L. 7 μόνον δοκοῦσα A. C. L. 8 σοῦ A. L. 
9 χατάσχοις οὕτως, εἰ À. Ι0 $c A. C. L. HW ἰσχὺν A. C. L. 
12 δαπανῶνται Α. C. L. 13 πιστευόντων Α. M. πόλιν μίαν ἑκάστην καὶ A, C. L. 
15 ξύμπασαν A. L. 66 σε om. A. C. L. 
᾿Αγαμαρτήτους} sine erroribus, ut docet ἨἬδίκηκε] Scil. τὰ τῶν ξενιτευομιένων στρα- 
oppositum πλημμελεῖν, L^4sG. τόπεδα. Worr. 
OD; €ovA10.] F. οὖς ἂν βουληθ, Mar TM. Θετταλοῖς] Vid. Diod. Sio. xvi. 14. 


Τῶν ξενντευομιένων) Τῶν μισθοῦ στρατευο- Laxo. 
μένων, Con, Cf. or. ad Phil. ὁ, y. Εὐμεταχειείστοις tractabilibus. 1pxw. 


156 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 
γᾶμιν ἡμεῖς ὁμορόν σοι τυγχάνομεν ἔχοντες" ἣν ἐκ παντὸς 
τρόπου eme 'προσαγωγέσψαι. πολὺ γῶρ κάλλιόν ἐστι 
τας εὐνοίαις τος τῶν πόλεων αἱρεῖν. ἢ τοὶ τείχη. T μὲν e 
y«e “τοιαῦτα T τῶν ἔργων οὐ μόνον ἔχει φθόνον, ἀλλὰ καὶ 
— pues τὴν αἰτίαν LAM στρατοπέδοις ὠνωτιϑ)έασιν" 
iv δὲ τος οἰκειότητας καὶ τὰς εὐνοίας X T0 (10 oti duvy nc, 
ἅπαντες τὴν σὴν διάνοιαν “εἐπαινέσονται. 

9 Δικαίως à ἂν μοι πιστεύοις οἷς egeo περὶ τῆς σό- 
λεως" φανήσομαι, yop οὔτε κολακεύειν αὐτὴν εν "rois λόγοις 411 
eiu μένος, ἀλλὰ Pa πάντων ἐπιτετιμηκως, οὔτ᾽ “εὖ 
παρὰ τοῖς πολλϑὶς καὶ τοῖς εἰκῇ δοκιμάξουσι " φερόμενος, 
ἀλλ᾽ ἀγνοούμενος UT αὐτῶν καὶ φϑονούμενος ὥςπερ σύ. 
wy 9 τοσοῦτον διαφέρομεν, ὅ 071 πρὸς σὲ μὲν διὰ τὴν δύ- 
νῶώμιν 3054 iy εὐδαιμονίαν οὕτως € ἐχουσι9 πρὸς ἐμὲ δὲ, διότι 
τροστσοιοῦμαι τὸ ξέλτιον αὐτῶν φρονεῖν, καὶ πλείους ὃ δρώ- 
σιν ἐμοὶ διαλέγεσθαι βουλομένους ἣ ἥ σφίσιν αὐτοῖς. “ἡβου- 
λόμην δ᾽ ἂν ἡμῖν ! “ὁμοίως ῥῴδιον ei εἰναι, τὴν δόξαν, ἣ qv ἔχομεν 
Tp αὐτοῖς, διαφεύγειν. yüv δὲ σὺ μὲν οὐ χαλεπῶς, ᾿ ᾿ EL 
δουληϑής; αὐτὴν διαλύσεις, € ἐμοὶ δὲ ὦ ὠνώγκη καὶ διὸ τὸ y)- 
ρῶς ne ài ἄλλα πολλὰ στέργειν. τοῖς παροῦσιν. 

Οὐκ oid ὅ ὅτι τολείω δεῖ λέγειν, πλὴν τοσοῦτον, ὅτι 
18 καλόν ἔστι τὴν βασιλείαν καὶ τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ὑπάρ- 


χουσαν ὑμῖν ᾿ἡπαρακαταϑέσσϑαι τῇ τῶν Ἑλλήνων 15 εὐνοίᾳ. 


z “ποιαῦτα τῶν ἔργων om. A. C. L. 


! φπροσάγεσσαι A. C. L. 


3 ἐπαινέσουσι Α. C. b. 4 ap A. C. L. 


7 πὴν εὐδαιμονίαν καὶ τὴν δύναμιν A. C. rp 
10 δμεογνωμόνως A. C. L. 
13 καλόν om. A. C. L. 


9? ἐβουλόμην A. L. 
12 *OcT οὖκ Α. C. L. 


εὖ φερόμενος A. $ φρῦτον A. C. L. 
8 ὁρῶσί μοὶ Α. C. L. 

11 ἂν A. C. L. 
14. παρακατατίθεσσαι A. C. L. 


15 εὐδαιμονίᾳ καὶ εὐνοίᾳ A. C. Τὰ. 


Οἷς] Pro ἐν τούτοις οἷς, quia precessit 
po. lpogw. 

᾿Αγνοούμενος)] Κακῶς γινωσκόμενος 
κρινόμενος. Con. Cf. Panath. $. γ΄. 

Προσποιοῦμιαι] quod pre, me fero et hoc 
vendico, me illis sapientiorem esse, i. e. uti- 
nam ego tam facile possem, quam tu, et 


s 
και 


tu ita velles, ut ego, effugere calumnias. 
Worr. Ἴσως" «προσποιοῦμιαί τι βέλτιον. 
Con. 
Σφίσιν αὐτοῖς] Intellige sophistas.. 
Ὑμῖν] Scil. σοὶ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ, καὶ τοῖς 
ἄλλοις Μακεδόσι. WOLF. ᾿Αντὶ τοῦ σοὶ, του- 
τέστι τῶ Φιλίππῳ. COR. 
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E. 
' IATI UC I. 
Pag. Pag. 
ed. ; ed. 
H. Steph. Cor. 


41 α΄. es diem μὲν καὶ πρὸς ᾿Αντίπατρον περί TE 417 
τῶν τῇ 1 πόλει “καὶ τῶν σοὶ συμφερόντων ἐξαρκούντως, ὦ Pr 
ἐμαυτὸν ἐπσειϑον" “ἡδουλήϑην δὲ καὶ πρὸς σὲ γράψαι περὶ 
ὧν μοι δοκεῖ πρακτέον εἰναι μετὰ τὴν εἰρήνην; παραπλήσια 
τοῖς EV τῷ λόγῳ γεγρωμμένοις, πολὺ δ΄ ε ἐκείνων συντομώτεραι. 
p. Ker ἐκεῖνον μὲν γαρ τὸν χρόνον συνεβούλευον ὦ ὡς χρὴ 
διαλλάξαντά. σε 5 τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν καὶ τὴν ΔΛακεδαι- 
μονίων καὶ τὴν Θηβαίων καὶ τὴν ᾿Αργείων, εἰς ὁμόνοιαν κα- 
ταστήσαι. τοὺς Ἕλληνας, ἡγούμενος, εν τὰς ἡ προεστώσας 
πόλεις πείσηῃς οὕτω meo, ταχέως καὶ τας ἄλλας ἐπᾶκο- 
412 λουϑήσειν. τότε μὲν οὖν ἄλλος ἣν καιρός" νῦν δὲ συμβέβηκε 
μηκέτι δεῖν meiden. διο yep τὸν ἀγῶνα τὸν γεγενημένον 
ἡναγκασμένοι πάντες εἰσὶν εὖ φρονεῖν, καὶ τούτων aru 
μεῖν ὧν ᾿ὑπονοοῦσί σε βούλεσϑαι πράττειν, καὶ λέγειν ὡς 
δεῖ παυσωμένους τῆς μανίας καὶ τῆς πλεονεξίας, ἣ qv ἔσσοι- 
οὔντο πρὸς ἀλλήλους, εἰς τὴν ᾿Ασίαν τὸν πόλεμον ἐξενεγκεῖν. 
| y. 9 Καὶ πολλοὶ πυνδ)άνονται παρ ἐμοῦ, πότερον ἐγώ 
b σοι παρήνεσα 9 ποιεῖσθαι τὴν στρατείαν 10 γὴν ἐπὶ τοὺς Gap- 
βάρους, ἢ 73 σου διανοηϑέντος συνεΐπσον" ἐγὼ δ᾽ οὐκ εἰδέναι μέν 
ep τὸ σαφὲς — οὐ yat συγγεγενήσσαί σοι πρότερον - P 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ οἰεσϑαι σὲ μὲν ἐγνωκέναι. περὶ τούτων, ἐ ἐμὲ δ 
συνειρηκέναι ταῖς σαῖς ἐπιθυμίαις. ταῦτα δ᾽ ἀκούοντες εδες- 
οντό μου ! ἱπ“άντες παρακελεύεσθαι σοι καὶ προτρέσειν EU 


, 


! JZOKPATHZ ΦΙΛΙΠΠΩῚ XAIPEIN A. C. L. 2 πόλει συμφερόντων xai σοὶ A. C. L. 
3 ἐβρουλήϑην A. L. 4 γράψαι καὶ πρὸς σε Δ. C. L. 5 χήν τε Δ. C. L. 
6 πρρεχούσας À. C. L. 7 ἐπενοούμην A. L.. ἐπινοοῦσι C. 

* πρὸς δὲ τούτοις κἀκεῖνο GroXAoi παρ᾽ ἐμοῦ πυνϑάνονται A. C. L. 9 ποιῆσαι A. C. L. 
V? χὴν om. A. C. L. !! πάντες om. A. C. L. 

᾿Αγτίπατρον) Qui finito de Ampbipoli LANG. 
bello legatus Athenas missus est. LANG. Τὸν ἀγῶνα] Fortasse ad sacri belli con- 
Cf. or. ad Phil. €. Y. fectionem pertinet, post quod Philippus 


Τοὺς Ἕλληνας] Vid. or, ad Phil, 6. ια΄, potentissimus evasit. Ipnxw. 
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τῶν αὐτῶν τούτων μένειν, ὡς οὐδέποτ᾽ ἂν γενομένων. οὔτε 
καλλιόνων ἔργων οὔτε ὠφελιμωτέρων τοῖς Ἕλλησιν οὔτ᾽ ἔν 6 
ms. μᾶλλον πραχϑϑησομένων. 

E; μὲν οὖν εἰχον τὴν αὐτὴν δύναμιν 1 qvas πρότερον, 
καὶ μη παντάπασιν d ἀπειρηκῶς, οὐκ ὧν δι᾽ ἐπιστολῆς διε- 
λεγόμην, ἀλλα παρὼν ! αὐτὸς παρώξυνον ἃ ἄν σε καὶ σαρε- 
κώλουν ἐπὶ τὸς πράζεις ταύτας. νῦν δ᾽ ὡς δύναμαι παάρω- 
κελεύομωί qa wn καταμελήσαι τούτων, πρὶν ἂν τέλος ἐπι- 
J"6 αὐτοῖς . ἔστι δὲ πρὸς μὲν ἄλλο τι "Rn ? δεόντων ατολή- 
0 TUS ἔχειν οὐ καλὸν ---- αἱ yate μετριότητες παρὰ τοῖς ἃ. 
πολλοὶς εὐδοκιμοῦσι Exe , δόξης δὲ μεγάλης καὶ καλῆς. ἐσι- 
Jui και i μηδέποτ᾽ ἐμπίσλασθαι προσήκει τοῖς πολὺ τῶν 
ἄλλων διενεγκοῦσιν'᾽ ὅπερ σοὶ συμβέβηκεν. ἡγοῦ δὲ 760 
ἕξειν ἀνυπέρβλητον Ξαὐτὴν καὶ τῶν σοὶ πεπραγμένων 
ἀξίαν, ὅ ὅταν τοὺς μὲν βαρβάρους ὠνωγκάσης εἰλωτεύειν τοῖς 
Ἕλλησι; πλὴν τῶν σοὶ ᾿συναγωνισαμένων, τὸν δὲ βασιλέα 
τὸν γὺν Μέγαν προσαγορευόμενον πσοιήσης τοῦτο πράττειν 
?0 Ti ἂν σὺ προστάττης. ταῦτα δὲ κατεργάσασθαι πολὺ 
ῥᾷον ἐστιν € Lad τῶν VUV παρόντων, ἢ προελθεῖν ε ἐπὶ τὴν δυνα- 
μιν καὶ τῆν δόξαν, ἣ ἣν “νῦν € ἔχεις: E τῆς βασιλείας τῆς 
εξ ἀρχῆς ὑμῖν ὑπαρξάσης" οὐδὲν olo ἔσται λοιπὸν ἔτι 
πλήν Joy yerés dou. . χάριν δ᾽ E ἔχω τω yg ταύτην μόνην, 419 
ὅτι προήγαγεν εἰς τοῦτό μου τὸν Clo, aeo & νέος ὧν Qievo- 
ούμην 3 καὶ γράφειν ἐπεχείρουν ἐν TE τὼ πανηγυρικῷ λόγῳ 
καὶ 3 τῷ πρὸς σε t πεμφϑέντι, "ταῦτα νῦν TO, μὲν ἤδη ψιψνό- 
μένα διὰ τῶν σῶν ἐφορῶ πράξεων, τὸ δ᾽ ἐλπίζω ψενήσεσθα:. 


5g 


! γὺν αὐτὸς Δ, C. L. ? ὄντων A. C. L. 3 αὐτὴν ἀνυπέρβλητον A. C. L. 
* συναγωνιζομένων Α. C. L. $ 9 à» A. C. L. ὁ yoy om. A. L. 
7 παρὰ A. C. L. 8 οὐδὲ A. L. 9. σούτων ἤδη «à μὲν νῦν γιγν. A. C. L. 
Δόξης δὲ μεγάλης] Cf. Dionys. Hal. in. $. μη΄, InEw. 
Hypoth. or. ad Phil, Inxw. Γιγνόμενα] Ut consentiant Graeciae civi- 
Εἱλωτεύειν] servire. Cf. Paneg. $. Az'. tates. Ink. 
Ipnzw. revhctc9a.] Ut bellum contra Persas 


tm, 


πολὺ ῥᾷόν ἔστιν X. 7. Δ. Cf. or. ad Phil. geratur. Ipgw. 
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ed. ed. 
-H.Steph. Cor. 


413  «. ELO, καΐτσερ “κινδύνου παρ ἡμῖν ὄντος εἰς Μῶωκε- 419 
δονίαν πεμσειν ἐπιστολήν, οὐ μόνον γὺν ὅτε πολεμοῦμεν 
πρὸς ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ τῆς εἰρήνης οὔσης. ὅμως γράψαι πρὸς 
σε “προειλόμην περὶ Διοδότου, δίκαιον Ei εἰναι, νομί, ων παν- 
τας μὲν περὶ πολλοῦ πσοιεῖσσσαι τοὺς € ἐμαυτῷ πεπλησιακό- 
p. καὶ monere ἀξίους ἡ ἡμῶν, οὐχ, ἥκιστα δὲ τοῦτον 
καὶ διὸ τὴν εὔνοιαν τὴν εἰς ἡμᾶς καὶ ᾿διὰ τὴν ἄλλην ἐπιεί- 
ως μάλιστα μὲν οὖν "ἐβουλόμην ἂν αὐτὸν. συσταϑήναί 

“σοι δ ἡμῶν" ἐπειδη δὲ δι ε ἑτέρων. ἐντετύχηκέ da λοιπόν 
ἐστί μοι ᾿μαρτυρήσαι περὶ αὐτοῦ καὶ i δεβαιῶσαι τὴν γεγενη-. 
μένην αὑτῷ προς σε γνώσιν. ἐμοὶ yep πολλῶν καὶ παντο- 
δαπῶν ^ συγγεγενημένων ἀνδρῶν, καὶ δόξας ε ἐνίων μεγάλας 
ἐχόντων, τῶν μὲν ἄλλων ἁπάντων οἱ μέν U srl "i ὃ αὐτὸν 
τὸν λόγον, οἱ δὲ περὶ τὸ διανοηθῆναι καὶ πρᾶξαι δεινοὶ 
γεγόνασιν, οἱ ὃ twi μὲν τοῦ βίου σώφρονες καὶ χαρίεντες, 
πρὸς δὲ ταῖς ἄλλας χρήσεις καὶ διαγωγὰς aquis παντά- 
τάσιν οὗτος δὲ οὕτως εὐώρμοστον τὴν φύσιν ἔσχεν, ὡςτ᾽ 
ἐν ἅπασι τοῖς εἰρημένοις τελειότατος εἰνωι. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ 
ἄν ἐτόλμων λέγειν, εἰ μὴ τὴν ἀκριξεστάτην mega αὐτός 
τε εἶχον αὐτοῦ καὶ σὲ λήψεσθαι προσεδόκων, τὰ ὶ μὲν αὐτὸν 

414 χρώμενον αὐτῷ, το δὲ καὶ παραὶ των ἄλλων τῶν ἐμπείρων 

| αὐτοῦ πυνθανόμενον. ὧ ων οὐδεὶς ὅ vA Ὁ οὐκ ὧν ὁμολογήσειεν, 
εἰ wn λίαν εἴη φθονερὸς, καὶ εἰπεῖν καὶ i βουλεύσασθαι οὐδενὸς 
ἥττον αὐτὸν δύνασϑαι, καὶ δικαιότατον καὶ σωφρονέστατον 


! ἸΣΟΚΡΑΤῊΣ ΦΙΛΙΠΠΩῚΙ XAIPEIN A. C. L. ? ἐσσικινδύνου A. C. L. 
? εἱλόμην A. C. L. 4 διὰ om. A. C. L. 5 ἠβουλόμην C. 6 co, om. A. 
7 συγγενομένων A. C. L. 8 αὐτὸν om. A. C. L. 


Ὅτε πολεμοῦμεν] Puto scriptam hanc ᾿Επιείκειαν) probitatem. Inxw. 
epistolam renovato bello post pacem  Χαρίεντες} morum suavitate commen- 
Amphipolitanam. Worr. dabiles, Worr. probi, MarTM. 

Πεπλησιακότας} Discipulos. LaNc. 





700 ISOKPATOTÉ 


εἶναι καὶ χρημάτων ἐγκρατέστατον, er, Ἶδὲ συνημερεῦσαι 
καὶ συμβιώναι ἁπάντων ἥδιστον καὶ λιγυρώτατον; πρὸς δὲ 
τούτοις πλείστην ἔχειν παρῥησίαν, οὐχ ἣν οὐ wipes, 
ἀλλὰ τὴν εἰκότως ἂν μέγιστον. γιγνομένην σημεῖον τῆς 
420 εὐνοίας τῆς πρὸς τοὺς φίλους" ἣν τῶν “δυναστῶν οἱ μὲν b 
ἀξιόχρεων τὸν ὄγκον τὸν τῆς ψυχῆς € ἔχοντες τιμῶσιν ὡς 
χρησίμην οὖσαν, οἱ δ᾽ αἀσϑενέστεροι τὰς φύσεις ὄντες ἢ 
κατα Ta ὑπαρχούσας ἐξουσίας δυσχεραίνουσιν, ὦ ὡς ὧν οὐ 
προαιροῦνταίΐ τι "WOIEiV βιαζομένην αὐτοὺς, οὐκ εἰδότες ὡς 
οἱ μάλιστα περὶ TOU συμφέροντος ἀντιλέγειν “Τολμώντες, 
οὗτοι πλείστην ἐξουσίαν αὐτοῖς τοῦ πράττειν ἃ βούλονται 
παρασκευάζουσιν. εἰκὸς γῶρ διοὶ ? μεν τοὺς ἀεὶ πρὸς ἡδονὴν 
λέγειν προαιρουμένους ie 4 ὕπὼς τὸς μοναρχίας δύνασϑαι 
ὁ διαμεῖναι, αἱ πολλοὺς τοὺς ἀνωγκαίους ἐφέλκονται YXiy- 
δύνους, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς πολιτείας, αἱ μετὰ πλείονος ὦσφα- 
λείας εἰσὶ, 5 διοὶ δὲ τοὺς emi τῷ » βελτίστῳ παῤῥησιωζομένους 
“πολλὰ “σώξεσϑαι καὶ τῶν ἐπιδόξων διαφϑαρήσεσϑθαι 
πραγμάτων. ὧν ἕνεκα ΄ προσῆκε μὲν παρὰ πᾶσι τοῖς 2 
γάρχοις “σλέον φέρεσθαι τοὺς τὴν ὥλήϑειαν αὐτσοφαινομένους 
τῶν ἅπαντα μὲν "poc χώριν, μηδὲν δὲ χ χάριτος "ἄξιον πεν 
ψόντων" "συμβαίνει δ᾽ ἔλαττον ἔχειν αὐτοὺς παρ᾿ «ἐνίοις 
αὐτῶν. ὃ καὶ à Διοδότῳ τσαϑεῖν συνέπεσε jeg τισι τῶν | "Trepi 
τὴν ᾿Ασίαν yy, oh οἷς πολλὰ ἡ ᾿χρήσιμος γενόμενος 
οὐ μόνον τῷ συμβουλεύειν, ὠλλὰ καὶ TH πράττειν καὶ X 
δυνεύειν, δ: το ) παρῥησιάξεσϑαι πρὸς αὐτοὺς "epi ὧν ἐκείνοις 


6 


? δυνωτῶν Α. L. 
* χοιεῖν δυνατὰς À. L. ποιεῖν δια μένειν C. 


1 δὲ καὶ σύμβιον ἄπιαντων A. C. L. 
3 μὲν γὰρ τοὺς À. L. μὲν γὰρ διὰ τοὺς C. 
5 δεῖ A. L. 6 σώζειν δύνασϑαι A. C. L. . 7 προσήκει A. C. L. 
8 ἄξιον χόριτος A. C. L. 9 συνέβη A. C. L. 10 κατὰ A. C. L. 
"1 δυναστευόντων A. C. L. 12 μὲν χρήσιμος A. L. μὲν inclusit C. 


Λιγυρώτατον) De elocutione h.l. intel- 
ligendum est. LANG. Ἥδιστον ἐν τῷ δια- 
λέγεσϑαι, εὐφραδέστατον. Con. 

᾿Αξιόχρεων τὸν ὄγκον] animi magnitudi- 
nem principis persona dignam. LANG. 

Ἢ κατὰ τὰς ὑπαρχ. ἐξουσίας} quam pro 
unperii majestate. Worr. 

Ὡς ὧν — αὐτοὺς] Construe: ὡς Ciado- 
μένην (παῤῥησίαν) αὐτοὺς ποιεῖν τι ὧν (pro 
τούτων &) οὗ προαιροῦνται. LANG. 

Περὶ τοῦ συμφέροντος] 1. 6. ὅταν συμφέρη. 
Worr. Sententia: Qui regibus coutra- 
dicunt, quando utilitas regum id postulat, 
μὲ potentiam (seu quidvis faciendi pote- 


statem) illorum augent. Laxc. 

τὰς πολιτείας] Wolf. recte, opinor, ex- 
plicat τὰς δημοκρατίας, in quibus, quum 
assentatores audiuntur, ochlocratia et 
anarchia locum habent. Cf. de Pace $. £'. 
Ip£w. 

πολλὰ — πραγμιάτων) Construe : πολ- 
Aà καὶ τῶν πραγμάτων, ἐπιδόξων διαφϑαρή- 
σεσθαι, σώζεσθαι. multa servare posse et ex 
üs que exitio sunt proxima. Ipew. 

Παρ᾽ ἐνίοις αὐτῶν] Scil. τῶν μονάρχων. 
Worr. 

Διὰ τὸ παῤῥησ.} Ante διὰ velim addi 
ὅμως, vel aliud quid. AvGzER. 
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e συνέφερε, καὶ τῶν οἶκοι τιμῶν, ᾿ἀπεστέρηται καὶ πολλῶν 
ἄλλων ἐλπίδων, καὶ i μεῖξον i ισχυσῶν αἱ τῶν τυχόντων ess 
oc κολοκείδι τῶν εὐεργεσιῶν τῶν τούτου. “ διὸ δὴ ὃ καὶ 
πρὸς ὑμᾶς ἀεὶ προσιέναι διανοούμενος ὁ ὀκνηρὼς εἶχεν, οὐχ ὡς 

415 ἅπαντας ὁμοίους εἰναι νομίζων τοὺς ὑπὲρ αὐτὸν ὄντας, ἀλλαὶ 
διὰ TAG *mgos ἐκείνους eye on δυσχερείας καὶ "poc 
τοὺς παρ ὑμῶν ἐλπίδας ^ αθυμότερος ἢ ἥν, παρατσλήσιον, “ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖ, πεπονϑῶς τῶν τεπλευκότων τισὶν, οἱ ἴ τὸ πρῶ- 
τον ὅταν χρήσωνται χειμῶσιν, οὐκέτι ϑαρῥοῦντες εἰσξαί- 
νουσιν εἰς ἡ ϑάλατταν, καίπερ εἰδότες ὅ ὅτι καὶ καλοῦ πλοῦ 
πολλάκις ἐπιτυχεῖν ἐστίν. οὐ μὴν QA ἐτσειδὴ συνέστηκέ 

b σοι, καλὼς ? ποιεῖ. λογίζομ au P s; αὐτῷ συνοίσειν, μά- 
ATO m ΤΉ ἢ φιλανϑρωτσίᾳ T" cu Vrroodaevos, ἣ qv ἔχειν 
ὑπείληψαι παρα τοῖς ἔξωϑεν ἀνθρώττοις, emer νομίζων 


οὐκ ὠγνοεῖν ὑμᾶς ὅτι πάντων ἐστὶν ἥδιστον καὶ 1! λυσιτελέ- 421 


στῶτον d "πιστοὺς à npa καὶ “χρησίμους φίλους κτᾶσθαι 3885 


εὐεργεσίαις, καὶ τοὺς τοιούτους εὖ ποιεῖν ὑπὲρ ὧν πολλοὶ 
καὶ Ard ἄλλων ὑμῖν 13 χάριν ἕξουσιν. ἅπαντες yop "m 
c χαρίεντες τοὺς τοῖς σπουδαίοις τῶν M ἀνδρῶν καλὼς ὅμι- 
λοῦντας ὁμοίως ἐπαινοῦσι καὶ τιμῶσιν, ὥςτσερ αὐτοὶ τῶν 
ὠφελειῶν ἀπολαύοντες. 
β΄. ᾿Αλλὰ yo Διόδοτον αὐτὸν ota. μάλιστά σὲ 
᾿δπροτρέψασϑαι πρὸς τὸ φροντίζειν αὑτοῦ. συνέπειθον δὲ 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τῶν ὑμετέρων ἀντέχεσθαι πρωγμάτων, 
καὶ παραδόνϑ᾽ ὑ υμῖν αὑτὸν ὥςπερ μαθητὴν εἰς " τοὔμπροσθε 
πειραϑήναι προελϑεῖν. ὁ ὃ δὲ ταῦτά μου λέγοντος ἐπιδυμεῖν 
d μὲν ἔφασκε τῆς ὑμετέρας φιλίας, οὐ μὴν ἀλλά παραπλή- 
σιόν τι πσεπσονϑέναι πρὸς αὐτὴν καὶ πρὸς τοὺς στεφανίτας 


15 


! ἀπεστερήθη A. C. L. ? 3 ΔΑ. C. L. * xai om. A. 
* map ἐκείνων A. C. L. 5 ob προϑυμότερος À. C. L. 6 ἔμοιγε δοκεῖ A. C. L. 
7 στὸ om. A. C. L. 8 σὴν ϑάλατταν À. C. L. 9 ἔδοξε ποιεῖν A. 
"nf λογιζόμενος A. C. L. !! λυσιτελὲς A. C. 12 τὸ πιστοὺς À. C. L. 
18 χάριν ὑμῖν A. C. L. M ἀγϑρώτσων A. C. L. 15 c& μάλιστα Δ. C. L. 
16 προτρέψεσϑαι A. C. V τοὔμπροσθεν A. C. L. 
᾿Οχνηρῶς εἶχεν] ἨΗὐλαβεῖτο, ἐφοβεῖτο. Τῶν ὑμετέρων κατεχ. πραγμάτων] ani- 
OR. mum adjicere ad res vestras. quod Wolf. 
Τοὺς ὑπὲρ αὐτὸν ὄντας} in altioris digni- expressit: ut se ad vos conferret. LANG. 
tatis gradu posita. LawG. Στεφανίτας] Στεφωνίτης ἀγὼν dicitur, e 
Συνέστηκε] Passive sumitur, commenda- quo victores coronam reportant. Videtur 
tus est. AuGER., autem hic imprimis intelligere illa quatuor 
Συνοίσειν} Sub. τοῦτο, Inzw. certamina. MATTH. 
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ἀγώνας. ἐκείνους ἦτε ys νικῶν μὲν ἂν βούλεσθαι, κατα- 
δήναι δ᾽ εἰς αὐτοὺς οὐκ ὧν τολμήσαι διὼ τὸ μὴ μετεσχη- 
κέναι ῥώμης ἀξίας τῶν FEQ, τῶν T wp. ὑμῶν τιμῶν 
εὐξζασϑαι μὲν ὧν τυχζεῖν, "epi zen dou d αὐτῶν οὐ ) προσδοκᾷν" 
τήν τε yc ἀπειρίαν τὴν αὑτοῦ κατατσεπλήχν αι καὶ τὴν 
λαμπρότητα, τὴν. ὑμετέραν, ἔτι δὲ καὶ τὸ σωμάτιον οὐκ 
εὐκρινὲς ὃν, ἀλλ ἔχον δάττα cin, νομίζειν ἐμποδιεῖν. αὐτὸν ε 
πρὸς ἐπολλὸὰ τὼν πραγμάτων. 

y- Οὗτος μὲν οὖν, o 7i ^ dy αὐτῷ “δοκῇ συμφέρειν, 
τοῦτο ταράζει" σὺ δ᾽ 9 d τε 7 περὶ ὑμᾶς, ἐᾶν Ὁ ἡσυχίαν 
ἔχων διατρίβῃ περὶ τούτους τοὺς τόπους, ἐπιμελοῦ καὶ τῶν 416 
ἄλλων μὲν ἀτσάντων, "ὧν ἂν τυγχιανῃ δεόμενος, μάλιστα 
δὲ τῆς ἀσφαλείας καὶ τῆς τούτου καὶ τῆς τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, νομίσας ὥςπερ παρακαταϑ)ήκην ἔ ἐχειν saura παρά 
τε τοῦ γήρως ἡμῶν, δ τοροσηκόντως ὧν πολλῆς "τυγχάνοι 
προνοίας, ha τῆς δόζης τῆς "ὑπαρχούσης, εἰ MAR, ἄρα 
σπουδῆς ἐ ἐστὶν ἀξία, καὶ 10 τῆς εὐνοίας τῆς ' περὶ ὑμᾶς, ἣν 
ἔχων ἅπαντα τὸν χρόνον διατετέλεκα. καὶ μὴ ϑαυμάσης, 
μήτ᾽ εἰ μακροτέραν γέγραφα τὴν ἐπσιστολῆν; μήτ᾽ εἶ τι 
περιεργότερον 1: αἱ τορεσιβυτικώτερον εἰρήκαμεν. ἐν αὐτῆ" 
πάντων yo τῶν ἄλλων ἀμελήσας ἑνὸς μόνου. ἐφρόντισα, 
τοῦ ,Φανήναι σπουδαίζων d ὑπὲρ ἀνδρῶν φίλων καὶ φροσφιλε- 
στάτων μοι γεγενημένων. 


1 σε om. A. L. ? oix ἐφίξεσϑαι δ᾽ αὐτῶν (αὐτὸν A. L.) me. Α. OC E. 

3 σρύφασιν, ἣν νομίζειν A. L. πεόφασιν, [ἢν] νομίζειν C: 4 «à πολλὰ Δ. C. L. 
5. ἂν om. A. 5 δοκῇ αὑτῷ A. C. L. 7 ὧν τυγχάνει &. C. L. 
8 χυγχάνῃ A. L. 9 ὑπερεχούσης C. L. 10. τῆς om. Α. L. 

11 πρὸς À. |RAXUE 


"Extiyoug — βούλεσϑαι] cupere enim se περὶ ὑμᾶς] Est in.aula Philippi, munere 
in illis victoriam consequi. Lawo. aliquo fungens, et gr&ol τούτους τοὺς τόπους, 

Παρ᾽ ὑμῶν} Ἴσως" παρ᾽ ὑμῖν. Con. in Macedonia in universum. Laxc. 

Τὸ σωμάτιον obw εὐκρινὲς] corpusculum —— "Ext τοῦτον] Malim. τούτους, np. Dio- 
non elegans, i. e. metuit deformitatem et dotum et ejus filium. AuGEK. 
pusillitatem corporis sibi  nocituram. Περιεργότερον ] Περιττότερον, πλέον. τοῦ 
Worr. Quod magis mihi arridet quam. προσήκοντος. Con. 
corpus minus firmum et imbecillum. La No. Πρεσβυτικώτερον) Παρωφρονέστερον διὰ τὸ 
Ta^aT. valétudinoire. Con. γῆρας. IDEM. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ E. 765 





E. 
| 'AAERANAPAQOL 
, 
| Pag. 
E E ἣν 
{ Steph. Cor. 
- 416 a. ΠΡῸΣ vi πατέρα σου γράφων ἐσσι στολὴν. ἄτοπον 422 


| ' OW ποιήσειν, ti wel τὸν αὐτὸν ὄντα σε τόπον ἐκείνῳ μήτε 
: προσερώ μήτ᾽ ἀσσασομαι, μῆτε γράψω τι τοιοῦτον, ὃ 
᾿ : ποιήσει τοὺς ? ἀναγνόντας μὴ νομίζειν ἤδη κ᾿ παραφρονεῖν 
did TO Yee μηδὲ παντάπασι Am. ἀλλ᾽ ἔτι τὸ κατῶλε- 
| λειμμένον “μου μέρος 5 eoi λοιτσον ὃν οὐκ ἀνάξιον ei ELVOLL τῆς 
δυνώμεως ἣν & εσχον γεώτερος ἀ ὦν. 
6. ᾿Ακούω δέ 4d ““ἄἀντων λεγόντων, ὡς φιλανϑρωτσος εἰ 
καὶ φιλαθήναιος καὶ φιλόσοφος, οὐκ ἀφρόνως, ἀλλὰ D 
: EX Tuc. τῶν τε γὰρ πολιτῶν ἀποδεχεσϑαί, σε τῶν ἡμετέ- 
| pov οὐ τοὺς ἡμεληκότας αὑτῶν καὶ πονηρῶν πραγμάτων 
' 417 ἐπιϑυμοῦντας, ἀλλ᾽ οἷς συνδιατρίξων᾽ δ, οὐκ ὧν "λυπηθείης, 
i συ μβάλλων τε καὶ κοινωνῶν πραγμάτων οὐδὲν ἃ ἂν δλαδείης 
' οὐδ ᾿ ἀδικηθείης. οἱ οἵοιςπερ χρη ὶ πλησιάζειν τοὺς εὖ φρονουντας" 
τῶν τε φιλοσοφιὼν οὐκ ἀποδοκιμείξειν μὲν οὐδὲ τὴν περὶ 
τὸς ἔριδας, ἀλλο νομίζειν εἶ Eva πλεονεκτικὴν € εν ταῖς ἰδίαις 
διατριβαῖς, οὐ μὴν ὡρμόττειν οὔτε τοῖς τοῦ πλήϑους τροε- 
στωσιν οὔτε τοῖς τὰς μοναρχίας ἐχουσιν" οὐ yop συμφέρειν 
b οὐδὲ πρέτειν τοῖς μείξον τῶν ἄλλων φρονοῦσιν, οὔτ᾽ αὐτοῖς 
ἐρίζειν πρὸς τοὺς συμτσολιτευομένους οὔτε Τοῖς ἄλλοις ἐπι- 
τρέπειν wp αὐτοὺς ἀντιλέγειν. ταύτην μὲν οὖν οὐκ ἀγας- 
Ty σε τὴν διατριβὴν, προαιρεῖσϑαι δὲ τὴν παιδείαν τὴν 
περὶ τοὺς λόγους, οἷς χρώμεϑα περὶ τὰς πράζεις τὰς προσ- 


! IZOKPATHZ ΑΛΕΞΑΝΔΡΩΙ XAIPEIN A. C. L. ? ἀγνοοῦντας A. C. L. 
5 ia A. C. L. 5 καὶ λοιπὸν ov inclusit C, 5 ποιῶν, ἀλλὰ A. C. L. 
6 7$ om, A. C. L. 


Τὸ καταλελειμμένον μου μέρος] 1. e. τὸν consiliorum et negotiorum familiarium. 
νοῦν καὶ τὴν φρόνησιν, sed quomodo differat. ΤΑ ΝΟ. 
ab hoe λοιγγὸν ὅν, haud equidem video. TIsgl τὰς ἔριδας] Perstringi videtur Ari- 
MaTTH. stotelis institutio. Worr. Intellige ar- 
Συμβάλλων) Y. e. ὁμιλῶν. Συνδιατρίβειν  gutas sophistarum disputationes, de qui- 
est, crebro eum aliquo versari, συμβαλ- bus vide or, c. Sophist, $. δ΄, LANG. Lan- 
λειν vero est, etiam participem facere gio assentitur Coraes. 
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ww TOUT καὶ ἑκάστην TOV ἡμέραν, καὶ [ned ὧν Gou- 
PT TS περὶ τῶν κοινῶν. δ’ ἣν νῦν τε ? δοξάζεις περὶ τῶν 
μελλόντων ἐπιεικῶς, τοῖς ὅτ᾽ ἀρχομένοις τοροστάττειν ^ οὐκ 
ἀνοήτως, & δεῖ ^ πράττειν ἑκάστους, ἐπιστήσει; περὶ δὲ τῶν ς 
καλῶν καὶ δικαίων καὶ τῶν τούτοις ἐναντίων ὀρϑὼς κρίνειν, 
πσρὸς δὲ τούτοις τιμῴν καὶ κολάζειν ὡς τοροσηκόν ἔστιν 
ἑκατέρους. σωφρονεῖς οὖν 9 γῦν ταῦτα μελετῶν" ᾿ελασίδας 
yep τῷ TE πᾶτρι καὶ τοῖς ἄλλοις παρέχεις, ὡς “εῶν 
πρεσβύτερος γενόμενος ἐμμείνῃς τούτοις, τοσοῦτον προέζεις 
τῇ φρονήσει τῶν ἄλλων, 00 OVTr £Q ὃ πατήρ σου διενήνοχεέν 
ὡπαντων. | 


! χὴν inclusit C. ? δοκεῖς A. C. L. 3 7 om. A. C. L. 4 xai ot. Δ. C. L. 
5 ποιεῖν ἑκάστους, τσερί TE τῶν A. C. L. $ γὺν om. A. C. L. 
7 ἐλπίδα A. C. L. 8 ày A. C. L. 


"ExeTépovc]utrosque,np. bonos et malos. ^ 'Azávrov] Mihi vid. add. τῇ δυνάμει, 
AUGER. vel aliud quid. IpEw. 


é 
ΤΟΙ͂Σ IAZONOSZX IIAIZI. 


H. Steph. 
«&. AHHITEIAE τίς μοι τῶν πρεσβευσάντων ὡς 417 


Ἐς νῶν ej X - NT Sf ex aur VAM RON LÁ 
υμᾶς. οτι καλέσαντες αὑτον ὥνευ των ἄλλων ερωτήσαιτες 

5 θ ὩΣ 3 ^ 5 d: - N di uA 9 Um 3 3 N 418 
εἰ πεισσείην “ἂν ἀπούημησαι καὶ ULT TOp UpLiV. ἐγὼ 
2 e ^ ὥς σις ἃ χ 4 n , 4 ^ 

€ ἐνεκῶ μεν τῆς Ioacovog και ᾿Πολυαλκοὺς ξενίας ηθεως ὧν 

5 / c c ^ m Ν ^ N c / N , 
αφικοιμήὴν ὡς ὑμᾶς" : OL LOL γῶρ ὧν τὴν ομιλίῶν τὴν γενομένην 
c7 ec ^ m 5 N 3 / N 
ὥτσωσιν ἡμῖν συνενεγκεῖν" ἀλλο γᾶρ ἐμποδίζει με πολλα, 

7 λ Ν N f e N N N A 
μάλιστα μὲν τὸ μὴ δύνασϑαι πλανᾶσθαι καὶ TO μὴ πρέπειν 
3 ^v 3 » 5 ew / c / 
ἐπιξενοῦσθαι τοις τηλικούτοις, 6 ἔπει ὅτι πάντες οἱ «συθό- 
Ν 3 / 7 » / 3 

μένοι τῆν ἀποδημίαν δικαίως ἂν μου κωταφρονησειῶν, εἰ Ὁ 


! IZOKPATHZ ΤΟΙ͂Σ IAZONOZ ΠΑΙΣῚ XAIPEIN A. C. L. ? ἠρωτήσατε À. C. L. 
3 ἀποδημῆσαί τε A. C. L. * IIo Av&xovug À. C. L. 5 οἶδα A. C. L. 


6 ἔπειτα δ᾽ A. C. L. 


IAZONOZ] Vid. or. ad Phil. $. v. Pe- xv. 60. Xenoph. Hell. vi. 4. 27. et Corn. 
rizon. ad /Elian. V. H. ix. 9. Diod. Sic. Nep. Timoth. c. 4. 
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ταροῃρημένος τὸν ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν ἄψειν, emi γήρως 
ὠποδημεῖν € ἐπιχειροίην:; ὅτ᾽ εἰκὸς EA εἰ καὶ πρότερον ^ ἄλλο- 
3í που διέτριβον, νυν οἴκαδε σπεύδειν, οὕτως ὑπσαγυίου pe 
τῆς τελευτῆς οὔσης. πρὸς, δὲ τούτοις φοβοῦμαι καὶ τὴν 
πόλιν' χρὴ ye TAG λέγειν. ὁρῶ yep τὰς συμμαχίας 
τὰς πρὸς αὐτήν γιγνομένας ταχέως διαλυομένας. εἰ δή " 


c συμβαίη καὶ πρὸς ὑμᾶς τοιοῦτον, 3εἰ καὶ τὰς αἰτίας καὶ 


τοὺς κινδύνους διαφυγεῖν δυνηθείην, ὃ 0 χαλεπόν ἐστιν, ἄλλ᾽ 
οὖν αἰσιχυνϑείην ἃ ἄν, εἶτε διὰ τὴν πόλιν δοξαιμί τά ὥμε- 
λεῖν ὑμῶν, &TE δὲ ὑμᾶς τῆς πόλεως n μὴ κοινοῦ 
δὲ τοῦ συμφέροντος ὄντος, οὐκ ad ὃ ὅπως "ἂν ἀμφοτέροις 
ἀρέσκειν δυνηϑείην. αἱ μὲν. οὖν αἰτίαι, δ ὡς οὐκ ἐξεστί μοι 
ποιεῖν ἃ βούλομαι, e τοιαῦτοι συμβεβήκασιν. 

β΄. Οὐ μὴν “περὶ τῶν ἐμαυτοῦ μόνον ἐπιστείλας οἴομαι 
δεῖν ἀμελῆσαι των ὑμετέρων, ἀλλ᾽. ἅπερ ὧν παραγενόμενος 


d πρὸς ὑμάς διελέχϑην, πειρώσομαι καὶ νῦν περὶ τῶν αὐτῶν 


τούτων ὅπως ἂν δύνωμαι διεξελθεῖν. μηδὲν δ᾽ ὑπολάξητε 
τοιοῦτον, ὡς ἄρ᾽ ἐγὼ ταύτην ἔγραψα τὴν ἐπσιστολὴν οὐχ 
ἕνεκα τῆς ὑμετέρας, ξενίας, ἀλλ᾽ ἐπίδειξιν ποιήσασθαι βου- 
λόμενος. οὐ ydp εἰς τοῦθ᾽ ἥκω μανίας, GT ὠγνοεῖν ὅτι 
κρείττω μὲν γράψαι. τῶν πρότερον ᾿ διαδεδομένων P ovx ἂν 
ὑναίμην, τοσοῦτον τῆς ἀκμῆς ὑστερῶν, χείρω δ᾽ ἐξενεγκῶν 


e πολὺ φαυλοτέραν ἂν λάζοιμι δόξαν της νῦν ἡμῖν ὑπαρχού- 


ας; ἔπειτ᾽, εἴπερ ἐπεδείζε; p Mio TOV γοῦν, ἀλλὰ μῆ 
πρὸς ὑμᾶς ἐσταούδαζον, οὐκ ἂν ταύτην εξ ὡπασῶν προει- 
λόμην τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς “χαλεπόν ἐστιν ἐπιεικῶς 
εἰπεῖν, ἀλλα πολὺ καλλίους ἑτέρας ὧν εὗρον καὶ μᾶλλον 


! ἦν om. A. C. L. 
4 ἂν om. A. C. L.. 
7 διαδεδειγμένων A. L. 


Εἰ δή τι συμβαίη x. τ. ^.] Ὁ νοῦς" Εἰ παρ᾿ 
ὑμῖν ἐμοῦ διατρίβοντος. τοιοῦτό τι συμβαίη, 
εἰ διαλυθείη δηλονότι 5 dud τὴν ᾿Αϑηναίων 
πόλιν ὑμῖν γενομένη συμμαχία, κἂν τὰς ai- 
τίας καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς παρὰ τοῖς ἐμοῖς 
πολίταις διαφυγεῖν δυνηθῶ, ἤγουν κἂν αὐτοί 
με μὴ αἰτιάσωνται ὡς παρὰ τοῖς αὐτῶν 
ἐχϑροῖς διατείβοντα (ὃ χαλεπόν ἐστιν), ἀλλ᾽ 
ὅμως αἰσχυνθείην à ἂν ἐγὼ, εἴτε ἀποχωρῶν τῆς 
ὑμετέρας πόλεως, καὶ εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐ ἐπανερ- 
χόμενος, δόξαιμι ἀμελεῖν ὑμῶν διὰ τὴν ἐμὴν 


? ἄλλοσέ ποι À. C. L. 
5 ποσαῦται À. L. 


8 o0! A. C. L. 


419 λόγον ἐχούσας. ἀλλὰ yop οὔτε πρότερον οὐδεπώποτ᾽ ἐφιλο- 


3 πῶς ἂν καὶ Δ. L. 
9 περί γε A. C. L. 
? ob χαλεπόν A. C. L. 


πόλιν, εἴτε παρ᾽ ὑμῖν μένων δόξαιμι ὀλιγωρεῖν 
τῆς ἐμῆς πόλεως δι’ ὑμᾶς. COR. 

Μὴ κοινοῦ δὲ τοῦ συμφέροντος ὄντος] quum 
utilitas vestra οἱ urbis non sit eadem, i. e. 
quum ea, quz vobis expediunt, urbi ob- 
sint et vicissim, LANG. 

Μηδὲν δ᾽ ὑπολάβητε x. T. ^.] Demosth. 
Amator. 6. 5". citat Coraes. 

Μᾶλλον λόγον Éyovzac] quod (argumen- 
tum) largam dicendi copiam — prabet. 
LaNG. 
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ME eui Τούτοις, αλλ LÀ ἑτέροις μᾶλλον ἃ τοὺς σπολ- 
λοὺς διαλέληνεν, οὔτε νῦν ἔχων ταύτην τὴν διάνοιων € — 
γματευσάμην" ἄλλ᾽ ὑμᾶς μὲν δρῶν ἐν πολλοῖς καὶ μεγά- 
"e ᾿σράγμασιν ὄντας, αὐτὸς à avro Qon o βουλόμενος 
ἣν ἐχὼ vau περὶ αὐτῶν, ἡγοῦμαι συμβουλεύειν μὲν 
ἀκμὴν ἔχειν — αἱ yolp ἐμπειρίωι «σαιδεύουσι τοὺς τηλικού- 
τους, καὶ “ ποιουσὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων δύνασθαι καθορᾷν b 
τὸ βέλτιστον TS εἰπεῖν δὲ περὶ τῶν προτεθέντων € ἐπιχωρί- 
τως καὶ μουσικῶς καὶ i διαπεπονημένως οὐκ ἔτι τῆς ἡμετέρας 
ἡλικίας ἐστὶν, &AA ἀγαπῴην. ἂν εἰ μὴ “παντάπασιν ἐκλε- 
λυμένως διαλεχθείην περὶ αὐτῶν. 
γ΄. Μὴ “θαυμάζετε à , ὧν Ti φαίνωμαι λέγων ὧν τσρό- 
"eo ἀκηκόατε: “τῷ μὲν γαρ ἰσὼς ἄκων ἂν “ἐντύχοιμι, 
? τὸ δὲ καὶ προειδὼς, ὃ εἰ πρέτσον. "εἰς τὸν λόγον £f, nur 
λάβοιμι. καὶ yap ἂν ἄτοτσος εἴην, εἰ, τοὺς ἄλλους ὁρῶν c 
τοῖς | ἐμοῖς χρωμένους αὐτὸς “μόνος ἀπεχοίμην τῶν og 
ἐμοῦ i-i e ΜΕΝΑ τούτων δ᾽ ἕνεκα ταῦτα VSENP, 
ὅτι TO πρωτον 14$ ἐπιφερόμενον ἕν τῶν τεθρυλημένων € ἐστίν. 
εἴθισμαι yop λέγειν πρὸς τοὺς περὶ τὴν φιλοσοφίαν τὴν 
ἡμετέραν διατρίξοντας, ὃ ὅτι M πρῶτον δεῖ σκέψασθαι, 
τί τῷ λόγῳ καὶ ὠκὺ τοῦ λόγου ' ? μέρεσι διατσρακτέον ε ἐστίν" 
ἐπειδοὺν δὲ τοῦθ᾽ εὕρωμεν καὶ διακριβωσώμεσα, ζητητέον à 
εἶναί φημι! τὸς ἰδέας, δ ὧν ταῦτ᾽ ἐξεργασϑήσεναι καὶ 
λήψεται τέλος ὅπερ ὑπσεϑέμεσϑα. καὶ ταῦτα ! ἡφράξω μὲν 
426 ἐπὶ τῶν λόγων; ἐστι δὲ τοῦτο ὡς 
ἄλλων ὡπάντων καὶ κωτοὸ τῶν ὑμετέρων πραγμάτων. οὐδὲν 
yop οἱόν T ἐστὶ πραχθῆναι νουνεχόντως, Ely μὴ τοῦτο 


! χαύτην ἔχων Ἀ. C. L. 
4 ϑαυμάζητε Δ. L. θαυμάσητε C. 
7 zà C. 8 ὅτι A. 


13 φράζομεν περὶ τῶν A. 


^A τοὺς πολλοὺς διωλέληθεν} que. plerique 
ignorant, i. e, res totius Grecis. IpEw. 

τοὺς τηλικούτους Τοὺς, οἷαν ἐγὼ, ἔχοντας 
ἡλικίαν, Con. 

᾿Εκλελυμκένως} dissolute, ut oralio viri- 
bus destituta videatur. LANc. 

Tí τῷ λόγῳ — ἐστὶν} quo tota oratio 
ejusque partes tendant. Sermo est de dis- 
positione oralionis, 4886, antequam 51Π- 
gule partes elaborentur, conficienda erit. 


? δοκοῦσι A. C. L. 

$ σῶν A. C. L. 
9 ἐστὶ λέγειν, προσλ. À. C. L. 

11 ἐγιφαινόμενον ἕν τῶν θρυλλουμκένων A. C. L. 
L. ἔφραζον μὲν περὶ τῶν C. 


3 ἔργον ἐστὶν Α. C. L. 
6 χύχοιμι A. C. L. 
10 J sg A. L. [y] ὑπ᾽ C. 
12 μέρισι τοῦ λόγου À. C. L. 
V πὸ στοχεῖον A. C. L. 


Preceptum, ut ipse auctor vocat, per- 
vulgatum. ÍpzEw. 

τὰς ἰδέας] Auger. ἢ. l. recte interpreta- 
tus est firuras, i. e. dictionem et elocu- 
tionem in universum, itemque Morus ad 
Paneg. $. α΄, Ip£w. 

Kal λήψεται τέλος] et. finem. consequa- 
tur. Auger. male: et eam absolutionem 
accipiant, forme  mimirum orationes. 
ΤΌΕΜ, 


στοιχεῖον καὶ κατοὶ τῶν 
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τσρῶτον uere πολλῆς προνοίας ᾿λογίσησϑε καὶ βουλεύ- 
e σησθε, πὼς χρὴ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον ὑμῶν αὐτῶν "p00 T1- 
deci καὶ τίνα βίον προελέσθαι καὶ ποίας δόξης * ὀριγνηθῆναι 
καὶ ποτέρας τῶν τιμῶν ὠγαπησαι; ϑ τὲς παρ᾿ ἑκόντων 
γιγνομένας ἢ τὰς Ta ἀκόντων τῶν πολιτῶν" ταῦτα δὲ 
᾿διορισαμένους, τότ᾽ "ἤδη τὰς πράξεις τὰς κα ἑκάστην 
420 6 τὴν ἡμέραν σκεπτέον, ὕπως " συντενοῦσι πρὸς τὰς ὑποῦέ- 
σεις τὰς ἐξ ἀρχῆς ὃ γενομένας. καὶ τοῦτον μὲν 3 τὸν τρύπον 
ζητοῦτες "xod φιλοσοφοῦντες ἢ ὥςτσερ σκοποῦ κειμένου 
στοχάσεστε τῇ ψυχῆ καὶ μᾶλλον ἐπιτεύξεσνε τοῦ συμ- 
φέροντος" éd» δὲ μηδεμίαν ποιήσησϑε τοιαύτην ὑπόϑεσιν, 
ἀλλο τὸ τροσπίτστον ἐπιχειρήτε πράττειν, ἀναγκαῖόν 
ἐστιν ὑμᾶς ταὶς διανοίαις πλανῶσϑαι καὶ πολλῶν διαμαρ- 
τάνειν πραγμάτων. 
b é. Ἴσως ἂν 19 οὖν τις τῶν εἰκῇ ζῆν “" ἀλέρμνεμρνς τοὺς 
f T9 imer λογισμοὺς διασύρειν € ἐπιχειρήσειεν "acute 
"δὴ με συμβουλεύειν περὶ τῶν οἱ γεν ας ἐορήρρε ἐστιν οὖν 
οὐκ ὀκνητέον ἀπο σθαι περὶ αὐτῶν a P τυγχάνω yryvti- 
σκῶν. ἐμοὶ yap ! ᾿αἱρετώτερος 0 ? βίος &ii εἰναι δοκεῖ τὰν i βελτίων 
τῶν ἰδιωτευόντων ἢ j^ 0 τῶν P ᾿τυραννούντων, καὶ τὰς τιμοὶς 
ἡδίους ἡγοῦμαι τοὺς ἐν τοῖς πολιτείαις ἢ τος εν ταῖς 
c μοναρχίαις. καὶ περὶ τούτων λέγειν ἐπσιχειρήσω. καίτοι pe 
οὐ λέληθεν ὅ OTi πολλοὺς E τοὺς ἐναντιουμένους; καὶ μά- 
λιστῶ τοὺς "pi ὑμᾶς ὄντας. οἴμοι γορ οὐχ ἥκιστα τού- 
τους ἐπὶ τὴν τυραννίδα παροξύνειν ὑμᾶς. σκοποῦσι ye οὐ 
7 πανταχῇ τὴν φύσιν. τοὺ ) πρώγματος, ἀλλὰ ᾿ ὃ πολλὰ τὰ αι 
ραλογίξζονται. σφᾶς αὐτούς. τὸς μὲν γὰρ ἐξουσίας καὶ TO 
κέρδη καὶ τὰς ἡδονὰς ὁρώσι. καὶ τούτων armo irem ou 
προσδοκῶσι, τὰς δὲ ταραχοὶς 9 καὶ τὰς συμφορὰς τὰς τοῖς 


͵ ! λογίζησθε A. L. ? ὀρεχϑῆγαι A. C. L. 9? πότερον τὰς A. C. L. 
4 “διορισαμκέγοις A. 5 ἰδία A. C. L. 9 χὴν inclusit C. 7 συντείνωσι A. C. L. 
8 ᾿χιγμομένας A. C. L. 9? uncos om. Α, €. L. 10 οὖν ἄν τις A. C. L, 
! ἡρημέναν A. C. L. 3 ἀξιοίη A. C. L. 13 σαφῶς διορισάμκενον οὕτως με Δ. 
M^ ἀσφαλέστερος βίος Δ. c L. 15 τυραγγευόντων A. ᾿τυραννιώντων C. L. 
5 ἡδίους νομιίφω τὰς παρὰ τῶν μέγα φρονούντων ἢ τὰς παρὰ τῶν δουλευόντων, καὶ A. L. 
cs νομίζω τὰς παρ᾿ ἑκόντων γιγνομένας ἢ τὰς παρ᾿ ἀκόντων τῶν πολιτῶν]. xai C. 


U πανταχοῦ À. 186. πολλὰ om. A. C. L. 19. xa] τοὺς φόβους xai A. C. L. 
Ὑμῶν αὐτῶν προστῆναι] vosmet ipsosge- ὠῴ᾿Αξιώσειε δ᾽ ἂν ἤδη. συμβ.} postulabitque 
rere. ἘΡῈΜ, (fortasse) ut de his que dizi jam pra- 


Εἰχῇ ζῆν] e ἂν τύχῃ καὶ μὴ μετὰ προ- cipiam, i. e. non in universum, sed sin- 
νοίας τῆς τοῦ μέλλοντος, Con, gulatim proecipiam. LANG. 
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ἄρχουσι συμτοιτστούσας καὶ τοῖς φίλοις, αὐτῶν οὐ | θεωροῦσιν; d 
ἀλλὰ πεπόνϑασιν ὃ 0'urep οἱ τοῖς αἰσχίστοις καὶ —— 
μωτάτοις τῶν ἔργων. εὐσιχιειροῦντες. καὶ ydo ἐκεῖνοι τοὺς 
427 μὲν πονηρίας τᾶς των πρωγμάτων οὐκ ἀγνοοῦσιν, ελπί- 
ζουσι δὲ, ὃ "— : m ayer € ἐστιν EV αὐτοῖς, τοῦτο μὲν ἐκλή- 
ψεσϑαι, τὸ δὲ δεινὸ πάντα τὸ προσόντα τῷ πράγματι 
καὶ τὸ κακὸ διαφεύξεσσαι, καὶ διοικήσειν τὸ περὶ cus 
? αὐτοὺς οὕτως ὥςτε τῶν μὲν κινδύνων 3 εἶναι πόῤῥω, τῶν δ᾽ 
ὠφελειῶν ἐγγύς. τοὺς μὲν οὖν ταύτην ἔχοντας τὴν διάνοιων € 
Ono τῆς ῥῳϑυμίας, αὐτὸς δὲ onc y na elu ὧν εἰ συμβου- 
λεύων ἑτέροις, ἐκείνων ἀμελήσας, τὸ ἐμαυτῷ συμφέρον 
᾿ποιοίην, καὶ μὴ παντάπασιν ἔξω νεὶς ἢ ἐμαυτὸν καὶ m 
ὠφελειῶν καὶ τῶν ἄλλων ὡπάντων ἊΝ ὁ βέλτιστα παραινοίην. 421 
ὡς οὖν ἐμοῦ ταύτην ἔχοντος τὴν yea, οὕτως ἐμοὶ σροσ- 
ἔχετε τὸν νοῦν. 


! μὲν om. A. C. L. ? αὐτοὺς o. ὥ. τῶν μὲν om. A. C, L. 3 ὄντας A. C. L. 
* σκοποίην A. 


Ζηλῶ] F.o) ζηλῶ. haud &mulari velim judico. Ironice. LANG. 
eorum socordiam. Worr. ob istam beatos 


Z. 
'TIMOOE QI. 
Pag. Pag. 
ed. ed. 
Cor. H. Steph. 


428 e. IIEPI μὲν τῆς οἰκειότητος τῆς ὑπαρχούσης ἡμῖν 421 
πρὸς ἀλλήλους T ds πολλῶν οκηκοέναι, συγχαίρω δέ 
σοι, qoae: ᾿πσρῶτον μὲν ? T1 τῇ δυναστείᾳ τῇ παρ- 
οὐσῃ κώλλιον χρῇ τοῦ πατρὸς καὶ φρονιμώτερον, ἔπει 


! ἸΣΟΚΡΑΤῊΣ ΤΙΜΟΘΕΩΙ XAIPEIN A. C. L. 2 ὅτι πρῶτον μὲν A. C. L. 
3 χρῷ A. C. L. 


TIMOOEQI] Hic Timotheus Heraclee xx. 77. et Memnon in Fragmentis p. 76. 
Pontice fuit tyrannus, vir et ingenio et 78. ed. Steph. LaNc. 
virtute et artibus belli pacisque clarissi- ὀ᾿Ακηκοέναι), Jüxta Memnonem pater 
mus. Filius fuit Clearchi, nepos Dio- ejus Clearchus quatuor annos discipulus 
nysi. Vid. Diod. Sic. xv. 81. xvi. 36. Isocratis fuit. 


d — À] GÀ d———— üüm—HK—X—— — i... uui. LRL. ossi 
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ὅτι προαιρη δόξαν καλὴν κτήσασϑαι μάλλον. ἢ πλοῦτον 
μέγαν συναγαγεῖν. σημεῖον yao οὐ μικρὸν ἐκφέρεις ἀρετῆς, 
ἀλλ᾽ ὡς δυνατὸν μέγιστον, ταύτην ἔχων τὴν γνώμην" ὡςτ᾽ $ 
ἢν ἐμμείνῃς τοῖς περὶ σοὺ νῦν “λεγομένοις, οὐκ ἀπορήσεις 
τῶν ἐγκωμιασομένων τήν τε Φρόνησιν᾽ τὴν σὴν καὶ τὴν [uia d 
αίρεσιν ταύτην. ἡγοῦμαι δὲ καὶ τὰ ͵᾿διηγγελμένα περὶ του 
πατρός σου. συμξάλλεσϑαι “ μεγάλην πίστιν πρὸς τὸ do- 
κεῖν εὖ φρονεῖν σε xoi i διαφέρειν τῶν ἄλλων. εἰώθασι γῶρ ο οἱ 
πλεῖστοι τῶν ea gura toy οὐχ οὕτως ἐπαινεῖν καὶ τιμῶν 
τοὺς ἐκ τῶν τσατέρων τῶν εὐδοκιμούντων γεγονότας, ὡς 
τοὺς ἐκ τῶν δυσκόλων καὶ χαλετσών, ἤν pi φαίνωνται 
μηδὲν ὅ qn τοῖς γονευσιν ὄντες. μᾶλλον ag ἐπὶ πάντων 
κεχαρισμένον αὐτοῖς ἐστὶ τὸ παρὰ λόγον συμβαῖνον ὦ αγῶ- 
θὸν τῶν εἰκότως καὶ προσηκόντως γιγνομένων. 

g. "Qv ἐνθυμούμενον χρή | ζπτεῖν καὶ Φιλοσοφεῖν, ἐξ ἀὅτου 
τρόπου καὶ μετὰ τίνων καὶ τίσι συμβούλοις χρώμενος. τάς 
τε τῆς piena ἀτυχίας ἐπανορϑώσεις, καὶ τοὺς πολίτας 

422 ἐπί we τὰς ἐργασίας καὶ τὴν σωφροσύνην προτρέψεις, καὶ 
“ποιήσεις αὐτοὺς ἥδιον ὅν καὶ i ϑαῤῥαλεώτερον ἢ ἢ τὸν σαρελ- 
θόντα χρόνον. ταῦτα γάρ ἐστιν & ἐργῶ τῶν ὀρϑὼς καὶ φρονίς- 
[Aoc δυναστευόντων. ὧν € Ἔνιοι “καταφρονήσαντες, οὐδὲν ἄλλο 
σκοπγοῦσι πλὴν ὅτσως αὐτοί τε ὡς μετὰ πλείστης ἀσελ- 
γείας 9 τὸν δέον διάξουσι, τῶν τε πολιτῶν τοὺς βελτίστους 
7 καὶ πλουσιωτάτους καὶ e ονιμωτάτους "λυμανοῦνται καὶ 429 
δασμολογήσουσι, koc εἰ ὅτες ὅτι προσήκει τοὺς εὖ e 

b γοῦντας καὶ "τὴν τιμὴν ταύτην εἐχοντᾶς, μὴ τοῖς τῶν ἄλ- 
λων κακοῖς αὐτοῖς ἡδονὰς παρασκευάζειν, ἀλλο ταῖς αὖὐ- 
τῶν ἐπιμελείαις τοὺς πολίτας εὐδαιμονεστέβους ποιεῖν. μηδὲ 
πικρῶς μὲν καὶ χαλεπῶς διακεῖσϑαι πρὸς ἅπαντας, ἄμε- 
Ab. δὲ τῆς αὑτῶν σωτηρίας, ἀλλ᾽ οὕτω ᾿ “μὲν πρῴως καὶ 
νομίμως ἐπιστατεῖν τῶν πραγμάτων, ὥςτε !! μηδένα TRAC 
μᾶν αὐτοῖς ἐπιζουλεύειν, μετὰ ! “τοσαύτης δ᾽ ἀκριβείας τὴν 


! διαγούμενα περὶ τοῦ σοῦ πατρὸς A. e. L. 2 μεγίστην Δ. C. L. 
3 συμξὰνΑ. C. L. 4 οὗ A. C. L. 5 εὐεργεσίας A. 
TW βίον om. A. C. L. 7 xai πλουσιωτάτους om. A. C. L. 5 ἀμυνοῦνται L. 
9 τοὺς τὴν A. C. L. V iy om. A. C. L. U οὐδένα αὐτοῖς τολμᾷν A. C. b. 


12 ποιαύτης À. C. L. 


Φιλοσοφεῖν)] Σκόφτειν, Con. Marrn. 
τὴν τιμὴν] L. e. τὴν ἀρχὴν, τὴν δυναστείαν, ᾿Ακριβείας} ᾿Ακρίξειαν ἐνταῦθα ὁ ῥήτωρ λέ- 
5r 
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TOU σώματος ποιεῖσσαι φυλακήν, ὡς ἁπάντων αὐτοὺς ἀνε- c 
Ae δουλομένων. ταύτην γὰρ τὴν διάνοιαν € b, map: αὐτοί T 
ὧν ἔξω - τῶν κινδύνων εἶεν καὶ "ape τοῖς Ἕλλησιν εὐδοκι- 
μοΐεν" ὧν oieyocd o “μείζω χαλεπὸν εὑρεῖν “ἐστίν. ἐνεϑυμή- 
θην δὲ μεταξὺ γράφων, ὡς εὐτυχῶς ἅπαντά σο! συμξέξηκε. 
τὴν μὲν yop εὐπορίαν, à “ἀναγκαῖον ἣν κτήσασϑαι τυ- 
ραννικὼς μετὼ βίας καὶ “πολλῆς ὠτσεχϑείας," ὃ “πατήρ σοι 
καταλέλοιπε, τὸ δὲ χρήσϑαι τούτοις καλῶς ? καὶ φιλανθρώ- 
πὼς ἐπὶ σοὶ ψέγονεν᾽ ὧν χρή σε πολλὴν πποιεῖσσσαι τὴν ἐπι- d 
μέλειαν. 

y. ^A μὲν οὖν ἐγὼ γιγνώσκω, ταῦτ᾽ ἐστίν. ἔχει δὲ οὕ- 
τως. εἰ μὲν ἐρᾷς “χρημάτων καὶ “μείζονος. δυναστείας καὶ 
κινδύνων, ài ὧν αἱ κτήσεις τούτων εἰσὶν; ἑτέρους 4 σοι συμ- 
βούλους τσαρακλητέον᾽ i; δὲ ταῦτα μὲν tantas ἔχεις, 
ἀρετῆς δὲ καὶ δόξης Εν τοὺ καὶ τῆς παραὶ τῶν πολλῶν 
εὐνοίας ἐπιθυμεῖς, τοῖς τε λόγοις τοῖς ἐμοῖς προσεκτέον e 
τὸν νοῦν ἐστὶ, καὶ roic: καλῶς ταῖς πόλεις τὸς αὑτῶν διοι- 
κοῦσιν ὁμιλλητέον, καὶ πειρατέον αὐτῶν διενεγκεῖν. ἀκούω 
ὃς ΄Κλέομμιν τὸν ἐν Μηϑύμνῃ τούτην ἔχοντα τὴν δυνα- 
στείαν περί TÉ τας ἄλλας πράξεις ^ καλὸν Xoyov εἰ T 
καὶ φρόνιμον, καὶ τοσοῦτον απεέχειν τοῦ “τῶν πολιτῶν 


τινῶς ὠποοκτείνειν ἢ φυγαδεύειν ἢ 7 δημεύειν τὰς οὐσίας ἢ 428 


πσοιεῖν ἄλλο τι κακὸν, ὡςτε πολλὴν 10 μὲν prt παρέ- 
Xt" τοῖς συμπολιτευομένοις, κατάγειν δὲ τοὺς φεύγοντας, 
ἀποδιδόναι δὲ τοῖς μὲν κατιοῦσι τὰς κτήσεις ἐξ ὦ ῶν ἐξέπε- 
pins τοῖς δὲ πριαμένοις τος τιμαὶς τὰς ἑκώστοις γιγνομένας, 
480 πρὸς δὲ τούτοις καδοπλίζειν ἅπαντας τοὺς πολίτας, ὡς 
οὐδενὸς μὲν ἐπιχειρήσοντος epi αὐτὸν νεωτερίζειν, ἢ ἣν δ᾽ 
ὥρα τινὲς τολμήσωσιν, ἡγούμενος λυσιτελεῖν αὐτῷ τεῦνά- 
Voti τοιαύτην ἀρετὴν ἐνδειξαμένῳ τοῖς “πολίταις, ' “μᾶλλον b 


- ἐν ἔξω τῶν κινδύνων καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλ. A. C. L. 3 ἔστιν εὑρεῖν Δ, C. L. 
* ἀναγκαίως ἔχει À. L. ἐμ μαίας [εἶχεν] €. 4 πολλῆς καὶ ἀπεχθ. A. C. 1.. 
5 7£ καὶ A. C. L. 8 πολλῆς A. C. L. 7 xai KAéopupuy À. C. L. 
8 καλόν τε Δ. C. L. 9 τῶν πολιτῶν om. Δ. C. L. 10 μιὲν om. A. C. L. 
! φυγόντας A. C, L. 1? μᾶλλον post τεϑνάναι ponunt A. €. ἴω. 


γει, τὴν ἀκριβεστάτην τῶν πρὸς" τοὺς ἀρχομέ-  mosth. c. Bocot. pro dot. mat. $. η΄. 

γους καϑηκόντων πλήρωσιν, ἐξ ἧς προσγίνεται τὰς τιμὰς] pretium emptionis. Δά 

καὶ τὸ ἀσφαλῶς ζῆν τοῖς ἄρχουσι. Con. ἑκάστοις Auger. male subaudit πράγμασι, 
Κλέομι μιν] Coraes suspicatur hunc Cle- et vertit: pretium singulis rebus additum. 

ommin esse, qui Cammes vocatur ap. De- LaANc. 
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ἢ ζῆν πλείω χρόνον ' τῇ πόλει τῶν μεγίστων κακῶν αἰτίῳ 
γενομένω. 

δ΄. Ἔτι δ᾽ ἂν πλείω σοι "Qi τούτων διελέχϑην, “ίσως 
δ᾽ ἂν καὶ χαριέστερον, εἰ μὴ παντάπασιν “ἔδει με διὰ τα- 
χέων γράψαι ὅσοι τὴν ἐπιστολήν" νῦν δὲ σοὶ μὲν αὖθις συμ- 
βουλεύσομεν, ὅ éay μὴ κωλύση με τὸ γῆρας, ἐν δὲ τῷ παρ- 
: a : 
ὄντι περὶ τῶν ἰδίων δηλώσομεν. : | : T 
^e Αὐτοκράτωρ yap ὁ τὰ γραμματα φέρων οἰκείως 
ἡμῖν ἔχει. περί τε γάρ δ τοὺς διατριβὰς τὰς αὐτὰς γεγόνα- 
μέν. καὶ 74 τέχνη S σολλάκις τη "αὐτῇ κέχρημαι, καὶ τὸ 
τελευταῖον 1? gregi τῆς ἀποδημίας τῆς ὡς σὲ σύμζουλος &yt- 
νόμην αὐτῶ. διὰ δὴ ταῦτα πάντα 'δουλοίμην ἄν σε "καλῶς 
αὐτῷ " χρήσασθαι καὶ συμφερόντως ἀμφοτέροις ἡμῖν, καὶ 
yevéa dou φανερὸν ὅτι μέρος Ti ^ καὶ δ’ V eue γίγνεται 
τῶν δεόντων αὐτῷ. 

d ςῖ. Καὶ μή θαυμάσης. εἰ σοὶ μὲν οὕτως ἐπιστέλλω προθύ- 
μως, Κλεώρχου δὲ μηδὲν πώποτ᾽ ἐδεήσην. σχεδὸν yao ἅπαν- 
τες οἱ παρ ὑμῶν καταπλέοντες σὲ μὲν ὅμοιόν 1? φασιν εἶναι 
τοῖς Ἰδβελτίστοις τῶν ἐμοὶ πεπλησιακότων, Κλέαρχον δὲ κα- 

τοὶ μὲν ἐκεῖνον τὸν χρόνον, ὅτ᾽ ἦν παρ ἡμῖν, ὡμολόψουν, ὅσοι 

V περ ἐνέτυχον, ἐλευθεριώτατον εἶναι. καὶ πρᾳότατον καὶ Qi 

ε λανθρωπότατον τῶν μετεχόντων τῆς διατριβης" ἐπειδὴ δὲ 1ϑδύυ- 

VLA ἔλαβε, τοσοῦτον ἔδοξε μεταπεσεῖν, ὥςτε πάντας θαυ- 
putei τοὺς πρότερον αὐτὸν γιγνώσκοντας. πρὸς μὲν οὖν ἐκεῖ- 
yoy διὸ ταύτας 'ϑτεςς αἰτίας ἀπηλλοτριωθην" σὲ δ᾽ ἀποδέχο- 
μα! καὶ τσρὸ πολλοῦ ποιησαΐμην “ἂν οἰκείως διατεθῆναι προς 
ἡμᾶς. δηλώσεις δὲ καὶ σὺ διὸ ταχέων, εἰ τὴν αὐτὴν γνώ- 
424 μην A evi ἡμῖν" Αὐτοκράτορός TE yg ἐπιμελήση, καὶ πέμ- 


! σῶν ἄλλων τῇ À. C. L. ? ἴσως ay, 4. C. L. 3 ἐδέησέ A. C. L. 
* σοι om. A. C. L. 5 ἂν μὴ κωλύη Δ. C. L. 
6 τὰς αὐτὰς διατριξὰς γέγονα A. C. L. 7 τῇ om. Ἀ. C. 8 πολλάκίς om. A. C. L. 
9 αὐτοῦ À. 10 πολλάκις περὶ À. C. L. "1 χρῆσϑαι A. C. L. 
12 φαγερὸς L. 13. καὶ om. L. M ἡμᾶς A. I5 φασιν ὅμοιον A. C. L, 
16 χρατίστοις À. C. L. 17 σοτε À. C. L. 18 τὴν δύγαμιν A. L. 
19 χὰς αἰτίας ταύτας À. C. L. 20 γ᾽ ἂν A. C. L. 21 ἔχεις γνώμην A. C. L. 


Χαριέστερον)] — accuratius, diligentius. ϑῆναι ὑπὸ σοῦ, σέ τε ἀπολαῦσαι τῆς Tap 


Marr. ἐκείνου ὠφελείας, εἴ τι ἄρα ἐστὶν αὐτοῦ ὄφελος. 
Τέχνη] Seil. ῥητορικῇ. Con. 
Ἡμῖν] Ἴσως, ὑμῖν, ἵν᾽ 8, ὡς συμφέρει σί "Om ἦν map ἡμῖν] Ὅτε ἐμαθήτευε mag" 


τε καὶ Αὐτοκράτορι, τουτέστι, (ουλοίμκην ἄν ἐμοί. 1 "Ὲμ. 
σε οὕτως αὐτῷ χρῆσθαι, ὥστε κἀκεῖνον ὠφελη- 
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| 
e ἐπιστολὴν ὡς ἡμᾶς, ἀνανεούμενος τὴν φιλίαν καὶ 
ξενίαν τὴν πρότερον ὑπάρχουσαν. ἔῤῥωσο, ᾿ κἄν ou δέῃ 
τῶν παρ ἡμῶν, ἐπίστελλε. 


΄ 


! καὶ, εἰ του ἄλλου δέη mae. A. C. L. 


Η. 
ΤΟΙ͂Σ 'MYTIAHNAION APXOYZI. 


α΄. OI παῖδες oi ᾿Αφαρέως, uide; d ἐμοὶ, παιδευθέντες 2nd 
ὑπὸ ᾿Αγήνορος τὰ περὶ τὴν μουσικὴν, ἐδεήθησάν μου γράμ-" 
ματα τσέμψαι πρὸς ὑμάς, ὅπως ἂν, ETT δὲν καὶ τῶν ἄλλων 
τινος “καταγάψητε φυγάδων, καὶ τοῦτον καταδέξζησϑε καὶ 
τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφούς. λέγοντος δ᾽ ἐμοῦ πρὸς αὐ- 
τοὺς ὅτι δέδοικα μὴ λίαν ἄτοπος ὁ εἶναι δόξω καὶ τσερίεργος, 
ζητῶν εὑρίσκεσθαι τηλικαῦτα τὸ μέγεθος παρ ἀνδρῶν οἷς 
οὐδεπώποτε πρότερον οὔτε διελέχθην οὔτε συνήϑης ἐγενό- 
"v, ἀκούσαντες ταῦτα «πολὺ μᾶλλον ἐλιπάρουν. ὡς δ᾽ 
οὐδὲν αὐτοῖς ἀπέβαινεν ὧν ἤλισιζον, ἅπασιν ἧσαν καταφα- 
νεῖς ἀηδῶς διακείμενοι καὶ χαλεπῶς φέροντες. ὁρῶν δ᾽ αὐ- 
τοὺς λυπουμένους μᾶλλον TOU προσήκοντος, τελευτῶν ὑπε- 
σχόμην γράψειν τὴν ew TOM] καὶ πέμψειν ὑμῖν. δὑπὲρ 
μὲν οὖν τοῦ μὴ δικαίως ἂν δοκεῖν μωρὸς εἶναι δ μηδ ὶ ὀχληρὸς 
ταῦτ᾽ ἔχω λέγειν. ; 

Β΄. Ἡγοῦμαι δὲ καλῶς 7 Uic δεβουλεῦσϑαι καὶ διαλ- d 
λαττομένους τοῖς πολίταις τοῖς ὑμετέροις, καὶ πειρωμένους 
τοὺς μὲν φεύγοντας ὀλίγους ποιεῖν τοὺς δὲ συμτσολιτευομέ- 
νους πολλοιὶὶς, καὶ μιμουμένους TOL "tpi τὴν στάσιν τὴν 


e 


! MITTAHNAIQN À. L. 2 ἐπειδὴ A. C. L. ? κατηγάγετε A. C. L. 
* εἶναι om. A. L. 5 σερὶ A. C. L. 9 καὶ L. 7 ἂν ὑμᾶς L.. 


Αφαρέως} De Aphareo vid. Harpocrat. runt. IDEM. Συντόνως wal μκετ᾽ ἐπιμονῆς 
in v. et Plutarch. in Vit. Isocr. $. ε΄. ἐδέοντο, Con. 

Εὑρίσκεσϑαι] impetrare. LaNG. Τὰ περὶ τὴν στάσιν] Regitur non a μέ- 

"EAwgápow] assidue et blandius γορα- μκουμένους, sed ἃ κατὰ subaudito. Avczxn. 
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πόλιν τὴν ἡμετέραν. μάλιστα, δ᾽ ἄν σις ὑμᾶς ἐπαινέσειεν, 
ὅτι τοῖς κατιοῦσιν ὠποδίδοτε τὴν οὐσίαν" err ideixvuo e ya 


καὶ ποιεῖτε wc φανερὸν ὡς οὐ τῶν “κτημάτων ἐπιθυμή- 


425 σαντες τῶν ἀλλοτρίων, ἄλλ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεως YN. 


ἐποιήσασθε τὴν ἐκ βολὴν αὐτῶν. 

y. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ μηδὲν ὑμῖν ἔδοξε τούτων μηδὲ 
προσεδέχεσϑε μηδένα τῶν φυγάδων, τούτους ys νομίζω 
συμφέρειν ὑμῖν κατάγειν. αἰσχρὸν ydo τὴν μὲν πόλιν ὑμῶν 432 
ὑπὸ πάντων ὁμολογεῖσνγαι μουσικωτάτην εἰναι, καὶ τοὺς 
ὀνομαστοτάτους ἐν “αὐτῇ παρ ὑμῖν τυγχάνειν γεγονότας, 
τὸν δὲ προέχοντα τῶν VUV ὄντων περὶ ἱστορίαν τῆς παιδείας 
b ταύτης φεύγειν ἐκ τῆς τοιαύτης πόλεως, καὶ τοὺς μὲν ἄλ- 
λους Ἕλληνας τοὺς διαφέροντας ^ περί τι τῶν καλῶν ἐπίτης 
δευμάτων, ὅ κἂν μηδὲν προσήκωσι, ποιεῖσσαι πολίτας, 
ὑμᾶς δὲ τοὺς εὐδοκιμοῦντάς τε παρὰ τοῖς ἄλλοις καὶ μετα- 
σχόντας τῆς αὐτῆς φύσεως περιορᾷν παρ᾽ ἑτέροις μετοικοῦν- 
due θαυμάξω à 3 ὅσαι τῶν τσόλεων μειζόνων δωρεῶν ἀξιοῦσι 
τοὺς ἐν τοῖς A dmt ἀγῶσι, κατορϑοῦντας μᾶλλον ἢ τοὺς 
τῇ φρονήσει. καὶ τῇ φιλοπονίᾳ, 6T, τῶν “χρησίμων εὑρίσκον-- 
κ χα καὶ μὴ συνορώσιν ὅτι πεφύκασιν αν i μὲν περὶ τὴν ῥώμην 
καὶ τὸ τάχος δυνάμεις συναπεοθνήσκειν τοῖς σώμασιν, αἱ δ᾽ 
ἐπιστήμαι παραμένειν ἅπαντα τὸν χρόνον ὠφελοῦσαι τοὺς 

χρωμένους αὐταῖς. ὧν ἐνθυμουμένους χρὴ τοὺς γοῦν ἔχοντας 
περὶ πλείστου μὲν ποιεῖσαι τοὺς καλῶς καὶ δικαίως τῆς 
αὐτῶν πόλεως ἐπιστατοῦντας, δευτέρους δὲ τοὺς τιμὴν καὶ 
δόξαν“ αὐτῇ καλὴν cup eon a δυναμένους" ἄσαντες yop 
ὥςπερ x δείγματι τοῖς τοιούτοις χρώμενοι, καὶ τοὺς ἄλλους 
τοὺς συμπολιτευομένους ὁμοίους εἶναι ? τούτοις νομίξουσιν. 


! ἐπιδείκνυτε Α. C. L. 


? χρημάτων A. C. L. 
5 Eri T9 τῶν Δ. L. 


3 ταύτη τυγχάνειν παρ᾿ ὑμῖν A. C. L. 
5 καὶ μηδὲν προσήκοντας Ἀ. C. L. 


6 τῶν χρησ. εὑείσκοντάς τι A. C. L. 
8 δείγμασι A. C. L. 


Matth. illud ad. μιμουμένους refert, anno- 
tans hoc verbum etiam alibi cum duplici 
accusativo occurrere. "Videtur respicere 
ad seditionem Athenieusium, qua facta 
est sub Triginta. Laxc. 

Ἱστορία» Σύνεσιν, ἐμπειρίαν, καϑὰ ἔξη- 
γεῖται "Heise. Con. 

Τῆς αὐτῆς φύσεως) Ἢ φύσις mihi vide- 
tar respondere his vocibus Gallicis le ρέ- 
nie, le talent. Avaxn. Male Wolf, εὐδο- 


7 αὐταῖς καλὴν συμβάλλεσθαι A. Ὁ, L. 
9 σοῖς τοιούτοις Δ. L. 


κιμοῦντας ad Mitylenzos refert, quod ad 
musicos solos referendum est. Malim 
abessel τῆς αὐτῆς, Ma ut εὐδοκιμοῦντας et 
μετασχόντας φύσεως sit celeberrimos et in- 
geniosos, Πλνο. Ὑμεῖς δὲ ππεριορῶτε με- 
τοικοῦντας Tap ἑτέροις, τοὺς εὐδοκιμοῦντας 
παρὰ τοῖς ἄλλοις, ἄλλως τε καὶ τῆς αὐτῆς 
φύσεως, ἤγουν τοῦ αὐτοῦ γένους, μετασχόντας 
ὑμῖν, 6 ἐστι Μυτιληναίους ὄντας, ὥσπερ ὑμεῖς, 
Con. 


433 ἃ 


' ποίων τινῶν ἀνθρώπων. εὑρήσετε 
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δ΄, Ἴσως οὖν eroi τις 1 ἂν ὅτι προσήκει τοὺς  εὑρέσϑαι 
τι βινδωμαναῦς m TO πρᾶγμα μόνον ἐπαινεῖν, ἀλλὰ καὶ 
σφᾶς αὐτοὺς ? ἐγσιδεικνύναι δικαίως ἂν τυγχάνοντας περὶ 
ὧν ἂν τοοιώνται τοὺς λόγους. 

ε. Ἔχει Σ οὕτως. ἐγὼ τοῦ μὲν πολιτεύεσθαι καὶ e- 
τορεύειν * Werder οὔτε yop φωνὴν “εἶχον ἱκανὴν οὔτε τόλ- 
μῶν: οὐ us " παντάπασιν ἄχρηστος ἔφυν οὐδὲ ἀδόκιμος, 
ἀλλα τοῖς “προγρημένοις λέγειν ἀγανόν τι περὶ ὑμῶν καὶ 
τῶν ἄλλων συμμάχων φανείην ἂν καὶ i σύμβουλος καὶ συνα- 
γωνιστῆς γεγενημένος, αὐτός TE πλείους λόγους πεποιημένος 
ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας καὶ τῆς αὐτονομίας τῶν Ἑλλήνων 7 
σύμπαντες οἱ τοὶ βήματα κατατετριφότες. ὑπερ ὧν ὑμεῖς 
ὧν μοι δικαίως “σλείστην ἔχοιτε χάριν" μάλιστα yop € εστι- 
νυμοῦντες 7 διατελεῖτε τῆς τοιαύτης καταστάσεως. oi utt 
δ᾽ εἰ Κόνων καὶ "Τιμόθεος € ἐτύγχανον ζῶντες, Διόφαντος 
δ᾽ ἡ γεν ἐκ τῆς ᾿Ασίας. πολλὴν sie αὐτοὺς “ποιήσασαι 
σπουδὴν, εὑρέσθαι με βουλομένους ὦ ὧν τυγχάνω ᾿ δεόμενος. 
περὶ ὧν οὐκ οἱδ OTi δεῖ τολείω "λέγειν" οὐδεὶς γορ ὑμῶν 
οὕτως ἐστὶ γέος οὐδ᾽ ἐπιλήσμων, ὅςτις οὐκ οἷδε τος ἐκείνων 
εὐεργεσίας. 

ς΄. Οὕτω δ᾽ ἂν |o: 3 δοκεῖτε κάλλιστα βουλεύσασϑαι 
περὶ τούτων, εἰ ᾿“σκέψεσϑε τίς ἐστιν ὃ δεόμενος. καὶ ὑπὲρ 
"τοίνυν € ἐμὲ μὲν οἰκειότατα 
κεχρημένον τοῖς μεγίστων ἀγανῶν αἰτίοις γεγενημένοις ὑμῖν 
*" καὶ τοῖς ἄλλοις, ὑπὲρ ὧν 13 δὲ δέομαι τοιούτους ὄντας, 
οἵους τοὺς μὲν πρεσβυτέρους καὶ τοὺς "pi τὴν πολιτείαν 
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! ἂν, προσήκει A. L. ἂν προσήκειν C. ? δεικνύειν δικαίως ἂν (ὄντας A.) τυγχάνειν A. L. 


3 ἀπέσχον A. L. 4 ἔσχον. 5 δέ γε παντάπασιν A. C. L. 


6 προαιρουμένοις A. C. L. 1 diste A. 
9? ἐτύγχανον A. C. L. 


11 δοκοίητε κάλλιστα βεβουλεῦσϑαι À. C. L. 


8 Τιμόσεος καὶ Κόνων A. C. L. 


0 χρείαν ἔχοντες A. L. χρείαν ἔχων C. 
1? σκέψαισϑε A. 13 γὰρ A. C. L, 


τ δ᾽ ὧν A. δὲ ὧν L. 


TÀ πρᾶγμα] Quod assequi cupiunt, ma- 
jora nempe sibi premia przeponi. Matth. 
intelligit μουσικήν. Αἱ totum hoc addita- 
mentum non ad Autocratorem, sed Iso- 
cratem referri oportet, ut sequentia do- 
cent: est enim transitus quodammodo 
inopinatus ad sequentem sui ipsius lau- 
dem. Lawc. 

“Ρητορεύειν} Δημογορεῖν. MATTH. Con. 


Ei Κόνων X. T. À.] Ὃ νοῦς" Ei Κόνων καὶ 
Τιμόϑεος ἔζων ἔτι, καὶ Διόφαντος ἐπανῆκεν ἐκ 
τῆς ᾿Ασίας, οἱ πολλὰ ὑμᾶς &yaSà ἐργασά- 
μενοι, πολλὴν ἂν ἐποιήσαντο σαουδὴν βουλό- 
id με εὑρέσθαι, τουτέστι πεοθυμούμμενοι 
ἵγα εὕρωμιαι παρ᾿ ὑμῶν ὧν τυγχάνω δεόμενος. 
Con. 

Ὑπὲρ ὧν] Scil. τοῦ ᾿Αγήνορος καὶ TOU πὰ- 
τρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


T 


ec 
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ΕΤΕΕΣΤ Ὁ ΔῊ. Ἡ. (15 


ὄντας μὴ λυπεῖν, τοῖς δὲ νεωτέροις διατριβὴν παρέχειν ἡδεῖαν 
καὶ χρησίμην καὶ πρέπουσαν τοῖς τηλικούτοις. 

x Μὴ ᾿ϑαυμάσητε δ΄, εἰ “προϑυμότερον καὶ διὰ jams νὰ 
τέρων τῶν ἄλλων γέγραφα τὴν ἐπιστολήν. βούλομαι ydg 
ἀμφότερα, τοῖς τε παισὶν ἡμῶν npo: καὶ monde 
Φανερὸν "αὐτοῖς ὃ οτι κἂν Un δημηγορῶσι, “μηδὲ στρατηγὼ- 
eu ἀλλὰ μόνον μιμώνται τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν, οὐκ ἡμελη- 
μένως " διάξουσιν ε EV Τοῖς Ἕλλησιν. ἐν ἔτι λοιπόν" ἢν ἄραι 
δόξη τι τούτων ὑμῖν πράττειν, “᾿Αγήνορί, TE δηλώσατε καὶ 
ys ἀδελφοῖς, t ὅτι μέρος τι καὶ δὲ ἐμὲ τυψχαάνουσιν ὧν 

᾿επεϑύμουν. 


" 


! ϑαυμάζητε A. L. 
2 ῥαδίως οὕτω γράφω, καὶ περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἁπάντων καὶ τῶν φιλτάτων. τὴν ἐπιστολὴν 


πέπομφα. βούλομαι Δ. C. L. 


3 αὐτοῖς om. A. C. L. 
5 ἕξουσιν ἐν τοῖς ἄλλοις. Α. C. L. 


4 μηδὲ στρατηγῶσιν om. A. C. L. 
9 δηλοῦν ᾿Αγήνορί TE καὶ Α. C. L 


. 


7 αὐτοὶ λίαν ἐπιθυμοῦσιν τυγχάνειν. A. C. L. 


Διατριβὴν παρέχειν ἡδεῖαν) Διδάσκοντας 
δηλάδη τὴν Μουσικὴν αὐτούς. Con. 

Τοῖς τε παισὶν ἡμμῶν] Τοῖς ἐμοῖς υἱωνοῖς, 
τοῖς τοῦ ᾿Αφαρέως υἱοῖς, οἵ μὲ ἐλιπάρησαν 
συστῆσαι δι’ ἐπιστολῆς ὑμῖν τὸν ᾿Αγήνορα. 
IpEw«. 

Κἂν μὴ δημηγορῶσιν] Κἂν ἀφέξωνται τοῦ 
δημηγορεῖν. ἐν ᾿Αϑηναίοις, ὥσπερ ἀπσεσχόμην 
κἀγώ. IpnEM. 

Μίμωνται τὸν τρόπον τὸν ἐμὸν} Τὴν ἐμὴν 
τοῦ βίου προαίρεσιν, γράφοντες λόγους, περὶ 
τῶν ᾿Ἑλληνικῶν καὶ πολιτικῶν “πραγμάτων, 
“τουτέστιν 'A& ἡγαίοις TE καὶ πᾶσι τοῖς EÀ- 


Anci συμφέροντας. InEM. 

Οὐκ ἠμελημένως] Οὐκ ἔσονται τῶν κατα- 
βεβλημιένων οὐδὲ τῶν ἠμελημένων, ὥσπερ οὐδὲ, 
ἐγὼ (ἴδ. τἸταναθ, δ΄.), ἀλλὰ πολλῆς σπουδῆς 
καὶ ἐπιμελείας ἀξιωϑήσονται τσαρὰ τοῖς χα- 
εἰεστάτοις τῶν “Ελλήνων, εἰ μὴ παρὰ τῶ 
Duo τῶν ᾿Αϑηναίων, ᾧπερ ἤρεσκε μᾶλλον ἣ 
τῶν δημηγορούντων, τουτέστι τῶν ἐν ταῖς 
ἐκκλησίας ῥητορευόντων, τόλμη. ἴ 9 ῈΕῈ }Μ- 

Μέρος τι] partim. Post τυγχάνουσιν au- 
tem suppleas τούτων,  Nonigitur necesse 
est, ut τυγχάνειν h. l. cum duplici accu- 
sativo construatur. LANG. 


o. 


WP VXGI.ALACM.D 1. 


Pag. 
ed. 
Cor. 


«&. EI AQL, ὦ ᾿Αρχίδαμε, πολλοὺς ὡρμημένους ἐγκω- 434 
μιάζψειν σὲ και jab πατέρα καὶ τὸ γένος ὑμῶν, εἱλόμην τοῦτον 
! IOKPATH£Z ΑΡΧΙΔΑΜΩΙ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ BAZIAEI Δ. C. L. 


APXIAAMAOI] Hc epistola ante Auge- epistolarum recepit Matthei V. C. Se- 
rum in nullalegebatur Isocratis editione. cutus est Augerus, qui eam in duobus. 
Primus eam in collectionem Isocraticarum Codicibus bibliothecae t ànvénit, 
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μὲν τὸν λόγον, ἐτσειδὴ λίαν ῥάδιος ἦν, ἐκείνοις παραλιπσεῖν, 
αὐτὸς δέ σε διανοοῦμαι Sopas exi στρατηγίας καὶ 
στρατείας ο ὑδὲν ὃ ὁμοίας ταὶς νυν ἐνεστηκυίαις, QA 5 n QV 
μεγάλων ὠγαλὼν αἰτίος γενήσῃ καὶ τῇ πόλει τῇ σαυτοῦ 
καὶ τοῖς ori ἅπασι. ταύτην δὲ ε ἐποιησάμην τὴν αἵρεσιν 
οὐκ ἀγνοῶν ! τὸν λόψον τὸν εὐμεταχειριστότερον, ἀλλ᾽ ἄκρι- 
βῶς εἰδως t OT. τοράξεις μὲν εὑρεῖν καλῶς καὶ μεγάλας καὶ 
συμφερούσας χαλεπὸν καὶ σπαζιόν € ΡΝ ἐπαινέσαι δὲ τὰς 
ἀρεταῖς τὰς ὑμετέρας ῥᾳδίως O06 T ἂν ἐγενόμην. οὐ ya? 
"£d | με wap ἐμαυτοῦ πορίζεσθαι τὸ λεχϑησόμενα περὶ 
αὐτῶν, ἀλλ ἐκ τῶν ὑμῖν πεπραγμένων, τοσαύτας ἂν καὶ 
τοιαύτας ἀφορμὰς ἔλαθον, à ὥςτε τὰς περὶ τῶν ἄλλων εὐλο- 
ψίας μηδὲ κατα μικρὸν ἐνωμίλλους “γενέσθαι τῇ περὶ ὑμᾶς 
ῥησ εἰσ. 

β΄. Πώς yag ἄν τις ἢ τὴν εὐγένειαν ὑπερεβάλετο τῶν 
γεγονότων ἀφ᾽ Ἡρακλέους καὶ Διὸς, ἢ * πάντες ITO μόνοις 
ὑμῖν ὁμολογουμένως ὑπάρχουσαν, ἢ τὴν ἀρετὴν τῶν ἐν Me- 
λοπτοννήσῳ τὰς Δωρικοὺς πόλεις κτισάντων καὶ τὴν χώραν 
ταύτην κατασχόντων, ἢ τὸ πλῆνος τῶν κινδύνων καὶ τῶν 
τροπαίων τῶν διὰ τὴν ὑμετέραν ἡγεμονίαν καὶ βασιλείαν 
σταθέντων ; τίς à ὧν ἡπόρησε διεξιέναι βουληθεὶς τὴν *ay- 
δοίαν ὃ ὅλης τῆς πόλεως, καὶ σωφροσύνην καὶ «σολιτείαν τὴν 


UO τῶν τσρογόνων τῶν ὑμετέρων συντωχϑεῖσαν; 6 πόσοις 


? ἀνἔδει C. 3 ἂν γενέσθαι C. L. 


|! σῶν λόγων τὸν εὐμεεταχειριστότατον C. 
5 ^ δὲ Δ. Α 
πρὸς δὲ, οἷς ἂν À. 


* ἀνδρείαν ὅλην A. 


Battie omisit. Primus edidit Haschelius Εὑρεῖν} invenire, res, qua ab aliquo 


in Animadversionibus ad Photüi Biblio- 
thecam, p. 942. 943. postquam ineditam 
secum ex Italia attulerat Andr. Schotius. 
— In inscript. ᾿Αρχιδάμῳ. | Esse hunc 
Archidamum II., Agesilai filium, ex ipsa 
bac epistola intelligitar. Idem est, cui 
Isocrates orationem  Archidami nomine 
inscriptam tribuit. Scripta est, quum 
Isocrates octaginta annos habebat, (ut in- 
ferius expresse dicitur,) i. e. circa Olym- 
piadem 105. Lawc. 

Οὐδὲν ὁμοίας ταῖς νῦν ἐνεστηκυίαις} Intel- 
ligendum videtur de bello sacro, in quo 
se socium adjunxit Philomelo. Vid. Dio- 
dor. Sic. XVI. 24. p. 100. et ad h. l. 
Wesselingium, quod Diodorves ipse in eo 
reprehendit, XVI. 63. Inxw. 

Εὐμεταχειριστότερον)] tractatw facilem. 
Conf. epist. 2. IpEw. 


geri possint. Iprw. 

“Ὥςτε τὰς περὶ τῶν ἄλλων εὐλογίας etc. ] 
ut que de aliis predicantur laudes, ne vel 
tantillum cum iis couferri possint, quibus 
vos soletis celebrari. Hocigitur loco εὐλο- 
yla idem estac ἐγκώμιον ut Areopag. $. λγ΄. 
Alias εὐλογία et εὐλογεῖν de facultate di- 
cendi et orationis prestantia usurpatur, 
ut de Permut. ἐη΄, ubi tamen Wolf. correxit 
εὐλεγόντων, cui nollem ibi me obsecutum 
esse. Inzw. 

Περὶ ὑμᾶς] I. 4. περὶ ὑμῶν. et sic infra 
φίερὶ τὴν φρόνησιν, etc. 1. 4. περὶ τῆς φρονήσεως, 
etc. Cf. Fischer. ad Plat. Phaedr. $. 11. 

'A$' Ἡρακλέους] Vid. Archid. $. ς΄. 
seqq., et Corn. Nep. Ages., c. 1. InEw. 

᾿Ανδρίαν ὅλης τῆς πόλεως] Μεταμέλει μοι 
τῆς γραφῆς. δέον γράφειν" ἀνδρίαν τῆς πόλεως, 
ἢ γοῦν, ἀνδρίαν τὴν τῆς πόλ. Con. 


P 
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δ᾽ ἂν λόγοις ἐξεγένετο χρήσασϑαι περὶ τὴν φρόνησιν τοῦ σοὺ 485 
πατρὸς, ν καὶ τὴν EV ταῖς eupquisie Boing, καὶ τὴν μάχην 
τὴν ἐν τη πόλει γενομένην; ἧς ᾿ἡγεμῶν σὺ καταστας, καὶ 
με ᾿ὀλίγων πρὸς πολλοὺς: κινδυνεύσας καὶ πάντων διενεγκῶν, 
αἴτιος ἐγένου 7" πόλει Τῆς σωτηρίας, οὗ κάλλιον ἔργον οὐ-- 
δεὶς ἂν ἐπιδείξειεν. οὔτε ya πόλεις ἑλεῖν οὔτε πολλοὺς 
ἀποκτεῖναι τῶν πολεμίων οὕτω μέγα καὶ σεμνόν ἐστιν, ὡς 
ἐκ “τῶν τοιούτων κινδύνων σώσαι τὴν πατρίδα, ὃ μὴ τὴν ἣν» 
χοῦσαν, ὠλλῶ τὴν τοσοῦτον ET ἀρετῇ διενεγκοῦσαν. περὶ 
ὧν μη ὶ κομψῶς ὠλλ᾽ ὡπλὼς Bex av, μηδὲ » ἢ λέξει κοσμής- 
σας ἀλλ᾽ ἐξαριϑμήσας μόνον καὶ χύδην εἰπτων, οὐδεὶς ὅςτις 
οὐκ ἂν ᾿εὐδοκιμήσειεν. 

y. 'Eyo τοίνυν δυνηνεὶς ἃ ἂν καὶ περὶ τούτων ἐξαρκούν- 
τως διαλεχϑῆναι; κώκεϊνο γιγνώσκω, τσρῶτον μὲν ὅτι ῥᾷον 
ἐστι περὶ τῶν γεγενημένων εὐπόρως ἐπιδραμεῖν ἢ 7 περὶ τῶν 
μελλόντων γουνεχούντως εἰ εἰπεῖν, ἔπει) 0 ὅτι πάντες ay puros 
ὅ μείζω χάριν ἔχουσι τοῖς sau ἢ τοῖς sch 
— τοὺς μὲν γῶὼρ to ως εὔνους δόντας ἀποδέχονται. τοὺς δ΄, ἃ 
μὴ κελευσϑέντες παραινώσιν; ἐνοχλεῖν νομίζουσιν "tes PN 
ὅμως ἅπαντα ταῦτα προειδὼς τῶν μὲν "poc χιώριν ὧν 

᾿βηϑέντων ὦ ὠπεσχόμην; περὶ δὲ τοιούτων μέλλω λέγειν περὶ 

ὧν οὐδεὶς ἂν ἄλλος τολμήσειεν, ἡγούμενος δεῖν τοὺς ὅσερὶ 

, ἐτσιεικείας καὶ φρονήσεως ἀμφισβητοῦντας μὴ τοὺς ῥάστους 
προαιρεῖσνσαι τῶν λόγων ὠλλὰ τοὺς ἐργωδεστάτους, μηδὲ 


1 xal ἡγεμὼν Α. L. 
4 εὐδοκίμησεν L. 
7 ῥηθησομιένων A. L. 

Τὴν ἐν τῇ «σόλει γενομένην] Cf. or. ad 
Phil. 6. 9. ' 

Κομνψῶς} Y. e. κεκαλλωπισμένως, xy apitv- 
τως, ἐπιχαρίτως. MarTM. 

Ἐξαριϑμήσας} ᾿Ἐξαριϑιμεῖν, h. 1. i. q. 
ἀπαριθμεῖν m or. ad Phil. , /., i. e. enar- 
rare. 

Xóhw] Est ὡς ἔτυχε, utut in buccam 
venit. LANG. 

᾿Εγὼ τοίγυν δυνηϑεὶς κ᾿ τ. ^.] Verte: pre- 
terquam igitur, quod et ego potuissem laudes 
tuas przdicando cuivis lectori facile satis- 
facere, primum hoc observo, quod de futuris 
prudenter dicere (i. e. consilia dare) diffi- 
cilius est, quam de prateritis (de factis) 
copiose loqui. κἀκεῖνο igitar ad sequentia 
referendum est, sicuti περὶ τούτων ad Ar- 


? χῶν om. A. C. L. 
5 eto A. C. L. 


? καὶ μὴ A. C. L. 
6 óyrac om. A. C. L. 
8. s&gi om. C. 


chidami res gestas et genus etc. IpEw. 

Εὐπόρως ἐπιδραμεῖν] Ut ex opposito 
γουνεχόντως εἰπεῖν apparet, h. 1, est : facili 
opera enarrare sive calumo quasi percurrere, 
In factis enim enarrandis data est materia, 
in dandis vero consiliis invenienda. Hinc 
facta facili negotio quasi percurruntur ; 
consilia, multa meditatione inventa, ra- 
tione, ac. via proponuntur. εὐπόρως igitur 
est facili opera, qu:e inde exsistit, quod 
materia largam dicendi copiam suppe- 
ditat. Inv. 

"Evoxy iv] molestos sive. importunos ha- 
bent, ἸΡΈῈΜ. 

ἘἘπιεικείας ᾿Ἐπιεικεία est h. 1, ἀρετή 
ΓΡΕΜ. 
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τοὺς ἡδίστους τοῖς ἀκούουσιν, ἀλλ ἐξ ὧν ὠφελήσουσι καὶ 
τὰς “σύλεις τος αὑτῶν καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ἐφ᾽ Oic- 
περ ἐγὼ τυγχάνω νῦν ἐφεστηκώς. 

à. Θαυμάξω δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν πράττειν ἢ λέγειν 
δυναμένων, εἰ μηδὲ πώποτ᾽ αὐτοῖς ἐπῆλθεν ἐνθυμηθηναι περὶ 
τῶν. κοινῶν πραγμάτων, μηδ᾽ ἐλεῆσαι τος τῆς Ἑλλάδος 
δυσπραξίας οὕτως αἰσχρῶς καὶ δεινῶς wei eere, ἧς οὐ- 
δεὶς παραλέλειπται τόστος ὃς οὐ γέμει καὶ μεστός ἐστι πο- 
λέμου καὶ στάσεων καὶ σφαγῶν καὶ κακῶν ἀναριϑ) wn av. 

436 ὧν πλεῖστον μέρος μετειλήφασιν οἱ τῆς ᾿Ασίας τὴν πσαρα- 
λίαν οἰκοῦντες, οἷς ἐν ταῖς συνθήκαις ᾿ὥπαντας ἐκδεδώκα- 
μὲν οὐ μόνον τοῖς βαρθαροις, ὠλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
τῆς μὲν φωνῆς τῆς ἡμετέρας κοινωνοῦσι, τῷ δὲ τρόπῳ τῷ τῶν 
βαρβάρων χρωμένοις" οὗς, εἰ νοῦν εἴχομεν, οὐκ ὧν “περιεω- 
ρώμεν ὡς οἰζομένους οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν τυχόντων στρατηγουμέ- 
νους, οὐδὲ μείζους καὶ κρείττους συντάξεις στρατοτσέδων 
σιγνομένας ἐκ τῶν πλανωμένων ἢ “τῶν πολιτευομένων. οἵ 
τῆς μὲν Gaming χώρας μικρὸν μέρος λυμαίνονται; τὰς δὲ 
πόλεις τὸς Ἑλληνίδας, εἰς "ἣν ἂν εἰσέλθωσιν, ἀναστάτους 
“ποιοῦσι. τοὺς μὲν ὠποκτείνοντες, τοὺς δὲ φυγαδεύοντες, τῶν 
δὲ τὰς οὐσίας διαρτσάξοντες, ἔτι δὲ παῖδας καὶ ψυναΐκας 
ὑβρίζοντες, καὶ τοῖς μὲν εὐπρεσεστάτας καταισχύνοντες. 
τῶν δ᾽ ἄλλων ἃ περὶ τοῖς σώμασιν ἔχουσι περισπῶντες, 
ὡς ἃς τορότερον οὐδὲ κεκοσμημένας ἣν ἰδεῖν τοῖς ἀλλο- 


! ἅπαντες Α. 


"Ed οἷςπερ ἐγὼ τυγχάνω νῦν ἐφεστηκὼς] 


2 περιορῶμεν A. L. ? τῶν om. Α. 


* ác L. 


ex opposito εὐπρεπεστάτας liquet, de- 


quibus (orationibus) nunc ipsum intentus formes. Sed receptionem hujus lectionis 


sum. Auger.i' οἷςπτερ male refert ad Grae- 
cos, vertens: in quorum utilitatem totus 
nunc intendor. IDEM. Ὃ νοῦς" Ων λύγων, 
ταῖς πόλεσι καὶ τοῖς “Ἕλλησι ὠφελίμων, ἐγὼ 
γῦν «προίσταμαι, τουτέστιν, ὧν διδάσκαλός 
εἶμι, οὺς διδάσκειν προαιροῦμιαι καὶ ἔπ᾿αγγέλ- 
λομκαι. Con. 

Ἔν ταῖς συνϑδήκαις] Intelligit pacem 
Antalcidicam. Cf. Paneg. $. λδ΄. Lawc. 

Τῶν Ἑλλήνων τοῖς] Intelligit, ut sequentia 
docent, Graecorum Asiaticorum exsules 
qui ob victus quotidiani inopiam latronum 
more conjuncti, obvia quzque invastant. 
Vid. or. ad Phil. $. ν΄. οἱ δ. μ΄. Inzw. 

τῶν δ᾽ ἄλλων] Cod. Helm. τὰς δὲ ἄλλως 
περὶ τοῖς σώμασιν ἐχούσας, i. 6. sed qui ali- 
ter circa corpus comparata sunt, 1. e. ut 


impedire videtur περὶ τοῖς σώμασι. Verte: 
alis vero (τῶν δὲ ἄλλων, scil. ταῦτα) ea de- 
trahentes, qug circum corpus habent, i. e. 
vestimenta. Formosas vitiant, turpes con-- 
temptui et ludibrio habent. IpEM. Τῶν 
μὴ καλῶν y ὄψιν γυναικῶν. COR. 

Toig ἀλλοτρίοι)] Opponuntur sibi hoc 
loco τοῖς ἀλλοτρίοις et ὑπὸ πολλῶν, γυμνὰς 
et κεκοσμημένας. τοῖς ἀλλοτρίοις autem est: 
alüs, preter maritum. lta castwe et pu- 
dicz antea fuerint, ut a nemine nisi marito 
et quidem. vestita conspicerentur, nunc 
nude a quovis. Auger.locum non intel- 
lexit, cui hunc sensum tribuit: *Feminas 
illas Grzecas prius ita fuisse locupletes et. 
splendidis vestibus abundantes, ut pere- 
grina veste uti nollent, imo dedignaren-. 
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Tpioicy. ταύτας ὑπὸ “πολλῶν ὁράσϑαι ψυμνάς, ενίας δ᾽ 
αὐτῶν ἐν ῥάκεσι qr Epid εἰρομένας dj ἔνδειαν τῶν ὠνα- 
γκαίων. 
αἷς Ὑπὲρ " πολὺν ἤδη χρόνον γιγνομένων οὔτε πόλις 
οὐδεμία τῶν ᾿ προεστάναι τῶν Ἑλλήνων ὠξιουσῶν ἡγανά- 
nifi mds οὔτ᾽ ἀνὴρ τῶν πρωτευόντων οὐδεὶς βαρέως ἢ queyxe, 
πλὴν ὁ σὸς “πατήρ. μόνος yc ᾿Αγησίλαος ὧν ἡμεῖς ἰσμεν 
ἐπιϑυμῶν ἃ ἅπαντα τὸν χρόνον διετέλεσε μὲν Ἕλληνας ἐλευ- 
ψερῶσαι, πρὸς δὲ τοὺς βαρβάρους πόλεμον ἐξενεγκεῖν. οὐ 
μὴν ἀλλὼ κακεῖνος ἕνος πρώγματος διήμαρτε. καὶ μὴ 
᾿θαυμάσης, εἰ πρὸς σὲ διαλεγόμενος μνησθήσομαι τῶν οὐκ 
ὀρθῶς ὃ Ur αὐτοῦ γνωσϑέντων' εἰθισμαί τε yd μετὰ παῤ- 
ῥησίας ai ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, καὶ δεξαίμην ἃ ἂν δικαίως 
ἐπιτιμήσας ame deron μᾶλλον ἡ ἢ παρα τὸ προσῆκον. ἐπαι- 
γέσας χαρίσασθαι. τὸ μὲν οὖν ἐμὸν οὕτως ἔχον ἐστὶν, € εκβίνος 
δ᾽ ἐν "mai τοῖς ἄλλοις διενεγκῶν, καὶ γενόμενος ἐγκρατές- 
στατος καὶ δικαιότατος. καὶ πολιτικώτωτος, διττῶς E BU pev 
ἐπιϑυμίας; χωρὶς μὲν ἑκατέραν καλὴν εἶναι δοκοῦσαν, οὐ 
συμφωνούσας à ἀλλήλαις οὐδ΄ ἅμα πράττεσθαι δυναμένας" 
ἠβούλετο yo βασιλεῖ τε πολεμεῖν, καὶ τῶν φίλων τοὺς 457 
φεύγοντας. εἰς τὰς πόλεις καταγαγεῖν. καὶ κυρίους κατα- 
στήσαι τῶν ᾿πρωγμάτων. συνέβαινεν οὖν ἐκ anni τῆς qu 
γματείας τῆς ὑπὲρ των ἑταίρων ἐν wantoic καὶ κινδύνοις εἶ εἰναι 
"- Ἕλληνας, Qux δὲ τὴν ταραχὴν τὴν ἐν) δε γιγνομένην 
“μὴ σχολήν ἄγειν μηδὲ δύνασθαι πολεμεῖν Τοῖς βαρβαροις. 
OCT ἐκ τῶν on ἀν XOT ἐκεῖνον τὸν χρόνον ῥᾷδιον 
καταμαϑεῖν ὅ ὅτι δεῖ 5 τοὺς ὀρθὼς βουλευομένους μὴ πρότερον 
ἐκφέρειν πρὸς ξασιλέα τὸν πόλεμον, πρὶν ὧν διωλλάζη 5 TIG 


3 ἅπασι A. C. L. 
8 σις om. A. C. L. 


Ἵ 
᾿ 
J 
H. 
a 


? θαυμάσείας A. L. 


| προστῆγαι ΔΑ. L. 
5 iy ὀρθῶς βουλευόμενον A. Ο. 


5 αὐτὸν μὴ Α. 
tur,' ἀλλοτρίοις igitar male ad vestes re- Agesilai in Europa amicos referendum 
fert. L^No. esse, atque ex hoc illius conatu turbas ex- 

“Περιφθειρομένας] Ἐ,.,.6, ἀλωμένας, πλάνω- slitisse inler Grecos Europaos, docet 
| μένας. Marr. ἴῶδε κἀκεῖσε μετὰ φϑορᾶς, Xenoph. 1l. c. c. 2. ᾧ. 21. LANG. 


ἤγουν μετὰ πολλοῦ τοῦ κακοῦ, φερομένας. 


Con. 


Ὁ zi; πατὴρ] Agesilaus. LANG. 


᾿Εξενεγκεῖν] Vid. Xenoph. Ages. c. 7. 


$. 4. et 7. IpnEw. 
Διττὰς ἔσχεν x. τ. λ.] Cf. or. ad Phil. 
$. Ac". 


Τοὺς φεύγοντας — καταγαγεῖν] Hoc ad 


Ἐνϑάδε] 1. e. in Gracia. Inrw. 

Μὴ σχολὴν] Ante μὴ Auger. textui in- 
seruit αὐτὸν, ut ad Agesilaum referatur 
oratio; sed vid. or. ad Phil. €. Ag". 
Ιρεμ. 

᾿Αγνοηϑέντων} Τὰ dyyonSévra autem sunt 
errores per imprudentiam et incogitantiam 
commissi, ut Matth. explicat. ΓΡῈΜ, 
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τοὺς Ἕλληνας καὶ παύσῃ τῆς μανίας καὶ τῆς φιλονεικίας 
ἡμᾶς. περὶ ὧν ἐγὼ καὶ πρότερον εἰρηκα καὶ νῦν ποιήσομαι 
τοὺς λόγους. 

ς΄. Καΐτοι τινὲς τῶν 1 οὐδεμιᾶς μὲν παιδείας μετεσχηκό- 
τῶν, δύνασθαι δὲ παιδεύειν τοὺς ἄλλους ὑπισχνουμένων, καὶ 
ψέγειν μὲν "raus τολμώντων, μιμεῖσθαι δὲ γλιχομένων, 
τάχ᾽ ὧν μανίαν εἶναι φήσαιεν τὸ μέλειν ἐμοὶ τῶν τῆς "EA- 
λάδος σ υμφορών, careo Wropo; τοὺς ἐμοὺς λόγους ἢ βέλτιον 

ἢ χεῖρον αὐτὴν πράζουσαν. 

e "Qv δικαίως ἃ ἂν ἅταντες πολλὴν ἀνανδρίαν καὶ ine 
κροψυχίαν καταγνοΐεν, ὅτι προσποιούμενοι φιλοσοφεῖν αὐτοὶ 
μὲν ἐπὶ μικροῖς φιλοτιμοῦνται. τοῖς δὲ δυναμένοις περὶ τῶν 
μεγίστων συμβουλεύειν φθονοῦντες διατελοῦσιν. οὗτοι μὲν 
οὖν βοηθοῦντες - αὐτῶν ἀσϑενείαις καὶ ῥαϑθυμίαις à 'σως 
τοιαῦτ᾽ ἐροῦσιν" ἐγὼ δὲ οὕτως ἐπ᾿ ἐμαυτῷ μέγα φρονώ, καί- 
— ἔτη γεγονὼς ὀγδοήκοντα καὶ “φαντάπασιν ἀτσειρηκως, 
2d oi petu καὶ λέψειν ἐ ἐμοὶ προσήκειν μάλιστα περὶ τούτων, 
καὶ καλὼς βεβουλεῦσϑαι πρὸς σὲ ποιούμενος τοὺς λόγους, 
καὶ τυχὸν GT αὐτῶν γενήσεσψαί τι Meis δεόντων. ἡ ἡγοῦμαι 
δὲ καὶ τοὺς T Ἑλληνας, ει | δεήσειεν αὐτοὺς εξ ὦ ὡπάντων ἐκλέ- 
ξασθαι τόν τε τῷ λόγῳ κάλλιστ᾽ ὧν δυνηθέντα παρακαλέσαι 
τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ τὴν τῶν δαρδάρων στρωτείαν καὶ τὸν τά- 
χιστα μέλλοντα τὸς πράξεις € ἐπιτελεῖν τῶς συμφέρειν ὁ δοξά- 
qu; οὐκ ἂν ἄλλους ἀνθ᾽ ἡμῶν προκριθήναι. καίτοι πὼς οὐκ 
ἂν αἰσχρὸν ποιήσαιμεν, εἰ τούτων ὠμελήσαιμεν οὕτως ἐντί- 

490 P" ὄντων; ὧν ἅπαντες ὧν ἡμᾶς ἀξιώσειαν; τὸ μὲν οὖν 
ἐμὸν ἔλαττόν ἐστιν' PMINEOR yep à ψιγνώσκει τις, 


1 μηδεμιᾶς A. C. L. τὰ ipà A. C. L. 3 ἄλλους Ἕλληνας Α. 


Ρλιχομένων] cupientium. Ipgw. 

Παρὰ ποὺς ἐμιοὺς λύγους] Παρὰ ἢ. 1]. est 
propter. Cf. Zeune ad Memorabil. ϑοογαί. 
ii. 1. 2. IpnEw. 

"Qer' οἴμαι De ὥςτε cum indicativo 
admonuit Fischerus ad Welleri Grammat., 
p.402. Exempla de imperfecto et prz- 
senti indicativi addidit Matth. ad ἢ. 1. 
ΓΡῈΜ. 

Ποιούμενος) Kefer ad ἐγὼ μεέγα φρονῶ et 
οἶμαι. ΓΡῈΜ. 

"AT αὐτῶ» Intell. λόγων. Ipnrzwx. 

Τοὺς Ἕλληνας Μεταμέλει μοι μὴ ἀκολου- 
ϑήσαντι Αὐγήρω ὃς ἐφύλαξε τὴν τῶν ἀρχαίων 
ἐκδόσεων γραφήν" καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας. 


ἀντιδιέσταλται γὰρ τοῦτο πρὸς τοὺς "ASm- 
ναίους, ὧν ἦν ᾿σοκράτης, καὶ πρὸς" τοὺς Λακε- 
δαιμονίους, ὧν ἦν ᾿Αρχίδαμος. Ὁ γοῦς" Ei 
δεήσειεν ἐκλέξασϑαι τὸν κάλλιστα συμβου- 
λεύσοντα καὶ τὸν ἄριστα στρατηγήσοντα τὸν 
ἐπὶ τοὺς βαρβάρους πόλεμκον, γομκίζω οὐκ ἂν 
ἄχλους ἀντ᾽ ἐμοῦ συμβούλου καὶ σοῦ στρα- 
τηγοῦ προκριθῆναι o0 μόνον ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων καὶ 
Λακεδαιμονίων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἕλ- 
λήνων, Con. 

Κάλλιστ᾽ ἂν] Ἴσως" μάλιστ᾽ ἄν. IDEM. 

AV) ἡμῶν] Se et Archidamum intel- 
ligit: se qui consulat, Archidamum qui 
agat. IpnEw. 

"EA«TTÓ) ἐστιν] (meum quidem munus) 


EIIIZTOAH Θ. 181 


οὐ πάνυ τῶν χαλεπών. πέφυκε. σοὶ δὲ προσήκει προσέχοντι 
τὸν νοῦν Toig, Um ἐμοῦ λεγομένοις βουλεύσασϑαι, πότερον 
ὀλιγωρητέον ἐστὶ τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων γεγονότι μὲν 
ὥςπερ ὀλίγῳ πρότερον ἐγὼ διηλϑον, ἡ ἡγεμόνι δὲ Λακεδαιμο- 
νέων ὄντι», βασιλεῖ δὲ προσαγορευομένῳ, μεγίστην δὲ τῶν 
Ἑλλήνων ἔχοντι δόξαν, ἢ ἡ τῶν μὲν ἐνεστώτων πραγμάτων 
ὑπεροπτέον, μείζοσι δ᾽ ἐπιχειρητέον. 

η. Ἔγω μὲν γάρ eua χρῆναί σὲ πάντων ἀφέμενον. τῶν 
ἄλλων δυοῖν τούτοιν προσέχειν τὸν γοῦν, ὅπως τοὺς μὲν "EA- 
Amer ἀπαλλάξεις πολέμων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν τῶν 
νῦν αὐτοῖς παρόντων, τοὺς δὲ δαρβαρους παύσεις ὑβρίζον- 
τας καὶ πλείω κεκτημένους aye TOU προσήκοντος. ὡς 
δ᾽ ε ἐστὶ ταῦτα δυνατὰ καὶ συμφέροντα καὶ σοὶ καὶ τῇ πό- 
Aet καὶ τοῖς, ἄλλοις ! ἅπασιν, ἐμὸν ἔργον ? ἤδη διδώξαι περὶ 
αὐτῶν “ἐστίν. 


! πᾶσιν A. C. L. 





? ἤδη om. A. C. L. 3 ἐστίν om. A. L. 


Ipnrw. 

Ἐμὸν ἔργον ἤδη διδάξαι) Matthei V. C. 
ex hoc postremo loco conjicit, hanc epi- 
stolam simul eum oratione, que idem 
argumentum tractet, ad Archidamum mis- 
sam esse, Iprw, 


levioris momenti est ; nihil euim nisi sua- 
dere possum. IpEw. 

Teyoy?ri] "Tali patre et majoribus orto. 
Ipne«. Scil. Hercule et Jove. 

Ἔχοντι δόξαν] Vid. Diod. Sic. xvi. 63. 
Lawc. 

Ἢ τῶν μὲν] ἢ respondet 72 πότερον v. 2. 


ΦΤΌΟΌΝΥΣΙΙΣΊ. 


Pag. —— Pag. 

ed. ed. 
H.Steph. Cor. 
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ὑψηλοτάτων ἐπίτευξις φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς, καὶ διαιρε- 


AIONYZIOI] Hae epistola ab Augero 
[et Corae] jure abjudicatur Isocrati, quo- 
niam dictio tam longe abhorret a dictione 
Isocratea, Videtur potius scripta fuisse 
a rhetore vel sophista ad principem vi- 
rum, nomine Dionysium, vel ad aliquem, 
quem favor in eminenti loco posuerat. 
Hinc illi cum Augero ultimum locum as- 
signavi. LaNG. 


'"Eczirsu£ic] Verte adeptio. Inxw. 

Φιλοσοφίας εἰσὶν ἀχλὺς] tenebre sunt sa- 
pientig obducta, i, e. quibus sapientia im- 
peditur, quas sapientia tanquam nebulas 
crassas penetrare non potest, quibusque 
qua hominis sit natura et ratio, videre 
non possumus, IpEM. 

Διαιρετικώτατος — χωρισμὸς} separatio 
maxime separans, Ip kw. 
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τικώτατος πέφυκε τῶν ἀρετῶν χωρισμός. οὐκ ἤμειψας μετὰ 
τῆς τύχης τὴν φύσιν. ἐτι τὸν ϑύλακον ἔχεις δερμάτινον" 
ϑνητὴν yo ἔχεις EX προοιμίου τὴν σύστασιν. τί δῆτα τὸ 
κενὸν τοῦτο δοζάριον ἐπὶ τοσοῦτον τὸν πσήλινον ἀσκὸν διεφύ- 
σήσε; μεγάλης ἀνοίας ἐνεφορήϑης, ὦ δύστηνε, καὶ τῆς φύ- 
ΜΈΝ: τὴν γνῶσιν a prie ou οὕτω TÓ μετέωρα τῆς τύχης xi- 
νήμωτα EXC TYVO σε τῆς πάλαι ϑεωρίας τηνάψκασαν, καὶ 
τῆς σώφρονος ἐκείνης μανίας ? ἀπαναχωρεῖν P grape x elo a. 
ἣν σοι πάλαι μετάρσιον τὸ Xe nor, yUv δὲ καὶ ὅχθα- 
μαλὸν καὶ περίψειον ὃ τῆς τύχης ὅρος ὠκρότατος. οὐκοὺν 
τῆς ψευδοῦς εὐδαιμονίας ἀφίστασο, καὶ τὴν δραπέτιν τύχην 
δρατέτευε" προφϑάνων yo τὴν ὠγνώμονας ἄφνω x τὴν με- 


N 3 
ταβολὴν οὐ δυσφορήσεις Ó προσπιπτουσαν. 


1 ἠνάγκασε A. Ὁ, 
5 χϑαμαλὸς καὶ περίγειος Α. , 


τὸν ÜcAaxoy — δερμιάττινον} saccum coria- 
ceum, i. e. corpus morlale, quod cum 
sacco coriaceo magnam similitudinem ha- 
bet. Idem vocatur statim «4Xiwoc ἀσκὸς, 
fictilis uter. Ingw. 

Ἐκ σποροοιμμίου] ab initio. YpEM. 

Τὸ κενὸν τοῦτο δοξάριον --- διεφύσησε] vana 
ista gloriola inflavit. Sub vana ista gloriola 
intelligit majestatem regiam, quze homini 
plus obest, quam prodest. ΡῈ". 

᾿Ενεφορήθης} repletus es. Tp EM. 

᾿Αφήρησαι] privatus es. Inkw. 

Μετέωρα ] sublimes volatus. InEw. 

ἜἘκστῆναι τῆς πάλαι Stwpiac] a veteri 
contemplatione desistere. InEM. 

"Hy σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαίζηλον] 
humile tuum fuit olim sublime, 1. e. humi- 
litas tua. pristina, qua te hominein esse 
sciebas, summo tibi fuit decori, presens 


? ἀναχωρεῖν C. 


3. φαρεσκεύασε Α. C. 
τὴν ἄφνω A. 9 προπίπτουσαν Ἀ. 
fortunz tuze cacumen humile est et dede- 
cori. In illa enim sapiens eras, in hoc de- 
sipis. InrEw. 

Μανίας] Μανία Grece aliquando in bo- 
nam partem accipitur, sicut et Latine 
furor, siquidem dicitur * furor divinus," 
et Gallice passion, enthousiasme. Av- 
GER. 

Χθαμκωλὸν xai ποερίγειον] Auger. e con- 
jectura prater necessitatem, ut genera 
secum convenirent, posuit χθαμαλὸς xai 
περίγειος. Cui ignotum est: triste lupus 
stabulis? LaAwc. 

Δεαπέτιν] fugitivam. IpEM. 

Ti» ἀγνώμονα} Scil. τύχην, stolidam et 
improbam. IpEWM. 

"Adv τὴν μεταβολὴν] mutationem subi- 
tam. IpEw. 

Οὐ δυσφορήσεις.] mon egre feres. IpEw. 
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P. 110. 21. Τοῖς μὲν φαύλοις] Τοῖς εὖτε- 
λέσι, ἤγουν τοῖς φαύλοις. Φλαῦρος δὲ λέγεται 
ὃ πσονηρός. 

P.112. 2."Ayay] τὸ μὲν ἼἌγειν κυρίως 
ἐπὶ ἐμο ψύχων λέγεται" καταχρηστικῶς δὲ καὶ 
ἐπὶ ἀψύχων. 

P. 113. 17. Τοῖς δὲ τυράννοις ᾿Αντὶ τοῦ, 
Τοῖς βασιλεῦσιν' ἀδιαφόρως γὰρ κέχρηνται 
τῷ ὀνόματι οἱ Ῥήτορες. 

, P. 115. 6. Καταλογάδην] Καταλογάδην 
λέγεται ὃ πεζὸς λόγος, καὶ μὴ ὧν ἔμιμετρος. 

P. 120. ult. Τίμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν 
τιμῶν X. T. λ.} ᾿Αντίστροφος φράσις." 

P. 123. 2. Πλεονεκτεῖν] Τὸ Πλεονεχτεῖν 
καὶ ἐπὶ ἀρετῆς καὶ ἐπὶ κακίας. 

P. 124. pen. ᾿Αμφιγνοῆς] ᾿Αμφιξάλλης. 
᾿Αγνοεῖν δὲ τὸ μηδόλως εἰδέναι. 

P. 125. 12. Φιλοτιμούμενος)] Σεμινυνό- 
μένος, ὑπερηφανευόμενος. 

P. 127. 13. Τοὺς μὲν σεμινυνομένους 
Τοὺς ὑπερηφάνους. 

P. 129. 10. Περὶ μικρῶν ἐρίζοντας7 Ἤγουν 
τοῦ φυσιολογεῖν περὶ τῆς τοῦ κώνωπος φύσεως 
καὶ τῆς ψύλλης. . . «. τοιοῦτοι γὰρ οἱ κυμι- 
γοηρίσται καὶ... e 

P. 130. antep. Τοὺς πολλοὺς} Τοὺς μὴ 
φρογίμμους. 

P. 131. 5. Πρὸς τοῖς εἰρημένοις] ᾿Αντὶ 
τῆς Σύν' ἤγουν σὺν οἷς ἀρχόμενοι εἰρήκαμεν. 

— 9. Περὶ τῶν ἰδίων λογιζόμενοι κ. T. λ.7 
Ἤχγουν λογοπραγούμενοι καὶ ἐξεταζόμενοι. 

P. 134. 9. Ἢ τῶν πωλούντων] Δῶρύόν τι, 
ὃ ἐὰν παρὰ τῶν πωλούντων ἐξωνηθη, ὀλίγου ἂν 


! Ἔστι τοῦτο τὰ μὴ σαφῆ διὰ τῶν ἀσα- 
φεστέρων ἑρμηγεύειν. Con. 

2 Ταυτὶ μόνα μοι ἐξεγένετο ἀναγνῶναι ἐκ 
τοῦ ἀμυδρῶς γεγραμμένου σχολίου. Αἰνίττε- 
ται δὲ τῷ τοῦ κώνωπος καὶ τῆς ψύλλης παρα- 
δείγμιατι ἅτσερ ἁπάντων, ὡς εἰπεῖν, τῶν περὶ 
τὴν τῆς φύσεως ϑεωρίαν διωτριβόντων κατηγό- 
ovv, τιγῶν μὲν ἐν δίκη, οἷοί περ ἧσαν οὐκ 
ὀλίγοι τῶν σοφιστῶν, ἔστι δ᾽ oU; καὶ συκο- 
φαντοῦντες, h γοῦν φορτικῶς σκώτστοντες, οἷά 
y ἐστὶ τὰ παρὰ τῷ Κωμικῷ (Νεφ. 144- 
164.) περὶ τῆς ψύλλης καὶ τῆς ἐμπίδος κατὰ 
Σωκράτους πλασϑέντα, IpEM. 

? Οὐδὲν πρὸς ἔπος τὸ ἐκ τοῦ Μενάνδρου 
μαρτύριον. ᾿Ισοκράτης μὲν γὰρ, καὶ πάντες 
οἱ δόκιμοι, καὶ ἐν διαλύσει, καὶ ἐν συνθέσει, 
κέχρηνται πολλάκις T5. λέξει" εὐθύγουτο δ᾽ ἂν 


ἤγοράσθη. 

— pen. Καὶ πλείονος ἀξίας] Πολλοῦ τιμκώ- 
μένον καὶ πολλαπλάσιον τῆς τοῦ εἰσαχθέντο 
δώρου τιμῆς. ; 

P. 135. 1. Δυσκόλως] ᾿ἘἘχθρῶς καὶ μεμι- 
σημκένως. 

P.136. 9. Ἡδέως ἂν οὖν πσυθοίμιην] Ἰστέον, 
ὅτι ἐν τοῖς προοιμίοις τούτοις πρότασιν λέγει 
καὶ εὐθὺς κατασκευήν" καὶ πάλιν προτείνει καὶ 
κατασκευάζει. Τοιοῦτος γὰρ Ἰσοκράτης, καὶ ἔν 
ἄλλοις αὑτοῦ λόγοις τοῦτο ποιῶν. 

— 15. Θαυμάζω] ᾿Αντὶ τοῦ, Καταγι- 
γώσκω. 

— 16. τὴν ῥώμην, καὶ τὴν ἀνδρίαν] 
Ῥώμη μὲν ἐπὶ σώματος, ᾿Ανδρεία δὲ ἐπὶ 
ψυχῆς. 

P. 138. 10. “Εδη] ἱἙδράσματα, ἀγάλ-. 

ATA. 

P. 142. 4. Τοῦτο μὲν γὰρ] "ApiÜpenrixév 
ἔστι τὸ σχῆμα, «παρὰ τοῖς Ῥήτορσιν οὕτω 
λαμιξανόμενον" ὅταν εἴπωσι, Τοῦτο μὲν, ση- 
μκαίνουσιν ἀντὶ τοῦ, Ἰπρῶτον. 

— 26. Καὶ τοὺς θεοὺς ὑπὸ τοῦ Διὸς βασι- 
λεύεσϑαι7 Σημείωσαι, ὡς φαίνεται Ἰσοκράτης 
ἀπὸ τούτου μὴ ἀρεσκόμενος ἐπὶ τῇ πολυθεΐᾳ. 

P. 144. 25. Δυσκόλως] Φθονερῶς. 

— pen. Ἣν xai] Ὅρα, πῶς εἰς ἀνάγκην 
ἐλθὼν τοῦ εἰπεῖν, κἂν, οὐκ εἴπεν' ἐπειδὴ οἶδε 
σπανίως αὐτὸ λεγόμενον, καὶ παραχαραττό- 
μένον, ὡς τὸ παρὰ Μενάνδρω ἐν Μισουμένω, 9 


Εἴσελθε κἂν νῦν, ὦ μμακάριε. . «e. 


P. 147. 4. οὐχ ἥκιστα] Μάλιστα. 


εἰκότως ὁ Μένανδρος, οὐ διὰ τὸ συνάψαι, ἀλλὰ 
διὰ τὸ ἐπὶ μειωτικῆς ἐννοίας τεταχέναι τὸ 
Κἄν. Τὸ γὰρ, Εἴσελθε κἂν νῦν (ὅσον γ᾽ ἔστι 
τεκμήρασθαι ἐκ τοῦ κολοβοῦ τούτου ἰαμθείου) 
ταὐτὸν σημαίνει τῷ, Εἴσελθέ γε (ἢ Γοῦν) νῦν. 
Καὶ ὅρα, ὅπως, Μενάνδρου τοῦτο καινοτομή- 
σαντος, καθὰ καὶ ἕτερα πλεῖστα (Προδρομι. 
"EAA, Βιβλιοθ, σελ. ογ΄.), ol jue ἐκεῖνον κατα - 
κόρως χρησάμενοι παραδεδώκασι τῇ παρ᾽ ἡμῖν 
συνηθείᾳ" τὸ γὰρ τοῦ ᾿Αποστόλου (Β. Κορινθ, 
IA. ις΄.) Κἂν ὡς ἄφρονα δέξασθέ ue" καὶ 
ἡμεῖς ἑρμηνεῦσαι βουλόμενοι, οὐκ ἂν ἄλλως 
φράσαιμεν, ἢ, Δεχθῆτέ με κἂν ὡς ἀνόητον. "Ex 
τούτου δὲ τοῦ μειωτικοῦ, Κἂν, καὶ τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν σύνθετα, Κανεὶς, Καμπόσος, Κάποιος, 
Κάτι, Τρ ΕΜ. 
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P. 223. 7. Τὰ μὲν ἔχει x. v. X.] Ὁ 
Δημοσθένης, ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς, καὶ τῇ δια- 
γοία, καὶ σχεδὸν τῇ λέξει ἐχρήσατο. 

P.224. 6. Εἰ μὲν γὰρ ἀπέφαινον αὐτὸν 
X. T. À.] Τοῦτο Δημοσθένης, ἐν τοῖς Φιλιπ- 
πικοῖς, εἰληφὼς σαφῶς φαίνεται, μόνον μεγε- 
θύνας. 

Ρ. 289. 22. Καὶ διαλαβεῖν τὴν ᾿Ασίαν] 


ΣΧΟΛΙΑ 


Περὶ τῆς ἐσσιπωλουμένης ἰδίως ᾿Ασίας, 

P. 288. 15. Πέρας ἕξειν] "Hyowv, τέλος 
εἶναι τῶν καλῶν, καὶ μὴ ἔχειν πλέον τούτων, 

P. 801. δ. Ἐκείνην δὲ ἐλάξομκεν] "Hyovy 
τὴν ἀμφισξητουμένην Μεσσήνην. 

P. 305. 6. Ἐξ ὧν τοῖς ἄλλοις προσέτατ- 
Toy] Τετράκωλος περίοδος xac 2, ! 


Ἐξ ὧν τοῖς ἄλλοις προσέταττον XN τοὺς “Ἕλληνας διαδληθέντας, 


Ἐξ ὧν δὲ τοὺς ὑβρίζοντας... 


P. 506. 11. Τὸ «p Διονύσιον ῥηδϑὲν]} 
"Hyouy τὸ f41Mg0V κῶλον τοῦτο νοήσας, τὸ, 
“Καλὸν ἐντάφιον ἢ τυραννίς. 

P. 407. antep. Πλεονεξίαν} "Hyovv, πλέον 
ἔχειν καὶ κτᾶσθαι. 

Ρ. 411. 24. πλεονεκτεῖν] Πλέον ἔχειν, 

P. 416. 1. Δεκάζων] Δωροδοκῶν. 

P. 417. 10. 'Ως ἐκεῖ σοφωτέρους ἐσομέ- 
νους} Κατ εἰρωνείαν τὸ σχῆμα. 

P. 427. 19. Οὐκ Ἠλείων μὲν. . . . εἰς δὲ 
τὴν ᾿Αργείων ἐνέβαλον] Σχῆμα διαζεύξεως, τὸ 
λεγόμενον ἐφ᾽ ἑκάστω. 

P. 428. 4. Διὰ μὲν γὰρ τὴν... τὴς ἧγε- 
μονίας ἐστερήθησαν) Τετράκωλος περίοδος 
ἀχίαστος.3 

P. 429. 17. Οὐχ ^ μὲν τῶν ᾿Αττικιζόν- 
τῶν} ᾿Αγχίστροφον τὸ σχῆμα. 

— 20. Οὐ διὰ μοὲν τὴν τῶν δημκηγορούν- 
τῶν] Τὸ σχῆμα ἀντίϑετον. 

P. 450. 26. Περὶ τῆς ἀρχῆς]. Τῆς κατὰ 
σάλατταν δηλαδή. : 

P. 434. 10. Εἰσαγγελίαις] Ἤγουν κατη- 
γορίαις. 

P. 438. 1. ορῶν, ὦ NixóxAti;] Τριῶν 
προοιμκίων, ὡς εἴπομεν, μελλόντων λέγεσθαι, 
τὸ μὲν ἕν, τὸ πρῶτον, ἀποδίδωσι τῷ Νικοκλεῖ, 
ἔσταινον ἔχον αὐτοῦ, διότι οὕτω πολυτελῶς 
ἐτίμησε τὸν πατέρα τελευτήσαντα" τὰ δὲ ἄλλα 
δύο πρὸς αὐτὸν τὸν ἀππελϑόντα. "Lurüctie δ᾽ 
ἄν τις ἐν τῷ λόγω τούτῳ, διὰ τί, ἐπιταφίου 


1 Ἐν μὲν ταῖς ἡμετέραις σχολαῖς, καθὰ καὶ 
ὃ Εὐστάθιος (Ἰλιαδ. T. 103.) παραδέδωκε, 
Χιασπὴ καλεῖται ἣ περίοδος, ἡνίκω τὸ τρίτον 
αὐτῆς καὶ τέταρτον κῶλον ἀνταποδίδοται (A 
κατὰ γραμμικὴν εὐθυωρίαν τῶν τσλευρῶν τοῦ 
ὑποκειμένου τετραγώνου, ἀλλὰ τὸ μὲν τρίτον 


τὰς μὲν ἐργασίας αὐτοῖς Α 
καθίστη κερδαλέας, 


Τὰς δὲ πραγματείας ἐπι- B 
ζημίους 


'O δὲ σχολιαστὴς Χιαστοῦ σχήματος τσά- 
εάδειγμα φέρει ταύτην τὴν περίοδον, ““Α, Ἐξ 
ὧν τοῖς ἄλλοις προσέταττον, Β, πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας διαδληθέντας" V, ἐξ ὧν δὲ τοὺς ὑδρί- 
ζοντας ἠμύνοντο, Δ, παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις 
εὐδοκιμήσαντας,᾽ καίπερ προσεχῶς κώλου 
κώλῳ ἀποδεδομένου, τοῦ δευτέρου τῶ πρώτῳ, 
καὶ τῷ τρίτω τοῦ τετάρτου. Τ0ῈἘΜ. 


παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις X. T. . 


ὄντος, καὶ τοῦ ἐπιταφίου ἀπαιτοῦντος παρὰ 
τὰ ἐγκωμιαστικὰ πάντα πεφάλαια πλέον τό 
τε θρηνητικὸν ἔν τῇ ἀρχῇ, καὶ τὸ πσαραμυϑη- 
τικὸν ἐν τῷ τέλει (ἐν γὰρ μόνοις τοῖς δύο τού- 
τοῖς κεφαλαίοις διωφέρουσιν 9 τε ἐπιτάφιος 
λόγος καὶ τὸ ἐγκώμιον), ἐνταῦθα δὲ παρῆκε 
τὰ δύο κεφάλαια; καὶ λέγομεν, ὅτι φαίνεται 
ἔκ πολλοῦ τοῦ χρόνου τετελευτηκὼς Εὐαγόρας" 
καὶ ὃ ᾿Ισοπράτης, νῦν τσσέμψας τὸν λόγον μετὰ 
πολὺ τοῦ ἐκείνου ϑανάτου, ἄτοπον ἡγεῖτο θρη- 
νητιπὸν τάττειν, καὶ ἀναμιιμνήσκειν τῶν “ρή- 
νων τῶν ὀφειλόντων προτοῦ λεχϑῆναι "ap 
αὐτὸν τὸν ϑάνωτον. Ei δὲ τις εἴποι, ὅτι, εἶ διὰ 
ταύτην τὴν αἰτίαν παρῆκε τὸ “ϑρηνητικὸν, διὰ 
τί καὶ ἐν τῷ τέλει ἐξέστη τοῦ εἰστεῖν τὸ πάρα- 
μευθητικόν ; λέγομεν, ὅτι, εἰ τοῦτο ἐπήγαγε, 
μὴ προηγησαμένου τοῦ θρηνητικοῦ, ἔτι πλέον 
ἀκαιρότερον ἐδόκει ποιεῖν. ἜἜνϑα γάρ εἶσι θρῆ- 
you, ἐκεῖ ὀφείλει καὶ ἢ παραμυθία παρέπεσθαι" 
εἰ δὲ μηδένα ἐβρηνήσαμκεν τῷ λόγω, ὑπὲρ τίνος 
ἐμέλλομεν παραμυϑεῖσθαι τοὺς τῷ γένει 
προσήκοντας; “Ὥστε οὖν δύναται ὃ λόγος καὶ 
Ἐπιτάφιος λέγεσθαι, καὶ ᾿Ἐγκώμειον' ᾽᾿Επιτά- 
φιος μεὲν, διότι εἰς τὸν τετελευτηκότα Ἐὐαγό- 
gay γράφει τὸν λόγον, ᾿Εγπώμειον δὲ, διότι qrap- 
ἤκε τὰ δύο κεφάλαια τοῦ ᾿Επιταφίου. ᾿Ενί- 
xnct δὲ αὐτὸν τὸν λόγον, ᾿Ἐγκώμιον μᾶλλον 
λέγεσθαι. Ἰστέον δὲ ὡς ὅτι ἀντὶ τῶν δύο τού- 
τῶν κεφαλαίων ἕτερω δύο ἀντεισήγαγε, τό τε 
τρίτον προοίμειον, ὅπερ οὖκ ἔστιν εὑρεῖν ἐγκώ- 


τῷ δευτέρω, τὸ δὲ τέταρτον τῷ πρώτω, κατὰ 
τὰς ἀποτελούσας τὸ Χ στοιχεῖον διαγωνίους 
ΓΒ καὶ Δ A' οἷόν ἐστι τὸ «yp. Ἰσοκράτει ἐκ 
πολλῶν ἕν τουτὶ «παράδειγμα πετραμώλου 
Χιαστῆς περιόδου (Πρὸς Νικποκλ. σελ. 15), 


T Ἵνα τὰς μὲν φεύγωσι, 


Χ Δ Πρὸς δὲ τὰς προθύμως ἔχωσι. 


2: Τοιαῦτα πολλὰ παρὰ τοῖς σχολιασταῖς 

τῶν ῥητόρων εὑρήσεις, τερωτείας μὲν τῆς περὶ 
τὴν λέξιν μεστὰ, νοῦ δὲ ὅλως. κενά. IDEM. 
— 8 ποῖον λέγει ἐνταῦθα τὸ ἀχίαστον, αὐτὸς 
ἂν εἰδείη ὃ μικρὸν ἀνωτέρω χιαστὴν καλέ- 
ca τὴν οὐδὲν ἧττον τῆς προκειμένης ἀχίαστον 
περίοδον. ΤΡΈΜ, 
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EIE ΤΟΥΣ IZOKPATOYZ ΔΟΓΟΥ͂Σ. 


μιον, ὡς «προείρηται, καὶ τὸ πσαραινετικόν. Καὶ 
τὸ μὲν προσϑεῖναι τρίτον προοίμκιον, ἦν ἀντὶ 
τοῦ θρηνητικοῦ" τὸ δὲ τσσαραινετικὸν Ey τῷ τέλει 
ἀντὶ ποῦ παραμυθητικοῦ" &y ὦ αὐτῶ παραινεῖ, 
ὅτι, ““᾿Οφείλεις, ὦ Νικόκλεις, μιμήσασθαι 
τὰς πράξεις τὰς τοῦ πατρὸς, ἃς νῦν διήλθομεν 
ἐν τῶ ἐπιταφίω." Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ 
παραινετικὸν ἐν τῶ πέλει ἔταξε, καὶ οὐκ ἐν 
τῇ ἀρχῇ, ἐπειδὴ ἔδει πρῶτον ἀποδειχϑῆναι τοῦ 
πατρὸς τὰς πράξεις, ἵγα πσρὸς ταύτας ὕστερον 
δυγηθῆ αὐτῷ παραινεῖν βιῶναι." 

P. 441. 6. Εὑρήσομεεν γὰρ τοὺς φιλοτί- 
(κους} Κατασκευὴ τοῦ προοιμίου. 

— 11. Ai μὲν οὖν δαπάναι] Συμιπέρωασμα 
τοῦ προοιμίου. 

— 18. Ἐχρῆν μὲν οὖν καὶ τοὺς ἄλλους] 
Δεύτερον, πρὸς τὸν πατέρα προοίμκιον. 

.π-- ibid. Ἐπαινεῖν] Ἰστέον, ὅτι Ἔσσαινος 
μὲν κυρίως κληθείη ὁ λόγος, ὁ ἐγκωμιάζων 
μκόνην πσρᾶξιν' ᾿Εγκώμιον δὲ τὸ παραλαμβάνον 
(γε. περιλαμβάνον) πολλὰς πράξεις. “Ὅμως 
ἀδιαφόρως τούτοις κέχρηνται. 

P. 442. 2. Τοὺς ἐπέκεινα γενομκένους] 
Οἷον Ἐριχϑόνιος, Ἴναχος, Εὔμολπος.3 

— 9. οὐ μὴν δουλευτέον] Συμτσέρασμα 
τοῦ προοιμίου. 

— 17. οἵδα μὲν οὖν] Τρίτον παξοοιμκίον, εἰς 
τὸν τελευτήσαντα. 


— 18. Σημεῖον δὲ «fyc rov: τσερὶ μεὲν 


γὰρ ἄλλων] Κατασκευὴ τοῦ σπροοιμκίου. 

P. 443. 14. Ὅμως δὲ, καίπερ] Συμιπέ- 
ρασμα τοῦ προοιμίου. 

— 19. πρῶτον μεν οὖν] Εἰσβοχὴ τῶν ἐγ- 


— ult. “ομολογεῖται μὲν γὰρ] ΓΑρχεται 
μὲν ἀπσὸ τῶν προγόνων. Εἰ δέ τις εἴπσοι, διὰ 
τί παρῆκε τὸ ἀπὸ πατρίδος ; οὕτω γὰρ ὀφείλει 
διωρίσιγαι τὸ ἐγκώμιον, πρῶτον ἀπὸ πατρίδος, 
εἶτα ἀπὸ προγόνων, εἶτα ἀπὸ ἀνατροφῆς, ἀπὸ 
πράξεων, καὶ συγκρίσεων, καὶ ἐπιλόγων’ λέ- 
γομεν, ὅτι οὐδὲν μέγα εἶχεν εἰπσεῖν εἰς τὴν 
θέσιν τῆς πατρίδος, τῆς Σαλαμῖνος. Δεῖ δὲ ἐν 
πᾶσι τὰ συμφέροντα, καὶ τὰ ἀναγκαίως ὀφεί- 


! Οὔτ᾽ ὄναρ, οὔϑ᾽ ὕπαρ, προσεδόκησεν ὁ μου- 
σικώτωτος Ἰσοκράτης οὕτως ἀμούσων καὶ ἀδο- 
λέσχωντεύξεσϑαί ποτε σχολιαστῶν. IDEM. 

2 "Ex τοῦ Σουΐδα (λέξ. Ἐγκώμιον). Kar" 

᾿Αριστοτέλην δὲ (H9. Νικομ.. A. ιβ΄.), ὁ μὲν 
Ἔσααινος κυρίως τῆς ἀρετῆς, τὸ δ᾽ ᾿Εγκώμιον, 
τῶν ἔργων. IpEM. 
3 Πρῶτον ὥφειλε τάξαι τὸν Ἴναχον, ὡς καὶ 
τοῖς χρόνοις πρῶτον, δισχιλίοις ὁμοῦ τι ἔτεσι 
γεγονότα πρὸ Χριστοῦ, δεύτερον, τὸν Ἔριχϑό- 
vioy, μεεθ᾽ ὃν τὸν Εὔμολπον. IDEM. 

^ Ὥφελες ἐν ἅπασι τοιοῦτος εἶναι, ὦ Σχο- 
λιαστά" τοῦτο γοῦν σου τὸ δίδαγμα ἔχει τι 
καὶ διδασκάλοις καὶ μαθηταῖς χρήσιμον. 
Ip£EM. 

5 Τοῦτο μὲν οὖν ἐχρῆν σημειώσασϑαι (εἴγε 
ὅλως ἔδει καὶ τὰ τοιαῦτα σημειοῦσθαι τὸν 
ἌΘΩΝ ὡς, καθάπερ παρὰ τὸἴΑριστος, 

Κάλλιστος, ᾿Αριστεύω, καὶ Καλλιστεύω, 
ὡσαύτως καὶ παρὰ τὸ Κράτιστος, τὸ Κρατι- 
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Aoyra, λεχϑῆναι, λέγειν, οὐ μέντοι ὅσα διδά- 
X6 3 τέχνη" μᾶλλον δὲ τέχνη ἀνέγκλητον τὸ 
ἐπιτηδείως ἀποδοκιμκάζειν τὰ μὴ ὀφείλοντα 
m7 Sau, 

P. 446. 19. ᾿Εκρωατίστευσεν] Σημείωσαι, 
ὡς γράψαι τις Κρατιστείαν ἀπὸ τοῦ Κρατι- 
στεύω, ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Αριστεύω, ᾿Αριστείαν.5 

P. 448. 8. τὴν κάθοδον] Ἔπάνοδος μεὲν γάρ 
ἐστι τὸ ἐπσανελθεῖν τινὰ εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα, 
ἐξελθόντα ἐξ ἀρχῆς, μηδενὸς ξιασαμένου᾽ 
Κάϑοδος δὲ, ὅταν τις ἄκων ἀποδημήση. καὶ 
φυγαδευϑῆ, ἢ συμφορᾶς τινὸς σιροηγησαμέ- 
γης, ἢ διὰ φύβον τυράννων, ἤ τι τοιοῦτον. 

P. 450. 2. Κῦρον] Διὰ τί, ἀεὶ μετὰ τὰς 
πράξεις τιθεμένης τῆς συγκρίσεως, ἐν τῷ 
μεταξὺ τῶν πράξεων παρήγαγε σύγκρισιν 
πρὸς Κῦρον, τὴν ἀπὸ τοῦ μείζονος - Λέγομεν, 
ὅτι δεῖ μεὲν αὐτὴν μετὰ τὰς πράξεις" εἰ δὲ 
ἀνάγκη τις, καὶ μεταξὺ τούτων, καὶ οἱωνδή- 
ποτε, οὗ παραιτητέον αὐτὴν τιθεμένους, χωρὶς 
τῶν προοιμίων. 

P. 452. 14. Σεμνὸς} τὸ Σεμνὸς διττῶς 
λέγεται, καὶ ἐπὶ τοῦ ὑπερηφάνου, καὶ ἐπὶ τοῦ 
σεμνῶς ποιοῦντος τὰ πράγματα, 

P. 458. 6. Οὔτε τέχνας ἐπισταμένην X. T. 
A.] Εἴ τις οὖν εἴστοι, Kal πόϑεν ἔζων μκηδενὶ 
τούτων κεχρημένοι; λέγομεν ὅτι μάλιστα 
ἐπὴν ἔξεστιν ἐν ἐγκωμίω ψεύδεσθαι." 

— 22. ᾿Απροσοίστως) Μὴ προσδεχόμενοι 
τινὰς τῶν Ελλήνων. 

P. 455. 10. Τὰ περὶ τὴν ἤπειρον] Ἤγουν 
τὰ περὶ τὴν ᾿Ασίαν: καὶ αὕτη γὰρ Ἤπειρος 
καλεῖται. 

P. 464. 1. Καὶ καταγεγηράκασιν, οἱ μεὲν 
M. T. A.] Κατασκευὴ τοῦ προοιμίου, πῶς 
τινὲς ἀτόπους ποιοῦσιν ὑποθέσεις. Ἰσπέον 
ὅτι τρία εἴδη προοιμιίων τὰ κεφαλαιωδέστατα, 
ἕν μοὲν τὸ πρὸς κατηγορίαν “τῶν ἐναντίων λαμι- 
βανόμκενον, δεύτερον δὲ τὸ πρὸς θεραπείαν τῶν 
δικαστῶν, τρίτον, τὸ ἕνεκα τοῦ προσώπου 
αὐτοῦ τοῦ λέγοντος. Εἰ δέ τις ἀκριξῶς ζητή- 
σοι, εὑρήσει ὅτι καὶ τὰ τρία ἕνεκα τοῦ ἰδίου 
προσώπου τοῦ λέγοντος γίγνεται. 


στεύω" ἐκ δὲ τῶν ῥημάτων αὖϑις, ἡ μὲν ᾿Αξι- 
στεία καὶ τὸ ᾿Αριστεῖον, καὶ τὸ Καλλιστεῖον, 
χευστὰ, οὐκέτι δὲ καὶ τὸ Κρωτιστεῖον, οὔ) ἣ 
Κρατιστεία, ὥσασερ οὐδὲ ἣ Καλλιστεία, καί- 
περ οὐ μαχόμενω τῇ ἀναλογίᾳ. Αἰσχύνομαι 
μὲν τὰ τοιαῦτα γράφων" πολύ γε μὴν μᾶλλον 
ἐκείνους ἐχρῆν αἰσιχύνεσϑαι τοὺς τοιαῦτα γρά- 
φειν ἡμᾶς ἀναγκάζοντας. ἴ 9 ΕΜ. 

Καὶ τοῦτο μειρακιῶδες τὸ ἀπόρημα. 
Οὐδὲν γὰρ μᾶλλον ψεύδεται ὃ ἐν ταῖς σοφαῖς 
᾿Αϑήναις γεννηθεὶς καὶ τραφεὶς Ἰσοκράτης, n 
εἴ τις τῶν παεξὰ τοῖς Γαλάταις χαριεστέρων 
φήσειε τοὺς Τούρκους μήτε τέχνας ἐπίστασθαι 
μήτ᾽ ἐμπορίῳ χρῆσϑαι, πεὸς τοὺς ἑαυτοῦ πο- 
λίτας σκοπούμενος. Τὸ γὰρ μὴ χρῆσθαι οὐκ 
ἀεὶ τὸ παντάπασιν ἀγνοεῖν τὴν χρῆσιν τινὸς 
σημαίνει, ἀλλὰ πολλάκις καὶ τὸ ὀλίγως ἣ μὴ 
ὀρϑῶς χρῆσθαι" καϑάπερ καὶ ἄφωνον λέγομεν, 
ob μόνον τὸν ἐστερημένον ὅλως φωνῆς, ἀλλὰ 
καὶ τὸν ὀλιγόφωνον, ὃ κακόφωνον., ΤΌΕΜ. 


198 


P. 467. ult. Βομιβυλιοὺς] Οἱ μὲν λέγου- 
σιν, εἶδος Καυκαλίου," οἱ δὲ εἶδος μυίας, ὥσπερ 
h ἐμιπίς. 

P. 468. 12, Τὸν γραψαντα περὶ τῆς "EM- 
γης] ΠΠολυκράτην λέγει τὸν σοφιστήν.3 

P. 479. 20. Ospázyaic] Κωμκύδριον τῆς 
Λακωνικῆς. 

Ρ, 484. 8. Γιγνώσκω μὲν οὖν, ὅτι X. τ΄ λ.7 
Δεύτερον σροοίμκιον, ἔννοιαν ἔχον τοῦ μὴ δεῖν 
τὸν Ἰπολυκράτην ἐτπσαχϑῶς φέρειν πρὸς τὴν 
γουθεσίαν' ὅπερ πάσχουσιν οἱ μκωροί, 

P. 485. 26. Ἵνα δὲ μεὴ δοκῶ} Ἰστέον, ὅτι 
συμπέρασμα τοῦ προοιμίου, καὶ εἰσ βολὴ τοῦ 
ἐγκωμίου. 

— antep. Οὐδὲ σεμνοὺς λόγους ἔχουσαν] 
Ἰστέον, ὅτι αἱ ποροσπαοιήσεις αὗται ῥητορικαὶ 


Ἔξ ὧν μὲν ἡμεῖς ἐπράττομεν, 


EXOMALXN xi xil. 


εἰσι, τὸ ἐξ ἀρχῆς μετριάξειν, T ἵνα, ὅταν dye. 
crai κωλῶς, μετὰ τὴν ἐπίδειξιν πλέον ϑαυ- 
μάζηται. 

P. 491. 16. ᾿Αλλὰ καὶ τῆς ἰδέας ὅλης ... 
διημαρτηκὼς] Ἰστέον, ὅτι εἰ καὶ δεῖ ψεύδεσθαι 
ἐν τοῖς ἐγκωμίοις, καὶ τῶν προσόντων ἀγαθῶν 
μείζονα λέγειν' ἀλλ᾽ οὐκ ἀδύνατα γίνεσθαι. 
Εἰ δὲ μὴ, τοὐναντίον δόξομεν κατηγορεῖν τοὺς 
ἐγκωμιαζομένους, ἢ ἐπαινεῖν, ἐλεγχόμενοι 
πωρὰ τοῖς ἀκροωταῖς ψευδόμενοι φανερῶς, ἀπο- 
δεικνύντες τὸν ἐπαινούμενον μὴ πεπραχότα 
ταῦτα. 

P. 515. 22. ᾿Εξ ὧν (ARV ἡμεῖς ἐπράττομεν 
Ns. ^.] Συμπέρασμα κατὰ χιασμὸν, μὴ 
ἀναστρέφον πρὸς τὴν διάνοιαν τοῦ λόγου,3 


Ἐξ ὧν δὲ Σπαρτιᾶται, 


Αὐξάνεσϑαι τὴν Ἑλλάδα x. 7. - Ty ἐκείνων μεόνην μεγάλην κ. τ΄. A. 


P. 535. 2. Θεοφιλεῖς} Τοῦτο οὕτω γοητέον" 
οὐχὶ RES τοὺς ϑεοὺς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν θεῶν 
φιλουμκένους.3 

— 6. Ὃ φὺς] ὋὉ γενόμενος. 

P. 577. 24. ᾿Αδολεσχίαν] ᾿Αδολεσχία, ἣ 


! Περὶ μὲν τῶν τοῦ Βομβυλιοῦ σημιαινομκέ- 
yay, καὶ ἐφ᾽ ἧς ἐννοίας ἔταξεν Ἰσοκράτης τὴν 
λέξιν, ῥηϑήσεται ἐξηγουμένοις τοδὶ τὸ χωρίον. 
Τὸ δὲ Καυκάλιον γράφεται καὶ διὰ τοῦ B, ὡς 
δῆλον ἐκ πολλῶν μεὲν καὶ ἄλλων, μάλιστα δὲ 
ἐκ τῶν ἀσκητικῶν βίων τε καὶ ἀποφϑεγμάτων' 
εὕρηται γὰρ ἐν ἐκείνοις οὗ μκόνον Βαῦκος, Βαυ- 
κάλιον, Βαυκαλία, Βαύκαλις, ἀλλὰ καὶ, Καύκη, 
Καυκίον, Καῦκος, Καυκάλιον, τῆς σημασίας ἐν 
ἑκατέρῳ τῇ γραφῇ μηδὲν, ἢ ἢ ὡς ἐλάχιστόν γε, 
παραλλαττούσης ἀγγεῖον γὰρ οἴνου ἢ ὕδωτος 
σημαίνει ταῦϑ᾽ ἅπαντα. Καὶ οἱ μέν τινες 
τὴν διττογραφίαν ἀναλόγως T" τῆς Βορβορυγῆς 
καὶ Κορχορυγῆς γραφῇ γενέσ αν ὑπειλήφασιν" 
ἕτεροι δὲ παρὰ τὴν wap Αλεξανδρεῦσι ξαύκα- 
λιν (οὕτω γὰρ ἐκάλουν ἐκεῖνοι ποτηρίου τι 


εἶδος) παρεφθάρθαι πρῶτον τὴν διὰ τοῦ X γρα- 
Φὴν, εἴτα ἐκνικῆσαι τῷ χρόνῳ μηδὲν ἧττον 
τῆς ἑτέρας γνησίαν λογίζεσθαι, οὐ μόνον παρ᾿ 
Ἕλλησιν, ἀλλὰ καὶ παρὰ Ῥωμαίοις. Καὶ 
οὗτοι γὰρ Ey τῷ παρακν μάζοντι Λατινισμιῶ διὰ 
τῶν ὑνοικάτων Bauca, Baucale, Baucalium, 


πάνυ φλυαρία, ἤγουν ἣ πλείστη. 
Ῥ. 581. 9. Καὶ τὰς καλουμένας τέχνας 
γράψαι “πολμήσαντες] Τισίαν καὶ Κόρακα 
λέγει τοὺς Συρακουσίους, Γοργίαν, καὶ Θρασύ- 
μάχον, οἱ πρῶτοι ῥητορικὰς τέχνας ἔγραψαν. 


καὶ Caucus, Caucalus, τὴν Ἑλληνικὴν Βαύ- 
παλιν, ἢ Καύκαλιν, ἀδιαφόρως ἐξέφρασαν. ἐξ 
ὧν οἱ Ἰταλοὶ παραλαβόντες ἐσχημάτισαν τὸ 
Bocale. Ἡ δὲ παρ᾽ ἡμῖν συνήθειω, ἀμφοτέρας 
φυλάξασα τὰς γραφὰς, Βωκάλιον [A89 καλεῖ 
αὐτὸ τοῦτο τὸ τῶν Ἰταλῶν Bocale, Καυκίον 
δὲ, τὸ κοῖλον τρυβλίον, καὶ τῆς τρυτάνης ἕκα- 
τέραν τὴν πλάστιγγα, Καύκαλον δὲ, τὸ κρα- 
viov, διὰ τὴν τοῦ ὀστέου κοιλότητα, δι᾽ ἣν καὶ 
οἵ Σκύϑαι τοῖς τῶν πολεμίων κρανίοις ἀντὶ 
ποτηρίων ἐχρῶντο. Ip EM. 

? Γοργίαν μὲν οὖν" οὗτος γὰς ἔγραψεν 'EAé- 
γης ἐγκώμιον, ὃ δὲ Ιπολυκράτης, Βουσίριδος. 
Ipnrzw. 

3 Ἔσιϑι τὰ ἀνωτέρω (σελ. 786.) cn- 
μειωθέντα [40i περὶ τῶν καινῶν. τούτων χια- 
ΚΡ. ΙΡῈμ. 

* Τοῦτο βούλεται λέγειν, ὅτι Θεοφιλὴς ὄξυ- 
πόνως, ὃ τοῖς ϑεοῖς φιλούμενος" Θεοφίλης δὲ 
παροξυτόνως ὃ τοὺς θεοὺς φιλῶν. Ἔπιθι τὸν 
Σουΐδαν (λέξ. Θεομίσης, καὶ Θεοστυγεῖς). 
ΤΡῈν- 
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A MIRARI 


AD VARIANTES LECTIONES 
PRZEFATIO. 


RECENS10 codicum et manuscriptorum et impressorum, qui lau- 
dantur; et Notze quibus singuli designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


*,* Hsc notitia de codicibus Parisinis ex editione Augeri exscripta est. 


p 1. 963. Codex chartaceus, qui inter alia habet orationem Iso- 
cratis ad Demonicum. Is Codex ineunte seculo decimo sexto 
exaratus videtur. 

p 2. 1739. Codex chartaceus, qui inter alia plura probet eandem 
orationem Isocratis ad Demonicum. Is Codex seculo decimo 
quinto videtur exaratus. 

p 3. 2010. Codex chartaceus, qui inter alia plura continet ean- 
dem Isocratis orationem ad Demonicum cum glossis interlinearibus. 
Quarum glossarum scripture lineamenta quum pene obliterata 
sint, et mihi saltem legere conanti impervia, nihil inde extrudere 
potui. Is Codex seculo decimo quarto exaratus videtur. 

p 4. 2077. Codex chartaceus, olim Colbertinus, qui inter plura 
alia exhibet eandem Isocratis orationem ad Demonicum. Is Codex 
seculo decimo quinto videtur exaratus. 

p 9. 2557. Codex chartaceus, qui inter alia plura nsbet ean- 
dem [Ísocratis orationem ad Demonicum. Ex hujus codicis margine 
distichum non contemnendum assumpsi [cf. p. 91. not.]. Is codex 
seeculo decimo quinto exaratus videtur. 

p 6. 2596. Codex bombycinus, qui inter multa alia habet eandem 
Isocratis orationem ad Demonicum.  Hujusce codicis pars major 
sceculo decimo quarto, reliqua anno Christi MCCCCXLVII. exarata 
sunt. 

p 7.2678. Codex chartaceus, qui inter alia plura orationem 
habet Isocratis ad Nicoclem. [5 codex scculo decimo sexto exa- 
ratus videtur. 

p 8. 2930. Codex chartaceus, qui inter alia continet omnes [50- 
cratis orationes, cum brevibus scholiis ad marginem conjectis. De 
his scholiis idem dico, quod de glossis interlinearibus codicis p 3. 
Hic peccat Catalogus impressus MSS. bibliothece Regio, siqui- 
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dem XV. tantüm orationes enumerat, quum omnes, i. e. XXI. con- 
tineantur. Is codex scculo decimo quinto videtur exaratus. 

p 9. 2931. Codex chartaceus, in quo omnes Isocratis orationes 
exhibentur. Is codex seculo decimo quinto videtur exaratus. 

p 10. 2932, Codex chartaceus, Fonteblandensis, in quo leguntur 
Isocratis orationes XIII. Desunt Panathenaicus, oratio de Antidosi, 
oratio adversus Lochitem, oratio de Bigis, /Egmeticus, Trapeziticus, 
oratio adversus Callimachum. Hic etiam peccat Catalogus im- 
pressus; namque in orationum enumeratione Panegyricum omittit. 
Is codex seculo decimo quinto exaratus videtur. 

p 11. 2944. Codex chartaceus, qui inter alia plura habet Isocratis 
Archidamum. Ita Catalogus impressus, sed debebat scribere non 
Isocratis Archidamum, i. e. orationem Isocratis inscriptam Archi- 
damus, at Epistolam Isocratis ad Archidamum, quam habet codex 
sub titulo non recto satis Encomium Archidami. Is codex szeculo 
decimo quinto videtur exaratus. 

p 12. 2990. Codex bombycinus, qui continet Demosthenis in 
JEschinem fragmentum tribus constans paginis, et XIV. Isocratis 
orationes.  Desiderantur Panegyricus, Panathenaicus, orationes 
ad Demonicum, adversus Lochitem, adversus Euthynum, de An- 
tidosi, de Bigis. Is codex szculo decimo quarto exaratus videtur. 

p 13. 2991. Codex bombycinus, qui habet anonymi ad amicum 
consolationem de adverso rerum suarum statu, et omnes Isocratis 
orationes. Hic adhuc peccat Catalogus impressus, qui XVII. solum- 
modo orationes recenset. [5 codex sceculo decimo quinto videtur 
exaratus. In codice inscripto 2991 A.inter alia plura, legitur oratio 
Isocratis ad Demonicum. Quem codicem, quum ex eo nullam neque 
emendationem neque variantem extraxerim, nulla litera designavi. 

p 14. 2992. Codex chartaceus, qui inter multa alia habet ora- 
tionem Isocratis ad Demonicum. 1s codex ineunte seculo decimo 
sexto videtur exaratus. 

p 15. 3024. Codex cbartaceus, olim Colbertinus, qui inter alia 
exhibet Isocratis orationes ad Demonicum, ad Nicoclem, ejusdem- 
que Nicoclem et encomium Helenz.  Catalogusimpressus duarum 
duntaxat orationum mentionem facit, scilicet orationis ad Demo- 
nicum et laudationis Helene. Is codex seculo decimo quinto ex- 
aratus videtur. | 

p 16. 3054. Codex chartaceus, qui, inter alias plures diversorum 
auctorum, continet Isocratis Epistolas, scilicet primam ad Philip- 
pum, ad Iasonis liberos, secundam ad Philippum, tertiam ad eun- 
dem, ad Alexandrum, quartam ad Philippum. Deest folium in 
quo legi deberet finis hujus epistole, et initium epistolv ad Timo- 
theum. Ultimum verbum epistole ad Philippum est διατετέλεκα, 
primum epistole sequentis ἀνθρώπων. Post epistolam, vel potius 
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partem epistole, ad Timotheum legitur epistola ad Mityleneorum 
magistratus, et epistola ad Archidamum, cujus deest initium.  In- 
cipit in codice ab his verbis τῶν ἐν Πελοποννήσῳ. Hujus codicis 
accuratam rationem eo lubentius exscripsi, quod ex eo, quem primo 
adspectu libellum vilem et contemnendum dixeris, multo plures 
quam ex aliis omnibus tum emendationes tum conjecturarum 
mearum confirmationes eduxerim.  Ceeterum is codex sub finem 


szeculi decimi quinti videtur exaratus. 


CODICES ALII. 


a. Codex Augustanus, a Matthei collatus, orationem primam 
continens. 

b. Codex Bavaricus, qui Monachii est, ab Hardtio collatus. 

f. Codex Fuggeranus Hieronymi Wolfii. 

h. Codex Helmstadiensis, quo Matthei usus est in Epistolis. 
Cf. Pre fat. ad Variantes Lectiones /Eschin. p. 403. 

i. Codex Ambrosianus, a Mustoxyde collatus. 

k. Codex Baroccianus. 

l. Codex Laudianus. 

m. Codex Mosquensis, quem cum ultima epistola Matthei 
contulit. 

n. Codex MS. in bibliotheca Collegii Novi apud Oxonienses re- 
servatus, a Battieo collatus. 

o. Codex Bodleianus, a Battieo collatus. 

r. Codex Harleianus, a Battieo collatus. 

s. Codex impressus 1493. Collegii Novi apud Oxonienses, a 
Battieo collatus. 

t. Plut. 87. cod. 14. Codex Laurentianus, ab Orellio collatus. 

u. 111. Codex Urbinas membranaceus, cum conjecturis diver- 
sorum et variis lectionibus ad marginem conjectis. Ipsum Textum 
porro audaces isti ac factiosi correctores temerarunt, et multis in 
locis lectionem primariam plane deleverunt. 

v. 65. Codex Vaticanus membranaceus, a Corae collatus. 'Erc- 
λειώϑη ἡ βίβλος αὕτη παρὰ Θεοδώρου ὑπάτου καὶ βασιλικοῦ Norapíov, 
γραφεῖσα οἰκείᾳ χειρὶ αὐτοῦ μηνὶ ᾿Απριλλίῳ KE - - - τοῦ ἁγιόν Máp- 
κου, ἔτει «“ΦΟΛ. Κύριε, βοήθει τῷ ταύτην γράψαντι. ᾽Α μήν. " Exec τὸ 
παρὸν βιβλίον φύλλα τὸ΄. Cf. Coraes περὶ τῆς ᾿Εκδόσεως rov ᾿Ισοκρά- 
τους σελ. οϑ. 


EDITIONES. 


Med. Editio Mediolanensis, 1493. fol. 

Ald. Editio Aldina, 1513. fol. 

Hag. Editio Haganoensis, 1533. 8'*, 

Bas. Editio Basiliensis prima, 1540. 85, 
δι 
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Isin. Editio Isingriniana, Bas. 1550. 85, 

Wolf. Editio Hieronymi Wolfii, Bas. 1570. fol. 
Brub. Editio Brubachiana, seu Francofurtensis. 
Bekk. Editio Immanuelis Bekkeri, Oxon. 1823. 8". 


*," Notzv eompendii gratia: pr., quod dicunt, prima manus — 
corr. correctus — lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt 
— eras. erasa est vel erase sunt — sup. lin. supra lineam — add. 
in marg. addit vel addunt in margine. 

Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 

Ceeterum, velim intelligas, omnes verborum transpositiones, quas 
post secundam orationem in Sylva Variantium Lectionum notare 
desii, ex auctoritate Cod. Urbinatis factas esse, inque omnibus his 
locis me Bekkeranis vestigiis institisse. 
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VARIANTES 


LECTION ES : 


AD ISOCRATEM. 


ΠΡῸΣ AHMONIKON. 


P. 87. Tit. ΠΡΟΣ AHMONIKON IIAPAI- 
NEXIZ] ΛΟΓῸΣ ΠΡῸΣ AHMONIKON n. 
ΠΡΟΣ AHMONIKON 8. Bekk. ΠΡΟΣ AH- 
MONIKON AOTOZ IIAPAINETIKOZ s. 

P. 87. 2. εὑρίσομεν n. 

P. 88. 1. ἀπέστειλά 1. o. — 2. ἡμᾶς 
ὑμᾶς ἃ. n. p 1. 3. 5. 6. 8. 10. τ. ἃ. Bekk. 
Ibid. φιλίας} εὐνοίας m. τ. u. Bekk. — 7. 
σὺ μὲν ἀκμὴν φιλοσοφεῖς] σοὶ (4iv ἀκμὴ φι- 
λοσοφεῖν k. o. p 1. 2. 13. u. Bekk. 10. 
ἐπιχειροῦσιν ποιεῖν, ob Κ. 11. κράτιστον] 
κάλλιστον F. , 

P. 89. 1. μόνον om. k. u. Bekk. 2. 
καὶ om. k. u. Bekk. 9. ἐστι om. n. o. 
Ibid. ἀνάλωσεν) ἀνήλωσεν τ. ἃ. Bekk. ἠνά- 
λωσεν alter r. ult. ταύτης om. o. Ibid. 
«λέον τ. 

P. 90.1. ἔβλαψε] ἐλυμήνατο k, εἰ ye. in 


marg. u. 2. ἐπεσχότισεν k. n. o. r. ἐσκό- 
Tiz8 p 14. 8. ἐν ταῖς] & om, k. n. o. r. 
u. y. Bekk. 6. καϑιστῶσα] καϑιστᾶσα 


k. u. Bekk. 10. ἐσέβαλλεν ]. n. o. ult. 
καὶ om. Ο. 

P. 91. 1. ἐμοῦ λεγ.7 ἐμοῦ σοι λεγ. 1. o. 
r.u. Bekk. Ibid, οὐδὲ γὰρ] o? γὰρ k. u. 
v. Bekk. 8. ὑπέμενεν] ὑφίστατο k. et 
corr.u. 4. παρακαίρως] ἀκαίρως k. παρα- 
καιρὸν h. n. τσαρὰ καιρὸν ο. Ibid. ἀπήλαυε] 
ἀπέλαυε α. Dekk. 7.. τε om. u. v. Bekk. 
8. ἐϑαύμ. πάντας τοὺς]. οθ. 14. πρὸς ὃν k. 
u. Ibid. δεῖ σε ζῆν τ. 

P. 92. 1. γενήσει u. Bekk. 

om. o. 
P. 93. 2. νόμοις] ὅρκοις ἃ. 3. τοὺς] τοὺς 
σεαυτοῦτ. 4. σαυτοῦ] σεαυτοῦ k. u, Bekk. 
σοὺς T. 6, συμφέροντα om. Κι α. — Ibid. 
ἐπιτυγχάνοις] ἐσσιτύχοις κι ὰ. Bekk. — Ibid. 
λέγεις» 1. — ult. σαυτὸν] σεαυτὸν k. p 1. 
a. Bekk. 

P. 94. ult. σαυτῶ] ctavT2 k. m. u. 
ΒΚ, αὐτῷ Ald. [lbid. γε om.u. Ibid. 
Tv μὲν θεὸν] Τοὺς μὲν ϑεοὺς l. o. τ. ἃ. Bekk. 

P. 95. 7. κρύψη τ. — Ibid. ὀφϑήσει u. 
Bekk. 8, τοιαῦτα r. Τρ0]ά. ἄλλοις ἢν] 
ἄλλοις ἂν k. n. o. r. u, v. Bekk. Ibid. 
πράττωσιν |. n.o. r, v. 10. ταῦτα διαφύ- 
AmrTi k. ἃ, pen. μανϑάνειν]ὔ μ«αϑεῖν k. n. 
o.u, Bekk. ult. λαμβάνειν τ, 

P. 96. 1. τῶν λόγων om. x. 4. κρείττω 
χρημάτων τ, 5. μόνη] μόνον Κι u. Bekk. 


7. ἅπασιν 


Ibid. χρημάτων u. 

P. 97. 2. et 7. ἔσει u. Bekk. qui sic et 
infra. 3. «vxyà; ποιοῦ] ποιοῦ πυκνὰς u. v. 
Bekk. δ. δύναιο] δύνη k.u. Bekk. 7. 
ἄσκει] ἡγεῖσθαι p 1. — 8. ἂν κέρδη] ἐὰν 
κέρδη α. Bekk. 9, ἂν τσαραπλ.] ἂν om. p 
1. 5. 8. 9. 10. 13. 15. r. ἃ. Bekk. 10. 
ἔχεις ἵ, Ibid. σαυτὸν] αὐτὸν k. ἑαυτὸν u. 
σεαυτὸν Bekk. 19, ἂν αἰσχρὸν] ἐὰν αἰσχρὸν 
k.n. o. r. ἃ, Bekk. 18. λυπηροῖς] πονη- 
güc Κι u. — Ibid. ἂν τὰς] ἐὰν τὰς k. n. o. 
r. u. Bekk. 

P. 98. 5. δύω v. 6. ἐκ κινδ.} ἐκ με- 
γάλων κινδ, k. ]. n. o. u. Bekk. 7.. Sei] 
θεῶν |l. n. o. ἃ. Bekk. bid. ὀμόσεις k. 
ὀμώσηςο. Ibid. μέλλης εὐορκεῖντ. | antep. 
ποτέροις] πρότερον ]. o. p 1. 6. r. ἃ. Bekk. 
προτέροις 
πρότερον p 5. 
codd. et Bekk. 

P. 99. 4. ἂν μὴ] ἐὰν μὴ k. n. o. u. 
Bekk. Ibid. δεόμενος τὸ] δεόμιενός του 
Bekk. anlep. ἀνακοίνου] ἀναποινοῦ ἃ. 
Bekk. pen. αὐτῶν τὸν τρόπον u. Bekk. 
ult. 7c om. o. 

P. 100. 1. δοκιμκάζομεν] ξασανίζομεν k. 
r.u. Bekk. Φ, ἐσιγιγνώσκομεν 1. om. r. 
3. οὕτω δ᾽ ἂν] οὕτω δ᾽ l. n. o. ΓΤ. οὕτως k. n, 
Bekk. Ibid. ἂν μὴ] ἐὰν μὴ k. n. o. u. 
Bekk. Ι10]4. προσμένης k. u. παραμένης 
n.o. Ibid. ἐν τοῖς καιροῖς αὐτοῖς] αὐτοῖς ἐν 
τοῖς καιροῖς v. ἃ, Bekk. δ. ὁμοίως δ᾽ o. 
p5.r. Ibid, αἰσχρὸν vops. ] αἰσχρὸν εἶναι 
vo4. k. o. r. u. Bekk. — Ibid. ἐχθρῶν τε 1. 
n. 9. μὲν yàg ἀτυχοῦσι yàg ἀτυχοῦςι μὲν 
o. u. Bekk, — pen. ἔστι yàp] ἔστι δὲ l. n. 
u. Bekk. 

P. 101. 4. τῶν τσλούτων p 1. Ibid. 
σισουδ. χρῆσαι] σπουδαζόντων μὲν χρῆσθαι 
Ὁ. Dekk. | ult. τοῖς χρῆσϑαι] τοῖς κτᾶσθαι 
k. n. p 15. r. u. etin marg. p 8.14. Dekk. 

P. 102. 1. ἕνεκεν α. Dekk. 2. ἐκτῖσαι 
καὶ] ἐκτῖσαι δύνασθαι, καὶ Κι u. Bekk. 4. 


pen. γενήσεσϑαι] γενέσθαι 


αὐτὸν 

αὐτὸν] αὐτὴν |. p 5. 15, r. u. Bekk. αὐτὴν 

p6. 5.Bbvrizra k.. EIbid.ove'exs], 8. 
κακοὺς εὖ] κακοὺς δ᾽ εὖ τ. δ᾽ om. Bekk. 

P. 103. 1. πιστεύοντας] πιστεύσαντας k. 

l. o.u. Bekk. Φ, σοι om. ku. Dekk. 4. 

ὁμιλιτικὸς ko. 5. σεμνός τε καὶ ὑπεροπτικός. 
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o. Ibid. τῶν μὲν yàg τὸν ὑπδροπ' τικὸν} τὸν 
μὲν γὰρ τῶν ὑπεροπτικῶν r. ἃ. Bekk. 6. 
τῶν δὲ τὸν ὁμκιλητικὸν] τὸν δὲ τῶν ὁμιλητικῶν 
r. u. Bekk. τῶν δὲ τῶν ὁμιιλητικῶν p 1. 5. 
7. ἅπσαντες à» r. 8. τι άντα] πάντας k. r. 
u. Bekk. τοὺς πάντας n. — ult. περὶ] παρὰ 
]l. ἃ. om. k. Ibid. περὶ] παρὰ ἃ. 

P. 104. 2. τὰς om. k. r. Ibid. ἀχαρί- 
στοις k. r. — 3. πάσχουσιν] «ποιοῦσιν 1. o. 
6. ἂν δέ] ἐὰν δέ k. n. o. ἃ. Bekk. — Ibid. 
ποτε om.r. Ibid.coom.k. antep. ἀπο- 
βάλλουσιν] ἀπποβαλοῦσιν ἃ. Bekk. ^ pen. 
διαμκαρτάνοντα } διαμκαρτόντα u. Bekk. — ult. 
εὐθυνόντων] eüS uvoUvrawy a. u. Med. Bekk. 

P.105. 6. ὃν] ὧν k. o. a. Bekk. Ibid. 
ἐλύπησε r. — lbid. τούτω] “τούτων k. 0. u. 
Bekk. 7.£9eu&»0. τ. bid. βούλει k. 1. n. 
8. αὐτῶν πρότερον. πρὸς k. v. 9. μὲν γὰρ 
φιλίας] γὰρ φιλίας μιὲν Κι u. Ald. Bekk. 
10. παράδειγμμα ὁ. antep. ταχίστην] πλεί- 
στὴν k. p d. r. ult. μὲν θεοῦ] μὲν vv θεῶν 
k. 1. n. o. r. u. Bekk. 

P.106. 1. αὐτῶν om. o. r. Φ. βούλει} 
βούλη ἃ. Bekk. Ibid. cw n.o. 8. κοινώ- 
σασθαι. o. 4. γνώμην] γνῶσιν Κ. u. Bekk. 
δ. δὲ ὑπὲρ τῶν] ὑπὲρ k.o. r. ἃ. Bekk. 6. 
συμιβουλεύεσθαι] συμβούλῳ χρῆσϑαι ἃ. k. u. 
et yp. r. Bekk. βουλεύεσσαι 0. — lbid. πρό- 
τερον |. O. 7. ὑπὲρ τῶν αὑτοῦ] τὰ ἑαυτοῦ k. 
u. Bekk. Ibid. ὑπὲρ τῶν] περὶ τῶν k.l.o. 
r. u. Bekk. 8, ἰδίων] οἰκείων k. ἃ. Bekk. 
Ibid. περὶ] ὑπὲρο. 9. ἂν κάλλιστα βουλεύ- 
σασθαι v. 10. ἐξ ἀβουλ. o. 11. ὑγείας ο. 

P. 107. 1. μὲν xai om. k.l.o. 7. ἁμάρ- 
τοι] διαμκάρτη k. 1. o. ἁμάρτη u. Bekk. 13. 
δυνάμενον) δύνασθαι k. a. Bekk. 14. ἔχειν] 
ἔχων k. n. o. ἃ. Bekk. Ibid. 3exzc γ᾽ ἂν ὑρ. 


LECTIONES 


k. ult. τούτου k. u. 

P. 108. 3. γε σπουδαίαις χρησταῖς k. r. 
4. περὶ βίου 0o. epi om.n. 6. τὸ μὲν σῶμα 
εἶναι φιλ., τὴν δὲ ψυχὴν] τῷ μὲν σώματι 
εἶναι φιλ., τῇ δὲ ψυχῇ k. u. Bekk. 8. ἐπέ- 
στη ο. O9.à»om.o. (bid. λέγει» ἐρεῖν u. 
Bekk. 

P. 109. 1. καὶ λυποῦ] λυσοῦ δὲ k. o. u. 
Bekk. Φ. ἐν μηδετέροις n. οθ. 12. ἣ φύσις 
om. k. p 1. u. Ibid. ἀπένειμκε om. p 1. 
16. παρ. σοῦ βίου o. τ. 17. παράγγελμα ]) 
παράδειγμα ο. 18. μετ᾽ εὐνοίας συμιβουλεύ- 
ovra, ἃ. Bekk. 19. οὖν om. o. Ibid. μὴ 
παρ᾽ ἑτέρου τὰ λοιπὰ ἃ, Bekk. antep. ἂν 
ἔχω] àv om. ἃ. Bekk. — pen. τῷ θεῷ] τοῖς 
θεοῖς k. l. o. u. Bekk. — ult. ἣν] $ ng k. u. 
Bekk. 

P. 110. 1. εὑρίσομεν n. 5. cov om. ἃ. 
Ibid. φιλοσοφίᾳ p 1.  8.ógéytcSaru. 10. 
τὰς ἐκ] τὰς om. k. n. o. u. Bekk. — Ibid. 
ἔχωμενο. 11. καὶ τῶ τὰς O.T.. 14. πρῶτον] 
πρότερον k.n. Bekk. 15. ἐλυπήθησαν k. n. 
16. ἅπασι) w&ciu. Bekk. 18. τῶν om. o. 
τὶ ΤΟΙ. αὐτὰ om. k.u. 19. ἕνεκεν u. Bekk. 
Φ1. διότι] ὅτι k. p 5. r. u. Bekk. ult. ἢ] 
ὃ τ: διὰ τὸ Κ᾿ u. Bekk. Ibid. ἔχει τ. 

p.111 X φήσαντας u. δὅ. καὶ εἰκότως 
o. Ibid. μόνῳ] μόνον au. Bekk. 4. που τοὺς] 
σού γε τοὺς k. o. r. u. Bekk. — 5. ἐλαττω- 
μένους τ. 6. ὑτπσολαμιβάνομεενο. — Ibid. αὗὑ- 
τοὺς u. Bekk. 8. ἐνεχείρησεν o. 18. ày- 
δρῶν n. 16. οἷς xe] οἷς δεῖ Καὶ u. Bekk. 19. 
τι om. ο. 22. ἑκάστων n. o, Ibid. χρή- 
σιμα] βέλτιστα k.u. Bekk. — Ibid. χρὴ] δεῖ 
u. Bekk. ult. κρατήσειεν k. subscribit 
Uu. πρὸς δημοόνικον. ἅμα τῶι ἑταίρωι εὐστα- 
θίωι. 


ΠΡΟΣ NIKOKAEA. 


P. 112. Tit. ΠΕΡῚ TOY ΒΑΣΙΛΕΎΕΙΝ H 
IIEPI BAZIAEIAZ om.u. Bekk. IIEPI TOY 
ΒΑΣΙΛΕΎΕΙΝ H om. v. 

P. 112. 1. Νικόκλεες k. 
λεῦσιν ὑμῖν u. Bekk. 2. ἢ ἄλλο] ἢ τῶν 
ἄλλων u. Bekk. — ult. χρημάτων] κτημνάτων 
k. s. p. n 9. 12. r. u. Bekk. 

P. 113. 3. ἐγὼ δ᾽ ἡγησαίμην) ἐγὼ δ᾽ ἥγη- 
σάμην v. et in marg. u. Bekk. ἡγησάμην δ᾽ 
U. ἡγησαίμην n. 4.. ταύτην καλλίστην γενέ- 
σθα γενέσθαι ταύτην καλλίστην ἃ, Bekk. 
εἶναι pro γενέσθαι. habetn. 7. ἔργων om. 
o pw διοικῆς u. διοικοῖς Bekk. — 9. καὶ 
μάλιστα) καὶ om. ἃ. Bekk. 10. ἀγωνίζε- 
σθαι τὴν ἡμέραν) τὴν ἡμέραν βουλεύεσϑαι u. 
Bekk. — 13. ταῖς ἀλλήλων ἁμαρτίαις om. 
Κι r. 14, τινὲς καὶ τῶν τσοιητῶν] καὶ τῶν 
ποιητῶν Twig u. Bekk. 17. μᾶλλον ἔδει 
τῶν ἄλλων παιδεύεσθαι] ἔδει πσαιδεύεσϑαι 
μᾶλλον τῶν ἄλλων r. u. v. Bekk. 19. κα- 
τασταδῶσιν} καταστῶσιν ἃ. Bekk. 421. 
γενόμενοι γιγνόμενοι k. a. v. Bekk. 

P. 114. 5. ἅπαντας] ὃ ἅπαντες ἃ. v. Bekk. 
5. εὕρωσι] δρῶσι ἃ. Bekk. — Ibid. ἐχρῆν) 


Ibid. τοῖς βασι- 


.12. 
antep. 


xe» u. Bekk. 11. ὃ πάντων τῶν k. 
πλείονος} σλείστης k. n. u. Bekk. 
οὖν πρᾶξιν] οὖν τὴν πρᾶξιν u. Bekk. 
P. 115. 1. καϑόλου] καθ᾽ ὅλων. Bekk. 
5. τῶν ἐμμέτρων)] τῶν μετὰ μέτρου U. 
Bekk. 8. ὑτοδειχϑέντα] ἐπιδειχθέντα r. 
τοῦτο 
Uu. V. Bekk. 10. xai τό γε] xai 46 ys p 7. 
xai τὸ k. n. 76 ytu. Bekk. Ibid. ἐγχείρη- 
μα) ἐπιχείρημα u. Bekk. 12. μόνον u. 
Bekk. 14. ἂν οπι. ἢ. Ibid. ὠφελήσειε] 
ὀγήσειε u. Bekk. 15. αὐταῖς] αὐτοῖς τα 
Ald. Bekk. - antep. τὸ κεφάλαιον καὶ τὴν 
δύναμειν ὅλου τοῦ πράγματος καλῶς παραλά- 
βωμεν] ἐν κεφαλαίοις περιλάβωμεν ὅλην τὴν 
δύναμιν. τοῦ πράγμιατος, καλῶς k. ἐν κεφα- 
λαίοις τὴν δύναμιν ὅλου τοῦ πράγματος κα- 
Auc περιλάβωμεν r. ἃ. Bekk. συμπεριλά- 
βωμεν habet Ρ 7. — ult. τῶν ἄλλων μκερῶν] 
τῶν μερῶν ἃ. Bekk. τῶν λοιπῶν μερῶν in 
marg. u. 
P. 116.1. τε om. d. Bekk. 3. τὰ cups --. 
πίπτοντα κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην ἃ. Bekk. 
τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἑκάστην συμπιν. 6. «τού- 





AD ISOCRATEM, 


τὸν} τηλικούτων τ. ἃ. Bekk. — Ibid. ja3. 
ἀλλὰ] jaS. μηδὲ ἀμελεῖν, ἀλλὰ r. u, Bekk. 
7. φρονιμυώτεροι τ. Ibid. διακείσωνται] δια- 
κείσονται ἃ. Bekk. — 8. ἕξουσι τὰς βασι- 
λείας] τὰς βασιλείας ἕξουσι u. Bekk. — Ibid. 
οἵας ἂν τὰς ἑαυτῶν u. Bekk. 10, ἀθλητῶν] 
ἀσκητῶν u. Bekk. 11. βασιλεύουσι in 
marg. u. 12. οὐδὲν} οὐδὲν r. u. Bekk. 
Ibid. ὑπὲρ ὧν] περὶ ὧν τ. u. v. Bekk. 18. 
&yaiQEc SE τὴν ἡμέραν] τὴν ἡμέραν ἀγωνί- 
ζεσϑεα. Bekk. 15. πεοέχης τ. 16. διοί- 
c»cr. X anlep. ὕμας r. — lbid. δύναμοιν 
ἔχειν u. Bekk. 

P. 117. 2. ἄλλως τε χαὶ τ. x. Ald. 3. 
μάλιστα δυναμένης τ. Ibid. ψυχὴν] φύσιν 


r.u. Bekk. 4. τὴν γνώμην om. n. Ibid. 
καὶ om.r. ὄὅ. τοὺς ἄλλους p 7. τῶν ἅπάν- 


των τ. 9, ἐλασσόνων] ἐλαττύνων ἃ. Bekk. 
10. μεγίστων in marg. u. Ibid. ἀνταγω- 
γιστήν} ἀγωνιστήν ἃ. Bekk. — pen. βουλεύ- 
σοντὰ καὶ T. df. ὀρπῶς ὡς τ΄. 

P. 118. 2. φρονίμοις v. 3. ἄγνοιαν ἃ. 
6. ποιήσειν τῶν δεόντων} τῶν δεόντων ποιήσειν 
u. Bekk. 8. ἢν} ἂν u. 11. αὐτοῖς om. n. 
13. ϑεραπσεύσωσι]) ϑερωπεύωσι r.u. Bekk. 
14. μήτε τὸν ὄχλον ὑβρίζειν} μήθ᾽ ὑβρίζειν 
τὸν ὄχλον Uu. Bekk. 18. σκοπεῖς τ. 16. 
ἀδικηϑήσονται] ἀδικήσονται u. Bekk. — ult. 
τῶν τοραγμάτων καὶ τῶν τοροσταγμάτων 
κίνει T. 

P. 119. 1. καλῶς καὶ μετατίθηη. 8. 
καλῶς ἔχ. ὀρϑῶς ἔχ. r. u. Bekk. — 7. ποιή- 
σουσι u, Bekk. 10. προϑύμως} σροϑυμό- 
τερον ἃ. Bekk. 11. ἀμφισβητοῦσιν. 12. 
περί γε] καὶ περὶ τ. περὶ u. Bekk. 414. 
ἀμετακιγήτως} ἀκινήτως r. u. v. Bekk. 
antep. διοίκει] οἴκει ἃ. Bekk. 

P. 120. 1. ἐν μιηδεμίᾳ} μμιηδ᾽ ἔν μιᾷ α. 
Bekk. 4. τὰ] καὶ τ. 6. πλέονος] πλείονος 
r.u, Dekk. [1014. τὰ περὶ] τὰ μεὲν eic u. 
τὰ πρὸς Bekk. 8. τοῦτο εἶναι ϑῦμα κάλ- 
λιστον] θῦμα τοῦτο κάλλιστον εἶναι ἃ. 
Bekk. εἶναι om.r. 9, σαυτὸν u. Bekk. 
10. ἐλπίς ἐστι τοὺς τ. — ult. ταῖς ἀρχαίαις 
p.12. lbid.» τιμῶν] τῶν φίλων n.r. u. 
Bekk. 

P. 121. 1. ἀληθεστάταις τοὺς] ἀληϑείαις 
αὐταῖς τοὺς T. Uu, Dekk. 4. διασώζειν] σώ- 
Quy n. Bekk. — 5. τῶν οἴκων τῶν ἰδιωτῶν] 
τῶν οἴκων τῶν ἰδίων n. τῶν πολιτικῶν οἴκων ἢ 
τῶν οἴκων τῶν ἰδίων τ. τῶν οἴκων τῶν πσολιτι- 
κῶν. Bekk. 6. καὶ τοὺς ἃ. Bekk. Ibid. 
'δασταγωμένους δατσανῶντας τ. u. Bekk. 
Ibid. ἀπὸ τῶν] ἀπὸ τῶν ἰδίων τῶν p 8, 9. τ. 
,et jm .marg. u. 7, καὶ τοὺς] τοὺς δὲ n. 
Ibid, σελείω σγριεῖν τὰ σά τ, — antep. «Au 
n. pen. μᾶλλον » ΙΓ, 

P. 122. 1, ἀφικνούντων τ. 2. εἰσάγον- 
τας] ἄγοντας r. u. Bekk. 4. φόβους ἐξαι- 
gov] πολλοὺς φόβους ἐξαίρει u. Bekk. δ. 
πολιτειῶν n. — Ibid. περιδεὴς ε. τοῖς qa. ἀδι- 
κοῦσι] στεριδεεῖς ε, τοὺς μι. ἀδικοῦντας u. 
Bekk. — 9. σοι om. r. foid. post 7 add. 
np. lin, in p 7. ὀργισθῆναι, ult, ἑαυτῶν 


797 


σ΄. à. σε] αὐτῶν c. à. ξαυτῶν σε u. Bekk. 

P. 123. 1. γίγνου] μὲν ἴσθι u.. Bekk. 
5. et 12. ἁπάντων] πάντων u. Bekk. Ibid. 
ἂν om. n. ἃ. Ibid, μέλλοι n. r. u. 7. 
εἶναι om, ἃ. Bekk. 9. μετρίων μὲν]ὔ καλῶν 
μὲν τ. ἃ. v. Bekk. — 12. εὐδαιμονίσειν r. 
antep. ἄρχης] xal κακίας ἄρξης u. Bekk. 
pen.oi n. Ibid. ὡς ἐν π. ult. ἀπορῆς] 
ἀτυχῆς. u. Bekk. 

P. 124. 2. σῆς om. r. 5. συνδιατρίψοις 
— Owuxácoc r. 4. συνόντων cot r, — 5. 
πλησιάζοντες] πλησιάσαντες ἃ. Bekk. 6. 
νομκιοῦσι]} εἶναι νομκιοῦσι n. r. u. v. Bekk. 
7. αὐτὸς σὺ τ. 8. ἐκεῖνοί ye τ. — Ibid. πᾶν] 
ἅπαν ἃ. Bekk. 9. ἢ] ἢ ὅτι ày r. — pen. 
συνδοκιμάσαντας r. | ull. καὶ τοὺς μετ᾽ εὐ- 
γοίας θεραπεύοντας om. r. v. 

P. 125. 3. τοὺς λέγ.] τούς τε λέγ. τ. ἃ. 
Bekk. ΤΡ0]14, ὁποῖοι καὶ τίνες] ὁποῖοί τινές 
u.Bekk. δ. αἷςπερ ἂν] ἂν om. ἃ. v. Bekk. 
6. καὶ τῶν] καὶ om. u. Bekk. — 7. κρατεῖς 
n. 10. χαίρειν] διατελεῖν ἴπ marg. u. 18. 
ἐπ᾽ ἀρετῇ μέγα φρόνει τ. ἔσο μμεγαφρονῶν ἐπ᾿ 


ἄρετῃ k. ρθη. γιγνομένας om. k. r. ult. 
θαυμάζουσιν a. τ. 

P. 126. 1. ἐὰν] vu. Bekk. 4. δὲ ἀεὶ 
περὶ τ. 6. Θουλεύειν k. r. 10, τῇ δόξη — 
ἢ δόξα k. antep. τοῖς φαύλοις τσαρ.] φαύ- 


λοις πάρ. u. Bekk. τοῖς φαύλοις ἐνίοτε πάρ. 
k. — ult. μὲν ταῖς] μὲν ἐν ταῖς k. r. u. v. 
Bekk. 

P. 127. 1. βασιλέας] βασιλεύοντας u. 
Bekk. 6. τοῖς ἁμαρτ.Ἶ τοῖς om. ἃ. Bekk. 
7. ἐπιτυγχάνεινγ. 9. ἰσχύουσιν] ἔνεισιν u. 
Bekk. 12. πραγμάτων! τῶν προσταγμιά- 
Tay u. Bekk. 18. £a? πολὺ] ἐπὶ τὸ πολὺ 
k. r. u. v. Bekk. 16. ἑκατέραις] ἐν ἑκα- 
τέραις τ. ἑκατέρᾳ ἃ. Bekk. 17. ἀκριξῶς 
εἰδέναι βούλει] ἀκριβῶσαι ξουληθῆς u. Bekk. 
antep. βασιλεῖς, ἔμνπ. μετατίϑει ἃ, — peu. 
διδάξει n. 

P. 128. 2. τυράννοις ἀπ᾽ αὐτῶν" ἂν u. 
3. καὶ περὶ] καὶ om. u. Bekk, 4, ἐθέλειν 
τινὰς] τινὰς ἐθέλειν α. Bekk. 9. καὶ σαυτῶ 
καὶ u. Bekk. — Ibid. ἣν 5] ἐὰν δ᾽ k. u. v. 
Bekk. pen. ἅπασι) πᾶσι ἃ. Bekk. ult. 
ποιήσεις] ποιήσης r. πράξεις ἃ. Bekk. 

P. 129. 1. ἅμα πᾶσαν] ἅπασαν ἅμα u. 
Bekk. Φ. [μὲν] om. codd. etedd, Ibid. 
ἔτυχες μὲν Κ. 3. [ἀθανάτου δὲ ψυχῆς om. 
u. Dekk. — Ibid. 40. μνήμην] ἀϑ. τὴν μνή- 
μῆνα. Bekk. δὄ, ὅμοιος n. — Ibid. ἃ δ 
ἅττ᾽ k.n.r. ἃ. v. Bekk. 7. μιμοῦ καὶ 
τὰς k. 8. τοῖς παισὶν τοῖς σαυτοῦ (et sic 
Auger.)] τοῖς αὑτοῦ παισὶν u. Bekk. ἅ 
τινα ἂν συμβουλεύσειας τοῖς παισὶ σεαυτοῦ 


k. 10, ἀκριβῶς περὶ μεικρῶν} sel μικρῶν 
ἀκριβῶς α. Bekk. 17, δυστυχίας τ,  an- 
tep. εἰρημένων) λεγομένων ἃ. Dekk. — pen. 


Ibid, διέλα- 
ult. ἰδιωτῶν] 


σὺ αὐτὸς γινώσκεις. οὐ yàg τ, 
So] παρέλαθεν ἃ, Bekk. 
ἄλλων u. Dekk. 

P. 130. Q. ἔνια δ᾽] οἱ δ᾽ u. Bekk. 
yàp om. k. 


3. 
6. ἐστιν εὑρεῖν] ἔξεστιν. εἰπεῖν 
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u. Bekk. Ibid. ἀλλὰ χρὴ 5y. Κ΄ Ibid. 
εἶναι om. ἃ. Bekk. — 12. ταὐτὸ om, u. 
Bekk. | Ibid.vogoSevo)vrac τ. 18. ἅπαν- 
Ttc om. ἃ. Bekk. — Ibid. οὐ om. ἃ. Bekk. 
14. ἀλλὰ μᾶλλον aie. συνεῖναι om. u. Bekk. 
Ibid..zpoaigoüvra. k. τ. — Ibid. ἐξαμαρτά- 
youzw] συνεξαμκαρτάνουσιν ἃ. Bekk. 16. 
Φωκυλλίδου τ. 17. γεγενῆσθαι συμβούλους 
u. Bekk. 20. καὶ τῶν] xai om. ἃ. Bekk. 
25. ἕν om. n. 66. ἐθέλοιμεν] ϑέλοιμκεεν ἂν 
r. θέλοιμεν u. Bekk. — Ibid. φύσεις τῶν] 
φύσεις τὰς τῶν u. Bekk. antep. εὑρίσο- 
(A8 n. 

P. 131. 8. εἶναι καὶ QuAomóvovc] καὶ 
φιλοσόνους εἶναι ἃ. Bekk. 4. μὴ «ποιοῦντας 
μὴ om. u. Bekk. — 6. λόγοις om. ἃ. Bekk. 
ult. τινος om. k. r. 

P. 132. 1. συνουσίαις λοιδ.] συνουσίαις ἢ 
λοιδι u. Bekk. 3. εὐωχουμένους k. n. p 
7. 8. 10. τ. Ibid. ταῦτα om. u. Bekk. 
lbid. κατὰ πάντων) καθ᾽ ἁπάντων. Bekk. 
9. ἁμίλλας ἄχθονται] ἄχθονται om. a. Bekk. 

υχαγωγοῦνται adscriptum in marg. habet 
v. lbid. τὴν τοῦ 'Og. k. 10. πρώτως] 
πρώτους k.r. u. Bekk. 11. τὴν secundum 
om. k. 18. πολ, τῶν] «0^. τοὺς τῶν u. 
Bekk. μύθους r. . lbid. τῶν ἡμειθέων om. 
k.r. 15. ἀκουστὰς} ἀκουστοὺς k. n. p7. 
8. 9. r. u. v. Med. Bekk. 16. γεγενῆ- 
cSai] γενέσθαι u. Bekk. 18. ἀφετέον k. 
lbid. ἐκεῖνα δὲ γραπτέον καὶ] τὰ δὲ τοιαῦτα 
u. Bekk. 19. ὄχλους χαίρ.] ὄχλους μιάλι- 
στὰ χαίρ. u. Bekk. ^ antep. δεῖν post 
τύραννον ponit r. — Ibid. οὐχ] τὸν οὐχ u. 
Bekk. ρεη, ὄντα τύραννον] βασιλεύοντα ἃ. 


LECTIONES 


Bekk. , 

P. 133. 2. ἀνακρίνειν] κρίνειν k. n. p 7. 8. 
r.u. Bekk. Ibid. τῶν πράξεων om. u. 8. 
vigi τῶν] περὶ j«£v τῶν a. Bekk. — Ibid.áv 
secundum om. k. 4. τὴν om. k.r. bid. 
διωαφρίβοντες] ὄντες k. r. u. Bekk, 7. αὐτῇ 
k.r. 8. γενέσϑαι συμ βουλεύεσθαι δυν.7 φαί- 
νεσθαι Suy. βουλεύεσϑιαι r. γενέσθαι βουλεύε- 
θαι Suv. n. alte Sai ζουλεύεσϑαι δυν. u. 
Bekk. 9, ἀφέμιενον] τὸν δυνάμκενον ζουλεύε- 
σθαι k. 10. ἐπὶ τοῦ συνομκολογουμκένου 
λαμβ, u. Bekk. 12. τοὺς primum om. ἃ. 
Bekk. Ibid. εἰ δὲ μὴ] δεῖ δὲ k. r. Ιθ]ά. 
τοὺς καθόλου] τοὺς μὴ καθόλου K. r. τοὺς καὶ 

" “τερέ 

καθόλων n. «οὺς καϑέχοι. p. 7. καὶ xa ὅλων 


u. Bekk. 18. τοὺς μηδὲν] τοὺς μεὲν μηδὲν 
u. Bekk. 14. ἀποδοκιμιάζειν] ἀποδοκίμκαζε 
u. Bekk. antep. ὧν om. k. r. — lbid. 


αὑτῷ] αὐτὸς u. Bekk. 

P. 134. 2. ἁπάντων wr. ] ἁπάντων τῶν wr. 
k.r.u. Bekk. Ibid. μεγίστην coru. Bekk. 
3. ποιήσειν] ποιεῖν u. Bekk. — 5. παρήνεσα] 
σπαρήνεκα ἃ. Bekk. 7. ἀρχόμενος, μὴ] 
ἀρχόμενος τοῦ λόγου, μὴ k. τοῦ λόγου om. 
Bekk. 8. ππολὺ ὁπ. ἢ. 9. ἢ τῶν] ἢ παρὰ 
τῶν u. Bekk. antep. ἐὰν σφύδρα χρήσῃ] 
ἐὰν χρήση καὶ σφόδρα τι. κἂν σφόδρα χρῇ u. 
Bekk. Γ]α. διαλίπης] διωλείπης u. Bekk. 
pen. κατατρίψης m. — Ibid. μείζους καὶ] 
μείζους om. Κ. α. Med. Bekk. — Ibid. οὔσας 
αὐτὰς ποιήσεις] οὔσας om. k. οὔσας αὐτὰς 
om. ἃ. Med. Bekk. ^ Subscribit u. πρὸς 
νικοκλέα «περὶ βασιλείας ὑπποθῆκαι. Θεόδωρος 
ἅμα εὐσταθίωι. 


ΝΙΚΟΚΛΗΣ. 


P. 135. Tit. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΣ] ΣΥΜ- 
MAXIKOZ v. x. Ald. KYIIPIOI u. Bekk. 

P. 136. 3. φεύγουσι] ψέγουσι p 8.9. 10. 
13. 15. τ. ua. Bekk. 7.. καὶ τὴν δικαιοσύνην 
ἀσκοῦμιεν Om. Υ. 11. τῶν πραγμάτων τού- 
τῶν u. Bekk. Τ014. δι᾿] μεθ᾽ r. u. om. x. 
Ald.. 19. ἀλλὰ καταγορητέον vày v. 15. 
ὅπως) mcr. 17. ἐξαπατῶντας] ἔξαμαρ- 
τάγοντας τ. ἃ. Bekk. 

P. 137. 2. οὐδ᾽] οὔτ᾽ τ. u. Bekk. Ibid. 
τύπτοιεν] τύπτουσι r. d, Bekk. 8. ἀσο- 
«τιννύντας τὴν] ἀποκτείνοντας oU ov δεῖ vàvr. 
u. Bekk. 10. αἰσϑονται u. Bekk. — 12. 
ὄντων] ἐνόντων r. u. Bekk. «— Tbid. ζωῇ xai 
φύσει τ. 15. ππολλῷ] πολλῶν u. Bekk. 
40. φὠκήσαμεν v. Ald. 42. καὶ περὶ] καὶ 
om. ἃ. Bekk. Ibid. καὶ περὶ] περὶ om. u. 
Bekk. ult. καὶ περὶ τῶν ἰδίων GovA.] καὶ 
περὶ τῶν ἄλλων βουλ. x. Ald. καὶ περὶ τῶν 
ἰδίων om. r. u. Bekk. 

P. 138. 1. δυναμένους λέγειν ἃ. Bekk., 
6. τὸν λόγον] τὸν om. u. Bekk. 10. ἕδη om. 
τ, Ibid. πάντας] ἅπαντας u. Bekk. 
12. xal καλλίστους] xai om. ἃ. v. Bekk. 
16. πρὸς ἄρχ.] πρὸς τοὺς ἄρχ. u. v. Bekk. 
17. καὶ γὰρ διὰ] καὶ γὰρ n. διὰ γὰρ u. Bekk. 


19. λόγον om. r. u. Bekk. bid. τοῦ 
"Icoxg. r. 20. ἐκεῖνα ἃ τ. 94. διαμαρτά- 
yovre] διαμκάρτοιτε τ. ἃ. Bekk. — 26. γίγν, 
τοιοῦτον] γίγν. τούτων τ. ἃ. Bekk. 

P. 139. 2. προσεπιδείξαιμι} «προεπιδεί- 
ξαιμι u. Bekk, 4. καὶ ξελτίστη τῶν ἄλ- 


λων} βελτίστη τῶν τ. u. Bekk. 8. οὐκ 
ἔστιν ὅστις οὐκ] τίς οὐκ r. u, ΒΕΚΚ. 14. 
διορθώσασθαι] διωρίσθαι τ. ἃ. Bekk. 18. 


ἐὰν μηδέτερος] ἣν μκηδ᾽ ἕτερος r. u. Bekk. 
21. δευτέρω δὲ ἃ. δεύτερατ. — Ibid. τρίτω 
δὲ καὶ τετάρτῳ καὶ τοῖς r.U. — pen.xal μὴν 
εἰ δεῖ] καὶ μὴν δὴ r. καὶ μὲν δὴ u. Bekk. 
P. 140. 1. εὔξαιτο] δέξαιτο r. u. Bekk. 
2. διαλήση] διαλήσει ἃ. v. Bekk. — 5. xai 
δικαιοτέραν δικαίως] καὶ δικαιοτέραν om. p 
10.r.u. v. Bekk. — Ibid. κρίνοιμεν7 εἶναι 
κρίγοιμκεν ἃ. Bekk. 11. καὶ πρὸς] xai om. 
r. u. Bekk, — Ibid. βουλεύεσθαι r. u. v. 
Bekk. Ibid. καὶ πρὸς 72] πρὸς τὸ om. r. u. 
Bekk. 417. ἢν] εἰ τ. 18. ἔχουσιντ. 21. 
πάντα δεῖ u. Bekk. 424. περὶ ἁπάντων] 
“πάντων u. Dekk. | antep.à ξέλτ.} τὰ om. 


u. Bekk. — Ibid. ὑστεροῦσι] ὑστερίζουσι τ. 
u. Bekk. — pen. ὅτι τὸν πλεῖστον μεὲν r. 


P. 141. 2. βουλομένους τ. δὅ. πρὸς ἀλ- 
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λήλους Om. Γ. ü. 
Ald. αὑτοῖς u. Bekk. 
βωσιντ. ἃ. Bekk. 


7, ἑαυτῶν] ἑαυτοῖς r. 

B. λαμιβάνωσι]) λά- 
9. πάντα] ἅπαντα r. 
u. Bekk. 10. ὁμοίως ἔχουσι] ὁμοίως om. 
r.u. Bekk. — Ibid. μέγιστον σσάντων] πάν- 
τῶν om. r. ἃ, Bekk. — [bid. τοῖς yàp] ὅτι 
TOY. 14. τοὺς φρονιμωτάτους] τοῖς φρο- 
νιμκωτάτοις τ. ἃ. Bekk. 17. καθ᾽ ἡμέραν] 
“κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην τ. ἃ. Bekk. — pen. 
χερῆσσαι] χρήσασθαι τ. u. Bekk. —— ult. 
ὀφθῆναι codd. et edd. 

P. 142. 7. ἴσμεν τὸντ. 8. ὃς παραλ.] 
ὅτι παραλ. το u. Bekk. 13. παρὰ] περὶ r. 
15. τῶν ᾿Αθηναίων om. ἃ. 17. ποιῆται] 
ποιήσηται ἃ. Bekk. 18. διὰ τούτων τῶν] 
διὰ τοιούτων τι. Bekk. — 20. τυραγνούμενοι] 
τυρανγευόμενοι r. ιν. Bekk. 96. τοῦ Διὸς] 
τοῦ οἵη. ἃ. Bekk. ^ antep. ἀληθὴς ὁ λόγος 
u, Bekk. 

P. 143. 3. αὐτὴν προέχειν u. Bekk, — 5. 
ἐξαρκούντως] ἀποχρώντως u. Bekk. 7. 
τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς u. Bekk. 11. καὶ πόλιν] 
καὶ τὴν πόλιν u. Bekk. 12. διένειμεν] 
κατέγειμεν ἃ. Bekk. 18. ὁ ξασιλεύων u. 
19. δι᾿ αὐτὸν 5. 20. ἀξιωθείην] ἀρχῆς ἀξιω- 
ϑείην r, ἠξιώθην u. Bekk. — Ibid. ἔγωγε (et 
sic A. C. L.)] ἐγὼ u. Bekk. — ult. μετε- 
χούσας μηδαμῶς] μὴ μετεχούσας τ. ἃ. Bekk. 
Ibid. τῶν ἰδεῶν om. u. 

P. 144. 9, βίον τῶν] βίον τὸν τῶν ἃ. Bekk. 
3. δὲ 55] δὲ om. u. Bekk. — 5. καταναλω- 
μένα] κατηναλωμένα u. Med. Bekk. 10. 
δ᾽ ἑτέρους δ᾽ om. ἃ, Bekk. — 20. δὲ τῆς 
'EAA. ἡμεῖν u. Bekk. 41. πανταχῇ r. v. 
Ibid. συλουμένων] συλωμένων ἃ. Bekk. 
23. ἀναβάλλεσθαι] ἀναβαλέσθαιτ.α. Bekk. 
25. τοῦ βασιλέως] τοῦ ἃ. Bekk. ^ pen. 
μικρῶ] μακρῶ v. μικρῶ Bekk. 

P. 145. 1. μοι χώραν] μοι om. ἃ. Bekk. 
9. μεόνη»} μόνον u. Bekk. 4. καϑ᾽ £x. 
καθ᾽ ἕν Ex. r. u, v. Bekk. 6. μηδένα] οὐδένα 
u. Bekk. 8. δεδωκέναι s. 10. μεγάλο- 
φρονοῦντας Y. 18. ἤδη τῶν] ἤδη καὶ τῶν u. 
Bekk. 1014. δυναστευόντων 3. 7. ἀπολλυ- 
μένους] δυναστευσάντων 3. τ. ἀπολομένους 


u. Bekk. — 22, ὡς xàx.] ὅτι κἀκ, b. u. v. 
Bekk. 

P.146.6. xajom.u. 8. ἐβουλήϑην ἃ. 
Bekk. 10. πολλᾶντ. 413. οἷο. στέργω- 


σὶν --- λυπῶσι ---- «π“αρέχωσι --- ἔξαμαρτά- 
γωσι] στέργουσι — λυποῦσι — παρέχουσι 
- ἐξαμαρτάνουσι u. v. Ald. Bekk. 19. 
τῶν ἄλλων τυγχάνουσιν α, Bekk. — Ibid. xal 
om.u. Bekk. 20, αὐτοῖς τοῖς] αὐτοῖς om. 
u. Bekk. 423, τοὺς ἰδίους οἴκους] τοὺς οἴκους 
τοὺς ἰδίους u. Bekk. 

P. 147. 4. με om. υ. Bekk. δ, ἀν- 
δρείας Wolf. — 7. τὴν δὲ δικαιοσύνην καὶ 
σ ὕγην u. Bekk. 9, προσέχειν τὸν 
vi] fe εἰν ἃ, Bekk. 710, ἀφελόμενος 
ὧν μηδ οὐδὲν α, Bekk. — Ibid. ἀλλὰ 
καὶ γγησ,Ἷ xal om. u. Bekk. 11. καὶ μέ- 
γισται καὶ] καὶ μέγισται 0m. r, α, v. Bekk. 
12. ἕνεκα ταῦτα ἕνεκα καὶ ταῦτα α, Bekk. 
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Ibid. περιττότερον] περιττοτέρως u. Bekk. 
antep. τὴν δικαιοσύνην xal ταύτας Om. ἃ. 
Bekk. ull. μηδ. 7i£4.. ἐχούσας] τοῖς μηδ. 
Tip. ἔχουσιν ἃ. Bekk. 

P. 148. 4. δὲ καρτερίαν] δ᾽ ἐγκράτειαν u. 
Bekk. 5. ἅπασι] πᾶσι α. Bekk. — lbid. 
τούτοις om. ἃ. Bekk. 6. μὲν γὰρ] μέν ye 
corr. ἃ. Bekk. μὲν pr. ἃ. 11. μάλιστα] 
πλεῖστα ἃ. Bekk. 12. πάντα ταῦτα] 
ταῦτ᾽ b.u. v. Bekk. τοῦτ᾽ τ. 41, διαμέ- 
γουσι Ald. 25. συμβουλεύσω καὶ προσ τάξω 
u. Bekk. 246. δὴ πράττειν] δὲ χρῆναι πράτ- 
τειν α. Bekk. pen. ἐλλίπητέ 7i] ἐλλείπητε 
u. Bekk. — Ibid. ταύτῃ xax. ἔχειν) xax. 
σχεῖν ταύτη u. Bekk. 

P.149.1. ταῦτ᾽] τοῦτ᾽ wu. Bekk. 2. 
τὸ σύμπαν ἕξον ἃ. Bekk. — 3. xai κήδεσϑε] 
καὶ om. u. Bekk. 9. ἀξιοῦσθε n. 17. 
ὠφελήσει) ὠφελεῖ u. Dekk. 18. πραττο- 
μένων τ. — antep. ἀλλ᾽ ἐὰν καὶ] ἀλλὰ κἂν r. 
v. vulg. habet Bekk. pen. τοὐμὸν om. τι. 
Ibid. τε om. ἃ. i 

P. 150. 1. ἂν ξουλεύσαισϑε περὶ αὐτῶν] 
βουλεύσεσϑοε περὶ ἁπάντων ἃ. Bekk. 6. 
ὑμᾶς εἶναι α. Bekk. — Ibid. διαβάλλειν] δια - 
βαλεῖν ἃ. Bekk. 8Β. ἃς ἂν mp.] ἂν om. ἃ. 
Bekk. 1014. ἐμὲ ξούλησθε Aay3.] λανθ. 
ἐμὲ ξούλεσϑε u. Bekk. 9. ἂν ἐγὼ] ἂν om. 
v. Bekk. 12. ζημίας ἀξίους εἶναι u. Bekk. 
Ibid. ἁμαρτάνουσιν u. Bekk. — 13. Εὐτυχεῖς 
δὲ} Εὐτυχεῖν u. Bekk. δὲ om. quoque p 15. 
v. 17. ποιεῖτε μήτε) ποιεῖσθε μηδὲ ἃ. 
Bekk. pen. γίγνεσθαι ἐγγίγνεσθαι u. 
Bekk. 

P. 151. 2. xal διαφυλ.7 καὶ om, ἃ. Dekk. 
3. τὰς τοιαύτας ταρ.Ἷ τοιαύτας om, ἃ. 
Bekk. 7. τρόπ. τῶν] τρόπ. τὸν τῶν u. 
Βεκκ. 10. μὴ μᾶλλον διὰ τὴν πραότητα. 
τὴν &aiy u. Bekk. 11, ἑαυτοῖς] ὑμῖν αὐὖ- 
τοῖςυ. Bekk. 18. αὐτοὺς ἕξει] αὐτοὺς om. 
u. Bekk. 15. ἤθεσι] ἔθεσι u. Bekk. 16. 
δ᾽ ἐν ταῖς ἃ. Bekk. Ibid. καὶ τοῖς om ] καὶ 
τοῖς ἄλλοις τοῖς ὑπ᾿ r. ἃ. V. Bekk. antep. 
ὑποδεικνύοντες u. —— Ibid. ὁποίους] οἵους τι. 
Bekk. ult. (ασιλεύεσϑαι] πειθαρχεῖν u. 

P. 152. 1. τῆς τοιαύτης ἀρετῆς] τὴν τοι- 
αὐτὴν r. V. Bekk. τὴν εἰρημεένην α, Ibid. 
ἐὰν γὰρ] ἣν γὰρ καλῶς u. Dekk. 9. πολλῶ 
μᾶλλον] πολλῶν ἃ. Bekk. 7. καταλισεῖν] 
καταλείσειν ἃ. Bekk. 8. πιστεύοντας u. 
Bekk. 4710. ἅπαντας} ἅπαντα ἃ. Bekk. 
13. ἥδιον] ἥδιστ᾽ u. Bekk. — 14. δύναιτο τὸν 
ξίον a. Bekk. — Ibid. διάγειν] διαγαγεῖν ἃ. 
Bekk. Ibid. δύνασθαι μὲν πλέον τ. ἀ. ὦ. 
γομίζετε] οἴεσϑε δύνασϑαι μὲν πλείω 7. à. ὦ. 
u. Bekk. 16. ἕκαστα] ἕκαστον u. Dekk. 
18. ἐμοῦ] ἐμοὶ ἃ. Bekk. 20. παρέχοντας] 
παρέχοντες ἃ, Bekk. — pen. καὶ ἀπόντος] καὶ 
περὶ ἀπόντος u. Bekk. — ult. ἣ τοῖς] ἢ ἐν τοῖς 
u, Bekk. 

P. 153. 1. τοῖς ἄλλοις] τοὺς ἄλλους Bekk. 
4. διανοεῖσθε] διανοῆσϑε u. Bekk. 6, vo- 
μίζετε xai] νομίζοντες u. Bekk.— 7. ἃ] ἁγὼ 
πα, Bekk, — 8. τούτοις] τάχιστα τούτοις ἃς 
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Békk. μάλιστα τούτοις in marg. u. 9. 
ἂν τοὺς] àv om. τι. Bekk. — 11. χρὴ περὶ] 
χρὴ καὶ περὸ u. Bekk. 12. ἂν. 14. καὶ 


VARIANTES LECTIONES 


Ibid. ὁμοίως om. u. Bekk. 
Subscribit u. νικοκλῆς 


ὑμεῖς τὰ Y. 
Ibid. ὑπηρετῆτε τ. 
ἢ κύπριοι. 


ΠΑΝΗΓΎΡΙΚΟΣ. 


P. 167. 1. εὐεξίας] εὐτυχίας u. 

P. 168. ult. τούτοις o09.] τούτοις δ᾽ οὐδ, 
u. Bekk. 

P. 170. 9. αὐτῶν διοίσειν] αὐτῶν om. u. 
Bekk. 

P. 171. 2. «tpi αὐτῶν] «περὶ τούτων ἃ. 
Bekk. 8. λέγοντα Ald. 

P. 172. 4. προσθεῖναι] reeiSeiyai ἃ. Bekk. 
5. διεξελθεῖν} διελθεῖν ἃ. Bekk. ^ ult. ἂν] 
ἄεὶ s. Med. 

P. 173. 1. τις θαυμάζοι καὶ τιμῴη v. 
Bekk. 2, τῶν λόγων] T&v ἔργων τι. Bekk. 
3. ἄρισθ᾽ ἕκαστον αὐτῶν u. Bekk. — 4. ζη- 
τοῦντάς τι] τί om. ἃ. Bekk. — ult. ὥστε οὗ 
τοὺς Ss. Med. Ald. 

P. 174.2. δέον ἀμφοτέρους u. Bekk. — 5. 
ἂν μὴ δυν.] ja? om. u. Bekk. 9. λόγοις 
om. u. Bekk. 710. ὃ παρὰ] οἷον «zapà u. 
Bekk. 15.ὥσπερ Med. Ald. 16. τῷ με- 
γέθει λόγους] τοὺς λόγους τῷ μεγέϑει u. 
Bekk. 

P. 175. 1. μὴ πάσχειν p 8. 9. Med. 
Ald. 2. ποιοῦμαι τὰς ὑποσχέσεις u. Bekk. 
9. γε om. u. Bekk. antep. ἐφ᾽ ἡμῖν] ὑφ᾽ 
ἡμῖν ἃ. Bekk. Ibid. λακεδαιμμονίων v. 

P. 176. 3. τοὺς — ποιουμνένους — GovAo- 
μμένους] τὸν — ποιούμενον — (ουλόμκενον u. 
Bekk. 5. τὰς πύλεις ταύτας] τὼ πόλεε 
τούτω, litt. € corr., u. τὼ πόλη τούτω Bekk. 
9. προσαγαγεῖν] προαγαγεῖν u. Bekk. — 13. 
ἐκείνων) κείνων ἃ. Bekk. 16. πρὶν περὶ] 
πρὶν ἢ περὶ u. Bekk. 17, ἡμᾶς ἀπαλλάξαι] 
ἡμᾶς ἐδίδαξαν α. Bekk. — 20. φιλονικίας u. 
Bekk. Ibid. κοινῇ] καὶ νῦν p 8. — ult. περὶ 
om. v. Bekk. 

P. 177. 4. ἣν] ἥν «te u. Bekk. 8. νο- 
μίζωσι] νομίζουσι ἃ. Bekk. 11. πρώτως 
Ald. 13. γ᾽ εἶναι] γ᾽ om. u. Bekk. 14. 
ποῤῥωτέρω] πρότερον p. 8. "woppwrtemÜty u. 
Bekk. 15. πλεῖον] πλέον τι. Dekk, Ibid. 
ἄμφισβ, περὶ αὐτῶν] περὶ αὐτῶν om. ἃ. 
Bekk. 18. καλλίστης buro0.] καλῆς τῆς 
ὕποθ. u. Bekk. 

P. 178. 3. τοῖς ὀνόμασι] τῶν ὀνομάτων 
u. Bekk. Ibid. ὥσπερ Med. Ald. 8. 
πατρώωγ s. Med. Ald. 

P. 179. 6. μὲν οὖν] μυὲν τοίνυν ἃ. Bekk. 
8. αὐτὸν] αὐτῷ u. Bekk. 9. ἀφικγουμένης] 
ἀφικομένης ἃ. Bekk, Ibid. psv δτ᾽] ἡμῶν 
om. ἃ. Bekk. 10. mpoy. τοὺς ἡμετέρους 
vrpoy. ἡμῶν u. Bekk. 12. διττὰς Ki 
διττὰς om. ἃ, Bekk, 15. μετέχοντες] με- 
τασχόντες ἃ. Bekk. 

P. 180. 1. ἕκαστον &.] ἕκαστον τὸν ἐν. u. 
Bekk. 2. εὐεργεσίας X. τ. χρείας κ. T. 
ὠφελείας τὰς δ᾽] χρείας x. τ. ἐργασίας κ. τ. 
ὠφελίας τὰς ἀπ᾿ a. Bekk. 8. ἐδιδάξαμεν] 


ἐδίδαξεν u. Bekk. Ibid. puxgiv ἔτι ἡμῶν 
προστιβέντων) μικρῶν ἔτι ταροστεθέντων u. 
Bekk. 8. καινὰ] κενὰ, f. 

P. 181. 1. ὑπομνήμωτα) ὑπόμνημα u. 
Bekk. 2. τὸν om. codd. et edd. 6. μά- 
Aa] μᾶλλον ἃ. Bekk. 10. ἐὰν &r.] ἣν 
&m. u. Bekk. 18. αὑτοῖς] αὐτοὶ u. Bekk. 
antep. πάρεργον} περίεργον ἃ. Bekk. ρθη. 
δωρεᾶς τοσαύτης] δωρεὰν τοσαύτην ἃ. Bekk. 

P. 182. 2. εἰπεῖν ἔχομεν u. Bekk. 5. 
πατακεκλεισιβιένου.)] κατακεκλειμένους ὦ. 
Bekk. 9. πόλεις] χώρας b. υἹί, ἑκάτερα } 
ἑκατέρας ἃ. Bekk. 

P. 183. 1. πάσας] ἁπάσας u. Bekk. 
6. τισὶ b. 11. πρὶν πλείστας) πρὶν τὰς 
πλείστας u. Bekk. pen. ἐπὶ τοσ΄.] εἰς oc. 
u. Bekk. 

P. 184. 7. τῶν om. u. Bekk. 19. τού- 
τῶν] αὐτῶν ἃ. Dekk. Ibid. τὰ ἀναγκαῖα] 
τἀναγκαῖα ἃ. Bekk. pen. τοῖς λοιποῖς] 
τοῖς ἄλλοις u. Bekk. 

P. 185. ὅ. ἐν πατρισὶ ταῖς b. 12. κα- 
τεστήσωτο, Toc. ὑπερβ. ἔχον] κατεσκευά- 
camo, τόσ. ἔχονθ᾽ ὑπερβ. ἃ. Bekk. 18, πρὸς 
ἀλλήλους om. ἃ. 19. μετὰ δὲ] καὶ μετὰ u. 
Bekk. Ibid. ταῦτ᾽ u. Bekk. 495. κοινὰς 
b. s. Med. Ald. Ibid. ἄλλας] ἑτέρας u. 
Bekk. pen. εἰς ἕν γενέσθαι] &yyevée Sac u. 
Bekk. 

P. 186. 1. ἀθύμως] ῥαθύμως p 8. 7. 
πέκτηνται b. s. Med. Ald. 9. &dixvovpsévwy] 
εἰσαφικνουμένων u. Bekk. 11. ἀλλήλους b. 
Ald. Med. 13. παντοδαπαῖς) παντοδασω- 
τάταις ἃ. Bekk. 14. καὶ μὴ] καὶ om. ἃ. 
Bekk. 

P. 187. 6. ἡμῶν, xai] ἡμῶν κατέδειξε, 
zai p 10.u. Bekk. 16. ἀλλήλων om. s. 
Med. bid. τοὺς ἐξ] τοὺς εὐσὺς ἐξ u. 
Bekk. 21. v2 λόγῳ] τῶ om. u. Bekk. 
antep. τοσοῦτον ἀπ. τοσοῦτον δ᾽ ám. ἃ. 
Bekk. Ibid. περὶ τοῦ] περὶ τὸ u. Bekk. 

P. 188. 2. τεκμήριον εἶναι} τεκμιήριον om. 
vu. Bekk. 4. μετασχόντας] μετέχοντας 
u. Bekk. 6. ἐρεῖν μηδ᾽ ] ἐρεῖν om. u. Bekk. 
9. τοὺς προγόνους] τοῖς προγόνοις d. t. u. 
Bekk. 10. τῶν πρὸς τὸν τσόλεμτον om. i. u. 
Bekk. 16. ἐπαμύνοντες t. ᾿ antep. ἐβου- 
λευσάμκεθα] ἐξουλευόμεθα i. t. u. Bekk. — 

P. 189. 3. ῥώμην τῆς] ῥώμην τὴν τῆς u. 
Bekk. 4. ἡμῶν] ἡμῖν u. Bekk. 7. περὶ] 
ὑπὲρ u. Bekk. 11. ἐπὶ τῇ t. Med. Ald. 
12. ἡμῶν om. u. Bekk. 18. παρορᾷν] 
περιορᾶν 1. t. u. v. Bekk. 

P. 190. 4. εὐηργέτησεν] εὐεργέτησεν 1. t. 
u. Bekk.  Ibid.932 b. Med. 6. τίνες --- 
τολμήσαιεν — αὑτῶν — παραλιπόντες] Li 
— τολμήσειεν — αὑτοῦ — παῤωλισὼν 1. t. u. 





AD ISOCRATEM. 


Bekk. 10. πλὴν τῶν] πλὴν τοὺς i.t. u. Bekk. 
11. ἀξιούντον ἀξιοῦντας i. t. Bekk. ἀξιοῦν 
u. 13. τὸν πόλεμον] τὸν om. i. t. ἃ. Bekk. 

P. 191. 3. κρατήσας ἅπανθ᾽] κρατήσας 
om. i. t. u. Bekk. 5. γεγονὼς] γενόμκενος i. 
t.u. Bekk. 6. ἦν γεγονὼς] ἤν om. ἃ. Bekk. 
7. εἶχε] ἔ ἔσχε u. Bekk. 10. παισὶ ἐκ. 
“παισὶ TOig ἐκ. |. S. t. u. v. Med. Ald. 
Bekk. 18. τῶν Aax.] τὴν Aax. u. Bekk. 
ult. Μεσήνην] Μεσσήνην 1. u. Bekk. 

P. 192. 1. ἀγαθῶν αὐτοῖς i. u. Bekk. 
3. ἐμβαλεῖν] εἰσβαλεῖν t. u. Bekk. εἰσβάλ- 
A&vi. bid. εἰς τοσαύτην] τὴν om. i. ἃ, 
Bekk. 4. κατέστησαν κατεστήσαντο i. u. 
Bekk. 6. γενομένοις] γεγονόσι u. Bekk. 
10. τῶν λόγων] λόγον 1. 1. 14. συντομιώτε- 
povi. t. u. Bekk. 

P. 193. 3. πελοποννησίων i. t. bid. 
γικήσαντες, Ex δὲ o0 — κινδύνου] κρατήσαν- 
πες, EX δὲ τῶν ---- κινδύνων 1. t. u. Bekk. 4. 
τῆς Σπάρτης οπι. i.t. u. ult. τῶν πεότε- 
ρον τῶν] τῶν ταρότερον i. τῶν t. u. Bekk. 

P. 194. 1. τε ἐπειδὴ καὶ] τε καὶ ἐπειδὴ t. 
4. στὰς τὸν i. v. [στὰς] τὸν Bekk. 5. 
διῆλθον πειράσομαι] διῆλθον om. t. u. Bekk. 
6. τῶν ἐθνῶν) τῶν γενῶν i, t. u. Bekk. 7. 
ÉXovrégi. t. 9. ἡ ἡμετέρα om. i. t. u. Bekk. 

P. 195. 2. τούτων τεκμήρια τούτων om. 

u.Bekk. 7. ἐπέσχον t. 9. νομίζοντες] δὸ- 
κοῦντες i. 10. ἐσικρατήσειν i. 20. διὰ τὴν 
τότε ete" στεατείαν om. 1. t. u. 

P. 196. 2.2] áii.t.u. Bekk. 5. κατὰ 
τὸν] εἰς τὸν i.t. ἃ. Bekk. 8Β. ἑκατέρω] 
ἑκατέρων i. t. ἃ. Bekk. 10. παρέλαβον t. 
11. ἄλλων om. b. — antep. καὶ secundum 
om.t. ult. ἀλλὰ] καὶ u. 

P. 197. 1. τὴν ἡμετέραν Om. i. f. u. 
Bekk. 3. ταῖν ππολέοιν ταύταιν] τοῖν πολέοιν 
τούτοιν t. τοῖν πολέοινυ. Bekk. 4. ὑπομινή- 
ματα] C ὑπόμνημα t. Bekk. 6. με οὐδὲ] με 
οὗ 1. t. μ᾽ οὐ u. Bekk. 10. pou τού- 
των] μέγιστ᾽ αὐτῶν u. Bekk. 11. δέτευ. 
δὲ 1, 4, Τρϊά. καταλελεῖφθαι t. 12. μεν. 
αὐτῶν) μν. περὶ αὐτῶν i. s. t. u. Ald. Bekk. 
15. τοῖς αὑτῶν σώμ. 1. 17. γεγενημένων] 
γενομένων i. t. u. Bekk. — Ibid. δυναστευόν- 
τῶν s. Ald. Ibid. ἐν om. s. Med. Ald. 
18. ταῖν πολ.] τοῖν πολ. i. t, u. Bekk, 90. 
ἀρετῇ Med. Ald. 

P. 198. 9, τυγχάνει τοιαῦτα] αὐτὰ τυγ- 
χάνοι i. u. τοιαῦτα τυγχάνοι Bekk. 4. 
γὰρ τὰς] γὰρ om. 1. t. u. Bekk. — Ibid. θρασ, 
ἀλλήλο»} Sea. τὰς ἀλλήλων i, t. ἃ. Bekk. 
5. τὰς καθ᾽ ἑαυτῶν τὰς αὑτῶν i. u. Bekk. 
αὐτῶν t 6. Dey. ἐνόμι. εἶναι τὸ κακ.] δειν. 
μὲν ἐνόμι.. εἶναι χακ. 1. t. u. Bekk. 7. πα- 
τρίδος ἀποϑανεῖν) πόλεως ἀποθνήσκειν τῆς 
αὑτῶν V. πατρίδος ἀποθνήσκειν t. πόλεως ἀπο- 


θνήσκειν ἃ. Bekk. 10, μὲν νόμους 1.1. 11. 
ὡς] καὶ Med. 12, ἑκάστην hp. ] ἑκάστην 
τὴν hj. ἃ. Bekk. 


P. 199, 2, ὀφθήσονται φθήσονται i. t. u. 
3. ἑταιρίας] ὃ ἑταιρείας u. Bekk. 
P. 4200. 1. ᾿Ελλάδα] αὑτῶν πόλιν i. u. 
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8. νεωτ. τοιούτοις] vewer. ἐν τοῖς τοιούτοις 1. u. 
Bekk. νεωτ. ἐν τοιούτοις b. f. t. 9, ὑπερβε- 


βηκότας] ὑπερβεβληκότας ἴ.{.υ. Bekk. 11. 
«σρὸ:} περὶ 1. 12. τοῖς τοιούτοις f. 4138. 
τόσ. τῶν] Toc. μὲν τῶν 1. t. u. Bekk. 14. 


ἐπὶ μίαν] περὶ μίαν b. i. t. u. Med. Ald. 
Bekk. 1014. στρατεύσαντες om. t. u. Bekk. 
21. τοῦτον om. i. t. u. Bekk. 323. τελευ- 
Thctiay, ἀλλὰ τοῖς αὐτῶν t. — antep. ἐκεῖνοι] 
ἐκείνων 1. ἃ. Bekk. — ult. κατέλιπον] ἐποίη- 
cay i. t. ἃ. Bekk. 

P. 201. 2. ἔσχον 1. t. 
xal om. 1. t. n. Bekk. 
Bekk. 6. ἅμα μὲν περὶ] περὶ μὲν 3. t. ἃ 
Bekk. 11. κίνδυνον om. ἃ. 14. κινδυνεύ- 
σειν] κινδυνεύειν i. t. u. Bekk. 16. τοιαύτην 
t. 17. οἵανπερ t. Ibid.àv om. Med. 18. 
ἁμίλλης αὐτῶν" τοὺς 1.1. 19, φασὶ] ἴσασι 
f. pen. καὶ om. u. 

P. 202.3. 999a] $S9vai i. t. u. Bekk. 
- ended brregnoayiac i. t. ἃ. Bekk. 

- Ξρυλλοῦσιν» θρυλοῦσιν u. Bekk. antep. 
τοσούτων δὲ] καὶ τοσούτων 1. t. u. Ald. 
Bekk. 

P. 203. ult. ἀγωνιζόμενοι] ἀγωνιῶντες 1. 
t. u. Bekk. 

P. 204. 1. τῆς ἐν Μαρ.7 ἐν om. ἃ. Bekk. 
Ibid. αὐτὴν t. ὦ. ἐξίσου καταστῆσαι] ἔξι- 
σῶσαι 1. t. u. Bekk. 8. πρόγονοι] om. u 
Bekk. πατέρες t...— 5. καὶ πρότερο» καὶ τὸ 
πρότερον i. u. Bekk. καὶ πρότερον h πόλις 
ἡμῶνι. 6. τὴν τύχην] τὴν om. i. t. ἃ. Bekk. 
Ibid. ἐνίκησεν t. Ibid. δὲ καὶ προσαγαγέ- 
σϑαι] καὶ πεοαγαγέσθαι υ. Bekk. 3. Gov- 
λόμενοι τοὺς t. Ibid. ἐπὶ JE ἐπὶ τὸ], 0. u. 


Ibid. καὶ περὶ] 
8. ἐφιλονίκησαν ἃ. 


Bekk. 8. ἐν πεζοῖς] ἐν τοῖς πεζοῖς b. f. 
i.t. u. Bekk. 10. ὁμοίως] ὁμοίαις 1. t. ἃ. 
Bekk. 


P. 205. 2. xal τὰ x. T. π΄. διοικήσαντες de 
suo addidit Wolf. et codd. i. t, in Antid. 
addunt καὶ κατασκευάσαντες τὰ περὶ τὴν 
πόλιν. 4. xal om. Wolf. —5. ἐπὶ «πλέον 
διενεγκεῖν] ἔτι πλέον διήνεγκαν i. t. u. Bekk. 
8. δὲ om. ἃ. 9. εἴ τινες i. t... Ibid. σμι- 
κρότητα παρημελήθη] σμικρότητα ἠμελήϑη- 
cay i. t. μικρότητα ἠμελήθη u. Bekk. .11 
τῆς πεζῆς] τῆς om. ἃ. Bekk. 12. ἐμβαλεῖν 
t. Ibid. ὑπολειπομένης  ὑποφαινουμκένης i. t. 
u. Bekk. 16. προσλάβοιεν 1. antep. 0pyi- 
ζόμενοι t. 

P. 206. 3. ἐξ &eravro;] ἐκ παντὸς i. t. u. 
Bekk. 5. διαφυγεῖν 1, 10. γὰρ om. b. s. 
Med. Aid. — 13. «v 3v. ἀλλὰ μὴ ez. à. 
ἅμα om. i.t. ἃ. 18. γενομένην ἃ, Bekk. 
19. καὶ τὸ] καὶ ὁπ). οοὐάᾷ, εἰ edd. ^ 20. 
σπερὶ πατρίδα) περὶ τὴν πατρίδα u. Bekk. 
21. ἐτόλμησαν] ἐμέλησαν in marg. 1. ἐμέλ- 
Anzay u. Bekk. 

P. 207. 2. εἰσὶ] ἐστὶ u. Bekk. 8, τῶν 
om, Wolf. 1014, οὐχ ὁρῶ τί] οὐκ οἵδ᾽ ὅτι 
i. t. u. Bekk. 8, συνναυμαχήσαντες t. 
antep. ἡμετέραν om, i. t, u. Bekk. — Ibid. 
ytytvzÜart. θη. στρατιᾶς '. ult. τὴν 
hy. μᾶλλον 1. μᾶλλον τὴν hy. V. 

5k 
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P. 208. 4. τό ye i. 
7. δεινότατα i. 8. ἀξιωθείημεν] ἀξιωθεῖμεν 
u. Bekk. Ibid. προταχϑέντων ἁπάντων t. 
9. ἀναγκασθείημεν] ἀγαγκωσθεῖμκεεν ἃ. Bekk. 
11. ὁμολογήσαιεν) ópmoxoyhztiav u. Bekk. 
12. ἡμιῶν] τὴν ἡμετέραν u. Bekk. ὑμνῶν b. f. 
18. αὐτοῖς Med. Ald. 17. τῶν Xii. ] τὸν 
Σχίωγε u. v. Bekk. — Tbid. ὄλεθρον om. τι. 

P. 209. 2. ἐφ᾽ ἡμῖν] ὑφ᾽ ἡμῖν u. Bekk. 
9. μήποτε] μήτε ἃ. Bekk. 7. οὐ δίκ.} 
οὐκ ἤδη δίκ. u. Bekk. 11, γεγενῆσθαι] 
ψενήσεσθαι ἃ. Bekk. ^ 16. ἐσοιοῦμεεν b. 
Med. Ald. — Ibid. ὑπεναντίας ἃ. Bekk. 
17. ἐν ἀλλήλοις] ἐν om. a. Bekk. 

P. 210. 9. δεῖ om. u. pen. διετελέσα- 
μὲν codd. et edd. 

P. 211. 1. ἅπαντας) πάντας ἃ. Bekk. 
7. μὲν πρὸς] μὲν ὡς πρὸς ἃ. Bekk. 8. κε- 
κτημένοι δὲ] καὶ κεκτημένοι u. Dekk. 10. 
δὺ τῆς] δὲ om. u. Bekk. 11. ἀρχὴν τῆς] 
ἀρχὴν τὴν τῆς u. Bekk. 19. πρὸς τὴν] πρὸς 
om.u. Bekk. 14. ἄλλων om. ἃ. Bekk. 
antep. κάλλιστ᾽] μάλιστ᾽ b. f. u. v. Dekk. 

P. 212. 2. ἐχόντων] λαβόντων u. Bekk. 
Ibid. ἀπορώτερον) ἀπορωτέρως ἃ. Bekk. 
11. λυμηνάμκενοι] διωλυμηνάμενοι ἃ. Bekk. 
13. ἀπολιπόντες] λιπόντες ἃ. Bekk. — Ibid. 
γεγενῆσθαι (et sic A. L.)] γενέσθαι u. 
Bekk. antep. καὶ] ? u. Ibid. ἀνοητος- 
τάτους] ἀνομωτάτπτους b. f. ἃ. Bekk. — ult. 


5. γεγενημένους t. 


ἠροῦντο 
ἡγοῦντο Med. Ald. ἡγοῦντο v. lbid. ἐνίοις 
ἑνὶ ἃ, ! 
P. 213. ult. [καὶ φονέας] Bekk. 

P. 214. 3. καὶ] «av Wo. — Ibid. ἕκαστον 
ἡμῶν ἔχειν ἃ. — ult. τοσοῦτον πόῤῥω] τοσοῦ- 
τὸν om. u. Bekk. 

P. 215. 3. τὰς μὲν] μὲν om. u. Bekk. 
4. τῆς δ καὶ τῆς ἃ. Bekk. — 5. kai τῶν] 
καὶ περὶ τῶν f, u. Wolf. Bekk. ^ pen. 
κωτὰ πάντων] καθ᾽ ἁγίάντων ἃ. Bekk. 

P. 916. 1. ἀνίστασθαι) ἂν ἰάσασθαι 
codd. et edd. 710. οἱ ὁτολῖται πρὸς ἀλλή- 
^ov; u. Bekk. 12, ἀθυμότερον] ἀθυμιοτέρως 
τι. Bekk. 

F. 217. 1. προσῆκον] προσῆκεν u. Bekk. 
6. ἐντὸς Φασ. ἐπὶ τάδε 0ac. u. Bekk. 
antep. εἴσσερ ἀγαγνοίη} εἰ παραναγνοίη u. 
Bekk. 

P. 218. 11.62] ov; b. Med. Ald. 419, 
ποθῆσαι] ποθέσαι ἃ. Bekk. 16. τοῖς Bap- 
βάροις om. u. Bekk, υ]0. τοσαύτην] τοιαύ- 
τὴν ἃ. Bekk. Τρὶά, δουλίαν]} δουλείαν codd. 
et edd. 

P. 219. 8. ἐλευθέροις ἀξιοῦσιν εἶναι u. 
10. &mwíAor] λοιπὸν ἃ. Bekk. 16. εἰς 
τοσοῦτον] εἰς om. ἃ. Bekk. 18. τὴν δὲ] 
τὴν μέν ye u. Bekk. — antep. τὴν δὲ] xai 
τὴν b. u. Med. Ald. Bekk. ^ pen. 'OXw- 
ϑίοις καὶ Φλιασίοις oAepuoUoW] ᾿Ολυνθίους 
καὶ Φλιασίους πολιορκοῦσιν u. Bekk. 

P. 220. 1. βαρβ. τῆς] βαρ, πῶ τῆς α. 
Bekk. Φ. ὅπως p4ty.] ὅπως ὡς μεγ. u. 
Bekk. 10. μόνον οὐχὶ om, ἃ, Bekk. 


LECTIONES 


Ibid.7ivom.codd.etedd. 18. γνώμην ἔχον- 


τὰς] ἔχοντας τὴν γνώμην u. Bekk. — 20. 
ἁμαρτάνουσι] παροῦσι ἃ. Bekk. — antep. λοι- 


δοροῦντως τοιαῦτω λέγοντας u. Bekk. Ibid. 
τοιαῦτα ἀσράπτοντος Ἀοιδοροῦντας ἃ. Bekk. 

Ῥ. 4921. 2. κοινῷ τῶν] κοινῷ τῷ τῶν u. 
Bekk. 5. ἐξ ὧν ἔσται] ἐξὸν u. Bekk. 
antep. τοὺς μὲν] τούτους μὲὲν ἃ. Bekk. 
pen. rà om. u. Bekk. — ult. ἀφθ. χώρας] 
ἀφθ. τῆς χώρας ἃ. Bekk, 

P. 2922, 8. τοῦ τὴν] τοῦ om. ἃ. Bekk. 
Ibid. προὐργιαίτερόν ἔστιν ἃ. Bekk. 9. 
οὐδέποτε] μηδέποτε ἃ. Bekk. 1014. πρὸς 
ἀλλήλους πολεμοῦντες ἃ. Bekk. 12, τύ- 
xac] τύχην ἃ. Bekk. Ibid. διαλύειν} συν- 
διαλύειν ἃ. Bekk. 15. ἐκ τῆς] £x om. ἃ. 
Bekk. pen. τειριβάξζου u. 

P. 293, 1. μέρος om. u. Bekk. 5. 
τριήρεις] πόλεις ἃ. Bekk. 18, τειχίζειῖν] 
ἐντειχίζειν ἃ. Bekk. — antep. ἐν τοῖς} ἐν 
om. ἃ. Bekk. — Ibid. πεποίηται] πεποίηκεν 
u. Bekk. — ult. στρωτιάν] στρωτείαν u. 
Bekk. 

P. 294. 1. ἁπάντων αὐτὸς] ἁπάντων om. 
u. Ald. Bekk. — Ibid, πρὸς τὸ πολεμεῖν] 
σροσηπολεμεῖν u. Bekk. 6. περὶ τῆς] τῆς 
“περὶ ν, — V. ταῖν "Uo. ἀμφοτέραιν] «ον 
πολ, ἀμφοτέροιν u. Bekk. 9. μηδέποτε] 
μὴ ἃ. Bekk, 11. τούτων &z.] θάτερ᾽ ἐπ΄. 


Ὁ. Bekk. 19. «ty. ῥοπὰς} μέγ. τὰς ῥοπὰς 
u. Bekk. αἱ. 'Axeoxóuay] ᾿Αβροκόμαν n. 
Bekk. 


P. 925. 6. τῶν ἐν Κύπρω om. ἃ. Bekk. 
7. δὲ τὴν (el sic A. [δὲ] τὴν L.)] τὴν om. 
u. v. Bekk. 8. εἶχε] ἔχει u. Bekk. 

P. 226. 1. Κνίδον) Ῥόδον codd. et Med. 
Ald, Bekk. δ. Κόνωνος] Κίμωνος codd. 
preter u. qui κοίνωνος et Med. Ald. — 8. 
τὸ περὶ τὴν ᾿Ασίαν] τὸ προκινδυνεῦον ὑπὲρ τῆς 
᾿Ασίας ἃ. Bekk. ^ Ibid. g&óvov] μόνων ἃ. 
Bekk. : 

P. 297. δ. δικαίοις] δικαίως ἃ. Bekk. 
7. παραλιπὼν) παῤάλείπον u. Bekk. — 9. 
Δερηυλίδας ἃ. Bekk. 10. ἐπῆρξε] ἐπῆρχε 


u. Dekk. — antep; Θίμιβρων] Θίβρων ἃ. v. 
Med. Ald. Bekk. — pen. πᾶσαν] d&«acav 
u. Bekk. — ult. Κύρου cum vulg. codd. et 
Bekk. Ibid. στρατοπέδῳ] στρατεύματι 
u. Bekk. 

P. 998. 1. ἁπάδης om. u, Bekk. Ibid. 
xal οὐδὲ] καὶ μὴν οὐδὲ u. Bekk. 2), τοῦ 


βασιλέως ἃ. | D. θαλάττης] θαλάττη u. 
Bekk. 7. τοῦ Bac.] viv Bac. α. Bekk. 
10. ὑπολείπειν] ὑπολιπεῖν ἃ. Bekk. — antep. 
τὴν τῶν] τῶν om. ἃ. Bekk. pen. μὲν 
ἐπιλελεγμένους) ἐπειλεγμιένους ἃ. Bekk. 
ult. πόλεσιν om. ἃ. Bekk. 

P. 299. 2. προδιδομκένους v. Med. — 4. 
αὐτῶν ἥττους u. Bekk. 6. τῶν Ἑλλήνων] 
τῶν ἐστικούρων ἃ. Bekk. 11, ἐνεγκάντων] 
ἐνεγκόντων ἃ. Bekk. 192. τισαφέρνην] 
Τισσαφέρνην ἃ. Bekk. — ult, ἐπιμέλειαν] 
ἐπὶ λείαν ἃ. Bekk. 

P. 230. 3. αὐτοῦ] αὐτῶν b. v. Med. Ald. 
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ὡς αὐτὸν u. Bekk. 8. ἐπ᾽ αὐτοῖς] ὑπ᾽ 
αὐτοῖς u. Bekk. ^ antep. οὐδὲ γὰρ] οὐ γὰρ 
u. Dekk. ' ult. ἵστασθαι] ἱστάναι α. Bekk. 

P. 231. 1. àv ἐν] àv om. u. Bekk. — 4. 
ἀμείγων b. Med. Ald. Hag. — 8. ὡσανεὶ] 
ὡς ἂν b.u. Med, Bekk. ^ antep. οἱ τὰς 
Med. Ibid. διεφϑαρμκένοι] διαφϑαρεῖεν ἃ. 
Bekk. 

P. 232. 1. δὲ πρὸς] δὲ om. u. Bekk. 
Ibid. προκυλινδούμιεγοι) προκαλινδούμεενοι u. 
Bekk. 4. xavadpovovvrec ] ὀλιγωροῦντες u. 
Bekk. 6. ἐκείνων] ἐκεῖ u. Bekk. 8. τοὺς 
om. Wolf. δηίερ. κινδυνεύσαντας] κινδυ- 
γεύοντας u. Bekk. 

P. 233. 2. καθ᾽ £x.] καθ᾽ £ £x. u. Bekk. 
9. πολὺ] τὸ πολὺ b.f. ἃ. v. Bekk. 6. 
τὴν Λακ. ἀρχὴν] τὴν ἀρχὴν τὴν Λακ. ἃ. Bekk, 
7. θάνατον) ϑανάτῳ u. Bekk. 9. καὶ μεγ.} 
τῶν (4£y. u, Bekk. — pen. ἐξαμεαρτάνουσι} 
ἐξημαρτήκασι ἃ. Bekk. — ult. οὐκ ἐσσιβου- 
λεύοντες} οὐκ om. u. Bekk. 

P. 234. 2. κατακάειν u. Bekk. — 4.71 
om. codd. et edd, Ibid. οἰκοδομκήσαιεν] 
κιγησειαν ἃ. Bekk, 5. τὰ ἀρχαῖα] τἀρχαῖα 
2. Bekk. 6. ὅϑεν) πόθεν u. Bekk. ὁπόθεν 
v. Βεη. ἕδη om. ἃ. Bekk. — ult. τολμή- 
zazw] τολμῶσιν u. Bekk. 

P. 235. 4. πολλὰ τοιαῦτα} «πολλὰ om. 


u. Bekk, 6. προγεγενημένης} γεγενημένης 
u., Bekk. 8. τὴν ὀργὴν πρὸς αὐτοὺς u. 
Bekk. 


P. 236. 7. πρὸς EAM] πρὸς τοὺς "EAA. 
u. Bekk. 

P. 237. 1. ἐπὶ Tpoíay om. ἃ. ὅ. ob 
σαφέστερον οὐδέν om. pr. ἃ. Bekk. 7. 
βουληϑείημκεν)] βουληϑεῖμεν u. Bekk. 14. 
ἱἙχατόμινος] Ἑκατόμνως u. Wolf. Bekk. 
ἐκατόμνως Med. Ald. 18. xai] καίτοι u. 
Bekk. 20. προαγορεύειν] ἐξετάζειν u. 
Bekk. Φ1. εἰσὶ, πῶς] εἰσὶ, οὐκ ἄδηλον ὡς 
u. Bekk. antep. διωτελεῖεν} διατεθεῖεν b. 
p 8. 9. 13. u. v. Med. Wolf. Bekk. δια- 
τεθῶσιν p 10. 

P. 258. 1. εἰσι περὶ] εἶσι om. ἃ. Bekk. 
7. ὑστερήσαντες)ὴ ὑστερίσαντες ἃ. Dekk. 
11. χειρώσασθαι) χειροῦσθαι wu. Dekk. 
14. ἂν ἀϑροισϑῶσιν] ἂν ἐπιστῶσιν u. Dekk. 
18. καὶ περὶ] περὶ om. u. Dekk, ρθη. 
ὑπόταν} ὅταν u. Dekk. ^ ult. ἣν βονλ.} ὃ 
βουλ. b. f. u. v. Bekk. 

P. 239. 5. στρατιὰν] στρατείαν u. Dekk. 
7. χρόνος om. ἃ. Dekk. 9. τῇ om. Wolf. 
Ibid, πλεῖον] πλείω u. Wolf. Bekk, antep. 
ἐπὶ ταῖς] ἐπὶ μὲν ταῖς u. Bekk. 

P. 240. 2. αὐτῶν ἰδίοις α. Dekk.— 3. δυσ- 
τυχίαν} δυστυχίας u. Bekk. Ibid. ἐν 
τοιούτοις καιρ. üdvg.] ὀδυρ. ἐν τοῖς τοιούτοις 
καιρ. ἃ, Dekk. 6. δὲ seeundum om. Ald. 
14, διεπέραναν) συνεπέραγαν u. Dekk, 15. 


τούς τε Áld. ^ antep. χρόνον waT.] χρόνον 
ἂν xaT. ἃ. Bekk. 

P. 9241. 1. καταλελοίπασιν] παρωλελοί- 
πᾶσιν ἃ. Bekk, Φ8. τοσοῦτον] τοσούτῳ 
u. Bekk. 4. ἀπαλλαγησώμεθα] ἀπαλλα- 
γησόμεθα u. Med. Ald. Bekk. —— 8. δυνη- 
σώμεϑα Wolf. 9. ἐπιβολὰς Wolf. Ibid. 
ix ποδῶν v. 13. ἐστι om. ἃ. Bekk, — 14. 
ἐὰν μὴ] ἢν μὴ u. Bekk. antep. τὰς φιλίας] 
τὰς ὠφελίας ἃ. Dekk. ρεη. τοὺς secun- 
dum om. b. Med. Ald. — ult. γεγονότων] 
γενομένων u, Bekk. 

P.249.7. γ᾽ ἂν]7δ᾽ ἂν Ὁ. Med. Ald. Wolf. 
ἂν u. Bekk. Ibid. ἐκ τῶν x99. ] £x om. u. 
Bekk. ρεη. στρατιὰν] στρατείαν ἃ. Bekk. 

P. 948. 8. ἐγκαλοῦσιν] ἐπικαλοῦσιν u. 
Bekk. 4. μετέχουσι] μετασχοῦσι. Bekk. 
Ibid. ὑπὲρ] ὑπὸ u. Bekk. 18. ἡμῖν φέρει 
u. Bekk. 14. καὶ κατὰ v. 15. πάντ᾽] 
πάντες α. Bekk. — Ibid. χρὴ] χρῆν ἃ. Bekk. 
ult. ἐν ἀμκφοτέροις] & om. ἃ. Bekk. 

P. 244. 6. xai τούτων] xa? om, ἃ. Bekk. 
13. νεωστὶ τὴν] νεωστὶ ταύτην τὴν u. Bekk. 
antep. [τοῦ] Bekk. ^ pen. κειμένης om. 
Wolf. 

P. 245. 9. τοὺς ἀνθρώπους] τοὺς om. ἃ: 
Bekk. 8. συνηνάγκασεν ἡμᾶς] nj Re ἤνά- 
γκασεν u. Bekk. 7.. τσταντὸς] ἅπαντος ἃ. 
Bekk. 8. καὶ ἄξιον] καὶ om. ἃ, Bekk, 
9. τῶν yty.] τῶν τε γεγ. u. Dekk. — Ibid. 
ληψώμεθα --- διορθρωσώμεϑα] ληψόμεϑα --- 
διορθωσόμεϑα ἃ. v. Med, Ald. Bekk. 198, 
γιγνομένους Med. Ald. — ult. εἰρήνης κρείτ- 
τῶν ἃ. Bekk. lbid. καὶ θεωρίᾳ} θεωρία μὲν 
u. Bekk. 

P. 246. 1. στρατιᾷ] στρατείᾳ u. Bekk. 
Ibid. τοῖς τὴν $c.] τὴν om. ἃ. Bekk. — 5. 
ἐξέσται] εἴη ἃ. Bekk. 4. κατακτήσασθαι 
u, Bekk. 10. κακῶς τὴν Ἑλλάδα un. Bekk. 
11. πρὸς ἡμᾶς διακειμένους ἃ. Bekk. 16. 
μᾶλλον προσήκει στρατεύειν] στρωτεύειν προσ- 
ἥκει ἃ. ΒΕΚΚ. 18, προνοουμένους]} ἐνθυμου- 
μένους u. Bekk. — pen. ἀμύνασθαι] ἀμύνε- 
σθαι u. Bekk. 

P. 247. 3. ἐστιν αὐταῖς ἃ. Bekk. 4. 
ἐϑέλοντας] ἐθελήσοντας n. Bekk. — 5. ἐπι- 
θυμησάντων] ἐπιϑυροησόντων b. u. v. Med. 
Ald. Bekk. ^ 12. τούτοις τοῖς] τοῖς τοιού- 
τοῖς u. Bekk. 16. ὅλης 'Ac.] ὅλης τῆς Ac. 
u. Bekk. 18. ἅμα τῆς 0 u. Bekk. — 19. 
μνήμην} μνημεῖον u. Bekk. —. 22. καιρῶ om. 
u. Bekk. 23. περὶ τῶν] περὶ om. ἃ. Bekk. 
pen. συνορᾷν} συνδιορᾷν u. Bekk. — vlt. μὲν 
om. u. 

P. 248. 7. ἁπάντων om. ἃ. Dekk. 8. 
παύσασϑαι] παύεσϑαι α. Bekk. 10. με- 
γάλας τὰς ὑποσχέσεις ποιουμένοις) μιεγάλα 
ὑστισχνουμένοις ἃ. Bekk. — antep. τῆς τοιαύ- 
τῆς} τῆς παρούσης ἃ. Dekk. 


804 VARIANTES 


LECTIONES 


ΠΡῸΣ eIAIIIIION] 9IAIIIIIOX u. Bekk. 


P. 252. 1. ἄγνοιαν υ. 2. ὑπὸ τῆς] ὑπὸ 
om. ἃ. Bekk. — Ibid. ὑπεθέμην] ἐπεϑέμην 
u. Bekk. 

P. 253. 1. τε καὶ] τε om. ἃ. Bekk. 7. 
μὲν om. Med. 9. ἀπεφηνά μην] ἀπεφαινύ- 
μὴν ἃ. Bekk. 18. μὲν ἔχειν] μὲν ἡμᾶς 
ἔχειν u. v. Bekk. 16. αὐτὸν] αὐτῶν u. 


Bekk.  lbid.4^ve v. 17. ὥστερ])] ὅπερ 
u.Bekk. antep. φιλονικίας ὑμᾶς, πλὴν ἃ. 
Bekk. 


P. 254. 7. σὺ μὲν λόγω] σὺ μιὲν om. u. 
Bekk. 9. λήψει παρ᾽ ἡμῶν α. Bekk. 10. 
ἀποίκους] ἐποίκους u. Bekk. 14. $ uv οἷαν} 
ἡμμῶν om. ἃ. Bekk. — Ibid. ἀμαδόκω corr. 
u. 16. ὄντων τῇ πόλει τῶν λεγομκένων hp | 
“πολλῶν λεγομένων u. Dekk. 17. διωλύσα- 
σθαι Med. 18. ἡμᾶς] ὑμᾶς u. Bekk. 
Ibid. βουλεύσασϑαί Med. 19. ἡμῶν] ὑμῶν 
u. Bekk. — Ibid. xai] ov v. Med. Ald. 
23. ὑμῖν] 2 Wolf. αὐτὴν ἃ. Bekk. om. v. 


P;2055-3,0 ἕκαστα) δὲ περὶ u. Bekk. 
5. δόξη Ald. 7. παρὰ τῶν Ἕλλ, ἀξιοῦσιν 
u. Bekk. 18. ἡμῖν] ἡμῖν ἅπασιν u. Bekk. 


Ibid. ξυμιφέρουσαν) συμφέρουσαν u. — Ibid. 
συγγράψαι] γράψαι u. Bekk. 185, τῆς ἐμῆς 
fux. ] τῆς 4^. τῆς ἐμῆς ἃ. Bekk. 18. τ᾽ 
ἂν] τε καὶ p 8. 9. v. τε κἂν u. Med. Bekk. 
19. πρότερον] πρότερος u. Bekk. 21. ἁπά- 
σας om. ἃ. Bekk. 22. ἐπὶ γήρως] € ἐν δυσ- 
χερεία u. 235. ὥστε βουληθῆναι] ὥστ᾽ ἤβου- 
λήϑην ἃ. Bekk. 

P. 256. 8. μέλλουσι] μέλλουσι τινες ἃ. 
v. Bekk. 11. τὰ πρὸς] τὰ om. ἃ. v. Med. 
Ald. Bekk. 12. τοῦτο] τούτω u. Bekk. 
15. 5 τὸ] πλὴν τὸ u. Bekk. 18. οἷς ἂν 
βουληθείης] οὕς τινὰς ἂν βουληθῆς u. Dekk. 
antep. ὅσον) ὅσην u. Bekk. ^ pen. νῦν om. 
u. Bekk. 

P. 257. 2. στρατεύειν ἰδία (ἰδίαν Wolf.) 
σοι τιμὴν φέρον" τὸ δὲ ἐπὶ τοὺς Bap. κοινῇ] 
πρὸς τοὺς “Ἕλληνας συμφέρον" τὸ δὲ βιάζε- 
σϑαι πρὸς τοὺς βαρβ. u. Bekk. 7..τινές με 
u. Bekk. Ibid. «^»ciaQóvrov] πλησιω- 
σάντων u. Bekk. 9. ἐγκωμιαξζόμενον] &y- 
κωμιασόμενον p 10. 13. u. v. Bas. Bekk. 
14. ἐξέστηκα τοῦ] ἐξεστηκὼς ὦ u. Bekk. 
17. μέλλω] μέλλεις α. Bekk. 


P. 258. 6. τοὺς om. Wolf. Ibid. ἐπάρ- 
£avrac] ἐπάρχοντας u. Dekk. 19. ἀναστά- 
τους] αὐτὸν ἀναστάτους u. Bekk. 14. Πεῤ- 


ῥεβαίους] Τπεῤῥαιβαίους u. Bekk. 16. περὶ 
τὸν] τταρὰ τὸν ἃ. Bekk. 19. τοιοῦτον] 
τοιαῦτα ἃ. Dekk. 006. τισὶ ày.] τισὶ λίαν 
ἄγ. ἃ. Bekk. ^ 97. οὐ μετρίως] οὗ om. ἃ. 
Bekk. αἱἷι. τὸν λόγον τῶν ἐν τῇ πόλει U. 
Bekk. 

P. 259. 4. τοσοῦτο) τοσοῦτον ἃ. Bekk. 
Ibid. κατέπεσον. δὅ. ἐϑρασύνοντο] ἐθρα- 
cóvayro u, Bekk, 6. τοσούτου] vozoUToy u. 


Bekk. 7. εἰς τὸ] ἡγὼ u. ἢ ᾽γὼ Bekk. 8. 
τὸν λόγον roUToy u. Bekk, 411. ἤν] ἂν u. 
12. φαίνηται] φανῆ ἃ. Bekk. 14. τὸ αὐτὸ] 
ταὐτὸ u. Dekk. Ibid. émi7. ἐμοὶ] ἔπιτ. 
τοῖς ἐμοῖς ἃ. Bekk. ^ 22. οὐ κακῶς] οὐκ 
ἀλόγως u. Bekk. ^ antep. δύξης τοῦ] δόξης 
τῆς τοῦ u. Bekk. ult. xai primum om. u. 
Bekk. 
P. 260. 5. δοκοίη Wolf. 

voy] ἐστιδεικνύμενον u. Bekk. 
àv ἅμα ἃ. Bekk. 15. ϑεωρήσαις v. 


6. ἔτι δεικνύμε- 
10. 8᾽ ἅμα] 
Ibid. 


Ti Om. u. lbid. τυγχάνοιμεν) τυγχάνομεν 
u. Bekk. 16. εἰ τὰς (et sic A. L.)] ἢν τὰς 
u. v. Bekk. 18. ἐξετάσης] ἐξετάζης u. 


Med. Ald. Bekk. ἐξετάζοις v. antep. £Gov- 
λόμην u. Bekk. — lbid. σοι] («ot v. et corr. 
u. om. Med. 

P. 261. 1. τῶν 'Aey.] τὴν "Agy. u. v. 
Bekk. 8. οἴμαι om. ἃ. Bekk. 6. τύ- 
χῶσι πούτων ἃ. Bekk. 7. ὥστε ἂν] ὥστ᾽ 
ἐὰν u. Bekk. 11. ἐν ἑκάστῃ] ἔν om. u. 
Bekk. 420. αἰτίαν] συναιτίαν u. Bekk. 
24. τῆς μεγίστης UBe. u. — ult. οὐδ᾽ ἂν v. 

P. 262. 3. πάντες] ἅπαντες u. Bekk. 
6. τοιοῦτο] σοι τοιοῦτον ἃ. Dekk. 9, ὀφεί- 
λεις] ὦφειλες u. Bekk. 11. τὸ τὰς ΘΟΥΓ. v. 
12. δ᾽ om. v. Ibid. σεαυτὸν ἢ ἐκείνας &p.] 
ἑαυτὸν ἢ κείνας ὧφ. u. ΒΕΚΚ. σεαυτῷ 5n 
ἐκείναις συμιφέ ge corr. V. 15. ἐμποιή- 
covzi] ἐμποιοῦσια. Bekk. 16. ἡμῖν] ὑμῖν 
u. ΒΕΚΚ. 418. ὑφ᾽ ὧν ἃ. 19. ὥστε Ald. 
21. αὐξομένης u. Bekk. 66. ἐπιϑέσθαι]} 
ἐπιτίθεσθαι u. Bekk. ^ 28. οὔτ᾽ ἂν Aax.] 
οὔτε Aax. ἃ. Bekk. — ult. ἡγούμην] ἡγοῦμαι 
u. Bekk. .— 

P. 263. 9. ἀνελπίστων δομούντων ἃ. v. 
Bekk.  11.àv συστῆσαι] à à» om.u. 12. 
(ee τοιούτ.] μὴ τοῖς τοιούτ. u. Bekk. 18. 
τυγχάνωσιν Med. Ald. 19: δὲ καὶ δεινοὶ 
πόλ.] δὴ πόλ. καὶ δεινοὶ ἃ. v. Bekk. — 25. 
με λέγειν] με οἴῃ. ἃ. Bekk. δπηίερ. ἄλλων] 


“Ἑλλήνων u. Bekk. 


P. 264. 1. διοικῆσαι p 8. 9. v. εἰ pr. u 
Med. Ald. 5. μόνους] μόνοι ἃ. Bekk. 6. 
αἴτιοι] συναίτιοι ἃ. Bekk. 11, στεργούσας 
μόνον α. Bekk. 12. τοῦτο] τούτου. Bekk. 
15. τούτων συναγ.} τούτων σοι συναγ. τι. 
Bekk. Φ0. ἀλλὰ τὰ] ἀλλὰ om. u. Dekk. 
21. τὰ τῶν Aax.] τὰ Aax. u. v. Med. Ald. 


Wolf. Bekk. .— 22. μὲν γὰρ] μὲν om. u. 
Bekk. 23. οὗ, κατὰ] οὗ, καὶ xarà p 8.9. 


v. Med. καὶ om. Bekk. 

P. 265. 2. μετ᾽ αὐτῶν] μεθ᾽ αὑτῶν u. 
Bekk. 8. εἰσξάλλοντας] εἰσξαλόντας u. 
Bekk. 4.κινδυνεύειν] διακινδυνεύειν u. Bekk. 


7. ἀπόλοιντο] ἀπώλλυντο u. Bekk. 10. 
ὑπὸ πάντων] ὑφ᾽ ἁπάντων ἃ. Dekk. 17. 
αὐτοῖς γεγεν. ] αὐτοῖς, om.u. Bekk. 19. 
ἀσμένως} ἀσμιένους u. Bekk. 20. πολέ- 
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qve αὐτοῖς ἃ. Bekk. 24. γὰρ ἐξ ὅσου] 
μὲν γὰρ ἐξ οὗ u. Bekk. 65. καὶ om. u. 
Bekk. ρει. δεῖ ἃ. ult. ἕκ. ἐνιαυτὸν] £x. 
τὸν ἐνιαυτὸν u. Bekk. — Ibid. τὴν χώραν] τὴν 
αὑτῶν χώραν u. Bekk. 

P. 266. 2. πόλεμοι] πολέμιοι ἃ. v. Bekk. 
3. ἐνδόξους] ἐνδοξοτάτους u. v. Bekk. — 5. 
ἀποκτείναντες} ἀποκτείνοντες u. Bekk. — 6. 
ζῆν οὕτως u. Bekk. . 10. δόξαν ἐξ αὐτῆς 
μεγίστην. Bekk. 11. χρήσασϑαι] χρῆ- 
σθαι u. Bekk... 14. τὰς πόλεις τὰς] ταῖς 
πόλεσι ταῖς u. Bekk. 16. ὁμογόροις pr. 
u. μόνοις Med. — 20. κρατήσαντες u. 295. 
οὐδὲν àgrof.] οὐδὲν αὐτοῖς ἀποβ. u. Bekk. 
24. εἰσβαλόντες) εἰσβάλλοντες ἃ. v. Bekk. 
25. ἐκείνοις] ἐκείγους ἃ. Bekk. antep. 
«ey ἀπσιέναι] ἀπιόντες u. Bekk. ult. 
ἐνδοξ, καὶ] ἐνδοξ. αὑτῶν καὶ ἃ. Bekk. 

P. 267. 9. δ᾽ αὐτῶν περιέστηκε τὰ πρά- 
γμαᾶτα u. Bekk. δὅ. κελεύης.] κελεύης καὶ 
συμξουλεύης. u. Bekk. 9. ἐποιήσατο] &me- 
ποίητου. Bekk. Ibid. οἶμαι om. ἃ. 11. 
διοικήσεις] διοικεῖς α. Bekk. 414. γενήσεσθαι] 
γεγενήσθαια. Bekk. 16.σε γνῶναι ἃ. Bekk. 
19. σκολιώτερα] δυσκολώτερα u. Dekk. 20. 
σὺ ταῦτα] σὺ τὰ ῥάω u. Bekk. 462. τὸν 
'AAx.]«ivom.u. Bekk. 29. ἐκπεσὼν mag] 
φυγὼν παρ᾿ u. Bekk. — antep. μέγεθος τῆς] 
μμέγεϑος τὸ τῆς u. Bekk. 

P. 268. 1. οὔτε λέγειν ἄν τις] εἴ τις λέγειν 
u. Bekk. 7.. γεγενημένης] ἐγγεγενημεένης ἃ. 
Bekk. 9. ὑφ᾽ avro) u. 12. γίγνεσθαι ἃ. 
14. τηλικούτων κακῶν ἃ. 16. ἐπαινουμένης] 
ἐπαινούμενος u. Bekk. 922. μετὰ πολλῆς 
δυνάμεως εἰς τὴν ᾿Ασίαν u. Bekk. 66. ἄλ- 
λων om. u. Bekk. pen. ὑπισχνεῖται] vmi- 
σχνεῖτου. v. Bekk. — Ibid. δεῖ πλείω] δεῖ 
τὰ πλείω Uu. v. Bekk. ult. Κνίδον νικήσας] 
Ρόδον καὶ γικήσας u. Bekk. xai addit v. et 
Med. quoque. 

P. 269. 2. ἄλλους om. ἃ. Bekk, 38. τὰ 
secundum om. ἃ. 11. Συρακουσίων] Xvga- 
κοσίων ἃ. Bekk. 19, ἄλλοις] ἄλλοις ἅτσα- 
σιν ἃ. Bekk... 17. πεζικὴν] πεζὴν ἃ. Bekk. 
18. γεγενημκένων] γενομένων u. Bekk. 419. 
καὶ τῶν] καὶ περὶ τῶν u. Bekk. 2425. ὑπαρ- 
χούσης] ὑπαρξάσης υ. Dekk. 46. τοσαῦτα] 
τηλικαῦτα u, Bekk. 

P. 270. 2. ἐφάμιλλον] ἐνάμιλλον u. 
Bekk. 6. ἔχειν Med. Ald. 10. διάγειν} 
διαγαγεῖν u. Tek. 12. ἔσει ἃ. Bekk. 
16. βουλεύσησθε v. 18. αἰσϑάνη - - - εἰσ- 
ἡγούμενος om. Med. 19, ἡγούμενος] εἰση- 
γούμενος u. v. Bekk. [{014, ἔχει p 8. 9. 
20. τουνθάνονται p 8. 9. — 21. εἰσὶν] ἐστὶν 
u, Med. Bekk. — Ibid. εὔχονται — δεδίασι 
p 8.9. Med. — 23. ἐφ᾽ οἷς γιγνομένοις] ὧν 
γιγνομένων ἃ, Bekk. ἐφ᾽ om. Med, Ald. 
24. δὲ οὐχὶ] δ᾽ οὐκ ἄνα. Bekk. 65. εἰδὼς 
σαυτὸν u. Bekk. —— 26. λογίζεσθαι δυναμέ- 
yay] λογιζομένων ἃ. Bekk, — pen. ἀμφότερά 
σοι} σοι om.u. Bekk. — Ibid. Zz«tp ἄρα 
καρ, Y. 

P. 271. 1. ἀπόχρη] ἀπέχρη u. Bekk. 


Ibid. ἄν μοι] ἂν ἤδη μοι u. Bekk. — Ibid. 
“πάντως πσερὶ V. 2. οὔκουν μὲν ἀμν. ν. 8. 
καθεστάναι Med. Ibid, τῆς εἰρήνης οὔσης 
τοῖς ἄλλοις κοινῆς, τὸν πόλεμον) τὴν εἰρήγην 
τὴν τοῖς ἄλλοις κοινὴν πόλεμον τοῖς ἃ. Bekk. 
9, ἴδιον] ἡδίω p 8. 9. Med. Ald. ἰδίοις u. 
Bekk. 12. συχνὸν ἤδη χρόνον ἅπασιν] σὺ 
πολὺν χρόνον ἤδη πᾶσιν u. Bekk. Ibid. μὲν 
om. Med. Ald. 198. et 17. Μεσην.} Μεσ- 
c». ἃ. Bekk. — Ibid. ἔργῳ διοικήσης, ὑπὸ 
σαυτῷ 38 p 8.9. Med. Ald. 14. ποιήσειν 
Med. Ibid. Xavw om. ἃ. Bekk. 4119. 
σράξ. καὶ] πράξ. ὡς καὶ ἃ. Bekk. ^ pen. 
μάλ. τοὺς] μάλ. μὲν τοὺς ἃ, Bekk. — Ibid. 
ἔπειτα δὲ] δὲ om. ἃ. Bekk. — 

P. 272. 1. λόγω] λογισμῷ u. Bekk. 2. 
ἀνοήτως} àvaic Strong ἃ. Bekk. δ. ἐπιβου- 
λεύειν σε u. Bekk. ^ Ibid. αἰτίαν] ἀρχὴν 
Med. 7. λογισμοῖς] λόγοις u. Bekk. 10. 
παρασκευάζεσθαι) παρεσκευάσθαι u. Bekk. 
11. φαῦλον] φλαῦρον u. v. Ald. Bekk. 12. 
φλείονος] πλέονος u. Bekk. ^ Ibid. 3ox. &i- 
yat] Sox. ἂν εἶναι v. et corr. ἃ. Bekk. — 15. 
τίς γὰρ - - - μισήσειεν om. Med. 21. Ων 
om. v. - Ibid. μὴ om. Med. 42. σοὶ 
corr. v. qui pr. σαυτῶς — 25. ἀμφοτέραις 
Med. ΦΥ͂. δ᾽ ὑπολ.7 οὖν ὑπολ. u. Bekk. 
antep. συνίδης] συνειδῆς ἃ. Bekk. 

P. 273. 1. καὶ σοὶ καὶ] σοὶ καὶ u. Bekk. 
5. εἰπεῖν τυχεῖν p 8. 9. Med. Ald. 11. τὸν 
Tup.] τὴν 7ve. ἃ. Bekk. 1. χρήσασϑαι 
καὶ μολύνασθαι] χρῆσθαι καὶ μολύνεσθαι u. 
Bekk. 16. κυλινδουμένοις u. Bekk. 18. 
ἀμφισβωτῶν]) ἀμφισβητῶ u. v. Ald. Bekk. 
21. τὸν τρόπον τοῦτον ἃ. Dekk. 22. ἄλλοις 
om. ἃ. Bekk. ΦφΦ4. περὶ ὧν ἡγοῦμαί σοι 
πρακτέον εἶναι] ὧν σοι πρακτέον ἐστὶ u. Bekk. 
ult. μοι δοκῶ συμβουλεύειν] συμιξουλεύσομιεν 
u. Bekk. 

P. 274. 1. αὐτὰς om. ν. 3. νῦν καὶ] νῦν 
om. ἃ. Bekk. Ibid. £yp. τὴν] &yp. περὶ τὴν 
u. Bekk. 7. τοὺς λόγους] τὸν λόγον ἃ. 
Bekk. 418. οὔτε] οὔτ᾽ ἔτε u. Bekk. 14, 
y ἐστὶν] y om. u. v. Bekk. 15. ὑποπέ- 
ca] ὑποπέσῃ u. Bekk. θ᾽ ὕπεστί quo: corr. 
vmomtco pr. v. Τ[014. συμφέροι] συμφέρῃ 
u, Bekk. συμφέρει v. 

P. 275. 2. κατάγειν] καταγαγεῖν u. 
Bekk. ὄ. αὐτὸν μὴ Wolf. 8. τοὺς ὁ, βου- 
λευομκένους u. Ibid. ἐκφ. πρὸς viv u. 18. 
μὲν om. u, — Ibid, τῇ τισι p 8. 9. u. 
et corr, v. Ald. Bekk. c; p 10. Med. 
21. στρατευσαμένων) συστρατευσαμιένων vu. 
Bekk. ^ 22. ὁμολογοῦσι] ὁμολογεῖται u. 
Bekk. — 28. αὐτῷ οὕτω] αὐτῷ om. u. 
Bekk. ^29. προσκαλεσάμενος] προκαλεσά- 
μενος u. Bekk. ρθη, ὑπισχνούμενος ἃ. 
Bekk. 

P. 276. 1. ὑπαγόμενος) ὑπαγαγόμενος u. 
Bekk. — Ibid. éxeíy»] ἐκεῖ u. Bekk. δ, 
καίτοι τίς] ὥστε τίς u. Bekk. 6. κἀκεῖνοι 
om, Med. 7.. τὴν ἀτ.7 τήν τε à. u. Bekk. 
8. γενομένην] γεγενημένην ἃ. Bekk. 10, 
κατασκευάσασθαι u, 15. εἰ γὰρ] ἐπιστὰς 
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yàgu. Bekk. Ibid, ἐλϑεῖν ποιεῖν} μὴ mo- 
γεῖν u. Bekk. 16. καλῶς εἶχεν] καλῶς ἑτέ- 
ew; ἃ. ΒΕΚΚ, 18. διαφυλάττειν] διωφεύ- 
v&v u. Bekk. Ibid. ἂν εἴην] ἂν vu. Bekk. 
19, πλείονα} πλείω ἃ. Bekk. πλεῖον Med. 
Ald. 21. ἀπεσχόμην] ἀπεχοίμεην Wolf. 
ἀπειχόμην u. Bekk. 2.8, πρέπον 5] πρέση 
u. Bekk. ^ antep. μὲν οὕτως ἕξει} μὲν οὖν 
οὕτως u. Bekk. pen. γενομένης] γενησομέ- 
γῆς ἃ. Bekk. 

P. 977. 1. ἐδϑέλης] ἐϑελήσης u. Bekk. 
2. δεκαρχίας v. Med. — 12. τοῖς Ἕλλησι 
τοῖς συλλέγουσι u, Bekk. — Ibid. ἢ εἰς τὸν] 
ἢ τὸν p 8. 9. v. Med. Ald. à τὴν u. Bekk. 
Ibid. μισθὸν] ji ϑοφορὰν ἃ. Bekk. 14. 
βουληθείημιεν] ξουληθεῖμκεν u. Bekk. 16. 
πάντων} ἁπάντων u. Bekk. —— 922. ἕτερον v. 
1014. καλ. εἶχε] καλ. ἂν εἴχεα. Bekk. — 23. 
“πάσας τὰς] τὰς σὰς u. Bekk. Φ4, ἂν, 
καὶ] à». ἅὥμκα καὶ u. Bekk. — 25. Bac. ἐφ᾽ 
Baz. ἀμφοτέρων ἐφ᾽ u. Bekk. | antep. evp- 
βουλεύομμεν] συμβουλεύω ἃ. Bekk. ^ pen. 
ἑκατέρον καὶ] xai om, u. Bekk. ult. τήν 
7t πόλιν] τὲ om. ἃ. Bekk. 

P. 278. 1. τὴν τῶν A.] τῶν om. ἃ. Bekk. 
3. πᾶσαν] &«acav u. Bekk. — 4. ἔλαβεν] 
ἐξέλαβεν u, Bekk. — 5. τῶν Ἑλλήνων] τῶν 
ἄλλων u. Bekk. 6. πόλεων om. v. Med. 
Ald. Ibid. κύριός] ἐγκρωτής ἃ. Bekk. 
Ibid. ὥστ᾽ οὐκ ἔστιν] ὥστ᾽ οὐδεὶς ἃ. Bekk. 
8. ἐκείγας v. 12, γὰρ ἀφειστήκει μὲν u. 
Bekk. 16. συναγαγὼν γὰρ] ὥστε cwaya- 
γὼν p 8. 9. v. συμπαρασκευωασάμενος yàp ἃ. 
Bekk. 21. τῷ ναυτικῷ] τῷ om. n. Bekk. 
22. μετὰ βασιλέως} μετὰ om. ἃ. Bekk. 
antep. τούτων τῶν ξϑνῶν u. Bekk. ^ Ibid. 
σὺ corr. v. — pen. συμφόρως)] συμμάχους 
corr, Y. — ult. xai Μηνιδρέα p 8. 9. Med. 
Ald. 


P. 279. 2. πάντων ἂν] «πάντων γ᾽ ày u. 


Bekk. δ. GovAsvosémv] βουλομένην ἃ. 
Bekk. 8. ἕκασσον &.] ἕκαστον τὸν ἔν. u. 
Bekk. 18. μεταχειρισάμενοι] μεταχειρι- 


σάμενος u. Bekk. Ibid. τῶν στρατηγικῶν) 
τῶν στρατιωτικῶν ἃ. Bekk. στρωτηγικὸν v. 
1014, σοὶ τολμιῶμεν}] νῦν τολμιώην σοὶ ἃ. 
Bekk. Φ0. κατὰ τὸν πόλ. v. 2422, ἀρκεῖν 
πρὸς παράδειγμιω τόν] ἀρκεῖν, πρὸς παράδειγμα 
om. u. et pr. v. Bekk, — Ibid. σοι] σου u. 
Bekk. 24. εἴη βουλομένῳ λέγειν] εἴη ϑέμοις 
ἃ. Bekk. βουλομκένω om. v. Med. Ald, 
25. πούτων om. Hag. Wolf. Ibid. yeyé- 
σθαι] ἔσεσϑωι αὐτοὺς v. 

P. 280. 2. ὡρμημένοις ὁρμωμένοις ἃ. 
Bekk. 6. τοὺς μὲν om. Med. 10.αὐτῶν 
p 8. 9. Med. Ald. 11. yàp τῶν Ἕλλ.7 
τῶν om, u. Bekk. 12. ἄρχειν ἀξιώσας u. 
Bekk. 17. διάγοντα] διαγαγόντα v. — 23. 
μνείαν} μνήμην Med. — 24. àMÉeyae ov] 
διεξέργαστον ἃ. ἀδιεξέργαστον Bekk. — Ibid. 
καινὸν Med. Ald. 48. φιλοσοφίᾳ} φιλοτι- 
pio ἃ. Bekk. 

P. 281. 1. διπλασίω] διπλάσιον ἃ. Bekk. 


2. ἂν om. v. 5. ἀφέξομαι, πάντων] ἀπσέ- 


LECTIONES 


σπὴν ἃ. Med. Bekk. 4. ££ αὐτῶν] ἐκλεξά- 
μενος v. δ. εἰρημένοις] παροειρημένοις ἃ. 
Bekk. 8. καὶ τῶν] καὶ πολλῶν u. v. Bekk. 
11. μὴ γὰρ ῥαθυμήσας ποιησάμενος δὲ} ποιη- 
σάμενος γὰρ u. Bekk. 

P. 282. 3. τὸ xg&v.] τὸν κράτ. u. Bekk. 
5. τῷ] τὸ p 8. 9. u. v. Med. Ald. Bekk. 
Ibid. μηδὲν] μηδὲ p 8. 9. v. μὴ δεῖν u. Bekk. 
7. φιλονικεῖν ἃ. Bekk. 8. παρακευάσης u. 


Med. Wolf. 11. ἦϑος} πάθος Med. 13. 
βουλεύμασιν] ξουλήμασιν ἃ. Bekk. 14. 
βουληθῇς ἃ. Bekk. 15. ῥώδιον a. v. Ibid. 
σε οἴ. ἃ. Ibid. καλλίστην δόξαν ἃ. 16. 


ἤπερ ἐξ] ἢ ἐξ α, Bekk.  Ebid. τὴν bz. ] τὴν 
γῦν bw. u. Bekk. 929. ἐπὶ τὰς εὐεργ. τῶν] 
iwi τε τὰς εὐεργ. τὰς τῶν u. Dekk. 25. 
σιρᾳότητας καὶ φιλανθρωπίας) «πραύτητα καὶ 
φιλανθρωπίαν u. Bekk. ρθη. ἐπὶ τῶν ζώων 
καὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν ἄλλων] ἐπὶ τῶν 
ἀνθρώπων. καὶ σῶν ἄλλων ζώων τι. Bekk. 

P. 283. 5. ἱδρυμένας] ἱδρυμιένους p. 10. 
13. u. v. Med. Wolf. Bekk. . Ibid. ἐν 
ταῖς om. ἃ. 10, περιβαλέσθαι] περιβάλ.-.- 
λεσϑαι u. Bekk. Φ1. ἀνελεῖν. 42. ἣν 
AÉy.] ὡς λέγ. u. Bekk. — antep. ἐν] ἐπὶ ἃ. 
Bekk. ult. παύσωμεν] παύσομεν u. Bekk. 

P. 284.1. αὐτοῖς ἱκανὸν ἃ. Bekk. Ibid. 
εὐσπορίσαντες] πορίσαντες u. Bekk. 8. ἀπο- 
τεμνόμενον Wolf, ἀσπονεμμόμενον v. 9. ξε- 
γυτευομκένους] πολιτευομιένους ἃ. 11. ἐχυρῶ- 
σαι τὴν] δρίσωι τὴν ἃ. Bekk. -18. μᾶλλον] 
μόνον α. 419. αὐτός τ᾽ ἐπὶ ταῦθ᾽ u. Bekk. 
24. γεγόνασιν] ἐγγεγόνασιν u. Bekk. 45. 
ἄρχειν ἠξίωσαν u. Bekk. — Ebid. Ἑλλήνων] 
ἄλλων u. 2956. τοσοῦτο] τοσοῦτον u. Bekk. 
Ibid. παρωπεφρόνηκεν p 8. περιφρόνηκεν p 9. 
antep. ἀμύνασθαι] ἀμύνεσθαι ἃ. Bekk. 
ull. μηδὲ ἄλλο Wolf. 

P. 285. 4. αὐτοὺς] τ᾽ αὐτοὺς u. Bekk. 
7. τοὺς Ἕλληνας v. 410. πολ. πρὸς] πολ. 
τοῦ πρὸς U. V. Bekk. 11, προσήκειν p 8. 
9. v. Wolf. 14. πᾶσαν] ἅπασαν u. Bekk. 
16. ὡς περὶ] ὥσπερ ὑπὲρ ἃ. Bekk. 19. τε 
om. u. 99, «σατρίδα τὴν αὐτοῦ τὴν ἃ. 94. 
ἀπὸ] ὑπὸ Med. Ald. — 26. ἐκ. φανήσ, πρῶ- 
τον] &x. μὲν φανησ. πρώτην u. Bekk. — ult. 
ἢ τῶν ἐπὶ τοῦ βήματος μαινομένων om. v. 

P. 286. 4. μοι yv. ἐχ.] ἐμοὶ yv. ἔχ. u. 
Bekk. yv. &y. ἐμοὶ v. — 5. ἐλπίζω] ἐλπίσω 


u.v. Bekk. 8. ποιήσομαι ἃ. 9. ὅτι oic] 
ὅτι τούτοις u. Bekk. 10. αὐτοῖς] αὖ τοῖς 
Med. Ald. Ibid. ὑπὸ] ὑπὲρ Ald. 412. 


ὠφελειῶν]ὔ ὠφελιῶν ἃ. Bekk. 16. τῶν 'EM- 
λήνων ὄντας u. Bekk. 417. τὴν om. Wolf. 
Ibid. (ασιλεῖς] βασιλέας u. Bekk. 20, 
κεῖνοι] κείνους u. Bekk. 21. ἀλλὰ μετανω- 
στέον καὶ ἀναστρεπτέον] ἀλλ᾽ ἀναστρεπτέον 
καὶ μεταστατέον u. v. Bekk. — 24. σε πεί- 
Say ἃ, Bekk. ^ pen. εὐλογίαν corr. u. 
Ibid. φήμην τὴν] φήμην καὶ τὴν μνήμην τὴν 
v. Bekk. 

P.287.7. ἀλλ᾽ ὅτι Med. Ald. Ibid. 
τῶν ἀνοήτως φιλουμνένων τοῖς πολλοῖς ὅλοσχε- 
ρῶς διακειμκ.1 τῶν ὄντων ἀπλήστως διαχκειμα. 
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u. Bekk. — 11.470472] τσόλλῶν ud. 14. 
ct] om. ἃ. Bekk. 16. ἂν ὑπολ.7 ἢν ὑπολ. 
u. Bekk. 18. πατέρων ἀνδρίαν] GacBápov 
ἀνανδρίαν u, Bekk. 421. μὲν] καὶ Ald. 22. 
οἰκησάντων] κατοικησάντων u. Bekk. 98. 
οὕτω σφόδρα u. Bekk. lbid. μερεισημκένον 
xal καταστεφρονημένον ἃ. 96. εἶναι ὅπως ἂν] 
ὅτσως ἂν om. u. et pr. v. Dekk. — Ibid. 
cwytgavieaipua] συνερᾶσαι pr. u. Bekk. συγ- 
κεράσαι COrr. ἃ. 27. πάντας) ἅπαντας ἃ. 
Bekk. . 28. ἂν om. u. — Ibid. ἀξιόχρεως 
ἔδοξεν οὕτως h πραγματεία εἶναι τῆς] ἄξιος 
οὗτος ἔδοξεν εἶναι τῆς u. Bekk. 49. σέ τε 
p 8. 9. Med. Ald. — antep. καὶ τὰ «pore. 
v. Ibid. τοῦτον. οὐκ] τοῦτον" οὕτω yàg àv 
ἄριστα βουλεύσαιο περὶ αὐτῶν. οὐκ u. Bekk. 

P. 288. 3. καταστραφεῖσαν u. . Ibid. 
συνταχθεῖσανν. T. διαλῦσαι] διαστῆσαι u. 
9. ἀμῷ. ἃν] ἂν ἀμφ. v. ἂν om. ἃ. Bekk. 
Ibid. δύνωνται] δύνανται u. Bekk. 11. 
τοιαύτην] ταύτην ü. Bekk. 17.. γεγενῆσθαι 
γενήσεσθαι u. Bekk. — 19. οὔτ᾽ ἐν τοῖς] οὔτε 
τοῖς u. Bekk. Φ1. γῦν μὲν Med. Ald. 
22. τῶν πρόγ. ἔχομεν] τῶν γε προγ. ἔχω μὲν 
u. Bekk. 248. παραβαλεῖν f. — 24. oix 
aic y eic ] οὐκ ἐχθρῶς f. οὐ γλίσχρως ἃ. Bekk. 
antep. ἄλλων om, u. Bekk. pen. ἀντιπα- 
ραβάλλων ἃ. ; 

P. 289. 8. ἀλλὰ μετά ys] ἀλλά γε μετὰ 
u. Dekk. 9. καὶ τοὺς] καὶ om. ἃ. Bekk. 
11. καὶ τοὺς] καίτοι τοὺς p 8.9. u. v. 
Bekk. Ibid. καὶ àg.] xai τοὺς ἀρ. u. 


Bekk. 13. xal πᾶσιν] καὶ παρὰ πᾶσιν u. 
v. Bekk. — Ibid.óvouacTiv om. v. 15. 
κεκτημένους] πτησαμκένους u. v. Bekk. — 20. 
τοσοῦτο] τοσοῦτον ἃ. Bekk.  — Ibid. τῶν 
xenp.] τῶν om. u. v. Bekk. 99. ἐβουλήθη 
ἃ. Bekk. — 24. ταῦτα γὰρ &wavra] πάντα 
γὰρ ravra u. Dekk. — 25. κατὰ ταύτης ἃ. 
antep. ἐν Μαραθῶνι] ἐν οἴῃ. u. Bekk. 101, 
καὶ Σαλ.] καὶ πῆς ἐν Σαλ. ἃ. Bekk. — ult. 
αὐτὴν primum om. u. 

P. 290.7. πάντα) ἅπαντα ἃ. Bekk. 
8. εἴη μαλ. xal]? aX. 5 u. Bekk. 9. 
ἀποβλέπειν εἰς τὴν] αἰτιῶ τὴν u. Bekk. 
Ibid. τὴν ἐμκὴν δεῖ] δεῖ τὴν ἐμκὴν v. δεῖ om. ἃ. 
Bekk. 14. σοὶ δόξαν v. με. τηρηϑῆναι] σοὶ 
7T. μκ. περιϑεῖναι δόξαν u. Bekk. 16. οὔτε 
μετὰ τῶν] μετὰ om. u. Bekk. 177, συνόν- 
Twy] συμβαινόντων u. Bekk. — pen. ὅπως 
iy] ὅπως ἂν iv u. Bekk. — ult. ἐπιϑυμήσεις 
p8.9.  Ibid.odv vvyx.] ὧν ἐγὼ τυγχ. ἃ. 
Bekk. 

P. 291. 2. αὑτὸν εἰς ἃ] σαυτὸν εἰς δα. 
Bekk. 6. ἐκείνους ἐγκωμιάζειν u. Bekk. 
Ibid. καὶ «mx.] ἢ 7»xw. u. Bekk. 7. 
τὴν φύσιν] τὴν σὴν φύσιν u. Wolf. Bekk. 
8. οἵτινες ποὺς] οἵτινες ἂν τοὺς ἃ. Bekk. 
9. ποιήσουσι] ποιήσωσι u. Bekk. ἸΡ14. 
σὰς om. u. Bekk. 18. ὡς &ax.] ὡς ἐν 
ἔλαχ. ἃ. Bekk, 18. ὧν εὖ πάσχωσι" Max. 
δ᾽ ἂν] εὖ πάσχουσι" Max, δ᾽ ἣν u. Bekk. 
20. ἂν διὰ] ἣν διὰ u. Bekk. — pen. éwáe- 
χουσιν u. 


ΑΡΧΙΔΑΜΟΣ. 


P. 994, 1. wem. μεταβολὴν] rem. τὴν 
μεταβολὴν ἃ. v. Bekk. 

P. 295. ult. τις τῶν] τις ἄλλος τῶνυ. 
Bekk. 

P. 296. 1. ἥσυχ. ἂν] πολλὴν ἂν ἡσυχ. u. 
WoH. Bekk. 4. ἀποφαινόμενος p 9. t. v. 
ἀποφηνάμενος Med. Ald. 6. προήσομαι 
τὴν πόλιν ἀγαξίως προφεισά μένην] περιόψομαι 
τὴν πόλιν ἀνάξια Ψψηφισαμμιένην u. Bekk. 
8. τηλ., τδερί] τῆλ, σιωπᾶν, περί. Bekk. 
10, μάλιστα τούτοις] τούτους μάλιστα α. 
Bekk. 12. ὑμῖν] ἡμεῖν p 10. 12. 13. u. v. 
Med. Wolf. Bekk. 14. περὶ μηδενὸς} 
μηδὲ περὶ ἑνὸς ἃ. Bekk. 18, οὐκ ἐπ᾿ ἀμφ.]} 
bw' οἱ. {, ἃ, Bekk. 19, συμφερεώτατα 
Med. Ald. 242. μεγίσταις u. — antep. 
περιβάλλοιμεεν ἃ. ult. y] ὑμᾶς u..— Ibid. 
ὠφελήσομεν corr. ἃ. alt. ἡμετέρας] ὑμε- 
τέρας t, u. Bekk. 

P. 297. 1. à» φαυλ. δύξαιμεν} φαυλ. 
δόξομεν u. Bekk. 6. εἴ τις] τίς τι u. 
Βεκκ, ἥτις v. 7, ἀγαϑόν τι] τι om. u. 
Bekk. 9. κίνδυνος οὔτε πόλεμος u. Bekk. 
Ibid. τοσούτων u. 10, νῦν] νυνὶ u. Bekk. 
Ibid. βουλευσόμενος συνελήλυϑα} βουλευσό- 
μένοι 'σανεληλύϑαμεν t, a, εκ, 13, ὑπο- 
μονητέον] ὑπηομενετέον ἃ. Bekk, Qmop.eyn- 


TÉo t. 14. μηδὲ à». ] μὴ λίαν ἀν. u. Bekk. 
16. μετὰ τοῦτο ἴδιον] μιέ τι τῶν ἰδίων p 13. 
μετὰ τούτων ὅμοιον V. τοὐμοὸν ἴδιον ἃ. Bekk. 
ΤΟΪά. εἱλόμην ἃ. 18, πολὺ πλείονα] πολλα- 
πλάσιον u. Bekk. — Ibid. ποιήσας] ψηφι- 
σάμενος ἃ. Bekk. 29. ἐν ἐμοὶ] ἐπ᾽ 
ἐμοὶ ἃ. Bekk. — Ibid. πρόγονοι] πατέρες u. 
Bekk. 65. ταύτης] ταυτησὶ ἃ. Bekk. 
antep. τῶν o. 9. ἡγησαμένων] τὸν o. ὁ. ἡγησά- 
μένον t. ἃ. Bekk. — pen. ἴσχειν p 8. 9. v. 
Med. ult. ἡμ., B:6.] j^. αὐτῶν, PsB. u. 
Bekk. 

P. 298. 4. πείσει] πείση p 10. 13. t. u. 
v. Dekk. 7. Μεσήνην] Μεσδήνην ἃ. Bekk. 
et sic ubique. 10. ὑμετέρας] ἡμετέρας u. 
Bekk. 12. ὑμᾶς] ἡμᾶς u. Bekk.  FEbid. 
ἥκουσι κακῶς ποιήσοντες ἃ. Bekk. 13. 
ἔτεσι κατ. ἔτεσι ἀτησάμενοι κατ. ἃ. Bekk. 
14. αὐτὴν] ταύτην t. v. Med. Bekk. 15. 
Aax. οὔτε] Aax*. συμφορὰν οὔτε u. Dekhk. 
20. ἡμᾶς om, u. 21. ὑμᾶς Wolf. — 24. 
τοσοῦτον Med. Ald. antep. ἄλλοις τῆς] 
ἄλλοις τοῖς τῆς t. u, v. Med. Dekk. — ult. 
ταῦτα] τοῦτο ἃ. Bekk. — FPbid. εἶναι τὰς] 
εἶναι πρὸς τὰς t. u. v. Bekk. 

P. 299, 5. ὑμᾶς ὑπομνῆσαι δι᾽ ὃν} διαλε- 
χθῆναι «πρὸς ὑμᾶς 0v;u, Bekk, 8, πόῤῥωθεν] 


808 VARIANTES 


στοῤῥωτέρωθεν ἃ. Bekk. 
Bekk. 11. ἐσεὶ7 ἐπειδὴ u. Bekk. 12. 
γεγονὼς v. — 13. eAávoic ἦσαν] πλάνοις καὶ 
κινδύνοις ἦσαν t. u. v. Bekk. 158. τῆς τρίτης] 
«ἧς om. ἃ. Bekk. 17. δ᾽ ἐπὶ] δ᾽ αὐτοὺς 
ἐπὶ u. Bekk. 20. Ππερσιδῶν Med. Ald. 


21. δὲ καταδουλωθεῖσαν) δὲ κατὰ δόσιν u. 


Ibid. διότι] ὅτε u. 


Bekk.  Ibid.&xGAxÜÉfvrogu. v. 22. τυν- 
δαρέω u. 24. 9/2. τὴν] δίδ. αὐτῷ τὴν. 
Bekk. ult. ἃς ἐκ τῆς Ἔρ. ἐξήλασεν ὑπὸ] 


τὰς ἐκ τῆς Ἔρ. vm u. Bekk. 

P. 300. 1. πλὴν N. ] πλὴν ὑπὸ N. u. Bekk. 
6. τὸ στρατ.7 τὸ 0m. ἃ, Bekk. 9. πίστιν] 
πίστεις u. Bekk. 15. εἱ 23. ταύτης] ταυ- 
7"ci ἃ. Bekk.. 16. προγόνους γονεῖς p 8. 
9. v. 2, αὐτὸν] αὐτῶν u. Bekk. — Ibid. 
ἡγεμόνα γεγενημένον ἃ. Bekk. 28. οὖν om, 
u. Ibid. ὑπαρξάντων ἡμῖν u..Bekk. 
pen. ἢ] καὶ u. — ult. πᾶσιν inar εἴγωαι u. 
Bekk. 

P. 301. 3. μὲν yàp] τε yàe u. Bekk. 
μὲν v. om. (.- δὅ. δὲ ἐλάβ.] τ΄ ἐλάβ, ἃ. v. 
Bekk. Ibid. κατὰ τὸν] καὶ τὸν u. Bekk. 
8. μηδ᾽ ἂν] μηδ᾽ ἐὰν. Bekk. Ibid. ἐκχλεί- 
σειν] ἐκλιπεῖν ἰ.α. ΒΕ, ΤΡ]. προστάτ- 
Tuciy ἡμῖν α. Bekk. 9. περὶ M.] ὑπὲρ M. 
t. u. v. Bekk. 11. τὴν αὐτὴν ὑμᾶς u. 
Bekk. 13. εἰπεῖν ἔχοιμεν] ἔχομεν εἰπεῖν 
u. Bekk. 17.7p5»2]^0om.u.Bekk. 19. 
ἡμῖν ὑπαρχόντων ἃ. Bekk. 240. ὥσσερ] 
ὡς u.Bekk. Ibid. ἀπεδίδοσαν] ἀποδιδόασιν 
u. Bekk. — 21. κατέσχε] κατέσχηκε τι. 
Bekk. Ibid. Μεσσήνης} ifii 
22. πλεῖον] πλέονα. Bekk. 25. Πλάταιαν 
μὲν καὶ Θεσπιὰς] Θεσπιὰς ts καὶ Πλαταιὰς 
u. Bekk. ΦΦ4. ἀναστάτους πεποιήκασι ἃ. 
Bekk. Φ65. τριακοσίων} τετρακοσίων ἃ. 
Bekk. Ibid. κωτοικίζουσι] μέλλουσι κατ- 
οἰκίζειν ἃ. Bekk. ρθη. εὐλογώτερω ---- 
ἐξήμαρτον] εὐλογωτέρως — ἐξημάρτανον ἃ. 
Bekk. 

P. 302. 1. στερηθησόμεθα στερησόμεθα 
u. Bekk. — 5. Μεσσήνην εἴχομεν δικαίως u. 
Bekk. 6. ἡμῖν γεγενημένων t. u. Bekk. 
Ibid. ποιεῖσϑαι] ποιήσωσθαι ἃ. Bekk. 8. 
γενομένων] γιγνομένων t. u. Bekk. 10. ἀμ- 
φισβήτησις ἐγίγνετο] ἀμφισβητήσεις ἐγί- 
γνοντοὰ. Bekk. . Ibid. δὲ τῆς] τῆς om. u. 
Bekk. 11. οὔτε Bac. t. a. Dekk. Ibid. 
Θηξαίων] ᾿Αθηναίων ἃ. Bekk. — 19. ἐνεκάλε- 
σαν] ἐνεκάλεσεν u. Bekk. — Ibid. ὡς om. v. 
Med. Ald. Bas. 16. ὁμολογήσαιεν] ὁμκολο- 
γήσειαν ἃ. Bekk. 18. ἡμῖν τῶν] ἡμῖν 
αὐτὴν τῶν ἃ. Bekk. 19. τὴν πόλιν] τὴν 
δωρεὰν u. Bekk. Φ0. ἠδικημένοις ἵν. 21, 
ἡμῶν ἀμφ.} ἡμῶν om. ἃ. Bekk. — 22. ἐκεί- 
γων] κἀκείνων u. Bekk. 25. καὶ θυσίας οἵας] 
καὶ τὰς θυσίας ἃς u. Dekk. Φ6, μεταπέμ- 
σεσθαι] μετατσέμιψασθαι u. Bekk. 27. 
ἂν μαρτ.] ἄν τις μαρτι u. Bekk. 28, πα- 
ράσχοι τις τούτων] τούτων παράσχοιτο U. 
Bekk. παράσχοι τοιούτων corr. v. — antep. 
7h» χώραν λαβόντες u. Bekk. — pen. πάλιν 
διὰ βραχέων u. Bekk. — Ibid. ἔτι διελθεῖν] 


LECTIONES 


ἔτι om, ἃ, Bekk. 
Bekk. 

P. 303. 2. τοῦ "Hp.] τοὺς Ἢρ. t. ἃ. Bekk. 
6. Qy EX. 7 ὧν ἕν ἕκ. ἃ. Bekk. — Ibid. ἱκανόν 
ἐστιν u. Bekk. — 7. τολμώντων κατηγορεῖν 


ult. ἔχοντες] ἑλόντες u. 


u. Bekk. 8. οὐ 0m. v. Med. Ald. 10. 
ἴσως πλείω τούτων εἰπεῖν. Bekk. 14. τε 


καὶ] 7e om. ἃ. Bekk. 
Bow. ἃ. Bekk. 16. μείζονα) μκεῖξζον v. 
Bekk. 20. xe τοῦ δικαίου ἃ. Bekk. 
Ibid. τὸ συμφέρον οὐδεὶς] τὸ συμφέρον om. 
u. Bekk. — lbid. ἂν μελετῶν] ἄν με λέγων 
u.Bekk. Φ2. τε κἀγαθοὺς τε om. u. Bekk. 
23. τοῦτο p 8. 9. t. v. — Ibid. καὶ τὰς εὖ 
πολιτευομένας πόλεις ἃ. Bekk. ^ Ebid. εὖ 
φιλοτίμους Y. 924. τοῦτο] τούτου u. Bekk. 
25. καὶ τοὺς] ἔτι δὲ τοὺς ἃ. Bekk. 96. καὶ 
πατὰ ] καὶ om.t.u. v. Bekk. Ibid. δίκ. 
τέλος] Six. τὸ τέλος α, Bekk. 47. τῶν om. 
pr.u. 29. ἐκθυμεῖν Med. 

P. 304. 2. προκειμένοιν] προτεινομμένοιν u. 
Bekk. 4. ποιήσετε v. Med. ποιήσητε t. 
9. ἀσοδοκιμάσετε t. v. Med. Ald. 7. 
τοῖς ἡμετέροις] τοῖς ἐμοῖς ἃ. Bekk. 8. 
μηδὲν πρ.] μηδὲν μὲν mp. u. Bekk. — Ibid. 
ὑμετέρων ν. 9. τὴν πόλιν om. Med. Ibid, 
δεινῶν v. Med. Ald. 11. προεξαμιαρτάνον- 
τὰς προεξαμιαρτόντας α. Bekk. 12. τυχὸν] 
σχεδῦνα. 13. διαμιαρτάνει»} διαμαρτεῖν u. 
Bekk. 14. τοῦτο] τοῦτό v» u.Dekk. 15. 
ἕξομεν] ἄξομεν u, Bekk. 16. ὑμᾶς οὐκ 
ἀγνοεῖν u. Bekk. 18. πλέον προσεπιτάττειν 
ὧν ἂν ἐξ à ἀ. ἐπινοηϑῶσιν πλείω προσετσιβάλ- 
A&w οἷς ἂν ἐξ à. διανοηθῶσιν u. Bekk. 19. 
συμβαίνει (et sic A. C. L.)] συμβαίνειν 
u. Bekk. — 22. πάντων] ἁπάντωνυ. Bekk. 
25. πώτοτε om. Med. — antep. τῶν xara- 
δεεστέρων u. Ibid. κατακεχλεισμκένων} κα- 
τακεκλειμένων ἃ. Bekk. κεκλεισμένων Med. 
Hay. Wolf. 

In 305. 1. περὶ] Ἐπὶ t. u. v. Med. AM. 


15. εὖ βουλ.} ἀεὶ 


Bekk. 8. κρείττονες] κρεῖττον t. v. κρείτ- 
τους ἃ. Bekk. Ibid. ἡμῖν v. Med. Bas. 
Hag. 6. ὧν τοῖς] ὧν μὲν τοῖς u. Bekk. 


7. ἠμύνοντο] ἠμύναντο u. Bekk. 9. εἰ 
διεξέλθοιμι κινδύνους] κινδύνους εἰ διεξιοίην u. 
Bekk. 10. τοὺς] τοῦ t. Med. Ald. 11. 
εἰσβάλλοντος t. Med. Ald. — Ibid. ποῤῥω- 
τέρω] πόῤῥω u. Bekk. — 17. ἀνάστατον τὴν 
πόλιν u. Bekk. 18. γιγνομένην] γεγενημκέ- 
γὴν u, Bekk. | Ibid. τὴν πόλιν καὶ τὴν χώραν 
t. v. καὶ τὴν πσόλιν om. u. Bekk. — 22. τῶν 
ἄλλων δεσπόται u. Bekk. — 93. ἐπὶ ταύτης 
ἄν τις ἃ. Dekk. | 27. ὑπολειπομένης ὑποφαι- 
νομκένης u. Bekk. ^ antep. δυσχεῤῶς πρὸς 
αὐτὸν t. δυσκόλως πρὸς αὐτὸν ἃ, Bekk. 

P. 306. 3. ἀρχὴν τῶν] ἀρχὴν τὴν τῶν u. 
Bekk. 7.. ὁ τῶν M.] τῶν om. t. u. Bekk. 
13. ἐντὸς τριῶν] ἐντὸς μὲν τριῶν f. U. V. 
Bekk. 14. κατέσχεν &wacay u. Bekk. 
19. NmrSreimpaer λυπηθεῖμεν ἃ. Bekk. 
20. ἐλπίδας ἂν u. Bekk. 22. πράγματ᾽ 
αὐτῶν περιέστησεν u. Bekk. 48. ἡμᾶς] 
ἡμῖν u. Bekk. 24, τοιαύτας] τὰς t. 707- 


AD ISOCRATEM. 


αὐτὰς u. Bekk. 285. παύεσθαι] παύσεσθαι 
u. Bekk. 

P. 307. 1. οὐδεὶς τολρμι.} οὐδεὶς ἂν τολμι. 
u. Bekk. Φ. πολιτεία] πολιτείαν t. ἃ. 
v. Med. Ald. Hag. Bekk. — 3. οἵαν χρὴ] 
οἵαν εἶναι χρὴ α. Bekk. — Ibid. ὑπαρξάντων] 
ὑπαρχόντωνί. ἃ. v. Bekk. 19. στερηθέντας] 
ἀποστερηϑέντας α. Bekk. 1014. τῶν ὄντων] 
τῶν τοιούτων t. ἃ. v. Bekk. 19. ὅπως] ὡς 
u. Bekk. 15. τις xai] καὶ om. u. Bekk. 
16. εὐπραγοῦντας v. lbid. πραττ. εἰρήνης] 
sgaTT. τῆς εἰρήνης u. Bekk. Ibid. ἐν 


ταύτη yàp τῇ καταστάσει u. Bekk. — 20. 
πανουργίας] καινουργίας ἃ. Bekk. — 21.3s- 


δοίκαμεν t. u. v. Med. Ald. 22. ὅτε γὰρ] 
ὅτε μεὲν γὰρ t. u. v. Bekk. — 23. καϑίστα- 
pu] καθέσταμεν ἃ. Bekk. κατέστημεν 
Wolf. | ult. τὴν αὐτῶν δύναμιν] τὴν δύνωμειν 
τὴν αὐτῶν α. Bekk.. ρθη. φοξεῖσθαι t. Med. 

P. 308. 1. ὥστε t. v. Med. Ald. Wulf. 
2. διάλυσιν] κατάλυσιν u. Bekk. 5. ὑμᾶς 
Wolf. 4. ἐμβάλλειν εἰς αἰσχρὰν ὁρκολογίαν] 
ἐμβαλεῖν εἰς αἰσχρὰς ὁμολογίας ἃ. Bekk. 
5. περὶ τῶν] περὶ om. u. Bekk. — 7. Λακεδαι- 
μόνιος] Λακεδαιμονίων u. Bekk. 8. πάντων 
ὧμ..1 πάντων ἂν ὧμ. u. Bekk. 9. yeyevi- 
σθαι] γενέσθαι u. Bekk. 1. Παιδάρετος] 
Πεδάριτος u. Ald. Bekk. τοιοῦτος p 8. 9. 
10.t. v. Med. Ibid. πλεύσας] εἰσπλεύσας 
Ὁ. Bekk. πλεύσασι Med. 165. Συρακουσίοις] 
Συρακοσίοις u. Bekk. ^ 20. μήτε δύνασθαι 
phe πειρᾶσθαι ἃ. 41. μὲν Εὐρώπην καὶ 
τὴν ᾿Ασίαν ἃ. Bekk. 28. ὑπομεῖναι] ὑπε- 
γεγκεῖν u. Bekk. 

P. 309. 2. 520. βουλ.7 ῥαθ. τῶν ἄλλων ξουλ. 
u. Bekk. 8. τίνα] τίνας p 10. t. u. v. Med. 
Bekk. Ibid. δὲ τῶν περιισταμένων ἡμεῖν ἐξ 
ἀνδρῶν τοιούτων ἀπειλῶν καὶ ποιεῖσϑαι) παρ- 
ἰσταμκένων καὶ πσοιήσασϑαι p 10. et. pr. v. 
γὰρ ἴσμεν ὧν καὶ πσοιίήσασϑαι u. Bekk. — 4. 
ὑμᾶς (ἡμᾶς corr.) ἄξιόνν. — Ibid. αὐτοὶ 
WrTnS9.v. δι ἅπαντα) πάντα τι. Bekk. 6. 
ἢ πῶς] πῶς δ᾽ u. Bekk. ἢ γὰρ πῶς corr. v. 
7. πολὺν χρόνον δυστυχοῦντες u. Bekk. Ibid, 
ἐπαρκέσειαν)] ἀνταρκέσειαν u. Dekk. 8. 
ἐπὶ τῆς] ὑπὲρ τῆς t. u. v. Bekk. — bid. 
ταύτης τῆς χώρας u. Bekk. — 15. συμβου- 
λεύουσι ταῦτα] τοιαῦτα συμξουλεύουσιν ὑμῖν 
u. Bekk. 17. παρακαλοῦσιν] ἔπάγουσιν u. 
Bekk. Τρι4. ἡμᾶς] ὑμᾶς t. u. Bekk. 
Ibid. τὴν Mez.] τὴν om. t. ἃ. Bekk. 18. 
διελθεῖν Hag. Wolf. Φ0. ἕξειν] ἥξειν u. 


Bekk. 21. πολεμεῖν ὑμῖν] ὑμῖν om. u. 
Bekk. 24. ἔσεσθαι] γενέσϑαι u. Bekk. 


antep. xal μεχρὶ θανάτου μάχεσθαι τ. m. 
θέλειν] ζῆν καὶ μάχεσθαι T. π΄. ἐϑέλειν u. 
Bekk. ult. 2 μᾶλλον] ἃ μᾶλλον u. Bekk. 

P. 310. 2. προγόνους] πρώτους ἃ. Bekk. 
3. ἀφικνουμένους] ἀφικομένους α. Bekk. 
8. τοῖς νομιιζομένοις] τοῖς γενομένοις t. v. 
τοῖς τε νόμοις u. Bekk. τοῖς ἐπιτηδευομένοις 
καὶ τοῖς γενομένοις ἐμιμένοντες Med. 10, δὲ 
τὰς εὖτ, φέρειν μὴ] δὲ μηδὲ τὰς εὖτ. φέρειν u. 
Bekk. 11. ἔχοντας συμμαχίας τὰς 
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συμμαχίδας ἃ. Bekk, 18. μᾶλλον ἢ] τοὺς 
δὲ μᾶλλον ἀλλήλοις φθονοῦντας ἢ i. u. v. 


Bekk. μᾶλλον om. Med, Ald. 15. ϑαυ- 
μάζειν] θαυμάζω ἃ. Bekk. 16. ταῦθ᾽ 
ἡμῖν ξοηθήσει om. ἃ. Bekk. 419, ὑπο- 


λαμβάνω πολλοὺς ] ἡγοῦμαι πολλοὺς ἃ. Bekk. 
πολλοὺς p ὃ. 9. t. v. Med. Ald. ΤρΡΙά. ἐπα- 
μύνειν ἡμῖν u. Bekk. Φ1. ἀλλ᾽ οὖν ὑπέρ γε} 
ἀλλ᾽ vate γε u. Bekk. ἀλλ᾽ οὖν γε ὑπὲρ v. 
Ibid. τῆς ἑαυτῶν σωτ. πάντα] τῆς σωτ. τῆς 
ἡμετέρας ὁτιοῦν ày u. Bekk. 29. τίνας ὁμ.} 
ἔστιν ἃς ὁμ. ἃ. Bekk. — Ibid. νῦν iy] νῦν 
om. ἃ. Bekk. Φ4. συμβουλευσομένας v. 
25. τῶν Aiy. t. v. Med. Ald. Wolf. 46. 
ἂν Ex. δύνωνται] Ex. δύνανται ἃ. Bekk. 
ult. τῶν Bexv.] τῶν om. ἃ. Bekk. 

P. 311. 3. τὰς ἐλπίδας] τὰς om. ἃ. 
Bekk. 4. τὸν ὄχλον] τὸν ἄλλον ὄχλον ἃ. 
Bekk. 5. χἂν οὐ πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε πολ- 
λὴν ποιήσεσθαι τὴν &mripe. ] μάλιστα πολεμεῖν 
ἡμῖν, ποϑεῖν ἤδη «iy ἡμετέραν ig. ἃ. 
Bekk. κἂν ob πρ. ἀλλὰ νῦν γε om. t. 8. 
αὐτοῖς ἀποβέβηκεν] αὐτοῖς om. ἃ. Bekk. 
12. ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁρῶσι] δρῶσιν ἐφ᾽ αὑτοὺς ἃ. 
Bekk. 15. γιγνομένας ὁρῶσιν. οὕτω δὲ δεδα- 
μμιασμένοι] γιγνομένας. οὕτω δ᾽ ὡμαλισμκένοι 
u. Bekk. 16. μηδὲ] μηδένα u. Bekk. 
18. àxsg. 5] ἀκέρ. οὐδ᾽ 5 ἃ. Bekk. — 19. ὡς 
codd. et edd. — 22. τῶν 'EAA. ἐτύγχανον] 
τῶν Ἕλλ. ἦσαν ἃ. Bekk. ἦσαν τῶν 'EAA. 
Med. ἐτύγχανον om. in lacuna t. et pr. v. 
23. οὕτω δ᾽ - - - ἔχουσιν om. Med. Ibid. 
amic. πρὸς] àvrie. τὰ πρὸς α. Bekk. | 25. 
εὐπορίας X. τ. παρ᾽ ἡμῶν εὐνοίας] ὁμονοίας x. 
T. παρ᾽ ἀλλήλων εὐπορίας u. Bekk. antep. 
βάλοιεν] ἐκβάλοιεν ἃ. Bekk. 

P. 512. 5. ἔτι ἃ. Ibid. 9 οὐκ] 9 om. t. 
u. v. Bekk. 6. δὲ ταχέως] δὲ διὰ ταχέων 
u. Bekk. — 8. μένειν codd. et edd. 11. 
ἂν μαχ. νικῶμεν, ἀλλὰ κἂν] ἣν μαχ. νικήσω- 
μεν, ἀλλ᾽ ἐὰν u. Bekk. 12. περιμένωμκεν. 
v. 13. αὐτοῖς] αὐτῶνα. Bekk. 15. ποιεῖν] 
ποιῆσαί u. Bekk. 18. ὑπερορῶεν] «wseio- 
ρῶεν u. Bekk. — 21. ὑπ᾽ ἀμφ.] ὑπὲρ ἀμφ. 
t. u. v. Bekk. 22. Μεσσηνίων) Μεσσηνίους 
t. u. Bekk. — 23. xrnz. ἡμεῖς] wrno. xai 
προσηκόντως ἡμεῖς u. Bekk. — 24. οὐθέτερον 
t. v. Ald. οὔθ᾽ ἕτερον Med. Hag. — 25. πο- 
λεμήσωμιεν) πολεμήσομεν v. Med. Ald. 
Bekk. 26.5j42v0m.u.Bekk. Φ7, ἐλέγ- 
ξωμεν] ἐλέγξομεν u.. Bekk. ἐξελέγξωμεν t. 
v. antep. τταρασχήσωμεν) παρασχήσομεν 
Med. Ald. ἡμᾶς αὐτοὺς παρασχήσομεν ἃ. 
v. Bekk. — Ibid. δοκεῖν ἐκείνους ἐλάττω τῶν 
ὑπαρχόντων ἃ. Bekk. — ult. οὖν μηδὲν] οὖν 
οὐδὲν u. Bekk. — Ibid. συμβήσεσθαι δεινό- 
Ttg» ἃ. Bekk. 

P. 313. 4. φυλάττειν] διαφυλάττειν ἃ. 
Bekk. 8. ἢ ὧν] 5 om. t. u. et pr. v. 
Wolf. Bekk. 11. xai Ἰταλίαν om. Med. 
Ald. 12. τὴν om. Wolf. — 13. ἀσμένως] 
ἄσμενοι ἃ. Bekk, 14. ἄλλαις περὶ] ἄλλαις 
ταῖς περὶ α. Bekk. 15. ὑφ᾽ ἡμῶν oin, ἃ. 
Bekk. Ibid, κομίσασθαι] κομιεῖσθαι u. 
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Bekk. 16. προῦπάρχωσιν] προὔπάρξωσιν 
u. Bekk. 18. ἀφίστασθαι] ἀφεῖσθαι Uu. 
Bekk. 19. δυνώμεθα) οἷοί τ΄ ὦμεν u. 
Bekk. ^ 20. ὀχυρώτατον] ἐχυρώτατον ἃ. 
Bekk. 


P. 314. 1. ἢ yev.] ἦν γεν. t. v. 5 om. ἃ. 


Bekk. ^: συμιπεπραγμεένον} διαπεπεαγμέ- 
νον ἃ. Bekk. δ. πρῶτον ἄγειν] πρῶτον om. 
u. Bekk. 6. μηκέτι & ἄλλῳ] μηδὲ (μὴ t. 


v.) περὶ ἕν ἄλλο t. u. v. Bekk. 9. ἐν μη- 
δερμοιᾷ, πόλει τεταγμένον) μηδεμιᾷ Ao τείᾳ 
τεταγμιένη χεώμενον υ. Bekk. ἐν om. Med. 
Ald. 14. μόνων t. Ibid. ῥηθ. eic] ῥηθ. 
τούτων καὶ διασστωρέντων εἰς ἃ. Bekk. 16. 
ἐχθροὺς] ἐχθροὺς ἡμῶν ἃ. Bekk. Ibid. εἰ 
καὶ] ἢν καὶ u. ΒΕΚΚ. 19. ποιεῖν (42 δύνων- 
ταῦ μηδὲν δύνωνται ποιεῖν ἃ, Bekk. 41. 
παρεσκευασμκένην) διεσκευασμένην u. Bekk. 
93. ἔκ τε τῆς τῶν bap χόντων κτήσεως οὖ- 


cay ἔκ τε τῶν ὑπαρχόντων ἃ. Bekk. — 24. 
εἶναι διὰ] εἶναι om. ἃ. Bekk. — antep. τε] 


δὲ pr. om. corr. ἃ. Ibid. τοιοῦτο] τοιοῦτον 
t.u. Bekk. — lbid. τὸν ὄχλον τὸν] τοὺς ὄχλους 
τοὺς ἃ. Bekk. pen. παντὸς) πάντων u. 
Bekk. πάντως 1. ult. ἐκείνοις ἀλγεινότωτον] 
ἄλγιστον ἐκείνοις ἃ. Bekk. 

P. 315. 1. ἐμπειρίαις καὶ εὐπορίαις]} ἔμ.- 
πειρίαις καὶ οἵα. t. u. v. Bekk. — 2. ἕκ. ἡμ.} 
£x. σὴν $4. V. Bekk. — Ibid. τῶν ἀναγκαίων 
ἐνδεεῖς ὄντας ἃ. Bekk. 3. κακοῖς, ἀλλ᾽] 
κακοῖς τούτοις, καὶ ἃ. Bekk. δ. αὐταρκεῖν] 
ἀνταρκεῖν u. Bekk. 8. ἡμῖν, καὶ] ἡμῖν om. 
u. Bekk. 10. παραταττομένους t. v... 11. 
δυσχερείας] δυσχωρίας u. Bekk. 4198. οὐδὲ 
γὰρ] οὐδὲν γὰρ ἃ. Bekk. — Ibid. δεηθείημεν 
δεήσειεν n. Bekk. 14. μὲν αὐτοὺς ἀναγκά- 
σαιμκεν] ἂν αὐτοὺς ἐξαναγκάσαιμεν ἃ. Bekk. 
15. ἀλλὰ μὴ Ev] καιροῖς ἀλλὰ μὴ ἃ. Bekk. 


16. ἐπιλείποι] ἐπιλίποι u. Bekk. 17, τὰς 
ὑμετέρας] τὰς ἐσομένας u. Bekk. 18. δ᾽ 
αὖ] 3 οὖν v. δ᾽ οὖν πᾶσι u. Bekk. Φ0. ἀν- 


δρῶν] ἀνθρώπων ἃ. Bekk. 


29. θέλοντι] 
ἐθέλοντε ἃ. Bekk. 


Ibid. ποιησώμεϑα ]) 
ποιήσωμεν τι. Bekk. 298. ὅτι τῶν] ὅτι pa- 
δίως τῶν u. Bekk. ρθη. ἐπικρατεῖς] οἶκι- 
στὰς u. Bekk. ἐπικρατιστὰς τ. Ibid. ταύ- 
τῆς] ταυτησὶ t. u. Bekk. . 

P. 316. μεγάλων &xp.] μεγάλων πόλεων 
£xp. u. Bekk. 4. τιμὰς ἀναλ.] τιμὰς καὶ 
τὰς δυναστείας ἀναλ. 3. Bekk. 6. τὴν χῶρ.] 
τὴν αὑτῶν χώρ. ἃ. Bekk. ΤΟΙ. ἄλλων om. 
u. Bekk. 9. παραδείγμιωτω ποιούτων ἔργ. 
xai] παράδειγμα τῶν ποιούτων ἔργ. τοῖς ἃ. 
Bekk. 10. μιμεῖσϑαι] μιμήσασθαι ἃ. 
Bekk. 411. τοῦτο] τούτου t. u. v. Bekk. 
12. owxtic t. Med. 14. εἰς τοῦτο] εἰς τοσ- 
οὔτον ἃ. Bekk. 15. ὑπομείναιμενα. 17. 
μηδὲ] μὴ u. Bekk. om. t. 18. εὐθὺς ἀφ᾽ 
εὐθὺς om. ἃ. Dekk. 419. ἀλλ᾽ ἐκ. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἐκ.α: Bekk. —20. ἐπανορθώσομνεν] ἀνορθώσο- 
μὲν ἃ, Bekk. τὴν μὲν πόλιν ἐστανορϑώσομεν 


Wolf. Φ1. αὐτῶν οἰκείους] οἰκείους om. ἃ. 
Bekk. Φ2, παρεληλυθότα] παρελθόντα u. 
v. Bekk. — 241. γὰρ τούτους] γὰρ om. t. u. 


Bind aae 


Bekk. 26. προπαρασκευάσαι] προτρέψα- 
σϑαι u. Bekk. — antep. ταύτας καὶ ok 
τούτων δεινοτέρας συμῷορὰς} ταύτας τὰς 
συμφορὰς καὶ «πολὺ δεινοτέρας τούτων ἃ. 
Bekk. pen. περὶ] ὑπὲρ u. 

P.317.3. ἔνιοι συμβουλεύουσιν] € ἔγιοί τίνες 
συμιξουλεύουσιν, οὗ μόνον u. Bekk. 5. ἐὰν] 
ἣν ἃ. Bekk. Ibid. παρακωτοικήσωμεν ταύ- 
τὴν αὖξ. πσπαρακατοικισώμεθα τοὺς Εἵλωτας 
καὶ τὴν πόλιν ταύτην περιίδωμεν αὐξ- ἃ. Bekk. 
7. χρόνον] βίον t. ἃ. v. Bekk. 8. διατελέσο- 
μεν] διωατελοῦμκεν ἃ. Bekk. — Ibid. ὥσπερ 
Med. Hag. 10. ἡμῖν om. Wolf. Ibid. 
πάντα] ἅπαντα t. ἃ. Bekk. 14. προστάτ- 
ai] προστάττωσί Ti u. Bekk. 15. τοὺς 
μὲν} τούτους μὲν u. Bekk. 16. εἰς ταύτην 
κωτάγωσιν] κατοικίζωσιν εἰς ταύτην ἃ. Bekk. 
17. ὄντων} ὄψων v. Bekk. 418. πρὸς τοῖς 
ἄλλοις καὶ] καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις καποῖς u. 
Bekk. 22. ἐν rác ac ἀπ᾿, ποιήσαντας] ἐν 
ταῖς ἀτ-, ἃς ληψόμεθα ποιήσαντες u. Bekk. 
23. εἰ δὲ] δίκως δ᾽ εἰ a. Bekk. — 24. τὸ φαι- 
νόμκενον αἷρετ. ἡμιῖν ἀναστάτους] αἵρετ. ἡμῖν 
ἐστὶν ἀναστάτοις ἃ. Bekk. 9.5, καταγε- 
λάστους] καταγελάστοις ἃ. Bekk. 246. 
τοιούτοις} τηλικούτοις a. Bekk. — pen. ἄναι- 
eeie0a.] ἀνηρῆσθαι u. Bekk. — Ibid. μεηδὲν 
ταπσειγὸν om. v. lbid. διαραξαμιεένους] 
διαπραξαμκένους, ἀλλὰ καλὴν τοῦ Giov τὴν τε- 
λευτὴν διασιραξαμιένους p 8. 9. v. ἀλλὰ κα- 
λὴν τὴν τελευτὴν τοῦ Οἴου διωσραξα μένους t. 
διαπτραξα μένους, ἀλλὰ καλὴν τὴν τελευτὴν τοῦ 
βίου ποιησαμένους u. Bekk. 

P. 318. 1. λογιζομκένους qur c eom 
u. Bekk. διαλογιζομκένους v. 4.9] Ti u. 
Bekk. 7. ποιήσωνται τούτου τοῦ βίου ποιή- 
σωνται ἃ. Bekk. — Ibid. μὲν οὖν] μὲν γὰρ 
u. Bekk. 8Β. Κορινθίοις καὶ Φλιασίοις ἃ. 
Bekk. Ibid. 2 πρὸς τὸ] προσῇ τὸ f. t. v. 


Bekk. Ibid. καλῶς σώζ.] καλῶς 79 σωζ. 
u. Bekk. Ibid. ϑάνατον ἡμεῖν] τὸν ϑάνατον 


hA iy μετ᾽ εὐδοξίας u. Bekk. Ibid. περὶ ἀρε- 
τῆς] περὶ om. ἃ. Bekk. 14. φανῆναι τοράτ- 
τοντὰς u. Bekk. — Ibid. δὲ] δ᾽ αἱ u. Bekk. 
17. τῶν — γνωσθέντων t. v. Med. Ald. 
19. φιλονικητέον ἃ. Bekk.- — Ibid. ψηφιζο- 
μένων, ὡς ψηφισθησομμένων, ὥςπερ α. Bekk. 
20. πολέμοις] ὅπλοις u. Bekk. — 21. τῆς 
ἰδίας χώρας] μὲν τῆς ἰδίας δύξης u. Bekk. 
23. xal μὴ καταισχύνειν] ὥστε μὴ καταισχῦ- 
va; ἃ. Bekk. 24. περιιδεῖν αὐτὴν] περιιδεῖν 
τὴν πόλιν v. αὐτὴν om. t. u. Med. Bekk, 
Ibid. ἐκλείπουσαν τὴν τάξιν] τὴν τάξιν λι- 
ποῦσαν ἃ. Bekk. τὴν τάξιν ἐκλιποῦσαν 1. 
Φ6. ἡμῖν καὶ δεινῶν. Bekk. — uit. προστατ- 
τόμενον] κελευόμενον u. Bekk. — Ibid. κινδυ- 
νεύειν] διακινδυνεύειν u. Bekk. 

P. 819. 1. ᾿ολυμιπίαν] ᾿Ολυμπιάδα υ. 
Bekk. 4. τίνας ἂν τολμήσειν hy οἴεσθε 
(οἴει v.) ἐλθεῖν] αἷς ἂν ἐλθεῖν τολμήσειεν ἃ. 
Bekk; "5. μέντοι u. Ibid. καταφρονηθη- 
σομιένους -— περιστάτους — περιβλέστους --- 
γενησομένους — ὀψομένους] καταφρονησόμιε- 
γος — περίστωτος -— σερίβλεπτος — γενησό- 








AD ISOCRATEM. 


petyog — ὀψόμενος ἃ. Bekk. 
ἣν] ἀπὸ τῆς χώρ. ἧς u. Bekk. — 10. ἀκουσο- 
{μένους} ἀκουσόμενος u. Bekk. 10. αἷς περ 
t. v. 19. ἕκαστον] ἕκαστος u. Bekk. 14. 
ἀναγκάςειαν] ἂν ἀλγήσειεν ἃ. Bekk. — Ibid. 
λόγων δηλώσαι]} λόγου δηλώσειεν u. Bekk. 
17. τοιοῦτο] τοιοῦτον ἃ. Bekk. 18, τὰς 
τῶν codd. etedd. Ibid. ἀνασχέσθαι] ἀνέ- 
χεσϑαι u. Bekk. 929. ἀληϑινῶς ἀλλὰ κατα- 
σπεπλασμένως χρῆσπαι u. 28. ἐνδ. τοῖς] 
b. τοιοῦτον τοῖς u. Bekk. 424. μὲν λόγους] 
λύγους αὐτῶν ἃ. Bekk. — pen. τῶν προγόνων 
τῶν πρὸς τοὺς Apu. ἠγωνισμένων] τῶν ἔν Δι- 
«zala πρὸς ᾿Αρκ. ἀγωνισαμένων ἃ. Bekk. 

P. 390. 2. Θυρεαῖς] Θυρέαις u. Bekk. 
Θυραιαῖς v. Med. 6. οὗ &v ] οὗ «sg ἔτ. u. 
Bekk. 9. μνησϑέντες ἐῤῥωμένως] ἀναμνη- 
σθέντες ἐῤῥωμενέστερον u. Bekk. 10. πο- 
λεμκεῖν] πολέμου u. Bekk. — Ibid. περιμέ- 
Wwe) τι. Bekk. 12. αὐτὰς διαλ.} αὐτὰς 
καὶ διαλ. u. Bekk. — Ibid. γὰρ τοὺς] δὲ τοὺς 
u. Bekk. 16. οἷοί περ] ὅποϊοί τινες ἃ. Bekk. 
17. ὅτι τῶν] εἴ τι τῶνυ. Bekk. 19. νυνὶ] 
γῦν u. Bekk. 20. μὴ παρύντων] δεόντων u. 
Bekk. Ibid. ἡμῖν om. Hag. Wolf.  an- 
lep. ἀλλὰ νῦν τὰς πόλ. τὰς] ἀλλὰ xal viv 
τὰς πόλ. τάς ys u. Bekk. ^ pen. δὴ] δὲ u. 
Bekk. Ibid.72v'AS.xai τῶν OxB.v. ult. 
λαμιβανούσας] λαβούσας u. Bekk. — Ibid. ὧν 
τῶ] ὧν ἐν τῷ t. u. v. Bekk. 


8. ἐκ τῆς χώρ. 
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P. 321. 1. δυστυχήσασωι προδυστυχή- 
caca, u. Bekk. Τοϊά ζαὐτὰς ἀνέλαβον u. 
Bekk. 4. ^y. xaT.] ty. τῶν "Ἑλλήνων κατ. 
u. Bekk. 8Β. ἐὰν yàp] ἢν yàg u. Bekk. 
10. ἐγκωμιασϑησόμεθα) θαυμασθησόμεσα 
u. Bekk. 11. καταλείψομεν α. 18. τί] 
97: Uu. Bekk. Ibid. ἀξίως] ἄξιον. Bekk. 
14. δὲ μὴ] δὲ μηδὲ t. ἃ. v. Bekk. 15. 
προσέξουσι] προσέχουσι u. Bekk. — 20. ἐὰν 
μὲν] ἢν μὲν u. Bekk. — 22. φοβηθησόμεθα] 
φοβησόμεϑα ἃ. Bekk. — 27. aA. ποιούμενοι 
τὸ ζῆν προδόται φανῶμεν) mA. φανῶμεν ποι- 
οὐμενοι τὸ ζῆν u. Bekk. θη. ἧς] ἣν u. 
Ibid. οὐκ εὐπορήσομεν] οὐχ ἕξομεν p 8. 9. t. 
u. v. Bekk. 

P. 329. 1. γιγνομένοις) γενομκένοις ἃ. 
Bekk. Ibid. πολὺ yàg μᾶλλον κρεῖττον 
μεγάλου καιροῦ τιμὴν ἀνταλλάξασϑαι ἢ 
μικροῦ] πολὺ μᾶλλον ἢ μικροῦ t. u. Bekk. 
9. ἀντὶ μικροῦ f. — Ybid. xpóv. μκιεγ.} χρόν. 
γλιχομένους μεγ-. α- Bekk. ϑ8. οὕτως ἂν 
ὑμᾶς u. Bekk. δ. bj. τοὺς] ὑμ.. αὐτῶν, 
τοὺς ἃ. Bekk. 10. δυναστείαν τῶν] τὴν 
δυναστείαν τὴν u. Bekk. 11. παρέλαζον v. 
Med. Ald. 12. οὐκ] οὐδὲν u. 14. ὡς 
πολλῶν τῇ πόλει] ὡς πλείστων τῇ «ὐύλει 
ταύτη α. Bekk. ^ antep. οἷσιπερ ἐν] οἷσσσερ 
ἂν iy u. Bekk. . pen. κωτορθοῦσι]} κατορ- 
02v; u. Bekk. 


APEIOIIAT'ITIKOS] APEOIIATITIKO u. Bekk. 


P. 337. ult. ἑτοίμκους] ἑτοίμως b. u. 
Wolf. Bekk. 

P. 338. 1. συνάξεις b. v. 4. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς u. Bekk. — 5. περὶ σωτ. περὶ τῆς αὗ- 
τῶν caer. u. Bekk. — ult. τὰ κάκιστα] τὰ 
om. u. Bekk. Ibid. συμ βουλευομένας] 
ξουλευομένας p 10. u. Bekk. 

P. 339. ult. «evzío; p 8. 9. Med. 
Ald. 

P. 340. 2. xai πολλὴ μετριότης u. 8. 
ἐστὶ] ἔχει b. ἔχω u. Bekk. ἔχειν v. Med. 
Ald. 9. ἰδίων u. 710. μείζω 92] οὐ μὴν 
ἀλλὰ μείζω yt u. Bekk. 

OP. 344. 1. γενομένης) γεγενημένης ἃ. 
Bekk. ^ pen. τὴν δύναμιν ἔχειν ἃ. Bekk. 

P. 342. 1. φαύλων τε καὶ μικρῶν] φαύ- 

λῶν καὶ ταπεινῶν ἃ. Bekk. 9. μείζω] μεῖ- 


ζον u. Bekk. δὅ. κινδύνους κατέστησαν ἡμεῖν 
u. Bekk. 7. παροῦσιν, ἀν.] παροῦσιν, λίαν 


ἄν. u. Bekk. — antep. j«£v om. u. 

P.343. 1. τὸν om. ἃ. Bekk. 8. μέλ- 
As» b. Med. pen. ἡμῶν om. ἃ. Bekk. 

P. 344. ult. ἀπανηλωκότες] ἀνηλωκότες 
u. Bekk. 

P. 346. 1. τοιαύταις Wolf. — 2. τεθείκα- 
μεν, ῥαϑυμώτερον Med. Ald. — ult. τινας 
στράξεις] τιγας τῶν πράξεων α. Bekk. 

P. 347. 2. γενομένων) γεγενημένων ἃ. 
νον μένων) M 


P. 348. 3. àv τοῖς om. ἃ, pen. χρησο- 


μένην] χρησαμένην ἃ. Bekk, — Ibid. λαβεῖν 
αἰτοῦμεν] λαβεῖν ζητοῦμεν b. v. καλῶς ζη- 
τοῦμεν u. Bekk. 

P. 349. 1. τοῖς τείχη] τοῖς τὰ τείχη u. 
Bekk. Ibid. κάλλιστα καὶ μέγιστα u. 
Bekk. 8. &9gacptvac] cuvmSgoc Atv 
u. Bekk. 4. αὑτῶν διοικ.} αὑτῶν “σόλιν 
jeux. ἃ. Bekk. — 5. ἄλλο ἢ] ἕτερον ἢ ἃ, 
Bekk. τΤρϊά. τοιαύτην b. 6. περ om. u. 

P. 350. 1. αὐτὴν] ταύτην u. Bekk. 2, 
ἐπανορϑώσωμεν b. ἃ. Med. 8, τῶν δικα- 
στηρίων τῶν καθεστηκότων κατηγοροῦμιεν] τῶν 
ἐργαστηρίων καθίζοντας κωτηγοροῦμκεν τῶν 
καϑεστώτων ἃ. Bekk, 7. τὸν λόγον] τοὺς 
λόγους u. Bekk. 

P. 351. ult. “πολλάκις δεινὰ] πσολλὰ καὶ 
δεινὰ ἃ. Bekk. 

P. 352. 3. αἰτίαν πρότερον u. Bekk. — 4. 
ἕκ, ἐν, Ex. μὲν τὸν ἐν. ἃ. Ex. τὸν ἐν. Dekk. 
Ibid.ág?om.u. ὅ. οὗ δεῖ] οὐ χρὴ u. Dekk. 
lbid. τοιαύτης u. 6. γιγνομένων α. 9. 
περὶ αὐτῶν] περὶ, om. u. Dekk. 10. σας- 
ἔχοντας b. v. 12. περὶ ἀμφ. τούτων πειρά- 
σομαι u, Bekk. — ult. τῷ πραοτάτῳ Καὶ 
ὀνομαστοτάτῳ προσ. V. i "AU 

P. 353. 2. οὐδὲ τὸν τρόπον movTOV ETT. 
δευον] οὐδ᾽ ἣ τοῦτον τὸν τρόπον ἐσσαίδευε u. 
pati. 5. τοῦ ταῦτα] τοῦ πάντα ἃ. Bekk. 
6. xal μισοῦσα] καὶ om. u. Bekk. ? μὲν 
καὶ] μὲν om, b. u. Bekk. — pen. πρὸς vi] 
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ceo om. ἃ, Bekk. [10]14. τούτων om. ἃ. 
Bekk. 

P. 354. 2. xai «ow.] καὶ τοὺς «ov. ἃ. 
Bekk. 2. κατ᾽ ἀξίαν] κατὰ τὴν ἀξίαν u. 
Bekk. 

P. 355. 1. πληροῦντες u. 
βελτίστους p 10. ἃ. Bekk. 
τες] προκρίνοντες b. ἃ. Bekk. 

P. 356. 1. τῆς — γιγνομένης] ἢ iv — 
γιγνομένην ἃ. Bekk. 8. βραβεύειν] βραβεύ- 
ety ἃ. Bekk. δ. ἔσεσθαι κύριον om. b. 
8. μεμελητηκότες) μεμαθηκότες ἃ. Bekk. 
antep. ὁπότε] ἐνίοτε b. v. εἴποτε u. — Ibid. 
δεήσει u. — Dbid. καὶ τοῖς] xai om. u. Bekk. 
ult. ἀπείχ. τῶν] à ἀπείχ. σφόδρα τῶν α. Bekk. 

P. 557. 4. ἐσκ. εἰ] ἐσκ. ἐλθόντες εἰ ἃ. 


Bekk. 


Ibid. βελτίους] 
9. gregoxpivay- 


P. 358. 2. τῶν om. Ald. 4Α. οἰκειοτά- 
των] οἰκέτας u. Bekk. 5. ταύτην πὴν Ti- 
μὴν] ταύτη τῇ τιμῇ u. Bekk. 7.. τις εὕροι 


ταύτης βεβ. ἢ Du. δημοκρατίαν u. Bekk. 
12. καταμανθύνειν] καταμαϑεῖν u. Bekk. 
Ibid. τὰ om. ἃ. 18. τὴν om. codd. et 
edd. — pen. τὰ κατὰ] κατὰ và Med. Ald. 
7à u. Bekk. 

P. 559. 2. &cfac Sai] ἄρχεσθαι. Bekk. 
Ibid. δίκαιόν μκοι δοκεῖ} δίκαιον ἦν μοι δοκεὶ p 
9. Med. δίκαιον ἡμεῖν δοκεῖ p 8. δίκαιον 7 quot 
δοκεῖ v. δίκαιον u. Bekk. — 3. εἴποτε] ὁπότε 
u. Bekk. 4. πριακοσίους codd. et edd. 
5. ἐξέλιπον] ἐξέλειπον u. Bekk. — pen.xa- 
ταλύσωσι] καταλύσουσι Med. Bekk. κατα- 
λύουσι u. . ult. προσϑήσωσιν] προσϑήσου- 
ei u. v. Med. Ald. Bekk. 

P. 360. 2. uvéiv] «ποιεῖν U. 
γάρτοι] καὶ γάρ τοιὰ. v. Bekk. 
ρημεένοις] εἰρημιένοις ἃ. Bekk. 

P. 361. 2. οὐδὲ γὰρ] ov γὰρ ἃ. Bekk. 
4. «τρόσθεν ὄντων] &Sévrwv pr. τσροεϑέντων 
corr. u, Bekk. — 5. διδομκένων] δεδομένων u. 
Bekk. 6. ἔνδον] οἴκοι u. — Ibid. ἀποκειμκέ- 
vay] κειμένων ἃ. Bekk. — Ibid. τῶν τοιούτων] 
τῶν συμβολαίων ἃ. Bekk. — antep. xa7a- 
χρωμένους] χρωμένους ἃ. Bekk. 

P. 362. 4. προσποιούμενοι] προϊέμενοι u. 
Bekk. ὄ. ἀποστερήσεσϑαι) ἀποσπερησή- 
σεσϑαι u. Bekk. — Ibid. ἂν] ἢν u. Bekk. 


6. καταστασήσεσσπαι] καταστήσεσδαι u. 


Ibid. τοι- 
6. προει- 


Bekk. 7. τὴν γνώμην ταύτην u. Bekk. 
Ibid. οὔτ᾽] οὐδεὶς οὔτ᾽ u. Bekk. 8. συμ- 
EA. οὐδεὶς] οὐδεὶς om. u. Bekk. 

B,869. 1: ὑπῆρχεν Med. Ald. Ibid. 


χρήσεις ἐπίσης] χρήσεις om. pa 8. 9. v. Med. 
Ald. ἐπίσης om. u. Bekk. 8. τίνες &mrizi- 
p^ctay] τις ἐποιτιμήσειεν ἃ. Bekk. 4. 
γιγνομένας ἃ. — D. xal πρὸς] xai τὰ πρὸς u. 
Bekk. ult. παιδίαις b. Wolf. 

P. 364. 9. ταύταις u. 8. πλέονος Uu. 
Bekk. 4. oi πρ. ἡμῶν πε} ἡμῶν οἱ πε. 
σφόδρα περὶ u. Bekk. ρθη. ἐν 79 βίω καὶ 
σωφροσύνην u. Bekk, — Ibid. ὥστ᾽ εἰκότως 
αὐτὴν διεν. ἃ. Bekk. 

Ρ. 865. 2. γὰρ] 3i u. 8. ταύτην καϑη- 
μένων) κατημελημένων ἃ. Bekk. 


VARIANTES LECTION ES 


P. 366. 2. ἐναπειργάσαντο, καὶ τοσοῦτον] 
ἐνειργάσαντο, καὶ τοιοῦτοπ. Bekk. δ. τῆς 
εὐταξίας ἐπιμελεῖσθαι u. Bekk. δ6δ. οὗ] ὃ 
u. Bekk. 7... ἐνόμειζον] ἐνόμιζεν u. Bekk. 
Ibid. yàp xw^.] γὰρ ἂν «w^. ἃ. Bekk. 10. 
τοιούτων] τούτων ἃ. Bekk. 11. &x. ἥμ.] 
&x. τὴν ἥμ. u. Bekk. 12. ἀνάγκη, ἐν] 
ἀνάγκη om. ἃ. Bekk. . pen. πόλ. αὐτὴν] 
πόλ. ταύτην. Bekk. 

P. 367. 1. γίγνεσθαι] τίϑεσθαι p 10. u. 
Bekk. ΤΡΙά. δεῖ] δεῖν u. Bekk. 4. εὖ] 
ὀρθῶς u. Bekk. 

P. 368. 1. δὲ ἀσφαλῶς δὲ καλῶς ἃ. Bekk. 
2. καλῶς} ἁπλῶς u. Bekk. ^ Ibid. ϑελή- 
σειν] ἐϑελήσειν ἃ. Bekk. 8. δὲ 9iay. ] δὲ om. 
u. Bekk. 4, ἂν xavacxtvácovci] à» xa- 
τασχευάσωσι p 8. 9. Wolf. et Lang. παρα- 
σκευάσουσι u. Bekk. 5. ἀξιοῦν u. Ibid. 
βουλήσεσϑαι om. ἃ. . Ibid. ἁμαρτάνειν} 
ἐξαμαρτάνειν u. Bekk. — pen. μᾶλλον Med. 

P. 369. 2. ἐν ἐσιϑυμίαις] £ om. ἃ. Bekk. 
4. ἐμμένειν] ἐμμεῖναι ἃ. Bekk. — Ibid. αὖ- 
τοὺς] τοὺς ἃ. Bekk. Ibid. ἐλευθέρους b. 
ult. ἐκείνων] ἐκείνην ἃ. Bekk. 

P. 370. 1. sei zc] περὶ τὴν ἃ. Bekk. 
4. ἀποσχομένους ἀπεχομένους u. Bekk. 
ὃ. ταῦτ᾽ οὐ νομοθ.1 ταῦτα νομοῦ. οὐδὲ u. 
Bekk. 

P. 371. 1. εἰς τὴν βουλὴν ἦγον] ἀνῆγον εἰς 
τὴν " u. Bekk. ult. ἀμφοτέρως b. 


ἀμφοτέρους v. ἀμφοτέρους Med. Ald. 

P. 372. 2. τοσοῦτον u. — Ibid. ἐδέοντο} 
ἔδεον u. Bekk. 58. ὥσπερ b. [014, ἅμαρ- 
τήσεσσαι] ἁμωρτήσεσθϑαί τεα. Bekk. pen. 
σκπιραφίοις] σκιραφείοις pr. ἃ. Bekk. σκυ- 
τοῤῥαφίοις ΘΟΥΓ. ἃ. 

P. 373. ult. δικιλοῦντες] ζηλοῦντες u. 
Bekk. 

P. 374. 5. εἶναι ἢ] εἶναι om. u. Bekk. 
Ibid. ἐξαμαρτάνειν] ἐξαμαρτεῖν u. Bekk. 
pen. οὐδεὶς} οὐδεὶς u. v. Med. Ald. Bekk. 
ult. δὲ ἐμκελέτων xai] γὰρ ἐμελέτων, ἀλλ᾽ u. 
Bekk. 

P. 3725. 1. xai σκώπτ. 7 καὶ τοὺς σκώπτ. 
υ. Bekk. 8. ἐπιτιμειώημεν, ἀλλὰ πολὺ ἂν] 
ἐπιτιμιῴην, ἀλλὰ πολὺ u. Bekk. ^ antep. 
οἱ τὴν ἀρχὴν προτρέψαντες] τὴν ἀρχὴν om. ἃ. 
Bekk. ult. δικαίων u. 

P. 376. 6. £ri] ἄλλον b. 9. &miexevàc] 
κπατασχευὰς u. Bekk. 

P. 377. 1. ἕνεκά τις] ἕνεκ᾽ ἄν τις u. Bekk. 
5. χωρίας b. 7. ὡς om. u. . Ibid. φροντι- 
κῶς b. antep. τινὰς] πολλοὺς u. Bekk. 

P. 378. 2, πούτοις] τοιούτοις u. Bekk. 
4. τοιαύτην διοίκησιν τοιαύτην om. ἃ. Bekk. 
Ibid. aizx. τῇ πόλει ποιοῦσιν u. Bekk. 

P.379. 1. εὐεργεσίαις t ἐργασίαις ἃ. Bekk. 
2. ὠφελείαις] ὠφελίαις u. Bekk. 6. paSv- 
μιῶν] ἀϑυμιῶν u. Bekk. . 7. γέων Med. 
10. xai περὶ μὲν} καὶ περὶ μὲν οὖν v. Med. 
Hag. Bas. περὶ μὲν οὖν u. Bekk. — Ibid. 
τότε] ποτὲ u. Bekk. 14. Emebióvrec] à- 
ἐξιόντος u, Bekk, — 15. ἐπήγεσάν με] ἐπήνε- 


Eas. 
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σὰν μένα. Bekk. — 17. ὑμᾶς] ὑμᾶς ys u. 
Bekk. 20. o] ἐμοὶ u. Bekk. 

P. 380. 1. καινῶν] μὴ xowav ἃ. Bekk. 
Ibid. περὶ] παρὰ b. 

P. 381. 1. ἔσχον] εἶχον ἃ. Bekk. — Ibid. 


ταύτην τὴν αἰτίαν u. Bekk. Q. ποιοῦτο 


Med. Ald. 98. ἀλλὰ φαν.} ἀλλὰ πᾶσι φαν. 
u. Bekk. ΤΌΙϊά. ἅπαντες] πάντες ἃ. Bekk. 


4. πάτριον] πατρίαν ἃ. Bekk... 8. [τῶν mo- 
λιτῶν] Bekk. horum loco lit. 3. quarum 
ultima y, habet ἃ. 11. τὴν διάνοιαν διαγνῶ- 
γαι τὴν ἐμὴν} γνῶναι τὴν ἐμὴν διάνοιαν ἃ. 
Bekk. pen. καὶ πλεον.] καὶ ταῖς πλεον. u. 
Bekk. 

P. 382. 1. ἐτύγχανον] ἔτυχον u. Bekk. 
Ibid. vouvexóvzwc] λογονεχόγτως ἃ. Bekk. 
2. his. ταύτη] hp. ἐν ταύτη u. Bekk. 

P. 383. 1. ápyóvrey u. — 3. τοῖς ἐπιτηδ.] 
τοῖς om. u. Wolf. Bekk. 8. μεγάλαις] 
μεγίσταις ἃ. Bekk. — antep. ἐπὶ τῶν] ὑπὸ 
τῶν u. Bekk. ult. καί τινες] καί τί u. 
Bekk. 

P. 384. 2. διέστηκεν] διήνεγκεν u. Bekk. 
4. παραλιπεῖν] δὲ παραλείπειν ἃ. Bekk. 6. 
τὸν Ἑλλήσα;.] τὸν om. ἃ. Bekk. 7. ἀτυ- 
χίαις] συμφοραῖς u. Bekk. — ult. ἄρξ. ἐφ᾽ 
ἄρξ. ταύτην ἐφ᾽ u. Bekk. 

P. 385. 1. καὶ τ. μὲν &. γενομένους om. 
u. Bekk. Φ. τῆς om. b. — 4. ἦν κύριον u. 
Bekk. pen. ἀρχὴν τῆς] ἀρχὴν τὴν τῆς u. 
Bekk. ^ ult. μὲν γὰρ δημοκρ.} γὰρ om. b. 
u. Bekk. 

P. 386. ult. ταῖς θυσίαις] τοῖς ὁσίοις u. 
Bekk. 

P. 387. ult. τοὺς δὲ συλ.7 τὰ δὲ συλ. u. 
Bekk. τοὺς δὲ συλ. τὰ νεώρια p 10. 1014. 
γεωσήκους b. f. 

P. 388. 1. ἀποδιδομεένους] ἀποδομκένους v. 
Bekk. ἀπολομένους U. 4. τὴν τῆς δημοκρα- 
τίας] τὴν τοῦ δήμου u. Bekk. — pen. φεύγειν 
πλείονας] φυγεῖν πλείους u. Bekk. 

P. 389. 1. μετιόντες b. p 8. 9. Med. 
Ald. Φ. ἀλλήλους] ἄλλους p 10. 12. τοὺς 
ἀλλήλους b. v. τοὺς ἄλλους ἃ. Bekk. 8. 
κατεχόντων b. Ald. 10. τοὺς Aaxt3.] τοὺς 
om. u, Bekk. 15. &x. ἥμ.] &x. τὴν ἧμ. u. 
Bekk. 16. προστάττοντας ἡμῖν u. Bekk. 
antep. σφᾶς αὐτοὺς] σφᾶς om. ἃ. Bekk. 
Ibid. ὑπὸ Θηξαίων om. ἃ. Bekk. 

P. 390. 3. ἕνεκεν] ἕνεκα ἃ. Bekk. 6. 


τάς ---- καθεστηκυίας --- τάς — πολιτευομέ- 
νας] τῶν --- καθεστηκότων — τῶν — πολι- 
τευομκένων ἃ. 8. καὶ κοινοτέρας om. Med. 
Ald. 4710. τινες ϑαυμάσειαν)] τις θαυμά- 
σείεν ἃ. Bekk. 414. καθεστηκότων] καϑε- 
στώτων ἃ. Bekk. 17. μεμψομαι Med. 
Hag. 18. πρός τε] πρός ys u. v. Bekk. 
antep. πατρώων] πατρῶν b. πατέρων u. v. 
Bekk.  ult.fxav] ἔχω ἃ. Bekk. — Ibid. 
hy. δεῖν] ἦγ. γὰρ δεῖν ἃ. Bekk. 

P. 391. 1. μὴ μεγαλοφρονεῖν μηδ᾽} οὐ 
μέγα φρονεῖν οὐδ᾽ u. Bekk. 4. τυγχάνομεν] 
τυγχάνοιμεν u. Bekk. 6. τε προσ.] τε καὶ 
προσ. b. p 8. u. v. Bekk. Ibid. ἡμῖν ἐστιν 
p 8.9. v. ull. ἐν τοῖς] ἐν μὲν τοῖς u. 
Bekk. 

P. 392. 2. ἰδέας] εἰδέας v. ἰδίας u. Bekk. 
4. 7reá£. εὐφ.} πράξ. καὶ τοὺς λόγους εὖφ. u. 
Bekk. pen. ἀρ. διαφ.] ἀρ. τσολὺ διαφ.α. 
Bekk. 

P. 393. 6. ταύτην τὴν εὐλογίαν ἡμῖν προσ- 
ἥκειν u. Bekk. 8. ἔπαινοι] ἔπαινος ἃ. 
Bekk. Ibid. ἀξίων] ἀξίους b. u. v. Bekk. 
pen. τοιαύτης φύσ.} τοιαύτης yàp ἡμῖν τῆς 
φύσ.α. ΒΕΚΚ. ult. ἄγνοιαν] ἄνοιαν ἃ. Bekk. 

P. 394. 2. ἐπακολουϑῶν] ἐπακολουϑῶ ἃ. 
Bekk. — Ibid. αἰνοῦσιν] ἐνοῦσιν p 10. u. 
Wolf. Bekk. — Ibid. ἐπιτιμήσω xal κατη- 
γορήσω] ἐπιτιμῆσαι xal κατηγορῆσαι uU. 
Bekk. 4. ἀποπλανῶ b. Med. Ald. pen. 
παραχωρήσομαι) παραχωρῶ u. Bekk. 

P. 395. 2. οἰκοῦσι, οὐκ E. 0. οὐκ ἂν] οὐκ &. 
ὃ, ob καὶ u. Bekk. 3. κακὰ πείσ. καὶ artic. 
u. Bekk. — 4. παρόντι καὶ] τσαρόντι καιρῷ 
καὶ ἃ. Bekk. 10, τιθέντας] θέντας u. 
Bekk. 11. ἡμῖν om. b. Ibid. πρῶτον 
σκεψ.} πρῶτον μὲν σκεψ. u. Bekk. 

P. 396. 5. ἔγγιστα] ἔγγυστα Hag. W olf. 
ἐπὶ τάδε. Bekk. — 8. καϑέστηκεν] περιέ- 
στηχεν ἃ. Bekk. — pen. τὰ πρὸς] τὰ om. ἃ. 
Bekk. 

P. 397. 1. δὲ πρὸς] δὲ om. ἃ. Bekk. 8. 
μὴ κινεῖν] μὴ λυπεῖν a, Bekk. — 5. παρέχειν] 
παρέχοντες u. Bekk. — Ibid. πσαραλείπομεν] 
διαλείπομεν ἃ. Bekk. 6. κατημελήσαμεν]) 
κατημελήκαμεν ἃ. Bekk. 

P. 398. 1. σπανιζόμενοι] σπανίζοντες u. 
Bekk. 4. δυνήσονται διαγαγεῖν) διάξουσιν 
u. Bekk. antep. πάντα λογισάμενοι ταῦτα 


u, Bekk. 


ΠΕΡῚ EIPHNHX. 


P. 399. Tit. H ZYMMAXIKOZ om. u. 
Med. Bekk. 

P. 401. 1. συμβουλεύειν] συμξουλεύσειν 
b. ua. v. Bekk. — ult. ἥρμοζε] ἥρμοσε u. 
Dekk. 

P. 402. 1. νυνὶ παρόντων πραγμάτων] vov 
παρόντων ἃ, Bekk. 

P. 403. 1. περί τε] περὶ u. Bekk. 

P. 404. 9. τὴν γγώμην} τὴν τέχνην v. 


Dionys. Bekk. 19, τούτοις] τοῖς τοιού- 
τοῖς ἃ, 13. γὰρ αὐτοὶ] γάρ τοι u. Dionys. 
Bekk. 16. ἐῤῥύηκεν u. Bekk. Τρϊά. 
ἅπασι] πᾶσι u. Bekk. — Ibid. γάρ ἐστι 
γὰρ ἦν u, Dionys. Bekk. — Ibid. ἥδεσϑε) 
ἡσϑήσεσθε u. Bekk. 17. ἡμᾶς b. Med. 
20. ἣν xal πρ.} καὶ om. ὦ, Dionys. Bekk. 
21. προτείγουσιν] ὑποτείνουσιν ἃ. Dionys. 
Bekk. ^ antep. πλημμελείας] πλεονεξίας 
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b. p 10. u, Dionys. Bekk. — ult. πλέονος 
u, Bekk. — Ibid. xai περὶ] καὶ om. u. 
Dionys. Bekk. 

P. 405. 1. διόπερ, Med. Dionys. 4. 
ἀλλ᾽ ὡς τῶν} ἀλλὰ τῶν u. Bekk. — 5. ὅτι 
καὶ xaT.] καὶ om. u. Dionys. Bekk. 8. 
ὧν ἐγνώκ. ὡς ἐγνώκ. codd. et edd. 10. 8 
τι δ᾽ ὧν τύχη γεν. Dionys. 18. ἡμετέραις] 
ὑμετέραις b. u. v. Hag. Wolf. Dionys. Bekk. 
24. δυνηθῶσιν ἃ. 27. τοὺς secundum om. 
Wolf. ρθη. ἀμφοτέρους". Med. Ald. Ibid. 
σαρέχοιεν] παράσχοιεν ἃ. Dionys. Bekk. 
ult. τῶν πρεσιβ.] τῶν τε πρεσβ. u. Bekk. 

P. 406. 3. ἀναιρουμκένους] αἱρουμένους ἃ. 
Dionys. Bekk. 9. «ρροσῆκεν] προσῆκον b. 
Ρ 9. u. v. Dionys. Bekk. — 11. ὑμεῖς δὲ 
οὗ] ὑμεῖς δὲ om. u. Bekk. 19. τῶν τῆς 
τῶν om. u. et pr. v. Dionys. Bekk. 15. 
στονηροὺς b. v. Ald. Med. 16. ἐπαινεῖτε] 
ἀσκεῖτε u. Bekk. 

P. 407. 3. ὥσπερ τοὺς] ὥσπερ πρὸς τοὺς 
u. Dionys. Bekk. 8. καὶ περὶ] καὶ om. ἃ. 
Dionys. Bekk. 9, ἐστι τῶν] ἔσται τῶν 
u. Dionys. Wolf. Bekk. 18. Βυζ. καὶ 
Κώους] xai Κώους om. codd. et edd. Ibid. 
καὶ πρὸς (et sic. A. C. L.)] καὶ om. ἃ. 
Dionys. Bekk. 606. àv ὑμᾶς] à» om. ἃ. 
Bekk. 

P. 408. 2. πειράσομαι] πειρασόμεθα ἃ. 
Bekk. — 4. βουληθείημιεν] βουληθεῖμεν ἃ. 
Bekk. 5. γουνεχόντως om. Ald. 9. πρὸς 
τὸν] περὶ τὸν u. Bekk. — 11. ἄλλοις om: ἃ. 
Bekk. 12. πόλιν πάλιν] πάλιν om. ἃ. 
Bekk. 14. γάρ τοι] yàp u. Bekk. Ibid. 
ἐποίησε. 16. πάντα τρόπον] πάντας τρό- 
sov; ἃ. Bekk. 20. κατέστημεν) καϑέ- 
σταμεν b. ἃ. v. Med. Ald. Bekk. 21. eic 
εὖπ΄.] πρὸς εὖπ. ἃ. Dekk. antep. μεγίστην 
Med. Hag. Ibid. γενομκένην] γιγνομένην ἃ. 
Bekk. pen. ἔρημος] ἐρήμη ἃ. Bekk. 

P. 409. 2.  ὑποδεξομένους] ὑποδεχομνένους 
u. Bekk. 8. στοὺς ὡς ἀληϑῶς ἃ. Bekk. 
8. ἡμῖν “σολεμήσει»] ἡμῖν om. u. Bekk. 
11. στέργ. οἷς] στέργ. ἐφ᾽ οἷς u. Bekk. 
12. ἔχομεν] ἔχωμεν Ὁ. u. v. Ald. Bekk. 
ἔχοιμεν Med. 1014. πλέονος ἃ. Bekk. 18. 
ἀποτέμνεσθαι) ἀποτεμέσθαι codd. et edd. 
32. οἰκῆσαι b. v. Med. Ald. — 23. δυνη- 
θείημεν κατασχεῖν] κατασχεῖν δυνηθεῖμεν ἃ. 
Bekk. 6. στρατοπέδου ξενικοῦ} στρωτο- 
πέδων ξενικῶν u. Bekk. — Ibid. ἐπιθυμοῦντες 
ἡμεῖς u. Bekk. 

P. 410. 2. βουλευσομένους] βουλευσαμέ- 
γους 1. t. u. Bekk. 11. εἰπεῖν ὑμῖν] εἰπεῖν 
ἐν ὑμῖν 1. t. u. Bekk. 183. ἐν τοιούτοις i. t. 
14. οἷς ἐτυγχάνομεν] οἷς νῦν τυγχάνομεν ἃ. 
Bekk. Ibid. γὰρ τὸν] δὲ τὸν b. 1. t. u. v. 
Wolf. Bekk. — 19. ἄν om. t. 44. τὰς 
secundum om. b. — Ibid. φερομένας. kw. 
25. ἔχουσιν] ἔχειν 1. u. Bekk. — Ebid. &ziti- 
xaàct. 30. διασράξεσθαί!. t. ult.Sagzávas 
σολλαὶ] δαπσάναι μεγάλαι 1. t. ἃ. Bekk. 

P. 411. 4. μὴ] μηδενὸς d. 12. οὔτε 
πρὸς δόξαν om. b. v. Med. Ald. 18. οὐδ᾽ 


VARIANTES LECTIONES 


ὅλως v. 14. τηλικαύτη δύναμις b. p 8. 9. 
v. Med. Ald. Ibid. ὅσον περ b. v. Med. 
Ald. ὅσην i. t. 16. τὰς ὧφ.] τὰς ἄλλας 
ὧφ. 1. t. u. Bekk. 17. ὀλιγωροῦντες] ἄμε- 
λοῦντες i. 1. u. Bekk. Φ0. τινες οἴονται t. 
21. καὶ xagr.] xal om. ἃ. Bekk. Ibid. 
ἐπὶ τούτοις] & τούτοις i. t. u. Bekk. Ibid. 
ἐθέλοντας] ἐλαίζοντας j u. Bekk. 245. 
ἄλλους οὐδὲ γιγνώσκειν οὐδὲν ὧν i. t. — Ibid. 
ὁρῶ μιὲν] ὁρῶμεν v. μὲν om. 1. t. u. Bekk. 
27. εἶναι νομίζοντας εἶναι om. u. Bekk. 
ult. τοῖς πᾶσι] τοῖς παροῦσι b. i. p 8. 9. 
12. 13. t. u. v. Bekk. 

P. 412. 3. ἀλλ᾽ αὐτό γε ἐπὶ τὸ m. Ὁ. 8. 
θεοφιλέστατον b. v. 9. οἴεσϑαι 1... 10. 
«προαιρουμιένων} σ'ροηρημένων i. t. u. Bekk. 
11. ἐπαινεῖσσσαι d. ἃ. 19. xal ῥάδιον] paio 
t. Bekk. προσῆκον i. ἃ. 13. λέγωμεν 1. u. 
λέγομεν t..— 16. ὅταν βουλ.] ὁπόταν βουλ. i. 
t.u. Bekk, :22. γεγενῆσϑαι] γίγνεσθαι i. 
t.u. Bekk. Ibid.vórega i.t. 26. & Map. 
γικήσ΄.Ἶ ἐν Μαρ. τοὺς GaeBáeouc νικήσ. i. t. u. 
Bekk. Φ7. αὐτῶν γεγενημένοις] τούτων γενο- 
μένοις u. Bekk. — Ibid. οὐχ ἁπάντων] οὐ 
πάντων i. u. Bekk. — 28. πεπολιτευμένους] 
πολιτευομένους α. v. Bekk. — pen. xai ἀπορῶ] 
καὶ om.i.t. ἃ. Med. Bekk. ult. καὶ om.i. 

,P. 413. 3. μὲν om. v. 7. ἐμὸν οὖν] ἐμὸν 
μὲν οὖν i. u. Bekk. ἐμοῦ μὲν οὖν V. 11. τῶν 
σερὶ ] τῶν μὲν περὶ u. Bekk. — 12. νοσούσαις] 
ἀγνοούσαις i. t, u. Bekk. — 14. ἐξαμαρτανο- 
μένοις i, 1, 17. ὑποδοκιμκάζειν θ. 18. τὴν 
om. b. 92. γὰρ ἂν ἄλλ. b. v. 29. ὑμῖν b. 
Med. Ald. — 28. ἀλλ᾽ &wav t. τοᾶν om. b. 
v. antep. οὐσίας Med. 

P. 414. 3. ἔχομεν] ἕξομεν codd. et edd. 
5. γεγενημένων t. Ibid. Ἑλλήνων] ἄλλων 1. 
t. u. 7. τοὺς βαρβάρους ἐνίκησαν om. Med. 
8. ἡμετέρας οἴη. t. 12. à»0e. τοὺς] ἀνθρ. 
αἱρούμεθα τοὺς i. t. u. Bekk. 14.. πλείογα 
μισθὸν διδῷ] διδῶ πλείω μυϊσθὸν 1. t. τι, Bekk. 
15. ἐκείνων t. u. — Ibid. ἀκολουθοῦσιν i. t. 
17.ἣν περὶ] ei περὶ i. t. u. Dekk. 19, πλεο- 
νεξίας] παρανομίας 1. t. ἃ. Bekk. — 21. ἀκού- 
wgAty l. t. — Ibid. διαπραττομένους) διαπε- 
πραγμένους i.t. ἃ. Bekk. — antep. &z. κοι- 
yoiz] &ez. ἀνθρώπων. κοινοῖς 1. t. ἃ. Bekk. 

P. 415. 15. xai περὶ] xai om. i. t. u. 


Bekk. 918. ἂν om.i.t. 16. μάλιστ᾽ 
om. Med. 20. αὐτῶν om.t. 922. βελτίους 
Med. Τ0]14. ῥάδιον 1. 1. ἃ. δηίΐξθρ. αὑτῶν 
om. i. ἃ. 


P. 416. 10. ἐμποιοῦντας} ποιοῦντας i. t. 
u. Bekk. ἀγαπῶντας Dionys. 12. àXoyi- 
στως] ὀλιγώρως t. et in marg. i. 14. ἀνα- 
βαίνειν t. 16. διωλείσοντες ποῖς ἐνταῦϑα] 
διαλισόντες τοῖς ἐνθάδε 1. t. u. Bekk. — 21. 
οὐδὲν τῶν ἰδίων i. t. ἃ. Med. Bekk. — Ibid. 
«τὸ δὲ] ὃ δὲ i. t. u. Bekk. 

P. 447. 9. ezpoc. τῆς] προστ. τε τῆς 1. t. u. 
Bekk. 4. συμβουλεύσασθαι v. 5. δυνάμε- 
yoy b. v. Med. Ald. 12. πραγμάτων καὶ πο- 
λιτικῶν ἢ] τε πραγμάτων καὶ πολιτικῶν ἢ i. 
καὶ πολιτικῶν πραγμιάτων ἢ t, πραγμάτων ἢ 
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u. Bekk. 18. δὲ τὸν λόγον τοῦτον οὐ t. 14 
ἐπιλείποι] ἐπιλίποι w. Bekk. 16, γεγενη- 
μένας] ἐγγεγενημένας i. u. Bekk. — Ibid. 
ἐπιχειρησαίμην t.— 18. οὖν, εἴπερ] οὖν om. 
u.Bekk. 24. Ἕλληνας οἴη. ἃ. 95. δὲ ταῦ- 
τα] δὲ τοιαῦτ᾽ b. u. v. Bekk. 66. εἶχε] 
ἔσχε. Bekk. Ibid. ταύτην ποιήσασθαι u. 


Bekk. antep. τὰ πράγματα περιέστηκενα. 
Bekk. ult. ἡμᾶς ---- ἐκείνους] ἡμεῖν ---- ἐκεί- 
γοις Ὁ. Bekk. 


- P. 418. 1. ἔχοιμεν --- παρέχοιμκεν u. 9. 
ξεβαίως] βεβαιοτέρως u. Bekk. 10. ὑπολή- 
ψεις] ἐπιλήψεις ἃ. Bekk. — 15. ποίων ἀπ. 
τίνων ἀπ΄. u. Bekk. 16. τίνων ὃρ.} ποίων ὁρ. 
u. Bekk. 18. οὐδὲ συμφ.7 καὶ cupo. α. 
Bekk. 98. τ΄ οιπ. ἃ. Ibid. τὴν δικαιοσύ- 
γὴν om. ἃ. 94. ὀλίγον Med. Ald. 25. σαι- 
δευθείημεν] παιδευϑεῖμεν u. Bekk. 

P.419. 8. αἰτία τῶν κακῶν u. Bekk. 8. 
τοῦτον u. 9. ἀνέχεσθαι] ἀνασχέσθαι ἃ. 
Bekk. 10. προειλ. διαλ.Ἷ σεροειλ. ἂν διαλ. 


u. Bekk. 12. πᾶσι φανερὸν ποιήσειν u. 
Bekk. Φ0. Ἑλληνίδων οὐ] ἐλλογίμων οὗ u. 
Bekk. 9. διδασκούσας) διδαξούσας u. 


Bekk. δηΐθρ. ἐτυγχάνομεν] τυγχάνομεν u. 
Bekk. pen. s oie Rr pen 

P. 420. 1. δυνηθείημκεν codd. et edd. — 4. 
δυνηϑθείημεεν) δυνηθεῖμεν a. Bekk. 92. κατα- 
στρέψασϑαι w. 7. δέξασϑαι διδομένην n. 
Bekk. 10. πολλάκις --- προαιρεῖσθαι) πολ- 
λοῖς -- προηρῆσϑαι u. Bekk. — 12. ἐπεχεί- 
βουν οὕτω ἃ. Bekk. — 15. πρὸς ἑτέρους] &v£- 
£u; u. Bekk. Ibid. ὑμᾶς BovA.] ὑμᾶς om. 
u. Bekk. 417. ἐστὶ βέξαιος Med. Ald. 
Ibid. τοὺς Ἕλλ. τοὺς ἄλλους) τοὺς ἄλλους 
'EAX. u. Bekk. — 20. Swvág.eic]. διανοίας p 
14. n. et pro var. lect. v. Bekk. — Ibid. 
ἀλλήλαις codd. et edd. 41. οὐ προσ.7 cix 
ἀεὶ προσ. ἃ. Bekk. 93. ὠφελεία] ὠφελία ἃ. 
Bekk. 24. (ξελτίους] βελτίστους α. Bekk. 
26. τε om. u. Bekk. — Ibid. πονηρίας u. 
antep. οὕτω yàp] οὗτος γὰρ u. Bekk. 

P. 491. 4. συμφέροι b. Hag. Wolf. 5. 
σκέψασθε b. bid. διωκεῖτο] διέκειτο ἃ. 
Bekk. 8. πόσων] ὅσων ἃ. Bekk. 15. πάν- 
τας] ἅπαντας ἃ. Bekk. — 18. αὐτοῖς] αὐτῶ 
u. v. Bekk. αὐτῶν Med. Ald. Ibid. ἐγχει- 
gie] ἐγχειρίσαι u. Bekk. 19, αὐτοὺς v. 
21. τῶν ἀνθρώπσων] τῶν om. ἃ. v. Bekk. 
26. τοσοῦτο μίσους τοσοῦτον μῖσος u. Bekk. 

P. 422. 5. συνάγοντες] συναγαγόντες u. 


Bekk. 6. καὶ τῶν ἀπ. Ὁ. 11. τοῖς πρά- 
γμασιν γιγνομένων. 12. βουλεύσασθαι om. 


b. Ibid.» ἄλλων] τῶν παρόγτων u. Bekk. 
19. μόνων b. v. — 29. περιγ. τῶν πόρων α. 
23. διελόντας b. v. u. 24, ἐκφέρειν] εἰσφέ- 
g&y b. u. Bekk. pen. ἐπιδεικνύοντες ἃ. 
P.423. 3. τε om. b. δ. μεὲν om. ἃ. 8. 
ἔμελλε] ἤμελλε υ, Bekk. 11, Δεκελεικοῦ 
συνεστημκότος] Δεκελιᾶσιν ἑστηκότος V. (ἑστη- 
κότος etiam pr. u.) Δεκελειᾶσιν ἑστηκότος 
Bekk. 18, τὴν πατρ.] τὴν μὲν mop. u. v. 
Bekk. 14. ἐξαμαρτάνοντας Med. Ald. 
' Ibid. στρατιὰς] στρατιὰν a. Bekk. 17. 
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ἄρχειν] ἄρξειν b. u. v. Wolf. Bekk. 19. 
σωφρονεστέρους] ἐμφρονεστέρους ἃ. Bekk. 
20. οὐδὲν ὑπὸ] οὐδὲν ὑπὲρ Med. Ald. οὐδ᾽ ὑπὸ 
b.u. v. Bekk. — 21. xaxoi; om. u. — 23. 
αὐτοῖς τοῖς U. ᾿ 

P. 424. 1. ἐνῆν τούτων ἐγκυκλίων] ἐνῆν τού- 
τῶν τῶν ἐγκυκλίων p. 10. 13. Med. Ald. ἕν 
ἦν τοῦτο τῶν ἐγκυκλίων ἃ. Bekk. 4. ποιεῖ- 
σϑαι] ποιεῖν u. Bekk. — Ibid. £x. ἐνιαυτὸν] 
Ex. τὸν ἐνιαυτὸν ἃ. Bekk. — 5. ἐφησθησόμενοι] 
συνησθησόμενοι u. Bekk. — Ibid. ὑμετέραις 
Med. Ald. Ibid. τελευτήσαντες] τελευτῶν- 
τες Uu. Bekk. 7. φατρίας v. —.8. τὰ om. 
Med. 10. ἀπσολλομένων V. 15. παράδει- 
γμα ---- φανείημεν)] δεῖγμια ---- φανεῖμεεν u. 
Bekk. 18. ἁπάντων ἀνθρ. ἁπάντων “τῶν 
ἄνθρ. u. Bekk. 19. οἰκησάντων] οἰκίσάντων 
u. Bekk. .20. τῶν ἄλλων om. ἃ. 421. τὰς 
om.v. 49, δυναστείας] δυναστείαντι. Bekk. 
24. 700 om. Med. Ibid. δωρεαῖς om. u. 
Bekk. Ibid. ἐξουσίαν οὐδεὶς} ἕξιν ἃ. Bekk. 
Ibid. οὔτ᾽ ἀνὴρ οὔτε πόλις om. b. 46. οἷαν- 
σερ] ἥνπερ b. u. v. Med. Ald. Bekk. pen. 
& om. Med. Ald. . 

P. 425. 1. ἐν primum om. u. 
χείρησαν] ἐπεθύμησαν u. Bekk. 10. τοὺς 
τοῖς TOiUT(c V. 16.ἀποσπῶνταςα.ν. 17. 
ἐν πολ. ἐν τῇ πολ. ἃ. Bekk. — 21. ἂν om. 
u. 2. πάσχουσαν] παϑοῦσαν ἃ. Bekk. 
23. εἰ μή τις] εἴ τις u. Bekk. — 25. φροντί- 
Qo] φροντίζει u. Bekk. — Ibid. μόνου] μεόνον 
u. Bekk. om. b. — pen. ἁπάντων τῶν τοιού- 
τῶν om. u. Ibid. πεποιημένων] ποιουμκένων 
u. Bekk. 

P. 496. 4. ἐπιγενομένοις] ἐστιγιγνομένοις u. 
Bekk. 7. δύναιτο Ald. 11. οὕτως ὥστε] 
οὕτως om, u. Bekk. 14. οἱ δὲ ---- εἰ παρέ- 


5. ἐπε- 


AaCov] εἰ δὲ — παρέλαξον u. Bekk. 417. 
ἐπεδείξαντο b. Ibid. γὰρ] δὲν. ΤΡΙ4. ἣν 
&rT.] ἣν ἐν ἕπτ. ἃ. Bekk. 19. σαλευθῆναι] 


σαλεῦσαι ἃ. Bekk. — 21. ἐνέπλησαν b. v. 
antep. ἐποιήσαντο] ἐποίησαν. Bekk. pen. 
ἔχουσιν] ἕξουσιν ἃ. Bekk. 

P. 427. 4. εὐεργετῶν om. b. 4. πεντα- 
κόσια b. v. Ald. 6. 79 ναυτικῷ συγκινδυ- 
γευσάντων u. Bekk. Ibid. εἰς τὸ πεζὸν 
συμ. δύναμιν sig τὸ πεζὸν συμ. u. v. 
Bekk. 7. συμξαλλομένων α. — lbid. ἔφϑη- 
σαν] ἔφϑασαν u. Bekk. 9. ἐξέπεμψαν] 
ἀνέπεμε ψαν u. Bekk. 19. ἤρκεσε] ἐξήρκεσε 
u. Bekk. 16. τυραννίδας] τυράννους u. Med. 
Bekk. 20. τῶν Kog.] τὴν Κορ. ἃ. Bekk. 
29, ἐνέβαλον] εἰσέξαλον ἃ. Bekk. — Ibid. 
ἐπαύοντο] ἐτσαύσαντο u. Bekk. — 23. τὴν se- 
cundum om. u. — 24. γενέσθαι] yeytviic Saa 
u. Bekk. — pen. τοῖς ἐπὶ τῇ τελευτῇ γιγνο- 
μένοις] ἐσσιγιγνομένοις u. 

P. 428. 1. πολὺ ἄν τις πῶς οὐκ ἃν] πολὺ 
ἄν τις u. Bekk. πολὺ ἄν τις: «ὥς οὐκ ἄν τις 
v. 3. ἐκτῶντο τε] ἐκ τῶν τότε b. Ald. ἐκ 
τῶν τότε γὰρ Med, ἐκτῶντο γὰρ ἃ. ἐκτῶντό 
τεν. Bekk. 5. τῆς κατὰ γῆν ἡγεμκογίας} τὴν 
κατὰ τὴν ἡγεμονίαν b. Med. Ald. τὴν ἡγεμο- 
γίαν γῆν v. τὴν κατὰ γῆν ἡγεμονίαν καὶ τὴν ἃ. 
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Bekk. 7. ἀρχῆς ἔπεκς.} δυνάμεως ἐπεκρ.υ. 
Bekk. 8. ταύτης om. b. v. Med. Ald. 
Ibid. γεγενημένην ---- ἐστερήθησαν] ἐγγενομιέ- 
wy --- ἀπεστερήϑησαν ἃ. Bekk. 11. ἂν 
ἔμκενον} ἀνέμενον b. v. Med. Ald. ἐνέμενον p 
8. 10. 13. ἔμενον u. Bekk. Ibid. ὑπολαμ- 
βάνοντες] ὑπολαβόντες u. Bekk. 16. ταῖς 
ἑταίραις] ταῖς σειρῆσι in marg. p 9. Φ0. 
ἀρξάμενος] ἀρξαμένους u. Bekk. Φ4. τοῖς 
— διεφϑ)αρμκένοις] τοὺς ---- διεφϑαρμκένους u. 
Bekk. 28. ὁμοίως] ὁμοίαις ἃ. Bekk. 

P. 429. 1. τοιαύτην ἀρχὴν] ἀρχὴν ταύτην 
u. Bekk. 2. πῶς δ᾽ οὐ] ἢ πῶς οὐ u. Bekk. 
Ibid. τὴν οὕτω δεινὰ καὶ πολλὰ] τὴν πολλὰ 
καὶ δεινὰ u. Bekk. 18. μὲν ταῦτα] μὲν τοι- 
aUTa u. v. bid. προηρήμεϑα.} προηρούμεθα 
u. Bekk. — 14. δεσπόται τῶν Ἑλλήνων ἃ. 
Bekk. 19. ἠνάγκαζενυ. 22. τὴν ἐπὶ τῶν 
T. μ. πάντες] τὴν τῶν T. (4. ἅπαντες ἃ. 
Bekk. 23. φυλακὴν b. Med. Hag. 4. 
τοῦ Secundum om. Med. Ald. 25.76 πολ- 
Aobc] vic τοὺς πολλοὺς ἃ. Bekk. — pen. xai 
ταῦτ᾽ u. lbid. ὠφελοῖντο (etsic A. C. L.)] 
ὠφελοῖτο u. Bekk.  Ibid.xaeteopgu. ult. 
εἴ τινες] oi τινες u. Bekk. 

P. 430. 4. αὐτοὺς Wolf. αὐτοῖς λογισμὸς 
u. Bekk. 6.0)csecundum om. Med. 8. 
δεινῶν, τί] δεινῶν, ἢ ἃ. Bekk. 10. ἐμπεπλε- 
μένοι κακοῖς εἰσὶν u. Bekk. 411. τούτους 
om. u. Bekk. 12, δὲ καὶ τοῖς] καὶ om. ἃ. 
Bekk. . Ibid. τοῖς terlium om. Ὁ. 14. καὶ 
[492v] μηδὲν δ᾽ u. Bekk. 18. τετυραγνηκό- 
τὰς] τετυραγνευκότας ἃ. Bekk. — Ibid. ὑπὸ 
γον. ] ὑπὸ τῶν γον. u. Bekk. 19. ὑπὸ παίδ,7 
ὑπὸ τῶν "aid. u. Bekk. — 24. θαυμάζειν 
τοὺς ἄλλους Uu. Bekk. — Ibid. ἔργων] ἑτέρων 
u. Bekk. — 27. ἅπαν αἴσχιστον] πάντων 
αἴσχιστον καὶ padvóraroy ἃ. Bekk. — 29. 
ἔλαττον] ἐλάχιστον u. Bekk. — antep. τὰς 
7p.] τὰς αὐτὰς Tp. u. Wolf. Bekk. τὰς 
αὐτὰς ταύτας Tre. b. v. Med. Ald. Ibid. 
σάντων ὁμοίως] πάντων τῶν ὁμοίων u. Bekk. 
pen. φαίνονται] φαίνωνται b. v. u. Med. 
Ald. Wolf. Bekk. 

P. 431. 2. μεγίστων ἀγαθῶν αἰτίαν] μέ- 
γιστον τῶν àyaSav u, Bekk. 8. οὔτ᾽ ἐν τοῖς 
π΄. οὔτ᾽ iy ταῖς] οὔτε τοῖς π΄. οὔτε ταῖς U. 
Bekk. 4. μὲν Θηξ.7 μὲν τῶν Θηβ. α. Bekk. 
6. πονηρῶς ἔχειν νομιίζετε u. Bekk. 7. ἐκεῖ- 
νοι] κεῖνοι ἃ. Bekk. — Ibid. πάντας Med. 
8. ποείϑησθε] πεισθῆτε ἃ. Bekk. 11. τὰ 
πόλεε ταύτα] τὰ πόλη πούτω ἃ. τὼ "GIÓAEE 
τούτω V. τὼ πόλη τούτω Bekk. 412. μὲν 
om. b. 16. καϊξδύνα μειν μκεγίστην] καὶ χώ- 
ραν ἀρίστην u. Bekk. — 18. bwagxóvrov] 
ὑπαρξάντων u. Bekk. 19. ἀργύρια v. 422. 
ἢ om.u. — 24. ἀεὶ ππολεμοῦσιν] ἀεὶ om. u. 
Bekk. 26. τὴν εἰρήνην] τὴν om. ἃ. Bekk. 
27. εἰ yàp] ἣν γὰρ codd. et edd. — Ibid. 
διεξίητε] διεξήειτε Med. διεξίειτε Hag. διεξ- 
ίετε Brub. διεξίητε u. Bekk. — antep. ἰδιω- 
τῶν ἃ. pen. ξελτίους] βελτίστους ἃ. Bekk. 
ult. ὑμῶν] ἡμῶν u. Bekk. 

P. 432. 3. xai πολὺ) xai om. ἃ, Bekk. 
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3. τελευτῆσαι] τελευτήσας ἃ. Bekk. — 13. 
ὅπερ. 14. ὃ] ἃ ἃ. 18. μόνον τῷ] μμεόνον 
ἐν τῷ ἃ. Bekk. Φ0. ἐκείνων πολλ.7 ἐκείνων 
ἐν πολλ. ἃ. Bekk. 42. τὰς ἐπὶ] καὶ τὰς 
ὑπὸ. 8. γεγενημένας yevopstvac u. Bekk. 
24. τοὺς secundum om. b. 27. ἐξ ὧν ἀφ᾽] 
ὡς to u. Bekk. ^ pen. ἃς αὐτοὶ] ἃς οὗτοι 
u. Bekk. 

P. 433. 3. τὴν πόλιν] τὴν μὲν πόλιν ἃ. 
Bekk. 6. εἴ 10. χείρω] χεῖρον ἃ. Bekk. 
8. τούτους διὰ] τούτους δὲ διὰ u. Bekk. 14. 
ἐς] εἰς ἃ. v. Bas. 1. Bekk. ἐκ Med. Ald. 
Ibid. εὐδαιμονεστέρους u. 414. ἀνήγαγεν ἃ. 
22. μήτε ῥαθ.1 μηδὲ pa0. ἃ. Bekk. 44. 
πραγμάτων Uu. 285. καὶ λειτ.] καὶ τῶν λειτ. 
u. Bekk. — Ibid. καὶ τὰ περὶ] καὶ τὰ κακὰ 
τὰ περὶ u. Bekk. καὶ Med. antep. εἶσφο- 
ρὰς] συνεισφορὰς p 8. Med. συμφορὰς p 9. 

εἐσ 
συμμορίας ἃ. Bekk. συμφορὰς v. 

P. 434. 4. καθ᾽ ἡμέραν] κωτὰ τὴν ἡμέραν 
u. Bekk. τὴν ἡμέραν Med. Ald. — 5. ὁρῶσι 
yàp] ὁρῶντες u. Bekk. 12. αὐτοὶ om. u. 
18. εἴδοιεν b. — 14. ἐξ ὅτου] ἐξ οὗ u. Bekk. 
15. τὸν βίον] τὸν om. u. Bekk. — Ibid. καὶ 
τοὺς] καὶ om. ἃ. Bekk. 17. τῶν τπσαρόντων 
κακῶν} τῶν κακῶν τῶν παρόντων u. Bekk. 
20. ἡμῖν Med. Ald. — 22. ὧν ἐπαν.] ὧν ἂν 
ἔπαν. u. Bekk. Ibid. ἐπανορσωσαίμεθα 
i.t. antep. βουληδϑείημεν} ξουληϑεῖμεν u. 
Bekk. ^ ult. τοὺς om. Med. 

P. 435. 3. Δεύτ. ἢν] Acor. δ᾽ ἣν i. u. 
Δεύτ. δ᾽ àp t. 4. ὁμοίως grep i. u. — Ibid. 
αὐτοὺς αὐτονόμους] αὐτοὺς om. ἃ. Bekk. 
6. ἐνδιδῶμκεν] ἐκδιδῶμκεν i. u. Bekk. 9. δ᾽ 
om. i. u. — Ibid. ἡγεῖσθε] ἡγῆσθε codd. 
prater v. et edd. 11. τὰς hy. xai σφᾶς 
αὐτοὺς] τὰς δυναστείας καὶ τὰς wy. i. t. u. 
12. ἐνδιδόασιν] διδόασιν t. ἃ. Bekk. παραδι- 
δόασιν |. 18. xal τοιούτους ὑμᾶς 1. t. 17. 
τοὺς ἄλλους Ἕλλ. d. t. ἃ. 19. ὁμονοήσουσι 
ι. δὲ ἴῃ marg. i. — Ibid. ἕξουσιν] ἄξουσιν i. 
u. 90. τὴν ἡμετέραν πόλιν] τὴν δύνωμιιν τὴν 
ἡμετέραν i. t. π. Bekk. — 22. ποιῶσι] ποιή- 
cwciu. Bekk. Ibid. τόδ᾽ &p. Med. Hag. 
23. ἀπέχ. τούτων τῶν] τούτων om. i. t. u. 
Bekk. ^ pen. πάντες, 

P. 436. 1. ἱκετηρίας] ἱκεσίας 1. t. ἱκετείας 
u. Bekk. 4. ἑτοίμως συν.] ἑἕτοίμμως καὶ 
προϑύμως συν. i. t. ἃ. Dekk. — 5. 5 πόλις] 
5 om. ἃ. Bekk. 9. καὶ primum om. i. t. 
11. τῆς τοιαύτης EY. ] τοιαύτης εὖν. ἡμεῖν 1. t. 
u. Bekk. 18. εἰσρυήσεσϑαι καὶ εἰς 7. σ.] 
εἰς T. 7r. εἰσρυήσεσνχαι 1. 1. u. Bekk. 19. 
σωτηρίας] σωτῆρας t. a. Bekk. 20. λυ- 
μμαιῶνας ᾳ. — Ibid. ἐπ᾽] ἐν b. v. Ald. Med. 
21. δόξαν τῶν] δύξαν τὴν τῶν 1. t. u. Bekk. 
29. δὲ πάντων] δὲ τούτων i. t. ἃ. Bekk. 
925. ἐξουλόμεϑα i. pen. δὲ τὴν] δὲ τῇ πόλει 
Tivi. t. u. Bekk. — ult. δὲ σπάσας t. 

P. 437. 1. ἀναλογιζομένους ---- ἀπ᾿ avr. 
γενησομένους] ἀνωλογισαμμκένους ----ἐξ atr. γε- 
γενημένας i t. u. Bekk. — 2. μιμεῖσθαι 
b. Med. Ibid. τὴν Λακεδαιμονίων ξασι- 


ξῷ, 
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λείαν] τὰς ἐν Λακεδαίμονι βασιλείας i. t. u. 


πὴν ἐν Λακεδαίμονι ξασιλείαν Bekk. 8, 


μμακαριώτεροι (εἰ sic À.)] μιακαριστότεροι 
b. i. t..u. v. Bekk. δὅ. βία τὰς τυραννίδας 
κατασχόντων i. βίᾳ τυραννευόντων V..— 6. δω- 
ξεὰς] τιμὰς (. 9. τὰς secundum om. Med. 
Ald. 10. ἀποξαλόντων t. 411. ἐν τοῖς 
“οιούτοις πράγμασιν ἡμᾶς} τοῖς πράγμασιν 
ἡμῶν i. u. Bekk. 12. τοιαύτης τιμῆς] 


τιμῆς ταύτης 1. f. u. Dekk. 14. αὑτοῖς 
αἰτίαν γενήσεσθαι] αἰτίαν αὐτοῖς ἔσεσθαι 1.1. 
u. Dekk. — 15. καὶ παντοδαπῶν] καὶ καλῶν 
i.t. u. Bekk. — 17. καὶ τὸ τσλῆσϑος 7. Δ. καὶ 
τὸ μῆκος b. v. Med. Ibid. τῶν ἐμεῶν ἐτῶν] 
τῶν ἔτων τῶν ἐμῶν 1. V. u. Bekk. 19. 
τοιαῦτα Afy.] τοιαῦτα καὶ λέγ. ἃ. Bekk. 
21. προτρέπουσιν t. 


ΕΥ̓ΑΓΟΡΑΣ. 


P. 458. 'l'it. ETATOPOY ΕΓΚΩΜΙΟΝ H 
om. u. Bekk. 

P. 440. 4. μηδεμίαν Wolf. 
τοιούτων om. Hag. Brub. 

P. 441. 8. εὐκλεῶς] εὐκόλως ἃ. Bekk. 
11. καταλείψωσιν)] καταλείψουσιν ἃ. Bekk. 
14. Jw. αὐτῶν] δυν. τὰς αὑτῶν u. v. Bas. 
Bekk. 18. οὖν om. Med. 20. τῶν πολ- 
λῶν] τῶν ἄλλων u. Bekk. τῶν παλαιῶν 
Wolf. ^ pen. εὐλογηθήσονται] εὐλογήσονται 
u, Bekk. 

P. 442. 2. τούς τ᾽] καὶ τοὺς b. u. v. 
Bekk. 8. ὑπερξάληται] ὑπερβάλλῃ pr. ἃ. 
Bekk. 6. ἀγαθὸν πρόσεστιν ἃ. Bekk. 7. 
ἥδ. εὐλογ. ἀκούειν] ἥδ. ἂν εὖλογ. ἀκούοιεν u. 
Bekk. 8. ἤ τι τούτων] ἢ τούτους u. ἢ [τού- 
τους] Bekk. 9. τυγχάνουσιν ἀποδέχεσθαι 
τυγχάνουσιν ἀππαναίνονται b. p 8. 9. et corr. 
v. τυγχάνουσιν ἃ. Bekk. 10. τούς γε νοῦν] 
τοὺς νοῦν u. Bekk. 12. δικαιότερον] δίκαιον 
u. Bekk. — 13. ὁρῶμεν γιγν.} ἴσμεν γιγν. u. 
Bekk. 248. τοὺς Θεοὺς τοῖς ἀνθρώποις ἃ, 
Bekk. ^ antep. ἔστι om. u. Bekk. 

P. 443. 4. πολιτ. xai] πολιτ. μόνον καὶ a. 
Bekk. 9.0pw; ταῖς γε] ὅμως αὐταῖς ταῖς u. 
Bekk. 10. καταμάθοι δ᾽] γνοίη δ᾽ α. Bekk. 
16. τῶν λόγων ἐστὶν u. Bekk. Ibid. καὶ 
οὗτοι] καὶ τοῦτο u. Bekk. 17. εὖ λέγειν} 
εὐλογεῖν u. Bekk. 21. καὶ ἐμὲ] κἀμὲ ἃ. 
Bekk. antep. ἐδῶσιν b. 

P. 444. 9. ὑπερέβαλεν] ὑπερέξαλλεν u. 
Bekk. 11. εὐγενείας] συγγενείας τι. Bekk. 
13. ἁπάντων ὧν] πάντων ὧν b. v. Med. ὧν 
u. Bekk. 15. μὲν] 7: u. Med.Wolf. ult. 
στρατεύμενος b. 

P. 445. 1. τῶν ἀριστείων ἔτυχε] ἀριστείων 
ἠξιώϑη ἃ. Bekk. Ibid. ἐν 75] ἔν τε τῆ u. 
Bekk. 3. ἀϑανάτω] ἀθανάτη pr. u. Bekk. 
6. ἑκατέροιν] ἑκατέρου pr. ἃ. Bekk. 7. 
ἐγεννήϑη] ἐγενέσϑην u. Bekk. 11. γινομέ- 
γης} γενομένης u. v. Wolf. Bekk. 17. 
κατῴκησεν b. v. Med. Ald. — 21. οἰκισθείσης] 
κατοικισϑείσης ἃ. Bekk. ^ 25. γινόμενος] 
γενόμενος u. v. Wolf. Bekk. — nlt. καταθέ- 
σθαι] κατασκευάσασθαι n. Dekk. — Ibid. 
τὰ om. u. [τὰ] Bekk. 

P. 446. 3. δὲ τῶν] δὲ xal τῶν u. Bekk. 
Ibid. καϑεστώτων Ebay.] καθεστώτων καὶ 
τῶν ἐκγόγων τῶν ἐκέινου τὴν ἀρχὴν ἐχόντων 
Εὖαγ. u, Bekk. 6. μείζων] μειζόνως u. 
Bekk. 7. καταλιπεῖν} παραλιπεῖν α. Dekk. 


Ibid. τῶν 


42. ὥσπερ ἐν ἑτέροις τισὶν] 
1014. πρὸς ὑσερβ.] 


9. τοσούτω b. 
ὥσπερ ἑτέροις u. Bekk. 
εἰς ὑπερβ. u. Bekk. 

Ρ. 447. 2. ὥστε καὶ εἴ] ὥστ᾽ εἰ καί u. 
Bekk. 8. αὑτοῖς Wolf. 11. Εὐαγόραν] 
Εὐαγόρας b. et pr. v. Εὐαγόρᾳ p 10. 12. u. 
Bekk. 185. ποιήσειε] ποιήσαιτο ἃ, Bekk. 
21. φυγεῖν] φεύγειν u. Bekk. 28. τοὺς 
αὑτοῦ} τοὺς om. ἃ. Bekk. antep. τὴν 
ἀφοῤμιὴν] τὴν om. u. Bekk. 1014. χρὴ λα- 
βεῖν τοὺς Ὁ. 

P. 448. 1. οἱ πλεῖστοι λέγουσιν] οἱ παλεί- 
στους λέγοντες u. Bekk. 98. τις τὴν] τις 
καὶ τὴν ἃ. Bekk. 7;; Hag. Brub. 6. πρᾶ- 
ξιν τὸ] “πόλιν τὸ α. Bekk. 9. συνακολουθή- 
σαντες] συνακολουθοῦντες u. Bekk. Ibid. 
ὡμκολογουμένοις b. 10. ὡσπερεὶ] ὥσισερ nu. 
Bekk. 14. ἐπ᾽ ἀσφ.] ἐν ἀσφ.υ. Bekk. 18. 
συμᾷξαίνοντας καὶ] γιγνομένους καὶ ἃ. Bekk. 
19. φύβ. τῶν] φόβ. τοὺς τῶν b. ἃ. v. Bekk. 
90. λέγοντας v. Med. 28. ἧσυχ. ἦγον] 
ἧσυχ. εἶχον u. Bekk. | antep. καὶ μόνος καὶ 
v. Med. Ald. Hag. Brub. Ibid. ἅπαντας 
τούς T U. pen. ἑλεῖν b. Med. Ald. 

P. 449. 4. καταλίποιμι] καταλείσοιμι 
u. Bekk. | 7. osa] οἴομμαι ἃ. Bekk. 11. 
παραβάλοιμεν] παραξάλλομεν b. erapaQAA- 
Aeguty d. Bekk. — 19. ἀκούουσιν ἀρέσειεν] 
καιροῖς ἁρμιόσειεν ἃ. Bekk. — 13. ἐὰν δὲ] 
ἣν δὲ u. Bekk. — 14. ἕξομεν] ἐξετῶμεν u. 
Bekk. 20. ὁσίως ὥσπερ] ὁσίως om. u. Bekk. 
29. ὡς] ἃς b. u. v. Med. Bekk. — 23. προ- 
γεγενημένων} γεγενημένων ἃ. Bekk. 66. 
ποίησ. κινδ.} "roc. τοὺς κινδ, u. Dekk. 
pen. περιγεγενημένοι ἃ. 

P. 450. 1. γε ἔπειτα γεγ.Ἷ γ᾽ ἐπὶ τάδε 
yty.u.Bekk. 9. μήδων] Μῆδον Med. Μή- 
δους corr. ὦ. Bekk. 8. οἱ πλεῖστ. ὃν οἱ 
πλεῖστ. b. v. καὶ πλεῖστ. u. Bekk. 14. 
'σατ. τῆς} 7T. τὸν τῆς α.. Bekk. 15. 
ἀρετ. ἐκ. ἀρετ. τὴν ἐκ. ἃ. Bekk, — 22. ἄν 
τις μάλιστα u. Dekk. — Ibid. μὴ σφόδρα 
τοῖς νῦν λεγ.} σφύδρα τοῖς λεγ. u. Bekk. 
23. ἐτυράννησε] ἐτυράννευσε u. Dekk. 

P. 451. 1. προσῆκον ἦν] προσῆκεν ἃ. 
Bekk. — Ibid.3i «ávrt;] δ᾽ ἅπαντες u. 
Bekk. δ. ἢ ῥήτωρ] ἣ om.u. Bekk. 7, 
ὑπερβαλόμενος v. Ald, 8, γεγονὼς] γενόμε- 
γος u. Bekk. 12. πλεῖστ, χρόνον] πλεῖστ. 
τοῦ χρόνου u. Bekk. 14. xai om. b. 16. 
δὲ μηδὲν] δὲ ταύτης μηδὲν un. Dekk. 40, 


5M 


818 VARIANTES 
xai ταῖς κπαρτερ.} om. pr. u. xai xaetp. 
corr, u. [xai xaeprtp.] Dekk. . pen. φθονεῖν 
corr. ἃ. 

P. 452. 9. ἐπιτίμα τοῖς πολίταις] ἔτίμκα 
«τοὺς πολίτας ἃ. Bekk. — 3. &v ταῖς τοιαύ- 
ταῖς] ταῖς om. u. Bekk. 7. ἀφιχνουμέ- 
νους] εἰσαφικγουμένους u. Bekk. — 8. τοὺς 
ἀρχομένους ποὺς ἄλλους u. Dekk. Ibid. 
ἐκείνῳ b. v. — 11. ἐξαμαρτάνοντας] ἐξαμας- 
τόντας ἃ. Bekk. 18. ὁμειλούντων ἑταίρων 
χρωμένων] χρωμένων p 10. u. v. Bekk. 
ἑταίρων p 8. 9. Wolf. — Ibid. περιγενόμε- 
voc] περιγιγνόμιεενος u. Bekk. 1716. λόγοις 
— ὅρκοις] ἔργοις — λόγοις ἃ. Bekk. 19, 
γιγν. ἀγαθοῖς] ἀγαθοῖς om. u. Bekk. 25. 
δὲ οὐδὲν παραλιπὼν] οὐδὲν παραλείσσων ἃ. 
Bekk. 26. τοῖς βασιλεῦσι πρέπει] δεῖ τοῖς 
βασιλεῦσι ἃ. Bekk. Ibid. ἐκ. πολ. ἐκλεγό- 
μκενος] ἕκ. τῆς πολ. ἐξειλεγμεένος u. Bekk. 
pen. 76A, Sion. ] πόλ, ὅλης διοικ. u. Bekk. 
ult. πρὸς x13. ] πρὸς τοὺς 1198. u. Bekk. 

P. 453. 1. τυραννικὸς δὲ] μεγαλόφρων δὲ 
u. Bekk. 1014. διαφέρει b. 4. yàg] δὲ b. 
5. τὴν Φ.7 τὴν τῶν €. b. u. v. Bekk. 6. 
οὔτε τέχνας ἔπισταμ,. Om. Ὁ. Ibid. χρωμέ- 
yny διὰ τὸ (4) ἐμιπορεύεσθαί τινὰς παρ᾽ αὐτῶν 
διὰ τὴν ὠμότητα αὐτῶν. εἰ δέ τις οὖν εἴποι 
καὶ οὔτε in marg. ἃ. 7. λιμένας} λιμένα 


u. Bekk. 10. παρασκευαῖς] κατασκευαῖς 
ι. Bekk. 11, πόλεων ἀπολελ.} πόλεων om. 
u. Bekk. 12. πολλοὺς φοβεῖσθαι α. Bekk. 


14. ἂν μή] £v μῆ u. Bekk. 20. τὸν περιέ- 
e τόπον]. τὸν τόπον ὅλον τὸν περιέχοντα 
. Bekk. 21. μὲν yàg] μέν yc u. Bekk. 
94. ἂν w(A»r.] àv om. ἃ. Bekk. antep. 
μᾶλλον εἶναι] εἶναι μάλιστα u. Bekk. 

P. 454. 2. μουσ. xai τῶν] τῶν om. u. 
Bekk. | 5.&y om. b. Ibid. ὁμολογήσειεν) 
προσομολογήσειεν Ὁ. ἃ. v. Bekk. 8Ββ. καὶ 
xày.] xaiom. ἃ. Bekk. 9, οἰκήσαντες b. 
Ibid. κοινοτέραν εἶναι καὶ νομιμιωτέραν) 
κουφοτέραν καὶ νομιμιωτέραν εἶναι u. Bekk. 
13. τῆς ᾿Αθηνῶν πόλ. b. 15. ἐκείνου] ἐκεῖνον b. 
v. ἐκείνω u. Wolf. Bekk. 16. πολλὰ 88] καὶ 
πολλὰ u. Bekk. 18. τούτων GefovAeUc ai] 
τούτου ξουλεύσασϑαι ἃ. Bekk. ^ 20. γὰρ 
om. b. Med. Ald. Ibid. ἔφϑησαν] ἔφθασαν 
u. Bekk. 22. τοὺς om. Ald. 24. ἔσχον] 
εἶχον u. Bekk. ^ pen. δὲ xai διὰ b. v. Ald. 

P. 455. 1. ἀπαλλάξωσι) ἀπαλλάξουσι 
u. Bekk. 2. ταχὺ] ταχὺν u. Bekk. 7. 
χρήσονται ποῖς παροῦσιν] χρήσωνται τοῖς 
πράγμασιν ü. Bekk. 9. ποιεῖσσσαι τὸν πό- 
λέμβον τὸν πρὸς Aax. Uu. Bekk. 10, κατα- 
στήσαιντο στρωτόπεδον u. Bekk. 11. μό- 
yny] μόνον ἃ. Bekk. 12, πᾶσαν] ὃ ἅπασαν 
u. Bekk, 17. ἀπέλαβε) ἀνέλαξε α. Bekk. 
25.ἑαυτῶνν. ult. πλέονος u. Bekk. Ibid. 
κατειργάσατο b. 


LECTIONES 


P. 456. 1. ἄλλως Wolf. 6. xai τούτου 
μέγιστον) μέγιστον u. Dekk. 7. γὰρ om. 
b. 16. τὰς δόξας τῶν] τῆς δόξης καὶ τῶν 
u. v. Bekk. — pen. στρατιὰν} στρατείαν 
u. Bekk. ρθη. πεντάκις μύρια τάλαντα] 
τάλαντα πεντακισχίλιω καὶ μύρια ἃ. Bekk. 

P. 457. 7. Heorraryópav] Πνυταγόραν u. 
Bekk. 11. τῶν Περσῶν] τῶν om. u, Bekk. 
18. τὸν καιρὸν} τὸν χρόνον u. Dekk. 20. 
κύριον xa. κύριον αὐτὸν κατ. ἃ. Dekk. 21. 
θαυμαστότατον) δεινότατον u. Bekk. 22. 
τυραννοῦντος ἃ. Dekk. 

P. 458. 1. μετὰ πάσης ἝἙλλ.} μεθ᾽ 
ἁπάσης τῆς EAM. u. Bekk. 4. μείζον᾽ &] 
μείζω ἂν b. v. ἂν μείζω u. Bekk. 6. ἂν 
εὑρήσομεν} ἂν εὑρήσωμεν b. V. εὑρήσομεν U. 
Bekk. 7. νῦν ἀφέντες} γῦν om. u. Bekk. 
Ibid. σκοπῶμεν) σκοποῖμκεν ἃ. Bekk. 9. 
δὲ om. u. 17. ynée Sa] γεγενῆσθαι Uu. 
Bekk. nlt. αὐτονομίαν ἔσχον] αὐτονομίας 
ἔτυχον ἃ. Bekk. 

P. 459. 1. ὡς αὐτοὺς τ. ἀ. παραδώσον- 
vac] αὐτοῖς T«À. δώσοντας u. Bekk. | 5.57 
ὧν] ἐξ cv u. Bekk. 8. ἂν om. u. Ibid. 
τοῦτο γάρ] ἀεὶ γάρ u. Bekk. 18. βίον ev. ] 
χρόνον εὖτ. u. Bekk. 414. ϑεοφιλέστατον 
Med. Hag. . 15. xai óvops.] καὶ τοὺς ὄνομ. 
u. Bekk. 17. μακαριστότατος b. p 8. 9. 
v. Med. Wolf. 21. ῥώμη] γνώμη u. Bekk. 
24. διετέλεσε τὸν βίον u. Bekk. ^ antep. 
ἐβίωσε b. pen. νοσημάτων] νόσων ἃ. Bekk. 

P. 460.3. γενομκένων] γεγονότων ἃ. Bekk. 


ὅ. ἀλλὰ τ. ja. . καλούμενον om. b. — 7. 
προγεγενημένων} γεγενημένων u. Dekk. 8. 
ἀλλ’ οὗ θνητὸς] ἀλλ᾽ οὐ om. ἃ. Bekk.. 10. 


οἴμκαι ἃ. Bekk. 13. ?» κατὰ] ἦν om. u. 
Bekk. 16. πλέονος u. Bekk. 19. xai 
ἀγαϑοὺς] κἀγαϑοὺς u. Bekk. 41. τῇ μνή- 
pn] τῇ γνώμη u. Bekk. 29, μόνον] μόνοις 
u. Bekk. 

P. 461. 1. xai τοῖς ytyp.] τοῖς Om. ἃ. 
Bekk. 4. ἐκ τούτων ῥάδιον] £x τούτων om. 
u. Bekk. — Ibid. μιμεῖσθαι] τεχμέρεσθαι 
in marg. ἃ. 9. ταύτην τὴν srag.] τὴν om. 
u. Bekk. — 13. ἐκ τούτων ποὺς] ἐκ τούτων 
om. u. Bekk. 0. λέληθεν] λέληθας b. u. 
v. Bekk. antep. φιλοπονεῖν ἐπεχείρησας] 
πονεῖν ἐπικεχείρηκας ἃ. Bekk. 

P. 462. 4. ἀγωνιζομένοις} ἁμιλλωμένοις 
u. Bekk. — 5. οὖν ἐστι] οὖν ἔργον ἃ. Bekk. 
6. καὶ λέγειν} καὶ om. ἃ. Bekk. 9. τὸν 
ἄλλον] τὸν λοιπὸν u. Bekk. 11. ὡς] ὧν b. 
v. 12. πλείστων xvg.] πλείστων καὶ μεγί- 
στῶν xvp. 0. Bekk. 14. dv αὐτοῖς u. ὧν 
αὐτὸς Bekk. 158. ἀπὸ A.] & Δ. u. Bekk. 
16. εἰ μὴ] εἰ om. ἃ. Bekk. /— antep. ἐὰν] ἂν 
u.  Subscribit u. εὐαγόρας : ἑλικώγιος ἅμα 
τῶι ἕταίρωι EU TO DOE. 
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P. 465. 3. κατὰ πάντων] καθ᾽ ἁπάντων 
v. Bekk. 8. γεγενημένην X. T. ἐπὶ X. 
ἐγγεγενημιένην X. T. ἐπὶ τῇ X. u. Bekk. 10. 
αὐτοὺς] αὐτῶν u.Bekk. Ibid. ἐστιν οὕτως 
ὀψιμαθὴς. ΒΕΚΚ., 12. τοὐτωνἔτιπραγμι. 
ἔτι om. ἃ. Bekk. 

Ρ. 466. 8. ἀποδειξάντων)] ἐπιδειξάντων 
u. Bekk. 6. τεραϑείας] τερϑρίας p 8. 9. 
v. Med. τερθρείας u. Ald. Bekk. 198. μεγ- 
ἢ] μεγ. μᾶλλον ἢ u. Bekk. 1. μέλλει b. 
Med. 17. φιλονεικία] φιλοσοφία u. Bekk. 
18. ἰδίων μήτε] ἰδίων πω μήτε u. Bekk. 
23. καὶ θαυμ..] καὶ τὰς θαυμ. u. Bekk. 45. 
τοῖς συμβ.] τοῖς ἰδίοις συμβ. u. Bekk. 

P. 467. περὶ 7. x. καὶ ἀγαϑῶν) περί γε 
τ. κι κἀγαθῶν u. Bekk. 10. ἀπόδειξιν» 
ἐπίδειξιν u. Bekk. 12. ἄλλων Ἕλλήνων]} 
Ἑλλήνων om. ἃ. Bekk. — ult. συμβουλιοὺς 
pr- συμβουλιὰς corr. b. 

P.468. 4. τὸ λέγειν] τι λέγειν Med. vett. 


om. Ald. I u. Bekk. 7. χαλεπῶν 
Wolf. 9.8] υ. Bekk. 16. φησὶ γὰρ] 
φασὶ yàp b. φησὶ μὲν γὰρ u. Bekk. — Ibid. 

γράφειν] γεγραφέναι b. ἃ. v. Bekk. 19. 


ἀλλ᾽ ἅπαν] ἀλλὰ πᾶν u. Bekk. 
αὐτῆς] περὶ τῆς αὐτῆς u. Bekk. 
τὴν ἀρχὴν] τοιαύτην ἃ. 
γηϑέντων ἃ. Bekk. 
τῆς om. u. Bekk. 

P. 469. 1. περὶ τὸν ἐξ᾽Αλκ. "roc. ] περί τε 
τὸν ἐξ AXNX. καὶ τοὺς ἐκ Λήδας, Toc. b. u. 
v. Dekk. 4. ἁπάντων om. u. Bekk. 6. 
τὰς ἐπιφανείας xal τὰς λαμπρότητας ἃ. 
Bekk. 14. εἴδει δὲ] ἤδη δὲ u. Bekk. 15. 
κάλλους Xpa/T.] κάλλους ὁ xgaT. ἃ. Bekk. 
19. ἀνέμενον] ἐνέμκενον u.. Bekk. 24. ἐκό- 
μισε] κατέθετου. Bekk. ult. αὐτὸν om. ἃ. 
Ibid. τὴν £3ov] τὴν εἰς “Αἰδου u. Bekk. 

P. 470. 4. προσταττομένων) προσταχθέν- 


28. περὶ 
antep. 
pen. ὑπὸ Διὸς γεν- 
ult. ταύτης τῆς γυν.} 


Tuy Uu. Bekk. 10. οὐθενὸς Med. Ald. οὔθ᾽ 
ἑνὸς v. .11. μοι πρέπειν περὶ. Bekk. 12. 
ταύτην τὴν μεγ. b, . 17. «διακρίνομεν b. 20. 
ἔχω περὶ Θησέως τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἃ. Dekk. 421. 


ἐφάμιλλον] EVA AN u. Dekk. |. 23. Tapa 
πλησίως} “παραπλησίοις u. Bekk. — 25. δὲ 
yeyn.] yàg yeyov. u. Bekk. . 27. ξίου τῶν] 

ἴου τοῦ τῶν ἃ. Bekk. 2429. τῶν μὲν — τῶν 
δὲ] τῶν μεὲν --- τὸν δὲ Med. Ald. τὸν j«£y — 
τὸν δὲ b. u. v. Hag. Bekk. 30. xai τοῖς 
Ἕλλησε οἰκειοτέρους Om. b. — ult. ἐξ Ἐρυϑ.] 
ix τῆς Ἔρυθ. u. Bekk. Ibid. μῆλα τῶν] 
μῆλα τὰ τῶνυ. Bekk. 

P. 471. 1. “Ἑσπερίων Med, Ald. 2. 
ὠφελεῖν) ὠφελήσειν u. Bekk. 4. προήρητο) 
πεοηρεῖτο α. Bekk. — Ibid, ἔμελλεν) ἤμελλεν 

a. Bekk. ὅ, νομισθήσεσθαι) γενήσεσϑαιυ. 
Bekk. 6. ἀγαϑέντα b. 8. μεγάλης ἀπορ.} 
πολλῆς ἀποριὺ. Bekk. — lbid. πάντας om. 
uw. Bekk. 11, καὶ τάχει] καὶ om, u, Bekk. 
1014, καὶ τόλμη om. ἃ. — 12. ἔμελλον] 


7 xg»» τὸ u. Bekk. 


ἤμελλον ἃ. Bekk. 14. ὕστερον τὸ] ὕστερον 
15. δὲ om. b. 19. 
πάνδημον b. p 8. 9. v. Med. Ald. 21. 
αἰσχρῶς ἄρχων] αἰσχρῶς om. ἃ. Bekk. 
pen. χρήσομαι. Μεα. 

P. 472. 1. τὴν Σκίρ.] τήν τε Zxip. u. Bekk. 
19. τὴν Καδμείαν] τῇ Καδμείᾳ ἃ. Bekk. 
21. τὴν σωφρ.} τὴν om. u. Bekk. 26. τῆς 
πόλεως — ἐπιστρατευομένους, μετ᾽ ἄλλων 
δὲ] τῶν πολιτῶν — πολεμίους, μετὰ δ᾽ àA- 
λων τιγῶν ἃ. Bekk. pen. ᾿ἀσοκτινύντας] 
ἀποκτειννύντας Med. Hag. ἀποκτείνοντας u. 
Bekk. 

P. 473. 1. εὐθυμότερον] ῥαϑυμότερον u. v. 
Bekk. ἀθυμότερον Med. Ald. 4. ἀεὶ δεδιό- 
τα] ἀεὶ om. ἃ. Bekk. 8. ἀσέδειξεν] ἐπέ- 
δειξεν u. Bekk. — Ibid. ῥᾷον] ῥώδιον u. Bekk, 
12. ταὐτὸν] ταὐτὸ ἃ. Bekk. — 15. πολιτευο- 
μένων] συμπολιτευομένων ἃ. Bekk. Ἑλληνί- 
δὼν ἱτεβομένων Ὁ. 16, τὴν ἀρχὴν] τὴν ἀρετὴν 
b. Med. τῆς ἀρετῆς u. Bekk. 17. αὐτῶ 
προέξειν à ἀσκοῦντας ὥσπερ ἀμελοῦντας b. 90. 
τοσοῦτον] τοσούτου ἃ. τοσούτου δ᾽ Bekk. 
25. ἀπέλαβεν b. 28. ἐπεισάκτω] ἔπάκτω 
u. Bekk. 


P. 474. 9. δι᾿ ἀππορίαν τσερὶ τὸν αὐτὸν τό- 


πονα. Bekk. 19. μνηστεύσασθαι] μνηστεύ- 
ἐσσαια. Dekk. 15. ἐν ταῖς πόλεσι τὴν] ἐν 


ταῖς πσόλεσι om, u. Bekk. 
ὡς om, u. Bekk. 18. συνοικεῖν} συνοική- 
σειν ἃ. Bekk. — 20. ἀνθρώποις ἐσομκένη] ἀν- 
θρώποις om. ἃ. Bekk. Φ2. τὴν ἐπικουρίαν 
ταύτηνα. Bekk. 25. ἣν] ἧς a. Bekk. 26. 
καὶ γεν. ἐν ϑεαῖς) γεν. ἐν θεοῖς ἃ. Bekk. 28. 
βασιλείαν τῆς ᾿Ασίας] τῆς ᾿Λσίας βασιλεύειν 
u. Bekk. ^ antep. ἐν πολ. ἐν τοῖς πολ. ἃ. 

Bekk. 

P. 475. 2. τῆς 'EX.] τὴν 'EX. u. Bekk. 
3. καίτοι τοῦτο] καίτοι xai τοῦτο ἃ, Bekk. 
5. καὶ κληθῆναι om. ἃ. Bekk. 6. δικαστὴς 
b. 8. παραγενήσεσθαι] παραγίγνεσθαι α. 
Bekk. 10. κτῆμα κάλλιον ἃ. Dekk. 11. 
καὶ πρὸς πατρὸς καὶ] μὴ μόνον πσρὸς πατρὸς 
ἀλλὰ καὶ u. Bekk. — 20. σκοπούντων] σκο- 
“σουμένων u. Bekk. Φ2. καταγελαστότα- 
τον] καταγέλαστον u. Bekk. 668. δὴ --- 
φιλονεικίαν] δή που ---- ἔριν ἃ. Bekk. | antep. 
περὶ] περ cod. Vatic. 936. «sei Bekk. 
ult. ὀργῆς τῶν] ὀργῆς τῆς τῶν ἃ, Bekk. 

P. 476. 8. ἂν εἴη} ἂν ἦν v. Bekk. 
ἦγον u. Dekk. 18. τοσοῦτον] τηλικοῦτον ἃ: 
Bekk. Φ5. τοῖς Ἕλλησιν αὐτὴν u. Bekk. 
27. ἐκείνην] κείνην u. Bekk. — 28. ἀπελθεῖν 
u. antep. τὸ ἐκείνης] τοὐκείνης u. Bekk. 
pen. εὐδαιμ. τὴν χώραν ἃ. Bekk. ult. 
στρατιᾶς] στρατείας u. Bekk. 

P. 477. 6. συνεξέπεμι ψαν] συνέπεμι ψαν 
v. Bekk, 9, ἔγνωσαν] διενοήθησαν ἃ. Bekk. 
10. τὴν παράτ, T. TT« τοὺς Τίγ.} τὴν οἱ “τοὺς 
om, u, Dekk. 15. αὐῶν] αὐτῆς b. u. v. 


17. ὡς ἐκείνην] 


17. 
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Bekk. 16. μετέσχηκεν] ueréexsvu.Bekk. 
17. διωγνῶναι γνῶναι ἃ. Bekk. 18. καὶ 
coo. καὶ b. — Ibid. δικ. μετεχ.} Bx. μὴ 
μέτεχ. Uu. Bekk. 19. τιμιώτερον b. — 29. 
ταύτης τῆς ἰδέας u. Bekk. 48, διότι] ὅτι 
u.Bekk. Φ6. γιγνώμεθα] γενώμεθω b. u. 
v. Med. Bekk. antep. βουλεύσασθαι] 
βούλεσθαι αι. Bekk. ult. τοῦ] τῷ u. Wolf. 
Bekk. Ibid. ἑκάστ. hj. προσάγωνται] 
EXÁT T. τὴν WA. προσαγάγωνται ἃ. Bekk. 

P. 478. 2. εἰδότες Med. Ald. 6. μὲν 
ἄλλῃ] qu£ ἐπ᾽ ἄλλη p 10, μὲν ὑπ᾽ ἄλλη ou. 
Bekk. 10, αὐτῶν τῶν κεκτημένων] τῶν 
ἐχόντων u. Bekk. 13. ἐξαμαρτάνοντας] 
ἐξωμιαρτόντας u. Bekk. 15. χρόνον τιμι. 
χρόνον ὁμοίως miu. u. Bekk. 416. δράσαν- 
τας] ποιήσαντας ἃ. Bekk. 18. Amáyroy] 
πάντων u. Bekk. 90. γενόμενος] γιγνόμκενος 
u. Bekk. 24. τὰς φύσεις τὰς τοιαύτας] 
τὴν φύσιν τὴν τοιαύτην. Bekk. — 25. ezpo- 
τετίμητο b. Med. Ald. — ult. ἐβουλήϑησαν 
u. Bekk. 

P. 479. 11. αὐτοὺς εὐσεβῶς ἃ. Bekk. 


LECTIONES 


Ibid. τοσαύτην Μενελάῳ u. Bekk. — 15. θεὸν 
ἀντὶ) θεὸν αὐτὸν ἀντὶ ἃ. Bekk. 18. τῶν 
Σπαρτ.] τὴν Σπαρτ. ἃ. Bekk. — 20. ἁγίους 
καὶ πσατρίους ἐπιτελοῦσιν] ἁγίας καὶ πατρίας 
ἀποτελοῦσιν ἃ. Bekk. Φ2. ᾿Ἐσεδείξατο] 
᾿Ἐνεδείξατου. Bekk. ^ 24. ἀπεστερημένος} 
ἐστερημένος u. Bekk. — 27. ἐπιστ. νυκτὸς] 
£wucT. τῆς νυκτὸς ἃ. Bekk. ^ antep. προσ- 
τάξαι) τπορροσέταξε ἃ. Bekk. ^ pen. τῶν 
ἐκείνων] τὸν ἐκείνων u, Bekk. — ult. βίον τῶν] 
βίον τὸν τῶν u. Bekk. — Ibid. μέν τι καὶ διὼ]} 
μὲν διὰ ἃ. μέν τι διὰ Bekk. 

P. 480. 4. λαμβάνειν] λαξεῖν u. Bekk. 
11. καὶ χωρὶς] καὶ om. ἃ. Bekk. 14. νομιί- 
ζομκεν Ὁ. 15. διὰ ταύτην] δι΄ αὐτὴν. Bekk. 
17. κατὰ τῆς] κατὰ om. ἃ. Bekk. 20. ἄρ- 
χειν ἠξίουν u. Bekk. — 21. δὲ ὁ Σιδ.] ὁ om. 
u. Bekk. 28. μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ] μετὰ δ᾽ 
ἐκεῖνον ἃ. Bekk. Φ6. ἐπεξεργάζεσϑαι] διερ- 
γάζεσθαι u. Bekk. | pen. καὶ καλοῖς om. u. 
Bekk. Subscribit u. ἑλένης ἐγκώμιον. ξλε- 
πώνιος. 


BOYZIPIZ] ΒΟΥΣΕΊΡΙΣ u. qui sic et infra. 


P. 481. Argumentum om. u. Med. 
11. ὥσπερ μετέγνωσαν Ald. 

P. 482. 6. οἰκειώσεως Ald. 

P. 483, pen. ἀναξίως μὲν u. Bekk. 

P. 484. ὁπόταν ε. τ΄. συνέλθωμεν]) ἤν ποτε 
ε. T. ἔλθωμεν ἃ. Bekk. διἐν om. b. 7. 
δεῖν σοι] χρῆναι col u. Bekk. 8. ἀσποκρύ- 
ψεσϑαι θ. 9, γουϑετημένων b. u. “11. αὖ- 
τῶν τις ἀκριβέστερον u. Bekk. 14. πρὸς 
συμβ.} πρὸς τοὺς συμβ. u. Wolf. Bekk. 
16. αἰσθανόμενος αἰσϑόμενος α. Bekk. — 21. 
τὰ προσόντα  προσόντ᾽ ua. Bekk. Φ2.τοσ- 
ούτῳ] τοσούτου u.Bekk. ρεη. ἐγχειρήσας] 
ἐπιχειρήσας ἃ. Bekk. 

P. 485. 4. χάριν ἂν εἰδείη σοι] ἄν σοι τοσ- 
αὐτὴν ἔχοι χάριν ὑπὲρ τῆς κατηγορίας ὅσην 
οὐδενὶ τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν εἰθισμένων α. Bekk. 
om. Med. Ald. ὅ. οὐδ᾽ εἰ b. v. 7. οὕτως 
&y.] οὕτως ἂν ἀγ. u. Bekk. 9. ὑπ᾽ αὐτοῦ] 
vm αὐτῶν b. p 8. 9. v. Med. ὑφ᾽ αὑτοῦ u. 
Bekk. 11, ὥστ᾽ ἔφης] ὥστε φὴς u. Bekk. 
13. δ᾽ αὐτὸν οὐδὲν] αὐτὸν οι. α. Bekk. 14, 
πότερον] πότερα ἃ. Bekk. — Ibid. παραβά- 
λωμκεν] τσταρωτάξωμεν u. Bekk. 417. τοὺς 
ξένους ϑύσας] τοὺς ξένους om. u. Bekk. 18. 


ἀλλὰ καὶ] ἀλλὰ ν. ἢ u. Bekk. 60. ὅ 7i 
ποτ᾿] τί ποτ᾿ ἃ. Bekk. 38. ἑαυτοῦ Med, 
33. τὰ περὶ] τὰ om. u. Bekk. ^ pen. ὡς 


δεῖ] ἐξ ὧν ἔδει u. Bekk. 

P. 486. 5. τούτοις μέγα] τούτοις μόνοις 
μέγ᾽ u. Bekk. 11. παρόντων — ἁπάντων] 
«σαρουσῶν --- ἁπασῶν ἃ. Bekk. | 12. ἐκεῖσε] 
ἐκεῖ ἃ. Bekk. 414. κόσμου φύσιν] κόσμου 
om. u. Bekk. 21. δυσμιάχητος] δύσμιαχος 
u. Bekk. 4Φ8. εἰρημένοις] προειρημένοις ἃ. 
Bekk. 45. ὧν τοῖς] ὧν οπι. ἃ, Bekk. ult. 


τῶν ὄντων] τῶν περιόντων ἃ. Bekk. 

P. 487. 5. ἅμα τόπον] ἅμνα τόν τε τόπον 
u. V. ἅμα τὸν δὲ τόπον b. vulg. habet Bekk. 
6. τὴν τροφὴν] τὴν om. ἃ. Bekk. 8. ταῖς 
ἱερωσύναις) τὰς ἱερωσύνας u. Bekk. 418. et 
29. περὶ] πρὸς u. Bekk. 17. πρὸς οὐδὲν 
τῶν] οὐδὲ πρὸς ἕν τῶν u. Bekk. 18. αὐτῶν 
b.Med. ΤρΡ]ά. ἐπιμένοντας] διωμένοντας ἃ. 
Bekk. Φ0. πλεῖστον] πλεῖον b. πλέον u. 
Bekk. antep. vox. καὶ] τολιτ. ἐπαινεῖν, 
καὶ u. Bekk. 

P. 488. 2. μηδενὸς — ἀποροῦντας] μηδένα 
— ἀποροῦντα Bekk. 8. ox ἀμελεῖν] οὐκ 
om. b. u. v. Med. Ald. Bekk. — 5. τὸν γοῦν 
vreoctxtw u. Bekk.  Tbid. τασοῦτον] τοσού- 
τῷ ἃ. Bekk. 14. χρῆσθαι vopstpsotc ] νόμοις 
χρῆσθαι. Bekk. — 15. βουληϑείημιεν codd. 
etedd. 416. τὴν τσωτρίδα αὑτῶν b. 19. 
εἶναι νομίσειεν] εἶγαι om. ἃ. Bekk. 20. 
ταῖς om. b. Φ6. ὅμοιαν ἔχει ἃ. Bekk. 
antep. ὕγιειν. εἶναι καὶ μακροβιωτάτους ἃ. 
Bekk. ult. κατέδειξεν] κατέδειξαν b. p 13. 
u. v. Wolf. Bekk. 

P. 489. 2. βέλτιστα ἔταξε] μέγιστα τῶν 
πραγμάτων ἔταξαν u. Bekk. 8. ἀστρονο- 
[Aia] ἀστρολογίᾳ Ὁ. u. Bekk. 4. ἔπεισεν] 
ἔπεισαν ἃ. Bekk. ^ 5. πλεῖστον] πλεῖστα 
u. Bekk. 6. συλλαμβανομένας] συμξαλ- 
λομιένας b. u. v. Bekk. 7. δ᾽ ἔπ. — αὐτῶν 
ἄξιου] δ᾽ ἄξιου ἐπ΄. — αὐτῶν ἃ. Bekk. 10. 
φιλοσοφίαν] σοφίαν α. Bekk. 11. οὗτοι (λ.7 
οὗτοι μὲν βλ. u. Bekk. 165. τὸν τῶν ἀνθρώ- 
σσὼν βίον] τὸν βίον τὸν τῶν ἀνθρώπων ἃ. Bekk. 
16. ἐργασάμενοι] ἐνεεγασάμενοι ἃ. Bekk. 
Ibid. αἴτιοι τούτων b. v. Med. Ald. τοῦτον, 
αἴτιοι Wolf. 18. «eel ταῦτα καὶ σεμνῶς 


pu 
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u. Bekk. — 20. παρ᾽ ἄλλοις καϑεστηκότας] 
παρὰ τοῖς ἄλλοις καθεστῶτας ἃ. Bekk. — 25. 
θειότητος] ὁσιότητος u. Bekk. Ibid. 


ἐκεῖνο b. 

P. 490. 2. Aa. τοῖς] λαμιβ. ἐν τοῖς b. 
u. v. Med. Bekk. 8. ἔχωσιν] ἔχουσιν ἃ. 
Bekk. 4. ἂν xai] à» om. u. Bekk. 6. 
CeBaidiosoÓani] βεβαιώσασϑαι b. v. βεξαίως 
ἔσεσθαι u. Wolf. Bekk. 8. μεγάλα περὶ] 
θαυμαστὰ περὶ ἃ. Bekk. 11. εἷς ἐστιν] εἷς 
om. ἃ. Bekk. 13. τοὺς om. b. Ibid.xa? 
περὶ] καὶ τὰς «vtpi v. Med. Ald. xai τὰ περὶ 
b.u.Bekk. 1014. τε καὶ] τε om. u. Bekk. 
15. πλέον u. Bekk. 16. ἀλλὰ παρὰ] ἀλλ᾽ 
οὖν παρὰ ἃ. Bekk. 17. μάλιστ᾽ ἂν] ἂν 
om. u. v. Bekk. — 23. θαυμάζομεν] ϑαυ- 
μμάζουσιν u, Bekk. 96. δὲ καὶ τὴν] καὶ om. 
u. Bekk. 17. τῶν Αἰγ.7 τὴν Aly. u, Bekk. 

P. 491. 3. εἰσάφικνουμένους κατ. ἀφι- 
κγουμένους θύων κατ. ἃ. Bekk. 6. τυγχά- 
γεις κεχρημένος ἃ. Bekk. — Ibid. τοσοῦτον] 
τοσούτῳ b. τι. Wolf. Bekk. 9. καὶ ἀγα- 
σῶν] κἀγαϑῶν ἃ. v. Bekk. — 13. τὰ ψευδῆ] 
τὰ om. ἃ. Bekk. — 14. κέχρημαι τούτοις u. 


Bekk. 19. ἀπιστήσειεν)] ἀποστήσειεν b. 
ἐπιπλήξειεν u. Bekk. — 20. ἃ ἐγὼ] ἁγὼ u. 
Bekk. antep. κατ᾽ αὐτὸν] καθ᾽ αὑτὸν u. v. 
Bekk. pen. τοῖς ἄλλοις] τοῖς Ἕλλησιν ἃ. 
Bekk. αἱι. ἅπασι τούτοις] ἁπάντων πού- 
των. Bekk. 


P. 492. 1. ἐκεῖνον τ. à. εὐεργέτην γεγενῆ- 
σθαι] κεῖνον τ. à. εὑρετὰς γενέσϑαι u. Bekk. 
5. τῆς B. ξενοκτονίας] τῆς τε B. ξενοφονίας u. 
Bekk. 8. τέτρασι] τέτταρσι b. u. Bekk. 
10. διαλύσασθαι τὰς b. &. διαβολὰς] ἀπολύ- 
σασθαι τὴν b. i. διαβολὴν ἃ. Bekk. 18. 
οὕς] οἵους u. Bekk. 419. εἰπεῖν τολμήσειεν 
u. Dekk. 2421. συνουσίας] δεσμοὺς ἃ. Bekk. 
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22. ἔλογοπ'. κατὰ τούτων] κατ᾽ αὐτῶν EAoyorr. 
u. Bekk. 24. πλανῆται] ἁλῆται ἃ. Bekk. 
antep. ἄλλοι δὲ φεύγοντες τ΄. π΄. X. τ΄. οἰκείοις 
πολεμοῦντες ἅ. τ. χ. διετέλεσαν) ἄλλος δὲ 
φεύγων τ. Uf. κ. T. οἰκειοτάτοις τσολεμῶν 
&. T. X. διετέλεσεν u. Bekk. — ult. τῶν oi- 
ούτων) τούτων τῶν ἃ. Bekk. 

P. 493. 2. ἂν] $v u. Bekk. — Ibid. φρο- 
γῶμεν θ. 9. ἀλλήλων κατηγορίας] πρὸς ἀλ- 
λήλους κακηγορίας ἃ. Bekk. ^ 5. τούς τε 
À. T. 7. πλημμελεῖν] ἀσεβεῖν τούς τε A. τ΄. 7. 
u. Bekk. 9. τὰς πάσας ἔχ. ἀρετὰς) πάσας 
ἔχ. τὰς ἀρετὰς u. Bekk. 11. γενέσϑαι] γε- 
γενῆσθαι u. Bekk. — 13. νομίζοιμκεν α. Bekk. 
14. καταστῇ] κατασταίη u. Bekk. 16. οὗ 
καταγιγνώσκοιμκεν, εἶ τοὺς --- περιΐδοιεν] κα- 
ταγιγνώσκομεν ὡς καὶ ποὺς ---- περιεῖδον u. 
Bekk. 418. ἄν] ἤν αὰ. Bekk. 19. βελτί- 
στους] βελτίους u. Bekk. 42. μηδὲ βού- 
λονται] μηδὲν δέονται u. Bekk. | pen. τόν 
T£] 7év ye u. v. Bekk. ult. ἐγκαλουμένων] 
ἐπικαλουμένων ἃ. Bekk. 

P. 494. 1. ἁμαρτιῶν] αἰτιῶν π. Bekk. 
4. οὐ ῥάδιον] μὴ ῥάδιον u. Bekk. 9.κατά- 
σκευάσαιμεν] παρασκευάσαιμεν u. Bekk. 
19. γεγονυιῶν] γενομιένων u. Bekk. 19. μὲν 
οἵδ᾽] μὲν yàp οἶδ᾽ u. Bekk. 14. μᾶλλον ἂν 
πολὺ μᾶλλον ἃ. Bekk. 419, τῶν σοι] τῶν 
νῦν σοι ἃ. Bekk. | Ibid. ἐπαρθεὶς] ἐπαρϑείη 
b. u. v. Bekk. 98. συγγράφειν] γράφειν u. 
Bekk. 

P. 495. 2. μισοῦσιν b. v. 
u. Bekk. 4. τὰς πονηρὰς b. 6, λυμανεῖν 
p 8. λυμανεῖ p 9. Bekk. λυμαίνει α. Ibid. 
διαξάλῃης b. 8. ϑαύμαζε] θαυμάσης u. 
Bekk.  Subsceribit ἃ. βούσείρις HHHlAI 
AAAA. ἑλικώνιος Rea, τοῖς ἑταίροις ϑεοδώρωι 
καὶ εὐσταθίαι. 


8. μοι] ἐμοὶ 


ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΚΟΣ. 


Ρ, 496. 1. τὸν λόγον b. ᾿ 

P. 499. 1. δοκοῦντας εἰρῆσθαι u. Bekk. 
Ibid. κοσμιότητος) κομαψότητος u. Bekk. 

P. 502. 1. περισώσεων b. 

P. 504. 1. ἐννενήκοντα καὶ τέσσαρσιν, ὧν 
ἐγὼ ἐνενήκοντα καὶ τέτταρσιν, ἁγὼ ἃ. Bekk. 
antep. ἢ (ουλ.7 εἰ ξουλ. u. Bekk. . pen. 
ἕγεκεν ἃ, Dekk. — ult. μέλλ. λόγος λεχϑήσε- 
σθαι] μέλλ. δειχθήσεσϑαι λόγος u. Bekk. 

P. 505. 1. ἐκδεδομένων) διδομένων b. v. 
Med. Ald. διαδεδομένων u. Bekk. 4. περὶ 
τῶν] περί τε τῶν u. Bekk. 11. οἷός τ᾽ εἰμὶ 
b. 14. γίγνωμαι] γένωμαι Ὁ. ἃ. v. Dekk. 
15. τοροαιρούμενός τυγχάνω διατρίδειν) τυγ- 
χάνω διαωτρίφων u. et pr. v. Bekk. — 20. 
τὴν νῦν γενομιένην)] vo» τὴν ἐγγιγνοιμμένην ἃ. 
Bekk. 21. μου —5»] μοι — ὧν u. Bekk. 
antep. ἔτυχεν] ἔτυχον u. Bekk. — pen. εὐ- 
τυχηκόσιν ἃ, Dekk. — ult. οὕτως ὥστε] οὕτως 
om. u, Bekk. 

P. 506. 2. δὲ τοῦ] δὲ om. u. Bekk. 8. 
τὴν μὲν] τήν τε 0. Bekk. 11, ἐγκαλεῖν) 


ἐπικαλεῖν ἃ. Bekk. 14. οὔτε λείαν Med. 
Ald. 18. [παῤῥησίᾳ] om. W olf. ante πολ- 
λῶν ponit b. Ibid. ἁπασῶν τῶν φύσεων ὡς 
b. 22. γίγνονται] περιέρχονται u. Bekk. 
Ibid. πρὸς τῷ μὴ] πρὸς τὸ μὴ b. p 13. πρὸς 
τὸ ἃ. et pr. v. Bekk. — pen. ἐπεὶ πσεπολι- 
τεῦσϑαι] ἐπειδὴ τοῦ πολιτεύεσθαι u. Bekk. 

P. 507. 2. αἱρούμενος] ποιούμενος ἃ. 
Wolf. Bekk. 5. ἤμην μοι τοσοῦτον] αἰόμκην 
μοι τοσούτῳ u. Bekk. 6. ὅσῳ περὶ] ὅσῳ 
περ περὶ α, Bekk. — 8. pur. πολλοὺς} fnm. 
τοὺς πολλοὺς u. Bekk. 18. ἡμ. δαπαν.] p. 
αὐτῶν δαπαν. u. Bekk. 14. μεσεγγυημά- 
τῶν] μεσεγγυώματος α. Dekk. 15. ὧν] ὃν 
u. Bekk. 716. ἡγεμόνα τούτων u.. Bekk. 
90. πάντ. ἐπὶ τοιαύτην χ. *. τοιαύτην] πάντ. 
ἡμᾶς ἐπὶ τοσαύτην y. Y. τοιαύτην u. Bekk. 
23. ταχ. ἄνευ] Tax. ἂν ἄνευ ἃ. Bekk. — an- 
lep. ταραχώδη x. π. ἀλόγιστον) ταραχωδῶς 
X. 7, ἀλογίστως u. Bekk. — pen. τῶν τε γὰρ 
ἄλλων] τῶν μὲν yàp ἄλλων b. v. τῶν μὲν yàg 
u. Bekk. 


822 VARIANTES 


P. 508. 1. αὐτοὺς] αὐτῶν Wolf. ἁπάντων 
u. Bekk. 8. ἔχουσι τῶν] ἔχουσί quot τῶν 
u.Bekk. 9. καί τι] καί τίισια. Bekk. 18, 
ἔχειν, ὥστ᾿] ἔχειν τούτων, ὥστ᾽ u. Bekk. 
16. ἡμῶν ἔλυμ.] μου ἔλυμ.. u. Bekk. Ibid. 
σταραγινώσκοντες Med. Ald. — 21. γάρ τινές 
μοι u. Bekk. τῶν "Hc. xal μ΄. ποιήσεων} 
τῆς Ἥσ. καὶ τῆς Ὁμ. ποιήσεως u. Bekk. 

P. 509. -« ἐκείνων &rix.] ἐκείνων om. ἃ. 


Bekk.  Ibid.:44? Bekk. 10. ἀπολέξα- 
σθαι u. 11. τούτους εἶναι ἐμοὺς] τοὺς ἐμοὺς 


v. τούτους u. Bekk. 14. μηδέν᾽ ποτε] μη- 
δέν᾽ ἄν ποτε u. Bekk. 16. παρακολουθήσα- 
σάν] παρακολουϑοῦσάν b. u. Bekk. 17. 
Xpóv. τοῖς] χρόν. ἐν τοῖς u. Bekk. — 21. ἐμοὶ] 
κοι ἃ. Bekk. — 25. ἀντικατηγορῶν --- γεγή- 
cope] ἀντικωτηγορῶν v. ἀντικατηγορῶ ἃ. 
Wolf. Bekk. ^ antep. ávegwrüdey τι] τί 
om. b. ἃ. v. Med. Ald. Bekk. Ibid. τολ- 
psvroy om, pr. ἃ. [τολμιώντων] Bekk. 

P. 510. 1. ὡς φθονοῦντας, πειρ.} ἀπολο- 
ψοῦμαι πρὸς τοὺς ἀδίκως μοι τῶν ἰδιωτῶν φθο- 
νοῦντας, καὶ πσειρ. α. Bekk. 8. τοὺς ἄλλους] 
αὑτοὺς b. p 8. 9. u. v. Med. Ald. Bekk. 
6. ἢ τὸ] ἢ διὰ τὸ ἃ. Bekk. 9. ἂν xai] κἂν 
u. Bekk. 10. ὧν μὴ] ὧν τσετσαυμένος u. 
Bekk. 11. καὶ καταβάλλοντι] καὶ μεταξὺ 
παταβαλόντι ἃ. Bekk. — 15. ποιοίμιην] ποι- 
οἵην u. Bekk. 20. περὶ ὧν - - - ἤδη λέγειν} 
Hzc cum Bekk. add. ex u. 21. διεγοήθην 
εἰπεῖν"] εἰπεῖν om. ἃ. Bekk. — 25. Τῆς μὲν 
οὖν - - - εἶναι φήσειεν] Haec cum Bekk. add. 
ex u. pen. παρακελεύω qu πονεῖν καὶ μὴ 
Trgoc.] παρακελεύομαι πονεῖν καὶ προσ. ἃ. 
Bekk. 

P. 511. 1. δυνήσεται] δύναται ἃ. Bekk. 
9. ἄλλων om. b. 8. ὥστε καὶ τοὺς ἄλλους 
διδάσκειν om. b. 19. καὶ περὶ ἀπ΄. τῶν τὰς 
ἐπιστήμι.} χερὶ ATT. τῶν περὶ τὰς τέχνας καὶ 
τὰς ἐπιστήμ.υ. Bekk. 16. διοικήσαντας] 
διωκηκότας u. Bekk. 20. μετασχεῖν] μέτ- 
ἔχειν. Bekk. — 22. οὖν ἔχω] οὖν καλῶ ἃ. 
Bekk. 

P. 512.2. ἐλαφροτέρους] ἐλαφροτάτους u. 
Bekk. 88. δὲ τοὺς] δὲ om. ἃ. Bekk. 7. 
ἐξανισταμένους] ἐξισταμένους u. Bekk. 8. 
τάξει τῶν] τάξει τῇ τῶν α. Bekk. 12. ἀλλὰ 
πρὸς] ἀλλὰ καὶ πρὸς ἃ. Bekk, 14. τελείους] 
πελέους b. u. v. Med. Ald. Bekk. 15. τῶν οι. 
Med. 16. Ὁμ. καὶ τῶν] 'Ops. καὶ τῆς Ἡσιό- 
δου καὶ τῆς τῶν u. Bekk. 18. τὰ ἐκείνων] 
τἀκείνωνα. Bekk. 19. τὰ περὶ] τὰ om. u. 
Bekk. 22. ἣν ἔχει] ἢ ἣν ἔχη ἃ. Bekk. 23. 
περὶ ὧν] c ὑπὲρ ὧν u. Bekk. 26. περὶ γὰρ] 
5» περὶ u. Bekk. περὶ γὰρ τῶν b. . Ibid. 
ἔχομεν] ἔχω τι u. Bekk. — pen. ποιήσω- 
[48 b. 

P. 513. 2. τοῖς λόγοις περὶ] λόγοις περὶ ἃ. 
λόγοις [τοῖς] περ Bekk. 8. ἀλλ᾽ οὐδὲν] 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν u. Bekk. 10, πολλῶν παρ.] 
πολλῶν μὲ παρ. ἃ. Dekk. 12, ἀπείρως] 
ἀπειροτέρως ἃ. Bekk. — 14. εὖ λέγειν] εὐλο- 
γεῖνυ. Bekk. Φ21. ἐβουλήϑηνα. Bekk. 

P. 514. 5. ταῖς — οὔσαις τὰς — &idi- 


LECTIONES 


a(styac] τὰς ---- οὔσας ταῖς -- εἰθισμέναις b. 
f. u. v. Bekk. 6. πάντα τὸν χρόνον om. ἃ 


Bekk. 11. παραβάλῃ] “-“αραβάλλῃ u. 
Bekk.": 15, εὐπραγίαις] εὐεργεσίαις ἃ. 
Bekk. 17. ἐκεῖνοι] κεῖνοι ἃ. Bekk. 19. 
γενομκένους ] γεγενημένους u. Bekk. 41. "A- 


χαΐδας] ᾿Αχαιΐδας ἃ. v. Bekk. 
πρὸς] καὶ om. b. v. Med. Ald. 

P. 515.8 ἑκάτερα} ἑκατέρας Bekk. 
Ibid. τῆς ἡπείρου τῶν ἠπείρων ἃ. Bekk. 
4. ἀνέστησαν] ἀνέστειλαν ἃ. Bekk. 6. μεγ. 
τὴν] μεγ. ἂν τὴν u. Bekk. 11. ὅσον] ὅσην 
b. u. Wolf. Bekk. 16. περὶ τῶν] περὶ τὸν 
b. u. v. Wolf. Bekk. Τυϊά, κάλλιστα] 
μάλιστ᾽ ἃ. Bekk. — 21. xai καταστρέψαν- 
τες} ἕως ἁπάσας κατεστρέψαντο ἃ. Bekk. 
καὶ om. b. v. Med. Ald. — 22. αὐξάνεσϑαι 
τὴν] αὐξάνεσϑδαί τε τὴν u. Bekk. 26. &xr. 
τῆς] &xm. ἐκ τῆς u. Bekk. — ult. ταῖς ἄλλαις 
Qavtgày] ταῖς δ᾽ ἄλλαις φοβερὰν u. Bekk. 

P. 516. 3. γενομένην] γεγενημένην u. 
Bekk. 9. ταῖν πολέοιν &xac.] &xacT. τοῖν 
πολέοιν. Bekk. 12. διακοσίας] τριακοσίας 
u. Bekk. Ibid. πεντ. μ. τσ. πάντων] 
TtVT. μὲν μι. T. ἁπάντων ἃ. Bekk. - 19, 
κρείττους] πλείους u. Bekk. 20, παρέσχον] 
παρέσχοντο u. Bekk. 41. κινδυνεύσαντες] 
συγκινδυνεύσαντες f. ἃ. v. Bekk. — 22. ἐκώ- 
Avzty] ἐκώλυεν ἃ. Bekk. Φ6. ἐν om. b. 
pen. τοῖς κινδύνοις] τοῖς ἀγῶσι ἃ. Bekk. 

P. 517. 7. ταύτην] τὴν τοιαύτην b. 
τοιαύτην] ταύτην ἃ. Bekk. 165. γενομέναις 
γεγενημέναις α. Bekk. Ibid, ἄνδρας x. ] 
ἄνδρας: κυρίους ἕκ. b. u. v. Bekk. Ibid. ἐκ. 
πόλ.] &x. τῆς πόλι. Bekk. — 20. κατὰ πάν- 
τῶν] καὶ ἁπάντων ἃ. Bekk. Φ1. ἐμιποιή- 
σουσι] ἐμ ποιήσειεν ἄνα. Bekk. 22. ἴσως 
g.] 1 ἴσως ἂν ἐξ u. Bekk. Ibid. ὑπέρχεταί] 
ἐπέρχεταί b. u. v. Med. Bekk. 295. ἀλλὰ 
παρὰ πᾶσιν ὁμολογεῖται] ἀλλὰ παρὰ πᾶσιν 
b. v. Med. Ald. ἀλλ᾽ ἅπερ ἅπασιν u. Bekk. 
97. διάξάλλοντες — ἐνέβαλον] SiaGaMóvrEG 
— εἰσέβαλον ἃ. Bekk. 

P. 518. 11. κατὰ τὴν Med. Ald. 
ἔν om. codd. et edd. 
αὐτὴν ἃ. Bekk. 


Ibid. καὶ 


10. 


15. 
18. τὴν αὑτῶν] τὴν 
. 98. ποταμοῦ πεζῷ] πεζῶ 


στρατοπέδω u. Bekk... 24. τἄνδον) τάδε u. 
Bekk. 285. ὅπου] ὅπη b. v. ὅποι u. Bekk. 


P. 519. 1. μὲν ᾿Ασίας} μὲν om. u. Bekk. 
2, τοῖς μὲν πολεμίοις] τοὺς μὲν πολεμίους u. 
Bekk. 7. ἐστιν om. ἃ. Bekk. 9. x3. 
ἅμμα} κινδ, τῶν ἅμα ἃ. Bekk. 711. εἴχο- 
μεν] εἶχον u. Bekk. 18. ἂν ἀντερεῖν] ἂν 
om. ἃ. Bekk. 15. γιγνόμενοι] γενόμενοι u. 
Bekk. 16. ἐπιχειροῦσιν] ἐπιχειρήσειν ἃ. 
Bekk. Φ0. διαξαλοῦσι --- διατρίψουσι] δια - 
ξαλεῖν --- διατείψειν v, Bekk. 22. Σκιων. 
oiutyo] Σκιων. xal Τορωναίων, οἰομένους Uu, 
Bekk. 48. καταρυπαίνειν καταρυπανεῖν ἃ. 
Bekk. 45. δὲ om. b. pen. ταὐτὸ b. 

P. 520. 3. οὐ μὴν om. f. Ibid. τὴν zm.] 
τῶν Σπ. Ὁ. 8. γὰρ τοιαῦτα] γὰρ τὰ τοιαῦτα 
u. Bekk. 9. μᾶλλον om. Ὁ. 10, τῶν 7. 
h. ῥηθέντων] τοῦ π΄. à. ῥηθέντος u, Bekk. 12. 
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ἐν τοῖς] & om. b. u. v. Bekk. — 13. γενομέ- 
γων Bas. 242. ἀλλὰ xai] ἀλλ᾽ u. Bekk. 
lbid. ὅτε τὴν] ὅτε περ τὴν ἃ. Dekk. 47. 
δεκαδαρχιῶν b. v. 

P. 521. 2. ἐλάττονας] ἐλάττους b. ἃ. v. 
Bekk. ἔλαττον Med. Ald. Ibid. οἴκους] 
οἰκείους b. v. Med. Ald. 7. μὲν om. Med. 
8.&fapaprávew] ἐξαμαρτεῖν u.Bekk. 9. τὰς 
£y] τῶν ἐν u. Bekk. 10. τῶν Ἑλλήνων] τῶν 
ἄλλων u. Bekk. 19. ὑπῆρξεν] ὑπῆρχεν u. 
Bekk. 14. αὐτὰς παρεῖχον aeo. τούς θ᾽ 
τε αὑτὰς «σαρέσχον πρωτ. καὶ τοὺς ἃ. Bekk. 
16. καὶ φαῦλοι] xai τῶν φαύλων u. Bekk. 
17. δυνηθῆ (et sic A. L.)] δυνηθείη u. Bekk. 
19, γενομκένων γενόμενον Bekk. — 20. σωφρ. 
μένον] σωφρ. καὶ δικαιοσύνην μιόνον u. Bekk. 
21. καὶ κληθῆναι om. u. Bekk. — 22. μόνον 
ἔχοντα] σχόντα μόνον u. Bekk. — ult. ἂν à- 
πιστήσειαν πολλοὶ} ἄν τινες ἀπιστήσειαν ἃ. 
Bekk. 

P. 522.1. ἑκατέρου b. f. ἑκατέρους v. 8. 
στοίοις Aóy. — ἂν εἴην] ποίοις ἂν λόγ. — εἴην 
u. Bekk. ὄὅ. αἰσχ. γὰρ] αἰσχ. μὲν γὰρ u. 
Bekk. 10. καὶ om. Ὁ. 14. ἄλλοις om. u. 
Bekk. 15. μεγ. ἀγ.} μεγ. μὲν ày. u. Bekk. 
92. δὲ] δ᾽ οὖν f. ἃ. v. ΒΕΚΚ. oivb. 44. δὲ 
om.b. 26. τούτου, ὡς καί τινας ἐν] τοῦ «vtpi 
τινας ἐξαμαρτεῖν, ὥστε παραλαξὼν τοὺς EA- 
ληνας ἔν u. Bekk. 248. ἄλλοις κακοῖς] ἄλ- 
Acc om. ἃ. Dekk. ult. τῶν om. b. 

P. 525. 1. οὐδὲ] οὔτε u. Bekk. — 2. ἐκεῖ- 
νος] xsivoc f. ἃ. v. Bekk. κεῖνο b. 7. ἐπαι- 
νέσειεν αὐτὸν ἃ. Bekk. 710. ἐβουλήϑη ἃ. 
Bekk. 11. τῶν πόλεων] τῆς πόλεως ἃ. 
Bekk. 12. ἃ ξούλωνται] ἃ βούλονται b. v. 
Wolf. ὅ τι βουληϑεῖεν ἃ. Dekk. 14. ἡγή- 
ewrai] ἡγῆται u. Bekk. — Ibid. post προσ- 
ταττόμενον habent διότι ὑπετάσσοντο τῷ ^ A- 
γαμέμνονι p 9. Med. et in marg. p 8. v. 
15. βίον στρωτ. βίον ἀφέντας στρατ. ἃ. 
Bekk. 20. μὲν] τῆς b. 28. voc. πλῆθος 
δ, ε. πολλοὺς ἔχειν] τοσ. τὸ πλῆϑος ὅδ. ε., ὃ 
«πολλοὺς εἶχεν αὐτῷ u. Bekk. — ult. τοὺς τοι- 
ούτους] τὸ τοιοῦτον. Bekk. 

P. 524. 2. πάντες] ἅπαντες ἃ. Bekk. 
lbid. τῷ πολλῶ] 79 ἐλάττῳ, add. in marg. 
σοφῶ φαρμάκῳ (vn τασεινώσει), f. τῶ τῶ 
ἐλάττω b. etcorr.v. τά u. Bekk. 7. προσ- 
ἔθηκεν] ἐπέθηκεν u. Bekk. 12, οὐκ ἀπῆλθε] 
οὐδ᾽ ἀπῆλθε. Bekk. 16. τοσούτων ὄντων 
καθ᾽] τοσούτων ὄντων om. u. Bekk. 44. 
τολμησάντων) τολμιησόγτωνῃ. Bekk. — 27. 
et pen. ἐὰν} ἤν. Bekk. Ibid. παραλείπω) 
παραλίπω u. Bekk. ^ antep. zópemv ] ὥμην 
u. Bekk. 

P. 525. 5. προειλόμην] εἱλόμην α. Bekk. 
7. ὅλως} ὁμοίως u. Bekk. 710, ῥηθέντων] 
εὑρεθέντων ἃ. et pr. v. εὖ ῥηθέντων Bekk. 
Τυϊά, ἕτερονσυμξαλοίμην] ἕτερον om. u. Bekk. 
11. ἐπιϑεῖεν] ἀναθεῖεν n. Bekk. 12. ἐμὲ] 
μευ. Bekk. — Ibid. σύμβουλόν τε] σύμβου- 
^w p 13. u. Bekk. 15, ὅπως] ὅπη Ὁ. ὅποι 
u. Bekk. 16. δέον] δεῖν b. p 8. 9. v. Med. 
Ald. ἀεὶ yàp οἰόμενος δεῖν u, Bekk. — Dbid. 


τὸ] τὸν b. v. Brub. 17. γεγονότα] γέγονα 
u. Bekk. 41. ἐξέπεσον] εἰσέπεσον u. Bekk. 
22. δὴ δεῖν] δ᾽ ἤδη u. Bekk. — 23. ἡμῖν» b. v. 
Med. Ald. 24. οὐχ om. b. v. Med. Ald. 
ult. τῆς ἀρχῆς] τῆς ἀρετῆς ἃ. Bekk. 

P. 526. 4. δείξειν] δόξειν u. Bekk. 19, 
τούτους] τοιούτους ν. τοὺς τοιούτους ἃ. Bekk. 
Ibid. ἐξαμκαρτάνειν] ἐξαμαρτεῖν u. Bekk. 
13. κοινῶς} κοινὴν ἃ, Bekk. — 17. μὲν οὐ] 
μὲν πολιορκοῦντες o0 u. Bekk. 18. ᾿Αργεῖοι] 
᾿Αργείοις u. Bekk. 19. πλαταιέας] Πλα- 
ταιᾶς u. Bekk. ^ antep. οὗ om. Med. 
Ald. 

P. 597. 1. AaGóvrec μόνους u. Bekk. 8. 
τῶν om. b. 5. τε] τὸ u. om. Bekk. 9. 
παραγινομένους] «σεριγινομιένους b. ἃ. v. 
Bekk. 10. ἔχοιμεν &. π. ταῖν] εἴχομεν ἄ. 
π΄. τοῖνα. Bekk. 18. ἄγνοιαν καὶ ^29. 
ἄγνοιαν καὶ πλάνον καὶ And. u. Bekk. 18. 
ἐπιχειροῦντα ταῦτα] τ᾿ ἐπιχειροῦντα u. Bekk. 
19. ὠόμην} ὥμην ἃ. Bekk. Φ0. ἐμαυτὸν 
om. Med. Ibid. λέγω δὲ] ὧν λέγω ἃ. 
Bekk. δὲ om. v. λέγω δὲ om. p 13. 22. 
παῤῥησιάσασθαι) παῤῥησιάζεσθαι u. Bekk. 
23. εἶναι] εἶναί μοι u. Bekk. — 24. καταλι- 
πεῖν Ὁ. 25. πλέονος ᾳ. Bekk. — pen. ἐξη- 
μαρτηκότας] ἐξαμαρτόντας u. Bekk. — ult. 
ταῖν] τοῖν b. ἃ. v. Bekk. 

P. 528. 1. ττροσποιούμενοι] προσποιούμε- 
yai b. ἃ. Bekk. 19. ὧν ἐκεῖνοι] ἐκεῖνοι b. 
p 13. Med. Ald. ἃς ἀμφοτέροις τινὲς ἡμεῖν 
ἐπιφέρουσιν, ἐκεῖνοι u, Bekk: — 22. ἂν ἀντει- 
πεῖν V. ἂν οὐδ᾽ εἰπεῖν u. Bekk. — 24. διαπε- 
πραγμένην] διαπετσραγμιένη Med. Ald. 3ia- 
πραξαμένην α. διαταραξαμένη ἦν Bekk. | an- 
tep. ἀποκρύψαιμι) ἀποκρύψομαι ἃ. Bekk. 
Ibid. τσαρά b. 

P. 529. 1. 3x. &x. ] δικ. ἂν ἔκ. u. Bekk. 
Ibid. ἐγκαλέσαιμεν] ἐγκαλέσειαν ἃ. Bekk. 
8. μέντοι ἥμ.} μὲν δὴ tpe. b. v. δ᾽ fps. u. 
Bekk. δὅ. ἔχοιμεν] ἔχοιεν u. ΒΕΚΚ. 6. 
μόνοι κα] μόνοι καὶ καθ᾿ u. Bekk. 7. 
τῆς om. b. 10. ἡμῖν ϑαμινὰ] ἡμῶν θαμὰ 
u. Bekk. 11. τῦορϑ. 003. ] πορθ. xal τερινο- 
μένης οὐδ. u. Bekk. — 22. οἰκοῦντας] κώτοι- 
κοῦντας ἃ. Bekk. 238. τούτων ἀμφότεροι] 
τούτοις ἀμφοτέροις u. Bekk. — 24. ὡμολό- 
ynzay] ὥμοσαν ἃ. Bekk. — pen. xai om. ἃ. 
Ibid. στρατηγὸν Κλέαρχον ἃ. Bekk. 

P. 530. 2. ὅσον s. τ. περὶ] ὅσας ε. T. καὶ 
περὶ ἃ. Bekk. 7. ἣν b. lbid. ποτὲ] πώ- 
erort u, Bekk. 10, μὲν ὁ7 μὲν αὐτοὺς ὁ u. 
Bekk. 13. ἐπεὶ f. 14. αὐτῷ παρ. αὐτῶ 
τῶν Ἑ.λλήνων πάρ. ἃ. Bekk. 419. κατα- 
σχεῖν] κατασχήσειν ἃ. Bekk. Φ0. τὰς 
om.f. 993. οἴμαι οἴομκαι α. Bekk. Φ4, 
προειρημένων V. μι. νομίζειν] εἰρημένων ἷ. pn. 
γομιεῖν α. Bekk. — 25. ταῖν] τοῖν corr. ἃ. 
Bekk. ult. ἐπιδειξάντων b. 

P. 531. 1. ἐπιχειρησάντων] ἐπιχειρησόν- 
τῶν u. Bekk. 8. ὁμολογήσειν} épuovofirtiv 
u. Bekk. 17. apaSívrac] σπταραξάλλον- 
τας ἃ. Bekk. — 21. τοιοῦτο ἐπιχειρῶσι) τοι- 
οὔτον ἐπιχειρῶσί τι ἃ, Bekk. Φ4. ἢ τὴν 
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Δακ.7 ἢ τὴν om, τ. Bekk. 29. ἐποιησάμην] 
«ποιησαίμην ἃ. Bekk. 

P. 532. 8. ὑπσολάξοι b. Med. 7. σπουδ., 
sregoxe.] σπουδ, ἐκείνην προκρ. u. Bekk. 8. 
αὐτὴν] ταύτην u. Bekk. 9. καὶ ἐπεμ..] καὶ 
καλῶς £m. u. Dekk. 11, τῆς — ῥώμης, 
5] τὴν — ῥώμην, ὧν b. ἃ. v. Med. Ald. 
Bekk. - 15. οὐδὲν om. b. v. Med. Ald. 
17. ἐπ᾽ ὑπ᾿ u. Bekk. — 19. οὐκ ἐκ 7. αὐξ. 
ἀλλ᾽ om. b. 920. ἐκ τῶν] ἔκ τε τῶν ἃ. 
Bekk. ^24. τῆς πρότερον ὑπαρχούσης πολι- 
τείας] τῆς πολιτείας τῆς πρότερον ὑπαρχούσης 
u. Bekk. 

P. 538. 2. πόλ. τηλ.] πόλ. τῇ 71^. Corr. 
u. πόλ. [72] 79^. Bekk. 4. xai δυοῖν srea- 
γμάτων «προτεινομκένων καὶ μὴ σπουδαίων] 
δύοιν γὰρ τορραγμάτοιν «τοροτεινομιένοιν μὴ 
σισουδαίοιν u. Bekk. μὴ om. b. v. 7. &vó- 
μίσαν καὶ] ἐνόμισαν om. u. Bekk, — Ibid. 
τὸ μὴ] τοῦ μὴ ἃ. v. Bekk. 710. δέ τινες] 
δ᾽ ἄν τινες u. Bekk. 15. δ᾽ ὑπὲρ ὧν] δὲ 
περὶ ἧς u. Bekk. 17. οὔτ᾽ ὀλιγαρχίας οὔτε 
δημοκρατίας u. Bekk. 18. γένη τῶν] γένη 
Tà τῶν. Bekk. — 20. «ποιήσασϑαι πόῤῥω- 
θεν] ποῤῥωτέρωθεν πποιήσασϑαι u. Bekk. 
28. δ᾽ ἐμοὶ Bekk. 26. τῶν τὰς] τῶν τοιαύ- 
τάς ἃ. Bekk. 28. φρονιμοώτατοι καὶ σσραό- 
τῶπτοι ἃ. Bekk. bid. διενέγκαιεν] διεν- 
ἔγκοιεν α. Bekk. — pen. οὐχ, £Ug. ] oix. ἂν ste. 
u. Bekk. ult. τῶν πεπραγμένων ἔν τε] πε- 
πραγμένον & u. Bekk. τῶν om. v. 

P. 534. 1. μάλιστα δ᾽ ἐν] καὶ μάλιστα 
&y u. Bekk. — 5. ἐπιβουλευομκένην] ἐπιξδεβου- 
λευμένην ἃ. Bekk. 8. £x, &. ] Ex. τὸν &. v. 
Bekk. 9. γενομένας] γεγενημένας ἃ. Bekk. 
13. τοιοῦτο] τοιοῦτον b. ἃ. ΒΕΚΚ, 14. οὐχ 
ὡς Med. Ald. 2. πρώτως] πρώτους u. 
Bekk. 48. πάντα] ἅπαντα u. Bekk. 

P. 535. 5. συμβαίνει] συμβαίνειν b. Wolf. 
συμβῆναι u. Bekk. — 8. δραξάμενοι] δ᾽ ἀρ- 
ξάμενοι u. Bekk. — 13. xai τῆς] ἢ τῆς p ὃ. 
9. v. Med. Ald. περὶ τῆς u. Bekk. 17. 
ἢ οὐδὲ τοροϊδεῖν] ὃν o0 προήδειν u. Bekk. ἢ om. 
p 8. 9. 13. Med. Ald. — 21. σημεῖόν τε] 
σημεῖον δὲ u. Bekk. — 923. γὰρ τὴν Bac.] 
τὴν om. ἃ. Bekk. — 25. κατὰ Six. ] περὶ 
διοίκ. u. Bekk. — pen. τῶν παρόντων ἀγαθῶν] 
τῶν ἀγαϑῶν τῶν παρόντων u. Bekk. 

P. 526/55 ἀξίους] ἀξίως u. Bekk. 9, 
ἀνομιολογηϑείσης] ἂν ὁμολογηϑείσης ἃ. Bekk. 
13. ἔλευϑ. τὴν] ἐλευθ. εἶναι, τὴν ἃ. Bekk. 
Ibid. ἐξ, 8 71] ἐξ. τοῦ 9. T: u. v. Bekk. ἐξ. 


τοῦ ὅτου b. 14. τοῖς om. Med. Wolf. 15. 
χρησίμην) χρησιμωτάτην ἃ. Bekk. 16, 


ἀπὸ τιμ..} ἀπὸ τῶν Ti^. u. Bekk. — pen. 
ϑέλοντας - - - εἶγαι νομίζω Om. ἃ. et pr. v. 
Bekk. 

P. 537. 4. τοὺς δὴ] τοὺς δὲ u. Bekk. 8. 
πασῶν] ἁπασῶν u. Bekk. 11. ἢ τὴν ἐν v. 
X. καθεστηκυῖαν) τῆς £v T. 2. καϑεστη- 
κυίας u. Bekk. 15. τοῖς ἔμπροσθεν) τοῖς 
πρότερον u. Bekk. 18. ἐγκ. τὰ] ἐγκ. ἢ τὰ 
u. Bekk. ΦΊ. δὲ] yàp p 8. 9. et corr. v. 
Med. Ald. 22. τῶν ἄλλων] τοῖς ἄλλοις u. 


LECTIONES 


Bekk. 23. παντὸς λόγου] ἅπαντος τοῦ λό- 
yov ἃ. Bekk. 24. οὐδ᾽ ἂν] οὐδ᾽ ἣν ἃ. Bekk. 
27. δούλωνται] βουληθῶσιν u. Bekk. — 28. 
λόγους δ᾽ ἀνδρὸς Med. ult. σποιήσαιεν} ποιή- 
ctiay ἃ. Bekk. 

P. 538. 4. ὁποίως] ὁποῖος b. v. Med. Ald. 
7. ἐπενέγκαιμεν] ἐπενέγκοιμκεν α. Bekk. ἐπεν- 
ἐγκαμιεν Wolf. 8. αὐτῶν Med. αὐτοῖς Ald. 
9. διειλέχθην] διελέχϑην.α. v. Wolf. Bekk. 
10. [xai δικαιοσύνη) Bekk. om. pr.u. 11. 
φαν. Vz7.] qav. ἂν Uem. ἃ. Bekk. 16. συμ- 
Θαινόνγτων ἀγαθῶν. Ἥς ὁ] συμβαινόντων. A 
μαθὼν δὰ. Bekk. 49. οὐδὲ τῶν ἰδίων 7i] 
ἂν οὐδὲν τῶν ἰδίων u. Bekk. τι om. pr. v. 
24. ὁμκολογουμιένους] δμιολογουμμένως b. ἃ. v. 
Bekk. Ibid. ἀνέξ. φωνὴν] ἀνέξ. àv φωνὴν 
u. Bekk. — 27. διοικήσουσι, καὶ ὅπως διοι- 
κοῦντες ἃ. Bekk. 

P. 539. 2. τούς γε] τούς τε u. Bekk. 
10. 7:0. οὕτω] τι. αὐτοὺς οὕτω u. Bekk. 
19. εἴ ποτε] εἴ που α. εἴ ποι Bekk. — 21. 
βουλευομκένους Med. Ald. Φ. δὲ xai] δὲ 
om. ἃ. v. Bekk. — 23. & πᾶσι] ἐν ἅπασι 
u. Bekk. — 24. xai om. ἃ. 26. ὁμοίως] 
ὁμκοίους u. Bekk. 248. μηδὲν ἂν Suy. μήτε] 
μηδέν᾽ ἂν Suv. συνιδεῖν ἃ. Bekk. — antep. 
ῥαδίως Ald. 

P. 540. 4. συμφυλετῶν καὶ τῶν δημ..} 
φυλετῶν καὶ δημν. u. Bekk. — 7. προστιθεί- 
σαις] περιτιϑείσαις ἃ. Bekk. 9, πλημμε- 
λημάτων] λημμάτων f. u. Bekk. 12. ταῦ- 
τὰ b. v. Ibid.o$']&p u. Bekk. 16. τὸ] 
τότε u. Bekk. — 17. ἡδὺ ἢ Qin. ] ἢ νῦν διώκ. 
u. Bekk. 18. 4150. μηδὲ] ἀληθ. μηδὲ Ge- 
βαιοτέρων μηδὲ ἃ. Bekk. — 21. λαβεῖν δίκην 
u. Bekk. Ibid. ἐξαμαρτανόντων) £fapap- 
τόντων u. Bekk. 45. ἃ £yv] ἠγὼ u. Bekk. 
26. ταῖς om. v. Med. Ald, antep. ἐλάτ- 
Toy] ἐλάττω u. Bekk. Ibid. οὗ πσαρέλαβε] 
οὗ «tg ἔλαβε u. Bekk. 

P. 544. 5. διαβαλεῖν] διαλαβεῖν ἃ. Bekk. 
7. εἰ yàg] εἰ μὲν yàg u. Bekk. 11. πά- 
σχοντες]} wemovSórecu. Bekk, 12. ἔλεγχον, 
δυν.] ἔλεγχον καὶ λόγον δυν. u. Bekk. — 15. 
κείναις] κείνας v. α. Bekk. Ibid. οἷς Med. 
Ald. 16. παραγιγνόμενοι] παραγεγενημκένοι 
u. Bekk. Φ1. παραινεῖν v. Med. Ald. 24. 
διετελέσαμεν, ἐξ. δεδήλωται] διετέλεσαν, ἐξ. 
δεδηλώκαμεν u. Bekk. Φ6. γὰρ] γὰρ ἔτι ἃ. 
Bekk. antep. οἵους] οἷοις Bekk. 

P. 542. 93. ἐστι] ἔσται u. v. Bekk. 
26. xal τῶν ὡμκολογημιένων] τῶν ὁμκολογουμκέ- 
γωνα. Bekk. 2428. μηδὲ τοὺς] μήτε τοὺς 
Bekk. 2429. τοὺς ἅμα} τοὺς τὰ ἡμέτερα 
ἅμα u. Bekk. — ult. τὰ πόλεε ταύτα] τὼ 
“σόλεε τούτω Uu. Dekk. 

P. 543. 3. τισὶ Med. Ald. 14. σφᾶς 
αὐτοὺς Med. Ald. σφᾶς τε αὐτὰς u. Bekk. 
16. τοῦ om. codd. et Med. Ald. Steph. 


Bekk. 44. ἐπιξουλεύοι] ἐσσιβουλεύη n. 
Bekk. ^ antep. κοινῇ γὰρ] κοινῇ μὲν γὰρα. 
Bekk. ult. διατεθείη] διατεθῆ u. Bekk. 


P. 544. 1. τούτους] τότε Med. 2. ὡς] 
ὃς b. et pr. v. Med. Ald. 9, àyzumparro- 


AD ISOCRATEM. 


give] ἀντιταττομένους u. Bekk. 9. ἂν 
λόγους) à» om. ἃ. Bekk. 418. ἐν om. v. 
Med. Ald. 14. αὐτοὺς v. Med. Ald. 15. 
τῶν Ἑλλ.} τῶν μὲν Ἑλλ. ἃ. Bekk. 18, 
ἀλλὰ Toby.] ἀλλὰ «àv Tow. u. Bekk. Φ1. 
πὸν δὲ σόλεμιον] τῶν δὲ “σολέμων b. u. v. 


Bekk. Ibid. μὲν καὶ] μὲν εἶναι καὶ u. 
Bekk. 42, τὸν om.b. 43. γενόμενον] γι- 


γνόμενον ἃ. Bekk. 
κουμένην ἃ. Bekk. Ibid. τοὺς om. Wolf. 

P. 545. 3. ἡττόνων οὐσῶν b.p 8. 9. v. 
Med. Ald. — 5. παρ᾽ αὐταῖς πραγμάτων] 
πραγμάτων αὐταῖς ἃ. Bekk. 7. γό- 
44801] συνγιγγόμενοι u. v. Bekk. — Ibid. δι’ 
ἀπορίαν μὴ Wolf. 8. πατρίσι καὶ] πατρίσι 
om. ἃ. Bekk. 1710. νῦν “παρόντος ] νῦν om. 
u. Bekk. — 15. ἐκξάλλοντες] ἐκξαλόντες u. 
Bekk. 18. κατωκισμένας] κατοικούσας ἃ. 
Bekk. 19. αὐτοὺς] αὑτοῖς u. Bekk. 44. 
εὐπορωτέρους] εὐπσορωτέροις u. Bekk. 48. 
καὶ διπλ.] καὶ δοκεῖν δισσλ. — antep. tisgy. 
καὶ] εὐεργ. τούτου καὶ u. Bekk. 

P. 546. 1. φανερὸν] φανερώτερον u. Bekk. 
3. τραγωδοδιδασκάλων b. u. v. (et C. L.) 
Bekk. 4. ἐν Διον.7 ἐν οὔ. ἃ. Bekk. Ibid. 
Θηβαίοις] Θήξαις ἃ. Bekk. 10. παριδεῖ)} 
περιιδεῖν u. Bekk. — 15. ἐπισχὼν ἔπ.] &mi- 
σχὼν ὁ δῆμος ἔπ. α. Bekk. 6. συμβουλεύ- 
σάνγτας v. 18. γεγενημένης] γενομένης u. 
Bekk. 1614. ἀποδείξοντας Med. 19. ἐπι- 
τρέπει b. 20. κοινὸν] καλὲν Med. — Ibid. 
&m. Ἑλλ.} ἀπ. τῶν Ἕλλ. u. Bekk. — Ibid. 
ἀκούσαντες δ᾽ οἱ τότε κύριοι Θηξαίων ὄντες] 
ὧν ἀκούσαντες οἱ κύριοι τότε ὄντες Θηβῶν ἃ. 
Bekk. antep. τούτων om. b. — ult. ἐμὲ] 
[4€ u. Bekk. 

P. 547. 10. ἐκπεμφθεῖσιν] πεμφϑεῖσιν 
u. Bekk. 14. xai περὶ] xal om. ἃ. Bekk. 
17. τὸ τελευταῖον] τελευταίαν ἃ. Bekk. 
21. ὅμως] ὁμοίως codd. et edd. 22. πό- 
τερον] ποτέρων u. Bekk. 495. τὰς τῶν 2.] 
τῶν οἵη. ἃ. Bekk. — 25. τὸν secundum om, 
Med. Ald. ult. τὰ ἐκείνων} τἀκείνων u. 
Bekk. 

P. 548. 2. περὶ τῶν] περὶ om. b. p 8.13. 
u. v.et pr. p 9. Bekk. 4. ἔχειν 77] ἔχειν 
ἐν τῆ u. Bekk. δ. ὥσθ᾽ ἁπάντων] ὥσϑ᾽ om. 
u.Bekk. 6. ἀρχόντων καὶ τῶν τιμῶν, μετ- 
ἔχειν αὐτοὺς, οὐκ ay] ἀρχῶν καὶ τῶν “ιμιῶν" 
oU; οὖκ εὖ α. Bekk. 7. εἰ μὴ ἐκρίθη Σπαρτ.} 
εἰκὸς ἐκρίθη Σπαρτ. p 9. Med. Ald, εἰ μὴ 
pra om. u. Bas. Bekk. 8. πολιτεύσε- 

aa] πολιτεύεσθαι b. ἃ, v. Med. Ald. 
Bekk. 13. καταδουλωσαμένων b. v. Med. 
Ald. 20, ἐλάχιστον τόπον] ἐλαχίστους εἰς 
- πσόπους ἃ. Bekk. Ibid. κατοικεῖσϑαι b. v. 
Med. Ald. | 23. προσῆκε] τοροσήκει ἃ. 
Bekk. ^ antep. ἐν γὰρ] £v τε yàg u. Bekk. 
Ibid. ἡγεῖτο] ἡγεῖται u. Bekk. — pen. ἠνά- 
γκαζον συμταρ.} ἠἤνάγκοζον om. u. Bekk. 
ull. πρώτης φάλαγγος ἡροῦντο προτάττειν] 
«πρώτης τάττειν u. Bekk. — Ibid. που] ποι 
Bekk. 

P. 549. 1, ἵνα ξοηϑῶσιν] φοξηϑῶσιν vu. 


anlep. οἰκουμιένην] διοι- 
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Bekk. 9. ἤθελον προκινδ.} ἤδϑελον om. ἃ. 
Bekk. 4. πάσας] ἁπάσας α. Bekk. — 8. 
ἀκρίτως — ὅσους} ἀκρίτους --- ὁπόσους u. 
Bekk. 9. τοῖς Ἕλλησι τοῖς ἄλλοις} τοῖς 
ἄλλοις Ἕλλησι u. Bekk. — 14. μάχ. εἶναι 
You. καλὰς] μάχ. εὐσεβεῖς εἶναι ops. καὶ κα- 
λὰς ἃ. Bekk. 2238. γινομένης] ἐγγιγνομένης 
u. Bekk. 

P. 550. 5. ἔστι ποερὶ] ἐστι καὶ παερὶ τι. 
6. ἔχειν γνώμην ἃ. Bekk. — 8. γενομένας] 
γιγνομένας ἃ. Bekk. 17. φήσαιεν] φήσειαν 


u. Bekk. 18. χρῆσθαι ----- γεγενημένης] 
χρήσασθαι --- γενομένης u. Bekk. 21. μά- 
24. τὸν —— 


xac xal] μάχας à Med. Ald. 
λεγόμενον καὶ πραττόμενον) τῶν ---- λεγομέ- 
yay καὶ πραττομένων u. Bekk. 45. μετε- 
μέλησε. γ. Φ6. ὅπως mA. ] ὅπως ὡς πλ. 
u. Bekk. — antep. xp. ἀληΐ. οὐδὲ] xp. οὔτ᾽ 
àAxB. οὔτε u. Bekk. 

P. 551. 1. τοῖς τῶν] τοῖς τρισὶ τουτοισὶ 
p 13. τοῖς μεγίστοις τῶν u. Bekk. 8. ἄλ- 
λων βουλ.] ἄλλων τῶν βουλ. a. Wolf. Bekk. 
10. βαρβ. τὰς] GagB. τὸν ἄλλον χρόνον τὰς u. 
Bekk. 14. ἡμῖν εἴρηται] εἰρήκαμεν u. Bekk. 
17. συνέξησαν]. συνέπεσον u. Bekk. 18. 
οὔτ᾽ ἂν εὑρεῖν οὔτ᾽ ἂν εἰπεῖν] ov" εὑρεῖν οὔτ᾽ 
εἰπεῖν ἂν ἃ. Bekk. 19. ὄχλον] χρόνον b. v. 
Med. Ald. 23. καὶ ῥηϑῆναι τοὺς y. ὑμνῶν] 
καὶ ῥηθῆναι καὶ τοὺς hy. αὐτῶν.υ. [καὶ ῥηθῆ- 
yai] καὶ τοὺς ἣγ. αὐτῶν Bekk. 46. ἃ περὶ] 
οἷς περὶ u. Bekk. ρθη. ἐνέξαλον7 εἰσέβαλον 
u. Bekk. ult. Ποσειδῶνα] Ποσειδῶ .u, et pr. 
v. Bekk. 

P. 552. 9. γενέσϑαι λεγομένων, αἵ T. c. 
ἐπσὶ ᾿Αντιώπην τὴν Ἱππολύτης ἐποίησαν] γε- 
νομκένων, at τ. σ. ἐφ᾽ Ἱππολύτην ἐποιήσαντο 
u. Bekk. 6. ἥμαρτεν] ἡμμάρτανεν u. Bekk. 
7. Ex. τοὺς] x^. βίᾳ τοὺς u. Bekk. 10. 
γράψας κύριος] γράψας om. ἃ. Bekk... 12. 
ἐξαυτήσων] ἐξαιτῶν ἃ. Bekk. 413. τούτων 
Wolf. 14, ἐπὶ Mae.] εἰς Μαρ. ἃ. Bekk. 
19. συμβουλεύσασϑαι] βούλεσθαι u. Bekk. 
27. ταῦτα πάντα] πάντα τὰ ποιαῦτα u. 
Bekk. πάντα ταῦτα v. 29. μείζω] μεῖζον 
u. Bekk. | antep. ταῖς primum om. Med. 
pen. θαυμάξζεσϑαι]ὔ ϑαυμαζόμενοι ua. Bekk. 
ult. πόνοις xal κινδύνοις] πόνοις καὶ om. b. u. 
v. Bekk. 

P. 553. 1. ἅπαντες] πάντες u. Bekk. 
2. τῶν om. Med. 3. κακίαις] xaxovpyiaic 
u. Bekk. δ, ἐγγινομένης b. Med. Ald. 7. 
προειρημένων εἰρημένων a, Bekk. 19. ἣν ποιῶ, 
ὕστ.] ἣν, ὕστιν. ἣν, ὀλίγον Ue. u. Bekk. 
14. περὶ αὐτῶν διωλεχθεὶς] προδιωλεχθεὶς ἃ. 
Bekk. 17, διατρίβειν b. v. Med. Ald. 
20. προειρημένων b, Med. — 21. ψευδῶς] 
ψεῦδος u. Bekk. 23. διαγνοὺς v. Med. 
Ald. 24. μὲν οὐδενὶ] μὲν ἐπ᾽ οὐδενὶ α. Bekk. 
antep. περὶ om. b. — ult. ἐκεῖνο] ἐκείνου u. 
ἐκεῖνο Bekk. 

P. 554.2. τ' ἐχρῶντο] τε χρῶνται ἃ, 
Bekk. δ. ὃν] ὥν b. u. Bekk. ὃ p 13. et 
corr. v. ᾿ 6. αἰσχρῶς Das. — 8. Blgótany b. 
11. ἐρωτήσεις Ὁ, 12. ὑπτοῖα ) ποῖα u. Bekk. 
5N 
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18. ἂν νομίφωσιν} νομίζουσιν ἃ. Bekk. 14. 
τυγχάνωσιν b. 16. οὐχὶ τῶν ἐπ΄. οὐ τῶν 
μὲν ἐπ΄. ἃ. Bekk. — 21. σὺ om.u. 98. 
τὸν] τοῦ b. ^ antep. τῶν νῦν. ὑμν.7 vov om. 
u, Bekk. 

P.555. 1. xal τοὺς] καὶ om. ἃ. Bekk. 
2. κεχρῆσσαι) χρῆσθαι u. Bekk. 8. ἔσι- 
γενομκένοις v. Med. 4. ἀκούουσιν] ἀκούσασιν 
u. Bekk. 6. οἷς (ov; Med. Ald.) δὲ ἐπιτι- 
(μᾷν δέον, εὐλογεῖς αὐτοὺς (ὡς add. Wolf.) 
μμηδὲν ἀκηκ.} ἔπειτ᾽ εἰ μὲν εὐλογεῖς αὐτοὺς 
οὐδὲν ἀκηκ. ἃ. Bekk. 7. μὲν γὰρ καὶ πρὶν ἂν} 
μὲν ày u. Bekk. 8. σαυτοῦ b. Med. Ald. 
Ibid. ἐπενεγκόντι] ἐπενεγκότι b. et corr. v. 
ἐπηνεκότι ἃ. et pr. v. Bekk. Ibid.««] 
σοι Ὁ. eLcorr. v. Bekk, — 12. ἐπὶ σοὶ] ἔτι 
σοι b. p 13. u. et corr, v. Wolf. Bekk. 
15. ἐθαύμαζον εἰ λέληϑεν αὐτὸν] σε λέληϑεν 
u. Bekk. 92, πλεῖστον] πλέον u. Bekk. 
28. avrà xal χρωμένους ὀρθῶς αὐτοῖς] xai 
χρωμένους αὐτοῖς ἃ. Bekk. — pen. παιδευμιά- 
τῶν] ἐπιτηδευμάτων u. Bekk. 

P. 556. 3. γεγενῆσϑαι] γενήσεσθαι u. 
Bekk. γενῆσθαι b. — 5. καὶ ἁπάσας] ἃς, ἁπά- 
cac b. v. ἃς πάσας ἃ. Bekk. 9. &x. ἥμ.} 
£x. τὴν 5j. u. Bekk. — 10. προπέμπουσι] 
ἐκπέμπουσι ἃ. Bekk. 12. κλοπίαν] 
XAwmHay u. Bekk. — 15. λαβεῖν] λαϑεῖν u. 
v. Bekk. xax. καὶ λαϑεῖν om. b. 19, τῶν 
ἄρχῶν τῶν μεγίστων) τῶν μεγίστων ἀρχῶν 


u. Bekk. 29. μηδὲν εἰρ.] μιηδὲν ἀληθὲς eie. 
Ὁ. Bekk. 29. γὰρ τοὺς]. yàg ἄλλοι τοὺς 
u. Bekk. 80. πονηροτέρους] πονηροτάτους 
u. Bekk. antep. τοιούτους τῶν] τοιούτων 


“σῶν b. Wolf. τοιούτων v. ἐν τοῖς τοιούτοις 
τῶν u. Bekk. 

P. 557. 1. ἂν ámo9.] à» τρὶς ámoS. u. 
Bekk. 2. τῶν τοιούτων b. 8. ἂν ἅσπταντ᾽ 
&. μι. τἀκείνων] ἅπαντ᾽ à. ps. τἀκε u. Bekk. 
10. ὑπὲρ τ΄. v. παίδ. μὲν] περὶ μὲν T. T. 
σαίδ, α. Bekk. Φ1. τυγχάνοιεν] τυγχάνου- 
σιν u. Bekk. 95. πρὸς τὴν ops. καὶ τὸ σύν- 
ολ0}} τὴν op«. καὶ συνόλως u. Bekk. 96. 
«ἧς m. T. τσ. ἐπιμελείας b. p ὃ. 9. v. Med. 
Ald. . 27. à» om. B. antep. φήσαιεν] 
φήσειαν u. Bekk. ^ pen. μοὶ διαλεχθ.] μμοι 
om. ἃ. Bekk... ult. ἀπολυόμεενόν] διωλυό- 
μεενόν a. Bekk. 

P. 558. 4. τούτων om. b. u.— 6. x2o- 
qyinc] πλωπίας v. »λωπείας ἃ. Bekk. 9. 
ἀπώλεσαν) ἀπώλλυσαν u. Bekk. 10, ἅπ'. 
ὁμιολ. ἅπ'. ἂν ὅμολ. a. Bekk. 13. ὠφελείᾳ 
ἀφελίᾳ ἃ. Dekk, 14. μηδὲ πρὸς] μὴ πρὸς 
u. Bekk. 19, [τούτους] Bekk. om. u. 
QT. περί τί τῶν δοκούντων εἶναι καλῶν] περὶ 
τὰ δοκοῦντ᾽ εἶναι καλὰ τῶν u. Dekk. 700m. 
h. v. Med. Ald. 
περὶ] βουλομένους περὶ ἃ. Bekk. 

. P. 559. 2. οἷς ἂν ἐμελ.} ἂν om, u. Bekk. 
6. ic. τῶν] φύσ. αἱ τῶν b. u. v. Med. Ald. 
Bekk. ^ 12. ob τὸ τὴν] οὐ τὸ om. ἃ. 
Bekk. 418. ὄντων ἐγαντίαν] ὄντων τὴν. £vav- 
τίαν αὐτὴν ἃ, Bekk. 14. εὔλογόν] εὔκολόν 
u.Bekk. 16. ἀσελγ. καὶ] ἀσελγ. τε καὶ 


30. προαιρουμένους καὶ: 


VARIANTES LECTIONES 


u. Bekk. — 17. τισὶ — οὐκ ἀπεικότως} vis 
— οὐκ ἂν εἰκότως ἃ. Bekk. — 20. φύσιν oix] 
φύσιν εἰσὶν οὐκ ἃ. Bekk. — 27. ἀφορμῇ τοῦ 
ταὐτὰ γιγνώσκειν, εἰδότες πσαρὰ (περὶ b.) 
τῶν ἔξω παραγενομένων (πραγμάτων b. p 8. 
9. Med. Ald.)] τῶ ταὐτὰ γιγνώσκειν περὶ 
τῶν ἔξω πραγμάτων ἃ. Bekk. — pen. ἔχον- 
τες τὸ ἁρπάζειν οὕτως τὸ ἁρπάζειν οὕτως om. 
u, Bekk. ὥσσερ τέχνην ἔχοντες ἁρπάζειν τὸ 
om. b. 

P. 560. 1. τοῦτ᾽ αὐτοῖς] τοῦ αὑτοῖς u. 
Bekk. 88. βούλοιντο) ἠβούλοντο u. Bekk. 
5. ἂν ἐπαινέσειεν] ἂν om. ἃ. Bekk. — Ibid. 
xaT.xai] xaT. xal ληστὰς καὶ ἃ. Bekk. 
11. πάντες] ἅπαντές u. Bekk. 17. μᾶλ- 
λον τῆς — τὴν δύναμιν] μᾶλλον τὴν τῆς --- 


δύναμειν u, Bekk, —— antep. παραγεγενημένα 
τούτοις u. Bekk. — ult. γεώτερον] νεωτέρως 
u. Bekk. 


P. 561. 5. τὴν τῶν A.] τῶν om. u. Bekk. 
13. ἔμελλέ] ἤμελλέ ἃ, Bekk. 14. διαλει- 
πουσῶν] διαλειφϑεισῶν u. Bekk. 16, περὶ 
ταύτης] περὶ αὐτῆς u. Bekk. 20. ἐξορμή- 
cac] ὁρμήσας α. Bekk. 21. κατακαίειν} 
κατακάειν ἃ. Bekk. 22. τὸ ἐμμαυτοῦ] τοὺ- 
μμαυτοῦ u. Bekk. — 24. μεταμελείας π΄. π᾿ 
ἔδοξέ μοι] μεταβολὰς mr. m. ἔδοξε u. Bekk. 
27. ἔσται] ἔστιν u. Bekk. — antep. μετα- 
λαμβάνειν ὁποτέρως} λαμβάνειν ὁπότερα U. 
Bekk. pen. δὲ γνωσθέντων} δὲ om. u. 
Bekk. ^ uit. ὡς 7 οὗς u. Wolf. Bekk. 

P. 562. 3. ἦν, ὧνπερ] ἦν, ὥσπερ b. Med. 
Ald.Zvzse u. Bekk. — Ibid. ἀποδείξεσιν b. 
Med. Ald. 8. διειλέχθη] διελέχϑη u. v. 
Wolf. Bekk. — Ibid. xa? προσεμβλέψας] 
xal πρὸς ἐμὲ CAE ac u. Bekk. | 19. γὰρ εἶ] 
γὰρ εἴσ᾽ ἃς Bekk. 16. ἧἡμᾶς βουλόμενος 
Med. Ald. 18. λέγεις ἢ πράττεις θ. 20, 
σπουδάσωσι] σπουδάζωσι u. Bekk. — 95. 
παράκλησιν] παράδοσιν b. p 8. 9. v. Med. 
Ald. δηϊερ. δυνηθείημεν] δυνηθεῖμεν α. Bekk. 

P. 563. 1. πλήθ. τῶν] πλήϑ, 79 τῶν u. 
Bekk. 2. ἡμᾶς Med. Ald. 4. δὴ] δὲ u. 
Bekk. δ. ποιήσει b. 6. θρυλλοῦσιν} Opu- 
λοῦσιν u. Med. Hag. Bekk. 12. ππαραξά- 
Anc srgóg] παραβάλης αὐτὰς πρὸς u. ^ 15. 
ἐνεργέστερος} ἐναργέστερος u. Bekk. 17. 
ἐν τοῖς} ἔν om. ἃ. Bekk. 18. μοι δοκεῖς 
οὕτω οὕτω μοι φαίνει u, Bekk. 19. τά- 
ξασϑαια, 41. «όλιν dé] διοίκησιν ὡς u. 
Bekk. | 25.&x. φήσας] ἕκ. εἶναι φήσας u. 


Bekk. Φ06, δόξειας. ἂν] δόξεις u. δόξειας 
Bekk. Φ7. σοὺς προγόνους] σοὺς om. u. 
Bekk. 


P. 564. 2. ἢ ψεγ.7 ἢ τῶν ψεγ. ἃ. Bekk. 

5. καὶ περὶ πλεῦν. u. Bekk... 7. διαλεγόμε- 

γος Med. Ald. — 98. καλῶν xai φιλοσόφων] 

καλὸν καὶ φιλόσοφον ἃ. Bekk. ^ Ibid. οἵων- 

zip Ald. 9. διαγνωσθεὶς u; v. Med. δια- 

γνωστὴς Ald. Bas. Ibid. à σὺ πεπ. σὺ 

om. ἃ, Bekk. — 13. πλεονεκτικοὺς] πλεονέ- 

xrac u. Bekk. 15. ἑκατέρων ἐχόντων ἃ: 
Bekk. 23. ἅπαντας u. — Ibid. μεγαλο- 

πρεπεστέρους] μεγωλοφρονεστέρους ἃ. Bekk. 


-——— 


^ 
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εἶτ. μὴν περὶ] μὴν χαὶ περὶ b. ἃ. v. Bekk. 

P. 565. 2. ἀποστεροῦντας] ἀποστέροντας 
u. Bekk. 8. xai παρακρ.] καὶ τοὺς παρακρ. 
u. Bekk. 4. δικαίους ἀλλὰ TA.] δικαίως 
καλεῖσθαι cA. u. Bekk. 9. πάντας] ἅπαν- 
τὰς ἃ. Bekk. 10. μὴν Ao3.] μὴν ἀλλὰ 
λοιδι u. et pr. v. Bekk. 412. δὲ τὴν φύσιν 
εἶναι] δὲ τοιοῦτον εἶναι τὴν φύσιν ἃ. Rekk. 
13. τυγχάνειν] τυχεῖν ἃ, Bekk. 15. ὃ καὶ 
- πλέον] ὦ καὶ — τὸ πλέον ἃ. Bekk. 
pen. μελήσει] μελήσειν u. Bekk. — Ibid. 
συνήγαγες] συνῆγες u. Bekk. ^ ult. ὅτε δὲ 
φροελ. οὐ συνθ. u. 

P. 566. 3. δόξαντα ---- φαινόμενον] δόξοντα 
— φανούμενον u. Bekk. 11. παιδείας ἃ. 
12. ἐξετάσαντά] ἐάσαντά ἃ. Bekk. 16. 
ἐνδοξότερον) ἀδοξότερον u.et pr. v. Bekk. 
17. γενόμενον] γιγνόμενον u.. Bekk. λεγόμενον 
b.v. Med. Ald. 18. γνωριμκώτατον] yvvei- 
μώτερονα. Bekk. — 20. ἐργαζόμενον) ἐνεργα- 
ζόμενον b. ἃ. v. Bekk. [δ]. ἐμὲ μὴ] ἐμὲ 
pr. ν᾿ μειι. Bekk. — 21. αὐτῶν τοὺς] ἂν 
αὐτῶ διὰ τοὺς u. Bekk. — antep. φρονοῦντες 
ἐνίοτε] φρονεῖν δοκοῦντες ἐνίοτε τι. Bekk. 

P. 567. 4. μὲν εὐδοκιμήσειν — διαλεχθῆς} 
εὐδοκιμήσειν ---- διαλάϑης ἃ. Bekk. 8. 
αὐτὸς} αὐτὸν u. Wolf. Bekk. — Ibid. τά- 
χιστ᾽ ἂν] à» om. ἃ. Bekk. 9. τοῖς ἄλλοις] 
τοῖς τε ἄλλοις u. Bekk. 19, ἐπιδείξειεν] 
ἐπέδειξεν u. Bekk. — 15. περὶ αὐτῶν. vov δ᾽ 
oni] καθ᾽ αὑτῶν. νῦν δ᾽ οἴομαι ἃ. Bekk. 
16. ἐμμένειν] ἐμι μενεῖν Bekk. 18. γεγραμ- 
μένοις] γραφομένοις u. Bekk. 21. σῶν 
ϑαυμ.} σῶν xai θαυμ-. u. v. Bekk. — ult. 
πόλεως αὐτῶν] πόλεως τῆς ἑαυτῶν ἃ. Bekk. 

P. 568. 4. τῇ βίβλῳ — ὑποβάλλειν] τῷ 
βιδλίω — ὑποβαλεῖν u. Bekk. 8. ἁπάσας 
αὐτὰς καθ᾽ αὑτὰς] πάσας αὐτὰς καὶ u. Bekk. 
9, καὶ τοὺς πολλ.}] καὶ τοῦ τοὺς πόλλ. 
Wolf. καὶ τοῦ πολλ. u. Bekk. — 10. διεξ- 
ελθεῖν] διελθεῖν u. Bekk. 11. ἀλλ᾽ ὅπως] 
ἀλλὰ πῶς α. Dekk. 14. ἐγκεκωμίακε 
Med. Ald. 419. ἐστράτευον] ἐστράτευσαν 
u. Dekk. 49. αὐτοί τε — ἐκ. κατασχ,] 
αὐτοὶ δὲ — ἐκ. τότε κατασχ. ἃ. Bekk. 

P. 569. 8. τῶν συστρ. τῶν om. u. Dekk. 
δ. Ἐπεὶ] Emu» u. Dekk. — 7.xaroXicay 
Med. Ald. 14. διανοηθέντες ---- ἐσσιχειρή- 
σαντες οὐκ ἀπεῖπον] διανοηθέντα .ς---- ἐπιχειρή- 
cayra οὐκ ἀπειπεῖν ἃ. Dekk. — 14. γενόμε- 
xa] γιγνομένους ἃ. Dekk. 40. μόνος b. 
23, μυριάδων ἢ. Ibid. ἠκολουθήσαμεν οὐδ᾽ 


KATA ΤΩΝ 


P.576.9. ὅτι τὰ] ὅτι τὸ τὰ u. Wolf. 
Bekk. 12. δόξαν ἐπὶ σοφία σχὼν] ἐπὶ 
σοφία δόξαν εἰληφὼς u. Bekk. — 13. περὶ 
abr.] ὑπὲρ αὖτ. u. Bekk. 14, ἕν τι] ἕν 
u. Bekk, 17, πλησιάσωσινἾ πλησιάζωσιν 
u, Bekk. 20. διδασκ, καὶ κυρ. σφᾶς αὐτοὺς] 
αὑτοὺς διδασκ. καὶ κυρ. α, Dekk. Φ1, τέτ- 


ἐποιήσαμεν ---- διετελέσαμεν b. p 9. 10: v. 
25. τῷ secundum om. Wolf. 26. ἁπάν- 
τῶν] πάντων u. Bekk. — antep. τῶν ἀνθρώ- 
gray] τῶν om. ἃ. v. Bekk. 

P. 570.3. τοσοῦτον Steph. — Ibid. z50. 
πόλ.] πλῆνσ. τῶν πόλ. α. Bekk. δ. ἐστὶν 
om. cod. et Med. Ald. 6. περιέπεσε) πε- 
ριπέππωχε ἃ. Bekk. 8. ἐσιδείξ, οὔτε σφα- 
γὰς (et sic A. L.)] ἐπιδείξ, οὔτε σφαγὰς 
οὔτε φυγὰς b. v. (et sic C.) ἐπιδείξ. οὔτε 
στάσιν οὔτε σφαγὰς οὔτε φυγὰς u. Bekk. 
18. τε καὶ] τε om. ἃ. Bekk. Φ1. ζηλῶ 
σου] ζηλῶ ct a. Bekk. ζηλώσας Med. Hag. 
22. τὴν εὐδαιμονίαν] τῆς εὐδαιμονίας ἃ. Bekk. 
23. δὲ ἧς] μὲν ἧς u. Bekk.: 24. πσαραπλή- 
ciov] παρὰ πλείοσι ἃ. Bekk. 5. τελευτή - 
σαντα} τελευτήσας ἃ. Bekk. 27. παρὰ 
τοῖς] ἐπὶ τοῖς Med. Ald. τοῖς b.u. v. Dekk, 
antep. ἐπήνεσας] éwzvexac ἃ. Bekk. — Ibid. 
yàg áp.] yàg τὰς πόλεις ἀμφ. b. u. v. 
Bekk. ult. δόξαν τῶν] δόξαν τὴν τῶν 
n, Bekk. 

P. 571.7. τῷ καιρῷ τῷ πρὸς τοὺς ἄλλους] 
τῷ παρόντι πρὸς τὸ λέγειν u. Bekk. 8. 
ἔχων καὶ] ἔχων Eri καὶ ἃ. Bekk. Κ9. τῶν 
πόλεων] τοῖν πολέοιν u. Bekk. 11. συμ- 
βουλεύσω ---- καίειν] συμβουλεύω — κατα- 
κάειν u. Dekk. 18. γεγομένας] γεγενημένας 
u. Bekk. 19. σὲ μᾶλλον] μὲν τὰ σὰ μᾶλ- 
λον ἃ. Bekk. 29. εἶναι συμβαίνει τοὺς 
κασεύδοντας] εἰσὶν οἱ καθεύδοντες u. Bekk. 
συμβαίνει om. Med. Ald. 24.. γεγενῆσϑαι] 
γενήσεσθαι u.Bekk. 456. εἰδότας v. Med. 
Bas. pen. πᾶσι τοῖς] ἐπὶ τοῖς u. Bekk. 

P. 572.3. ewe. ποιεῖν] συνεβ. μοι ποιεῖν 
u. Bekk. 4. ἐπήνουν] ἐπήνεσα ἃ. Bekk. 18. 
ὥπερ] ὅσαπερ ἃ. Bekk. 17. διετέλουν] διατε- 
λῶ u. Dekk. 18. καὶ τοὺς E X. τ. παρὰ τῶν 
εἰδότων] τοὺς ε. *. T. παρὰ τούτων u. Bekk. 
20. μᾶλλον θαυμ.] μᾶλλόν με. θαυμ. u. 
Bekk. 68. τὸ secundum om. b. Med. 
AM. 

P. 573. 5. ὡς ἴσως ἂν εἰπεῖν. τινὲς ἐτόλμ.} 
ἐφ᾽ οἷς εἰπεῖν ἐτόλμ.. ἃ. Bekk. 6. μακρὸν 
λόγον y. περὶ τὴν τ΄. M. πραγματείαν) μιακρο- 
Acytiv;) y. πρὸς τῇ T. λ. πραγματεία U. 
Bekk. 414. γινόμενα] γενόμενω Wolf. γε- 
γένημένα u. Bekk. 416, τούς τε διδ.] τοὺς 
διδι a. Bekk. 

P. 574. 1. δρικόντων διανοίας} διοικούντων 
τὰς ἑαυτῶν διανοίας u. Bekk, — 2. ὅπως ἄν 
τις] ὅστις ἂν ἃ. Bekk. 


ΣΟΦΙΣΤΩΝ. 


Tapa; ἣ πέντε] τρεῖς ἢ τέτταρας u. Bekk. 
23. ἡμφιτβήτησαν) ἠμιφεσβήτησαν a. Bekk. 
24. καὶ εὑδ. καὶ τὴν εὐδι b. u. v. Bekk. 
25. πωλοῦντες) τιμῶντες u. Bekk. — 26. 
γενέσθαι) γίγνεσθαι ἃ. v. Bekk. ult, 
ποιήσειν τοὺς αὑτοῖς συνόντας] τοὺς συνόντας 
“ποιήσειν n. Dekk. 
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μὲν ὧν δεῖ λαβεῖν ἃ. Bekk. 4. μεσεγγυῶν- 
ται] μεσεγγυοῦνται u. Bekk. 10, ἐργαζο- 
μμένους] ἐνεργαζομεένους u. Bekk. Ibid. 
(μὴ ov] οὐ add. in marg. u. om. Bekk. 
11. μᾶλλον] μάλιστα ἃ. Bekk. — 18. 2o- 
yay] λόγων u. Bekk. — 21. ὁμονοοῦντας] 
ὁμολογοῦντας b. p 9. Med. 25. τὰς διατρι- 
Gàc τὰς τοιαύτας] τὰς τοιαύτας διατριβὰς u. 
Bekk. 

P. 578.1. σμικρότητι] μικρότητι ἃ. Bekk. 
10. φύσει τοῦ] φύσει τῇ ToU u. Dekk. 15. 
πλέονος u. Bekk. 19, πολλῶν ἂν] πολλῶν 
μὲν ἂν ἃ. Bekk. Φ1. οὔτ᾽ ἂν] οὐκ ἂν u. 
Bekk. — antep. ταύτην τὴν] τὴν αὐτὴν τι, 
Bekk. pen. τῶν μαθητῶν] τοὺς τῶν μα- 
θητῶν corr. v. μαθητῶν u. Bekk. τῶν καθη- 
γητῶν ἴῃ marg. habet p 9. 

P. 579. 7. ὃς àv] ὅς τις ἂν u. Bekk. 
10. πρέποντος ἱκανῶς} πρεπόντως καὶ καινῶς 
ἔχειν α. Bekk. 14. οὗτοι b. v. Med. Ald. 
avro οὗτοι Wolf. 16. κατηγορῆσαι] κατη- 
ψρορεῖν 1. t. u. Bekk. — pen. ζῆν] ζητεῖν t. 
u. Bekk. Ibid. xai yv] καὶ om. ἃ. Bekk. 
ult. λαμ, ἐδίδ.] A244 6. αὐτοὺς E919. 1. t. u. 
Bekk. 

P. 580. 3. προαγάγοιτο κ. π΄. τσ. $gon- 
ἐμώτερον)] ππροαγάγαι . T. π΄. φρονιμκκωτέρως 


VARIANTES LECTIONES 


P. 577.1. παρ ὧν δεῖ λαμβάνειν] παρὰ t. ἃ. Bekk. 


5. ἐνταῦ γα 7 εἷς τοῦτο i. t. o. 
Bekk. 8. λαβ. ἐπιστήμην] λαβ. τὴν &mi- 
στήμην ἃ. Bekk. 10. εἰδόσι περὶ] εἰδόσι τί 
περὶ b. ἃ. v. Bekk. 11. προδιεχέσθαι] 
προελέσϑαι 1. t. ἃ. Bekk. Ibid. μίξασθαι} 
μίξαι corr. cod. Vatic. 956. Bekk. 12. 
τάξασϑαι 1. t. ἃ. 1014. xai τῶν] xai om. 
i. t. u. Bekk. 13. πρεπωδεστέροις t. 15. 
δεῖται] δεῖσθαι i. t. u. Bekk. 16. ἐστί. καὶ 
δεῖ] εἶναι διελθεῖν, καὶ δεῖ 1. t. εἶναι, καὶ δεῖν 


u. Bekk. 17. εἴδη τῶν] εἴδη τὰ τῶν 1. t. u. 
Bekk. 19. ὡς οἷόν] ὡς om. b. i. t. u. v. 
Bekk. antep. μιμεῖσθαι] μιμήσασθαι 1. 


t. u. Bekk. ^ Ibid. δυνηθέντας δυναμκένους 
u. Bekk. — ult. πάντων] ἁπάντων i. t. u. 
Bekk. 1014. τὸ τέλειον] τελέως i. τελείως 
u. Bekk. τελείωσιν t. 

P. 581. 1. ἐλλείπη} ἔλλειφϑὴ 1. t. u. 
Bekk.  . 2. χείρους εἶναι] χεῖρον διακεῖσθαι 
i.t. u. Bekk. 6. οἶδ᾽] εὖ οἶδ᾽ u. Bekk. 
18. κακὸς] κακοῖς ἃ. Bekk. 419. ὑπὲρ αὖ- 
τῶν] «tpi αὐτῶν u. Bekk. 

P. 582. 1. ὠφελήσειαν] ὠφελήσειεν ἃ. 
Bekk. 4.2] xai u. Bekk. “5. xal συμ- 
π“αρασχευάσασθαι]ὔ cops agaxneAeocaz daa U. 
Bekk. ^ antep. διαβάλλειν] διαλύειν ἃ. 
Bekk. Subscribit u. κατὰ τῶν σοφιστῶν. 
ἑλικώνιος ἅμμω ὑπατίωι. 


ΠΛΑΤΑΙΚΟΣ. 


P. 584. 2. γενομένους] γεγενημένους ἃ. 
Bekk. 4. πολλὴν ἡγούμεϑα πολλὴν om. ἃ» 
Bekk. antep. εὕρητε" 8. 9. 

P. 585. 1. περὶ τοιούτων] περὶ om. u. 
Bekk. Φ. πάντες] ἅπαντες u. Bekk. 4. 
οὖν Θηβ.1 οὖν μὴ Θηβ. p 10. 13. u. et corr. 
v. Bekk. 8. pur. τοὺς ἱκανωτάτους gnv. 
σρὸς τοὺς δυνατωτάτους u, Bekk. 14. yé- 
γηται b.Med. 15. Θηβαίων b. 22. ὑμῶν, 
ἄνδρες] ὑμῶν, ὦ ἄνδρες b. u. v. Bekk. | 24. 
εἰ Θηβαίοις μὲν ποῖς] εἰ τοῖς μὲν ἃ. Bekk. 
26. γένοισϑε u. 

P. 586. 1. ἔνιοι τε] ἐνίοτε u. Wolf. Bekk. 
Tbid. μὲν γὰρ τολμῶσι] γὰρ ἐπιχειροῦσιν u. 
Bekk. 2. ἐθέλομεν] ἠϑέλομεν ἃ, Bekk. 
10. ὁμολογοῦσιν ἃ b. ὁμκολογοῦμεν ἃ ν. 1T. 
ἀφορῶντες xal ττῶς πώτσοτε] ἀναφέροντες καὶ 
““ῶς ποτὲ α. Dekk. 

Ῥ. 587. ἃ. μείζω] μεῖζον α. Bekk. Ibid. 


καὶ συνθ.} καὶ τῶν συνῶ. ἃ. Bekk. δ. προ- 
ἐκρίθησαν] τοροὐκρίϑησαν u. Bekk. 6. τοῖς 


αὐτοῖς b. p 8. 9. Med. Ald. 77. ποιεῖσθαι 
— πόλιν] ποιήσασθαι — πατρίδα ἃ. Bekk. 
14. οὐκ ἂν ἔλαττον] ἂνθῶττον u. Bekk. 15. 
τούτοις — γενομμένων] τούτους — γεγενημκένων 
u. Bekk. 18. οὐδὲ τοῦτο &yy.] οὐκ ἀγν. u. 
Bekk. 21. ἡμῶν ". Med. Ald. Ibid. ἃν] 
ἤν. Bekk. | 24. ἀλλ᾽] ἄλλ᾽ u. v. Bekk. 
25. οὐδὲ γὰρ] οὐ γὰρ u. Bekk. Τρϊά. τῆς 
“πύλεως τῆς ἡμετέρας u. Bekk. ρεη. διαλ- 
λάξῃ καὶ ποτήσῃ) διαλλάξει καὶ “ποιήσει αι 


Bekk. ult. εἶναι σωτηρίαν u. Bekk. 

. P. 588. 1. ὑπογυώτατον ἃ, v. Med. Ald. 
6. οἴεσθε] ὥεσθε u. Bekk. 16. κακῶς ποι- 
οὔντες om. ἃ. Bekk. 18. καθιστᾶσιν] 
καϑίστασαν u. Bekk. Φ1. καὶ πονηρίας om. 
u. Bekk. 26. οὐκ ἴσον b. — 27. ᾽ορωπίων 
Wolf. 51. ἐχρῆν b. 

P. 589. 6. αὐτοὺς ὑμοᾶς b. — 13. εἶναι] 
γεγενῆσϑδαι u. Bekk. 14. ποιεῖν 0 τί ἂν 
βουληθῶσιν om. a. Ibid. ἁπάντων] πάντων 


u. Bekk. 17. οὐδ᾽ αὐτοῖς τοῖς] οὐδὲν τοῖς 
u. Bekk. 18. οὐδὲν] οὐδὲ u. Bekk. 19. 


«πολλοὶ τῆς (et sic A. L.) ] πολλοὶ δὴ τῆς u. 
v. Med. Ald. Bekk. 27. ταυτηνὶ] ταύτην 
u. Bekk. ^ antep. μὲν om. Med. Ald. - 
ult. διελύσασθε] διελέλυσθε ἃ. Bekk. 

P. 590. 2. Μυτιληναῖοι Bekk. ὅ. καὶ 
ἀφροσύνης om. u. Bekk. | 7. δίκας — κατα- 
λειφθείσης δίκην — καταληψθείσης ἃ. Bekk. 
14. τοὺς φεύγ. μὴ] τούς τε φεύγ. u. Bekk. 
τοὺς φεύγ. b. p 8. v. Wolf. — 21. ἡμᾶς --- 
δεῖν] ἡμεῖν — δεῖν συγγνώμην ἃ. Bekk. — an- 
tep. πλεόνων u. Bekk. ult. εἰσβωλόντων] 
συγεισβαλόντων u. Bekk. 

P. 591. 1. ἐξανδραποδισϑῆναι] ἐξανδρα- 
ποδίσασθαι u. Bekk.. 8. ὑμᾶς τοὺς] ὑμᾶς 
om.u. Bekk. ὅ. ὑπάρξουσαν b. v. Med. 
Ald. Wolf. | 17. οὐδὲ yàp — ἄλλων τινῶν 
ἢ τούτων] καὶ yàg — τούτων u. Bekk. — 20. 
ὑμετέρως om. ἃ. Bekk. — 24. πασῶν ἀσο- 
στερεῖσθαι!) ἁπασῶν ἐστερῆσθαι u, Bekk... 


ΓΟ ————— ———"" — 
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P. 592. 3. πλείονα] πλείω u. Bekk. πλέον 
v. Med. Ald. 5. τῇ σφῶν αὐτῶν] τῇ τού- 
τῶν u. Bekk. 8. ὑμῶν b. Ibid. ὥσπερ] 
ἅπερ u. Bekk. — 11. εἰς ὑμᾶς] ὡς ὑμᾶς α. 
Bekk. 18. λέγοντες om. ἃ. Bekk. 14. 
μετὰ Λακεδαιμονίων) μιετὰ τῶν πολεμίων ἃ. 
Bekk. 28.ὅτι καὶ Aax.] καὶ om. u. Bekk. 
pen. προσαγαγόμενοι] προσαγόμενοι a, Bekk. 

: 993. 1. πραττούσης ἀσθενῶς] κακῶς 
πραττούσης u. Bekk. 48. Ξέρξη yàp αὐτῷ 
ττραγμάτων γεγενημένων] ἔξω γὰρ αὐτοῦ πρα- 
γικάτων γεγενημκένου b. p 8. 9. u. v. Bekk. 
10. ἐθελήση τις] ἐθέλητε ἃ. Bekk. — 16. 
ἑαυτῶν] αὐτῶν u. Med. Ald. Bekk. 18. 
ἐκδώσετε] ἐνδώσετε ἃ. Bekk. 19. οὐχὶ καὶ 
Tày.] οὗ τάν. u. Bekk. — pen. πάντων ἀλο- 
γώτατον] πάντων δεινότατον u. Bekk. 

P. 594. 5. ἁπάντων] πάντων u. Bekk. 
ὃ. τῶν om. b. — Ibid. ἀναγκαιοτάτων] ἀν- 
ayxaioy u. Bekk. 9. καϑεστήκαμεν]) xaS- 
ἔσταμεν b. u. v. Bekk. — Ibid. eoi] ὅποι 
u. Bekk. 1710. ἐκπεσόντες - - - περίϊμεν, 
πάσας] xal πάσας u. Bekk. 14. εὐπρα- 
γοῦντας] εὖ πράττοντας u. Bekk. 21, τοὺς 
γογέας ἡμῶν αὑτῶν] καὶ τοὺς γονέας αὐτῶν u. 
Bekk. 47. ἐστὶν ἀλγεινότατον] ἄλγιστον 
u. Bekk. — pen. καὶ τέκνα] καὶ θυγατέρας 
v. Bekk. 


P. 595. 1. τὰς ἀπορίας] τὸν ἀπορίαν u. 
Bekk.  2.i3. ἐλπ.] ἰδ. τὰς &xrr. u. Bekk. 
δ. κακῶν φέρομεν] κακῶν ud Bekk. 6. πάρα- 
λείπωμεν b. 14. ἁπάντων] πάντων α. Bekk. 
25. τοὺς χρόνους] τοὺς καιροὺς u. Bekk. 26. 
ἀείμνηστον εἰς ἅ. τ΄. χρόνον om, b. 

P. 596. 1. στρατεύοντες] στρατεύσαντες 
u. Bekk. 10, ὑπερβέξηκεν] ὑπερβέβληκεν 
u. Bekk. 716. ἀντιξολοῦντας καὶ δεομένους 
v. Med. Ald. . Ibid. βοηθεῖν] βοηθῆσαι u. 
Bekk. 18. μόνοις] μόνοι u. Bekk. 19. 
γεγενημένοις} γενομκένοις u. Bekk. 48. ἀνα- 
σχέσϑαι] ἀνέχεσθαι ἃ. Bekk. — pen. κατα- 
λέλεισσται] καταλείπεται u. Bekk. — Ibid. 
ἄλλα Om. ἃ. ; 

P. 597. 5. καὶ τῶν Θεῶν om. Hag. Wolf. 
11. ἐνθυμουμένους δπσως] o? σσῶς ἃ. Bekk. 
13. ὑμῶν] ὑμῶν ὄντων b. u. v. Bekk. ὑπαρ- 
χύντων ὑμῶν Wolf. 14. ἄλλων ᾿Ἑλλήνων 
xaJ.] Ἑλλήνων om.u. Bekk. 17. κινδυνευ- 
σάντων — ποιησόγτων — διαπραξαμένους] 
συγκινδυγευσάντων ---- ἐπσοισόντων — τσαρα- 
ταξαμένους u. Bekk. Φ0. ὅτι καὶ Aax.] 
xai om. ἃ. Bekk. 641. ὑμᾶς} ἡμᾶς α. 
Bekk. 422. ταύτην τὴν βλασφημίαν] ταύ- 
τὰς τὰς βλασφημίας u. Bekk. 66, ὄντων 
u. 2427. βραχεῖ λόγω om. ἃ. Bekk. 48. 
ὑμᾶς om. ἃ. — ult. τί περὶ ἡμῶν δίκαιον ἃ. 


ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 


P. 598. Tit. ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ] 
ΤΗΣ om.u. Bekk. ult. τοῖς πρὸς] τοῖς ἢ 
πρὸς d. t. u. Bekk. — Ibid. γεγραμμένοις] 
γιγνομένοις i. t. ἃ. Bekk. 

P. 599. 1. ἂν ἔδει] ἂν oai ἃ. Bekk. 
ult. προσειπεῖν t. et pr. u. 

P. 602. 8. Ζεύξιδα] Ζεῦξιν i. t. u. Bekk. 

P. 603. 1. καὶ om. Steph. Wolf. — 5. 
ἀγῶνος xai] ἀγῶνος συγγενῶν xai p 8, 9. t. v. 
Med. Ald. ἀγῶνος ἔγνων xal i. ἃ. Bekk. 
1014. ἔγνων οὐχ] ἔγνων om. i. ἃ. Med. Bekk. 
13. ἀντιλέγοντος λέγοντος i. u. Bekk. Ibid. 
δὲ τῶν A. T. É. τὴν δύν.7 δὲ τὴν τῶν À. T. ἔν 
δύν. i. u. Bekk. 421. μοῦ i. u. Bekk. 
Ibid. μὲν πῶς] μὲν om. i. t. u. Bekk. — an- 
tep. καὶ μήτε] καὶ μὴ 1. t. ἃ. v. Bekk. 

P. 604, 1. διαπραξόμενος] διαπραξάμενος 
i. p 8. 9. t. v. Bekk. 8, ἐμὲ γνωσϑ.] ἐμὲ 
μάλιστα γνωσθ. i. ἃ. Bekk. — 4. κάλλιον 
τῶν] κάλλιον ἢ διὰ τῶν f. καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ- 
Τὸν μνημεῖόν μου καταλειφϑήσεσδαι «σολὺ 
κάλλιον τῶν 1. t. d. Bekk. 6. ἐγχειροίην] 
ἐπιχειροίην u. Bekk. 10. τῶν γεγραμμένων 
p8.9.v. 11. τὰ πράγμι..] τὰ om. i. t. u. 
Bekk. — Ibid. xai ἐκεῖνον] κἀκεῖνον i. u. 
Bekk. 14, ἐγγενέσϑαι] ἐκγενέσϑαι i. t. u. 
Bekk. 18. φανῆται i. t. ἃ, 19. ὑπ᾽ ἐμοῦ] 
παρ᾿ ἐμοῦ iu. Bekk. — ult. συναρμ. καὶ τὰς] 
συαρμ.. καὶ συγαγαγεῖν καὶ τὰς i. u. Bekk. 

P. 605. 6. καὶ τοὺς] xal om. u. Bekk. 
11. λυπήσῃ] λυπήσει i. t. u. Bekk. 12. 
5wyac]ià» yàg i. u, Bekk. Φ1, δ᾽ ἡγοῦμαι 


δ᾽ om. i. ἃ. Bekk. 
u. Bekk. 
Bekk. 

P. 606. 7. φαίνωμαι] φανῶ 1. u. Bekk. 
10. ἡγήσησϑέ] ἡγεῖσθε 1. u. ἡγῆσϑέ Bekk. 
11. πώποτε) πω i.t. ἃ. Bekk. “ 14. ψηφί- 
σασθαι] ἐψηφίσϑαι i. a. Bekk. 165. ἐν- 
τυγχάνει κατηγορικῶς εὖ τυγχάνει κατηγορη- 
κὼς i.t. u.Bekk. ΤΟ]ά. ἢ κακοήθως Steph. 
Wolf. 424. ἠδικηκότας] ἡμοαρτηκότας 1. t. 
u. Bekk. — 26. ἀφανίζει ἀφανίζειν 1. t. u. 
Bekk. ρθη. ἐπιτιμήσητε] ἐπιτιμήσετεν. 
Med. ἐπιτιμήσαιτε corr. ἃ. Wolf. Bekk. 
ult. φανοῖσθε] $aivozSs t. v. Med. Ald. 
φανήσεσθε i. ἃ. Bekk. 

P. 607. 13. μέρος τῶν] μέξος τι τῶν i. u. 
Bekk. 16. ἀκροᾶσθαι] ἀκροάσεσϑαι i. t. u. 
Bekk. ^ ult. ἀξιοῖ κατηγορεῖν] κατηγορῇ i. 
t. u. Bekk. 

P. 608. 3. τυχεῖν] τυγχάνειν i. t. u. 
Bekk. 6.αὐτοῦ] ἐμαυτοῦ i.t. Bekk. — 12: 
ἄγουσιν] εἰσάγουσιν i. ἃ. Bekk. 15. τοῦ- 
Toy] τουτονὶ 1. ἃ. Bekk. 17. χρημ. καὶ] 
χρημ. ποιήσειν, «ali, t, u. Bekk. — 25. μηδ 
— μηδ᾽] μήτ᾽ — μήτ᾽ i t. ἃν v. Bekk. 

P. 609. 1. ἀνεγκλήτως} ἀνεγκλητεὶ t. ἃ. 
Bekk. ἀνεγκλητὰ i. 4. γ᾽ ἀθυμῶ] γ᾽ om. 
i.u. Bekk. ὄὅ. ἐϑελήσετε Wolf. 6. περὶ 
τῶν] περὶ om. i. t. α, Bekk, 7, ῥέπεντας 
ἐπὶ τὸ πείθεσθαι τοῖς ἀνεπιτήδειόν τι λέγουσι 
περὶ ἡμῶν, ταχέως μεταπεισθ,} πεπεισμένους 
ὑπὸ τῶν βουλομένων βλασφημεῖν ταχέως μετα- 


27. ἔν ταῖν] ἐν τοῖν 1. 
ult. παρέχειν] ποιεῖν i. t. u. 
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gticS. σερὶ αὐτῶν 1. ἃ. Bekk. 9, ἐπὶ ταύ- 
χὴν ἥξειν t. v. Med. Ald. ^ κυλινδουμέ- 
yay ] καλινδουμένων i. p 8. 9. t. u. v. Med. 
Ald. Bekk. — 20. μοι dir (βου γεγε- 
γῆσθαι i. u. Bekk. 

P.610. 2, χαλετσώτεροι] χαλεπώτατοι i. 
". Bekk. δὅ. ὑμῖν om. u. Bekk. 6. ovc] 
oic l. u. Bekk. 9. μήτε - γεγενημέναις] 
μηδὲ — ἐγγεγενημέναις d, ἃ. Bekk. 17. 
ἡγοῦμαί po] μοι om. i. ἃ. Bekk. 419. 
παρόντος καιροῦ} καιροῦ τοῦ παρόντος i. ἃ. 
Bekk. Φ0. καταψευδομναρτυρήσων]) κατα- 
μμαρτυρήσων u. Bekk. — 21. ὁ ἀκηκ.] ὁ μηδ᾽ 
ἄκηκ. i. t. u. Bekk, 292, τηλικοῦτον] τηλι- 
κουτονὶ 1. u. Bekk. —— 23. δήπου τοῦτό] δὴ 
τοῦτό γ᾽ i. t. u. Bekk. 

P. 611.3. ἂν μκᾶλλον δικ.] μᾶλλον om, Ὁ. 
Bekk. δ. περὶ] ἢ 5»wspi.u.Bekk. 7. 
πάντες] ἅπαντες i. u. Bekk. 9, ἔχω] ἔχων 
ἵνα. Bekk. 18. ἐνδια βαλλόντων] διαβαλ- 
λόντων 1. t. u. Bekk. 14. τρόπονα. Med. 
Ald. 17. ἴδοι τις} ἴδοιτ᾽ i. t. u. Bekk. 
19. κρίσεις] ἀνακρίσεις 1. ἃ. Bekk. 923. που 
ἐπιπλεύσειαν] σοι πλεύσειαν i. t. u. Bekk. 
24. £y. ὄντας] ἐνδ, ἂν ὄντας i, u, Bekk. | 25. 
οὗτος] οὕτως i. t. u. Bekk. Φ6. τούτοις] 
τοῖς i. ἃ. Bekk. 467. αὐτοῖς Med. Ald, 
pen. τοῦ τῶν Σ.] τῶν om. u. Bekk. — ult. 
xal TOUTO τίνι] καίτοι τίνι i. u. Bekk. 

P. 612. 3. αὐτὸς εἴρηκεν, οὕτω] αὐτὸς οὗ- 
τος εἴρηκεν i. t. ἃ. Bekk. «4. πραγμάτων] 
πραγματειῶν Uu. Bekk. 5. κἀκεῖνό ye mr. d. 
ὅτι} κἀκεῖγο gr. φ. ἔστιν ὅτε 1, u. Bekk. 11. 
τοὺς οὕτω] τοὺς τοσοῦτον ἃ. Bekk. τοσοῦτον 
1.1. 12. καὶ διαφέροντας om. i. t. u. Bekk. 
15. ἐμοῦ X. τ΄. T. τὰ δωιαστήρια διωτριβόν- 
τῶν] τ΄ ἐμοῦ x. τ΄. π. τὰς δίκας 1. t. u. Bekk. 
17. μοι Wolf. — Ibid. γεγενημένας} γιγνο- 
μένας υ. Bekk. 94. στοχάσασθαι v. Med. 
Ald... 25. παῤῥησιάσασθαί γε πρὸς ὑμᾶς 
oras δεῖν] παῤῥησιάσομιαί γε πρὸς ὑμᾶς i. u. 
Bekk. antep. δεξ. ἅπαντας] δέξ. ἂν ἅπαν- 
τας i. í.u. Bekk. ult. αὐτοῖς] ὑμῖν αὐτοὺς 
1. u. Bekk. 

P. 613. 5. γένη τῶν] γένη τὰ τῶν i. t. u. 
Bekk. Ibid. ἐκζητοῦντες i. 10. πάσας 
τὰς] πάσας τις Tàci. t-u. Bekk. 11. τῶν) 
τὰς τῶν ἃ. Bekk. — Ibid. ἐσιχειροίην] ἐπί- 
χειρήσειεν i, t. u. Bekk. 16. φήσειαν] φή- 
σαιϊεν i, u. Bekk. 18. πποιηκωτέρας καὶ 
ποικιλωτέρας i. 60. καὶ ταῖς] xai om. i. 
u. Bekk. 48. γενέσθαι γίγνεσθαι i. t. u. 
Bekk. ult. εὐλογούντων] εὖ λεγόντων i». 
u. Wolf. Bekk. — Ibid. τοῖς] τοὺς i. t. τοῖς 
Bekk. 

P. 614. 1. φιλοσραγμμοσύνην] σπολυσρα- 
γμοσύνην i, u. Bekk. Ibid. ἐμυπείροις] £go- 
πείρους i. t. u. ἐμπείροις Bekk. Ibid. 7ε- 
γενημκένοις] γεγενημένους i. t. γεγενημκένοις 
Bekk. 2. ἀρτίως] ἄρτι i. t. U. Bekk. 4. 
μμόνον] μόνην i, ἃ, Bekk. ὅ. 5 ἂν] 5 πες àv 
1. t. u. Bekk. 10. τοσοῦτο Med. Ald. 
12. ἂν λέγειν] ἂν ἑλεῖν 1. u. Bekk. 16δ.ἀπο- 
λελειμεμκεένος) ἀπεληλαμένος u. Dekk. — 23. 


VARIANTES LECTIONES 


ὑμῶν] piv i. u. Bekk. lbid. eic] οἵοις i. 
u. Bekk. 24. ἀλλ᾽ οὖχ οὕτω y ἂν] οὐχ 
οὕτω δ᾽ ἂν i. t. Bekk. οὕτω δ᾽ ày u. — 95. 
ἔμελλον] ἤμελλον 1, t. ἃ. Bekk. — Ibid. καὶ 
om. t. — antep. ἀληθῆ i. t. Med. Ald. 
pen. ἐξημιαρτηκὼς t. ult. ἂν om. u. 

P. 615. 1. ἔτυχε] ἐτύχετε 1. Bekk. 5, 
δόξαντες] δοξάσαντες i 1. ἃ. Bekk. 9. τοὺ- 
pH] τό τ᾿ ἐμὸν i.t. ἃ, Bekk. 14. δια- 
τεδϑευλλημεένος] διατεθρυλημένος u. Bekk, 
21. ποὺς λόγους διαλῦσαι] πούτους Aq oAU- 
σασθαι i. u. Bekk. 23. τοὺς δὲ λόγους ἤδη] 
τοῖς δὲ ἄλλοις ἤδη u. Bekk. — 24. μικρόν τι] 
μικρὸν ἔτι d.u. Bekk. — 25. ἐπακολουθῆτε] 
ἐπακολουθῶσι i. t. ἃ. Bekk. Φ06. ἐπίδει-, 
χϑήσεσθαι] δειχϑήσεσϑαι i. ἃ. Dekk. 29, 
κατὰ βαρβ.] τῶν βαρ. t. u. v. Bekk. βαρβ, 
Med. Ald. 

P. 616. 7. δέ μοι] δὲ με t. ἃ. v. Bekk, 
8. πσροαγορεύειν t. Med. Ald. προσαγοξεύειν 
v. 9. λεκτέον] λεκτέων i. t. ἃ. Wolf. Bekk, 
13. ἡγοῦμαι X. T, A. ] codd. przeter u. loca 
integra citant. 22, xal τὴν] καὶ om. i. t. 
u. antep. vi] yovt.u, Bekk. pen. ἀλλὰ 
xai xaT. ] καὶ om. i. t. u. Bekk. 

P. 617.3. μεμελετηκότες Med. 4. τοῦ- 
τὸ γὰρ οὐ] τὸ γὰρ εὖ u. Bekk, 8. περὶ ὧν] 
ὑπὲρ ὧν 1. ἃ. Bekk. 22. ὀδυνώμενος,» 8.9. 

v. Med. Ald. 

P. 618. 16. ῥηθήσεσθαι] δειχθήσεσθαι τ. 
Bekk. 20. τοῖς προειρημένοις] τῶ προειρη- 
μένω u. Bekk. — Ibid. συγκεκλιμένον} συγ- 
κεκλεισικένον 1. t. συγκεκλειμκένον u.- Bekk. 
21. διαλύσας} ἀπολύσας i i.u. Bekk. Ibid. 
χωρίσας] χωρὶς, i.t. u. Bekk. | 25. ἂν ὠφε- 
λήσειν] à» om. i. ἃ. Bekk. 28. λόγων, om. 
u. Bekk. 9. εἴθ. τοῖς] εἴθ, xai τοῖς i. u. 
Bekk. ^ 52. οὔτε τὴν] οὐδὲ τὴν i. t. u. 
Bekk. 33. καὶ τοῖς] καὶ om. t. ἃ. Bekk. 


τοῖς om. Med. Ald. — antep. αὐτὴν] αὐτοῖς 
u. Bekk. 

P. 619. 4. δέον πλέον v. Med. Ald. — 5. 
πεπαίδευνται} σαιδεύονται 1. U. Bekk. 8. 


ἀμελῶς Om. ἃ. Bekk. 11. τοὺς χείρ. τῶν 
κρειττόνων] τοὺς μὲν χείρ. τῶν βελτιόνων 1. t. 
ἃ, Bekk. — 13. ἄγνοιαν} ἄνοιαν ἃ. Bekk. 
QT. ἐν τῷ t. pen. τοῖς εἴδεσι t. 

Ρ. 620. 3. τὴν μεγίστην ὑμῖν. ὑμῖν τὴν 
μεγίστην t. et in marg. u. 4. ὑπέλαβόν 


με l.t. et corr. ἃ. 12. ποῖός τις i. t. 13. 
ἐγκωμιάξεσϑαι 1. t. 285. δὲ om. 1. 1. 29. 
ἡμᾶς μόγον 1. t. 54. διοικῆτε i, t. 

P. 621. 15. τοὺς τὰ παρὰ E «16. 
πειρωσϑῆναι 1. 21, ἀμφοτέρους jet, 22. 


voUc—JOwat^tvovc i. t, — 25. φανείημκεν Lh 

P. 622. 2. «σῶς οὐκ εἰκὸς 1.1, 25. τού- 
τῶν i.t. pen. οὗτος t. 

P. 623. 5. ἐπικεχείρηκεν 1. t. 13. "Ová- 
Twp] ὁ ὁ ῥήτωρ. t. ibid. Φιλόμηδος i. 24. 
ἐγενόμην αὐτὸς, ὡς i t. 

P. 624. 9. οὐδ᾽ ὅσον i. 11. ἔχω - - - 
βλασφημίας om. ἃ, includit Bekk. — 21. 
ὑπέχειν 1.1, 24. 74 secundum om. i. u. 
25, φανερῆς ἴ, 26. ἐκείνης 1. t. «. 


peu 


AD ISOCRATEM. 891 


-'P.625. 4. μὲν om. 1. t... 5. ὁμιλίαν 1. t. 


et corr. ἃ. 7. ὠφελούμην pr. u. 18. ἐπε- 
στάτησαν 1. ἰ. etin marg. ἃ. 18. ἄλλων 
ἐπιτηδείων i.t. etin marg. u. Ibid. χρῆ- 


σϑαι i. t. antep. οὐδεὶς ἂν αὐτῶν i. t. 

P. 626. 11. ἁπλούστατον i. t. et. yp. u. 

15. λειφϑεισῶν 1. t. 17. et 26. Κέρκυραν 
i.t. 18. ἐπίκαιρ. τόπῳ καὶ 1.1, 19. τῶν 
primum om. i. t. 
. P. 697. 2. μαλείας i, μαλαίας t. 4. 
λεύκτρας i.t. 10. ἐκλέξας φόρους 1. t. et in 
marg. u. 10. ἕνδεκα i.t. Bekk. 19. τὸ 
om.i.t. Ibid. ἀνάλωσε i. t. 24. &yáAw- 
cayi.t. ult. ἡγοῦμαι] αἰτοῦμαι i.t. — Ibid. 
ἀδεῶς u. 

P. 628. 10. ἔχην i. εἴχειν t. ἔχειν u. 
14. ὧν ἔνιοι - - - γεγόνασιν om. u, includit 
Bekk. 28.f8sGovAsUcÓait. ult. χρῆσθαι t. 

P. 629. 15. τούς. τ᾽ àm.i.t. 21. Saj- 
ῥήσουσι i. t. — 24. γενομένην ἂν i. 

P. 630. 5. κτημάτων t. et corr. u. 6. 
εὐδοκιμκήση d. 8. δορυαλώτους 1.1. 11. ὡς 
ὃς 1. t. 18. περιγιγομένην t. 16. κατέλιπε 
it. 23. μόνον 1. (. 924. ἄριστον ἄριστον 
pr. u. ἀγαθὸν καὶ ἄριστον 1. t. etcorr. ἃ. 380. 
οὖν] 3'i.t. et corr. u. antep. μὲν om. 
i, t. 

P. 631. 7. ἃ περὶ i. ἃ. 16. συμαιπτόν- 
τῶν i.t. 8. τὴν secundum om. i.t. an- 


. tep. διάκεινται 1. t. 


P. 632. 10. τὸ δὲ] καὶ τὸ ὰ. 66. ἐντί- 
pov; pr.u. — Ibid. πόσους - - - εἶναι om. 
pr. ἃ. ineludit Bekk. 541. ὑμνήσαντας i. t. 

P. 633..2. μεταβάλλειν pr. ἃ. 5. ὅσοις 
u. 9. ἂν om.i.t. 17. μὲν om. pr. a. 
Ibid. ἐκ. αὐτῶν τύχη b t. 18. δ᾽ οὔ μοι 
i.t.etpr.u. 21. γραφὴν ταύτην, ἔσκ. 1. t. 

P. 634. 2. δρῶσι οὐκ ἀγνοοῦντες t. — 4. 
ἀδικοῦσι 1.1. 26. xal om.i. t. antep. 
ἀφελειῶν 1. t. 

P. 635. 2. xal secundum om. i.t. 16. 
τὴν om. i. . 

P. 636. 4. δυσχερανοῦσι t. et yg. i. α. 
11. δὲ om. ἃ. 23. εἰ δυνάμενος om. pr. ἃ. 
30. διὰ ταῦτα t. et pr. u. δι᾿ αὐτὰ i. δι᾿ αὖ- 
τὰ ταῦτα corr. ἃ, Bekk. Ibid. λυπήσω 
pr. u. 

P. 637. 8. ᾿δυνηϑείημιεν i. Ἢ, 19, καὶ 
πολυτελεστάτης in marg. habet ἃ. antep. 
εὑφεθείημεν 1. t. 

- P. 638. 7. ϑεῖ pr. u. * 15. ἂν om. i. t. 
Ibid, ix τῶν ἂν war. i. t. 16. ἡμαρτημέ- 
ywyt. 24. ἡλικιώταις - - - Ey τοῖς Om. pr. 
u. anlep. περί μευ. πρός με, ult. σιέ- 
ζουσαν u. 

P. 659. 8. προσήκει 1. t. 11. λαμᾷξά- 
γογτας u. 12. περί μευ. 13. με]. t. 
15. ἐπιϑυμήσετε d. ῖ(, 22, ἂν γένοιτο 1. ἂν 
ὧν γένοιτο t. 1014, χαταβιῶναι t. 

P. 640. 11. ἐπιγενομένων. 12, χρή- 
σομαι t. ἃ. χρήσιμον, 14, ὑπολογισάμε- 
v i. 18, ἀδικίαις pr. ἃ. 21. 5 διαβαλλο- 
μεένην καὶ μισουμιένην i, ἴ, 253. οὐδὲ διεψ. u. 


25. εὑρεθείημεν i, V, εὑρέθημκενι. 30. οὐκ 


om. pr. u.  anlep. μηδ᾽ ὁμοίως add. in 
marg. Ὁ. 

P. 641. 1. xai τῶν νόμων om. pr. u. 
5.3 om.i.t. 7.. τοιούτοιὩξ; ὰ. 2924. τοῦτον 
7iy]i.t. et corr. u. 39. πολὺ πλείω i. t. 
34. 5wivi.t. ρθη. τήν yt pr. u. 

P. 642. 1. ὠφελεῖν i. u. 10. τὸν τρόπον 
pr.u. Ibid. ἀναλώσαμεν τὸν. 14. ὅμκο- 
λογεῖτε d.t. 18. βουλεύεσθαι τὰ περὶ 1. 
βουλεύεσθαι περὶ t. 24. διττὰς] δὲ τὰς 1. αὰ. 
23. ὁμολογουμένους i. t. et corr. ἃ. — ult. 
ye. ἐπιστήμαις in marg. 1. 

P. 643.1. τὰ secundum om.u. 13. 
ἐπιμελούμενοι d. t. — 21. ἐπιστήμαις V. et 
yp.u. 23. ἂν om. i. t. 

P. 644. 3. προσῆκεν i.t. — 7. δεῖ i. t. 
8. δὲ κρωτὸς pr.u. 16. τοῖς λεγομένοις om. 
pr.u. 18. μὲ τῆς ἀναισχ. i. t. 21. τοὺς 


om.i. t. 24. τις ἄλλος τῶν i.t. — 27. αἷς 
προσέχ. ἃ. 31.àyom.i. Ibid. τοῖς ἄλ- 
λοίς om. t. 


P. 645. 29. [διατελῶ] Bekk. om. pr. u. 
30. ἢ δικαιότερος om. pr. u. — ult. ποιήσομεν 
om. u, Bekk. 

P. 646. 2. αἷς νῦν wp. i.t. 6. ἂν om. u. 
10. xai γίγνεσθαι χείρους a correctore u. 
20. προσεχόντων d. t. 1, μόνον om. i. t. 
Ibid. 7oj76 i.t. — 39. δυναστείας i. ἃ. δυνά- 
pie t. et yg. i. u.— Ibid. τὰς om. i. t. 

P. 647. 9. ἡμῶν i. t. 8. τῶν om. i. t; 
20. κοινοῦ pr. ἃ. ἱκάνου i, t, et corr. ἃ. 33, 
τὴν aUT. ἐπσιμέλειαν i, t,.— ult. αὐτῶν!:. t. u. 
Ibid. ἐπὶ] ἔτι i. t. 

P. 648. 10. νομίζοιεν i. t. 
ἃ. pen. τοιούτων Om. pr. u. 
. P. 649. 4. ob om. i.t. 6. τὰς om. i. t. 
18. eávva om. i. t. 21. πότερον i. 1. 25. 
θαυμιασθείημεν 1.1. Q7. κωταφρονηθείημεν 
καὶ μισηθείημκεν 1. t. 

P. 650. 3. λόγοις pr. ἃ. 6. ἀλλ᾽ ὁμῶς 
- τ - γνώμην ἔχουσι περὶ τῶν] ἀλλὰ γὰρ οὐ 
δίκαιον διὰ τοὺς ἀκρατεῖς καὶ πονηροὺς διαδάλ» 
λεσϑαι καὶ τοὺς καλῶς τῇ φιλοσοφίᾳ χρω- 
μβένους" οὐδὲ γὰρ, εἴ τινες τῶν πολιτῶν συκο- 
φάνται καὶ κακοπράγμονες τυγχάνουσιν ὄντες, 
ὥσσερ ὁ κατήγορος, προσήκει καὶ τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας δοκεῖν εἶναι τοιούτους, ἀλλὰ δεῖ χωρὶς 
περὶ ἑκάστου διαγιγνώσκειν" τούτου δ᾽ ἕνεκα 
καὶ τοὺς λόγους ὑμῖν περοανέγνων καὶ τοὺς πλη- 
σιάσαντάς μοι διῆλθον, βουλόμενος ὅσον διέ- 
στάμεν ἀλλήλων" εὑρήσετε γὰρ οὐδὲν τῶν αὖ- 
τῶν ἡμῶν (ἡμᾶς) οὔτ᾽ ἐπιτηδεύοντας οὔτε 
λέγοντας οὔτ᾽ ἀσκοῦντας οὔθ᾽ ὑσοισχνουμέ- 
νους, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς πλησιάζοντας τῶν αὐτῶν 
ἑκατέρων (ἑκατέροις) ἕνεκα συνόντας, ἀλλὰ 
τοὺς μὲν ἀλαζονείας, τοὺς δὲ παιδείας μετα- 
σχεῖν βουλομένους. πρὸς δὲ τούτοις ἴδοιτ᾽ ἂν 
τοὺς μεὲν δικαίως ἂν μισηϑέντας ἐν ἁπσάσαις 
ταῖς Ἑλληνίσι πόλεσιν ἐνοχλοῦντας καὶ ζη- 
τοῦντας οὕς τινας ἐξαπατήσουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς 
ἀληϑεστέρους καὶ σπουδαιοτέρους ἐξ ἁπάντων 
τῶν τόπων πρὸς αὐτοὺς πλέοντας. arte ὧν ἂν 
ἡδέως Λυσιμάχου «συθοίμην, τίνα ποτὲ γνώ- 
μην εἶχε περὶ τῶν (. 8. ἀκρόασιν---δύναιντο] 


32. ποτέρου 


892 VARIANTES 


ἀκρασίαν----δύγαιτο Bekk, 14. ἂν om. i. t. 
ἃ om.u. 22. ὡς ἡμᾶς om. pr. ἃ. 29. ἄν 
om. i. t. 

P. 651. 5. γενομένης i.t. 8. τῶν om. i. 
20. ϑησαυριζομένους] παμιεύοντας i. an- 
tep. διέταξεν ἐ ἐκείνου καὶ i. t. pen. ἄγασθαι 
t. etyg. i. ἃ. ult. ταχθεῖσαν t. 

P. 652.12. ἂν] vi. t. 17. ἀνήγαγχκε i. 
18. τῶν secundum om. i. t. 25. πολιτῶν] 
σοφιστῶν t. et yo. i. u. 


P. 653. 8. ὑπὸ om. i. t. — 14. γεγενη- 


μένην i. t..— 16. τααιδευόμενοι 1. t..— 20. ποι- 
οὔμιεν 1. t. antep. γενομένους i. t. 
P. 654. 1. ἁπάσας om. 1. 1. 7. δ᾽ ἔτι 


1.08 t. 24. τεταραγμεένας ἃ. 

. P.655. 1. μεταβάλλοντες i. (. 8. κατα- 
βάληϊ.(. 4. αὐτοῖς om. u. includit Bekk. 
10. 9] coUo i. t. 13. τῶν ἐνιαυτῶν i... 91. 
TaUU  &wávroy i.t. 23. ἑνὸς om. u. inclu- 
dit Bekk. — ult. ἕν ἐστὶν i. ἐστὶν t. 

P. 656. 4. ἂν ὡς αἴτιον τούτων ay πλοῦ- 
Toy 1.ἴ, 5. τοὺς om. pr. ἃ. 15. τὸ τοιοῦτο 
i.t. 16. τῶν om. i.t. 28. τοάντα i. t. 
Ibid. ἡμῶν i. t. 

P. 657. 8. ταύταις om. pr. ἃ. 94. ἢν] 
ἐὰν i.t. 25. δυνηϑείημεν Avi. 1, Φ7. οἴομαι 
i t. antep. διωκεῖσθαι i. t. — ult. ὅτι καὶ 
περὶ 1. t. et corr. u. 

P. 658. 4. yàg om, pr. ἃ. 6. τὴν se- 
cundum om. u. 12. οὐδὲν ταῖς i. t. 16. 
ἔγνων i. t. 24. ζῆν om. 1. 80, ἕξειν u. 

P. 659. 11. διαγράψαι pr.u. 15, ὧν ὁ 
--- ἔφησεν u. 18. μέλλισος ᾳ. 419, τερα- 
τολογίας t. et yp. 1. ἃ 

P. 660..4. ἀλλότριον i. 1. 6. φιλ. προ- 
“εἰγω οὖκ 1. t. 10, εἰδείημεν E415 0. 
αἰσχυνοίμην 1.1, 21. μακροῦ i.t. 29. καὶ 
om. ἴ. uncos om. Bekk. 427. ἐργάσαιτ᾽ 
i.t. 48, εἶναί mw ποιαιύτην, i.t. — antep. 
ἀπορεῖν 1. t. ult. γίγνεσϑαι i. ἃ. Bekk. 

P. 661. 13. πρεπωδεστέρας i. t. 16, 


ταύτη Uu. 18, τινὰς om. pr. u.— 19. τού- 
Tuy l. t. 20. ὡς om. i. t. — Ibid. τοῖς εὖ 


συμπολ. d. t. — 26. ἐπιϑυμεῖ 1. 

P. 662. 7. τὴν om. i.t. 8. ὑπολωμβάνη 
1. 1, 10. οὐδένα i. οἵτινες t. Ibid. ἐν om. i. 
11. πλείοσιν i.t. 17. τούτοις i 1... 29. 
οὐδ᾽ iy voici. ΤὈΪ4, ἐν τῇ διαλέκτῳ om. 
prés. 25. μὲν γὰρ φωμολοχουμένους 1 i.t. 
28. xai ταῖς] ἢ i. t. . 30. πλεονεκτικοὺς 1. t. 

P. 663. 3. καλῶς om. i. t. 9. eraiSiat;] 
λαγγνείαις t, et ye. d. ἃ, 14. σκηνοῤῥαφείοις 


IIEPI TOY 


P. 672. 1. Περὶ - - - αἰτίας om. u. 

P. 674. 7. φυγὴν τοῦ] φυγὴν τὴν τοῦ U. 
Bekk. 8.. ἡμετέρων] ὑμετέρων ἃ. Bekk. 
15. ὕστερον] ὕστεροι u. Bekk. 16, πόῤῥω- 
θεν] ποῤῥωτέρωστεν u. Bekk. 18. γὰρ πρό- 
τερον} γὰρ τὸ πρῶτον u. Bekk, — 22, οὐχ 
om. ἢ. 23. ἐκ «obw v. 26. τολμώη 
τὸν δῆμον] τὴν δημοκρατίαν τολμιώη ἃ. Bekk, 


LECTIONES 


i.t. 18. δὲ καὶ κακὰ 1. — 22. , λύομ. “τὰς 
ἑταίρας εἴ, 1. AvojA. τοὺς ἑταίρους ex. ὉΠ 23. 
cwatghotii. t. 47. ἐν ταύταις i. u. Bekk. 

P. 664. 2. τὴν ἡλικίαν 1. t. 9, Bex. 
τοὺς τοιούτους εἶναι d, (. 10, ὅσοι] ὅτι pr: 
u. .32. διήνεγκε om. pr. u. α}{. Zr. τού- 
τῶν διαφθ. i. t. 

P. 665. 2. περιβάλητε t. 
ὅλης Ἕλλάδος 1. t. 

P. 666. 23. δημοτικωτέρους i t. et corr. u. 

P. 667. 1. ποιήσεσθαι 1. t. 98. ἀπολαύ- 
coyraii. t. — 4. δὲ] χωεὶς | i. 8. xai τῆς 
«σόλεως Om. pr. u. — 192. τρόπον καὶ πεπαιδ, 
ἃ, 18, προσαγαγὼν codd. 19. Πειραιέως 
i. t. et pr. u. 

P. 668. 14. ἐμβαλοῦμεν p 9. 9. 16. 
βρωχέα διαλεχϑῆναι Θραχέα om. i. t. u. 
Bekk. 19. γενέσθαι] γενήσεσϑαι t. ἃ. 
Bekk. 21. μείζω] μεῖζον i. u. Bekk. 
pen. κακουργιῶν add. in marg. u. ult. τὰς 
κρίσεις ἐπποιήσαντο] «iw κρίσιν ἐποίησαν i. u. 
Bekk. 

P. 669. 4. ἄλλους πειρ.7 ἄλλους ἀλλ᾽ οὖν 
πειρ. ἴ. α. Bekk. 10, χρῆσθαι xac. ] χρῆσθε 
καὶ κατ. l.u. Bekk. — 12. ἐγκωμίοις t. v. 
Med. Ald. — 14. voi δὲ] ἐπειδὴ δ᾽ i. t. u. 
Bekk. 15. ἣν οἱ mam. hips εἶχον] oi eram. 
ἡμῶν 1, ἃ. Bekk. pen. δὲ τῆς] δὲ om. i. u. 
Bekk. . Ibid. πολιτείᾳ xal τῶν μι. x. ὧν} 
πόλει, τί δὲ τῶν μ. X. οἱ d. u. Bekk. καὶ 
om. v. Med. Ald. ult. φύσιν καὶ] φύσιν οὐ 
xai t. u. Bekk. 

P. 670. 1. o? τοὺς] o) τοὺς i. u. Bekk. 
7. ὑπαρχόντων] ὄντων 1. ἃ. Bekk. 8. ἀπω- 
σοῆναι] ἀποστῆναι 1. t. u. Bekk. 16. ὀργῆς 
ἔξω] ὀργῆς βίᾳ i. V. ἃ, Bekk. — 21. μικρὸν 
Med. Ald. — Ibid. μνησῶ. xaz.] ames. 
ἤδη xaT. i.t. u. Bekk. — Ibid. καταλύσω 
--- τὴν ψῆφον habet in marg. u. 95. καὶ 
τοὺς παῖδας καὶ] τοὺς τσαῖδας 1. t. ἃ. Bekk. 
26. τὸ πρέπειν 1. [τὸ] πρέπειν Bekk. — pen. 
bm ἐμοῦ καὶ γεγραμμένους om. i, ἃ. Bekk. 

P. 671. 2. οὐδὲ] ἐκ δὴ i, t. ἔκδοτον v. 
8. οὐδὲ Ald. Ibid. οἴομαι] οἶμαι i. ἃ. 
Bekk. 4. μοι συμβήσ.Ἴ μοι om. i. t. n. 
Bekk. 6. ὑμῖν] ἡμῖν p 13. t. u. v. Med. 
Bekk. | Ibid. σημείω om. i. ἃ. Bekk. 
T. χρωμένοις u. 8. ταυτησὶ ---τηροσῆκε] 
ταύτης ---«προσήκει d. ἃ. v. Bekk. 9. οὖν 
om.u. pen. y een xai βούληται i. u. Ibid. 
τῷ τρόπῳ τούτω σερωινέτω] τοῦτον τὸν τρό- 
groy φερέτω 1. t. ἃ. Bekk. 


antep. τῆς 


ΖΕΎΓΟΥΣ. 


pen. συνάγει μὲν τὴν ἑταιρίαν] μεὲν συνάγοι 
τὴν ἑταιρείαν ἃ. Bekk, — ult. —À IIou- 
AvT, u. Bekk. 


P. 675. 1. ποιήσαιεν] ποιήσειαν u. Bekk. 


4. αὐτοὺς ἀσέδειξε] ἐπέδειξε αὐτοὺς u. Bekk. 
10. ἂν τόν] ἂν om. u. Bekk. 185, οὐδ᾽ 
οὕτως] οὐδ᾽ ὡς u. Bekk. — 17. εἶχεν ----ἔξα- 
μμαρτάνειν}] ἔσχεν ---- ἐξαμαρτεῖν ἃ. Bekk. 





"Bekk. 11, ἂν δὲ] ἐὰν δὲ a. 
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18. Zyiv| εἶχεν u. Bekk. ^20. στήλην 
στηλίτην ἃ. Bekk. — 23. τὸ τελευταῖον V. 
Med. Ald. τηλευτῶν u. Bekk. antep. ye- 
γενημκένα] γενόμενα ἃ. Bekk. Ibid. οὕτω δ’ 
ἀνόμως] τοσοῦτον δὲ τοῖς ἐχθροῖς τῆς ὕβρεως 
περίεστιν, ὥστε οὕτως ἀνόμιως τοῦ πατρὸς U. 
Bekk. | 

P. 676. 1. xai 3iaB. ἐπιχειροῦσιν om. ἃ. 
includit Bekk. Ibid. Δεκέλειαν] Δεκέλειάν 
7 u. Bekk. 4. νῦν δὲ πάντων] νυνὶ δ᾽ ἁπάν- 
7»y Uu. Bekk. 7. τὴν τέχνην] τὴν om. u. v. 
Med. Aid. Bekk. 14. ἐχρῆσθε] χρῆσϑεν. 
Med. ἐχρήσασθε u. Bekk. 19. ἀπείχεσθε ;] 
ἀπέσχεσθε πειρώμενοι κατελθεῖν: ἃ. Bekk. 
93. προσεβάλλετε v. Τυϊά. καὶ om. Wolf. 
el Steph. 27. αὐτῶν πραγμάτων] πραγμιά- 
τῶν om. ἃ. Bekk. — antep. χρὴ νῦν] κρίνειν 
p 8. 9. 13. u. v. Med. Ald. Wolf. Bekk. 
ult. ἀλλ᾽ ἀπ᾽] ἀλλ᾽ ἐπ᾿ u. Bekk. 

P. 677. 4. εἰς Σικ. περὶ Σικ. u. Bekk. 
22. χορηγοῦντος] παρέχοντος ἃ. Bekk. — 24. 
τοσούτοις] τοιούτοις u. Bekk. 66. στρα- 
τιῶν ἃ. antep. καὶ ὅτι - - - ἐπεϑύμει om, 


Med. Ibid. οὐ καταπολεμῆσαι] οὐκαταπο- 
λέσαι ἃ. οὐκ ἀπολέσαι Bekk. 

P. 678. 4. ἐκ Φοινίκης] Φοινίσσας ἃ. Bekk. 
8. χρόνον] καιρὸν ἃ. Bekk. 9. καϑ᾽ ὑμῶν] 
παθ᾽ om. u. Bekk. 14. βίον τοῦ] βίον τὸν 
τοῦ u. Bekk. 185. ποιούμενοι] ποιήσασθαι 
u. Bekk. 248. ἐπηίσϑησθε v. ἐπήσθησθε 
Μεά. 

P. 679. 2. σημεῖον) μνημεῖον ἃ. Bekk. 
8. Ὀλυμπιᾶσιν ν. 7. ἀλλ᾽ ἡγήσαντο κρεῖτ- 
τὸν εἶναι φυγεῖν τὴν πατρίδα] ἀλλ᾽ εἵλοντο 
φυγεῖν u. Bekk. 10, τοσούτων ὄντων οὕτως] 
οὕτως om. Med. Ald. τοσούτω μᾶλλον τῶν 
ἄλλων u. Bekk. — 13. φυγάδων] συμφυγά- 
δων u. Bekk. 17. φυλῆς corr. u. 23. 
τηλικαύτην τὸ μέγεϑος ἐπ. ἃ. 

P. 680. 3. οὗτος δὲ] αὐτὸς δὲ. δὅ. Χαι- 
ρωνεία} Κορωνείᾳ ἃ. Bekk. Χρωνίᾳ pr. v. 
6. ὡς σωφρ.] καὶ σωφρ. u. Dekk. 7, γεγε- 
γῆσϑαι] γενέσϑαι ἃ. Bekk. 19. ὡς διὰ τά- 
κείγων} ὡς διὰ om. ἃ. Bekk. — 15. Θρᾷκας] 
Θράκης ἃ. Bekk, 17. καὶ μετὰ xai om. 


ᾳ. Bekk. 19. νομίζειν ποιεῖν om. ἃ. Bekk. 
29. πᾶσι] ἅπασια. Bekk. — 93. αὐτὸν] αὖ- 
τῶν u. Wolf. Bekk. antep. τὴν ἡμετέραν] 
τὴν ἐμὴν u. Bekk. α]|. μὲν ἦν πρῶτος] μεὲν 
πρῶτος ὧν u. Bekk. 

P. 681. 7. ᾿ολυμπιάσι] ἐν ᾽᾿ολυμπία ἃ. 
Bekk. 9. ἐπιδείξεις] ἐπίδειξιν u.. Bekk. 
11. γιγν. τῶν] γιγν. τὰς τῶνα. Bekk. 15. 
δὲ διανοηθεὶς} δὲ om. ἃ. Bekk. ^ 920. ἐστὲ 
om. Med. 62, ἄλλων πόλεων] ἄλλων om. 
u.Bekk. 94. γενέσθαι καὶ τρίτος αι. Bekk. 
ult. κοινὰ τῶν] κοινὰ τὰ τῶν u. Bekk. 

P. 682. 1. «πρώτων --- δόξας] τσοτέρων ---- 
δόξαι u. Bekk. — 5. τοσούτω] τοσοῦτον ἃ. 
Bekk. 8. ἐκείνων] ἐκείνου u. Bekk. 9. 
τούτων] μικρῶν ἃ. Bekk. 10. οὐ γὰρ Wolf. 
12. ἄμεινον v. Med. Ald. — Ibid. ἐγεγόνει] 
γέγονεν. Bekk. 14. ἡμῶν v. Med. Ald. 
16. ἐγγενόμενον] ἐκγενόμενον u. Bekk. 24. 
ἡμετέρων v. Méd. Ald. — 25. ἐκ “ποδῶν v. 
29. καλῶν] κακῶν u. Bekk. ^ pen. ὡς 7v- 
ραννεῖν ἐπιχειροῦντα] ὡς πρὸς τυραννεῖν &mi- 
ξουλεύοντα u. Bekk. 

P. 683. 5. αὐτῶ xai] αὐτῶ om. u. Bekk. 
11. ᾧ τὸ] 9v» τὸ u. Bekk. 14. θαυμν. ἦν] 
ϑαυμι. ἣ ζηλωτότερος ἃ. Bekk. — 20. κτεῖ- 
yai] ἀποκτεῖναι ᾳἃ. Bekk. — pen. γενόμενος] 
yeyemptyog u. Bekk. 

P. 684. 1. ἤγε7 εἶχε u. Bekk. 8. πρό- 
τερον} προτέρω u. Bekk. 9. ἐμοῦ ὧν (et 
sic A. L.)] ἐμοῦ μὲν ὧν v. ἐμοῦ μὲν ὑπὲρ 
ὧν ἃ. Bekk. 10. λήψεται Med. Ald. 
15. περὶ αὐτῶν] wap αὐτῶν u. Bekk. 16. 
τῶν τότε] τῶν Τισία u. Bekk. 17. ἐγγ. 
διὰ] éyy. καὶ διὰ ἃ. Bekk. 19, ἱκανῶν] 
ἱκανῶς u. Dekk. antep. νῦν] νυνὶ ἃ. Bekk. 

P. 685. 1. ἀπογεγραμιμένων] ἔπιγεγραμε- 
μένων u. Bekk. 6. δ᾽ οὖν] δ᾽ om. u. v. 
Bekk. 7. με ὑπὸ] μὲ om. ἃ. Bekk. 8. 
ἀποστερηθέντα] στερηϑέντα u. Bekk. 10. 
βουλόμενος] δυνάμενος ἃ. Bekk. 11. ἐλεεῖ- 
σϑαι] ἐλεεῖν u. Bekk. 14. μεγίστην με- 
ταβολὴν Med. Ald. 15. ὀδύρεσϑαι7 ὀδύρα- 
σϑαια. Bekk. 20. τῇ πόλει τὴν πόλιν a. 
Bekk. ^ antep. ἐπράττετε] πράξετε u. 
Bekk. 


TPAIIEZITIKOZ. 


P. 687. 1. μὴ om. ἃ. includit Bekk. 
P. 688. 2. προσηκόντως ---- ἐγκαλεῖσϑαι 
— χρόνον] πεοσῆκον ---- ἐγκαλέσαι ---- (ίον ἃ, 
Bekk. δ. συμβ. πρὸς] συμξ. τὰ πρὸς u. 
Bekk. 7Τ. τοὺς τοιούτους] τοὺς Om. ἃ. 
Bekk. 11. τοσούτων χρημι τῶν Xpnp^. 
13. ὡς ἂν δύνωμαι om. ἃ. Bekk. 15. Σω- 
πάλος Med. 
P. 689, 1, τῆς ὅλης] τῆς ἄλλης u. Bekk. 
2. δ᾽ ὁ] οὖν ὁ n. Bekk, 7. ὁ ἐμὸς] οὑμὸς u. 
Bekk. 15. 
ἡγούμην - - - πρὸς Σάτυρον om. codd. Med. 
Ald. e Dionysio inseruit Wolf. includit 
Bekk. 21. (ουλομένοις Med. Ald. — Ibid. 


βέλτιον] βέλτιστον ἃ. v. Dekk. Ibid. 
προσομολογεῖν - - - προσέτωττε, καὶ Om. u, 
Dionys. includit Bekk. Φ6. ἔμελλον) 
ἤμελλον u. Bekk. 

P. 690. 2. καὶ τὰ μὲν] và μὲν yàp u. 
Bekk. 4. πληροφορηθεὶς γεγενῆσϑαι) πλη- 
ροφορηθεὶς om. ἃ. et pr. v. Wolf. Bekk. 
6. ἑμολογοῦντα προσομιολογοῦντα ἃ. Bekk. 
7. ἐνόμιζεν εἴνα:] ἐνόμιζεν α. νομείζων Dionys. 
Bekk. 10. εἰσπλευσαίμην] εἰσπλευσοίμμην 
u.Bekk. bid. j«&om. v. Med. Ald. 12, 
τὰ χρήματα] μὲ τῶν χρημάτων ἃ. Bekk. 
Ibid. 3iev. ἐν τῷ vr. οὐκ διεν, ἀπορεῖν ἐν τῷ 
“π᾿ καὶ οὐκ α, Dekk. — 15. Μεν, ἀπαιτήσονο 
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τας, Ἐξ. ἀπαιτήσοντας om. ἃ. Bekk. 16. 
προσπεπτωκότων) συμ-πεπτωκότωνα. Bekk. 
18. ἀποστερεῖσθαι τὰ χρήμωτω, λέγ. δὲ μη- 
δὲν] ἀπεστερῆσσαι τῶν χρημάτων, λέγ. δὲ 
ταῦτα μηδὲν u. Bekk. 41. &y. ἧσ.] by. 
εἶναι ic. u. Bekk. 28. ἀφικνοῦνταί μοι] 
(μοι om. ἃ. Bekk. — ult. εἷλ. τῷ αὑτοῦ υἱῷ] 
εἷλ. γυναῖκα τῷ αὑτοῦ υἱεῖ u. Bekk. 

P. 691. 1. φαν. πεάξω] φαν. ἤδη πράξω 
u. Bekk. 8. ἐζήτουν] ἐξητουν u. Bekk. 
6. αὐτὸν] τὲν Dionys. Wolf. — 10. αὐτὸν] 
αὐτῷ u. Bekk. — 21. ἡμᾶς αὐτὸς] οὗτος ἣ- 
μᾶς u. Bekk. 

P. 692. 1. ὡς ἐλευϑέρου ὄντος αὐτοῦ] ai- 
Ti» u. Bekk. 2. διεγγυήσατο] διηγγυήσωτο 
u. v. Dekk. 4. οὕτω διαπεπραγμένων) αὐτῷ 
πετραγμένων u, Bekk. 9, Ἡφαιστήϊον. καὶ 
ἐγὼ] Ἡφαιστεῖον. κἀγὼ u. Bekk. 11. οὗτος 
δ᾽ οὐ] Πασίων δ᾽ οὑτοσὶ u. Bekk. — 14. ἂν 
ἔφασαν ξασανίσαι!)] ἔφασαν βασανιεῖν u, 
Bekk. 16. ἔφευγε u. Bekk. 17. ἦν ἅπαν 
ἄποτ,] ἅπαν om. u. Bekk. 95. ἔπειτα λη- 
φθέντα] ἔπειτα δὲ (δὲ add. v. quoque) 
συλληφϑέντα u. Bekk. Ibid. ἐλ. διεκώλ.] 
ἐλ. ὄντα διεκάλ. u. Bekk. — pen. ἐκέλευε] 
ἐκέλευσε u. Bekk. 

P. 693. 2. ἐλθόντα αὐτῷ] ἐλθόνθ᾽ αὑτῷ ἃ. 
Bekk. 8. ἔκλαε u. Bekk. 7.. τοιάδ᾽] τοι- 
αὖτ᾽ u. Bekk. 10. τὰ ἐμαυτοῦ] τἀμαυτοῦ 
u. Bekk. 11. ἡμῖν αὐτοῖς ἢ] ἀλλήλοις ἦ ἃ. 
Bekk. 12. αὐτὸς] οὗτος u. Bekk. 14. 
II. εἰσπλεύσεσθαι κἀκεῖ ἀποδώσειν (uoi στὸ 
χρυσίον] II. μοι συμπλευσεῖσθαι κἀκεῖ τὸ 
χρυσίον ἀποδώσειν u. Dekk. 16. τὰ συμ- 
βόλαια τὸ συμβόλαιον u. Bekk. 18. τι 
βούλ.7 τι αὐτὸς βούλ. u. Bekk. 419. ἐπι- 
τρέψειν] ἐπέτρεπε u. Bekk. 20. συναγα- 
γόντες] ἀναγαγόντες u. v. Bekk. 21, παρὰ 
Σατύρωνα] Ἰπύρωνω ἃ. Dekk. Φ2, συντά- 
ξαντες] προστάξαντες u. Bekk. — pen. ἐξη- 
τεῖτο] ἐξήτει u. Bekk. 

P. 694. 1. ἔτυχεν] ἐτύγχανεν u. Bekk. 
7. πρὸς Mey. ] πρὸς μὲν Mey. u. Bekk. 11. 
ἐκείνης add. cum Bekk. ex u. — Ibid. εἰ- 
λεγμένης Med. Ald. Steph. 12. συλλη- 
φϑείη) συλληφθήσοιτο u. Bekk. — 14. τοῦ 
Σατύρωνος τοὺς] τοῦ Μενεξένου τοὺς v. Med. 
Ald. τοὺς u. Bekk. 16. ϑρασ. ἀνθρ.7 θρασ. 
ἁπάντων ἀνϑρ. u. Bekk. 18. συμπλεύσε- 
σθαι] συμπλευσεῖσθαι u. Bekk. — 20. οὖν 
ὑμεῖν] οὖν om. u. Bekk. — 29. τῶν συμβο- 
λαίων] τῶν ἐγκλημάτων ἃ. Bekk. — antep. 
σχοσεῖτε) σκοπεῖσσεα. ΒΕΚΚ. αἱί. δὲ δεῖν] 
9" ὡς ἔδει u. Bekk. 

P. 695. 4. ὡμολόγηται] ὁμολογεῖται ἃ. 
Bekk. 5. Σατ. ἐὰν] Zac. τὸ γραμματεῖον, 
£ày u. Bekk. 7. εἶχεν τὸ] εἶχεν ἡμῖν τὸ u. 
Bekk. 10. διαλύεσθαι] διαλύσασθαι u. 
Bekk. 11. τὴν αἰτίαν ε. 9v ἣν] τὰς αἰτίας 
t. M ἃς u. Bekk. 12. ἐπειδὴ] ἐπεὶ u. 
Bekk. 14. τ᾽ ἦν] τ΄ ἐγένετο u. Bekk. 
15. παρακωταθήκης] καταθήκης (mapa add. 
in marg. u.) u. v. Med. Ald. Bekk. 18. 
πελεύσασθ᾽ p 8. 9. 19. ἀφῆκα τοῦτον} 


LECTIONES 


ἀφῆκ᾽ αὐτὸν u. Bekk. -923. ὧν] ὅσ᾽ u. 9; 
Bekk. ρθη. ἀποδ, ἔδει τὴν συνϑήκην «zoi- 
εἶσθαι. ἔπειτα καὶ TOUS ὑπ΄. ἀποδ. τῶν 
χρημάτων ἔδει τὰς GUVOTMAG «ποιεῖσθαι. ἔτι 
δὲ κἀκεῖν᾽ ὑπ. ὰ. Bekk. 

P. 696. 1. συγγράψαι] συγγράψασθαι 
u. Bekk. Φιγράμμασινν. 11. ἠξίου Mev.] 
ἠξίου με ἢ Mey, u. Bekk. — 15. ἐξελέγχειν] 
ἐξελέγξειν ἃ. Bekk. — Ibid. ἐπειδὴ] ἐπειδή 
yt u. Bekk. 17. κατέφυγε] κατέφευγε α. 
Bekk. 19. μάρτυρα] μαρτυροῦντα u. Bekk. 
22. ἐπεχείρησε] ἐσειχειρήσει ἃ. Bekk. — an- 
tep. σκηνήτην p 8. 9. Med. Ald. 

P. 697. 2. ἕνεκα} ἕνεκεν ἃ. Bekk. 4. 
σεσημασμέναι] κατεσφραγισμέναι ἃ. Bekk. 
6. γραμματεῖον] γραμιμιατείδιον u. Bekk. 
Ibid. κείμενον om. ὟΝ οἱ, Steph. 9. ἐδύ- 
γαντο} ἠδύναντο u. Bekk. 14. ἐπήσθησθε 
Med. 15. τὰ χρήματα] τῶν χρημάτων 
v.u. Bekk. 22. ὑπαρχόντων----χρόνον κυρίων 
τῆς] ἀρχόντων — χρόνον τῆς ἃ. Bekk. 24. 
τὰ χρήματα) τὰ om. ἃ. v. Dekk. — 25. 
ἔσεσθαι σημεῖα] ἔσται τεκμήρια u. Bekk. 

P. 698. 4. ἐγγυητὴν] ἐγγυητήν μου u. 
Bekk. | 12. ἐμαυτῷ] ἐμαυτοῦ u. Bekk. 
15. πάντων om. Wolf. 1717. εἰ οἷός τ᾽ ἣν] 
εἰ δυνηείην u. Bekk. 19, τὰς τριακοσίας] 
τὰς Om. ἃ. Bekk. 21. ἐκείνους μάλιστα 
σείθειν ἀόμην μηδὲν εἶναί μοι. καὶ] ἐκεῖνοι 
μμάλισσ᾽ ἤμελλον πσεισθήσεσθαι μκὴ εἶναί μοι 
χρήματα. καὶ u. Bekk. Φ2. ἐγίγνετό μοι] 
po om, u. Bekk: — 23. ἐκείνου Med. Ald. 
Ibid. γνώσεσθε ἄν] ἄν om. ἃ. Bekk. — 24. 
(μὲν οὖν] μὲν yàg a. Bekk. — 27. πλείους} 
πλέον Ὁ. Bekk. — ult. τε xai oi ἐμοί. καὶ 
ἐμμαυτῶ μὲν ἐπεγραψάμην εἰσφ.} τε αἱρεθεὶς 
ἐμαυτῷ μὲν ἐπέγρωψα τὴν μεγίστην εἰσφ. 
u. Bekk. 

P. 699. 5. ταῦτα] τούτοις u. Bekk. 
7. ἔφην ἔτι σώσουσανν. 710. ἐδέησα ἀποῦ. 
ἄκρ.} ἦλθον ἄκρ. ἀποθ. ἃ. Bekk. 11. 
ξένος ὧν] ὧν μιοι ξένος u. Bekk. 15. καὶ 
εἰ Wolf. Ibid. μικρὸν Med. 109, ἐγίνετο 
v. Ibid. παρ᾽ ἐμοῦ τὸ] παρ᾽ ἐμοῦ om. u. 
Bekk. 20. ἦν ἐμὸι] zv τέ μοι u. Bekk. 
22. ἔκειτό] κεῖταί u. Bekk. — antep. παρὰ 
τῶν] παρὰ τῶν ἄλλων τῶν ἃ. Dekk. — Ibid. 
ἐξειδότων corr. ἃ. α]{. ἐκείνων τῶν χρόνων] 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον u. v. Med. Bekk. 

P. 700. 2. ἀπαιτήσοντα  ἀπαιτήσοντας 
u. v. Bekk. 10. xai τὴν] καὶ om. ἃ. Bekk. 
14. ἔμελλεν] ἤμελλεν ἃ. Bekk. 18. 
ἐξαιτοίη] ἐξαιτήσειε u. Bekk. 24. καὶ àz.] 
καὶ τὴν ἀπ. Uu. Bekk. — 26. τὰ χρήματα] 
τῶν χρημάτων u. Bekk. — 29. ero ἅπαν- 
τες ὑφλήσειν τὴν δίκην] ἅπαντες ὀφλήσειν τὴν 
δίκην ἐνόμειζον ἃ. Bekk. 

P. 701. 1. οὐ περὶ 7. μι. ἀλλὰ καὶ] ἴσως 
περὶ T. (4. ἀλλ᾽ οὐ καὶ α. Bekk. 7. ἀφείλε- 
To] ἀφηρεῖθ᾽ ἃ. Bekk. 8Β. ἐτόλρι. ἐγκ.] 
ἐτόλμι. ἡμῖν ἐγκ. ἃ. Bekk. 9. ἔχομεν ἃ. 
10. φανερῶς] φανερῶν u. Wolf. Bekk. 
Ibid. ἐπιχειρεῖ ἐπεχείρει u. Bekk. 18. 
εἰσπλεύσειν] εἰσαλευσεῖσθαι α. Bekk. 15. 





AD ISOCRATEM. 


pov] ἐμοῦ πα. Bekk. | Ibid. προσκαλεσαμέ- 
yov v. Med. Ald. — Ibid. ἐξέπεμψε] εἰσέ- 
vts u. Bekk. 716. ἐκεῖσε μὲν ἐλθὼν 
ἔλεγεν ὅτι ἐλεύθερός ἐστι καὶ τὸ γένος εἴη] 
ξλϑὼν ἐκεῖσε ἔλεγεν ὅτι ἐλεύθερος εἴη xal τὸ 
γένος u. Bekk. 18. δὲ à Za7.] ὁ om. u. 
Bekk. 22. με7 μὲν u. 22. ἐδεῖτο] ἐδεῖτ᾽ 
αὐτῶν ἃ. V. Bekk. — 24. ἐγγράψας] συγ- 
γράψας u. Bekk. — 25. ἀνάγνωθι. ἀνάγνωθι 
αὐτοῖς. u. Bekk. 

P. 702. 1. τὰ χρήματα) τῶν χρημάτων 
u. Bekk. Φ. ἠθέλ. ἐκδοῦναι] SEA. βασανί- 
ζειν ἐκδοῦναι u. Bekk. 8. & agar. ] & ταῖς 
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Tea. Uu. V. Bekk. 4. iex. γέν.] lex. vob- 
Toy γέν. ἃ. Bekk. 8. μὲν γεγενημένους] 
μὲν ἡγουμένους ἃ. Bekk. — Ibid. παραγενο- 


μένων ἃ. 411. φανερῶς εἶδ. σαφῶς εἰδ' u. 
Bekk. 18. εἰκ. αὐτὸν] εἰκ. ἦν αὐτὸν ἃ. v. 


Bekk. 14. ἔμελλε] ἤμελλε ἃ. Bekk. 15. 
ἐπὶ τούτου] ὑπὸ τούτου ἃ. Wolf. Bekk. 
17. οὗτος ἀπεστ.} οὗτος ἐμμὲ ἄπεστ. u. v. 
Bekk. 22, μου πονηρίαν) πονηρίαν ἐμοῦ u. 
Bekk. 28. ὡς7ὸς u. v. Med. Ald. pen. 
δὲ Σατ.] δὲ καὶ Sac. u. v. Bekk. 

P. 703.5. ποιήσεσϑε ἃ. v. Med. Ald. 
«ποιήσαιστθε Bekk. 


ΠΡῸΣ KAAAIMAXON. 


P. 704. Tit. ΠΑΡΑΓΡΑΦΙΚΟΣ] IIAPA- 
LPAOH v. Bekk. 

P.706.4. λύσειν v. Med. 11. ἐσω- 
ξελείαν v. Med, Wolf. et sic infra. 

P.707. 4. ὑμῶν Med. Ald. 10. GevAó- 
μενος] λαβόμενος codd. et edd. Ibid. 
ἀφελέσθαι αὐτὸ, ἂν φίλον τοῦτο ἔφασχεν αὐτῷ] 
ἔφασκεν αὐτὸ p 11. φίλον ἔφασχεν αὐτὸ 
pr. v. Bekk. ἀφελέσθαι αὐτὸ ἀμφίλον 
ἔφασκεν αὐτὸ cOrr. v. τοῦτο Om. p 8. 9. 
11. ὥστε δεῖ δημόσιον γίγνεσσαι αὐτὸ] δη- 
μμόσιον γίγνεσθαι pr. v. Bekk. 14. Οἴνων] 
*Piyuy v. Bekk. 

P.708. 15. λυσιτελεῖ p 8. 9. v. 17. 
δ᾽ ἃν] δ᾽ om. v. Med. Ald. Bekk. — 26. 
διαφθείραντος διαφθείροντος . Wolf. Bekk. 
pen. μάρτυρας] μάρτυρα Bekk. — ult. 
ἐκείνη ἐκείνω v. Bekk. 

P. 709. 1. μὲν οὖν οὐκ ν. 2. τὴν om. v. 
Med. Ald. 11. διαιτᾷν) δίαιταν Bekk. 
19. δυεῖνν. 25. νομίζειν v. 

P. 710. 1. οὐχ ἑλόντι] οὐχ om. v. Bekk. 
6. οἱ μάρτυρες οἱ om. v. Bekk. Ibid. 
36; p 12. v. Med. Ald. 9. τούτων v. 13. 
Πεισάνδρου] Λυσάνδρου p 8. 9. v. Med. Ald. 


Bekk. 19. ἐκρατεῖτο p 8. 9. v. Med. 
Ald. 23. τῶν ὑπ. τῶν μὲν ὑπ. v. Bekk. 


25. οὐδεπώποτε] οὐδὲν πώποτέ v. Bekk. 

P. 711. 15. μετάμελον v. 

P. 712. 2. μόνοι] μὲν v. 8. ἐάσατεν. 
16. ὠγγίζεσϑεν. 19. ποιήσητε] ποιήσετε 
v. ποιήσαιτε Bekk. ult. ἡμῖν Med. Wolf. 

P. 713. 3. κατεφεύγομεν] καταφεύγομεν 
v.xactoóyout Bekk. —— lbid. εἰ οἱ Aax.] 
οἱ om. Bekk. 4. σφύδρ᾽ &x.] σφόδρ᾽ ἂν £x. 
Bekk. 8. φανοίμεθ᾽] φαινοίμκεθ᾽ v. Bekk. 
14. συστάσεως] στάσεως v. Dekk. 18. 
ἄλλ᾽ v. 19. ὑμετέραν v. — 20. γεγενῆσθαι 
codd. et edd. — 27. γὰρ om. Med. Ald. 
Ibid. τῶν μὲν τοῖς] τοῖς μὲν v. 

P. 714. 1. νόμους μόνον ν. 9. λέγειν] 
λέξειν v. Bekk. 45, ζημιώσασϑαι v. 
Ibid. συνήχεσθε pr. v. 


P. 715. 6. τῶν κινδύνων Med. Ald. 7. 
αὐτός &em. ν. 10. μέμνησθε] μέμνηται v. 
Wolf. μεμνῆται p 13. Med. Bekk. 14: 
ἐκεῖνονν, 21. πλείω τάχα] πλείω om. 
codd.et Med. Ald. Bekk. 29. φανήσεσθε] 
φαίγησϑθε Bekk. ^ antep. εἰδῶσι] ὁρῶσι v. 
Bekk. 

P. 716. 1. δὲ δίδωσι v. δ᾽ ἴδωσι Med. 
8. διδάξητε] διδάξαιτε Bekk. 18. διαφορᾶς 
Wolf. | 25. «ῳολεμισάντων Wolf. — ult. 
φήσιν εἶναι] φησὶ μὲν εἶναι Bekk. ᾿ 

P. 717. 1. ἐπεθύμει] ἐπιϑυμεῖ v. Med. 
Ald. Bekk. — Ibid. ἐκείνων] ἐκείνης fort. v. 
Bekk. 6. τὸν πσωρόντα Med. Ald. — 14. 
τυγχάνειν] τυγχάνων Bekk. — 27. ἀποκρυ- 
ψάμενοι] ὑποκρυψάμενοι v. Bekk. — 28. v7. 
Kp.] 57. τὸν Kp. v. Bekk. — Ibid.xazZom. 
v. [κατὰ] Bekk. 

P.718. 4. ὃ μεμαρτ. ὑμῖν] 0 μεμαρτ. 
ἡμῖν v. μεμιαρτ. ἢ μὴν Bekk. 8. μαρτ. 
οὗτος] μαρτ. ἅπερ οὗτος v. Bekk. 17. 
δοκῇ p 8. 9. v. 21. ἀπεδείχϑη] ἐπιδείχ 9n 
v. Bekk. ult. Φιλεργὸς]} Φιλοργὸς v. Bekk. 
Ibid. repyóucy] Γοργόνειον p 12. Suid. 
Bekk. 

P.719. 1. μάρτυρα] μάρτυρας Bekk. 
8. χρήσεσϑηαι ν. 12. διήνεγκα] διήνεγκον v. 
Bekk. bid. ἔσωσαν v. 16. μεταμελόν- 
τῶν p 8.9. 11.ν. 21. προσειπόντος v. 

Ψ ο 
24. τῶν σφετέρων Med. Ald. τῶν σφετέρων 
v. τὸν σφέτερον Bekk. — ult. πρόσθεν] πρόσθε 
v. Bekk. 

720. 4. αὐτοῖς p 9. 9. v. αὐτῶν Med. 
Ald. 23. ὅτε μηδ᾽] ὅτ᾽ οὐδ᾽ p 8. v. Bekk. 
οὐδ᾽ p 9. 

P. 721. 1. post ἀδικοῦμεν lacuna 8. 
vel 9. lit. in v. et Bekk. — Ibid. δ᾽ ὅρκοις] 
δ᾽ om.v. Bekk. — 4. γένοιντο] ἐγένοντο v. 
Bekk. antep. ai συνϑ.] ἤδη cvy0. v. Bekk. 
ult. ψηφίσασϑαι ψηφίζεσθαι p 9. v. Med. 
Ald. Bekk. ψηφίζειν p 8. 
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LECTIONES 


AITINHTIKOZ. 


P. 723. 2. καϑέστηκεν)] παρέστηκεν ἃ. 
Bekk. 4. πειρᾶσϑαι τῶν δικαίων τυγχάνειν 
u. Bekk. — ult. κινδυνεύσωσιν] κινδυνεύωσιν 
u. v. Ald. Bekk. 

P. 724. 1. τοῦτον] τουτονὶ ἃ. Bekk. 4. 
sávra] πάντες ἃ. Bekk. 6. ἐχρῆν] χρὴ 
v. Med. Ald. χρῆν u. Bekk. 9. αὐτὴν] 
αὐτῆς u. Bekk. 


ἅμα καὶ ἃ. Bekk. 16. ἀμφισβ, δόξ.] 


ἄμφισβ, ἔπει ὑμῖν δόξ. ἃ. Dekk. 19, 
οἶμαι] οἴομαι ἃ. Bekk. 21. et 26. 
Θρωσύλοχος] Θράσυλλος ἃ. Bekk. bid. 


yàp om. ἃ, 229. ἐμοὶ παρὰ] ἐμοὶ om. ἃ. 


Bekk. Ibid. κατέλιπΈ}] παρέλαβεν α. 
Bekk. 45. πολ. μάντει] Πολ. τῷ μάντει 
u. Bekk. 27. τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτη 


τῇ τέχνη" τσλάνος] ἀφορμὰς ἐχρῆτο τῇ qty yn 
πλάνης ἃ. Bekk. 

P.725. ἐπύϑησεν] ἐπόθεσεν u. Bekk. 
2. Xumáv] ἄλλων ἃ. Bekk. | 7. τὴν ἀνεψιὰν] 
τὴν om. ἃ. Bekk. — 9. αἷς xal] αἷσπερ καὶ 


u. Bekk. — 10. ταύτην] ταῦτ᾽ ἃ. Bekk. 
12. xai 5] xai ϑυγάτηρ 5 u. Bekk. — Ibid. 
Θρασύλοχος] Θράσυλλος u. Bekk. 414. 
ποιησάμενος] καταλιπὼν ἃ. Bekk. 19, 


ἐφγοιούμεθα ἡμᾶς αὐτοὺς] ἡμᾶς αὐτοὺς ἡγού- 
μεϑα ἃ. Bekk. — 21. ἠγάγομεν] ἤγομεν u. 
Bekk. 24. διεκείμεθα.] διεκείμκεθα, καὶ φί- 
λοις καὶ ξένοις τοῖς αὐτοῖς ἐχρώμεθα. u. 
Bekk. Φ6. δὴ] δὲ v. Med. Ald. Bekk. 
pen. αὐτοῦ] αὐτῷ u. Bekk. 

P. 726. 1. ἐπὶ] μετὰ u. Bekk. — 2. ἂν 
ἀξίαν] ἀξίαν («e u. Bekk. 10, τοῦτο Ald. 
13. τοῦτον] τουτονὶ u. Bekk. . 15. χείρω] 
χεῖρον ἃ. Bekk. 18. δὲ] δή «o: ἃ. Bekk. 
Ibid. Σιφνίων] κίων u. Ald. κίον p. 8.9. 11. 
12. v. Med. Σιφνίων Bekk. 19. πάλι} 
πάλαι Wolf. ἡμεῖς u. Bekk. 47. ὑπύλοι- 
πον} ὑπόλοιπόν ἔστιν ἃ. Bekk. —antep. 
ταὐτῃ] Tovro; u. Bekk. — lbid. δὲ μόνω 
πάντες p 8. 9. v. pen. ἀναγνώσεσϑαι] 9ia- 
γνώσεσϑαια. v. Bekk. 

P.727. 2. xai] καίτοι ἃ. Bekk. 4. 


κατὰ τούτους] κατ᾽ αὐτοὺς ἃ. Bekk. 6. 
ἀποδεδεῖχϑαί μοι] μοι om. ἃ. Bekk. 9. 
πρὸς Θρασ,] περὶ Ogac. u. Bekk. 10. καὶ 


om. Med. 11. πεισθήσησθε] πεισϑήσεσθε 
v. Med. Ald. πεισθείητε u, Bekk. 18. το- 
cobre] τοσοῦτον u. Bekk. 14. ὥστ᾽ αὐτὴ] 
ὥσθ᾽ αὕτη u. Bekk. 22. πᾶσιν oc παρὼν] 
Πασῖνος Ilágoy ἃ. Bekk. — 24. τῶν νήσων] 
τὴν νῆσον u. Bekk. Φ5. αὐτὰ] αὔτ᾽ π. 
Bekk. pen. τῈ om. u. 

P. 728. 10. προσήκει ἢ] προσήκει om. u. 
Bekk. Ibid.vww]v)vu. Bekk. 19. ταῦτ᾽ 
ἐστὶν] ταῦτ᾽ om. u. Bekk. 16. ἤλϑον] ἤλ- 
θομεν u. Wolf. Bekk. — Ibid. αἰσϑανόμε- 
voc] αἰσθόμενος ἃ. v. Med. Aid. Bekk. 
17. ἐδεῖτο ἡμῶν] ἐδεῖτό μου u. Bekk. — 20. 
ἕξει] ἕξοι ἃ. Bekk. ^ Ibid. αὐτοῖς Med. 


11. ἄκυρον xai] ἄκυρον 


Ald. 26. τέτταρα καὶ δέκ᾽ ἔτη] τετρᾶ- 
καιδεκέτιν u. Bekk. — 27. ^44. UcT.] hj. 
ἐκείνης Uc T. u. Bekk. ^ pen. εἴη] ἦν ἃ. 
Bekk. ult. ἑτέροις μετ. ἑτέροις μὲν μετ. 
u. Bekk. 

P. 729. 3. ξένοις Brub. Hag. 6. με- 
τοικησάμκεενος]) μετοικισάμενος v. Med. Ald. 
κπωτοικισάμκενος ἃ. Bekk. — Ibid. τοσαύταις] 
τοιαύταις Uu. Dekk. 8. τοῦτό γε] 7009 vu. 
Bekk. 9. ὑπέμεινα] ὑπέμενον u. Bekk. 
10. ἐσέλιπον Wolf. 12. κατοικησάμενος 
πατοικισάμενος u. Bekk. 19, ἧς àm.] ἧς 
περ ἄπ. u. Bekk. 14. οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος} 
οἶδ᾽ ὅστις α. Bekk. — Ibid. τὸ] τὸν ἃ. Bekk. 
15. δ᾽ οὐ] δ᾽ ἔτε ἃ. Bekk. — 20. ὥσθ᾽ αὗται 
v. Med. Ald. 23. ὑπέμεινε] ὑπέμενε u. 
Bekk. antep. ἐδυνάμκην αὑταρκεῖν] àvrap- 
κεῖν ἠδυνάμην u. Bekk. — Ibid. 9c] ὡς p 8. 
9. Med. Ald. Ibid. μεὲν ἐμεῖν ἦν p 8. 9. 
v. Med. Ald. pen. ἐδύνατο] ἠδύνωτο u. 
Bekk. ult. ἀδακρυτὶ διάγειν] ἀδακρύτους 
διαγαγεῖν ἃ. Bekk. 

P. 730. 8. ἦν μοι τοῦ μὴ] ἦν ἢ u. Bekk. 
4. δ μοι] ὃ ἐμοὶ u. Bekk. 6. οἷόν] οἷός u. 
Bekk. 11. ἑαυτοὶ v. Ibid. σκοπεῖσθε] 
σκοπεῖτε ἃ. Bekk. 414. ὅσοι «or ] ὅσοι 
περ u. Bekk. 16. ὡς πλεῖστοι) ὡς oi 
σλεῖστοι u. Bekk. — 24. τὴν om. codd. et 
edd. | 26. ὡς] ὥσσπερ u. Bekk. ὥστε v. 
Q7. δόξουσιν εἰς αὐτὸν pu. X. δ. E£fapuaprávay: 
ἥτις, ἐπειδὴ ἐτελεύτα τὸν] δύξουσαν αὐτὴν μι. 
πο δι ἐξαμαρτεῖν" ἥτις οὐδ᾽ ἐπειδὴ τελευτῶν 
ἤμελλε τὸν ἃ. Bekk. 

P. 731. 2. παραγενέσθαι] γενέσθαι Med. 
Ald. ἀφικέσθαι u. Bekk. 8. ἀμφισβητή- 
covca] ἀμφισβητήσασα p 8. 9. v. Med. 
Ald. ἀμφισξητοῦσα u. Bekk. 7. μᾶλλον 
ἐβουλήθη u. Bekk. 9. δήπου om. ἃ. in- 
cludit Bekk. 411. νήσῳ v. Med. Ald. 
16. μηδ᾽ ὄνομκα] μκηδὲν ὄνομκα u; Bekk. 19, 
ὀρθῶς αὐτὰς] ὀρϑῶς φασὶν αὐτὰς u. Bekk. 
25. συνοικήσας]} συνοικίσας ἃ. Wolf. Bekk. 
Ibid. τῆς δὲ] τῇ δὲ ἃ. Bekk. 26. γὰρ 
ἐκεῖνος ἄμεινον ἂν] ἂν ἐκείνως ἄμεινον u. Bekk. 
à» om. v. Med. antep. ἀνώνυμον τοῦ 
αὑτοῦ περιεῖδε γενόμενον ἃ. Bekk. 

P. 784. 6. πλεῖστοι] πλείους u. Bekk. 
7. ὥστε καὶ O.] καὶ om. ἃ. Bekk. 9. 
τούτων μηδὲν] μηδέν quor τούτων u. Bekk. 
10. καὶ φαυλότατος] καὶ om. u. Bekk. 
14. ἐνόμιζεν] ἡγεῖτο u. Bekk. 18. ἄρχων] 
ἄρχειν u. Bekk. — lbid. προείλετο (et sic 
A. C. L.)] προσείλετο. Bekk. 19. τα- 
μίαν xaT, καὶ ὅτε ἐμκέλλομεν] ταμίαν ἁπάν- 
σῶν κατ΄. καὶ ὅτ᾽ ἠμέλλομεν u, Bekk. 22. 
πρὸς Σίφνον καὶ] πρὸς τὴν πόλιν καὶ u. Bekk. 
24. λειποψυχοῦντα] ὀλιγοψυχοῦντα u. Bekk. 
25. ἐμοῦ] ἐμαυτοῦ u. Bekk. 

P. 733. 7. ταύτης] ταυτησὶ u. Bekk. 
10. ἐγένετο om. v. Med. Ald. 13. et 20. 





u, Bekk. 
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Θρασύλοχος] Θράσυλλος u.Bekk. 14. πα- 
τὴς ταύτ.] σωτὴρ ὁ Tàvv. u. Bekk. 109, 
ἔγγιστα] ἔναγχος α. Dekk. 25. αὐτῷ τῆς] 
αὐτῷ om. ἃ. Bekk. 25. Θρασυλόχου] 
Θρασύλλου u. Bekk. ^ antep. καὶ πολλοῦ] 
xai om. ἃ. Bekk. pen. κατὰ] xai ἃ. 

P. 734. 1. γεγενημένας) γενομένας ἃ. 
Bekk.  5.abvo Wolf. 5. Θρασύλοχον] 
Θράσυλλον u. Bekk. 7. καὶ χρήμ.] καὶ τὰ 
χεήμ. ἃ. Bekk. 10. τύχοι ἧσπερ] σαύχοι 
om. u. Bekk. 419. ἀδελ. «τοῦ] ἀδελ. τὴν τοῦ 
15. ὧνπερ] ὦ ὧν Uu. Bekk. 16. 
ἴδιον Med. Ald. 17. ἧςπερ φύσει] ἧσπες 
καὶ φύσει ἃ. Bekk. 19. ἐμὸν] ἐμοὶ u. 
Bekk. 44. ἐκείνου] ἐκείνων u. Bekk. — pen. 


γενόμιενο" γιγνόμενον u. Bekk. 

P. 735. 1. μὰ ED μηδενὸς] μηδενὸς 
δυνάμμενον ι.- Bekk. τοὺς ἐκεῖνον σώσαν- 
τὰς, ὥστ᾽ εἴ τις σκοπ.. ] τοὺς ἐκείνης, ὥστ᾽ εἴ 
τίς μὲ σκοπ. ü. Bekk. 6. πλείστου] πολλοῦ 
ü. Bekk. 10. ὁ νόμος om. n. Bekk. 12. 
ἐπιμελοῦνται] ἐπιμέλονται u. Bekk. 13. 
πλείονα] πλείω υ. Bekk. 20. Ἕλλ. καλῶς] 
"EAM. ὥπασι καλῶς α. Bekk. 21. περὶ μὲν 
γὰρ ἄλλων διαφέρονται, περὶ δὲ τούτου πάντες 
ταὐτὰ] περὶ γὰρ ἄλλων πολλῶν διαφερόμενοι 
(περιφερόμενοι ἃ.) περὶ τούτου ταὐτὰ ἃ. Bekk. 
γὰρ om. Med. Ald. ^ ull. ἀξιώσητε] ἀξιώ- 
c£7t u. ἀξιώσαιτε Bekk. 


ΚΑΤΑ AÓXITOY AIKIAX EIIIAOI'OX. corr. ἃ. 


ἐν 798. 9. ἡμῖν. Med. Ald. 
w; .uc eapà «zi b. 

ÁÀES vm. ἕνεκεν] € ἕγεκα ἃ. Bekk. 11. 
καὶ δυνάμενος] καὶ om. ἃ. Bekk. 18. μόνω 
τῷ «παθόντι κακῶς] τῷ παϑόντι μιόνον ἃ. 
Bekk. 18. ὥστε περὶ] ὥστε καὶ «ei u. 
Bekk. Ibid. κατηγορίας p 8. 9. Med. Ald. 
21. κακῶς πεπονθότων) παθόντων κακῶς u. 
Bekk. Φ4. νομκιεῖτε] νομίζετε u. Bekk. 
25. τὰ avrà] ταὐτὰ u. Bekk. ^ antep. γε 
δικαίως] ys om. ἃ. Bekk. uit. εἰς τοὺς πο- 
λίτας, ὅτε] ὅτ᾽ u. Bekk. 

P. 738. 1. m^. χάρι» πόλ. καὶ χάριν α. 
Bekk. 58.Ἴσως δὲ} " Ἰσὼς οὖν ἃ. v. Med. 
Ald.Bekk. 6. κατ᾽ ἀξίαν] κατὰ τὴν ἀξίαν 
u. Bekk. 9. τῆς βλάβ. 7 τῆς ἄλλης βλάξ. 
u. Bekk. 10. αἰκίας] ἀδικίας Wolf. 14. 
τιμωρίαν] τίμησιν α. Bekk. 15. κατακρί- 
yoyrac — κολάζειν] καταγιγνώσκοντας — κο- 
λάζεσϑαι u. Bekk. 18. τῶν om. Med. 
Ald. 20. τυχόντος] συντυχόντος u. Bekk. 
21. παντὸς] ἅ ἅπαντος u. Bekk. X 23. διότι 
πολλοὶ τῶν τε ξένων καὶ τῶν πολιτῶν διὰ τοὺς 
T. T. εἰς τοῦτ᾽ διότι πολλοὶ τῶν πολιτῶν διὰ 
τοὺς T. T. εἰς τοῦτ᾽ b. p 8. 9. v. Ald. ὅτι 
διὰ τοὺς T. T. Eig τοῦτ᾽ ἤδη τινὲς u. Bekk. 
25. καὶ σφαγὰς καὶ θανάτους] καὶ Savio; 
καὶ φυγὰς u. Bekk. — 26. ἀγέννητόν] ἀγένη- 
τόν. Bekk. 27. τὰ προειρημένα πέπρα- 
κται] τὰ προειρημένα om. u. Bekk. — pen. 
περὶ τοῦ] περὶ om. ιν. Bekk. 

P. 739. 1. ἀδικημάτων] ἁμαρτημάτωνα. 
Bekk. 4.διὰ ταύτην] δι᾽ αὐτὴν u. Bekk. 
δ. γενομένας γεγενημένας, u. Bekk. 10. 
xarade. "ἢ καταφρ. τῶν νόμων καὶ b. ὦ. 
v. Bekk. 12. εἷς ἐστιν οὗτος] οὗτος εἷς ὧν 


8. δεῖ om. 


τυγχάνει u. Bekk. 45. Sovapuy τοῖς] δύ- 
γαμιν τὴν ἡμετέραν τοῖς b. u. v. Bekk. et 
sic C. 17. ἀκρίτως] ἀκρίτους u. Bekk. et 
Sic C. 318. τιμωρήσασθαι τιμωρεῖσθαι ἃ. 
Bekk. 23. ag pipe éveiy ] περιμκείνηθ᾽ u. Bekk. 
25. ἐφ᾽ οἷς Med. Ald. lbid. ὑμῖν προφά- 
σεως ἃ. Bekk. — 26. τικωρήσασϑαι, νομεί- 
ζοντας] τιμκωρεὶ ἴσϑε, γομίζοντες ἃ. Bekk. 
pen. ὧν ἦν] ἂν om. u. Bekk. ult. καὶ 
greiv] καὶ om. u. Bekk. 

P. 740. 1. τ᾽ aic0.] τ᾽ ἐστὶν αἶσθ. u. 
Bekk. Φ. ἐπειδὰν γνωσθῶσι]ὔ γ᾽ ἐπειδὰν 
γνωρισθῶσια. Bekk. 5. τῆς] τὰς a. Bekk. 
7. πάντες] ἅπαντες u. Bekk. 18. παύσα- 
σθαι] παύσεσθαι. Dekk. 14. περιαιρήσητε 
τὸ τ΄. οὖσ. ἀφαιρεῖν) περιαιρήσητε τ΄ οὖσ. pr. 
v. περιαιρῆτε T. οὖσ. u. Bekk. — 15. ἱκανὴν 
ἡγῆσθε] νομίζηθ᾽ ἱκανὴν ἃ. Bekk. 716. εἴ 
τινες] o£ τινες u. Bekk. 18. xal περὶ] καὶ 
om. ἃ. Bekk. — 21. νοῦν ἐχόντων περὶ τῶν 
om. b. 26. ἐστιν om. ἃ. Bekk. — antep. 
ἀνομιασιμένων} διωνομασμένων n. Bekk. pen. 
τῶν πολλὰ κεκτημένων] ἢ τοὺς πολλὰ κεκτη- 
μένους u. Bekk. 

P. 741. 1. δημοχρατίας οὔσης δημοκρα- 
τουμένης τῆς πόλεως u. Bekk. — 2. TUyXÁ- 
γωμκεν Ὁ. 3. ἀξ. τῶν] ἀξ. τὸ ἴσον, τῶν ἃ. 
Bekk. 7. μοι πεισθῆτε) σωφρονῆν ἃ. 
Bekk. 10. ὥσσες ὑ, α. δ. ἕκαστος] ὡς 
ὑ,ἀ. 9., οὕτως ἕκαστος u. Bekk. 12. τολμ. 
τὸν} TONpA. τοῦτον τὸν ü. Bekk. 14. Zv] 
ἐὰν u. Bekk. — Ibid. σωφρονεῖτε b. 16. 
μὲν om. Med. Ald. 17. ἐνταῦθα γιγν., 
m ἐνθάδε γιγν., ταῦτα  γόμους u. Bekk. 
pen. ἔχει. (ἔχοι b.) μοι τῶν παρόντων) τῶν 
παρόντων ἔχει τί μοι ἃ. Bekk. 


ΠΡῸΣ EYOYNOYN. 


P. 742. 1. ἀπορῶ) πόῤῥω b. p 8. 9. v. 
Med. 

P. 743. 1. abri] αὐτῶ b. v. Bekk. 6. 
τὸν om. b. 6. Πεισάνδρου] Λυσάνδρου b. 
p 8. 9. v. Med. Ald. Bckk. 7. ἀνέγρα- 


φον] ἐνέγραφον Bekk. 25. p ἀληθῆ 
b. v. Med. Ald. Bekk. Φ6, δ᾽ οὖν] δ᾽ om. 
pr. v. Bekk. — ult. ἥττω v. 

P. 744. 7. καλοῦντες ν. 17." Ori] ᾽ Ἔτι 
Bekk. 29, αἰσχύνονται] αἰσιχύνωνται b. v. 


838 


Med. Ald. Bekk. — Ibid. δεδίασι] δεδίωσι 
Wolf. Bekk. A26. τουτουὶ] τούτου u. Bekk. 
pen. ἀδικήση b. v. ἀδικήσαι Bas. 

P. 745. 1. αὐτοῖς] ἦν αὐτοῖς b. v. Bekk. 
19. κκὴ om. codd. et edd. 20. yàp ὥσπερ] 
γὰρ ὅσον b. v. Bekk. pen. ὑμῖν] ἡμῖν 


VARIANTES LECTIONES 


Bekk. 
P. 746. 9. συνέλαβεν b. v. — 15. ἔβου- 
AsveTo V. 26. ὡς χρὴ] πῶς χρὴ b. v. Wolf. 
Bekk. ^ antep. ὑπολήψονται] ὑπολείψονται 
v. Bekk. 
P. 747. 4. ἂν om. Wolf. 


EIIIZTOAAI. 


A. 


P. 748. 'Tit. 9IAITIITOI TOI ΤΩΝ MA- 
KEAONON BAZIAEI] ΔΙΟΝΎΣΙΩΙ u. Bekk. 
1. ἂν om. Wolf. — 2. διειλέχϑη διελέχϑη 
ἢ, ἃ. Med. Ald. Bekk. 4. ὁ om. ἃ. 
Ibid. τῶν πρ.}] τῶν σῶν ve. u. Bekk. 9, 
ἀλλὰ τοὺς TA. h. pen. oD3 ὅτι] οὐδ᾽ ὅτε ἃ. 
Bekk. οὐχ ὅτι Ald. 

P. 749. 1. ἀλλὰ «pis ] ἔτι δὲ πρὸς u. 
Bekk. 4. ἐπιστελλ. ἄν] HEOCOHE καὶ yt- 

γραμιμένοις iy ἃ. Bekk. 9. ἀφελόντα σε] 
ἀφέντες u. ἀφέντα σε Bekk. ^ Ibid. τὰς 
προειρημένας δυσχερείας] τὰς δυσχερείας τὰς 
σροειρημένας h. u. Bekk. 10. προσέχειν] 
προσέξειν α, Bekk. | 15. ὡς δὴ] ὡς σὺ h. u. 
Bekk. 15. τοὺς &x.] τούτους ἔκ. u. Bekk. 
18. εὐεργέτης] εὑρετὴς u. Bekk. — 19. προσ- 
&ynTai] προσαγάγηται ἃ. Bekk. 22, μέλ- 

λον] μέλλω υ. Bekk. — lbid. πραγμάτων 
καὶ μεγάλων) μεγάλων πραγμάτων α. Bekk. 
23. ὄντων] ζώντων u. Bekk. — Ibid. προσή- 
κει, γομκίζω δεῖν] προσήκει. καὶ μὴ γύμιζέ u. 
Bekk. αι. διακεί ἔμενος, οὔτε] διακείμενος 
πρὸς τὰς ἐσιδείξεις, οὔτε u. Bekk. 

RE. 100744 . ἡμᾶς πλής.]} ἡμᾶς ἤδη πλήρ. 
u. Bekk. 8. ἐκεῖσε] ἐκεῖ u. Bekk. 15. 
ποράττειν. VV δ οὕτω) πράττειν ἅμα, καὶ yov 
Λακεδαιμονίοις μκὲν οὕτω h. πράττειν ἅμμα καὶ 
Καρχηδονίοις πολεμκεῖν. ἐπειδὴ δὲ Καρχηδόνιοι 
μὲν οὕτω u. Bekk. πράττειν p 16. Ald. 
Bas. 17. Ty secundum om. ἢ. 19. zv 
τι πράττης V. T. 'E. ἀγαϑόν.] εἴ τι πράττοις 
b. 7. E. ἀγαθὸν, α. Bekk. — Ibid. πῶς οὖν 
ἂν] οὖν om. h. ἃ. Bekk. — 21. ϑαυμάζης] 
ϑαυμάσης n. Bekk. 22. αἱροῦμαι] αἴρομιαι 
u. Bekk. αἱ, ἄπειρος] ἄπορος Ald. ἄμοιρος 
u, Bekk. 

P. 751. 2. ἐκεῖ μὲν} εἰκῆ μὲν ἃ. Bekk. 
3. ἐσχηκότων] εἰληφότων ἃ. Bekk. 


B. 


P. 751. Tit. IZOKPATHZX QOI1AIIIIIQI 


XAIPEIN.] ΦΙΛΙΠΠΩΙ. ἃ. Bekk. Φ. καὶ 
ἂν) ἂν καὶ h. Ald. κἂν u. Bekk. 8. μὴ 
«πρότ.] μὴ καὶ πρότ. h. ἃ. Bekk. δ. ἐδόκει 


Ald. Ibid. μάλιστα τὰ πρέποντα] τὰ πρέ- 
aora μάλιστ᾽ ἄνα. Bekk. 6. οὐκ ἂν ἴσως 
γε] ἴσως γ᾽ ἂν Ald. Bas. ἴσως οὐδ᾽ ἂν h. u. 
Bekk. 11, καὶ ταυτί πως] καὶ ταῦτ᾽ εἰδὼς 
ι. Bekk. 

P, 752. 2. ἐμξάλλειν] ἐμβαλεῖν u. Bekk. 


Ibid. τοσούτους Ald. 4. ἅπ'΄. τὴν] ἅτ. ὧν 
τὴν ἃ. Bekk. 1710, αἰτίους ἀδοξίας] αἰτίας 
πολλῆς ἀδοξίας u. Bekk. 14. συμβουλευό- 
μβενον] βουλευσόμενον a. Bekk. — 15. συμ- 
περιπεσούσης Ald.  Ibid.32 καὶ συμιβ.] καὶ 
om. u. Bekk. 20. διοικῆς. ἴδοις] διοικῆς καὶ 
τὰς ἀτυχίας τὰς συμπιστούσας ἐπανορϑοῦν 
δυνῇ, ἴδοις u. Bekk. ώ224. καταστάντας] 
καθιστάντας h. u. Bekk. Ibid. αἰσχρὸν 
h. 27.K. 7c] K. τῷ τῆς ἃ. Dekk.  an- 
lep. ἄλλος οἶδε] οὐδὲν ἄλλαις ἃ. οἶδεν ἄλλοις 
Bekk. . pen. καὶ τήν] καὶ om. ". Bekk. 

P. 753. 2. φοβ. ἢ] φοβ. τοῖς “Ἕλλησιν ἢ 
u. Bekk. — 5. συνακολουθοῦντας συνακο- 
λουθήσαντας u. Bekk. 11, ἀνοίας καὶ] ἀνοίας 
ἀλογίστου καὶ u. Bekk. — 12.18. ὑπαρχ.] 
xi. ἰδίων ὑπαρχ. u. Bekk. 17. ἄλλων 
Ἕλλ. ἄλλων om. u. Bekk. 19, δυνηθῆς h. 
22. ἡδίους] ῥαδίους ᾳ. Bekk. — 24. «£y. οἵας] 
Ay. ποιήσεις, οἵας u, Bekk. 26. ἐξαρκέσει 
xp. ] ἐξαρκέσει σοι xp. h. Bekk. ἐξαρκέσοι u. 
pen. τήν τε σαυτοῦ} τε om. n. Bekk. ult. 
ἐσιδείξης πρὸς ove] ὑποδείξης «σρὸς ὃν U. 
Bekk. 

P. 754. 3. περιπεσεῖν] περιέπεσες u. 


Bekk. Ibid. ἠπείσϑησας) ἠπίστησας ἃ. 
Bekk. 10. προσϑήσειν τοῖς εἰρημένοις ἃ. 
Bekk. Ibid. ἀκρίβειαν) ἀκαιρίαν u. Bekk. 


15. xai χρῆσιν] καὶ Ty χοῖσο u. Bekk. 
16. ἐσαγγέλλοντας Ald. ΦΦ. μὴν γινώ- 
σκεις}] μὴ γινώσκης ἴι. p 16. μὴ γιγνώσκοις 
u. Bekk. 42. ὑπὲρ τῶν] ὑπὸ τῶν p 16. u. 
Wolf. Dekk. ΤΙ1014. ἀποφαίνονται ἀπο- 
φαίνωσι ἃ. Bekk. — antep. ἃ ἂν] 0 τι ἂν u. 
Bekk. ult. ἀτυχεῖν] τυχεῖν h. Ald. ἀπο- 
τυχεῖν ἃ. Bekk. 

P. 755. 1. πόλ. κατ. ἔ. ἀντιτάττειν τ΄. 
σ΄. γε ταύτης.] «70^. ἡμῶν κατ. ἐ. ἀντιτάτ- 
τεσϑαι το T. τε ταῦτ᾽ u. Bekk. — 5. μὲν 
ἄλλων)] μὲν om. ἃ. Bekk. 7. πώποτε 
πεπλημιμελήκα μεν] Tod ἣ πόλις ἡμῶν 
IET NDA pA ENTRE u.Bekk. 9. τοῖς πράγμ.] 
τοῖς σοῖς πράγμ. u. Bekk. T3. σοῦ] σοὶ 
h. u. Bekk. — Ibid. νῦν ὄντας] συνόντας h. 
Ald. 1014. κατάσχοις οὕτως] κατέχοις h. 
p 16. u. Bekk. κωτάσχοις ὡς Ald. 16. 
ἧς] ἣν. Bekk. 17. ἰσχὺν] ἀρχὴν u. Bekk. 
18. προκτήση Ald. 20. δαπανῶνται] δαπα- 
νῶσι u. Bekk. 21. πιστευόντων) πιστευ- 
σάντων h. ἃ. Bekk. Ibid. πσόλιν om. p 16. 
93. πόλιν μίαν ἑκάστην καὶ ξύμπασαν] μίαν 
ἑκάστην τῶν πόλεων μαὶ σύμπασαν ἃ. 
Bekk. πόλιν om. Ald. pen. γίγνεσθαι] 
γίγνεσθαί σε u. Bekk. 


᾿ 
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P..756. 2. προσάγεσθαι προσαγαγέσθαι 
u. Bekk. 4. γὰρ o0] yàp. τοιαῦτα “τῶν 
ἔργων οὐ u. Bekk. — 7. &mawécovei] ἔπαι- 
γέσονται u. Bekk. 10. εἰδϑισμένοις Ald. 


A εν 
Ibid. οὔτ᾽ αὖ]. οὔτ᾽ εὖ u. Bekk. οὔτ᾽ αὖ 
p 16. 11. εὖ φερόμενος] εὖ om. h. p 16. 
u. Ald. Bekk. . 13. τοῦτον] τοσοῦτον ἃ. 
Bekk. 14. δ᾽ ἐμὲ u. Bekk. 15. δρῶσί 
[an] ὁρῶσιν ἐμοὶ ἃ. Bekk. 16. ἐβουλόμοην] 
ἠβουλόμην u. Bekk. 17. ὁμογνωμόνως] 
ὁμοίως αἴ Bekk. 18. ἂν βουλ.]ὕ ἣν βουλ. 
u. Bekk. - antep." Qc οὐκ] Οὐκ u. Bekk. 
Ibid. ὅτι ἐστὶ] ὅτι καλόν ἐστι h. u. Bekk. 
ult. παρακατατίθεσθαι τῇ τ. 'E. εὐδαιμονίᾳ 
καὶ εὐνοίᾳ} παρακαταϑέσϑαι τῇ T. E. εὐνοίᾳ 
u. Bekk. 


" 


D. 


P. 757. Tit. IZOKPATHZ OIAIIIIOI 
XAIPEIN.] ΦΙΛΙΠΠΩῚ ἃ. Bekk. 2. συμ- 
φερόντων xal coi] καὶ τῶν σοὶ συμφερόντων 
u. Bekk. 3. ἐβουλήθην] ἠβουλήθην u. 
Bekk. 7. τήν τε w2A.] τὴν 72^. u. Bekk. 
9. προεχούσας] προεστώσας u. Bekk. 14. 
ἐπσενοούμην] ἐπινοοῦσί h. ὑπονοούμην ἃ. ὕτσο- 
γοοῦσί Bekk. 17. Πρὸς δὲ τούτοις κἀκεῖνο 
“τολλοὶ] Καὶ πολλοὶ u. Bekk. 18. ποιῆσαι 
τὴν στρ. ἐπὶ] ποιεῖσθαι τὴν στρ. τὴν ἐπὶ U. 
Bekk. ult. μου παρακ.} μου πάντες παρακ. 


u. Bekk. 


P.758. 6. νῦν αὐτὸς] νῦν om. u. Bekk. 
9. ἔσται u. ἔτι h. Ald. — Ibid. ὄντων] 
δεόντων u. Bekk. 16. συναγωνιζομένων] 
συναγωνισαμκένων u. Bekk. 17. ποιήσεις 
h. Ρ16. 18. ὃ à»] 8 τι ἂν v. Bekk. 
20. ἣν ἔχεις ἣν νῦν ἔχεις h. u. Bekk. 
Ibid. παρὰ τῆς] ἐπὶ τῆς h. p 16. Ald. ἐκ 
τῆς α. Bekk. ^ 21. οὐδὲ γὰρ] οὐδὲν yàg α. 
Bekk. pe:. τούτων] ταῦτα ἃ. Bekk. 


Δ. 


P. 759. Tit. IZOKPATHZ ΦΙΛΙΠΠΩῚ 
XAIPEIN.] ANTIIHATP2OI h. Dekk. ἀσή- 
μας περὶ διοδύτου, add. in marg. πρὸς ἀντί- 
παάτρον, Ὁ. 1. ἐπικινδύνου] κινδύνου u. 
Bekk. 4 εἱλόμην] προειλόμην ἃ. Bekk. 
7. xal τὴν ἄλλην] καὶ διὰ τὴν ἄλλην u. 
Bekk. 8, συσταθῆναι] συσταϑῆναί σοι hi. u. 
Bekk. 12. συγγενομένων) συγγεγενημένων 
u. Bekk. — 13. περὶ τὸν] περὶ αὐτὸν τὸν ἃ. 
Bekk. ult. καὶ ἀναγκαιότατον καὶ σωφρο- 
γέστατον εἶναι καὶ δικαιότατον h. 

P. 760. 1. δὲ xal σύμβιον] δὲ συνημερῶ- 
σαι καὶ συμβιῶναι ἃ. ΒΕΚΚ, 5, δυνατῶν] 
δυγαστῶν h. u. Bekk. 8. ὡς ὧν] ὅσον h. p 
16. Ald. 14. ποιεῖν δυνάμεις] ποιεῖν δια- 
μένειν bh, διαμεῖναι a. Bekk. 16. δεῖ δὲ] 
διὰ δὲ u. Bekk. 17. σώζειν δύνασθαι] σώ- 

ἐσθαι u. Bekk. 18, προσήκει] προσῆκε u. 
kk. Φ2, συνέβη] συμβαίνει u. Dekk. 
Ibid. τῶν xaTa] τῶν περὶ u. Bekk. τῶν h. 
p 16. Ald. — antep. Jwazrtvórruv] 3uya- 


στῶν u. Bekk. — Ibid. πολλὰ μὲν] περὶ 
πολλὰ ἃ. πολλὰ Bekk. 

P. 761. 1. ἀπεστερήϑη} ἀπεστέρηται ui. 
Bekk. 8. δι᾽ ἃ] διὸ ἃ. Bekk. [υ]14. δὴ 
κἂν] δὴ καὶ h. u. Bekk. δ. αὐτῶν Ald. 
6. παρ᾽ ἐκείνων] πρὸς ἐκείνους ἃ. Bekk. 7. 
οὐ τυροϑυμότερος ἦν, τταραλ. ἔμοιγε] ἀθυ- 
μότερος ἦν, παραπὰ. ὡς ἐμοὶ u. Bekk. 8. 
οἵ πρ.] οὗ τὸ vp. u. Bekk. 10. εἰς τὴν θάλ.7 
τὴν om. ἃ. Bekk. — 12. ἔδοξε ποιεῖν] ποιεῖ 
h. Bekk. ποίει u. ποιεῖν p 16. Ald. 18. 
λογιζόμενος] στοχαζόμενος ἃ. Bekk. — 15. 
λυσιτελὲς h. Ald. 16. τὸ πιστοὺς] τὸ om. 
u. Bekk. 19. τῶν ἀνθρώπων] τῶν ἀνδρῶν 
u. Bekk. — 25. τοὔμιπροσθεν)τοὔμιτσροσθευ. 
Bekk. 

P. 769. 1. ἐκείνους γὰρ] ἐκείνους τε γὰρ u. 
Bekk. 4. οὐκ ἐφίξ. δ᾽ αὐτὸν] ἐφίξ. δ᾽ αὐτῶν 
οὗ u. Bekk. 7. πρόφασιν, ἣν] ἄττα σίνη, 
u. Bekk. 8. τὰ πολλὰ] τὰ om. h. ἃ. 
Bekk. 9. ὅτι] δ τι ἂν h. u. Bekk. — 10. 
ἡμᾶς Ald. 12. ὧν τυγχάνει] ὧν ἂν τυγχάνῃ 
u. Bekk. 15. τυγχάνη] τυγχάνοι u. Bekk. 
16. ὑπερεχούσης h. Ald. — 17. xai ey. ] xai 
τῆς tv. u. Bekk. —— Ibid. πρὸς ὑμᾶς] περὶ 
ὑμᾶς h. ἃ. Ald. Bekk. — 20. 5 πρεσβ.] xai 
πρεσξ. ἃ. Bekk. 


E. 


P. 763. Tit. IZOKPATHZ AAEZANAPQI 
XAIPEIN.] AAEZANAPQI u. Bekk. 4, 
ἀγνοοῦντας) ἀναγνόντας ἃ. Bekk. — Ibid. g«e- 
ταφρονεῖν Ald. 6. μοι] μου u. Bekk. 9. 
ἀφρόνως ποιῶν,] ποιῶν om. ἃ. Dekk. 12. 
συνδ. οὐκ] συνδ. τε οὐκ u. Bekk. 14. οἷοις 
«rtp] ὥσπερ ἢ. Ald. 18. οὐδὲ γὰρ συμφέ- 
£oY οὐδὲ πρέπον τοῖς μᾶλλον τῶν U. 

P. 764. 2. δοκεῖς] δοξάζεις υ. Bekk. 8. 
τοῖς ἀρχ. Tgog T. καὶ οὐκ] τοῖς T. ἀρχ. Trpoc. 
οὗὐκ u. Bekk. 4. ποιεῖν ἑκάστους, περί τε] 
πράττειν ἑκάστους, ἐπιστήσει, περὶ δὲ u. 
Bekk. 6. τιμᾷν καὶ om. Ald. Steph. 7. 
οὖν ταῦτα οὖν νῦν ταῦτα u. Bekk. ΤΡΙά. 
iba] ἐλπίδας u. Bekk. — 8. ὡς ἃν] ὡς 
ἐὰν u, Bekk. 


ei 


P.764.Tit. IZOKPATHZ ΤΟΙ͂Σ IAXONOX 
IIAIZI XAIPEJN.] ΤΟΙ͂Σ IAZONOS ΠΑΙΣΙ. 
u. Bekk. — 2. ἠρωτήσατε, εἰ vr. ἀποδημῆσαί 
Tt] ἐρωτήσαιτε, εἰ m7. ἂν ἀποδημῆσαι u. 
Bekk. 4. Πολυάκους Πολυάλκους u. Bekk. 
5. ἀφικόμην '. Ibid. οἶδα γὰρ] ? γὰρ h. 
οἴμαι yàg α. Bekk. — pen. ἔπειτα δ᾽] ἔπειθ᾽ 
u. Bekk. Ibid. ὅτε Ald. 

P. 765. 1. ἐπὶ] περὶ Wolf. 2. εἰκὸς, sl 
X. 7r, ἄλλοσέ roi] εἰκὸς ἦν, εἰ x. π. ἄλλοϑέ 
eov u. Bekk. 7, πῶς ἂν καὶ] καὶ h. εἰ καὶ 
u. Bekk. 11. ὅπως ἀμφ.] ὅπως ἂν ἀμφ. 
u. Bekk. — 13. τοσαῦται] τοιαῦται bh. u. 
Bekk. 14. περί ye] «msg α, Bekk. — 21. 
διαδεδειγμένων] διαδεδομένων δ, ἃ. Dekk. 
Ibid, οὐδ᾽] οὐκ u. Bekk. — antep. ἧς οὐ χαλ.] 
οὗ om, u, Bekk. 


840 VARIANTES 


P. 766. 7. δοκοῦσι ποιοῦσε u. Bekk. 
10. ἔργον ἐστὶν] ἔργον om. ἃ. Bekk. 412. 
ϑαυμάζητε] θαυμάζετε u. Bekk. 18. τῶν 
-- τύχοιμι] τῷ ---- ἐντύχοιμι u. ΒΕΚΙ. 14. 
ὅτι] ei h. u. Ald. Bekk. — Ibid. ἐστὶ λέ- 
yt] εἰς τὸν λόγον u. Bekk. 16. γ᾽ ὑπ᾽ 
y om. u. Bekk. 418. ἐπιφαινόμενον --- 
θρυλλουμιένων] ἐπιφερόμενον --- τεϑρυλημένων 
u. Bekk. 94. φράζομεν περὶ] φράζωμεν 
ἐπὶ (ἐπὶ h. Ald.) u. φράζω μὲν ἐπὶ Bekk. 
antep. và στοχεῖον] τὸ om. ἢ. ἃ. Bekk. 
ult. γὰρ om. Ald. Steph. 

P6). 1. λογίζησϑε] λογιῆσϑε ἢ. Ald. 
λογίσησθε u. Bekk. 8. ὀρεχϑῆναι ὁ ὀριγνη- 
ϑῆγαι ἃ. Bekk. 4. πότερον σὰς] “πότερον 
om. ἃ. Bekk. 6. τότ᾽ ἰδίᾳ} τότ᾽ ἤδη u. 
Bekk. 7. συντείνωσι] συντενοῦσι u. Bekk. 
8. γιγνομένας] γενομμένας u. Bekk. 9. καὶ 
φιλοσοφοῦντες om. u. Bekk. 10. τῆς ψυχῆς 
Ald. 15. ἡρημένων] προηρημένων u. Bekk. 
16. &£iom] ἀξιώσειε u. Dekk. 17. σαφῶς 
διορισάμκενον οὕτω [4E] ἤδη με". p 16. u. 
Bekk. 19. ἀσφαλέστερος βίος] αἱρετώτερος 
ὁ βίος α. Bekk. — 20. τυραγνευόντων) τυραν- 
γιώντων h. τυραννιτῶν Ald. τυραγνούντων u. 
Bekk. 21. ἡδίους νομίζω τὰς «σαρὰ τῶν 
μέγα φρονούντων ἢ τὰς παρὰ τῶν δουλευόν- 
τῶν] ἡδίους ἡγοῦμαι τὰς & ταῖς πολιτείαις ἢ 
τὰς ἐν ταῖς μοναρχίαις ἃ. Bekk. om. h. p 
16. et in lacuna Ald. 66. ἀλλὰ παραλ.] 
ἀλλὰ πολλὰ τσαραλ. u. Bekk. — ult. aga- 
χὰς καὶ τοὺς φύβους] xal τοὺς φόξους om. u. 
Bekk. 

P.768.5. ὅσον ἀγ.7 ὅσον μὲν ἀγ. ἃ. Bekk. 
7. σφᾶς κινδύνων ὄντας] σφᾶς αὑτοὺς οὕτως 
ὥστε τῶν μὲν κινδύνων εἶναι u. Bekk. 12. 
σκποποίην] ποιοίην h. ἃ. Ald. ΤΌΪά. μὴ om. 
Ald. Steph. ^ pen. οὖν om. h. 


Z. 


P. 768. Tit. IZOKPATHZ TIMOOGEQI 
XAIPEIN.] ΤΙΜΟΘΕΩΙ ἃ. Bekk. ult. χρᾷ] 
xp? u. Bekk. 

P. 769. 6. διηγούμενα] διηγγελμένα u. 
Bekk. 7. μεγίστην] μεγάλην ἃ. Bekk. 
11. φαίνονται ἢ. Ald. 18. παρὰ] ἐπὶ Ald. 
1014, συμβὰν) συμβαῖνον u. Bekk. 15. ἐξ 
οὗ] ἐξ ὅτου α. Bekk. 18. εὐεργεσίας] ἔργα- 
cíach.p16.u. Bekk. 21. τυραννευόντων ἃ. 
22. ἀσελγείας διάξ. ἀσελγείας τὸν βίον διάξ. 
u. Bekk. — 23. Bex. καὶ eo. ἀμυνοῦνται] 
βελτ. καὶ πλουσιωτάτους καὶ φρον. λυμιανοῦν- 
ται U. Dekk. 26. τοὺς τὴν] τοὺς om. ἃ. 
Bekk. ^ antep. οὕτω ^páwc] οὕτω μὲν 
“πράως α. Bekk. pen. οὐδένα] μκηδένα ἃ. 
Bekk. υ]ῖ. τοιαύτης] τοσαύτης h. u. Bekk. 

P. 770. 3. τοῖς ἄλλοις " EAM. ] ἄλλοις om. 
u. Bekk. 6. ἀναγκαίως ἔχει] ἀναγκαίως h. 
Ald. ἀναγκαῖον ἦν u. Bekk. 8. τε καὶ] τε 
om.u. Bekk. 11. οὖν om. h. 12, πολλῆς 
Sv. ] μείζονος δυν. ἃ. Bekk. 19. δὲ καὶ KX.] 
καὶ om, ἃ. Bekk. — 20. κωλόν τε] καλὸν ἃ. 
Bekk. ΦΊ, τοῦ τινὰς] τοῦτόν τινας h. τοῦ 


LECTIONES 


τῶν πολιτῶν τινὰς n, Bekk. | 23. πολλὴν 
&co.] πολλὴν «£y ác. ἃ. Bekk. | 24. φυ- 
yévrac] φεύγοντας h. ἃ. Bekk. ^ 26. τὰς 
τιμὰς om. Ald. 

PTT d. I ἄχλων τῇ τῶν ἄλλων om. 
u.Bekk. 4. ἂν] δ᾽ ἂν u. Bekk. — Ibid. 
ἐδέησε] ἔδει u. Bekk. 5. γράψ. τὴν] γράψ,. 
σοι τὴν u. Bekk. 6. ἂν μὴ κωλύη] ἂν μὴ 
κωλύσῃ u.Bekk. 9. ὑμῖν Ald. Ibid.7àc 
αὐτὰς διατριβὰς γέγονα] τὰς διατριξὰς τὰς αὖ- 
τὰς γεγόναμεν. Bekk. 10. καὶ τέχνη] xai 
Th ÉXm ἢ. καὶ τῇ τέχνη σολλάκις ἃ. Bekk. 


qui πολλάκις lin. seq. om. [014. αὐτοῦ 
codd. et edd. 19. χρῆσθαι] χρήσασθαι. 
Bekk. 14. φανερὸς h. Ald. Ibid. xai δι᾽ 


ἡμᾶς} δι ἐμὲ h. xal (V ἐμὲ α. Bekk. om. 
Ald. 19. κρατίστοις] βελτίστοις ἃ. Bekk. 
29. δὲ τὴν δύν.} τὴν om. ἢ. u. Ald. Bekk. 
antep. γ᾽ ἂν] γ᾽ om. u. Bekk. 

P. 772. ὡς] εἰς p 16. Ald. 2. καὶ εἴ 
Tov ἄλλον δέη παρ] κἄν τοῦ δέη τῶν παρ᾽ 


u. Bekk. 


H. 


P. 772. Tit. MITYAHNAION] MYTIAH- 
NAIQN ἃ. Bekk. 3. ἐπειδὴ — κατηγά- 
γετε] ἐπειδὰν — καταγάγητε u. Bekk. 4. 
τούτων Ald. 6. ἄτοπος δόξω] ἄτοσος εἶναι 
δόξω h.u. Bekk. 13. περὶ μὲν] ὑπὲρ μεὲν 
u.Bekk. 14. καὶ ὀχλ.} μηδ᾽ 9x. h. p 16. 
u. Bekk. 16. ἂν ὑμᾶς] ἂν om. h. ἃ. Bekk. 

P. 778. 2. ἐπιδείκνυτε!] ἐσιδείκνυσθε h. u. 


Bekk. 8. τῶν χρημάτων] τῶν χτημάς- 
τῶν ἃ. Bekk. 1710. ἐν ταύτῃ] ἐν αὐτῆ α. 
Bekk. 13. ἐπί τω] περί γε h. Ald. περί 


7t p 16. περί τι u. ΒΕΚΚ.. 14. καὶ μηδὲν 
προσήκοντας] κἂν μηδὲν προσήκωσι τι. Bekk. 
15. εὐδαιμονοῦντάς Ald. 16. αὑτῆς om. 
Steph. antep. αὐταῖς καλὴν συμβάλλεσθαι] 
αὐτῇ καλὴν συμβαλέσθαι u. Bekk. ^ pen. 
δείγμιασι] δείγματι h.u. Bekk. — ult. τοῖς 
τοιούτοις} τούτοις u. Bekk. 

P. 774.1. ἂν προσήκειν] ἂν, προσήκει h. Ald. 
ἂν ὅτι προσήκει ἃ. Bekk. 8. δεικνύειν δικα - 
ους τυγχάνειν) δεικνύειν (om. Ald.) δικαίως 
ἂν , τυγχάνειν Ald. Wolf. ἐσιδεικγύναι δι- 
καίως ἂν τυγχάνοντας h. p. 16. u. Bekk. 
5. μὲν τοῦ μὲν ἢ. 6. ἀπέσχον] ἀπέστην h. 
u. Bekk. Ibid. ἔσχον h. 7. μὴν δέ ys 
ray. ] δέ ye om. ἃ. Bekk. 8. πεοαιρουμμέ- 
Yoic ] τοροηρημένοις u. Bekk. 9. ἀγωνιστὴς 
h,Ald.  '14. διετελεῖτε] διατελεῖτε h. u. 
Bekk. 15, δ᾽ ἂν eb h.— 17. ἐτύγχανον 
χρείαν ἔχοντες] τυγχάνω δεόμενος cod. Vatic. 
936.Bekk. 41. δοκοίητε) δοκεῖτε codd, 
Vatic. Bekk. Ibid. βεβουλεῦσθαι] βουλεύ- 
σεσϑαι cod. Vatic. GovAeUcacÓmi: Bekk. 

25. σκέψαισϑε]} σκέψεσθε b. u. Ald. Bekk. 
23. γὰρ ἐμὲ] τοίνυν ἐμὲ cod. Vatic. Bekk. 

PL CTM 0. θαυμάζητε) θαυμάσητε Bekk. 
Ibid. ῥᾳδίως οὕτω γεάφω, καὶ περὶ μὲν τῶν 
ἄλλων ἁπάντων καὶ τῶν φιλτάτων τὴν ἔσπι- 
στολὴν πέπομφα. προθυμότερον καὶ διὼ 
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μακροτέρων τῶν ἄλλων γέγραφα τὴν ἔπιστο- 
Miy. cod. Vatic. Bekk. 6. φανερὸν ὅτι x. 
p. ὃ. ἀλλὰ] φανερὸν αὐτοῖς ὅτι X. μι. ὃ. μκηδὲ 
στρατηγῶσιν, ἀλλὰ cod. Vatic. Bekk. 
8. ἕξουσιν ἐν τοῖς ἄλλοις] διάξουσιν ἐν τοῖς 
Ἕλλησιν cod. Vatic. Bekk. — antep. δηλοῦν 
᾿Αγήνορί τε] ᾿Αγήνορί τε δηλώσατε cod. 
Vatic. Bekk. — ult. αὐτοὶ λίαν ἐπιθυμοῦσιν 
τυγχάνειν] αὐτοὶ λίαν ἐσσιθυμοῦντες ἐτύγχα- 
γον h. ἐπεθύμουν cod. Vatic. Bekk. 


e. 


P.775. Tit. IZOKPATHX APXIAAMQI 
ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΩΝ BAZIAEIL] APXIAA- 
MOI. u. Bekk. 

P.776. 1. λίαν om. h. Ibid. ῥαδίως, 
sed in marg. ῥάδιος, p 11. 2. ce om. h. 6. 
τῶν λόγων ἢ. 7. αἱρεῖν» 16. 10. ἂν δεῖ 
μεσ. E. κομίζεσθαι h. 13. ἂν γενέσθαι h. 
16. μόνως h. Ρ11. 18. καὶ τὴν χώραν ταύ- 
τὴν κατασχόντων om. ἢ. — 29. τῶν om. ἢ. 
pen. ὅλης om. h. p 16. ὅλην p 11. 

P.777. 3. xai "ys2v p 11.16. 8. 
τῶν om. h. p 16. Ibid. καὶ μὴ h. p 16. 
14. κἀκείγω p 11. Ibid. pa3óvp 16. 17. 
μείζω] πλείω h. p 11. 16. 18. ὄντας om. 
h.p 11. 16. Ibid. ἀποδέχονται] ὑπολαμ- 
ξάνουσι h. p 16. 41. ῥηθησομένων ἢ. p 16. 
antep. περὶ om. h. p 11. 16. pen. zz rovc] 
ἀχρήστους h. p 11. 16. 


P. 778. 2. ἄλλους om. ἢ. 7. αἰσχρῶς] 


dum om. h. p 11. 14. περιορῶ («£y p 11. 
16. 19. εἷς ἃς ἢ. pen. τὰς δ᾽ ἄλλως περὶ 
7. C. ἐχούσας h. p 11. 16. 

P. 779. 2. ῥακίοις ἢ. p11.16. 4. πολ- 
λῶν ἤδη χρόνων". p 16. — 5. προστῆναι p 11. 
16. lbid. ἀξιωϑεισῶν ἢ. 8. πάντα h. 
11. θαυμασείας p 11. 16. 16. ἅπασι ἢ. 
p 11.16. 40. ἐξούλετο h. — 23. ἑτέρων h. 
25. δύνασθαι om. p 11. 16. — ult. τις om. 
h. p 11. 16. 

P. 780. 1. φιλονικίας u. Bekk. 4. μηδε- 
psc p 11. 16. Ibid. παιδεύσεως ἢ. 6. 
τὰ ἐμὰ h.p 16. 7. μέλλειν p 11. 17. 
προσήκει h. p 16. 18, ποιούμενον p. 16. 
19. Tvxiv p 11. Ibid. ὑσσ h. 60. τοὺς 
ἄλλους Ἕλλ. p 11. u. Ibid. αὐτοῖς ἐξ αὗ- 
τῶν h. αὐτοῖς ἐξ αὐτῶν p 11. αὐτοὺς ἐξ αὐὖ- 
T&» p 16. Ibid. ἐκλέγεσθαι ῃ. 21. ἂν 
om.píii. 24. ἀνθ᾽] ἐξ h. p 11. 0m. p 16. 
pen. ἀξιώσειεν ἢ. 

Ρ. 781. 5. δὲ primum om. ἢ. 9. ὅπως 
τε τοὺς h. p 16. 10. ἀπταλλάξης h. p 11. 
26. et A. C. L. 12. πλέονρ 11. 16. pen. 
vàzwh.p 11. 16. Ibid. ἤδη om. h. p 11. 
16. ult. ἐστίν om. h. p 11. 16. 


I. 


P. 782. 2. τὴν om. Ald. 
κοῦφον Sof. m 2. Ibid. τοσοῦτο m 2. 7. 
ἠνάγκασε m 2. 8. ἀναχωρεῖν m 1. Ibid. 
Taeezxtóacty m 2. ult. προπίπτουσαν 


4. τοῦτο καὶ 


ἀδίκως n. p 11. 16. Ibid. ἧς] καὶ h. p 16. Wolf. 
11. ἅπαντες h. p 11. 16. — 13. τῷ secun- 
br 
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A. 


&yamay. sibi placere. 258, 26. contentum 
esse. 462, 13. ἀγαπᾷν φιλίαν. amicitia 
delectari. 265, 23. 

ἄγειν. afferre e longinquo. 112, 2. ἄγειν 
xai φέξειν. pecudes et res mobiles prz- 
dari, 315, £1. 

ἀγελαῖος. gregarius. 508, antep. 

ἀγέννητον. preetermissum. 758, 26. 

ἀγνοεῖν. in errore versari. 366, 7. 450, 3. 

ἀγνώμων. stultus, temerarius, 782, pen. 

ἀγῶνες στεφανῖται. certamina coronaria, 
seu in quibus viclori corona datur. 
762, 1. 

ἀδελφίζειν. fratris nomine compellare. 730, 
25. 

ἀδηφαγοῦντες ἵπποι. edaces equi. 308, an- 
tep. 

ἀδολεσχία. loquacitas. 577, 24. 

&Sayacía τῶν πόλεων. 432, 5. 

ἀκαταστάτως ἐχόντων τῶν ἐν τῇ πόλει. dum 
res in urbe incertze erant. 744, 9. 

ἀκέραιος. integer. 207, 6. 

ἀκιβδήλως. pure, sincere, 90, 3. 

ἀκμή. ctas virilis. 364, 3. ἀκμὴ ἀνθοῦσα. 
etas florens. 255, 16. ἀκμὴ τῶν καιρῶν. 
temporis punctum sive articulus. 127, 
7. ἀκμὴν, scil. κατά. hoc ipso tempore. 
88, 8. (Wolf. vehementer.) ἀκμὴν ἔχειν 
συμιξουλεύειν. consilii dandi facultate vi- 
gere. 766, 6. ἀκμὴν λαμβάνειν. in flore 
esse. 748, 5. 

ἀκοή. anditus. 541, 14. 

ἀκούσιος. involuntarius. 97, 5. 

ἀκρίβεια. prolixitas, 754, 10. 

ἀχριβοῦντες τὰ Λακεδαιμονίων, rerum Laco- 
nicarum studiosi. 548, 1. 

ἀκρόπολις Athenarum, 693, 3. 

ἄκυρος. inutilis, irritus, 256, 1. jus et po- 
testatem non habens. 727, 3. 

ἄλλοσε. alibi. 765, 2. 

ἀλόγως. sine oratione. 138, 5. 

ἅμα----καί, 235, 5. 

ἄμικτος, 458, 13. 


ἅμιλλα. certamen. 439, 2. 

ἀμύνασθαι. defendere. 258, 27. ulcisci. 
602, 5. ὑπὲρ αὐτῶν. defendere, obtinere 
illas (opes). 246, pen. 

ἀμφιγνοεῖν τοὺς τἀληϑὴ λέγοντας. dubitare, 
an vera dicant. 614, 50. 

ἀμφισβητεῖν τῶν λόγων. 248, 6. ἀμφισβη- 
τεῖν τινός. dere aliqua in certamen de- 
scendere. 273, 18. 

ἀμφισβήτησις. incerta legum interpretatio 
indeque orta controversia forensis. 
119,.5, 

ἀμφισξητούμενα (τὰ). controversie. 253, 8. 

ἀναβαίνειν, de Areopagi candidatis. 365, 
pen. ἀναβαίνεσθαι, de iisdem. 542, 18. 

ἀναβάλλεσθαι δεόμενος. moram petens. 144, 
23. 

ἀναξὰς εἰς ὑμᾶς. ad vos progressus. 741, 
pen. 

ἀναβολὴ} dilatio, mora. oix sig ἀναβολάς. 
confestim. 751, 3. 

ἀναγκάζειν. vexare, 319, 14. ἀναγκαίως ἔχει. 
necesse est. 770, 6. 

ἀνδρωδῶς. viriliter. 512, 4. 

ἀνακεκαινισμένος. Instauratus, renovatus, ab 
ἀνακαινίζω. 343, 1. 

ἀναλαβεῖν (sive ἀναλαμβάνειν) ἑαυτόν. se ip- 
sum colligere, recreare, 258, 25, 304, 
25. 

àyayttic Sai, renovare. 772, 1. 

ἀνάστατος. vastatus, alii subjectus. 142, 8. 
ἀναστάτους ποιεῖν. sedibus pellere. 183, 
pen. 

ἀναφυόμκενος. subortus. 581, 4. 

ἀνελόντες τὰς χάριτας καὶ τὰς ἐπιεικείας. 
omissis gratiz referendse et sequitatis 
officiis. 192, 9, 

ἀνενέγκης. ἀναφέρειν, referre, reducere. 261, 
10. 

ἀνεξέλειπτος, indelebilis, sempiternus, 270, 
ult. 

ἀνεπυτήδειος. ineptus, alienus, 509, antep. 

ἀνέχεσϑαι. tolerare, pnti (cum genil.). 419, 
9, idem quod ἀγώστᾷν, στέργειν, pati, 
contentum esse, acquiescere. 107, 13, 
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ἀνηλωκότας. 720, 7. ἀνηλωκότων. 538, pen. 
ἀνηλωμένων. 719, 16. ἀνήλωσεν. 388, 1. 

ἄνθρωστοι omnes, si quid injusti moliantur, 
etiam excusationem simul meditantur. 
746, 18. 

ἀνταλλάττεσθαι. commutare, emere. 329,9. 

ἀντεγκαλεῖν. vicissim criminari. 691, 9. 

ἀντιβολεῖν. supplicare. 596, 15. 

ἀντίδικος. adversarius. 603, 12. 

ἀντιδόσεις. quid? 433, antep. Oratio de 
Antidosi quando scripta. 608. eadem 
excerpta continet ex aliis auctoris ora- 
tionibus. ibid. item imaginem totius vi- 
tz: auctoris. ibid. occulta est Socratis 
defensio. 607. in not. oratio est mixta, 
605, 7. 

ἀντίθεσις. 502, 1. 

ἀντικαταλλάττεσσαι. commutare, emere, 
idem quod ἀντωλλάττεσθαι et πρίασθαι. 
921, pen. 

ἀντιποιεῖσιναι, sibi vindicare, atque appe- 
tere. 88, x. 

ἀντίστροφα. ex adverso posita, similia. 
268, 17. 

ἀντιτάττεσθαι, Se opponere. 513, 15. 

àyugróeva'roc. intolerabilis, invictus. 196, 6. 

ἀἄντώμοσαν. 674, 9. 

ἀνωμαλία. perversitas, qua a natura prae- 
scripto disceditur. 114, 9. 

ἀνώνυμος. desertus. 731, antep. 

ἀξιοῦν. velle. 199, 9. 

ἀξιοῦσϑαι. dignum esse, haberi. 724, 6. 

ἀξιόχρεως πραγματεία. 287, 28. ἀξιόχρεως 
ἀνήρ. vir idoneus, satis amplus. 265; 19. 

ἀοίκητος. inhabitabilis. 607, 90. ἡ ἀοίκητος 
τῆς χώρας. loca deserta. 229, antep. 

ἀπαγγέλλειν. renuntiare, 105, 8. 

ἀπάγειν. 746, 1. 

ἀπαθὴς κακῶν. 729, pen. 

ἀπαιτεῖν. postulare. 491, 5. 

ἀπαλλάττειν. liberare. 176, 17. 694, 2. 

ἀπανηλωκότες. 944, 2. 

ἀπαντῶν, i. e. ἀποκρινόμενος. 103, 9. 

ἀπαριθμεῖν. annumerare. 139, 1. 

ἀπαρχή. sacrificium, primitie, doctorum 
hominum, e quo constare debeat. 480, 9. 

ἀπεικάζειν. assimilare, depingere. 91, 17. 

ἀπειλή. 309, 3. 

ἀπειπεῖν. defatigari. 306, 16. 312, 9. 

ἀπερισκέπτως. inconsiderate. 576, 2. 

ἀπηκριβωμένος. 484, 1. 511, 8. λόγος. 173, 
pen. 

ἀπιδϑάνως. inscite, absurde. 260, 4. 

ἀπιστία. perfidia. 307, 7. 

ἁπλοῦς δὲ ἡγοῦνται τοὺς (cc) νοῦν [οὐκ] Exov- 
τας, 191, 6. 

ἀποβαίνειν. evadere. 229. 

ἀποβάλλειν. abjicere, amittere. 104, antep. 

ἀποξέβηκεν. contigit. 410, pen. 

ἀπογράψαντες. 711, antep. 

ἀποδεδειγμένον (ἀποδείκνυμι). probatum. 
296, 13. 

ἀποδεικνύειν παιδάρια. liberos parere. 724, 
antep. 
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ἀποδέξασϑαι. credidisse. 509, 3. 

ἀποδέχεσσσαι αὑτούς. eorum moribus dele- 
ctari, 106, pen. excipere, probare, lau- 
dare. 93, antep. 

ἀποδιδόναι εἰς τὴν βουλήν. 707, 17. 

ἀποδοκιμιάζειν. repudiare. 133, 14. 

ἀποκεκαλυμκένως. aperte, palam. 418, 19. 

ἀπολαύσω τι φλαῦρον. 422, 16. 

ἀπολείπειν. abesse. 352, 1. 

ἀπολελεῖφϑαι. inferiorem esse. 453, 11. 

ἀπολογεῖσσαι. quid? 468, 19. 

ἀπονενοημένος. desipiens. 495, 23. ἀπονενοη- 
μένως. desperate, inconsiderate. 314, 4. 

ἀπόῤῥητα. maledictum. 737, 19. tacenda, 
nefanda. 99, 5. 

ἀποστερεῖν. eripere velle. 702, 1. 

ἀποστῆς. ἀφιστάναι, abstinere. 259, 13. 
ἀποστῆσαι τὴν διάνοιαν ἀπὸ τῶν ἐχομένων. 
cogitationem retinere a sequentibus. 
254, pen. ἀποστήσομιαι. abstinebo. 422. 

ἀποτόμως. absolute, per se. 307, 14. 

ἀπραγμιοσύνη. quielis studium. 603, 2. 

ἀπροσοίστως. 453, 42. 

ἀργυρεῖον. argentifodina. 431, 19. 

᾿Αρείου πάγου βουλή. 364, 5. Areopagus a 
Lycurgo expressus. 542, 7. illius bona 
administratio. 379. illius quis fuerit 
particeps. 366, 5. illius Senatores quid 
a veteribus retinuerint. 365. Areopa- 
gitarum munus, admonitio, minze, puni- 
tio. 371. 

ἀρετὴ felicitatis effectrix est. 411, 14. 

ἀριθμοὺς ἅπαντας. omuia, 487, 14. 

ἁρμοσπταί, preefecti ἃ Lacedzemoniis Graze- 
ci: urbibus constituti. 216, antep. 

ἀρχαὶ apud Lacedemonios et Athenien- 
sium majores, οὐ κληρωταὶ, sed αἱρεταί, 
542, 14. ἀρχαὶ τῶν τιμῶν. 120. pen. 

ἀρχαῖον. sors ( das Capital). 698, 1.—fun- - 
damentum. Morus in Ind. ad Pane- 
gyr. perperam explicat, εἰς τὰ ἀρχαῖα 
καταστῆσαι, in integrum restituere, re- 
«dificare. 234, 5. : 

ἀρχὴν, τὴν κατὰ θάλατταν, qui habent, ple- 
rasque etiam urbes Graecia sibi sub- 
jectas habent. 517, 4. 

ἀρχικός. princeps, rex. 122, 10. 

ἄρχων αὐτοκρώτωρ. imperator cum summa 
potestate. 752, 18. 

ἀσελγία. summa licentia. 769, 22. 

ἀσπάζεσθαι. salutare. 763, 3. 

ἀσφάλειαν, κωτὰ τὴν; idem quod ἀσφαλῶς. 
109,8. . 

ἀσφαλῶς ἔχειν. firmum esse et argumentis 
fultam. 174, 2. 

ἀτέλεια. immuntias. 488, 23. 

ἀττικίζειν. 429, 19. 

αὐϑάδεια, arrogantia, insolentia. 319, 21. 

αὐϑάδης. contemtor aliorum, sui admira- 
tor. 94, 1. 

a)9ic. alio tempore. 261, 21. 

αὐλητρίς. 972, ult. . 

αὐξεῖν. amplificare. 285, 19. 
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αὐταρκεῖν. durare, perdurare. 729, 26. 

αὐτοί. sponte sua. 262, 22. 

αὐτοσχεδιάζειν. temere etnegligenter agere. 
451, 10. ex tempore dicere. 578, 6. 

αὐτόχϑονες. eodem solo innati, quod inco- 
lunt. 178, 2. 415, 16. 534, pen. 

αὐτόχειρ. qui sua manu alium interficit. 
213, 2. 727, antep. (militum scvorum 
occisor). 590, 15. 

ἀφέλης. 260, 17. 

ἀφελόμενος τῶν ἄλλων, i. e. ἐξ ἁπσάντων ix- 
λεξάμενος. seligens ac separans has duas 
virtutes a reliquis, has mihi peculiares 
esse volui. 147, 10. 

ἀφέμενος τῶν ἄλλων. omnibus aliis omissis. 
240, 12. 461, ult. 466, 6. πάντων τῶν 
τοιούτων. omnibus hujus generis omissis. 
304, 23. 

ἀφετέος] καιρὸν, ὃν οὐκ ἀφετέον. 237, 5. 

ἀφίστασϑαι «πόλεως. urbem relinquere, 
313, 18. 

ἀφορμή. opportunitas. 361, 2. commoditas. 
724, 97. ἀφορμὴν λαξόντες. Occasione 
utentes. 191, 14. 

ἀφορίζεσϑθαι. finire. 616, 1. 

ἀφοσιούμενος. 572, ult. 

ἀφ᾽ ὧν ἀμφότερα ταῦτ᾽ ἂν ὠφελοῖντο. quibus 
(cibis et institutis) utraque l:ec. (cor- 
pus et animus) juvarentur. 429, pen. 

᾿Αχαΐδες “σόλεις. 314, 21. 

ἀχαρίστως, idem quod ἀηδῶς, cum molestia 
et dolore ejus, cui benefit. 104, 2. 

ἄχθεσϑαι. graviter commoveri. 508, 20. 


B. 


βάσανος in servis tantum adhibetur. 743, 
43. 

βασιλεῖς. summi magistratus. 752, 6. 

βασκαίνειν. criminari. 617, 3. 

βεξιωμένα pro βίος. 604, 2. 

βιβλοιμπερὶ τῆς μαντικῆς. libri artis divi- 
nandi. 724, 25. 

βίος privatorum hominum jucundior quam 
tyrannorum. 767,19. 

βλαξεῖσθαι. detrimentum accipere. 99, an- 
tep. 

Pn dt germen, flos. 111, 21. 

βομβύλιος. 467 , ult. 

βουλεύεσϑαι. consilium dare, deliberare, 
consultare. 105, pen. 

βραξεύειν. gubernare. 356, 3. βραξεύεσϑαι. 
dirigi, constitui. 270, 20. 

βωμολοχεύεσϑαι. 374, ult. 


r. 


γεγραμμένος. pictus. 461, 1. 

γενόμενοι (οἷ) περὶ τὰ Ἰπερσικά. quales fue- 
rint, 424, 26. γενόμενοι μετ᾽ ἐκείνους. 
quales. 425, 4 


γέροντες. δ ΤΩΙ, rerum prefecti apud La- 
cedamonios. 542, 15. 


γιγαντομαχία levior quam deorum pugna 
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ad Ilium. 477, 11. 

γνώμη, idem quod διάνοια. 87, 2. cognitio. 
151, 9. ingenium. 468, 5. 

γνωσιμαχεῖν. disputare. 254, 18. 

Γοργόνειον. 7 18, ult. 

γράμματα et λόγοι quomodo differant. 
579, 2. 

γράμματα (scripta), e tempore Pisistrati, 
tempore Panathenaici exstabant. 541, 9. 

γράφεσϑαι πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας. ad The- 
motbhetas referre. 737, 15. 

yvpaciaexia, 682, 5. 

γυμνάτιον. exercitatio, 117, 10. 


A. 


δεδαμκασμιένος. domitus. 311, 15. 

δεδηλωμκένα. dicta. 276, 16. 

δεδοκιμασμένος. domitus. 311, 15. 

δεῖγμα. specimen, exemplum. 91, 13. 

δεινότης. vis, facultas, dotes, virtus. 147, 5. 

Δέκα (οἷ). Decemviri post "l'rigintaviros 
constitati. 707, 6. 

δεκαδαρχία. decemviratus. 277, 9. δεκα- 
δαρχιῶν κοινωνήσαντες, Lacedaemonii eo- 
rum jussu Decemviri constituti. 212, 
10. eorum malignitas. ibid. δεκαδαρχία 
Lacedaemoniorum. 520, 28. 

δεκάζειν. largitionibus corrumpere. 416, 1. 

δέοντα (τά). quz fieri oportet seu decet, 
officia. 118, 6. 131, 3. δεόντων τι. quod 
opus est. 259, 16. 

δηλοῦν πράξεις. de rebus dicere. 171 antep. 

δήμευσις. proscriplio. 710, pen. 

δηρκιουργός. opifex. 487, 21. 

δημοκρατία, 536, 20. 

διαβολή. crimen, sive verum sit, sive fal- 
sum. 95, 4. quantum illa malum. 606, 
23. 

διαγενέσθαι. permanere. 318, 9. 

διάγνωσις] dijudicatio. ταχίστην ἔχει διά- 
γνῶσιν. facillime dijudicantur. 105, pen. 

διαγωγή. negotium. 759, 16. 

διάθεσις. exportatio. 486, ult. 

διαθήκη. testamentum, hereditas. 724, 22. 

διαιρετικώτατος χωρισμός, separatio maxi- 
ma. 

avra, arbitrium. 693, 18. δίαιτα ἐσσὶ ῥη- 
τοῖς. arbitrium certis conditionibus. 708, 
22. 

διαιτᾶσθαι. commorari. 724, 8. 

διαιτήτης. arbiter. 608, 97. 

διακεῖσθαι δυσκολώτερον. morosiorem esse. 
729, 24. 

διαλαϑεῖν. 766, 2. latere, effugere. 129, 
pen. 200, 23. 567, 5. 

διαλαμβάνειν. distinguere, v. c. locum ar- 
boribus, quo in intervalla dividitur, 
hine omnino dividere. 175, ult. 

διαλισοῦσα (πόλις) χρόνον ὀλίγον. post exi- 
guum temporis spatium, 255, 2. 

διαλύειν £i. ψηφίσματι. uno decreto dissol- 
vere. 215, ult. τὰ συμβόλαια. nomen 
solvere. 693, 15. dirimere, διέλυσε, di- 
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rimere solet. 87, x. 

διαλύσασϑαι τὰ πσρὸς ἡμᾶς. abolire contro- 
versias nostras, (Auger. conj. τὰ πρὸς 
σφᾶς,) 921, 4. 

διάλυσις. dijudicatio, et inde orta compo- 
sitio, pacis conciliatio. 119, 6. 

διαμκαρτάνειν. errare. aberrare. 157, 10. 
destitutum esse, 104, pen. τῶν πραγμιά- 
σῶν. 253, 11. 

διανοηθῆναι (τὸ). prudentia, intellectus. 
759, 14. 

διαπέσσρακται. perfecit. 225, 9. 

διασποικίλλειν. (per) ornare. 443, 2. 

διαπράξασθαι εὐχῆς ἄξια. perficere ea, qui- 
bus meliora ne optari quidem possint. 
245, pen. 

διασύρειν. 767 , 16. 

διασκαριφεῖσθαι. 
348, 2. 

διατίθεσθαι δυσκόλως. infensum esse. 407,3. 

διατρίβειν περὶ λόγον. orationem meditari 
sive elaborare. 255, 10. 

διατριξή, studium. 601, 2. 

διατρίψαντες. discipuli. 255, antep. 

. διαφορὰν εἰλήφασι, 1. e. διαφέρουσι. 87, x. 

διαφυσᾷν. inflare. 782, 4. 

διω ψεύδεσθαι. aberrare. 410, antep. 

διεψεῦσθαι (cum genit.). se ipsum fefel- 
lisse. 258, 22. 

διαχειρίζειν χρήμωτα, peennias tractare. 


scalpere, — dissolvere, 


8,8 

διεγγυᾶν. 691, ult. 

διέλαθεν. 109, 15. 129, pen. 

Qievex Sévrec πρὸς ὑμᾶς. a vobis dissidentes. 
592, 1. 

διεξιέναι περὶ τῶν πρωγμιώτων. de rebus lo- 
qui. 420, 13. 

διημερεύειν. totam diem consumere. 373,1. 

διίστάναι. discedere, reconciliari. 262, 23. 

δικάζεσθαι. coram judicio cum aliquo con- 
tendere. 706, 8. litigare. 581, 10. 

δίκαιον (τὸ) utique przeferendum esse utili. 
303, 20. 

δικαιοσύνη οὗ διδακτός. sed ad comparandam 
illam exereendamque idonei juvantur 
maxime eloquentize politics instituti- 
one. 582, 2. sola beat. 412. 

δικαίωμα. jus. 301, 12. 

δικαστής. 608, 2T. 

δίκην φεύγειν. reum esse. 713, 22. 

δικογραφία. orationum forensium compo- 
sitio. 602, 1. 

διοικεῖν, regnare. 114, pen. διοικεῖν περὶ τῶν 
ἄλλων. reliqua curare et administrare. 
184, 4. διοικεῖν τὰς νίκας. victoria uti. 
752,12. 

διοικεῖσγαι. ad ministrari, se habere. 421, 5. 

διοικῆσαι. 264, 1. 

διοίκησις. negotium, 264, 1. administra- 
tio. 107, 6. 

Διονύσια. 546, 4. 

διορᾷν. perspicere. 174, 9. 

διορίζειν, vel διοριεῖν, πόλεμον εἰς τὴν ἤπειρον, 
belum includere intra fines imperii 
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Persici. 242, 6. 

διορίζεσθαι. distinguere. 137, 9, 

Διὸς ἄγαλμια τοῦ σωτῆρος. 455, 99. 

διώκειν. studere, expetere. 106, antep. 

δόξα. judicium. 511, 25. existimatio bona 
opibus longe praeferenda, 287. opinio. 
260, 22. 

δοξάζειν. conjectura uti. 491, 23. 

δόξαντα (τὰ). deliberata, 108, 8. 

δοξαστικός. acutus, sagax. 580, 16. 

δραπέτις τύχη. fortuna fugitiva. 782,antep. 

δυνάμεις τῶν λόγων. orationum vis. 579, 21. 

δυσάρεστος. cui haud facile placueris, mo- 
rosus. 103, 8. 

δύσερις. perverso rixandi studio deditus. 
103, 8. 

δυσκόλως ἔχειν. iniquo animo esse, male 
sentire. 135, 10. idem quod δυσμενῶς 
ἔχειν, 137, 11. 

δυσμένεια. odium. 270, 7. 

δυσπολέμητος, idem. quod χαλεπὸς τροσ- 
πολεμεῖν. 223, 17. 

δυσφορεῖν, graviter ferre. 782, ult. 

δυσχέρεια. difficultas. 749, 9. incommo- 
dum. 761, 6. αἱ δυσχερεῖαι περὶ τὰς co- 
$ie Tác. 260, 16. : 

δυσχεραίνειν. in judicando esse diflicilem. 
174, 9. fastidire, indignari. 259, 13. 
xaxoic. malis meerere. 100, 8. 

δύσχρηστος. intractabilis, tractatu diflici- 
lis. 428, 14. 


E 


ἐγγένοιτο μνημονεύειν. 434, 20. 

ἐγγενόμενον. quum licuisset. 682, 16. 

ἐγγυητὴς ἕξ ταλάντων. 691, 13. 

ἐγείρειν τὸ πρᾶγμα. 675, 8... 

ἐγκαλεῖν χρέος. debitum postulare. 746, 1. 

ἐγκύκλιος. in orbem rediens. 424, 2. 

ἐγκωμιάζειν ἔχομιεν, pro ἐγκωμιάζομεν. 413, 
27 

ἐγνωκέναι, decrevisse, statuisse. 110, 4. 

ἐγχείρημα. conatus, inceptum. 115, 10. 

ἕδος. sedes, templum, simulacrüm. 602, ὦ. 

εἰδέναι κακῶς. male scire, nescire. 411, 12. 

εἴδη, idem quod ἰδέαι. 580, 17. 


- εἰκάζειν. conjectura uti. 142, ult. 


εἰκότως. justis de causis. 252, ult. 

εἰλικρινὴς ἡδονή, voluptas, quae neque ante se 
neque post molesti quid habet. 110, 14. 

Εἵλωτες. 212, ult. 

εἱλωτεύειν. 291, 2. 758, 15. 

εἰ μὴ διὰ Κῦρον. nisi Cyrus obstitisset. 
276, t. 

εἰ περιέλαβον. ubi susceperunt. 426, 15. 

εἶναι μεϑ᾽ ἡμῶν. a nostris partibus stare. 
177, 13. 

εἶναί τι προὔργου. Opere pretium esse. 
257, 7. εἰν 

εἴργεσθαι. abstinere, recedere. 236, 2. 

εἰρήνη ragcóra, pax Antalcidze ignominiosa. 
216, 3. 

εἷς ToU πλήθους. unus e multis. 740, 25. 

εἰσαγώγιμος δίκη. actio danda. 708, ult. 


ISOCRATEZX:. 


εἰσηγεῖσθαι. praecipere. (cum dat.) 8B, an- 
tep. εἰσηγεῖσθαι xal συμβουλεύειν. 240, 
13. suadere. 381, 9. 

εἰσηγήματα, serie admonitiones. 748, ult. 

siceu£iz Sai. influere. 436, 13. 

εἰσφέρειν, 732, 4. 

εἰσφερόμενος. exactus. 423, 1. 

εἰσφορά. exactio. 376, 1. 
, εἶχε «τσοιῆσαι. facere potuit. 743, 13. 
ἐκξαρβαροῦσϑαι. barbarie deformari. 453, 4. 
ἐκεῖσε pro ἐκεῖ. 486, 12. 
ἐκλείπειν. deficere, deesse, negligi. 408, 
25. 

ἐκλελυμικένως. dissolute. 766, 10. 

ἐκπεπτωκότες ἐκ τῶν πατρώων. qui e patriis 
bonis exciderunt. 432, vlt. 

ἐκπίπτειν. excidere, amittere. 720, 17. 

ἐκποδὼν ποιεῖν. e medio tollere. 447, 15. 

ἐκπρίασϑαι. largitionibus adducere. 142, 1. 

ἐκτίειν. luere, rependere. 102, 2. 

ἐκφέρειν. efferre, divalgare. 406, ult. ση- 
μεῖον. signum exhibere. 769, 2. 

ἐλάττονες. minores, qui minoris pretii sunt. 
117, 9. 

ἐλαττοῦσθαι, Scil. τῆς δόξης καὶ τῆς τῶν àv- 
ϑρώπαν «εοσδοκίας. hominum de se ex- 
spectationem fallere. 111, 5. 

ἐλαύνειν. 415, 9. 

ἐλϑεῖν ἐπὶ τὸ συμφέρον. converti ad id, 
quod expedit. 176, 14. ἐλθεῖν ἐξανδρα- 
ποδισθῆγαι. servitutem subire, in eam 
incidere. 491, antep. 

᾿Ελλὰς πᾶσα ὀρϑή. 210, 18. 

ἐλλείσειν. Citra resistere. 127, 8. preter- 
mitlere. 144, 15. 

ἐλλέλοιπεν, reliquit. 258, 5. 

ἐμιβριθής. arduus. 750, 22. 

ἐμποδιεῖν. 762, 7. 

ἐμποδὼν ὄντες. qui impedimento sunt. 176, 
antep. 

ἐμποιεῖν. inserere. 90, 11. 

ἔμπυος. puralentus. 729, antep. 

ἔμφραγμα. septum, obex. 366, ult. 

ἐναπεργάζεσθαι. incutere. 366, 2. 

ἔγδεια. inopia, quod parum est. 127, 9. 

ἐνδεικνύειν, sive ἐνδείκειγν, 711, 18. 

iy eras. convenit, licet. 110, 21. 

ἐνδοῦναι. ansam praebere. 319, 23. 

ἐνεγκεῖν. allerre. 540, 8. 

ἐνεργὰ καϑιστάναι τὰ ἑαυτῶν. queeslum fa- 
cere e re familiari, 362, antep. 

ἐνεστώς. 265, 20. 

ἐνεστῶσα μανία, preesens furor. $75, 10. 

ἐνεστῶτα (τὰ). res prasentes. 752, 14. 

ἐνθάδε. 275, δ. 

ἐνθένδε] τὸν ἐνθένδε πόλεμον, pro τὸν πόλεμκον 
ἐνθένδε. 242, 6. 

ἐν μέρει. diverso tempore, singillatim, cui 
oppositum est ἅμα. 206, 13. iv μέρει 
χειρώσασθαι, singulos deinceps subi- 
gere. 238, 11. 

ἐνόντα εἰπεῖν. quum materia dicendi adsit. 
493, 26, ἐνόντα. dicendi materia, 394, 2. 

ivy Mi», molestum 6556, 172, 1. intru- 
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dere se. 777, 19. 
εὐσημαίνεσσαι. — exprimere, 
260, 4. 

ἐνστάντα (ἐνίστημι). durantem. 253, 1. 

ἐνστῆναι. inLercedere, interponere. 262, 25, 

ἐνταῦσα. coram. 748, 2. illuc sive etiam 
coram, 115, pen. 

ἐντάφιον 5 τυραννὶς καλόν. 305, ult. 

&yr&USty γὰρ ὑποτιθέμενος ἠρξάμην. hic enim 
proponens seu proponere copi, i. e. 
hzc prima pars propositionis mese fuit. 
159, 11. 

ἔντευξις. congressus, qui sine colloquio 
esse non solet, hine idem quod διάλεξις, 
colloquium. 97, 3. 

ἐντυγχάνειν. experiri. 353, 2. 

ἐνφορεῖσθαι. repletum esse. 669. 

ἐξ ὑπογυίου. nuper demum. 174. 15. 

ἐξ ὧν μεθ᾽ ἑκατέρων γέγονεν. prout cum al- 
terutris conjunetus erat. 224, 18. 

ἐξ ὧν, idem quod ὅπως vel τινὰ τρόπον. 
114, antep. 128, 6. idem quod δι᾽ ὧν. 
309, 15. ἐξ dw, ix τῶν αὐτῶν τούτων. 
propterea, ob id ipsum. 180, 5. quo 
pacto. 299, 9. ἐξ ὧν ἔπραττεν. 4392, 27. 

ἐξαγωγή. exportatio. 703, 9. 

ἔξαρνος γίνεται. mficitur. 743, 13. 

ἐξελέγχειν. arguere, in lucem proferre, in- 
dicare. 150, 11. 

ἐξέστησαν (οὐκ) αὐτῶν. ἃ statu suo non de- 
clinarunt. 552, 21. 

ἐξετάζεσθαι. ordine disponi. 231, ult. 

ἐξηλλαγμεένος. mutatus, diversus. 280, 11. 
419, 2T. 

ἐξηστηκὼς τῶν πολιτικῶν. qui a politieis re- 
bus longissime abest. 240, ult. 

ἐξιστάναι] ἐξέστηκα ποῦ φρονεῖν. 257, 14. 

ἐξίτηλος. evanidus. 371, pen. 

ἐξοκέλλειν. incidere, incurrere. 352, 7. 
754, 12. 

ἐξουσία, potestas, locus, occasio. 89, 11. 

ἐπαινεῖν dulcius esse auditoribus quam 
συμβουλεύειν. 777, 17. quid significet. 
461, 21. 

ἐπσαμφοτερίζειν. dubium esse. 564, 3. 

ἐπαγνορϑοῦν. corrigere, emendare. 434, 22. 
553, 15. 

ἐπαρᾶσθαι (ἐπηράσαντο). diris devovere. 
234, 4. 

ἐπάρασα. quee impulit. 429, 3. 

ἐπείγομαι] ἐπειχθῆναι. festinare. 242, pen. 
Ersixy 9nzav, festinarunt. 202, 9. 

ἐπείσακτος. peregrinus, 473, 28. 

ἐπεξέρχεσϑαι. nctionem intentatam persc- 
qui. 709, 1. 

ἐπήλυδες, 534, antep. 

ἐπήρθην συγγράψαι. ad scribendum incita- 
bar. 255, 13. 

ἐπὶ, pro περί. 305, 1. (cum dat.) propter. 
144, 3. ἐπ᾽ ἀεετῆ. 149, 11. ἐπὶ τῶν ἔρ- 
yx» opponitur τῷ λόγῳ, 202, 1. ἐπὶ τῶν 
καιρῶν. quum res consilium praesens 
postulat. 133, 11. ἐπὶ μιᾶς ἀσαίδος, 319. 
ult, ἐπὶ τοῖς παισὶ γενόμενος, filiis sub- 
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jectus. 191, 10. ἐπὶ μὲν τῶν ἰδίων, in re- 
bus privatis. 431, pen. 

ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι. orationem ostentalionis 
causa componere, 257, 9. 

ἐπιδιδόναι. augeri, proficere. 462, pen. 

ἐσίδοξος γενήσεσθαι. qui verosimilis est fa. 
turus, 739, 21. διαφθαρήσεσθαι. exitio 
proximus. 760, 17. 

ἐσιείκεια. quitas, humanitas, probitas. 
107, 15. 

ἐπιεικεῖς τῶν φύσεων. bona ingenia. 371,7. 

ἐπιεικῶς δοξάζειν. mediocres opiniones ha- 
bere. 466,11. 

ἐπιεικῶς. sufficienter. 765, antep. 

ἐσσιζήμιος. detrimentosus. 119, 9. 

ἐπιθέσθαι, ἐπιτίϑεσσπαι, manum imponere. 
262, 26. ex insidiis aggredi, insidiari. 
113, 13. 

ἐπίθετος ἑορτή. 359, 5. 

ἐπικαρπίας λαμβάνειν. 433, 5. 

ἐπικηρυκεύεσθαι, idem. quod πρέσβειαν σέμο- 
πεῖν. 235, pen. 

ἐπικήρως. 495, 1. 

ἐπικυδέστερα. gloriosiora. 224, 11. 

ἐπιλαμβάνεσϑαι. reprehendere. 485, 26. 

ἐπιλείπειν. deficere. 315, 16. 

ἐπιμέλεια κοινή. curatio publica, munus 
publicum. 107, 8. 

ἐπιξενοῦσθαι. peregre vivere. 764, pen. 

ἔπιπλα (τὰ). supellex. 743, 9. 

ἐπιπολάζειν. emergere, potentem esse. 429, 
16. 

ἐστισημκαίνεσϑαι. acclamare. 508, 1. 

ἐπισκευάζειν. instaurare. 234, 6. 

ἐσσισκοτεῖν. luminibus officere, nocere. 90, 
2. 405, 21. 

ἐπισπεύδειν. accelerare. 223, ult. 

ἐπιστήση μᾶλλον. magis perspicies. 99, 
pen. 

ἐπιστῆμαι. scientie ad perpetuam mor- 
talium utilitatem semper manent. 773, 
29. 

ἐπίσταθμος. prefectus. 218, 3. mansio- 
num curator, satrapa, idem quod δυνά- 
στης. 937, 15. ἐπιστατεῖν ταῖς διαλλα- 
γαῖς. reconciliationi praeesse. 264, 13. 

ἐσίτευξις. adeptio. 781, ult. 

ἐπιτυχής. qui attingit. 511, 25. 

ἐπιτυχῶς. cum successu. 561,7. 

ἐπιφερόμενα. inferize. 438, 2. 

ἐπιχειρεῖν. invadere. 2398, 14. 

ἐπονείδιστος. probrosus. 411, 8. 

ἐπονειδίστως. cum probro. 191, 10. 

ἐπωξελεία. 706, 11. ἐπωβελείαν ὀφλεῖν. 
mulctam solvere. 714,11. 

ἐπώνυμοι. 719, ult. 

ἔρανος. 596, 18. collatio pecunie ad ju- 
vandum aliquem, (milder Beytrag). 
484, 2. 

ἐργάζεσθαι τὴν ἀρετήν. ex honestate docen- 
da quaestum facere. 577, 10. 

ἐργασία. labor, ex labore qussius, indu- 
stria. 119,8. 

ἐργολαβία. questus. 259, 22. 
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ἔργον ἐστί, res est. 425, T. 

ἔρημος. orbatus. 735, 10. duce et auxiliis 
destitutus. 276, 4. 

ῥῥωμκένως ἔχειν πρὸς τὰς πράξεις. 674, 21. 

ῥῥωσο. 772, 9. 

ἕτοιμος] ἐξ ἑτοίμου. ex parato, i. e. para- 

tus. 247. 2T 

εὐβουλία. prudentia. 106, 1. 

εὐεργέτης. 749, 18. 

εὐκαίρως. commode, opportune. 486, 13. 

εὔξεσϑαι τοῖς θεοῖς. a diis precari. 433, 19. 

εὐπαιδία. sobolis prosperitas. 493, 12. 

εὐπορία. facultas. 157, 16. 

εὐπροσήγορος. qui amice colloquitur, comi- 
ter aliquem appellat. 96, antep. 

εὕρημα ἔχειν. in lucro ponere. 739, 27. 

εὑρυσμίαι. 448, 9. 

εὐρύθμως. 580, 14. 

εὐσεβεῖν. pium esse. 136, 7. 

εὐσέβεια et δικαιοσύνη et φρόνησις optima 
hominum instituta. 554, 16. 

εὐτυχία. prosper successus. 106, 1. 

εὐτράπελος. 575, 1. ᾿ 

ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἄνδρες. viri sui temporis. 441, 


E 
E 
É 
e 


ἐφάμιλλος τοῖς τοῦ πατρὸς ἐπιτηδεύμασιν. 
studia patris eemulans. 91, vlt. 

ἐφεδρεύειν. 435, 20. 

ἐφεξῆς. uno tenore. 524, 18. 

ἐφικνεῖσθαι τοῦ μεγέϑους. magnitudinem as- 
sequi. 247, antep. 

ἐφιστάναι τὴν γνώμην. 459, 9. 

ἔχειν προϑύμως πρός τι. aliquid appetere. 
119, 10. ἔχειν ὑπὲρ τοὺς ἰδιώτας. ca- 
ptum indocti excedere. 173, pen. 

ἐχθὲς καὶ πρώην. heri et pridie, nuper. 301, 
24. 

ἐχόμενα τούτων. cetera, quae eo nituntur. 
177, 18. 


Z. 


ζημία. damnum. 149, 15. 
ζημιοῦσθαι. jacturam facere. 108, 2. 


H. 

ἡγεῖσθαι. ducere, terra marique imperare. 
176, 11. 

ἡγεμονία. imperium (maris). 177, 1. 

ἤθη (τὰ) τῶν τρόπων. morum rationes, con- 
formationes, mores ipsi. 88, ult. af- 
fectus. 260, 4. 

ἥκετε. convenistis. 712, 20. 

ἦλθον ἀποθανεῖν. 7 98, 25. 

ἡλικία. tetas, 148, δ. 

ἠμελημένα. neglecta, nullius pretii res. 
467, 11. 

ἡμιόλιος. 693, 19. 

ἤπειρος (Asia). 313, 12. 

ἠπείχθησαν. 202, 2. 

ἤπου. certe, profecto. 225, 1. 618, ult. 
quanto magis (ubi sequitur post ὅπου). 
111, 4. 

ἥττους λόγους Ἀρείττους ποιεῖν. 606, 1. 
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e. 


ϑαυμάζειν, idem quod περὶ πλείστου ποιεῖ- 
σθαι καὶ τιμᾷν. maximi facere et colere. 
107, 5. 

θεοὶ ne filios quidem suos a Trojano bello 
averterunt. 477, 2. Seo); nullam suo- 
rum filiorum curam gerere baud vero- 
simile est. 493, 19. 

θεοτσοίητος. ccelitus demissa. 583, pen. 

θεοφιλῶς καὶ φιλανθρώπως ἔχειν. diis et ho- 
minibus amicum esse. 179, antep. 

θερατσεύειν νόσον. 729, 26. 

ϑεσμοθέται. 737, 15. 

Sewpriy, considerare, inquirere. 260, 15. 
perspicere, accuratius nosse. 509, 21. 

Stweia. cognitio, 782, 7. 

ϑορυβεῖν. plaudere. 508, 1. 

θρασύνεσθαι. audacter et libere loqui. 174, 
11. 255. 5. 

ϑρασύτερον διαλέγεσϑαι. confidentius loqui. 
275, 12: 

ϑύλακος. sacens. 782, 9. 

SvgayAZy. sub dio agere. 514, 10. 


j. 


ἰδέα ab Isocrate pro iis substantivis, quz 
praecesserunt, relativi pronominis vice 
poni solet. ἀμφοτέραις ταῖς ἰδέαις ταύ- 
ταῖς, reddere possis, utraque virtute, 
127, 15. utroque genere. 152, 12. res. 
289, 1. 478,10. 604, pen. genus. 468, 
18. 491,16. διὰ μιᾶς ἰδέας. una eadem- 
que ratione. 171, pen. ἐν ταῖς αὐταῖς 
ἰδέαις, una eademque ratione (unter 
einerley Umstánden). 148, 2. forma. 
467, 21. figura. 502, 1. 

ἴδιος. 971, 9. 

ἰδιώτης. rei alicujus imperitus. 487, 22. 
homo privatus. 

ἱερωσύνη. sacerdotium, (res parve difficul- 
tatis). 114, 11. 

ἰσηγορία, equa loquendi libertas. 319, 18. 

ἰσομκοιρεῖν. wqualem portionem accipere, 
aequo jure esse. 176, 5. 262, antep. 

ἱστορία. disciplina. 773, 11. 

ἰσχύειν. vim habere. 127, 9. 


K. 


καϑέστηκε, sive καθέστηκεν. est. 425, 9. 
486, 26. 

καθεστηκὼς. receptus, nsitatus. 489, 20. 

καϑεστῶσα πολιτεία. civitatis constitutio. 
256, 6. καθεστῶτα (τὰ νῦν). res prwe- 
sentes, 304, pen. institata. 491, 24. 
καθεστῶτες. versantes. 424, ult. 

καθήμενοι περὶ τὴν αἵρεσιν (de Areopagi 
candidatis). 365, 3. 

καθιζάνειν, insidere, residere. 111, 21. 

καθιστάναι εἰς ὀνείδη, contumelia allicere, 
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517,18. εἰς ἀσφάλειαν. in tulo collocare. 
752, 14. καθιστάντες. facientes. 472, 
25. καθίστη, pro xaDie at. fac. 119,8. 
καϑίστη. fecit. 473, 91. καϑιστῶσα. efli- 
ciens. 90, 6. κατασταθεὶς εἰς ἀρχήν, si 
magistratus tibi fuerit mandatus. 107, 
6. καταστάντες εἰς τοὺς ἀγῶνας. certamina 
subire. 238, 16. καταστήσεις δόξαν ἐφά- 
pay. gloriam zemulandam facies. 27 0, 
3. κατασταίην (εἰ) εἰς ἔλεγχον. si argu- 
menta a me postularentur. 541, 11. 
καταστῇ τὰ τῶν Βαρξδάρων. Barbarorum 
res pacatze sunt. 224, 3. καταστῆσαι. 
efficere. 479, ult. καταστήσεσϑαι. futu- 
ros esse. 314, 15. καταστήσειν εἰς ἔλεγ- 
XY. 733, 9. κατέστησεν εἰς κίνδυνον. pe- 
rieulum creavit. 608, 16. κατέστησαν 
σφᾶς αὐτούς. se ipsos reddiderunt. 441, 
15. κατέστησαν. inciderant. 423, 9. 
475, 95. κατέστησεν. fecit. 458, 10. 
469, 10. κατέστη. fuit. 272, 13. xac- 
ἔστη. factus est. 458, 21. κατέστημεν 
εἰς etc, incidimus. 411, 2. κατέστησεν 
ἑαυτόν. se constituerat. 449, 2. 

κάθοδος. in regnum restitutio. 449, 21. 

xa9góAov. in universum, in summa. 115, 1. 

xaSogay τῇ διανοία, mente perspicere. 436, 
2*4. 

καὶ γάρ τοι. Itaque, 115, 21. 

xai τοὺς μηδὲν, (fortasse) pro ὡς τὰς μηδέν. 
455,48 ᾿ 

καιρός. Occasio. 104,6. decentia. 467, 21. 
modus. 472, 5. 524, 26. ipse rei arti- 
culus. 511, antep. 

κακηγορίω. calumnia. 493, 3. 

κακοήθεια. morum perversitas. 371, alt. 

κακοήθως. malitiose. 606, 15. 

κακοπαϑεῖν 312, 10. 

κακῶς ἐπιστάμενος. suo incommodo ignorare. 
101, antep. 

καλεῖν ἄνευ τινός. 
764, 2. 

καλινδούμκενοι περὶ τὰς ἔριδας. qui in diale- 
eticis contentionibus versantur. 581, 16. 

κάλλους (puleritudinis) laus. 477, 15. 
sqq. 

καλλωπιστής. qui in vestitu adhibet mun- 
ditiem odiosam et exquisitam nimis. 
100, ult. 

καπηλεῖον, caupona, 37 4, antep. 

καρτσοῦσθαι τὴν ᾿Ασίαν. fructus ex Asia ca- 
pere. 222, 8. 

καρτερεῖν. abstinentem esse, laboris tole- 
rantem. 127, 1. 307, antep. 411, 21. 

καρτερία. abstinentia, tolerantia. 148, 4. 

καρτερικός, sui ipsins carnifex propter mo- 
derationem et abstinentiam. 131, 3. 
429, pen. 

κατ᾽ ἀνθρώπους. ut hominem decet. 246,14. 

κατ᾽ ἐμαυτόν. pro viribus. 527, 19. 

κατὰ τάλαντον, per talenta. 422, 23. 

καταβάλλειν. interficere, ferire. 120, 10, 

καταγηράσκειν, senescere, 464, 1. 

καταγιγνώσκειν, (1.) contra statnere (se- 

5.4 


in secretum vocare. 
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quente genit.). (2.) judicare de. «3? 
καταγνῶς “τῶν ἀνθρώπων τοσαύτην δυστυ- 
χίαν. neque homines tam infelices ha- 
beas. 110, pen. καταγνώσεται αὐτὸς αὖὗ- 
τοῦ τὴν μεγίστην ζημίαν. ipse se maximo 
supplicio dighum fatebitur. 139, 9. κα- 
va yyráctz 3a (activ.). judicaturum. 258, 
21. κατεγίνωσκον τῶν τοιούτων πολλὴν κα- 
xiv, tales valde pravos judicabant. 146, 
12. 

κατακλύζεσθαι. inundari. 496, 15. 

κατακνίζειν. 508, 18. 

καταλέγειν στρατιώτας. 
247 , 2. 

KaTa AT eT Ny Sai τὴν ἀπειρίαν. imperitia de- 
terreri. 762, 5. 

κωταποικίλαι. ornare. 580, 14. 

καταποντιστής. pirata. 216, 7. 

καταπραὔνειν. demulcere. 174, 13. 

καταρυφταίγειν. contaminare. 519, 23. 

κατασκευάζειν οὐδὲν oioUrov. nihil tale con- 
ferre. 221, 3. 

κατασκευή. apparatus, ezque res omnes, 
quz civitali opus sunt. 119, pen. 

πατασχηματίζειν. formare, parare. 489, 9. 

χατατείβειν τὰ βήμωτα. 174, 12. 

καταφέρεσθαι (κατηνέχθησαν) deferri. 427, 
ult. 

παταψηφίσασθαι. condemnare. 702, 91. 

κατειτσεῖν πρὸς σέ. tibi indicare. 257 , 6. 

κατεπείγειν. necessarium esse. 505, 7. xa- 
TEtiyoyra. necessaria. 434, 21. 751, 
11. κατεπειγόντων (τῶν) τέλος ἔχειν. quae 
primo quoque tempore conficienda sunt. 
357, pen. 

κατηγορίας et εὐλογίας discrimen. 484, 17. 

κατηγορικῶς. 606, 15. 

καπηνάλωσεν. 456, ult. 

κείμενος (de legibus). latus. 546, 13. 

κεῖσθαι £y τῇ κλίνη. 729, 16. 

x φάλαιον. summa. 291, 14. 

κεχαρισμένως. ad gratiam. 118, 10. 

κῆδος. funus, exsequiae. 731, 1. 

κινδυνεύειν περὶ τοῦ σώματος, in capitis pe- 
riculo versari. 746, 3. 

κίνδυνος, periculum, quzestio capitalis. 684, 
17. 

κινεῖσθαι ἐκ τῆς κλίνης. 729, pen. 

κληροῦν. sorte legere. 555, 1. 

κληροῦσθαι. sortem ducere. 577 , ult. 

xAnpovxia. colonia. 211, 4. 

κοινὸς] ἔν κοινῶ καθεστώς. 296, 12. κοινόν. 
sarium. 759, 13. εἰς τὸ κοινὸν διδόγαι. 
dividere. 300, 7. 

xop5. importatio. 487, 1. 

κομίζεσθαι. restituere. 449, 1. recipere. 
689, ult. 743, 9. κομίσασθαι. recupe- 
rare. 361, 4. 589, 24. 

Κόρη (Proserpina). 179, 10. nuptias ejus 
ambire voluit Perithous. 469, pen. 

κοροπλάθος. qui pupas e cera seu luteo fin- 
git. 602, 3. 

κύσμος. €xeli ambitus. 244, 10. 

κρατεῖν. superiorem evadere. 278, 14. do- 


milites legere. 
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minum esse. 423, 16. κρατεῖσθαι, con- 
tineri. 94, 8. 
κτᾶσθαι quaerere, parare. κεκτῆσθαι. quae- 
J Sivisse, parasse, possidere. 101, 6. 
κτῆσις. possessio, quzerendi studium. 101,5. 
κύκλον ἔχοντες. 716, 13. 
Κυρεῖον στράτευμα. 227 , ult. 
κύριω ποιεῖν. rata facere. 243, 15. 
κωμῳδοδιδάσκαλος. 406, antep. 


A. 


λαγχάνειν δίκας. 673, pen. 

λακωνίζειν. rebus Lacedaemoniorum stu- 
dere. 429, 19. 542, 28. 

λακωνισιμός. 590, 23. 

λαμβάνειν γυναῖκας. 474, 16. χρήματα. 
corrumpi. 412, 17. 

λέγειν (de oratoribus). 247, 17. 

λεγόμενα quomodo differant a γεγραμιμένοις. 
748, pen. 

λείπειν οὐδεμίαν ὑπερβολήν. nullam excel- 
lendi copiam relinquere, 440, 1. 

λειτουργεῖν. 406, 19. 

λειτουργία. 557, 3. 408, 23. λειτουργίας 
λειτουργεῖν. 732, 5. 

λῆμμα. lucrum. 357, 5. 540, 9. 

λιγυρός. jucundus, suavis. 760, 2. 

λισαρεῖν, instare precibus. 772, 9. 

λογίδιον. sententiola, 581, 17. 

λογισμός. cogitata. 474, 18. cogitatio. 
520, antep. 

λογοπτοιός. historiae scriptor, 492, 7. 

λογοποιοῦντες. 211, ult. 

λόγος μετὰ ϑράσυυς est λόγος ϑρασὺς vel 
Spacíc. oralio audax, sive oratio cum 
audacia prolata. 93, antep. λόγοι πολι- 
TiXo. 613, 15. Ἑλληνικοί, ibid. λόγοι 
dicti quantum differant a scriptis. 259, 
18. «pic ὑπερβολὴν πεπονημένοι, i. e. 
ἐπιδεικτικοί, 173, ult. λόγων genera non 
pauciora sunt, quam carminum. 613, 4. 
λόγων eadem est quam vitae descriptio. 
766,91. σπανηγυρικοί, quales Isocrates 
composuit, sermone poetico ornatoque 
res enuntiant, sententiisque grandiori- 
bus et novis utuntur. 613,15. κατὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον. secundum eandem ralionem. 
139, 29. λόγων tvgeThc. 451, 5. 

λοιστοὶ (oi). superstites. 596, 3. 

λύειν στόμω. 527 , 29. 

Λύκειον. 508, 22. 512, 18. 

Avj«£ vec. perditores, vastatores. 436, 20. 
qui gravissima damna afferunt, pestes. 
199, 9. 

λυπεῖν. molestia afficere. 258, 27. 

λυποῦνται λογιζόμενοι. COgitare iis molestum 
est. 131, 9. 


M. 


μακρολογίω. loquacitas. 525, 19. 
μμαραίνω. marcidum reddo. 89, 10. 
μάχη in Lacedemoniorum urbe. com- 
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missa. 777, 2. ejus dux Archidamus. 
777, S. 

μεγαλαυχεῖσϑαι. superbire. 484, 16. 

Μέγας βασιλεύς. 415, 5. 758, 17. 

μείζονες idem quod φρονιμκώτερο:. 117, 10. 

μειζόνως. maximam partem. 611, 25. 

μέλλει τὰ δὲ, scil. ἔχειν. 293, 7. μέλλοντες 
pro μεέλλουσι. 237, 7. εἴπερ μέλλουσι 
etc. 956, 8. 

μέλλειν. parare. 305, pen. 

μεμα ψίμοιρος. querulus. 506. 8. 

pase κατὰ χώραν. loco manere. 243, 15. 

μέρος (τὸ μὲν ταύτης). quantum in ista fuit. 
731, 11. τὸ τούτου. quod ad illum atti- 
net. 738, 27. οὐδὲν μκέρος. nullam par- 
tem, i. e. nihil. 116, 12. μέρος οὐδέν. 
uihil, nullius momenti, 263, antep. 

μεσεγγυᾶσϑαι. O71, 4. 

μεεσεγγύημα. 507, 14. 

μεταξὺ γράφων. inter scribendum, 553, 93. 
μεταξύ. 607, 18. 

μεταπείσειν. 491, 22. 

μεταπίπτειν seu μεταπεσεῖν. mutari. 259,4. 

μετάρσιος. illustris, conspicuus. 782, 9. 

μετιέναι) permittere. ἐμπειρία miri. καὶ 
φιλοσοφία. 197, antep. 

μέτρα. 443, 6. 

μετριότητες τσαρὰ τοῖς πολλοῖς εὐδοκιμοῦσι. 
758, 10. 

μέχει πόῤῥω τῆς ἡλικίας. nsque ad magnam 
etatis partem. 602, ult. 

Μηδισμός. 235, 8. 

μηνυτής. 675, 9. 

μμιγάς. mistus, permistus, miscellaneus. 
177, ult. (Morus pro interpretamento 
ibi haberi non gravatur, sed suppleri 
possis ὡς.) 534, antep. 

μικρολογία. nugs. 577, 24. extenualio. 
602, 5. 

μεικρόλογος. pusillus. 506, 8. 

pac Saevtiy. quaestam occipere. 478, 11. 

μισϑώματα. merces, qua aliquid utendum 
locatur. 359, antep. 

μνηστεύειν χειροτονίας. suffragia ambire. 


μοῖρα. fatum, 485, 19. 

μόλις. et vix tamen, 111, antep. 410, 19, 
μουτσικῶς.. 090, 14. 

μυϑολογεῖν. narrare. 449, 25. 

μυστήρια ποιεῖν, 675, 1. 


νεανιεύεσθαι, idem quod ὑβρίζειν, 7 40, 14. 

γέμειν. colere. 416. pen. γέμεσθαι πρὸς 
τὸν Δία τὴν χώραν. cum Jove partiri re- 
gionem. 245, 2, 

γεώσοικοι. navalia, 387, ult. 

γικᾷν ἀγῶνας, in certaminibus victoriam 
consequi. 762, 1. 

γομιεῖν, putare, habere. 150. 9.  creditu- 
rum esse. 250, 22. νομιζόμενα. quae 
opinioni hominum conveniunt, 150, 5. 

γόμιμος. justus. 121, ult. 


851 


γοσηλεύειν. eegrum curare eique necessaria 
suppeditare. 729, 22. 
νυμφεύειν. sibi despondere. 478, 23. 


E. 


ξεγικὸν (mercenarii milites) tempore Cyri 
minoris nondum exstiterunt, 277, 11. 
ξενικὰ στρατεύματα. 314, T. 

ξενιτεύεσϑαι. peregrinari. 284, 9. ξενιτευο- 
μένων στρατόπεδα. 755, 19. 

ξενολογεῖν. mercenarios milites conscribere. 
277, 11. qui hoc facere volebat, civi- 
tates donare debebat. ibid. 

ξενοτροφεῖν. 414, 23. 


Oo. 


ὄγκος ὑπεροπτικός. fastus animi alios pree se 
despiciens. 103, 5. ἀξιόχρεως. magni- 
tudo idonea, sufficiens. 760, 6. 

οἱ ἐν ταῖς μεγίσταις δόξαις ὄντες. 240, antep. 

οἰκειότατοι, idem quod συγγενέστατοι, pro- 
xime affines. 111, 11. 

οἰκειότης. possessio. 475, 1. l 

οἰκείως, vel est φιλικῶς, amanter et fami- 
liariter, vel κατ᾽ ἀξίαν, προσηκόντως. 96, 
ult. 

oixoyoguety τὸν βίον. vitam instituere, 99, 6. 

ὄκνος. pigritia, irnavia. 90, T. 

ὀλιγαρχία. 530, 20. ITE. 

ὁλοσχερῶς διακεῖσθαι. tolo animo intentum 
esse. 287, 7. 

ὄντες περὶ τὴν ποίησιν. 513, 1. 

ὅπως οὖν. quovis modo. 254, 23. 

ὀργιάζειν. sacra peragere. 539, S. 

ὀρϑός. tumultuosus. 675, 1. h ; 

ὅρκος ἐπσακτός. jusjurandum ab aliis qui- 
dem nobis delatum, sed spontaneum. 
98, 4. à ; 

ἑρμᾷν ἐπί τι. certatim aliquid arripere. 
170, 8. «is 

ὁρμητήριον. locus unde exiri potest, op- 
portunitas. 257, 19. 

οὐδ᾽ ὁπωσοῦν. neutiquam. 503, ult. 

οὐδὲν μκέρος, vid. μέρος. 

οὐχ ὅπως. 414, 20. 484, 26. 

ὀφλεῖν τὴν δίκην. causa cadere, 695, 17. 

ὀψιμαϑής. sero doctus, inscius. 462, 10. 
577 , antep. 

ὄψις. 541, 14. 

ὄχλος in Peloponneso. 311, 4. 


II. 


παίδευσις. institutio, 581, 13. 

“παλαιὸς n νέος. 247, 5. 

παλινωδία Stesichori. 479, 25. 

πανηγυρίζειν, 256, 5. Wis od 

πανήγυρις, V. 6. συνάϑροισις, εἰς ἣν πάντες 
ἀγείρονται. 116, 11, 

παρὰ ὡς οὐ παρὰ ταῦτ᾽ ἐστίν. 149,1. παρὰ 
μικρόν. 191, 1, παρὰ μικρὸν ἡγεῖσϑαι, 
parvi ducere, 272, pen. 

παράγγελμα, praeceptum. 109, 17. 
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παραγραφή. nota apposita. 616, 9. verbum 
jaris, quo negamus, alicui actionem, 
quam intendit, dandam esse. 704, ult. 

παρακαταβολή, 757, 10. 

σαρακατασήκη, depositum. 248, 6. 691, 
20. 

παρακατατίσεσναι. commiltere. 430, 13. 

σαρακατοικεῖν, juxta habitare. 517, δ. 

παραλανϑάνειν. 494, 94. 

παραλελοιπτὼς ἦν pro παρέλισσον. 271, 4. 

παραλλάττειν. discrepare. 447, 5. 

παραλογίζεσθαι ἑαυτόν. decipere se. 767, 
26. 

maeayayiwacxeiv, male przlegere. 508, 9. 

σπαροξυντικός. concitandi, irritandi vim ha- 
beus. 104, δ. 

παραστηγνύναι (παραπέπηγα, passive). af- 
fixum esse, adharere. 110, 12. 

σπαρατσρεσβείεσσαι. legatione male fun- 
gere. 711; 18. 

παρασκευάζοντες τοὺς λόγους τοῖς ἐν τοῖς δι- 
παστηρίοις ἀγωνιζομένοις mra qa mr Nn Ele εἰσίν. 
612, 6. 

παρασκευή. proparatio. 174, 15. 

σαρεισάγειν. 422, antep. 

παρίστασϑαι,. adstare, de advocatis, qui 
vel tacentes sua preesentia reo patroci- 
nantur. 107, 11. 

παρίσωσις. 502, 1. 

“παῤῥησία. 271, 5. 

παρὼν αὐτός. ipse coram. 758, 6. 

πεῖρα, Specimen. 148, 6. 

πελτασταί, armati. 216, 8. 

πέμπειν. pompam instituere. 359, 4. 

πένϑειν τινός. lugere aliquem. 733, 4. 

πεγία δικαία, i. e. τσενία μετὰ δικαιοσύνης. 
107, 15. | 

σεπταιδευμένος. doctus, eruditus. 511, 22. 

σπεγγαιδευμιένως, docte. 490, pen. 

σεραίγειν λόγους. recitare orationes, 615, 
24. πὸν ψῆφον. 671, pen. 

γέρας ἔχειν. extremum esse. 288, 15. ita 
perfectum esse, ut nihil addi, nihil 
melius fieri possit. 171, 5. 

σεριαιρεῖσθαι. abrogare. 740, 14. 

περιβάλλειν, sive περιβαλεῖν. afficere. 322, 
3. περιβάλλεσθαι. amplecti, manu ca- 
pere, suscipere. 193, 8. πσεριβεβλημκένος 
δυναστείας. 246, 15. περιβάλλεσθαι δια- 
voa, mente concipere. 983, 10. 

περίβλεπτος ἐπ᾽ ἀρετῇ. virlute insignis. 
456, 90. 

περιβολὴ τοῦ λόγου. summa orationis. 257,4. 

περίγειος. humi depressus. 782, 10. 

περιέῤῥηξε. circeumduxit. 491, 2, 

περιέστηκε τὰ πορράγμμωτωα. ves ia sunt 
comparatze. 417, antep. 

περιϊδεῖν. cireumspicere, exspectare. 448, 
14. contemnere. 129, 1. 

περιΐστασϑαι, instare. 309, 5. 

περιστάντων τῶν πολεμίων. hostibus cir- 
cumstantibus. 751, ult. 

περιττολογία. garrulitas. 525, 21. 

' περιφυομένη φήμη. fama crescens. 272, 22. 
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σέρυσιν. ante hoe tempus. 696, ult. 

πεφυκέναι. comparatum esse. 513, 17. sre- 
φύκαμεν ἐξαμαρτάνειν. ad peccandum a 
natura comparati sumus. 262, 3. πέφυκε 
σοιεῖγ. reddere solet. 426, 8. πέφυκεν, 
idem quod δύναται. πέφυκεν πείϑειν καὶ 
βιάξεσϑαι. persuadere et cogere potest. 
256, pen. 

πήλιγος ἀσκός (corpus humanum fragile). 
782, 4. 

σινάκια. tabellae. 602, 4. 

πίστις. 137, pen. 491, 4. 492, 11. 

σλεῖστον διωψεύδεσιαι. longe aberrare. 410, 
antep. 

σλέον ϑάτερον ποιεῖν (das Uebel ürger ma- 
chen). 729, 19. πλέον γίνεσθαι. fractum 
uberiorem capere ex aliqua re. 169, ult. 
φιλέον οὐδὲν ἦν. nihil profuit. 744, 10. 

φλεονάζειν. magnam turbam conficere, 581, 
5. ultra progredi. 127, 8. 

πλεονεκτεῖν. lucrum afferre. 150, 18. sibi 
appetere plus justo cum aliorum in- 
juria. 123, 2. meliore conditione esse, 
optimam et maximam partem sibi vin- 
dicasse. ibid. 

φλεονεξία. commodum. 255, 7. idem quod 
ἀλλοτρίων ἐπιϑυμία. 493, 2. idem quod 
βλάβη. delrimentum. 263, 5.. commo- 
dum. 176, 7. opportunitas. 141, antep. 

πλὴν ἐνῆν. licebat seilicet (es war ja doch 
erlaubt). 424, 1. 

πλήρης. satur. 750, 1. 

πλησιάζοντες. discipuli. 257, 7. 

πλησμιονή. satietas. 110, 11. 

ποιεῖν (de poetis). 247, 16. (σποικίλλειν) τὰ 
δεδηλωμένω, idem quod ἐπίδειξιν ποιεῖ.- 
σθαι. 276, 15. ποιῆσαι. fingere. 442, 
antep. 

ποιήματα. vana figmenta, 749, 1. 

ποίησις in quo praestet prosa. 443, 15. 

ποιηταί. deorum et semideorum calumnia- 
tores. 492, 14. multi poenas dederunt. 
492, 23. nonnulli obccecati. 492, antep. 

σοιητικὸν πρᾶγμα. 578, ult. — 

σοικιλίας ornatum dicendi genus. 505. 2. 
figure rhetoricae, ornamenta orationis. 
260, 8. 

πολέμαρχος. 691, 12. 

πολεμεῖν. 219, 7. 

πολιτεῖαι 9v ὧν οἰκοῦσι τὰς πόλεις. 17 5, pen. 
ὑπὸ τῶν σοφιστῶν γεγρημμέναι (ut Pla- 
tonis respublica). 256,2. πολιτεία ψυχὴ 
πόλεως. 538, 12. omnium quse civitati 
contingunt bonorum effectrix. ibid. 

πολιτεύεσθαι. degere, aut administrare ali- 
quid. 107, 3. 

πολιτικὰ ὀνόματα. verba recepta, usitata, 
civitate veluti donata, 443, 4. 

πολίχνιον. oppidulum, 525, 24. 

πολλὰ λίαν. permulta. 237, 3. 

πολλυστός. unus e multis, 269, 11. 

πολυπραγμοσύνη. 410, ὃ. 

πονεῖν. δ04, 4. 


πόῤῥω εἶναι, alienum | esse. 612, 4, τοόῤῥω 


ἸΒΟΟΘΟΒΑΤῈΖ. 


“τῶν πραγμάτων ἔσσπίν. in rebus alienus 
est. 176, 9. (Morus in indice ad Pa- 
neg. in otio vivit.) πόῤῥω τῆς ὑποθέσεως. 
longissime ab instituto. 525, 17. 

πρᾶγμα. negotium, munus. 619,9. prc- 
lium. 207, 1. πρᾶγμα παράβολον. res 

. temeraria, periculosa. 307, 9. 

πραγματεία] tractatio. διὰ τῆς αὐτῆς πρα- 
γματείας. una eademque opera. 109, 

' 15. callidum et inhonestum aucupium. 
119, 9. 

πρᾶξις. ratio accepti expensi. 119, ult. 
medium. 410, 24. 

πράττειν ἐπιεικῶς. mediocri sorte uti. 113, 
ult. τὶ «ap& τινος. impetrare aliquid, 
consequi. 120, pen. πράττεσθαι. idem. 
746, 10. τοὺς μαϑητάς. a discipulis 
exigere. 577, 17. extorquere. 707, 21. 

—— εἰρήνην. legatione de pace fungi. 
244, 2. 

πεέσβεις (Philippi de Amphipoli et Cher- 

: sobleptz: de Thracia). 409, pen. 

προάγεσϑαι. adduci. 758, 24. 

προαγοξεύειν. praeconis voce denuntiare. 
236; 3. 

προαιρεῖσθαι. velle. 420, 10. 

προαναβαλέσϑαϊ. praludere. 515, 22. 

προαπταγοξεύειν. despondereanimum, 616,8. 

φροασειπεῖν. 240, 15. 

προαπειρεῖν. senectule confectum esse. 
748, 5. 

φροβολή. 669, 2. 

προδότης] quicunque suo officio deest. τῆς 
τύχης. qui ἔογίιποθ 58:5 deest. 111, 7. 
τοῦ εὐδοκιμεῖν. 3921, 27. τῆς δόξης. 713, 
19. προδότας γενέσϑαι. 595, 27. 

προδιαλέγεσϑαι. proloqui. 599, 1. 

προελέσϑαι, Sive προαιρεῖσθαι. velle. 109, 
15. 

σπροελϑεῖν εἰς τοὔμπροσθεν. provehi in ma- 
jus. 741, antep. 

προέμενοι. 238, 8. 

πρρεξαμαρτάνειν. antea Mis. 304, 11. 

προέσθαι. permittere. 476, 25. 

προπετὴς γέλως. risus ineptus. 95, 7. 

προπετῶς. praecipitanter. 308, 8. 

πρόπομπος. salelles. 781, pen. 

πεός. contra. 948. 6. πρὸς χάριν. in gra- 
tiam. 119, 11. 

προσαπολεῖν, 423, ὃ. 

προσδιαφϑείρεσϑεαι. 750, 17. 

πρόσοδοι. supplicationes. 261, 15. 

προσπίπτειν. incidere. 581, 5. 

προσποιεῖσθαι, pecuniam fenori dare. 362, 
4. εἶναι σοφιστῶν, Sive σοφιστάς. nomen 
philosophi sibi arrogare. 170, 7. 

προσπταίειν. cladem accipere, adversa for- 
tuna uti. 316, 3. 

προσταττόμενα ποιεῖν. imperata facere. 
509, 6. 

πρ᾽στῆναι ὑμῶν" αὐτῶν. vosmet ipsos ge- 
rere, 767, 2. 

προσφέρεσθαι τοὺς πολίτας. iractare oivcs. 
144, 17. 
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προτιϑέασι (προτιϑεῖσι). referunt, ad deli- 
berandum proponunt, de Prytanibus. 
407, 8. 

πεοῦπάρχειν τῶν εὐεργεσιῶν. beneficiorum 
initium facere. 262, 10. 

reo) zr roc. manifestus, 471, 20. 

προὐργιαίτερόν ἔστιν οὐδέν. nihil magis curze 
est. 222, 8. 

πεοὔργου {ι γίνεται, efficitur aliquid. 176, 
19. προὔργου 7i ποιεῖν. eflicere aliquid. 
256, 4. 

σροφασίζεσθαι. excusare. 174, 13. 

πρόφασις. causa. 618, 27. πρόφασιν ἔχειν. 
pretextum habere (Auger.: obnoxium 
esse). 762, 7. causa. 758, 22. 

φροφείδεσθαι. 296, 6. 

προχειρίζεσθαι. — designare, 
432, 14. 

σρυτανεῖα (à). pecunia, quam deponebant 
actor et reus, judicio disceptaturi, lat. 
sacramentum. 709, 4. 

Iguráseiz (decima pars Senatus Athenien- 
sis). 407, 6. 


constituere. 


P. 


ῥαβδοῦχος. caduceator. 781, pen. 

ῥαψωδεῖν. 509, 1. 512, 18. 

ῥητὰ] ἐπὶ ῥητοῖς. 695, 19. ea, quz sine cu- 
jusquam fraude in publicum efferri pos- 
sunt. Contrarium ἀπόῤῥητα. Horat.: 
** tacenda, dicenda locutus." 99, 5. : 

ῥητορεία. artificium oratorium, 259, ult. 
502, ult. 

ῥητορεύεσθαι. haberi (de orationibus). 259, 

ῥητόρων ἱκανώτατοι, a Thebanis corrupti. 
585, 8. 

ῥοπὰς μεγάλας ποιεῖν. magni momenti esse. 
224, 13. 

ῥυεὶς χρυσός. aureus 3mber. 478, 21. 

ῥυδιμός. 443, 6. 


Σ. 


σαλεύεσϑαι. labefactari. 426, 19, 

σεμνὸς, idem quod ὑπερήφανος, ἀλάξων, 
ὑσέρογκος, ἐφ᾽ ἑαυτῷ μέγα φρονῶν. 103, 5. 

σεσημασμένος. consignatus. 697, 3 

συτοδεία. inopia frumenti, 424, pen. 

σκιξάφειον. laberna lusoria. 372, pen. 

σκολιώτερα. magis ardua. 267, 19. 

σκοπεῖν xal φιλοσοφεῖν λόγον. meditari et 
elaborare orationem. 171, 7. σκοισεῖν 
τι σερός τι. comparare aliquid cum ali- 
quo. 174, 1. 

σοφιστὴς, idem quod σοφὸς et φιλόσοφος. 
cognitioni liberali et precipue eloquen- 
tize studiosus, 111, 19. sophista fucos 
et sales laudant. 468, 1. os deceret, 
auditores suos erudire in iis rebus, quae 
ad vitam civilem pertinent, 466, 9. 
iis nihil eurze est, quam ut juvenes pe- 
cunia emungant. 466, 16. iidem nudi- 
tores decipiunt, pollieentes iis, qum 
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prestare nequeunt. ibid. omnem ho- 
nestatem et felicitatem quatuor aut 
quinque minis vendunt. 576, 21. 

σπανίζειν ἀναγκαίων. inopia laborare. 434, 5. 

σιουδάζειν περὶ τὰ γέλοια. seriam rem in 
nugis agere, severitate uti in rebus lu- 
dicris. 103, ult. operam dare. 150, 21. 
πρός τινα. alicui studere. 765, 25. 

σπουδαῖος. Strenuus, probus, adjancta no- 
tione nobilitatis ortus. 110, pen. 

συγγενὴς τῶν χρημάτων. pecuniis affinis. 
731, 4. 

συγγραφεύς. scriba. 380, ult. 

συγκωτασκευάζειν. una instruere, instruen- 
do adjuvare. 137, 22. 

συγκείμενος (passiv.). compositus (de poe- 
tis). 239, antep. 

συγκρούειν. collidere, conturbare. 222, 10. 

συκοφαντίαι apud Atheniensium majores 
legibus vindicatz. 668, antep. de iisin 
pluribus judiciis indicatum est. ibid. 

συλλαμβάνειν, opem ferre, idem quod συν- 
εργεῖν, βοηθεῖν. 88, 5. συλλαμβάνεσθαι. 
idem. 489, 6. 

συμβαίνειν] accidere. ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι 
τῶν ἀγαθῶν, pro συμβαίνουσι ἀγαϑοῖς, 
109, 1. 

συμβάλλειν. dare. 745, 21. 

σύμξιος. (prop. conviv a) qui cum aliquo 
vivit. 760, 2. 

συμβόλαιον. pactum. 121, ult. 

συμβουλεύειν. consulere, preecipere. 129, 
8. συριβουλεύοντα. utilia quidem putan- 
tur, sed molesta, erga quz homines 
eodem modo affecti sunt, quo erga ad- 
moniliones. 130, 9. 

συμβουλεύεσϑαι τινὶ, 1. e. συμβουλὴν τινὸς 
ζητεῖν. consilium alicujus petere. 106, 
6. consilium dare, prudentem esse. 133, 
12. bonz institulionis signum. ibid. 
συμιβουλευόμιενον. consilium, 752, 14. 

συμβούλοις xpo Sat. 417, 7. 

συμμετείαι. 448, 10. 

σύμμετρος. par, respondens. 200,12.idem 
quod ἁρμόττων. ibid. 

συμπαρακολουθεῖν. 283, ult. 

συναναγορεύειν. consenlire, subservire. 953, 

συνανωγωγὴ προσώσου. superciliorum con- 
tractio. 452, 14. 

cvyaywyitic Jat. 267 , 9. 

συνδιωτρίβειν. eolloqui. 130, 19. 

συνδοκιμιάζειν. simul explorare, seu pro- 
bare. 124, pen. 

συνέδριον. concilium. 364, ult. συνέδριον so- 
ciorum Athenis. 588, antep. 

σύνεδρος. Decemvir. 580, 2. 

cvyeO; ἰζεσϑαι. consuefieri. 129, 5. 

συγεῤῥυηκώς. qui confluxit. 414, 14. 

σύνεσις. ratio, intellectus. 477, pen. 

συνεσταλμένος. 561, 3. 

συνέστηκε. commendatus est. 761, 11. 

συνέχεσθαι. premi. 54, 23. 

συνηγορεῖν (de oratoribus et caussidicis), 
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qui reum defendunt. 107, 11. 

συνήθεια. consuetudo, familiaritas. 88, 3. 

σύνϑεσις. 467, antep. 

συνθῆκαι ( Antalcidee), quae tempore Pane- 
gyrici factz erant, bellum contra Persas 
detinere non possunt. 241, 5. συνθῆκαι 
et προστάγματα quomodo differant, 
242, pen. (Antalcidz) illae columnis 
lapideis inscriptee in templis Gracie 
omnibus servantur. 245, 4. de amne- 
stia. 711, 1. 

συνιστάναι. consurgere. 311, 1. 697, ult. 

σύννους. qui mente utitur. 93, ult. 

σύνοδος. 692, 91. 

συντείνειν. speclare. 618, 15. 

συντισέασιν (συντιϑεῖσιν). 449, 24. 

συντριηραρχεῖν. 719, 19. 

συσσίτια. 488, 1. 

cuc raS yai. commendatum fuisse. 759, 8. 

συστάντος ναυτικοῦ. classe collecta. 268, 
ult. 

σύστασις. factio, conjuratio. 150, 18. re- 
ditus in gratiam. 713, 19. 

συστέλλειν. contrahere, compescere, ad 
moderationem redigere. 423, 19. 

συστῆναι. commendare. 624. συστῆσαι. re- 
conciliare, reponere. 261, 3. perficere. 
263, 11. 267, 13. 259, ult. exstruere. 
288, 6. 

στατήρ. minam valens. 697, 13. 

στέργειν ἐπὶ τινί, aliqua re contentum esse. 
424, 23. 

στῆλαι idem quod συνθῆκαι. 243, 13. 

στοχάζεσϑαι. conjicere, conjectura asse- 
qui. 111, 10. collineare. 115, 2. 

στρατήγημα. expeditio. 522, pen. 

στρατοπέδῳ πορεύεσθαι. instructa acie pro- 
ficisci. 202, 1. 

στρεβλοῦν. torquere. 692, 10. 

σφόδρα ἄρχειν. cum auctorilate regnare. 
452, 10. 

T. 


τὰ T&y Θεῶν. 181, 17. τὰ περὶ ποὺς Stove. 
res,.ad deos pertinentes, dii ipsi. 156, 
7. 359, 1. 

ταμιεῖον. cella penuaria. 109, 20. 

ταμίας. arbiter. 697, 5. ταμίας χρημάτων. 
quzestor. 732, 19. 

τάξις τοῦ βίου. vitze ratio. 296, 5. 

ταπεινός. humilis. 151, 13. 

ταραχή. turba. 151, 4. 

τεκμαίρεσϑαι τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις. 
225, pen. conjicere. 309. 25. 

τελευταὶ in bello, quz laudanda, quze vi- 
tuperanda. 752, 6. 

τερατεία. prestigiae. 496, ult. — 

τεταγμένα ὀνόματα. verba usitala, rece- 
pta. 442, ult. 

τετρακόσιοι. 674, 19. illorum oligarchia a 
quibus effecta. 429, 21. 

τέχνη τεταγμένη. 578, ult. 

«τιθέναι ἔξω. seorsim ponere, 768, 12. 

τιμὴ τῆς οὐσίας. 422, ult. 


ISOCRATE E. 


πίμημα, census. 701, 5. 

πόκος. fenus, usurze. 689, 95. 

ποὔμσεροσθεν τσράττειν. 406, 6. - 

τοσούτων ὄντων τὸ πλῆϑος καὶ τῶν 
etc. pro τοσούτου πλήϑους ὄντος 
etc. 129, ult. 

τραγωδεῖσθαι. tragaediis celebrari. 442, 3. 

τράπεζα. 689, 5. οἱ ἐσὶ ταῖς τρασοέζαις. 
mensarii. 688, 6. 

Τριάκοντα (οἷ). quum regnabant Athenis, 
quz fuerit Atheniensium conditio. 385, 
5. eorum java. 429, 29. πονηρία. 710, 
14. mille et quingentos cives indicta 
causa interfecerunt. 388, antep. quin- 
que millia civium in Pirzeeum confu- 
gere compulerunt. ibid. eorum sub 
imperio periculosius fuit, divitem esse, 
quam improbum. 745, 13. 

τριηραρχία. 606, 4. 682, 5. 

τρόπος} mores. τὰ τῶν τρότσων 59, pro τὰ 
ἤϑη καὶ τοὺς τρόπους. 88, pen. 

τροφὸς xai πατρὶς xal μήτηρ. — Cic. pro 
Flacco: *' parens, altrix, patria." 178,5. 

τρυφᾶν. luxuriose vivere. 113, 9. 

τυγχάνουσιν ὄντες. sunt. 256, 1. εἰδότες. 
sciunt. 263, 18. τυγχάνεις προηρημένος. 
voluisti, elegisti. 257, 13. 

τύπος. Simulacrum, statua. 460, 22. 

τυραννικοὶ, Scil. χρόνοι. tyrannica Athenien- 
sis civitatis tempora. 679, 4. 

τύραννις, omnium tam divinarum quam hu- 
manarum rerum et maxima et splendi- 


dissima, summa contentione dignissima. 
451, 2. 


ἰδιωτῶν 
ἰδιωτῶν 


Y. 


ὕβρεως causa quisque civium, etsi non 
ipse, sed alius, affectus illa fuerit, in 
judicium deferre potest. 737, 14. con- 
tumelia. 145, 17. 

ὑβρίζειν. injuria, insolentia afficere. 118, 
14. ὑβρίζεσθαι, insolentia affici. 118, 15. 

ὕδρια, 696, ult. 

ὕδωρ (clepsydra). 670, 17. 

ὑϊδής. nepos. 772, 1. 

υἱὸς εἰσποιεῖσϑαι. adoptari, 731, pen. 

ὑλακτεῖν. 102, antep. 

ὑπάρχειν. initium facere. 447, pen. 

ὑπαχθεὶς κατὰ μικρόν. paullatim adductus. 
252, ult. 

ὑπερβολή. quod nimium est. 127, 9, καϑ᾽ 
ὑπερβολὴν ἐπαινεῖν. supra modum lau- 
dare. 255, 41. τίς ὑπερβολὴ γένοιτο τῆς 
τοιαύτης εὐδαιμονίας, quae felicitas major 
esse possit. 270, 13. 

ὑπερφυές. monstri simile. 695, ult. 

ὑπηρεσίαι, ministeria, 408» przsstamus., 226, 
14. 

ὑπηρετεῖσϑαι. inservire, obsequi. 153, 14. 

ὑποβάλλειν, 430, 22. dictare. 561, 11. ὑπο- 
βάλλεσϑαι. 607, 13. 

ὑπογράφειν. scribere. 274, 17. 

ὑπόγυιος. instans, qui prope adest, 765, 3. 
ὑπόγυιον. 603, 3. 
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ὑπόϑεσις. fundamentum. 110, pen. πεποίην- 
ται τὴν ὑπόθεσιν. tale fundamentum vitze 
factum est a fortuna. ibid. materia. 115, 
4. descriptio. 767, 7. 

ὑποθήκη. praeceptum. 113, 15. 

ὑπόληψιν ποιεῖσθαι. objectionem facere. 
490, ult. 541, 17. 

ὑποστειλάμενος. dissimulans. 517, 23. 

ὑποτελεῖν. 412, 20. 

ὑποτιθέναι τὴν οὐσίαν. 743, 8. ὑποϑέσθαι. 
precipere. 92, 5. 

ὑστερεῖν τῶν πραγμάτων, occasiones rerum 
praetermittere, idem quod ἀπολείπεσθαι 
τῶν καιρῶν. 140, antep. 

boieTáyat, suscipere. 581, antep. 


o, 


φαίνειν, indicare. 699, 7. 711. 6. φαίνεται, 
in aperto est. 453, 18. 

φάσκειν (οὐ). negare. 464, 1. φάσκοντες &i- 
ναι ἐπιεικεῖς. virtalis studium professi. 
111,2. 

φαῦλος. malus, qui nunquam probus fuit, 
adjuncta notione ignobilitalis ortus, 
110, 21. 

φενακίζειν. fallere, decipere. 412, 15. 

φέρειν πρὸς τὸ παρόν. ad institutum perti- 
nere. 300, 12. ducere. 410, 24. φέρεσθαι 
μετὰ τοῦ πλήσους. ferri, abripi cum 
vulgo, commisceri vulgo. 140, 3. cur- 
rere, 171, 6. se habere. 500, 17. de- 
portare. 411, 23. πλέον. plus valere. 
760, 19. 

φεύγειν δίκην πέντε ταλάντων. 684, pen. 

φθόη. 725, antep. 

φιλαίτιος. incusare amans. 104, 4. 

φιλαπεχθημοσύνη. odium de industria con- 
ceptum. 669, 7. 

φιλεῖν. solere. 320, 6. 

φιλεπιτιμητής. qui reprehendere solet. 
104, 4. 

φιληκοία. delectatio audiendi. 96, 1. 

φιλόκαλος. ornatus decentis amans. 100, 
ult. 

φιλονεικεῖν. contendere. 123, 4. 

φιλόνικος. rixandi cupidus. 103, 8. 

φιλόπονος. operosam vitam agens. 191, 8, 
gnavus, industrius, officiosus. 478, 9. 

φιλοπόνως. patienter. 572, 18. 

φιλοπροσήγορος. qui libenter alloquitur seu 
salutat. 96, antep. affabilis. ibid. 

φιλοσοφεῖν. liberali doctrinz et eloquentiae 
operam dare. 88, 8. φιλοσοφεῖν xal σκέ- 
πτεσθαι. 431, 10. φιλοσοφοῦντες. qui elo- 
quentize operam dant. 135, ult. 

φιλοσοφία, sensu latiori, liberalis cognitio. 
88, 6. 578, 20. sensu strictiori, rheto- 
rica. φιλοσοφία περὶ τοὺς λόγους. elo- 
quentia. οἱ περὶ φιλοσοφίαν ὄντες. rhe- 
tores. 442, 20. legum latrix et naturae 
indagatrix. 489, 10. in odio est et statu 
calamitoso, 494, ult. 

φιλοτιμεῖσθαι, ambitiose et magno stadio 
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conari. 125, 12. gloriari, efferri. 303, 
23. 

φιλότιμος, laudis cupidus. 255, 23. 

φιλοτίμκως. ambitiose, praeclare. 303, 23. 

φιλοψυχεῖν. vitam amare. 318, 1. 

φλυαρίαι. nugeze. 602, 6. 

φρόνησις. prudentia. 108, 5. 

φυγαδικός. 447 , 99. 

φυγεῖν. timere, reformidare. 783, 24. 

Φυλὴν καταλαμιβάνοντες. 429, 28. 

φύσις. natura, indoles, ingenium, forma. 
124, 2. 255, 16. 478, 24. 739, 14. na- 
tales. 445, 19. φύσεις rerum homini ne- 
que prosunt neque obsunt, sed usus 
earum. 559, 6. φύσις εὐάρμοστος. inge- 
nium concinnum. 759, 17. 


n6. 


ψευδολογία. 469, ult. 

ψόγος. vituperium, reprehensio. 90, 7. 
ψυχή, vita et animus. 451, 15. 
ψυχαγωγεῖν. 443, 10. 


X. 


χαίρειν περὶ τὰ σπουδαῖα, in. ve seria nugas 
agere, idem quod παίζειν. 104, 1. 

χαλεπότης. morum acerbitas. 282, antep. 

χαλεπῶς ἔχειν. gravari, gravate facere. 
149, 19. 

χαμαίζηλον. humilitas. 782, 9. 

χαρακτήρ. nota impressa. 90, 10. 

χαρίεις. morum suavitate commendabilis. 
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759, 15. strenuus. 761, 19. 

χαριέντως. urbano modo. 258, 27. ye 

χαρίζεσθαι χάριτας. conferre beneficia in 
aliquem. 104, 2. 

χάρις ὀφειλομένη. debita gratia, beneficium 
collocatum. 102, 8. 

χειμάζειν. hibernare. 378, 2. 

χειροτονία. 407, 6. 

χϑαμαλός. 182, 9. 

χορηγεῖν, 752, 4. 

χορηγία. 5117, 3. 682, 4. 

χρᾶσθαι] οὐκ ἔχων 0, τι χρήσαιτο τοῖς αὑτοῦ 
κακοῖς. ignarus quomodo se in przesen- 
tibus malis gereret. 

χρηματίζειν. actui rerum operam. dare. 
235, pen. , 

χρόνος. setas. 90, 11. 1 

χρυσωνεῖν. aurum emere, numisma aureum 
argento permutare. 698, 27. 

χρώμενος. familiaris. 305, pen. 452, 13. 
χρώμενοι οὐδενὶ λόγῳ. nullum argumentum 
afferentes, non prudentur cogitantes. 
272, 1. χρῶο (optat. pass. prees.). 270, 
11 


xii εἴπειν. quidvis effundere. 777, 11. 
λέγειν. confuse loqui. 510, 18. 


Q0. 


ὡμαλισμένος. exzequatus. 263, 3. 

ὡς. nam. 432, 10. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. plerum- 
que. 127, 18. 

ὠφελεῖν. juvare, prodesse. 117, 2. 
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"ABegekóp ac de orthographia h. nominis 
39. ita etiam Hesych. legisse videtur. 
Phavorin. 'AGgv. Etymol. Magn. et 
Lex. rhetor. sophist. in Bekkeri Anec- 
dot. gr.Vol. I. p. 322.' Αξροκόμης. Apud 
Xenoph. in Expedit. Cyr. ᾿Αβροκόμας. 
Cfr. Interpr. Hesych. ad ἢ, v., Maus- 
sac, ad Harpocrat. 

ἀγάζεσϑαι τὴν ἀρετήν τινος. 23. 

ἀγαϑῶν κύριος. 6. | 

ἀγαπᾷν τὴν ἐλευθερίαν. 39. τὴν τούτων φίλίαν. 
41. 

ἀγὼν] ἀγῶνες γυμνικοί, 1. à. περὶ τῶν ἰδίων 
συμβολαίων. causce forenses de privato- 
rum controversiis. 2. Z. τάχους, ῥώμης, 
λόγων, γνώμης. 12. bella. 14. à. τῆς μου- 
σικῆς. 49. vid. μουσική. ἀγῶνας κατα- 
στῆσαι. d. ἰδεῖν. 2. ὑπομένειν. 14. 

ἀγωνιᾶν. 25. 

ἀδελφός τινος. consonus, consentaneus. 20. 

ἀθροίζω sic ἕν. 12. 

ἀϑύμως. 12. 33. 

ἀθύμως et ῥαϑύμως confus. 12. 

αἰκίζειν} male tractare. αἰκίζεσϑαι τοὺς οἰκέ- 
τὰς. Servos suos. 34. 41. 

αἱρεῖσϑαι. 32. alp. ποιεῖν μᾶλλον, 5—longe 
pra ferre, malle. 14. 

αἰσχύνη γυναικῶν. 32. 

αἰτία. culpa, quz exprobrari potest. Mo- 
RUS. 40. 

ἀκέραιος. salvus, illeesus. Opp. ἀνάστατος. 
Mon. 27. 

ἀκριβὴς] λόγος ἀκριβέστατος. 16. 

ἀκριβῶς λέγειν. 2. ἀ. ἔχοντες νόμοι. diligen- 
ter scriptz leges, et proinde accom- 
modatse saluti civitatis. 22, Areopagit. 
16. μετὰ πλείστης ἀκριξείας κείμενοι. 
quae omnia scelera notant, omnia oflicia 
muniant, Mon. 

ἄλλως τε καὶ, vel ἄλλωςτε xal, prsesertim. 

15. 50. ἄλλως τε. 18, Proprie, quum 
alias (i. e. alias ob causas), tam etiam. 
Et ita Thuc. p. 305. ἄλλως τε cix εὔπο- 


ρὸν ἦν, καὶ μετὰ ὅλων ys δή. pro quo 
brevius poteral: ἄλλωςτε καὶ μετὰ 6- 
Twv, armatis praeserlim difficile erat. 
Sic et Xen. Cyrop. I. 6. 11. Mon. 
Cír. Hermann. ad Viger. p. 780. sq. 

ἂν duplex. 41. 

ἀναγκαῖα κακά, quze cum imperfecta homi- 
num conditione necessario conjuncta 
sunt. 44. 

ἀνάγκη] ἀνάγκαι. 22. ai τῆς φύσεως ἀν. 23. 

ἀναγράφειν σι ἐν συνθήκαις. 393. συνθήκας. 
34. 48. ; 

ἀνάδημα. res Deo sacrata, nominatim do- 
narium, ipsumque adeo templum cum 
donariis. Virg. Georg. III. 533. **do- 
naria alta," i. e. templa. Ovid. Fast. 
3. 335. 'ftangere manibus donaria," 
i. e. templa, sive vasa sacra. 41. Mon. 

ἀγαιρεῖν. abolere. 47. ἀναιρεῖ ϑεός. respon- 
det Deus, de oraculo. 7. ἀνελεῖν χάριτας. 
v. ad c. 16. ἀνελέσϑαι τελευτήσαντας. 
cesos in proelio tollere ad sepulturam. 
15. in quo est verbum proprium, ut 
Thuc. p. 187. ἀναίρεσις τῶν νεκρῶν. v. 
Wesseling. ad Herodot. IX. 27. Mon. 
ἀνελέσθαι πόλεμον πρός τινα ὑπέρ τινος. 
bellam inferre. 15. Xenoph. Exped. 
V. 7. 91. 

ἀναμφισβητήτως. 3. 

ἀγασκευάζειν. 21. 41. 

ἀνάστατος. 9. 97. 31. 35. 40. 43. 48. 

ἀνήκεστος] ἀνήκεστα ἀδικεῖν περί τινὰ. irre- 
parabile damnum alicui adjungere. 32. 
Cfr. c. 45. fin. Mon. 

ἀνϑρωπίνη φύσις, 15. 25. 

ἀνόητοι opponuntur τοῖς φρονίμοις. 13. τοῖς 
πιστοῖς. 32. 

ἀνόμως ζῆν. sine legibus et disciplina. 10. 
-σόλιν διαθέντες. 32. ἀπόλλυσϑαι, 44. 

ἀγταγωνιστής. 91. 24. 

ἀνυπσέρβλητος ἀρετή. 20. 

ἀνυτππόστατος. invictus. 20. Origo apud 
Hom. Il. 1. 160. οἵ, Diodor. Sic. 
XVIII. 55. Mon. 

ἀξιοῦν. 1. 15. 16. 18. 26. 29, 34. 44, 48. 
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ἀπακριβοῦν τὸν λόγον. orationem diligenter 
elaborare. 2. 

ἀπαλλάττειν τινά τινος. 1. 3. 10. 45. 51. 

ἀπαντᾷν πρός τινα. 94. 95. 

ἀπαρχαὶ τοῦ σίτου. T. 

ἀπειπεῖν τοῖς σώμασε. succumbere. 26. 

ἄπειρος τῆς χώρας. qui non novit situm et 
indolem loci, ignarus, imperitus re- 
gionis. 40. 

ἁσλοῦς λόγος. perspicua, plana oratio. 46. 

ἁπλῶς εἰπεῖν. clare dicere, 1ta ut facile 
intelligi possit. 2. 41. ἁπλῶς ἔχει». sim- 
plicem, imperitum esse. 2. 

&cvà originem indicat. 29. ἀφ᾽ ἡμῶν. a 
nostris temporibus, inde ex quo nos, 
populares nostri et majores, constitue- 
ramus. 9. ἀπό τινος ὁμκονοεῖν περί τινος, 22. 

ἀποβαίνειν. e navibus. 24. 

ἀποδείκγυμι. 23. 

ἀποικεῖν ἐκ πόλεως τινὸς. in coloniam abire. 
34. 

ἀποκλίνειν ἐπὶ τύχην τινός. sequi fortunam 
alicujus. 43. Mon. 

ἀπολαύειν τινός. 1. 11. ἔκ τινος. 46. 

ἀπολείπειν. vincere. 12. 13. 

&móNAve Sa. ἀνόμως. 44. δι’ ἀναρχίαν. 10. 

ἀπονέμειν τιμήν WI, 1. 47. 

ἀπορεῖν τοῖς παροῦσι πράγμασι, 40. 

ἀργός. de terra non culta. 36. 

ἀργυρώνητος. servus. 34. Hesych. οἰκέτης 
ἄργυρίου ἀγοραστός. MB. 

ἀρετή, 23. à. ἀνυπέρβλητος. 20. de terra. 
31. cfr. Viger. p. 79. ed. Herm. sec. 
ἀρετὰς ἐπιδείξασθαι. C. 24. τὰς ἀ. ἄλλων 
ὑπερβεβηκότες. 23. 

ἀριστεῖα. pramia przclare factorum et 
victorize, ul Dion. Hal. p. 631. aut 
plenius p. 570. τὰς ἀριστείας τιμὰς ἀπο- 
διδόναι. Hine ἀξιοῦσθαι ἀριστείων. acci- 
pere przemia przclare factorum et prae- 
cipuz fortitudinis. atque adeo (ut hoc 
loco, sine notione doni, de quo non 
constat) judicari principem. 20. 28. 
Mon. 

ἀριστεύειν. 50. 

ἀριστίνδην ἐπιλελεγμεένοι. sic delecti, ut o- 
ptimus quisque delectus sit, optimorum 
delectu facto. 40. Sic Polyb. 6. 8. 
κατ᾽ ἐκλογὴν κεκριμένοι (1. 6. ἐπιλελεγμέ- 
yo) ἀριστίνδην, Proprie ἀριστίνδην est, 
eundo per optimos. v. Albert. ad He- 
sych. in h. v. Mon. cfr, Viger. p. 373. 
ed. Hermann. II. Lex. rhetor. soph. in 
Bekkeri Anecd. gr. Vol. I. p. 444. 

ἁρμοστής. 33. Lex. rhetor. sophist. in 
Anecdot, Bekker. Vol. I. p. 206. et p. 
445. 

ἁρπαγαὶ χρημάτων, 32. 

ἄρτι. 47. 

ἀρχαῖος. 41. ἀρχαίως εἰπεῖν. 1. 

ἄρχειν τῆς ϑαλάττης. S. 

ἀρχὴ] τῆς ἀ. ἐκβάλλεσθαι. 19. τῆς ϑαλάτ- 
τῆς τὴν à. καταλαμβάγειν. 40. 33. sensu 
duplici, priore (ἡγεμονίαν) principatum, 


posteriore initium denotat. αἱ ágyas. 
magistratus. 50. 

ἀρχηγὸς ἀγαθῶν. 16. 

ἀρχικός. imperiosus. 18. 

ἀρχικώτατος et ἀρχαϊκώτατος confus. 18. 

αὐτάρκης χώρα. idonea, sufficiens. 11. 

αὐτός ὥςπερ. 4. αὐτός τινι. idem cum ali- 
quo. 23. 

εἰὐὐτόχειρ ἄλλου τινός. 39. πράγματός τίνος 
ibid. de vario hujus v. significatu ibid. 
56: 

αὐτόχθονες. indigenz, non advensz. 4. ut 

c. 16. αὐτόχθονες et ἐπήλυδες opponun- 

tur. Suidas: Αὐτόχϑονες οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἢ 

ἐσεὶ τὴν χϑόνα ἀργὴν οὖσαν πρῶτον εἰργά- 

σαντο" ἢ διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλυδας. 

Quum olim non constaret satis, unde 

Atticam incolentes venissent, eoque 

commigrassent, indigenas se censue- 

runt. Hinc fabella de natis e terra ho- 

minibus conficta. Mon. 

ἀφικνεῖσσαι.} ἀφικνουμένης. 6. vulgarem 
lectionem confirmat Archidam. 26. 12. 

ἀφίστημι] ἀποστῆσαί τινος. 23. 


- 


B. 


βασιλεύς. rex Persarum. 26. 34. 37. 58 
39. 40.43. 47. ὃ 6, 40. ter. 48. ξασιλεὺς 
ὁ μέγας. 34. 

Gioc. 9. 

(οηϑεῖν ἐπὶ τόπον τινά. auxilio venire [ἢ 
locum. 24. MoR. β. συμφοραῖς. 15. τὸ- 
χαις. ibid. 


T: 


yàg] post σημεῖον δὲ, τεκμοήριον δὲ, et sim. 

γίγνεσϑαι] γίγνεταί τινι θεάσασϑαι. 12. γε- 
νέσϑαι ἐπί τινι. 15. vid. ἐσί. 

γιγνώσκειν ὀρϑῶς «σερί τινος. 38. 

γνησίως ponitur, ut genuini filii spuriis et 
insititiis opponuntur. 4. Aristid. Pana- 
then. p. 11. καϑαρὰ εὐγένεια de hac ipsa 
re. Mon. 

γνώμην ἔχειν πρὸς τινα, 29. διὰ puc εἶναι 
y. 38. 

γραφή. accusatio, 52. 

γυμνικοὶ ἀγῶγες. 1. 


Δ. 


Dativus cum partie. passiv. οὐτοῖς προειρ- 
γασμένα. 26. ab ipsis. vid. πράττω. 

jac juoNoytiv. tributa exigere. 34. 36. 

δὲ] duplex δέ. 27. 47. 

δείκνυμι] δέδευται. exemplis et usu de- 
monstratum est, constat. 43. sic eliam 
H. Wolfius. Mon. 

δεινὸς ἀγών. 14. στρατηγός. 41. δεινόν. 22. 
39. 44. πάθος. 44. ὃ. πάσχειν. 28. vid. 
Perizon. ad /Elian. V. H. I. 1. Mon. 

δεῖσθαι βίου. 9. Panath. 68. χρημάτων. 11. 

δεκαδαρχίωαι. 32. 

διὰ μακροτέρων. fusius. 30. 8, μιᾶς γνώμης 
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ψένεσθαι. consentire. 38. ὃ. πολιτειῶν 
οἰκεῖν τὰς πόλεις. 2, 0. κατασκευῆς ζῆν. 5. 
9. χρόνου. 12. 

διαιρεῖν ἡγεμονίας. 2. 

διακινδυνεύειν πρός τινα. 18. 

διακεῖσθαι ἀνάνδρως. 49. 

διακριβοῦσθαι περί τινος. aliquid diligenter 
examinare. 3. cf. epist. ad Ταβοηὶβ libe- 
ros. 3. Mon. 

3iaAamBávew. 2. 

διαλείπειν. 19. 

διαλλαγὴ πρός τινα. finis inimicitize. 26. 36. 
Nempe ellipsis est διαλλαγὴ τῆς ἔχϑρας 
Dion. Hal. A. p. 205. v. 53. Mon. 

διαλλάττειν auc. 2. διαλλάττεσθαι πρός 
τινα. 41. 

διαλύειν. infectum reddere, abolere. 32. 
47. πόλεμον. bello finem facere. 15. 7a- 
ραχάς. seditiones opprimere. 37. δια- 
λύεσθαι passivum, de exercitu qui do- 
mum discedit. 39. cfr. Xenoph. Hist. 
Gr. II. 3. 3. 'l'hucyd. p. 383. Mon. 
διαλύειν ἑταιρίας. 46. 

διαμκαρτάνειν τῆς ἐπιβουλῆς. non perficere 
quod machinatus eras. 40. Mon. 

διαμένειν ἐν ἤϑεσι. 41. 

διανέμειν τισὶ τάλαντα. 41. 

διάγοια. 13. 36. διάνοιαι. 23. 

διαπεραίνειν τι. 45. 

διαπράπτω) διαπσέπρακται. perfecit. 59, 
vid. πράττω. 

διατειχίζειν. 96. 

διατιθέναι. 1. 11. 34. 38. 34. διατεθῆναι 
εὐμενῶς πρὸς τινα EX τίνος. bene velle 
alicui ob etc. 6. 

διαφεύγειν] οὐδὲν ἀδίκημα διέφυγεν αὐτούς. 
nullam injuriam praetermiserunt. 32. 
Mon. 

διαφϑείρεσθαι. perire. 19. 26. διεφθαρμένος 
τὴν φύσιν. corruptis, perditis moribus. 
41. 

διεξέρχεσθαί τι. 1. 2. 39. 40. 42. στά- 
δια. 24. 

διεξιέναι. 38. 

διέρχεσθαί τι. 5. τσερί τινος. 18. 

δίκαιον παράδειγμα. idoneum. 40. κοινὸν τὸ 
8. ποιήσασϑαι, 47. 

διοικεῖν καλῶς περὶ τῶν ἄλλων. 10, τὰ τῶν 
συμμάχων. 29. τὰ τῶν “Ἑλλήνων. 34. 

διοίκησιν κατασκευάζειν. institationem civi- 
tatis describere, reipublice formam con- 
stituere. 11. 

διορίζειν τὸν πόλεμον εἰς τὴν ἤπειρον. 46. 

δοριάλωτος. de urbibus. 47. 

δουλεία. 27. 34. 

δουλεύειν. 16. 31. 34. 835. 

δύγαμις. exercitus. 23. 24. 26. 

δυναστεία eadem quae ἡγεμκονία, 3. 17. 30. 
δυναστεῖαι. 10. 18. 22. 30. 

δυναστεύειν. 47. ly ταῖς πόλεσι. 99. 45. 

δυσπολέμητος, quam bello petere οἱ vin- 
cere difficile est. 38. orat. ad Phil. ἡ 
βασιλέως δύναμις ἄμαχος, Mon. 

δωρεά, premium virtutis. 


E. 


£ám] sino. εἰάθησαν. permissum est iis, 27. 
ut ἐπτστεύθησαν, creditum iis est, δασμο- 
λογοῦνται, exiguntur ab iis tributa, aut 
lat. jussi sunt. Mon. 

ἐγγὺς ὧν τινος. non multum diversus ab 
aliquo. 2. Mon. 

ἐγκαϑιστάναι, 43. 

ἐγκαλεῖν. 10. τινί. 47. 

ἔγκλημα. accusatio, querela, qu: fit belli 
causa. 19. Mon. 

ἕδος] ἕδη τῶν Sev, 41. 

εἰκῆ. frustra. 37. 

εἰκότως. probabiliter. 38, 41. 

εἱλωτεύειν. 36. 

εἰπεῖν ἁπλῶς. 2. ἀξίως τινός. 2. ἀρχαίως, 1. 

εἴργεσϑαι τῶν ἱερῶν. 42. 

εἰρήνην ἄγειν. 46, εἰ, πρυταγεύειν. 84. 

εἰς] εἷς ἕν ἀϑροίζω. 12. 

εἰσηγεῖσιδαι. suadere, proponere consilium. 
45. Hesychius: sienyoUpaza* συμβουλεύω, 
παραινῶ, διδάσκω, νουϑετῶ. Mon. 

εἶτα. 39. 

ἐκ πόλεως τινὸς ἀποικεῖν. colonos esse ejus. 
34. ἔκ τινος τσλούτους καταστήσασϑαι. 48. 
ἔκ τούτου τοῦ τρόπου. 19. ἐξ ἅπαντος me. 
26. cfr. Plataic. c. 11. ἐκ τῶν ϑεῶν γε- 
γονότες. 23. ἐκ τοῦ φανεροῦ. 40. ἐξ ὧν. 29. 

ἔκγονοι. 16. 

ἐκδιδόναι. 84. 44.. 47. 

ἔκδοτον ποιεῖν. c. 84. 

ἐκείνως. illo modo. 48. Mon. 

ἐκλύεσθαι. 41. 

ἐκποδών. 46. 

ἐκπσολιορκεῖν. 39, 

ἐλαττοῦν. 47. 

ἐλπίδες. 26. ἐλπίδων ψευσϑῆναι. 15. ἐλπίδας 
ἔχειν περί τινος. 6. 

ἐμμένειν συνθήκαις. 29. 

ἐμποδών. 8. 

ἐμποιεῖν πόλεμόν τινι. 44. 

ἐμπόριον. 11. 

ἐν κατασκευῇ κατοικεῖν. 5. £y νόμοις τσοιήσα- 
σϑαι τὰς κρίσεις, 10. Thucyd. p. 51. 
Mon. ἐν νόμοις παιδεύειν. 28. ἐν μέσῳ 
τῆς Ἑλλάδος. 11. ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς 
κινδυνεύειν. 24, ἐν ἀλλήλοις κάναν, φῇ 
30. 

ἔνδεια τῶν καθ᾽ ἡμέραν. 9. 43. 

ἐνϑένδε]} ὁ &. «πόλεμος. 46. 

ἐντὸς “Αλυος. 40. ἐ, τείχους. 33. Φασήλιδος. 
ibid. 

ἐξαίρετος. 26. exemptus reliquo cumulo. 
v. €. prede. Hom. Il. a. 369. Virg. 
JEn. IX. 271. Hinc eximius, praeci- 
puus, ut h. ]. Mon. 

ἔξεστι] ἐξόν. quum liceat. 26. 37, 43. 48. 

ἐξετάζεσθαι. 41. Mus. Att. I. 1. 177. 

ἐξίστημι] ἐξεστηκὼς τῶν πολιτικῶν, de ora- 

toribus. remotus a republica, privatus. 

45. Paullo aliter Demosth. de Cor. c. 

96. ἀποστὰς τῆς πολιτείας. qui olim gu- 
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bernavit, postea hanc curam omisit. 
Mon. 

ἐπαίρειν. impellere. 31. ducta metaphora a 
vento, qui ἐσσαίρων τὰ ἱστία, velis im- 
plendis, navem promovet. Mon. 

ἐπαμύνειν. 11. — 

ἐπανορθοῦσθαι ἅπαντα ταῦτα. 
restituere in integrum. 43. 

ἐπάρχειν. 19. 

ἐπείγεσϑαι. festinare. 24. 46. 

&aze£ exeo 9a hostibus. 15. 

ἐπέρχεσθαι. prodire. 2. 

ἐπέχειν. 46. 

ἐπήλυδες. 16. 

ἐπὶ] ὡς ἐπὶ πολύ. 41. ἐπὶ πλέον. 26. &. ξένης 
ἀλᾶσϑαι. 48. ἐπί τινος αἰσχύνεσθαι. 29. 
“αλάττης. A0. ἐφ᾽ ἡμῶν. tempore nostri 
imperii. 39. 34. ἐφ᾽ ὧν. sub quorum im- 
perio. 30. ἐπί τινε ytvée Sau, εἶναι. 2. 13. 
15. 29. 43. adde Callim. c. 13. Eathyp. 
c. 10. Epist. 7. prope, ad. 15. ἐπὶ τῇ 
γὺν ἡλικίᾳ. hac ztate. 44. τὸ ἐπ᾿ ἐκείνῳ. 
39. ὁ ἐπὶ τούτοις βίος. quce his continetur 
vita. 10. ἐπί τινι φιλοτιμοῦμαι. 22. μέγα 
φρονεῖν. ib. προτρέπειν. 22. ἐπὶ Θανάτῳ 
ἄγειν, συλλαμβάνειν, λαμβάνειν. 41. ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ συνάγειν ἑταιρίας. 22. ἐπὶ ϑαλάτ- 
vn. 45. ἐπί τι ἀποκλίνειν. 49. προσάγειν 
τινά. 8. ἐπὶ τὸ συμφέρον ἔρχεσϑαι. 8. 
ἐπί τινὰ στρωτεύεσσαι. 239. στρατείας 
ποιεῖσθαι, 9. ἰέγαι. aggredi. 18. ἡγεμονία 
ἐπί τινα, 18. ἐπ᾽ εὐπορίαν προάγειν. 9. 
ἐπὶ λείαν ἔρχεσθαι. 40. 

ἐπιβουλαῖς διαμαρτάνειν. 40. ἐπιβουλαί. 46. 

ἐπιδεικνύω] ὁ λύγος ἐποιδεικνύει τὸν λέγοντα. 
demonstrat facultatem oratoris. 1. v. 
Henr. Steph. diatr. 3. in Isocr. Mon. 

ἐπιδεικτικῶς ἔχειν. comparatum esse osten- 
tationi. 2. in bonam partem. Cic. Orat. 
c. 11. Mon. 

ἐπιδεῖν. videre, sequo animo adspicere, et 
propemodum cum contemptu calamita- 
tis. 27. Mon. 

ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι. 2. 

ἐπιδιδόναι. incrementum accipere. 30, 51. 
Mon. 

ἐπίδοσις. incrementum. 1. 

ἐπιείκειαι. 16. 

ἐπικηρυκεύω. 42. 

ἐπικουρεῖν. 44. 

ἐπικυδὴς} insignis, illustris, v. c. opibus, 
divitiis, victoria. ἐπικυδέστερα πρά- 
γάτα. potentior respublica, ad victo- 
riam opulentior. 38. Mox synon. εἶναι 
κρείττονω, Cf. Ernesti Glossar. Polyb. 
Mon. 

ἐπιλέγειν, deligere. 25, 40. Eadem de re 
Herodot. VIT. 205. VIII. 22. ἐπιλέ- 
γεσϑαι. Mon. 

ἐπισκευάζω. 41. 

Eric urba ew. 39. 

ἐσίστασιμος. 94. 43, 

ἐπιστάτης. 94. 

ἐπιτηδεύειν τἀγαντία. 32. 


reparare, 
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ἐπιφανῶς κολακεύειν. sic adulari, ut in ocu- 
los incurrat. 41. 

ἔργα. res geste. 2, 19. 23. 47. (pugna) 
ἐν ἔργοις ἀρισπεύειν.. 50. 

ἐργάζεσθαι κακὸν ἀλλήλους. 45. 

ἐργασίαι et εὐεργεσίαι confus. 6ι. 

ἔρημος τῶν συμμάχων. 40. 

ἐῤῥωμένως. fortiter, i. e. sine timore, ideo 
que graviter, aspere, si res postulet. 56. 
Antea dixerat τραχύτερον μνησϑῆναιν 
ἐῤῥωμενεστέρως κατέχειν. majore cum 
apparatu obtinere velle, cui explicatio 
additur, preesidiis majoribus imponen- 
dis. 43. majore cum fortitudine animi. 
45. Opp. μικρόψυχος. Mon. 

ἑταιρίας συνάγειν. 422. διαλύειν. 46. 

εὐδοκιμκεῖν κατά τι. 12, ἔκ τινος. 15. μά- 
λιστω. 22. κάλλιστα. 91. 

εὐεξίας τῶν σωμάτων. 1. 

εὐεργεσίαι. 4. 6. 7. 9. 14. 

εὐήθεια. A4. 

εὐλόγως. cum ratione, non sine causa. 4. 
ut c. 10. μετὰ λόγου. Mon. 

εὐμενῶς διατεθῆναι τορός τινὰ ἔκ τινος. 6. εὖ- — 
μενεσπέρως. 12, 

εὔνοιαι ἀλησιναί, 46. 

εὐσεβεῖν. 49. 

εὐφυής. 8. εὐφυῶς. 51:. ᾿ 

ἔχειν ἁπλῶς. simplicem, imperitum esse. 2. 
ἀκριβῶς. 22. ἀσφαλῶς. 9. ἴσως. 47. φι- 
λοτίμιως πρός τινα. 23. δυσπείστως. 3. 
ϑεοφιλῶς. 6. φιλανθρώπως. ibid. ἐλπίδας. 
ibid. ὑπέρ τινα ἔχειν. 2. ἡγεμονικῶς. 15. 

ἔχϑρας διαλύειν. 2. 12. E, τινὸς φεύγειν. 15. 
ἔ, πρός τινα. 2. 21. 


Ζ. 


ζευγνύναι. ponte jungere. 25. 
ζημιοῦν φυγῇ. exsilio punire. 33. 


H. 


ἡγεμονία ἐπὶ τοὺς Βαρβάρους. 18, περὶ ἦγε- 
μονίας ἀμφισβητεῖν. 3. 4. 20. ἡγεμονίαν 
ἀπολαμβάνειν. 8. ἡγεμονίαι. 2. ἡγεμονίας 
διαιρεῖν. 2. 

ἡγεμονικῶς. 15. 

ἥκω συμβουλεύσων. 2. 

histo. 23. 

ἤπειρος. 9. 46. 

ἠπειρώτης. 36. 

Wrov. certe, sane. 38. Lycurg. in Leocr.. 
c. 17. οἵ, ὅπου. Mon. 


e. 


ϑαυμάζειν σπινός, ὅτι. 1. «τινός, εἰς 45, cfr. 
Anecdot, Bekk. p. 148. 

Ssápara., 12. 48. 

ϑερασεεύειν. 14. 22. 24. 30. 

Ssoeía. 12. 49. 

Smeiwbuc. 6. 

ϑρασύτητες, ai. 299, τὰς ϑρασύγητας ζη- 
λοῦν, ibid. 

Ὁρῆνος. 42. 


AD ISOCRATIS PANEGYRICAM. 


I. 


ἰδέα τοῦ λόγου. C. 1. 

ἴδιος κίγδυνος. 24. ἴδια συμβόλαια. 4. 92. 
ἄστη. 22. ἰδία. 98, 90. 

ἱκετείαν τινὸς ποιεῖσθαι. 15. 

ἰσομοιρεῖν πρὸς ἀλλήλους, zequo jure, aequa 
conditione uti. 2. 

ἴσως ἔχειν de foedere. 47. 


K. 
- 

καϑιστάγαι καθίστησιν εἰς πολέμους. 46. 
κατέστησαν τὴν ἀρχὴν εἰς “πολέμους. 34. 
κατεστήσαμεν τὸν λόγον. 18. καταστῆσαι 
«πανηγύρεις. 12. σπολιτείαν. 80. ἑαυτὸν 
ἐξ ἴσου. 25. εἰς ὠμότητα. 32. εἰς ταπει- 
γότητα. 33. νομίσαντες καταστήσειν τὰς 
πόλεις εἰς ἀτιμίαν. 97. καϑέστηκεν. est. 
34. καϑεστῶτες εἰς δουλείαν. 24, χκατέ- 
στὴ στρατηγός. 25. εἰς μεταβολήν. 15. 
κατέστησαν εἰς εὐδαιμονίαν. felices red- 
diti sunt. 16. αἴτιοι. 20. ἀρχηγοί. 16. 
ὅταν τὰ τῶν Βαρβάρων καταστῇ. quando 
constitutze, stabilite erunt res Persa- 
rum, quz hucusque variis ταραχαῖς 
turbabantur. 38.- καταστῆναι στρατηγὸς 
τολμήσας. fieri, 25. x. ἱκέτης ayxác Sn. 
15. καταστάντες tig ἀγῶνα. 45. στρα- 
τηγοὶ αὐτῶν. 9. κατεστησάμην τὸν λόγον. 
18. κατεστήσατο ἣ πόλις ἐμπόριον. 11. 
κατεστήσαντο αὑτοῖς τὸν βίον ἄφϑονον. 31. 
καταστήσασϑαι πλούτους. 48. 

καινῶς διεξελθεῖν. 1. 

καιρὸς] & καιρῶ. 1. καιροί, 21. 40. 44. 45. 

κακῶς ποιεῖν. hostiliter vexare. 33. Caesar 
szepe in re simili conjungit injuriam et 
maleficium. Mon. 

κάλλιστα ἐξετάζειν. 9. εὐδοκιμεῖν. 31. 

καλῶς ἔχειν. 22. 

κατὰ μικρόν. paullatim. 8. κατὰ κράτος. 
vi, armata manu. 33. τὰ xaS' ἡμέραν. 
vitz necessitates. 9. 44. Thucyd. p. 2. 
5 καϑ᾽ ἡμέραν τροφή, Mon. ἢ κατά post 
comparat. quam pro. μείζους δυναστείας 
ἢ κατὰ ayÜewmov; m. quam quz in ho- 
mines cadere videntur, quam pro homi- 
num natura et viribus. 49, 

καρποῦσϑαι EX γῆς. 36. γῆν. 37. 43. 

καταβαίνειν, 40. 

καταδουλοῦσϑαι. 44. 18. 

καταλέγειν, 50. 

καταπολεμεῖν τινά. 23. 

κατατσοντιστής. 33. 

καταπραύνειν τοὺς ἀκροατάς. 2. 

κατασκευάζειν διοίκησιν. 11. τὴν ἀρχήν, 35. 

κατασκευὴ] ἐν 9| κατοικοῦμεν etc. 5. 

κατάστασις. 33. 

καταστρέφεσθαι. 29. 

καταφρονεῖν τῆς δυνάμεως. de eo, qui non 
uti vult opibus et exercitu, ei diffidit. 
40. Mon. 

καταχρῆσϑαι. 1. 21. 46, uli. 

κατηγορεῖν, 39. 36. à 

κατοικεῖν ἐν κατασκευῆ, 5. 
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κατοικίζειν νῆσον. 9. κατοικίζονται ἔϑγη, 
γένη, πόλεις. 19, 

κατορθοῦν, aliquid perficere, ἐν τύχαις. 13. 
in bello. 19. 27. 34. (Liv. III. 2. 
recte (feliciter) bella gerere. Mom. 
κατορϑοῦται ὃ λόγος. 1. 

κινδυνεύειν, bellum gerere, pugnare, πρός 
viva, 19. 26. 80. ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς. 
94. 

κίνδυνος de belli laboribus et periculis. 17. 
24. 25. 97. ὑπσέρ τινος, πρός τινα. 17. 39. 
κίνδυνοι. 3. 18. 20. 23. 26. 27. 34. 41. 
44. oi κατὰ ϑάλατταν. S. πρὸς τὸν πόλε- 
μον. D. 14. γαυτικοὶ, πεζοί, 95. κινδύνους 
«ποιεῖσθαι πρός τιγα. 46. 

κληρουχία. 51. 

κοιγῆ. 2. 3. 57. 46. 

κοιγὸς τσόλεμος. 24. κοινὴ πόλις. 14. πατρίς. 
29. φύσις. 19. σωτηρία. 24. κοινὸν τὸ 
δίκαιον. 47. τὸ X. τῶν συμμάχων. com- 
mune sociorum, i. e. socii omnes, ejus- 
dem foederis participes. 36. Dionys. 
Halic. A. p. 318. τὸ κοινὸν τῶν Λατίνων. 
Polyb. sepe τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν, 
quotquot sunt Achaico fcedere compre- 
hensi, et Livius Commune Achzorum. 
Mon. κοινὴν τιμωρίαν ποιήσασϑαι. 48. 
xoyal τύχαι. 15. εὐχαὶ xai ϑυσίαι. 12. 
và κοινά, 22. κοινὰ πράγματα. 15. ἱερά. 
47. ἁμαρτήματα. publice eta civitati- 
bus, neque vero a privatis, commissa. 
22. ὑπὲρ τῶν κοινῶν πονεῖν. 1. περὶ τῶν 
xoyay, 2. 

κοινῶς. 41. ἴσως καὶ κοινῶς. 47. 

κολάζειν. 29. 34. 

κόσμος. 48. adde : doctissimam Naekii in 
sched. critic. p. 10. sqq. ea de re dis- 
sertationem. 

κρατεῖν, 91. xp. τινὸς βία. 15. τινὰ πολέμω. 
9. xe. πολέμῳ. 27. 

κρίνειν τί πεός τι. 22. 

κύριος ἀγαϑῶν. 6. πολέμου. 84, κύρια ποιεῖν. 
47. ἑαυτῶν κύριαι. sui juris, 35. 

κυρίως. 97. 

κώμη et λεία junguntur. 40. 


A. 


Λακωνίζειν. 32. 

λαμβάνειν τέλος. 1. δόξαν. 12. “σίστεις. 15. 

λεία et κώμη junguntur. 40. 

λόγος κατορθοῦται. 1. ἔχει πέρας. ibid. xa- 
Ag, τεχνικῶς. 19. λόγω χρῆσθαι. 13. λό- 
yov πονεῖν. 9. 50. σκοπεῖν καὶ φιλοσοφεῖν. 
1, ἐξεργάζεσϑαι. 1. καταστήσασϑαι. 18. 
ἀκριβέστατον εἰπεῖν. 16. λόγοι ἁρμόττον- 
τες. 23. X. ὑπὲρ τοὺς ἰδιώτας ἔχοντες. 2. 
λίαν ἀπηκριβωμένοι, 3, ἀσφαλῶς, ἐσιδει- 
κτικῶς ἔχοντες. 2. ἴσοι τῷ μεγέθει τῶν ἔρ- 
γων. 9. λόγους ζητεῖν. 2, ἐξευρεῖν. ibid. 
λόγοις χρῆσθαι. 22, : Ἅ 

Nec a 15. 32. 47. cum dativo. 15. 
(Oppon. ὁ φύλαξ τῆς εἰρήνης. Cfr. De- 
mosthen, de coron. ὁ. 97. λυμαίνεσθαι 
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γόμον, pervertere legem. Mon. 

λυμεών. qui gravissima damna affert, 22. 
ut Latini malum civem appellant pe- 
stem. Mon. 


M. 


μάλιστα, ἢ. magis, quam. 7. 

μάτην ἐστὶ τὸ μεμνῆσσαι. 1. 

μέγιστα. res gravissime. 1. 

μείζων συμμαχία. cum potentiore contra- 
cta societas. 14. Mon. 

μετὰ κατασκευῆς TON TEUER. D» 

μεταβάλλειν. mutari, 35. 

μετοικεῖν. 30. 

μετριότητες. 2. 

Μηδισμός. 42. 

pAnxayay τέχνην. 10. 

μιγάδες. 4. 

μισθός. stipendium. 39. 

μῖσος τούτων. odium in hos. 42. 

μνήμην ἀϑάνωτον καταλείπειν. 23. 

μόνον olx. 34. μόνον οὐχί. tantum non. 35. 

μουσικὴ] ἀγῶνα τῆς μουσικῆς. 42, Articu- 
lum non solenni more omitti, sed apud 
optimos scriptores additum deprehendi, 
et sepenumero quidem, alio loco do- 
cebo. 

μῦθοι. narrationes verze et fabulosee. nam 
μῦθος nihil aliud est,quam παλαιὸς λόγος. 
42. vid. Vales. ad Harpocrat. p. 304. 
Mon. 

(μυστήρια. 42. 

N. 


νεωστί. 15. 

γησιῶται. 36. 

νόμος ἀκριβῶς ἔχει. 29. vipaoy καταλύειν. 5. 
γόμοις διοικεῖν. 80. ἐν v. ποιήσασθαι τὰς 
κρίσεις. 10. παιδεύειν. 23. 


τὰ 


ξενίας ἀνανεώσασθαι, ποιήσειισσαιν 12. 


O. 


ὅδε ad sequent. referendum. 37. 

οἰκεῖος. 24. 4. . 

οἰκείως πρός wa, 11. 37. 

οἰκιστὴς πόλεως τινός. 16. 17. 28. 

ὁμαλῶς. 41. 

ὁμολογία. 47. ὁμολογίαι et συνθῆκαι quomo- 
modo differant in not. ibid. 

ὀνόματα. 1. 

ὅπου, 51. 43. 50. de Pace p. 940---ὅπου 
— mov. ad Phil. p. 140. ὅπου ---- πῶς ov. 
Mon. 

ὄστεσϑαι] sive, qu: usitatius signif. pas- 
siv. leguntur, ὀφθῆναι et ὑφθήσεσϑαι cum 
participio, 22. 24. 26. Sic φαίνονται c. 
17. φαινόμεσα. 51. 34. Mon. 

ὀργὴ ἀείμνηστος. 42. 

ὅρκοις χρῆσθαι, 29. 

ὁρμιᾷν ἐπί τι. 1, πρός τινα, 26. 0g 07304, 43. 
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t , 

ὁρμητήριον. 43. 
οὕτως, ὅστις. 97. 50. 
οὕτω τοσοῦτον. 32. 


TI. 


παιδεύειν ἐν ἤψεσι, 23. πρὸς δουλείαν, 41. 

παίδευσιν κωταισχύνειν, 41. 

πσαΐδων ὕβρεις. 82. 

παλαιός. senex. δῷ. 

πανηγύρεις συνάγειν, 1. καταστῆσαι. 12. 

παρά τινος ποιεῖσθαι πλεονεξίας. commoda 
sibi ab aliquo parare. 2. σ'. τὸ συμφέ- 
f». neglecto commodo. 14, τὸ. μικρὸν 
ἐποίησα. parum abfuit, quin perfice- 
rem. 15. 

παράδειγμα. 10. 

σπαρακαθιστάναι, 30. 

«παρακαταθήκη, 51. 

παρακελεύομκαι cum infin. 2. 

παρακέλευσις. 2T . 

παραλωμιβάνειν. 9. 10. 

σαραλείπειν. 924. 

σαρασκευάζειν τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. formare 
animum (ad aliquid). 1. Xenoph. Hi- 
stor. Gr. III. 4. 20. Cyropzd. I. 5. 7. 
p. 52. Terent. Eun. II. 2. 9. Itane pa- 
rasti te? Mon. 


παρασκευὴ ad habendam orationem. 2. 


σάρεργον. 8. 

παροικεῖν. 43. 

παρορᾷν. 15. 

πάτριος] τὰ τσάτρια ποιεῖν πρὸς y “σόλιν. T. 
τὸ π΄. οἱ τὰ m. 15. 16. 19. “σάτρια et 
πατρῶα quomodo differant. 4. πατριώ- 
τερος. 9. 

πατρικοὶ Ex Spot, 49. 

σεζεύειν. 25. 

πελταστής. pelta armatus. 38. 40. v. 
Hesych, in πελτασταί, Mon. 

σέρες ἔχει τι. aliquid ita perfectum est, ut 
nihil addi, nihil melius fieri possit. 1. 
Mon. 

περὶ] περὶ αὐτῶν μεμνῆσϑαι,, 1. 21. περὶ 
τῶν ἰδίων, de rebus, quae me unum spe- 
ctant. 2. τῶν κοινῶν. ibid. π. τῶν ἄλλων 
καλῶς διοικεῖν. 10. vr. τοὺς αὐτοὺς “χρόνους. 
9. χρόνος περὶ τὸν λόγον διατριφϑείς. 2. π΄. 
πόλιν στρατεύεσϑαι. 28. 

περιβάλλειν τινὰ συμφοραῖς. 35. περιξάλλε- 
σϑαι τόπον. occupare. 9. δυναστείας. 49. 

περίοικος. 86. 


. φίστεις λαμβάνειν. 15. πίστιν δεδωπέναι ὑπέρ 


τινος. documentum dare. 32. αἱ πίστεις. 
argumenta. 15. Busir. p. 342. πίστιν 
ἐρεῖν. commemorare argumentum. Lon- 
gin. c. 12. Mon. 

mio móc. 7. 19. 29. πιστός τινι. 89. πιστότα - 
70 opponuntur τοῖς ἀνοητοτάτοις. 32. 

πλεῖον. 3. 44. πσλέον γίγνεταί τινι. 1. 

“πλεονεκτεῖν βουλόμενοι. 31. si plus habere 
(quam antea haberemus), h. e. augeri 
voluissemus, τούτῳ hac re aliquid prz- 
cipui nactum esse, prastare. 13. 
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πλεονεξία. 31. 48. 49. πλεονεξίαι τινὶ παρά 
τινος γίγνονται. alicui commoda ex aliquo 
parantur. 2. πλεονεξίας roiaag das παρά 
τίνος. Sibi ex aliquo parare. ibid. 

πλήϑη. 92. 

πλήν. sed. 32. /El. V. H. XIII. 2. πλὴν 
οὐκ ἀπήντησε ταῦτα ταύτη. Mon. 

πλοῦτοι, 41. 48. 

ποθεῖν. 34. 

ποιεῖν. carmina pangere. 50. ταραχάς. 30. 
ῥοτσήν. 38. ῥαστώγην. 9. τὰ πάτρια πρός 
τινα. 7. ἀναστάτους τοὺς Βαρβάρους. 9. 
αὑτὴν παράδειγμιά τινι. 10, ποιεῖσθαι τοὺς 
λόγους. 2. ἐπίδειξιν. ibid. οὕτω μεγάλας 
τὰς ὑποσχέσεις. Ibid. τὴν ἀρχήν. initium 
(dicendi). ibid. στρατείας ἐπ᾽ ἀλλήλους. 
9. ἀρχὴν τῶν εὐεργεσιῶν. 10. ἱκετείαν τινός. 
15. στάσεις πρὸς ἀλλήλους. 22. ἅμιλλαν. 
24. σπουδήν. ibid. στὸν κοινὸν πόλεμκον 
ἴδιον κίνδυνον. ibid. ξοηϑείας τινί, 85. συμ» 
μαχίαν. ibid. ἀράς. 42. διατριβήν. 43. 
συνϑήκας. 45. ἐπιβουλὰς ἐκποδών. 46. συν- 
ϑήκας περί τινος. 45. ὑπέρ τινος. 47. πρός 
τινα. 48. κινδύνους. 46. δύναμιν περὶ αὗ- 
τόν. 43. ποιήσασθαι μιᾶλλον σρρόνοιάν τινος. 
1. πλεονεξίας παρά τιγος. 2. διατριβὴν περὶ 
ταῦτα. 8. κρίσεις. 10. xowàc εὐχὰς καὶ 
ϑυσίας. 12. ξενίας. ibid. στρατείαν. 44. 
47. κοινὴν τιμωρίαν. 48. 

πολεμεῖν τινί, 85. TT. τοῖς σώμασιν ἡμιῶν. COD - 
ira corpora nostra. 41. 

πολεμικῶς ἔχειν. 30. 42. 

πόλεμος cuc Tác. 20. πόλεμόν τινι ἐμποιεῖν. 
43. ἀνελέσϑαι. 15. ἀναλύειν. 45. ἀνα- 
βάλλειν. ibid. διορίζειν εἰς γῆν τινά, 46. 
σολέμω κρατεῖν. 97. qr. τινὰ κρατεῖν, 9. 

πολιτεία. 10. 84. πολιτεῖαι. 2. 80. 953. πο- 
λιτειῶν μεταξολή. 39. χαλεπότης. 39. 
“σολιτείαις πολεμεῖν. 35. 

πολιορκεῖν στρατόπεδον. 31. ναυτικόν. 39. 

πολιτεύεσθαι μετὰ κατασκευῆς. 5. 

πολυτικῶς. 41. 

πονεῖν burip τῶν κοινῶν. 1. Tr. λόγον. 2. 50. 
de athletis. 12. 

πόνοι. 23. 

πόῤῥω τῶν πραγμάτων εἶναι. 4. 32. 

ποῤῥωτέρω. 3. 

Prapositiones mutate c. 18. 21. 

πράττειν] πέπρακται. perfecit. 37. πέπρα- 
γμένα τίνι. ab aliquo. 18. 23. 39. 

πρεσβεύειν εἰρήνην, 47. 

προάγειν τινὰ ἐπ᾽ εὐπορίαν. 9. 

παροαγορεύειν, edicere. jubere. 42, v. Vales. 
ad Harpocrat. p. 65. praedicere. Mon. 

προαπειπεῖν. 45. 

φροκαταλαμβάνειν. 21. 

πεοκινδυγεύειν ὑπέρ τινος. 22. vid. κίνδυνος. 

προκρίνειν. 1. quomodo hoc et xcívav differat 
ibid. ubi adde: etiamsi tacite id fiat, 
et illud cui prafertur reticeator. 

σρόγοιάν τινὸς μιᾶλλον ποιεῖσθαι. 1. 

πρόπλοι. 96. 

πρὸς} συγγένεια «πρὸς ἀλλήλους. 12. πρός 
τινὰ οἰκείως ἔχειν. 37, εὐμενῶς διωτεϑῆναι. 
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6. γνώμων ἔχειν. 22. φιλοτίμως ἔχειν. 34. 
διαλλάττεσθαι. 42. τππρὸς δουλείαν σπεσται- 
δευμιένος. 41. ἁρμόντοντες λόγοι. 28. ra- 
tione habita, respectu. 51. ἰσομοιρεῖν 
πρὸς ἀλλήλας. 9. κρίνειν τί σρός τι, 99. 
σκοπεῖν T. π΄. T. 2. ἐπιδόντες πρὸς εὖδαι- 
μμονίαν. 80. ἐλεύθεροι πρὸς τοὺς βαρβάρους. 
ibid. ἀστασίαστοι πρὸς σφᾶς αὐτούς, ibid. 
εἰρήνην ἄγειν πρός τινα. ibid, διαβάλλειν 
τινὰ πρός τινα. aliquem apud alium in 
odium adducere, falso accusare. τὰ vrgic 
ἡμᾶς Ya ien Sas, simultates, quas nobis- 
cum exercent, deponere. 10. 36. σπρός 
T4, contra aliquem, διατσράττεσθαι. 
39. πολεμεῖν. 19. 34. 37. 40. 44. μά- 
χεσϑαι. 39. κινδυνεύειν. 19. 96. 30. 37. 
43. συμβάλλειν, κινδύνους διαφέρειν. 20. 
4. ποιεῖσθαι. 46. διακινδυνεύειν. 40. ἐγκμλή- 
ματα ποιεῖν. 19. ὁρμιᾷν. 25. ἀπαντῶν. 24. 
25. διαναυμαχεῖν. 867. συμμαχίαν σοιεῖ- 
σθαι. 84. πολεμεικῶς ἔχειν. 44. ὀργὴν ἔχειν. 
38. 42. γράφειν. 51. πρὸς ἀλλήλους διω- 
γωνίζεσθαι. 40. ἀγωνίζεσθαι. 25. πεπρα- 
γμένα τινὶ πρός τινα. quee quis contra ali- 
quem perfecit. 18. πόλεμος πρὸς ἀλλή- 
λους. d. ἔχϑραι πρὸς ἡμᾶς. 2. 91. 

προσάγειν τινὰ ἐπί τι. 3. 25. τινά τινι. ali- 
quem aliqua re sibi conciliare. 22. Plat. 
c. 17. 

προσοικεῖν τινί, 19. 

προσπολεμεῖν. 38. : 

προστάτης. qui prineipatum (ἡγεμκονίαν) ob- 
tinet. 50. 

προτρέπειν. 92. 

προοὔργου τι γίγνεταί τινι. 8. στροὐργιαίτερον. 
57. 

προφασίζεσθαι ὑπέρ τινος. 2. 

προφέρειν τί τινι. commemorare aliquid con- 
tra aliquem, objicere. 29. Aristid. Pan- 
ath. p. 77. eadem de re. Dem, Cor. c. 
76. Il. B. 251. » 64. Mon. 

πρυτανεύειν εἰρήγην. 34. 

πυκνότης. 33. 

πρωθύστερον. 37. 


ῥάϑυμος βίος. 31. 
ῥᾳστώνην ποιεῖν. 9. 
ῥοτσὴν σπόιεῖν. 36. 

ῥώμη, 1. e. δύγαμις. 38. 


Σ. 


σεμνὸν πρᾶγμα. 39. 

σκοπεῖν τι πρὸς ἄλλο τι. 2. 39, cx. περί τι- 
γος. 3. 

σοφισταί. 1. adde: Wesseling. ad Hero- 
dot. I. 29. 

σηπανιότης τῆς γῆς. 9. 

σασοράδην οἰκεῖν. 10. 

στασιάζειν ἐν ἀλλήλοις. 30. 

στάσις] στάσεις ποιεῖσθαι πρὸς ἀλλήλους. 
29, 39. slg στάσεις καθιστάναι. 46. 

στρατεία] στρατείας ποιεῖσθαι ἐπ᾿ ἀλλύλους. 
9, 44. 47. 
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στρατεύεσθαι ἐπὶ πόλιν. 23. περὶ πόλιν. ibid. 

στρατόπεδον πολιορκεῖν. 57. στρωτοπέδω qro- 
ξεύεσθαι. 24. πλεῦσαι. 25. χρῆσθαι. 37. 

συγγένεια πρὸς ἀλλήλους. 19. 

συγκείμενα, l1. 6. συγγεγραμιμένα. 44. 

συγκρούειν. 57. 

συλλήξζδην, 6. 

σύλλογος. conventus, concio, 42. Dion. 
Hal. A. p. 319. MoR. 

συμβάλλεσθαι. conferre partem. 27. Mon. 

συμβόλαιον. res contracta, pactum. 2. 27. 
Encom. Hel. p. 312. in Soph. p. 440. 
cf. ἀγὼν, et Intt. Hesychii in. συμβο- 
Aaíac et ξυμβ. δίκας, quee sunt discepta- 
tiones de pactis rebusque contractis 
apud Thuc. 1. 77. Mon. 

συμβουλεύειν avtpi τινος. 1. 3. 

συμμαχία συστᾶσα. 39. 

σύμμετρός τινι. qui zequat aliquem. 23. 

συμπράττειν τινί, consentire cum aliquo. 
35. 

συμφορὰ] ἐκ συμφορῶν διασώζειν. 28. συμ- 
φοραῖς BonSeiv. 15. περιβάλλειν. 85. τε- 
perire. 29. 

συνάγειν παγηγύρεις. 1 

συγαγορεύειν. 88. 

συνωκπολουϑεῖν μετά τινος. 40. v. Markland. 
ad Lysiam p. 437. Mon. 

συναναξαίνειν. 40. 

συναναγκάζειν. 95. 

συναναπείσειν. 12. 

συνδιωπράττειν. 10, 

συνδιωτρίβειν. 42. 

συνδοκεῖ πολλοῖς. multis idem videtur. 7. 
Mon. 

συνδῆκαι. 33. 94. 48. συνθήκας ποιεῖσθαι 
ὑπέρ τινος, 47. περί τινος. 45. «weóc 
τινα. 48. 

σύνθημα. 99. 

συνίσσημι] πόλεμος συστάς. 20. Demosth. 
de cor. c. 7. Dion. Halic. A. p. 208. 
Simile est 23. συναχϑείς. συμμαχία συ- 
στᾶσα. societas inita. 539. Mon. imo 
socii juncti et congregati. συστῆσαι, per- 
ficere. 2. 

σύνοδοι. 12. 

συνουσίωι παντοδαπαὶ, 19. 

συντόμως. breviter. 17. 50. 

σῶμα] τοῖς σώμασιν ἀπειπεῖν. 26. 

σωφρόνως ζῆν. ἴῃ omni vita modum ser- 
vare. 22. Mon. 


T. 


τὰ (4£y — τὰ δέ. partim — partim. 12. 41* 

ταπεινὸς, de civitate. 26. de exercitu. 39. 
vid. not. ad c. 19. Mon. 

ταπεινότης. 19. 33. 


ταραχή. 34. ταραχὰς διὰ τύχας τινί yEyE m 


μμένας διαλύειν. 37. &y ταραχαῖς εἴγωι. 88. 
ταρωχώδης τύχη. varia, instabilis, mobilis, 
nulli legi adstricta. 13. Mon. 
τάττειν φόρους. tributa imperare. 34. Mon. 
τεκμαίρεσθαί τί τινι. 39. 
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τελετὴ τῶν μυστηρίων. 49. τελετῆς μετέ- 
χειν. 6. 

τέλος λαμβάνειν. 1. | 

τέχνας εὑρίσκειν, δοκιμκάζειν. 10. 

τίθημι. pono, sumo ita esse. 40. 

τιμὴν ἀπονέμειν. 1. 

τιμωρεῖν. 41. 

τιμωρίω. 51. 

τοίγυν. 11. 13. 

“ολμᾷ. 15. 27. 

τόλμας ἀσκεῖν. 42, 

τόπον περιβαλέσθαι, 9. 

τοσοῦτος, ὅστις. 8. 

τοῦτο μεν — τοῦτο δὲ οὐδεν! 3 3. 

τρόπαιόν τίνος. 24. 40. τρόπαια γίγνεται ἔν 
ταῖς μάχαις. 47. 

τρόπος. Fare ratio. 15. 

τροφός. 4 

τρυφᾷν. 41. 

τύχη μία. unus fortunze casus. 48, Mon. 
τύχαι. 13. 15. κοιναί. 15. τύχας μεταλ- 
λάττειν. 1014. 

τυχόν. 45. 

᾿ qs 

ὕβρεις παίδων. 32. 

ὑβείζειν. τινά, 41. εἰς τινω. ib. 

ὑπὲρ} ὑπέρ τινος ἀγῶνας ὑπομένειν. 14. πό- 
λεέμον ἀνελέσθαι. 15. κινδυνεύειν. 41. ezpo- 
κινδυνεύειν. 29. «σολεμεῖν. 26. 39. 47. 
στρατιὰ ἀδπροίζεται, 50. καταγαυμαχεῖν 
τινά, 41. μαχῇ νικᾶν τινά, 17. &ervrá TE 
τινί, ibid. ὑπὲρ τῆς χώρας. quibus eam 
defendat. 39. ὑσέρ τινος &reugiac συνάγειν. 
29. ἀποθνήσκειν. 23. et simil. 44. χάριν 
ἔχειν. 51. X: ἀποδιδόναι. 15. κίνδυνος t ὑπέρ 
τινος, 217. ὑ. τῶν κοινῶν πονεῖν. ics ἁστάν- 
τῶν προταχθείς. 28. ὑπέρ τίνος σίστιν 
δεδωκέναι. 32. προφασίζεσθαι. 2. συνθήκας 
ποιεῖσθαι. 47. λόγοι ὑπσὲρ τοὺς ἰδιώτας 
ἔχοντες. 2. 

ὑπερβαίνειν ἀρετὰς ἄλλων. 23. 

ὑπερδολὴ μηδεμία λέλεισσται τοῖς ἄλλοις. 
haud licet amplius aliis aliquid. prae- 
slantius proferre. 1. λόγος πρὸς ὑπερξο- 
λὴν παεπονημένος. summo studio elabo- 
rata oratio. 9. b. τοσαύτην ἔχων. tanto- 
pere praestans. 11. o. οὐδεμίαν ἀπολιπεῖν. 
nullam superandi facultatem reliquisse. 
32. ὑπερβολὰς εἰσεῖν. 25. quis est, qui 
veritale longe majora dicere, de hoc 
facto cupiens, et ultra fidem amplifi- 
care, non infra eam constiterit ? 

ὑπερηφανίω. 25. 

ὑπηρεσίαι. 99. 

bari] ὑπό τινι. 26. 30. 33. 

ἐξ ὑπογυίου. 2. 

ὑπόϑεσις, fundamentum dignitatis et impe- 
rii, ideoque initium, c. 4. et τὰ ἐχόμενα 
τούτων Sunt, cztera quz eo nituntur, 
illud secuta sunt. Res proposita, id, de 
quo agitur. 16. Mon. Ὁ. 4. quanquam 
hoc pulcherrimum sit fundamentum, at- 
que jam ob hoc argumentum magno 
honore ornari debeamus; lamen quz 
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sequuntur majoris sunt momenti, et ma- 
jorem nobis vindicant gloriam. 

ὑποκεῖσθαι ὑπὸ γὴν τινά, 31. 

ὑπολαμβάνειν λόγον. 36. 

ὑπομένειν δωρεάς. 96. 

ὑσγόσατονδος) qui feedus contraxit, et, de 
quo cautum est fcedere. Ergo c. 40. 
per induciarum tempus, etsi fide data, 
iis facta est injuria. Or. ad Phil. p. 145. 
πίστεις δοὺς αὐτοὺς ἀπέκτεινε. quanquam 
fide data eos interfecit. Mon. 

ὑποσχέσεις μεγάλας ποιεῖσϑαι. promittere 
magno hiatu. 2. Horat. A. P. 158. 

ὑποτίθεσθαι. proponere, quid dicturus sis. 
14. velut fundamenta jacere, ut c. 36. 
προειπὼν (i. e. ὑποθέμενος), ὡς ποιήσομαι 
τοὺς λόγους. Νίοπ. 

ὑστερεῖν. 48. 


9o. 


$eivez9a: cum participio (vid. ὄπτεσθαι, 
óQS9 fva) 15. 17. 29. 31. 34. C. 22. Porn 
Cfr. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. T. ITI. 
P. IT. p. 49. Ast. ad, Platon. Legg. p. 
50. F. A. Wolf. ad Demosthen. orat. 
advers. Leptin. p. 259. 267. 

φαῦλος 13. syn. ἀνόητος. 

φαυλότης. 40. 

dépem] φέρε. age vero, quzeso. 49. τὰ πρά- 
γματα φέρεται ὁμοίως, ὥςπερ πρότερον. res 
eodem modo, ut antea, currunt. 1. Xen. 
Hellen, III. 4. 25. τὰ πράγματα φέρε- 
ται κακῶς. Thuc. II. 60. ἀνὴς καλῶς φε- 
εύμενος. rebus secundis nrw Mon. 

φιλίαι denotant συμμαχίας. 46. 

φιλονεικεῖν περὶ καλλίστων, 94. 

φιλοξένως. 10. 

φιλοσοφεῖν. 1. 

φιλοσοφία. 1,13. 

φιλοτιμεῖν ἐπί τινε. 12, 14, 22. 

φιλοτίμως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους. certare in- 
vicem, v. c. recte agendo. 24. Syn. 
φιλονεικεῖν, et c. 25. ἀγωνιζόμενοι, ubi 
varia lectio est φιλοτιμούμενοι. Mon. 

φονικά. czedes. 10. 

φυγαί. 32. 33. 


φύλαξ τῆς εἰρήνης. AT. 
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φύσις ἀνδρωτσίνη. 15, 25. φύσει. 49, 49. φ. 
καὶ μὴ διὰ τύχην. 86. φύσεις. 32, 41. 


X. 


χαλεπὸς ἀνταγωνιστής, 99. 

χαλεπότης. 39. 

χάξιτες. 16. 

χρεῖαι (τῶν καρπῶν). 6. 
χρηματίζειν. 42. 

χρῆσϑαι τῇ ϑαλάττῃ. libere navigare, 
quousque velis. 34. Thucyd. p. 330. 75 
ϑαλάττη χρῆσθαι κατὰ πὴν ξυμμαχίαν. 
Mor. xg. λόγω. 13. λόγοις. 22. ὅρκοις. 
1814. διανοίαις. 28. τύχαις. 25. στρατεύ- 
ματι. 40. ἀνδρία. 49. 

χρόνος διατριφϑεὶς περὶ τὸν λόγον. 2. χρόνου 
ἀξίως εἰσεεῖν. ibid. χρόνον διέρχεσθαι. 5. 
χρόνοι. 24. περὶ τοὺς αὐτοὺς χρόνους. 9. 
διὰ χρόνου. 12. 

χώρα] κατὰ χώραν. 4T. 


v. 


ψυχή. vita. 24. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν παρα- 
cxsváQew. 1. 


Q. 


ὡς cum accusativo, omisso εἰς, £d, πρὸς, 
ut ὡς ἡμᾶς c. 7. 19. 31. ὡς ἐκεῖνον 54. 
pro ὡς «πρὸς ἐκεῖνον. v. Ernest. ad Xen. 
Mem. II. 7. 2. ὡς κωλύσοντες. quippe 
prohibituri. 25. Cf. K oen. ad Gregor. 
de dial. p. 31. ὡς συνταράξων pro iva 
συνταράξη. 40. cf. Devar. de Particc. 
gr. l. p. 366. Mon. 

ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. in universum, summatim. 
41. Rarior significatio: alibi est, ple- 
rumque. IpnEw. 

ὥσπερ post αὐτός. 4. ὁμοίως. Ibid, 

ὥστε in eadem periodo post aliquam in- 
tercapedinem repetitum. 17. Simili 
modo in Archidam. c. 28. geminavit 
pronomen relativum.  Ofr. etiam Lo- 
beck. ad Ajac. p. 418. 

ὠφέλειαι. 2, (τῶν καρπῶν). 6. 


INDEX 
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A. 


Abrocomas, clarissimus Persarum dux. 
224. 

Achilles, Thetidis filius. 477. Pelei filius, 
belli Trojani particeps, omnibus aliis 
antecelluit. 445. 

Adrastus, Talai f., Atheniensibus supplex 
(tempore Thesei). 189, 9. clades ejus 
ad Thebas, quum (Edipi filium Poly- 
nicen in regnum reducere vellet. 546, 
4. idem. 472, 17. - 

ΤΕ λοϊᾶοο heroes Nicoclis generis auctores. 
146, ult. semideorum e Jove procrea- 
torum fprstantissimi. 444. omnino 
enim omnes celeberrimi. ibid. 

JEacus, Jovis f, Teucridarum generis 
auctor, a siccitate aliquando Graecos 
liberavit. 444. idem. 554. illi commune 
templum Grzci in ZEgina exstruxerunt. 
444. post abitum e terra Plutoni et 
Proserpinz assidere perhibetur. ibid. 
ejus filii Telamon et Peleus. ibid. 

ZEgeus. 469. 

4Eginete. 722. 

/Eginetica Isocratis oratio nomen inde 
traxit, quod reus, cui oratio tribuitur, 
in ZEgina tunc commorabatur. 726. 

ZEolus Busiride posterior. 495. illius hu- 
manitas. ibid. 

Agamemnon, Argivus. 521, 21. optime 
de Grecis meritus. 521, 25. laudes 
ejusdem. 522,3. totius Gracie dux. 
ibid. 20. Graecos concordes redditos 
contra Barbaros duxit. ibid. antep. mi- 
norem laudem adeptus est, qeam me- 
ruit. 525, 5. reges Graeciz suo parere 
imperio induxit. ibid. 11. expeditionis 
ejus in Trojam verum consilium. ibid. 
18. quo factum sit, ut illi paruerint se- 
midei etreges. ibid. 27. sapientia illius. 
524. 3. 

Agenor, musices magister. 772, Ep. 8. 9. 
in arte musica preestantissimus. 77 3,10. 

Agesilaus, Cyri minoris copiis usus totam 
fere Asiam intra Halyn fluvium expu- 
gnavit. 227, pen. exercitus ejus per 
oclo menses a Persarum satrapis su- 
stentatus, 232, 11. cum ingentibus co- 
piis Asiam transiit eamque vastavit. 
232, 11. in quo peccaverit in expedi- 


tione Asiatica. 274, ult. duabus rebus 
sibi contrariis intentus erat. ibid. regi 
Persarum bellum inferre, eodemque 
tempore amicos suos patria pulsos re- 
ducere conatus est. 275, 1. ejusdem 
rei militaris peritia et prudentia. 569. 
unus fuit, qui Asize calamitati ex inso- 
lentia exsulum ortz consultum voluit. 
779, T. idem semper cupidus Gracia 
liberandz bellique Barbaris inferendi. 
ibid. 

Agyrius. 696, 10. 

Ajax, Telamonisf., bello Trojano interfuit, 
virtute ab Achille secundus. 445. 

Alcibiades ob reditum in patriam bellum 
suscepit. 268, quo Athenienses omnes- 
que Graecos in maximas calamitates 
conjecit. ibid. Lacedeemoniis potiundi 
imperii maritimi auctor. ibid. quo facto 
illi et etiam terrestre imperium perdi- 
derunt. ibid. magna cum laude in patri- 
am rediit. ibid. idem. 269. discipulus 
Socratis nequaquam nominandus. 484. 
ab iis ipsis urbe pulsus, a quibus de- 
mocratia eversa est. 674. cum iis esse 
noluit, qui Quadragintaviros constitu- 
erunt. ibid. crimine solutus in Siciliam 
missus est. 675. inde avocatus ad cau- 
sam dicendam Argos et deinde Lace- 
damonem profugit. ibid. quarum re- 
rum ab adversariis insimuletur. ibid. 
ante exsilium ducentis armatis instru- 
clus maximas Peloponn. civitates a 
societate Lacedaemoniorum abduxit. 
677. non patriz, sed adversariis post 
exsilium bellum movit. ibid. revocatur 
a ducibus Atheniensis exercitus. ibid. 
receptus in patriam Tissaphernem in- 
duxit, ne Lacedzmoniis belli sumptus 
praberet. ibid. patrie res restituit, ci- 
vibus rempublicam reddidit, eos inter 
se reconciliavit, socios illis adjunxit, 
Lacedzmoniosque ubivis fugavit. 678. 
ejus a patre, proavus cum Clisthene 
populum ab exsilio reduxit tyrannosque 
ejecit. 679. pater ejus in proelio ad 
Coroneam cecidit. 680. Alcibiades 
pupillus relictus Periclem habuit tuto- 
rem, educatorem vitzeque magistrum. 
ibid. adolescens a Phormione Atheni- 
ens. duce ob virtutem in proelio ad- 


AD ISOCRATEM. 


versus Thraces patefactam, coronam 
et armaturam integram in praemium ac- 
cepit. ibid. Hipponici, ditissimi et no- 
bilissimi civis, filiam duxit. ibid. 
omnes omnino Olympiz victores bigis 
quam plurimis et optimis vicit. 681. 
in sacrificiis aliisque sumptibus publi- 
bis maxime liberalis et magnificus. 
ibid. popularis fuit. 682. ejus ab oli- 
garchia abstinentia. ibid. bis patria ab 
adversariis pulsus. ibid. ei populus 
offensus fuit propter posse esse oligar- 
chicum. ibid. illius fortuna cum pa- 
trie illa semper conjuncta fuit. 683. 
Trigintaviris regnantibas tota Grecia 
exterminatus fuit. ibid. in eo perimen- 
do Lacedaemonii non minus laborarunt, 
quam in destruenda Atheniensium po- 
tentia. ibid. filio ejus, cui oratio de 
Bigis tribuitur, ab ineunte ztate for- 
tuna adversa fuit. 684. 

Alemson, Alcibiadis atavus maternus, 
primus Atheniensium Olympiz bigis 
vicit. 679. 

Alemaeonidez, Alcibiadis majores a matre, 
ditissimi, 679. Pisistrati cognati ty- 
rannidis ejus participes esse noluerunt, 
sed exsularunt. ibid. tyrannis ita in- 
visi, ut vel post quadraginta annos ca- 
davera eorum e sepulcris domesticis 
ejicerentur. ibid. 

Alemene, Amphitryonis conjux, a Jove 
amata et decepta. 469, 478. 

Alexander Macedo, octodecim fere annos 
natus, quo tempore Isocrates paucis 
ante mortem annis epistolam quintam 
ei mittebat. 763. humanus, Athenien- 
sibus amicus, et sapientie studiosus 
fuisse dicitur. ihid. probat doctissimos 
et probatissimos Atheniensium cives. 
ibid. dialecticze studium improbat. ibid. 
preferre dicitar eloquentize studium. 
ibid. 

Alexander, Priami f., (Paris). 247. con- 
tra illum arma ferentes magnis laudi- 
bus elati sunt. ibid. certaminis dearum 
de pulcritudine arbiter. 474. 

Amazones. 392, 552. earum nulla ex in- 
cursione in Atticam facta domum red- 
iit, 195. incursio in Atticam. 305. 

Amphictyonia. 27 1. 

Amphitryo, Alcmenes conjux. 478. 

Amyntas, a finitimis proelio superatus re- 
gnoque privatus,Graecorumauxilio, jam 
omni spe abjecta, regnum recuperans, 
rex Macedonia: mortuus est. 306. 

Antalcidz pax. 530, 6. ejus formula. Xen. 
Hellen. v. i. 28. 

Antipaler. 757. 

Anpytus. 711. 

Apbareus. 772. 

Arcadum pugna cum Lacedamoniis. 319. 

Archestratus. 699, 

Archidamus, Agesilai f.,a Jove et Her- 
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cule originem ducit. 776. Lacedamo- 
niis in oratione suo nomine inscripta 
suadet, ne Thebanorum imperata fa- 
ciant nec Mesenen si. eripi patiantur. 
292. impellitur abIsocrate epistolaix. 
ut contra Persas expeditionem susci- 
piat. 775. res ejus preclarzm. ibid. 
patre rege a Hercule oriundus. 297. 

Archinus. 706. -. 

Argivi. 271. 514. 526. 595. Argivorum 
civitas ad quatuor primarias Grzeciz 
civitates pertinet. 261. reconcilianda 
est. ibid. Argivorum miseranda con- 
ditio Philippice orationis tempore. 
265. bellum ab initio cum finitimis 
iisque potentioribus populis gesserunt. 
ibid. quovis fere anno agros suos va- 
stari sinunt. ibid. si quando a bellis 
vacant, nobilissimos opulentissimosque 
cives trucidant. 266. quarum omnium 
calamitatum causa in bello quarenda 
est. ibid. clades a Lacedaemoniis ac- 
cepta. 520. civitas a Lacedaemoniis 
priscis temporibus occupata, 521. Ar- 
givi tempore Panathenaici Persarum 
regem in subigenda /Egypto juvarunt. 
543. 

Albenienses in bello victores, quum unus 
exercilui przest, victi, quum plures. 
142, 15. illorum urbs antiquissima, 
maxima, celeberrima. 177, 16. diis at- 
que hominibus amica, omnia, quz ac- 
cepit bona, cum aliis communicavit. 
179, 16. mysteria quotannis celebrat 
frugumque culturam semel omnino 
ostendit. 180, 1. Athenienses αὐτό- 
χϑονες (** eodem innati solo, quod in- 
colunt," Justin. II. 6.). 178, 2. iis 
quotannis mittuntur a plurimis Grzcize 
civitatibus frugum primitiae. 181, 9, 
mittunt duces in Grzcig civitates, qui 
collectis egenis incolis Barbaros Grecia 
pellunt, et Grecia sic amplificata in 
omnibus insulis urbes condunt, 182, 9. 
seq. facti aliorum domini suo exemplo 
eos a multis malis liberarunt. 183, 12. 
primi leges tulerunt et civitatisformam 
instituerunt. 185. spectacula dant plu- 
rima et pulcherrima. ibid. corporis et 
animi certamina. ibid. civitas eorum 
peregrinis est sempiterna πανήγυρις. 
ibid. philosophiam et eloquentiam pri- 
mi docuerunt, 186. eorum in philoso- 
phia discipuli aliorum praeceptores 
facti sunt. 187, ult. tam pro patria 
quam pro libertate reliquorum magna 
et splendida pericula subierunt. 188, 
10. imbecillioribus civitatibus semper 
opitulati sont, ibid. priscis temporibus 
duces Gra:corum fuerunt. 190, 5. The- 
banos coegerunt,cadavera ad Cadmeam 
ciesorum reddere suis. 190, 14, Pelo- 
ponnesios cum Eurystheo in fines. suos 
incurrentes vicerunt, 190, 17. maxi- 
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maram Greiz civitatum potentissimi, 
Thebanis imperarunt, Argivos aliosque 
Peleponnesios vicerunt, Sparteque 
conditores ab Eurystheo liberarunt. 
193. Dario et Xerxe victis virtatis 
praemio digni habiti. 196. nonita multo 
pest, omnium Grecorum consensu, 
maris imperium acceperunt. ibid. Athe- 
niensium majorum laus ante Persica 
bella. 197. contra Persas bellantiam 
laus, 200. inter eos et Lacedaemonios 


semalatio. 201. Ad Artemisium Xerxis 


classi occurrunt cum sexaginta trire- 
miübus. 203. urbem suam deserunt, ut 
utrique hostiam exercitui obviam eant. 
906. Xerxis praemia magno animo re- 
podiant. ibid. ad pugnam Salaminiam 
plures naves conferunt, quam omnes 
reliqui. 207. eorum imperii defensio. 
208. democraliz laudes. 209. hac de- 
inocralia usi sunt per septuaginta an- 
nos, (secundum Morum a primo Ar- 
chonte annuo ad Cylonis turbas). 210. 
triremes possidebant duplo plures, 
quam omnes reliqui. 211. Scionzorum 
agrum Plateensium profugis distribue- 
runt. 212, Gracie imperantes Persa- 
rum regis ditionem circumsceripserunt. 
217, ult. cum Lacedaemoniis ob mi- 
natias dimicant. 229. cum iisdem de 
Cveladibus rixantur multasque atrique 
triremes etcopias Persis tradant. 223. 
Isocratis setate eum devotionibus ob- 
stringebant, si quis civium pacem aut 
amicitiam Persarum suaderet. 4255. 
eorum in Persas odium. ibid. Atheni- 
ensimm majores multos Persici studii 
(Μηδισμιοῦ), causa capitis damnarunt. 
ibid. Trojanis et Persicis mythis, in 
quibus calamitates illorum narrantur, 
maxime delectantur. 256. majores eo- 
rüm peccarunt in eo, quod Persas in 
expeditione adversus patriam non an- 
teverterunt. £38. iidem vitium ante 
commissum periculosissimis in bello 
Persico certaminibus emendarunt. ibid. 
Athenienses alienis malis magis quam 
suis commoventur. 239. iidem et La- 
cedzemonii omni tempore Grazcize prin- 
cipes. 244. Medocum colebant propter 
Chersonesi colonos. 254. illorum pax 
cum Pliilippo facta, quo tempore Iso- 
crates Philippicam scribebat. ibid. 
Atheniensium civitas Herculi immorta- 
litatis et posteris illius salutis causa. 
261. sola subiit adversus Eurystheum 
maxima pericula. ibid. eundem com- 
pescuit et Heraclidas ab illo liberavit. 
ibid. aliquando ἐδυνάστευε ἐν τοῖς EAAn- 
σιν. 262, ull. quantis malis a Lacedz- 
moniis et Thebanis aflecta. 263, antep. 
Athenienses Thebanis auxilio fuerunt, 
quum Lacedzmonii DBoeotiam vastare 
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conarentur. 264. iidem Lacedemoniis 
causa salutis, quum "Thebani Pelopon- 
nesiis juneti Spartam evertere vellent. 
ibid. pars finium iis erepta a Thebanis. 
266. cum Philippo prius quam reliqui 
pacem fecerunt. 267. iis mcenia et pri- 
scum decus a Conone restituta. 268. 
Atheniensibus imperium eripuit liber- 
tas. 979, 12. eorum civitas ter Greecos 
liberavit, bis a Barbaris, semel a Lace- 
demoniis. 285, 22. ob maris imperium 
exactamque a sociis pecuniam a ne- 
mine laudata, sed ob pugnam Mara- 
thoniam, Salaminiam, urbemque dereli- 
ctam. 289. iidem quamdiu aliis impe- 
rarunt vituperati, quamdiu alios defen- 
derunt, pradicati. 505. eorum bella 
adversus Thraces, Amazones et Pelo- 
ponnesios cum Eurystheo, in regionem 
suam irrumpentes. ibid. soli extra Pe- 
loponnesum habitantes imperia Persa- 
rum facere recusarunt, iisque urbem 
diripiendam reliquerunt, Persasque so- 
ciis Lacedemoniis superarunt. ibid. 
urbem suam relinquunt. 316. tempore 
Archidami Grzcize principes. 320, an- 
tep. Areopagitici tempore plus quam 
ducentas triremes possidebant. 556. 
fruebantur pace, mari imperabant, mul- 
tos socios habent. 337. urbe eversa 
principatum Grzciz nacti sunt. 341. 
quum invicti sibi viderentur, in servi- 
tutem paene inciderunt. ibid. omnes in 
'lThracia urbes tempore Areopagitiei 
amiserant. 343. plus mille talenta fru- 
stra consumserumt. 344. Persis inimici 
facti, Graecizeque suspecti, socios ami- 
serunt. ibid. eorum male conditionis 
hoc tempore causa, mala civitatis 
forma est. 346. Cononis victoria im- 
perium  Grecie recuperarunt, item 
post Timothei imperium; sed fortunam 
ferre non potuerunt. 347. eorum de 
civitatis forma Areopagilici tempore 
securitas, 349. democratice a Solone 
constitutze descriptio. 350. 899. Athe- 
niensium mores democratia Solonis ad- 
huc florente. 356. tempore democratize 
bene constitutz? civium erga cives ani- 
mus. 360. seq. mutua fides. 362. eo- 
dem tempore deorum cultus. 360. bo- 
norum morum eodem tempore causa 
Senatus Areopagiticus morum censura 
prepositus fuit. 364. veteris demo- 
cratiz cives, inslituta vitze non leges 
civitatem reddere felicem judicarunt. 
366. tempore democratie bene con- 
stitutae liberorum educandorum ratio. 
369. eodem tempore vitz eujusque 
civis observanda a publicis censoribus 
ratio. 370. in regundis civium moribus 
duz res primariz fuerunt vigilantia et 
pena. 371. eodem tempore urbem in 
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fribus, agros in pagos distribuerant, αἱ 
vitam civium melius notarent. 370. 
eodem tempore juvenum mores. 372. 
Atheniensium conditio Areopago vi- 
gente. 376. morum perversitas, Areo- 
pagitice orationis tempore, in iis quze- 
renda, qui paullo ante rempublicam ad- 
ministrarunt, Areopagique vim dissol- 
werunt. 376. sqq. reipublice Areopa- 
gitiei tempore comparatio cum ea, quz 
sub triginta tyrannis fuit. 384. tem- 
pore triginta tyr. centam talenta, quce 
án urbe manentes a Lacedemoniis mu- 
tua sumpserant ad obsidendos eos, qui 
Pirzeum occupaverant, communiter 
reddita sunt. 389. seq. Atheniensium 
regionem viros gignere posse omni vir- 
tute przestantes. 992, certamina cum 
"Thracibus, Amazonibus, Peloponuesiis 
εἰ Persis. ibid. tempore Areopagitici 
a majoribus degeneratio. ibid. civitas 
a Thesei temporibus Grecic maxima. 
400. eorum in audiendis assentatori- 
bus perversitas. 404. habendi et bel- 
landi eupiditas tempore Svmmachici. 
ibid. eodem tempore malos consiliarios 
in rebus ad rempublicam pertinentibus 
adhibent. 406. nulli erat libere lo- 
quendi potestas, nisi in suggestu stoli- 
dissimis et in theatro fabularum actori- 
bus. ibid. eorum civitas tempore Sym- 
machici a mercatoribus, hospitibus et 
inquilinis deserta. 408. conditio eodem 
lempore qualis. ibid. habendi cupidi- 
tas: multorum causa bellorum, 409. 
eorum pax non diu durat. 410. Athe- 
nienses in via ad commodum suum er- 
rare. ibid. quibus rebus antea eonse- 
cuti sint Grzcie principatum. 411. 
jam dudum corrupti malis oratoribus. 
412. eorum majores tempore bellorum 
Persicorum longe differunt ab iis, qui 
bello Deceliaco fuerunt. ibid. tempore 
Symmachici magis favent anctoribus ma- 
lorum, quam iis, qui delicta reprehen- 
duut, ibid. eorum majores tempore 
bellorum Persicorum pro Grecorum 
libertate pugnabant. 413. principatu 
Greci digni habiti sunt. 414. eoram 
comparatio cum iis, qui tempore Sym- 
machici faerant. ibid. illi ob Graeciae 
salutem urbem suam reliquerunt, hi ne 
ob lucrum quidem bella suscipiunt. 
ibid. mercenariis militibus utuntur 
abjectissimis. ibid. Athenienses civita- 
tem suam antiquissimam dicunt. 415. 
αὐτόχθονες se nominant. ibid. civitatis 
administratio tempore Symmachici. 
ibid. eorum -σολιτεία bello bis soluta. 
416. Thebanos servarunttempore Sym- 
wwachici. 417. accusatores suos tam- 
quam malorum auctores considerant. 
422. argentum, quod e tributis socio- 
rum superest, per talento divisum po- 
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pulo distribuust in Dionysiis. ibid. 
bello Deceliaco triremes ia Siciliam in- 
struunt. 423, ducentas naves in /Egy- 
ptum missas amittunt. ibid. ad Cyprum 
centum et quinquaginta. ibid. item in 
Ponto decem millia armatorum, partim 
civium, partim mercenariorum. ibid. 
in Sicilia quadraginta millia militum 
eum ducentis et quadraginta navibus. 
ibid. in Hellesponto ducentas. ibid. 
Italie, Sicilis Carthaginisque domini 
esse cupiunt. ibid. eorum antiquissimze 
familie tempere imperii perierunt. 424. 
eorum majores civitatem posteris tra- 
diderunt felicissimam. 426. a Lacedz- 
moniis ab inleritu vindicati sunt. 428. 
pravis consiliis Lacedemoniis impe- 
rium perfecerunt. 429, auctores Lace- 
dasmoniorum salutis fuerunt. ibid. ma- 
ris imperium maximorum bonorum 
causam habent, quamque a monarchia 
cuivis molesta nibil prorsus differat. 
431. "Thebanis vitio illud vertunt, cujus 
ipsi insimulandi sunt. ibid. Athenienses 
et Lacedaemonii cui rei rerum suarum 
florem debeant, et cui rei interitum, 
ibid. demagogos eligunt civitati inte- 
ritum paranles. 432. sub quibus res- 
publ. bis jam brevi soluta est. ibid. 
Atheniensium bella et turbze unde ori- 
ginem traxerint. ibid. plebis miseranda 
conditio. 433. populus deterior est 
conditione, quam in oligarchia viven- 
tes. ibid. Grecorum criminationibus 
petitur civitas, quod eos exactionibus 
aflligit et vexat. ibid. Athenienses 
populares pro oligarchicis habent, oli- 
garchicos pro bonis civibus. 434. so- 
cios libertate donant verbis, re vera 
ducum arbitrio tradunt. 435. poten- 
tiores sunt singulis Grzeciee civitatibus, 
inferiores wniversis, ibid. Evagoram 
ob merita civitate donarunt. 454. Co- 
nonisad Cnidum vietoria veterem glo- - 
riam recuperarunt sociorumque duees 
facti sunt. 455. 459. Evagore et Co- 
noni statuas ob victoriam ad Cnidum 
erexerunt, 455. tributo quatuordecim 
puerorum in Cretam quotannis misso - 
rum a Theseo liberati sunt. 471. civi- 
tas eorur) quum potentia tum beneficiis 
in Greecos Spartanorum civitate supe- 
rior. 514. OCycladas insulas, Caribus 
ejectis, Graecorum egentissimis colen- 
das tradiderunt, ibid. Atheniensium οἵ 
Lacedswmoniorum priscis temporibus 
comparatio. 515. Athenienses multas 
magnas urbes in utraque continente 
condiderunt. ibid. urbe Xerxis ad- 
venta relicta, plures naves ad proelium 
contulerunt, quam omnes reliqui, 516. 
universus eorum erga omnes Grecos 
amor. ibid. Greci imperium ἃ Laec- 
di moniis ad se translatum accipiunt 
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bello Persico. ibid. dum imperant post 
Persicum bellum, socios inducunt, ut 
reipublicze formam amplectantur. 517. 
imperium Greciz post belluu: Persi- 
cum annos sexaginta quinque continuos 
tenuerunt. 518. omnibus Grecis Bar- 
barisque sibi infensis per decennium 
sese opposuerunt. ibid. crudelitatis 
tempore imperii falso suspecti. 519. 
non quidem omni culpa liberandi, sed 
plura Lacedzmoniis objici possunt in 
administrando imperio. 520. Plateen- 
sium superstites civitate donarunt. 526. 
Mesenioram reliquiis Naupactum de- 
derunt habitatum. ibid. criminantur, 
quod Gracie civitales sibi servire coe- 
gerint. 528. eorum majores nunquam 
civitati alicui imperare voluerunt. ibid, 
post Cononis victoriam Lacedamonio- 
rum exemplo seducti, in quasdam 
Graci: civitates deliquerunt. ibid. eo- 
rnm ager subinde vastatus. 529. Per- 
sarum amicitiam et societatem nunquam 
petierunt. ibid. Atbeniensium civitas 
Gracie et Philippi rebus imprimis 
commoda. 755. magna potentia sua 
singulas urbes et universam Grzciam 
sepius servavit. ibid. Athenienses pri- 
mitus a diis orti. 534. primi urbem 
condiderunt. ibid. eorum mutala rei- 
publice forma. originem debet maris 
imperio, quod tempore patrum ob ni- 
miam Lacedzmoniorum potentiam iis 
necessarium erat. 532. majores oinni 
virtutis genere insignes. 534. primi 
legibus usi sunt. ibid. αὐτόχϑονες. 
ibid. regia familize quatuor aut quin- 
que ztates permanserunt. 535. tem- 
pore Thesei democratia aristocratica 
usi sunt. 536. civitatis bona admini- 
stratio primis temporibus regibus tri- 
buenda. 558. majores reipublice prze- 
fecerunt optimos viros. 539. optimos 
domi consiliarios, duces quoque belli 
elegerunt. ibid. leges tulerunt paucas, 
sed consentaneas sibi. ibid. Athenien- 
ses bona reipublicz forma ultra mille 
annos usqne ad Solouem et Pisistra- 
tum usi sunt. 540. maxima in Grzcos 
beneficia contulerunt eosdemque maxi- 
mis malis post Xerxis expeditionem 
affecerunt. 543. Atheniensium et La- 
cedamoniorum iguominiosum foedus 
cum Persarum rege initum. ibid. 
Athenienses et Lacedzemonii per z2emu- 
lationem non prius destiterunt seipsos 
aliosque Grecos perdere, quam coin- 
munem Greciz hostem'arbitrum ejus 
fecerunt. ibid. Atheniensium tempore 
Panathenaici in Lacedzmonios ratio. 
544. majores ante Persicum bellum 
sapientiores, quam qui post illud bel- 
lum reipublicze praefuerunt, 101. quod 
ili bellum habuerint justum. ibid. 
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omnes Grzcas civitates a malis libera- 
runt. 545. Barbaris ex insulis et utra- 
que continente ejectis Greecorum egen- 
tissimos ibi collocarunt. ibid. bello 
clariores quam Lacedazmonii. 547. in 
omnibus tribus bellis cum Barbaris 
gestis primas tulerunt. 551. nullius rei 
nisi laudis apud Grecos avari. 550. ob 
prosperum rerum eventum non superbi 
vetera instituta ob bonam reipubli- 
cc administrationem retinuerunt, 552, 
Athenienses novissimum bellum (tem- 
pore .Plataici) ob. eos ausceperunt, 
qui contra federa liberlate privati 
erant. 588. post Cononis vicloriam 
Lacedzmoniis imperium eripiunt. 592. 
Thebanos coegerunt cadavera reddere. 
595. Athenienses szpius poenituit ju- 
diciorum per iracundiam potius quam 
re perpensa latorum. 607. Athenien- 
sium judices quotannis jurant, se reos 
et accusatores pari zequitate audiluros. 
ibid. Atheniensium opes (circa initium 
Panegyrici) tenues. 615. seq. civitatis 
status per Alcibiadis absentiam. 676. 
seq. de reditu in gratiam optime con- 
sulunt.713. expertisunt, quantum bo- 
num sit concordia, discordia, quantum 
malum. 663. Atheniensium democratia 
bis soluta. 739. 

Althenodorus, urbium conditor. 409. 

Aurora (Ἠὼς), Memnonis mater. 477. 

Autocrator, Isocratis discipulus et fami- 
liaris. 771. 


B. 


Barbari (Persa), post acceptam Atheni- 
ensium in Hellesponto cladem ubique 
victores. 217. — Barbari nonnulli Grz- 
cie imperari conati sunt, ante T'roja- 
num bellum. 284, 480. 

Brasidas Lacedemonius Amphipolin ab 
obsidione liberavit. 808, 

Busiris in /gypto regnum constituit. 
486. ejus regni administrandi ratio et 
constitutio. 487. ejus subjecti in ea- 
dem arte permanere coguntur. ibid. 
Busiris cives suos in sacerdotes, mili- 
tes, artifices. divisit. ibid. causa, cur? 
ibid. Neptuni filius. 491. perperam 
dicitar ab Hercule occisus. 492. du- 
centis annis Herculem anteivit. ibid. 


C. 


Cadmus, Sidonius, Thebarum rex. 480: 
idem. 523. 
Callimachus ei, cui tribuitur oratio, Para- 
graphica, litem decem mille drachma- 
rum intendit. 709. quo tempore oraüio 
adversus Callimacbum scripta sit, seu 
scripta esse fiogatur, disci potest. 7 13. 

ejus mores, 7 16, seq. 
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Callistratus urbium conditor, 409. 

Caranus, unus Grecorum pericula tyran- 
nidis effugit, vitaque prospere transacta 
regnum suis reliquit. 280. 

Cares insulas (maris 7Egzi) tenuerunt. 
480. 514. 

Carthaginienses domi oligarchiam, militize 
monarchiam sectantur. 142. iidem. 305. 


seq. - 

Castor, Tyndarei filius. 299. Helenz fra- 
ter. 469. Castor et Pollux, Helene 
fratres, lucida sidera. 479. 

Cecrops masculis liberis orbus decessit. 
535. 

Centauri bimembres. 471. eorum pugna. 
445. 

Cercyon latro a Theseo interfectus. 472. 

Ceres, in erroribus suis, rapta quum sibi 
esset filia Proserpina, Atheniensibus 
ob accepta beneficia fruges et mysteria 
donat. 179. 

Cersobleptes. 409. 

Ceryces (familia sacra in Eleusiniis my- 
steriis praeconum munere fungens) no- 
mine Eumolpidarum edicunt, ut Persze 
procul sint. 235. 

Charicles, Tisiz affinis. 683. 

Chii eos reddiderunt superiores, quibus 
auxilium tulerunt. 224. 590. 

Cittus, Pasionis mensarii puer. 691. 

Clearchus. 275. a Persis insidiose inter- 
fectus. 276. ante expeditionem in Ατ- 
taxerxem, Cyri minoris fratrem, nun- 
quam ante exercitum duxit. 277. nulla 
re quam interitu in Asia clarus. ibid. 
ejus et Philippi Maced, comparatio. 
ibid. idem. 529. Timothei pater, Iso- 
cratis discipulus. 771. 

Cleommis, Methymnz princeps, probus 
el prudens vir. 770. 

Clisthenes Solonis democratiam restituit. 
351. Alcibiadis a matre proavus, po- 
pulum Atheniensem a tyrannis expul- 
sum ejectis tyrannis reduxit et Solonis 
democratiam restituit, qua Althenien- 
sium majores Persis omnibusque Grz- 
cis superiores evaserunt. 679. 

Conon a Persarum satrapis interemptus. 
233. regis Persarum dux in bello Cni- 
dico. 226. ejus virtutes. ibid. in pa- 
triam reditus. 268. accepta in Helles- 
ponto clade Cyprum navigat, atque 
Persarum rege adjutas Lacedaemonios 
vincit, hegemoniam et priscum decus 
patrie restituit. ibid. idem. 347. post 
ejus victoriam Athenienses maris im- 
perium recuperant. 385. Evagors post 
fugam e Hellesponto familiaris factas. 
454. Isocratis familiaris, de Mutile- 
nazis bene meritus est. 774. 

Corinthiacum bellum ob 'Thebanoram in- 
solentiam ortum. 589. Corinthii, nul- 
lus momenti populus. 318. 

Cresphontis filii, patre occiso, Laced:e- 
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monem confugiunt, Lacedemoniisque 
Messenen tradunt, quo illi urbem ex- 
pugnant. 300. 

Cycnus, Neptuni filius. 477. 

Cyrenzi, Lacedzemoniorum coloni. 254. 

Cyro (minori) mortuo omnes Asiz incolae 
confluunt ad exstinguendum ejus exer- 
citum. 298. Κύρω συναναβάντες Persas 
interiores vincunt. 229. Cyrus (major) 
a matre in viam abjectus, et a Persica 
muliere sublatus, totius Asi: dominus 
factus est. 269. 286. Cyrus (minor). 
275. successu elatus in persequendis 
hostibus temere periit. ibid. ejus et 
Clearchi exercitus Persarum regis co- 
pias quovis proelio fugarunt. ibid. re- 
bus potiti, Cyri temeritate infelices 
fuere. ibid. Graecos in Asia inimicissi- 
mos habuerunt ob δεκαδαρχίας. 277. 
Cyri (majoris) posteri Magni reges di- 
cuntur. 286. imperium a Medis ad Per- 
sas transfert. 450. ejusdem cum Eva- 
gora comparatio. ibid. Cyrus (minor) 
cum fratre de regno contendens teme- 
ritate sua, non se ipsum modo imperio 
privavit, sed comites suos in maximum 
discrimen adduxit. 752. a Lacedaemo- 
niis instructus ad fratrem invadendum. 


529. 
D. 


Danae a Jove amata. 476. 

Danaus ex ZEgypto profugus Argos oc- 
cupavit. 480. Danaus. 523. 

Darius. 196. ab illo adversus Graeciam 
missi. 201. illius imperatores ad Ma- 
rathonem fugati, Greciam relinquunt. 
552. 

Deceliacum bellum. 412. 

Delphicas opes 'Thebani conati sunt su- 
perare privatis sumptibus. 266. in Del- 
phis τὸ γεγραμμένον. 561, Delphicum 
oraculum antiquissimum, omnibus com- 
mune, fide dignissimum. 302. 

Demonicus, Hipponici filius. 87. 

Dercellidas cum mille armatis ZEolidem 
occupavit. 227. 

Diodotus, Isocratis discipulus et amicus. 
759. Diodotus ob libere loquendi stu- 
dium apud aliquot Asiz principes mu- 
nere excidit. 760, 

Dionysius tyrannus, summam potentiam 
adeptus, Syracusas et totam Siciliam 
potentissimam fecit. 142. a Carthagi- 
niensibus obsessus prosperum even- 
tum habuit, 305. Carthaginiensibus de- 
victis vitam in regno exegit filioque 
imperium reliquit. 306. idem. 273. 
510. Syracusanorum unus e multis, 
Syracusas occupavit, omnesque Sicilia 
urbes Graecae originis cepit, maximas- 
que copias sibi comparavit. 269. — 

Diophantus, de Mutilenzis bene meritus, 
Isocratis familiaris, 774. 
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Dores, 299, Peloponnesum occupant. 
547. Doricas civitates in Peloponneso 
condentium virtus. 776. 

Draco Atarneum cepit, et tribus millibus 
cetratorum Mysium campum devasta-, 
vit. 227. 


E. 


Epaphus. 486. 

Epidaurii,nullius momenti populus. 318. 

Erichthonius, Vulcani et Terrz filius, e 
Cecrope regnum Athenarum accepit, a 
quo omnes Atheniensium ad Theseum 
reges originem ducunt. 555. 

Evagoras Nicoclis, Salaminis in Cypro 
regis, regnum amissum recuperat ma- 
gno animo et virtate. 143. unius urbis 
(Salaminis) in Cypro rex. 225. in fee- 
dere (Antalcide), cum aliis insulis 
Persarum regi traditus, tria tantum mil- 
lia cetratorum habet. ibid. a Persarum 
rege subigi non potest. ibid. ejus lau- 
datio funebris. 438. patre exsulante na- 
scitur Salamine. 446. ejus a pueritia 
virtus. ibid. ejus e Solis in Cilicia, quo 
counfugerat, iu patriam redilus. 447. 
ejus cum Cyro majori comparatio. 450. 
merita de civitate sna. 453. vitse ratio 
regnique administrandi ratio. 451. ob 
merita jus civitatis Atheniensium ac- 
cepit. 454. socio filio Pnytagora, tota 
pene Cypro potitus est, et postquam 
rex Persarum ei bellum intulerat, Phoe- 
nicen vastavit, Tyrum expugnavit, Ci- 
liciam ad defectionera compulit, regem- 
que pacem facere coegit. 457. Evago- 
ras immortalitate dignus. 459. ejus fe- 
licitas. ibid. plures liberos reliquit. 
ibid. 

Eumolpide (familia sacra ab Eumolpo 
orta) in initiis Eleusiniis edici jusse- 
runt, ut Persze procul sint. 235. 

Eumolpus cum Erechtheo de Athenarum 
possessione contendens, dicens, Ne- 
ptunum ante Minervam urbem posse- 
disse. 551. 

Eupatrides, Alcibiadis majores. 678. 

Eurybiades, Lacedaemoniorum dux, in 
proelio navali adversus X erxem. 516. 
Graecos pzene perdidisset, ibid. 

Eurysthei, Argivorum regis, inimicitia in 
Heraclidas. 189. ab Atheniensibus ca- 
ptus. 190. Herculem, Jovis filium, im- 
perata facere coegit. ibid. illius poten- 
tiam nemo laudibus ornavit. 289. ejus 
in Atticam incursio. 305. Herculi ia- 
bores imposuit. 470. Atheniensium 
majoribus poenas dat injuriarum Her- 
culi illatarum. 552. eaptus et supplex 
eorum, quos delendos postulaverat, oc- 
cubuit. ibid. 

Euthynus. 743. 
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G. 


Gorgias dicere ausus est, nihil esse eo- 
rum, quz videamus. 465. Helenae non 
laudationem, sed defensionem scripsit. 
458. 

Graecorum (Ἑλλήνων) in bellum Sefyo: com- 
posili calamitatibus aeceptis canuntur. 
236. alii sub Lacedzemoniorum impe- 
rio sunt. 175. Greci a Cnido usque 
Sinopen Asiam incolunt. 237. Greci, 
si maritimas Asie civitates przeoccu- 
parent, quid futurum sit. ibid. Gre- 
corum conditio miseranda, quo. tem- 
pore Isocrates Panegyricum scribebat, 
et paullo anlea. 239, seq. eorum re- 
lique partes tempore Panegyrici in 
maximis periculis versantur. 240. - 
Grecis quid futurum sit, si amicitia 
inter se juncti Persas bello petituri 
sint. 241. tempore Panegyrici, foedera 
pacis frustra ineunt, bella non finiunt, 
sed differunt, sibi invicem insidiantur, 
nullaque iis speranda concordia, nisi 
Persas communiter aggrediuntur. 242. 
eorum miserie fons paupertas est. 
243. Greci tempore belli Trojani ob 
unam raptam mulierem ira incensi, pa- 
triam raptoris eonjunetis viribus ever- 
terunt. 245. Barbaris privatim ut ser- 
vis utebantur. ibid. Grecorum multi 
in Macedonia babitant, quos Philippus 
in eonsilium adhibet. 258. Grecis 
civitates principes tempore orationis 
Philippicz, quz. 261. Grecis civita- 
les principes, Argos,  Lacedemon, 
"Thebze, Athene, tempore orationis 
Philippice maximis malis propter bel- 
lum afllictze. 262. civitates omnes cala- 
mitalibus hoc tempore exzequatze. 263. 
Grecorum antea odium in Persas.ibid. 
Graecos omnes sibi aliquando subjicere 
Thebani sperant. 267. a Conone in 
libertatem vindicati. 268. Greecise res 
a Conone mutatz. ibid. Greciam o- 
portet opitulari aut favere ei, qui expe- 
ditionem in Asiam suscipere velit. 
274. Greci Cyro et Clearcho non fa- 
verunt ob Lacedzmoniorum δεκαδαρ- 
χίας. 277.  Greeciw conditio tempore 
orationis Philippiez talis, ut ex exsu- 
lantibus exercitus facile conscribi pos- 
sit. ibid. Grecos perdidit libertas. 
279. Greci monarchise insueli. 280. 
de exsulibus securi. 285. Grsecorum 
exsulibus, ne multitudo eorum formida- 
bilis fiat, locum et victum assignanda 
esse. ibid. Greci nunquam ausi Asie 
imperare. 284. eorum stultitia se ip- 
sos bello petendi. 285. deficientes a 
Persarum rege sub jugum reducere 
presto sunt. ibid. Graecorum molti re- 
gem Persarum invictum existimant. 
288. Grecorum odium et Persarum 
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inimicitia in Athenienses tempore Are- 
 opagitici renovata erant. 342. qualis 
fuerit eorum ratio in Athenienses tem- 
pore democratiz€ bene constituta et 
qualis tempore | Areopagitici, 3595. 
Grzci, tempore Areopagitici se ipsos 
quotidie turbant. 397. δὰ militiam 
segnes, egeni, de republica securi. 
ibid. multi, patria relicta in Cyprum 
habitatum migrarunt. 454. post victo- 
riam Atheniensium ad Cnidum in li- 
bertatem vindicati. 458. post bellum 
Trojanum Barbaris multam terram eri- 
puerunt. 480. quare Atheniensibus, 
tempore imperii tributa pependerint. 
520. Greci Atheniensium beneficio 
duplo major reddita. 545. przter Tro- 
janum bellum tria cum Barbaris bella 
gesserunt, cum Xerxe, de coloniis 
(cum Caribus etc.), cum Thracibus. 
551. Grxci Asiam maritimam incolen- 
tes aGrzcis Europzis, Persis et exsu- 
libus dediti, maximam malorum e dis- 
cordia ortorum partem sustinent. 778. 
miseranda Graecorum conditionis nul- 
lum ante Isocratem oratorem miseruit. 
ibid. quz miserabilis conditio describi- 
tur ibidem. Grecorum exsules in Asia 
exercitum formant. ibid. iidem Greecas 
Persarumque civitates turbant et diri- 
piunt. ibid. pueros et feminas contu- 
meliis afficiunt. ibid. 
Gylippus (solus) Lacedzmonius Syracu- 
5105 ab obsidione liberavil exercitum- 
que Atheniensium terra marique fu- 
gatum capit. 308. 


H. 


Hecatomnus, Cariz satrapa, quo tempore 
Isocrates Panegyricum scribebat, jam 
dudum revera a Persis defecerat. 237. 
Helena, ortu, pulcritudine et gloria in- 
signis. 468. ejus non laudationem, sed 
defensionem Gorgias scripsit. ibid. Jo- 
vis filia, Herculi a patre pr«lata, pul- 
critudine donata est. 469. illius nu- 
ptias omnes illo tempore reges civita- 
tumque principes ambiebant. 474. illa 
rapta Graeci omnes surrexerunt, quasi 
patria sua vastata. 476. ob formam 
immortalis facta. 479. fratres suos jam 
mortuos, immortalitate donavit, nec 
non Menelaum, ibid, illi et Menelao 
'Therapnis in Laconia sacrificatur. ibid. 
Griecis libertatis effectrix. 480. 

Heraclide.348. Atheniensibus supplices 
facti. 189. post receptum in deos Her- 
culem in multis erroribus erant. ibid. 
mortuo Eurystheo in Doribus consede- 
rant. ibid. tertia ztate oraculum con- 
sulentes in patriam abire jubentur. 
ibid. Lacedzemonem et Messenen ad se 
pertinere cognoverunt. ibid. Heraclid:e 
sunt Persida, ibid, Heraclide ("l'eme- 


nus, Cresphontes, Aristodemus) regnum 
inter se dividunt. 300. (Temenus ac- 
cepit Argos, Laceda monem Aristode- 
mus vel filii ejus nomine Procles et 
Eurystheus, Messenen Cresphontes.) 
sociis Doriensibus regionem dividunt, 
imperium sibi ipsis vindicant. ibid. 

Hercules virtute immortalis factus. 90. 
ejus ἔκγονοι. 191. Philippi generis au- 
ctor, a Thebanis in primis colitur, 261. 
in totam Asiam benignissimus. 272. 
ejus animi dotes majores quam corporis 
a nemine antea commemorat: sunt ; il- 
lius prudentia, philosophia, justitia ex- 
cellens. 280. reges utriusque conti- 
nentis trucidavit, indeque columnas 
Herculeas erexit. 201. sedalis Grz- 
ci& turbis, adversus Trojam expedi- 

- tionem suscepit, Trojamque brevi cum 
paucis cepit. ibid. ejus facinora non 
dii omnes imitari possint. 282. bene- 
volentia in Graecos. ibid. illum ob vir- 
tutem immortalitate pater donavit. 286. 
ejus excellentia a multis laudata est. 
289. Hercules bobus, quos ex Erythea 
abegerat, a Neleo ejusque filiis spolia- 
tus est. 299. ejus expeditio in Laome- 
dontem. 444. "Thesei affinis.470. labo- 
res aliquot ab Eurystheo illi impositi. 
ibid. quatuor zlatibus Perseo poste- 
rior. 492. Herculis columnz.567. Her- 
cules Archidami generis auctor. 776. — 

Hesiodus optimus vitzee humanz consilia- 
rius. 150. illius poesis. 508. 

Hesperidum mala afferre Hereuli man- 
datum erat. 471. 

Hippolaidas. 698. 

Hippolyta. 552. 

Hipponicus, Demonici pater. 87. ejus- 
dem virtus. 90. Hipponicus ditissimus 
et nobilissimus Atheniensium, Alci- 
biadis socer. 680. 

Homeri poesis ideo apud Grecos magni 
sestimatur, quod eos, qui Persas oppu- 
gnarunt, przeclaris extulerit laudibus. 
236. adhibetur in musicis certaminibus 
liberorumque institulione. ibid. ab He- 
lena per somnum ad carmina sua com- 
ponenda excitatus narratur. 479, unde 
illius carmina tantum celebritatem na- 
cta sint. 480. poesis ilerum commemo- 
ratur. 508. seq. illo omnes inferiores, 
qui in eodem poeseos genere elabora- 
runt, 571. magnam habuit ob pruden- 
tiam famam. 576. deos nonnunquam de 
futuris rebus deliberantes facit. ibid. 

Homerid:e narrant, Homerum per somnum 
ad celebrandos heroes ad 'T'rojam mili- 
tantes, ab Helena excitatum esse. 479. 


I. 


Idrieus, opulentissimus Asia satrapa, regi 
Persarum haud favens ob fratris contu- 
meliam. 270. 

o 1 
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Tones laudandi, quod eos diris devoverint, 
qui templorum a Persis crematorum 
aliquot instaurarent, aut in iisdem fun- 
damentis exzedificarent. 234. 

Isocrates, quos habeat σοφοὺς, quo loco 
qualis ipse fuerit, demonstrare voluisse 
putandus est. 129. ejus oratio de Am- 
phipoli postea deleta. 251. ἀῤῥωστία 
quo íempore orationem Philippicam 
scribebat. 252. orationis de Amphipoli 
Summarium. 253. iterum instigatus est 
(patriv caritate) de Grecis reconcili- 
andis inferendoque Persis communi 
Graecorum bello scribere in oratione ad 
Philippum. 255. stas, quo tempore 
Philippieam scribebat. ibid. Panegyri- 
cum ejus et invidi et obtrectatores imi- 
tantur. ibid. orationis Philippiez con- 
silium est, suadendi Philippo, ut con- 
cordiz inter Grecos restituends» el 
expeditioni contra Persas suscipiendee 
preesse velit. 256. atate ornamento- 
rum oralionis major est. 260. epistolam 
ad Dionysium tyrannum misit. 273. ad 
capessendam rempublicam omnium ci- 
vium minime a natura instructus, voce 
et animo carens. ibid. in primis se nu- 
merat ratione bene sentiendi et cogi- 
tandi. ibid. patrie pro viribus servit. 
ibid. orationem Philippicam et Pane- 
gyricam diversis temporibus scripsit. 
274. in oratione Philippica res potius 
quam verba spectasse se dicit. 276. di- 
cta jam repetiit, sed suis uti non alienis 
dicit. ibid. rebus bellicis nunquam prze- 
fuit. 279. ejus tempore orationis Phi- 
lippicze vires infirmiores. 280. Athe- 
niensium civilatem primo loco ad con- 
cordiam restituendam bellumque Persis 
inferendum frustra hortatus est. 285. 
non desiit, bellum gerere cum Persis, 
idoneos viros ad id hortando. 286. ve- 
niam setatis pelit in oratione Philippica. 
290. genius illius idem semper sugge- 
rit Graecize saluti consulens. ibid. a diis 
electus, ut Philippo bellum contra Per- 
sas suadeat. ibid. in Areopagitico Athe- 
niensibus suadet, ut, quam democra- 
tiam Solon constituerit, et Clisthenes 
Lyrannis ejectis resiitueril, revocare ve- 
lint. 550. in pluribus orationibus oli- 
garchiam reprehendit, laudatque demo- 
cratias bene constitutas. 385. 390. re- 
prehendit homines mediocriter bonos. 
390. Isocratis annorum multitudo. 436. 
437. setatis vigorem desiderat in Eva- 
gor: laudatione. 460. junior Polycrate, 
quo tempore laudes Busiridis compo- 
suit. 495. orationes conscripsit Athc- 
niensium civitati totique Grzcic utilia 
suadentes, ornate copioseque composi- 
tas. 496. seq. nullo tempore ab impro- 
borum quorundam et obscurorum so- 
phistarum maledictis vacans. 505. sa- 
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nitatis insignis corporis et animi parti- 
ceps, re familiari mediocri constitutus, 
nec gloria destitutus, nimius sui calu- 
mniator. ibid. expertus est casus quos- 
dam adversarios circa philosophie stu- 
dium. 506. ingenio preditus ad res 
gerendas infirmiori, nec ad eloquentiam 
apto satis, ad dicendum in magna ho- 
minum frequentia prorsus inepto; voce 
et audacia carens, quz apud Athe- 
nienses maximi sunt momenti. ibid. his 
omnibus destitutus, ad sapientis stu- 
dium, deque Gracie statu, regumque 
et rerumpublicarum negotiis scriben- 
dum confugit. ibid. a civibus negle- 
elus, quanquam saluti eorum et oratio- 
nibus et re familiari consuluit. 507. 
Grecos ad concordiam et expeditio- 
nem in Asiam excitavit. ibid. ejus cum 
ezeteris Atheniensium oratoribus com- 
paratio. ibid. falsze de se opiniones ab 
his ipsis oratoribus dispersa. ibid. ju- 
stitia amorem oratoris fame praefert. 
514. ejus cum Agamemnone similitudo. 
529. in oratione ad Philippum et in 
epistola prima ad eundem de salute 
Grecorum omnium suadere instituit. 
750. a gerendis reipublicz negotiis 
mature abstinuit, sed doctrina, qua res 
parvas despicit, magnasque politicas 
adspirat, non destitutus est. ibid. ejus 
propositum, rerum Philippicarum cu- 
ram gerendi tum patrize tum reliquorum 
Grecorum causa. 751. Philippum ad 
amicitiam cum Atheniensibus exhorta- 
tur. 754. Atheniensium civitati adulari 
non solet in orationibus, sed illam om- 
nium maxime objurgare. 756. hinc et 
invidiz obnoxius, quod sapientiorem se 
obtrectatoribus profitetur, pluresque 
discipulos habet. ibid. quid suaserit 
Philippo in oratione Philippica. 757. 
Isocrates eravrácacw ἀππειρηκὼς, quum 
tertiam ad Philippum epistolam scri- 
bebat. 758, 5. tres solas civitatis for- 
mas exstare dicit, oligarchiam, demo- 
cratiam, monarchiam. 536. Philippo 
immortalitatem pollicitus, si expedi- 
tionem in Persas susceperit. 760. Iso- 
crates in omnibus tribus civitatis for- 
mis fortunate vivi posse contendit, si 
optimi quique et maxime idonei rebus 
prafuerint. 536. qui vero modo bonis, 
modo malis consiliariis utantur, nunc 
felices, nunc infelices esse. 537. Dio- 
dotum commendat epist. 4. 759. seq. 
senex, quum epistolam quartam scribe- 
bat. 762. nunquam peregre vixit. 765. 
epistolam sextam setate senili scripsit. 
766. nunquam operam dedit orationi- 
bus ad ostentationem compositis. ibid. 
Autocratorem commendat "Timotheo, 
Heraclez tyranno. epist. 7. 768. seq. 
a Mutilenzeo magistratu petit, ut Age- 
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norem musicum, nepotum suorum ma- 
gistrnm, ab exsilio revocent. epist. 8. 
772.seq. voce et animo carens admi- 
nistratione civitatis et concionibus ha- 
bendis abstinuit. 774. orationes de li- 
bertate Grecorum plores conscripsit, 
quam omnes Greci oratores. ibid. Ti- 
mothei, Cononis et Diophanti familiaris. 
ibid. ejus apud alios auctoritas. ibid. 
quales ille orationes maxime probet. 
777, seq. Panathenaici scribendi ini- 
tium fecit annos nonaginta quatuor na- 
tus. 504, eum absolvit nonaginta se- 
ptem annos habens, quum triennium 
morbo laborasset. 572. seq. quinque et 
nonaginta annos natus in morbum in- 
cidit periculosissimum, qui verecunde 
nominari nequit, cum eoque ipsum tri- 
ennium conflixit. ibid. Isocrati alii ora- 
tores invident. 764. octoginta annos 
natus, quum epistolam nonam scribe- 
bat. ibid. de rebus gravissimis dixit et 
scripsit, ut nemo alius. 602. illius opes 
et discipulorum multitudo. 603. »«- 
τουργίαν (munus publicum) subire cogi- 
tur. ibid. oratio de Antidosi tanquam 
imago vitze animique ejus consideranda 
est. ibid. oratio de Antidosi est defen- 
sio ficta contra calumniatorem sui, eo 
consilio, ut omnia, quz de se (et So- 
crate) dicere in animo habeat, palam 
facere possit. 604. oratio de Antidosi 
scripta est anno celatis octogesimo se- 
cundo. ibid. Isocrates nunquam in ju- 
dicium vocatus. 608. illi a (ficto) ca- 
lumniatore objicitur, ipsum adolescen- 
tes corrumpere. 609. non solum pri- 
vatos homines discipulos habet, sed 
rhetores, duces, reges et tyrannos, a 
quibus magnam pecuniz vim accepit. 
ibid. nulli unquam injuriam fecit. 610. 
nunquam neque in judicio, neque in 
praetoriis, neque denique apud arbi- 
trum apparuit. 611. opes ab externis 
potissimum accepit. ibid. a Nicocle, 
Salaminis in Cypro rege, multa magna- 
que munera accepit. ibid. plures di- 
scipulos habuit, quam omnes reliqui 
rhetores. 612. e disciplina eloquentice 
civilis gratiam et celebritatem adeptus 
est. 614. alias prorsus orationes con- 
fecit, quam omnes reliqui. ibid. in ora- 
tione de Antidosi orationum suarum 
specimina veluti frugum exhibet. 615. 
adolescentes ad virlutem et patrize de- 
fensionem  adhortatur, Atheniensinm 
majores laudibus extollit, ut nemo alius, 
qaod loco e Panegyrico repetito pro- 
bat. 616. seq. orationis Symmachicaz 
Summarium. 617. orationis ad Nico- 
clem Summarium et compositionis ge- 
nus. 618, ibid. omnes illius orationes 
ad virtutem et justitiam tendunt. 618. 
orationis ad Nicoclem descriptio. 619. 
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Isocratis maxima in verbis et factis 
cum Socrate similitado. 671. 


J. 


Jasonis "Thessali gloria inde orta est, quod 


regi Persarum bellum illaturum se esse 
dixit. 283. idem. 764. 


Juno, de pulcritudine certans. 474. 


L. 


Lacedamonii imperii et potestatis cupidi 


in easdem quam Athenienses calamita- 
tes inciderunt. 262. 342. ab interitu 
ab Atheniensibus vindicati. 264. Lace- 
demonioram regum majores Athen:en- 
sium auxilio in Peloponnesum redie- 
runt, et Argos, Lacedzemonem et Mes- 
senen occuparunt, Spartamque condi- 
derunt. 191. Lacedamon in maximis 
Graecize civitatibus et est et fuit, 192. 
Lacedzmonii tempore Persici belli 
multa beneficia in Graecos contulerunt. 
196. eorum in bello Persico laus. 201. 
seqq. Xerxi in Thermopylis occurrunt, 
delectis mille de suis et sociorum pau- 
cis assumptis. 202. incusati, quod Gra»- 
cos Persis subjecerint, iisdemque du- 
rius imperaverint. 218. seq. socios suos 
miseros et Persam viribus Grecorum 
regnum suum firmare patiuntur, olim 
demoecratia, nune monarchiz faventes. . 
ibid. Mantineam pace facta evertunt, 
Cadmeam Thebanorum occupant, Olyn- 
thios et Phliasios bello persequuntur, 
Amynte, Dionysio et regi Persarum 
operam navant, quotidie Graecis bel- 
lum inferunt, et cum Barbaris z;eternam 
junxerunt societatem. 219. maximas 
Grecorum civitates servire cogunt et 
maximis malis afficiunt. ibid. vicinos 
εἱλωτεύειν cogunt. ibid. Lacedamonio- 
rum coloni Cyrenzi. 254. eorum civi- 
tatem reconciliandam esse. 261. ad 
quatuor principes Gracie civitates per- 
linet. ibid. Herculis posteris regiam 
dignitatem dederunt. ibid. civitas ali- 
quando ἐδυνάστευε ἐν τοῖς “Ἕλλησιν. 962. 
erga Persarum regem amicitia tempore 
orationis Philippicae. 263. quantis ma- 
lis affecerint Athenienses, ibid. B«o- 
tiam vastare conati sunt. 264. a prin- 
cipio cum finitimis bella gerant. 265. 
Alcibiade suadente, imperium mariti- 
mum, omnium calamitatum suarum ori- 
ginem, consecuti sunt. 267. eorum mi- 
seranda conditio tempore orationis Phi- 
lippicze. 264. post cladem Leuctricam 
principatu Grecir privati sunt. ibid. 
multos bonos viros amiserunt. ibid. 
Peloponnesios, autea socios, Thebanis 
junctos fines suos invadere viderunt. 
265. in media urbe pugnam commise- 
runt, ibid. a finitimis bello petuntur. 
ibid, omnibus Grecis invisi sunt, ibid. 
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a suis servis perpetuo turbantur. ibid. 
Thebanos reconciliatos Phocensibus ti- 
ment. ibid. a Conone imperio maris 
privati. 268. Grecorum domini terra 
marique. ibid. quomodo erga reges suos 
affecti sint. 273. iis imperium eripuit 
libertas. 279. clades in. Thermopylis 
magis laudatur, quam aliz eorum vi- 
clorie. 290. animos insuperabiles re- 
tinent. 297. socii eorum mali quid sua- 
dent, 298. gloria a majoribus tradita 
per septingentos annos salva perman- 
sit. ibid. origine Dores, quomodo in 
Peloponneso consederint, et Messenen 
acceperint. 299. 301. patriam Hera- 
clidis debent. ibid. acceperunt eodem 
modo, quo Lacedaemonem et Messenen. 
ibid. Messenen ultra quadringentos an- 
nos tempore Archidami possederunt. 
ibid. Messenen prius occuparunt, quam 
Persarum reges exstiterunt, ac plures 
Gracie urbes condite sunt. ibid. ob 
Messenes possessionem nunquam antea 
mota est controversia in feederibus an- 
tea factis. 302. oraculum Lacedzmo- 
niis Messenen assignavit etexpugnandze 
illius viam monstravit. ibid. rerum bel- 
licaram peritiam habent et formam ci- 
vitatis οἷαν χρή. 307. Asiam et Euro- 
pam tropzis implerunt. 308. equos 
alunt. ibid. Lacedaemoniorum majores 
non multitudine copiarum, sed virtute 
sedes in Peloponneso cccuparunt. 310. 
eorum forma imperii similis est exer- 
citui bene instituto. 315. majores pau- 
cis militibus urbem expugnarunt. ibid. 
Lacedzemonii in Olympiisinsignes. 319. 
majorum trecenti omnes ad Thyreas Ar- 
givos superarunt. 320. cum Arcadibus 
preliantes pauci multos vicerunt. 319. 
mille in Thermopylis cum septies cen- 
tenis millibus Persarum congressi, oc- 
cisi sunt, non superati. ibid. nunquam 
victi duce rege e familia Archidami. 
322. obscuris egressi oppidis modestia 
et disciplina Peloponnesum subegerunt. 
341. accepto maritimo et terrestri im- 
perio fastu ac superbia in servitutem 
pene inciderunt. 342. restitutis Athe- 
nis post triginta expulsos Atheniensi- 
bus supplices. 389. in creandis magi- 
stratibus, vitae quotidianze consuetudine 
ceterisque studiis zequitas et zequalitas 
plus valet, quam apud reliquos. 382. 
a Thebanis ad Leuctra victi. 417. inte- 
ritum suum siculi Athenienses imperio 
debent. 426. eorum civitatis statum per 
septingentos annos intactum, imperium 
eorum labefactavit. ibid. ^ crudelitas 
tempore imperii. ibid. adversus Persa- 
rum regem Clearchum cum exercitu 
mittunt. 427. 'Thebanis fidissimis so- 
ciis insidiati sunt. ibid. Chiorum pro- 
ceres in exsilium mittunt, eorumque 
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triremes abducunt. ibid. continentem 
depopulantur, insulas conturbant, Tta- 
licas et Siculas respublicas abrogant, 
Peloponnesum aflligunt, Eleis finium 
partem eripiunt, Corinthiorum regio- 
nem populati sunt, Mantineam in vicos 
redigunt, Phliasios expugnant, in Ar- 
givorum terram incurrunt, cladem Leu- 
ctricam sibi ipsi pepererunt. ibid. ca- 
lamitatum initium maris imperium erat. 
4998. quo factum est, ut et continentis 
imperium amilterent. ibid. regibus eo- 
rum minus quam privatis hominibus 
injuste agere licet. 457. pro iis nec 
quisquam in acie mortem detrectare 
debet, nisi ἄτιμος esse velit. ibid. terra 
marique Grzcis imperantes Asiam quo- 
que vastare aggrediuntur. 455. victis a 
Conone ad Cnidum Grecia liberata est. 
ibid. post cladem Cnidicam de patria 
certare coguntur. 458. JEgyptiorum 
civitatis statum ex parte imitati sunt. 
487. omnes milites sunt. 488. eorum 
pigritia et cupiditas habendi. ibid. rei- 
publica: forma cum 7Egyptiorum com- 
parata. ibid. injustitia et insalietas.515. 
agricultura neglecta omnes in Pelopon- 
neso civitates exceptis Argis invase- 
runt. ibid. ad classem Atheniensium, 
ad Xerxem oppugnandum instructam, 
decem triremes conferunt. 516. Lace- 
daemoniorum amor sui. ibid. post vi- 
ctoriam ad /Egos flumen, Decemviros 
cuique urbi przficiunt maxime molc- 
stos. 517. qui dominos suos infamia 
contaminant. ibid. imperium vix decem 
annos tenuerunt. 518. una clade ad 
Leuctra a 'l'hebanis oppressi. ibid. plu- 
res Graecos indicta causa interfecerunt, 
quam Atheuienses, ex quo urbem inco- 
lunt, in judicium adduxerunt. 520. tem- 
pore imperii plures civitates everte- 
runt,quam Athenienses. 521. Messenen 
evertunt de Grecia opfime meritam 
bello "Troiano. ibid. Lacedzemon a La- 
cedzmoniis (Doribus) occupata. ibid. 
tempore orationis Philippicae imperium 
Grzciz amiserant, 750. Messenios pa- 
tria expulerunt, et cum Argivis tem- 
pore Panathenaici eadem de causa 
belligerant. 526. magnam regum curam 
gerunt et clarissimos cives satellites 
eorum constituunt, 752. Plateenses 
de Grzcia optime meritos in Thebano- 
rum gratiam expugnant. 526. iis Pla- 
lzenses cognati sunt, ibid. Greciz ci- 
vitales sibi servire cogunt. 528. ex quo 
in Péloponnesum venerunt, nihil po- 
tius habuerunt, quam ut omnibus Grz- 
cis imperarent. ibid. ut maris imperium 
acciperent, omnes Asi: Grzecas civita- 
tes Persis tradere polliciti sunt. 529. 
Cyro persuaserunt, ut contra fratrem 
arma ferret, et Clearchum cum exer- 


€ilu ducem illi dederunt. ibid. viribus 
Persarum et Cononis peritia (ad Cni- 
dum) victi, foedam Antalcide pacem 
fecerunt. 530. iis moderatio et obedi- 
entia in administranda republica haud 
abjudicanda. 531. peritia militari non 
prius usi sunl, quam Athenienses. 542. 
eorum civitas maxima beneficia in Grz- 
cos contalit, eosdemque post Xerxis 
expeditionem malis affecit. 543. eorum 
ad Athenienses ratio tempore Panathe- 
naici. ibid. occupata Peloponneso fa- 

. etionibusque ortis plebem in servitu- 
tem redactam circa se in vicinia collo- 
carunt, vitemque iis et exiguum agrum 
dederunt. 548. eorum Ephori servos 
pro lubita trucidant. 549. eorum pro- 
ceres tempore occupationis Pelopon- 

. nesi in plebem iniqui. ibid. in Ther- 
mopylis semper laudati. 550. nihil un- 
quam cure fuit, quam res alienas pos- 
sidere. ibid. tempore Panathenaici non 
ultra septingentos annos in Peloponneso 
habitabant. 554. a doctrina plus quam 
Barbari remoti. 555. ne literas quidem 
discunt. ibid. liberos suos malis arti- 
bus instruunt. 556. quotidie eos in agros 
mittunt ad furandum. ibid. deprehensi 
verberantur, caulis praemium datur. 
ibid. eorum belli exercitatio et peritia. 
557. concordia eorum aliis semper no- 
xia fuit. 560. origine Dores, Argos, 
Messenen et Lacedzemona invadunt.568. 
quum Peloponnesum expugnabant, non 
plures numero fuerunt, quam duo mil- 
lia. 569. omnes sibi Peloponnesi civi- 
tates preter Argos subjecerunt, et nun- 
quam victi duce rege. ibid. in eorum 
civitate nunquam cedes, rapinae, stu- 

. pra uxorum etc. facta, 570. regum in 
bello virtus. 776. civitatis fortitudo ac 
temperantia, et reipublice status. ibid. 
eos multi secuti sunt corporibus, sed 
animis alieni. 587. prohibuerunt, ne 
Athene everterentur. 591. potentiam 
Atheniensium (in Hellesponto) fran- 
gunt. 592. in Thebanorum gratiam 
Athenienses perdiderunt. 597. tem- 
pore Paneg yrici imperium Grzeciz pos- 
sidebaut. 615. in bello Peloponnesiaco 
ab Alcibiade belli gerendi rationem 
discunt. 676. in eodem bello superio- 
res Alcibiadis opera. 677. 

Laomedon. 444. 

Lapithe. 471. 

Leda sub specie oloris a Jove amata. 479. 

Leucani. 415. 

Lochites. 7538. 

Lycurgus imitatus est tantum Athenien- 
sium priscz administrationis formam, 
democratiam aristocratia (oligarchia) 
temperalam. 542. 

Lysander Athenas oppugnans interdixit, 
ne quis Athenicnsibus frumenta impor- 
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taret. 719. 
Lysandri catalogus. 710. 745. 
Lysimachus, Isocratis in oratione de An- 
tidosi adversarius. 605. 707. 


M. 

Magnetes. 258. 

Medi. 450. 

Medocus ó παλαιὸς, quem Athenienses 

. colunt. 254. 

Megalopolitz. 271. 

Megarenses pace sempiterna fruuntur. 431. 
maximas Graecorum domos possident, 
unde. ibid. illis Thebani minati sunt. 
266. 

Melii. 525. illorum adversa fortuna. 519. 

Meliorum ἀνδρασποδισμός. 208. 

Melissus probare studuit, universum est 
unum. 465. 

Menelaus immortalis redditus. 479. 521. 

Menexenus. 690. 693. 

Messenii. 271. —Cresphontem interfece- 
runt. 300. viginti annos obsidionem 
Lacedaemoniorum sustinuerunt. 309. 
iidem. 514, 526. 

Minerva de pulcriladine certans. 474, 
antep. 

Minos, Cretensis. 554. sub illius imperio 
multe turbze de Cycladibus ort:e sunt. 
514. 

Mutilenzi, 590. 

N. 

Neleus. 299. 

Nemesis a Jove amata, sub oloris specie. 
479. 

Neptunus, Cycni pater. 477. 

Nestor. 300, 521. 526. 

Nicias defenditur contra Euthynum in 
oratione ultima. 742. ditior Euthyno, 
ac dicendi peritior. 743. 

Nicocles, Cyprius. 618. Evagorz filius, 
regibus exemplum. 460. 

Nicomachus Βατῆϑεν, 709. 


Oo. 


CEdipi filius (Polynices). 546. 

Olympii vocantur dii datores bonorum. 
283. omni modo ab bominibus hono- 
rantur. ibid. 

Orchomeniis tributa dareThebanos equum 
esset, 586. 

Oropii Atheniensibus agrum donaverunt. 
588. 

Orpheus, deorum in primis calumniator, 
discerptus interiit, vid. ποιητής. mor- 
tuos ex Orco reduxit, 485. Busiride 
etate posterior. ibid. 


P. 


Pxones. 258. 

Panathenaza magna. 508. 

Panathenaicus quomodo differat a. Pa- 
negyrico. 255. 512, Panathenaici Sum- 
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marium. 510. Atheniensium res gestas 
et laudes continet. 505. ejus descriptio. 
$13. 

Panegyrici Summarium. 119. 615. rhe- 
tores copiosiores reddidit, auctorem 
inopiorem. 274. quo Grecis statu 
conscriptus sit. 615. 758. 

Parrhasius. 602. 

Pasinus, Paro potitus. 727. 

Pasio, mensarius. 689. 

Pasiphae, Solis filia, monstri Cretensis 
mater. 471. 

Patrocles. 707. 

Pedaritus, Lacedzmonius, Chium ab ob- 
sidione liberavit. 308. 

Peleus in pugna contra Centauros excel- 
lens. 445. Peleus mortalis Thetidem 
immortalem in matrimonium duxit, 
quibus nuptiis dii ipsi interfuerunt. 
ibid. 

Pelopidarum infelicis generis felicissimus 
Menelaus fuit. 479. 

Pelopis imperium a nemine laudatum. 
289. Pelops. 523. 1. "Tantali filius, 
tota Peloponneso potitus est. 480. 

Peloponnesii Xerxe adveniente Isthmum 
muro muniunt. 205. eorum in Atticam 
incursio. 305. misera conditio. 311.sq. 
cum Earystheo in Atticam incurrunt, 
ut sibi Heraclide ab Atheniensibus 
tradantur. 552. 

Pericles, demagogus Atheniensium, ab- 
stinens fuit, et octo millia talentorum 
in acropolin preter sacras pecunias 
congessit. 433. Alcibiadis tutor, edu- 
cator vitaeque magister fuit. 680. 

Perithous, Thesei in Helena rapienda so- 
cius. 343. 

Perrhzbei. 258. 

Persarum potentia uni imperii formze mo- 
narchicz tribuenda. 142. antiquissimus 
et potextissimus populus. 194. Persa- 
rum rex rerum Graecarum arbiter. 217. 
post Atheniensium ad flumen ZEgos 
cladem ubique victores. ibid. rex 
Grecorum copiis ad Cyprum partim 
utitur, partim obsidet. 222. regi Asiz 
imperium a Lacedaemoniis et Athenien- 
sibus traditum. 223. rex Graecas urbes 
partim destruit, partim arces in iis ex- 
struit. ibid. contra /Egyptios rebellan- 
tes nihil effecit. 224. immisit iis cla- 
rissimos duces Persarum, Abrocomam, 
Tithrausten, Pharnabazum. ibid. infir- 
mitas ejus. 225. contra Evagoram exer- 
citum mittit, ibid. ejus maxima facinora. 
225. sqq. in bello Rhodiaco Lacedzemo- 
nios et Athenienses socios habuit. 225. 
Asiaticam classem a centum triremibus 
occupari patiLur.ibid. milites stipendiis 
privat. ibid. eorum fortitudo non me- 
iuenda. 228. elassis exiguum hostium 
numerum vix vicit. 226. Persarum regis 
ignavia contra Cyri minoris exercitum, 
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cujus duces, Cyro occiso, contra dalam 
fidem comprehendere ausus est. 228. 
275. 146. 'Tissaphercem cum eqvitibus 
abeuntes comitari jussit. 229. Pers in 
maritima Asia multis proeliis fusi, et 
in Europam trajecti peenas graviores 
etiam dederunt. 230. in ipsa regia de- 
risi. ibid. administrandze civitatis ratio 
est ignavie causa. ibid. quales sint 
milites, qualesque principes. 251. 
hominem mortalem (regem) honore 
nomineque divino honorant. 252. qua- 
les eorum satrapz in Asia minori. ibid. 
Cononem, qui Lacedzemoniis imperium 
eripuerat, interfecere. 233.  Grzcis 
semper insidiantes et inimici. ibid. 
deorum sedes spoliare et comburere 
ausi sunt. 234. Themistoclem, qui ip- 
sos certamine navali vicerat, ingenti- 


' bus przmiis cumularunt. 233. non so- 


lum cam corporibus humanis, sed et 
cum ἀναθήμασι bellum gerunt. 235. 
Perse ἠπειρῶται. 1011. Persicum in 
bellum hymni sunt a Grecis compositi, 
quiin festis decantantur. 236. Persarum 
rex, si Asiz civitates firmius tenuerit, 
quid futurum sit. 237. Persz exigua 
manu inferiores. ibid. Asiaticis invitis 
imperat. 238. illis Panegyrici tempore 
multae urbes tradite. 240. Persarum 
rex formula pacis Antalcidicz tolius 
Asie dominus factus est. 244. dimi- 
dium totius terrz ex pacto accepit, 
245. Grecorum semper adversarii et 
insidiatores. 246. rex (Mnemon) to- 
tam Asiam ex pacto a Grzcis accepit, 
(Ochus) ne traditarum quidem sibi ur- 
bium dominus. 278. regis (Artaxerxis 
Mnemonis), quem Clearchus bello pe- 
tivit, ejusque, contra quem Philippus 
exercitum duxit, (Ochi) discrimen. 
277. ille (pater) rempublicam Atheni- 
ensium. et Lacedaemoniorum devicit ; 
hie (filius) nullos unquam ' hostes re- 
gionem suam devastantes superavit. 
ibid. (Ochus) a deficientibus 7Egy- 
ptiis fugatus et derisus. 278. quo- 
modo se gesserit erga Idriei fratrem. 
ibid. tempore Philippicz orationis 
in maximo odio et contemptu fuit. 
287. Persarum reges tempore oratio- 
nis Archidami nondum ducentos annos 
imperarunt. 301. Persarum copic quot 
in Thermopylis. 320. tempore demo- 
cratize Atheniensium optime constitutae 
Graecos timentes neque longis navibus 
intra Phaselidem navigarunt, neque 
cum exercitu intra Halyn descende- 
runt. 396, 518. belium Persicum. 412. 
Persarum regis erga Evagoram ani- 
mus. 456. in expeditionem contra 
Evagoram amplius quinquaginta millia 
insumpsit. ibid. Lacedzemoniis Graeciae 
imperium intra trium annorum spa- 
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tium eripuit. 457. cum Evagora decem 

annos belligerans nihil effecit. ibid. 

Cnidica victoria totius Asie dominus 

factus est. 458. Persis sub Lacedz- 

moniorum imperio quodcunque facere 
licuit, dominique multarum urbium 
facti sunt. 518. adversus Persas quan- 

. . do bellum suscipiendum sit. 779. 

Perseus (Jovis et Danaes filius) Herculem 
quatuor zetates anteivit. 492. 

Pharnabazus, clarissimus Persarum dux. 
225. 

Phidias, qui Minervz statuam fecit. 602. 

Philergus. 718. 

Philippi Maced. cum Atheniensibus pax 
de Amphipoli. 254. Philippus quo- 
modo differat a clarissimis civitatum 
principibus. 256. "Thessalos sibi con- 
ciliavit. 258. finitimas civitates sibi 
molestas partim socios habet, partim 
evertit. ibid. Magnetas, Perrlizebzeos 
et Pzones devicit. ibid. Illyriorum, 
exceptis lis, qui Asiam incolunt, domi- 
nus factus. ibid. philosophiam cogno- 
scere dicitur. 260. incredibilia perfe- 
cit. 263. illius patria Argos. 261. quid 
ilius obtrectatores de eo judicent. 
271. ejus pater civitatibus Grecia 
primariis amicus. 274. Macedonici 
regni auctor, Argis oriundus, Mace- 
doniz rex fit. ibid. Philippus tempore 
orationis Philippicz: in Europa poten- 
tissimus, 287. a diis designatus, uL 
Persis bellum inferat. 290. Philippicz 
oralionis Summarium. 291. Philippus 
ideo non potest adversari Lacedw- 
moniis, quia genus suum sicul Laceda- 
monii ab Hercule ducit. 750. Thessa- 
lorum amicus. 755. expeditionem in 


Persas parabat, quo tempore Isocrates : 


tertiam epistolam scripsit. 757. ejus 
humanitas ab exteris przedicatar. 761. 

Philo £x Κοίλης, amnestiz: beneficio abso- 
lutus. 711. 

Philomelus. 690. 

Phliasii. 318. 

Phocei, Persarum regis dominationem 
fugientes, Asia relicta Messaliam con- 
diderunt. 316. 

Phocensiam urbes a Thebanis non capte. 
266. a Thebanis bello petiti. ibid. 

Phocylides optimus vitae humanze consili- 
arius. 150. 

Pheanices, Salamine dominantes ab Eva- 
gora regno pelluntur. 143. 

Phaenix. 445. 

Phenix a procere quodam interficitur. 
447. qui ipse interfectus Evagorw re- 
gnum debitum reliquit. 440. 

Phormio adversus Thraces mille armatos 
duxit Alcibiade adolescente. 680, 

Phrynondas, quis fuerit. 718. 

Pireeus, emporium Graecic, 64. Pi- 
reum occupantes, segetes vastarunt, 


879 


agros populati sunt, suburbia incende- 
runt. 676. Pirceum qu: confugerant, 
quale odium fuerit in eos, qui in urbe 
remanserant, et contra. 706, 710, 716. 

Pisandri catalogus. Vid. Lysander. 

Pisistratus democratiam Atheniensium 
veterem solvit et se tyrannum fecit. 
540. 

Platzenses in bello Persico soli Athenien- 
sium in Boeotia socii. 527. a Thebanis 
pacis tempore eversi. 584. 585. Lace- 
daemoniorum socii, sed inviti. 587. bis 
expugnati, propter Atheniensium ami- 
citiam. 589. urbe, regione, opibus uno 
die orbati, 594. errones et mendici. 
ibid. illorum miseranda conditio in 
universum. ibid. Atheniensium cognati. 
595. Vid. Athenienses. Iu Platzen- 
sium regione mazimz gloriz Athenien- 
sium monumenta. 595. 

Pnytagoras, Evagorz filius. 457. 

Polemenetus, vates, cujus hospes Thra- 
sylochus. 734. 

Pollux (Polydeuces), Tyndarei filius. 
299. Helena frater. 469. 

Polyalces. 764. 

Polycrates, ad quem scribitur oratio Bu- 
siris inscripta. 482. defensionis Busi- 
ridis et accusationis Socraiis auclor. 
484. ejus censura. 491. ejus defensio 
Busiridis revera est accusatio, 493, 29. 

Polytionis domus. 505. 

Poseidon. 342, 368. 

Proserpina. 469. 

Protagoras, sophista. 465. 

Pythagoras, Samius, sacerdotum ZEgy- 
ptiorum discipulus, philosophiam inde 
ud Grecos transtulit. 490, magnam 
sibi gloriam comparavit, ejusque disci- 
puli magno sunt in honore. ibid. 

Pythia. 181, 469. 

Pythodorus, cognomine Scenites, 689. 


Bb. 
Rhadamanthus. 554. 
Rhino, Decemvir. 707. 


S. 


Sarpedon, Jovis filius. 477. 

Satyron, Pherzus. 694. 

Satyrus, in Ponto princeps. 688. 

Scionzorum interitus. 208. terra, 212. 
infortunium. 519, 

Sciron, latro a Theseo interemptus, 472. 

Scythe, antiquissimus et potentissimus 
populus, 194. cum Amazonibus in At- 
ticam incurrunt. 195. propter Antio- 
pam a Theseo ductam. 552. 

Siphniorum lex de adoptione. 726. 

Socratis aceusatio a Polycrate scripta. 
494. Socrates πραότατος. 485, 6. So- 
eratis discipulus perperam habitus est 
Alcibiades a Polyerate. 484, 

Solon. 540. Solonis democratia, 220. 
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primus sophista cognominatus. 668. 

Sopas, pater illius viri, qui se contra 
Pasionem in Trapezitico defendit. 688. 
in Ponto summus Satyri imperator. 
ibid. 

Sopolis, Thrasylochi frater. 725. 

Spartiataze. 515. 516. eorum urbs antiqua 
maxime servat. 479. 

Stesichorus poeta, oculis privatus, ob con- 
vicium in principio carminis in Hele- 
nam conjectum. 479. 

Stratocles. 697. 

Sycophantze apud Atbeniensium majores 
ignominia , affecti. 668. tempore orati- 
onis de Antidosi accusatorum et legis- 
latorum munere apud Athenienses fün- 
gebantur. 669. quibus ii malis civita- 
tem affecerint, ibid, 

Symmachici Summarium. 407. 

Syracusii et Syracusz a Dionysio capti. 
241. 


T. 


Tanagrzi. 586. 

Tantali opes nemo laudibus ornavit. 289. 
Tantali filius Pelops. 480. 

Telamon. 444. 

Teucer Nicoclei generis auctor, Salaminis 
in Cypro conditor. 143.  Telamonis 
filius, Ajacis fraler. 445. . belli Trojani 
particeps. ibid. Troja expugnata Sala- 
mina condit. ibid. 

Thebanorum civitatem reconciliandam es- 
se, ad qualuor primarias civitates per- 
linentem. 261. Thebani Herculem, Phi- 
lippici generis auctorem, inprimis co- 
lunt. ibid. quantis malis Athenienses 
afficiant. 263. Spartam cum Pelopon- 
nesiis omnjbus evertere voluerunt. 264. 
Atheniensibus ditionis parlem eripue- 
runt. 265. Eubcam vastarunt. 266. 
Byzantium triremes miserunt. ibid. 
Phoczos bello pertiverunt. ibid. the- 
saurum Delphicum privatis opibus su- 
perare conati sunt. ibid. proprias urbes 
amiserunt, ibid. majoribus malis aflli- 
guntur, quam hostes insularum. ibid. 


in Phocide frustra bellum gerunt. ibid. - 


eo redacti sunt, ut omnem salutis spem 
in Philippo ponant. ibid. eorum tem- 
pore orationis Philippicee miseranda 
conditio. ibid. Leucirica victoria nibil 
iis profuit. ibid. Peloponnesi civilates 
post illam victoriam turbarunt. ibid. 
Thessaliam subigere conati sunt. ibid. 
Megarensibus finitimis minati. ibid. 
Amphictyoniz participes. 271. Lace- 
damoniis Messenen eripere tentant. 
301. Flatzaset'Thespias paullo ante Ar- 
chidamum everterunt et Messenen post 
trecentos annos instaurant. ibid. He- 
lotis Messenen babitandum tradunt.ibid, 
Lacedaemoniorum incursiones et minas 
suslinentes eo venerunl, ut iis impe- 
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rare conentur. 306. Thebani et Athe- 
nienses tempore Archidami principes. 
313. tempore Symmachici Thespias et 
Plateeas contra pacta tenent. 107. Athe- 
nienses tempore Symmachici servant, 
417. Lacedzmonios ad Leuctra vin- 
cunt. ibid. tempore Panathenaici Per- 
sarum regi in subigenda /Egypto opem 
tulerunt. 543. Adrasto cadavera ad 
Cadmeam caesorum reddunt. 546. Athe- 
niensium perpetui hostes. 585. The- 
spienses et Tanagreos coegerunt The- 
bas contribuere. 586. eorum injusta 
dominatio, 588. bello Corinthiaco ab 
Atheniensibus contra Lacedzmonios 
servati. 599. totius Greecize proditores. 
590. Lacedzmoniis fere semper ser- 
vientes. ibid. in bello Deceliaco Athe- 
nienses multis malis affecerunt. ibid. 
soli consilium dederunt Athenarum 
evertendarum (post cladem Hellespon- 
ticam). ibid. tempore Plataici Athe- 
niensium socii, 591. eorum miseranda 
conditio. ibid. 

Themistocles, Atheniensium dux, in prcee- 
lio navali adversus Xerxem, Gracos 
unus servavit. 516. a Persis magnis 
praemiis cumulatus. 253. 

'Theognis optimus vitae human:e consilia- 
rius. 150. 

Thesei virtus a multis laudata est. 289. 
virtute immortalis factus. 90. Theseus 
ZEgei filius dictus, revera Neptuni fuit ; 
Helenam deperit, et a Pirithoo adjutus 
Aphidnam vi abduxit. 469. seq. ejus 
laudes. ibid. nulla virtute carebat. 470. 
Herculis affinis et eemulus fuit, itemque 
equalis, ibid. "Theseus sibi ipse labores 
imposuit Graecis omnibus et patrize sa- 
lutares. ibid. taurum a Neptuno mis- 
sum solus interimit. ibid. Lapithis so- 
cius contra Centauros. 471. vicit eos- 
dem et delevit. ibid. monstrum in Creta 
trucidat Athenasque a fcedo tributo li- 
berat. ibid. Scironem et Cercyonem in- 
lerficil. ibid. Adrasto et Heraclidis 
opem tulit, Peloponnesios vicit, The- 
banosque cadavera reddere coegit. 47 2. 
illius administratio civitatis monarchia 
democratiz mixta fuit. ibid. civitatem 
multitudini administrandam permisit, 
ipse tum pro ea tum pro aliis Grecis 
pericula subire non destitit. 556. de 
reddendis Adrasto cadaveribus legatos 
Thebas misit. 546. idem. 552. 554. 

Thessali ante Philippum Macedoniz im- 
perabant. 258. Thessaliam Thebani sub- 
igere conati sunt. 266. Thessali Am- 
phictyoniz participes. 271. cur maxi- 
mas opes possidentes ad egestatem re- 
dacti sint. 431. eorum arces ab aliis 
semper occupantur. ibid. tria millia 
equitum habent, innumerabilesque pel- 
tastas. ibid. sibi ipsi bellum inferunt. 


AD ISOCRATEM. 


ibid. superbi et seditiosi, Philippo cari 
ejusque finitimi. 756. 

Thetis. 445. Achillis mater. 477. 

Thibro Lydiam totam depopulatus est. 
227. 

Thraces, antiquissimus et potentissimus 
populus. 194. cum Eumolpo in Athe- 
niensium terram irruperunt. 195. fini- 
bus suis ab Atheniensibus pulsi. ibid. 
eorum in Atticam incursio. 505. cum 
Eumolpo in Atticam irrumpunt. 551. 
lidem. 593. 

Thrasybulus. 711. 

Thrasyllus. 724. 

Thrasylochus.7 22. eum, qui in ZEginetica 
reus est, adoptavit eique fratre Sopolide 
mortuo sororem suam una cum patri- 
monio tradidit. 726. 

Timodemus. 706. 

Timotheus. 348. Atheniensis dux, Iso- 
cratis familiaris, de Mutilenzis bene 
meritus. 774. Timotheo Heracleo com- 
mendatur Autocrator ab Isocrate. 768. 

Tiribazi exercitus e Grzecis constans. 222. 

Tisias. 672. sub imperio 'lrigintavir- 
orum Senator fuit. 683. civitati Athe- 
niensium nunquam profuit. 685. 

Tithraustes, clarissimus Persarum dux. 
224. 

Triballi. 415. omnium hominum maxime 
concordes. 560. 
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Tyndareus ab Hercule in regnum redu- 
ctus, moribundus illi Lacedaemonem 
donat. 299.  Lacedamoniorum rex, 
Helenz pater. 469. 


A. 


Xenotimus Carcini filius. 701. 708. 

Xerxes. 196, ipse dux contra Grecos, 
omnes Asizincolas congregat. 202. cum 
classe per continentem navigat. ibid. 
Hellespontum ponte jungit. ibid. Athon 
perfodit. ibid. ejus classis mille et du- 
centarum navium. 205. 217. classem 
Atheniensem sibi adjungere cupiens, 
magna illis premia pollieetur. 205. 
mille et ducentis triremibus et septu- 
agies centenis millibus peditum, quo- 
rum septies centena millia arma fere- 
bant, Graeciam invasit. 516. ejus ex- 
peditio. 543. tempore Cononis victorice. 
593. Xerxi quid acciderit. 752. 


Z. 

Zeno probare conatus est, eadem fieri et 
non fieri posse. 465. 

Zeus Nicoclei generis auctor. 147. Sar- 
pedonis pater. 477. ipse pulcritudine 
inferior. 478. imbrium et siccitatis ar- 
biter. 486. Archidami generis auctor. 
776. 

Zeuxis. 602. 
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ApnIAS, seu mare Ionicum, vel Adriati- 
cum. 258. 

ZEgina. 444. 729. 

ZEgyptus a rege Persarum deficiens. 224. 
quum Isocrates Panegyricum scribebat, 
a Persarum rege defecit. 257.  Arta- 
xerxe Mnemone imperante defecit, 
Ochumque bellum sibi inferentem fa- 
gavit et derisit. 278. Egypti rex. 310. 
patria Danai. 480. illius naturalis 
conditio aliis regionibus longe prw- 
stantior. 486. incole ejus imbrium et 
inopi; aquarum arbitri. ibid. iidem 
Nili beneficio continentem et insulam 
simul incolunt. 407. —/Egypti formam 
civitatis celeberrimi scriplores aliis 
anteponunt. ibid. /Egyptiorum religio. 
489. eorum adolescentes operam dant 
astromomic, arithmeticey geometric, 
ibid. sacerdotes artis medic auxi- 
lium invenernnt, non periculosum illud, 
sed tutum. 488. Egyptii validi et 
vivaces. ibid. eorum bellaarum cultus 
unde originem traxerit. 489. 

JEolis. 227. 

Amphipolis. 409. ejus possessio neque 
Philippo neque Atheniensibus utilis. 


253. de illa Isocrates orationem scri- 
pserat, priusquam Philippicam compo- 
neret, 251. bellum de Amphipoli inter 
Athenienses et Philippum, multarum 
calamitatum causa. 253. 

Apbidna, demus Atticus. 469. 

Argos. 515. 547. a Danao occupata. 
480. ab Heraclidis occupata. 192. in 
maximis est et semper fuit Gracie ci- 
vitatibus, ibid. Philippi patria. 261. 

Artemisium, 203. 

Asia. 955. 308. 515. Asie rex. 272. 
Asia ab Agesilao armis petita, vastata- 
que. 268, tempore orationis Philip- 
pice fortunatior Europa. 286. Asiam 
καρποῦσθαι. 9239. ilius totius Cyrus 
domiuus. 269. ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὴν εὐδαι- 
μονίαν εἰς τὴν Εὐρώπην διακομίζειν. 248. 
Asia (minor) vocatur tractus a Cilicia 
ad Sinopen, quam ex pugnare Isocrates 
suadet Philippo. 283. illius civitates 
liberare suadet Philippo. 284. a Cnido 
usque ad Sinopen a Grecis colitur. 
237. Asia atque Europa dua terro 
totius partes. 244. 

Aspendus. 677. 

Atarneus; 227. 


5v 


8890 INDEX GEOGRAPHICUS AD ISOCRATEM. 


Atho, 202. 

Attica, 201. 211. 469. 

Boeotia, 264. 591. 

Byzantium, 266. 690. 

Cadmea Thebarum arx, 189. 219. 472. 
588. 590. 595. 

Caria, 237. 

Carthago, 423. 

Chersonesus, 254. 409. 

Chios, 238. 508. 

Cilicia a Persarum rege (Ocho) deficit. 
278. ilicis urbes, tempore Pane- 
gyrici, partim tenent Atheniensium 
amici, partim facile conciliantur. 257. 
a rege Persarum deficit. 457. 

Cisthene, 252. 

Cnidus, 226. 237. 268. 458. 

Cole, demus Atticus, 711. 

Corcyra, 626. 

Corinthus, 226. 

Coronea, 6980. 

Creta, 461. 

Criszus campus, 591. 

Crithote, 626. : 

Cyclades insule, 223. 514. 

Cyprus, 222. 233. 237. 268. 423. 445. 
454. - 

Cyrene, 313. 

Cythera, 217. 

Decelea, locus Atticus munitus, 676. 

Delphi, 299. 502. 561. 

Dipza, 319. 

Erythea, 299. 470. 

Euboea, 211. 

Europa dimidia pars terrz. 244. eadem. 
217.248. triumphavit primum de Asia, 
bello'Trojano. 480. Asia superior Athe- 
niensium beneficio. 515. | 

Halys, 228. 396, 

Hellespontus, 202. 217. 268. 384. 423. 

Ionia, 223, 239. 

Isthmus, 205. 

Italia, 240. 313. 423. 427. 

Lacedzmon, 191. 299. 321. 474. 568. 

Laconica, 217. 479. 

Leuctra, 264. 298. 427. 

Libya, 486. 

Lyceum, 508. 512. 

Lycia, 237. 

Lydia, 227. 239. 

Macedonia, 258. 269. 280. 306. 

Malez, 627. 

Mantinea, 219. 427. 

Marathon, 204. 289. 412. 552. 

Massilia, 316. 

Melus, insula, 728. 

Messene ab Herculis posteris occupata. 
191. pacis conditio inter Thebanos et 
Lacedzmonios. 298. a Lacedzmoniis 
eversa. 521. 547. Messenen jure pos- 
sident Lacedemonii. 299. ab Hercule 
bello capta. ibid. 

Mysius campus, 227. 

Naupactum, 527. 
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Nilus, 491. 

Olympia, 319. 679. 681. 685. 

Oropus, 592. 

Parus, 727. 

Peloponnesus, 191. 205. 217. 266. 271. 
499, 305. 319. 315. 349. 480. 515. 
593. 598. 545. 554. 569. 596. 776. 

Phaselis, 217. 396. 518. 

Phocis, 266. 

Phoenicia, 237. 445. 457. 

Phrygia, 238. 

Pireeus, 185. 389. 676. 684. 706. 707. 
710. 719. 

Platea, 301. 407. 

Pontus, 423. 688. 689.693. 697. 700.702. 

Potidza, 626. 

Rhodus insula. 238. facile ad Persas in- 
clinabit, si Perse maritimas civitates 
majoribus przesidiis firmaverint. ibid. 

Salamis (in Cypro) a Teucro . condita. 
445. regnum illius in principio Teu- 
cridze tenebant. ibid. postea exsul Phoe- 
nix rege expulso regnum occupat, to- 
tamque insulam regi Persarum subjicit. 
ibid. Salaminia pugna. 167. 

Samus. 238. facile ad Persas transibit, 
si maritimam regiobem firmioribus prz- 
sidiis tenuerint. ibid. 

Seriphus, 725. 

Sestus, 626. 

Sicilia, tempore Panegyrici servitute op- 
pressa. 240. Sicilie civitates Graeca 
originis omnes Dionysius cepit. 241. 
313. 

Sinope, 237. 283. 

Siphnus, 725. 752. 

Soli, 447. 

Sparta, 191. 193. 301. 322. 447. 569. 

Syracuse, 269. 

Syria, 237. 

'Thebz, 189. 306. 480. 523. 546. 586. 

Therapnz, 479. 

Thermopyle, 202. 290. 320. 550. 

Thespiz, 301. 407. 

'fhessalia, 266. 

Thracia, 258. 543. 409. 

Thyrez, 320. 

Torone, 626. 

Trozene, 728. 729. 

Trojam expugnantium virtus. 237. Troja 
tempore Herculis potentissima Asie 
civitas, ab Hercule intra paucos dies 
vi expugnata. 281. 521. expugnantes 
illam a multis laudati sunt. 289. quo- 
rum multi parvuli reges fuerunt. ibid. 
Trojana expeditio. 458. Trojanum bel- 
lum ob Helenam raptam ortum. 476. 

. Trojani belli dii ipsi eorumque filii par- 
ticipes. 477. susceptum est, ne Barbari 
Grazciz imperarent.523. tempore illius 
belli viventes hymnis et fabulis cele- 
brantur. 442. Trojanum bellum multa- 
rum rerum utilium causa. 480. 

Tyrus, 237. 457. 
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1 &ày δουλεύσαιστϑε π΄. &, — p. 189. in Var. Lect. infra Textum corr. 5 παρορᾶν A. L. — 
p. 209. in Var. Lect. infra Textum corr. ὅ ἐποιοῦμεν L. — p. 223. 5. corr. πόλεις — p. 
234. 5. corr. ?«ápyaia, — p. 246. 4. corr. κατακτήσασθαι — p. 2692. 6. corr. σοι 2 τοι- 
οὗὔτον — p. 286. 16. corr. τῶν — p. 289. in Var. Lect. infra Textum corr. ? παρὰ om. 
A. L. — p. 299. in Var, Lect. infra Textum corr. κινδύνοις -— p. 302. 10. corr. δὲ 
— p. 303. 12. corr. ποιεῖσθαι ay — p. 309. 17. corr. ἐπάγουσιν — p. 314. 23. corr. 
ἔκ τε — p. 317. in Var. Lect. infra Textum corr. 4 παρακατοικήσωμεν — p. 369. 3. 
corr. ἐν ὅ μύνοις — p. 382. in Var. Lect. infra Textum corr. νουνεχόντως ---- p. 412. 22. 
corr. κελεύουσιν — p. 434. 17. corr. ὁ τῶν κακῶν τῶν — p. 446. in Var. Lect. infra 
Textum corr. μείζων — p. 453. 21. corr. («t&v ye — p. ..58. 1. corr. ác. τῆς Ἕλλ. --- 
p. 472. 1. corr. τήν τε Σκίρωγος καὶ — p. 529. in Var. Lect. infra Textum corr. 10 Zg- 
φότεροι — p. 532. 23. corr. àv — p. 539. 15. corr. αὐτὰς — p. 546. 3. corr. τραγωδὸ- 
διδασκάλων — p. 552. antep. corr. αὑτῶν — p. 562.3. corr. ὥνπερ — p. 572.20. corr. 
μᾶλλόν — p. 5982. 4. corr. ἂν καὶ 91x. — p. 685. in Var. Lect. infra Textum corr. 
ϑεπράττετε À. L. πράττετε C. — p. 698. 7. corr. ὦ ἄνδρες — p. 701. 24. corr. συγ- 
γράψας ---- p. 733. in Var. Lect. infra Textum add. ! καὶ πολλοῦ A. C. L. — p.746. 1. 
corr. ἀπάξειν — p. 751. in Var. Lect. infra Textum corr. ἐπιχειρῇ — p. 754. 23. 
corr. ἀποφαίνωσι — p. 757. 2. corr. 2πόλει xai — p. 766. in Var. Lect. infra Textum 
corr, !? μέρεσι — p. 769. in Var. Lect. infra Textum corr. διηγούμενα. 


FINIS. 








Londini imprimebat J. F. Dovz in area quz est Divi Joannis. 
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